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SECCIÓN DE 
INFORMACIÓN GENERAL
Este manual de servicio ha sido elabo-
rado para proporcionar al personal de
servicio de SUBARU la información y
los datos necesarios para llevar a cabo
el mantenimiento y reparación correcta
de los vehículos SUBARU.
Este manual incluye los procedimientos
necesarios para el mantenimiento, des-
armado, rearmado, inspección y ajuste
de los componentes y el diagnóstico
para guiar a los mecánicos experimen-
tados.
Lea con atención y utilice este manual
para garantizar que se realice un tra-
bajo de reparación completo, a fin de
satisfacer a nuestros clientes al mante-
ner el vehículo en condiciones óptimas.
Cuando se requiera cambiar piezas
durante el trabajo de reparación, ase-
gúrese de emplear piezas originales de
SUBARU.
Toda la información, ilustraciones y
especificaciones incluidas en este
manual se basan en la información de
producto más actualizada que estaba
disponible al momento de aprobarse la
publicación.
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INTRODUCCIÓN
Introducción
1. Introducción
A: INTRODUCCIÓN
Estos manuales se emplean para llevar a cabo el
mantenimiento, las reparaciones y los diagnósticos
del Subaru Impreza.

Modelo aplicado: GG***** y GD***** desde el
2003MY

Los manuales contienen la última información dis-
ponible en el momento de la publicación. Pueden
realizarse cambios en las especificaciones, en los
métodos, etc. sin previo aviso.
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CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
Cómo utilizar este manual
1. Cómo utilizar este manual
A: CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
1. ESTRUCTURA
Cada sección consta de SCT que se dividen en SC
que a su vez están divididos en secciones para
cada componente. Se incluyen las especificacio-
nes y la información de mantenimiento y otras para
los componentes, y se ha añadido la información
de diagnóstico cuando es necesario. 

2. ÍNDICE
La primera página tiene un índice con uñeros.
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CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
Cómo utilizar este manual
3. COMPONENTES
Se enumeran ilustraciones para cada componente. La información necesaria para realizar reparaciones (par
de apriete, puntos de lubricación, etc.) se describe en estas ilustraciones. La información se describe por
medio del uso de símbolos. Para pedir las partes de repuesto, refiérase al catálogo de partes.
Ejemplo:

HU-00001

(14)

(9)

(8)

(7)

(6)

(10)

(4) (10)

(22)

(11)

(19)
(17)

(15)
(13)

(12)

(18)

(16)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(11)
(10)

(9)

(12)

(13)

(19)

(18)

(20)

(17)
(16)

(24)

(10)

(25)

(5)

(4)(4)

(4)

(3)

(3)

(3)

(2)

(1)

(21)

(15)

(23)

T7

T2

T2

T2

T2
T2

T2

T4

T5

T5

T8

T6

T6

T6T11

T10

T1

T1

T3

T3

T3
T1

T9

T4

T5

T5
T3

T4

T3
T2

T4

T2

T1

T3

(20)

(21)

(23)(22)

(10)

(24)

(25)

(26)

(35)

(34)
(27)

(14)

(28)

(29)

(31)

(32)

(37)

(30)

(33)

(36)

T3

T2T1

:Pieza de seleccion

:Piezas de repuesto

:Se debe lubricar con grasa.

:Se debe lubricar con aceite.

:Punto de sellado

:Par de apriete....,
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CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
Cómo utilizar este manual
4. ESPECIFICACIONES
Si es necesario, se incluyen también las especificaciones. 

5. INSPECCION
Se incluyen las inspecciones que deben llevarse a cabo antes y después del mantenimiento. 

6. MANTENIMIENTO
• Las instrucciones de mantenimiento para las partes reparables describen el área de trabajo y pasos de-
tallados con la ilustración. También describe el uso de herramientas especiales, par de apriete y precaucio-
nes para cada procedimiento.
• Si muchas partes reparables se incluyen en un procedimiento de servicio, se proporcionan referencias
apropiadas para cada parte.
Ejemplo:

(A) Componentes (E) Número de herramienta de la 
herramienta especial

(G) Par de apriete

(B) Proceso (H) Ilustración

(C) Referencia (F) Nombre de la herramienta princi-
pal(D) Precaucón

HU-00002

1) Quite la transmisión manual 
del vehículo. <Ref. a MT-33,  DESMONTAJE DE LA 
Transmisión manual.>

15.Eje principal para
     Alcance único
A:  DESMONTAJE

11) Apriete las contratuercas al par especificado c
on la ST1 y la ST2.

NOTA:
Asegure las contratuercas en dos lugares después de apretar.

ST2   499987003      LLAVE DE CUBO
ST1   498937000      SOPORTE DE LA TRANSMISIÓN

(A)

(B)

(C)

(D)

(G)

(E) (F)

(H)

Par de apriete: 
  118 N m (12,0 kgf-m,  86,8 lb-pie)

ST1ST2
HU-4



CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
Cómo utilizar este manual
7. DIAGNÓSTICO
Las tablas que muestran el proceso paso por paso
facilitan los diagnósticos. 

8. UNIDADES SI
Las mediciones de estos manuales están de
acuerdo con las unidades SI. También se incluyen
las mediciones métricas y de yardas/libras. 
Ejemplo:

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie)
HU-5



CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
Cómo utilizar este manual
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ESPECIFICACIONES
Impreza
1. Impreza
A: DIMENSIONES

★1: 1,6 L
★2: 2,0 L
★3: Turbo 2,0 L
★4: Con carril de techo
★5: Con techo solar

Modelo Sedán Wagon OUTBACK STi

Largura total mm (pulg.) 4.415 (173,8) 

Ancho total mm (pulg.) 1.740 (68,4) 1.695 (66,7) 1.710 (67,3) 1.740 (68,1)

Altura total (al peso de tara) mm (pulg.)
1.440 (56,7)

1.465 (57,7), 
1.485 (58,5)★4

1.475 (58,1), 
1.495 (58,9)★4 1.440 (56,7)

Habitáculo Largura mm (pulg.) 1.890 (74,4) 1.845 (72,6) 1.890 (74,4)

Anchura mm (pulg.) 1.380 (54,3)

Altura mm (pulg.) 1.180 (46,5), 
1.125 (44,3)★5

1.200 (47,2), 
1.150 (45,3)★5

1.200 (47,2), 
1.150 (45,3)★5 1.180 (46,5)

Batalla mm (pulg.) 2.525 (99,4)

Anchura de vía Delantera mm (pulg.)
1.485 (58,5) 1.460 (57,5)★1, 

1.465 (57,7)
1.460 (57,5) 1.490 (58,7)

Trasero mm (pulg.) 1.475 (58,1), 
1.480 (58,3)★3

1.450 (57,1)★1,
1.455 (57,3)

1.455 (57,3) 1.480 (58,3)

Despejo 
mínimo hasta 
el piso

Sin convertidor 
catalítico

mm (pulg.) 150 (5,9), 
155 (6,1)★2

150 (5,9), 
155 (6,1)★2 160 (6,3) —

Con converti-
dor catalítico

mm (pulg.) 150 (5,9), 
155 (6,1)★3

150 (5,9), 
155 (6,1)★3 160 (6,3) 155 (6,1)
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ESPECIFICACIONES
Impreza
B: MOTOR

★1: Sin OBD
★2: Con OBD
★3: Modelo Australia
★4: Modelo para Europa

Modelo 1,6 L Sin turbo 2,0 L Turbo 2,0 L 2,5 L STi

Tipo del motor Motor de gasolina de 4 tiempos, con 4 cilindros opuestos en el plano horizontal, refri-
gerado por agua

Disposición de válvulas Arbol de levas en cabeza

Calibre × 
carrera

mm (pulg.) 87,9 × 65,8 
(3,461 × 2,591)

92 × 75 
(3,62 × 2,95)

99,5 × 79 
(3,92 × 3,11)

92 × 75 
(3,62 × 2,95)

Cilindrada cm3 (pulg.³) 1.597 (97,45) 1.994 (121,67) 2.457 (149,9) 1.994 (121,67)

Relación de compresión 10,0±0,2 8,0±0,2 10,0±0,2 8,0±0,2

Orden de encendido 1 — 3 — 2 — 4

Velocidad de 
ralentí a la 
posición esta-
cionamiento/
punto muerto

rpm

650±100★2

700±100★1

650±100★2

700±100★1
700±100★4

750±100
650±100 700±100

Salida máxima

kW (HP)/rpm

70 
(94)/5.200

92 
(123)/5.600

160 
(215)/5.600

168 
(225)/6.000★3

165 
(221)/5.600★4

112 
(150)/5.600

195
(261)/6.000

Par máximo

N·m (kgf-m, lb-pie)/rpm

143 
(14,6, 105,5)

/3.600

184 
(18,8, 136,0)

/3.600

292 
(29,8, 215,4)

/3.600
300 

(30,6, 221,3)
/4.000★3, ★4

223 
(22,7, 164,5)

/3.600

343
(35,0, 253,0)

/4.000
SPC-3



ESPECIFICACIONES
Impreza
C: SISTEMA ELÉCTRICO
Modelo 1,6 L Sin turbo 2,0 L Turbo 2,0 L 2,5 L STi

Regulación de encen-
dido al ralentí

BTDC
5°±10° 10°±10° 12°±10° 10°±10° 12°±10°

Bujías Tipo y fabri-
cante

Sin OBD NGK: BKR6E 
(sin catalizador)

CHAMPION: 
RC8YC4 

(con catalizador)
NGK: BKR6E-11 
(con catalizador)

NGK: BKR6E 
(sin catalizador)
CHAMPION: 
RC10YC4 
(con catalizador)
NGK: BKR5E-11 
(con catalizador)

—
CHAMPION: 

RC10YC4
NGK: BKR5E-11

—

Con OBD CHAMPION: 
RC8YC4

CHAMPION: 
RC10YC4

NGK: PFR6G — NGK: PFR6G
Alternativo

NGK: BKR6E-11
Alternativo

NGK: BKR5E-11

Generador 12V — 75A

Batería Tipo y capa-
cidad (5HR)

Para 
Europa y 
América 
del sur

12V — 48AH 
(55D23L)

T/M: 12V — 48AH (55D23L)
T/A: 12V — 52AH (65D23L)

—
12V — 48AH 

(55D23L)

Para 
Australia

—
12V — 27AH 

(34B19L)
12V — 40AH 

(50D20L)
12V — 27AH 

(34B19L)
12V — 40AH 

(50D20L)

Otros 12V — 27AH (34B19L) —
SPC-4



ESPECIFICACIONES
Impreza
D: TRANSMISIÓN

5MT: 5 velocidades de avance sincronizadas y 1 de marcha atrás
4AT: Totalmente automática y controlada electrónicamente, 4 velocidad de avance y 1 de marcha atrás
6T/M: 6 velocidades de avance sincronizadas y 1 de marcha atrás
DSPD: Diafragma monodisco seco
TCC: Convertidor de par
★1: Vehículo con especificaciones para Australia

Modelo 1,6 L Sin turbo 2,0 L Turbo 2,0 L 2,5 L STi

Tipo de la transmisión 5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 6T/M

Tipo del embrague DSPD TCC DSPD TCC DSPD TCC DSPD TCC DSPD

Relación de engranajes 1ª
3,454 2,785 3,454 2,785

3,454, 
3,166★1 2,785 3,454 2,785 3,636

2ª
2,062 1,545 2,062 1,545

1,947, 
1,882★1 1,545 2,062 1,545 2,375

3ª
1,448 1,000 1,448 1,000

1,366, 
1,296★1 1,000 1,448 1,000 1,761

4ª 1,088 0,694 1,088 0,694 0,972 0,694 1,088 0,694 1,346

5ª
0,825 — 0,825 — 0,738 —

0,871, 
0,780★1 —

0,971, 
1,062★1

6ª
— — — — — — — —

0,756, 
0,842★1

Marcha 
atrás

3,333 2,272 3,333 2,272 3,333 2,272 3,333 2,272 3,545

Dos 
alcances

1,447 — 1,447 — — — — — —

Engranaje 
desmultipli-
cador (trac-
ción 
delantera)

1ª 
desmulti-
plicación

Tipo de 
engra-
naje

— Espiral — Espiral — Espiral — Espiral —

Relación 
de engra-
najes

— 1,000 — 1,000 — 1,000 — 1,000 —

Desmulti-
plicación 
final

Tipo de 
engra-
naje

Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal

Relación 
de engra-
najes

4,111 4,444 3,900 4,111
3,900, 

4,444★1 4,111
3,700, 

4,111★1 4,111 3,900

Engranaje 
desmultipli-
cador (trac-
ción 
trasera) 
(modelo 
4WD)

Desmulti-
plicación 
de reenvío

Tipo de 
engra-
naje

Espiral — Espiral — Espiral — Espiral — Espiral

Relación 
de engra-
najes

1,000 — 1,000 —
1,100, 

1,000★1 — 1,000 —
1,100, 

1,000★1

Desmulti-
plicación 
final

Tipo de 
engra-
naje

Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal Hipoidal

Relación 
de engra-
najes

4,111 4,444 3,900 4,111
3,545, 

4,444★1 4,111
3,700, 

4,111★1 4,111
3,545, 

3,900★1
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ESPECIFICACIONES
Impreza
E: DIRECCIÓN

F: SUSPENSIÓN

G: DE FRENO

H: NEUMÁTICO

Modelo Turbo 2,0 L, 2,5 L OUTBACK 2,0 L NA, 1,6 L STi

Tipo Cremallera y piñón

Giros, tope a tope Modelo con 
volante a la dere-

cha: 2,69
Modelo con 
volante a la 

izquierda: 3,02

3,02 3,22 2,69

Circuito mínimo de 
viraje

m (pie) Bordillo a bordillo 11 (36,1) 11 (36,1) 10,4 (34,1) 11 (36,1)

Pared a pared 12,0 (39,4) 11,6 (38,1) 11,2 (36,7) 12,0 (39,4)

Delantera Tipo de amortiguador Macpherson, Independiente, muelle helicoidal

Trasero Resorte espiral, independiente, del tipo de articulación dual

Modelo 1,6 L Sin turbo 2,0 L, 2,5 L Turbo 2,0 L, STi

Sistema del freno de servicio Hidráulico de circuito doble con servounidad suspendida de vacío

Delantera Freno de disco ventilado

Trasero Frenos de tambor Frenos de disco Freno de disco ventilado

Freno de estacionamiento Tipo mecánico en freno trasero

Modelo BASE, TS GX RS OUTBACK WRX STi

Tamaño de 
la llanta

14 × 51/2JJ 15 × 6JJ 16 × 61/2JJ 16 × 61/2JJ 17 × 7JJ 17 × 71/2JJ

Tamaño del 
neumático

185/70R14 88H 195/60R15 88H 205/50R16 87V P205/55R16 89V 215/45R17 87W 225/45R17 90W

Tipo Radiales con bandas de acero, sin cámara
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ESPECIFICACIONES
Impreza
I: CAPACIDAD

★1: Dos alcances

Modelo 1,6 L FWD 1,6 L AWD Sin turbo 2,0 L Turbo 2,0 L 2,5 L STi

5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 6T/M

Tanque de com-
bustible

2 (gal.
EE.UU.,

gal. Imp.)
50 (13,2, 11,0) 60 (15,9, 13,2)

Aceite 
del 
motor

Capaci-
dad 
total

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

4,0 (4,2, 3,5) 4,5 (4,8, 4,0) 4,0 (4,2, 3,5)
4,5 

(4,8, 
4,0)

Canti-
dad de 
aceite 
de 
motor 
para 
rellenar

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

Aprox. 4,0 (4,2; 3,5)
Aprox. 

4,5 (4,8, 4,0)
Aprox. 

4,0 (4,2, 3,5)

Aprox. 
4,5 

(4,8, 
4,0)

Aceite de engra-
najes de cambio 
de velocidades

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.) 3,3

(3,5, 
2,9)

—

3,5 
(3,7, 
3,1),
4,0 

(4,2, 
3,5)★1

—

3,5 
(3,7, 
3,1),
4,0 

(4,2, 3,5)
★1

—
3,5 

(3,7, 
3,1)

—
3,5 

(3,7, 
3,1)

—
4,1

(4,3, 
3,6)

ATF 2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

—
8,0 

(8,5, 
7,0)

—
8,4 

(8,9, 
7,4)

—
8,4 

(8,9, 
7,4)

—
9,3 

(9,8, 
8,2)

—
9,3 

(9,8, 
8,2)

—

Aceite de engra-
najes del diferen-
cial delantero

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

—
1,2 

(1,3, 
1,1)

—
1,2 

(1,3, 
1,1)

—
1,2 

(1,3, 
1,1)

—
1,2 

(1,3, 
1,1)

—
1,2 

(1,3, 
1,1)

—

Aceite de engra-
najes del diferen-
cial trasero

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

— 0,8 (0,8, 0,7)
1,0 

(1,1, 
0,9)

Fluido de servo-
dirección

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

0,7 (0,7, 0,6)

Refrigeración del 
motor

2 (qt.
EE.UU.,
qt. Imp.)

7,4 
(7,8, 
6,5)

7,3 
(7,7, 
6,4)

7,4 
(7,8, 
6,5)

7,3 
(7,7, 
6,4)

7,0 
(7,4, 
6,2)

6,9 
(7,3, 
6,1)

7,7 
(8,1, 
6,8)

7,6 
(8,0, 
6,7)

7,0 
(7,4, 
6,2)

6,9 
(7,3, 
6,1)

7,7 
(8,1, 
6,8)
SPC-7



ESPECIFICACIONES
Impreza
J: PESO
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
Sedán

★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 E2 EC K0 K4

Modelo 1,6 L

FWD 4WD

Base TS

5MT 4AT 5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 720 
(1.587)

765 
(1.687)

770 
(1.698)

730 
(1.609)

735 
(1.620)

755 
(1.664)

750 
(1.654)

750 
(1.654)

Tra-
sero

kgf (lb) 470 
(1.036)

470 
(1.036)

470 
(1.036)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

Total kgf (lb) 1.190 
(2.624)

1.235 
(2.723)

1.240 
(2.734)

1.250 
(2.755)

1.255 
(2.756)

1.275 
(2.810)

1.270 
(2.800)

1.270 
(2.800)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

Tra-
sero

kgf (lb) 890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.660 
(3.660)

1.660 
(3.660)

1.660 
(3.660)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ — — ❍ ❍ ❍

ABS — — ❍ — ❍ ❍ — —

Bolsa de aire 
lateral

— — — — — — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

— — — — — — — —

LSD delantero — — — — — — — —
SPC-8



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 KS EC K0 K4 KS EC

Modelo 1,6 L 2,0 L

4WD

TS GX

5MT 4AT 5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 740 
(1.631)

750 
(1.654)

755 
(1.644)

775 
(1.709)

770 
(1.698)

770 
(1.698)

760 
(1.676)

750 
(1.654)

Tra-
sero

kgf (lb) 535 
(1.179)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

535 
(1.179)

Total kgf (lb) 1.275 
(2.810)

1.270 
(2.800)

1.275 
(2.810)

1.295 
(2.855)

1.290 
(2.844)

1.290 
(2.844)

1.295 
(2.855)

1.285 
(2.833)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

910 
(2.006)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.760 
(3.880)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ — — ❍ ❍ ❍ ❍ —

ABS — — ❍ ❍ — — — ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — — — — — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

— — — — — — — —

LSD delantero — — — — — — — —
SPC-9



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 EC E2 K4 K0 KS

Modelo 2,0 L

4WD

GX

5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 770 
(1.698)

765 
(1.687)

770 
(1.698)

765 
(1.687)

770 
(1.698)

765 
(1.687)

760 
(1.676)

765 
(1.687)

Tra-
sero

kgf (lb) 535 
(1.179)

535 
(1.179)

535 
(1.179)

535 
(1.179)

535 
(1.179)

530 
(1.168)

525 
(1.157)

560 
(1.235)

Total kgf (lb) 1.305 
(2.877)

1.300 
(2.866)

1.305 
(2.877)

1.300 
(2.866)

1.305 
(2.877)

1.295 
(2.855)

1.285 
(2.833)

1.325 
(2.921)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.066)

910 
(2.066)

910 
(2.066)

910 
(2.066)

910 
(2.066)

910 
(2.066)

910 
(2.066)

910 
(2.066)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— ❍ — ❍ — — — —

Techo solar — — — — — — — ❍

Ruedas de alu-
minio

— ❍ — ❍ — ❍ — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

— — — — — — — ❍

LSD delantero — — — — — — — —
SPC-10



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 EC E2 K4 K0

Modelo 2,0 L

4WD

GX

4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 775 
(1.709)

795 
(1.753)

790 
(1.742)

795 
(1.742)

790 
(1.742)

795 
(1.753)

790 
(1.742)

795 
(1.753)

Tra-
sero

kgf (lb) 530 
(1.168)

530 
(1.168)

530 
(1.168)

530 
(1.168)

530 
(1.168)

530 
(1.168)

525 
(1.157)

530 
(1.168)

Total kgf (lb) 1.305 
(2.877)

1.325 
(2.921)

1.320 
(2.910)

1.325 
(2.921)

1.320 
(2.910)

1.325 
(2.921)

1.315 
(2.899)

1.325 
(2.921)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

Opción Acondicionador 
de aire

— ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — ❍ — ❍ — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

— — ❍ — ❍ — ❍ —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

— — — — — — — —

LSD delantero — — — — — — — —
SPC-11



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 KS EC

Modelo 2,0 L Turbo 2,0 L

4WD

GX WRX

4AT 5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 790 
(1.753)

835 
(1.841)

820 
(1.808)

835 
(1.841)

835 
(1.841)

840 
(1.852)

835 
(1.840)

840 
(1.852)

Tra-
sero

kgf (lb) 555 
(1.224)

560 
(1.235)

550 
(1.213)

555 
(1.224)

560 
(1.235)

570 
(1.257)

565 
(1.246)

570 
(1.257)

Total kgf (lb) 1.325 
(2.921)

1.395 
(3.075)

1.370 
(3.020)

1.390 
(3.065)

1.395 
(3.075)

1.410 
(3.109)

1.400 
(3.087)

1.410 
(3.109)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

990 
(2.185)

990 
(2.185)

990 
(2.185)

990 
(2.185)

990 
(2.185)

990 
(2.185)

990 
(2.185)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.006)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.760 
(3.880)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ — ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — — — ❍ ❍ ❍ —

Techo solar ❍ — — — — ❍ — ❍

Ruedas de alu-
minio

❍ — — — — — — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — ❍ — —

Deflector aerodi-
námico trasero

— ❍ — — — — ❍ ❍

LSD delantero — — — — — — — —
SPC-12



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 EC K4 EC

Modelo Turbo 2,0 L

4WD

WRX STi

5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 840 
(1.852)

840 
(1.852)

835 
(1.840)

840 
(1.852)

840 
(1.852)

885 
(1.951)

865 
(1.907)

885 
(1.951)

Tra-
sero

kgf (lb) 570 
(1.257)

575 
(1.268)

560 
(1.235)

575 
(1.268)

575 
(1.268)

585 
(1.290)

585 
(1.290)

585 
(1.290)

Total kgf (lb) 1.410 
(3.109)

1.415 
(3.120)

1.395 
(3.075)

1.415 
(3.120)

1.415 
(3.120)

1.470 
(3.241)

1.450 
(3.197)

1.470 
(3.241)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

1030 
(2.271)

1030 
(2.271)

1030 
(2.271)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.880 
(4.145)

1.880 
(4.145)

1.880 
(4.145)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ — ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— ❍ — ❍ ❍ — — —

Techo solar ❍ ❍ — ❍ ❍ — — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — — —

Audio ❍ ❍ — — — — — ❍

Asiento de cuero 
puro

— ❍ — — ❍ — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ — — —

LSD delantero — — — — — ❍ ❍ ❍
SPC-13



ESPECIFICACIONES
Impreza
Wagon

★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EC K0 K4 KS EC

Modelo 1,6 L

4WD

TS

5 T/M D/R 4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 735 
(1.620)

740 
(1.631)

740 
(1.631)

760 
(1.676)

755 
(1.664)

755 
(1.664)

745 
(1.643)

750 
(1.654)

Tra-
sero

kgf (lb) 545 
(1.202)

545 
(1.202)

550 
(1.213)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

560 
(1.235)

545 
(1.202)

Total kgf (lb) 1.280 
(2.822)

1.285 
(2.833)

1.290 
(2.844)

1.305 
(2.877)

1.300 
(2.866)

1.300 
(2.866)

1.305 
(2.877)

1.295 
(2.855)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

Opción Acondicionador 
de aire

— — — ❍ ❍ ❍ ❍ —

ABS — ❍ ❍ ❍ — — — —

Bolsa de aire 
lateral

— — ❍ — — — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — — —

Audio — — ❍ — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — — —
SPC-14



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EC K0 K4 KS EC

Modelo 1,6 L 2,0 L

4WD

TS GX

4AT 5 T/M D/R

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 755 
(1.664)

755 
(1.664)

775 
(1.709)

770 
(1.698)

770 
(1.698)

760 
(1.676)

760 
(1.676)

785 
(1.731)

Tra-
sero

kgf (lb) 545 
(1.202)

550 
(1.213)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

560 
(1.235)

570 
(1.257)

585 
(1.290)

Total kgf (lb) 1.300 
(2.866)

1.305 
(2.877)

1.320 
(2.910)

1.315 
(2.899)

1.315 
(2.899)

1.320 
(2.910)

1.330 
(2.932)

1.370 
(3.020)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

960 
(2,0116)

960 
(2.116)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

Opción Acondicionador 
de aire

— — ❍ ❍ ❍ ❍ — ❍

ABS ❍ ❍ ❍ — — — ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— ❍ — — — — — ❍

Techo solar — — — — — — — ❍

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — — —

Audio — ❍ — — — — — ❍

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — — —
SPC-15



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EC K0 K4 KS EC

Modelo 2,0 L

4WD

GX

5 T/M D/R 4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 780 
(1.720)

775 
(1.709)

780 
(1.720)

780 
(1.720)

775 
(1.709)

770 
(1.698)

775 
(1.709

800 
(1.764)

Tra-
sero

kgf (lb) 570 
(1.257)

570 
(1.257)

570 
(1.257)

570 
(1.257)

565 
(1.246)

590 
(1.300)

565 
(1.246)

580 
(1.279)

Total kgf (lb) 1.350 
(2.977)

1.345 
(2.965)

1.350 
(2.977)

1.350 
(2.977)

1.340 
(2.955)

1.360 
(2.999)

1.340 
(2.955)

1.380 
(3.042)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ — ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— ❍ — — — — — ❍

Techo solar — — — — — ❍ — ❍

Ruedas de alu-
minio

— ❍ — — ❍ ❍ — —

Audio — — — — — — — ❍

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — — —
SPC-16



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EC K0 K4 KS EC

Modelo 2,0 L Turbo 2,0 L

4WD

GX WRX

4AT 5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 795 
(1.753)

790 
(1.742)

795 
(1.753)

795 
(1.753)

790 
(1.742)

790 
(1.742)

805 
(1.775)

825 
(1.819)

Tra-
sero

kgf (lb) 565 
(1.246)

565 
(1.246)

565 
(1.246)

565 
(1.246)

560 
(1.235)

580 
(1.279)

585 
(1.290)

585 
(1.290)

Total kgf (lb) 1.360 
(2.999)

1.355 
(2.987)

1.360 
(2.999)

1.360 
(2.999)

1.350 
(2.977)

1.370 
(3.020)

1.390 
(3.065)

1.410 
(3.109)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ — ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— ❍ — — — — — —

Techo solar — — — — — ❍ — —

Ruedas de alu-
minio

— ❍ — — ❍ ❍ — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — — —
SPC-17



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EC K0

Modelo Turbo 2,0 L

4WD

WRX

5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 830 
(1.830)

830 
(1.830)

830 
(1.830)

830 
(1.830)

Tra-
sero

kgf (lb) 600 
(1.322)

600 
(1.322)

600 
(1.322)

595 
(1.311)

Total kgf (lb) 1.430 
(3.153)

1.430 
(3.153)

1.430 
(3.153)

1.425 
(3.142)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

❍ ❍ ❍ ❍

Techo solar ❍ ❍ ❍ ❍

Ruedas de alu-
minio

— — — —

Audio — ❍ ❍ —

Asiento de cuero 
puro

❍ — ❍ —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — —
SPC-18



ESPECIFICACIONES
Impreza
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
Sedán

★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 EK K1 KA

Modelo 1,6 L 2,0 L

4WD

TS GX

5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 740 
(1.631)

760 
(1.676)

760 
(1.676)

750 
(1.654)

770 
(1.698)

750 
(1.654)

765 
(1.687)

775 
(1.709)

Tra-
sero

kgf (lb) 520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

520 
(1.146)

535 
(1.179)

535 
(1.179)

530 
(1.168)

Total kgf (lb) 1.260 
(2.778)

1.280 
(2.822)

1.280 
(2.822)

1.270 
(2.800)

1.290 
(2.844)

1.285 
(2.833)

1.300 
(2.866)

1.305 
(2.877)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

890 
(1.962)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.700 
(3.748)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

Opción Acondicionador 
de aire

— ❍ — ❍ ❍ — ❍ —

ABS ❍ ❍ ❍ — — ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — — — — — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — ❍ —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

— — — — — — ❍ —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — ❍ —

LSD delantero — — — — — — — —

Control de cru-
cero

— — — — — ❍ ❍ ❍
SPC-19



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 KA EK K1 KA EK

Modelo 2,0 L 2,5 L Turbo 
2,0 L

4WD

GX RS WRX

4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 5MT 4AT 5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 790 
(1.742)

770 
(1.698)

795 
(1.753)

770 
(1.698)

795 
(1.753)

780 
(1.720)

805 
(1.775)

835 
(1.841)

Tra-
sero

kgf (lb) 530 
(1.168)

535 
(1.179)

530 
(1.168)

535 
(1.179)

530 
(1.168)

540 
(1.191)

535 
(1.179)

565 
(1.246)

Total kgf (lb) 1.320 
(2.910)

1.305 
(2.877)

1.325 
(2.921)

1.305 
(2.877)

1.325 
(2.921)

1.320 
(2.910)

1.340 
(2.955)

1.400 
(3.086)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

920 
(2.028)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.760 
(3.880)

1.780 
(3.924)

1.780 
(3.924)

1.850 
(4.079)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — — — — — — ❍

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

❍ ❍ ❍ — — — — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

❍ ❍ ❍ — — ❍ ❍ ❍

Juego de deflec-
tor aerodinámico

❍ ❍ ❍ — — — — —

LSD delantero — — — — — — — —

Control de cru-
cero

❍ — — — — ❍ ❍ —
SPC-20



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 EK KA

Modelo Turbo 2,0 L

4WD

WRX

5MT 4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 835 
(1.841)

840 
(1.852)

840 
(1.852)

840 
(1.852)

835 
(1.841)

840 
(1.852)

860 
(1.896)

865 
(1.907)

Tra-
sero

kgf (lb) 560 
(1.246)

570 
(1.257)

575 
(1.268)

575 
(1.268)

560 
(1.235)

570 
(1.257)

555 
(1.234)

565 
(1.246)

Total kgf (lb) 1.395 
(3.075)

1.410 
(3.109)

1.415 
(3.120)

1.415 
(3.120)

1.395 
(3.075)

1.410 
(3.109)

1.415 
(3.120)

1.430 
(3.153)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

1.850 
(4.079)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— ❍ ❍ ❍ — — — —

Techo solar — ❍ ❍ ❍ — ❍ — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — — ❍

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — ❍ ❍ — — — —

Deflector aerodi-
námico trasero

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — — —

LSD delantero — — — — — — — —

Control de cru-
cero

— — — ❍ ❍ ❍ ❍ ❍
SPC-21



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>

Código de opción★1 KA EK KA

Modelo Turbo 2,0 L

4WD

WRX STi

4AT 6T/M

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 865 
(1.907)

885 
(1.952)

885 
(1.952)

Tra-
sero

kgf (lb) 570 
(1.257)

585 
(1.290)

585 
(1.290)

Total kgf (lb) 1.435 
(3.164)

1.470 
(3.241)

1.470 
(3.241)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 990 
(2.183)

1.030 
(2.271)

1.030 
(2.271)

Tra-
sero

kgf (lb) 920 
(2.028)

920 
(2.028)

920 
(2.028)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.850 
(4.079)

1.880 
(4.145)

1.880 
(4.145)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

❍ — —

Techo solar ❍ — —

Ruedas de alu-
minio

— — —

Audio — — —

Asiento de cuero 
puro

❍ — —

Deflector aerodi-
námico trasero

❍ — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — —

LSD delantero — ❍ ❍

Control de cru-
cero

❍ — ❍
SPC-22



ESPECIFICACIONES
Impreza
Wagon

★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EK K1 KA

Modelo 1,6 L 2,0 L

4WD

TS GX

5 T/M D/R 4AT 5 T/M D/
R

4AT 5 T/M D/R 4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 745 
(1.642)

765 
(1.687)

760 
(1.676)

755 
(1.664)

770 
(1.698)

760 
(1.676)

775 
(1.709)

775 
(1.709)

Tra-
sero

kgf (lb) 545 
(1.202)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

545 
(1.202)

570 
(1.257)

570 
(1.257)

565 
(1.246)

Total kgf (lb) 1.290 
(2.844)

1.310 
(2.888)

1.305 
(2.877)

1.300 
(2.866)

1.315 
(2.899)

1.330 
(2.932)

1.345 
(2.965)

1.340 
(2.955)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

900 
(1.984)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Tra-
sero

kgf (lb) 910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

910 
(2.006)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.730 
(1.609)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

Opción Acondicionador 
de aire

— ❍ — ❍ ❍ — ❍ —

ABS ❍ ❍ ❍ — — ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — — — — — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — — — ❍ —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — — — ❍ —

Control de cru-
cero

— — — — — ❍ ❍ ❍
SPC-23



ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 KA EK K1 KA EK

Modelo 2,0 L

4WD

GX OUTBACK WRX

4AT 5 T/M D/
R

4AT 5 T/M D/
R

4AT 5 T/M D/
R

4AT 5MT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 790 
(1.742)

780 
(1.720)

795 
(1.753)

780 
(1.720)

795 
(1.753)

770 
(1.698)

785 
(1.731)

825 
(1.819)

Tra-
sero

kgf (lb) 565 
(1.246)

570 
(1.257)

565 
(1.246)

570 
(1.257)

565 
(1.246)

570 
(1.257)

570 
(1.257)

585 
(1.830)

Total kgf (lb) 1.355 
(2.987)

1.350 
(2.977)

1.360 
(2.999)

1.350 
(2.977)

1.360 
(2.999)

1.340 
(2.955)

1.355 
(2.987)

1.410 
(3.109)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

960 
(2.116)

950 
(2.094)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.800 
(3.969)

1.860 
(4.101)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

— — — — — — — —

Techo solar — — — — — — — —

Ruedas de alu-
minio

❍ ❍ ❍ — — — — —

Audio — — — — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — — — — — — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

❍ ❍ ❍ — — — — ❍

Control de cru-
cero

❍ — — — — ❍ ❍ —
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ESPECIFICACIONES
Impreza
★1: Para los códigos de opción, consulte la sección ID. <Ref. a ID-7, Código de opción.>
D/R: Dos alcances

Código de opción★1 EK KA

Modelo 2,0 L

4WD

WRX

5MT 4AT

Peso de tara (C.W.) Delan-
tera

kgf (lb) 825 
(1.819)

830 
(1.830)

830 
(1.830)

825 
(1.819)

850 
(1.874)

Tra-
sero

kgf (lb) 590 
(1.301)

600 
(1.323)

600 
(1.323)

585 
(1.830)

585 
(1.830)

Total kgf (lb) 1.415 
(3.120)

1.430 
(3.153)

1.430 
(3.153)

1.410 
(3.109)

1.435 
(3.164)

Peso del eje permisible 
máximo (M.P.A.W.)

Delan-
tera

kgf (lb) 990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

990 
(2.183)

Tra-
sero

kgf (lb) 950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

950 
(2.094)

Peso permisible 
máximo (M.P.W.)

Total kgf (lb) 1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

1.860 
(4.101)

Opción Acondicionador 
de aire

❍ ❍ ❍ ❍ ❍

ABS ❍ ❍ ❍ ❍ ❍

Bolsa de aire 
lateral

❍ ❍ ❍ — —

Techo solar — ❍ ❍ — —

Ruedas de alu-
minio

— — — — —

Audio — — — — —

Asiento de cuero 
puro

— — ❍ — —

Juego de deflec-
tor aerodinámico

— — — — —

Control de cru-
cero

— — — ❍ ❍
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PRECAUCIÓN
Precaución
1. Precaución
A: PRECAUCIÓN
Entienda con claridad y siga las precauciones ge-
nerales siguientes. Deben seguirse estrictamente
para evitar heridas leves y graves en las personas
que realicen el trabajo o que estén cerca. 

1. ABS
Manipule el ABS como un sistema completo. No
desmonte ni intente reparar partes individuales. De
lo contrario, el sistema ABS podría no operar cuan-
do fuera necesario o causar que operara incorrec-
tamente y ocasionara daños. 

2. FLUIDO DE FRENOS
Si le entra líquido de frenos en los ojos o se pone
en contacto con la piel, haga lo siguiente: 
• Lávese los ojos y vaya inmediatamente al médi-
co.
• Lávese la piel con jabón y luego lávese con mu-
cha agua.

3. VENTILADOR DEL RADIADOR
Es posible que el ventilador del radiador empiece a
girar sin avisar, incluso cuando el motor no está
arrancado. No ponga las manos, la ropa, herra-
mientas ni otros objetos cerca del ventilador en nin-
gún momento.

4. PRUEBAS DE CARRETERA
Realice siempre las pruebas de carretera de acuer-
do con las normas y regulaciones de tráfico para
evitar heridas corporales e interrupciones del tráfi-
co. 

5. BOLSA DE AIRE
Para evitar heridas corporales debidas a la infla-
ción inesperada de las bolsas de aire y manteni-
miento innecesario, siga las instrucciones de este
manual cuando efectúe el mantenimiento de los
componentes de la bolsa de aire o cercanos a la
misma, y de los mazos de cables de la bolsa de
aire u otros cercanos. 
Para evitar la inflación inesperada, efectúe uno de
los pasos siguientes y espere por lo menos 20 se-
gundos para que se descargue la electricidad an-
tes de comenzar el trabajo.
• Paso 1: Gire el interruptor de encendido a OFF.
• Paso 2: Desconecte el cable de masa de la ba-
tería.

6. INUTILIZACIÓN DE LA BOLSA DE AIRE
Para evitar heridas corporales debidas a la infla-
ción inesperada de la bolsa de aire, no tire los mó-
dulos de la bolsa de aire del mismo modo que otros
desperdicios. Siga las instrucciones especiales de
este manual para deshacerse de ellos. Siga todas
las regulaciones gubernamentales relacionadas
con el deshecho de desperdicios. 

7. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE
Respete lo siguiente cuando manipule y guarde el
módulo de una bolsa de aire para evitar heridas
corporales debidas a la inflación inesperada: 
• No tome los mazos de cables ni conectores para
transportar el módulo.
• No oriente hacia usted u otras personas la bolsa
por la dirección en que se infla.
• No oriente hacia el suelo o paredes la bolsa por
la dirección en que se infla.

8. HERRAMIENTAS ESPECIALES PARA 
LA BOLSA DE AIRE
Para evitar una inflación inesperada, emplee sólo
las herramientas especiales. 

9. VENTANA
Póngase siempre gafas de protección cuando tra-
baje cerca de vidrios para evitar que los fragmen-
tos de los vidrios puedan dañarle los ojos. 

10.ADHESIVO PARA VENTANA
Emplee siempre el adhesivo especificado o alter-
nativo para colocar el vidrio para evitar que se aflo-
je y que se caiga, lo cual puede ser causa de
accidentes y heridas.
PC-2
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NOTA
Nota
1. Nota
A: NOTA
Esta información puede mejorar la eficacia del
mantenimiento y asegurar un buen trabajo. 

1. NOTA SOBRE LOS FIJADORES
Los fijadores se emplean para evitar daños en las
partes y que se salgan de lugar debido a la floje-
dad. Los fijadores deben apretarse al par de aprie-
te especificado.
No aplique pintura, lubricante, antioxidante, ni
otras substancias a la superficie del contorno de
los pernos, fijadores, etc. De lo contrario dificultaría
la obtención del par de apriete correcto y se oca-
sionaría flojedad y otros problemas.

2. DAÑOS POR ELECTRICIDAD ESTÁTICA
No toque la unidad de control, los conectores, tar-
jetas lógicas, ni otras partes semejantes donde se
pueda correr el peligro de electricidad estática.
Emplee siempre un cable de prevención de electri-
cidad estática o toque una parte metálica puesta a
tierra antes de realizar el trabajo. 

3. BATERÍA
Cuando extraiga los cables de la batería, desco-
necte siempre el encendido para evitar daños eléc-
tricos en la unidad de control debidos a
sobrecorriente. 

4. PARTES DE SERVICIO
Cuando efectúe reparaciones, emplee partes de
servicio auténticas para conseguir los máximos
rendimiento y mantenimiento. Subaru/FHI no se
hacen responsables del mal rendimiento debido al
empleo de partes que no sean las especificadas
por un concesionario genuino. 

5. PROTECCIÓN DEL VEHÍCULO EN MAN-
TENIMIENTO
Asegúrese de colocar la cubierta del guardafango,
las cubiertas de los asientos, etc. antes de trabajar.

6. GARANTÍA DE SEGURIDAD DURANTE 
EL TRABAJO
Cuando trabaje en grupo de dos o más personas,
realice su trabajo llamando a sus compañeros en
voz alta para garantizar la seguridad de todos.
NT-2
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7. ELEVADORES Y GATOS
Cuando emplee un elevador o un gato para levantar un vehículo, siga siempre las instrucciones relaciona-
das con los puntos de elevación y límites de peso para evitar que se caiga el vehículo, lo cual podría oca-
sionar heridas. Tenga especialmente cuidado en asegurarse de que el vehículo esté equilibrado antes de
elevarlo. 
Asegúrese de colocar topes en las ruedas cuando levante sólo la parte delantera o trasera del vehículo.

(1) Ubicaciones de soporte (3) Elevación (5) Sin cubierta del montante lateral

(2) Gato pantográfico (4) Cremalleras rígidas (6) Con cubierta del montante lateral

NT-00060

(6)

(1)

(5)

(2)

(3)

(4)
NT-3



NOTA
Nota
(A) Delantera (B) Trasero

(1) Parte transversal delantera (2) Diferencial trasero

NT-00062

(1)

(2)

(A)

(B)
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8. CUERDAS
Las cuerdas se emplean cuando se transportan los vehículos y cuando se emplea la dínamo del chasis. Ate
las cuerdas sólo a los puntos especificados del vehículo. 
• Punto de amarre

• Dirección de la cadena en condición de ama-
rre

• Rango de tiro de cadena en condición de ama-
rre

(1) Gancho de amarre (2) Gancho de remolque y amarre

NT-00063

(1)
(1) (2)

NT-00038

(1) Rango de tiro de cadena en condición de ama-
rre

NT-00064

20˚
20˚

20˚
20˚

20˚
20˚

20˚
20˚

45˚ 45˚ 45˚ 45˚

: (1)
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• Volumen de hundimiento del vehículo en con-
dición de amarre

Mida la distancia L entre el punto más alto del neu-
mático y el punto más alto del arco antes y después
del amarre. La diferencia del valor de medición (al-
tura de caída) deberá ser inferior a 50,8 mm (1,97
pulg.). Asegúrese de fijar el vehículo en forma se-
gura.

9. REMOLQUE
No remolque vehículos cuando el vehículo no pueda conducirse. Para modelos con 4WD, T/A, o VTD, em-
plee un camión de carga en lugar de remolcar. Cuando remolque otros vehículos, para evitar que el peso ex-
cesivo pueda dañar el gancho o el vehículo: 
• No remolque otros vehículos con el gancho delantero para amarre.
• Asegúrese de que el vehículo que remolca es más pesado que el vehículo remolcado.
• Delantera

NT-00065

L L

NT-00066
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• Trasero

NT-00067
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10.INSTALACION DE LA VARILLA DEL CAPÓ DELANTERO
• Al realizar la revisión y el mantenimiento general

• Cuando es necesario abrir completamente el capó

Coloque la varilla en el orificio interior del capó tal como se muestra en la siguiente figura.
NOTA:
Antes de colocar el capó en esta posición, quite la presilla de sujeción de la manguera del lavaparabrisas.

11.ENTRENAMIENTO
Para la información sobre el entrenamiento, pón-
gase en contacto con un concesionario o agente. 

12.HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL
El empleo de herramientas digitalizadoras genera-
les mejorará en gran medida la eficacia de la repa-
ración de control electrónicos del motor. El monitor
selector Subaru puede utilizarse para diagnosticar
el motor y también el ABS, el A/A, y otras partes.

NT-00068

NT-00069
NT-8
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IDENTIFICACIÓN
Identificación
1. Identificación
A: IDENTIFICACIÓN
1. UBICACIONES DEL NÚMERO Y PLACAS DE IDENTIFICACIÓN
El VIN (número de identificación del vehículo) se emplea para clasificar el vehículo.
• POSICIONAMIENTO DE LA ETIQUETA DE LA PLACA PARA IDENTIFICACIÓN

• MOTOR • TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA

(1) Placa de ID (modelo para Europa)
Placa de cumplimiento con ADR 
(modelo para Australia)

(5) Placa de Arabia Saudita (modelo 
para Arabia Saudita)
Placa de fecha de fabricación 
(modelo para Australia)

(7) Número de identificación del vehí-
culo (VIN) (Modelo con volante a 
la derecha para Europa y modelo 
con turbo para Australia)(2) Número de identificación del vehí-

culo (VIN) (6) Placa del número de modelo

(3) Etiqueta de control de emisiones

(4) Etiqueta de presión de inflado de 
los neumáticos (lado conductor) 
(modelo para Australia)
Etiqueta de presión de inflado de 
los neumáticos (lado conductor) 
(Excepto modelo para Australia)

(1)

(2)

(3)

(6)

(5)

(4)

ID-00052

(7)

(1) Número de serie del motor

ID-00053
(1)

(1) Número de serie de la transmisión

ID-00054

(1)
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• TRANSMISIÓN MANUAL • DIFERENCIAL TRASERO

• PLACA DEL NÚMERO DE MODELO
(1) Número de serie de la transmisión

ID-00055

(1)

(1) Tipo (pintura blanca)

ID-00056

(1)

ID-00057

Option CODEApplied model

TRIM CODE

COLOR CODE Transmission type

Engine type

VIN
ID-3
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Identificación
2. SIGNIFICADO DEL V.I.N.
El significado del VIN es el siguiente:
• Europa, Australia y área general (excepto países GCC)

]JF1GD5LJ33G002001[
Los corchetes del principio y final ( ][ ) sin marcas de parada.

• Países de GCC (Arabia Saudita, etc.)

]JF1GD45MX3G002001[
Los corchetes del principio y final ( ][ ) sin marcas de parada.

Dígitos Código Significado Detalles

1 a 3 JF1 Area de carrocería del 
fabricante

JF1: Automóvil de pasajeros, fabricado en FHI

4 G Línea de vehículos IMPREZA

5 D Tipo de la carrocería D: Sedán con 4 puertas
G: Wagon

6 5 Cilindrada 4: 1,6 L FWD
5: 1,6 L AWD
9: 2,0 L AWD
A: 2,0 L 4WD Turbo
B: 2,0 L 4WD Turbo de alta potencia
E: 2,5 L AWD

7 L Posición de la dirección K: DCH (modelo con volante a la derecha)
L: IZQ (modelo con volante a la izquierda)

8 J Motor y transmisión G: SOHC, MPI, T/M de 5 velocidades
R: SOHC, MPI, T/A de 4 velocidades
J: SOHC, MPI, 4WD constante, T/M de 5 velocidades
K: SOHC, MPI, 4WD constante, T/M de 5 velocidades, dos 
alcances
D: DOHC, Turbo, 4WD constante, T/M de 5 velocidades
H: DOHC, Turbo, 4WD constante, T/M de 6 velocidades
T: DOHC, Turbo, T/A SportShift de 4 velocidades

9 3 Tipo de tracción 3: 4WD constante, alcance único
4: 4WD constante, dos alcances
5: 4WD T/A
9: FWD

10 3 Año del modelo 3: 2003MY

11 G Ubicación de la fábrica G: FHI (Gunma)

12 a 17 002001 Número de serie —

Dígitos Código Significado Detalles

1 a 3 JF1 Area de carrocería del 
fabricante

JF1: Automóvil de pasajeros, fabricado en FHI

4 G Línea de vehículos IMPREZA

5 D Tipo de la carrocería D: Sedán con 4 puertas
G: Wagon

6 4 Cilindrada 4: 1,6 L AWD
8: 2,0 L AWD

7 5 Clase 5: TS
7: GX

8 M Sujeción de seguridad M: Cinturones manuales, bolsa de aire doble

9 X Dígito de comprobación 0 a 9 y X

10 3 Año del modelo 3: 2003MY

11 G Tipo de la transmisión G: 4WD constante, T/M de 5 velocidades, alcance único
H: 4WD constante, T/A de 4 velocidades
J: 4WD constante, T/M de 5 velocidades, dos alcances

12 a 17 002001 Número de serie —
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Identificación
3. PLACA DEL NÚMERO DE MODELO
La placa del número de modelo indica: el modelo aplicado, el código de opción, el código de guarnición, el
tipo de motor, el tipo de transmisión, y el código de color del exterior. Esta información es útil cuando se rea-
lizan pedidos de partes.
GD9CL5R

El tipo del motor y de la transmisión son los siguientes:
• Motor

EJ161RX3AA

Dígitos Código Significado Detalles

1 G Series IMPREZA

2 D Estilo de carrocería D: Sedán con 4 puertas
G: Wagon

3 9 Cilindrada del motor 
Sistema de tracción 
Sistema de la suspen-
sión

4: 1,6 L FWD
5: 1,6 L AWD
9: 2,0 L AWD
A: 2,0 L 4WD Turbo
B: 2,0 L 4WD Turbo de alta potencia
E: 2,5 L AWD

4 C Año del modelo C: 2003MY

5 L Destino K: Mercado de modelo con volante a la derecha
L: Mercado de modelo con volante a la izquierda

6 5 Clase 3: BASE
4: TS
5: GX
6: RS
7: OUTBACK
8: WRX
E: STi

7 R Transmisión, sistema de 
alimentación de com-
bustible

K: SOHC, MPI, T/M de 5 velocidades, dos alcances
G: SOHC, MPI, T/M de 5 velocidades
R: SOHC, MPI, T/A de 4 velocidades
T: DOHC B, MPI, T/A SportShift de 4 velocidades
J: SOHC, MPI, T/M de 5 velocidades, 4WD
D: DOHC B, MPI, T/M de 5 velocidades, 4WD
H: DOHC B, MPI, T/M de 6 velocidades, 4WD

Dígitos Código Significado Detalles

1 y 2 EJ Tipo del motor EJ: 4 cilindros

3 y 4 16 Cilindrada 16: 1,6 L
20: 2,0 L
25: 2,5 L

5 1 Sistema de alimenta-
ción de combustible

1: D-MPI SOHC-A
5: MPI Turbo
7: MPI Turbo de alta potencia

6 R Especificaciones deta-
lladas

Se usan para realizar pedidos de partes. Para más detalles, 
vea el catálogo de partes.

7 X Transmisión W: T/M
X: T/A

8 a 10 3AA Especificaciones deta-
lladas

Se usan para realizar pedidos de partes. Para más detalles, 
vea el catálogo de partes.
ID-5
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• Transmisión

TV1B4VYAAA

• Diferencial trasero 1

VA1

• Diferencial trasero 2

EG

Dígitos Código Significado Detalles

1 T Transmisión T: Transmisión

2 V Tipo de la transmisión Y: 4WD constante, T/M, diferencial central
V: 4WD constante, T/A, diferencial central
Z: 4WD constante, T/A, MPT

3 y 4 1B Clasificación 75: 5MT
85: 6T/M
1A: T/A
1B: T/A

5 4 Series T/M 4: 5MT
6: 6T/M

T/A 4: T/A

6 V Especificaciones de la 
transmisión

A: FWD T/A de 4 velocidades
R: FWD T/M de 5 velocidades de alcance único
V: 4WD constante, T/M de 5 velocidades, con acoplamiento 
viscoso, diferencial central, alcance único
W: 4WD constante, T/M de 6 velocidades, con acoplamiento 
viscoso, diferencial central, alcance único
X: 4WD constante, T/M de 5 velocidades, con acoplamiento 
viscoso, diferencial central, dos alcances
Z: 4WD constante, T/A de 4 velocidades, con MPT
Y: 4WD constante, T/A de 4 velocidades, con VTD

7 a 10 AAA Especificaciones deta-
lladas

Se usan para realizar pedidos de partes. Para más detalles, 
vea el catálogo de partes.

Código Relación de engranaje desmultiplicador LSD

XN 4,111 No

XP 4,444 No

Código Relación de engranaje desmultiplicador LSD

EG 3,900 No

ER 3,700 Viscoso

EM 4,444 SURETRAC

EJ 4,111 Viscoso

EF 3,545 Viscoso

HJ 3,545 SURETRAC

HG 3,900 SURETRAC
ID-6
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• Código de opción

ECPS

Dígitos Código Significado Detalles

1 y 2 EC Destino EC: EC
KO: KO
K4: K4
KS: KS
EK: EK
KA: KA
K1: K1
E2: E2

3 y 4 PS Opción principal del 
vehículo

—

ID-7
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MATERIALES RECOMENDADOS
Materiales recomendados
1. Materiales recomendados
A: MATERIALES RECOMENDADOS
1. GENERAL
Para asegurar el mejor rendimiento, emplee siem-
pre el aceite, gasolina, adhesivo, agente de sella-
do, etc. especificados o un substituto de una
calidad equivalente.

2. COMBUSTIBLE
Emplee siempre gasolina del mismo valor de octa-
nos o superior al especificado en el manual del pro-
pietario. Si se ignoran las especificaciones
siguientes se ocasionarán daños o una operación
insatisfactoria del motor y del sistema de inyección
de combustible. Emplee la gasolina especificada
para corregir el rendimiento. 
• Gasolina sin plomo

Emplee gasolina sin plomo y no gasolina con plo-
mo en vehículos que tengan instalado un converti-
dor catalítico para reducir la polución del aire. El
empleo de gasolina con plomo dañará el converti-
dor catalítico. 

*: Especificaciones para Australia
• Gasolina con plomo

En vehículos sin convertidor catalítico, emplee ga-
solina con plomo con un valor de octanos de 90
RON o más alto. 

Modelo Gasolina RON

SOHC Sin plomo
Más de 95 RON
Más de 90 RON*

DOHC con turbo Sin plomo Más de 98 RON
RM-2



MATERIALES RECOMENDADOS
Materiales recomendados
3. LUBRICANTES
Emplee los lubricantes de la tabla siguiente o lubricantes equivalentes. Para seleccionar la viscosidad SAE
correcta, consulte la tabla siguiente.

Lubricante
Recomendado Alternativo

Especificaciones de API
Especificacio-
nes de CCMC

Especificaciones 
de ACEA

Especificacio-
nes de API

Aceite del motor Grado SL o SJ “Conservación de energía” o 
SH

G4 ó G5 A1, A2 ó A3 SG, SF

Aceite de la transmisión
manual

GL-5 — — —

Aceite del diferencial
delantero de la T/A

GL-5 — — —

Aceite de engranajes
del diferencial trasero

GL-5 — — —

RM-00006

 SAE
0W-20

N
E

E

RG

G
Y CONSERVIN

API SERVICE SL

 SAE
5W-30

N
E

E

RG

G

Y CONSERVIN

API SERVICE SL

RM-00001

A
M

E
R

IC
A

N

PETROLEUM

IN
S

T
IT

U
T

E

FOR
GASOLINE
ENGINES

C E RTI F EI D

RM-00002
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Materiales recomendados
N° de viscosidad SAE y temperatura aplicable

Aceite del motor

Modelo SOHC

Modelo DOHC con turbo

RM-00007

(˚F) 22 4 14 50 68 86 104

(˚C) 30 20 10 0 10 20 30 40

5W-30

32

10W-30 o 10W-40

0W-20 recomendado

RM-00003

(˚F) 22 4 14 50 68 86 104

(˚C) 30 20 10 0 10 20 30 40

5W-30 recomendado

32

10W-30 o 10W-40
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Materiales recomendados
Aceite de la transmisión manual y aceite de engranajes del diferencial trasero

Aceite del diferencial delantero de la T/A

N° de viscosidad SAE y temperatura aplicable

RM-00004

(˚F)

–22 –4 14 50 68 86 104(˚C)

–30 –20 –10 0 10 20 30 40

85W

75W-90

80W

90

32

RM-00005

(˚F) –22 –4 14 50 68 86 104

(˚C) –30 –20 –10 0 10 20 30 40

32

85W

80W-90

80W

90
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Materiales recomendados
4. FLUIDO
Emplee los fluidos especificados en la tabla siguiente. No mezcle tipos ni marcas distintos de fluidos.

5. FLUIDO DE REFRIGERACIÓN
Use el fluido de refrigeración genuino para proteger el motor.

6. REFRIGERANTE
Los acondicionadores de aire estándar de los vehículos Subaru emplean refrigerante HFC134a. No lo mez-
cle con otros refrigerantes. No emplee ningún aceite para compresores que no sea DH-PR.

Fluido Recomendado Alternativo Observaciones

Fluido de la transmisión auto-
mática

DEXRON III — —

Fluido de servodirección DEXRON III — —

Fluido de frenos FMVSS N° 116 DOT3 — —

Fluido del embrague FMVSS N° 116 DOT3 FMVSS N° 116 DOT4 —

Fluido de refrigeración Recomendado Número de ítem Alternativo

Fluido de refrigeración Fluido de refrigeración de 
SUBARU

000016218 Ninguno

Agua para diluir Agua destilada — Agua del grifo (Agua blanda)

Acondicionador de aire Recomendado Número de ítem Alternativo

Refrigerante HFC134a — Ninguno

Aceite del compresor DH-PR — Ninguno
RM-6
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Materiales recomendados
7. GRASA
Emplee la grasa y lubricantes suplementarios mostrados en la tabla siguiente.

Grasa Punto de aplicación Recomendado Número de ítem Alternativo

Lubricantes suplementarios • Sensor de O2

• Pernos, etc.
SUBARU CRC 004301003 —

Grasa Eje principal de la T/M NICHIMOLY N-130 — —

Varilla de empuje del 
cilindro maestro del 
embrague

Silicolube G-40M 004404003 —

• Palanca de cambios 
• Palanca selectora
• Cilindro de operación 
del embrague
• Pedal de acelerador 
• Pedal del embrague
• Pedal del freno
• Cojinete del embra-
gue
• Palanca de desem-
brague

KOPR-KOTE 003603001 —

Caja del mecanismo de 
dirección

Valiant grease M-2 003608001 —

• Frenos de disco
• Cilindro de la rueda 
del tambor del freno

Niglube RX-2 K0779GA102 —

• Frenos de tambor
• Zapata del freno

Molykote N° 7439 003602001 —

Pastilla del freno Molykote AS-880N K0777YA010 —

Eje delantero SFJ SSG-6003 28093TA000 —

• Eje delantero EBJ
• Eje delantero BJ
• Eje trasero EBJ

NTG2218 28093AA000 —

Eje trasero BJ87 NTG2218-M 28395FE010 —

Eje trasero BJ Molylex N° 2 003601001 —

Eje trasero DOJ VU-3A702 23223GA050 —

• Extremo del cable de 
la mariposa
• Pestillo de puerta
• Cerradero de la 
puerta

Silicolube G-30M 004404002 —
RM-7
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8. ADHESIVOS
Emplee los adhesivos mostrados en la tabla siguiente, u otros equivalentes.

9. MATERIAL DE SELLADO
Emplee el material de sellado mostrado en la tabla siguiente, u otros equivalentes.

Adhesivo Punto de aplicación Recomendado Número de ítem Alternativo

Adhesivo Parabrisas, vidrio de la 
ventana trasera, vidrio 
del cuarterón trasero y 
cuerpo

Dow Automotive
Adhesivo: Gurit-ESSEX 
Betaseal 1502 o equivalente
Imprimador del vidrio: 
Betawipe VP 04604 o 
Betawipe 5001
Imprimador de la superficie 
de la pintura: Betaprime 
5402

— —

Base del espejo retrovi-
sor interno

JUEGO DE REPARACIÓN 
EN MR

65029FC000 —

Vinilo blando Cemedine 540 — EC-776, EC-847 ó EC-1022 (tipo 
rociado) de 3M

Agente de sellado 
momentáneo

Cemedine 3000 — Eastman 910 de Armstrong

Material de 
sellado

Punto de aplicación Recomendado Número de ítem Alternativo

Material de 
sellado

• Bloque de cilindros
• Caja del embrague 
del convertidor de par
• Colector de aceite de 
la transmisión (modelo 
6T/M)

Three bond 1215 004403007 N° 7038 de Dow Corning

Colector de aceite de la 
transmisión (modelo T/
A)

Three bond 1217B K0877YA020 —

Diferencial trasero Three bond 1324 004403042 —

Diferencial trasero Three bond 1105 004403010 N° 7038 de Dow Corning

Tornillo de ajuste de la 
dirección

Three bond 1141 004403006 —

Tapa del árbol de levas Three bond 1280B K0877YA018 —

• Tapa obturadora 
delantera
• Tapa obturadora tra-
sera

Goma butílica 8626 de 
3M

— —
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INSPECCIÓN PREENTREGA
Inspección preentrega
1. Inspección preentrega
A: GENERAL
El propósito de la inspección preentrega (PDI) es el
siguiente.
• Extraer las partes adicionales usadas para ase-
gurar la calidad del vehículo durante el trasporte y
reponer el vehículo al estado normal.
• compruebe que el vehículo está en el estado
normal antes de la entrega.
• Comprobar si hay daños o si faltan partes que
puedan deberse al transporte o almacenaje.
• Asegurar de entregar un vehículo completo al
cliente.
Debido a las razones mencionadas, todos los ser-
vicios concesionarios de Subaru deberán realizar
siempre la PDI antes de entregar un vehículo.
Además, todos los talleres y centros de PDI debe-
rán comprobar el estado de cada vehículo recibido
para identificar al responsable de los posibles de-
fectos.
PI-2



INSPECCIÓN PREENTREGA
Inspección preentrega
B: PROCEDIMIENTO PDI
Siga los procedimientos indicados en la tabla siguiente.
Comprobaciones estáticas justo después de haberse recibido el vehículo

Paso Puntos de comprobación

1. Comprobación de apariencia (1) Si el vehículo está cubierto con una capa protectora, compruebe visual-
mente la carrocería del vehículo para ver si hay daños o picadas. Si la capa 
protectora ha sido extraída, compruebe visualmente la pintura de la carroce-
ría para ver si hay zonas dañadas o sucias.
(2) Compruebe visualmente los vidrios o lentes de las luces para ver si hay 
daños o grietas o huelgos excesivos con la chapa metálica de la carrocería.
(3) Compruebe visualmente si hay daños en las partes chapadas.

2. Comprobación del neumático (1) Compruebe si hay daños y condiciones anormales en los neumáticos y 
picadas en las ruedas.
(2) Compruebe la presión de aire del neumático.

3. Instalación de fusibles Si se va a entregar el vehículo al cliente, coloque un fusible de la lámpara 
interior.

4. Conexión del circuito del acondicionador de 
aire

Si se va a entregar el vehículo al cliente, conecte el mazo de cables del aire 
acondicionado.

5. Compruebe las operaciones de bloqueo/des-
bloqueo y de abertura/cierre de las puertas.

(1) Usando la llave, compruebe que la puerta puede bloquearse y desblo-
quearse con normalidad.
(2) Abra y cierre todas las puertas para que no haya nada anormal.

6. Comprobación del funcionamiento del cierre 
doble

Compruebe si el cierre doble funciona normalmente.

7. Comprobación de funcionamiento del disposi-
tivo de seguridad para niños

Compruebe que el dispositivo de seguridad para niños funcione normal-
mente.

8. Compruebe las operaciones de abertura/cierre 
del maletero.

(1) Opere la palanca de desbloqueo del maletero para comprobar que el 
maletero se abre con normalidad.
(2) Usando la llave, compruebe que la tapa del maletero puede bloquearse y 
desbloquearse con normalidad.
(3) Abra y cierre la tapa del maletero para verificar que no haya nada anor-
mal.

9. Compruebe las operaciones de bloqueo/des-
bloqueo y de abertura/cierre del portón trasero.

(1) Compruebe si el portón trasero puede desbloquearse normalmente a tra-
vés del orificio de emergencia.
(2) Abra y cierre el portón trasero para verificar que no haya nada anormal.
(3) Opere el interruptor de trabado de puerta para comprobar que el portón 
trasero se bloquea y desbloquea con normalidad.

10. Comprobación del funcionamiento de la 
palanca de desbloqueo del abridor de la tapa de 
combustible

Opere la palanca de desbloqueo del abridor de la tapa de combustible para 
comprobar que la tapa de combustible se desbloquea con normalidad.

11. Comprobación de accesorios Compruebe si los siguientes accesorios están provistos:
• Manual del conductor
• Folleto de garantía
• Folleto de servicio
• Llave de repuesto
• Gato
• Juego de herramientas
• Rueda de repuesto

12. Comprobación del funcionamiento del sistema 
de desbloqueo del capó

Opere la palanca de desbloqueo del capó para ver si el capó se abre con 
normalidad.

13. Batería Compruebe si hay alguna condición anormal en la batería como pueda ser 
oxidación o signos de fugas de líquido.

14. Fluido de frenos Compruebe la cantidad del fluido.

15. Aceite del motor Compruebe la cantidad de aceite.

16. Fluido de la transmisión Compruebe la cantidad del fluido.

17. Aceite del diferencial delantero de la T/A Compruebe la cantidad de aceite del diferencial delantero de la T/A.

18. Fluido de refrigeración Compruebe la cantidad del fluido de refrigeración.

19. Fluido del embrague Compruebe la cantidad del fluido del embrague.
PI-3



INSPECCIÓN PREENTREGA
Inspección preentrega
Comprobaciones con el motor en marcha

Prueba dinámica con el vehículo en marcha

Comprobaciones después de la prueba dinámica

20. Fluido del lavador Compruebe la cantidad del fluido del lavador.

21. Comprobación del pestillo del capó Compruebe que el capó se cierre y enganche con seguridad.

22. Sistema de entrada sin llave Compruebe si el sistema de entrada sin llave funciona normalmente.

23. Asiento (1) Compruebe que las superficies de los asientos no huelen mal y que no 
están sucias.
(2) Compruebe la condición de la instalación de los asientos y su funcionali-
dad.

24. Cinturón de seguridad Compruebe la condición de la instalación de los cinturones de seguridad y 
su funcionalidad.

25. Paralelismo de las ruedas Compruebe que la alineación de las ruedas están correctamente ajustada.

Paso Puntos de comprobación

26. Conector de modalidad de prueba Conector de modalidad de prueba.

27. Condición de arranque Arranque el motor y compruebe si el motor arranca suavemente.

28. Sistema de escape Compruebe que el ruido de escape es normal y que no se encuentran fugas.

29. Luz indicadora Compruebe si todas las luces indicadoras funcionan normalmente.

30. Reloj Compruebe si el reloj funciona normalmente.

31. Radio Compruebe si el sistema de la radio funciona normalmente.

32. Toma de alimentación de accesorios delantera Compruebe que la toma de alimentación de accesorios delantera funciona 
normalmente.

33. Sistema de alumbrado Compruebe si los sistemas de alumbrado funcionan normalmente.

34. Lavador Compruebe si el sistema del lavador funciona normalmente.

35. Limpiador Compruebe si el sistema del limpiador funciona normalmente.

36. Comprobación del funcionamiento de alzalu-
netas eléctricos

Compruebe si los alzalunetas eléctricos funcionan correctamente.

Paso Puntos de comprobación

37. Prueba del freno Compruebe si el freno de pie funciona normalmente.

38. Freno de estacionamiento Compruebe si el freno de estacionamiento funciona normalmente.

39. Control de cambios de la T/A Compruebe que los patrones de la T/A son correctos.

40. Calefacción y ventilación Compruebe si el sistema de la calefacción y ventilación funciona normal-
mente.

41. Acondicionador de aire Compruebe si el acondicionador de aire funciona normalmente.

42. Control de crucero Compruebe si el sistema de control de crucero funciona normalmente.

Paso Puntos de comprobación

43. Nivel del ATF Compruebe si el nivel del ATF es normal.

44. Fluido de servodirección Compruebe si el nivel de fluido de servodirección es normal.

45. Comprobación de fuga del fluido Compruebe fugas de fluido/aceite.

46. Prueba de fuga de agua Rocíe un chorro de agua sobre el vehículo y compruebe fuga de agua.

47. Comprobación de apariencia 2 (1) Extraiga la capa protectora (de haberla).
(2) Compruebe la pintura de la carrocería para ver si hay daños y suciedad.
(3) Compruebe las partes chapadas para ver si hay daños u oxidación.

Paso Puntos de comprobación
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Inspección preentrega
1. COMPROBACIÓN DE APARIENCIA
• Si el vehículo está cubierto con una capa protec-
tora, compruebe visualmente la carrocería del ve-
hículo para ver si hay daños o picadas.
• Si no hay capa protectora, compruebe la pintura
de la carrocería para ver si hay daños o manchas
en pequeñas zonas y repare lo que sea necesario.
• Compruebe el vidrio de las ventanillas, de las
puertas, y de las luces para ver si hay grietas o da-
ños y repárelos o reemplace las partes que sean
necesarias.
• Compruebe las partes chapadas, como puedan
ser las rejillas y perillas de las puertas, para ver si
hay daños o pérdida del brillo y repare o reemplace
las partes que sean necesarias.

2. COMPROBACIÓN DE NEUMÁTICOS
• Compruebe las superficies exteriores de los neu-
máticos para ver si hay daños.
• Compruebe la presión de aire consultando la ta-
bla siguiente.

3. INSTALACION DE FUSIBLES
Cuando se recibe un vehículo, no tiene fusibles
para el circuito de la lámpara interior para evitar
que se descargue la batería. Instale el fusible de 15
A (A) como se muestra en la figura. 

4. CONEXIÓN DEL CIRCUITO DEL ACON-
DICIONADOR DE AIRE
Cuando se recibe un vehículo, tiene el mazo de ca-
bles del aire acondicionado desconectado para
proteger el compresor del aire acondicionado. Co-
necte el circuito como se muestra en la figura. 

5. COMPRUEBE LAS OPERACIONES DE 
BLOQUEO/DESBLOQUEO Y DE ABERTU-
RA/CIERRE DE LAS PUERTAS
1) Empleando la llave, bloquee y desbloquee la
puerta varias veces para comprobar que la opera-
ción sea normal. Abra y cierre varias veces la puer-
ta para comprobar que se mueven con suavidad.

Tamaño del neu-
mático

Presión de inflado de neumáticos
kPa (kg/cm2, lb/pulg.²)

Delantera Trasero

185/70R14 220 (2,2, 32) 200 (2,0, 29)

195/60R15 220 (2,2, 32) 200 (2,0, 29)

P205/55R16 220 (2,2, 32) 200 (2,0, 29)

205/50R16 220 (2,2, 32) 200 (2,0, 29)

215/45ZR17 230 (2,3, 33) 220 (2,2, 32)

225/45ZR17 230 (2,3, 33) 190 (1,9, 28)

PI-00001

(A) Desbloqueo

(B) Bloqueo

PI-00139

PI-00140

(A)

(B)
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2) Siéntese en el asiento del conductor, cierre la
puerta por completo y coloque el botón de bloqueo
(A) en la posición de bloqueo. Luego, tire de todos
los remotos interiores (B) para asegurarse de que
ninguna puerta se abra.
Para las otras puertas, ponga el botón de bloqueo
de puertas (A) en la posición de bloqueo y del re-
moto interno para asegurarse que las puertas no
se abran.

3) Presione el interruptor de trabado de puerta del
lado del conductor para cerrar el lado. Compruebe
que todas las puertas, incluyendo la trasera, se ha-
yan cerrado.

4) Presione el interruptor de trabado de puerta del
lado del conductor para cerrar el lado. Compruebe
que todas las puertas, incluyendo la trasera, se ha-
yan desbloqueado.

6. COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO 
DEL CIERRE DOBLE
1) Abra todas las puertas por completo.
2) Quite la chaveta.
3) Bloquee todas las puertas usando el cilindro de
llave de la puerta o el transmisor.
4) Verifique que todas las puertas, incluyendo la
puerta trasera, no estén desbloqueadas al presio-
nar el interruptor de trabado de la puerta para des-
bloquear el lado.
5) Verifique que la puerta no se abre al operar el
botón de cierre de puerta a la posición de desblo-
queo y tirar el remoto interno. Realice la misma
prueba en todas las puertas.
6) Compruebe que todas las puertas se hayan des-
bloqueado cuando active el desbloqueo de puertas
usando el cilindro de llave de la puerta o el transmi-
sor o cuando el interruptor de encendido se gire a
ON.

7. COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO 
DEL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD PARA 
NIÑOS
1) Coloque el dispositivo de seguridad para niños
en posición de cerrado en las dos puertas traseras.
2) Cierre las puertas.
3) Verifique que las palancas de bloqueo de las
puertas traseras estén en la posición de desblo-
queo. Luego, tire de los remotos interiores de las
puertas traseras para asegurarse de que las puer-
tas no se abran.
4) Luego, tire de la manija exterior de las puertas
traseras para asegurarse de que las puerta se
abran.

(A) Botón de cierre de puerta

(B) Remoto interior

PI-00004

(A)

(B)

PI-00142

PI-00143

(A) Desbloqueo

(B) Bloqueo

(C) Dispositivo de seguridad para niños

PI-00084

(A)

(B)

(C)
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Inspección preentrega
8. COMPRUEBE LAS OPERACIONES DE 
ABERTURA/CIERRE DEL MALETERO
1) Opere la palanca de desbloqueo del maletero y
verifique que el maletero se desbloquea y abre con
suavidad.
2) Empleando la llave, abra el maletero varias ve-
ces para comprobar que la operación sea normal.
3) Abra y cierre varias veces el maletero para com-
probar que se mueve con suavidad.

4) Fije la palanca de desbloqueo del maletero en la
posición de cancelación y compruebe que sólo se
abra con la llave.

9. COMPRUEBE LAS OPERACIONES DE 
BLOQUEO/DESBLOQUEO Y DE ABERTU-
RA/CIERRE DEL PORTÓN TRASERO
1) Abra y cierre varias veces el portón trasero para
comprobar que se mueve con suavidad. 
2) Opere la palanca del portón trasero para com-
probar que el portón trasero se bloquea y desblo-
quea con normalidad. 

(1) Quite la cubierta en el interior del portón tra-
sero.

(2) Compruebe que el portón trasero se blo-
quee correctamente cuando la palanca se ope-
ra con los dedos.

10.COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO DE LA PALANCA DE DESBLOQUEO 
DEL ABRIDOR DE LA TAPA DE COMBUSTI-
BLE
Opere la palanca de desbloqueo del abridor de la
tapa de combustible para comprobar que la tapa
de combustible se abre con normalidad. Comprue-
be que la tapa de relleno de combustible se cierra
con seguridad. 

��������

PI-00149

PI-00147

PI-00148
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Inspección preentrega
11.COMPROBACIÓN DE LOS ACCESO-
RIOS
Compruebe que los accesorios siguientes se en-
cuentran en el maletero o en el compartimento de
equipajes. 
• Manual del conductor
• Folleto de garantía
• Folleto de servicio
• Llave de repuesto
• Gato
• Juego de herramientas
• Rueda de repuesto

12.COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO DEL SISTEMA DE DESBLOQUEO DEL 
CAPÓ
Opere la palanca de desbloqueo del capó (A) para
ver si el capó se desbloquea con normalidad. 

Opere la palanca (A) para ver si el capó se abre
con normalidad. Luego, apoye el capó con la varilla
del capó.

13.BATERÍA
Compruebe los terminales de la batería para ase-
gurarse de que no hay oxidación ni corrosión debi-
das a fugas de líquido. Compruebe que las tapas
de la batería están bien apretadas. 

14.FLUIDO DE FRENOS
Compruebe la cantidad del fluido de frenos. Si la
cantidad es insuficiente, realice una prueba de la lí-
nea de los frenos para ver si hay fugas de fluido y
compruebe la operación de los frenos. Luego, re-
llene el tanque de fluido del freno con el fluido de
tipo especificado.

(A) Gato

(B) Manivela del gato

PI-00145

(A)

(B)

PI-00146

(A)

(B)

PI-00071

(A) Tapa

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

PI-00151

(A)

PI-00012

(A)

(B)

(C)
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Inspección preentrega
15.ACEITE DEL MOTOR
Compruebe la cantidad de aceite del motor. Si la
cantidad es insuficiente, compruebe que no haya
fugas. Luego añada la cantidad necesaria de acei-
te del motor especificado. 

16.FLUIDO DE LA TRANSMISIÓN
Compruebe la cantidad de fluido de la transmisión.
Si la cantidad es insuficiente, compruebe que no
haya fugas. Luego añada la cantidad necesaria del
fluido especificado. 

17.ACEITE DEL DIFERENCIAL DELANTE-
RO DE LA T/A
Compruebe la cantidad de aceite del diferencial
delantero de la T/A. Si la cantidad es insuficiente,
compruebe que no haya fugas. Luego añada la
cantidad necesaria del aceite del diferencial delan-
tero de la T/A especificado. 

18.FLUIDO DE REFRIGERACIÓN
Compruebe la cantidad de fluido de refrigeración
en la reserva. Si la cantidad es insuficiente, com-
pruebe que no haya fugas. Luego añada la canti-
dad necesaria de fluido de refrigeración con la
concentración especificada. 

19.FLUIDO DEL EMBRAGUE
Compruebe la cantidad del fluido del embrague. Si
la cantidad es insuficiente, compruebe que no haya
fugas. Luego añada la cantidad necesaria del flui-
do especificado. 

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite del motor

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Aprox. 1,02 (1,1 qt. EE.UU., 0,9 qt. Imp.)

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

LU-00138

(A) (B)

(C)

(D)

(E)

PM-00030

(B)

(C)

(A)

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

(A) Tanque de reserva

(B) Nivel MIN

(C) Nivel MÁX

PM-00035

(B)

(C)

(A)

PM-00076

(A)

(B)

(C)
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20.FLUIDO DEL LAVADOR
Compruebe la cantidad del fluido del lavador. Si la
cantidad es insuficiente, compruebe que no haya
fugas. Luego añada la cantidad necesaria del flui-
do del lavador disponible en comercios. 

21.COMPROBACIÓN DEL PESTILLO DEL 
CAPÓ
Retracte la varilla de sujeción del capó delantero y
cierre el capó. Compruebe que el capó se engan-
che con seguridad. 

22.SISTEMA DE ENTRADA SIN LLAVE
Compruebe el funcionamiento del sistema de en-
trada sin llave como sigue. 
• Saque la llave del interruptor de encendido y cie-
rre todas las puertas incluyendo el portón trasero
(modelo wagon).
• Presione el botón “LOCK” del transmisor mo-
mentáneamente una vez y compruebe que se blo-
quean todas las puertas y parpadea una vez la luz
de emergencia.

• Presione el botón “OPEN” del transmisor mo-
mentáneamente una vez y compruebe que se blo-
quean todas las puertas, parpadea dos veces la luz
de emergencia y la luz interior se ilumina.
• Cierre todas las puertas y el portón trasero, pre-
sione el botón “LOCK” del transmisor. Presione el
botón “OPEN” del transmisor y espere 30 segun-
dos. Compruebe que todas las puertas y el portón
trasero se bloquean automáticamente de nuevo.

23.ASIENTO
Compruebe que cada asiento proporciona funcio-
nalidad completa y reclinación. Compruebe todas
las funciones disponibles del asiento trasero, tales
como la del apoyabrazos central de paso al com-
partimento de equipajes. 

24.CINTURÓN DE SEGURIDAD
Tire del cinturón de seguridad y suéltelo. Comprue-
be que el cinturón se retrae con suavidad. 

25.PARALELISMO DE LAS RUEDAS
Compruebe el paralelismo de las ruedas. <Ref. a
FS-7, Paralelismo de las ruedas.> y <Ref. a RS-10,
Paralelismo de las ruedas.>

26.CONECTOR DE MODO DE PRUEBA
Gire el interruptor de encendido a ON y compruebe
si el indicador de mal funcionamiento empieza a
parpadear. Si la luz parpadea, gire la llave de en-
cendido a LOCK y desconecte el conector del
modo de prueba. Luego, gire de nuevo el interrup-
tor de encendido a ON. Si el indicador de mal fun-
cionamiento parpadea en ese momento, a pesar
de haber desconectado el conector del modo de
prueba, realice el diagnóstico del motor. 
• MODELO con OBD

• MODELO sin OBD

PI-00108

PI-00109

(A) Conector de modalidad de prueba (Verde)

(A) Conector de lectura de memoria (Negro)

(B) Conector de modalidad de prueba (Verde)

PI-00119

( A )

PI-00120

( A )

( B )
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27.CONDICIÓN DE ARRANQUE
Arranque el motor y compruebe si el motor arranca
suavemente. Si se encuentra algún problema de
tensión de la batería, recargue o cambie la batería.
Si se percibe algún ruido anormal, pare inmediata-
mente el motor y compruebe y repare los compo-
nentes que sea necesario. 

28.SISTEMA DE ESCAPE
Escuche el ruido de escape para ver si se oye al-
gún ruido anormal. 

29.LUZ INDICADORA
Compruebe que todas las luces indicadoras están
apagadas. 

30.RELOJ
Compruebe que el reloj funciona con normalidad y
con suficiente precisión. 

31.RADIO
Compruebe toda la funcionalidad de la radio y que
el nivel de ruido es normal. Compruebe también las
operaciones del reproductor de discos CD. 

32.TOMA DE ALIMENTACIÓN DE ACCESO-
RIOS DELANTERA
Compruebe el funcionamiento de la toma de ali-
mentación de accesorios delantera.

33.SISTEMA DE ALUMBRADO
• Compruebe el funcionamiento del faro.
• Compruebe el funcionamiento de la luz de para-
da.
• Compruebe si las otras luces funcionan normal-
mente.

34.LAVADOR
Compruebe que el sistema del lavador del parabri-
sas inyecta fluido lavador al área especificada del
parabrisas mostrada en la figura. 

Posición de inyección delantera:
A: 350 mm (13,78 pulg.)
B: 162 mm (5,91 pulg.)
C: 300 mm (11,81 pulg.)
D: 500 mm (23,62 pulg.)

Posición de inyección trasera:
A: 39 mm (2,36 pulg.)
B: 72°

35.LIMPIADOR
Compruebe si el limpiaparabrisas y limpialunetas
funcionan normalmente.

36.COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO DE ALZALUNETAS ELÉCTRICOS
Manipule los interruptores de los alzalunetas eléc-
tricos uno por uno para comprobar que cada uno
de los alzalunetas eléctricos sube y baja sin ruidos
anormales. 

37.PRUEBA DE FRENOS
Compruebe si el freno de pie funciona normalmen-
te. 

38.FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Compruebe si el freno de estacionamiento funcio-
na normalmente. 

PI-00121

A
B

C D

B
A

PI-00104

A

B
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39.CONTROL DE CAMBIOS DE LA T/A
Ponga la palanca selectora de la T/A en la posición
de cada engranaje mientras comprueba que se ob-
tiene correctamente cada posición de engranaje
solicitada. 

40.CALEFACCIÓN Y VENTILACIÓN
Opere el sistema de calefacción y de ventilación
para comprobar si la salida y entrada de aire y el
flujo de aire y la capacidad de calefacción son nor-
males. 

41.AIRE ACONDICIONADO
Active el aire acondicionado. Compruebe que el
compresor del A/A funciona con normalidad y que
proporciona suficiente refrigeración. 

42.CONTROL DE CRUCERO
Active el sistema de control de crucero. Comprue-
be si el sistema se activa y se desactiva correcta-
mente. 

43.NIVEL DEL ATF
Compruebe si el nivel del ATF es normal. Si la can-
tidad es insuficiente, compruebe que no haya fu-
gas. Luego añada la cantidad necesaria del fluido
para la T/A especificado. 

44.NIVEL DEL FLUIDO DE SERVODIREC-
CIÓN
Compruebe si el nivel de fluido de servodirección
es normal. Si la cantidad es insuficiente, comprue-
be que no haya fugas. Luego añada la cantidad ne-
cesaria del fluido de servodirección especificado. 

45.COMPROBACIÓN DE FUGA DEL FLUI-
DO
Compruebe todas las partes del vehículo para ver
si hay trazas de fugas de fluido de refrigeración/
aceite/fluido. 

(1) Modelo con volante a la derecha

(2) Modelo con volante a la izquierda

Posición 
del selec-

tor

Gear Position (Posición de la marcha)

1ª 2ª 3ª 4ª

D Sí Sí Sí Sí

3 Sí Sí Sí —

2 Sí Sí — —

1 Sí — — —

Cambio 
deportivo

Sí Sí Sí Sí

PI-00112(1) (2)

P

R
N
D
3
2
1

AT-00761

 1
 2

 P

 R
 N
 D
 3

(A) Medidor de nivel

(B) Compruebe la posición “HOT”

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Compruebe la posición “COLD”

(A) Tanque de reserva

(B) Nivel MIN

(C) Nivel MÁX

PI-00105

C
O

LD L
F

H
O

T
L

F

(A)

(C)

(D)

(C)

(D)

(E)

(B)

PM-00070
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INSPECCIÓN PREENTREGA
Inspección preentrega
46.PRUEBA DE FILTRACIÓN DE AGUA
Rocíe agua al vehículo y compruebe que no se in-
troduce agua en el compartimento de los pasaje-
ros. 
• Antes de efectuar la prueba de fugas de agua,
saque todo lo que pueda obstruir la operación o lo
que deba mantenerse seco.
• Cierre todas las ventanas completamente y lue-
go cierre todas las puertas firmemente. Cierre el
capó y tapa del maletero antes de comenzar la
prueba.
• Conecte una manguera al grifo de agua y rocíe
agua al vehículo. La proporción de descarga de
agua deberá ser aprox. de 20 — 25 2 (5,3 — 6,6
gal. EE.UU., 4,4 — 5,5 gal. Imp.) por minuto.
Cuando rocíe agua a las partes adyacentes al piso
y caja de las ruedas, aumente la presión. Cuando
dirija el agua a las partes que no sean las del piso
y caja de las ruedas, reduzca la presión. Pero la
fuerza del agua deberá aumentarse de vez en
cuando pellizcando el extremo de la manguera.
NOTA:
Asegúrese de mantener la manguera al menos 10
cm (3,9 pulg.) del vehículo.
Compruebe las partes siguientes:
• Ventanilla delantera y parte de acoplamiento del
bastidor
• Partes de acoplamiento de las puertas
• Partes de acoplamiento de los vidrios
• Partes de acoplamiento de la ventanilla del cuar-
terón posterior
• Partes de acoplamiento de la ventanilla trasera y
bastidor de la carrocería
• En torno a las canaletas para el agua del techo
Si se nota algo de humedad en el compartimento
después de haber rociado agua, compruebe con
cuidado todas las partes que puedan haber contri-
buido a la fuga.

47.COMPROBACIÓN DE APARIENCIA 2
• Excepto el tipo wrap guard de revestimiento
de protección de la pintura

1) Compruebe la pintura antes de retirar la capa
protectora de pintura y lavar el vehículo. 
NOTA:
Antes de quitar la capa protectora, asegúrese de
lavar el vehículo, porque la superficie pintada se
dañará si se frota con arena u otras partículas que
pueden estar sujetas a la capa protectora.
2) Compruebe que el vehículo no tenga zonas su-
cias, zonas descascarilladas o zonas dañadas
causadas por el transporte, óxido, suciedad, grie-
tas o vejigas.

NOTA:
• Es mejor determinar un patrón de inspección a
fin de evitar que quede un área sin revisar, ya que
el área de inspección total es amplia.
• Es recomendable no hacer correcciones a la pin-
tura del cuerpo a menos que sea estrictamente ne-
cesario. Sin embargo, si se requiere realizar
cualquier tipo de corrección para quitar rayones y
óxido, el área a corregir debe restringirse a lo me-
nos posible. Volver a pintar y utilizar pintura en ae-
rosol debe evitarse siempre que sea posible.
3) Con mucho cuidado, revise cada una de las ven-
tanas y compruebe que no tengan rayones. Los
daños mínimos pueden quitarse puliéndolos con
óxido de cerio. Llene una taza hasta la mitad con
óxido de cerio y agréguele agua tibia. Luego agite
la mezcla hasta que tome consistencia cerosa.
Aplíquela sobre un paño suave y pula la ventana.)
4) Compruebe que ninguna porción del cuerpo del
vehículo ni de la parte interior haya acumulado óxi-
do. Si se detecta óxido, quítelo con papel de lija N°
80 o 180 y aplique un anticorrosivo a la superficie.
Una vez que haya finalizado este tratamiento, nive-
le la porción completa y prepare la superficie para
aplicar la pintura reparadora.
5) Compruebe que ninguna porción del vehículo ni
ninguna de las piezas de cromo se hayan deforma-
do o distorsionado. También compruebe que los
lentes de las luces no tengan grietas.
PI-13



INSPECCIÓN PREENTREGA
Inspección preentrega
• Tipo wrap guard de revestimiento de protec-
ción de la pintura

1) Compruebe la pintura antes de retirar la capa
protectora de pintura y lavar el vehículo. 

NOTA:
• El uso de dispositivos que emanan vapor des-
cascara el wrap guard.
• Cuando trabaje en vehículos que no se han ma-
nipulado por un tiempo prolongado o que han esta-
do a bajas temperaturas, rocee agua caliente a
unos 50 — 60°C (122 — 140°F) sobre el vehículo
para elevar la temperatura antes de descascarar el
wrap guard.
No utilice agua caliente sobre los 60°C (140°F).
• Si el adhesivo permanece sobre la superficie re-
vestida, frote la porción con un trapo empapado
con cera de revestimiento o con un solvente como
aceite, benceno o IPA y luego límpielo.
• Evite la incorporación de un solvente para resina
o componentes de goma. No utilice una cera de re-
vestimiento o un solvente mientras la temperatura
de la superficie del componente sea alta debido a
las condiciones climáticas, etc.
• Si la superficie revestida es consumida debido a
grietas o humedad, exponga el vehículo a la luz so-
lar por una pocas horas. Otra forma es aplicar calor
a la porción que muestra grietas o humedad utili-
zando un secador, etc.
• Deseche el wrap guard descascarado como de-
secho industrial inflamable.
2) Compruebe que el vehículo no tenga zonas su-
cias, zonas descascarilladas o zonas dañadas
causadas por el transporte, óxido, suciedad, grie-
tas o vejigas.
• Es mejor determinar un patrón de inspección a
fin de evitar que quede un área sin revisar, ya que
el área de inspección total es amplia.
• Es recomendable no hacer correcciones a la pin-
tura del cuerpo a menos que sea estrictamente ne-
cesario. Sin embargo, si se requiere realizar
cualquier tipo de corrección para quitar rayones y
óxido, el área a corregir debe restringirse a lo me-
nos posible. Volver a pintar y utilizar pintura en ae-
rosol debe evitarse siempre que sea posible.
3) Con mucho cuidado, revise cada una de las ven-
tanas y compruebe que no tengan rayones. Los
daños mínimos pueden quitarse puliéndolos con
óxido de cerio. Llene una taza hasta la mitad con
óxido de cerio y agréguele agua tibia. Luego agite
la mezcla hasta que tome consistencia cerosa.
Aplíquela sobre un paño suave y pula la ventana.)

4) Compruebe que ninguna porción del cuerpo del
vehículo ni de la parte interior haya acumulado óxi-
do. Si se detecta óxido, quítelo con papel de lija N°
80 o 180 y aplique un anticorrosivo a la superficie.
Una vez que haya finalizado este tratamiento, nive-
le la porción completa y prepare la superficie para
aplicar la pintura reparadora.
5) Compruebe que ninguna porción del vehículo ni
ninguna de las piezas de cromo se hayan deforma-
do o distorsionado. También compruebe que los
lentes de las luces no tengan grietas.
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Descripción general
1. Descripción general
A: GENERAL
Asegúrese de efectuar el mantenimiento periódico
para poder mantener el rendimiento del vehículo y
encontrar los problemas antes de que sean serios.
PM-2



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Programa
2. Programa
A: PROGRAMA DE MANTENIMIENTO 1
1. PARA EUROPA
Para un mantenimiento periódico de más de 120.000 km (75.000 millas) o 96 meses, realice inspecciones
consultando las siguientes tablas. Para un período de mantenimiento que vaya más allá de estas tablas,
aplíquelos reiteradamente como un conjunto de 120.000 km (75.000 millas) o 96 meses.

Símbolos usados:
R: Cambiar
I: Inspección
(I): Servicio recomendado para un buen funcionamiento del vehículo.

NOTA:
(1) Cuando se utiliza el vehículo en lugares muy polvorientos, el elemento del filtro de aire debe reemplazarse con mayor frecuen-
cia.
(2) El filtro ATF es una pieza exenta de mantenimiento. El filtro de ATF debe reemplazarse cuando está físicamente dañado o 
cuando se fuga el líquido ATF.

Intervalo de mantenimiento
[Número de meses o km (millas), lo que ocurra primero]

Mes 12 24 36 48 60 72 84 96 Observaciones

× 1.000 km 1,6 5 15 30 45 60 75 90 105 120

× 1.000 millas 1 3 9 19 28 38 47 56 66 75

1 Aceite del motor R R R R R R R R

2 Filtro de aceite del motor R R R R R R R R

3 Bujías Para turbo R

Otros R R R R

4 Correa(s) impulsora(s) I I I I I I I I

5 Correa impulsora del árbol de levas R

6 Línea de combustible I I I I

7 Filtro de combustible R R

8 Elemento del filtro de aire I R I R I R I R

9 Sistema de refrigeración I I I I

10 Fluido de refrigeración R R R R

11 Sistema de embrague

I I I I

Ajuste el juego 
libre del pedal de 
embrague cada 
1.600 km (1.000 
millas)

12 Sistema antirreculamiento I I I I

13 Aceite de transmisión I R I R

14 ATF I R I R

15 Diferencial delantero y trasero I R I R

16 Línea de frenos I I I I

17 Fluido de frenos R R R R

18 Pastillas y discos del freno de disco I I I I I I I I

19 Guarniciones y tambores del freno I I I I

20 Freno de estacionamiento I I I I

21 Suspensión I I I I

22 Cojinetes de la rueda (I)

23 Funda y unión del eje I I I I I I I I

24 Sistema de dirección I I I I

25 Cable del embrague R
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Programa
2. EXCEPTO PARA EUROPA
Para un mantenimiento periódico de más de 50.000 km (30.000 millas) o 48 meses, realice inspecciones
consultando las siguientes tablas. Para un período de mantenimiento que vaya más allá de estas tablas,
aplíquelos reiteradamente como un conjunto de 50.000 km (30.000 millas) o 48 meses.

Para un mantenimiento periódico de más de 100.000 km (60.000 millas) o 48 meses, realice inspecciones
consultando las siguientes tablas. Para un período de mantenimiento que vaya más allá de estas tablas,
aplíquelos reiteradamente como un conjunto de 100.000 km (60.000 millas) o 48 meses.

Intervalo de mantenimiento
[Número de meses o km (millas), lo que ocurra primero]

Meses 12 24 36 48 Observaciones

× 1.000 km 5 12,5 25 37,5 50

× 1.000 millas 3 7,5 15 22,5 30

1 Aceite del motor R R R R

2 Filtro de aceite del motor R R R R

Intervalo de mantenimiento
[Número de meses o km (millas), lo que ocurra primero]

Meses 12 24 36 48 Observaciones

× 1.000 km 1,6 25 50 75 100

× 1.000 millas 1 15 30 45 60

3 Bujías Para turbo R

Otros R R R R

4 Correa(s) impulsora(s) I I I I

5 Correa impulsora del árbol de levas R

6 Línea de combusti-
ble

I I

7 Filtro de combustible R R

8 Elemento del filtro de 
aire

I R I R

9 Sistema de refrigera-
ción

I I

10 Fluido de refrigera-
ción

R R

11 Mezcla de ralentí
I I I I I

Para modelos sin convertidor catalí-
tico

12 Sistema de embra-
gue I I I I

Ajuste el juego libre del pedal de 
embrague cada 1.600 km (1.000 
millas)

13 Sistema antirrecula-
miento

I I I I

14 Aceite de transmi-
sión

R R

15 ATF R R

16 Aceite del diferen-
cial delantero y tra-
sero

R R

17 Línea de frenos I I

18 Fluido de frenos R R

19 Pastillas y discos del 
freno de disco

I I I I

20 Guarniciones y tam-
bores del freno

I I

21 Freno de estaciona-
miento

I I I I

22 Suspensión I I I I
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Programa
Símbolos usados:
R: Cambiar
I: Inspección
(R) o (I): Servicio recomendado para un buen funcionamiento del vehículo.

NOTA:
(1) Cuando se utiliza el vehículo en lugares muy polvorientos, el elemento del filtro de aire debe reemplazarse con mayor frecuen-
cia.
(2) El filtro ATF es una pieza exenta de mantenimiento. El filtro de ATF debe reemplazarse cuando está físicamente dañado o 
cuando se fuga el líquido ATF.

23 Cojinetes de la 
rueda

(I)

24 Fundas y uniones 
del eje

I I I I

25 Sistema de direc-
ción (servodirección)

I I I I

26 Cable del embrague R

Intervalo de mantenimiento
[Número de meses o km (millas), lo que ocurra primero]

Meses 12 24 36 48 Observaciones

× 1.000 km 1,6 25 50 75 100

× 1.000 millas 1 15 30 45 60
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Programa
B: PROGRAMA DE MANTENIMIENTO 2
1. PARA EUROPA

Article Cada

Conducción 
repetida de 
distancias 

cortas

Conducción 
repetida por 
caminos tos-
cos/embarra-

dos

Zonas con cli-
mas muy 

fríos

Se usa sal u 
otros corrosi-

vos o en 
zonas coste-

ras

Alta humedad 
o zonas mon-

tañosas

Arrastre 
repetido de 
un remolque

Aceite del motor Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Filtro de aceite 
del motor

Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Línea de com-
bustible

12 meses

I15.000 km

9.000 millas

Aceite de trans-
misión

Cambie con 
más frecuen-

cia

ATF Cambie con 
más frecuen-

cia

Aceite del dife-
rencial delan-
tero y trasero

Cambie con 
más frecuen-

cia

Línea de frenos 12 meses

I15.000 km

9.000 millas

Fluido de frenos 12 meses

R15.000 km

9.000 millas

Pastillas del 
freno

12 meses

I I I I15.000 km

9.000 millas

Guarniciones y 
tambores del 
freno

12 meses

I I I I15.000 km

9.000 millas

Freno de esta-
cionamiento

12 meses

I I I I15.000 km

9.000 millas

Suspensión 12 meses

I I I15.000 km

9.000 millas

Fundas y unio-
nes del eje

12 meses

I I I I15.000 km

9.000 millas

Sistema de 
dirección (servo-
dirección)

12 meses

I I I15.000 km

9.000 millas
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Programa
2. EXCEPTO PARA EUROPA

Article Cada

Conducción 
repetida de 
distancias 

cortas

Conducción 
repetida por 
caminos tos-
cos/embarra-

dos

Zonas con cli-
mas muy 

fríos

Se usa sal u 
otros corrosi-

vos o en 
zonas coste-

ras

Alta humedad 
o zonas mon-

tañosas

Arrastre 
repetido de 
un remolque

Aceite del motor Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Filtro de aceite 
del motor

Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Cambie con 
más frecuen-

cia

Línea de com-
bustible

6 meses

I12.500 km

7.500 millas

Aceite de trans-
misión

Cambie con 
más frecuen-

cia

ATF Cambie con 
más frecuen-

cia

Aceite del dife-
rencial delan-
tero y trasero

Cambie con 
más frecuen-

cia

Línea de frenos 6 meses

I12.500 km

7.500 millas

Fluido de frenos 12 meses

R25.000 km

15.000 millas

Pastillas del 
freno

6 meses

I I I I12.500 km

7.500 millas

Guarniciones y 
tambores del 
freno

6 meses

I I I I12.500 km

7.500 millas

Freno de esta-
cionamiento

6 meses

I I I I12.500 km

7.500 millas

Suspensión 6 meses

I I I12.500 km

7.500 millas

Fundas y unio-
nes del eje

6 meses

I I I I12.500 km

7.500 millas

Sistema de 
dirección (servo-
dirección)

6 meses

I I I12.500 km

7.500 millas
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Aceite del motor
3. Aceite del motor
A: CAMBIO
1) Abre la tapa de suministro de aceite para drenar
rápidamente aceite del motor.

2) Quite la inclinación de la cubierta del orificio de
servicio. (Modelo turbo)

3) Drene aceite del motor aflojando el tapón de
drenaje de aceite del motor.
• MODELO DOHC CON TURBO

• MODELO SOHC

4) Cambie la junta del tapón de drenaje.
5) Apriete el tapón de drenaje de aceite del motor
después de drenar aceite del motor.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgfm, 33 lb-pie)

• MODELO DOHC CON TURBO

• MODELO SOHC

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite

PM-00155

(A) (B)

LU-00185

LU-00186

LU-00193

LU-00186

LU-00193
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Aceite del motor
6) Eche aceite del motor por el tubo de suministro a
un punto medio entre las marcas superior e infe-
rior. Asegúrese de que el vehículo está posiciona-
do en un lugar nivelado cuando se compruebe el
nivel de aceite. Use aceite del motor de calidad y
viscosidad apropiadas, seleccione de acuerdo con
la tabla en la figura.

Aceite recomendado
Clasificación API

SL o SJ con las palabras “Energy Conser-
ving or Energy conserving II”, especifica-
ción CCMC de G4 o G5, especificación 
ACEA de A1, A2 o A3, o marca de New API 
en el contenedor (Si es imposible obtener 
el grado SL o SJ, puede usar los grados 
SG o SH.)

Capacidad de aceite del motor
Modelo SOHC (Nivel superior):

Aprox. 4,02 (4,2 qt. EE.UU., 3,5 qt. Imp.)
Modelo SOHC (Nivel inferior):

Aprox. 3,02 (3,2 qt. EE.UU., 2,6 qt. Imp.)
Modelo DOHC con turbo (Nivel superior):

Aprox. 4,52 (4,8 qt. EE.UU., 4,0 qt. Imp.)
Modelo DOHC con turbo (Nivel inferior):

Aprox. 3,52 (3,7 qt. EE.UU., 3,1 qt. Imp.)
• MODELO SOHC

• EXCEPTO PARA MODELO SOHC

La viscosidad apropiada permite que el vehículo
obtenga el buen arranque en frío o caliente por re-
ducir la fricción de viscosidad y así aumentar la ve-
locidad de arranque.

NOTA:
• Cuando se eche aceite, no importa si el aceite a
añadirse es diferente que la marca de la del motor;
sin embargo, use el aceite que tiene la clasificación
API y N° de viscosidad SAE designado por
SUBARU.
• Si el vehículo se emplea en zonas desérticas
con temperaturas muy altas o para otras aplicacio-
nes de gran rendimiento, podrán utilizarse los acei-
tes de la siguiente viscosidad:
Clasificación API: SL o SJ.
N° de viscosidad SAE: 30, 40, 10W-50, 20W-40,
20W-50
7) Cierre la tapa de suministro de aceite del motor.
8) Arranque el motor y caliéntelo por un tiempo.
9) Después de parar el motor, compruebe de nue-
vo el nivel de aceite. <Ref. a PM-10, INSPECCION,
Aceite del motor.>

(1) N° de viscosidad y temperatura aplicable

(2) Preferido

(1) N° de viscosidad y temperatura aplicable

(2) Preferido

LU-00071

4030150-15-20-30( C)

104865932

10W-30,10W-40

5-4-22( F)

5W-30,0W-20   (2)

SAE   (1)

LU-00076

4030150-15-20-30( C)

104865932

10W-30,10W-40

5-4-22( F)

5W-30   (2)

SAE   (1)
PM-9



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Aceite del motor
B: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Quite la bayoneta del nivel de aceite y límpiela.
3) Inserte de nuevo la bayoneta del nivel de aceite
completamente. Asegúrese de que el medidor de
nivel está insertado correctamente y en el sentido
correcto.
4) Quítela de nuevo y tome la lectura. Si el nivel de
aceite del motor está por debajo de la línea “L”,
agregue aceite para aumentar el nivel hasta la lí-
nea “F”.

5) Después de desactivar el motor, espere unos
minutos para que el aceite retorne al cárter de acei-
te antes de comprobar el nivel.
6) Justo después de conducción o mientras el mo-
tor está caliente, el nivel de aceite del motor puede
mostrar el alcance entre la línea “F” y la marca de
muesca. Esto es causado por la expansión térmica
del aceite del motor.
7) Para evitar el llenado excesivo del aceite, no
eche aceite excediendo la línea “F” cuando el mo-
tor está frío.

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Aprox. 1 2 (1,1 qt EE.UU., 0,9 qt lmp)

LU-00138

(A) (B)

(C)

(D)

(E)
PM-10



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Filtro de aceite del motor
4. Filtro de aceite del motor
A: CAMBIO
1) Quite la tapa inferior.
2) Quite el filtro de aceite con la ST.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE
• MODELO SOHC

• MODELO DOHC CON TURBO

3) Obtenga un nuevo filtro de aceite y aplique una
capa fina del aceite del motor a la goma selladora.
4) Instale el filtro de aceite girándolo con la mano,
teniendo cuidado de no dañar la goma selladora.
5) Apriete más (aprox. 2/3 a 3/4 de vuelta) después
de que la goma selladora tenga contacto con el
bloque de cilindros. No apriete excesivamente, el
aceite puede filtrarse.
6) Después de instalar el filtro de aceite, ponga el
motor en marcha y asegúrese de que el aceite no
se esté fugando alrededor de la goma selladora.
NOTA:
El elemento del filtro y la caja del filtro están unidos
permanentemente; por lo tanto, no es necesaria la
limpieza del interior.
7) Compruebe el nivel de aceite del motor. <Ref. a
PM-10, INSPECCION, Aceite del motor.>

LU-00194

LU-00190
PM-11



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Bujías
5. Bujías
A: CAMBIO
1. MODELO SOHC
1) Quite el conducto de admisión y la cámara de
admisión.
2) Desmonte el tanque del lavador y póngalo a un
lado.
3) Desconecte el cable de la bujía.
4) Extraiga la bujía con una llave de bujías.

5) Ponga las bujías nuevas.

Bujía recomendada:
Modelo SOCH 1,6 L (con convertidor catalíti-
co)

CHAMPION: RC8YC4
NGK: BKR6E-11 (Alterno)

Modelo SOCH 1,6 L (sin convertidor catalíti-
co)

NGK: BKR6E
Modelos SOCH 2,0 L y 2,5 L (con convertidor 
catalítico)

CHAMPION: RC10YC4
NGK: BKR5E-11 (Alterno)

Modelo SOCH 2,0 (sin convertidor catalítico)
NGK: BKR6E

6) Apriete un poco la bujía con la mano y asegúrela
con una llave de bujías al par de apriete especifica-
do.

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

NOTA:
• Asegúrese de instalar la junta entre la culata y la
bujía.
• Si no dispone de una llave dinamométrica, aprie-
te la bujía hasta que la empaquetadura se ponga
en contacto con la culata de cilindros; luego, aprié-
tela de 1/4 a 1/2 vueltas más.

2. MODELO DOHC
1) Desconecte los cables de la batería y quite la
batería y su bandeja.
2) Desmonte el tanque del lavador y póngalo a un
lado.
3) Quite la cubierta inferior del filtro de aire.
4) Desconecte el conector de la bobina de encen-
dido.
5) Retire la bobina de encendido.

6) Quite la bujía con el zócalo de la bujía.

7) Ponga las bujías nuevas.

Bujía recomendada:
Modelo DOCH 2,0 L con turbo

NGK: PFR6G
8) Apriete un poco la bujía con la mano y asegúrela
con una llave de bujías al par de apriete especifica-
do.

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

9) Apriete la bobina de encendido.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,7 lb-pie)

NOTA:
• Asegúrese de instalar la junta entre la culata y la
bujía.
• Si no dispone de una llave dinamométrica, aprie-
te la bujía hasta que la empaquetadura haga con-
tacto con la culata de cilindros: luego apriete más
1/4 a 1/2 de vuelta.

PM-00001

PM-00145

PM-00112
PM-12



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa en V
6. Correa en V
A: INSPECCION
1. SIN USAR EL CALIBRE DE TENSIÓN DE 
CORREA
1) Si se encuentran grietas, hilachas o desgaste,
reemplace las correas.
2) Verifique la tensión de la correa en V y ajústela
si fuera necesario cambiando la posición de insta-
lación del generador y/o la posición de instalación
de la rueda loca. <Ref. a PM-14, CAMBIO, Correa
en V.>

Tensión de la correa
(A)

Reemplazado: 7 — 9 mm (0,276 — 0,354 
pulg.)
Usado nuevamente: 9 — 11 mm (0,354 — 
0,433 pulg.)

(B)
Reemplazado: 7,5 — 8,5 mm (0,295 — 0,335 
pulg.)
Usado nuevamente: 9,0 — 10,0 mm (0,354 
— 0,394 pulg.)

2. USANDO EL CALIBRE DE TENSIÓN DE 
CORREA
1) Si se encuentran grietas, hilachas o desgaste,
reemplace las correas.
2) Quite la cubierta de la correa en V y el tanque de
reserva del radiador.
3) Compruebe la correa usando el calibre de ten-
sión de la correa. Y ajústela si fuera necesario
cambiando la posición de instalación del generador
y/o la posición de instalación de la rueda loca.

Tensión de la correa
(A) 490 — 640 N (50 — 65 kgf, 110 — 144 lb)
(B) 350 — 450 N (36 — 46 kgf, 79 — 101 lb)

(A) Correa del lado delantero

(B) Correa del lado trasero

C/P Polea del cigüeñal

GEN Generador

P/S Polea de la bomba de aceite de servodirección

A/C Polea del compresor de acondicionamiento de 
aire

I/P Polea loca

C/P

P/S A/CGEN (A) (B)

98 N (10kg)

I/P

PM-00002

(A) Correa del lado delantero

(B) Correa del lado trasero

C/P Polea del cigüeñal

GEN Generador

P/S Polea de la bomba de aceite de servodirección

A/C Polea del compresor del A/A

I/P Polea loca

C/P

P/S A/CGEN

(A)

(B)

I/P

PM-00154
PM-13



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa en V
B: CAMBIO
1. CUBIERTA DE LA CORREA EN V
1) Quite la cubierta de correa en V.
MODELO SIN TURBO

MODELO CON TURBO

2. CORREA DEL LADO DELANTERO 
(TRACCIÓN DE LA BOMBA DE ACEITE DE 
SERVODIRECCIÓN Y GENERADOR)

NOTA:
Limpie aceite o agua en la correa y polea.
1) Afloje el perno de seguridad (A).
2) Afloje el perno deslizante (B).
3) Quite la correa lateral delantera (C).
4) Instale una correa nueva, y apriete el perno des-
lizante en forma tal de obtener la tensión de la co-
rrea especificada. 
5) Apriete el perno de seguridad (A).
6) Apriete el perno deslizante (B).

Par de apriete:
Perno de seguridad:

25 N·m (2,5 kgf-m, 18 lb-pie)
Perno deslizante:

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

7) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 5 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
8) Detenga el motor y compruebe la tensión de la
correa y ajústela. (Usando calibre de tensión)
9) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 1 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
10) Detenga el motor y compruebe que la tensión
de la correa se encuentra dentro del valor especifi-
cado. (Usando calibre de tensión)
11) Ajuste la tensión de la correa a la tensión espe-
cificada. (Usando calibre de tensión)

PM-00003

SC-00096

PM-00004

(B)
(C)

(A)
PM-14



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa en V
3. CORREA DEL LADO TRASERO (TRAC-
CIÓN DEL A/A)

NOTA:
Limpie aceite o agua en la correa y polea.
1) Quite la correa del lado delantero.
2) Afloje la contratuerca (A).
3) Afloje el perno deslizante (B).
4) Quite la correa del lado trasero.
5) Instale una correa nueva, y apriete el perno des-
lizante en forma tal de obtener la tensión de la co-
rrea especificada.
6) Apriete la contratuerca (A).
7) Instale la correa del lado delantero. 
Modelo SOHC
<Ref. a ME(H4SO)-43, CORREA DEL LADO DE-
LANTERO, INSTALACION, Correa en V.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a ME(H4DOTC)-56, CORREA DEL LADO
DELANTERO, INSTALACION, Correa en V.>

Par de apriete:
23 N·m (2,3 kgf-m, 17,0 lb-pie)

8) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 5 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
9) Detenga el motor y compruebe la tensión de la
correa y ajústela. (Usando calibre de tensión)
10) Marche el motor en ralenti durante aproxima-
damente 1 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
11) Detenga el motor y compruebe que la tensión
de la correa se encuentra dentro del valor especifi-
cado. (Usando calibre de tensión)
12) Ajuste la tensión de la correa a la tensión espe-
cificada. (Usando calibre de tensión)

(A)

(B)

PM-00005
PM-15



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa de distribución
7. Correa de distribución
A: CAMBIO
1. MODELO SIN TURBO
1) Quite el ventilador del radiador y del A/A. <Ref. a
CO(H4SO)-25, Ventilador principal y motor del
ventilador del radiador.>, <Ref. a CO(H4SO)-26,
Ventilador auxiliar y motor del ventilador del radia-
dor.>
2) Cubra el radiador con cartón y una manta para
evitar daños. 
3) Quite la cubierta de correa en V.

4) Desmonte las correas en V. <Ref. a ME(H4SO)-
43, Correa en V.>
5) Quite el tensionador de la correa impulsora del
compresor del A/A.
6) Para bloquear el árbol de levas, emplee ST. Qui-
te el perno de la polea. 
Modelo 2,5 L:
ST 499977100 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL
Excepto para el modelo de 2,5 L:
ST 499977400 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL

7) Quite la polea del cigüeñal.
8) Quite la tapa de la correa del lado izquierdo.
9) Quite la cubierta de la correa de distribución.

10) Quite la guía de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

11) Gire el cigüeñal y alinee las marcas de acopla-
miento en el cigüeñal, y ruedas dentadas del árbol
de levas izquierda y derecha con las muescas de la
cubierta de la correa y bloque de cilindros.
ST 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL

12) Retire la rueda loca de la correa.

PM-00003

PM-00007

ST

(A) Muesca

(B) Marca de alineación

PM-00008

PM-00009

(B)

(B)

(B)

(A)
PM-16



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa de distribución
13) Quite la rueda loca (N° 2).

14) Quite la correa de distribución.
15) Desmonte el ajustador automático de tensión
de la correa.

16) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. <Ref. a ME(H4SO)-50, INSTALA-
CION, Correa de distribución.>

2. MODELO DOHC
1) Quite el ventilador del radiador y del A/A. <Ref. a
CO(H4DOTC)-30, Ventilador principal y motor del
ventilador del radiador.>, <Ref. a CO(H4DOTC)-
32, Ventilador auxiliar y motor del ventilador del ra-
diador.>
2) Proteja el radiador con cartón y una manta.
3) Desmonte las correas en V. <Ref. a
ME(H4DOTC)-56, Correa en V.>
4) Quite el tensionador de la correa impulsora del
compresor del A/A.
5) Quite el perno de la polea. Para bloquear el ár-
bol de levas, emplee ST.
Excepto por el modelo STi:
ST 499977300LLAVE DE LA POLEA DEL CI-

GÜEÑAL
Modelo STi:
ST 499977300 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL

6) Quite la polea del cigüeñal.
7) Quite el tensionador de la correa impulsora del
compresor del A/A.
8) Quite la tapa de correa (IZQ).
9) Quite la cubierta de la correa (DCH).
10) Quite la tapa de correa delantera.

PM-00010

PM-00011

ST
PM-00093
PM-17



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa de distribución
11) Quite la guía de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

12) Gire el cigüeñal y alinee las marcas de acopla-
miento en el cigüeñal, y ruedas dentadas del árbol
de levas izquierda y derecha con las muescas de la
cubierta de la correa y bloque de cilindros. Para ha-
cer girar el cigüeñal, utilice la ST.
ST 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL

13) Retire la rueda loca de la correa.

14) Quite la correa de distribución.

PM-00008

ME-00727

ME-00728

ME-00729

(A) Muesca

(B) Marca de alineación

PM-00156

(A)

(B)

(B)

(B)

(A)

(B)

(B)

(B)

(A)

(B)

PM-00095
PM-18



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Correa de distribución
15) Desmonte el ajustador automático de tensión
de la correa.

16) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. <Ref. a ME(H4DOTC)-61, Correa de
distribución.>
PRECAUCION:
Cuando instala la correa de distribución, ase-
gúrese de alinear las marcas de acoplamiento 
en la correa con las marcas correspondientes 
en las ruedas dentadas. Si se instala incorrec-
tamente, pueden producirse interferencias en-
tre los pistones y las válvulas.

B: INSPECCION
1. MODELO SOHC
1) Quite la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).
2) Mientras vira el motor por lo menos cuatro vuel-
tas, compruebe la superficie posterior de la correa
de distribución para ver si hay grietas o daños. Re-
emplace la correa de distribución defectuosa cuan-
do sea necesario.
3) Mida la anchura de la correa de distribución W.
Si es de menos de 27 mm (1,06 pulg.), compruebe
las poleas intermedias, el tensor, la polea de la
bomba de agua y la rueda dentada de levas para
determinar la alineación (cuadratura) de la polea
intermedia. Cambie la correa de distribución des-
gastada.

4) Instale la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).

2. MODELO DOHC
1) Quite la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).
2) Mientras vira el motor por lo menos cuatro vuel-
tas, compruebe la superficie posterior de la correa
de distribución para ver si hay grietas o daños. Re-
emplace la correa de distribución defectuosa cuan-
do sea necesario.
3) Mida la anchura de la correa de distribución W.
Si es de menos de 30 mm (1,18 pulg.), compruebe
las poleas intermedias, el tensor, la polea de la
bomba de agua y la rueda dentada de levas para
determinar la alineación (cuadratura) de la polea
intermedia. Cambie la correa de distribución des-
gastada.
4) Instale la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).

PM-00096

W

PM-00016

W

PM-00097
PM-19



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Línea de combustible
8. Línea de combustible
A: INSPECCION
La línea de combustible está situada internamente
en su mayor parte, por lo que deberá comprobar
las tuberías, las partes cercanas a las tuberías, y
las tuberías del compartimiento del motor para ver
si hay oxidación, daños en mangueras, abrazade-
ras flojas, etc. Si encuentra alguna parte defectuo-
sa, repárela o reemplácela. 
Modelo SOHC
<Ref. a FU(H4SO)-66, Líneas de alimentación, re-
torno y evaporación de combustible.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a FU(H4DOTC)-69, Líneas de alimentación,
retorno y evaporación de combustible.>
PM-20



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Filtro de combustible
9. Filtro de combustible
A: CAMBIO
Para los procedimientos de cambio del filtro de
combustible, consulte la sección FU.
Modelo SOHC
<Ref. a FU(H4SO)-63, Filtro de combustible.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a FU(H4DOTC)-66, Filtro de combustible.>

B: INSPECCION
1) Si está atascado o ha sido vencido el intervalo
de reemplazo, cámbialo.
2) Si se encuentra agua en el mismo, sacúdalo y
elimine el agua por la lumbrera de entrada.
PM-21



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Elemento del filtro de aire
10.Elemento del filtro de aire
A: CAMBIO
1. MODELO SIN TURBO
1) Quite el conducto de admisión de aire de la caja
de filtro de aire.
2) Quite el perno (A) que instala la caja del filtro de
aire a los soportes.
3) Quite la presilla (B) encima de la caja del filtro de
aire.

4) Quite el filtro de aire.

5) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Sujete con una presilla después de insertar la pes-
taña inferior de la caja.

2. MODELO CON TURBO
1) Quite la presilla (B) encima de la caja del filtro de
aire.

2) Quite el filtro de aire.

3) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Alinee los orificios con la parte saliente de la caja
inferior del filtro de aire y fije, a continuación, la cu-
bierta superior en la caja.

IN-00039

(B)

(B) (B)(A)

PM-00142

(B)

PM-00099

PM-00098

PM-00100
PM-22



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Sistema de refrigeración del motor
11.Sistema de refrigeración del 
motor

A: INSPECCION
1) Compruebe si hay fugas en el radiador, llenán-
dolo con fluido de refrigeración y coloque el proba-
dor de la tapa del radiador (A) en el cuello de
relleno. Luego aplique presión. 
Compruebe los siguientes puntos:

Modelo sin turbo
157 kPa (1,6 kg/cm2, 23 lb/pulg.²)

Modelo con turbo
122 kPa (1,2 kg/cm2, 18 lb/pulg.²)

• Cada parte de radiador para ver si hay fugas
• Juntas de mangueras y otras conexiones para
ver si hay fugas

NOTA:
• Para los modelos con turbo, asegúrese de insta-
lar el probador al lado del tanque de llenado.
• Cuando monte o separe el probador y al operar
el probador, tenga especial cuidado en no defor-
mar el cuello de relleno del radiador.
MODELO SIN TURBO

MODELO CON TURBO

• Cuando efectúe esta comprobación, asegúrese
de mantener el motor inmóvil y llene el radiador
con fluido de refrigeración.
• Frote los puntos de comprobación antes de apli-
car presión.
• Tenga cuidado en no derramar fluido de refrige-
ración cuando separe el probador del radiador.
• No quite la tapa del lado del radiador. (Modelo
turbo)
2) Compruebe la presión de abertura de la válvula
de la tapa del radiador cuando emplee el probador
de la tapa del radiador.
NOTA:
La oxidación o la suciedad en la tapa pueden evi-
tan que la válvula funcione con normalidad: asegú-
rese de limpiar la tapa antes de la prueba.
Aumente la temperatura hasta que la aguja del me-
didor se pare y vea si puede mantenerse la presión
durante 5 a 6 segundos. La tapa del radiador esta-
rá normal si se ha mantenido una presión por enci-
ma del valor del límite de servicio durante este
período.

Presión de abertura de la válvula de la tapa del 
radiador

Modelo sin turbo
Valor normal:

93 — 123 kPa (0,95 — 1,25 kg/cm2, 14 — 18 
lb/pulg.²)

Límite de servicio:
83 kPa (0,85 kg/cm2, 12 lb/pulg.²)

PM-00128(A)

PM-00150

(A)
PM-23



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Sistema de refrigeración del motor
Modelo con turbo
Lado del tanque de llenado:
Valor normal:

93 — 123 kPa (0,95 — 1,25 kg/cm2, 14 — 18 
lb/pulg.²)

Límite de servicio:
83 kPa (0,85 kg/cm2, 12 lb/pulg.²)

Lado del radiador:
Valor normal:

122 — 152 kPa (1,24 — 1,55 kg/cm2, 18 — 
22 lb/pulg.²)

Límite de servicio:
112 kPa (1,14 kg/cm2, 16 lb/pulg.²)

3) Arranque el motor y luego verifique que no se
calienta o enfría excesivamente. Si se calienta o
enfría excesivamente, verifique el sistema de refri-
geración.
Modelo SOHC
<Ref. a CO(H4SO)-17, Bomba de agua.>
<Ref. a CO(H4SO)-20, Termostato.>
<Ref. a CO(H4SO)-21, Radiador.>
<Ref. a CO(H4SO)-24, Tapa del radiador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a CO(H4DOTC)-21, Bomba de agua.>
<Ref. a CO(H4DOTC)-23, Termostato.>
<Ref. a CO(H4DOTC)-25, Radiador.>
<Ref. a CO(H4DOTC)-29, Tapa del radiador.>
4) Cuando la temperatura supere 95°C (203°F),
verifique que el ventilador eléctrico funciona utili-
zando el Subaru Select Monitor. Si no opera, com-
pruebe el sistema del ventilador eléctrico.
Modelo SOHC
<Ref. a CO(H4SO)-7, Sistema del ventilador prin-
cipal del radiador.>
<Ref. a CO(H4SO)-11, Sistema del ventilador auxi-
liar del radiador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a CO(H4DOTC)-7, Sistema del ventilador
principal del radiador.>
<Ref. a CO(H4DOTC)-13, Sistema del ventilador
auxiliar del radiador.>

(A) Deformación

(B) Deformación, daño, óxido

PM-00023

PM-00089

(B)
(A)

(A)
PM-24



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Fluido de refrigeración
12.Fluido de refrigeración
A: CAMBIO
1. CAMBIO DEL REFRIGERANTE

ADVERTENCIA:
El radiador es del tipo presionado. No intente
abrir inmediatamente la tapa del radiador des-
pués de haber parado el motor.
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la tapa inferior.
3) Ponga un contenedor debajo del tubo de drena-
je.
4) Afloje y quite el tapón de drenaje para drenar el
fluido de refrigeración al contenedor. 

5) Para conseguir un drenaje rápido, abra la tapa
del radiador.
NOTA:
Tenga cuidado de no derramar fluido de refrigera-
ción sobre el piso.
6) Drene fluido de refrigeración del tanque de re-
serva.
7) Apriete el tapón de drenaje del radiador firme-
mente después de drenar fluido de refrigeración.
8) Eche fluido de refrigeración lentamente en el ra-
diador. Eche fluido de refrigeración hasta el aguje-
ro de purga de aire y luego instale la tapa. (Modelo
turbo)

9) Introduzca el fluido de refrigeración desde el ori-
ficio de relleno del radiador, y luego introdúzcalo en
el depósito hasta el nivel “FULL”.

Capacidad de fluido de refrigeración (lleno has-
ta el nivel “FULL”)

Modelo 1,6 L con T/A:
Aprox. 7,3 2 (7,7 qt. EE.UU., 6,4 qt. Imp.)

Modelo 1,6 L con T/M:
Aprox. 7,4 2 (7,8 qt. EE.UU., 6,5 qt. Imp.)

Modelo con T/A sin turbo de 2,0 L:
Aprox. 6,9 2 (7,3 qt. EE.UU., 6,1 qt. Imp.)

Modelo con T/M sin turbo de 2,0 L:
Aprox. 7,02 (7,1 qt. EE.UU., 6,2 qt. Imp.)

Modelo con T/A turbo de 2,0 L:
Aprox. 7,62 (8,0 qt. EE.UU., 6,7 qt. Imp.)

Modelo con T/M turbo de 2,0 L:
Aprox. 7,72 (8,1 qt. EE.UU., 6,8 qt. Imp.)

Modelo 2,5 L con T/A:
Aprox. 6,9 2 (7,3 qt. EE.UU., 6,1 qt. Imp.)

Modelo 2,5 L con T/M:
Aprox. 7,0 2 (7,4 qt. EE.UU., 6,2 qt. Imp.)

NOTA:
El fluido de refrigeración original SUBARU contie-
ne agentes de fluido de refrigeración y anticorrosi-
vos y se ha elaborado especialmente para el motor
SUBARU, que tiene un cárter de aluminio. Utilice
siempre el fluido de refrigeración original SUBARU,
ya que el uso de otros productos puede causar co-
rrosión.
10) Instale el tapón del radiador firmemente.
11) Ponga el motor en marcha por más de 5 minu-
tos de 2.000 a 3.000 rpm. (Ponga el motor en mar-
cha hasta que el radiador se caliente para purgar el
aire atrapado en el sistema de enfriamiento.)
12) Pare el motor y espere a que baje la tempera-
tura del fluido de refrigeración. Luego, abra la tapa
del radiador para comprobar el nivel del fluido de
refrigeración y añada fluido de refrigeración hasta
el cuello de relleno del radiador. Luego, añada flui-
do de refrigeración al depósito hasta el nivel “FU-
LL”.
13) Después de haber añadido fluido de refrigera-
ción, instale con seguridad las tapas del radiador y
del depósito.

CO-00009
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Fluido de refrigeración
2. RELACIÓN ENTRE LA CONCENTRA-
CIÓN DE FLUIDO DE REFRIGERACIÓN 
SUBARU Y LA TEMPERATURA DE REFRI-
GERACIÓN
En la figura se indica la concentración y la tempe-
ratura de funcionamiento seguro del fluido de refri-
geración SUBARU. Mida la temperatura y la
gravedad específica del fluido de refrigeración para
obtener esta información.
[Ejemplo]
Si la temperatura del fluido de refrigeración es de
25°C (77°F) y su gravedad específica es de 1,054,
la concentración es del 35 % (punto A), la tempe-
ratura de funcionamiento seguro es de −14°C (7°F)
(punto B) y la temperatura de congelación es de
−20°C (−4°F) (punto C).

3. PROCEDIMIENTO PARA AJUSTAR LA 
CONCENTRACIÓN DE FLUIDO DE REFRI-
GERACIÓN
Para ajustar la concentración del fluido de refrige-
ración de acuerdo con la temperatura, busque la
concentración correcta de fluido en el diagrama de
arriba y reemplace la cantidad necesaria de fluido
de refrigeración con solución sin diluir del fluido de
refrigeración original SUBARU (concentración 50
%).

La cantidad de fluido de refrigeración que debe re-
emplazarse puede calcularse a partir del diagrama.
[Ejemplo]
Asuma que la concentración de fluido de refrigera-
ción debe incrementarse de 25 % a 40 %. Busque
el punto A, en el que la línea correspondiente al 25
% se cruza con la curva del 40 % de la concentra-
ción necesaria de fluido refrigerante y lea la escala
en el eje vertical del gráfico en la altura A. La can-
tidad de fluido de refrigeración que debe drenarse
es de 2,12 (2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.). Drene 2,1
2 (2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.) de fluido de refrige-
ración del sistema de refrigeración y añada 2,12
(2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.) de la solución sin diluir
de fluido de refrigeración SUBARU.
Si se necesita una concentración del 50 %, drene
totalmente el fluido de refrigeración y llene el siste-
ma solamente con solución sin diluir del fluido de
refrigeración original SUBARU.

(1) Gravedad del fluido de refrigeración

(2) Temperatura de funcionamiento seguro

(3) Concentración del fluido de refrigeración

(4) Temperatura de congelación

(5) Temperatura del fluido de refrigeración
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Mezcla de relentí
13.Mezcla de relentí
A: INSPECCIÓN Y AJUSTES
1. MEZCLA DEL RALENTI
Antes de medir la mezcla de ralentí, asegúrese de
que la regulación de avance al encendido y la ve-
locidad de ralentí del motor satisfacen las especifi-
caciones.
1) Ponga la posición de marcha a “punto muerto”
para T/M, o “N” o “P” para T/A.
2) Caliente el motor suficientemente hasta que el
ventilador comience a operar.
3) Mida la mezcla de ralentí con el medidor de CO.

4) Si no satisface la especificación, ajuste la mez-
cla de ralentí usando el tornillo de ajuste de CO del
sensor de flujo de aire de masa.
5) Después de ajustar el valor de CO, compruebe y
ajuste el coeficiente de incremento del resistor CO
usando el monitor selector.

(1) Seleccione “Current data display & Save
(Visualización y preservación de los datos ac-
tuales)” en el monitor selector.
(2) Si no satisface el dato especificado, ajuste
el coeficiente de incremento del resistor CO
mientras se gira el tornillos de ajuste de CO (A).

Dato especificado:
0,28 — 4,22 V

NOTA:
Si sigue conduciendo el vehículo sin que satisfaga
el dato especificado, se indica “DTC 49” en mu-
chos casos.

Velocidad de ralentí del 
motor

CO

700±100 rpm 1,0±0,5 %

PM-00146

(A)
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Sistema de embrague
14.Sistema de embrague
A: INSPECCIÓN Y AJUSTES
1. TIPO DE EMBRAGUE MECANICO
1) Inspeccione el juego libre del pedal del embra-
gue operando el pedal con la mano.
Si está fuera del valor especificado, ajústelo ha-
ciendo girar la tuerca de mariposa que existe en la
horquilla de liberación del lado del motor del cable
del embrague. 

Par de apriete 
(Tuerca de ajuste en la horquilla de liberación):

4,4 — 7,4 N·m 
(0,45 — 0,75 kgf-m, 3,3 — 5,4 lb-pie)

Juego libre normal A:
10 — 20 mm (0,39 — 0,79 pulg.)

Tolerancia del juego libre de la palanca de la 
horquilla A:

2 — 4 mm (0,08 — 0,16 pulg.)

2) Separación entre el pedal y la chapa del piso en
la posición desacoplada.

(1) Con el motor en ralentí, tire completamente
de la palanca del freno de estacionamiento.
(2) Presione lentamente el pedal del embrague
mientras desplaza la palanca de cambios hasta
marcha atrás.
(3) Deje de presionar el pedal del embrague
cuando se ha completado el cambio de veloci-
dades. Con el pedal del embrague en esta posi-
ción, mida la distancia entre el lado superior de
la almohadilla del pedal y el extremo inferior del
panel delantero (intersección del panel delante-
ro con el piso). Verifique que el valor medido
esté comprendido dentro de la especificación.

Valor normal:
80 mm (3,15 pulg.) o más

3) Altura del pedal
Verifique que la superficie de la almohadilla del pe-
dal del embrague está al mismo nivel o más alta
que la superficie de la almohadilla del pedal del fre-
no.

(1) Carrera completa: 25,5 mm (1 pulg.)

PM-00151

A

PM-00152

A
(1)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Sistema de embrague
2. TIPO DE EMBRAGUE HIDRAULICO
1) Empuje la palanca de liberación para que se re-
tracte la varilla de empuje del cilindro de operación
y compruebe si el nivel del fluido del depósito del
embrague aumenta o no. 
MODELO SIN TURBO

MODELO CON TURBO

2) Si aumenta el nivel del fluido, el juego libre del
pedal será correcto.
3) Si el nivel del fluido no aumenta, o si la varilla de
empuje no puede retraerse, ajuste el pedal del em-
brague. <Ref. a CL-42, Pedal del embrague.>

4) Compruebe el nivel del fluido usando la escala
del exterior del depósito del cilindro principal del
embrague (A). Si el nivel está por debajo de “MIN”
(B), inspeccione el cilindro principal del embrague,
el cilindro de operación y la línea hidráulica para
comprobar si hay fugas de fluido. Si se encuentra
alguna fuga, repare o cambie la pieza. Si no en-
cuentra fugas, agregue fluido de embrague hasta
la marca “MAX” (C) del depósito de embrague.

Fluido de embrague recomendado:
Fluido de frenos nuevo DOT 3 o DOT 4, 
FMVSS N° 116

PRECAUCION:
Evite que el fluido de embrague se salpique en 
la carrocería. Si se derrama fluido de embrague 
en la carrocería, échele agua y luego límpielo 
con un paño.

NOTA:
• Evite mezclar diferentes tipos de fluidos de fre-
nos para evitar que se empeoren las característi-
cas del fluido.
• Tenga cuidado de no dejar que entre suciedad o
polvo en el depósito.

(A) Palanca de desembrague

(B) Varilla de empuje

(C) Cilindro de mando

(A) Palanca de desembrague

(B) Varilla de empuje

(C) Cilindro de mando

PM-00075

(A)

(C)

(B)

PM-00101

(A)

(B)

(C)

(A) Tanque de reserva

(B) Nivel MIN

(C) Nivel MÁX

PM-00076

(A)

(B)

(C)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Aceite de engranajes de cambio de velocidades
15.Aceite de engranajes de cam-
bio de velocidades

A: CAMBIO
1. TRANSMISIÓN MANUAL
1) Drene el aceite del engranaje quitando el tapón
de drenaje.

NOTA:
• Antes de empezar a trabajar, enfríe muy bien el
aceite de engranaje de la transmisión.
• Si el aceite de engranaje de la transmisión se ad-
hiere al tubo de escape, límpielo completamente.
5MT

6T/M

2) Cambie la junta por una nueva y luego apriete al
par especificado.

Par de apriete:
5MT

70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie)
6T/M (Lado del colector de aceite):

44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5lb-pie)
6T/M (Lado del alojamiento del embrague):

70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie)

3) Llene la transmisión con aceite de engranajes
por el orificio de la bayoneta del nivel de aceite has-
ta el punto superior de la bayoneta de aceite.
NOTA:
Cada fabricante de aceite tiene su aceite base y
aditivos. Por esta razón, no mezcle aceite de dos o
más marcas.

Capacidad de aceite de engranajes:
Modelo FWD

3,3 L (3,5 qt. EE.UU, 2,5 qt. Imp.)
Modelo 4WD (modelo de alcance único 5T/M):

3,5 L (3,7 qt. EE.UU, 3,1 qt. Imp.)
Modelo 4WD (modelo de dos alcances 5T/M):

4,0 L (4,2 qt. EE.UU, 3,5 qt. Imp.)
6T/M:

4,1 L (4,3 qt. EE.UU, 3,6 qt. Imp.)

(A) Tapón de drenaje (lado del cárter de aceite)

(B) Tapón de drenaje (lado del alojamiento del 
embrague)

    PM-00029

(A)

(B)

MT-00450

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior
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(B)

(C)

(A)
PM-30
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Sistema antirreculamiento
16.Sistema antirreculamiento
A: INSPECCIÓN Y AJUSTES
1) Confirme el rendimiento en parada y arranque
activando el sistema de antirreculamiento en una
cuesta arriba de 3° o más de inclinación.

(1) Cuando el vehículo no se para; 
Apriete la tuerca de ajuste del cable PHV.
(2) Cuando el vehículo no arranca apropiada-
mente;
A; Cuando se suelta el sistema antirreculamien-
to después de embragarse el embrague (el mo-
tor tiende a calarse): Afloje la tuerca de ajuste
gradualmente hasta que se pueda arrancar con
suavidad.
B; Cuando el sistema antirreculamiento se suel-
ta antes de que se embrague el embrague (el
vehículo recula ligeramente): Apriete la tuerca
de ajuste de manera que el sistema antirrecula-
miento se suelte después de que se embrague
el embrague (estado en el caso A). Luego ajuste
como se explica en el caso A.

NOTA:
• Siempre que gire la tuerca de ajuste, sujete el
cable interno con alicates para evitar que gire el ca-
ble.
• Cambie la válvula de retención de presión (PHV)
o cable de PHV con unos nuevos si están defec-
tuosos y/o dañados.

(A) Contratuerca

(B) Tuerca de ajuste

(C) Válvula retenedora de presión

(C)

(B)
(A)
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ATF
17.ATF
A: INSPECCION
PRECAUCION:
El nivel de ATF varía con la temperatura del lí-
quido. Ponga atención a la temperatura del lí-
quido cuando compruebe el nivel del ATF.
1) Eleve la temperatura del ATF conduciendo una
distancia de entre 5 y 10 km (3 a 6 millas). De lo
contrario, deje el motor en ralentí para aumentar la
temperatura del ATF a 70 — 80°C (158 — 176°F)
en el Subaru Select Monitor. <Ref. a 4AT-23, LEA
LOS DATOS ACTUALES, FUNCIONAMIENTO,
Subaru Select Monitor.>
2) Asegúrese de que el vehículo esté nivelado.
3) Después de seleccionar todas las posiciones (P,
R, N, D, 3, 2, 1), coloque la palanca selectora en la
posición “P”. Mida el nivel del ATF con el motor
puesto en ralentí durante uno o dos minutos.

4) Asegúrese de que el nivel del ATF esté por so-
bre el centro entre las marcas superior e inferior.
NOTA:
Cuando la transmisión esté caliente, el nivel debe-
rá estar por encima del centro entre las marcas in-
ferior y superior, y cuando esté fría, el nivel debería
estar por debajo del centro entre estas dos marcas.
5) Si el nivel del ATF está por debajo del centro en-
tre las marcas superior e inferior, añada el ATF re-
comendado hasta que el nivel del ATF se
encuentre por sobre el centro entre las marcas su-
perior e inferior. 

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no exceder el nivel del lími-
te superior.
• Recuerde que añadir el ATF hasta la marca
del límite superior con la transmisión en frío,
ocasionará el llenado excesivo del ATF, provo-
cando una falla en la transmisión.

6) Compruebe el nivel del ATF después de elevar
la temperatura de éste a 70 — 80°C (158 —176°F)
conduciendo el vehículo o dejando nuevamente el
motor en ralentí.
7) Compruebe si hay fugas del ATF.
Compruebe si hay fugas en la transmisión. Si exis-
ten fugas, es necesario reparar o reemplazar la
junta, las juntas de aceite, los tapones u otras par-
tes.

B: CAMBIO
1. FLUIDO DE LA TRANSMISIÓN AUTOMÁ-
TICA
1) Drene el ATF (fluido de la transmisión automáti-
ca) quitando el tapón de drenaje.
NOTA:
Antes de empezar a trabajar, enfríe el hueco del
ATF.

2) Cambie la junta por una nueva y luego apriete al
par especificado.

Par de apriete:
25 N·m (2,55 kgf-m, 18,4 lb-pie)

3) Llene con ATF hasta el medio del lado “COLD”
del indicador de nivel usando el orificio del indica-
dor.

Fluido recomendado:
Fluido de transmisión automática del tipo 
Dexron III

Capacidad del fluido:
Llene la misma cantidad drenada del orificio 
del tapón de drenaje del ATF.

(A) Medidor de nivel

(B) Lado caliente

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Lado frío
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
ATF
4) Compruebe el nivel del ATF. <Ref. a PM-32,
INSPECCION, ATF.>

2. FILTRO ATF

NOTA:
El filtro ATF es una pieza exenta de mantenimien-
to. El filtro de ATF debe reemplazarse cuando está
físicamente dañado o cuando se fuga el líquido
ATF.
Para los procedimientos del filtro del ATF: <Ref. a
4AT-74, Filtro del ATF.>

(A) Medidor de nivel

(B) Lado caliente

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Lado frío
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Aceite de engranaje del diferencial delantero y trasero
18.Aceite de engranaje del dife-
rencial delantero y trasero

A: CAMBIO
1. DIFERENCIAL DELANTERO (MODELO 
T/M)
Para vehículos con T/M, el aceite del diferencial
funciona como aceite de la transmisión manual
para lubricar el diferencial. Consulte “Aceite de la
transmisión”. <Ref. a PM-30, Aceite de engranajes
de cambio de velocidades.>

2. DIFERENCIAL DELANTERO (MODELO 
T/A)
1) Drene el aceite de engranaje del diferencial qui-
tando la tapa del drenaje con TORX®.

NOTA:
• Antes de empezar a trabajar, enfríe muy bien el
aceite de engranaje del diferencial.
• Si el aceite del diferencial delantero se adhiere al
tubo de escape, límpielo completamente.

2) Cambie la junta por una nueva y luego apriete el
tapón de drenaje al par especificado.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

3) Llene aceite de engranajes del diferencial por el
orificio de la bayoneta del nivel de aceite hasta el
punto superior de la bayoneta del nivel.
NOTA:
Cada fabricante de aceite tiene su aceite base y
aditivos. Por esta razón, no mezcle aceite de dos o
más marcas.

Capacidad de aceite de engranajes del diferen-
cial:

1,1 — 1,3 2 (1,2 — 1,4 qt. EE.UU., 1,0 — 1,1 qt.  
lmp.) 

3. DIFERENCIAL TRASERO
1) Drene aceite quitando el tapón de drenaje.
2) Extraiga el tapón de relleno para drenar el aceite
con rapidez.
3) Instale el tapón de drenaje después de drenar el
aceite.

NOTA:
• Aplique junta líquida a las roscas del tapón de
drenaje en el tipo T.

Empaquetadura líquida:
Three Bond 1105 (Part N° 004403010)

• Utilice una empaquetadura de aluminio nueva
para el tipo VA.

Par de apriete:
Tipo T:

49,0 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)
Tipo VA:

34 N·m (3,5 kgf-m, 25,3 lb-pie)

PM-00157

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

PM-00035
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Aceite de engranaje del diferencial delantero y trasero
4) Después de haber instalado el tapón de drenaje
firmemente en la caja de engranajes del diferencial
trasera, llene aceite hasta el cuello de la tapa de
suministro.
TIPO T

TIPO VA

Capacidad de aceite:
Excepto por el modelo STi:

0,8 2 (0,8 qt. EE.UU., 0,7 qt. Imp.) 
Modelo STi:

0,9 — 1,12 
(1,0 — 1,2 qt. EE.UU., 0,8 — 1,0 qt. lmp.) 

NOTA:
Cada fabricante de aceite tiene su aceite base y
aditivos. Por esta razón, no mezcle aceite de dos o
más marcas.

5) Instale el tapón de relleno firmemente en la caja
de engranajes del diferencial trasero.

NOTA:
• Aplique junta líquida a las roscas del tapón de
drenaje en el tipo T.

Empaquetadura líquida:
Three Bond 1105 (Part N° 004403010)

• Utilice una empaquetadura de aluminio nueva
para el tipo VA.

Par de apriete:
Tipo T:

49,0 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)
Tipo VA:

34 N·m (3,5 kgf-m, 25,3 lb-pie)

(A) Tapón de relleno

(B) Tapón de drenaje

(A) Tapón de relleno

(B) Tapón de drenaje
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Línea de frenos
19.Línea de frenos
A: INSPECCION
1. LÍNEA DE FRENOS
1) Compruebe si hay rayadas, hinchazón, corro-
sión, trazas de fugas de fluido en las mangueras
del freno o juntas de las tuberías.
2) Compruebe la posibilidad de que las partes ad-
yacentes interfieran con las tuberías/mangueras
de los frenos durante la circulación, y si hay co-
nexiones/abrazaderas flojas.
3) Compruebe si hay trazas de fugas de fluido, ra-
yadas, etc. en el cilindro, principal, cilindro de las
ruedas y válvula de control de la presión.

NOTA:
• Cuando el nivel del fluido de frenos del depósito
es más bajo que el límite especificado, se encen-
derá la luz de aviso del fluido de frenos en el medi-
dor combinado. 
• Compruebe visualmente la manguera de los fre-
nos (usando un espejo cuando sea difícil verla)
para ver si hay daños. 

B: COMPROBACIÓN
1. FRENO DE SERVICIO
1) Compruebe el juego libre del pedal del freno con
una fuerza de menos de 10 N (1 kgf, 2 lb).

Juego libre del pedal de freno:
0,5 — 2,0 mm (0,02 — 0,08 pulg.)

2) Si el juego libre no cumple con las especificacio-
nes de arriba, ajuste el pedal del freno de la forma
siguiente: 

(1) Asegúrese de que el motor esté desconec-
tado. (No se aplica vacío al reforzador del fre-
no.) 
(2) Deberá haber juego libre entre la horquilla
del reforzador del freno y el pasador de la parte
de instalación del pedal del freno.
[Pise la almohadilla del pedal del freno con una
fuerza de menos de 10 N (1 kgf, 2 lb) a una ca-
rrera de 0,5 a 2,0 mm (0,02 a 0,08 pulg.).] 
(3) Presione la superficie de la pastilla del freno
por la mano.

(1) Manguera del freno delantero

(2) Tubería del freno delantero

(1) Tubería del freno trasero

(2) Manguera del freno

(3) Abrazadera

BR-00095

(1)

(2)

(1)
(3)

(3)

(2)

BR-00096

(A) Juego libre del pedal de freno
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Línea de frenos
(4) Si no hay juego libre entre el pasador de la
horquilla y la horquilla, gire la tuerca de ajuste
del interruptor del freno hasta que la holgura en-
tre el tope y el tornillo del interruptor del freno
sea de 0,3 mm (0,012 pulg.).

3) Compruebe la carrera del pedal.
Mientras el motor está al ralentí, pise el pedal del
freno con una carga de 490 N (50 kgf, 110 lb) y
mida la distancia entre el pedal del freno y el volan-
te. Con el pedal del freno suelto, mida la distancia
entre el pedal y el volante de dirección de nuevo.
La diferencia entre las dos medidas debe ser infe-
rior a la especificada. Si la distancia es mayor que
la especificada, existirá la posibilidad de que haya
aire dentro de la unidad hidráulica.

Distancia de reserva del pedal del freno: A
90 mm (3,54 pulg.) / 490 N (50 kgf, 110 lb) o 
menos

4) Compruebe si hay aire en la línea de frenos hi-
dráulicos por la sensación del pedal del freno. Si
parece que hay aire en la línea, sángrelo del siste-
ma.
5) Compruebe si la operación de todos los frenos
es uniforme, usando un probador de frenos o con-
duciendo el vehículo una distancia corta en una ca-
rretera recta.

2. SERVOSISTEMA DE LOS FRENOS
1) Con el motor desconectado, pise varias veces el
pedal del freno aplicando la misma fuerza al pedal:
Asegúrese de que la distancia recorrida no cambia.
2) Con el pedal del freno pisado, arranque el mo-
tor: Asegúrese de que no cambia la distancia reco-
rrida.
3) Con el pedal del freno pisado, pare el motor y
mantenga pisado el pedal durante 30 segundos:
Asegúrese de que no cambia la altura del pedal.
4) La válvula de retención está incorporada en la
manguera de vacío. Desconecte la manguera de
vacío para inspeccionar la función de la válvula de
retención.
Sople aire en la manguera de vacío desde su ex-
tremo del lado del reforzador del freno: El aire de-
berá salir por el extremo de la manguera del lado
del motor. Después de soplar aire a la manguera
desde el lado del motor: No deberá salida aire por
la manguera.
Cambie ambas válvula de retención y manguera
de vacío si la válvula de retención está defectuosa.
El lado del motor de la manguera de vacío se indica
con la marca “ENG” como se muestra.

5) Compruebe la manguera de vacío si está agrie-
tada o dañada.
NOTA:
Cuando instale la manguera de vacío en el motor y
reforzador del freno, no emplee agua jabonosa ni
aceite de lubricación en sus conexiones.
6) Compruebe la manguera de vacío para asegu-
rarse si está hermética y segura.

(A) Interruptor del freno

(B) Tuerca de ajuste

(C) 0,3 mm (0,012 pulg.)

(D) Tope

(E) Pasador de horquilla

(F) Horquilla

(G) Juego libre del pedal de freno

(H) Contratuerca

(I) Varilla de accionamiento del servofreno

(J) Juego en el pasador

(A) Volante de dirección

(B) Guardapiés

PM-00041

(B)

(G)

(H)

(I)

(J)

(C)

(D)
(E)

(F)

(A)

PM-00045
(B)

(A)

= A

1

1 2

2

(A) Lado del motor

(B) Lado del servofreno

(C) ENG

PM-00046

(B)

(C)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Fluido de frenos
20.Fluido de frenos
A: CAMBIO
1) Eleve el vehículo con un gato y coloque sopor-
tes de seguridad en su parte inferior, o elévelo con
un montacargas. 
2) Desmonte las ruedas delanteras y traseras.
3) Extraiga el fluido de frenos del cilindro maestro
con una jeringuilla.
4) Llene el depósito de reserva con el fluido de fre-
nos recomendado.

Fluido de frenos recomendado:
Fluido de frenos nuevo DOT 3, FMVSS N° 116

NOTA:
• Evite mezclar diferentes marcas de fluido de fre-
nos para evitar que se deteriore la calidad del flui-
do.
• Tenga cuidado de no dejar que entre suciedad o
polvo en el depósito.
Secuencia de sangrado (1) → (2) → (3) → (4)

5) Instale un extremo de un tubo de vinilo en el san-
grador de aire e inserte el otro extremo del tubo en
un recipiente para que entre el fluido de frenos.

NOTA:
• Cubra el purgador con un trapo cuando lo afloje
para evitar que el fluido se derrame en las partes
circundantes.
• Durante la operación de purga, conserve el de-
pósito de los frenos lleno de fluido para evitar la en-
trada de aire.
• El accionamiento del pedal del freno debe ser
muy lento.
• Para mayor conveniencia y seguridad, dos per-
sonas deberán realizar el trabajo.
• La cantidad de fluido de frenos requerida es
aproximadamente de 500 m2 (16,9 oz. fl. EE.UU.,
17,6 oz. fl. Imp.) para todo el sistema.
6) Pida a su compañero que pise lentamente el pe-
dal del freno dos o tres veces y luego que lo man-
tenga pisado.
7) Afloje aproximadamente 1/4 de vuelta el tornillo
purgador hasta que se drene una pequeña canti-
dad de fluido de frenos en el recipiente y apriete rá-
pidamente el tornillo.
8) Repita los pasos 6) y 7) anteriores hasta que no
salgan burbujas de aire en el fluido drenado y fluya
fluido limpio por el tubo de vinilo.
NOTA:
Eche fluido de frenos con tanta frecuencia como
sea necesaria al tiempo que purga el aire, para evi-
tar que el tanque se quede sin fluido.
9) Después de completar la operación de purga,
mantenga pisado el pedal del freno y apriete el tor-
nillo e instale la tapa del purgador.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

10) Sangre el aire de cada cilindro de la rueda si-
guiendo los 5 pasos anteriores.
11) Pise el pedal del freno con una fuerza de
aproximadamente 294 N (30 kfg, 66 lb) y mantén-
galo durante unos 20 segundos. En ese momento,
compruebe el pedal para ver si hay algún movi-
miento anormal. Compruebe visualmente los torni-
llos purgadores y las juntas de las tuberías del
freno para asegurarse de que no se producen fu-
gas de fluido.
12) Instale las ruedas y conduzca el vehículo una
corta distancia entre 2 y 3 km (1 a 2 millas) para
asegurarse de que los frenos funcionan correcta-
mente.

(1) Delantero derecho

(2) Trasero izquierdo

(3) Delantero izquierdo

(4) Trasero derecho

(5) Secundario

(6) Primario

(1) (4)

(2)(3)

(5) (6)
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PM-00048
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Pastillas y discos del freno de disco
21.Pastillas y discos del freno 
de disco

A: INSPECCION
1. PASTILLA Y DISCO DEL FRENO DE DIS-
CO
1) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos. Luego retire las ruedas.
2) Compruebe visualmente el espesor de las pasti-
llas a través del orificio de inspección del conjunto
del freno de disco. Cambie la pastilla si fuera nece-
sario.
NOTA:
Cuando reemplace las pastillas, cambie las pasti-
llas de las ruedas izquierda y derecha al mismo
tiempo. Cambie también las presillas de las pasti-
llas si están retorcidas o desgastadas.

• Delantera

• Trasero

3) Compruebe el rotor del disco, y corríjalo o reem-
plácelo si está dañado o desgastado.
• Delantera

• Trasero

4) Quite el cuerpo del calibrador. <Ref. a BR-33,
Freno del disco delantero.>, <Ref. a BR-45, Con-
junto del freno de disco trasero.>
5) Apriete las tuercas de la rueda para asegurar el
rotor del disco.

(A) Orificio de inspección

Grosor de la pastilla mm (pulg.)

Valor normal

14, 15 pulg. 11 (0,43)

16 pulg. 10 (0,39)

17 pulg. 9,2 (0,36)

Límite de servicio

14, 15 pulg. 1,5 (0,059)

16 pulg. 1,5 (0,059)

17 pulg. 1,2 (0,047)

Grosor de la pastilla mm (pulg.)

Valor normal

14 pulg. 9 (0,35)

15 pulg. 11,5 (0,45)

17 pulg. 9 (0,35)

Límite de servicio

14 pulg. 1,5 (0,059)

15 pulg. 1,5 (0,059)

17 pulg. 1,2 (0,047)

PM-00049

(A)

(1) Grosor de la pastilla

(2) Respaldo metálico

(3) Guarnición

Grosor del disco del rotor mm (pulg.)

Valor normal
14, 15, 16 pulg. 24 (0,94)

17 pulg. 30 (1,18)

Límite de servicio
14, 15, 16 pulg. 22 (0,87)

17 pulg. 28 (1,10)

Grosor del disco del rotor mm (pulg.)

Valor normal

14 pulg. 10 (0,39)

15 pulg. 18 (0,71)

17 pulg. 20 (0,79)

Límite de servicio

14 pulg. 8,5 (0,34)

15 pulg. 16 (0,63)

17 pulg. 18 (0,71)

PM-00140

(A)

(C)
(B)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Pastillas y discos del freno de disco
6) Coloque un calibrador de cuadrante en un punto
inferior a 10 mm (0,39 pulg.) desde la periferia ex-
terior del rotor y luego mida el descentramiento del
rotor.

Límite de descentramiento del rotor del disco:
Delantera: 0,075 mm (0,0030 pulg.)
Trasera: 0,070 mm (0,0028 pulg.)

PM-00051
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Guarniciones y tambores del freno
22.Guarniciones y tambores del 
freno

A: INSPECCION
1. FRENOS DE TAMBOR TRASEROS
1) Quite el tambor del freno, y compruebe que no
hay fuga del fluido del cilindro de la rueda.
Si hay fuga del fluido del cilindro de la rueda, ins-
peccione el cilindro de la rueda y repárelo o cám-
bielo.
2) Inspeccione si las zapatas del freno están des-
gastadas o deformadas y compruebe si las guarni-
ciones del freno está desgastada. 

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo. 
• Cuando se reemplace uno de los conjuntos del
freno derecho, reemplace siempre la zapata delan-
tera y la zapata trasera del otro. 

Grosor de la guarnición (excepto respaldo me-
tálico)

Valor normal: 4,1 mm (0,161 pulg.)
Límite de servicio: 1,5 mm (0,059 pulg.)

3) Compruebe si el tambor del freno está desgas-
tado, mellado o dañado.
Si la superficie interior del tambor del freno está
mellada, corrija la superficie con papel de esmerilar
(grano 200 o más). Si está desgastada sin unifor-
midad, cónica o si la superficie exterior del tambor
del freno está dañada, corríjalo o reemplácelo.

Diámetro interno del tambor del freno
Valor normal: 228,6 mm (9,000 pulg.)
Límite de servicio: 230,6 mm (9,079 pulg.)

Si se aprecia deformación o desgaste de la contra-
placa, de la zapata, etc., reemplace las partes
afectadas.

(A) Dirección de rotación del tambor (hacia 
delante)

(B) Cilindro de rueda

(C) Resorte recuperador superior de la zapata

(D) Palanca de ajuste

(E) Zapata secundaria

(F) Resorte recuperador inferior de la zapata

(G) Zapata primaria

PM-00052

(B)
(C)

(D)

(E)

(F)(G)

(A)

(A) Diámetro interior

PM-00053
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Guarniciones y tambores del freno
2. FRENO DE ESTACIONAMIENTO (FRE-
NOS DE DISCO TRASEROS)
Inspeccione las fundas y tambores del freno de
ambos lados del freno trasero al mismo tiempo ex-
trayendo los tambores del freno.
1) Inspeccione si las zapatas del freno están des-
gastadas o deformadas y compruebe si las guarni-
ciones del freno está desgastada.
NOTA:
Reemplace siempre las zapatas primaria y secun-
daria del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.

Grosor de la guarnición del freno (excluyendo 
respaldo metálico)

Valor normal: 3,2 mm (0,126 pulg.)
Límite de desgaste: 1,5 mm (0,059 pulg.)

2) Compruebe si el rotor del disco está desgasta-
do, mellado o dañado. Si la superficie interior del
rotor del disco está mellada, corrija la superficie
con papel de esmerilar (grano 200 o más). Si está
desgastada sin uniformidad o cónica corríjalo o re-
emplácelo.

Diámetro interno del tambor del freno
Excepto por el modelo STi

Valor normal: 170 mm (6,69 pulg.)
Límite de desgaste: 171 mm (6,73 pulg.)

Modelo STi
Valor normal: 190 mm (7,48 pulg.)
Límite de desgaste: 191 mm (7,52 pulg.)

3) Si se aprecia deformación o desgaste de la con-
traplaca, de la zapata, etc., reemplácelos.
4) Cuando la tensión del resorte recuperador de la
zapata sea muy débil, cámbielo.

(A) Hacia adelante

(B) Zapata del freno (lado primario)

(C) Zapata del freno (lado secundario)

PM-00054

(B)
(C)

(A)

(A) Diámetro interior

(B) Disco
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(A)

(B)
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Guarniciones y tambores del freno
B: AJUSTE
1. FRENOS DE TAMBOR TRASEROS
El freno principal se ajusta automáticamente, por lo
que no es necesario ajustarlo.

2. FRENO DE ESTACIONAMIENTO (FRE-
NOS DE DISCO TRASEROS)
Para el freno del disco trasero, ajuste el freno de
estacionamiento después de haber sangrado el ai-
re.
1) Quite la cubierta trasera (goma) instalada en la
contraplaca.
2) Gire el ajustador hacia la marcha de la flecha
(hacia arriba) hasta que se enclave un poco, em-
pleando un destornillador de punta plana como se
muestra en la ilustración.

3) Afloje (hacia abajo) el ajustador de 3 a 4 mues-
cas.
4) Instale la cubierta (goma) a la posición original
correctamente.

(A) Ajustador

(B) Cubierta (goma)

(C) Contraplaca

PM-00056

(B)

(C)

(A)
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Suspensión
23.Suspensión
A: INSPECCION
1. JUNTA ESFÉRICA DE LA SUSPENSIÓN
1) Levante el vehículo con el gato hasta que las
ruedas delanteras estén elevadas del suelo.
2) Luego, tome la parte inferior del neumático y
muévalo hacia dentro y afuera. Si se observa un
movimiento relativo (B) entre la cubierta del disco
del freno (A) y el extremo de la articulación trans-
versal (D), es posible que la junta esférica (C) esté
demasiado gastada.

3) Luego, tome el extremo de la articulación trans-
versal y muévala hacia arriba y abajo. El movimien-
to relativo (A) entre la envoltura (D) y el buje de la
articulación transversal (C) indica que la junta esfé-
rica (B) puede estar demasiado desgastada. 

4) Si se observa un movimiento relativo en los dos
pasos anteriores, extraiga e inspeccione la junta
esférica. Si el juego libre excede el valor normal,
cambie la junta esférica. <Ref. a FS-19, Junta es-
férica delantera.>
5) Daño de la junta guardapolvo
Inspeccione visualmente la junta guardapolvo de la
junta esférica. Si está dañada, quite la articulación
transversal. <Ref. a FS-16, Articulación transversal
delantera.> Y mida el fuego libre e la junta esférica.
<Ref. a FS-19, Junta esférica delantera.>

(1) Si la flojedad excede el valor normal, cam-
bie la junta esférica.

(2) Si la junta guardapolvo está dañada, cam-
bie con una junta esférica nueva.

NOTA:
Cuando se ha extraído o reemplazado la junta es-
férica de la articulación transversal, compruebe la
convergencia de las ruedas delanteras. Si la con-
vergencia de la rueda delantera no satisface el va-
lor especificado, ajústela. <Ref. a FS-7,
Paralelismo de las ruedas.>

2. BUJE TRASERO DE LA ARTICULACIÓN 
TRANSVERSAL
Compruebe si hay fugas de aceite en torno al buje
lleno de líquido. Si hay fuga de aceite, cambie el
buje. 

PM-00057

(A)

(B)(C)

(D)

PM-00058

(A)

(B)

(C)

(D)

(A) Junta guardapolvo

(A) Buje posterior

(B) Enlace transversal
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(A)
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(A)

(B)
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3. ALTURA DEL ARCO DE RUEDA
1) Descargue las cargas y deje el vehículo en esta-
do de peso en orden de marcha (vacío).
2) Entonces, compruebe la altura del arco de la
rueda de las suspensiones delantera y trasera para
asegurar que estén dentro de los valores especifi-
cados. <Ref. a FS-7, Paralelismo de las ruedas.>
3) Cuando la altura del arco de la rueda está fuera
el valor estándar, inspeccione visualmente los
componentes siguientes y reemplace las partes
deformadas.
• Componentes de la suspensión [Puntal delante-
ro y amortiguador trasero] 
• Piezas de conexión entre la suspensión y la ca-
rrocería.
4) Cuando no hay componentes deformados, ajus-
te la altura del arco de la rueda reemplazando el re-
sorte espiral de la suspensión cuya altura del arco
de la rueda está fuera del valor estándar. <Ref. a
FS-7, Paralelismo de las ruedas.> <Ref. a RS-10,
Paralelismo de las ruedas.>

4. PARALELISMO DE LAS RUEDAS DE LA 
SUSPENSIÓN DELANTERA
1) Compruebe la alineación de la suspensión de-
lantera para asegurarse de que los ítemes siguien-
tes conforman los valores estándar.
• Convergencia
• Angulo de inclinación lateral
• Angulo de inclinación del eje
• Angulo de dirección
<Ref. a FS-7, Paralelismo de las ruedas.>
2) Cuando el ángulo de inclinación lateral y de in-
clinación del eje no conforman con la referencia,
inspeccione visualmente los componentes siguien-
tes y reemplace las partes deformadas.
• Componentes de la suspensión [puntal, travesa-
ño, articulación transversal, etc.]
• Partes de la carrocería a las que las suspensio-
nes están instaladas.
3) Cuando la convergencia de las ruedas y la incli-
nación lateral no satisfacen los valores estándar,
ajústelas de modo que satisfagan las normas de
servicio respectivas.
4) Cuando los ángulos de giro hacia la derecha e
izquierda del neumático estén fuera del valor es-
tándar, ajústelo al valor estándar.

5. PARALELISMO DE LAS RUEDAS DE LA 
SUSPENSIÓN TRASERA
1) Compruebe la alineación de la suspensión tra-
sera para asegurar que los ítemes siguientes están
dentro de los valores estándar.
• Convergencia
• Angulo de inclinación lateral
• Angulo de empuje
<Ref. a RS-10, Paralelismo de las ruedas.>
2) Cuando el ángulo de la inclinación lateral no
concuerda con la referencia, inspeccione visual-
mente las partes siguientes. Si se observa defor-
mación, reemplace las partes dañadas.
• Componentes de la suspensión [amortiguador,
articulación F, articulación R, articulación superior,
brazo R, sub-bastidor, etc.]
• Partes de la carrocería a las que las suspensio-
nes están instaladas.
3) Cuando la convergencia de las ruedas y el án-
gulo de empuje no satisfacen los valores estándar,
ajústelos de modo que satisfagan las normas de
servicio respectivas.

6. FUGA DE ACEITE DEL PUNTAL
Inspeccione visualmente el puntal delantero y tra-
sero para ver si hay fugas de aceite como se indi-
ca. Cambie el puntal delantero y trasero si tiene
fugas de aceite excesivas.

7. APRIETE DE PERNOS Y TUERCAS
Compruebe si los pernos y tuercas mostrados en la
figura tienen flojedades. Apriete de nuevo los per-
nos y tuercas al par especificado. Si las tuercas y
los pernos autotrabantes se extraen, reemplácelos
por otros nuevos.
Suspensión delantera: <Ref. a FS-2, Descripción
general.>
Suspensión trasera: <Ref. a RS-2, Descripción ge-
neral.>
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Suspensión
8. DAÑO A LAS PIEZAS DE LA SUSPEN-
SIÓN
1) Compruebe las partes siguientes y la parte de
apriete de la carrocería del vehículo para ver si hay
deformación o corrosión excesiva que degrade la
suspensión. Cambie las piezas dañadas con unas
nuevas si fuera necesario. Si fuera necesario, cam-
bie las piezas dañadas por nuevas. Si se aprecia
cierta formación de corrosión, picaduras, etc., ex-
traiga la corrosión y aplique medidas anticorrosi-
vas.
• Suspensión delantera

• Enlace transversal
• Travesaño
• Puntal

• Suspensión trasera
• Travesaño
• Articulaciones laterales
• Articulación trasera
• Puntal

• En las zonas en las que se rocía sal para derretir
la nieve de las carreteras en invierno, compruebe
si hay daños en las partes de la suspensión causa-
dos por el óxido cada 12 meses después de trans-
currir 60 meses. Tome las medidas de prevención
de corrosión necesarias.
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Cojinete de rueda
24.Cojinete de rueda
A: INSPECCION
1. COJINETE DE RUEDA DELANTERA

NOTA:
Inspeccione el estado de la grasa del cojinete de
las ruedas delanteras.
1) Levante la parte delantera del vehículo con un
gato.
2) Mientras retiene la rueda delantera con la mano,
oscílela hacia dentro y afuera para comprobar el
juego libre del cojinete.
3) Afloje las tuercas de la rueda y desmonte la rue-
da delantera.
4) Si hay juego libre del cojinete en el paso 2) an-
terior, coloque un medidor de cuadrantes en el
cubo y mida el desplazamiento axial en la dirección
axial.

Límite de servicio:
Posición hacia delante en línea recta dentro 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

5) Quite los pernos y tuercas autotrabantes, y ex-
traiga la articulación transversal del travesaño.
6) Retire el SFJ del palier delantero de la transmi-
sión. <Ref. a DS-18, Eje delantero.>
7) Mientras sostiene horizontalmente el eje de
transmisión delantero con una mano, gire el cubo
con la otra mano para comprobar si hay ruido o ad-
hesión.
Si el cubo hace ruido o tiene adhesión, desmonte
el eje delantero y compruebe el estado de los se-
llos de aceite, cojinete, etc.

2. COJINETE DE RUEDA TRASERA
• 4WD

1) Levante la parte trasera del vehículo con un ga-
to.
2) Mientras retiene la rueda trasera con la mano,
oscílela hacia dentro y afuera para comprobar el
juego libre del cojinete.
3) Afloje las tuercas de la rueda y desmonte la rue-
da trasera.
4) Si hay juego libre del cojinete en el paso 2) an-
terior, coloque un medidor de cuadrantes en el
cubo COMPL y mida el desplazamiento axial en la
dirección axial.

Límite de servicio:
Posición hacia delante en línea recta dentro 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

5) Quite la DOJ del palier trasero del diferencial tra-
sero. <Ref. a DS-38, Palier trasero.>
6) Mientras sostiene horizontalmente el eje de
transmisión trasero con una mano, gire el cubo
COMPL con la otra mano para comprobar si hay
ruido o adhesión.
Si el cubo COMPL hace ruido o tiene adhesión,
desmonte el eje trasero y compruebe el estado de
los sellos de aceite, cojinetes, etc.

(A) Junta de aceite interna

(B) Resorte circular

(C) Cojinete

(D) Alojamiento

(E) Junta de aceite externa

(F) Perno del cubo

(G) Cubo

PM-00061

(A)

(B)

(C)

(D) (E)

(G)

(F)

(A) Junta de aceite interna

(B) Envuelta trasera

(C) Cojinete

(D) Resorte circular

(E) Junta de aceite externa

(F) Rueda fónica

(G) Perno del cubo

(H) Cubo

(I) Perno de cubo

PM-00062

(A)

(B) (C)
(D)

(E)

(G)

(H)

( I )

(F)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Cojinete de rueda
• FWD

1) Levante la parte trasera del vehículo con un ga-
to.
2) Mientras retiene la rueda trasera con la mano,
oscílela hacia dentro y afuera para comprobar el
juego libre del cojinete.
3) Afloje las tuercas de la rueda y desmonte la rue-
da trasera.
4) Si hay juego libre del cojinete en el paso 2) an-
terior, coloque un medidor de cuadrantes en el
cubo COMPL y mida el desplazamiento axial en la
dirección axial.

Límite de servicio:
Posición hacia delante en línea recta dentro 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

5) Gire la unidad del cubo COMPL con la mano
para comprobar si hay ruido o adhesión.
Si la unidad del cubo COMPL hace ruido o tiene
adhesión, cámbiela.

(A) Envuelta trasera

(B) Rueda fónica

(C) Perno del cubo

(D) Unidad del cubo COMPL

(E) Perno de cubo

(F) Arandela

(G) Tuerca del cubo

(H) Junta tórica

(I) Tapa del cubo

PM-00153

(A)
(B) (C)

(D)

(F)
(G)

(H)
(I)

(E)
PM-48



SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Fundas y juntas del eje
25.Fundas y juntas del eje
A: INSPECCION
1. FUNDAS DEL EJE DELANTERO Y TRA-
SERO
Inspeccione si las fundas del eje delantero (A) y las
fundas del eje trasero (B) están deformadas, daña-
das o falladas. Si son defectuosas, cámbielas con
unas nuevas. <Ref. a DS-33, Palier delantero.>
<Ref. a DS-38, Palier trasero.>

2. EJE IMPULSOR
Inspeccione si el eje impulsor está dañado o falla-
do. Si es defectuoso, cambie con uno nuevo. <Ref.
a DS-15, Eje impulsor.>

(A)

PM-00063

(B)

PM-00064
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Sistema de dirección (Servodirección)
26.Sistema de dirección (Servo-
dirección)

A: INSPECCION
1. VOLANTE DE DIRECCIÓN
1) Ajuste el volante de dirección en posición de
avance en línea recta, y compruebe los rayos del
volante para asegurarse de que están correcta-
mente ajustados en sus posiciones especificadas. 
2) Gire un poco el volante de dirección hacia la de-
recha e izquierda para determinar el punto en el
que las ruedas delanteras empiezan a moverse.
Mira la distancia del movimiento del volante de di-
rección a la periferia exterior de la rueda. 

Juego libre del volante de dirección:
0 — 17 mm (0 — 0,67 pulg.)

Mueva verticalmente el volante de dirección hacia
el eje para asegurarse de que hay juego libre en la
dirección.

Juego permisible máximo:
0,5 mm (0,020 pulg.)

3) Conduzca el vehículo y compruebe los ítemes
siguientes durante la operación.

(1) Fuerza de accionamiento del volante de di-
rección:
El esfuerzo requerido para la dirección debe ser
suave y uniforme en todos los puntos, y no debe
variar.
(2) Giro hacia y un lado:
El volante no deberá girar hacia ningún lado
mientras se circula sobre una superficie nivela-
da.
(3) Descentramiento de la rueda:
El volante de dirección no debe mostrar ninguna
señal de descentramiento.
(4) Factor de retorno:
El volante de dirección deberá retornar a su po-
sición original después de haberse girado y lue-
go soltado.

2. JUNTA DEL EJE DE LA DIRECCIÓN
1) Cuando el juego libre del volante de dirección es
excesivo, desconecte la junta universal del eje de
la dirección y compruebe si hay juego libre y par de
oscilación rotatoria (en el punto de la dirección de
cruce). Inspeccione también si hay daños en los
sellos o dientes desgastados. Si la junta está floja,
vuelva a apretar los pernos de montaje al par de
apriete especificado.

Par de apriete:
24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie)

3. CAJA DEL MECANISMO
1) Con las ruedas puestas sobre una superficie ni-
velada, gire el volante de dirección 90° hacia la iz-
quierda y derecha.
Mientras se gira el volante, póngase debajo del ve-
hículo y compruebe si hay flojedad en la caja de
engranajes. 

Par de apriete:
59 N·m (6,0 kgf-m, 43,4 lb-pie)

2) Compruebe si la funda está dañada, agrietada o
deteriorada.

(A) Juego libre del volante de dirección

PM-00065

(A)

S U B A R U

SRS AIRBAG

(A) Funda

(B) Perno de montaje de la caja de engranajes

PM-00066

PM-00067

(A)

(B)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Sistema de dirección (Servodirección)
3) Con el vehículo sobre una superficie nivelada,
gire rápidamente el volante a la izquierda y a la de-
recha.
Mientras se gira el volante de dirección, comprue-
be el contragolpe de engranajes. Si se nota ruido
anormal, ajuste el contragolpe de engranaje de la
forma siguiente. 

(1) Apriete el tornillo de ajuste a 7,4 N·m (0,75
kgf-m, 5,4 lb-pie) y aflójelo. Repita esta opera-
ción dos veces.
(2) Apriete de nuevo el tornillo de ajuste a 7,4
N·m(0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie) y desenrosque 25°. 
(3) Aplique empaquetadura líquida al menos a
una tercera parte del perímetro total de la rosca
del tornillo de ajuste.

(4) Instale la contratuerca. Mientras sujeta el
tornillo de ajuste con una llave, apriete la contra-
tuerca con la herramienta especial.

ST 926230000 LLAVE DE TUERCAS

Par de apriete (Contratuerca):
39 N·m (4,0 kgf-m, 29 lb-pie)
Retenga el tornillo de ajuste con una llave para
evitar que gire mientras aprieta la contratuerca.

4. BARRA DE ACOPLAMIENTO
1) Compruebe si la barra de acoplamiento y los ex-
tremos de la barra de acoplamiento están dobla-
dos, arañados o dañados.

2) Compruebe las conexiones de las juntas de bola
del muñón para ver si hay juego libre, inspeccione
si hay daños en los sellos contra el polvo, y com-
pruebe el juego libre de los espárragos de bolas. Si
la tuerca almenada está floja, vuélvala a apretar al
par de apriete especificado, y apriete luego otros
60° hasta que se alinee el orificio del pasador hen-
dido.

Par de apriete:
27 N·m (2,75 kgf-m, 19,9 lb-pie)

3) Compruebe el apriete de la contratuerca del ex-
tremo de la barra de acoplamiento. Si está floja,
vuélvala a apretar al par de apriete especificado.

Par de apriete:
83 N·m (8,5 kgf-m, 61,5 lb-pie)

5. NIVEL DEL FLUIDO DE SERVODIREC-
CIÓN

NOTA:
• Compruebe si la temperatura del fluido de servo-
dirección es de 20°C (68°F); lea el nivel de fluido
en el lado “COLD”.
• Compruebe si la temperatura de fluido es de
80°C (176°F); lea el nivel de fluido en el lado
“HOT”.
1) Ponga el vehículo con el motor “OFF” (desco-
nectado) en una superficie plana y nivelada.

(A) Aplique la empaquetadura líquida al menos 1/3 
del perímetro entero

PM-00068

(A)

(A) Extremo de la barra de acoplamiento

(B) Palanca de ataque de dirección

PM-00069

(A)

(B)
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SERVICIOS DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Sistema de dirección (Servodirección)
2) Compruebe el nivel del fluido usando la escala
del exterior del depósito (A). Si el nivel está por de-
bajo de “MIN” (B), añada fluido hasta que llegue a
“MAX” (C). 

NOTA:
Si el nivel del fluido esta en el nivel MAX o por en-
cima, drene fluido para mantener el nivel dentro del
margen especificado del indicador usando una je-
ringa o algo semejante.

Fluido recomendado:
Dexron III

Capacidad del fluido:
0,7 2 (0,7 qt. EE.UU., 0,6 qt. Imp.)

6. FUGAS DEL FLUIDO DE SERVODIREC-
CIÓN
Inspeccione la parte inferior de la bomba de aceite
y caja de engranajes del sistema de la servodirec-
ción, mangueras, tuberías, y sus acoplamiento
para ver si hay fugas de fluido.
Si se encuentran fugas de fluido, repárelas reapre-
tando sus pernos de fijación (o tuercas) y/o reem-
plazando sus partes.

NOTA:
• Frote el fluido escapado después de haber solu-
cionado las fugas de fluido, porque de lo contrario
se obtendría después una diagnosis incorrecta.
• Preste también atención a las holguras entre las
mangueras (o tuberías) y otras partes cuando ins-
peccione si hay fugas de fluido.

7. DAÑOS DE LAS MANGUERAS DE LA 
BOMBA DE ACEITE
Compruebe la manguera de presión y la manguera
de retorno de la bomba de aceite para ver si hay
grietas, hinchazón o daños. Cambie las tuberías
con unas nuevas si fuera necesario.

NOTA:
Evite que las mangueras giren y/o den vueltas
cuando instale las mangueras.

8. DAÑOS DE LAS TUBERÍAS DE SERVO-
DIRECCIÓN
Compruebe si las tuberías de servodirección están
corroídas o dañadas.
Cambie las tuberías con unas nuevas si fuera ne-
cesario.

9. FUNDAS DE LA CAJA DE ENGRANAJES
Inspeccione ambos lados de las fundas de la caja
de engranajes de la forma siguiente, y corrija los
defectos si es necesario.
1) Las posiciones (A) y (B) del forro de la caja de
engranajes se adaptan de forma correspondiente
en las ranuras (A) y (B) de la caja de engranajes y
de la barra (C).
2) Los retenedores se colocan en el exterior de las
posiciones (A) y (B) del forro.
3) La funda no tiene grieta y orificio.
NOTA:
Gire la posición (B) de la caja de engranajes contra
el retorcimiento del mismo producido por el ajuste
de la convergencia de las ruedas, etc.

10.PERNOS Y TUERCAS DE FIJACIÓN
Inspeccione si los pernos y tuercas de fijación de la
bomba de aceite y soporte están flojos, y reapriéte-
los si fuera necesario. 
Inspeccione y/o reapriete cuando el motor está frío. 

PM-00070
PM-00071

PM-00090

(C)

(B)

(A)
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MANUAL DE SERVICIO IMPREZA 2003 ÍNDICE DE REFERENCIA RÁPIDA
SECCIÓN DEL MOTOR 1
Este manual de servicio ha sido elabo-
rado para proporcionar al personal de
servicio de SUBARU la información y
los datos necesarios para llevar a cabo
el mantenimiento y reparación correcta
de los vehículos SUBARU.
Este manual incluye los procedimientos
necesarios para el mantenimiento, des-
armado, rearmado, inspección y ajuste
de los componentes y el diagnóstico
para guiar a los mecánicos experimen-
tados.
Lea con atención y utilice este manual
para garantizar que se realice un tra-
bajo de reparación completo, a fin de
satisfacer a nuestros clientes al mante-
ner el vehículo en condiciones óptimas.
Cuando se requiera cambiar piezas
durante el trabajo de reparación, ase-
gúrese de emplear piezas originales de
SUBARU.
Toda la información, ilustraciones y
especificaciones incluidas en este
manual se basan en la información de
producto más actualizada que estaba
disponible al momento de aprobarse la
publicación.
FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE 
(SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)

FU(H4SO)

CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS 
AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)

EC(H4SO)

ADMISIÓN (INDUCCIÓN) IN(H4SO)

MECÁNICA ME(H4SO)

ESCAPE EX(H4SO)

REFRIGERACIÓN CO(H4SO)

LUBRICACIÓN LU(H4SO)

SISTEMAS DE CONTROL DE 
VELOCIDAD

SP(H4SO)

ENCENDIDO IG(H4SO)

SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA SC(H4SO)

MOTOR (DIAGNÓSTICO) EN(H4SO)

INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE 
(SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)

FU(H4SOw/oOBD)

CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS 
AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)

EC(H4SOw/oOBD)

ADMISIÓN (INDUCCIÓN) IN(H4SOw/oOBD)

MECÁNICA ME(H4SOw/oOBD)

ESCAPE EX(H4SOw/oOBD)

REFRIGERACIÓN CO(H4SOw/oOBD)
G1860GS2
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SECCIÓN DEL MOTOR 1
LUBRICACIÓN LU(H4SOw/oOBD)

SISTEMAS DE CONTROL DE 
VELOCIDAD

SP(H4SOw/oOBD)

ENCENDIDO IG(H4SOw/oOBD)

SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA SC(H4SOw/oOBD)

MOTOR (DIAGNÓSTICO) EN(H4SOw/oOBD)
G1860GS2



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS 
DE COMBUSTIBLE)

FU(H4SO)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Article Especificación

Tanque de com-
bustible

Capacidad 50 2 (13,2 gal. EE.UU., 11,0 gal. Imp.)

Ubicación Debajo del asiento trasero

Bomba de com-
bustible

Tipo Paleta

Presión de descarga de corte 370 — 677 kPa (3,77 — 6,9 kg/cm2, 53,6 — 98 lb/pulg.²)

Flujo de descarga
Más de 65 2 (17,2 gal. EE.UU., 14,3 gal. Imp.)/h

[12 V a 300 kPa (3,06 kg/cm2, 43,5 lb/pulg.²)]

Filtro de combustible Tipo cartucho
FU(H4SO)-2



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
B: COMPONENTES
1. MÚLTIPLE DE ADMISIÓN
• MODELO DE 1,6 L

FU-00953
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Junta de múltiple de admisión 
DCH

(12) Junta de múltiple de admisión IZQ (22) Soporte del cable de la bujía DCH

(13) Protector del tubo de combustible 
IZQ

(23) Soporte del cable del acelerador

(2) Tubo del inyector de combustible (24) Válvula del EGR

(3) Inyector de combustible (14) Soporte del cable de la bujía IZQ

(4) Junta tórica (15) Protector del tubo de combustible 
DCH

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Junta tórica T1: 1,5 (0,15, 1,1)
(6) Junta tórica (16) Tubería de combustible T2: 5,0 (0,51, 3,7)
(7) Tapón (17) Manguera de combustible T3: 6,4 (0,65, 4,7)
(8) Válvula PCV (18) Presilla T4: 17 (1,7, 12,5)
(9) Válvula solenoide de control de 

purga
(19) Presilla T5: 19 (1,9, 14,0)
(20) Válvula solenoide del inyector de 

aire auxiliar
T6: 25 (2,5, 18,4)

(10) Boquilla

(11) Múltiple de admisión (21) Pasador de guía
FU(H4SO)-4



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
• MODELO DE 2,0 L

FU-00954
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Junta de múltiple de admisión 
DCH

(11) Múltiple de admisión (21) Soporte del cable de la bujía DCH

(12) Junta de múltiple de admisión IZQ (22) Soporte del cable del acelerador

(2) Tubo del inyector de combustible (13) Protector del tubo de combustible 
IZQ

(23) Válvula del EGR

(3) Inyector de combustible

(4) Junta tórica (14) Soporte del cable de la bujía IZQ Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Junta tórica (15) Protector del tubo de combustible 

DCH
T1: 1,5 (0,15, 1,1)

(6) Junta tórica T2: 5,0 (0,51, 3,7)
(7) Tapón (16) Tubería de combustible T3: 17 (1,7, 12,5)
(8) Válvula PCV (17) Manguera de combustible T4: 19 (1,9, 13,7)
(9) Válvula solenoide de control de 

purga
(18) Presilla T5: 25 (2,5, 18,1)
(19) Presilla

(10) Boquilla (20) Pasador de guía
FU(H4SO)-6



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
2. SISTEMA DE ADMISIÓN DE AIRE

(1) Junta (5) Cuerpo de la mariposa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor de posición de la mari-

posa
(6) Sensor de temperatura del aire de 

admisión
T1: 1,6 (0,16, 1,2)
T2: 22 (2,2, 15,9)

(3) Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí

(7) Ojal

(8) Caja del filtro de aire

(4) Sensor de la presión absoluta del 
múltiple

FU-00955

(2)

(3)

(4)

(5)

(1)

T1

T1

T1

T2

(8)

(6)

(7)
FU(H4SO)-7



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
3. SENSORES DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL, POSICIÓN DEL ARBOL DE LEVAS Y DE GOL-
PETEO

(1) Sensor de posición del cigüeñal (4) Soporte del sensor de posición 
del árbol de levas

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor de golpeteo T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Sensor de posición del árbol de 

levas
T2: 24 (2,4, 17,4)

FU-00414

T1

(1)

(2)

T1

T1
(3)

(4)

T2
FU(H4SO)-8



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
4. TANQUE DE COMBUSTIBLE

FU-00908

T1

T1

T3

T2

T2

T2

T3

(6)

(5)

(7)

(8)

(9)

(9)

(8)

(17)

(20)

(11)

(11)

(21)

(11)

(11)

(22)

(23)

(19) (18)

(1)

(2)
(3)

(2)

(4)

A
B

(24)

(15)

A

B

T1

D
C

D

C

(18)

(11)
(11)

(11)

(11)

(11)

(24)
(12)

(13)

(10)

(16)
(25)

(14)

(19)
FU(H4SO)-9



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Tapa del protector térmico (11) Presilla (21) Tubería de combustible

(2) Banda del tanque de combustible (12) Manguera de evaporación B (22) Manguera de retorno de combus-
tible B(3) Protector DCH (13) Tubería de unión

(4) Tanque de combustible (14) Manguera de evaporación C (23) Manguera de evaporación E

(5) Junta de la bomba de combustible (15) Tubo de evaporación (24) Manguera de evaporación F

(6) Bomba de combustible (16) Tubo de evaporación (25) Manguera de evaporación G

(7) Sensor del nivel de combustible (17) Manguera de retorno de combus-
tible A(8) Junta de la válvula de corte de 

combustible
Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(18) Retén T1: 4,4 (0,45, 3,3)
(9) Válvula de corte de combustible (19) Conector eléctrico T2: 7,4 (0,75, 5,4)

(10) Manguera de evaporación A (20) Manguera de evaporación D T3: 33 (3,4, 24,3)
FU(H4SO)-10



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
5. LÍNEA DE COMBUSTIBLE

FU-00516

(12)

(11)
(1)

(1)

(1)

(7)

(1)

(1)
(9)

(10)

(10)

(1)

(6)

(5)

(4)
(3)

(2)

(1) (1)

(8)

(24)

(24)

(18)

(23)

(13)

(14)

(1) (1)

(21)

(20)

(25)

(22)

(19)

(17)

(16)
(15)

C

B

B

A

C
A

T

FU(H4SO)-11



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Presilla (11) Tubería de combustible (21) Manguera de drenaje de la válvula 
bidireccional A(2) Manguera de alimentación de 

combustible A
(12) Ojal

(13) Manguera del cartucho A (22) Conector

(3) Soporte del filtro de combustible (14) Cartucho (23) Manguera de drenaje de la válvula 
bidireccional B(4) Sujetador del filtro de combustible (15) Placa del soporte del cartucho

(5) Copa del filtro de combustible (16) Cojín (24) Abrazadera

(6) Filtro de combustible (17) Espaciador del soporte del cartu-
cho

(25) Soporte del cartucho delantero

(7) Manguera de evaporación

(8) Descarga de combustible (18) Soporte del cartucho trasero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Manguera de alimentación de 

combustible B
(19) Manguera de retorno de la válvula 

bidireccional
T: 23 (2,3, 17,0)

(10) Manguera de retorno de combus-
tible

(20) Válvula bidireccional
FU(H4SO)-12



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
6. TUBERÍA DE SUMINISTRO DE COMBUSTIBLE

(1) Conjunto de la tubería de suminis-
tro de combustible

(6) Tubería de ventilación (11) Amarra del tapón del tanque

(7) Sujetador de la tubería de ventila-
ción

(12) Protector de la tubería de suminis-
tro(2) Sujetador de la manguera de eva-

poración (8) Empaquetadura de la tubería de 
suministro(3) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(4) Abrazadera (9) Anillo de suministro T: 7,5 (0,76, 5,5)
(5) Manguera de ventilación (10) Tapón de suministro

FU-00956

(4)

(2)

(8)

(1)

(12)

(11)

(6)

(7)

(9)

(10)

(5)

(3)

(3)

T

T

T

T

T

FU(H4SO)-13



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHIBE
FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible en el
suelo.

D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléctricos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléctricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

ST24082AA210

ST22771AA030
FU(H4SO)-14



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Cuerpo de la mariposa
2. Cuerpo de la mariposa
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la caja del filtro de aire.<Ref. a IN(H4SO)-
5, DESMONTAJE, Caja del filtro de aire.>
3) Desconecte el cable (A) del acelerador.
4) Desconecte el cable de control de crucero (B).
(Modelo con control de crucero)

5) Desconecte los conectores de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí, el sensor de po-
sición de la mariposa y el sensor de presión
absoluta del múltiple.

6) Desconecte la manguera de desviación de aire
del cuerpo de la mariposa. (Modelo 1,6 L)

7) Desconecte las mangueras del fluido de refrige-
ración (A) del motor del cuerpo de la mariposa.
8) Quite los pernos (B) que sujetan el cuerpo de la
mariposa al múltiple de admisión.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Cambie la junta con una nueva.
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
2) Ajuste la holgura del cable del acelerador. <Ref.
a SP(H4SO)-9, INSTALACION, Cable de control
del acelerador.>

(A) Sensor de posición de la mariposa

(B) Sensor de la presión absoluta del múltiple

(C) Válvula solenoide de control de aire en ralentí

FU-00009

FU-00251

(B)

(A)

FU-00378

(B)

(A)

(C)

FU-00957

FU-00253

(B)

(B)

(A)
(A)
FU(H4SO)-15



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
3. Múltiple de admisión
A: DESMONTAJE
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTA-
JE, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.>
5) Desconecte el cable (A) del acelerador.
6) Desconecte el cable de control de crucero (B).
(Modelo con control de crucero)

7) Retire la bomba de servodirección y el tanque
de reserva del soporte.

(1) Retire la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, DESMONTAJE, Cámara del reso-
nador.>
(2) Quite la correa en V delantera. <Ref. a
ME(H4SO)-43, DESMONTAJE, Correa en V.>
(3) Quite los pernos que sujetan los tubos de
servodirección en el protector del múltiple de
admisión.

NOTA:
No desconecte la manguera de la servodirección.

(4) Quite los pernos que sujetan la ménsula de
la bomba de servodirección.

(5) Desconecte el conector del interruptor de la
bomba de servodirección.

(6) Retire el tanque de servodirección de la
ménsula tirándolo hacia arriba.

FU-00009

FU-00251

(B)

(A)

FU-00877

FU-00139

FU-00878

FU-00020
FU(H4SO)-16



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
(7) Coloque la bomba de la servodirección en el
zócalo de rueda del lado derecho.

8) Desconecte los cables de las bujías.
9) Desconecte la manguera PCV del múltiple de
admisión.

10) Desconecte la manguera del fluido de refrige-
ración (A) del motor del cuerpo de la mariposa.

11) Desconecte la manguera del servofreno.

12) Quite el soporte DCH. de la caja del filtro de
aire y el soporte del circuito del motor, y desconec-
te los conectores del circuito del motor de los co-
nectores del circuito del mamparo.

13) Desconecte los conectores del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor.

14) Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.

15) Desconecte el conector del sensor de posición
del cigüeñal.

FU-00021

FU-00141

FU-00361

(A)
(A)

FU-00958

FU-00258

FU-00145

FU-00062

FU-00056
FU(H4SO)-17



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
16) Desconecte el conector del interruptor de pre-
sión de aceite.

17) Desconecte el conector del sensor de posición
del árbol de levas.

18) Retire la tubería del EGR del múltiple de admi-
sión.

19) Desconecte las mangueras de combustible de
las tuberías de combustible.

ADVERTENCIA:
• No derrame el combustible.
• Recoja el combustible de las mangueras en
un recipiente o con un trapo.

20) Quite los pernos que sujetan el múltiple de ad-
misión a las culatas.

21) Quite el múltiple de admisión.

FU-00146

FU-00147

FU-00148

(A) Manguera de alimentación de combustible

(B) Manguera de retorno

(C) Manguera de evaporación

(B)

(A)

(C) FU-00259

FU-00260
FU(H4SO)-18



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
B: INSTALACION
1) Instale el múltiple de admisión a las culatas.
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Conecte las mangueras del combustible.

3) Conecte la tubería del EGR al múltiple de admi-
sión.

Par de apriete:
34 N·m (3,4 kgf-m, 24,6 lb-pie)

4) Conecte el conector al sensor de posición del ár-
bol de levas.

5) Conecte el conector al interruptor de presión del
aceite.

6) Conecte el conector al sensor de posición del ci-
güeñal.

7) Conecte el conector del sensor de golpeteo.

(A) Manguera de alimentación de combustible

(B) Manguera de retorno

(C) Manguera de evaporación

FU-00260

(B)

(A)

(C) FU-00259

FU-00148

FU-00147

FU-00146

FU-00056

FU-00062
FU(H4SO)-19



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
8) Conecte los conectores al sensor de temperatu-
ra del fluido de refrigeración.

9) Instale el soporte DCH de la caja del filtro de aire
y el soporte del circuito del motor y conecte los co-
nectores del circuito del motor a los conectores del
mamparo.

10) Conecte la manguera del servofreno.

11) Conecte las mangueras del fluido de refrigera-
ción (A) del motor del cuerpo de la mariposa.

12) Conecte la manguera de PCV al múltiple de
admisión.

13) Conecte los cables de las bujías a las bujías.
14) Instale la bomba de servodirección y el tanque
de reserva en el soporte.

(1) Instale el depósito de reserva en el soporte.

(2) Conecte el conector al interruptor de la
bomba de servodirección.

FU-00145

FU-00258

FU-00958

FU-00361

(A)
(A)

FU-00141

FU-00020

FU-00878
FU(H4SO)-20



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
(3) Apriete los pernos que instalan la bomba de
la servodirección al soporte.

Par de apriete:
22 N·m (2,2 kgf-m, 15,9 lb-pie)

(4) Instale los tubos de servodirección en el
protector del múltiple de admisión DCH.

(5) Instale la correa en V del lado delantero.
<Ref. a ME(H4SO)-43, INSTALACION, Correa
en V.>
(6) Instale la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, INSTALACION, Cámara del reso-
nador.>

15) Conecte el cable (A) del acelerador. <Ref. a
SP(H4SO)-9, INSTALACION, Cable de control del
acelerador.>
16) Conecte el cable de control de crucero (B).
(Modelo con control de crucero)

17) Instale el conducto de admisión de aire y la
caja del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTA-
LACION, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro de ai-
re.>

18) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

19) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.FU-00139

FU-00877

FU-00251

(B)

(A)

FU-00262

FU-00009
FU(H4SO)-21



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
C: DESARMADO
1) Desconecte el terminal de masa del motor del
múltiple de admisión.

2) Desconecte el conjunto de la bobina de encen-
dido y el encendedor. <Ref. a IG(H4SO)-9, DES-
MONTAJE, Conjunto de la bobina de encendido y
encendedor.>
3) Quite el cuerpo de la mariposa.<Ref. a
FU(H4SO)-15, DESMONTAJE, Cuerpo de la mari-
posa.>
4) Retire la válvula del EGR. <Ref. a FU(H4SO)-
37, DESMONTAJE, Válvula del EGR.>
5) Quite la válvula solenoide del inyector auxiliar de
aire. (Modelo 1,6 L) <Ref. a FU(H4SO)-38, DES-
MONTAJE, Válvula solenoide del inyector auxiliar
de aire.>
6) Desconecte la manguera de vacío del regulador
de presión del múltiple de admisión.

7) Quite el protector de la tubería de combustible
izq.

8) Quite el protector de la tubería de combustible
DCH.

9) Desconecte los conectores de los inyectores del
combustible.

10) Desconecte la válvula solenoide de control de
purga. <Ref. a EC(H4SO)-7, DESMONTAJE, Vál-
vula solenoide de control de purga.>
11) Retire las bandas (A) del circuito y los pernos
(B) que sujetan el circuito del motor al múltiple de
admisión.

12) Quite el circuito del motor del múltiple de admi-
sión.

FU-00263

FU-00265

FU-00266

FU-00267

FU-00268

FU-00888

(A)

(A)

(A)

(B)
FU(H4SO)-22



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
13) Quite los pernos que sujetan el conducto del in-
yector de combustible al múltiple de admisión tal y
como se muestra en la figura.

• LADO DCH

• LADO IZQ

14) Quite los dos pernos que sujetan las tuberías al
múltiple de admisión.
• MODELO DE 1,6 L

• MODELO DE 2,0 L

15) Quite los inyectores de combustible.
(1) Quite la presilla de sujeción del inyector de
combustible.

(2) Quite el inyector de combustible mientras
levanta el conducto del inyector de combustible.

16) Desconecte la manguera de desviación de aire
del múltiple de admisión. (Modelo 1,6 L)

FU-00959

FU-00960

FU-00961

FU-00962

FU-00170

FU-00379

FU-00276

FU-00963

Lado IZQ Lado DCH
FU(H4SO)-23



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
17) Afloje la abrazadera que sujeta el conducto de
inyección de combustible IZQ a la manguera de
combustible y luego extraiga el conducto de la
manguera de combustible.

18) Afloje la abrazadera que sujeta el conducto de
inyección de combustible DCH a la manguera de
combustible y luego extraiga el conducto de la
manguera de combustible.

19) Quite el conducto del inyector de combustible.
20) Quite el perno que instala las tuberías de com-
bustible al múltiple de admisión.

21) Quite el conjunto de las tuberías de combusti-
ble y el regulador de presión, del múltiple de admi-
sión.

D: ARMADO
1) Instale el conjunto de las tuberías de combusti-
ble y el regulador de presión, etc. al múltiple de ad-
misión.
2) Apriete el perno que instala las tuberías de com-
bustible al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

3) Conecte el conducto de inyección de combusti-
ble DCH a la manguera de combustible y luego
apriete el tornillo de la abrazadera.

4) Conecte el conducto de inyección de combusti-
ble IZQ a la manguera de combustible y luego
apriete el tornillo de la abrazadera.

FU-00171

FU-00279

FU-00518

FU-00518

FU-00279

FU-00171
FU(H4SO)-24



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
5) Conecte la manguera de desviación de aire.
(Modelo 1,6 L)

6) Instale los inyectores de combustible.
NOTA:
Cambie las juntas tóricas por unas nuevas.

NOTA:
No olvide de instalar la presilla de sujeción del in-
yector de combustible.

7) Apriete el perno que instala el conducto del in-
yector al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

• LADO DCH

• LADO IZQ

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

FU-00963

Lado IZQ Lado DCH

FU-00282

(A)

(A)

(A)

(B)

FU-00379

FU-00959

FU-00960

FU-00961
FU(H4SO)-25



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
8) Apriete los dos pernos que instalan las tuberías
de combustible al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

• MODELO DE 1,6 L

• MODELO DE 2,0 L

9) Instale el circuito del motor al múltiple de admi-
sión.
10) Sujete el circuito del motor con las bandas (A)
del circuito y con los pernos (B) del circuito.

11) Conecte el conector al inyector de combustible.

12) Instale el protector de la tubería de combustible
der.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

13) Instale el protector de la tubería de combustible
izq.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

14) Instale la válvula solenoide de control de pur-
ga. <Ref. a EC(H4SO)-7, INSTALACION, Válvula
solenoide de control de purga.>
15) Conecte la manguera de vacío del regulador
de presión al múltiple de admisión.

16) Instale la válvula solenoide del inyector auxiliar
de aire. (Modelo 1,6 L) <Ref. a FU(H4SO)-38, INS-
TALACION, Válvula solenoide del inyector auxiliar
de aire.>
17) Instale la válvula del EGR. <Ref. a FU(H4SO)-
37, INSTALACION, Válvula del EGR.>

FU-00962

FU-00170

FU-00888

(A)

(A)

(A)

(B)

FU-00268

FU-00267

FU-00266

FU-00265
FU(H4SO)-26



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
18) Instale el cuerpo de la mariposa al múltiple de
admisión. <Ref. a FU(H4SO)-15, INSTALACION,
Cuerpo de la mariposa.>
19) Instale el conjunto de la bobina de encendido y
el encendedor. <Ref. a IG(H4SO)-9, INSTALA-
CION, Conjunto de la bobina de encendido y en-
cendedor.>
20) Instale el terminal de masa del motor al múlti-
ple de admisión.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

E: INSPECCION
Asegúrese de que el tubo y las mangueras de com-
bustible no están agrietados y que las conexiones
están firmemente apretadas.

FU-00263
FU(H4SO)-27



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4. Sensor de temperatura del 
fluido de refrigeración del 
motor

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTA-
JE, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.>
3) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura del fluido de refrigeración.

4) Quite el sensor de temperatura del fluido de re-
frigeración del motor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

FU-00009

FU-00145

FU-00288
FU(H4SO)-28



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del cigüeñal
5. Sensor de posición del cigüe-
ñal

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el perno que sujeta el sensor de posición
del cigüeñal al bloque de cilindros.

3) Quite el sensor de posición del cigüeñal y luego
desconecte el conector de él.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00056

FU-00057
FU(H4SO)-29



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del árbol de levas
6. Sensor de posición del árbol 
de levas

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de posición
del árbol de levas.

3) Quite el perno que sujeta el sensor de posición
del árbol de levas al soporte del sensor de posición
del árbol de levas.

4) Quite el perno que sujeta el soporte del sensor
de posición del árbol de levas a la tapa IZQ del ár-
bol de levas.

5) Quite el sensor de posición del árbol de levas y
el soporte de este como una sola unidad.
6) Quite el sensor de posición del árbol de levas.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00147

FU-00177

FU-00178

FU-00179
FU(H4SO)-30



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de golpeteo
7. Sensor de golpeteo
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la caja del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-
5, DESMONTAJE, Caja del filtro de aire.>
3) Desconecte el conector del sensor de golpeteo.

4) Quite el sensor de golpeteo del bloque de cilin-
dros.

B: INSTALACION
1) Instale el sensor de golpeteo al bloque de cilin-
dros.

Par de apriete:
24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie)

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• El área de extracción del cable del sensor debe
colocarse en un ángulo de 60° en relación con la
parte trasera del motor.

2) Conecte el conector del sensor de golpeteo.

3) Instale la caja del filtro de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
4) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009

FU-00062

FU-00519

(A) Lado delantero

FU-00413

(A)

60

FU-00062

FU-00009
FU(H4SO)-31



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición de la mariposa
8. Sensor de posición de la ma-
riposa

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de posición
de la mariposa.

3) Quite los tornillos de sujeción del sensor de po-
sición de la mariposa y luego retire el sensor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
PRECAUCION:
Cuando instale el sensor de posición de la ma-
riposa, ajústelo a los datos especificados.

C: AJUSTE
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Afloje los tornillos de sujeción del sensor de po-
sición de la mariposa.

3) Cuando utilice el voltímetro;
(1) Retire el ECM.
(2) Gire el interruptor de encendido a la posi-
ción ON.
(3) Ajuste el sensor de posición de la mariposa
de manera que el voltaje de la señal a ECM se
ajuste a las especificaciones.

Conector y terminal / Voltaje especificado
(B135) N° 13 (+) — (B135) N° 19 (−) / 0,45 — 
0,55 V
[Totalmente cerrada.]

(4) Apriete los tornillos de sujeción del sensor
de posición de la mariposa.

Par de apriete:
1,6 N·m (0,16 kgf-m, 1,2 lb-pie)

FU-00009

FU-00289

FU-00290

FU-00291

FU-00520

4 15 26
18 1516

7
8910111719
20

121314

B135

3

2122232425262728

FU-00291
FU(H4SO)-32



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición de la mariposa
4) Cuando utilice el Subaru Select Monitor;
(1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
(2) Afloje los tornillos de sujeción del sensor de
posición de la mariposa.

NOTA:
Para más información acerca del procedimiento de
operación, consulte el Manual de manejo del
Subaru Select Monitor.

(3) Inserte el cartucho en el Subaru Select Mo-
nitor.

(4) Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.

5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
y encienda el Subaru Select Monitor.
6) Seleccione {2. Each System Check} (Compro-
bación de cada sistema) en el menú principal.
7) Seleccione {Engine Control System} (Sistema
de control del motor) en el «Menú de selección».
8) Seleccione {1. Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de datos actuales) en el
«Diagnóstico del sistema de control del motor».

9) Seleccione {1.12 Data Display} (Presentación
de datos) en el «menú de presentación de datos».
10) Ajuste el sensor de posición de la mariposa a la
posición adecuada para que cumpla las especifica-
ciones siguientes.

Condición: Mariposa totalmente cerrada
Angulo de apertura de la mariposa 0,00 %
Voltaje del sensor de la mariposa 0,50 V

11) Apriete los tornillos de sujeción del sensor de
posición de la mariposa.

Par de apriete:
1,6 N·m (0,16 kgf-m, 1,2 lb-pie)

FU-00291

FU-00293

ST

ME-00325

FU-00291
FU(H4SO)-33



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de la presión absoluta del múltiple
9. Sensor de la presión absolu-
ta del múltiple

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de la presión
absoluta del múltiple.

3) Cambie el sensor de presión absoluta del múlti-
ple.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• Cambie la junta tórica por una nueva.

FU-00009

FU-00294

FU-00295

FU-00296
FU(H4SO)-34



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de temperatura del aire de admisión
10.Sensor de temperatura del 
aire de admisión

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura del aire de admisión.
3) Quite el sensor de temperatura del aire de admi-
sión de la caja del filtro de aire.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00297
FU(H4SO)-35



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula solenoide de control de aire en ralentí
11.Válvula solenoide de control 
de aire en ralentí

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector de la válvula solenoide
de control de aire en ralentí.

3) Quite la válvula solenoide de control de aire en
ralentí del cuerpo de la mariposa.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• Cambie la junta con una nueva.

FU-00009

FU-00298

FU-00299
FU(H4SO)-36



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula del EGR
12.Válvula del EGR
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector de la válvula del EGR.

3) Retire la válvula del EGR del múltiple de admi-
sión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00521

FU-00211
FU(H4SO)-37



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula solenoide del inyector auxiliar de aire
13.Válvula solenoide del inyec-
tor auxiliar de aire

A: DESMONTAJE
NOTA:
La válvula solenoide del inyector de aire auxiliar se
incluye en el modelo 1,6 L solamente.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector (A) de la válvula sole-
noide del inyector auxiliar de aire y desconecte las
mangueras de desviación de aire (B).

3) Quite la válvula solenoide del inyector auxiliar de
aire del múltiple de admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00964

(A)

(B)

(B)

FU-00965
FU(H4SO)-38



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
14.Inyector de combustible
A: DESMONTAJE
1. LADO DCH
1) Libere la presión del combustible.
<Ref. a FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Retire la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, DESMONTAJE, Cámara del resona-
dor.>
5) Quite los cables de las bujías (cilindros N° 1 y N°
3).

6) Retire la bomba de la servodirección y el tanque
de las ménsulas.

(1) Quite la correa en V delantera. <Ref. a
ME(H4SO)-43, DESMONTAJE, Correa en V.>

(2) Quite los pernos que sujetan los tubos de
servodirección al protector del múltiple de admi-
sión.

(3) Quite los pernos que sujetan la ménsula de
la bomba de servodirección.

(4) Desconecte el conector del interruptor de la
bomba de servodirección.

(5) Retire el tanque de servodirección de la
ménsula tirándolo hacia arriba.

FU-00009

FU-00302

FU-00877

FU-00139

FU-00878

FU-00020
FU(H4SO)-39



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
(6) Coloque la bomba y el tanque de servodi-
rección en guardabarros de la rueda derecha.

7) Quite el protector de la tubería de combustible
DCH.

8) Desconecte el conector del inyector del combus-
tible.

9) Retire los pernos que fijan el tubo del inyector de
combustible al múltiple de admisión.

10) Quite el inyector de combustible del múltiple de
admisión.

(1) Quite la presilla de sujeción del inyector de
combustible.

(2) Quite el inyector de combustible mientras
levanta el conducto del inyector de combustible.

FU-00021

FU-00267

FU-00303

FU-00284

FU-00304

FU-00305

FU-00306
FU(H4SO)-40



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
2. LADO IZQ
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite los dos pernos que instalan el tanque del
limpiador a la carrocería.

5) Desconecte el conector del motor del limpiador
de la ventana delantera.
6) Desconecte el conector del motor del limpiador
del cristal del portón trasero.

7) Desconecte la manguera del motor del limpiador
del cristal de la ventana trasera, y luego tapone la
conexión con un tapón adecuado.

8) Quite el tanque del limpiador, y colóquelo en un
lugar seguro apartado del área de trabajo.

9) Quite los cables de las bujías (cilindros N° 2 y N°
4).

10) Quite el protector de la tubería de combustible
izq.

11) Desconecte el conector del inyector del com-
bustible.

FU-00009

FU-00190

FU-00191

FU-00192

FU-00307

FU-00266

FU-00308
FU(H4SO)-41



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
12) Retire el perno que fija el tubo del inyector de
combustible al múltiple de admisión.

13) Quite los pernos que sujetan la tubería de com-
bustible al múltiple de admisión.
• MODELO DE 1,6 L

• MODELO DE 2,0 L

14) Quite el inyector de combustible del múltiple de
admisión.

(1) Quite la presilla de sujeción del inyector de
combustible.

(2) Quite el inyector de combustible mientras
levanta el conducto del inyector de combustible.

B: INSTALACION
1. LADO DCH
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie las juntas tóricas por unas nuevas.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

FU-00309

FU-00962

FU-00170

FU-00312

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

FU-00313

FU-00282

(A)

(A)

(A)

(B)

FU-00314
FU(H4SO)-42



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,3 lb-pie)

2. LADO IZQ
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie las juntas tóricas por unas nuevas.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

• MODELO DE 1,6 L

• MODELO DE 2,0 L

FU-00284

FU-00267

IN-00044

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

FU-00282

(A)

(A)

(A)

(B)

FU-00962

FU-00170
FU(H4SO)-43



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

FU-00309

FU-00266
FU(H4SO)-44



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno delantero (A/C)
15.Sensor de oxígeno delantero 
(A/C)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del soporte suspendido
del motor y luego desconecte el conector del sen-
sor de oxígeno delantero (A/C).

3) Eleve el vehículo.
4) Aplique SUBARU CRC o su equivalente a la
parte roscada del sensor de oxígno delantero (A/C)
y déjelo actuar durante un minuto o más.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
5) Quite el sensor de oxígeno delantero (A/C).
PRECAUCION:
Cuando se quita el sensor de oxígeno(A/C) es-
pere hasta que los tubos de escape se enfríen, 
de no hacerlo puede causar daño al tubo de es-
cape.

B: INSTALACION
1) Antes de instalar el sensor de oxígeno delantero
(A/C), aplique compuesto antiagarrotamiento sola-
mente a la parte roscada del sensor de oxígeno de-
lantero para que sea más fácil desmontarlo la vez
siguiente.

Compuesto antiagarrotamiento:
SS-30 por JET LUBE

PRECAUCION:
Nunca aplique compuesto antiagarrotamiento 
al protector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

2) Instale el sensor de oxígeno delantero (A/C).

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

3) Baje el vehículo.
4) Conecte el conector al sensor de oxígeno delan-
tero (A/C) y luego conecte el conector al soporte
suspendido del motor.

FU-00009

EX-00029

FU-00195

FU-00196

FU-00195

EX-00029
FU(H4SO)-45



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno delantero (A/C)
5) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009
FU(H4SO)-46



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno trasero
16.Sensor de oxígeno trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Desconecte el conector del sensor de oxígeno
trasero.

4) Aplique SUBARU CRC o su equivalente a la
parte roscada del sensor de oxígeno trasero y dé-
jelo actuar durante un minuto o más.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
5) Quite el sensor de oxígeno trasero.
PRECAUCION:
Cuando quite el sensor de oxígeno, espere has-
ta que el tubo de escape se enfríe, de no hacer-
lo puede causar daño en el tubo de escape.

B: INSTALACION
1) Antes de instalar el sensor de oxígeno trasero,
aplique el compuesto antiagarrotamiento solamen-
te a la parte roscada del sensor de oxígeno trasero
para que sea más fácil desmontarlo la vez siguien-
te.
PRECAUCION:
Nunca aplique compuesto antiagarrotamiento 
al protector del sensor de oxígeno trasero.

Compuesto antiagarrotamiento:
SS-30 por JET LUBE

2) Instale el sensor de oxígeno trasero.

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

3) Conecte el conector del sensor de oxígeno tra-
sero.

4) Baje el vehículo.

FU-00009

EX-00030

FU-00198

FU-00199

FU-00198

EX-00030
FU(H4SO)-47



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno trasero
5) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009
FU(H4SO)-48



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Módulo de control del motor (ECM)
17.Módulo de control del motor 
(ECM)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la guarnición inferior interna del lado del
pasajero.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>
3) Retire la alfombrilla del piso del asiento del pa-
sajero delantero.
4) Quite la cubierta protectora.

5) Quite los tornillos (A) que sujetan el ECM al so-
porte.
6) Quite la presilla (B) del soporte.

7) Desconecte los conectores ECM y retire el
ECM.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Cuando cambie el ECM, tenga cuidado de no 
utilizar un ECM con las especificaciones equi-
vocadas para evitar daños al sistema de inyec-
ción de combustible.

Par de apriete:
5 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

FU-00009

FU-00315

(A)

(A)

(B)

FU-00316
FU(H4SO)-49



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Relé principal
18.Relé principal
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Retire la cubierta del larguero lateral delantero
del lado del pasajero.
3) Retire el perno que fija el soporte principal a la
carrocería.
4) Desconecte los conectores del relé principal.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00317
FU(H4SO)-50



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Relé de la bomba de combustible
19.Relé de la bomba de combus-
tible

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Retire la cubierta del larguero lateral delantero
del lado del pasajero.
3) Retire el perno que fija el soporte del relé de la
bomba de combustible a la carrocería.
4) Desconecte el conector de la bomba de com-
bustible.

5) Quite el relé de la bomba de combustible del so-
porte de montaje.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00262
FU(H4SO)-51



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Combustible
20.Combustible
A: FUNCIONAMIENTO
1. LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE COM-
BUSTIBLE

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.
1) Desconecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

2) Arranque el motor hasta que se atore.
3) Después de parar el motor, arranque el motor
durante 5 segundos.
4) Conecte a OFF el interruptor de encendido.

2. DRENAJE DE COMBUSTIBLE

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
4) Eleve el vehículo.
5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble.
Coloque un recipiente debajo del vehículo y luego
retire el tapón de drenaje del tanque de combusti-
ble.

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

FU-00262

FU-00009

FU-00898
FU(H4SO)-52



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
21.Tanque de combustible
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
3) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. <Ref. a FU(H4SO)-52, DRENAJE DE COM-
BUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combustible.>
4) Quite el asiento trasero.
5) Desconecte el conector (A) del cable del tanque
del combustible al circuito trasero.
6) Introduzca el anillo protector (B) que fija el cable
del tanque de combustible en el panel del piso en la
parte inferior de la carrocería.

7) Quite el travesaño trasero. <Ref. a RS-21, DES-
MONTAJE, Travesaño trasero.>
8) Desconecte la manguera de la válvula bidirec-
cional (A) y luego la manguera del cartucho (B).

9) Afloje la abrazadera y desconecte la manguera
de suministro de combustible y la manguera de
ventilación de la tubería de suministro de combus-
tible.

10) Mueva las presillas y desconecte el conector
eléctrico. <Ref. a FU(H4SO)-66, DESMONTAJE,
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de
combustible.>
11) Desconecte las mangueras de combustible.

12) Retenga el tanque de combustible con el gato
de transmisión y luego quite los pernos de las ban-
das y desmonte el tanque de combustible del vehí-
culo.
ADVERTENCIA:
Para realizar este trabajo se requiere la ayuda
de un subalterno.

(B)

(A)
FU-00090

(A) (B)

FU-00091

FU-00092

FU-00093

FU-00411
FU(H4SO)-53



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
B: INSTALACION
1) Retenga el tanque de combustible con el gato
de transmisión e introduzca el circuito eléctrico del
tanque de combustible en el agujero de acceso con
anillo protector.
2) Coloque el tanque de combustible y luego aprie-
te provisionalmente los pernos de las bandas del
tanque de combustible.
ADVERTENCIA:
Para realizar este trabajo se requiere la ayuda
de un subalterno.

3) Conecte la manguera de la válvula bidireccional
(A) a la válvula bidireccional y luego la manguera
del cartucho (B) al cartucho.

4) Conecte la manguera de suministro de combus-
tible y la manguera de ventilación.

5) Conecte las mangueras de combustible y luego
fíjelas con presillas y el conector eléctrico. <Ref. a
FU(H4SO)-67, INSTALACION, Líneas de alimen-
tación, retorno y evaporación de combustible.>

6) Apriete los pernos de montaje de la banda.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,3 lb-pie)

7) Instale el travesaño trasero. <Ref. a RS-22, INS-
TALACION, Travesaño trasero.>
8) Conecte el conector (A) al cable del tanque de
combustible y luego tape el orificio de servicio con
el anillo protector (B).

9) Ponga el asiento trasero y alfombrilla del piso.

FU-00411

(A) (B)

FU-00091

FU-00092

FU-00093

FU-00411

(B)

(A)
FU-00090
FU(H4SO)-54



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
10) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay grietas, orificios u
otros daños en el tanque de combustible.
2) Asegúrese de que el tubo y la manguera de
combustible no estén agrietados y que las conexio-
nes están firmemente apretadas.

FU-00262
FU(H4SO)-55



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
22.Tubería de suministro de 
combustible

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
3) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
4) Desconecte el cable de masa de la batería.

5) Quite los tornillos que sujetan la empaquetadu-
ra.

6) Afloje las tuercas de las ruedas traseras DCH.
7) Eleve el vehículo.
8) Quite la rueda trasera DCH.

9) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y
luego retire el tapón de drenaje del tanque de com-
bustible.

10) Apriete el tapón de drenaje de combustible y
luego instale la cubierta del tanque del lado delan-
tero DCH.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

11) Quite el protector de la tubería de suministro de
combustible.

12) Separe las mangueras de evaporación de la
presilla de la tubería de suministro de combustible.

FU-00009

FU-00095

FU-00096

FU-00898

FU-00947

FU-00098
FU(H4SO)-56



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
13) Desconecte la manguera de ventilación de la
tubería de suministro de combustible.

14) Quite los pernos que sujetan el soporte de la
tubería de suministro de combustible a la carroce-
ría.

15) Afloje la abrazadera y separe la manguera de
suministro de combustible (A) de la tubería de su-
ministro de combustible.
16) Mueva la presilla y separe la manguera de ven-
tilación (B).

17) Quite la tubería de suministro de combustible
de la parte de abajo del vehículo.

18) Retire la tubería de ventilación junto con la pre-
silla de la carrocería.

B: INSTALACION
1) Mantenga abierta la tapa de suministro de com-
bustible.
2) Coloque el platillo de combustible (A) con la em-
paquetadura de goma (C) y luego inserte la tubería
de suministro de combustible en el orificio desde el
lado interior del zócalo.
3) Haga coincidir los orificios del cuello de la tube-
ría de suministro de combustible y luego coloque la
copa (B) y apriete los tornillos.
NOTA:
Si los bordes de la empaquetadura de goma se do-
blan hacia el interior, enderécelos con un destorni-
llador.

4) Instale la tubería de ventilación.

FU-00099

FU-00100

(A)

(B)

FU-00101

FU-00102

FU-00103

(A)

(C)

(B)

FU-00102
FU(H4SO)-57



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
5) Conecte la manguera de ventilación a la tubería
de suministro de combustible.

6) Inserte la manguera de suministro de combusti-
ble (A) aproximadamente 35 a 40 mm (1,38 a 1,57
pulg.) sobre el extremo inferior de la tubería de su-
ministro de combustible y luego apriete la abraza-
dera.
PRECAUCION:
No deje que las presillas toquen la manguera 
de ventilación (B), ni travesaño de la suspen-
sión trasera.

7) Inserte la manguera de ventilación aproximada-
mente 25 a 30 mm (0,98 a 1,18 pulg.) en el extremo
inferior de la tubería de ventilación y luego sujete la
presilla.

L = 27,5±2,5 mm (1,083±0,098 pulg.)

8) Apriete el perno que sujeta el soporte de la tube-
ría de suministro de combustible a la carrocería.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

9) Sujete las mangueras de evaporación en la pre-
silla de la tubería de suministro de combustible.

10) Instale el protector de la tubería de suministro
de combustible.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,53 lb-pie)

(1) Manguera

(2) Presilla

(3) Tubería

FU-00099

(A)

(B)

FU-00101

FU-00104

(1)
(2)

L/2

L

(3)

FU-00100

FU-00098

FU-00947
FU(H4SO)-58



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
11) Instale la rueda trasera DCH.

12) Baje el vehículo.
13) Apriete las tuercas de la rueda.
14) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

15) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00096

FU-00262

FU-00009
FU(H4SO)-59



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
23.Bomba de combustible
A: DESMONTAJE 
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.

NOTA:
La bomba de combustible consiste en la bomba de
combustible y el sensor del nivel de combustible.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Eleve el vehículo.
5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y
luego retire el tapón de drenaje del tanque de com-
bustible.

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

7) Levante el asiento trasero y luego enrolle la es-
terilla del piso hacia arriba.

8) Quite la tapa del orificio de acceso.

9) Desconecte el conector de la bomba de com-
bustible.

10) Desconecte el conector eléctrico y desconecte,
a continuación, la manguera de alimentación de
combustible (A).
<Ref. a FU(H4SO)-66, DESMONTAJE, Líneas de
alimentación, retorno y evaporación de combusti-
ble.>
11) Mueva la presilla y desconecte, a continuación,
la manguera de retorno de combustible (B).

FU-00009

FU-00898

FU-00105

FU-00899

FU-00900

(B)

(A)
FU(H4SO)-60



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
12) Quite las tuercas que instalan la bomba de
combustible en el tanque de combustible.

13) Extraiga el conjunto de la bomba de combusti-
ble del tanque de combustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. Haga lo siguiente:
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.
(1) Asegúrese de que la parte de cierre está libre
de combustible o materias extrañas antes de la ins-
talación.
(2) Apriete las tuercas al par especificado siguien-
do el orden alfabético indicado en la figura.

Par de apriete:
4,4 N m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

C: INSPECCION
Conecte el cable de la sonda al terminal del conec-
tor de la bomba de combustible y luego aplique
energía de la batería para comprobar si la bomba
funciona.

ADVERTENCIA:
• Limpie completamente el combustible.
• Ponga la batería tan lejos de la bomba como
sea posible.
• Asegúrese de alimentar y cortar la energía de
la batería en el lado de la batería.
• No haga girar la bomba de combustible sin
carga durante largo tiempo.

FU-00901

FU-00902

(A)

(G)

(H)

(F) (B) (D)

(C) (E)

FU-00949

2 1
6 5 4
3

FU(H4SO)-61



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor del nivel de combustible
24.Sensor del nivel de combusti-
ble

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.

NOTA:
El sensor del nivel de combustible está integrado
en el conjunto de la bomba de combustible.
1) Retire la bomba de combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-60, DESMONTAJE, Bomba de com-
bustible.>
2) Desconecte el conector del soporte de la bomba
de combustible.

3) Retire los pernos que fijan el sensor de nivel de
combustible al soporte de montaje.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00903

FU-00904
FU(H4SO)-62



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Filtro de combustible
25.Filtro de combustible
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
2) Desconecte las mangueras de alimentación de
combustible del filtro de combustible.

3) Retire el filtro del sujetador.

B: INSTALACION 
PRECAUCION:
• Si las mangueras de combustible están daña-
das en la conexión, cámbielas por nuevas.
• Si las abrazaderas están dañadas considera-
blemente, cámbielas con nuevas.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Apriete los tornillos de las abrazaderas de las
mangueras.

Par de apriete:
1,25 N·m (0,13 kgf-m, 0,94 lb-pie)

C: INSPECCION 
1) Compruebe dentro del filtro de combustible si
tiene suciedad o sedimento de agua.
2) Si está atascado o ha sido vencido el intervalo
de reemplazo, cámbialo.
3) Si se encuentra agua en el mismo, sacúdalo y
elimine el agua por la lumbrera de entrada.

FU-00118
FU(H4SO)-63



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula de corte de combustible
26.Válvula de corte de combusti-
ble

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no dañar derramar com-
bustible.
1) Retire el tanque de combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-53, DESMONTAJE, Tanque de com-
bustible.>
2) Quite la presilla y desconecte la manguera de
evaporación de la válvula de corte de combustible.

3) Quite los pernos que sujetan la válvula de corte
de combustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a FU(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00119
FU(H4SO)-64



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula de descarga de combustible
27.Válvula de descarga de com-
bustible

A: DESMONTAJE
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
2) Retire la válvula de descarga de combustible de
la línea de retorno de combustible.

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00121
FU(H4SO)-65



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
28.Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE COMBUS-
TIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combustible.>
3) Abra la tapa de suministro de combustible y quite el tapón del tanque.
4) Quite la alfombrilla del piso. <Ref. a EI-57, DESMONTAJE, Esterilla del piso.>
5) Retire los tubos y mangueras de alimentación de combustible, los tubos y mangueras de retorno de com-
bustible y los tubos y mangueras de evaporación.

6) En el compartimento del motor, separe la man-
guera de alimentación de combustible (A), man-
guera de retorno (B) y manguera de evaporación
(C).

7) Eleve el vehículo.

8) Desconecte la manguera de la válvula bidirec-
cional (A) de la válvula bidireccional y la manguera
del cartucho (B) del cartucho.

FU-00122

(B)

(A)

(C) FU-00374

(A) (B)

FU-00091
FU(H4SO)-66



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
9) Separe el conector eléctrico en la línea de ali-
mentación de combustible.

(1) Limpie la tubería y el conector si estuvieran
cubiertos de polvo.
(2) Sujete el conector (A) y luego empuje el re-
tén (B) hacia abajo.
(3) Saque el conector (A) del retén (B).

B: INSTALACION
1) Conecte el conector eléctrico en la línea de ali-
mentación de combustible.

NOTA:
• Reemplace el retén con uno nuevo.
• Asegúrese de que la parte de conexión no está
dañada ni sucia. Si fuera necesario, limpie la su-
perficie de sellado de la tubería.

(1) Instale el retén nuevo (B) en el conector (A).
(2) Empuje la tubería completamente dentro
del conector.

NOTA:
En este momento, se escucharán dos chasquidos
metálicos.

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

FU-00124

( A )

( B )

( C )

(A) Superficie de sellado

(B) Tubería

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

FU-00125

( A )

( B )

FU-00126

( C )

( A )

( B )
FU(H4SO)-67



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
PRECAUCION:
• Tire del conector para asegurarse de que
está conectado firmemente.
• Asegúrese de que las dos garras del retén es-
tán enganchadas en sus posiciones respecti-
vas del conector.
• Asegúrese de comprobar si las mangueras y
sus conexiones tienen fugas de combustible.

2) Conecte la manguera de alimentación a la tube-
ría insertándola 20 a 25 mm (0,79 a 0,98 pulg.) so-
bre ésta.
Tipo A: Cuando la longitud de instalación está es-
pecificada.
Tipo B: Cuando la longitud de instalación no está
especificada.

2: 2,5±1,5 mm (0,098±0,059 pulg.)

L: 22,5±2,5 mm (0,886±0,098 pulg.)

3) Conecte la manguera de evaporación a la tube-
ría introduciendo su extremo 15 a 20 mm (0,59 a
0,79 pulg.) aproximadamente.

L = 17,5±2,5 mm (0,689±0,098 pulg.)
PRECAUCION:
Asegúrese de comprobar si las mangueras y 
sus conexiones tienen fugas de combustible.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay grietas en los tubos y
las mangueras de combustible.
2) Asegúrese de que las conexiones del tubo y las
mangueras de combustible están firmemente apre-
tadas.

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

(1) Instalación

(2) Abrazadera

(3) Manguera

FU-00127

( A )

( B )
( C )

FU-00128

( 1 ) ( 2 ) ( 3 )

L

Tipo A

Tipo B

(1) Manguera

(2) Presilla

(3) Tubería

FU-00129

(1)
(2)

L/2

L

(3)
FU(H4SO)-68



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
29.Problemas con el sistema de combustible en general
A: INSPECCION

NOTA:
• Cuando se deje el vehículo sin atender durante
un largo período de tiempo, puede acumularse
agua en el tanque.
Para evitar la condensación.

(1) Llene el depósito de combustible o drene
completamente el combustible.
(2) Drene la condensación del filtro de combus-
tible.

• Repostaje.
Llene el tanque de combustible mientras todavía
hay combustible en el mismo.
• Protección del sistema de combustible contra el
congelamiento y la condensación de agua.

(3) Áreas frías:
En áreas cubiertas de nieve, zonas montaño-
sas, estaciones de esquí, etc. donde la tempe-
ratura ambiente es inferior a 0°C (32°F) durante
el invierno, utilice anticongelante en el sistema
de refrigeración. El repostaje complementará el
efecto del anticongelante cada vez que el nivel
de combustible caiga por debajo de aproxima-
damente medio tanque. Después de la estación
invernal, drene el agua que pueda haberse acu-
mulado en el filtro de combustible o en el tanque
de combustible tal como se describe a continua-
ción en “Zonas afectadas”.

Problema y causa posible Acción correctiva

1. Insuficiente alimentación de combustible al inyector
1) No funciona la bomba de combustible.

❍ Contacto defectuoso del terminal.
Comprobar las conexiones, especialmente masa, y apre-
tar con firmeza.

❍
Problemas en piezas de circuitos electromagnéticos o 
electrónicos.

Cambie la bomba de combustible.

2) Disminuye la función de la bomba de combustible. Cambie la bomba de combustible.

3) Filtro de combustible atascado o con agua.
Cambie el filtro de combustible, limpie o cambie el tan-
que de combustible.

4) Tubería o manguera de combustible atascada o doblada.
Limpie, corrija o cambie la tubería o manguera de com-
bustible.

5) Aire mezclado en el sistema de combustible. Comprobar o reapretar cada pieza con conexiones.

6) Tubo o tubería del respirador atascado o doblado. Limpie, corrija o cambie el tubo o tubería del respiradero.

7) Daños en el diafragma del regulador de presión. Recambiar.

2. Fugas o pérdidas de combustible
1) Juntas de la tubería de combustible flojas. Apretar.

2) Grietas en tubería, manguera o tanque de combustible. Recambiar.

3) Soldadura defectuosa en el tanque de combustible. Recambiar.

4)
Empaquetadura de drenaje defectuosa en el tanque de 
combustible.

Recambiar.

5)
Tubo de respiradero o de ventilación atascado o 
doblado.

Limpie, corrija o cambie el tubo de respiradero o ventila-
ción.

3. Huele a gasolina dentro del habitáculo

1)
Juntas flojas en el tubo de respiradero, tubo de ventila-
ción y tubo de suministro de combustible.

Apretar.

2)
Mala hermetización de la empaquetadura en el platillo 
de combustible.

Corrija o cambie la empaquetadura.

3) Separador de combustible agrietado. Cambie el separador.

4)
El modulador o circuito de la bomba de combustible no 
funciona.

Recambiar.

4. Medidor de combustible defectuoso
1) Mal funcionamiento del sensor de combustible. Recambiar.

2) Mal funcionamiento del medidor de combustible. Recambiar.

5. Ruidos

1)
Muchos ruidos de funcionamiento o vibraciones de la 
bomba de combustible.

Recambiar.
FU(H4SO)-69



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
(4) Zonas afectadas:
Cuando la condensación de agua se concentre
en el filtro de combustible, drene el agua tanto
del filtro como del tanque de combustible o use
un agente eliminador de agua (o solución de an-
ticongelante) en el tanque de combustible.

• Observe las instrucciones, notas, etc., indicadas
en la etiqueta fijada a la lata de solución de anticon-
gelante (agente para eliminar el agua) antes de
usarlo.
FU(H4SO)-70
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Descripción general
1. Descripción general
A: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
EC(H4SO)-2



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico delantero
2. Convertidor catalítico delan-
tero

A: DESMONTAJE
Los convertidores catalíticos delanteros y traseros
y el tubo de escape central están integrados en
una sola unidad. Por lo tanto, los procedimientos
de desmontaje son los mismos que para el tubo de
escape central.
<Ref. a EX(H4SO)-9, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape central.>

B: INSTALACION
Los convertidores catalíticos delanteros y traseros
y el tubo de escape central están integrados en
una sola unidad. Por lo tanto, los procedimientos
de instalación son los mismos que para el tubo de
escape central.
<Ref. a EX(H4SO)-9, INSTALACION, Tubo de es-
cape central.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
EC(H4SO)-3



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico trasero
3. Convertidor catalítico trasero
A: DESMONTAJE
Los convertidores catalíticos delanteros y traseros
y el tubo de escape central están integrados en
una sola unidad. Por lo tanto, los procedimientos
de desmontaje son los mismos que para el tubo de
escape central.
<Ref. a EX(H4SO)-9, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape central.>

B: INSTALACION
Los convertidores catalíticos delanteros y traseros
y el tubo de escape central están integrados en
una sola unidad. Por lo tanto, los procedimientos
de instalación son los mismos que para el tubo de
escape central.
<Ref. a EX(H4SO)-9, INSTALACION, Tubo de es-
cape central.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
EC(H4SO)-4



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula del EGR
4. Válvula del EGR
A: PROCEDIMIENTO
Consulte la sección FU para los procedimientos de
desmontaje e instalación de la válvula EGR. <Ref.
a FU(H4SO)-37, Válvula del EGR.>
EC(H4SO)-5



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Cartucho
5. Cartucho
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Afloje dos abrazaderas que sujetan dos man-
gueras del cartucho, y luego desconecte las tres
mangueras de evaporación del cartucho.

3) Desmonte el cartucho de la carrocería.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
23 N·m (2,3 kgf-m, 17 lb-pie)

C: INSPECCION
Asegúrese de que el cartucho y las mangueras del
cartucho no están agrietados o flojos.

EC-00012

EC-00013

EC-00013
EC(H4SO)-6



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula solenoide de control de purga
6. Válvula solenoide de control 
de purga

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector y las mangueras de la
válvula solenoide de control de purga y luego quite
la válvula solenoide de control de purga.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

NOTA:
Conecte las mangueras de evaporación como se
muestra en la figura.

C: INSPECCION
Asegúrese de que las mangueras no están agrieta-
das o flojas.

FU-00009

EC-00014

(A) Hacia la tubería de combustible

(B) Al múltiple de admisión

EC-00014

EC-00015

A
B

EC(H4SO)-7



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula bidireccional
7. Válvula bidireccional
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Desmonte el cartucho de la carrocería. <Ref. a
EC(H4SO)-6, DESMONTAJE, Cartucho.>
3) Quite la válvula de dos vías con el soporte como
una única unidad de la carrocería.

4) Quite la válvula bidireccional del soporte.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Asegúrese de que las mangueras no estén agrieta-
das o flojas.

EC-00016
EC(H4SO)-8
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ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES

IN-00178

T2

T2

T4

T4

T4

T5

(19)

(19)

(20)

(20)

(18)

(15)

(11)

(11)

(11)

(17)

(16)

(9)

(12)

(10)

(13)

(14)

(3)
(4)

T1

T1

(2)

(1)

(2)

(1)

T3

(5)

(6)

(21)

T3

(8)

(7)
(21)
IN(H4SO)-2



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
B: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o de la unidad, asegúrese de des-
conectar el cable a tierra de la batería.

(1) Espaciador (10) Caja A del filtro de aire Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Buje (11) Presilla T1: 33 (3,4, 24,6)
(3) Cámara del resonador (12) Elemento del filtro de aire T2: 6,5 (0,66, 4,8)
(4) Cojín (13) Caja B del filtro de aire T3: 7,5 (0,76, 5,5)
(5) Conducto de admisión de aire A 

(1,6 L y 2,0 L)
(14) Soporte IZQ (modelo TM) T4: 16 (1,6, 11,6)
(15) Soporte IZQ (modelo TA) T5: 3 (0,3, 2,2)

(6) Conducto de admisión de aire A 
(2,5 L)

(16) Soporte DCH

(17) Ménsula del circuito del motor

(7) Conducto B de admisión de aire (18) Abrazadera

(8) Buje (19) Buje

(9) Sensor de temperatura del aire de 
admisión

(20) Espaciador

(21) Presilla
IN(H4SO)-3



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Elemento del filtro de aire
2. Elemento del filtro de aire
A: DESMONTAJE
1) Quite el conducto de admisión de aire de la caja
de filtro de aire.
2) Quite el perno (A) que asegura la caja del filtro
de aire a los soportes.
3) Quite la presilla (B) encima de la caja del filtro de
aire.

4) Retire el elemento del filtro de aire.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Sujete con una presilla después de insertar la
pestaña inferior de la caja.
• Consulte “COMPONENTES” para obtener el par
de apriete. <Ref. a IN(H4SO)-2, COMPONENTES,
Descripción general.>

C: INSPECCION
Cambie si está excesivamente dañado o sucio.

IN-00039

(B)

(B) (B)(A)
IN(H4SO)-4



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Caja del filtro de aire
3. Caja del filtro de aire
A: DESMONTAJE 
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector (A) del sensor de tem-
peratura del aire de admisión.
3) Quite el perno (B) que instala la caja del filtro de
aire al soporte.

4) Desconecte las mangueras y el conducto de ad-
misión de la caja del filtro de aire.
5) Afloje la abrazadera que conecta la caja del filtro
de aire al cuerpo de la mariposa.

6) Quite la caja del filtro de aire.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Consulte “COMPONENTES” para obtener el par
de apriete. <Ref. a IN(H4SO)-2, COMPONENTES,
Descripción general.>

C: INSPECCION
Inspeccione si las conexiones están rotas o flojas.

FU-00009

IN-00040

(B)
(A) (B)

IN-00041
IN(H4SO)-5



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Conducto de admisión de aire
4. Conducto de admisión de 
aire

A: DESMONTAJE
1) Quite el perno (A) que sujeta el conducto de ad-
misión de aire A en el lado delantero de la carroce-
ría.
2) Quite la presilla (B) que conecta el conducto de
admisión de aire (A) a la cámara del resonador.
3) Retire el conducto de admisión de aire A.
4) Quite el conducto de admisión de aire B de la cá-
mara del resonador y la caja de filtro de aire.
• 1,6 L y 2,0 L

• 2,5 L

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Consulte “COMPONENTES” para obtener el par
de apriete. <Ref. a IN(H4SO)-2, COMPONENTES,
Descripción general.>

C: INSPECCION
1) Inspeccione si las conexiones están rotas o flo-
jas. 
2) Inspeccione si materia extraña se mezcla en el
conductor de admisión de aire.

(1) Conducto A de admisión de aire

(2) Conducto B de admisión de aire

(3) Cámara del resonador

(1) Conducto A de admisión de aire

(2) Conducto B de admisión de aire

(3) Cámara del resonador

IN-00179

(3)
(2)(A)

(B)

(1)

IN-00180

(3)

(1)

(2)

(B)

(A)
IN(H4SO)-6



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Cámara del resonador
5. Cámara del resonador
A: DESMONTAJE
1) Retire el conducto de admisión de aire. <Ref. a
IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto de admi-
sión de aire.>
2) Retire la cámara del resonador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Consulte “COMPONENTES” para obtener el par
de apriete. <Ref. a IN(H4SO)-2, COMPONENTES,
Descripción general.>

C: INSPECCION
Inspeccione si las conexiones están rotas o flojas.

IN-00044
IN(H4SO)-7



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Cámara del resonador
IN(H4SO)-8
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MECÁNICA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

NOTA:
STD: Normal I.D.: Diámetro interior O.D.: Diámetro exterior US: Tamaño menor OS: Tamaño mayor

Motor

Modelo 1,6 L 2,0 L 2,5 L

Tipo
Motor de gasolina de 4 tiempos, con 4 cilindros opuestos en el 

plano horizontal, refrigerado por agua

Disposición de válvulas
4 válvulas por cilindro impulsadas por correa, con árbol de levas 

único en cabeza

Calibre × carrera mm (pulg.)
87,9 × 65,8 

(3,46 × 2,591)
92 × 75 (3,62 × 2,95)

99,5 × 79,0
(3,917 × 3,110)

Cilindrada cm3 (pulg.³) 1.597 (97,45) 1.994 (121,67) 2.457 (150)

Relación de compresión 10,0

Presión de compresión 
(a 350 rpm) kPa (kg/cm2, lb/pulg.²) 1.020 — 1.275 (10,4 — 13,0, 148 — 185)

Número de segmentos Segmentos de presión: 2, Segmento de aceite: 1

Regulación de vál-
vulas de admisión

Apertura 10° BTDC 4° BTDC 1° BTDC

Cierre 46° ABDC 48° ABDC 51° ABDC

Regulación de vál-
vulas de escape

Apertura 42° BBDC 48° BBDC 50° BBDC

Cierre 10° ATDC 4° ATDC 6° ATDC

Holgura de válvula
Admisión mm (pulg.) 0,20±0,02 (0,0079±0,0008)

Escape mm (pulg.) 0,25±0,02 (0,0098±0,0008)

Velocidad en ralentí
[En punto muerto en T/M, o “P” o 
“N” en T/A]

rpm

Con OBD: 650±100 (Sin carga)
850±100 (A/A ENCEN-
DIDO)

Sin OBD: 700±100 (Sin carga)
850±100 (A/A ENCEN-
DIDO)

650+ 100 (Sin 
carga)

850±100 (interrup-
tor de A/A encen-

dido)

Orden de encendido 1 → 3 → 2 → 4

Regulación de 
avance al encen-
dido

antes PMS/rpm

Con OBD: 
5°±10°/650
Sin OBD: 

5°±10°/700

Con OBD: 
10°±10°/650

Sin OBD: 
10°±10°/700

10°±10°/650

Ajustador 
de tensión 
de la correa

Protuberancia de la varilla del ajustador 5,2 — 6,2 mm (0,205 — 0,244 pulg.)

Tensor 
de la correa

Diámetro exterior del espaciador 17,955 — 17,975 mm (0,7069 — 0,7077 pulg.)

Diámetro interior del buje del tensor 18,00 — 18,08 mm (0,7087 — 0,7118 pulg.)

Holgura entre el espaciador y el buje
STD 0,025 — 0,125 mm (0,0010 — 0,0049 pulg.)

Límite 0,175 mm (0,0069 pulg.)

Holgura lateral del espaciador
STD 0,20 — 0,55 mm (0,0079 — 0,0217 pulg.)

Límite 0,81 mm (0,0319 pulg.)

Balancín Holgura entre el eje y el balancín
STD 0,020 — 0,054 mm (0,0008 — 0,0021 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)
ME(H4SO)-2



MECÁNICA
Descripción general
Arbol de 
levas

Límite de arqueo 0,025 mm (0,0010 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,030 — 0,090 mm (0,0012 — 0,0035 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Altura del lóbulo 
de la leva

1,6 L

Admisión
STD 39,378 — 39,478 mm (1,5503 — 1,5542 pulg.)

Límite 39,278 mm (1,5464 pulg.)

Escape
STD 39,565 — 39,665 mm (1,5577 — 1,5616 pulg.)

Límite 39,465 mm (1,5537 pulg.)

2,0 L

Admisión
STD 38,732 — 38,832 mm (1,5249 — 1,5288 pulg.)

Límite 38,632 mm (1,5209 pulg.)

Escape
STD 39,257 — 39,357 mm (1,5455 — 1,5495 pulg.)

Límite 39,157 mm (1,5416 pulg.)

2,5 L

Admisión
STD 39,485 — 39,585 mm (1,5545 — 1,5585 pulg.)

Límite 39,385 mm (1,5506 pulg.)

Escape
STD 39,257 — 39,357 mm (1,5455 — 1,5495 pulg.)

Límite 39,157 mm (1,5416 pulg.)

Diámetro exterior del muñón del árbol de levas 31,928 — 31,945 mm (1,2570 — 1,2577 pulg.)

Diámetro interior del orificio del muñón de árbol de 
levas

32,000 — 32,018 mm (1,2598 — 1,2605 pulg.)

Holgura de aceite
STD 0,055 — 0,090 mm (0,0022 — 0,0035 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Culata

Límite de alabeo de la superficie 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,1 mm (0,004 pulg.)

Altura normal 97,5 mm (3,84 pulg.)

Asiento de 
válvula

Angulo de rectificación 90°

Anchura de contacto

Admisión
STD 1,0 mm (0,039 pulg.)

Límite 1,7 mm (0,067 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 2,2 mm (0,087 pulg.)

Guía de 
válvula

Diámetro interior 6,000 — 6,012 mm (0,2362 — 0,2367 pulg.)

Protuberancia por encima de la cabeza
Admisión 20,0 — 20,5 mm (0,787 — 0,807 pulg.)

Escape 16,5 — 17,0 mm (0,650 — 0,669 pulg.)

Válvulas

Grosor del borde de la cabeza

Admisión
STD 1,0 mm (0,039 pulg.)

Límite 0,6 mm (0,024 pulg.)

Escape
STD 1,2 mm (0,047 pulg.)

Límite 0,6 mm (0,024 pulg.)

Diámetro del vástago
Admisión 5,950 — 5,965 mm (0,2343 — 0,2348 pulg.)

Escape 5,945 — 5,960 mm (0,2341 — 0,2346 pulg.)

Holgura de aceite del vástago
STD

Admisión 0,035 — 0,062 mm (0,0014 — 0,0024 pulg.)

Escape 0,040 — 0,067 mm (0,0016 — 0,0026 pulg.)

Límite — 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Largura total
Admisión 120,6 mm (4,75 pulg.)

Escape 121,7 mm (4,79 pulg.)

Resorte de 
válvula

Largo de fabricación 54,30 mm (2,1378 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 2,4 mm (0,094 pulg.)

Tensión/altura del resorte
Fijar

214 — 246 N (22 — 25 kgf, 48 — 55 lb)/
 45,0 mm (1,772 pulg.) 

Elevación
526 — 582 N (54 — 59 kgf, 119 — 130 lb)/

 34,7 mm (1,366 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Bloque de 
cilindros

Límite de alabeo de la superficie (acoplamiento con la 
culata)

0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,1 mm (0,004 pulg.)

Altura normal 201,0 mm (7,91 pulg.)

Calibre del cilin-
dro

1,6 L STD
A 87,905 — 87,915 mm (3,4608 — 3,4612 pulg.)

B 87,895 — 87,905 mm (3,4604 — 3,4608 pulg.)

2,0 L STD
A 92,005 — 92,015 mm (3,6222 — 3,6226 pulg.)

B 91,995 — 92,005 mm (3,6218 — 3,6222 pulg.)

2,5 L STD
A 99,505 — 99,515 mm (3,9175 — 3,9179 pulg.)

B 99,495 — 99,505 mm (3,9171 — 3,9175 pulg.)

Ahusamiento
STD 0,015 mm (0,0006 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Ovalización
STD 0,010 mm (0,0004 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Holgura del pistón
STD 0,010 — 0,030 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Límite de agrandamiento (rectificación) 0,5 mm (0,020 pulg.)

Pistón
Diámetro exterior

1,6 L

STD
A 87,885 — 87,895 mm (3,4600 — 3,4604 pulg.)

B 87,875 — 87,885 mm (3,4596 — 3,4600 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
OS

88,125 — 88,135 mm (3,4695 — 3,4699 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) 
OS

88,375 — 88,385 mm (3,4793 — 3,4797 pulg.)

2,0 L

STD
A 91,985 — 91,995 mm (3,6214 — 3,6218 pulg.)

B 91,975 — 91,985 mm (3,6211 — 3,6214 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
OS

92,225 — 92,235 mm (3,6309 — 3,6313 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) 
OS

92,475 — 92,485 mm (3,6407 — 3,6411 pulg.)

2,5 L

STD
A 99,485 — 99,495 mm (3,9167 — 3,9171 pulg.)

B 99,475 — 99,485 mm (3,9163 — 3,9167 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
OS

99,725 — 99,735 mm (3,9262 — 3,9266 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) 
OS

99,975 — 99,985 mm (3,9360 — 3,9364 pulg.)

Diámetro interior normal del orificio del bulón 23,000 — 23,006 mm (0,9055 — 0,9057 pulg.)

Bulón

Diámetro exterior 22,994 — 23,000 mm (0,9053 — 0,9055 pulg.)

Holgura normal entre el bulón y el orificio del pistón 0,004 — 0,008 mm (0,0002 — 0,0003 pulg.)

Grado de ajuste
El bulón debe ajustar en su posición presionándolo con 

el dedo a 20°C (68°F).

Segmentos

Brecha de seg-
mento

Seg-
mento 
superior

STD 0,20 — 0,35 mm (0,0079 — 0,0138 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Segundo 
segmento

STD
1,6 L, 2,5 L 0,35 — 0,50 mm (0,0138 — 0,0197 pulg.)

2,0 L 0,40 — 0,50 mm (0,0157 — 0,0197 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Seg-
mento de 
aceite

STD 0,20 — 0,50 mm (0,0079 — 0,0197 pulg.)

Límite 1,5 mm (0,059 pulg.)

Holgura entre el 
segmento y su 
ranura

Seg-
mento 
superior

STD 0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,030 — 0,070 mm (0,0012 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)
ME(H4SO)-4



MECÁNICA
Descripción general
Biela

Arqueo por cada 100 mm 
(3,94 pulg.) de largo

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Holgura lateral
STD 0,070 — 0,330 mm (0,0028 — 0,0130 pulg.)

Límite 0,4 mm (0,016 pulg.)

Cojinete de 
biela

Holgura de 
aceite

1,6 L
2,0 L

STD 0,010 — 0,038 mm (0,0004 — 0,0015 pulg.)

Límite 0,05 mm (0,0020 pulg.)

2,5 L
STD 0,020 — 0,046 mm (0,0008 — 0,0018 pulg.)

Límite 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Grosor en la por-
ción central

1,6 L
2,0 L

STD 1,492 — 1,501 mm (0,0587 — 0,0591 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

1,510 — 1,513 mm (0,0594 — 0,0596 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

1,520 — 1,523 mm (0,0598 — 0,0600 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

1,620 — 1,623 mm (0,0638 — 0,0639 pulg.)

2,5 L

STD 1,490 — 1,502 mm (0,0587 — 0,0591 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

1,504 — 1,512 mm (0,0592 — 0,0595 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

1,514 — 1,522 mm (0,0596 — 0,0599 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

1,614 — 1,622 mm (0,0635 — 0,0639 pulg.)

Buje de 
biela

Holgura entre el bulón y el 
buje

STD 0 — 0,022 mm (0 — 0,0009 pulg.)

Límite 0,030 mm (0,0012 pulg.)
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Descripción general
Cigüeñal

Límite de arqueo 0,035 mm (0,0014 pulg.)

Muñequilla y 
muñón

Ovalización 0,020 mm (0,0008 pulg.) o menos

Límite de rectificación 0,250 mm (0,0098 pulg.)

Diámetro exte-
rior de la muñe-
quilla

1,6 L

STD 47,984 — 48,000 mm (1,8891 — 1,8898 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

47,954 — 47,970 mm (1,8879 — 1,8896 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

47,934 — 47,950 mm (1,8872 — 1,8878 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

47,734 — 47,750 mm (1,8793 — 1,8799 pulg.)

2,0 L
2,5 L

STD 51,984 — 52,000 mm (2,0466 — 2,0472 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

51,954 — 51,970 mm (2,0454 — 2,0461 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

51,934 — 51,950 mm (2,0446 — 2,0453 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

51,734 — 51,750 mm (2,0368 — 2,0374 pulg.)

Diámetro exte-
rior del muñón

N° 1, N° 3

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

N° 2, N° 4, 
N° 5

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,030 — 0,115 mm (0,0012 — 0,0045 pulg.)

Límite 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Holgura de 
aceite

N° 1
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 2
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 3
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 4
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 5
STD 0,010 — 0,031 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)
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Descripción general
Cojinete del 
cigüeñal

Grosor del coji-
nete del cigüeñal

N° 1, N° 3

STD 1,998 — 2,011 mm (0,0787 — 0,0792 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

2,017 — 2,020 mm (0,0794 — 0,0795 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

2,027 — 2,030 mm (0,0798 — 0,0799 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

2,127 — 2,130 mm (0,0837 — 0,0839 pulg.)

N° 2, N° 4, 
N° 5

STD 2,000 — 2,013 mm (0,0787 — 0,0793 pulg.)

0,03 mm (0,0012 pulg.) 
US

2,019 — 2,022 mm (0,0795 — 0,0796 pulg.)

0,05 mm (0,0020 pulg.) 
US

2,029 — 2,032 mm (0,0799 — 0,0800 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
US

2,129 — 2,132 mm (0,0838 — 0,0839 pulg.)
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Descripción general
B: COMPONENTES
1. CORREA DE DISTRIBUCIÓN

(1) Tapa de correa de distribución 
N° 2 (DCH)

(9) Ajustador automático de la ten-
sión de la correa

(16) Polea del cigüeñal 
(modelo de 2,5 L)

(2) Guía de la correa de distribución 
(modelo con T/M)

(10) Rueda loca N° 2

(11) Rueda dentada de árbol de levas 
N° 2

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(3) Rueda dentada del cigüeñal T1: 5 (0,5, 3,6)
(4) Tapa de correa de distribución 

N° 2 (IZQ)
(12) Correa de distribución T2: 10 (1,0, 7,2)
(13) Tapa delantera de la correa de 

distribución
T3: 25 (2,5, 18,1)

(5) Rueda dentada de árbol de levas 
N° 1

T4: 39 (4,0, 28,9)
(14) Tapa de correa de distribu-

ción(IZQ)
T5: 78 (8,0, 57,9)

(6) Rueda loca (N° 1) T6: <Ref. a ME(H4SO)-46, INSTALA-
CION, Polea del cigüeñal.>(7) Soporte del tensor (15) Polea del cigüeñal 

(modelo de 1,6 L y 2,0 L)(8) Rueda loca (N° 2)

ME-00376

T5

T4

T1

T1

T6

T5

(5)

(6)

(8)

(9)

(11)

(10)

(14)

(15)

(16)

(12)

(13)

(7)

(4)

(1)

(2)

(3)

T1

T2

T1

T3

T4

T6

T4
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MECÁNICA
Descripción general
2. CULATA Y ÁRBOL DE LEVAS

(1) Tapa de balancines (DCH) (10) Junta de la culata Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Balancín de la válvula de admi-

sión
(11) Culata (IZQ) T1: <Ref. a ME(H4SO)-64, INSTALA-

CION, Culata.>(12) Arbol de levas (IZQ)

(3) Balancín de la válvula de escape (13) Tapa del árbol de levas (IZQ) T2: 5 (0,5, 3,6)
(4) Tapa del árbol de levas (DCH) (14) Tapa de suministro de aceite T3: 10 (1,0, 7,2)
(5) Junta de aceite (15) Junta T4: 18 (1,8, 13,0)
(6) Arbol de levas (DCH) (16) Conducto de suministro de aceite T5: 25 (2,5, 18,1)
(7) Tapón (17) Junta tórica T6: 6,4 (0,65, 4,7)
(8) Junta del conducto de la bujía (18) Tapa de balancines (IZQ)

(9) Culata (DCH) (19) Espárrago

ME-00186

(17)

(10)

(11)
(19)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(18)

(2)

(3)

(8)

(5)

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(8) 

(6) (7) 

(8) 

(7) 

(9) 

(10) 

(19) 

T2

T5

(5)

T4

T5

T6

T1

T1

T3

T5

T2
T3

T3

T4
T3

T4
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Descripción general
3. BALANCINES

(1) Balancín de válvula de admisión (5) Soporte de eje de balancines Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tuerca de balancín (6) Eje del balancín de admisión T1: 5 (0,5, 3,6)
(3) Tornillo de ajuste del balancín (7) Eje del balancín de escape T2: 10 (1,0, 7,2)
(4) Resorte (8) Balancín de válvula de escape T3: 25 (2,5, 18,1)

ME-00187

(2)

(2)

(2)

(3)

(3)

(3)

(3)

(4)

(5)
(4)

(1) (2)

(6)

(8)

(7)

(1)

(2)

(2)

(3)

(3)

(4)

(4)

(1)

(5)

(1)

T2

T1

T3

T1

T2

T3

T2

T2
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4. CULATA Y VÁLVULA

(1) Válvula de escape (5) Junta de aceite de la válvula de 
admisión

(8) Chaveta de retención

(2) Válvula de admisión (9) Junta de aceite de la válvula de 
escape(3) Guía de válvula (6) Resorte de válvula

(4) Asiento de resorte de válvula (7) Retén

ME-00760

(2)

(2)

(6)

(6)

(3)

(3)

(4)

(4)

(5)

(9)

(7)
(8)

(7)

(8)

(1)(1)
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Descripción general
5. BLOQUE DE CILINDROS

(1) Interruptor de presión de aceite (15) Conector del filtro de aceite Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bloque de cilindros (DCH) (16) Colador de aceite T1: 5 (0,5, 3,6)
(3) Tapón de orificio de servicio (17) Junta T2: 6,4 (0,65, 4,7)
(4) Junta (18) Cárter T3: 10 (1,0, 7,2)
(5) Tapa del separador de aceite (19) Tapón de drenaje T4: 25 (2,5, 18,1)
(6) Tubería de desvío de agua (20) Junta metálica T5: <Ref. a ME(H4SO)-76, INSTALA-

CION, Bloque de cilindros.>(7) Bomba de aceite (21) Guía de la bayoneta de nivel de 
aceite(8) Junta de aceite delantera T6: 70 (7,1, 50,6)

(9) Junta de aceite trasera (22) Junta de la bomba de agua T7: Primero 12 (1,2, 8,7)
Segundo 12 (1,2, 8,7)(10) Junta tórica (23) Filtro de aceite

(11) Tapa del orificio de servicio (24) Junta T8: 16 (1,6, 11,6)
(12) Bloque de cilindros (IZQ) (25) Manguera de la bomba de agua T9: 44 (4,5, 33)
(13) Bomba de agua (26) Tapón T10: 25 (2,5, 18,1)
(14) Placa deflectora T11: 45 (4,6, 33,3)

FU-01016

(14)

T6

T7

T2

T2

T4

T8

T4

T5

T2

T6

T6

T10

T1

T2

T11

T1

T3

T9

T2

T2
(9)

(8)

(7)

(6)

(10)

(10)

(10)

(26)

(22)

(11)

(12)

(13)

(19)

(18)

(20)

(17)
(16)

(24)

(10)

(25)

(5)(4)
(4)

(4)

(3)

(3)

(3)

(2)

(1)

(21)

(15)

(23)

T5

T2

T5

T4
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6. CIGÜEÑAL Y PISTONES

ME-00190

T1

T1

(9)

(1)

(16)
(17)

(16)

(17)

(6)
(5)

(4)

(3)

(2)

(12)

(11)

(10)

(7)
(9)

(9)

(8)

(6)(5)
(4)

(15)

(18)

(9) (8)

(10)

(12)
(11)

(7)

(13)

(12)

(14)

T2

T2
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(1) Volante del motor 
(Modelo con T/M)

(8) Bulón (16) Cojinete N° 1 y N° 3 del cigüeñal

(9) Resorte circular (17) Cojinete N° 2 y N° 4 del cigüeñal

(2) Refuerzo (Modelo con T/A) (10) Perno de biela (18) Cojinete N° 5 del cigüeñal

(3) Disco impulsor (Modelo con T/A) (11) Biela

(4) Segmento superior (12) Cojinete de biela Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Segundo segmento (13) Casquete de biela T1: 45 (4,6, 33,3)
(6) Segmento de aceite (14) Cigüeñal T2: 72 (7,3, 52,8)
(7) Pistón (15) Chaveta
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Descripción general
7. MONTAJE DEL MOTOR

(1) Goma amortiguadora delantera Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Soporte de montaje del motor 

delantero
T1: 35 (3,6, 25,8)
T2: 42 (4,3, 31,0)
T3: 85 (8,7, 63)

ME-00413

T2

T1

T1

T3

T3

(2)

(2)

(1)

(1)

T2
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Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
• Deben limpiarse totalmente todas las piezas,
prestando atención especial a los conductos de
aceite del motor, pistones y cojinetes.
• Las piezas giratorias y deslizantes, como el pis-
tón, cojinete y engranajes, deben bañarse en acei-
te antes de armarlas.
• Tenga cuidado de no dejar que entre aceite, gra-
sa ni agua en la correa de distribución, disco de
embrague y volante del motor.
• Si van a utilizarse de nuevo, todas las piezas que
se han desmontado deben volver a colocarse en
sus posiciones y orientaciones originales.
• Los pernos, tuercas y arandelas deben cambiar-
se por nuevas cuando sea necesario.
• Incluso cuando se hayan hecho las inspecciones
necesarias de antemano, arme al tiempo que veri-
fica de nuevo.
• Desmonte e instale el motor en una zona donde
se disponga de poleas de cadenas, dispositivos de
elevación, etc.
• Asegúrese de no dañar las superficies pintadas
de la carrocería con herramientas ni de manchar
los asientos y ventanillas con aceite o fluidos. Co-
loque una cubierta en las aletas de la forma nece-
saria para protegerlas.
• Antes de empezar a trabajar, prepare lo siguien-
te:
Herramientas de servicio, trapos limpios, recipien-
tes para el aceite y fluido de refrigeración del mo-
tor, cables metálicos, poleas, gatos para la
transmisión, etc.

• Eleve o baje el vehículo cuando sea necesario.
Asegúrese de sujetarlo en las posiciones correc-
tas.
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Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

18231AA010 LLAVE DE 
RUEDA DEN-
TADA DEL 
ARBOL DE 
LEVAS

• Se usa para desmontar e instalar la rueda den-
tada del árbol de levas. (Lado IZQ)
• También se puede utilizar LA LLAVE DE 
RUEDA DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(499207100).

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléctri-
cos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU 
SELECT MONI-
TOR

Investigación de averías para los sistemas eléctri-
cos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

498267800 TABLA DE 
CULATA

• Se usa para reemplazar las guías de las válvu-
las.
• Se usa para desmontar e instalar los resortes 
de las válvulas.

ST18231AA010

ST24082AA210

ST22771AA030

ST-498267800
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498277200 JUEGO DE 
TOPE

Se usa para instalar el conjunto de la transmisión 
automática en el motor.

498457000 ADAPTADOR DE 
CABALLETE DE 
MOTOR DCH

Se usa con el CABALLETE DE MOTOR 
(499817000).

498457100 ADAPTADOR DE 
CABALLETE DE 
MOTOR IZQ

Se usa con el CABALLETE DE MOTOR 
(499817000).

498497100 TOPE DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para detener la rotación del volante 
cuando se afloja y aprieta el perno de la polea del 
cigüeñal, etc.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498277200

ST-498457000

ST-498457100

ST-498497100
ME(H4SO)-18



MECÁNICA
Descripción general
498547000 LLAVE DEL FIL-
TRO DEL 
ACEITE

Se usa para desmontar e instalar el filtro de 
aceite.

498747000 GUIA DE PIS-
TON

Se usa para instalar el pistón en el cilindro.
(Modelo 1,6 L)

398744300 GUIA DE PIS-
TON

Se usa para instalar el pistón en el cilindro.
(Modelo 2,0 L)

498747300 GUIA DE PIS-
TON

Se usa para instalar el pistón en el cilindro. 
(Modelo 2,5 L)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498547000

ST-498747000

ST-398744300

ST-498747300
ME(H4SO)-19



MECÁNICA
Descripción general
498857100 GUIA DE JUN-
TAS DE ACEITE 
DE VALVULAS

Se usa para colocar a presión las juntas de aceite 
de las guías de las válvulas de escape.

499017100 GUIA DE BULO-
NES

Se usa para instalar el bulón, el pistón y la biela.

499037100 CONEXIÓN DEL 
EXTRACTOR & 
INSTALADOR 
DE BUJE DE 
BIELA

Se usa para desmontar e instalar el buje de biela.

499057000 TORX PLUS Utilizado para extraer el volante del motor (volante 
del motor de masa dual).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498857100

ST-499017100

ST-499037100

ST -499057000
ME(H4SO)-20



MECÁNICA
Descripción general
499587200 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE DEL 
CIGÜEÑAL

• Se usa para instalar la junta de aceite del cigüe-
ñal.
• Se usa con la GUIA DE LA JUNTA DE ACEITE 
DEL CIGÜEÑAL (499597100).

499587500 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE

• Se usa para instalar la junta de aceite del árbol 
de levas.
• Se usa con GUIA DE JUNTA DE ACEITE 
(499597000).

499587700 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE DEL 
ARBOL DE 
LEVAS

Se usa para instalar el tapón de la culata del cilin-
dro.

499097700 EXTRACTOR 
DEL BULON

Se usa para desmontar el bulón.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499587200

ST-499587500

ST-499587700

ST-499097700
ME(H4SO)-21



MECÁNICA
Descripción general
499207400 LLAVE DE 
RUEDA DEN-
TADA DEL 
ARBOL DE 
LEVAS

Se usa para desmontar e instalar la rueda den-
tada del árbol de levas. (Lado DCH)

499497000 TORX PLUS Se usa para desmontar e instalar la tapa del árbol 
de levas.

499587100 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE

Se usa para instalar la junta de aceite de la 
bomba de aceite.

499597000 GUIA DE JUNTA 
DE ACEITE

• Se usa para instalar la junta de aceite del árbol 
de levas.
• Se usa con el INSTALADOR DE LA JUNTA DE 
ACEITE DEL ARBOL DE LEVAS (499587500).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499207400

ST-499497000

ST-499587100

ST-499597000
ME(H4SO)-22



MECÁNICA
Descripción general
499597100 GUIA DE LA 
JUNTA DE 
ACEITE DEL 
CIGÜEÑAL

• Se usa para instalar la junta de aceite del cigüe-
ñal.
• Se usa con el INSTALADOR DE LA JUNTA DE 
ACEITE DEL CIGÜEÑAL (499587200).

499718000 EXTRACTOR DE 
RESORTES DE 
VALVULAS

Se usa para desmontar e instalar el resorte de la 
válvula.

499767200 EXTRACTOR DE 
GUIA DE VALVU-
LAS

Se usa para retirar las guías de las válvulas.

499767400 ESCARIADOR 
DE GUIA DE 
VALVULAS

Se usa para escariar las guías de las válvulas.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499597100

ST-499718000

ST-499767200

ST-499767400
ME(H4SO)-23



MECÁNICA
Descripción general
499767700 AJUSTADOR DE 
GUIAS DE VAL-
VULAS

Usado para instalar la guía de la válvula. (Lado de 
admisión)

499767800 AJUSTADOR DE 
GUIAS DE VAL-
VULAS

Usado para instalar la guía de la válvula. (Lado de 
escape)

499817100 CABALLETE 
DEL MOTOR

• Caballete usado para el desarmado y el 
armado del motor.
• Se usa con el ADAPTADOR DEL CABALLETE 
DEL MOTOR DCH (498457000) & IZQ. 
(498457100).

499977400 LLAVE DE LA 
POLEA DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para detener la rotación de la polea del 
cigüeñal cuando se aflojan y aprietan los pernos 
de la polea del cigüeñal. (modelo 1,6 y 2,0 L)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499767700

ST-499767800

ST-499817100

ST -499977400
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MECÁNICA
Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

E: PROCEDIMIENTO
Es posible realizar el siguiente procedimiento de
servicio con el motor en el vehículo, sin embargo,
el procedimiento que se describe en esta sección
está basado en la condición de que el motor esté
quitado del vehículo.
• Correa en V
• Correa de distribución
• Balancín
• Arbol de levas
• Culata

499977100 LLAVE DE LA 
POLEA DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para detener la rotación de la polea del 
cigüeñal cuando se aflojan y aprietan los pernos 
de la polea del cigüeñal. (Modelo 2,5 L)

499987500 CUBO DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para hacer girar el cigüeñal.

499897200 ALICATES DE 
RESORTE CIR-
CULAR DEL PIS-
TÓN

Se usa para quitar e instalar el resorte circular del 
bulón.

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Medidor de Compresión Se usa para medir la compresión.

Tacómetro (tipo de captación secundaria) Se usa para medir la velocidad al ralentí.

Luz de Regulación Se usa para medir la regulación de avance al encendido.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499977100

ST-499987500

ST-499897200
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MECÁNICA
Compresión
2. Compresión
A: INSPECCION
PRECAUCION:
Después de calentarse, la temperatura del mo-
tor es muy alta. Tenga cuidado de no quemarse 
al hacer las mediciones.
1) Después de calentar el motor, gire el interruptor
de encendido a la posición OFF.
2) Asegúrese de que la batería está plenamente
cargada.
3) Baje la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.> o <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERA-
CIÓN DE LA PRESIÓN DE COMBUSTIBLE,
FUNCIONAMIENTO, Combustible.>
4) Quite todas las bujías. <Ref. a IG(H4SO)-6,
DESMONTAJE, Bujías.>
5) Abra totalmente la mariposa.
6) Compruebe que el rendimiento del motor de
arranque es satisfactorio.
7) Sujete el manómetro de compresión contra el
orificio de la bujía.
NOTA:
Cuando se utilice un manómetro de tipo enrosca-
ble, el tornillo (puesto en el orificio de la bujía de la
culata) debe tener menos de 18 mm (0,71 pulg.) de
largo.
8) Haga girar el motor con el motor de arranque y
lea el valor máximo en el manómetro cuando la
aguja quede quieta.

9) Tome al menos dos medidas por cada cilindro y
asegúrese de que los valores son correctos.

Compresión (350 rpm y mariposa plenamente 
abierta):

Valor normal;
1.275 kPa (13,0 kgf/cm2, 185 lb/pulg.²)

Límite;
1.020 kPa (10,4 kgf/cm2, 148 lb/pulg.²)

Diferencia entre cilindros;
49 kPa (0,5 kgf/cm2, 7 lb/pulg.²), o menos

ME-00192
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MECÁNICA
Velocidad al ralentí
3. Velocidad al ralentí
A: INSPECCION
1) Antes de comprobar el ralentí, compruebe los
puntos siguientes:

(1) Asegúrese de que el elemento del filtro de
aire no está obstruido, que la regulación de
avance del encendido es correcta, que las bu-
jías están en buen estado y que las mangueras
están conectadas correctamente.
(2) Asegúrese que no se ilumina el indicador de
mal funcionamiento.

2) Caliente el motor.
3) Pare el motor y gire el interruptor de encendido a
la posición OFF.
4) Cuando use el SUBARU SELECT MONITOR,
consulte lo siguiente. <Ref. a ME(H4SO)-17, HE-
RRAMIENTAS ESPECIALES (ST), HERRAMIEN-
TAS DE PREPARACION, Descripción general.>

(1) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT
MONITOR.
(2) Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.

(3) Gire el interruptor de encendido a la posi-
ción ON y encienda el SUBARU SELECT MO-
NITOR.
(4) Seleccione {2. Each System Check} (Com-
probación de cada sistema) en el menú princi-
pal.
(5) Seleccione {Engine Control System} (Siste-
ma de control del motor) en el Menú de selec-
ción.
(6) Seleccione {1. Current Data Display &
Save} (Visualización y preservación de datos
actuales) en el Diagnóstico del sistema de con-
trol del motor.
(7) Seleccione {1.12 Data Display} (Presenta-
ción de datos) en el menú de presentación de
datos.
(8) Arranque el motor y tome la lectura de la ve-
locidad del motor.

5) Cuando utilice un tacómetro (tipo de captación
secundaria).

(1) Instale la presilla de captación en el cable
de la bujía del cilindro N° 1.
(2) Arranque el motor y tome la lectura de la ve-
locidad del motor.

NOTA:
• Cuando utilice la herramienta de exploración ge-
neral OBD-II, lea detenidamente su manual de ins-
trucciones.
• Este sistema de encendido ofrece encendido si-
multáneo para las bujías N° 1 y N° 2. Debe obser-
varse que algunos tacómetro pueden registrar el
doble de la velocidad real del motor.
6) Compruebe el ralentí sin cargas. (Con los faros
delanteros, el ventilador del calefactor, el descon-
gelador trasero, el ventilador del radiador, el acon-
dicionador de aire, etc., OFF)

Ralentí (Sin carga y engranajes en punto muer-
to (modelo con T/M) o en posición N o P (mode-
lo con T/A)):

MODELO 1,6 L y 2,0 L:
650±100 rpm (con OBD) 
700±100 rpm (sin OBD) 

Modelo 2,5 L:
650±100 rpm

7) Compruebe el ralentí con cargas. (Active “posi-
ción ON” el interruptor del acondicionador de aire y
haga funcionar el compresor durante al menos un
minuto antes de efectuar la medida.)

Velocidad de ralentí [acondicionador de aire ac-
tivado y engranajes en punto muerto (modelo T/
M) o rendimiento N o P (modelo T/A)]:

850±100 rpm
NOTA:
La velocidad de ralentí no se puede ajustar ma-
nualmente, porque ésta es ajustada automática-
mente.
Si la velocidad al ralentí está fuera de especifica-
ciones, consulte la Tabla general de diagnóstico de
abordo en “Sistema de control del motor”. <Ref. a
EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnósti-
co.>

ME-00325

ME-00193
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MECÁNICA
Ignition Timing (Regulación de avance al encendido)
4. Ignition Timing (Regulación 
de avance al encendido)

A: INSPECCION
PRECAUCION:
Después de calentarse, la temperatura del mo-
tor es muy alta. Tenga cuidado de no quemarse 
al hacer las mediciones.
1) Caliente el motor.
2) Compruebe la regulación de avance al encendi-
do conectando una luz de regulación en el cable de
la bujía del cilindro N° 1 e iluminando la marca de
regulación con la luz.
3) Arranque el motor en el ralentí y compruebe la
regulación de avance.

Regulación de avance al encendido [antes 
PMS/rpm]:

Modelo 1,6 L:
Con OBD: 5°±10°/650
Sin OBD: 5°±10°/700

Modelo 2,0 L:
Con OBD: 10°±10°/650
Sin OBD: 10°±10°/700

Modelo 2,5 L:
10°±10°/650

Si la regulación no es correcta, compruebe el siste-
ma de control del encendido.
Consulte el sistema de control del motor. <Ref. a
EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnósti-
co.>

ME-00194
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MECÁNICA
Vacío del múltiple de admisión
5. Vacío del múltiple de admi-
sión

A: INSPECCION
1) Caliente el motor.
2) Desconecte la manguera de vacío del freno e
instale el manómetro de vacío en la conexión para
la manguera del múltiple.
3) Conserve el motor funcionando en ralentí y tome
la lectura de la indicación del manómetro de vacío.
Observando el movimiento de la aguja, puede
diagnosticarse el estado interno del motor como se
describe abajo.

Presión de vacío (en ralentí, acondicionador de 
aire “OFF”):

Menos de −60,0 kPa (−450 mmHg, −17,72 in-
Hg)

ME-00195

Investigación de averías del estado del motor midiendo el vacío del múltiple
Indicación del manómetro de vacío Posible estado del motor

1. La aguja está quieta pero la indicación es inferior a la posi-
ción normal. Esta tendencia se hace más evidente al aumentar 
la temperatura del motor.

Fuga alrededor de la junta del múltiple de admisión o desco-
nexión o daños en la manguera de vacío

2. Cuando la velocidad del motor se reduce lentamente desde 
una velocidad más alta, la aguja se para temporalmente 
cuando se reduce o queda quieta en una posición superior a la 
normal.

La contrapresión es demasiado alta o el silenciador de escape 
está atascado

3. La aguja cae intermitentemente a una posición inferior a la 
normal.

Fugas en cilindro

4. La aguja cae súbita e intermitentemente desde la posición 
normal.

Válvulas agarrotadas

5. Cuando se aumenta gradualmente la velocidad del motor, la 
aguja empieza a vibrar rápidamente a una cierta velocidad, y 
luego las vibraciones aumentan al aumentar la velocidad del 
motor.

Resortes de válvulas debilitados o rotos

6. La aguja vibra por encima y por debajo de la posición nor-
mal, dentro de una estrecha franja.

Defectos en el sistema de encendido
ME(H4SO)-29



MECÁNICA
Presión de aceite del motor
6. Presión de aceite del motor
A: INSPECCION
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el generador del soporte. <Ref. a
SC(H4SO)-15, DESMONTAJE, Generador.>
3) Desconecte el conector del interruptor de pre-
sión de aceite.
4) Quite el interruptor de presión de aceite del blo-
que del motor. <Ref. a LU(H4SO)-18, DESMON-
TAJE, Interruptor de presión de aceite.>
5) Conecte la manguera del indicador de presión
de aceite en el bloque de cilindros.
6) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

7) Arranque el motor, y mida la presión de aceite.

Presión del aceite: 
88 kPa (0,9 kg/cm2, 13 lb/pulg.²) o más a 800 
rpm
294 kPa (3,0 kg/cm2, 43 lb/pulg.²) o más a 
5.000 rpm

PRECAUCION:
• Si la presión del aceite no cumple las especi-
ficaciones, compruebe la bomba de aceite, el
filtro de aceite y la tubería de lubricación. <Ref.
a LU(H4SO)-20, INSPECCION, Problemas en el
sistema de lubricación del motor en general.>
• Si el testigo de la presión del aceite está en-
cendido y la presión del aceite cumple las espe-
cificaciones, cambie el interruptor de presión
de aceite. <Ref. a LU(H4SO)-20, INSPECCION,
Problemas en el sistema de lubricación del mo-
tor en general.>

NOTA:
Los datos especificados están basados en una
temperatura de aceite del motor de 80°C (176°F).
8) Después de medir la presión del aceite instale el
interruptor de presión de aceite. <Ref. a
LU(H4SO)-18, INSTALACION, Interruptor de pre-
sión de aceite.>

Par de apriete: 
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

9) Instale el generador y la correa en V en el orden
contrario al desmontaje y ajuste la flexión de la co-
rrea en V. <Ref. a ME(H4SO)-43, INSTALACION,
Correa en V.>

FU-00009

FU-00009

ME-00196
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MECÁNICA
Presión de combustible
7. Presión de combustible
A: INSPECCION
ADVERTENCIA:
Antes de quitar el manómetro de presión de
combustible, libere la presión del combustible.
NOTA:
Si no cumple las especificaciones, compruebe o
cambie el regulador de presión y la manguera de
vacío del regulador de presión.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte las mangueras de descarga de
combustible del filtro de combustible y conecte el
manómetro de combustible.

4) Conecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

5) Arranque el motor.
6) Mida la presión del combustible al tiempo que
desconecta la manguera de vacío del regulador de
presión del múltiple de admisión.

Presión de combustible:
Valor normal; 284 — 314 kPa 
(2,9 — 3,2 kg/cm2, 41 — 46 lb/pulg.²)

7) Después de conectar la manguera de vacío del
regulador de presión, mida la presión del combus-
tible.

Presión de combustible:
Valor normal; 206 — 235 kPa 
(2,1 — 2,4 kg/cm2, 30 — 34 lb/pulg.²)

NOTA:
En operaciones a alta altitud, el manómetro de
combustible indica 10 a 20 kPa (0,1 a 0,2 kgf/cm2,
1 a 3 lb/pulg.²) mayores que los valores normales.

ME-00198

FU-00262
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MECÁNICA
Holgura de válvulas
8. Holgura de válvulas
A: INSPECCION
NOTA:
La inspección y el ajuste de la holgura de válvulas
debe hacerse mientras el motor está frío.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Baje el vehículo.
5) Desconecte el cable de masa de la batería.

6) Quite la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).

7) Cuando se comprueben los cilindros N° 1 y 3;
(1) Desconecte los cables de las bujías desde
el lado DCH de la bujías. <Ref. a IG(H4SO)-6,
LADO DCH, DESMONTAJE, Bujías.>
(2) Desconecte la manguera de PCV de la cu-
bierta de balancines (DCH).
(3) Quite los pernos y luego desmonte la cu-
bierta de balancines (DCH).

8) Cuando se comprueben los cilindros N° 2 y 4;
(1) Desconecte los cables de las bujías desde
el lado IZQ de la bujías. <Ref. a IG(H4SO)-6,
LADO IZQ, DESMONTAJE, Bujías.>
(2) Desconecte la manguera de PCV de la cu-
bierta de balancines (IZQ).
(3) Quite los pernos y luego desmonte la cu-
bierta de balancines (IZQ).

9) Coloque el pistón del cilindro N° 1 en el punto
muerto superior de la carrera de compresión ha-
ciendo girar la polea del cigüeñal en el sentido de
rotación de las agujas del reloj usando una llave de
cubo.
NOTA:
Cuando la marca de flecha (A) de la rueda dentada
del árbol de levas (IZQ) llega exactamente a la par-
te más alta, el pistón del cilindro N° 1 estará en el
punto muerto superior de la carrera de compresión.

10) Mida la holgura de las válvulas del cilindro N° 1
utilizando un calibrador de espesores.

PRECAUCION:
• Inserte el calibrador de espesores (A) en una
dirección tan horizontal como sea posible con
respecto a la superficie del extremo del vástago
de la válvula.
• Mida las holguras de las válvulas de escape
con el vehículo elevado.

Holgura de válvulas:
Admisión;

0,20±0,02 mm (0,0079±0,0008 pulg.)
Escape;

0,25±0,02 mm (0,0098±0,0008 pulg.)

11) Si fuera necesario, ajuste la holgura de las vál-
vulas. <Ref. a ME(H4SO)-33, AJUSTE, Holgura de
válvulas.>

FU-00009

ME-00199

ME-00200

( A )

ME-00201

( A )
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MECÁNICA
Holgura de válvulas
12) Siguiendo un procedimiento similar al seguido
en el cilindro N° 1, mida las holguras de las válvu-
las de los cilindros en la siguiente secuencia: Cilin-
dros N° 3, 2 y 4.

NOTA:
• Asegúrese de ajustar los pistones de los cilin-
dros en sus puntos muertos superiores respectivos
de la carrera de compresión antes de medir las hol-
guras de las válvulas.
• Para ajustar cada pistón a su punto muerto res-
pectivo en la carrera de compresión en la siguiente
secuencia: N° 3, N° 2 and N° 4 cylinder, turn the
crankshaft pulley clockwise by every 180° at star-
ting with N° 1 cylinder piston being on top dead
center on compression stroke.
13) Después de la inspección, instale las piezas en
el orden contrario al desarmado.

B: AJUSTE
NOTA:
El ajuste de la holgura de las válvulas debe hacer-
se cuando el motor está frío.
1) Coloque el pistón del cilindro N° 1 en el punto
muerto superior de la carrera de compresión ha-
ciendo girar la polea del cigüeñal en el sentido de
rotación de las agujas del reloj usando una llave de
cubo.
NOTA:
Cuando la marca de flecha (A) de la rueda dentada
del árbol de levas (IZQ) llega exactamente a la par-
te más alta, el pistón del cilindro N° 1 estará en el
punto muerto superior de la carrera de compresión.

2) Ajuste la holgura de la válvula del cilindro N° 1.
(1) Afloje la tuerca y el tornillo del balancín.
(2) Instale un calibrador de espesores adecua-
do.
(3) Mientras anota la holgura de la válvula,
apriete el tornillo de ajuste del balancín.
(4) Apriete la tuerca del balancín cuando se
haya conseguido la holgura de válvula especifi-
cada.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

PRECAUCION:
• Inserte el calibrador de espesores en una di-
rección tan horizontal como sea posible con
respecto a la superficie del extremo del vástago
de la válvula.
• Ajuste las holguras de las válvulas de escape
con el vehículo elevado.

Holgura de válvulas:
Admisión;

0,20±0,02 mm (0,0079±0,0008 pulg.)
Escape;

0,25±0,02 mm (0,0098±0,0008 pulg.)

3) Asegúrese de que las holguras de las válvulas
cumplen los valores especificados.
4) Dé dos vueltas completas al cigüeñal hasta que
el pistón del cilindro N° 1 vuelva a quedar en el
punto muerto superior de su carrera de compre-
sión.
5) Asegúrese de que las holguras de las válvulas
cumplen los valores especificados. Si es necesa-
rio, vuelva a ajustar las holguras de la válvula.
6) Ajuste las holguras de las válvulas de los cilin-
dros N° 2, 3 y 4 de forma similar a la utilizada para
el cilindro N° 1.

NOTA:
• Asegúrese de colocar los pistones de los cilin-
dros en sus puntos muertos superiores respectivos
antes de ajustar las holguras de las válvulas.
• Para ajustar cada pistón a su punto muerto res-
pectivo en la carrera de compresión en la siguiente
secuencia: cilindro N° 3, N° 2 y N° 4 gire la polea
del cigüeñal en el sentido de rotación de las agujas
del reloj por cada 180° empezando con el pistón
del cilindro N° 1 en la posición de punto muerto en
la carrera de compresión.

ME-00200

( A )

ME-00203
ME(H4SO)-33
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Motor
9. Motor
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Abra completamente el capó y sujételo con la
varilla del mismo.
3) Utilizando el sistema de recuperación de refrige-
rante, descargue el refrigerante. <Ref. a AC-22,
FUNCIONAMIENTO, Procedimiento de recupera-
ción del refrigerante.>
4) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SO)-52, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
5) Quite el tapón del tanque de combustible.
6) Desconecte el cable de masa de la batería.

7) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire.  <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMON-
TAJE, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.>
8) Quite la tapa inferior.
9) Desmonte el radiador del vehículo. <Ref. a
CO(H4SO)-21, DESMONTAJE, Radiador.>
10) Desconecte las mangueras de presión de A/A
del compresor de A/A.
11) Quite el soporte de la cámara de admisión de
aire.
• MODELO CON T/M

• MODELO CON T/A

12) Desconecte los siguientes conectores y ca-
bles.

(1) Conector del sensor de oxígeno delantero
(A/C)

(2) Conector del sensor de oxígeno trasero

(3) Cable de masa del motor

FU-00009

ME-00204

ME-00205

EX-00029

EX-00030

ME-00206
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MECÁNICA
Motor
(4) Conectores del circuito del motor

(5) Conector del generador, terminal y conector
del compresor del A/A

(6) Cable del acelerador (A) y cable de control
de crucero (B) (Modelo con control de crucero)

(7) Conector del interruptor de la servodirec-
ción

13) Desconecte las siguientes mangueras.
(1) Manguera de vacío del servofreno

(2) Manguera de admisión y salida de la cale-
facción

14) Desmonte la bomba de la servodirección de la
ménsula.

(1) Retire la cámara del resonador.
(2) Afloje el perno de fijación y el perno desli-
zante y quite la correa en V del lado frontal.
<Ref. a ME(H4SO)-43, CORREA DEL LADO
DELANTERO, DESMONTAJE, Correa en V.>
(3) Desmonte el tubo junto con la ménsula.

(A) Conector y terminal del generador

(B) Conector del compresor de A/A

FU-00826

ME-00208

( A )

( B )

FU-00251

(B)

(A)

FU-00878

FU-00879

ME-00330

FU-00877
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Motor
(4) Quite los pernos que sujetan la ménsula de
la bomba de servodirección.

(5) Retire el tanque de la servodirección de la
ménsula, llevándolo hacia arriba.

(6) Coloque la bomba de la servodirección en el
zócalo de rueda del lado derecho.

15) Quite el tubo de escape delantero y central.
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>
16) Extraiga las tuercas que sujetan el lado inferior
de la transmisión al motor.

17) Extraiga las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal al travesaño frontal.

18) Separe el embrague del convertidor de par de
la placa de transmisión. (Modelo con T/A)

(1) Baje el vehículo.
(2) Extraiga el tapón del orificio de servicio.
(3) Quite los pernos que fijan el embrague del
convertidor de par a la placa de transmisión.
(4) Extraiga los otros pernos mientras hace gi-
rar el motor usando la llave de cubo.

19) Quite el tope de inclinado.

FU-00139

FU-00020

FU-00140

ME-00210

ME-00211

ME-00212

ME-00213
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Motor
20) Desconecte la manguera de alimentación de
combustible (A), la manguera de retorno (B) y la
manguera de evaporación (C).

PRECAUCION:
• Desconecte la manguera y cubra su extremo
con un paño para evitar que se derrame el com-
bustible.
• Recoja el combustible de la manguera en un
recipiente.

21) Sujete el motor con un dispositivo elevador y
cables metálicos.

22) Sujete la transmisión con un gato.
PRECAUCION:
Antes de separar el motor de la transmisión, 
compruebe que no se ha olvidado ningún tra-
bajo. Hacer esto es muy importante para facili-
tar la reinstalación, porque la transmisión 
disminuye bajo su propio peso.

23) Separación del motor y transmisión.
(1) Desmonte el motor de arranque. <Ref. a
SC(H4SO)-8, DESMONTAJE, Motor de arran-
que.>
(2) Extraiga los pernos que sujetan la parte su-
perior de la transmisión al motor.

24) Instale la ST a la caja del embrague del conver-
tidor de par. (Modelo con T/A)
ST 498277200 JUEGO DE TOPE

25) Saque el motor del vehículo.
(1) Eleve ligeramente el motor.
(2) Eleve la transmisión con un gato.
(3) Mueva el motor horizontalmente hasta que
el eje principal se retire de la tapa del embrague.
(4) Mueva lentamente el motor para sacarlo del
compartimento del motor.

NOTA:
Tenga cuidado de no dañar las piezas adyacentes
o los paneles de la carrocería con la polea del ci-
güeñal, el medidor de aceite de nivel, etc.

26) Quite las gomas de amortiguación frontal.
(A) Transmisión

(B) Gato

FU-00149

(A)

(B)

(C)

ME-00214

ME-00215

(B)

(A)

ME-00216

ST

ME-00217

ME-00214
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Motor
B: INSTALACION
1) Instale las gomas de amortiguación frontales.

Par de apriete:
34 N·m (3,5 kgf-m, 25,3 lb-pie)

2) Instale el motor en la transmisión.
(1) Coloque el motor en el compartimento del
motor y hágalo coincidir con la transmisión.

NOTA:
Tenga cuidado de no dañar las piezas adyacentes
o los paneles de la carrocería con la polea del ci-
güeñal, el medidor de aceite de nivel, etc.

(2) Aplique una pequeña cantidad de grasa en
la estría del eje principal. (Modelo con T/M)

3) Apriete los pernos que sujetan la parte superior
de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

4) Quite el dispositivo elevador y los cables de su-
jeción.

5) Quite el gato.

6) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie)

7) Quite la ST a la caja del embrague del converti-
dor de par. (Modelo con T/A)
NOTA:
Tenga cuidado de no dejar caer la ST dentro de la
caja del embrague del convertidor de par al desco-
nectarla.
ST 498277200 JUEGO DE TOPE
8) Instale el motor de arranque. <Ref. a
SC(H4SO)-8, INSTALACION, Motor de arranque.>
9) Instale el embrague del convertidor de par en la
placa de transmisión. (Modelo con T/A)

(1) Apriete los pernos que fijan el embrague del
convertidor de par a la placa de transmisión.
(2) Apriete los otros pernos mientras hace girar
el motor usando una llave de cubo.

NOTA:
Tenga cuidado de no dejar caer los pernos dentro
de la caja del embrague del convertidor de par.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

(3) Coloque el tapón en el orificio de servicio.

ME-00214

ME-00216

ME-00214

ME-00218T2 T1

ME-00212
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Motor
10) Instale la bomba de la servodirección en la
ménsula.

(1) Instale el tanque de la servodirección en la
ménsula.

(2) Instale la bomba de la servodirección en la
ménsula y apriete los pernos.

Par de apriete:
20,1 N·m (2,05 kgf-m, 14,8 lb-pie)

(3) Apriete los pernos que instalan el soporte
del tubo de servodirección e instale los cables
de la bujía.

(4) Conecte el conector del interruptor de ser-
vodirección.

(5) Instale la correa en V y ajústela. <Ref. a
ME(H4SO)-43, CORREA DEL LADO DELAN-
TERO, INSTALACION, Correa en V.>
(6) Instale la cámara del resonador.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,6 lb-pie)

11) Apriete las tuercas que sujetan el lado inferior
de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

FU-00020

FU-00139

FU-00877

FU-00878

IN-00044

ME-00219
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Motor
12) Apriete las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal en el travesaño.

Par de apriete:
85 N·m (8,7 kgf-m, 63 lb-pie)

NOTA:
Confirme que los pernos de montaje de la goma
amortiguadora delantera (A) y del posicionador (B)
están instalados en forma segura. 

13) Instale el tubo de escape delantero y el central.
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.>
14) Conecte las siguientes mangueras.

(1) Manguera de alimentación de combustible,
manguera de retorno y manguera de evapora-
ción
(2) Mangueras de admisión y salida de la cale-
facción
(3) Manguera de vacío del servofreno

15) Conecte los conectores siguientes.
(1) Cables de masa del motor

Par de apriete:
14 N·m (1,4 kgf-m, 10,1 lb-pie)
(2) Conectores del circuito del motor
(3) Conector y terminal del generador
(4) Conectores del compresor del A/A

16) Conecte los siguientes cables.
(1) Cable del acelerador
(2) Cable del control de velocidad crucero (Mo-
delo con control de crucero)

17) Ajuste cada cable conectado.
18) Instale el soporte de la caja del depurador de
aire.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

19) Instale las mangueras de presión del aire acon-
dicionado.
<Ref. a AC-39, INSTALACION, Manguera y tube-
ría.>
20) Instale el radiador en el vehículo. <Ref. a
CO(H4SO)-22, INSTALACION, Radiador.>

21) Instale el conducto de admisión de aire y la
caja del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTA-
LACION, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro de ai-
re.>
22) Instale la tapa inferior.
23) Instale la batería en el vehículo, y conecte los
cables.
24) Llene con fluido de refrigeración.
<Ref. a CO(H4SO)-15, SUMINISTRO DE FLUIDO
DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO,
Fluido de refrigeración del motor.>
25) Compruebe el nivel de ATF y corríjalo si es ne-
cesario. (Modelo con T/A)
<Ref. a 4AT-31, INSPECCION, Fluido de la trans-
misión automática.>
26) Cargue el sistema de aire acondicionado con
refrigerante.
<Ref. a AC-23, FUNCIONAMIENTO, Procedimien-
to de carga de refrigerante.>
27) Quite la varilla de sujeción del capó delantero y
cierre el capó.
28) Saque el vehículo de los brazos de elevación.

C: INSPECCION
1) Confirme que los tubos y las mangueras están
instalados correctamente.
2) Confirme que el refrigerante del motor y el ATF
están a los niveles especificados.

ME-00056

(A)(A) (B)(B)
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Montura del motor
10.Montura del motor
A: DESMONTAJE
1) Quite el motor. <Ref. a ME(H4SO)-34, DES-
MONTAJE, Motor.>
2) Quite el montaje del motor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Montura del motor;

35 N·m (3,6 kgf-m, 25,8 lb-pie)

C: INSPECCION
Confirme que no existen grietas ni otros daños.
ME(H4SO)-41



MECÁNICA
Preparación para la reparación general
11.Preparación para la repara-
ción general

A: PROCEDIMIENTO
1) Después de retirar el motor de la carrocería,
asegúrelo en la ST que se muestra a continuación.
ST1 498457000 ADAPTADOR DE CABALLE-

TE DE MOTOR DCH
ST2 498457100 ADAPTADOR DE CABALLE-

TE DE MOTOR IZQ
ST3 499817100 CABALLETE DEL MOTOR

2) En esta sección, los procedimientos descritos
bajo cada índice están conectados y aparecen en
orden. Cuando realice todos los pasos del proceso,
habrá llevado a cabo la revisión completa del mo-
tor.
Por consiguiente, en esta sección, para llevar a
cabo un procedimiento concreto en el curso de una
sección, necesitará retroceder y llevar a cabo el
procedimiento descrito previamente.

ME-00221
ST2

ST1ST3
ME(H4SO)-42
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Correa en V
12.Correa en V
A: DESMONTAJE
1. CORREA DEL LADO DELANTERO

NOTA:
Realice los siguiente procedimientos 1) a 4) con el
motor instalado en la carrocería.
1) Quite la cubierta de correa en V.

2) Afloje el perno de seguridad (A).
3) Afloje el perno deslizante (B).
4) Quite la correa lateral delantera (C).

2. CORREA DEL LADO TRASERO
1) Afloje la contratuerca (A).
2) Afloje el perno deslizante (B).

3) Quite la correa del lado trasero.

4) Quite el tensionador de la correa.

B: INSTALACION
NOTA:
Limpie aceite o agua en la correa y polea.

1. CORREA DEL LADO DELANTERO
1) Instale la correa (C) y apriete el perno deslizante
de manera que se obtenga la tensión especificada
para la correa <Ref. a ME(H4SO)-44, INSPEC-
CION, Correa en V.>
2) Apriete el perno de fijación (A)
3) Apriete el perno deslizante (B).

Par de apriete:
Perno de seguridad (A):

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)
Perno deslizante (B):

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,5 lb-pie)

4) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 5 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
5) Detenga el motor y compruebe la tensión de la
correa y ajústela. (Usando calibre de tensión)
6) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 1 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
7) Detenga el motor y compruebe que la tensión de
la correa se encuentra dentro del valor especifica-
do. (Usando calibre de tensión)
8) Ajuste la tensión de la correa a la tensión espe-
cificada. (Usando calibre de tensión)

ME-00222

ME-00223

(B)
(C)

(A)

ME-00224

(A)

(B)

ME-00225

ME-00223

(B)
(C)

(A)
ME(H4SO)-43
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Correa en V
2. CORREA DEL LADO TRASERO
1) Instale el tensionador de la correa. 
2) Instale la correa y apriete el perno deslizante (B)
de manera que se obtenga la tensión especificada
para la correa. <Ref. a ME(H4SO)-44, INSPEC-
CION, Correa en V.>
3) Apriete la contratuerca (A).

Par de apriete:
Contratuerca (A);

23 N·m (2,3 kgf-m, 17,0 lb-pie)

4) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 5 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
5) Detenga el motor y compruebe la tensión de la
correa y ajústela. (Usando calibre de tensión)
6) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 1 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
7) Detenga el motor y compruebe que la tensión de
la correa se encuentra dentro del valor especifica-
do. (Usando calibre de tensión)
8) Ajuste la tensión de la correa a la tensión espe-
cificada. (Usando calibre de tensión)

C: INSPECCION
1. PROCEDIMIENTOS EN LOS QUE NO SE 
USA EL CALIBRE DE TENSIÓN DE CO-
RREA
1) Si se encuentran grietas, hilachas o desgaste,
reemplace las correas.
2) Verifique la tensión de la correa motriz y ajústela
si fuera necesario cambiando la posición de insta-
lación del generador y/o la posición de instalación
de la rueda loca.

Tensión de la correa
(A)
reemplazado: 7 — 9 mm (0,276 — 0,354 pulg.)
usado nuevamente: 9 — 11 mm (0,354 — 
0,433 pulg.)
(B)
reemplazado: 7,5 — 8,5 mm (0,295 — 0,335 
pulg.)
usado nuevamente: 9,0 — 10,0 mm (0,354 — 
0,394 pulg.)ME-00224

(A)

(B)

C/P Polea del cigüeñal

GEN Generador

P/S Polea de la bomba de aceite de servodirección

A/C Polea del compresor de acondicionamiento de 
aire

I/P Polea loca

ME-00226

(A) (B)

98 N (10 kg, 22 Ib)

GEN

C/P

I/P

A/C
P/S
ME(H4SO)-44
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Correa en V
2. PROCEDIMIENTOS EN LOS QUE SE 
USA EL CALIBRE DE TENSIÓN DE CO-
RREA
1) Si se encuentran grietas, hilachas o desgaste,
reemplace las correas.
2) Quite la cubierta de la correa en V y el tanque de
reserva.
3) Compruebe la tensión de la correa en V usando
el calibre de tensión de correa y ajústela si fuera
necesario cambiando la posición de instalación del
generador y/o la posición de instalación de la rueda
loca.

Tensión de la correa
(A)
490 — 640 N (50,0 — 65,3 kgf, 110,2 — 143,9 
lb)
(B)
350 — 450 N (35,7 — 45,9 kgf, 78,7 — 101,2 lb)

C/P Polea del cigüeñal

GEN Generador

P/S Polea de la bomba de aceite de servodirección

A/C Polea del compresor de acondicionamiento de 
aire

I/P Polea loca

C/P

P/S A/CGEN

(A)

(B)

I/P

PM-00154
ME(H4SO)-45
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Polea del cigüeñal
13.Polea del cigüeñal
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite el perno de la polea del cigüeñal. Para blo-
quear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499977400 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGUEÑAL (modelo 1,6 L y 
2,0 L)

ST 499977100 LLAVE DE LA POLEA DEL 
CIGÜEÑAL (modelo de 2,5 L)

3) Quite la polea del cigüeñal.

B: INSTALACION
1. 1,6 L Y MODELO 2,0 L
1) Instale la polea del cigüeñal.
2) Instale el perno de la polea.
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499977400 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL
(1) Limpie la rosca de la polea del cigüeñal
usando aire comprimido.
(2) Aplique aceite de motor a la junta y a la ros-
ca del perno de la polea del cigüeñal.
(3) Apriete los pernos temporalmente con el par
de apriete de 44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie).
(4) Apriete los pernos de la polea del cigüeñal.

Par de apriete:
127 N·m (13,0 kgf-m, 94,0 lb-pie)

3) Confirme que el ángulo de apriete de la polea
del cigüeñal es de 45 grados o más. Si el ángulo de
apriete del perno de la polea del cigüeñal es de me-
nos de 45 grados, realice los siguientes procedi-
meintos.

(1) Cambie los pernos de la polea del cigüeñal
y límpielos.

Perno de la polea del cigüeñal:
12369AA011
(2) Limpie la rosca del cigüeñal usando aire
comprimido.
(3) Aplique aceite de motor a la junta y a la ros-
ca del perno de la polea del cigüeñal.
(4) Apriete los pernos temporalmente con el par
de apriete de 44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie).
(5) Apriete los pernos de la polea del cigüeñal
manteniéndolos en un ángulo entre 45 grados y
60 grados.

NOTA:
Realice el procedimiento de apriete confirmando el
ángulo de giro de los pernos de la polea del cigüe-
ñal consultando el calibre indicado en la tapa de la
correa de distribución.
4) Instale el tensionador de la correa.

5) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

ME-00227

STST

ME-00227

STST

ME-00225
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Polea del cigüeñal
2. MODELO DE 2,5 L
1) Instale la polea del cigüeñal.
2) Instale el perno de la polea.
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499977100 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL
(1) Limpie la rosca de la polea del cigüeñal
usando aire comprimido.
(2) Aplique aceite de motor a la junta y a la ros-
ca del perno de la polea del cigüeñal.
(3) Apriete los pernos temporalmente con el par
de apriete de 44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie).
(4) Apriete los pernos de la polea del cigüeñal.

Par de apriete:
177 N·m (18,0 kgf-m, 130,2 lb-pie)

3) Confirme que el ángulo de apriete de la polea
del cigüeñal es de 65 grados o más. Si el ángulo de
apriete del perno de la polea del cigüeñal es de me-
nos de 65 grados, realice los siguientes procedi-
meintos.

(1) Cambie los pernos de la polea del cigüeñal
y límpielos.

Perno de la polea del cigüeñal:
12369AA011
(2) Limpie la rosca del cigüeñal usando aire
comprimido.
(3) Aplique aceite de motor a la junta y a la ros-
ca del perno de la polea del cigüeñal.
(4) Apriete los pernos temporalmente con el par
de apriete de 44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie).
(5) Apriete los pernos de la polea del cigüeñal
manteniéndolos en un ángulo entre 65 grados y
75 grados.

NOTA:
Realice el procedimiento de apriete confirmando el
ángulo de giro de los pernos de la polea del cigüe-
ñal consultando el calibre indicado en la tapa de la
correa de distribución.

4) Instale el tensor de la correa de A/A.

5) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1) Confirme que la correa en V no está desgastada
ni dañada de otra manera.
2) Compruebe la tensión de la correa. <Ref. a
ME(H4SO)-44, INSPECCION, Correa en V.>

ME-00227

STST

ME-00225
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MECÁNICA
Cubierta de la correa de distribución
14.Cubierta de la correa de dis-
tribución

A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).
4) Quite la cubierta de la correa de distribución.

B: INSTALACION
1) Instale la cubierta de la correa de distribución
delantera.

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

2) Instale la cubierta de la correa de distribución
(IZQ).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

3) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>
4) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
Confirme que la tapa no está dañada.

(A) Tapa de correa de distribución(IZQ)

(B) Tapa delantera de la correa de distribución

ME-00229

(A)

(B)

(A) Tapa de correa de distribución(IZQ)

(B) Tapa delantera de la correa de distribución

ME-00229

(A)

(B)
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MECÁNICA
Correa de distribución
15.Correa de distribución
A: DESMONTAJE
1. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
4) Quite la guía de la correa de distribución. (Mode-
lo con T/M)

5) Si se ha borrado la marca de alineación (a) y/o
flecha (que indica el sentido de rotación) de la co-
rrea de distribución, haga marcas nuevas antes de
quitar la correa de distribución, como se muestra
en los siguientes procedimientos.

(1) Gire el cigüeñal usando la ST. Haga coinci-
dir la marca (a) de la rueda dentada a la muesca
(b) del bloque de cilindro y asegure que la mar-
ca (c) de la rueda dentada derecha del árbol de
levas, la superficie de acoplamiento de la tapa
del árbol de levas y la culata (d) y/o la marca (e)
de rueda dentada izquierda del árbol de levas y
la muesca (f) de la tapa de la correa están ajus-
tadas adecuadamente.

ST 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL

(2) Usando pintura blanca, coloque marcas de
alineación y/o flechas en las correas de distribu-
ción en relación con la rueda dentada del cigüe-
ñal y las ruedas dentadas del árbol de levas.

Dato especificado:
Z1: Longitud de 46,8 dientes
Z2: Longitud de 43,7 dientes

6) Quite la rueda loca (N° 2).

ME-00230

ME-00231
ST

ME-00232

(a)(b)

(d)

(c)

(f)

(e)

ME-00233

ME-000234

Z1 Z2
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MECÁNICA
Correa de distribución
7) Quite la rueda loca N° 2.

8) Quite la correa de distribución.

2. CONJUNTO DEL AJUSTADOR AUTO-
MÁTICO DE TENSIÓN DE LA CORREA Y 
RUEDA LOCA DE LA CORREA
1) Quite la rueda loca (N° 1).

2) Desmonte el ajustador automático de tensión de
la correa.

B: INSTALACION
1. CONJUNTO DEL AJUSTADOR AUTO-
MÁTICO DE TENSIÓN DE LA CORREA Y 
RUEDA LOCA DE LA CORREA
1) Preparativos para instalar el ajustador automáti-
co de tensión de la correa;

PRECAUCION:
• Utilice siempre una herramienta de presión
de tipo vertical para mover la varilla del ajusta-
dor hacia abajo.
• No utilice un tornillo de tipo lateral.
• Empuje verticalmente la varilla ajustadora.
• Presione la varilla del ajustador gradualmen-
te hacia adentro de modo que se tarden más de
3 minutos en la operación.
• No permita que la presión exceda a 9.807 N
(1.000 kgf, 2.205 lb).
• Empuje la varilla del ajustador hasta el final
de la superficie del cilindro. No empuje la varilla
del ajustador dentro del cilindro. Si lo hace pue-
de dañar el cilindro.
• No suelte la presión de la prensa hasta que el
pasador de tope esté totalmente inserto.

(1) Instale el ajustador automático de tensión
de la correa en la herramienta de presión verti-
cal.
(2) Mueva lentamente la varilla del ajustador
hacia abajo ejerciendo una presión de 294 N (30
kgf, 66 lb) hasta que la varilla del ajustador se
alinee con el orificio del pasador de tope en el ci-
lindro.

ME-00235

ME-00236

ME-00237

ME-00238

ME-00239
ME(H4SO)-50



MECÁNICA
Correa de distribución
(3) Fije la varilla del ajustador insertando un pa-
sador de tope de 2 mm (0,08 pulg.) o una llave
de barra hexagonal de 2 mm (0,08 pulg.) de diá-
metro (nominal) dentro del orificio del pasador
de tope del cilindro.

2) Instale el ajustador automático de tensión de la
correa.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

3) Instale la rueda loca (N° 1).

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

2. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
1) Preparativos para instalar el ajustador automáti-
co de tensión de la correa. <Ref. a ME(H4SO)-50,
CONJUNTO DEL AJUSTADOR AUTOMÁTICO
DE TENSIÓN DE LA CORREA Y RUEDA LOCA
DE LA CORREA, INSTALACION, Correa de distri-
bución.>
2) Instalación de la correa de distribución

(1) Gire la rueda dentada del árbol de levas N°
2 usando la ST1 y gire la rueda dentada de árbol
de levas N° 1 usando la ST2, de manera que
sus marcas de alineación (A) queden en la parte
superior.

ST1 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-
DA DEL ARBOL DE LEVAS

NOTA:
También se puede utilizar LA LLAVE DE RUEDA
DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS (499207100).
ST2 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS

(2) Mientras hace coincidir la marca de alinea-
ción de la correa de distribución (B) con las mar-
cas de las ruedas dentadas (A), coloque
correctamente la correa de distribución.

3) Instale la rueda loca N° 2.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

ME-00350

ME-00241

ME-00242

ME-00243

(A)

ME-00244
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Correa de distribución
4) Instale la rueda loca (N° 2).

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

5) Después de asegurarse de que las marcas de la
correa de distribución y ruedas dentadas coinci-
den, quite el pasador de tope del ajustador de ten-
sión.

6) Instale la guía de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

(1) Apriete temporalmente los pernos de mon-
taje de la guía de la correa de distribución.

(2) Compruebe y ajuste la holgura entre la co-
rrea de distribución y la guía de la correa de dis-
tribución usando un calibrador de espesores.

Holgura:
1,0±0,5 mm (0,039±0,020 pulg.)

(3) Apriete los pernos de montaje de la guía de
la correa de distribución.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

7) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>
8) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, DESMONTAJE, Polea del cigüe-
ñal.>
9) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

ME-00235

ME-00245

ME-00230

ME-00246

ME-00247
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MECÁNICA
Correa de distribución
C: INSPECCION
1. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
1) Compruebe si los dientes de la correa de distri-
bución están rotos, agrietados y desgastados. Si
se encuentra cualquier falla, reemplace la correa.
2) Compruebe el estado de la parte posterior de la
correa. Cámbiela si se encuentran grietas.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de que no entre aceite, grasa
o fluido refrigerante en la correa. Si esto suce-
de, límpielo rápida y completamente.
• No doble la correa apretadamente.

Radio de doblado: h
60 mm (2,36 pulg.) o más

2. AJUSTADOR AUTOMÁTICO DE TEN-
SIÓN DE LA CORREA
1) Revise visualmente las fugas en las juntas de
aceite y los extremos de las varillas por si existe un
desgaste anormal o rayas. Si es necesario, reem-
place las piezas defectuosas.
2) Compruebe que la varilla del ajustador no se
mueve cuando se ejerce una presión de 294 N (30
kgf, 66 lb) sobre ella. Esto es para comprobar la fir-
meza de la varilla del ajustador.
3) Si la varilla del ajustador no está firme y se mue-
ve libremente al ejercer 294 N (30 kgf, 66 lb) de
presión, haga la comprobación de la manera si-
guiente:

(1) Presione lentamente la varilla del ajustador
hacia abajo hasta el extremo de la superficie del
cilindro. Repita esta operación 2 ó 3 veces.
(2) Con la varilla del ajustador movida total-
mente hacia arriba, ejerza una presión de 294 N
(30 kgf, 66 lb) sobre ella. Compruebe la firmeza
de la varilla del ajustador.
(3) Si la varilla del ajustador no está firme y se
mueve hacia abajo, cambie el ajustador auto-
mático de tensión de la correa por uno nuevo.

PRECAUCION:
• Utilice siempre una herramienta de presión
de tipo vertical para mover la varilla del ajusta-
dor hacia abajo.
• No utilice un tornillo de tipo lateral.
• Empuje verticalmente la varilla ajustadora.
• Presione la varilla del ajustador gradualmen-
te hacia adentro de modo que se tarden más de
3 minutos en la operación.
• No permita que la presión exceda a 9.807 N
(1.000 kgf, 2.205 lb).
• Empuje la varilla del ajustador hasta el final
de la superficie del cilindro. No empuje la varilla
del ajustador dentro del cilindro. Si lo hace pue-
de dañar el cilindro.
4) Mida la extensión de la varilla desde el cuerpo.
Si no cumple el valor especificado, cámbiela por
una nueva.

Extensión de la varilla: H
5,7±0,5 mm (0,224±0,020 pulg.)

3. POLEA DE TENSION DE LA CORREA
1) Compruebe si las superficies de acoplamiento
de la correa de distribución y el punto de contacto
de la varilla del ajustador están anormalmente des-
gastados o arañados. Cambie el conjunto del ajus-
tador de tensión de la correa automática si está
defectuosa.
2) Compruebe que la polea de tensión gira suave-
mente. Cámbiela si hace ruido o si tiene excesivo
juego.
3) Compruebe que la polea de tensión no tenga fu-
gas de grasa.

4. RUEDA LOCA
1) Revise si la rueda loca de la correa gira suave-
mente. Cámbiela si hace ruido o si tiene excesivo
juego.
2) Compruebe si las superficies exteriores de con-
tacto de la correa están anormalmente desgasta-
das o arañadas.
3) Compruebe si la rueda loca tiene fugas de gra-
sa.

ME-00248

h

ME-00249

H
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MECÁNICA
Rueda dentada del árbol de levas
16.Rueda dentada del árbol de 
levas

A: DESMONTAJE
1. DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-49, DESMONTAJE, Correa de distribu-
ción.>
5) Quite el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4SO)-30, DESMONTAJE, Sensor de
posición del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del árbol de levas N° 2,
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS
NOTA:
También se puede utilizar LA LLAVE DE RUEDA
DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS (499207100).

7) Quite la rueda dentada del árbol de levas N° 1,
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS

B: INSTALACION
1) Instale la rueda dentada del árbol de levas N° 1,
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS

Par de apriete:
78 N·m (8,0 kgf-m, 57,9 lb-pie)

NOTA:
No confunda las ruedas dentadas del árbol de le-
vas derecho e izquierdo durante la instalación. La
rueda dentada del árbol de levas N° 2 está identifi-
cada por una protuberancia que se usa para com-
probar el sensor de posición del árbol de levas.

2) Instale la rueda dentada del árbol de levas N° 2,
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS
NOTA:
También se puede utilizar LA LLAVE DE RUEDA
DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS (499207100).

Par de apriete:
78 N·m (8,0 kgf-m, 57,9 lb-pie)

3) Instale el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4SO)-30, INSTALACION, Sensor de
posición del árbol de levas.>
4) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-50, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>
5) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>

ME-00250

ST

ME-00251

ST

ME-00251

ST

ME-00250

ST
ME(H4SO)-54



MECÁNICA
Rueda dentada del árbol de levas
6) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>
7) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1) Compruebe si los dientes de la rueda dentada
están anormalmente desgastados o arañados.
2) Asegúrese de que no hay juego libre entre la
rueda dentada y la chaveta.
3) Compruebe si la muesca de la rueda dentada
del árbol de levas, para el sensor, está dañada o
contaminada con sustancias extrañas.
ME(H4SO)-55



MECÁNICA
Rueda dentada del cigüeñal
17.Rueda dentada del cigüeñal
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-49, DESMONTAJE, Correa de distribu-
ción.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4SO)-54, DESMONTAJE, Rueda dentada
del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del cigüeñal.

B: INSTALACION
1) Instale la rueda dentada del cigüeñal.

2) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4SO)-54, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
3) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-50, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>
4) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>
5) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>
6) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1) Compruebe si los dientes de la rueda dentada
están anormalmente desgastados o arañados.
2) Asegúrese de que no hay juego libre entre la
rueda dentada y la chaveta.
3) Compruebe si la muesca de la rueda dentada
del cigüeñal, para el sensor, está dañada o sucia
con materias extrañas.

ME-00252

ME-00252
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Balancín
18.Balancín
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-49, DESMONTAJE, Correa de distribu-
ción.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4SO)-54, DESMONTAJE, Rueda dentada
del árbol de levas.>
6) Desconecte la manguera de PCV y quite la tapa
de balancines.
7) Desmontaje de los balancines

(1) Quite los pernos (a) a (h) en orden alfabéti-
co.

NOTA:
Deje dos o tres roscas de los pernos (g y h) acopla-
dos con el objeto de retener los balancines.

(2) Quite los balancines.

B: INSTALACION
1) Instalación de los balancines

(1) Apriete provisionalmente los pernos (a) a
(d) uniformemente como se muestra en la figu-
ra.

NOTA:
No permita que los balancines mellen los pasado-
res de golpeo.

(2) Apriete los pernos (e) a (h) al par especifica-
do.
(3) Apriete los pernos (a) a (d) al par especifica-
do.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Ajuste las holguras de la válvula. <Ref. a
ME(H4SO)-33, AJUSTE, Holgura de válvulas.>
3) Instale la tapa de balancines y conecte la man-
guera de PCV.
4) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4SO)-54, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
5) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-50, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>
6) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>
7) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>
8) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

ME-00253( a )

( b )
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MECÁNICA
Balancín
C: DESARMADO
1) Quite los pernos que fijan el eje de balancines.
2) Extraiga el eje del balancín. Retire los balanci-
nes de la válvula, los resortes y los soportes del eje
del eje de balancines.
NOTA:
Coloque todas las piezas que se han desmontado
en orden de modo que se puedan instalar en sus
posiciones originales.
3) Quite la tuerca y el tornillo de ajuste del balancín
de la válvula.

D: ARMADO
1) Instale el tornillo y la tuerca de ajuste en el ba-
lancín de la válvula.
2) Coloque los balancines, resortes y soportes de
eje en el orden de armado e inserte el eje de balan-
cines.

Par de apriete (Pernos de fijación de los sopor-
tes del eje):

5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)
NOTA:
Los balancines de la válvula, el eje del balancín y
los soportes del eje tiene marcas de identificación.
Asegúrese de armar correctamente las piezas con
la mismas marcas.
3) Instale los pernos de fijación del eje del balancín
de la válvula.

E: INSPECCION
1. BALANCÍN DE VÁLVULA Y EJE DE BA-
LANCÍN
1) Mida el diámetro interior del balancín y el diáme-
tro exterior del eje de balancín de la válvula y cal-
cule la diferencia entre ambos (=holgura de
aceite).

Holgura entre el balancín y el eje:
Valor normal

0,020 — 0,054 mm (0,0008 — 0,0021 pulg.)
Límite

0,10 mm (0,0039 pulg.)

2) Si la holgura de aceite excede el valor especifi-
cado, cambie el balancín de la válvula o el eje, el
que tenga muestras de estar más desgastado.

Diámetro interior de balancín:
22,020 — 22,041 mm (0,8669 — 0,8678 pulg.)

Diámetro de eje de balancín:
21,987 — 22,000 mm (0,8656 — 0,8661 pulg.)

3) Si la leva o la superficie de contacto de la válvula
del balancín está excesivamente desgastada o
dentada, cambie el balancín.
4) Compruebe que el rodillo del balancín gira sua-
vemente. Si no, cambie el balancín.

ME-00256
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MECÁNICA
Arbol de levas
19.Arbol de levas
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-49, DESMONTAJE, Correa de distribu-
ción.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4SO)-54, DESMONTAJE, Rueda dentada
del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-56, DESMONTAJE, Rueda dentada
del cigüeñal.>
7) Quite la cubierta de la correa de distribución N°
2 (IZQ).
8) Quite la cubierta de la correa de distribución N°
2 (DCH).
NOTA:
No dañe ni pierda las juntas de goma cuando quite
las tapas de las correas de distribución.

9) Quite el soporte del tensor.

10) Quite el soporte del sensor de posición del ár-
bol de levas. (Sólo el lado IZQ)
11) Quite la guía del medidor de nivel de aceite.
(Sólo el lado IZQ)
12) Quite los balancines. <Ref. a ME(H4SO)-57,
DESMONTAJE, Balancín.>

13) Quite la tapa del árbol de levas.
(1) Quite los pernos (a) a (b) en orden alfabéti-
co.

(2) Afloje uniformemente todos los pernos (c) a
(j) en orden alfabético.

(3) Quite los pernos (k) a (p) en orden alfabéti-
co usando la ST.

ST 499497000 TORX PLUS

(4) Quite la tapa del árbol de levas.

14) Quite el árbol de levas.
15) Quite la junta de aceite.

ME-00258

ME-00259

ME-00260

( b )

( a )

ME-00261

( c ) ( e )

( g )

( h )

( d )( f )

( j )

( i )

ME-00262

( k ) ( o )

( n )( l )( p )

( m )

ME-00263
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16) Quite la bujía de la parte trasera del árbol de le-
vas.

PRECAUCION:
• No quite la junta de aceite a menos que sea
necesario.
• No arañe la superficie del muñón cuando qui-
te la junta de aceite.

B: INSTALACION
1) Aplique una capa de aceite del motor en los mu-
ñones del árbol de levas y luego instale el árbol de
levas.
2) Instale la tapa del árbol de levas.

(1) Aplique líquido de junta alrededor de la tapa
del árbol de levas.

Líquido de junta:
THREE BOND 1280B
Pieza N° K0877YA018

NOTA:
Aplique una capa de 3 mm (0,12 pulg.) de diáme-
tro. (A) de líquido de junta a lo largo del borde (B)
de la superficie de acoplamiento de la tapa del ár-
bol de levas (C).

(2) Apriete provisionalmente los pernos (g) a (j)
en orden alfabético.

(3) Instale los balancines.

(4) Apriete los pernos de (a) a (h) en orden al-
fabético.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

ME-00264

ME-00265

(A)

(B)

(C)

ME-00266

( g )

( h )
( j )

( i )

ME-00267

ME-00268

( a )

( b )

( c )

( d )

( e )

( f )

( g )

( h )
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(5) Apriete los pernos TORX (i) a (n) en orden
alfabético usando la ST.

ST 499497000 TORX PLUS

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

(6) Apriete los pernos (o) a (v) en orden alfabé-
tico.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

(7) Apriete los pernos (w) a (x) en orden alfabé-
tico.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

3) Aplique una capa de grasa a los rebordes de la
junta de aceite (A) e instale la junta de aceite en el
árbol de levas usando la ST1 y la ST2.
NOTA:
Use una junta de aceite nueva.
ST1 499597000 GUIA DE JUNTA DE ACEITE
ST2 499587500 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

4) Instale el tapón usando la ST.
ST 499587700 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE DEL ARBOL DE 
LEVAS

5) Ajuste la holgura de la válvula. <Ref. a
ME(H4SO)-33, AJUSTE, Holgura de válvulas.>
6) Instale la tapa de balancines y conecte la man-
guera de PCV.
7) Instale la guía del medidor de nivel de aceite.
(Sólo el lado IZQ)
8) Instale el soporte del sensor de posición del ár-
bol de levas. (Sólo el lado IZQ)
9) Instale el soporte del tensor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

10) Instale la cubierta de la correa de distribución
N° 2 (DCH).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

ME-00269

( i )

( j )

( m )

( n )

( k )

( l )

ME-00270

( o )

( r )

( q )

( v )

( u )

( p )

( s )

( t )

ME-00271
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11) Instale la cubierta de la correa de distribución
N° 2 (IZQ).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

12) Instale la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-56, INSTALACION, Rueda dentada del
cigüeñal.>
13) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4SO)-54, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
14) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-50, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>
15) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>
16) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>
17) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1. ÁRBOL DE LEVAS
1) Mida el arqueo y repare o cambie si fuera nece-
sario.

Límite:
0,025 mm (0,0010 pulg.)

2) Compruebe si el muñón está dañado o desgas-
tado. Cámbielo si está defectuoso.
3) Mida el diámetro exterior del muñón del árbol de
levas y el diámetro interior del muñón de la culata y
calcule la diferencia entre ambos (=holgura de
aceite). Si la holgura de aceite excede las especifi-
caciones, reemplace el árbol de levas y culata en
caso de que sea necesario. 

ME-00274

Unidad: mm (pulg.)

Holgura en 
el muñón

Valor 
normal

0,055 — 0,090 (0,0022 — 0,0035)

Límite 0,10 (0,0039)

Diámetro exterior 
del muñón del árbol 
de levas

31,928 — 31,945 (1,2570 — 1,2577)

Diámetro interior del 
orificio del muñón

32,000 — 32,018 (1,2598 — 1,2605)

ME-00275
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4) Compruebe el estado de la superficie de la leva,
elimine las fallas poco importantes rectificando con
una piedra de aceite. Mida la altura H de la leva,
cambie si se ha excedido el límite.

Altura de la leva: H

Diámetro del círculo base de la leva A:
IN: 34,00 mm (1,3386 pulg.)
EX: 34,00 mm (1,3386 pulg.)

2. SOPORTE DEL ÁRBOL DE LEVAS
Mida la holgura de empuje del árbol de levas con
un calibrador de cuadrante. Si la holgura excede el
límite, reemplace el soporte del árbol de levas.

Valor normal:
0,030 — 0,090 mm (0,0012 — 0,0035 pulg.)

Límite:
0,10 mm (0,0039 pulg.)

Modelo Article Unidad: mm (pulg.)

1,6 L

Admisión
STD

39,378 — 39,478
(1,5503 — 1,5542)

Límite 39,278 (1,5464)

Escape
STD

39,565 — 39,665
(1,5577 — 1,5616)

Límite 39,465 (1,5537)

2,0 L

Admisión
STD

38,732 — 38,832
(1,5249 — 1,5288)

Límite 38,632 (1,5209)

Escape
STD

39,257 — 39,357
(1,5455 — 1,5495)

Límite 39,157 (1,5416)

2,5 L

Admisión
STD

39,485 — 39,585
(1,5545 — 1,5585)

Límite 39,385 (1,5506)

Escape
STD

39,257 — 39,357
(1,5455 — 1,5495)

Límite 39,157 (1,5416)

ME-00276

H

A

ME-00277
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20.Culata
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-49, DESMONTAJE, Correa de distribu-
ción.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4SO)-54, DESMONTAJE, Rueda dentada
del árbol de levas.>
6) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4SO)-16, DESMONTAJE, Múltiple de admi-
sión.> o <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-16, DESMON-
TAJE, Múltiple de admisión.>
7) Quite el perno que fija el soporte del compresor
de A/A a la culata.
8) Quite los balancines. <Ref. a ME(H4SO)-57,
DESMONTAJE, Balancín.>
9) Quite el árbol de levas. <Ref. a ME(H4SO)-59,
DESMONTAJE, Arbol de levas.>
10) Quite los pernos de la culata en orden alfabéti-
co como se muestra en la figura.
NOTA:
Deje los pernos (a) y (c) enroscados dos o tres
vueltas para evitar que se caiga la culata.

11) Mientras golpea la culata con un mazo, sepá-
rela del bloque de cilindros.
12) Quite los pernos (a) y (c) y quite la culata.

13) Quite la junta de la culata.
PRECAUCION:
No arañe la superficie de acoplamiento de la 
culata y el bloque de cilindros.
14) Desmonte la culata derecha de la misma ma-
nera.

B: INSTALACION
1) Instale las culatas y juntas en el bloque de cilin-
dros.

PRECAUCION:
• Use juntas nuevas en la culata.
• Tenga cuidado de no arañar la superficie de
acoplamiento del bloque de cilindros y la cula-
ta.
2) Apriete los pernos de la culata.

(1) Aplique una capa de aceite de motor a las
arandelas y roscas de los pernos.
(2) Apriete todos los pernos a 29 N·m (3,0 kgf-
m, 22 lb-pie) en orden alfabético.
Apriete todos los pernos a 69 N·m (7,0 kgf-m, 51
lb-pie) en orden alfabético.
(3) Primero desenrosque los pernos 180°; lue-
go desenrósquelos de nuevo 180° en orden de
instalación inverso.
(4) Apriete los pernos (a) y (b) a 34 N·m (3,5
kgf-m, 25 lb-pie).
(5) Apriete los pernos (c), (d), (e) y (f) a 15 N·m
(1,5 kgf-m, 11 lb-pie).
(6) Apriete todos los pernos de 80° a 90° en or-
den alfabético.

PRECAUCION:
No apriete los pernos más de 90°.

(7) Vuelva a apretar los pernos de 80° a 90° en
orden alfabético como se muestra en la figura.

PRECAUCION:
Asegúrese de que el “ángulo total de reapriete” 
[en los dos pasos anteriores], no exceda de 
180°.

3) Instale el árbol de levas. <Ref. a ME(H4SO)-60,
INSTALACION, Arbol de levas.>
4) Instale los balancines. <Ref. a ME(H4SO)-57,
INSTALACION, Balancín.>

ME-00278

( c )

( b )

( f )

( d )

( a )

( e )

ME-00278
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( f )
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ME-00279
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5) Instale el soporte del compresor del A/A en la
culata.
6) Instale el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4SO)-19, INSTALACION, Múltiple de admi-
sión.> o <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-19, INSTALA-
CION, Múltiple de admisión.>
7) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4SO)-54, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
8) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-50, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>
9) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>
10) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>
11) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>

C: DESARMADO
1) Coloque la culata en ST.
ST 498267800 TABLA DE CULATA
2) Coloque el ST sobre resorte de válvula. Compri-
ma el resorte de la válvula y retire la chaveta de re-
tén del resorte de la válvula. Quite cada válvula y
resorte de válvula.
ST 499718000 EXTRACTOR DE RESOR-

TES DE VALVULAS

PRECAUCION:
• Marque las válvulas para no confundirlas.
• Tenga mucho cuidado de no dañar los rebor-
des de las juntas de aceite de las válvulas de
admisión y juntas de aceite de las válvulas de
escape.

ME-00280

ST
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D: ARMADO

1) Instalación de resortes y válvulas
(1) Coloque la culata en ST.

ST 498267800 TABLA DE CULATA
(2) Bañe el vástago de cada válvula con aceite
de motor e inserte la válvula en la guía.

NOTA:
Cuando inserte la válvula en la guía, tenga cuidado
de no dañar el reborde de la junta de aceite.

(3) Instale el resorte de la válvula y el retén.
NOTA:
Asegúrese de instalar los resortes de las válvulas
con sus extremos enrollados más apretadamente
hacia el asiento, en la culata.

(4) Coloque el ST sobre resorte de válvula.
ST 499718000 EXTRACTOR DE RESOR-

TES DE VALVULAS

(1) Válvulas (6) Retén (11) Tapón

(2) Guía de válvula (7) Chaveta de retención (12) Tapa del árbol de levas

(3) Asiento de resorte de válvula (8) Junta de la bujía (13) Balancín de la válvula

(4) Junta de aceite (9) Arbol de levas

(5) Resorte de válvula (10) Junta de aceite

ME-00281

(10)

(9)

(6)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5) (7)

(8)

(11)

(13)

(12)
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(5) Comprima el resorte de la válvula y ajuste la
chaveta de retén del resorte.

(6) Después de la instalación, golpee ligera-
mente los retenes de resortes de válvulas con
un mazo de plástico para que asienten mejor.

E: INSPECCION
1. RESORTE DE VÁLVULA
1) Compruebe si los resortes de la válvula están
dañados, su largo de instalación y tensión. Cambie
el resorte de la válvula si no cumple los valores es-
pecificados a continuación.
2) Para medir la ortogonalidad del resorte de la vál-
vula, coloque el resorte en un mármol de ajustador
y mida su desviación en la parte superior usando
una escuadra.

2. JUNTAS DE ACEITE DE LAS VALVULAS 
DE ADMISION Y ESCAPE
Cambie las juntas de aceite por nuevas si el rebor-
de está dañado o se salen de su posición; así como
cuando se rectifiquen las válvulas de admisión y
asientos o se cambie la guía de la válvula de admi-
sión. Utilice alicates para tomar y retirar las juntas
de aceite de la válvula.
1) Coloque la culata en ST1.
2) Instale presionando la junta de aceite usando
hasta junta de aceite usando la herramienta espe-
cial.

PRECAUCION:
• Aplique aceite de motor a la junta de aceite
antes de instalarla.
• Cuando instale la junta de aceite, no use un
martillo ni la golpee.
• Observe la diferencia de colores entre las
juntas de aceite para las válvulas de admisión y
de escape.
ST1 498267800 TABLA DE CULATA
ST2 498857100 GUIA DE JUNTAS DE ACEI-

TE DE VALVULAS

Color de la parte de goma:
Admisión [negra]
Escape [marrón]

Color de la parte de resorte:
Admisión [plateada]
Escape [plateada]

(A) Chaveta de retención

(B) Resorte de válvula

Largo de fabricación 54,30 mm (2,1378 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 2,4 mm (0,094 pulg.)

Tensión/altura 
del resorte

Fijar
214 — 246 N
(22 — 25 kgf, 48 — 55 lb)/ 
45,0 mm (1,772 pulg.)

Elevación
526 — 582 N
(54 — 59 kgf, 119 — 130 lb)/ 
34,7 mm (1,366 pulg.)

ME-00282

(B)

(B)

(A)

ME-00283

ME-00284

ST1

ST2
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F: AJUSTE
1. CULATA
1) Confirme que no existen grietas ni otros daños.
Además de la inspección visual, inspeccione las
áreas importantes por medio de una prueba con
plomo rojo.
Asegúrese también de que la superficie de instala-
ción de la junta no tiene señales de fugas de gas o
agua.
2) Coloque la culata en ST.
ST 498267800 TABLA DE CULATA
3) Mida el alabeo de la superficie de la culata que
se pone en contacto con el cárter usando una regla
y un calibrador de espesores.
Si el alabeo es superior a 0,05 mm (0,0020 pulg.),
rectifique la superficie con una rectificadora.

Límite de alabeo:
0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación:
0,1 mm (0,004 pulg.)

Altura normal de la culata:
97,5 mm (3,839 pulg.)

NOTA:
La falta de uniformidad en el par de apriete de los
pernos de la culata del cilindro puede causar ala-
beo. Cuando arme, preste atención especial al par
de apriete para que queden apretadas con unifor-
midad.

2. ASIENTO DE VÁLVULA
Inspeccione los asientos de las válvulas de admi-
sión y escape y luego corrija las superficies de con-
tacto con una fresa si están defectuosas o cuando
se cambien las guías de las válvulas.

Ancho de asiento de válvula: W
Entrada (A)

Normal 1,0 mm (0,039 pulg.)
Límite 1,7 mm (0,067 pulg.)

Escape (B)
Normal 1,5 mm (0,059 pulg.)
Límite 2,2 mm (0,087 pulg.)

(A) Regla

(B) Calibrador de espesores

ST

(A)

(B)

ME-00285

W
W

(A) (B)

ME-00397

ME-00287
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3. GUÍA DE VÁLVULAS
1) Compruebe la holgura entre la guía y el vástago
de la válvula. La holgura puede comprobarse mi-
diendo el diámetro exterior del vástago de la válvu-
la y el diámetro interior de la guía con micrómetros
de inetriores y exteriores respectuivamente.

Holgura entre la guía y el vástago de la válvula:
Valor normal

Admisión 0,035 — 0,062 mm (0,0014 — 
0,0024 pulg.)
Escape 0,040 — 0,067 mm (0,0016 — 
0,0026 pulg.)

Límite
0,15 mm (0,0059 pulg.)

2) Si la holgura entre la guía de válvula y el vástago
excede el valor especificado, cambie la guía de la
válvula o la válvula misma, la que muestre más sig-
nos de desgaste. Vea el procedimiento siguiente
para el cambio de la guía de la válvula.

Diámetro interior de guía de la válvula:
6,000 — 6,012 mm (0,2362 — 0,2367 pulg.)

Diámetros exteriores de vástagos de válvulas:
Admisión

5,950 — 5,965 mm (0,2343 — 0,2348 pulg.)
Escape

5,945 — 5,960 mm (0,2341 — 0,2346 pulg.)
(1) Coloque la culata en ST1 con la cámara de
combustión hacia arriba, de manera que las
guías de las válvulas entren en los orificios de
ST1.

(2) Inserte ST2 en la guía y presiónelo hacia
abajo para extraer la guía de la válvula.

ST1 498267800 TABLA DE CULATA
ST2 499767200 EXTRACTOR DE GUIA DE 

VALVULAS

(3) Vuelva la culata hacia abajo y coloque ST
como se muestra en la figura.

Lado de admisión:
ST 499767700 AJUSTADOR DE GUIAS DE 

VALVULAS
Lado de escape:
ST 499767800 AJUSTADOR DE GUIAS DE 

VALVULAS

(4) Antes de instalar la nueva guía de válvula,
asegúrese de que no hay ni daños ni arañazos
en la superficie interior de los orificios de las
guías en la culata.

Valve guide
ME-00288

ME-00289

X

Y

(A) Guía de válvula

ME-00290

ST2

ST1

(A)

ME-00291

ST
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(5) Coloque una guía de válvula nueva, bañada
con una cantidad suficiente de aceite, en el cilin-
dro, e inserte ST1 en la guía de la válvula. Pre-
sione hasta que el extremo superior de la guía
de la válvula quede al ras con la superficie su-
perior de ST2.

ST1 499767200 EXTRACTOR DE GUIA DE 
VALVULAS

Lado de admisión:
ST2 499767700 AJUSTADOR DE GUIAS DE 

VALVULAS
Lado de escape:
ST2 499767800 AJUSTADOR DE GUIAS DE 

VALVULAS

(6) Compruebe la protuberancia de la guía de
la válvula.

Protuberancia de la guía de la válvula: L
Admisión

20,0 — 20,5 mm (0,787 — 0,807 pulg.)
Escape

16,5 — 17,0 mm (0,650 — 0,669 pulg.)

(7) Escarie el interior de la guía de la válvula
con ST. Gire suavemente el escariador a la de-
recha al tiempo que presiona ligeramente en la
guía de la válvula y retórnelo girándolo también
a la derecha. Después de escariar, limpie la
guía de la válvula para eliminar las partículas
metálicas.

PRECAUCION:
• Al escariar, aplique aceite de motor al esca-
riador.
• Si la superficie interior de la guía de la válvula
está deteriorada, rectifique ligeramente el filo
del escariador con una piedra de aceite.
• Si la superficie interna de la guía de la válvula
se pule y el escariador no elimina material su-
perficial, use un escariador nuevo o repare el
que está usando. 
ST 499767400 ESCARIADOR DE GUIA DE 

VALVULAS

(8) Vuelva a comprobar el contacto entre la vál-
vula y el asiento después de cambiar la guía de
la válvula.

(A) Guía de válvula

ST2

ME-00292

ST1

ME-00293
(A)

L

ME-00294
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MECÁNICA
Culata
4. VÁLVULAS DE ADMISIÓN Y DE ESCAPE
1) Compruebe la brida y el vástago de las válvulas
y cambie si están dañados, desgastados o defor-
mados, o si “H” es inferior al límite especificado.

H:
Admisión

Normal 1,0 mm (0,039 pulg.)
Límite 0,6 mm (0,024 pulg.)

Escape
Normal 1,2 mm (0,047 pulg.)
Límite 0,6 mm (0,024 pulg.)

Altura total de la válvula:
Admisión

120,6 mm (4,75 pulg.)
Escape

121,7 mm (4,79 pulg.)

2) Coloque una pequeña cantidad de compuesto
para rectificar en el asiento y pula la válvula y la su-
perficie del asiento. <Ref. a ME(H4SO)-68, ASIEN-
TO DE VÁLVULA, AJUSTE, Culata.> Instale una
nueva junta de aceite de la válvula de admisión
después de pulir.

ME-00295

H

H
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
21.Bloque de cilindros
A: DESMONTAJE
NOTA:
Antes de llevar a cabo este procedimiento, drene
completamente el aceite del motor si es necesario.
1) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4SO)-16, DESMONTAJE, Múltiple de admi-
sión.> o <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-16, DESMON-
TAJE, Múltiple de admisión.>
2) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.>
3) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a ME(H4SO)-
46, DESMONTAJE, Polea del cigüeñal.>
4) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, DESMONTAJE, Cubierta
de la correa de distribución.>
5) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-49, DESMONTAJE, Correa de distribu-
ción.>
6) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4SO)-54, DESMONTAJE, Rueda dentada
del árbol de levas.>
7) Quite la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, DESMONTAJE, Polea del cigüe-
ñal.>
8) Quite el generador y el compresor de A/A con
sus soportes.
9) Quite la cubierta de los balancines.
10) Quite los pernos de la culata en orden alfabéti-
co como se muestra en la figura.
NOTA:
Deje los pernos (a) y (c) enroscados dos o tres
vueltas para evitar que se caiga la culata.

11) Mientras golpea la culata con un mazo, sepá-
rela del bloque de cilindros.

12) Quite los pernos (a) y (c) y quite la culata.

13) Quite la junta de la culata.
NOTA:
No arañe la superficie de acoplamiento de la culata
y el bloque de cilindros.
14) Desmonte la culata derecha de la misma ma-
nera.
15) Quite la cubierta del alojamiento del embrague.
(Modelo con T/M)
16) Quite el volante del motor (modelo con T/M) o
disco impulsor ( modelo con T/A).
Bloquee el cigüeñal usando la ST.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL
• MODELO CON T/M

• MODELO CON T/A

(A) Delantera

ME-00296

(a)

(b)

(c)(e)

(f)

(A)

(d)

(A) Delantera

ME-00296

(a)

(b)

(c)(e)

(f)

(A)

(d)

NE-00297
S T

ME-00298
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
NOTA:
Quite el volante del motor usando herramientas es-
peciales. (Modelo T/M 2,5 L)
ST1 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL
ST2 499057000 TORX PLUS

17) Quite la tapa del separador de aceite.
18) Quite la tubería de desviación de agua para el
calefactor.
19)  Afloje los pernos en la secuencia alfabética in-
dicada en la figura y luego retire la bomba de agua.

20) Quite la bomba de aceite del bloque de cilin-
dros.
Use un destornillador de punta plana, como se
muestra en la figura, para desmontar la bomba de
aceite.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no arañar la superficie de 
acoplamiento del bloque de cilindros y bomba 
de aceite.

21) Desmontaje del cárter de aceite
(1) Gire el bloque de cilindros de cara a los pis-
tones N° 2 y N° 4 hacia arriba.
(2) Quite los pernos que fijan el cárter de aceite
al bloque de cilindros.
(3) Inserte una cuchilla entre el cárter de aceite
y el bloque de cilindros y quite el cárter de acei-
te.

NOTA:
No use el destornillador u otro objeto similar en lu-
gar de la cuchilla.

22) Quite el soporte del colador de aceite.
23) Quite el colador de aceite.
24) Quite la placa deflectora.
25) Quite el filtro del aceite usando la ST.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE

26) Quite la tubería de agua.

(A) Volante del motor

(A)

ME-00382ST1
ST2

ME-00333

(F)

(B)

(D)

(E)

(A)

(C)

ME-00138

ME-00137

ME-00299

ME-00300
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
27) Quite la tapa del orificio de servicio y los tapo-
nes del orificio de servicio usando una llave hexa-
gonal [14 mm (0,55 pulg.)].

28) Gire el cigüeñal para poner los pistones N° 1 y
N° 2 en el PMI y luego quite el resorte circular del
pistón por el orificio de servicio de los cilindros N° 1
y N° 2.
ST 499897200 ALICATE PARA ANILLOS DE 

PISTONES

(1) Tapón de orificio de servicio (3) Resorte circular (5) Tapa del orificio de servicio

(2) Junta (4) Bulón (6) Junta tórica

ME-00139

(3)

(4)

(2) (1)

(3)
(4)

(5)

(6)

(2)
(3)

(2)
(1)

(3)
(4)

(4)

(1)

ME-00140

ME-00141
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
29) Extraiga el bulón de los pistones N° 1 y N° 2
usando la ST.
ST 499097700 EXTRACTOR DE BULONES
NOTA:
Tenga cuidado de no confundir la combinación ori-
ginal de pistón, bulón y cilindro.

30) De igual forma quite el bulón de los pistones N°
3 y N° 4.
31) Quite los pernos que conectan el bloque de ci-
lindros en el lado de los cilindros N° 2 y N° 4.
32) Desenrosque 2 ó 3 vueltas los pernos que co-
nectan el bloque de cilindros en el lado de los cilin-
dros N° 1 y N° 3.
33) Coloque el bloque de cilindros de manera que
los cilindros N° 1 y N° 3 estén en la parte superior
y luego quite los pernos de conexión del bloque de
cilindros.
34) Separe los bloques de cilindros (DCH) e (IZQ).
NOTA:
Cuando separe el bloque de cilindros, no deje que
la biela se caiga dañando el bloque de cilindros.

35) Quite la junta de aceite trasera.
36) Quite el cigüeñal junto con la biela.
37) Quite los cojinetes del cigüeñal del bloque de
cilindros usando el mango de un martillo.
NOTA:
No confunda la combinación de cojinetes del ci-
güeñal. Presione sobre el cojinete en el extremo
opuesto al reborde de bloqueo.

38) Extraiga cada pistón del bloque de cilindros
usando una barra de madera o el mango de un
martillo.
NOTA:
No confunda la combinación de pistón y cilindro.

ME-00142

ST

(1) Bloque de cilindros (3) Cigüeñal (5) Pistón

(2) Junta de aceite trasera (4) Cojinete del cigüeñal

ME-00143

(2)

(3)

(4)

(4)

(5)

(5)

(1)

(1)
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Bloque de cilindros
B: INSTALACION

NOTA:
Retire el aceite de la superficie de acoplamiento
del cojinete y el bloque de cilindros antes de la ins-
talación. Aplique también una capa de aceite de
motor a las muñequillas.
1) Coloque el cigüeñal en el bloque de cilindros N°
2 y N° 4.
2) Aplique empaquetadura líquida a la superficie
de acoplamiento del bloque de cilindros N° 1 y N° 3
y colóquelo en el bloque de cilindros N° 2 y N° 4.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007
THREE BOND 1215 o equivalente

NOTA:
No permita que la empaquetadura líquida entre en
las ranuras de las juntas tóricas, conductos de
aceite, ranuras de cojinetes, etc.

(1) Cojinete del cigüeñal (3) Bloque de cilindros (4) Junta de aceite trasera

(2) Cigüeñal

ME-00144

(4)

(1)

(3)

(3)

(2)

ME-00145
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
3) Apriete los pernos de instalación de 10 mm del
bloque de cilindros en orden alfabético como se
muestra en la figura. (Lado IZQ)

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

4) Apriete los pernos de instalación de 10 mm del
bloque de cilindros en orden alfabético como se
muestra en la figura. (Lado DCH)

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

5) Vuelva a apretar los pernos del lado izquierdo (A
— D) de 90° en orden alfabético.

6) Vuelva a apretar los pernos del lado derecho (E
— J) de 90° en orden alfabético.

7) Apriete los pernos de instalación de 8 mm y 6
mm del bloque de cilindros en orden alfabético
como se muestra en la figura. 

Par de apriete:
(A) — (G): 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)
(H): 6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

8) Instale la junta de aceite trasera usando la ST1 y
la ST2.
ST1 499597100 GUIA DE JUNTA DE ACEITE
ST2 499587200 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

ME-00398

(A)

(B)

(C)

(D)

ME-00399

(E)(G)

(F)(I)

(J)

(H)

ME-00398

(A)

(B)

(C)

(D)

(A) Junta de aceite trasera

(B) Pernos de fijación del volante del motor

ME-00399

(E)(G)

(F)(I)

(J)

(H)

ME-00147

(B)(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(H)

(A)

ME-00148
ST1

ST2

(B) (A)
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Bloque de cilindros
9) Coloque la brecha del segmento superior en (A)
o (B) como se indica en la figura.
10) Coloque la brecha del segundo segmento a
180° en el otro lado para la brecha del segmento
superior.

11) Coloque la brecha del expansor en (C) en la fi-
gura.

12) Coloque la brecha de carril inferior en (D) en la
figura.

NOTA:
Alinee el tope de carril inferior (F) en el orificio late-
ral (E) en el pistón.

13) Coloque la brecha de carril superior en (G) en
la figura.

PRECAUCION:
• Asegúrese de que las brechas de los seg-
mentos no están apuntando en la misma direc-
ción.
• Asegúrese de que las brechas de los seg-
mentos no están dentro de la zona de la falda
del pistón.

ME-00738

180˚

(A) (B)

ME-00739(C)

ME-00740

25˚

(D)

ME-00304

(G)

ME-00741

0~20˚
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
14) Instale el resorte circular.
Instale los resortes circulares en los orificios del
pistón ubicados en el lado contrario a los orificios
de servicio del bloque de cilindros cuando coloque
todos los pistones en los cilindros correspondien-
tes.
NOTA:
Use una resorte circular nueva.

PRECAUCION:
Las marcas frontales del pistón están apuntan-
do a la parte delantera del motor.

(A) Lado delantero

ME-00306

#4

#3

#2

#1

(A)

(A) Marca delantera

ME-00742

(A)

(1) Pistón (4) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bulón (5) Tapón de orificio de servicio T: 70 (7,0, 50,6)
(3) Resorte circular

ME-00155

(1)

(1)

(2)
(2)

(3)

(3)

(4)

(4)

(5)

(5)

T

ME(H4SO)-79



MECÁNICA
Bloque de cilindros
15) Instalación del pistón
(1) Gire el bloque de cilindros de cara a los pis-
tones N° 1 y N° 2 hacia arriba.
(2) Usando ST1, gire el cigüeñal de manera
que las bielas N° 1 y N° 2 estén en la posición
de punto muerto inferior.

ST1 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL
(3) Aplique una capa de aceite de motor a los
pistones y los cilindros y luego inserte los pisto-
nes en los cilindros usando la ST2.

ST2 498747000 GUÍA DEL PISTÓN
 (Modelo 1,6 L)

ST2 398744300 GUÍA DEL PISTÓN
 (Modelo 2,0 L)

ST2 498747300 GUÍA DEL PISTÓN
 (Modelo 2,5 L)

16) Instalación de bulones
(1) Aplique una capa de aceite de motor a ST3
antes de insertarla.
(2) Inserte la ST3 en el orificio de servicio para
que el orificio del bulón coincida con el pie de la
biela.

ST3 499017100 GUIA DE BULONES

(3) Aplique una capa de aceite de motor al bu-
lón y luego inserte el bulón en el pistón y biela a
través del orificio de servicio.

(4) Instale el resorte circular.
NOTA:
Use una resorte circular nueva.
ST3 499897200 ALICATE PARA ANILLOS DE 

PISTONES

(5) Aplique empaquetadura líquida alrededor
del tapón del orificio de servicio.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007
THREE BOND 1215 o equivalente

(6) Instale el tapón del orificio de servicio y la
junta.

NOTA:
Use una junta nueva.

ME-00157

ST2

ST1

ME-00158

ST1 ST3

ME-00159

ME-00160

ME-00140
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
(7) Gire el bloque de cilindros de cara a los pis-
tones N° 3 y N° 4 hacia arriba. Utilizando los
mismos procedimientos usados para los cilin-
dros N° 1 y N° 2, instale los pistones y bulones.

17) Instale la tubería de agua.

18) Instale la placa deflectora.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

19) Instale el colador de aceite y la junta tórica.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7 lb-pie)

20) Instale el soporte del colador de aceite.
21) Aplique empaquetadura líquida a las superfi-
cies de acoplamiento e instale el cárter de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007
THREE BOND 1215 o equivalente

(1) Pistón (5) Tapón de orificio de servicio Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bulón (6) Tapa del orificio de servicio T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Resorte circular (7) Junta tórica T2: 70 (7,1, 51,4)
(4) Junta

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

(6)

(3)

(7)

(4)

(5)

ME-00161

T2 T1

ME-00300

ME-00162
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
22) Aplique empaquetadura líquida a las superfi-
cies de acoplamiento e instale la tapa del separa-
dor de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007
THREE BOND 1215 o equivalente

23) Instale el volante del motor o disco impulsor.
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

Par de apriete:
72 N·m (7,3 kgf-m, 52,8 lb-pie)

• MODELO CON T/M

• MODELO CON T/A

NOTA:
Quite el volante del motor usando herramientas es-
peciales. (Modelo T/M 2,5 L)
ST1 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL
ST2 499057000 TORX PLUS

24) Instale la tapa de la caja.
25) Instalación de la bomba de aceite

(1) Tire la junta de aceite después de quitarla.
Reemplácela por una nueva usando la ST.

ST 499587100 INSTALADOR DE LA JUNTA 
DE ACEITE

(2) Aplique la empaquetadura líquida a la su-
perficie de acoplamiento de la bomba de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007
THREE BOND 1215 o equivalente

ME-00163

NE-00297
S T

ME-00298

(A) Volante del motor

(A) Junta tórica

(A)

ME-00382ST1
ST2

ME-00164

ME-00165

(A)
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
(3) Aplique una capa de aceite de motor al inte-
rior de la junta de aceite.

(4) Instale la bomba de aceite en el bloque de
cilindros. Tenga cuidado de no dañar la junta de
aceite durante la instalación.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

PRECAUCION:
• No olvide instalar la junta tórica y la junta
cuando instale la bomba de aceite.
• Haga coincidir la superficie plana del rotor in-
terno de la bomba de aceite con el cigüeñal an-
tes de la instalación.
26) Instale la bomba de agua y la junta.

Par de apriete:
Primero; 12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)
Segundo; 12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

PRECAUCION:
• Asegúrese de usar una junta nueva.
• Cuando instale la bomba de agua, apriete los
pernos en dos pasos en orden alfabético como
se muestra en la figura.

27) Instale la tubería de desviación de agua para el
calefactor.
28) Instale el filtro del aceite usando la ST.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE

29) Apriete los pernos de la culata.
(1) Aplique una capa de aceite de motor a las
arandelas y roscas de los pernos.
(2) Apriete todos los pernos a 29 N·m (3,0 kgf-
m, 22 lb-pie) en orden alfabético.
Apriete todos los pernos a 69 N·m (7,0 kgf-m, 51
lb-pie) en orden alfabético.
(3) Primero desenrosque los pernos 180°, lue-
go desenrósquelos de nuevo 180°.
(4) Apriete los pernos (a) y (b) a 34 N·m (3,5
kgf-m, 25 lb-pie).
(5) Apriete los pernos (c), (d), (e) y (f) a 15 N·m
(1,5 kgf-m, 11 lb-pie).
(6) Apriete todos los pernos de 80° a 90° en or-
den alfabético.

PRECAUCION:
No apriete los pernos más de 90°.

(7) Vuelva a apretar todos los pernos de 80° a
90° en orden alfabético.

PRECAUCION:
Asegúrese de que el “ángulo total de reapriete” 
[en los dos pasos anteriores], no exceda de 
180°.

30) Instale la guía de la bayoneta de nivel de aceite
y apriete el perno de fijación (sólo izquierda).
31) Instale la tapa de balancines.
32) Instale la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-56, INSTALACION, Rueda dentada del
cigüeñal.>
33) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4SO)-54, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
34) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-50, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>
35) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-48, INSTALACION, Cubierta
de la correa de distribución.>
36) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4SO)-46, INSTALACION, Polea del cigüe-
ñal.>

ME-00312

ME-00333

(F)

(B)

(D)

(E)

(A)

(C)

(A) Delantera

ME-00309

(a)

(b)

(c)

(e)

(f)

(A)

(d)
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
37) Instale los soportes del generador y del com-
presor de A/A a la culata.
38) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>
39) Instale el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4SO)-19, INSTALACION, Múltiple de admi-
sión.> o <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-19, INSTALA-
CION, Múltiple de admisión.>

C: DESARMADO

1) Quite el casquete de la biela.
2) Quite el cojinete de la biela.
NOTA:
Coloque en orden la biela, el casquete y el cojinete
que se han desmontado para evitar confusiones.
3) Quite segmentos usando el expansor de seg-
mentos.
4) Quite el segmento con la mano.
NOTA:
Coloque los segmentos en orden para evitar confu-
siones.
5) Quite el resorte circular.

(1) Casquete de biela (3) Segmento superior (5) Segmento de aceite

(2) Cojinete de biela (4) Segundo segmento (6) Resorte circular

ME-00168

(2)

(2)

(6)

(5)
(4)

(3)

(1)
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D: ARMADO

1) Aplique aceite a las superficies de los cojinetes
de las bielas.
2) Instale los cojinetes y casquetes en las bielas.
3) Coloque cada biela con el lado marcado hacia
arriba y luego instálelas.
4) Instale el casquete de la biela con la tuerca de la
biela.
Asegúrese de que la flecha del casquete de la biela
está hacia el frente durante la instalación.

PRECAUCION:
• Cada biela tiene su propio casquete. Asegú-
rese de que estén ensambladas en forma co-
rrecta comprobando que los números
coincidan.
• Cuando apriete las tuercas de la biela, apli-
que aceite a las roscas.
5) Instale a mano el expansor, carril superior y ca-
rril inferior, siguiendo este orden. Luego instale los
segmentos segundo y superior utilizando un ex-
pansor de segmentos.

E: INSPECCION
1. BLOQUE DE CILINDROS
1) Compruebe visualmente si hay grietas o daños.
Especialmente, las zonas importantes haciendo
una prueba con plomo rojo.
2) Compruebe si los conductos de aceite están
atascados.
3) Revise la superficie del cárter que se acopla con
la culata, por si está alabeada, usando una regla.
Corrija rectificando si fuera necesario.

Límite de alabeo:
0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación:
0,1 mm (0,004 pulg.)

Altura normal del bloque de cilindros:
201,0 mm (7,91 pulg.)

2. CILINDROS Y PISTONES
1) El tamaño del diámetro interno del cilindro está
estampado en la superficie superior frontal del blo-
que de cilindros.

NOTA:
• La medida debe realizarse a una temperatura de
20°C (68°F).
• Los pistones de tamaño normal se clasifican en
dos categorías, “A” y “B”. Estas categorías deben
usarse como pauta al seleccionar el pistón normal.

(1) Cojinete de biela (5) Segundo segmento Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Biela (6) Segmento superior T: 45 (4,6, 33)
(3) Casquete de biela (7) Resorte circular

(4) Segmento de aceite (8) Marca lateral

ME-00392

(2)

(4)
(5)

(6)

(1)

(1)

(7)

(8)

(3)

T
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
Diámetro normal:
Modelo 1,6 L
A: 87,905 — 87,915 mm (3,4608 — 3,4612 
pulg.)
B: 87,895 — 87,905 mm (3,4604 — 3,4608 
pulg.)
Modelo 2,0 L
A: 92,005 — 92,015 mm (3,6222 — 3,6226 
pulg.)
B: 91,995 — 92,005 mm (3,6218 — 3,6222 
pulg.)
Modelo 2,5 L
A: 99,505 — 99,515 mm (3,9175 — 3,9179 
pulg.)
B: 99,495 — 99,505 mm (3,9171 — 3,9175 
pulg.)

2) Cómo medir el diámetro interior de cada cilindro
Mida el diámetro interior de cada cilindro en las di-
recciones de empuje del bulón en las alturas indi-
cadas en la figura, usando un calibrador de
diámetro de cilindros.
NOTA:
La medida debe realizarse a una temperatura de
20°C (68°F).

Ahusamiento:
Valor normal

0,015 mm (0,0006 pulg.)
Límite

0,050 mm (0,0020 pulg.)

Ovalización:
Valor normal

0,010 mm (0,0004 pulg.)
Límite

0,050 mm (0,0020 pulg.)

3) Cuando el pistón deba cambiarse debido al des-
gaste general o del cilindro, calcule el tamaño del
pistón adecuado midiendo la holgura del pistón.
4) Cómo medir el diámetro exterior de cada pistón
Mida el diámetro exterior de cada pistón a la altura
indicada en la figura. (Dirección de empuje)
NOTA:
La medida debe hacerse a una temperatura de
20°C (68°F).

Altura H de medición del pistón:
• modelo 1,6 L 2,0 L y

40,0 mm (1,575 pulg.)
• Modelo 2,5 L

37,0 mm (1,457 pulg.)

(A) Marca de tamaño del muñón principal

(B) Marca de combinación DCH-IZQ del bloque de 
cilindros

(C) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 1

(D) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 2

(E) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 3

(F) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 4

ME-00170

#5

#4

#3

#2

#1

(A) (B)

(F)

(D)

A
B

A
B

5
4

5
4

(C)(E)

(A) Dirección del bulón

(B) Dirección de empuje

H1 10 mm (0,39 pulg.)

H2 45 mm (1,77 pulg.)

H3 80 mm (3,15 pulg.)

H4 115 mm (4,35 pulg.)

ME-00171

(A) (B)

H2
H1

H3
H4
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
Diámetro exterior del pistón:
Modelo 1,6 L

Valor normal
A: 87,885 — 87,895 mm (3,4600 — 3,4604
pulg.)
B: 87,875 — 87,885 mm (3,4596 — 3,4699
pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) sobretamaño
88,125 — 88,135 mm (3,4695 — 3,4699
pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) sobretamaño
88,375 — 88,385 mm (3,4793 — 3,4797
pulg.)

Modelo 2,0 L
Valor normal

A: 91,985 — 91,995 mm (3,6214 — 3,6218
pulg.)
B: 91,975 — 91,985 mm (3,6211 — 3,6214
pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) sobretamaño
92,225 — 92,235 mm (3,6309 — 3,6313
pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) sobretamaño
92,475 — 92,485 mm (3,6407 — 3,6411
pulg.)

Modelo 2,5 L
Valor normal

A: 99,485 — 99,495 mm (3,9167 — 3,9171
pulg.)
B: 99,475 — 99,485 mm (3,9163 — 3,9167
pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) sobretamaño
99,725 — 99,735 mm (3,9262 — 3,9266
pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) sobretamaño
99,975 — 99,985 mm (3,9360 — 3,9364
pulg.)

5) Calcule la holgura entre cilindro y pistón.
NOTA:
La medida debe hacerse a una temperatura de
20°C (68°F).

Holgura entre el cilindro y el pistón a 20°C 
(68°F):

Valor normal
0,010 — 0,030 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite
0,050 mm (0,0020 pulg.)

6) Taladro y bruñido interior por lapidado
(1) Si el valor del ahusamiento, ovalización u
holgura entre el cilindro y el pistón excede los lí-
mites especificados o si hay daños en las pare-
des del cilindro, rectificando el cilindro para usar
un pistón de tamaño mayor.

PRECAUCION:
Cuando sea necesario rectificar alguno de los 
cilindros, todos los cilindros restantes deben 
rectificarse al mismo tiempo y además deben 
usarse pistones de tamaño más grande. No 
haga la rectificación solamente en un cilindro 
ni use pistones de tamaño mayor sólo para un 
cilindro.

(2) Si el diámetro interior del cilindro excede el
límite después de la rectificación y bruñido,
cambie el cárter.

NOTA:
Inmediatamente después de rectificar, el diámetro
del cilindro puede diferir del diámetro real debido al
aumento de la temperatura. Por ello, preste aten-
ción a este detalle cuando mida el diámetro del ci-
lindro.

Límite de agrandamiento (rectificación) del ci-
lindro:

0,5 mm (0,020 pulg.)

3. PISTONES Y BULONES
1) Compruebe si los pistones y bulones están da-
ñados, agrietados o desgastados y si las ranuras
de los segmentos están desgastados o dañados.
Cámbielo si está defectuoso.
2) Mida la holgura entre el pistón y el cilindro de
cada cilindro. <Ref. a ME(H4SO)-85, CILINDROS
Y PISTONES, INSPECCION, Bloque de cilindros.>
Si cualquiera de las holguras no es la especificada,
reemplace el pistón o calibre el cilindro para utilizar
un pistón de mayor tamaño.

ME-00172

H

ME(H4SO)-87



MECÁNICA
Bloque de cilindros
3) Asegúrese de que el bulón pueda insertarse en
el orificio para bulón presionándolo con el dedo a
una temperatura de 20°C (68°F). Cámbielo si está
defectuoso.

Holgura normal entre el bulón y el orificio del 
pistón:

Valor normal
0,004 — 0,008 mm (0,0002 — 0,0003 pulg.)

Límite
0,020 mm (0,0008 pulg.)

4) Compruebe si la ranura de instalación del resor-
te circular en el pistón tiene rebabas (A). Si es ne-
cesario, quite las rebabas del resorte de manera
que el bulón pueda moverse ligeramente.

5) Compruebe si el resorte circular del bulón está
deformado, agrietado o desgastado.

4. SEGMENTOS
1) Si el segmento está roto, dañado o desgastado,
o si su tensión fuera insuficiente, o cuando se cam-
bie el pistón, cambie el segmento por uno nuevo
del mismo tamaño que el pistón.

PRECAUCION:
• Se muestran marcas en el extremo del seg-
mento superior y del segundo segmento. Cuan-
do instale los segmentos en el pistón, estas
marcas deben estar dirigidas hacia arriba. 
• El segmento de aceite consiste en un carril
superior, un expansor y un carril inferior. Cuan-
do instale el segmento de aceite en el pistón,
compruebe la dirección del carril.

2) Limpie la ranura del segmento y el segmento del
pistón.

ME-00173

ME-00174

ME-00175

(A)

(A) Carril superior

(B) Expansor

(C) Carril inferior

ME-00375

(A)

(B)

(C)

(A)

(B)

(C)
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
3) Coloque el segmento y el segmento de aceite en
el cilindro y mida la brecha con un calibrador de es-
pesores.

*: Modelo 2,0 L

4) Mida la holgura entre el segmento y la ranura del
mismo con un calibrador de espesores.

5. BIELA
1) Cambie la biela si las superficies del pie o de la
cabeza están dañadas.
2) Compruebe si está arqueda o torcida usando un
alineador de bielas. Cambie la biela si el arqueo o
torcimiento excede el límite.

Límite de arqueo o torcimiento por 100 mm 
(3,94 pulg.) de largo:

0,10 mm (0,0039 pulg.)

3) Instale la biela con el cojinete en el cigüeñal y
luego mida la holgura lateral (holgura de empuje).
Cambie la biela si la holgura lateral excede el límite
especificado.

Holgura lateral de la biela:
Valor normal

0,070 — 0,330 mm (0,0028 — 0,0130 pulg.)
Límite

0,4 mm (0,016 pulg.)

Unidad: mm (pulg.)

Valor normal Límite

Brecha de 
segmento

Segmento 
superior

0,20 — 0,35
(0,0079 — 0,0138)

1,0 (0,039)

Segundo 
segmento

0,35 — 0,50
(0,0138 — 0,0197)

0,40 — 0,50 
(0,0157 — 0,0197)*

1,0 (0,039)

Carril del 
segmento 
de aceite

0,20 — 0,50
(0,0079 — 0,0197)

1,5 (0,059)

Unidad: mm (pulg.)

Valor normal Límite

Holgura entre 
el segmento 
y su ranura

Seg-
mento 
superior

0,040 — 0,080
(0,0016 — 0,0031)

0,15 
(0,0059)

Segundo 
segmento

0,030 — 0,070
(0,0012 — 0,0028)

0,15 
(0,0059)

ME-00177

ME-00178

(A) Calibrador de espesores

(B) Biela

( A )

( A )

( B )

( B )

ME-00179

ME-00180
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
4) Compruebe si el cojinete de la biela está rayado,
pelado, agarrotado, desgastado, etc.
5) Mida la holgura de aceite de los cojinetes de las
bielas individuales con “plastigauge”. Si la holgura
de aceite no se encuentra dentro de las especifica-
ciones, reemplace el cojinete defectuoso por uno
nuevo de tamaño normal o de tamaño inferior si es
necesario. (Vea la tabla que se presenta a conti-
nuación.)

Holgura de aceite de la biela:

• modelo 1,6 L
Valor normal

0,010 — 0,038 mm (0,0004 — 0,0015 pulg.)
Límite

0,05 mm (0,0020 pulg.)

• modelo 2,0 L
Valor normal

0,010 — 0,038 mm (0,0004 — 0,0015 pulg.)
Límite

0,05 mm (0,0020 pulg.)

• modelo 2,5 L
Valor normal

0,020 — 0,046 mm (0,0008 — 0,0018 pulg.)
Límite

0,05 mm (0,0020 pulg.)

6) Compruebe el buje en el pie de la biela y cám-
bielo si está desgastado o dañado. Mida también la
holgura del bulón en el pie de la biela.

Holgura entre el bulón y el buje:
Valor normal

0 — 0,022 mm (0 — 0,0009 pulg.)
Límite

0,030 mm (0,0012 pulg.)

Unidad: mm (pulg.)

Cojinete
Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

Diámetro exterior de 
la muñequilla

Valor normal
1,492 — 1,501

(0,0587 — 0,0591)
47,984 — 48,000

(1,8891 — 1,8898)

0,03 
(0,0012)

subtamaño

1,510 — 1,513
(0,0594 — 0,0596)

47,954 — 47,970
(1,8879 — 1,8868)

0,05 
(0,0020)

subtamaño

1,520 — 1,523
(0,0598 — 0,0600)

47,934 — 47,950
(1,8872 — 1,8878)

0,25 
(0,0098)

subtamaño

1,620 — 1,623
(0,0638 — 0,0639)

47,734 — 47,750
(1,8793 — 1,8799)

Unidad: mm (pulg.)

Cojinete
Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

Diámetro exterior de 
la muñequilla

Valor normal
1,492 — 1,501

(0,0587 — 0,0591)
51,984 — 52,000

(2,0466 — 2,0472)

0,03 
(0,0012)

subtamaño

1,510 — 1,513
(0,0594 — 0,0596)

51,954 — 51,970
(2,0454 — 2,0461)

0,05 
(0,0020)

subtamaño

1,520 — 1,523
(0,0598 — 0,0600)

51,934 — 51,950
(2,0446 — 2,0453)

0,25 
(0,0098)

subtamaño

1,620 — 1,623
(0,0638 — 0,0639)

51,734 — 51,750
(2,0368 — 2,0374)

Unidad: mm (pulg.)

Cojinete
Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

Diámetro exterior de 
la muñequilla

Valor normal
1,490 — 1,502

(0,0587 — 0,0591)
51,984 — 52,000

(2,0466 — 2,0472)

0,03 
(0,0012)

subtamaño

1,504 — 1,512
(0,0592 — 0,0595)

51,954 — 51,970
(2,0454 — 2,0461)

0,05 
(0,0020)

subtamaño

1,514 — 1,522
(0,0596 — 0,0599)

51,934 — 51,950
(2,0446 — 2,0453)

0,25 
(0,0098)

subtamaño

1,614 — 1,622
(0,0635 — 0,0639)

51,734 — 51,750
(2,0368 — 2,0374)

ME-00181

ME-00174
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
7) El método de recambio es como sigue.
(1) Quite el buje de la biela con ST y una pren-
sa.
(2) Saque el buje con ST después de aplicar
aceite a la periferia del buje.

ST 499037100 EXTRACTOR E INSTALA-
DOR DE BUJE DE BIELA

(3) Haga dos orificios de 3 mm (0,12 pulg.) en el
buje. Escarie el interior del buje.
(4) Después de escariar, limpie el buje para eli-
minar las partículas de metal.

6. CIGÜEÑAL Y COJINETES DEL CIGÜE-
ÑAL
1) Limpie completamente el cigüeñal y compruebe
si está agrietado haciendo una prueba con plomo
rojo, etc., y cámbielo si está defectuoso.
2) Mida el arqueo del cigüeñal y corrija o cambie si
excede el límite.
NOTA:
Si no se dispone de unos bloques en V adecuados,
instale los cojinetes N° 1 y N° 5 del cigüeñal en el
bloque de cilindros, coloque el cigüeñal sobre es-
tos cojinetes y mida el arqueo con un calibrador de
cuadrante.

Límite de arqueo del cigüeñal:
0,035 mm (0,0014 pulg.)

3) Compruebe si el muñón y muñequilla están des-
gastados. Si no cumple con las especificaciones,
reemplace el cojinete por uno adecuado (de tama-
ño inferior) y luego reemplace o reacondicione el
cigüeñal si es necesario. Cuando rectifique el mu-
ñón o la muñequilla, acábelos según las dimensio-
nes especificadas de acuerdo con el tamaño de
cojinete que se va a usar.

Muñequilla y muñón:
Ovalización

0,020 mm (0,0008 pulg.) o menos
Límite de ahusamiento

0,07 mm (0,0028 pulg.)
Límite de rectificación

0,250 mm (0,0098 pulg.)

ME-00182

ST

ME-00183

ME-00184
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MECÁNICA
Bloque de cilindros
O.D.: Diámetro exterior

4) Mida la holgura de empuje del cigüeñal en el co-
jinete central. Si la holgura excede el límite, cambie
el cojinete.

Holgura de empuje del cigüeñal:
Valor normal

0,030 — 0,115 mm (0,0012 — 0,0045 pulg.)
Límite

0,25 mm (0,0098 pulg.)

5) Compruebe si los cojinetes del cigüeñal tienen
señas de agarrotamiento, pelamiento, desgaste,
etc.

6) Mida la holgura de aceite en cada cojinete con
“plastigauge”. Si las medidas no cumplen las espe-
cificaciones, cambie el cojinete defectuoso con uno
de tamaño inferior y cambie o rectifique el cigüeñal
si es necesario.

Unidad: mm (pulg.)

Diámetro del muñón Diámetro de la muñequilla

N° 1, N° 3 N° 2, N° 4, N° 5 1,6 L 2,0 L 2,5 L

Valor nor-
mal

Diámetro 
exterior del 
muñón

59,992 — 60,008
(2,3619 — 2,3625)

59,992 — 60,008
(2,3619 — 2,3625)

47,984 — 48,000
(1,8891 — 1,8898)

51,984 — 52,000
(2,0466 — 2,0472)

51,984 — 52,000
(2,0466 — 2,0472)

Tamaño del 
cojinete
(Grosor en 
el centro)

1,998 — 2,011
(0,0787 — 0,0792)

2,000 — 2,013
(0,0787 — 0,0793)

1,492 — 1,510
(0,0587 — 0,0594)

1,492 — 1,501
(0,0587 — 0,0591)

1,490 — 1,502
(0,0587 — 0,0591)

0,03 
(0,0012)
subtamaño

Diámetro 
exterior del 
muñón

59,962 — 59,978
(2,3607 — 2,3613)

59,962 — 59,978
(2,3607 — 2,3613)

47,954 — 47,970
(1,8879 — 1,8886)

51,954 — 51,970
(2,0454 — 2,0461)

51,954 — 51,970
(2,0454 — 2,0461)

Tamaño del 
cojinete
(Grosor en 
el centro)

2,017 — 2,020
(0,0794 — 0,0795)

2,019 — 2,022
(0,0795 — 0,0796)

1,510 — 1,513
(0,0594 — 0,0596)

1,510 — 1,513
(0,0594 — 0,0596)

1,504 — 1,512
(0,0592 — 0,0595)

0,05 
(0,0020)
subtamaño

Diámetro 
exterior del 
muñón

59,942 — 59,958
(2,3599 — 2,3605)

59,942 — 59,958
(2,3599 — 2,3605)

47,934 — 47,950
(1,8872 — 1,8878)

51,934 — 51,950
(2,0446 — 2,0453)

51,934 — 51,950
(2,0446 — 2,0453)

Tamaño del 
cojinete
(Grosor en 
el centro)

2,027 — 2,030
(0,0798 — 0,0799)

2,029 — 2,032
(0,0799 — 0,0800)

1,520 — 1,523
(0,0598 — 0,0600)

1,520 — 1,523
(0,0598 — 0,0600)

1,514 — 1,522
(0,0596 — 0,0599)

0,25 
(0,0098)
subtamaño

Diámetro 
exterior del 
muñón

59,742 — 59,758
(2,3520 — 2,3527)

59,742 — 59,758
(2,3520 — 2,3527)

47,734 — 47,750
(1,8793 — 1,8799)

51,734 — 51,750
(2,0368 — 2,0374)

51,734 — 51,750
(2,0368 — 2,0374)

Tamaño del 
cojinete
(Grosor en 
el centro)

2,127 — 2,130
(0,0837 — 0,0839)

2,129 — 2,132
(0,0838 — 0,0839)

1,620 — 1,623
(0,0638 — 0,0639)

1,620 — 1,623
(0,0638 — 0,0639)

1,614 — 1,622
(0,0635 — 0,0639)

ME-00322

Unidad: mm (pulg.)

Holgura de aceite del cigüeñal

N° 1
Valor normal 0,003 — 0,030 (0,0001 — 0,0012)

Límite 0,040 (0,0016)

N° 2 
Valor normal 0,012 — 0,033 (0,0005 — 0,0013)

Límite 0,045 (0,0018)

N° 3 
Valor normal 0,003 — 0,030 (0,0001 — 0,0012)

Límite 0,040 (0,0016)

N° 4
Valor normal 0,012 — 0,033 (0,0005 — 0,0013)

Límite 0,045 (0,0018)

N° 5
Valor normal 0,010 — 0,031 (0,0004 — 0,0012)

Límite 0,040 (0,0016)
ME(H4SO)-92



MECÁNICA
Problemas del motor en general
22.Problemas del motor en general
A: INSPECCION
NOTA:
La “CLASIFICACION” que se muestra en la tabla indica las posibles razones del problema en orden de
(“Frecuentemente” a “Raramente”)
A — Frecuentemente
B — Algunas veces
C — Raramente

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION

1. El motor no arranca.

1) El motor de arranque 
no gira.

• Motor de arranque • Circuito defectuoso entre batería y motor de arranque B

• Interruptor de arranque defectuoso C

• Interruptor inhibidor o interruptor de punto muerto defec-
tuoso

C

• Motor de arranque defectuoso B

• Batería • Mala conexión de terminales A

• Batería gastada A

• Sistema de carga defectuoso B

• Fricción • Cojinete de cigüeñal y biela agarrotado C

• Arbol de levas agarrotado C

• Pistón y cilindro agarrotados o atascados C

2) No se produce com-
bustión inicial. 

• Motor de arranque • Motor de arranque defectuoso C

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Línea de combustible • Bomba de combustible y relé defectuosos A

• Falta o cantidad insuficiente de combustible B

• Correa • Defectuosa B

• Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta C

• Bujías flojas o junta defectuosa C

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

• Asiento de válvula incorrecto C

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado B

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

• Regulación de válvulas incorrecta B

• Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
3) Se realiza la combus-
tión inicial.

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Junta del múltiple de admisión defectuosa B

• Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

• Línea de combustible • Bomba de combustible y relé defectuosos C

• Línea de combustible atascada C

• Falta o cantidad insuficiente de combustible B

• Correa • Defectuosa B

• Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta C

• Bujías flojas o junta defectuosa C

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

• Asiento de válvula incorrecto C

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado B

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

• Regulación de válvulas incorrecta B

• Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

4) El motor se cala des-
pués de la combustión 
inicial. 

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Conducto de admisión flojo o agrietado B

• Manguera PCV suelta o agrietada C

• Manguera de vacío floja o agrietada C

• Junta del múltiple de admisión defectuosa B

• Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

• Elemento del depurador de aire sucio C

• Línea de combustible • Línea de combustible atascada C

• Falta o cantidad insuficiente de combustible B

• Correa • Defectuosa B

• Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta C

• Bujías flojas o junta defectuosa C

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

• Asiento de válvula incorrecto C

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado B

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

• Regulación de válvulas incorrecta B

• Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
2. Ralentí inestable y el 
motor se cala

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Conducto de admisión flojo o agrietado A

• Manguera PCV suelta o agrietada A

• Manguera de vacío floja o agrietada A

• Junta del múltiple de admisión defectuosa B

• Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

• Válvula PCV defectuosa C

• Tapa de suministro de aceite floja B

• Elemento del depurador de aire sucio C

• Línea de combustible • Bomba de combustible y relé defectuosos C

• Línea de combustible atascada C

• Falta o cantidad insuficiente de combustible B

• Correa • Regulación defectuosa C

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta B

• Bujías flojas o junta defectuosa B

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa B

• Asiento de válvula incorrecto B

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado B

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados B

• Regulación de válvulas incorrecta A

• Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

• Sistema de lubricación • Presión de aceite incorrecta B

• Junta de la tapa de balancines defectuosa C

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobrecalentamiento C

• Otros • Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones 
de vapor

A

• Válvula de mariposa agarrotada o dañada B

• Cable del acelerador desajustado C

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
3. Poca potencia, ines-
tabilidad y mala acelera-
ción

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Conducto de admisión flojo o agrietado A

• Manguera PCV suelta o agrietada A

• Manguera de vacío floja o agrietada B

• Junta del múltiple de admisión defectuosa B

• Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

• Válvula PCV defectuosa B

• Tapa de suministro de aceite floja B

• Elemento del depurador de aire sucio A

• Línea de combustible • Bomba de combustible y relé defectuosos B

• Línea de combustible atascada B

• Falta o cantidad insuficiente de combustible C

• Correa • Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta B

• Bujías flojas o junta defectuosa B

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa B

• Asiento de válvula incorrecto B

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado B

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

• Regulación de válvulas incorrecta A

• Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

• Sistema de lubricación • Presión de aceite incorrecta B

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobrecalentamiento C

• Sobreenfriamiento C

• Otros • Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones 
de vapor

A

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
4. Aumento súbito de 
velocidad

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Conducto de admisión flojo o agrietado A

• Manguera PCV suelta o agrietada A

• Manguera de vacío floja o agrietada A

• Junta del múltiple de admisión defectuosa B

• Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

• Válvula PCV defectuosa B

• Tapa de suministro de aceite floja B

• Elemento del depurador de aire sucio B

• Línea de combustible • Bomba de combustible y relé defectuosos B

• Línea de combustible atascada B

• Falta o cantidad insuficiente de combustible C

• Correa • Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta B

• Bujías flojas o junta defectuosa C

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

• Asiento de válvula incorrecto C

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado C

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

• Regulación de válvulas incorrecta A

• Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobrecalentamiento B

• Otros • Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones 
de vapor

C

5. El motor no vuelve a 
ralentí.

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Manguera de vacío floja o agrietada A

• Otros • Válvula de mariposa agarrotada o dañada A

• Cable del acelerador desajustado B

6. Autoencendido (sigue 
funcionando)

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobrecalentamiento B

• Otros • Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones 
de vapor

B

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
7. Postcombustión en el 
sistema de escape

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Conducto de admisión flojo o agrietado C

• Manguera PCV suelta o agrietada C

• Manguera de vacío floja o agrietada B

• Válvula PCV defectuosa B

• Tapa de suministro de aceite floja C

• Correa • Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta B

• Bujías flojas o junta defectuosa C

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

• Asiento de válvula incorrecto B

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado C

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

• Regulación de válvulas incorrecta A

• Sistema de lubricación • Presión de aceite incorrecta C

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobreenfriamiento C

• Otros • Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones 
de vapor

C

8. Golpeteo • Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Tapa de suministro de aceite floja B

• Correa • Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta C

• Regulación de válvulas incorrecta B

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobrecalentamiento A

9. Excesivo consumo de 
aceite

• Sistema de admisión • Manguera PCV suelta o agrietada A

• Válvula PCV defectuosa B

• Tapa de suministro de aceite floja C

• Compresión • Vástago de válvula defectuoso A

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados A

• Sistema de lubricación • Pernos de fijación de la bomba de aceite flojos o junta 
defectuosa

B

• Junta del filtro de aceite defectuosa B

• Junta de aceite del cigüeñal defectuosa B

• Junta de la tapa de balancines defectuosa B

• Tapón de drenaje flojo o junta defectuosa B

• Pernos de fijación del cárter de aceite flojos o cárter de 
aceite defectuoso

B

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
10. Excesivo consumo 
de combustible

• Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

A

• Sistema de admisión • Elemento del depurador de aire sucio A

• Correa • Regulación defectuosa B

• Compresión • Holgura de válvula incorrecta B

• Bujías flojas o junta defectuosa C

• Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

• Asiento de válvula incorrecto B

• Vástago de válvula defectuoso C

• Resorte de válvula roto o desgastado C

• Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados B

• Regulación de válvulas incorrecta B

• Sistema de lubricación • Presión de aceite incorrecta C

• Sistema de refrigeración del 
motor

• Sobreenfriamiento C

• Otros • Cable del acelerador desajustado B

PROBLEMA
PIEZAS CON PROBLEMAS, 

ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Ruidos en el motor
23.Ruidos en el motor
A: INSPECCION

NOTA*:
Cuando se desconecta el conector del inyector de combustible, se ilumina el indicador de mal funcionamiento y se almacena el
DTC en la memoria del ECM.
Por consiguiente, realice MODO DE BORRADO DE MEMORIA <Ref. a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado
de memoria.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> MODO DE INSPECCION
<Ref. a EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO,
Modo de inspección.> después de conectar el conector del inyector de combustible.

Tipo de sonido Condición Causa posible

Chasquidos regulares
El sonido crece al aumentar la 
velocidad del motor.

• Mecanismo de válvulas defectuoso.
• Holgura de válvula incorrecta
• Balancín desgastado
• Arbol de levas desgastado
• Resorte de válvula roto

Ruido metálico seco y pesado
Presión de aceite baja.

• Cojinete principal del cigüeñal desgastado
• Cojinete de biela (cabeza) desgastado

Presión de aceite normal.
• Pernos de montaje del volante del motor flojos
• Montura del motor dañada

Ruido metálico agudo (Golpe-
teo de bujías)

El sonido se escucha cuando 
se acelera con una carga 
excesiva.

• Regulación de avance al encendido avanzada
• Acumulación de carbonilla dentro de la cámara de combus-
tión
• Bujía incorrecta
• Gasolina no adecuada

Ruido metálico cuando la velo-
cidad del motor es mediana 
(1.000 a 2.000 rpm).

El sonido se reduce al desco-
nectar el conector del inyector 
de combustible del cilindro 
que produce el ruido. (NOTA*)

• Cojinete principal del cigüeñal desgastado
• Cojinete desgastado en el extremo del cigüeñal de la biela

Golpeteo cuando el motor fun-
ciona en ralentí y está caliente

El sonido se reduce al desco-
nectar el conector del inyector 
de combustible del cilindro 
que produce el ruido. (NOTA*)

• Camisa de cilindro y segmento desgastado
• Segmento roto o agarrotado
• Desgaste en el bulón y orificio en el extremo del pistón de la 
biela

El sonido no se reduce si cada 
inyector de combustible se 
desconecta por turno. (NOTA*)

• Alzaválvulas anormalmente desgastado
• Mecanismo de distribución desgastado
• Calibre del muñón del árbol de levas desgastado en el cárter

Chirridos — • Insuficiente lubricación del generador

Sonido de roce — • Defectos en la escobilla del generador y contacto del rotor

Chirrido de engranajes al 
arrancar

— 
• Interruptor de arranque defectuoso
• Engranaje y piñón de motor de arranque defectuosos

Sonido parecido al de abrillan-
tar un vidrio con un paño seco

— 
• Correa impulsora floja
• Eje de la bomba de agua defectuoso

Silbido — 
• Pérdida de compresión
• Fugas de aire en el sistema de admisión de aire, mangueras, 
conexiones o múltiples

Ruidos de la correa de distri-
bución

— 
• Correa de distribución floja
• La correa hace contacto con la caja o pieza adyacente

Ruido de válvulas — • Holgura de válvula incorrecta
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ESCAPE
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. 1,6 L

EX-00123
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ESCAPE
Descripción general
(1) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero

(14) Tuerca auto-ajustante (28) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero superior(15) Silenciador

(2) Cubierta inferior del tubo de 
escape delantero

(16) Goma amortiguadora (29) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero inferior(17) Abrazadera inferior

(3) Abrazadera (18) Cubierta superior del tubo de 
escape central

(30) Convertidor catalítico trasero

(4) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero IZQ

(31) Junta

(19) Cubierta inferior del tubo de 
escape central(5) Cubierta inferior del tubo de 

escape IZQ
Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(20) Protector T1: 8 (0,8, 5,8)
(6) Tubo de escape delantero (21) Junta T2: 13 (1,3, 9,4)
(7) Cubierta inferior del tubo de 

escape DCH
(22) Sensor de oxígeno delantero (A/

C)
T3: 18 (1,8, 13,0)
T4: 21 (2,1, 15,2)

(8) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero DCH

(23) Convertidor catalítico delantero T5: 30 (3,1, 22,4)
(24) Tubo de escape central T6: 35 (3,6, 26,0)

(9) Junta (25) Cubierta del convertidor catalítico 
delantero inferior

T7: 48 (4,9, 35,4)
(10) Resorte

(11) Cámara (26) Cubierta del convertidor catalítico 
delantero superior(12) Tubo de escape trasero

(13) Junta (27) Sensor de oxígeno trasero
EX(H4SO)-3
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Descripción general
2. 2,0 L

EX-00124
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ESCAPE
Descripción general
B: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.

(1) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero 

(13) Junta (27) Cubierta del convertidor catalítico 
delantero superior(14) Tuerca auto-ajustante

(2) Cubierta inferior del tubo de 
escape delantero 

(15) Silenciador (28) Sensor de oxígeno trasero

(16) Goma amortiguadora (29) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero superior(3) Abrazadera (17) Tubo de escape trasero

(4) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero IZQ

(18) Abrazadera inferior (30) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero inferior(19) Cubierta superior del tubo de 

escape central(5) Cubierta inferior del tubo de 
escape IZQ

(31) Convertidor catalítico trasero

(20) Cubierta inferior del tubo de 
escape central(6) Tubo de escape delantero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(7) Cubierta inferior del tubo de 
escape DCH

(21) Protector T1: 8 (0,8, 5,8)
(22) Junta T2: 13 (1,3, 9,4)

(8) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero DCH

(23) Sensor de oxígeno delantero (A/
C)

T3: 18 (1,8, 13,0)
T4: 21 (2,1, 15,2)

(9) Junta (24) Convertidor catalítico delantero T5: 30 (3,1, 22,4)
(10) Resorte (25) Tubo de escape central T6: 35 (3,6, 26,0)
(11) Cámara (26) Cubierta del convertidor catalítico 

delantero inferior
T7: 48 (4,9, 35,4)

(12) Junta
EX(H4SO)-5



ESCAPE
Tubo de escape delantero
2. Tubo de escape delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de oxígeno
(A/C) delantero.

3) Desconecte el conector del sensor de oxígeno
trasero.

4) Eleve el vehículo.

5) Separe el tubo de escape delantero y central y el
tubo de escape trasero.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.
• 1,6 L

• 2,0 L

6) Quite la tapa inferior.
7) Extraiga las tuercas que sujetan el tubo de esca-
pe delantero a la culata.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no tirar hacia abajo del tubo 
de escape delantero y central.

FU-00009

EX-00029

EX-00030

EX-00125

EX-00031

EC-00009
EX(H4SO)-6



ESCAPE
Tubo de escape delantero
8) Quite el perno que instala el tubo de escape de-
lantero y central al soporte de cuelgo.

9) Desmonte el tubo de escape delantero y central
del vehículo.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no dejar que caiga el tubo
de escape delantero y central al desmontarlo,
ya que su peso es considerable.
• Después de desmontar el tubo de escape de-
lantero y central, no haga una fuerza excesiva
sobre el tubo de escape trasero.
10) Separe el tubo de escape delantero del tubo de
escape central.

11) Retire el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el
sensor de oxígeno trasero. <Ref. a FU(H4SO)-45,
DESMONTAJE, Sensor de oxígeno delantero (A/
C).> y <Ref. a FU(H4SO)-47, DESMONTAJE, Sen-
sor de oxígeno trasero.>.

B: INSTALACION
1) Instale el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el
sensor de oxígeno trasero. <Ref. a FU(H4SO)-45,
INSTALACION, Sensor de oxígeno delantero (A/
C).> y <Ref. a FU(H4SO)-47, INSTALACION, Sen-
sor de oxígeno trasero.>.
2) Instale el tubo de escape delantero al tubo de
escape central.
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,4 lb-pie)

3) Instale el tubo de escape delantero y central en
el vehículo.
4) Apriete temporalmente el perno que instala el
tubo de escape delantero y central en el soporte de
cuelgo.

5) Apriete las tuercas que sujetan el tubo de esca-
pe delantero a la culata.

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,4 lb-pie)

EX-00038

EC-00011

EC-00011

EX-00038

EC-00009
EX(H4SO)-7



ESCAPE
Tubo de escape delantero
6) Instale la tapa inferior.
7) Apriete los pernos que instalan el tubo de esca-
pe delantero y central al tubo de escape trasero.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

• 1,6 L

• 2,0 L

8) Apriete el perno que sujeta el tubo de escape
delantero y central al soporte de cuelgo.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

9) Baje el vehículo.

10) Conecte el conector del sensor de oxígeno tra-
sero.

11) Conecte el conector del sensor de oxígeno de-
lantero (A/C).

12) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.

EX-00125

EX-00031

EX-00038

EX-00030

EX-00029

FU-00009
EX(H4SO)-8



ESCAPE
Tubo de escape central
3. Tubo de escape central
A: DESMONTAJE
Después de desmontar los tubos de escape central
y delantero como un conjunto, sepárelos. Consulte
el procedimiento para desmontar el tubo de escape
delantero. <Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE,
Tubo de escape delantero.>

B: INSTALACION
Instale el tubo de escape central y el tubo de esca-
pe delantero como un conjunto. Consulte el proce-
dimiento para instalar el tubo de escape delantero.
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
EX(H4SO)-9



ESCAPE
Tubo de escape trasero
4. Tubo de escape trasero
A: DESMONTAJE
1) Separe el tubo de escape trasero del tubo de es-
cape central.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.
• 1,6 L

• 2,0 L

2) Separe el tubo de escape trasero del silencia-
dor.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no descolgar el tubo de esca-
pe trasero.

3) Aplique previamente una capa de CRC
SUBARU a la superficie de acoplamiento de los co-
jines de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)

4) Retire el soporte del tubo de escape trasero de
la goma amortiguadora.

B: INSTALACION
1) Aplique previamente una capa de CRC
SUBARU a la superficie de acoplamiento de los co-
jines de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
2) Instale el soporte del tubo de escape trasero en
la goma amortiguadora.

NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
3) Instale el tubo de escape trasero en el silencia-
dor.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

EX-00125

EX-00031

EX-00024

EX-00126

EX-00126

EX-00024
EX(H4SO)-10



ESCAPE
Tubo de escape trasero
4) Instale el tubo de escape trasero en el tubo de
escape central.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

• 1,6 L

• 2,0 L

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
3) Asegúrese de que la goma amortiguadora no
está desgastada o agrietada.

EX-00125

EX-00031
EX(H4SO)-11



ESCAPE
Silenciador
5. Silenciador
A: DESMONTAJE
1) Separe el silenciador del tubo de escape trase-
ro.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.

2) Aplique previamente una capa de CRC
SUBARU a la superficie de acoplamiento de los co-
jines de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)

3) Quite el cojín de goma delantero, izquierdo y de-
recho, y separe el silenciador.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
3) Asegúrese de que la goma amortiguadora no
está desgastada o agrietada.

EX-00024

EX-00127

EX-00024
EX(H4SO)-12
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Sistema de refrigeración
Ventilador eléctrico + Sistema de circulación forzada del 

fluido de refrigeración del motor

Capacidad total del fluido de refrige-
ración del motor

2 (qt. EE.UU., qt. Imp.)

Modelo 1,6 L con T/A: Aprox. 7,3 (7,71; 6,42)
Modelo 1,6 L con T/M: Aprox. 7,4 (7,82; 6,51)
(modelo 2,0 y 2,5 L): Aprox. 6,9 (7,29; 6,07)

Modelo 2,0 L y 2,5 L con T/M: Aprox. 7,0 (7,4; 6,2)

Bomba de 
agua

Tipo Tipo de rodete centrífugo

Rendimiento de des-
carga I

Descarga 20 2 (5,3 gal. EE.UU., 4,4 gal. Imp.)/min.

Velocidad de bombeo - Pre-
sión de descarga

760 rpm — 2,9 kPa (0,3 mAq)

Temperatura del fluido de 
refrigeración del motor

85°C (185°F)

Rendimiento de des-
carga II

Descarga 100 2 (26,4 gal. EE.UU., 22,0 gal. Imp.)/min.

Velocidad de bombeo - Pre-
sión de descarga

3.000 rpm — 49,0 kPa (5,0 mAq)

Temperatura del fluido de 
refrigeración del motor

85°C (185°F)

Rendimiento de des-
carga III

Descarga 200 2 (52,8 gal. EE.UU., 44,0 gal. Imp.)/min.

Velocidad de bombeo - Pre-
sión de descarga

6.000 rpm — 225,4 kPa (23,0 mAq)

Temperatura del fluido de 
refrigeración del motor

85°C (185°F)

Diámetro del rodete de bomba 76 mm (2,99 pulg.)

Número de aletas del rodete de bomba 8

Diámetro de la polea de la bomba 60 mm (2,36 pulg.)

Holgura entre el 
rodete de bomba y 
la caja

Valor normal 0,5 — 0,7 mm (0,020 — 0,028 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Descentramiento de “empuje” del rodete de bomba 0,5 mm (0,020 pulg.)

Termostato

Tipo Tipo de bolita de cera

Empieza a abrirse
Modelo con OBD: 80 — 84°C (176 — 183°F)

Modelos sin OBD: 76 — 80°C (169 — 176°F)

Totalmente abierto
Modelo con OBD: 95°C (203°F)

Modelos sin OBD: 91°C (196°F)

Elevación de la válvula 9,0 mm (0,354 pulg.) o más

Calibre de la válvula 35 mm (1,38 pulg.)

Ventilador del 
radiador

Motor
Ventilador principal 70 W

Ventilador auxiliar 70 W

Diámetro del ventilador × aspas
320 mm (11,81 pulg.) × 5 (ventilador principal)
320 mm (11,81 pulg.) × 7 (ventilador auxiliar)

Radiador

Tipo Circulación hacia abajo, tipo presión

Dimensiones del 
núcleo de radiador

Ancho × Altura × Grosor
691,5 × 340 × 16 mm

(27,22 × 13,39 × 0,63 pulg.)

Gama de presión en la cual la válvula del tapón se 
abre

Superior a: 108±15 kPa
(1,1±0,15 kg/cm2, 16±2 lb/pulg.²)

Inferior a: −1,0 a −4,9 kPa
(−0,01 a −0,05 kg/cm2, −0,1 a −0,7 lb/pulg.²)

Aletas Aletas corrugadas

Tanque de 
reserva

Capacidad 0,5 2 (0,5 qt. EE.UU., 0,4 qt. Imp.)
CO(H4SO)-2



REFRIGERACIÓN
Descripción general
B: COMPONENTES
1. BOMBA DE AGUA

(1) Bomba de agua (4) Termostato Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Junta (5) Junta T1: Primero 12 (1,2, 8,7)

Segundo 12 (1,2, 8,7)(3) Manguera de derivación de la 
calefacción

(6) Cubierta del termostato

T2: 6,5 (0,66, 4,8)

CO-00001

T2

(2)

(1)

(4)

T1

(3)

(5)

(6)

T1
CO(H4SO)-3



REFRIGERACIÓN
Descripción general
2. RADIADOR Y VENTILADOR DEL RADIADOR

CO-00221

T3
T5

T5

T2

T2

T4

T4

T1

T1

(10)

(13)

(15)

(8)

(7)

(9)

(16)

(16)

(16)

(16)

(16)

(16)

(5)

(5)

(5)(6)

(22)

(1)

(2)

(23)

(24)

(3)

(4)

(21)

(20)
(19)

(17)

(18)

(12)

(11)

(14)

T5
CO(H4SO)-4



REFRIGERACIÓN
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado. 
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.

(1) Amortiguador inferior del radiador (11) Ventilador auxiliar del radiador (20) Manguera B de entrada de ATF 
(modelo con T/A)(2) Radiador (12) Motor del ventilador auxiliar del 

radiador(3) Amortiguador superior del radia-
dor

(21) Manguera B de salida de ATF 
(modelo con T/A)(13) Envoltorio del ventilador principal 

del radiador(4) Soporte superior del radiador (22) Manguera de salida del radiador

(5) Abrazadera (14) Ventilador principal del radiador (23) Soporte inferior del radiador

(6) Manguera de admisión del radia-
dor

(15) Motor del ventilador principal del 
radiador

(24) Tapón de drenaje del radiador

(7) Tapa de tanque de reserva del 
fluido de refrigeración del motor

(16) Abrazadera de la manguera del 
ATF (modelo con T/A)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T1: 4,4 (0,45, 3,3)

(8) Manguera de desborde (17) Manguera A de entrada de ATF 
(modelo con T/A)

T2: 12 (1,2, 8,7)
(9) Tanque de reserva del fluido de 

refrigeración del motor
T3: 18 (1,8, 13,0)

(18) Abrazadera de la manguera de 
salida de ATF (modelo con T/A)

T4: 3,4 (0,35, 2,5)
(10) Envoltura del ventilador auxiliar 

del radiador
T5: 4,9 (0,50, 3,6)

(19) Tubería ATF (modelo con T/A)
CO(H4SO)-5



REFRIGERACIÓN
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

499977400 LLAVE DE LA POLEA 
DEL CIGÜEÑAL

Se usa para sujetar la polea del cigüeñal 
cuando se afloje y apriete los pernos de la 
polea del cigüeñal. (modelo 1,6 y 2,0 L)

499977100 LLAVE DE LA POLEA 
DEL CIGÜEÑAL

Se usa para detener el giro de la polea del 
cigüeñal cuando se afloje y se apriete el 
perno de la polea del cigüeñal. (Modelo 2,5 
L)

18231AA010 LLAVE DE RUEDA 
DENTADA DEL 
ARBOL DE LEVAS

• Se usa para desmontar e instalar la rueda 
dentada del árbol de levas.
• También se puede utilizar LA LLAVE DE 
RUEDA DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(499207100).

ST-499977400

ST-499977100

ST18231AA010
CO(H4SO)-6



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
2. Sistema del ventilador principal del radiador
A: ESQUEMA

CO-00222

BATERÍA

SBF-1

N˚ 17

N˚ 18

SBF-4

B72
INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO

20A

PORTARRELÉ DEL 
AIRE ACONDICIONADO

RELÉ DEL 
VENTILADOR 
AUXILIAR

MOTOR DEL 
VENTILADOR
AUXILIAR

3

4

18
20
19
17

F16

2
1

20A

PORTARRELÉ DEL 
AIRE ACONDICIONADO

RELÉ DEL 
VENTILADOR 
PRINCIPAL

MOTOR DEL 
VENTILADOR
PRINCIPAL

1

2

26
28
27
25

F17

2
1

B134 ECM

F17

2 1

F16

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

F45

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

F27 F27

F45

B62

1
22

DCH

IZ
Q

DCH

IZ
Q

F96

B225

43

DCH

IZ
Q

IZ
Q

DCH

F96

3 4
1 2

1 2

F27

EEE

MM

MODELO CON OBD: 14
MODELO SIN OBD: 3

MODELO CON OBD: 13
MODELO SIN OBD: 12

*1

*2

*1 *2
CO(H4SO)-7



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
B: INSPECCION
ESTADO DE DETECCION:
• La temperatura del fluido de refrigeración del motor es superior a 96°C (205°F).
• La velocidad del vehículo es inferior a 19 km/h (12 MPH).
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador principal del radiador no gira bajo las condiciones mencionadas arriba.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador principal.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 96°C (205°F).
4)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F17) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
motor del ventilador principal y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(F17) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal y la masa del 
chasis.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor eléctrico del ventilador prin-
cipal.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor principal?

Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR PRINCIPAL.
Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
en el terminal N° 2 y el terminal de masa (−) en 
el terminal N° 1 del conector del motor del ven-
tilador principal.

¿Gira el ventilador principal? Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Cambie el motor 
del ventilador prin-
cipal por uno 
nuevo.

5 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE DEL VENTILADOR PRINCI-
PAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Saque el relé del ventilador principal del por-
tarrelé del A/A.
3)Mida el voltaje entre el terminal del relé del 
ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 26 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 7.
CO(H4SO)-8



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE DEL VENTILADOR PRINCI-
PAL.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del relé del 
ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 10. Vaya al paso 9.

7 COMPRUEBE EL FUSIBLE 20 A.
1)Quite el fusible de 20 A del portarrelé de 
A/A.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL TERMINAL DE FUSIBLE DE 20 A 
DEL PORTARRELES DE A/A.
Mida el voltaje del circuito entre el terminal de 
fusible de 20 A del portarrelé del A/A y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el fusi-
ble de 20 A y el 
terminal del relé 
del ventilador prin-
cipal.

Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de la caja 
del fusible princi-
pal y el terminal 
del fusible de 20 A.

9 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 18 de la caja de la junta.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el interrup-
tor de encendido.

10 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé del ventilador principal.
3)Mida la resistencia del relé del ventilador 
principal.

Terminal
 N° 26 — N° 25:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 11. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

11 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte la batería a los terminales N° 27 y 
28 del relé del ventilador principal.
2)Mida la resistencia del relé del ventilador 
principal.

Terminal
 N° 26 — N° 25:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 12. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

12 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TER-
MINAL DEL RELE DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL Y EL CONECTOR DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR PRINCIPAL.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del motor del ventilador principal y el termi-
nal del relé del ventilador principal.

Conector & terminal
(F17) N° 2 — (F27) N° 25:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 13. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal y el terminal 
del relé del ventila-
dor principal.

Paso Compruebe Sí No
CO(H4SO)-9



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
13 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELE DEL VENTILADOR PRINCIPAL Y EL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del relé del ventilador principal y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
Con OBD:

(F27) N° 27 — (B134) N° 14:
Sin OBD:

(F27) N° 27 — (B134) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 14. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé del ventilador 
principal y el ECM.

14 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector 
entre el ventilador principal y el ECM.

¿Hay un mal contacto en el 
conector entre el motor del 
ventilador principal y el ECM?

Repare el mal con-
tacto del conector.

Compruebe el 
DTC. Repare la 
causa de la avería. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-43, 
Lea el código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>, <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-24, Lea el 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Paso Compruebe Sí No
CO(H4SO)-10



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador auxiliar del radiador
3. Sistema del ventilador auxiliar del radiador
A: ESQUEMA
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REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador auxiliar del radiador
B: INSPECCION
NOTA:
Sistema para los modelos equipados con A/A solamente.
ESTADO DE DETECCION:
Condición (1):
• La temperatura del fluido de refrigeración del motor es inferior a 95°C (203°F).
• El interruptor del acondicionador de aire está activado (posición ON).
• La velocidad del vehículo es inferior a 19 km/h (12 MPH).
Condición (2):
• La temperatura del fluido de refrigeración del motor es superior a 100°C (212°F).
• El interruptor del A/A está desactivado (posición OFF).
• La velocidad del vehículo es inferior a 19 km/h (12 MPH).
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador auxiliar del radiador no gira en las condiciones (1) y (2) indicadas.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador auxiliar y el motor del ventilador principal.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 100°C (212°F).
4)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F16) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
motor del ventilador auxiliar y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(F16) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del motor del ven-
tilador auxiliar y la 
masa del chasis.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventilador auxiliar.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor auxiliar?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR AUXILIAR.
Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
en el terminal N° 2 y el terminal de masa (−) en 
el terminal N° 1 del conector del motor del ven-
tilador auxiliar.

¿Gira el ventilador auxiliar? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Cambie el motor 
del ventilador auxi-
liar por uno nuevo.
CO(H4SO)-12



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador auxiliar del radiador
5 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Retire el relé del ventilador auxiliar del porta-
rrelé del A/A.
3)Mida el voltaje entre el terminal del relé del 
ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 7.

6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del relé del 
ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 20 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 10. Vaya al paso 9.

7 COMPRUEBE EL FUSIBLE 20 A.
1)Quite el fusible de 20 A del portarrelé de 
A/A.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL TERMINAL DE FUSIBLE DE 20 A 
DEL PORTARRELES DE A/A.
Mida el voltaje del circuito entre el terminal de 
fusible de 20 A del portarrelé del A/A y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto entre el 
fusible de 20 A y el 
terminal del relé 
del ventilador auxi-
liar.

Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de la caja 
del fusible princi-
pal y el terminal 
del fusible de 20 A.

9 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 17 de la caja de la junta.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el interrup-
tor de encendido.

10 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
AUXILIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del relé del ventilador 
auxiliar.

Terminales
 N° 17 — N° 18:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 11. Cambie el relé del 
ventilador auxiliar.

11 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
AUXILIAR.
1)Conecte la batería a los terminales N° 20 y 
19 del relé del ventilador auxiliar.
2)Mida la resistencia del relé del ventilador 
auxiliar.

Terminales
 N° 17 — N° 18:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 12. Cambie el relé del 
ventilador auxiliar.

Paso Compruebe Sí No
CO(H4SO)-13



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador auxiliar del radiador
12 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TER-
MINAL DEL RELE DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR Y EL CONECTOR DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR AUXILIAR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del motor del ventilador auxiliar y el termi-
nal del relé del ventilador auxiliar.

Conector & terminal
(F16) N° 2 — (F27) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 13. Repare el circuito 
abierto entre el 
motor del ventila-
dor auxiliar y el 
conector del relé 
del ventilador auxi-
liar.

13 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELE DEL VENTILADOR AUXILIAR Y EL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del relé del ventilador principal y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
Con OBD:

(F27) N° 19 — (B134) N° 13:
Sin OBD:

(F27) N° 19 — (B134) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 14. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el ECM.

14 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector 
entre el ventilador auxiliar y el ECM.

¿Hay un mal contacto en el 
conector entre el motor del 
ventilador auxiliar y el ECM?

Repare el mal con-
tacto del conector.

Compruebe el 
DTC. Repare la 
causa de la avería. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-43, 
Lea el código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>, <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-24, Lea el 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Paso Compruebe Sí No
CO(H4SO)-14



REFRIGERACIÓN
Fluido de refrigeración del motor
4. Fluido de refrigeración del 
motor

A: CAMBIO
1. DRENAJE DEL FLUIDO DE REFRIGERA-
CIÓN DEL MOTOR
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la tapa inferior.
3) Quite el tapón de drenaje y drene el fluido de re-
frigeración del motor en un recipiente.
NOTA:
Quite el tapón del radiador de manera que el fluido
de refrigeración del motor se drene más rápida-
mente.

4) Instale el tapón de drenaje.

2. SUMINISTRO DE FLUIDO DE REFRIGE-
RACIÓN DEL MOTOR
1) Eche fluido de refrigeración del motor dentro del
radiador hasta que el nivel esté a la altura del cue-
llo de suministro.

Capacidad de fluido de refrigeración (lleno has-
ta el nivel “FULL”):

Modelo 1,6 L con T/A:
Aprox. 7,3 2 (7,71 qt. EE.UU., 6,42 qt. Imp.)

Modelo 1,6 L con T/M:
Aprox. 7,4 2 (7,82 qt. EE.UU., 6,51 qt. Imp.)

(modelo 2,0 y 2,5 L):
Aprox. 6,9 2 (7,29 qt. EE.UU., 6,07 qt. Imp.)

Modelo 2,0 L y 2,5 L con T/M:
Aprox. 7,0 2 (7,4 qt. EE.UU., 6,2 qt. Imp.)

NOTA:
El fluido de refrigeración original SUBARU contie-
ne agentes de fluido de refrigeración y anticorrosi-
vos y se ha elaborado especialmente para el motor
SUBARU, que tiene un cárter de aluminio. Utilice
siempre el fluido de refrigeración original SUBARU,
ya que el uso de otros productos puede causar co-
rrosión.

2) Eche fluido de refrigeración del motor dentro del
depósito de reserva hasta el nivel Full.

3) Caliente el motor completamente durante más
de cinco minutos a 2.000 o 3.000 rpm.
4) Si el nivel del fluido de refrigeración del motor
baja en el radiador, añada fluido de refrigeración
del motor hasta la posición del cuello de llenado.
5) Si el nivel del fluido de refrigeración del motor
baja del nivel superior del tanque de reserva, aña-
da fluido de refrigeración del motor hasta el nivel
superior.
6) Ponga la tapa del radiador y tapa del tanque de
reserva correctamente.

CO-00009

CO-00010

LLENO
FULL

BAJO
LOW
CO(H4SO)-15



REFRIGERACIÓN
Fluido de refrigeración del motor
B: INSPECCION
1. RELACIÓN ENTRE LA CONCENTRA-
CIÓN DE FLUIDO DE REFRIGERACIÓN 
SUBARU Y LA TEMPERATURA DE REFRI-
GERACIÓN
En la figura se indica la concentración y la tempe-
ratura de funcionamiento seguro del fluido de refri-
geración SUBARU. Mida la temperatura y la
gravedad específica del fluido de refrigeración para
obtener esta información.
[Ejemplo]
Si la temperatura del fluido de refrigeración es de
25°C (77°F) y su gravedad específica es de 1,054,
la concentración es del 35 % (punto A), la tempe-
ratura de funcionamiento seguro es de −14°C (7°F)
(punto B) y la temperatura de congelación es de −
20°C (−4°F) (punto C).

2. PROCEDIMIENTO PARA AJUSTAR LA 
CONCENTRACIÓN DEL FLUIDO DE REFRI-
GERACIÓN
Para ajustar la concentración del fluido de refrige-
ración de acuerdo con la temperatura, busque la
concentración correcta de fluido en el diagrama de
arriba y reemplace la cantidad necesaria de fluido
de refrigeración con solución sin diluir del fluido de
refrigeración original SUBARU (concentración 50
%).
La cantidad de fluido de refrigeración que debe re-
emplazarse puede calcularse a partir del diagrama.
[Ejemplo]
Asuma que la concentración de fluido de refrigera-
ción debe incrementarse de 25 % a 40 %. Busque
el punto A, en el que la línea correspondiente al 25
% se cruza con la curva del 40 % de la concentra-
ción necesaria de fluido refrigerante y lea la escala
en el eje vertical del gráfico en la altura A. La can-
tidad de fluido de refrigeración que debe drenarse
es de 2,12 (2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.). Drene 2,1
2 (2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.) de fluido de refrige-
ración del sistema de refrigeración y añada 2,12
(2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.) de la solución sin diluir
de fluido de refrigeración SUBARU.
Si se necesita una concentración del 50 %, drene
totalmente el fluido de refrigeración y llene el siste-
ma solamente con solución sin diluir del fluido de
refrigeración original SUBARU.
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REFRIGERACIÓN
Bomba de agua
5. Bomba de agua
A: DESMONTAJE
1) Desmonte el radiador. <Ref. a CO(H4SO)-21,
DESMONTAJE, Radiador.>
2) Desmonte las correas en V.
<Ref. a ME(H4SO)-43, DESMONTAJE, Correa en
V.>
3) Quite la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4SO)-49, CORREA DE DISTRIBU-
CIÓN, DESMONTAJE, Correa de distribución.>
4) Quite el ajustador automático de tensión de la
correa.

5) Quite la rueda loca N° 2.

6) Retire las ruedas dentadas del árbol de levas
(IZQ) utilizando la ST.
ST 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS
NOTA:
También se puede utilizar LA LLAVE DE RUEDA
DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS (499207100).

7) Quite la cubierta de la correa N° 2 (IZQ).

8) Quite el soporte del tensor.

9) Desconecte la manguera desde la bomba de
agua.
10) Quite la bomba de agua.

CO-00016

CO-00017

CO-00018

S T

CO-00019

CO-00020

CO-00021
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REFRIGERACIÓN
Bomba de agua
B: INSTALACION
1) Instale la bomba de agua en el bloque de cilin-
dros (IZQ).

NOTA:
• Cambie la junta con una nueva.
• Cuando instale la bomba de agua, apriete los
pernos en dos pasos en orden alfabético como se
muestra en la figura.

Par de apriete:
Primero:

12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)
Segundo:

12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

2) Conecte la manguera a la bomba de agua.
3) Instale el soporte del tensor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

4) Instale la cubierta de la correa N° 2 (IZQ).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

5) Instale las ruedas dentadas del árbol de levas
(IZQ) utilizando la ST.
ST 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS
NOTA:
También se puede utilizar LA LLAVE DE RUEDA
DENTADA DEL ÁRBOL DE LEVAS (499207100).

Par de apriete:
78 N·m (8,0 kgf-m, 57,9 lb-pie)

6) Instale la rueda loca N° 2.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

7) Instale el ajustador automático de tensión de la
correa cuya varilla de tensión está sujeta con un
pasador. <Ref. a ME(H4SO)-50, CONJUNTO DEL
AJUSTADOR AUTOMÁTICO DE TENSIÓN DE LA
CORREA Y RUEDA LOCA DE LA CORREA, INS-
TALACION, Correa de distribución.>
8) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4SO)-51, CORREA DE DISTRIBUCIÓN,
INSTALACION, Correa de distribución.>
9) Instale las correas en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
INSTALACION, Correa en V.>
10) Instale el radiador. <Ref. a CO(H4SO)-22, INS-
TALACION, Radiador.>

CO-00026
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REFRIGERACIÓN
Bomba de agua
C: INSPECCION
1) Compruebe que el cojinete de la bomba de agua
gira suavemente.
2) Compruebe si la polea de la bomba tiene anor-
malidades.
3) Utilizando un calibrador de cuadrante, mida el
descentramiento del rodete de bomba en la direc-
ción de empuje mientras que se gira la polea.

Límite de descentramiento de empuje:
0,5 mm (0,020 pulg.)

4) Compruebe la holgura entre el rodete de bomba
y la caja de la bomba.

Holgura entre el rodete de bomba y la caja de la 
bomba:

Valor normal
0,5 — 0,7 mm (0,020 — 0,028 pulg.)

Límite
1,0 mm (0,039 pulg.)

5) Después de instalar la bomba de agua, com-
pruebe si hay fugas de fluido de refrigeración del
motor por el eje de la polea. Si se observan fugas,
cambie la bomba de agua.

CO-00028

CO-00029
CO(H4SO)-19
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6. Termostato
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Drene completamente el fluido de refrigeración
del motor. <Ref. a CO(H4SO)-15, DRENAJE DEL
FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR,
CAMBIO, Fluido de refrigeración del motor.>

5) Desconecte la manguera de salida del radiador
desde la cubierta del termostato. 

6) Quite la cubierta del termostato y la junta de cie-
rre, y después tire del termostato hacia afuera.

B: INSTALACION
1) Instale el termostato en la bomba del agua e ins-
tale la cubierta del termostato junto con la junta.

NOTA:
• Utilice una junta de cierre nueva cuando se
reinstale el termostato.
• El termostato debe estar instalado con el pasa-
dor de cascabel (A) enfrentado hacia la delantera.

Par de apriete:
6,5 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

2) Llene con fluido de refrigeración. <Ref. a
CO(H4SO)-15, SUMINISTRO DE FLUIDO DE RE-
FRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido de
refrigeración del motor.>

C: INSPECCION
Cambie el termostato si la válvula no se cierra
completamente a temperatura ambiente o si las si-
guientes comprobaciones no son satisfactorias.
Sumerja el termostato y un termómetro en agua.
Haga subir la temperatura gradualmente y mida la
temperatura y elevación de la válvula cuando ésta
empiece a abrirse y cuando esté completamente
abierta. Durante la prueba, agite el agua para con-
seguir una distribución regular de la temperatura.
Las medidas deberían estar de acuerdo con las es-
pecificadas.

Empieza a abrirse:
Modelo con OBD:

80 — 84°C (176 — 183°F)
Modelos sin OBD:

76 — 80°C (169 — 176°F)

Se abre completamente:
Modelo con OBD:

95°C (203°F)
Modelos sin OBD:

91°C (196°F)

CO-00009

CO-00076

CO-00031

(A) Termómetro

(B) Termostato

CO-00032

(A)

CO-00033

( A )

( B )
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7. Radiador
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Eleve el vehículo.
4) Quite la tapa inferior.
5) Drene completamente el fluido de refrigeración
del motor. <Ref. a CO(H4SO)-15, DRENAJE DEL
FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR,
CAMBIO, Fluido de refrigeración del motor.>
6) Desconecte los conectores del motor eléctrico
del ventilador principal (A) y auxiliar (B) del radia-
dor.

7) Desconecte la manguera de salida del radiador
de la bomba de agua.

8) Desconecte las mangueras del enfriador del
ATF de la Tubería del ATF. (Modelo con T/A )
Tape los orificios en la manguera y radiador con ta-
pones a fin de evitar el escape del ATF.

9) Baje el vehículo.
10) Desconecte la manguera de desborde.
11) Quite el tanque de reserva. <Ref. a
CO(H4SO)-27, DESMONTAJE, Tanque de reser-
va.>
12) Retire el conducto de admisión de aire. (Mode-
lo 2,5 L)
13) Desconecte la manguera de admisión del ra-
diador desde el motor.

FU-00009

(A)

CO-00224

CO-00225

(B)

CO-00076

CO-00034

CO-00089
CO(H4SO)-21



REFRIGERACIÓN
Radiador
14) Quite las ménsulas superiores del radiador.

15) Separe la manguera de la servodirección de la
presilla del radiador.

16) Levante el radiador y sáquelo del vehículo.

B: INSTALACION
1) Una los amortiguadores inferiores del radiador a
los orificios del soporte inferior del radiador.

2) Instale el radiador en el vehículo.
NOTA:
Encaje los pasadores del lado inferior del radiador
en los cojines del lado de la carrocería.

3) Instale los soportes superiores del radiador y
apriete los pernos.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

4) Instale la manguera de la servodirección en el
radiador.

5) Conecte la manguera de admisión del radiador.

6) Instale el conducto de admisión de aire. (Modelo
2,5 L)
7) Instale el tanque de reserva.
8) Conecte la manguera de desborde.
9) Eleve el vehículo.

CO-00090

CO-00037

CO-00041

CO-00090

CO-00037

CO-00089
CO(H4SO)-22



REFRIGERACIÓN
Radiador
10) Conecte las mangueras del enfriador del ATF.
(Modelo con T/A)

11) Conecte la manguera de salida del radiador.

12) Conecte los conectores al motor (A) del venti-
lador principal y ventilador auxiliar del radiador (B).

13) Instale la tapa inferior.
14) Baje el vehículo.

15) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

16) Llene con fluido de refrigeración. <Ref. a
CO(H4SO)-15, SUMINISTRO DE FLUIDO DE RE-
FRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido de
refrigeración del motor.>
17) Compruebe el nivel del ATF. <Ref. a 4AT-31,
INSPECCION, Fluido de la transmisión automáti-
ca.>

C: INSPECCION
1) Quite la tapa del radiador, llene el radiador y
ponga el probador en el radiador en el lugar de la
tapa.

2) Aplique una presión de 157 kPa (1,6 kg/cm2, 23
lb/pulg.²) al radiador y compruebe si hay:

(1) Fugas de fluido de refrigeración del motor
en o alrededor del radiador.
(2) Fugas de fluido de refrigeración del motor
en o alrededor de las mangueras o conexiones.

PRECAUCION:
• El motor debe estar parado.
• Seque el fluido de refrigeración del motor de
los puntos que vayan a ser comprobados por
adelantado.
• Tenga cuidado para evitar que el fluido de re-
frigeración del motor salte cuando se quite el
probador.
• Tenga cuidado también de no deformar el
cuello de llenado o el radiador cuando se insta-
le o quite el probador.

CO-00034

CO-00076

(A)

CO-00224

CO-00225

(B)

FU-00009

CO-00094
CO(H4SO)-23



REFRIGERACIÓN
Tapa del radiador
8. Tapa del radiador
A: INSPECCION
1) Ponga la tapa del radiador en el probador.

2) Aumente la presión hasta que la aguja del pro-
bador se pare. La tapa del radiador funciona co-
rrectamente si aguanta la presión límite de servicio
durante cinco o seis segundos.

Presión estándar:
93 — 123 kPa 
(0,95 — 1,25 kg/cm2, 14 — 18 lb/pulg.²)

Presión límite de servicio:
83 kPa (0,85 kg/cm2, 12 lb/pulg.²)

PRECAUCION:
Asegúrese de quitar cualquier materia extraña 
y óxido de la capa por adelantado. De lo contra-
rio, los resultados de la prueba de presión se-
rán incorrectos.

CO-00044
CO(H4SO)-24



REFRIGERACIÓN
Ventilador principal y motor del ventilador del radiador
9. Ventilador principal y motor 
del ventilador del radiador

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Eleve el vehículo.
4) Quite la tapa inferior.
5) Desconecte el conector del motor eléctrico del
ventilador principal (A).

6) Desmonte la manguera ATF de la presilla del
conjunto del motor de ventilador del radiador. (Mo-
delo con T/A)
7) Baje el vehículo.
8) Desconecte la manguera de desborde.
9) Quite el tanque de reserva. <Ref. a CO(H4SO)-
27, DESMONTAJE, Tanque de reserva.>
10) Quite los pernos que fijan el envoltorio del ven-
tilador principal del radiador a éste último.

11) Quite el conjunto del motor de ventilador princi-
pal del radiador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Si es difícil de instalar el conjunto del motor de
ventilador del radiador, primero afloje los pernos
que sujetan el conjunto del ventilador auxiliar del
radiador.
• Consulte COMPONENTES para obtener el par
de apriete. <Ref. a CO(H4SO)-3, COMPONEN-
TES, Descripción general.>

C: DESARMADO
1) Quite la tuerca que sujeta el ventilador mismo al
conjunto del motor de ventilador y la envoltura.

2) Quite los pernos que instalan el motor de venti-
lador.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.
NOTA:
Consulte COMPONENTES para obtener el par de
apriete. <Ref. a CO(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

(A)

CO-00224

CO-00096

CO-00047

CO-00048
CO(H4SO)-25



REFRIGERACIÓN
Ventilador auxiliar y motor del ventilador del radiador
10.Ventilador auxiliar y motor 
del ventilador del radiador

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Eleve el vehículo.
4) Quite la tapa inferior.
5) Desconecte el conector del motor eléctrico del
ventilador auxiliar del radiador (B).

6) Desmonte la manguera ATF de las presillas del
conjunto del motor de ventilador auxiliar del radia-
dor. (Modelo con T/A)
7) Baje el vehículo.
8) Retire el conducto de admisión de aire. (Modelo
2,5 L)
9) Quite los pernos que sujetan el envoltorio del
ventilador principal del radiador a éste último.

10) Desmonte el conjunto del ventilador auxiliar del
radiador desde la parte inferior del vehículo.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Consulte COMPONENTES para obtener el par de
apriete. <Ref. a CO(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

C: DESARMADO
1) Quite la presilla que sujeta el conector del motor
a la envoltura.
2) Quite la tuerca que sujeta el ventilador mismo al
conjunto del motor de ventilador.

3) Quite los pernos que sujetan el motor de ventila-
dor a la envoltura.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.
NOTA:
Consulte COMPONENTES para obtener el par de
apriete. <Ref. a CO(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

CO-00225

(B)

CO-00101

CO-00049

CO-00050
CO(H4SO)-26



REFRIGERACIÓN
Tanque de reserva
11.Tanque de reserva
A: DESMONTAJE
1) Desconecte la manguera de rebose desde la po-
sición del tubo de llenado del radiador.
2) Presionando la garra (A), quite el tanque de re-
serva tirando en la dirección indicada por la flecha.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Asegúrese de que el nivel del refrigerante del mo-
tor está entre FULL y LOW.

(A)

CO-00226
CO(H4SO)-27



REFRIGERACIÓN
Problemas en el sistema de refrigeración del motor en general
12.Problemas en el sistema de refrigeración del motor en general
A: INSPECCION

Avería Causa posible Acción correctiva

Sobrecalenta-
miento

a. Insuficiente fluido de refrigeración del motor
Surtir fluido de refrigeración del motor, buscar fugas, y 
reparar.

b. Correa de distribución floja Reparar o cambiar el tensor de la correa de distribución.

c. Aceite en la correa de distribución Recambiar.

d. Mal funcionamiento del termostato Recambiar.

e. La bomba de agua funciona mal Recambiar.

f. Conducto del fluido de refrigeración del motor obs-
truido

Limpiar.

g. Regulación de avance al encendido incorrecta

Inspeccionar y reparar el sistema de control de encen-
dido.
<Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento 
básico de diagnóstico.>

h. Radiador con fugas u obstruido Limpiar, reparar o cambiar.

i. Aceite de motor incorrecto en el fluido de refrigera-
ción del motor

Cambiar el fluido de refrigeración del motor.

j. Mezcla de aire y combustible demasiado pobre

Inspeccionar y reparar el sistema de inyección de com-
bustible.
<Ref. a EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Procedimiento 
básico de diagnóstico.>

k. Excesiva contrapresión en el sistema de escape Limpiar o recambiar.

l. Holgura insuficiente entre el pistón y el cilindro Ajustar o cambiar.

m. El embrague patina Reparar o cambiar.

n. El freno arrastra Ajustar.

o. Termostato defectuoso Recambiar.

p. Mal funcionamiento del ventilador del radiador
Inspeccionar el relé del ventilador eléctrico, el sensor de 
temperatura del fluido de refrigeración del motor o el 
motor del radiador y cambiar si es necesario.

Excesiva refri-
geración

a. La temperatura atmosférica es extremadamente 
baja

Cubrir el área frontal del radiador parcialmente.

b. Termostato defectuoso Recambiar.

Fugas de fluido 
de refrigera-
ción del motor

a. Unidades conectoras dañadas o flojas en las man-
gueras

Reparar o cambiar.

b. Fugas en la bomba de agua Recambiar.

c. Fugas en la tubería de agua Reparar o cambiar.

d. Fuga en la junta de cierre de la culata Reapretar los pernos de la culata o reemplazar la junta.

e. Cárter y culata agrietados o dañados Reparar o cambiar.

f. Caja del termostato agrietada o dañada Reparar o cambiar.

g. Fuga en el radiador Reparar o cambiar.

Ruidos

a. Correa de distribución defectuosa Recambiar.

b. Ventilador del radiador defectuoso Recambiar.

c. Defectos en el cojinete de la bomba de agua Cambie la bomba de agua.

d. Defectos en el sello mecánico de la bomba de 
agua

Cambie la bomba de agua.
CO(H4SO)-28
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LUBRICACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Método de lubricación Lubricación forzada

Bomba de 
aceite

Tipo de bomba Trocoide

Número de dientes
Rotor interno 9

Rotor externo 10

Diámetro × grosor del rotor externo 78 × 7 mm (3,07 × 0,28 pulg.)

Holgura de punta entre los rotores interno y 
externo

Valor Normal 0,04 — 0,14 mm (0,0016 — 0,0055 pulg.)

Limite 0,18 mm (0,0071 pulg.)

Holgura lateral entre el rotor interno y la caja de 
la bomba

Valor Normal 0,02 — 0,07 mm (0,0008 — 0,0028 pulg.)

Limite 0,12 mm (0,0047 pulg.)

Holgura entre el rotor externo y la caja de la 
bomba

Valor Normal 0,10 — 0,175 mm (0,0039 — 0,0069 pulg.)

Limite 0,20 mm (0,0079 pulg.)

Capacidad a
80°C (176°F)

600 rpm

- Presión de 
descarga 98 kPa (1,0 kg/cm2, 14 lb/pulg.²)

- Cantidad de 
descarga

3,2 2 (3,4 qt. EE.UU., 2,8 qt. Imp.)/min.

5.000 rpm

- Presión de 
descarga 294 kPa (3,0 kg/cm2, 43 lb/pulg.²)

- Cantidad de 
descarga

32,6 2 (34,4 qt. EE.UU., 28,7 qt. Imp.)/min.

Presión de funcionamiento de la válvula de alivio 490 kPa (5,0 kg/cm2, 71 lb/pulg.²)

Filtro de aceite

Tipo Tipo de flujo completo

Area de filtración 1.000 cm2 (155 pulg.²)

Presión de apertura de la válvula de desvío 160 kPa (1,63 kg/cm2, 23,2 lb/pulg.²)

Diámetro externo × ancho 80 × 70 mm (3,15 × 2,76 pulg.)

Tamaño de la rosca entre el filtro de aceite y motor M 20 × 1,5

Interruptor de 
presión de 
aceite

Tipo Tipo de punto de contacto sumergido

Voltaje — vatiaje de activación 12 V — 3,4 W o menos

Presión de activación del piloto 14,7 kPa (0,15 kg/cm2, 2,1 lb/pulg.²)

Presión de seguridad Más de 981 kPa (10 kg/cm2, 142 lb/pulg.²)

Capacidad de aceite (al cambiarlo) 4,0 2 (4,2 qt. EE.UU., 3,5 qt. Imp.)
LU(H4SO)-2



LUBRICACIÓN
Descripción general
B: COMPONENTES

(1) Tapón (13) Interruptor de presión de aceite (24) Bayoneta de nivel de aceite

(2) Junta (14) Conducto de suministro de aceite (25) Tapón de drenaje

(3) Resorte de la válvula de alivio (15) Junta tórica (26) Junta metálica

(4) Válvula de alivio (16) Tapa de suministro de aceite (27) Junta

(5) Junta de aceite (17) Junta tórica

(6) Caja de la bomba de aceite (18) Placa deflectora Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Rotor interno (19) Junta tórica T1: 5 (0,5, 3,6)
(8) Rotor externo (20) Colador de aceite T2: 6,4 (0,65, 4,7)
(9) Tapa de la bomba de aceite (21) Guía de la bayoneta de nivel de 

aceite
T3: 10 (1,0, 7,2)

(10) Filtro de aceite T4: 44 (4,5, 32,5)
(11) Junta tórica (22) Junta tórica T5: 25 (2,5, 18,1)
(12) Bomba de aceite (23) Cárter

LU-00106

(12)

(11)

T5

T2

T1

T2

T2

T1

T1

T1

T3

T4

T2

(13)

(9)

(8)

(7)
(6) (20)

(19)

(27)

(18)

(17)

(15)

(14)

(16)

(24)

(23)

(10)

(25) (26)

(5)

(4)

(3)

(2)

(1)

(22)

(21)

T4
LU(H4SO)-3



LUBRICACIÓN
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
LU(H4SO)-4



LUBRICACIÓN
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

499977400 LLAVE DE LA 
POLEA DEL 
CIGÜEÑAL

• Se usa para detener el giro de la polea del 
cigüeñal cuando se afloje y se apriete el perno de 
la polea del cigüeñal.
• Para modelos 1,6 L y 2,0 L.

499977100 LLAVE DE LA 
POLEA DEL 
CIGÜEÑAL

• Se usa para detener el giro de la polea del 
cigüeñal cuando se afloje y se apriete el perno de 
la polea del cigüeñal.
• Para modelo de 2,5 L.

498547000 LLAVE DEL FIL-
TRO DEL 
ACEITE

Se usa para desmontar e instalar el filtro de 
aceite.

499587100 INSTALADOR 
DE LA JUNTA DE 
ACEITE

Se usa para instalar la junta de aceite de la 
bomba de aceite.

ST-499977400

ST-499977100

ST-498547000

ST-499587100
LU(H4SO)-5



LUBRICACIÓN
Sistema de presión de aceite
2. Sistema de presión de aceite
A: ESQUEMA
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LUBRICACIÓN
Sistema de presión de aceite
B: INSPECCION

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO.

1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Compruebe los otros testigos.

¿Se apagan los testigos? Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
4, INSPECCION, 
Sistema del medi-
dor combinado.>

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MEDIDOR COMBINADO Y EL 
INTERRUPTOR DE LA PRESION DE ACEI-
TE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor de 
presión de aceite.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje del circuito entre el conector 
del interruptor de la presión de aceite y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(E11) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el interrup-
tor de presión de 
aceite.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Mida la resistencia del medidor combinado.

Terminal
(i11) N° 7 — (i10) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie el conec-
tor del circuito 
entre el medidor 
combinado y el 
interruptor de pre-
sión de aceite.

Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
4, INSPECCION, 
Sistema del medi-
dor combinado.>
LU(H4SO)-7



LUBRICACIÓN
Aceite del motor
3. Aceite del motor
A: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Quite la bayoneta del nivel de aceite y límpiela.
3) Inserte de nuevo la bayoneta del nivel de aceite
completamente. Asegúrese de que el medidor de
nivel está insertado correctamente y en el sentido
correcto.
4) Quítela de nuevo y tome la lectura. Si el nivel de
aceite del motor está por debajo de la línea L, agre-
gue aceite para aumentar el nivel hasta la línea.
5) Después de desactivar el motor, espere unos
minutos para que el aceite retorne al cárter de acei-
te antes de comprobar el nivel.
6) Justo después de conducción o mientras el mo-
tor está caliente, el nivel de aceite del motor puede
mostrar el alcance entre la línea y la marca de
muesca. Esto es causado por la expansión térmica
del aceite del motor.
NOTA:
Para evitar el llenado excesivo del aceite, no eche
aceite excediendo la línea “F” cuando el motor está
frío.

B: CAMBIO
1) Abre la tapa de suministro de aceite para drenar
rápidamente aceite del motor.
2) Eleve el vehículo.
3) Drene aceite del motor aflojando el tapón de
drenaje de aceite del motor.
NOTA:
Prepare el recipiente para drenar el aceite del mo-
tor.

4) Apriete el tapón de drenaje de aceite del motor
después de drenar aceite del motor.

NOTA:
• Cambie la junta del tapón de drenaje. 
• Consulte COMPONENTES en la Descripción
general para obtener el par de apriete. <Ref. a
LU(H4SO)-3, COMPONENTES, Descripción ge-
neral.>
5) Eche aceite del motor por el conducto de sumi-
nistro al nivel superior de la bayoneta del nivel.
Asegúrese de que el vehículo está posicionado en
un lugar nivelado cuando se compruebe el nivel de
aceite. Use aceite del motor de calidad y viscosi-
dad apropiadas, seleccione de acuerdo con la ta-
bla en la figura.

Aceite recomendado
Clasificación API SL, SJ con el logotipo 
“Conservación de energía” impreso o SH (si 
no se puede obtener el aceite con las catego-
rías SL, SJ o SH, deberá usar las clasificacio-
nes SG o SF de aceite “ENERGY 
CONSERVING”.)
Especificación ACEA, A1, A2 ó A3
Especificación CCMC, G4 ó G5
Etiqueta de la marca de certificación New API 
(marca de estrellas en estallido) en el reci-
piente.

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite del motor

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Aprox. 1,02 (1,1 qt. EE.UU., 0,9 qt. Imp.)

LU-00138

(A) (B)

(C)

(D)

(E)

LU-00193
LU(H4SO)-8



LUBRICACIÓN
Aceite del motor
Capacidad de aceite del motor:
Nivel superior
4,0 2 (4,2 qt. EE.UU., 3,5 qt. Imp.)
Nivel inferior
3,0 2 (3,2 qt. EE.UU., 2,6 qt. Imp.)

La viscosidad apropiada permite que el vehículo
obtenga el buen arranque en frío o caliente por re-
ducir la fricción de viscosidad y así aumentar la ve-
locidad de arranque.
PRECAUCION:
Cuando se eche aceite, no importa si el aceite a 
añadirse es diferente que la marca de la del mo-
tor; sin embargo, use el aceite que tiene la cla-
sificación API y N° de viscosidad SAE 
designado por SUBARU.
NOTA:
Si el vehículo se emplea en zonas con temperatu-
ras muy altas o para otras aplicaciones de gran
rendimiento, podrán utilizarse los aceites de la si-
guiente viscosidad: Clasificación API: SL o SJ o SH 
N° de viscosidad SAE: 30, 40, 10W-50, 20W-40,
20W-50.
6) Cierre la tapa de suministro de aceite del motor.
7) Arranque el motor y caliéntelo por un tiempo.

8) Después de parar el motor, compruebe de nue-
vo el nivel de aceite. Eche aceite del motor hasta el
nivel superior de la bayoneta del nivel si fuera ne-
cesario.

(1) N° de viscosidad SAE y temperatura aplicable

(2) PREFERIDO

LU-00071

4030150-15-20-30( C)

104865932

10W-30,10W-40

5-4-22( F)

5W-30,0W-20   (2)

SAE   (1)

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite del motor

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Aprox. 1,02 (1,1 qt. EE.UU., 0,9 qt. Imp.)

LU-00138

(A) (B)

(C)

(D)

(E)
LU(H4SO)-9



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
4. Bomba de aceite
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Baje el vehículo.
5) Desmonte el radiador. <Ref. a CO(H4SO)-21,
DESMONTAJE, Radiador.>
6) Desmonte el sensor de posición del cigüeñal.

7) Desmonte las correas en V.
<Ref. a ME(H4SO)-43, DESMONTAJE, Correa en
V.>
8) Quite el tensionador de la correa.

9) Desmonte la polea del cigüeñal utilizando ST.
ST 499977400 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGUEÑAL (modelos 1,6 L y 
2,0 L)

ST 499977100 LLAVE DE LA POLEA DEL 
CIGÜEÑAL (modelo de 2,5 L)

10) Quite la bomba de agua. <Ref. a CO(H4SO)-
17, DESMONTAJE, Bomba de agua.>
11) Quite la guía de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

12) Quite la rueda dentada del cigüeñal.

FU-00009

LU-00046

LU-00011

LU-00012

LU-00013

LU-00014
LU(H4SO)-10



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
13) Quite los pernos que sujetan la bomba de acei-
te al bloque de cilindros.
NOTA:
Si va a desarmar o a inspeccionar la bomba de
aceite, afloje el tapón de la válvula de alivio antes
de quitar la bomba de aceite.

14) Quite la bomba de aceite usando un destorni-
llador de punta plana.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no arañar las superficies de 
acoplamiento del bloque de cilindros y bomba 
de aceite.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
Haga lo siguiente:
1) Aplique hermetizante líquido a las superficies de
acoplamiento de la bomba de aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1215 (N° de pieza 004403007) o 
equivalente

2) Cambie la junta tórica (A) por una nueva.
3) Aplique una capa de aceite de motor al interior
de la junta de aceite.

4) Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite
cuando instale la bomba en el bloque de cilindros.
5) Coloque la bomba de aceite haciendo coincidir
la zona entallada con el cigüeñal, y empuje la bom-
ba de aceite en sentido recto.
PRECAUCION:
Asegúrese de que el reborde de la junta de 
aceite no está doblado.
6) Instale la bomba de aceite.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

LU-00015

LU-00016

LU-00017

( A )

LU-00018

LU-00019

T

T

LU(H4SO)-11



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
C: DESARMADO
Quite los tornillos que fijan la tapa de la bomba de
aceite y desarme la bomba de aceite. Haga marcas
de referencia en los rotores interno y externo de
manera que puedan volver a montarse en sus po-
siciones originales.
PRECAUCION:
Quite la válvula de alivio antes de desarmar la 
bomba de aceite.

D: ARMADO
1) Instale la junta de aceite delantera usando ST.
ST 499587100 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE
NOTA:
Use una junta de aceite nueva.

2) Aplique una capa de aceite del motor a los roto-
res interno y externo.
3) Instale los rotores interno y externo en sus posi-
ciones originales.
4) Instale la válvula de alivio de aceite y el enchufe
y resorte de la válvula de alivio.
NOTA:
Use una junta nueva.
5) Instale la tapa de la bomba de aceite.

Par de apriete:
T1: 5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)
T2: 44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

(A) Junta de aceite

(B) Caja de la bomba de aceite

(C) Rotor interno

(D) Rotor externo

(E) Tapa de la bomba de aceite

(F) Válvula de alivio

(G) Resorte de la válvula de alivio

(H) Tapón

(I) Junta

LU-00020

(E)

(D)

(C)
(B)

(A)

(F)

(G)

(I)

(H)

LU-00021

ST

LU-00022

T1

T2
LU(H4SO)-12



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
E: INSPECCION
1. HOLGURA EN LA PUNTA
Mida la holgura en la punta de los rotores. Si la hol-
gura excede el límite, cambie los rotores como un
juego.

Holgura en la punta:
Valor normal

0,04 — 0,14 mm (0,0016 — 0,0055 pulg.)
Límite

0,18 mm (0,0071 pulg.)

2. HOLGURA DE LA CAJA
Mida la holgura entre el rotor externo y la caja del
rotor de la bomba de aceite. Cambie el rotor si la
holgura excede el límite.

Holgura de la caja:
Valor normal

0,10 — 0,175 mm (0,0039 — 0,069 pulg.)
Límite

0,20 mm (0,0079 pulg.)

3. HOLGURA LATERAL
Mida la holgura entre el rotor interno de la bomba
de aceite y la tapa de la bomba. Cambie el rotor o
el cuerpo de la bomba si la holgura excede el lími-
te.

Holgura lateral:
Valor normal

0,02 — 0,07 mm (0,0008 — 0,0028 pulg.)
Límite

0,12 mm (0,0047 pulg.)

4. VÁLVULA DE ALIVIO DE ACEITE
Compruebe el ajuste de la válvula y si está dañada.
Vea si el resorte de la válvula de alivio está dañado
o deteriorado. Cambie las piezas que estén defec-
tuosas.

Resorte de la válvula de alivio:
Largo de fabricación

72,8 mm (2,866 pulg.)
Largo de instalación

54,7 mm (2,154 pulg.)
Carga cuando está instalado

81,3 N (8,29 kgf, 18,24 lb)

5. CAJA DE LA BOMBA DE ACEITE
Compruebe si la caja de la bomba de aceite tiene
desgastado el orificio del eje, atascado el conducto
de aceite, desgastes en la cámara del rotor u otros
defectos.

6. JUNTA DE ACEITE
Compruebe si los rebordes de la junta de aceite es-
tán deformados, endurecidos, desgastados, etc.
Cámbiela si está defectuosa.

LU-00023

LU-00024

LU-00025
LU(H4SO)-13



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
5. Cárter y colador de aceite
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Quite las ruedas delanteras.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
de filtro de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto de
admisión de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-5, DES-
MONTAJE, Caja del filtro de aire.>
5) Retire la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, DESMONTAJE, Cámara del resona-
dor.>
6) Quite el tope de inclinado.

7) Quite las ménsulas superiores del radiador.

8) Sujete el motor con un dispositivo elevador y ca-
bles metálicos.

9) Eleve el vehículo.
PRECAUCION:
Cuando eleve el vehículo, levante el cable al 
mismo tiempo.
10) Quite la tapa inferior.
11) Drene el aceite del motor.
Ponga el recipiente bajo el vehículo, y luego quite
el tapón de drenaje del colector de aceite.

12) Retire los tubos de escape delantero y central.
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.> y <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-6,
DESMONTAJE, Tubo de escape delantero.>
13) Extraiga las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal al travesaño frontal.

14) Extraiga los pernos que instalan el colector de
aceite al bloque de cilindros mientras se eleva el
motor.

FU-00009

ME-00213

LU-00027

(A) Junta

(B) Tapón de drenaje

LU-00028

LU-00029

(B)

(A)

LU-00030
LU(H4SO)-14



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
15) Inserte cuchilla entre el bloque de cilindros y el
colector de aceite.
PRECAUCION:
No use el destornillador u otro objeto similar en 
lugar de la cuchilla.

16) Quite el colador de aceite.

17) Quite la placa deflectora.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
Antes de instalar el colector de aceite, limpie el 
hermetizante del colector de aceite y bloque de 
cilindros.
1) Instale la placa deflectora.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

2) Instale el colador de aceite en la placa deflecto-
ra.
NOTA:
Cambie la junta tórica por una nueva.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

3) Aplique empaquetadura líquida a las superficies
de acoplamiento e instale el cárter de aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1215 (N° de pieza 004403007) o 
equivalente

LU-00031

LU-00032

LU-00033

LU-00033

LU-00032

LU-00034
LU(H4SO)-15



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
4) Apriete los pernos de instalación del colector de
aceite al bloque del motor.

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

5) Baje el motor para colocarlo sobre el travesaño
delantero.
6) Apriete las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal en el travesaño delantero.

Par de apriete:
69 N·m (7,0 kgf-m, 50,9 lb-pie)

7) Instale los tubos de escape delantero y central.
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.> y <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7,
INSTALACION, Tubo de escape delantero.>
NOTA:
Use siempre juntas nuevas.

8) Instale la tapa inferior.
9) Baje el vehículo.
PRECAUCION:
Al bajar el vehículo, baje el dispositivo de ele-
vación y el cable al mismo tiempo.

10) Quite el mecanismo de elevación y los cables
de acero.

11) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 42,8 lb-pie)

12) Instale las ménsulas superiores del radiador.

13) Instale la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, INSTALACION, Cámara del resona-
dor.>
14) Instale el conducto de admisión de aire y la
caja del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTA-
LACION, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro de ai-
re.>
15) Instale las ruedas delanteras.

LU-00031

LU-00030

LU-00035

LU-00028

ME-00218T2 T1

LU-00027
LU(H4SO)-16



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
16) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

17) Llene el motor con aceite. <Ref. a LU(H4SO)-
8, INSPECCION, Aceite del motor.>

C: INSPECCION
Compruebe visualmente para asegurarse de que
el colector de aceite, el colador de aceite, el sopor-
te del colador de aceite y la placa deflectora no es-
tán dañados.

FU-00009
LU(H4SO)-17



LUBRICACIÓN
Interruptor de presión de aceite
6. Interruptor de presión de 
aceite

A: DESMONTAJE
1) Quite el generador del soporte. <Ref. a
SC(H4SO)-15, DESMONTAJE, Generador.>
2) Desconecte el terminal del interruptor de presión
de aceite.

3) Quite el interruptor de presión de aceite.

B: INSTALACION
1) Aplique hermetizante líquido a las roscas del in-
terruptor de presión de aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1324 (N° de pieza 004403007) o 
equivalente

2) Instale el interruptor de presión de aceite en el
bloque del motor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Conecte el terminal del interruptor de presión de
aceite.

4) Instale el generador en el soporte. <Ref. a
SC(H4SO)-15, INSTALACION, Generador.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que no hay fuga o filtración de aceite
desde la instalación del interruptor de presión de
aceite.

LU-00036

LU-00037

LU-00038

LU-00037

LU-00036
LU(H4SO)-18



LUBRICACIÓN
Filtro de aceite del motor
7. Filtro de aceite del motor
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la tapa inferior.
3) Quite el filtro de aceite con la ST.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE

B: INSTALACION
1) Obtenga un nuevo filtro de aceite y aplique una
capa fina del aceite del motor a la goma selladora.
2) Instale el filtro de aceite girándolo con la mano,
teniendo cuidado de no dañar la goma selladora.
3) Apriete más (aprox. 2/3 a 3/4 de vuelta) después
de que la goma selladora tenga contacto con la
carcaza de la bomba de aceite. No apriete excesi-
vamente, el aceite puede filtrarse.

C: INSPECCION
1) Después de instalar el filtro de aceite, ponga el
motor en marcha y asegúrese de que el aceite no
se esté fugando alrededor de la goma selladora.
NOTA:
El elemento del filtro y la caja del filtro están unifi-
cados permanentemente; por consiguiente, no es
necesario limpiar el interior.
2) Compruebe el nivel de aceite del motor. <Ref. a
LU(H4SO)-8, INSPECCION, Aceite del motor.>

LU-00194
LU(H4SO)-19



LUBRICACIÓN
Problemas en el sistema de lubricación del motor en general
8. Problemas en el sistema de lubricación del motor en general
A: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, asegúrese de que el nivel de aceite del motor es correcto y de que no hay
fugas de aceite.

Avería Causa posible Acción correctiva

1. Queda encendido el 
testigo.

1) Fallos en el interrup-
tor de presión de aceite

Diafragma agrietado o fuga de aceite dentro del 
interruptor

Recambiar.

Resorte roto o contactos dañados Recambiar.

2) Presión de aceite 
baja

Filtro de aceite atascado Recambiar.

Mal funcionamiento de la válvula de desvío del fil-
tro de aceite

Limpiar o recambiar.

Mal funcionamiento de la válvula de alivio de la 
bomba de aceite

Limpiar o recambiar.

Conducto de aceite atascado Limpiar.

Excesiva holgura en la punta y lateral del rotor de 
la bomba de aceite y engranaje

Recambiar.

Colador de aceite atascado o tubería rota Limpiar o recambiar.

3) No hay presión de 
aceite

Insuficiente aceite de motor Echar.

Tubería rota en el colador de aceite Recambiar.

Rotor de la bomba de aceite agarrotado Recambiar.

2. El testigo no se 
enciende.

1) Mal funcionamiento del medidor combinado Recambiar.

2) Mal contacto de los puntos del interruptor Recambiar.

3) Desconexión del circuito Reparar.

3. El testigo parpadea 
momentáneamente.

1) Mal contacto en los terminales Reparar.

2) Circuito defectuoso Reparar.

3) Presión de aceite baja
Comprobar las mismas 
causas posibles lista-
das en 1 — 2).
LU(H4SO)-20
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SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

B: COMPONENTES
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

Pedal de acelera-
dor

Juego libre
En la almohadilla del 
pedal

0 — 4 mm (0 — 0,16 pulg.)

Carrera
En la almohadilla del 
pedal

52 — 57 mm (2,05 — 2,24 pulg.)

(1) Soporte del acelerador (7) Palanca del pedal del acelerador (13) Interruptor de aceleración forzada 
(modelo con T/A)(2) Tope (8) Pasador de resorte

(3) Tejuelo (9) Pedal de acelerador

(4) Presilla (10) Tope del acelerador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Resorte del acelerador (11) Placa del acelerador T1: 12 (1,2, 9,0)
(6) Resorte del pedal del acelerador (12) Presilla T2: 18 (1,8, 13,0)

(8)

(1)

(2)

(3)

(4)

(6)

(13)(5)

(9)

(10)

(7)

(12)

(11) T2

T1

SP-00021
SP(H4SO)-2



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Descripción general
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

C: PRECAUCION
• Póngase ropa de trabajo, inclusive gorra, gafas
protectoras y zapatos protectores durante la opera-
ción.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Mantenga las piezas desarmadas en orden y
protéjalas contra polvos.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.

• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.

(1) Soporte del acelerador (7) Resorte del acelerador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tope (8) Tejuelo T1: 12 (1,2, 9,0)
(3) Palanca del pedal del acelerador (9) Presilla T2: 18 (1,8, 13,0)
(4) Resorte del pedal del acelerador (10) Tope del acelerador

(5) Pedal de acelerador (11) Interruptor de aceleración forzada 
(modelo con T/A)(6) Pasador de resorte

SP-00022

(1)
(2) (3)

(11)

(8)

(7)
(9)

(6)

(4)

(5)
(10)

T1

T2
SP(H4SO)-3



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Pedal del acelerador
2. Pedal del acelerador
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la contratuerca del soporte del cable del
acelerador.
3) Separe el cable del acelerador del soporte.
4) Quite el extremo del cable del acelerador de la
leva de la mariposa.
NOTA:
Tenga cuidado de no retorcer el cable del acelera-
dor.
• MODELO SOHC

• MODELO DOHC

5) Quite la presilla dentro del compartimento del
motor.
• MODELO SOHC CON VOLANTE A LA IZ-
QUIERDA

• MODELO SOHC CON VOLANTE A LA DERE-
CHA

• MODELO DOHC LHD CON TURBO

(A) Contratuerca

(B) Soporte del cable del acelerador

(C) Cable del acelerador

(D) Leva de la mariposa

(B) (D)(C)

(A)

SP-00003

(B)

(D)

(C) (A)

SP-00004

SP-00045

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(E)

(E)

(E)

(A)

(B)
(C)

(E)

(E)

(E)

(E)

(D)

SP-00005

SP-00046

(A)

(D)

(E)

(E)

(C)
(B)

(E)
SP(H4SO)-4



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Pedal del acelerador
• MODELO DOHC CON TURBO CON VOLANTE
A LA DERECHA

6) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
7) Desconecte el conector del interruptor de acele-
ración forzada. (Modelo con T/A)
8) Quite el perno que conecta el pedal del acelera-
dor con el soporte del mismo.
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

9) Desconecte el ojal del piso inclinado.
NOTA:
Desde el compartimento interior, introduzca el ojal
(A) en el orificio.

10) Saque el cable del orificio del guardapiés tiran-
do de él.
11) Desconecte el buje del cable del acelerador de
la palanca del pedal del acelerador.

12) Desconecte el tope del cable de acelerador (A)
del soporte.

13) Separe el cable del acelerador y el soporte.

(A) Guardapiés

(B) Cable del acelerador

(C) Al pedal del acelerador

(D) Servofreno

(E) Presilla

SP-00047

(A)(D)

(E)

(E)

(B) (C)

(E)

SP-00018

SP-00007

(A) Destornillador de punta plana

SP-00008

SP-00009

SP-00010
SP(H4SO)-5



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Pedal del acelerador
B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Si se ha dañado la abrazadera del cable, cám-
biela por una nueva.
• Nunca deje de cubrir el extremo del cable exter-
no con la funda de goma.
• Tenga cuidado de no retorcer el cable del acele-
rador.
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a SP(H4SO)-2, COMPONENTES,
Descripción general.>

C: DESARMADO
1) Quite la presilla, y luego mueva el pedal del ace-
lerador del soporte.
2) Saque el pasador de resorte, y luego mueve el
pedal del acelerador de la palanca del pedal del
acelerador.
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.
NOTA:
Limpie y engrase las partes indicadas en la figura.

Grasa:
SUNLIGHT N° 2 (N° de repuesto 003602010)

(A) Soporte del acelerador

(B) Tope

(C) Tejuelo

(D) Presilla

(E) Resorte del acelerador

(F) Resorte del pedal del acelerador

(G) Palanca del pedal del acelerador

(H) Pasador de resorte

(I) Pedal de acelerador

(J) Interruptor de aceleración forzada (modelo con 
T/A)

SP-00024

(H)

(A)
(B)

(C)

(D)

(F)

(J)
(E)

(I)

(G)

(A) Soporte del acelerador

(B) Tope

(C) Tejuelo

(D) Presilla

(E) Resorte del acelerador

(F) Resorte del pedal del acelerador

(G) Palanca del pedal del acelerador

(H) Pasador de resorte

(I) Pedal de acelerador

(J) Interruptor de aceleración forzada (modelo con 
T/A)

SP-00025

(A) (B) (G)

(J)

(C)

(E)
(D)

(H)

(F)

(I)
SP(H4SO)-6



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Pedal del acelerador
E: INSPECCION
1. PEDAL DEL ACELERADOR
1) Mueva suavemente el pedal hacia los lados
para asegurar que la deflexión se encuentra dentro
de los parámetros especificados.
2) Si se aprecia una deflexión excesiva, cambie el
buje y la presilla por nuevos.

Deflexión del pedal del acelerador:
Límite de servicio

±2,0 mm (±0,079 pulg.) o menos

2. INTERRUPTOR DE ACELERACIÓN FOR-
ZADA
Si el interruptor de aceleración forzada no funciona
correctamente (o si no se para en la posición espe-
cificada), cambie por uno nuevo.

Posición especificada: A
2,0 — 3,5 mm (0,079 — 0,098 pulg.)

F: AJUSTE
1) Compruebe el recorrido y el juego libre accio-
nando el pedal del acelerador con la mano.
2) Si no se encuentra dentro del valor especificado,
ajuste la tuerca que conecta el cable del acelerador
con el cuerpo de la mariposa.

Juego libre en la almohadilla del pedal: L
0 — 4 mm (0 — 0,16 pulg.)

Carrera en la almohadilla del pedal: A
52 — 57 mm (2,05 — 2,24 pulg.)

Par de apriete de la contratuerca del cable del 
acelerador:

12 N·m (1,2 kgf-m, 9 lb-pie)

SP-00013

SP-00026

A

(A) Pedal de acelerador

(B) Soporte del pedal del acelerador

SP-00027

(A)

L

A

(B)
SP(H4SO)-7



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Pedal del acelerador
3) Asegúrese de que el interruptor de aceleración
forzada opera dentro del valor especificado en re-
lación con el recorrido del pedal del acelerador.
Si no tiene su valor especificado, ajuste la posición
del interruptor de aceleración forzada.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no girar el interruptor de ace-
leración forzada.

Recorrido del interruptor de aceleración forza-
da: L

47 — 49 mm (1,85 — 1,93 pulg.)

Par de apriete del interruptor de aceleración 
forzada:

12 N·m (1,2 kgf-m, 9 lb-pie)

(A) Interruptor de aceleración forzada

SP-00028

(A)

L
OFF

ON
SP(H4SO)-8



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Cable de control del acelerador
3. Cable de control del acelera-
dor

A: DESMONTAJE
1) Quite el pedal del acelerador. 
<Ref. a SP(H4SO)-4, DESMONTAJE, Pedal del
acelerador.>
2) Separe el cable y el pedal del acelerador.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Si se ha dañado la abrazadera del cable, cám-
biela por una nueva.
• Nunca deje de cubrir el extremo del cable exter-
no con la funda de goma.
• Tenga cuidado de no retorcer el cable del acele-
rador.
• No aplique grasa excepto a las partes especifi-
cadas.
2) Aplique grasa al extremo del cable del acelera-
dor del lado del motor.

Grasa:
Silicolube G-30M (N° de pieza 004404002)

3) Ajuste después de la instalación del pedal. <Ref.
a SP(H4SO)-7, AJUSTE, Pedal del acelerador.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que el cable interno no está torci-
do o gastado.
2) Asegúrese de que el cable externo no está
agrietado.

SP-00042

( A )

( B )
SP(H4SO)-9



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Cable de control del acelerador
SP(H4SO)-10
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ENCENDIDO
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

*: Sin convertidor catalítico
**: Con convertidor catalítico

Article Denominación

Bobina de encendido y 
encendedor

Modelo

1,6 L CM12 — 100C

2,0 L
FH0137

2,5 L

Fabricante

1,6 L HITACHI

2,0 L
DIAMOND

2,5 L

Resistencia de la bobina primaria

1,6 L 0,7 Ω±10 %

2,0 L
0,73 Ω±10 %

2,5 L

Resistencia de la bobina secundaria

1,6 L 13,0 kΩ±20 %

2,0 L
12,8 kΩ±15 %

2,5 L

Resistencia del aislamiento entre el terminal pri-
mario y la caja

Más de 100 MΩ

Bujías

Tipo y fabricante

1,6 L
NGK: BKR6E*

CHAMPION: RC8YC4**
NGK: BKR6E-11** (Alterno)

2,0 L NGK: BKR6E*
CHAMPION: RC10YC4**

NGK: BKR5E-11** (Alterno)2,5 L

Tamaño de la rosca mm 14, P = 1,25

Entrehierro de la bujía mm (pulg.)
0,7 — 0,8 (0,028 — 0,031)*
1,0 — 1,1 (0,039 — 0,043)**
IG(H4SO)-2



ENCENDIDO
Descripción general
B: COMPONENTES
1. MODELO DE 1,6 L

(1) Bujías (4) Cable de bujía (N° 2, N° 4) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cable de bujía (N° 1, N° 3) T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Bobina de encendido y encende-

dor
T2: 21 (2,1, 15,5)

IG-00016

T1

T2

T2

(1)

(2)

(2)

(3)

(4)

(4)
IG(H4SO)-3



ENCENDIDO
Descripción general
2. 2,0 L Y MODELO 2,5 L

(1) Bujías (4) Cable de bujía (N° 2, N° 4) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cable de bujía (N° 1, N° 3) T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Bobina de encendido y encende-

dor
T2: 21 (2,1, 15,5)

IG-00088

(4)

(4)

(1)

T2

(2)

(2)

(1)

(3)

T1

T1
IG(H4SO)-4



ENCENDIDO
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
IG(H4SO)-5



ENCENDIDO
Bujías
2. Bujías
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Todas las bujías instaladas en el motor deben 
tener la misma gama térmica.

*: Sin convertidor catalítico
**: Con convertidor catalítico

1. LADO DCH
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Retire la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, DESMONTAJE, Cámara del resona-
dor.>
3) Quite los cables de las bujía tirando de las fun-
das, no de los cables.

4) Quite las bujías usando el zócalo de la bujía.

2. LADO IZQ
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del motor del lavador de
ventana posterior.

3) Desconecte la manguera del motor del limpiador
del cristal de la ventana trasera, y tapone la co-
nexión con un tapón adecuado.
4) Quite los dos pernos que sujetan el tanque de lí-
quido lavador, luego separe el tanque del área de
trabajo.

Bujías

1,6 L
NGK: BKR6E*

CHAMPION: RC8YC4**
NGK: BKR6E-11** (Alterno)

2,0 L NGK: BKR6E*
CHAMPION: RC10YC4**

NGK: BKR5E-11** (Alterno)2,5 L

FU-00009

IG-00017

IG-00018

FU-00009

IG-00019

IG-00020
IG(H4SO)-6



ENCENDIDO
Bujías
5) Quite los cables de las bujía tirando de las fun-
das, no de los cables.

6) Quite las bujías con el zócalo de la bujía.

B: INSTALACION
1. LADO DCH
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a IG(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• El par de apriete anterior debe aplicarse sola-
mente a bujías nuevas sin aceite en las roscas.
En caso de que sus roscas estén lubricados, el par
de apriete debe ser reducido por aproximadamente
1/3 del especificado a fin de evitar sobre excesiva
fuerza.

2. LADO IZQ
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a IG(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• El par de apriete anterior debe aplicarse sola-
mente a bujías nuevas sin aceite en las roscas.
En caso de que sus roscas estén lubricados, el par
de apriete debe ser reducido por aproximadamente
1/3 del especificado a fin de evitar sobre excesiva
fuerza.

C: INSPECCION
Compruebe los electrodos y aislante de cerámica
interna y externa de las bujías observando el tipo
de depósitos y el nivel de erosión del electrodo.

1) Normal:
Depósitos de color marrón a grisáceo y un ligero
desgaste del electrodo indican que la gama térmi-
ca de la bujía es correcta.

2) Sucia de carbonilla:
Los depósitos de carbonilla en el aislador y electro-
do están causados generalmente por la conduc-
ción a baja velocidad en la ciudad, por un
encendido débil, mezcla demasiado rica, suciedad
del depurador de aire, etc.
Es aconsejable cambiar las bujías por otras de una
gama térmica más alta.

IG-00021

IG-00022

(A) Entrehierro del electrodo

(B) Acumulación de carbonilla o desgaste

(C) Grietas

(D) Daño

(E) Segmento dañado

IG-00023

(A)

(B) (C)

(D)

(E)

IG-00024

IG-00025
IG(H4SO)-7



ENCENDIDO
Bujías
3) Sucia de aceite:
Los depósitos negros y húmedos indican una exce-
siva entrada de aceite en la cámara de combustión
a través de segmentos y pistones desgastados o
por una excesiva holgura en las guías y vástagos
de las válvulas. Si sigue ocurriendo después de ha-
cer la reparación, use unas bujías más “calientes”.

4) Sobrecalentamiento:
Si el aislador es de color blanco o gris claro con
puntos negros o marrones grisáceos y los electro-
dos están de color azulado es que el motor se so-
brecalienta. Además, este aspecto es también el
resultado de una regulación de avance al encendi-
do incorrecta, de bujías flojas, de la selección de
un combustible no adecuado, bujías de gama tér-
mica más caliente, etc. Es aconsejable cambiar las
bujías por otras que tengan una gama térmica más
fría.

D: LIMPIEZA
Limpie las bujías en un limpiador de chorro de are-
na.
Evite limpiarlas con este método durante un largo
tiempo. Limpie y elimine los depósitos de carbonilla
y óxido. No desgaste el aislante de cerámica.
Si los depósitos son demasiado duros, cambie las
bujías.

E: AJUSTE
Si se mide el entrehierro de la bujía con un calibra-
dor de espesores, y si fuera necesario, corríjalo.

Entrehierro de la bujía: L
Con catalizador:

1,0 — 1,1 mm (0,039 — 0,043 pulg.)
Sin catalizador:

0,7 — 0,8 mm (0,028 — 0,031 pulg.)

NOTA:
Cambie con una bujía nueva si esta área (A) está
desgastada en forma de bola.

IG-00026

IG-00027

IG-00028

L
(A)
IG(H4SO)-8



ENCENDIDO
Conjunto de la bobina de encendido y encendedor
3. Conjunto de la bobina de en-
cendido y encendedor

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte los cables de las bujías de la bobina
de encendido y el encendedor.
• MODELO DE 1,6 L

• MODELO 2,0 y 2,5 L

3) Desconecte el conector del conjunto de la bobi-
na de encendido y el encendedor.

4) Quite el conjunto de la bobina de encendido y el
encendedor.
• MODELO DE 1,6 L

• MODELO 2,0 y 2,5 L

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”. <Ref. a IG(H4SO)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

PRECAUCION:
Conecte las bujías en la posición correcta. Una 
conexión equivocada podría dañar la unidad.

FU-00009

IG-00082

IG-00043

IG-00083

IG-00044
IG(H4SO)-9



ENCENDIDO
Conjunto de la bobina de encendido y encendedor
C: INSPECCION
Usando un probador exacto, inspeccione los si-
guientes ítems, y reemplácelos si están defectuo-
sos.
1) Resistencia de la bobina primaria
2) Resistencia de la bobina secundaria
PRECAUCION:
Si la resistencia es muy baja, significa que exis-
te un cortocircuito.

Resistencia especificada (modelo 1,6 L)

[Lado primario]
Entre terminal N° 1 y N° 4

0,7 Ω±10 %
Entre terminal N° 1 y N° 2

0,7 Ω±10 %

[Lado secundario]
Entre (A) y (B)

13,0 kΩ±20 %
Entre (C) y (D)

13,0 kΩ±20 %

Resistencia especificada (modelo 2,0 L y 2,5 L)

[Lado primario]
Entre terminal N° 1 y N° 2

0,73 Ω±10 %
Entre terminal N° 2 y N° 4

0,73 Ω±10 %

[Lado secundario]
Entre (A) y (B)

12,8 kΩ±15 %
Entre (C) y (D)

12,8 kΩ±15 %

3) Aislamiento entre el terminal primario y la caja:
100 MΩ o más.

IG-00029

1234

IG-00030

(A) (B)

(C) (D)

IG-00029

1234

IG-00045

(C)
(A)

(D)

(B)
IG(H4SO)-10
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Cable de bujía
4. Cable de bujía
A: INSPECCION
Compruebe si:
1) Los cables están dañados, deformados, quema-
dos o sus terminales oxidados
2) Resistencia de los cables

Valor de resistencia:
cable N° 1: 5,6 — 10,6 kΩ
cable N° 2: 7,3 — 13,7 kΩ
cable N° 3: 5,9 — 11,1 kΩ
cable N° 4: 7,3 — 13,7 kΩ

IG-00031
IG(H4SO)-11
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. MODELO SIN TURBO

*: Para Australia y en general

Article Denominación

Motor de 
arranque

Tipo Tipo desmultiplicador

Tipo de vehículo T/M T/A de 1,6 L 2,0 L AT, 2,5 L AT

Modelo M000T30471 M000T30571 M000T20171

Fabricante Mitsubishi Electric

Voltaje y salida 12 V — 1,0 kW 12 V — 1,4 kW

Sentido de giro A la izquierda (observado desde el piñón)

Números de dientes en el piñón 8 9

Características 
sin carga

Voltaje 11 V

Corriente 95 A o menos 90 A o menos

Velocidad de 
rotación

2.500 rpm o más 2.000 rpm o más

Características 
con carga

Voltaje 7,5 V 7,7 V

Corriente 300 A 400 A

Par motor
8,84 N·m (0,90 kgf-m, 6,5 lb-pie) o 

más
16,7 N·m (1,70 kgf-m, 12,3 lb-pie) o 

más

Velocidad de 
rotación

870 rpm o más 710 rpm o más

Características 
de bloqueo

Voltaje 4 V 3,5 V

Corriente 680 A o menos 960 A o menos

Par motor
17 N·m (1,73 kgf-m, 12,5 lb-pie) o 

más
31 N·m (3,16 kgf-m, 22,9 lb-pie) o 

más

Generador

Tipo
Trifásico de campo giratorio, tipo con regulador de voltaje incorporado, con 

sistema de control de respuesta de carga

Modelo A2TB5391, A2TB6291*

Fabricante Mitsubishi Electric

Voltaje y salida 12 V — 75 A

Polaridad en el lado de masa Negativa

Sentido de giro A la derecha (observado desde el lado de la polea)

Conexión del inducido Tipo trifásico en Y

Corriente de salida
1.500 rpm — 30 A o más
2.500 rpm — 64 A o más
5.000 rpm — 76 A o más

Voltaje regulador 14,1 — 14,8 V [20°C (68°F)]

Batería Tipo y capacidad
Europa y América 
del sur

12 V — 48 AH (55D 23L)
1,6 L: 12 V — 48 AH (55D 23L)
2,0 L: 12 V — 52 AH (65D 23L)
2,5 L: 12 V — 52 AH (75D 23L)

Otros 12 V — 27 AH (34D 19L)
SC(H4SO)-2



SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
2. MODELO CON TURBO

*: Para Australia y América del sur (excepto STi)

Article Denominación

Motor de 
arranque

Tipo Tipo desmultiplicador

Tipo de vehículo T/M T/A

Modelo 228000 — 9270 M001T20171

Fabricante DENSO Mitsubishi Electric

Voltaje y salida 12 V — 1,0 kW 12 V — 1,4 kW

Sentido de giro A la izquierda (observado desde el piñón)

Números de dientes en el piñón 9

Características 
sin carga

Voltaje 11 V

Corriente 90 A o menos

Velocidad de 
rotación

2.860 rpm o más 2.000 rpm o más

Características 
con carga

Voltaje 8 V 7,7 V

Corriente 280 A 400 A

Par motor
9,3 N·m (0,95 kgf-m, 6,9 lb-pie) o 

más
16,7 N·m (1,70 kgf-m, 12,3 lb-pie) o 

más

Velocidad de 
rotación

860 rpm o más 710 rpm o más

Características 
de bloqueo

Voltaje 5 V 3,5 V

Corriente 515 A o menos 960 A o menos

Par motor
16 N·m (1,63 kgf-m, 11,8 lb-pie) o 

más
31 N·m (3,16 kgf-m, 22,9 lb-pie) o 

más

Generador

Tipo
Trifásico de campo giratorio, tipo con regulador de voltaje incorporado, con 

sistema de control de respuesta de carga

Modelo A2TB5391, A2TB6291*

Fabricante Mitsubishi Electric

Voltaje y salida 12 V — 75 A

Polaridad en el lado de masa Negativa

Sentido de giro A la derecha (observado desde el lado de la polea)

Conexión del inducido Tipo trifásico en Y

Corriente de salida
1.500 rpm — 30 A o más
2.500 rpm — 64 A o más
5.000 rpm — 76 A o más

Voltaje regulador 14,1 — 14,8 V [20°C (68°F)]

Batería Tipo y capacidad
Europa y América 
del sur

12 V — 48 AH (55D 23L) 12 V — 52 AH (65D 23L)

Australia 12 V — 40 AH (50D 20L)
SC(H4SO)-3



SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
B: COMPONENTES
1. MOTOR DE ARRANQUE
• EXCEPTO MODELO DOHC T/M CON TURBO

(1) Soporte delantero (7) Engranaje interno (13) MONTAJE del portaescobillas

(2) Cojinete del manguito (8) Eje (14) Cojinete del manguito

(3) Palanca (9) Engranaje (15) Tapa trasera

(4) Interruptor magnético (10) Empaquetadura (16) Juego de tapa trasera

(5) Tope (11) MONTAJE de la horquilla

(6) Embrague de rueda libre (12) Inducido

SC-00058

(14)

(1)

(2)

(3)

(4)
(10)

(11)

(12)

(13)

(15)

(16)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
SC(H4SO)-4



SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
• MODELO DOHC MT CON TURBO

(1) Cojinete del manguito (6) Embrague de rueda libre (12) Conjunto de la horquilla

(2) Soporte delantero (7) Conjunto de engranaje interno (13) Inducido

(3) Palanca (8) Conjunto del eje (14) Conjunto del portaescobillas

(4) Conjunto del interruptor magné-
tico

(9) Conjunto del engranaje (15) Escobilla

(10) Bola (16) Cojinete del manguito

(5) Tope (11) Empaquetadura (17) Soporte trasero

SC-00168

(14)

(2)

(3)

(4)

(1)

(11)
(10)

(12)

(13)

(15)

(16)

(17)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
SC(H4SO)-5



SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
2. GENERADOR

(1) Polea (5) Rotor (9) Escobilla

(2) Tapa delantera (6) Cojinete (10) Rectificador

(3) Cojinete de bolas (7) Bobina del estátor (11) Tapa trasera

(4) Retén del cojinete (8) Regulador de CI con escobilla (12) Terminal

SC-00144

(1)

(2)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(3)

(4)

(5)
(6)
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
SC(H4SO)-7



SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
2. Motor de arranque
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
3) Quite el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
4) Quite el soporte de la caja del depurador de aire.
(Modelo sin turbo)
• MODELO CON T/M

• MODELO CON T/A

5) Desconecte el conector y el terminal del motor
de arranque.

6) Quite el motor de arranque de la transmisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)

FU-00009

SC-00004

SC-00005

(A) Terminal

(B) Conector

SC-00006

SC-00007

SC-00007
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
C: DESARMADO
1. MOTOR DE ARRANQUE
1) Afloje la tuerca que sujeta el terminal M del inte-
rruptor y luego desconecte el conector.
2) Quite los pernos que sujetan el interruptor y lue-
go desmonte como un conjunto el interruptor, ém-
bolo buzo y resorte del émbolo buzo del motor de
arranque.
NOTA:
Tenga cuidado porque algunas veces pudiera
usarse una arandela de ajuste en la superficie de
montaje del interruptor.

3) Quite ambos pernos pasantes y tornillos del por-
taescobillas, y luego separe la cubierta trasera y el
portaescobillas.

4) Quite el inducido y la culata del soporte delante-
ro. La bola que se usa como cojinete saldrá del ex-
tremo del inducido.
NOTA:
Antes de quitar la horquilla, coloque marcas de ali-
neación en la horquilla y en la abrazadera delante-
ra.

5) Desmonte la empaquetadura A, los engranajes
planetarios, empaquetadura B y placa.(A) Conjunto del interruptor

(B) Embolo

(A) Portaescobillas

(B) Tapa trasera

SC-00169
(B)

(A)

SC-00170

(A)
(B)

(A) Soporte delantero

(B) Horquilla

(C) Bola

(D) Inducido

(A) Empaquetadura A

(B) Engranaje planetario

(C) Placa

(D) Empaquetadura B

SC-00171

(A)

(B)

(D)

(C)

SC-00172

(D)

(C)

(A)
(B)
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
6) Quite el eje y el embrague de rueda libre como
un conjunto.
NOTA:
Observe la dirección de la palanca antes de quitar-
la.

7) Desmonte el embrague de rueda libre del eje
como se indica a continuación:

(1) Quite el tope del anillo golpeándolo ligera-
mente con una herramienta adecuada (como
una llave de tubo adecuada).
(2) Quite el anillo, tope y embrague del eje.

2. PORTAESCOBILLAS

NOTA:
Solo se puede desmontar el portaescobillas del
motor de arranque del modelo turbo MT.
Abra ligeramente la pieza metálica mientras sujeta
la placa aislante contra el portaescobillas. Quite la
placa aislante.
En este momento la escobilla y el resorte pueden
desmontarse fácilmente del portaescobillas.

D: ARMADO
1) El armado se hace en el orden contrario al des-
armado.
2) Engrase las siguientes piezas antes de la opera-
ción de armado.
• Cojinetes del manguito de los soportes delantero
y trasero
• Engranaje del eje del inducido
• Periferia exterior del émbolo buzo
• Superficies de acoplamiento del émbolo buzo y
palanca
• Estrías del eje del engranaje
• Superficies de acoplamiento de la palanca y del
embrague
• Bola en el extremo del eje del inducido
• Engranaje planetario

(A) Conjunto del eje

(B) Embrague de rueda libre

(C) Palanca

(A) Llave de cubo

(B) Anillo

(C) Eje

(D) Tope

SC-00173

(A)
(B)

(C)

SC-00014

(A) Portaescobillas

(B) Placa aislante

(C) Pieza metálica

SC-00174

(B)

(C)

(A)
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
E: INSPECCION
1. INDUCIDO
1) Compruebe si el colector está quemado, des-
gastado escalonadamente o tiene asperezas su-
perficiales. Si el desgaste es de poca importancia,
corríjalo con papel de lija.
2) Prueba de descentramiento
Compruebe el descentramiento del colector y cám-
bielo si excede el límite.

Descentramiento del colector:
Valor normal

0,05 mm (0,0020 pulg.)
Límite de servicio

Menos de 0,10 mm (0,0039 pulg.)

3) Profundidad del molde entre segmentos
Compruebe la profundidad del molde entre seg-
mentos.

Profundidad del molde de segmento:
0,5 mm (0,020 pulg.)

4) Prueba de cortocircuitos del inducido
Compruebe si el inducido tiene cortocircuitos colo-
cándolo en un probador de inducidos. Sujete una
lamina de hierro contra el núcleo del inducido
mientras hace girar lentamente el inducido. Si el in-
ducido tiene cortocircuitos, la lamina de hierro vi-
brará y será atraída hacia el núcleo. Si la lamina de
hierro vibra o es atraída por el núcleo, es necesario
cambiar o reparar el inducido ya que tiene un cor-
tocircuito.

5) Prueba de masa del inducido
Usando un probador de circuitos, toque un seg-
mento del colector con una sonda y coloque la otra
sonda sobre el eje. No debe existir continuidad. Si
hay continuidad significa que el inducido hace con-
tacto con masa.
Cambie el inducido si hace contacto con masa.

2. HORQUILLA
Asegúrese de que los polos están ajustados en sus
posiciones correctas.

3. EMBRAGUE DE RUEDA LIBRE
Compruebe si los dientes del piñón están desgas-
tados o dañados. Cámbielo si está dañado. Es nor-
mal que el piñón gire en dirección de la rotación (a
la izquierda) y que no gire en sentido contrario.
PRECAUCION:
No limpie el embrague de rueda libre con aceite 
para evitar que fluya la grasa.

(A) Indicador de cuadrante

(B) Bloque en V

(A) Profundidad del molde

(B) Segmento

(C) Molde

SC-00021

( C )

( B )

( A )

SC-00022

(A) Lámina de hierro

(B) Probador de inducidos

SC-00023

( A )

( B )

SC-00024
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
4. ESCOBILLA Y PORTAESCOBILLAS
1) Longitud de la escobilla
Mida la longitud de la escobilla y luego cámbiela si
está desgastada por debajo del límite de servicio.
Cámbiela si se observa un desgaste anormal o
grietas.

Largo de la escobilla:
Valor normal

12,3 mm (0,484 pulg.)
Límite de servicio

7,0 mm (0,276 pulg.)

2) Movimiento de la escobilla
Asegúrese de que la escobilla se mueve suave-
mente dentro del portaescobillas.
3) Fuerza del resorte de la escobilla
Mida la fuerza del resorte de la escobilla con una
escala de resortes. Cambie el portaescobillas si el
valor fuera inferior al límite de servicio.

Fuerza del resorte de la escobilla:

Valor normal
Excepto modelo DOHC con turbo

15,9 — 19,5 N (1,62 — 1,99 kgf, 3,57 — 4,38 
lb) (cuando nuevo)

Modelo DOHC T/M con turbo
21,6 N (2,2 kgf, 4,9 lb) (cuando está nuevo)

Límite de servicio
Excepto modelo DOHC con turbo

2,5 N (0,25 kgf, 0,56 lb)
Modelo DOHC T/M con turbo

5,9 N (0,6 kgf, 1,3 lb)

5. INTERRUPTOR
Con un probador de circuitos (en la gama de oh-
mios), verifique que de que hay continuidad entre
los terminales S y M y entre el terminal S y la masa.
Compruebe también que no hay continuidad entre
los terminales M y B.

Terminal / Resistencia especificada:
S — M / Menos de 1 Ω
S — Masa / Menos de 1 Ω
M — B/Mayor de 1 MΩ

6. FUNCIONAMIENTO DEL INTERRUPTOR
1) Conecte el terminal S del interruptor al terminal
positivo de la batería con un conductor, y el cuerpo
del motor de arranque al terminal de masa de la ba-
tería. El piñón debe ser impulsado hacia el extremo
del eje.
PRECAUCION:
Con el piñón impulsado al extremo del eje, el 
motor de arranque podría girar algunas veces 
debido al flujo de corriente por la bobina al mo-
tor, sin embargo, esto no es un problema.
2) Desconecte el conector del terminal M y conecte
el terminal positivo de la batería y el terminal M con
un conductor, y conecte el terminal de masa al
cuerpo del motor de arranque.
En estas condiciones, el piñón debe volver a su po-
sición original incluso cuando sea empujado con
un destornillador.

(A) Línea de límite de servicio

(B) Escobilla

SC-00102

(A)

(B)

(A) Terminal S

(B) Terminal M

SC-00075

B

M

S

SC-00175

(A)

(B)
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
7. ENTREHIERRO DEL PIÑÓN
1) Mida el entrehierro del piñón mientras el piñón
es empujado como se muestra en la figura.

Entrehierro del piñón:
0,5 — 2,0 mm (0,020 — 0,079 pulg.)

Si el motor gira con el piñón forzado hacia el extre-
mo del eje, desconecte el conector del terminal M
del interruptor y conéctelo al terminal M de masa (–)
de la batería con un conductor. A continuación em-
puje el piñón hacia atrás con el dedo y luego mida
el entrehierro del piñón.
2) Si el entrehierro del piñón no cumple el valor es-
pecificado, quite o añada arandelas de ajuste de la
superficie de montaje del interruptor hasta que se
obtenga un entrehierro del piñón correcto.

8. PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO
Deben hacerse pruebas de rendimiento en el mo-
tor de arranque siempre que se desmonte con el fin
de asegurar un rendimiento satisfactorio cuando
esté instalado.
Aquí incluimos las tres pruebas de rendimiento,
prueba sin carga, prueba con carga y prueba de
bloqueo; pero si no se pueden hacer las pruebas
con carga y de bloqueo, haga al menos la prueba
sin carga.
Use el circuito indicado en la figura para estas
pruebas.

1) Prueba sin carga
Con el interruptor activado, ajuste el resistor varia-
ble de manera que se obtengan 11 V, tome la lec-
tura del amperímetro y mida la velocidad del motor
de arranque. Compare estos resultados con las es-
pecificaciones.

Prueba sin carga (normal):

Voltaje / corriente
1,6 L T/M, 2,0 L Sin turbo T/M, 2,5 L T/M y 1,6 
L T/A

Máx. 11 V/Menos que 95 A
2,0 L Sin turbo T/A, 2,5 L Sin turbo T/A

Máx. 11 V/Menos que 90 A
Turbo 2,0 L

Máx. 11 V/Menos que 90 A

Velocidad de rotación
1,6 L T/M, 2,0 L Sin turbo T/M, 2,5 L T/M y 1,6 
L T/A

Más de 2.500 rpm
2,0 L Sin turbo T/A, 2,5 L Sin turbo T/A

Más de 2.000 rpm
Turbo 2,0 L T/M

Más de 2.860 rpm
Turbo 2,0 L T/A

Más de 2.000 rpm

(A) Piñón

(B) Huelgo

(C) Tope

SC-00027 

(A) Resistor variable

(B) Interruptor magnético

(C) Cuerpo del motor de arranque

SC-00077

(A)(B)

(C)
12V

+

AV

B
S

M
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Motor de arranque
2) Prueba de carga
Aplique el par de frenado especificado al motor de
arranque. El estado es satisfactorio si la corriente y
la velocidad del motor de arranque cumplen las es-
pecificaciones.

Prueba con carga (normal):

Voltaje / carga
1,6 L T/M, 2,0 L Sin turbo T/M, 2,5 L T/M y 1,6 
L T/A

Más de 7,5V/8,84 N·m (0,90 kgf-m, 6,5 lb-
pie)

2,0 L Sin turbo T/A, 2,5L Sin turbo T/A
Más de 7,7V/16,7 N·m (1,70 kgf-m, 12,3 lb-
pie)

Turbo 2,0 L T/M
Más de 8 V/9,3 N·m (0,95 kgf-m, 6,9 lb-pie)

Turbo 2,0 L T/A
Más de 7,7V/16,7 N·m (1,70 kgf-m, 12,3 lb-
pie)

Corriente / velocidad
1,6 L T/M, 2,0 L Sin turbo T/M, 2,5 L T/M y 1,6 
L T/A

Más de 300 A/870 rpm
2,0 L Sin turbo T/A, 2,5 L Sin turbo T/A

Más de 400 A/710 rpm
Turbo 2,0 L T/M

Más de 280 A/860 rpm
Turbo 2,0 L T/A

Más de 400 A/710 rpm

3) Prueba de bloqueo
Con el motor de arranque calado, es decir sin girar,
mida el par desarrollado y la corriente cuando el
voltaje se regula al valor especificado.

Prueba de bloqueo (normal):

Voltaje / corriente
1,6 L T/M, 2,0 L Sin turbo T/M, 2,5 L T/M y 1,6 
L T/A

Menos de 4 V/680 A
2,0 L Sin turbo T/A, 2,5 L Sin turbo T/A

Menos de 3,5 V/960 A
Turbo 2,0 L T/M

Menos de 5 V/515 A
Turbo 2,0 L T/A

Menos de 3,5 V/960 A

Par motor
1,6 L T/M, 2,0 L Sin turbo T/M, 2,5 L T/M y 1,6 
L T/A

17 N·m (1,73 kgf-m, 12,5 lb-pie)
2,0 L Sin turbo T/A, 2,5 L Sin turbo T/A

31 N·m (3,16 kgf-m, 22,9 lb-pie)
Turbo 2,0 L T/M

16 N·m (1,63 kgf-m, 11,8 lb-pie)
Turbo 2,0 L T/A

31 N·m (3,16 kgf-m, 22,9 lb-pie)
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Generador
3. Generador
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector y el terminal del genera-
dor.
• MODELO SIN TURBO

• MODELO CON TURBO

3) Quite la cubierta de correa en V.
4) Quite la correa en V delantera.
<Ref. a ME(H4SO)-43, CORREA DEL LADO DE-
LANTERO, DESMONTAJE, Correa en V.> o <Ref.
a ME(H4DOTC)-56, CORREA DEL LADO DELAN-
TERO, DESMONTAJE, Correa en V.>

5) Quite los pernos de instalación del generador en
el soporte.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

PRECAUCION:
Compruebe y ajuste la tensión de la correa en 
V. <Ref. a ME(H4SO)-44, INSPECCION, Correa 
en V.> o <Ref. a ME(H4DOTC)-57, INSPECCION, 
Correa en V.>

FU-00009

SC-00029

SC-00143

SC-00032

SC-00032
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Generador
C: DESARMADO
1) Quite los cuatro pernos pasantes.

2) Caliente la parte (A) de la cubierta trasera a
50°C (122°F) con un secador caliente.

3) Luego inserte la punta de un destornillador de
punta plana en el espacio entre el núcleo del está-
tor y la cubierta delantera. Sepárelos para el des-
armado.

4) Sujete el rotor en un tornillo de banco y quite la
tuerca de la polea.

PRECAUCION:
Cuando sujete el rotor en el tornillo de banco, 
coloque placas de aluminio o piezas de madera 
en las mandíbulas para evitar causar daños en 
el rotor.

5) Quite el cojinete de bolas de la siguiente mane-
ra.

(1) Quite el perno y luego desmonte el retén del
cojinete.

(A) Destornillador

SC-00078

SC-00079

(A)

SC-00080

(A)

(A)

(A) Tapa delantera

(B) Polea

(C) Tuerca

(D) Rotor

SC-00035

( A )

( B )

( C )
( D )

SC-00036

SC-00081
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Generador
(2) Instale firmemente una herramienta apro-
piada (como una llave de tubo en buen estado)
en la guía interna del cojinete.

(3) Saque el cojinete de bolas de la cubierta de-
lantera utilizando una prensa.

6) Quite el cojinete del rotor usando un extractor de
cojinetes.

7) Elimine la soldadura entre el rectificador y la bo-
bina del estátor para quitar la bobina del estátor.
PRECAUCION:
No permita que la punta del soldador de 180 — 
270 W esté en contacto con los terminales por 
más de 5 segundos a la vez ya que el rectifica-
dor no aguanta tanto calor.

8) Quite el regulador CI de la siguiente manera.
(1) Quite los tornillos que fijan el regulador CI a
la cubierta trasera.

(2) Quite la soldadura entre el regulador de CI y
el rectificador para sacar el regulador de CI.

9) Quite la escobilla de la siguiente manera.
(1) Quite la cubierta (A).

SC-00082

SC-00046

SC-00083

(A) Cubierta A

SC-00084

SC-00085

SC-00086

(A)
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Generador
(2) Quite la cubierta (B).

(3) Separe la escobilla de la conexión para reti-
rar.

10) Quite el rectificador de la siguiente manera.
(1) Quite los pernos que aseguran el rectifica-
dor.

(2) Quite la cubierta del terminal B.

(3) Quite la tuerca del terminal B y luego saque
el rectificador.

(A) Cubierta B

SC-00087

(A)

SC-00088

SC-00089

SC-00090

SC-00091
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Generador
D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.
1) Tiro de la escobilla
Antes de armar, presione la escobilla hacia abajo
dentro del portaescobillas y fije en esa posición pa-
sando un alambre de [1 mm (0,08 pulg.) de diáme-
tro 40 a 50 mm (1,6 a 2,0 pulg.) de largo] por el
orificio indicado en la figura.
PRECAUCION:
Asegúrese de retirar el alambre después de ar-
mar.

2) Instale el cojinete de bolas.
(1) Coloque el cojinete de bolas en la cubierta
delantera y luego instale firmemente una herra-
mienta apropiada (como una llave de tubo en
buen estado) en la guía externa del cojinete.
(2) Presione el cojinete de bolas en la posición
especificada por medio de una prensa.
(3) Instale el retén del cojinete.

3) Presione el cojinete (lado posterior) en el eje del
rotor usando una prensa para instalar.
4) Caliente la jaula del cojinete de la cubierta trase-
ra [50 a 60°C (122 a 140°F)] y luego presione el co-
jinete trasero dentro de la cubierta trasera.
PRECAUCION:
No debe aplicarse grasa al cojinete trasero. 
Limpie completamente el aceite que se encuen-
tre dentro de la jaula del cojinete.
5) Después de armar, gire la polea con la mano
para comprobar que el rotor gira suavemente.

E: INSPECCIÓN
1. DIODO

PRECAUCION:
Nunca use un probador (diseñado para lecturas 
de alto voltaje) o aparato similar para esta prue-
ba, ya que de otra manera se dañarán los dio-
dos.
1) Comprobación del diodo positivo
Compruebe la continuidad entre el conductor del
diodo y el lado positivo del disipador térmico. El
diodo positivo está en buenas condiciones si la re-
sistencia es 1 Ω o menos sólo en el sentido desde
el conductor del diodo al disipador térmico.

2) Comprobación del diodo negativo
Compruebe la continuidad entre el lado negativo
del disipador térmico y el conductor del diodo. El
diodo negativo está en buenas condiciones si la re-
sistencia es 1 Ω o menos sólo en el sentido desde
el disipador térmico al conductor del diodo.

(A) Cable

SC-00092

(A)

(A) Conductor del diodo

(B) Disipador térmico (lado positivo)

(A) Conductor del diodo

(B) Disipador térmico (lado negativo)

( A ) ( B )

SC-00042

SC-00043

( A )

( B )
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Generador
2. ROTOR
1) Superficie del anillo colector
Compruebe si los anillos colectores están sucios o
tienen asperezas en la superficie de deslizamiento.
Repare la superficie del anillo colector con un torno
o papel de lija.
2) Diámetro externo del anillo colector
Mida el diámetro externo del anillo colector. Si el
anillo colector está desgastado, cambie el rotor.

Diámetro externo del anillo colector:
Valor normal

22,7 mm (0,894 pulg.)
Límite

22,1 mm (0,870 pulg.)
3) Prueba de continuidad
Compruebe la resistencia entre los anillos colecto-
res usando un probador de circuito.
Si la resistencia no está dentro del rango especifi-
cado, cambie el rotor.

Resistencia especificada:
Aprox. 1,8 — 2,2 Ω

4) Prueba de aislamiento
Compruebe la continuidad entre el anillo colector y
el núcleo del rotor o eje. Si la resistencia es de 1 Ω
o menor, la bobina del rotor está conectada a ma-
sa, y debe cambiarse el rotor.

5) Cojinete de bolas (lado trasero)
Verifique el cojinete de bolas trasero. Cámbielo si
hace ruidos o si el rotor no gira suavemente.

3. ESTÁTOR
1) Prueba de continuidad
Compruebe si la bobina del estátor tiene continui-
dad entre los extremos de los conductores. Si la re-
sistencia es de 1 MΩ o más, la bobina del rotor está
conectada a masa, y debe cambiarse el rotor.

2) Prueba de aislamiento
Compruebe si la bobina del estátor tiene continui-
dad entre el núcleo del estátor y cada extremo de
los conductores. Si la resistencia es de 1 Ω o me-
nor, el estátor del rotor está conectada a masa, y
debe cambiarse el rotor.

SC-00044

SC-00045

(A) Estator

( A )

SC-00047

SC-00048
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Generador
4. ESCOBILLA
1) Mida la longitud de cada escobilla. Si el desgas-
te excede el límite de servicio, cambie la escobilla.
Cada escobilla tiene su marca de límite de servicio
(A).

Largo de la escobilla:
Valor normal

18,5 mm (0,728 pulg.)
Límite de servicio

5,0 mm (0,197 pulg.)

2) Comprobación de la presión correcta del resorte
de la escobilla
Usando un indicador de presión de resortes, empu-
je la escobilla en el portaescobillas hasta que su
punta sobresalga 2 mm (0,08 pulg.). Luego mida la
presión del resorte de la escobilla. Si la presión es
inferior a 2,648 N (270 g, 9,52 oz), cambie el resor-
te de la escobilla por uno nuevo. El nuevo resorte
debe tener una presión de 4,609 a 5,786 N (470 a
590 g, 16,58 a 20,810 oz).

5. COJINETE (LADO DELANTERO)
Verifique el cojinete de bolas delantero. Si se sien-
te resistencia mientras gira, o si se escuchan rui-
dos anormales, cambie el cojinete de bolas.
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4. Batería
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable positivo (+) después de
desconectar el cable de tierra (−) de la batería.
2) Quite las tuercas embridadas de los vástagos de
la batería y saque el soporte de la batería.

3) Quite la batería.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
3,4 N·m (0,35 kgf-m, 2,5 lb-pie)

NOTA:
• Limpie los bornes de los cables de la batería y
luego engrase para retardar la formación de corro-
sión.
• Conecte el cable positivo (+) de la batería y, lue-
go, (−) el cable de tierra de la batería.

C: INSPECCION
ADVERTENCIA:
• El electrólito de la batería es tóxico, y debe
tenerse cuidado al manipularlo.
• Evite el contacto con la piel, ojos o ropa. Es-
pecialmente cuando le caiga en los ojos, lávese
con agua corriente durante 15 minutos y con-
sulte a un médico inmediatamente.
• Las baterías producen gases explosivos. No
acerque llamas, chispas ni cigarrillos encendi-
dos.
• Ventile cuando cargue o la use en una zona
cerrada.
• Para mayor seguridad, en caso de que se
produzca una explosión, póngase gafas pro-
tectoras o cúbrase los ojos cuando trabaje cer-
ca de una batería. Nunca se incline sobre una
batería.
• No deje que el fluido de la batería le caiga en
los ojos, piel, ropas ni superficies pintadas por-
que es corrosivo.
• Para reducir la posibilidad de que salten chis-
pas, trabaje sin anillos, relojes con correas me-
tálicas y otras joyas. Nunca deje que
herramientas metálicas se pongan en contacto
con el borne positivo ni deje nada conectado al
éste mientras usted está también en contacto
con cualquier otra parte metálica del vehículo.
Esto podría causar un cortocircuito.

1. PIEZAS EXTERNAS:
Compruebe si hay grietas o suciedad en la caja de
la batería, tapa superior, tapones de ventilación y
postes de terminales. Si fuera necesario, limpie
con agua y seque con un trapo seco.
Aplique una fina capa de grasa a los postes de ter-
minales para que no se corroan.

2. NIVEL DEL ELECTRÓLITO:
Compruebe el nivel del electrólito en cada elemen-
to. Si el nivel está por debajo del NIVEL MÍNIMO,
eche agua destilada en el elemento de la batería
para que suba hasta el NIVEL MÁXIMO. No eche
agua destilada por encima del NIVEL MÁXIMO.

SC-00053
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3. GRAVEDAD ESPECÍFICA DEL ELEC-
TRÓLITO:
1) Mida la gravedad específica del electrólito usan-
do un hidrómetro y un termómetro.
La gravedad específica del electrólito cambia con
la temperatura del electrólito, de modo que debe
corregirse a 20°C (68°F) usando la siguiente ecua-
ción:

S20 = St + 0,0007 × (t − 20)
S20: Gravedad específica del electrólito co-
rregida a una temperatura de 20°C
St: Gravedad específica medida
t: Temperatura medida (°C)
Calcule si la batería debe cargarse o no, de 
acuerdo con la gravedad específica corregi-
da.
Gravedad específica estándar: 1,220 — 1,290 
[a 20°C (68°F)]

2) Al medir la gravedad específica del electrólito de
la batería conoceremos el estado de carga de la
batería. La relación entre la gravedad específica y
el estado de carga es como se indica en la figura.

D: MEDICIÓN
ADVERTENCIA:
No acerque llamas a la batería en este momen-
to.

PRECAUCION:
• Antes de realizar la carga, deben limpiarse
los bornes corroídos con un cepillo y una solu-
ción de soda caústica corriente.
• Tenga cuidado ya que el electrólito de la ba-
tería rebosa durante la carga.
• Observe las instrucciones cuando maneje el
cargador de baterías.
• Antes de cargar la batería en el vehículo, des-
conecte el borne de masa para evitar causar da-
ños en los diodos del alternador u otros
dispositivos eléctricos.

1. CÓMO DETERMINAR QUE UNA BATE-
RÍA ESTÁ EN CONDICIONES CARGADAS
1) La gravedad específica del electrólito se mantie-
ne dentro de un valor específico dentro de 1,250 a
1,290 durante más de una hora.
2) El voltaje en cada elemento se mantiene en el
valor especificado dentro de 2,5 a 2,8 voltios du-
rante más de una hora.

2. PRUEBA DE LA CONDICIÓN DE CARGA 
MEDIANTE EL USO DE UN HIDRÓMETRO

3. CARGA NORMAL
Cargue la batería a la corriente especificada por el
fabricante o a aproximadamente 1/10 del ampera-
je-hora nominal de la batería.
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100 % 75 % 50 % 22 % 0 %
(%)

Indicador del 
hidrómetro

Condición de 
carga

Acción correctiva

Punto verde Superior a 65 % Prueba de carga

Punto oscuro Inferior a 65 % Cargar la batería

Punto claro
Bajo nivel de 

electrólito
Cambie la pila.*

(Si es difícil arrancar)

*: Compruebe el sistema eléctrico antes de cambiarla.
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4. CARGA RÁPIDA
La carga rápida es un método en el que la batería
se carga durante un corto período de tiempo con
una corriente relativamente grande usando un car-
gador rápido.
Como el alto amperaje hace que suba la tempera-
tura de la batería, la batería puede dañarse si la
carga rápida se utiliza durante un período de tiem-
po prolongado. Por este motivo, la carga rápida
debe usarse solamente dentro de una gama de co-
rriente que no incremente la temperatura de la ba-
tería más de 40°C (104°F).
Debe también recordarse que la carga rápida es un
medio temporal para elevar el voltaje de la batería
a un calor adecuado y, como regla, la batería debe
cargarse lentamente con una corriente baja.

PRECAUCION:
• Observe los ítemes en la nota de 3. CARGA
NORMAL.
• Nunca use más de 10 amperios cuando car-
gue la batería porque se acortará la vida útil de
ella.
SC(H4SO)-24
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO
1. MOTOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE FALLOS DE ARRANQUE DEL 

MOTOR.
1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo el problema utilizando la lista de verifica-
ción en la entrevista. <Ref. a EN(H4SO)-4, 
COMPROBACIÓN, Lista de verificación para 
entrevista.>
2)Arranque el motor.

¿Arranca el motor? Vaya al paso 2. Inspección usando 
“Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor”. <Ref. a 
EN(H4SO)-64, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

2 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-
CADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO.

¿Se enciende la luz del indica-
dor de mal funcionamiento?

Vaya al paso 3. Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4SO)-278, 
INSPECCION, 
Tabla general de 
diagnóstico.>

3 COMPRUEBE LA INDICACION DE DTC EN 
LA PANTALLA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II al conec-
tor de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a ON y el 
interruptor del Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II a 
ON.
4)Lea el DTC en el Subaru Select Monitor o 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

¿El Subaru Select Monitor o 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC?

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> Vaya 
al paso 4.

Repare las piezas 
relacionadas.

NOTA:
Si no se indica un
DTC en el indica-
dor de mal funcio-
namiento a pesar
de que éste se ilu-
mina, haga el diag-
nóstico del circuito
o del medidor com-
binado. <Ref. a
EN(H4SO)-55, Luz
indicadora de mal
funcionamiento.>

4 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a EN(H4SO)-52, Modo de borrado de 
memoria.>
2)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4SO)-44, Modo de inspección.>

¿El Subaru Select Monitor o 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC?

Inspeccione 
usando “Procedi-
miento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”.
<Ref. a 
EN(H4SO)-86, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Complete el diag-
nóstico.
EN(H4SO)-2
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2. TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuando el DTC sobre la transmisión automática se
visualiza en la pantalla, realice la siguiente com-
probación básica. Después de la comprobación,
realice el cambio o reparación.
1) Comprobación del nivel del ATF <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>
2) Comprobación del nivel de aceite del engranaje
del diferencial <Ref. a 4AT-33, Aceite de engrana-
jes del diferencial.>
3) Comprobación de fuga del ATF <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>
4) Comprobación de fuga de aceite del engranaje
del diferencial <Ref. a 4AT-33, Aceite de engrana-
jes del diferencial.>
5) Prueba de calado <Ref. a 4AT-35, Prueba de
calado.>
6) Prueba de presión de línea <Ref. a 4AT-38,
Prueba de presión de línea.>
7) Prueba de presión del embrague de reenvío
<Ref. a 4AT-40, Prueba de presión del embrague
de caja de reenvío.>
8) Prueba de diferencia de tiempo <Ref. a 4AT-37,
Prueba de diferencia de tiempo.>
9) Prueba en carretera <Ref. a 4AT-34, Prueba en
carretera.>
10) Características de cambio <Ref. a 4AT-40,
Prueba de presión del embrague de caja de reen-
vío.>
EN(H4SO)-3
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2. Lista de verificación para entrevista
A: COMPROBACIÓN
1. LISTA DE VERIFICACIÓN N° 1
Compruebe los puntos siguientes cuando ocurra un problema.
NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

Nombre del cliente N° de motor

Fecha de venta Combustible

Fecha de reparación
Lectura del odómetro

km

N° de Vin millas

Tiempo

❏ Soleado
❏ Nuboso
❏ Lluvia
❏ Nieve
❏ Varios/otros:

Temperatura externa

°C (°F)

❏ Caluroso 
❏ Cálido 
❏ Fresco 
❏ Frío

Sitio

❏ Autopista 
❏ Suburbios 
❏ Dentro de la ciudad 
❏ Cuesta arriba 
❏ Cuesta abajo 
❏ Carretera en mal estado 
❏ Otros: 

Temperatura del motor

❏ Frío 
❏ Calentamiento 
❏ Después del calentamiento 
❏ Cualquier temperatura 
❏ Otros: 

Velocidad del motor rpm

Velocidad del vehículo km/h (MPH)

Condiciones de conduc-
ción 

❏ Sin efecto 
❏ En el arranque 
❏ En ralentí 
❏ Al acelerar en punto muerto 
❏ Al acelerar 
❏ A velocidad de crucero 
❏ Al desacelerar 
❏ Al girar (izq./dch.)

Faros ❏ ON/❏ OFF Desempañador trasero ❏ ON/❏ OFF

Soplador ❏ ON/❏ OFF Radio ❏ ON/❏ OFF

Compresor del A/A ❏ ON/❏ OFF CD/cassette ❏ ON/❏ OFF

Ventilador del radiador ❏ ON/❏ OFF Teléfono móvil ❏ ON/❏ OFF

Limpiaparabrisas ❏ ON/❏ OFF CB ❏ ON/❏ OFF

Limpialuneta trasero ❏ ON/❏ OFF
EN(H4SO)-4
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2. LISTA DE VERIFICACIÓN N° 2
Compruebe los siguientes puntos del estado del vehículo cuando se encienda el indicador de mal funciona-
miento.
NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

a) Otros testigos o indicadores encendidos. ❏ Sí / ❏ No 

❏ Piloto de poco combustible 
❏ Piloto de carga 
❏ Indicador de diagnóstico de la T/A 
❏ Testigo del ABS 
❏ Testigo de la presión de aceite del motor

b) Nivel de combustible

• Falta de gasolina: ❏ Sí / ❏ No
• Posición del indicador de combustible: 

c) Conexión o desconexión intencional de los conectores del circuito o de los cables de las bujías: ❏ Sí / ❏ No

• Qué:

d) Conexión o desconexión intencionada de mangueras: ❏ Sí / ❏ No 

• Qué:

e) Instalación de piezas que no son originales: ❏ Sí / ❏ No

• Qué:
• Donde: 

f) Ruidos: ❏ Sí / ❏ No

• Desde dónde:
• Qué clase:

g) Olores: ❏ Sí / ❏ No

• Desde dónde:
• Qué clase:

h) Entrada de agua en el compartimento del motor o en el habitáculo: ❏ Sí / ❏ No

i) Problemas experimentados

❏ El motor no arranca. 
❏ El motor se cala en ralentí. 
❏ El motor se cala conduciendo. 
❏ La velocidad del motor disminuye. 
❏ No disminuye la velocidad del motor. 
❏ Ralentí brusco 
❏ Mala aceleración 
❏ Petardeo 
❏ Postencendido 
❏ No hay cambio 
❏ Excesivo golpe al cambiar de velocidad
EN(H4SO)-5
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3. Descripción general
A: PRECAUCION
1) El circuito del sistema de bolsa de aire está ins-
talado cerca del módulo de control del motor
(ECM), del relé principal y del relé de la bomba de
combustible.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando se haga el ser-
vicio del módulo de control del motor (ECM),
del módulo de control de la transmisión (TCM),
del relé principal y del relé de la bomba de com-
bustible.
2) No conecte nunca la batería invirtiendo las pola-
ridades.
• El ECM quedará destruido instantáneamente.
• El inyector de combustible y otras piezas queda-
rán dañadas en sólo unos minutos más.
3) No desconecte los terminales de batería mien-
tras el motor está en marcha.
• Se generará una gran fuerza electromotriz en el
generador, y este voltaje puede dañar a compo-
nentes electrónicos tales como el ECM, etc.
4) Antes de desconectar los conectores de cada
sensor y el ECM, asegúrese de desconectar el in-
terruptor de encendido.
5) La causa principal de este problema es el mal
contacto. Para medir el voltaje y/o la resistencia de
sensores individuales o de todos los módulos de
control eléctrico en el lado del conector, utilice un
pasador ahusado de un diámetro menor a 0,64 mm
(0,025 pulg.). No inserte el pasador más de 5 mm
(0,20 pulg.) dentro de la pieza.
6) Antes de quitar el ECM de su posición, desco-
necte dos cables de la batería.
• Si no lo hace, puede dañarse el ECM.
PRECAUCION:
Cuando cambie el ECM, tenga cuidado de no 
utilizar un ECM con las especificaciones equi-
vocadas. para evitar daños al sistema de inyec-
ción de combustible.
7) Los conectores de cada sensor en el comparti-
mento del motor y los conectores del cableado del
lado del motor y del lado de la carrocería están di-
señados para ser impermeables. Sin embargo, aún
es necesario tener cuidado para no permitir que el
agua entre en los conectores al lavar el vehículo, o
al reparar el vehículo en un día lluvioso.

8) Cuando mida el voltaje y la resistencia en el in-
terior del habitáculo utilice los pernos prisioneros
de montaje del ECM en el punto lateral de co-
nexión a masa de la carrocería.

9) Utilice el terminal de masa del motor o el mismo
motor como punto de conexión a masa de la carro-
cería cuando se mida el voltaje y la resistencia en
el compartimento del motor.

10) Cuando mida el voltaje y la resistencia en el in-
terior del habitáculo utilice los pernos prisioneros
de montaje del TCM en el punto lateral de conexión
a masa de la carrocería.

11) Todas las piezas relacionadas al MFI son pie-
zas de precisión. No las deje caer.

(A) Espárrago

(A) Espárrago

EN-00001

(A)

EN-00153

EN-00154
(A)
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12) Observe las siguientes precauciones al instalar
una radio en los modelos equipados con MFI.

PRECAUCION:
• La antena debe mantenerse lo más separada
posible de la unidad de control. (El ECM está
ubicado debajo de la columna de dirección, en
el panel de la guarnición inferior del tablero de
instrumentos.)
• El alimentador de antena debe colocarse lo
más lejos posible del cableado del ECM y MFI.
• Ajuste con cuidado la antena para un acopla-
miento correcto.
• Cuando monte una radio de gran potencia,
preste especial atención a los tres puntos arri-
ba mencionados.
• La instalación incorrecta de la radio puede
afectar al funcionamiento del ECM.
13) Antes de desconectar la manguera del com-
bustible, desconecte el conector de la bomba de
combustible y gire el motor durante más de cinco
segundos para liberar la presión del sistema de
combustible. Si el motor arranca con esta opera-
ción, déjelo en marcha hasta que se pare.
14) Los problemas de la transmisión automática
controlada electrónicamente suelen ser causados
por fallas del motor, del sistema de control electró-
nico, de la propia transmisión, o por una combina-
ción de éstos. Deben distinguirse claramente estas
tres causas cuando se realice el diagnóstico.
15) El diagnóstico debe realizarse empezando con
operaciones simples y sencillas, siguiendo con las
operaciones más complicadas y difíciles. Lo más
importante en el diagnóstico es comprender la que-
ja del cliente’ y distinguir entre las tres causas.
16) En modelos con T/A, no cale el motor durante
más de cinco segundos seguidos (desde mariposa
cerrada, abra plenamente la mariposa para calar el
motor).
17) En modelos con ABS, cuando se realiza una
prueba de conducción con el vehículo elevado,
puede encenderse algunas veces el testigo, pero
esto no indica que el sistema funcione mal. La ra-
zón de esto es la diferencia de velocidad entre las
ruedas delanteras y traseras. Después de diagnos-
ticar el sistema de control del motor, borre la me-
moria de ABS del sistema de diagnóstico
automático.

B: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, compruebe los si-
guientes puntos que pueden afectar al motor:

1. BATERÍA
1) Mida la tensión de la batería y la gravedad espe-
cífica del electrólito.

Tensión normal: 12 V

Gravedad específica: Superior a 1,260
2) Revise el estado de los fusibles principal y se-
cundarios los cableados y conectores. Compruebe
también la masa.

2. MASA DEL MOTOR
Asegúrese de que el terminal de masa del motor
está bien conectado al motor.

EN-00153
EN(H4SO)-7



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
C: NOTA
1. DESCRIPCION
• El sistema del diagnóstico de abordo (OBD) de-
tecta e indica una falla en varias entradas y salidas
del control electrónico complejo. La luz del indica-
dor de mal funcionamiento en el medidor combina-
do indica que se produce una falla o avería.
• Además, contra una falla similar de los sensores
que pueda incapacitar el mecanismo motor, se pro-
vee la función de seguridad contra el fallo con el
objeto de asegurar la capacidad de conducción mí-
nima.
• El sistema del OBD incorporado en los vehículos
dentro de esta familia de motores cumple con la
Sección 1968.1, Código de Reglamentaciones de
California (reglamentación del OBD-II). El sistema
del OBD monitorea los componentes y los funcio-
namientos incorrectos del sistema que se enume-
ran en la Sección del motor que afectan a las
emisiones.
• Cuando el sistema determina que ha ocurrido un
funcionamiento incorrecto, la luz del indicador de
mal funcionamiento se ilumina. Al mismo tiempo
que la luz del indicador de mal funcionamiento se
ilumina o parpadea, en la computadora de abordo
se almacena un código de avería de diagnóstico
(DTC) y la condición del motor de imagen congela-
da.
• Cuando el sistema del OBD detecta un funciona-
miento incorrecto, el mismo almacena los datos de
la condición del motor de imagen congelada (carga
del motor, temperatura del refrigerante del motor,
guarnición de combustible, velocidad del motor y
velocidad del vehículo, etc.) en una computadora
de abordo.
• Si el sistema del OBD detecta varios funciona-
mientos incorrectos entre los cuales se incluye la
falla de la guarnición de combustible o un encendi-
do incorrecto, el sistema del OBD almacena prime-
ro la condición del motor de imagen congelada
acerca de la guarnición del combustible o del en-
cendido incorrecto.
• Cuando el funcionamiento incorrecto no ocurre
nuevamente durante tres ciclos de conducción
consecutivos, la luz del indicador de mal funciona-
miento se apaga, pero el DTC permanece en la
computadora de abordo.
• El sistema del OBD-II es capaz de comunicarse
con la herramienta digitalizadora general (herra-
mienta digitalizadora general OBD-II) formada por
el CARB de ISO 9141.

• El procedimiento de diagnóstico de OBD-II es di-
ferente que el procedimiento de diagnóstico nor-
mal. Cuando se conduce la investigación de
averías de modelos con OBD-II, conecte el Subaru
Select Monitor o la herramienta digitalizadora ge-
neral OBD-II al vehículo.
EN(H4SO)-8



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
2. SISTEMA DE CONTROL DEL MOTOR Y 
EMISIONES DE ESCAPE
• El sistema de inyección de combustible multi-
punto (MFI) es un sistema que suministra la mez-
cla óptima aire-combustible al motor, para todas
las condiciones de funcionamiento mediante la uti-
lización de lo último en tecnología electrónica.
Con este sistema, el combustible que está presuri-
zado a presión constante, se inyecta en el conduc-
to de aire de admisión de la culata de cilindros. La
cantidad de inyección de combustible está contro-
lada por un sistema de inyección intermitente en
donde la válvula de inyección electromagnética (in-
yector de combustible) se abre únicamente duran-
te un corto período de tiempo, dependiendo de la
cantidad de aire requerido para un ciclo de opera-
ción. Cuando está en funcionamiento, la cantidad
de inyección la determina la duración de un impul-
so eléctrico aplicado al inyector de combustible y
esto permite una medición del combustible sencilla
pero muy precisa.
• Además, todas las condiciones de funciona-
miento del motor se convierten en señales eléctri-
cas y esto produce características adicionales del
sistema, tales como una adaptabilidad altamente
mejorada, mayor facilidad para añadir elemento de
compensación, etc.
El sistema MFI tiene también las siguientes funcio-
nes:

• Emisión reducida de gases de escape dañi-
nos.
• Reducción en el consumo de combustible.
• Mayor potencia de salida del motor.
• Mejor aceleración y desaceleración.
• Rendimiento superior en el arranque y calen-
tamiento en temperaturas frías ya que la com-
pensación se realiza para el líquido refrigerante
y el aire de admisión.

3. TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA Y SISTE-
MA DE CONTROL HIDRÁULICO ELECTRÓ-
NICO
El sistema de control hidráulico electrónico consis-
te en varios sensores e interruptores, un TCM y el
controlador hidráulico incluso las válvulas solenoi-
de. El sistema controla la transmisión apropiada-
mente incluso control de cambios, control de
enclavamiento, control del embrague de rueda li-
bre, control de la presión de línea y control de sin-
cronización de cambios. Controla también el
embrague de la caja de reenvío del 4WD. En otras
palabras, el sistema detecta varias condiciones de
operación a partir de distintas señales de entrada y
transmite señales de salida a los solenoides de
cambio 1, 2, al solenoide de sincronización del em-
brague de primera, al solenoide de sincronización
del freno 2ª-4ª, al solenoide de servicio de la pre-
sión de línea, al solenoide de servicio de enclava-
miento, al solenoide de servicio de la caja de
reenvío y al solenoide de servicio del freno 2ª-4ª
(ocho solenoides en total).
EN(H4SO)-9



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

ST24082AA210

ST22771AA030
EN(H4SO)-10



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
4. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN
1. MOTOR
• MODULO

(1) Módulo de control del motor 
(ECM)

(3) Conector de modalidad de prueba (4) Conector de enlace de datos

(2) Luz indicadora de mal funciona-
miento

EN-01397

IZQ (1)

(2)(3) (4)

EN-01398

DCH 

(1)

(2)(3) (4)
EN(H4SO)-11



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-00156 EN-01399

(2)

EN-01149

(3)

EN-01150
(4)
EN(H4SO)-12



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• SENSOR

(1) Sensor de temperatura del aire de 
admisión

(3) Sensor de la temperatura del 
fluido de refrigeración del motor

(5) Sensor de golpeteo

(6) Sensor de posición del árbol de 
levas(2) Sensor de la presión absoluta del 

múltiple
(4) Sensor de posición de la mari-

posa (7) Sensor de posición del cigüeñal

EN-01400

(6)(7)

(5)(2)(4)(1)(3)
EN(H4SO)-13



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1)

EN-00006

(2)

EN-00160

EN-00008

(3)

EN-00161

EN-00010

(5)

EN-00011

(6)

EN-00012

(7)
EN(H4SO)-14



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1) Sensor de oxígeno delantero (A/C) (3) Convertidor catalítico delantero (4) Convertidor catalítico trasero

(2) Sensor de oxígeno trasero

EN-00162

EN-00014

(1)

EN-00163

EN-00016

(3)

EN-00164
EN(H4SO)-15



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1) Sensor del nivel de combustible

EN-01401

IZQ (1)

EN-01402

DCH (1)

EN-01403

(1)
EN(H4SO)-16



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• VALVULA SOLENOIDE, SISTEMA DE CONTROL DE EMISIONES DE ESCAPE Y PIEZAS DEL SISTE-
MA DE ENCENDIDO

(1) Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí

(3) Bobina de encendido y encende-
dor

(5) Válvula del EGR

(2) Válvula solenoide de control de 
purga

(4) Válvula solenoide del inyector 
auxiliar de aire (modelo 1,6 L)

EN-01404

(4)

(1)(3)(2) (5)
EN(H4SO)-17



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1)

EN-00249 EN-00250

(2)

EN-00251

(3)

EN-01595

(4)

EN-01590

(5)
EN(H4SO)-18



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1) Interruptor inhibidor (4) Relé de la bomba de combustible (6) Relé del ventilador auxiliar del 
radiador(2) Bomba de combustible (5) Relé del ventilador principal del 

radiador(3) Relé principal (7) Motor de arranque

EN-01405

(3)

(5)(6) (7)

(4)(1) (2)IZQ 

EN-01406

(3)(5)(6) (7) (4)

(1) (2)DCH 
EN(H4SO)-19



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-00178 EN-01407

(2)

EN-01408

(4)(3)

IZQ

EN-01409

(4)
(3)DCH

(6)

(5)

EN-00180 EN-00181
EN(H4SO)-20



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
2. TRANSMISIÓN
• MODULO

(1) Módulo de control de la transmi-
sión (TCM) (modelo T/A)

(2) Luz indicadora del diagnóstico de 
T/A (modelo con T/A)

EN-01410
(2)(1)

IZQ 

EN-01411

(1) (2)DCH 
EN(H4SO)-21



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-01412

(1)

IZQ

EN-01413

DCH

(1)

EN-01414

(2)
EN(H4SO)-22



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• SENSOR

(1) Sensor de velocidad del vehículo 
trasero (modelos con T/A)

(3) Sensor de velocidad del vehículo 
delantero (modelos con T/A)

(5) Sensor de temperatura del ATF 
(modelos con T/A)

(2) Sensor de velocidad del vehículo 
delantero (modelos con T/M)

(4) Sensor de velocidad de la turbina 
del convertidor de par

(6) Interruptor de la luz de freno

EN-00184 EN-00107

(2)

EN-00186 EN-00187

EN-00188
EN(H4SO)-23



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• VALVULA SOLENOIDE E INTERRUPTOR (MODELOS CON T/A)

• VALVULA SOLENOIDE E INTERRUPTOR (MODELOS CON T/M)

(1) Válvula solenoide de cambios 1 (5) Solenoide de servicio de enclava-
miento

(8) Solenoide de servicio de la caja 
de reenvío(2) Válvula solenoide de cambios 2

(3) Solenoide de trabajo de presión 
de línea

(6) Solenoide de trabajo del freno de 
2ª-4ª

(9) Interruptor inhibidor

(4) Solenoide de sincronización del 
embrague de primera

(7) Solenoide de sincronización del 
freno de 2ª-4ª

(1) Interruptor de posición de punto 
muerto

AT-00334

(1)

(6) (7)

(2)(3)(4)(5)

AT-00335
(8)

EN-01415
(9)

EN-00192
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
5. Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de 
encendido ON
(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)

Sensor de 
posición del 
cigüeñal

Señal (+) B135 6 5* 0 −7 a +7
Forma de onda de salida de 

sensor

Señal (−) B135 17 0 0 —

Pantalla B135 28 0 0 —

Sensor de 
posición del 
árbol de levas

Señal (+) B135 7 6* 0 −7 a +7
Forma de onda de salida de 

sensor

Señal (−) B135 18 0 0 —

Pantalla B135 28 0 0 —

Sensor de 
posición de la 
mariposa

Señal B135 13
Totalmente cerrada: 0,2 — 1,0
Totalmente abierto: 4,2 — 4,7

—

Alimentación B135 3 5 5 —

MASA 
(sensor)

B135 19 0 0 —

Sensor de oxí-
geno trasero

Señal B135 14 0 0 — 0,9 —

Pantalla B137 15 0 0 —

MASA 
(sensor)

B135 19 0 0 —

Calefacción 
del sensor de 
oxígeno delan-
tero (A/C)

Señal 1 B136 6 0 — 1,0 0 — 1,0 —

Señal 2 B136 17 0 — 1,0 0 — 1,0 —

Señal de la calefacción del 
sensor de oxígeno trasero

B136 4 0 — 1,0 0 — 1,0 —

Sensor de la 
temperatura 
del fluido de 
refrigeración 
del motor

Señal B135 12 1,0 — 1,4 1,0 — 1,4 Después de calentar el motor.

MASA 
(sensor)

B135 19 0 0 Después de calentar el motor.

Señal de velocidad del vehí-
culo

B137 10 0 ó 5 0 ó 5
“5” y “0” se visualizan repetida-
mente al conducir el vehículo.

EN-00258

B135B134

B137B136

1234
5678910111213
14151617181920

12345678
91011121314151617181920212223
242526272829303132333435

1234567
8910111213141516171819
202122232425262728

123456
7891011121314151617
181920212223242526

Para

ParaPara

Para
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
Interruptor del motor de arran-
que

B136 20 0 0 Arranque: 8 — 14

Interruptor del A/A B136 11
ON: 10 — 13 

OFF: 0
ON: 13 — 14

OFF: 0
—

Interruptor de encendido B136 10 10 — 13 13 — 14 —

Interruptor de 
posición de 
punto muerto

T/M B136 21
ON: 12±0,5

OFF: 0
El interruptor se activa en punto 

muerto.

T/A B136 21
ON: 0

OFF: 12±0,5

El interruptor está activado 
cuando la posición de marcha 

está en “P” o “N”.

Conector de modalidad de 
prueba

B136 3 5 5 Cuando está conectado: 0

Sensor de gol-
peteo

Señal B135 16 2,8 2,8 —

Pantalla B135 27 0 0 —

Alimentación de reserva B135 9 10 — 13 13 — 14
Interruptor de encendido en 

OFF: 10 — 13

Alimentación de la unidad de 
control

B135 1 10 — 13 13 — 14 —

B135 2 10 — 13 13 — 14 —

Alimentación eléctrica del 
sensor

B135 3 5 5 —

Control de 
encendido

N° 1, N° 2 B134 33 0 1 — 3,4 Forma de onda

N° 3, N° 4 B134 32 0 1 — 3,4 Forma de onda

Inyector de 
combustible

N° 1 B134 34 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

N° 2 B134 23 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

N° 3 B134 22 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

N° 4 B134 8 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

Válvula sole-
noide de con-
trol de aire en 
ralentí

Señal 1 B134 20 — 1 — 13 Forma de onda

Señal 2 B134 6 — 1 — 13 Forma de onda

Señal 3 B134 5 — 1 — 13 Forma de onda

Señal 4 B134 19 — 1 — 13 Forma de onda

Alimentación B135 2 10 — 13 13 — 14 —

Control del relé de la bomba 
de combustible

B134 2
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
0,5, o menos —

Control de relé de A/A B134 9
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 13 — 14
—

Control del relé 1 del ventila-
dor del radiador

B134 14
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 13 — 14
—

Control del relé 2 del ventila-
dor del radiador

B134 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 13 — 14
Modelos con A/A

Control de autodesconexión B136 12 10 — 13 13 — 14 —

Luz indicadora de mal funcio-
namiento

B134 28 — —
Luz encendida: 1, o menos

Luz apagada: 10 — 14

Salida de velocidad del motor B134 10 — 0 — 13, o más Forma de onda

Señal de control de par 1 B136 1 5 5 —

Señal de control de par 2 B136 18 5 5 —

Señal de corte del control de 
par

B136 15 8 8 —

Válvula solenoide de control 
de purga

B134 29
ON: 1, o menos
OFF: 10 — 13

ON: 1, o menos
OFF: 13 — 14

—

Sensor del nivel de combusti-
ble

B135 25 0,12 — 4,75 0,12 — 4,75 —

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de 
encendido ON
(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
*: Sin inmovilizador 

Válvula sole-
noide del EGR

Señal 1 B134 18 0 ó 10 — 13 0 ó 10 — 13 —

Señal 2 B134 17 0 ó 10 — 13 0 ó 10 — 13 —

Señal 3 B134 16 0 ó 10 — 13 0 ó 10 — 13 —

Señal 4 B134 15 0 ó 10 — 13 0 ó 10 — 13 —

Señal de entrada del diagnós-
tico de T/A

B137 19
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Forma de onda

Interruptor de la luz pequeña B137 20
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Interruptor del ventilador del 
soplador

B137 13
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Interruptor del desempaña-
dor trasero

B137 4
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Señal del sensor de oxígeno 
delantero (A/C) 1

B136 13 — 2,05 — 2,25 —

Señal del sensor de oxígeno 
delantero (A/C) 2

B136 22 — 1,75 — 1,95 —

Sensor de la presión absoluta 
del múltiple

B135 15 4,0 — 4,8 1,1 — 1,9 —

Sensor de temperatura del 
aire de admisión

B137 6 3,15 — 3,33 3,15 — 3,33
Temperatura de aire de admi-

sión: 25°C (75°F)

Válvula solenoide del inyec-
tor de aire auxiliar

B134 12
ON: 1, o menos
OFF: 10 — 13

ON: 1, o menos
OFF: 13 — 14

—

Entrada/salida del inmoviliza-
dor

B137 17
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
—

Entrada/salida del inmoviliza-
dor

B137 18
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
—

Interruptor de la servodirec-
ción

B136 9
ON: 1, o menos
OFF: 10 — 13

ON: 1, o menos
OFF: 13 — 14

—

Señal del limpiaparabrisas B137 11
ON: 0, ó 10 — 13

OFF: 0
ON: 0, ó 13 — 14

OFF: 0
—

Control del generador B136 25 0 — 6,5 0 — 6,5 —

Línea de comunicación de 
SSM/GST

B137 16
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
—

Masa (sensores) B135 19 0 0 —

Masa (inyectores) B134 35 0 0 —

Masa (sistema de encendido) B136 26 0 0 —

Masa (alimentación) B134 7 0 0 —

Masa (sistemas de control)
B137 14 0 0 —

B135 21 0 0 —

MASA (calefacción del sensor 
de oxígeno 1)

B136 5 0 0 —

MASA (calefacción del sensor 
de oxígeno 2)

B136 16 0 0 —

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de 
encendido ON
(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Datos de condición del motor
6. Datos de condición del motor
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Condición de medida:
• Después de que se ha calentado el motor.
• La posición de marcha está en “N” o “P”.
• El A/A está en OFF.
• Todos los interruptores de accesorio está en OFF.

Contenido  Datos específicos

Carga del motor
1,6 — 2,9 (%): Ralentí

6,4 — 12,8 (%): al acelerar a 2.500 rpm
EN(H4SO)-28



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
7. Señal de entrada/salida del 
módulo de control de la 
transmisión (TCM)

A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRI-
CAS

Para obtener las especificaciones eléctricas de la
señal de entrada/salida de TCM, consulte la sec-
ción “4 T/Z”. <Ref. a 4AT-13, ESPECIFICACIO-
NES ELÉCTRICAS, Señal de entrada/salida del
módulo de control de la transmisión (TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Conector de enlace de datos
8. Conector de enlace de datos
A: NOTA
Este conector se usa para las herramientas digitalizadoras generales OBD-II y el Subaru Select Monitor.
PRECAUCION:
No conecte ninguna herramienta digitalizadora menos herramienta digitalizadora general OBD-II y 
Subaru Select Monitor, ya que el circuito para el Subaru Select Monitor puede dañarse.

EN-00037

1 2 3 4 5 76 8

9 10 11 12 13 1514 16

N° de terminal Contenido N° de terminal Contenido

1 Alimentación 9 No usado

2 No usado 10 Señal del Subaru Select Monitor

3 No usado 11 No usado

4 No usado 12 Masa

5 No usado 13 Masa

6 Señal de comprobación de modo de prueba 1 14 No usado

7 No usado 15 No usado

8 Señal de comprobación de modo de prueba 2 16 No usado
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Herramienta digitalizadora general OBD-II
9. Herramienta digitalizadora 
general OBD-II

A: FUNCIONAMIENTO
1. CÓMO USAR LA HERRAMIENTA DIGI-
TALIZADORA GENERAL OBD-II
1) Prepare la herramienta digitalizadora general
(herramienta digitalizadora general OBD-II) reque-
rida por SAE J1978.
2) Conecte la herramienta digitalizadora general
OBD-II a su conector de enlace de datos en la par-
te inferior del tablero de instrumentos (en el lado
del conductor).

3) Utilizando la herramienta digitalizadora general
OBD-II, compruebe los códigos de avería de diag-
nóstico y datos del cuadro de retención.
Los funcionamientos de la herramienta digitaliza-
dora general OBD-II consiste en:

(1) MODO $01: Datos de diagnóstico del tren
de potencia actuales
(2) MODO $02: Freeze frame data (datos del
cuadro de retención del tren de potencia)
(3) MODO $03: DTC del tren de potencia rela-
cionados con emisiones
(4) MODO $04: Información de diagnóstico re-
lacionada con el borrado/reposición de emisio-
nes

Lea los datos de acuerdo con los procedimientos
de reparación. (Para los detalles de los procedi-
mientos de operación, consulte el Manual de ope-
ración de la herramienta digitalizadora general
OBD-II.)
NOTA:
Para los detalles de los DTC, consulte la Lista del
código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4SO)-79, Lista del código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

2. MODO $01 (DATOS DE DIAGNÓSTICO DEL TREN DE POTENCIA ACTUALES)
Consulte los datos que indican la condición de operación actual de las entradas/salidas analógicas, de las
entradas/salidas digitales o del sistema del tren de potencia.
Una lista de datos de apoyo y códigos de PID (identificación del parámetro) se muestran en la siguiente ta-
bla.

NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante’ de la herramienta digitalizadora general OBD-II para
PIDs de OBD-II (MODO $01).

IM-00072

PID Datos Unidad de medida

01 N° de códigos de avería del tren de potencia relacionados con emisiones y estados de la luz 
del indicador de mal funcionamiento

ON/OFF

03 Estado de control del sistema de combustible —

04 Valor de la carga del motor calculado %

05 Temperatura del fluido de refrigeración del motor °C
06 Guarnición de combustible de término corto %

07 Guarnición de combustible de término largo %

0B Presión absoluta del múltiple de admisión kPa

0C Revoluciones del motor rpm

0D Velocidad del vehículo km/h

0E Regulación de avance al encendido °
0F Temperatura de aire de admisión °C
10 Relación de flujo de aire del sensor de presión absoluta del múltiple g/seg.

11 Angulo de apertura de la válvula de mariposa %

13 Compruebe si el sensor de oxígeno está instalado. —

15
Voltaje de salida del sensor de oxígeno y guarnición de combustible de término corto asocia-
dos con el sensor de oxígeno—banco 1 sensor 2

V y %

1C Sistema de diagnóstico de abordo —
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3. MODO $02 (DATOS DEL CUADRO DE RETENCIÓN DEL TREN DE POTENCIA)
Se refiere a los datos que indican la condición de operación cuando el sistema de diagnóstico de abordo de-
tecta una avería.
Una lista de datos de apoyo y códigos de PID (identificación del parámetro) se muestran en la siguiente ta-
bla.

NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante de la herramienta digitalizadora general OBD-II para los
datos del cuadro de retención (MODO $02).

4. MODO $03 (CÓDIGO DE AVERÍA (DTC) DE DIAGNÓSTICO DEL TREN DE POTENCIA RE-
LACIONADO CON EMISIONES)

Consulte Lea el código de avería (DTC) de diagnóstico en relación con la información acerca de los datos
que indican códigos de avería de diagnóstico del tren de potencia relacionados con emisiones. <Ref. a
EN(H4SO)-43, Lea el código de avería de diagnóstico (DTC).>

5. MODO $04 (INFORMACIÓN DE DIAGNÓSTICO RELACIONADA CON EL BORRADO/RE-
POSICIÓN DE EMISIONES)

Se refiere al modo utilizado para borrar o reponer la información de diagnóstico relacionada con emisiones
(información de diagnóstico de averías del OBD II).
NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante de la herramienta digitalizadora general OBD-II para la
información de diagnóstico del borrado/reposición de emisiones (MODO $04).

PID Datos Unidad de medida

02 DTC que causó CARB requerirá almacenamiento de datos del cuadro de retención —

03 Estado de control del sistema de combustible —

04 Valor de la carga del motor calculado %

05 Temperatura del fluido de refrigeración del motor °C
06 Guarnición de combustible de término corto %

07 Guarnición de combustible de término largo %

0B Presión absoluta del múltiple de admisión kPa

0C Revoluciones del motor rpm

0D Velocidad del vehículo km/h
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10.Subaru Select Monitor
A: FUNCIONAMIENTO
1. CÓMO UTILIZAR EL SUBARU SELECT 
MONITOR
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.
<Ref. a EN(H4SO)-10, HERRAMIENTAS DE PRE-
PARACION, Descripción general.>

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR. <Ref. a EN(H4SO)-10, HERRAMIENTAS
DE PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos situado en la
parte baja del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el Subaru Select Monitor y la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.
5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

6) Utilizando el Subaru Select Monitor, compruebe
los diversos DTCs y datos y luego regístrelos.

2. LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC) PARA EL MOTOR (MODO 
NORMAL)
Consulte Lea el código de avería de diagnóstico
(DTC) para las informaciones cómo indicar el DTC.
<Ref. a EN(H4SO)-43, Lea el código de avería de
diagnóstico (DTC).>

3.  LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC) PARA EL MOTOR (MODO 
OBD)
Consulte Lea el código de avería de diagnóstico
(DTC) para las informaciones cómo indicar el DTC.
<Ref. a EN(H4SO)-43, Lea el código de avería de
diagnóstico (DTC).>

EN-00038

EN-00039

IM-00072

(A) Interruptor de potencia

(A)

EN-00040
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4. LEA LOS DATOS ACTUALES PARA EL MOTOR (MODO NORMAL)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú de selección del sistema)”, seleccione {Engine Control Sys-
tem} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico del motor)”, seleccione {Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES] (SÍ).
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Tensión de la batería Battery Voltage (Tensión de la batería) V

Señal de velocidad del vehículo Vehicle speed (Velocidad del vehículo) km/h o MPH

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor Coolant Temp. (Temp. del refrigerante) °C o °F

Señal de regulación de avance al encendido
Ignition Timing (Regulación de avance 
al encendido)

grados

Señal de posición de la mariposa
Throttle Opening Angle (Angulo de 
apertura de la mariposa)

%

Señal de posición de la mariposa
Throttle Sensor Voltage (Voltaje del 
sensor de la mariposa)

V

Anchura de impulso de inyección
Fuel Injection #1 Pulse (Impulso de 
inyección de combustible N° 1)

ms

Señal de control de aire de ralentí
ISC Valve Step (Paso de la válvula 
ISC)

PASO

Datos de la carga del motor Engine Load (Carga del motor) %

Resistencia del sensor de oxígeno delantero (A/C)
A/F Sensor #1 Resistance (Resisten-
cia del sensor de A/C N° 1)

ohmios

Señal de salida del sensor de oxígeno delantero (A/C) A/F Sensor #1 (Sensor de A/C N° 1) —

Señal de salida del sensor de oxígeno trasero
Rear O 2 Sensor (Sensor de O2 tra-
sero)

V

Guarnición de combustible de término corto
A/F Correction #1 (Corrección de A/C 
N° 1)

%

Señal del sensor de golpeteo
Knocking Correction (Corrección de 
golpeteo)

grados

Señal de presión absoluta atmosférica
Atmosphere Pressure (Presión atmos-
férica)

mmHg, kPa, 
pulg.Hg o lb/pulg.²

Señal de presión relativa del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Mani. Pre-
sión relativa)

mmHg, kPa, 
pulg.Hg o lb/pulg.²

Señal de presión absoluta del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Mani. Pre-
sión absoluta)

mmHg, kPa, 
pulg.Hg o lb/pulg.²

Corrección de A/C (guarnición de combustible de término corto) 
por el sensor de oxígeno trasero

A/F Correction N° 3 (Corrección de 
A/C N° 1)

%

Guarnición de combustible completa de término largo
A/F Learning #1 (Aprendizaje de A/C 
N° 1)

%

Corriente de la calefacción del sensor de oxígeno delantero 
(A/C)

Front O2 Heater #1 (Calefacción de O2 
delantero N° 1)

A

Corriente de la calefacción del sensor de oxígeno trasero
Rear O2 Heater Current (Corriente de 
calefacción de 2 trasero)

A

Relación de servicio de la válvula solenoide de control de purga 
de cartucho

CPC Valve Duty Ratio (Relación de 
servicio de la válvula CPC)

%

Señal de nivel de combustible Fuel Level (Nivel de combustible) V
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NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

Señal de temperatura del aire de admisión
Intake Air Temp. (Temp. de aire de 
admisión)

°C o °F

Regulación de encendido aprendida
Learned Ignition Timing (Regulación 
de encendido aprendida)

grados

Señal del EGR EGR Step (Paso del EGR) PASO

Relación de servicio del generador ALT Duty (Servicio de ALT) %

Señal del interruptor de encendido
Ignition Switch (Interruptor de encen-
dido)

ON u OFF

Señal del conector de modo de prueba
Test Mode Signal (Señal del modo de 
comprobación)

ON u OFF

Señal del interruptor de posición de punto muerto
Neutral Position Switch (Interruptor de 
punto muerto

ON u OFF

Señal del interruptor del acondicionador de aire A/C Switch (Interruptor de A/A) ON u OFF

Señal de acondicionamiento de aire
A/C Compressor Signal (Señal del 
compresor de A/A)

ON u OFF

Señal del relé del ventilador principal del radiador
Radiator Fan Relay N° 1 (Relé N° 2 del 
ventilador del radiador)

ON u OFF

Señal del relé de la bomba de combustible
Fuel Pump Relay (Relé de la bomba 
de combustible)

ON u OFF

Señal de golpeteo Knocking Signal (Señal de golpeteo) ON u OFF

Señal del relé del ventilador auxiliar del radiador
Radiator Fan Relay #2 (Relé N° 2 del 
ventilador del radiador)

ON u OFF

Señal del interruptor del servodirección
P/S Switch (Interruptor de la servodi-
rección)

ON u OFF

Señal de control de par del motor N° 1
Torque Control Signal N° 1 (Señal de 
control de par N° 2)

ON u OFF

Señal de control de par del motor N° 2
Torque Control Signal #2 (Señal de 
control de par N° 2)

ON u OFF

Señal de permiso de control de par del motor
Torque Permission Signal (Señal de 
permiso de par)

ON u OFF

Señal rica del sensor de oxígeno trasero
Rear O2 Rich Signal (Señal rica de O2 
trasero)

ON u OFF

Señal del interruptor del motor de arranque
Starter Switch Signal (Señal del inte-
rruptor del motor de arranque)

ON u OFF

Señal del interruptor de ralentí
Idle Switch Signal (Señal del interrup-
tor de ralentí)

ON u OFF

Señal del sensor de posición del cigüeñal
Crankshaft Position Sig. (Señal de 
posición del cigüeñal)

ON u OFF

Señal del sensor de posición del árbol de levas
Camshaft Position Sig. (Señal de posi-
ción del árbol de levas)

ON u OFF

Señal del interruptor de la luneta térmica trasera
Rear Deffoger Switch (Interruptor de la 
luneta térmica trasera)

ON u OFF

Señal del interruptor del ventilador del soplador
Blower Fan Switch (Interruptor del 
ventilador del soplador)

ON u OFF

Señal del interruptor de la luz pequeña
Light Switch (Interruptor de ilumina-
ción)

ON u OFF

Señal del interruptor del limpiaparabrisas
Wiper Switch (Interruptor del limpiapa-
rabrisas)

ON u OFF

Señal de la válvula solenoide del inyector auxiliar de aire
Assist Air Sol. Valve (Solenoide de aire 
auxiliar Válvulas)

ON u OFF

Terminal de identificación T/A-T/M
AT model ID Signal (Señal de ID del 
modelo con T/A)

ON u OFF

Contenido Visualización Unidad de medida
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5. LEA LOS DATOS ACTUALES PARA EL MOTOR (MODO OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú de selección del sistema)”, seleccione {Engine Control Sys-
tem} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de “Engine Diagnosis (Diagnóstico del motor)”, seleccione {OBD System} (Sistema del
OBD) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla “OBD Menu (Menú de OBD)”, seleccione {Current Data Display & Save} (Visualización y
preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
6) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES] (SÍ).
7) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Número de DTC Número de DTC —

Estado de la luz indicadora de mal funcionamiento MI (MIL) ON u OFF

Prueba de monitoreo del fallo del encendido
Misfire monitoring (Monitoreo del 
fallo del encendido)

Completo o incompleto

Prueba de monitoreo del sistema de combustible
Fuel system monitoring (Monitoreo 
del sistema de combustible)

Completo o incompleto

Prueba de monitoreo para todos los componentes
Component Monitoring (Monitoreo 
del componente) 

Completo o incompleto

Prueba del convertidor catalítico
Catalyst Diagnosis (Diagnóstico del 
catalizador)

Completo o incompleto

Prueba del convertidor catalítico calentado
Heated catalyst (Catalizador calen-
tado)

Sin soporte

Prueba del sistema de control de purga de emisión evaporativa
Evaporative purge system (Sistema 
de purga evaporativa)

Sin soporte

Prueba del sistema de aire secundario
Secondary air system (Sistema del 
aire secundario)

Sin soporte

Prueba del refrigerante del sistema de A/A
A/C system refrigerant (Refrigerante 
del sistema de A/A)

Sin soporte

Prueba del sensor de oxígeno Oxygen sensor (Sensor de oxígeno) Completo o incompleto

Prueba de la calefacción del sensor de oxígeno
O2 Heater Diagnosis (Diagnóstico de 
calefacción de oxígeno)

Completo o incompleto

Prueba del sistema del EGR EGR system (Sistema del EGR) Sin soporte

Sistema de control de relación de aire y combustible para 
banco 1

Fuel System for Bank 1 (Sistema de 
combustible para banco 1)

—

Datos de la carga del motor
Calculated load value (Valor de la 
carga calculado)

%

Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor
Coolant Temp. (Temp. del refrige-
rante)

°C o °F

Guarnición de combustible de término corto por el sensor de 
oxígeno delantero (A/C)

Short term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término corto B1)

%

Guarnición de combustible de término largo por el sensor de 
oxígeno delantero (A/C)

Long term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término largo B1)

%

Señal de presión absoluta del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Mani. Pre-
sión absoluta)

mmHg, kPa, 
pulg.Hg o lb/pulg.²

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de velocidad del vehículo
Vehicle speed (Velocidad del vehí-
culo)

km/h o MPH

Regulación de avance al encendido para el cilindro N° 1
Ignition timing adv. #1 (Regulación 
de avance de encendido N° 1

°

EN(H4SO)-36



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

Señal de temperatura del aire de admisión
Intake Air Temp. (Temp. de aire de 
admisión)

°C o °F

Cantidad de aire de admisión
Mass Air Flow (Flujo de aire de 
masa)

g/s

Señal de posición de la mariposa
Throttle Opening Angle (Angulo de 
apertura de la mariposa)

%

Señal de salida del sensor de oxígeno trasero
Oxygen Sensor #12 (Sensor de oxí-
geno N° 12)

V

Corrección de relación de aire y combustible por el sensor de 
oxígeno trasero

Short term fuel trim #12 (Guarnición 
de combustible de término corto N° 
12)

%

Sistema de diagnóstico de abordo OBD System (Sistema del OBD) —

Comprobación del sensor de A/C A/F sensor (Sensor de A/C) —

A/F Sensor #11 (Sensor de A/C N° 1) A/F Sensor #11 (Sensor de A/C N° 1) V

A/F Sensor #11 (Sensor de A/C N° 1) A/F Sensor #11 (Sensor de A/C N° 1) —

Contenido Visualización Unidad de medida
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6. LEA LOS DATOS DEL CUADRO DE RETENCIÓN PARA EL MOTOR (MODO OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú de selección del sistema)”, seleccione {Engine Control Sys-
tem} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de “Engine Diagnosis (Diagnóstico del motor)”, seleccione {OBD System} (Sistema del
OBD) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla «OBD Menu (Menú del OBD)», seleccione “{Freeze Frame Data} (Datos del cuadro de re-
tención) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

Contenido Visualización Unidad de medida

DTC para el cuadro de retención
Freeze frame data (Datos del cuadro 
de retención)

DTC

Sistema de control de relación de aire y combustible para banco 
1

Fuel system for Bank 1 (Sistema de 
combustible para banco 1)

—

Datos de la carga del motor Engine Load (Carga del motor) %

Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor
Coolant Temp. (Temp. del refrige-
rante)

°C o °F

Guarnición de combustible de término corto por el sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

Short term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término corto B1)

%

Guarnición de combustible de término largo por el sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

Long term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término largo B1)

%

Señal de presión absoluta del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Mani. Pre-
sión absoluta)

mmHg, kPa, 
pulg.Hg o lb/pulg.²

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de velocidad del vehículo
Vehicle speed (Velocidad del vehí-
culo)

km/h o MPH
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7. MODO DE OPERACIÓN DEL LED PARA EL MOTOR
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú de selección del sistema)”, seleccione {Engine Control Sys-
tem} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico del motor)”, seleccione {Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla “Data Display Menu (Menú de visualización de datos)”, seleccione “Data & LED Display (Vi-
sualización de datos y LED)” y pulse la tecla [YES] (SÍ).
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Mensaje Requisitos de LED “ON”

Señal del interruptor de encendido
Ignition Switch (Interruptor de 
encendido)

ON u OFF
Cuando el interruptor de encendido está en 
la posición ON.

Señal del conector de modo de 
prueba

Test Mode Signal (Señal del 
modo de comprobación)

ON u OFF
Cuando está conectado el conector de modo 
de prueba.

Señal del interruptor de posición 
de punto muerto

Neutral Position Switch (Inte-
rruptor de punto muerto

ON u OFF
Cuando se entra la señal de posición de 
punto muerto.

Señal del interruptor del acondicio-
nador de aire

A/C Switch (Interruptor de 
A/A)

ON u OFF
Cuando se enciende el acondicionador de 
aire.

Señal del relé de acondiciona-
miento de aire

A/C Relay (Relé del A/A) ON u OFF
Cuando está funcionando el relé del acondi-
cionamiento de aire.

Señal del relé del ventilador princi-
pal del radiador

Radiator Fan Relay N° 1 (Relé 
N° 2 del ventilador del radia-
dor)

ON u OFF
Cuando está funcionando el relé del ventila-
dor principal.

Señal del relé de la bomba de 
combustible

Fuel Pump Relay (Relé de la 
bomba de combustible)

ON u OFF
Cuando está funcionando el relé de la bomba 
de combustible.

Señal de golpeteo
Knocking Signal (Señal de 
golpeteo)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal de golpe-
teo.

Señal del relé del ventilador auxi-
liar del radiador

Radiator Fan Relay #2 (Relé 
N° 2 del ventilador del radia-
dor)

ON u OFF
Cuando está funcionando el relé del ventila-
dor auxiliar.

Señal de control de par del motor 
N° 1

Torque Control Signal N° 1 
(Señal de control de par N° 2)

ON u OFF
Cuando se entra la señal 1 de control de par 
del motor.

Señal de control de par del motor 
N° 2

Torque Control Signal #2 
(Señal de control de par N° 2)

ON u OFF
Cuando se entra la señal 2 de control de par 
del motor.

Señal de permiso de control de 
par del motor

Torque Control Permit (Per-
miso de control de par)

ON u OFF
Cuando se entra la señal de permiso de con-
trol de par.

Señal rica del sensor de oxígeno 
trasero

Rear O2 Rich Signal (Señal 
rica de O2 trasero)

ON u OFF
Cuando la relación de mezcla del sensor de 
oxígeno trasero es rica.

Señal del interruptor del motor de 
arranque

Starter Switch Signal (Señal 
del interruptor del motor de 
arranque)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del inte-
rruptor del motor de arranque.

Señal del interruptor de ralentí
Idle Switch Signal (Señal del 
interruptor de ralentí)

ON u OFF
Cuando se entra la señal del interruptor de 
ralentí.

Señal del sensor de posición del 
cigüeñal

Crankshaft Position Sig. 
(Señal de posición del cigüe-
ñal)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del sensor 
de posición del cigüeñal.

Señal del sensor de posición del 
árbol de levas

Camshaft Position Sig. (Señal 
de posición del árbol de levas)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del sensor 
de posición del árbol de levas.

Señal del interruptor del servodi-
rección

P/S Switch (Interruptor de la 
servodirección)

ON u OFF
Cuando se ingresa la señal del interruptor de 
la servodirección.

Señal del interruptor de la luneta 
térmica trasera

Rear Deffoger Switch (Inte-
rruptor de la luneta térmica 
trasera)

ON u OFF
Cuando se enciende el interruptor del des-
empañador trasero.
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Señal del interruptor del ventilador 
del soplador

Blower Fan Switch (Interruptor 
del ventilador del soplador)

ON u OFF
Cuando se enciende el interruptor del ventila-
dor del soplador.

Señal del interruptor de la luz 
pequeña

Light Switch (Interruptor de 
iluminación)

ON u OFF
Cuando se enciende el interruptor de la luz 
pequeña.

Señal del interruptor del limpiapa-
rabrisas

Wiper Switch (Interruptor del 
limpiaparabrisas)

ON u OFF
Cuando el interruptor del limpiaparabrisas 
está en la posición ON.

Señal de la válvula solenoide del 
inyector auxiliar de aire

Assist Air Sol. Valve (Sole-
noide de aire auxiliar Válvu-
las)

ON u OFF
Cuando la señal de la válvula solenoide del 
inyector auxiliar de aire es entrada.

Terminal de identificación T/A-T/M
AT Vehicle ID Signal (Señal de 
ID del vehículo con T/A)

ON u OFF ON cuando el vehículo es T/A.

Contenido Visualización Mensaje Requisitos de LED “ON”
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8. LEA LOS DATOS ACTUALES PARA T/A
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla «System Selection Menu» seleccione {Transmission Control System} (Sistema de control
de la transmisión) y presione la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se visualice la información del tipo de la transmisión.
4) En la pantalla «Transmission Diagnosis» seleccione {Current Data Display & Save} (Mostrar y guardar los
datos actuales) y presione la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES] (SÍ).
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Tensión de la batería
Battery Voltage (Tensión de la bate-
ría)

V

Señal del sensor de velocidad del vehículo trasero
Vehicle Speed #1 (Velocidad del 
vehículo N° 1)

km/h o MPH

Señal del sensor de velocidad del vehículo delantero
Vehicle Speed #2 (Velocidad del 
vehículo N° 2)

km/h o MPH

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de temperatura del fluido de la transmisión automática ATF Temp. (Temp. del ATF) °C o °F

Señal de posición de la mariposa
Throttle Sensor Voltage (Voltaje del 
sensor de la mariposa)

V

Posición de la marcha
Gear Position (Posición de la mar-
cha)

—

Relación de servicio de control de la presión de línea
Line Pressure Duty Ratio (Relación 
de servicio de la presión de línea)

%

Relación de servicio de control del embrague de enclavamiento
Lock Up Duty Ratio (Relación de 
servicio de enclavamiento)

%

Relación de servicio de control del embrague de la caja de reen-
vío

Transfer Duty Ratio (Relación de 
servicio de la caja de reenvío)

%

Alimentación para el sensor de posición de la mariposa
Throttle Sensor Power (Alimentación 
del sensor de la mariposa)

V

Señal de velocidad de la turbina del convertidor de par
AT Turbine Speed (Velocidad de la 
turbina de la T/A)

rpm

Relación de servicio de control de la presión de sincronización 
del freno de 2ª-4ª

2-4B Duty Ratio (Relación de servi-
cio 2ª-4ªB)

%

Voltaje del sensor de la presión absoluta del múltiple
Mani. Absolute Pressure (Mani. Vol-
taje de la presión)

V

Señal del interruptor de 2WD 2WD Switch (Interruptor 2WD) ON u OFF

Señal del interruptor de la aceleración forzada
Kick Down Switch (Interruptor de 
aceleración forzada)

ON u OFF

Señal del interruptor de la luz del freno
Stop light Switch (Interruptor de la 
luz de parada)

ON u OFF

Señal del sistema del freno antiblocante ABS Signal (Señal del ABS) ON u OFF

Señal del sistema de control de crucero
Cruise Control Signal (Señal de con-
trol de crucero)

ON u OFF

Señal de alcance de punto muerto/estacionamiento
N/P Range Signal (Señal de alcance 
de punto muerto/estacionamiento)

ON u OFF

Señal de alcance de marcha atrás
R Range Signal (Señal de alcance 
de marcha atrás)

ON u OFF

Señal de alcance D
D Range Signal (Señal de alcance 
D)

ON u OFF

Señal de alcance 3ª
3rd Range Signal (Señal de alcance 
3ª)

ON u OFF
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Señal de alcance 2ª
2nd Range Signal (Señal de alcance 
2ª)

ON u OFF

Señal de alcance 1ª
1st Range Signal (Señal de alcance 
1ª)

ON u OFF

Solenoide de control de cambios A
Shift Solenoid #1 (Solenoide de 
cambios N° 1)

ON u OFF

Solenoide de control de cambios B
Shift Solenoid #2 (Solenoide de 
cambios N° 2)

ON u OFF

Señal de salida de control de par N° 1
Torque Control Signal #1 (Señal de 
control de par N° 1)

ON u OFF

Señal de salida de control de par N° 2
Torque Control Signal #2 (Señal de 
control de par N° 2)

ON u OFF

Señal de corte del control de par
Torque Control Cut Sig. (Señal de 
corte de control de par)

ON u OFF

Válvula solenoide de control de sincronización del freno de 2ª-4ª
2-4 Brake Timing Sol. (Solenoide de 
sincronización del freno de 2ª-4ª)

ON u OFF

Válvula solenoide de control de sincronización del embrague de 
baja

Low Clutch Timing Sol. (Solenoide 
de sincronización del embrague de 
baja)

ON u OFF

Luz indicadora del diagnóstico de la transmisión automática
AT Diagnosis light (Luz de diagnós-
tico de T/A)

ON u OFF

Contenido Visualización Unidad de medida
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11.Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC)

A: FUNCIONAMIENTO
1. SUBARU SELECT MONITOR (MODO 
NORMAL)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú
de selección del sistema)”, seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico
del motor)”, seleccione {Diagnostic Code(s) Dis-
play} (visualización de código(s) de diagnóstico) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla de «Diagnostic Code(s) Display»
(visualización de código(s) de diagnóstico) selec-
cione el {Current Diagnostic Code(s)} (código(s) de
diagnóstico actual(es)) o {History Code(s)} (histo-
rial de código(s)) y pulse la tecla [YES] (SÍ).

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4SO)-79, Lista del código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

2. SUBARU SELECT MONITOR (MODO 
OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {2, Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú
de selección del sistema)”, seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de “Engine Diagnosis (Diagnósti-
co del motor)”, seleccione {OBD System} (Sistema
del OBD) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla “OBD Menu (Menú del OBD)”, se-
leccione {Diagnosis Code(s) Display} (Visualiza-
ción de código(s) de diagnóstico) y pulse la tecla
[YES] (SÍ).

6) Asegúrese de que el DTC se visualiza en la pan-
talla.

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4SO)-79, Lista del código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

3. HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL OBD-II
Se refiere a los datos que indican códigos de ave-
ría de diagnóstico del tren de potencia relaciona-
dos con emisiones.
Para los detalles de los DTC, consulte la Lista del
código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4SO)-79, Lista del código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante
de la herramienta digitalizadora general OBD-II
para los códigos de avería de diagnóstico del tren
de potencia relacionados con emisiones (MODO
$03).
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12.Modo de inspección
A: FUNCIONAMIENTO
Realice el diagnóstico de averías indicado en la siguiente tabla de DTC.
Al realizar un diagnóstico de averías que no se indica en la tabla de DTC, consulte el ciclo de accionamiento
del próximo ítem. <Ref. a EN(H4SO)-49, Ciclo de accionamiento.>

DTC Article

P0031 Circuito bajo de control de la calefacción de HO2S (Banco 1 sensor 1)

P0032 Circuito alto de control de la calefacción de HO2S (Banco 1 sensor 1)

P0037 Circuito bajo de control de la calefacción de HO2S (Banco 2 sensor 1)

P0038 Circuito alto de control de la calefacción de HO2S (Banco 2 sensor 1)

P0066 Circuito de control o circuito bajo del Inyector auxiliar de aire

P0107 Presión absoluta del múltiple/Entrada baja del circuito de presión barométrica

P0108 Presión absoluta del múltiple/Entrada alta del circuito de presión barométrica

P0112 Entrada baja del circuito de temperatura de aire de admisión

P0113 Entrada alta del circuito de temperatura de aire de admisión

P0117 Entrada baja del circuito de temperatura del fluido de refrigeración del motor

P0118 Entrada alta del circuito de temperatura del fluido de refrigeración del motor

P0122 Mariposa/Sensor de posición del pedal/Entrada baja del circuito “A” del interruptor

P0123 Mariposa/Sensor de posición del pedal/Entrada alta del circuito “A” del interruptor

P0129 Alcance/rendimiento del circuito del sensor de presión atmosférica

P0131 Voltaje bajo del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 1)

P0132 Voltaje alto del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 1)

P0134 No se detectó actividad en el circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 1)

P0137 Voltaje bajo del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 2)

P0138 Voltaje alto del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 2)

P0327 Entrada baja del circuito del sensor de golpeteo (Banco 1 o Sensor único)

P0328 Entrada alta del circuito del sensor de golpeteo (Banco 1 o Sensor único)

P0335 Circuito “A” del sensor de posición del cigüeñal

P0336 Alcance/rendimiento del circuito “A” del sensor de posición del cigüeñal

P0340 Circuito “A” del sensor de posición del árbol de levas (Banco 1 o sensor único)

P0341 Alcance/rendimiento del circuito “A” del sensor de posición del árbol de levas (Banco 1 o sensor único)

P0458 Circuito bajo de la válvula de control de purga del sistema de control de emisiones evaporativas

P0459 Circuito del solenoide de purga del cartucho (Alto)

P0462 Entrada baja del circuito del sensor del nivel de combustible

P0463 Entrada alta del circuito del sensor del nivel de combustible

P0502 Entrada baja del circuito del sensor de velocidad del vehículo

P0503 Sensor de velocidad del vehículo intermitente/irregular/alto

P0512 Circuito de solicitud de arranque

P0513 Llave del inmovilizador incorrecta

P0519 Mal funcionamiento del sistema de control de ralentí (seguridad contra fallas)

P0558 Entrada baja del circuito generador

P0565 Cruise Control Signal (Señal de control de crucero)

P0604 Error de Memoria de Acceso Aleatorio (RAM) del módulo de control interno

P0691 Circuito bajo de control del ventilador de refrigeración 1

P0692 Circuito alto de control del ventilador de refrigeración 1

P0703 Circuito “B” del interruptor del freno/convertidor de par

P0705 Circuito del sensor de alcance de la transmisión (Entrada PRNDL)

P0710 Circuito del sensor de temperatura del fluido de transmisión

P0716 Sensor de velocidad de la turbina del convertidor de par

P0720 Circuito del sensor de velocidad de salida

P0726 Alcance/rendimiento del circuito de entrada de velocidad del motor
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P0731 Relación incorrecta de marcha 1ª

P0732 Relación incorrecta de marcha 2ª

P0733 Relación incorrecta de marcha 3ª

P0734 Relación incorrecta de marcha 4ª

P0741 Rendimiento o inmovilización del circuito del embrague del convertidor de par

P0743 Circuito eléctrico del embrague de convertidor de par

P0748 Sistema eléctrico del solenoide “A” de control de presión

P0753 Sistema eléctrico del solenoide “A” de cambios

P0758 Sistema eléctrico del solenoide “B” de cambios

P0771 Solenoide de sincronización del embrague de primera

P0778 Sistema eléctrico del solenoide “B” de control de presión

P0785 Solenoide de cambios/sincronización

P0851 Circuito bajo de entrada del interruptor de punto muerto

P0852 Circuito alto de entrada del interruptor de punto muerto

P0864 Alcance/rendimiento del circuito de comunicación de TCM

P0865 Circuito bajo de comunicación de TCM

P0866 Circuito alto de comunicación de TCM

P1110 Mal funcionamiento del circuito del sensor de presión atmosférica (entrada baja)

P1111 Mal funcionamiento del circuito del sensor de presión atmosférica (entrada alta)

P1510 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 1 de la válvula solenoide ISC (Entrada baja)

P1511 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 1 de la válvula solenoide ISC (Entrada alta)

P1512 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 2 de la válvula solenoide ISC (Entrada baja)

P1513 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 2 de la válvula solenoide ISC (Entrada alta)

P1514 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 3 de la válvula solenoide ISC (Entrada baja)

P1515 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 3 de la válvula solenoide ISC (Entrada alta)

P1516 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 4 de la válvula solenoide ISC (Entrada baja)

P1517 Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 4 de la válvula solenoide ISC (Entrada alta)

P1518 Entrada baja del circuito del interruptor del motor de arranque

P1560 Mal funcionamiento del circuito del voltaje de reserva

P1570 Antena

P1571 Reference Code Incompatibility (Incompatibilidad de codigo de referencia)

P1572 IMM Circuit Failure (Fallo del circuito IMM) (excepto circuito de antena)

P1574 Key Communication Failure (Fallo de comunicación de la llave)

P1576 EGI Control Module EEPROM (Módulo de control EEPROM de EGI)

P1577 IMM Control Module EEPROM (Módulo de control EEPROM de IMM)

P1698 Entrada baja del circuito de la señal de corte de control de par del motor

P1699 Entrada alta del circuito de la señal de corte de control de par del motor

P1700 Sensor de posición de la mariposa

P1711 Mal funcionamiento del circuito de la señal 1 de control del par del motor

P1712 Mal funcionamiento del circuito de la señal 2 de control del par del motor

DTC Article
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1. PREPARATIVOS PARA EL MODO DE 
INSPECCIÓN
1) Asegúrese de que el nivel de combustible esté a
la mitad [20 — 40 2 (5,3 — 10,6 gal. EE.UU., 4,4
— 8,8 gal. Imp.)] y que el voltaje de la batería sea
de 12 V o más.
2) Eleve el vehículo utilizando un gato de taller y
coloque soportes de seguridad o póngalo sobre
una plataforma de rodillos.

ADVERTENCIA:
• Antes de elevar el vehículo, asegúrese de
que está echado el freno de estacionamiento.
• No utilice un gato pantográfico en lugar de
bloques de seguridad.
• Fije una cuerda o cable en los ganchos de re-
molque delantero y trasero o ganchos de ama-
rre para evitar que las ruedas delanteras se
desplacen lateralmente.
• No pise ni suelte abruptamente el pedal del
embrague o del acelerador durante el trabajo
incluso cuando el motor esté funcionando a
poca velocidad, ya que esto puede hacer que el
vehículo se salga (salte) de los rodillos.
• Para evitar que el vehículo patine debido a
las vibraciones, no coloque bloques de madera
o artículos similares entre los soportes de se-
guridad y el vehículo.
• Ya que las ruedas traseras también girarán,
no coloque nada cerca de ellas. Asegúrese de
que tampoco nadie se coloque ni pase delante
del vehículo.

2. SUBARU SELECT MONITOR
1) Después de borrar la memoria, compruebe si
hay datos de problemas sin resolver. <Ref. a
EN(H4SO)-52, Modo de borrado de memoria.>
2) Caliente el motor.
3) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.
<Ref. a EN(H4SO)-10, HERRAMIENTAS DE PRE-
PARACION, Descripción general.>

4) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.

(A) Soporte de seguridad

(B) Plataforma de rodillos

EN-00041

(A)

(B)

EN-00038
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5) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR. <Ref. a EN(H4SO)-10, HERRAMIENTAS
DE PREPARACION, Descripción general.>

6) Conecte el conector de modo de prueba (A) en
el lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

7) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos situado en la
parte baja del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el Subaru Select Monitor y la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

8) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

9) En la pantalla «Main Menu» seleccione {2, Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
10) En la pantalla “System Selection Menu (Menú
de selección del sistema)”, seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
11) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
12) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico
del motor)”, seleccione Dealer Check Mode Proce-
dure (Procedimiento del modo de comprobación
del concesionario) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
13) Cuando “Perform Inspection (Dealer Check)
Mode?” (¿Modo de realizar la inspección (compro-
bación por el usuario)?).
14) Realice los pasos siguientes como se indica en
la pantalla.
• Si todavía hay un problema en la memoria, en la
pantalla aparecerá el DTC correspondiente.

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC).
<Ref. a EN(H4SO)-79, Lista del código de avería
de diagnóstico (DTC).>
• Suelte el freno de estacionamiento.
• La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se encienda
el testigo del ABS, pero esto no indica que el siste-
ma funcione mal. Cuando se acaba el diagnóstico
del control del motor, efectúe el procedimiento de
borrado de la memoria del ABS del sistema de au-
todiagnóstico.

EN-00039

(A)

EN-01164

IM-00072

(A) Interruptor de potencia

(A)

EN-00040
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3. HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL OBD-II
1) Después de borrar la memoria, compruebe si
hay datos de problemas sin resolver: <Ref. a
EN(H4SO)-52, Modo de borrado de memoria.> 
2) Caliente el motor.
3) Conecte el conector de modo de prueba (A) en
el lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor’).

4) Conecte la herramienta digitalizadora general
OBD-II a su conector de enlace de datos en la par-
te inferior del tablero de instrumentos (en el lado
del conductor’).
PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el Subaru Select Monitor y la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

5) Arranque el motor.

NOTA:
• Asegúrese de que la palanca selectora está en la
posición “P” antes de arrancar. (Modelos con T/A)
• Pise el pedal del embrague al arrancar el motor.
(Modelos con T/M)
6) Con la palanca selectora o la de cambios, gire el
interruptor de posición de “P” y el de “N” a ON.
7) Pise el pedal del freno para girar el interruptor
del freno a ON. (Modelos con T/A)
8) Mantenga la velocidad del motor en el alcance
de 2.500 — 3.000 rpm durante 40 segundos.

9) Ponga la palanca selectora o la palanca de cam-
bios en la posición de “D” (modelos con T/A) o “1ª”
(modelos con T/M) y conduzca el vehículo a 5 a 10
km/h (3 a 6 MPH).

NOTA:
• En vehículos con 4WD, suelte el freno de esta-
cionamiento.
• La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras puede hacer que se encienda el
testigo del ABS, pero esto no indica que el sistema
funcione mal. Cuando se acaba el diagnóstico del
control del motor, efectúe el procedimiento de bo-
rrado de la memoria del ABS del sistema de auto-
diagnóstico.
10) Usando la herramienta digitalizadora general
OBD-II, compruebe los códigos de avería de diag-
nóstico y registre los resultados.

NOTA:
• Para los detalles de los procedimientos de ope-
ración, consulte el manual de instrucciones de la
herramienta digitalizadora general OBD-II.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). 
<Ref. a EN(H4SO)-79, Lista del código de avería
de diagnóstico (DTC).>

(A)

EN-01164

IM-00072
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13.Ciclo de accionamiento
A: FUNCIONAMIENTO
Existen tres patrones de accionamiento para el diagnóstico de averías. Conducir en el patrón especificado
permite diagnosticar los ítems con mal funcionamiento indicados a continuación. Después de reparar los íte-
ms con mal funcionamiento indicados a continuación, siempre compruebe si reanudan sus funciones correc-
tamente al conducir en el patrón de conducción necesario. 

1. PREPARATIVOS PARA EL CICLO DE CONDUCCIÓN
1) Asegúrese de que el nivel de combustible esté a la mitad [20 — 40 2 (5,3 — 10,6 gal. EE.UU., 4,4 — 8,8
gal. Imp.)], y que el voltaje de la batería es 12 V o más.
2) Después de realizar el diagnóstico y de borrar la memoria, compruebe si hay datos de problemas sin re-
solver. <Ref. a EN(H4SO)-52, Modo de borrado de memoria.>
3) Separe el conector de modo de prueba.

NOTA:
• Excepto para los ítems especificados de temperatura del agua en el arranque, el diagnóstico se realiza
después del calentamiento del motor.
• Realice el diagnóstico marcado * en DTC dos veces, luego, después de terminar el primer diagnóstico, de-
tenga el motor y realícelo de nuevo en las mismas condiciones.

2. DESPUÉS DE CONDUCIR DURANTE 20 MINUTOS A 80 KM/H (50 MPH), DEJE EL MOTOR 
EN RALENTÍ DURANTE 1 MINUTO.

DTC Article Condición

P0067 Circuito de control del inyector auxiliar de aire alto
Durante el arranque, la tempera-
tura del líquido refrigerante es 
menor a 60°C (140°F).

*P0111 Alcance/rendimiento del circuito de temperatura de admisión de aire
Durante el arranque, la tempera-
tura del líquido refrigerante es 
menor a 30°C (86°F).

*P0121
Mariposa/Sensor de posición del pedal/Alcance/rendimiento del circuito “A” del 
interruptor

—

*P0125
Temperatura de refrigeración insuficiente para el control de combustible de 
bucle cerrado

Durante el arranque, la tempera-
tura del líquido refrigerante es 
menor a 20°C (68°F). 

*P0133 Respuesta lenta del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 1) —

*P0171 Sistema demasiado pobre (Banco 1) —

*P0172 Sistema demasiado rico (Banco 1) —

*P0420 Eficiencia del sistema del catalizador por debajo del umbral (Banco 1) —

*P0483 Comprobación de racionalidad del ventilador de refrigeración —

*P0506 Las RPM del sistema de control en ralentí son más bajas que lo esperado —

*P0507 Las RPM del sistema de control en ralentí son más altas que lo esperado —

P0562 Voltaje del sistema bajo —

P0563 Voltaje del sistema alto —

P1137 Circuito del sensor de oxígeno (Banco1 Sensor1) —
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3. CONDUZCA DE ACUERDO AL SIGUIENTE PATRÓN DE CONDUCCIÓN

(A) Deje el motor en ralentí durante 1 
minuto.

(D) Desacelere, con la mariposa total-
mente cerrada a 65 km/h (40 
MPH).

(F) Acelere a 96 km/h (60 MPH) den-
tro de 10 segundos.

(B) Acelere a 96 km/h (60 MPH) den-
tro de 20 segundos. (G)

Detenga el vehículo con la mari-
posa totalmente cerrada.(E) Conduzca el vehículo a 65 km/h 

(40 MPH) durante 10 segundos.(C) Conduzca el vehículo a 96 km/h 
(60 MPH) durante 20 segundos.

EN-00195
50 100 150

0

65 (40)

96 (60)

(Segunds)

Velocidad del vehículo en km/h (MPH)
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DTC Article Condición

*P0030 Circuito de control de la calefacción de HO2S (Banco 1 sensor 1) —

P0130 Voltaje bajo del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 1) —

*P0139 Respuesta lenta del circuito del sensor de oxígeno (Banco 1 Sensor 2) —

P0301 Fallo del encendido del cilindro 1 detectado
La frecuencia de la diagnosis es 
diferente a la relación de la falla.

P0302 Fallo del encendido del cilindro 2 detectado
La frecuencia de la diagnosis es 
diferente a la relación de la falla.

P0303 Fallo del encendido del cilindro 3 detectado
La frecuencia de la diagnosis es 
diferente a la relación de la falla.

P0304 Fallo del encendido del cilindro 4 detectado
La frecuencia de la diagnosis es 
diferente a la relación de la falla.

P0400 Flujo de recirculación de gases de escape —

P0559 Entrada alta del circuito generador —

P1134 Problema de la microcomputadora del sensor A/C —

P1492
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 1 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada baja)

—

P1493
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 1 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada alta)

—

P1494
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 2 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada baja)

—

P1495
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 2 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada alta)

—

P1496
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 3 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada baja)

—

P1497
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 3 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada alta)

—

P1498
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 4 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada baja)

—

P1499
Mal funcionamiento del circuito de la señal N° 4 de la válvula solenoide EGR 
(Entrada alta)

—
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14.Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1. SUBARU SELECT MONITOR (MODO 
NORMAL)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {2, Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú
de selección del sistema)”, seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico
del motor)”, seleccione “{Clear Memory} (Borrar
memoria)” y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) Cuando en la pantalla se indique ‘Done (termi-
nado)’ y ‘Turn Ignition Switch OFF (girar el interrup-
tor de encendido a OFF)’ y luego gire el interruptor
del Monitor Selector de Subaru a la posición OFF.

NOTA:
• Después de borrarse la memoria, debe iniciali-
zarse la válvula solenoide de control de aire en ra-
lentí. Para hacerlo, gire el interruptor de encendido
a la posición ON. Espere 3 segundos antes de
arrancar el motor.
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

2. SUBARU SELECT MONITOR (MODO 
OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {2, Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla “System Selection Menu (Menú
de selección del sistema)”, seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de “Engine Diagnosis (Diagnósti-
co del motor)”, seleccione {OBD System} (Sistema
del OBD) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla “OBD Menu” (Menú del OBD), se-
leccione {4, Diagnosis Code(s) Cleared} (Códigos
de diagnóstico borrados) y pulse la tecla [YES]
(SÍ).
6) Cuando en la pantalla se visualice “Clear Diag-
nostic Code?” (¿Borrar el código de diagnóstico?),
pulse la tecla [YES] (SÍ).

7) Gire el interruptor del Subaru Select Monitor y el
de encendido a OFF.

NOTA:
• Después de borrarse la memoria, debe iniciali-
zarse la válvula solenoide de control de aire en ra-
lentí. Para hacerlo, gire el interruptor de encendido
a la posición ON. Espere 3 segundos antes de
arrancar el motor.
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

3. HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL OBD-II
Para los procedimientos de borrado de la memoria
usando la herramienta digitalizadora general OBD-
II, consulte el manual de instrucciones de la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.
Después de borrar la memoria, se debe inicializar
la válvula solenoide de control de aire en ralentí.
Para hacerlo, gire el interruptor de encendido a la
posición ON. Espere 3 segundos antes de arrancar
el motor.
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15.Modo de comprobación obli-
gatoria del funcionamiento 
de la válvula

A: FUNCIONAMIENTO
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.
<Ref. a EN(H4SO)-10, HERRAMIENTAS DE PRE-
PARACION, Descripción general.>

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR. <Ref. a EN(H4SO)-10, HERRAMIENTAS
DE PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el conector de modo de prueba (A) en
el lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

5) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos está situado
en la parte baja del tablero de instrumentos (la-
do del conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el Subaru Select Monitor y la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.
6) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

7) En la pantalla «Main Menu» seleccione {2, Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
8) En la pantalla “System Selection Menu (Menú
de selección del sistema)”, seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES] (SÍ).
9) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
10)  En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico
del motor)”, seleccione “{System Operation Check
Mode} (Modalidad de comprobación de operación
del sistema)” y pulse la tecla [YES] (SÍ).

EN-00038

EN-00039

(A)

EN-01164

(A) Interruptor de potencia

IM-00072

(A)

EN-00040
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11) En la pantalla “System Operation Check Mode
(Modalidad de comprobación de operación del sis-
tema)”, seleccione “{Actuator ON/OFF Operation}
(Operación de ON/OFF del actuador)” y pulse la te-
cla [YES] (SÍ).
12) Seleccione el actuador obligatorio deseado en
la pantalla «Actuator ON/OFF Operation» (Opera-
ción de ON/OFF del actuador) y pulse la tecla
[YES] (SÍ).
13) Cuando se presiona la tecla [NO] se completa
el modo de comprobación del funcionamiento obli-
gatorio. La pantalla volverá a «Actuator ON/OFF
Operation» (Operación de ON/OFF del actuador).
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los
datos de apoyo.

NOTA:
• Las partes siguientes se presentarán visualmen-
te pero no serán funcionales debido a que no están
instaladas en el vehículo.

• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

Contenido Visualización

Comprobación de funciona-
miento obligatorio del relé de la 
bomba de combustible

Fuel Pump Relay (Relé 
de la bomba de com-
bustible)

Comprobación de funciona-
miento obligatorio del relé del 
ventilador del radiador

Radiator Fan Relay 
(Relé del ventilador del 
radiador)

Comprobación de funciona-
miento obligatorio del relé del 
acondicionador de aire

A/C Compressor Relay 
(Relé del compresor 
del A/A)

Comprobación de funciona-
miento obligatorio de la válvula 
solenoide de control de purga

CPC Solenoid Valve 
(Válvula solenoide de 
CPC)

Verificación obligatoria de la ope-
ración de la válvula EGR

EGR Solenoid Valve 
(Válvula solenoide del 
EGR)

Visualización

ASV Solenoid Valve (Válvula solenoide de ASV)

PCV Solenoid Valve (Válvula solenoide PCV)

Vent Control Solenoid Valve (Válvula solenoide de control 
de ventilación)

FICD Solenoid (Solenoide de FICD)

Pressure Switching Sol.1 (Solenoide de conmutación de 
presión 1)

Pressure Switching Sol. 2 (Solenoide de conmutación de 
presión 2)

Fuel Tank Sensor Control Valve (Válvula de control del sen-
sor del tanque de combustible)

Turbocharger Wastegate Solenoid (Solenoide de la com-
puerta de descarga del turboalimentador)
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16.Luz indicadora de mal funcionamiento
A: PROCEDIMIENTO
1. Activación de la luz del indicador de mal funcionamiento. <Ref. a EN(H4SO)-56, ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL INDICADOR 
DE MAL FUNCIONAMIENTO, Luz indicadora de mal funcionamiento.>

↓
2. La luz del indicador de mal funcionamiento no se enciende. <Ref. a EN(H4SO)-57, EL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO NO SE ENCIENDE., Luz indicadora de mal funcionamiento.>

↓
3. La luz del indicador de mal funcionamiento no se apaga. <Ref. a EN(H4SO)-59, EL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO NO SE APAGA., Luz indicadora de mal funcionamiento.>

↓
4. La luz del indicador de mal funcionamiento no parpadea a un ciclo de 3 Hz. <Ref. a EN(H4SO)-60, EL INDICADOR DE MAL 
FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO DE 3 HZ., Luz indicadora de mal funcionamiento.>

↓
5. La luz del indicador de mal funcionamiento sigue parpadeando a un ciclo de 3 Hz. <Ref. a EN(H4SO)-62, EL INDICADOR 
DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A UN CICLO DE 3 HZ., Luz indicadora de mal funcionamiento.>
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B: ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL IN-
DICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO

1) Cuando el interruptor de encendido se gira a ON
(motor parado), se ilumina la luz del indicador de
mal funcionamiento (A) en el medidor combinado.
NOTA:
Si la luz del indicador de mal funcionamiento no se
ilumina, haga el diagnóstico del circuito de la luz
del indicador de mal funcionamiento o del circuito
del medidor combinado. <Ref. a EN(H4SO)-57, EL
INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE
ENCIENDE., Luz indicadora de mal funcionamien-
to.>

2) Después de arrancar el motor, la luz del indica-
dor de mal funcionamiento se apaga. Si no se apa-
ga, el motor o el sistema de control de emisiones
funciona mal.

3) Si el sistema de diagnóstico detecta el fallo del
encendido que puede causar daño al catalizador,
la luz del indicador de mal funcionamiento parpa-
deará a un ciclo de 1 Hz.

4) Cuando el interruptor de encendido se gira a ON
(motor parado) o a “START” con el conector de
modo de prueba conectado, el indicador de mal
funcionamiento del motor parpadea a un ciclo de 3
Hz.

EN-01416

(A)

EN-01597

a) Sin avería

b) Produce la avería.

OFF

ON

ON

OFF
Interruptor de 
encendido
ON Arranque

del motor

EN-01598

OFF

ON

Interruptor
de encendido
ON Arranque

del motor

Falla el encendido
en el arranque

1 seg.

EN-01599

OFF

ON

Interruptor
de encendido
ON

1 seg.
EN(H4SO)-56



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz indicadora de mal funcionamiento
C: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE ENCIENDE.
• DIAGNOSTICO:

• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está abierto o en cortocircuito.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Cuando el interruptor de encendido se gira a la posición ON (motor parado), la luz del indicador de mal
funcionamiento no se enciende.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 2.

EN-01417
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2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay mal contacto sacudiendo o 
tirando del circuito y del conector ECM.

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR DE ECM.
Compruebe la conexión del conector ECM.

¿Está correctamente conec-
tado el conector de ECM?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Repare la 
conexión del 
conector de ECM.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combinado.>
3)Desconecte el conector del ECM y del medi-
dor combinado.
4)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del medidor combinado.

Conector & terminal
(B134) N° 28 — (i12) N° 6:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
medidor combinado.

¿Hay mal contacto en el 
conector del medidor combi-
nado?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del medidor 
combinado.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DEL 
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie el circuito 
del medidor com-
binado. <Ref. a 
IDI-14, Medidor 
combinado.>

Compruebe lo 
siguiente y repare 
si fuera necesario. 

NOTA:
• Fusible fundido 
(N° 13).
• Circuito abierto 
o cortocircuito 
entre el fusible (N° 
13) y el terminal 
de la batería
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor de 
encendido

Paso Compruebe Sí No
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D: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE APAGA.
• DIAGNOSTICO:

• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está en cortocircuito.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Aunque la luz del indicador de mal funcionamiento se enciende cuando el motor está funcionando, no
se indica el DTC en el Subaru Select Monitor o en la pantalla de la herramienta digitalizadora general
OBD-II.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-

DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Repare el cortocir-
cuito entre el 
medidor combi-
nado y el conector 
de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz indicadora de mal funcionamiento
E: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO 
DE 3 HZ.

• DIAGNOSTICO:
• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está abierto o en cortocircuito.
• El circuito del conector de modo de prueba está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• En el modo de inspección la luz del indicador de mal funcionamiento no parpadea a un ciclo de 3 Hz.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz indicadora de mal funcionamiento
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-

CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de modo de prueba.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de la luz del indi-
cador de mal fun-
cionamiento. <Ref. 
a EN(H4SO)-57, 
EL INDICADOR 
DE MAL FUNCIO-
NAMIENTO NO 
SE ENCIENDE., 
Luz indicadora de 
mal funciona-
miento.>

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Repare el cortocir-
cuito con masa 
entre el medidor 
combinado y el 
conector del ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DE MODO DE PRUEBA Y MASA 
DEL CHASIS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia en el circuito entre el 
conector de modo de prueba y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B76) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
de modo de 
prueba y la masa 
del chasis

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE MODO DE PRUEBA.
1)Conecte el conector de modo de prueba.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de modo de 
prueba.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz indicadora de mal funcionamiento
F: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A 
UN CICLO DE 3 HZ.

• DIAGNOSTICO:
• El circuito del conector de modo de prueba está en cortocircuito.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• La luz del indicador de mal funcionamiento parpadea a un ciclo de 3 Hz cuando el interruptor de en-
cendido se gira a ON.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz indicadora de mal funcionamiento
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR DE MODO DE 

PRUEBA.
1)Desconecte el conector de modo de prueba.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Parpadea la luz indicadora de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. El sistema está en 
buenas condicio-
nes.

NOTA:
El MIL parpadea a
un ciclo de 3 Hz
cuando el conector
de modo de prue-
ba está conectado.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DE ECM Y EL TERMINAL DE 
MASA DEL MOTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector de 
modo de prueba.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
17.Diagnóstico para fallos de arranque del motor
A: PROCEDIMIENTO
1. Inspección del circuito del motor de arranque. <Ref. a EN(H4SO)-65, CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE, Diagnóstico 
para fallos de arranque del motor.>

↓
2. Inspeccción de la alimentación y línea de masa del ECM. <Ref. a EN(H4SO)-68, ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LÍNEA DE 
MASA DEL MÓDULO DE CONTROL, Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
3. Inspección del sistema de control del encendido. <Ref. a EN(H4SO)-71, SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO, Diag-
nóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
4. Inspección del circuito de la bomba de combustible. <Ref. a EN(H4SO)-74, CIRCUITO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
5. Inspección del circuito del inyector de combustible. <Ref. a EN(H4SO)-77, CIRCUITO DEL INYECTOR DE COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
B: CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA BATERIA.

Compruebe el voltaje de la batería.
¿Es el voltaje más de 12 V? Vaya al paso 2. Cargue o cambie 

la batería.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA EL MOTOR DE ARRANQUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor de arran-
que.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ST.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el ter-
minal del conector del motor de arranque y 
masa del motor.

Conector & terminal
(B14) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

NOTA:
•En los modelos con T/A, ponga la palanca 
selectora en la posición “P” o “N”.
•En los modelos con T/M, presione el pedal del 
embrague.

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DE ARRANQUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el terminal del motor de arran-
que.
3)Mida la resistencia del cable de masa entre 
el terminal del cable de masa y masa del 
motor.

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Compruebe el 
motor de arran-
que. <Ref. a 
SC(H4SO)-8, 
Motor de arran-
que.>

Repare el circuito 
abierto del cable 
de masa.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA BA-
TERIA Y EL CONECTOR DEL INTERRUP-
TOR DE ENCENDIDO.
1)Desconecte el conector del interruptor de 
encendido.
2)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector del interruptor de encendido y masa 
del chasis.

Conector & terminal
(B72) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el inte-
rruptor de 
encendido y la 
batería y com-
pruebe los fusibles 
SBF N° 4 y SBF 
N° 1.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE EN-
CENDIDO.
1)Desconecte el conector del interruptor de 
encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de encendido girando este interrup-
tor a la posición “ST”.

Terminales
N° 1 — N° 3:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el inte-
rruptor de encen-
dido.

6 COMPRUEBE EL TIPO DE LA TRANSMI-
SION.

¿El objetivo es un modelo con 
T/A?

Vaya al paso 7. Un contacto defec-
tuoso temporal. 
Compruebe cada 
conector para veri-
ficar si tiene un 
contacto defi-
ciente.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
7 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL INTERRUPTOR INHIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor inhibi-
dor.
3)Conecte el conector al interruptor de encen-
dido.
4)Mida el voltaje de entrada entre el terminal 
del conector del interruptor inhibidor y la masa 
del motor girando el interruptor de encendido a 
la posición ST.

Conector & terminal
(B12) N° 12 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto o cortocir-
cuito entre el inte-
rruptor inhibidor y 
el interruptor de 
encendido.

NOTA:
Compruebe el sis-
tema de seguridad
(si estuviera equi-
pado).

8 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
1)Ponga la palanca selectora en la posición 
“P” o “N”.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(T3) N° 11 — N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el circuito 
abierto o cortocir-
cuito entre el inte-
rruptor inhibidor y 
motor de arran-
que.

Cambie el inte-
rruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-51, 
Interruptor inhibi-
dor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
C: ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LÍNEA DE MASA DEL MÓDULO DE CON-
TROL

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL RELE PRINCIPAL.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé principal.
3)Conecte la batería a los terminales de relé 
principal N° 1 y 2.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé principal.

Terminales
N° 3 — N° 5:
N° 4 — N° 6:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Cambie el relé 
principal.

��������

���

� �

� �

�������
	
�������
� ��
�
��
�	�


���� ��	
�	���

����� �����

�����

���

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�
�

�

�
�

�
�

�
�

���

��

���

�
�

�
�

�
�

���

��

��

����

����

����

��

��

�� ����

��

�
�

�

� �
�

�
�

�
�

�
�

�

� �

� �

	 


� � � �

	 
 � �


 �� �� ��

�� �� �	 �


���� ����������

� �

���

����

� � � �

	 
 � �

� � � � 	 
 � �


 �� �� �� �� �� �	 �
 �� �� �
 �� �� �� ��

�� �	 �
 �� �� �
 �� �� �� �� �� �	

	 
 �

�

��




��

��

���� �� �	

�� �� �� �� �	

�
 �� ��

�
 �� �� �


�� ��

��

	

��




���	 �


� � 
 �� ��

�� �
 ��

�� ��

��

����

	�

�

��




���� ��

�� ��

��

�
 ��

�� �	

�� ��




�
�


�	��

�

�

��


! ��

��� ���

�	"#

�
�

$

�
�

$

	"#
EN(H4SO)-68



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 7 — Masa del chasis:
(B134) N° 35 — Masa del chasis:
(B135) N° 21 — Masa del chasis:
(B136) N° 5 — Masa del chasis:
(B136) N° 16 — Masa del chasis:
(B136) N° 26 — Masa del chasis:
(B137) N° 14 — Masa del chasis: 
(B136) N° 19 — Masa del chasis: (Modelo 
con T/M)

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de ECM 
y el terminal de 
masa del motor.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 10 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL RELE PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 12 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y el conector del 
relé principal y 
luego vuelva a 
colocar el ECM.

6 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE SALIDA DE 
ECM.
1)Conecte el conector al ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 12 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Cambie el ECM.

7 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL RELE PRINCIPAL.
Compruebe el voltaje entre el conector del relé 
principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de ECM 
y el conector del 
relé principal.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
RELE PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del relé 
principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y 
masa del chasis.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
9 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL RELE PRINCIPAL.
Mida el voltaje entre el conector del relé princi-
pal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):
(B47) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 10. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

10 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte el conector del relé principal.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):
(B135) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):
(B136) N° 23 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Compruebe el sis-
tema de control de 
encendido. <Ref. a 
EN(H4SO)-71, 
SISTEMA DE 
CONTROL DE 
ENCENDIDO, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito entre el 
conector de ECM 
y el conector del 
relé principal.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
D: SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI HAY CHISPAS EN EL SIS-

TEMA DE ENCENDIDO.
1)Extraiga la tapa del cable de bujía de cada 
bujía.
2)Instale nuevas bujías en la tapa del cable de 
bujía.

PRECAUCION:
No extraiga la bujía del motor.
3)Ponga en contacto la parte roscada de ’la 
bujía con el motor.
4)Mientras la válvula de la mariposa se abre 
totalmente, gire el motor para comprobar que 
la chispa ocurre en cada cilindro.

¿Se producen chispas en cada 
cilindro?

Compruebe el sis-
tema de la bomba 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-74, 
CIRCUITO DE LA 
BOMBA DE COM-
BUSTIBLE, Diag-
nóstico para fallos 
de arranque del 
motor.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION ELECTRICA DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conjunto de la 
bobina de encendido & el encendedor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor y masa del motor.

Conector & terminal
1,6 L: (E12) N° 1 (+) — Masa del motor 
(−):
2,0 L: (E12) N° 2 (+) — Masa del motor 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre la 
bobina de encen-
dido y encende-
dor, y el conector 
del interruptor de 
encendido
• Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL CIRCUITO 
A MASA DEL CONJUNTO DE LA BOBINA 
DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de la 
bobina de encendido & encendedor y masa 
del motor.

Conector & terminal
(E12) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la bobina de 
encendido y 
encendedor y el 
terminal de masa 
del motor

4 COMPRUEBE LA BOBINA DE ENCENDIDO 
Y EL ENCENDEDOR.
1)Quite los cables de las bujías.
2)Mida la resistencia entre las zonas de con-
tacto del cable de las bujías y la bobina secun-
daria de comprobación.

Terminales
N° 1 — N° 2:
N° 3 — N° 4:

¿Es la resistencia 10 — 15 
kΩ?

Vaya al paso 5. Cambie el con-
junto de la bobina 
de encendido y el 
encendedor. <Ref. 
a IG(H4SO)-9, 
Conjunto de la 
bobina de encen-
dido y encende-
dor.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DE 
LA BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDE-
DOR.
1)Conecte el conector al conjunto de la bobina 
de encendido y el encendedor.
2)Compruebe si el voltaje varía de forma sin-
cronizada con la velocidad del motor cuando 
gira, al tiempo que se comprueba el voltaje 
entre el conector de la bobina de encendido y 
encendedor y masa del motor.

Conector & terminal
1,6 L: (E12) N° 4 (+) — Masa del motor 
(–):
2,0 L: (E12) N° 1 (+) — Masa del motor 
(–):
1,6 L: (E12) N° 2 (+) — Masa del motor 
(–):
2,0 L: (E12) N° 4 (+) — Masa del motor 
(–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Cambie el con-
junto de la bobina 
de encendido y el 
encendedor. <Ref. 
a IG(H4SO)-9, 
Conjunto de la 
bobina de encen-
dido y encende-
dor.>

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Desconecte el conector del conjunto de la 
bobina de encendido & el encendedor.
4)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector de la bobina de encendido & 
encendedor.

Conector & terminal
1,6 L: (B134) N° 33 — (E12) N° 4:
2,0 L: (B134) N° 33 — (E12) N° 1:
1,6 L: (B134) N° 32 — (E12) N° 2:
2,0 L: (B134) N° 32 — (E12) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre el 
ECM y el conector 
de la bobina de 
encendido & 
encendedor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del motor.

Conector & terminal:
(B134) N° 33 — Masa del motor:
(B134) N° 32 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector de la 
bobina de encen-
dido y encende-
dor.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Compruebe el cir-
cuito de la bomba 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-74, 
CIRCUITO DE LA 
BOMBA DE COM-
BUSTIBLE, Diag-
nóstico para fallos 
de arranque del 
motor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
E: CIRCUITO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SONIDO DE FUNCIONAMIEN-

TO DE LA BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
Asegúrese de que la bomba de combustible 
funciona durante dos segundos al activar el 
interruptor de encendido.

NOTA:
El funcionamiento de la bomba de combustible
se puede ejecutar también usando el Subaru
Select Monitor.
Consulte “Modo de comprobación de funciona-
miento obligatorio de la válvula”. <Ref. a 
EN(H4SO)-53, Modo de comprobación obliga-
toria del funcionamiento de la válvula.>

¿Emite sonido la bomba de 
combustible mientras fun-
ciona?

Compruebe el cir-
cuito del inyector 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-77, 
CIRCUITO DEL 
INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DE 
LA BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la tapa del orificio de acceso de la 
bomba de combustible.
3)Desconecte el conector de la bomba de 
combustible.
4)Mida la resistencia del conector del circuito 
entre la bomba de combustible y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(R58) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
de la bomba de 
combustible y el 
terminal de masa 
del chasis
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 
BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje del circuito de alimentación 
entre el conector de la bomba de combustible 
y masa del chasis.

Conector & terminal
(R58) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie la bomba 
de combustible. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-60, 
Bomba de com-
bustible.>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL RELE DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del conector del circuito 
entre la bomba de combustible y el relé de la 
bomba de combustible.

Conector & terminal
(R58) N° 1 — (B46) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
de la bomba de 
combustible y el 
terminal de masa 
del chasis
• Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL RELE DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre la bomba 
de combustible y el conector del relé de la 
bomba de combustible.

Conector & terminal
(R58) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito entre la 
bomba de com-
bustible y el 
conector del relé 
de la bomba de 
combustible.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
6 COMPRUEBE EL RELE DE LA BOMBA DEL 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte los conectores del relé de la 
bomba de combustible y el relé principal.
2)Quite el relé de la bomba de combustible y el 
relé principal con el soporte.
3)Conecte la batería a los terminales N° 1 y N° 
3 del conector de relé de la bomba del com-
bustible.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del relé de la bomba del combustible.

Terminales
N° 2 — N° 4:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 7. Cambie el relé de 
la bomba de com-
bustible. <Ref. a 
FU(H4SO)-51, 
Relé de la bomba 
de combustible.>

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL RELE DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE.
1)Desconecte los conectores del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del relé de la bomba de combusti-
ble.

Conector & terminal
(B136) N° 10 — (B46) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre ECM 
y el conector del 
relé de la bomba 
de combustible.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Compruebe el cir-
cuito del inyector 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-77, 
CIRCUITO DEL 
INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
F: CIRCUITO DEL INYECTOR DE COMBUSTIBLE
PRECAUCION:
• Compruebe o repare las piezas defectuosas.
• Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria
<Ref. a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección
<Ref. a EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 

CADA INYECTOR DE COMBUSTIBLE.
Mientras gira el motor, compruebe que cada 
inyector de combustible emita el sonido de 
“funcionamiento”. Utilice un fonendoscopio o 
acople un destornillador al inyector para esta 
prueba.

¿Funciona el inyector de com-
bustible?

Compruebe la pre-
sión del combusti-
ble. <Ref. a 
ME(H4SO)-31, 
INSPECCION, 
Presión de com-
bustible.>

Vaya al paso 2.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA A CADA INYECTOR DE COMBUSTI-
BLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del inyector de com-
bustible del cilindro N° 1.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el ter-
minal del inyector de combustible y masa del 
motor.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N°2 (E16) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 3 (E6) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 4 (E17) N° 2 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del inyector de 
combustible
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 34 — (E5) N° 1:
N° 2 (B134) N° 23 — (E16) N° 1:
N° 3 (B134) N° 22 — (E6) N° 1:
N° 4 (B134) N° 8 — (E17) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 34 — Masa del chasis:
N° 2 (B134) N° 23 — Masa del chasis:
N° 3 (B134) N° 22 — Masa del chasis:
N° 4 (B134) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector de 
inyector de com-
bustible.

5 COMPRUEBE CADA INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre cada terminal de 
los inyectores de combustible.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 6. Cambie el inyec-
tor de combustible 
que esté defec-
tuoso.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4SO)-278, 
INSPECCION, 
Tabla general de 
diagnóstico.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
18.Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA

DTC Article Indice

P0030 Circuito de control de la calefacción 
de HO2S (Banco 1 sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-86, DTC P0030 — CIRCUITO DEL CONTROL DE LA 
CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0031 Circuito bajo de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 1 sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-88, DTC P0031 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE 
LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0032 Circuito alto de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 1 sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-91, DTC P0032 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE 
LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0037 Circuito bajo de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 2 sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-93, DTC P0037 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE 
LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0038 Circuito alto de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 2 sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-96, DTC P0038 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE 
LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0066 Circuito de control o circuito bajo del 
Inyector auxiliar de aire

<Ref. a EN(H4SO)-98, DTC P0066 — CIRCUITO DE CONTROL O CIR-
CUITO BAJO DEL INYECTOR AUXILIAR DE AIRE —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0067 Circuito de control del inyector auxi-
liar de aire alto

<Ref. a EN(H4SO)-100, DTC P0067 — CIRCUITO DE CONTROL ALTO 
DEL INYECTOR AUXILIAR DE AIRE —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0107 Presión absoluta del múltiple/
Entrada baja del circuito de presión 
barométrica

<Ref. a EN(H4SO)-102, DTC P0107 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTI-
PLE/ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0108 Presión absoluta del múltiple/
Entrada alta del circuito de presión 
barométrica

<Ref. a EN(H4SO)-105, DTC P0108 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTI-
PLE/ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0111 Alcance/rendimiento del circuito de 
temperatura de admisión de aire

<Ref. a EN(H4SO)-109, DTC P0111 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DE TEMPERATURA DE ADMISION DE AIRE —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0112 Entrada baja del circuito de tempera-
tura de aire de admisión

<Ref. a EN(H4SO)-111, DTC P0112 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0113 Entrada alta del circuito de tempera-
tura de aire de admisión

<Ref. a EN(H4SO)-113, DTC P0113 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0117 Entrada baja del circuito de tempera-
tura del fluido de refrigeración del 
motor

<Ref. a EN(H4SO)-116, DTC P0117 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0118 Entrada alta del circuito de tempera-
tura del fluido de refrigeración del 
motor

<Ref. a EN(H4SO)-118, DTC P0118 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0121 Mariposa/Sensor de posición del 
pedal/Alcance/rendimiento del cir-
cuito “A” del interruptor

<Ref. a EN(H4SO)-121, DTC P0121 — MARIPOSA/SENSOR DE POSI-
CIÓN DEL PEDAL/ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL 
INTERRUPTOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0122 Mariposa/Sensor de posición del 
pedal/Entrada baja del circuito “A” 
del interruptor

<Ref. a EN(H4SO)-123, DTC P0122 — MARIPOSA/SENSOR DE POSI-
CIÓN DEL PEDAL/ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUP-
TOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P0123 Mariposa/Sensor de posición del 
pedal/Entrada alta del circuito “A” del 
interruptor

<Ref. a EN(H4SO)-126, DTC P0123 — MARIPOSA/SENSOR DE POSI-
CIÓN DEL PEDAL/ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUP-
TOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>
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P0125 Temperatura de refrigeración insufi-
ciente para el control de combustible 
de bucle cerrado

<Ref. a EN(H4SO)-128, DTC P0125 — TEMPERATURA DE REFRIGERA-
CIÓN INSUFICIENTE PARA EL CONTROL DE COMBUSTIBLE DE BUCLE 
CERRADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0129 Alcance/rendimiento del circuito del 
sensor de presión atmosférica

<Ref. a EN(H4SO)-130, DTC P0129 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR DE PRESIÓN ATMOSFÉRICA —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0130 Circuito del sensor de oxígeno 
(Banco 1 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-131, DTC P0130 — CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍ-
GENO (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

P0131 Voltaje bajo del circuito del sensor de 
oxígeno (Banco 1 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-134, DTC P0131 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0132 Voltaje alto del circuito del sensor de 
oxígeno (Banco 1 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-136, DTC P0132 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0133 Respuesta lenta del circuito del sen-
sor de oxígeno (Banco 1 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-138, DTC P0133 — RESPUESTA LENTA DEL CIR-
CUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0134 No se detectó actividad en el circuito 
del sensor de oxígeno (Banco 1 Sen-
sor 1)

<Ref. a EN(H4SO)-140, DTC P0134 — NO SE DETECTÓ ACTIVIDAD EN 
EL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0137 Voltaje bajo del circuito del sensor de 
oxígeno (Banco 1 Sensor 2)

<Ref. a EN(H4SO)-142, DTC P0137 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 2) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0138 Voltaje alto del circuito del sensor de 
oxígeno (Banco 1 Sensor 2)

<Ref. a EN(H4SO)-145, DTC P0138 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 2) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0139 Respuesta lenta del circuito del sen-
sor de oxígeno (Banco 1 Sensor 2)

<Ref. a EN(H4SO)-148, DTC P0139 — RESPUESTA LENTA DEL CIR-
CUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 2) —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0171 Sistema demasiado pobre (Banco 1) <Ref. a EN(H4SO)-149, DTC P0171 — SISTEMA DEMASIADO POBRE 
(BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0172 Sistema demasiado rico (Banco 1) <Ref. a EN(H4SO)-150, DTC P0172 — SISTEMA DEMASIADO RICO 
(BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0301 Fallo del encendido del cilindro 1 
detectado

<Ref. a EN(H4SO)-154, DTC P0301 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 1 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0302 Fallo del encendido del cilindro 2 
detectado

<Ref. a EN(H4SO)-154, DTC P0302 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 2 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0303 Fallo del encendido del cilindro 3 
detectado

<Ref. a EN(H4SO)-154, DTC P0303 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 3 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0304 Fallo del encendido del cilindro 4 
detectado

<Ref. a EN(H4SO)-155, DTC P0304 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0327 Entrada baja del circuito del sensor 
de golpeteo (Banco 1 o Sensor 
único)

<Ref. a EN(H4SO)-163, DTC P0327 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0328 Entrada alta del circuito del sensor 
de golpeteo (Banco 1 o Sensor 
único)

<Ref. a EN(H4SO)-165, DTC P0328 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0335 Circuito “A” del sensor de posición 
del cigüeñal

<Ref. a EN(H4SO)-167, DTC P0335 — CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE 
POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Article Indice
EN(H4SO)-80



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
P0336 Alcance/rendimiento del circuito “A” 
del sensor de posición del cigüeñal

<Ref. a EN(H4SO)-169, DTC P0336 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0340 Circuito “A” del sensor de posición 
del árbol de levas (Banco 1 o sensor 
único)

<Ref. a EN(H4SO)-171, DTC P0340 — CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE 
POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0341 Alcance/rendimiento del circuito “A” 
del sensor de posición del árbol de 
levas (Banco 1 o sensor único)

<Ref. a EN(H4SO)-173, DTC P0341 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0400 Flujo de recirculación de gases de 
escape

<Ref. a EN(H4SO)-176, DTC P0400 — FLUJO DE RECIRCULACIÓN DE 
GASES DE ESCAPE —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

P0420 Eficiencia del sistema del catalizador 
por debajo del umbral (Banco 1)

<Ref. a EN(H4SO)-179, DTC P0420 — EFICIENCIA DEL SISTEMA DEL 
CATALIZADOR POR DEBAJO DEL UMBRAL (BANCO 1) —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0458 Circuito bajo de la válvula de control 
de purga del sistema de control de 
emisiones evaporativas

<Ref. a EN(H4SO)-181, DTC P0458 — BAJA DEL CIRCUITO DE LA VÁL-
VULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMI-
SIÓN EVAPORATIVA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0459 Circuito alto de la válvula de control 
de purga del sistema de control de 
emisiones evaporativas

<Ref. a EN(H4SO)-184, DTC P0459 — SUBIDA DEL CIRCUITO DE LA 
VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE 
EMISIÓN EVAPORATIVA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0462 Entrada baja del circuito del sensor 
del nivel de combustible

<Ref. a EN(H4SO)-187, DTC P0462 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0463 Entrada alta del circuito del sensor 
del nivel de combustible

<Ref. a EN(H4SO)-191, DTC P0463 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0483 Comprobación de racionalidad del 
ventilador de refrigeración

<Ref. a EN(H4SO)-195, DTC P0483 — COMPROBACIÓN DE RACIONALI-
DAD DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0502 Entrada baja del circuito del sensor 
de velocidad del vehículo

<Ref. a EN(H4SO)-197, DTC P0502 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0503 Sensor de velocidad del vehículo 
intermitente/irregular/alto

<Ref. a EN(H4SO)-198, DTC P0503 — SENSOR DE VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO INTERMITENTE/IRREGULAR/ALTO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0506 Las RPM del sistema de control en 
ralentí son más bajas que lo espe-
rado

<Ref. a EN(H4SO)-200, DTC P0506 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL 
DE RALENTÍ INFERIOR A LO ESPERADO —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0507 Las RPM del sistema de control en 
ralentí son más altas que lo espe-
rado

<Ref. a EN(H4SO)-202, DTC P0507 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL 
DE RALENTÍ SUPERIOR A LO ESPERADO —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0512 Circuito de solicitud de arranque <Ref. a EN(H4SO)-204, DTC P0512 — CIRCUITO DE SOLICITUD DE 
ARRANQUE —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0513 Llave del inmovilizador incorrecta <Ref. a IM-16, DTC P0513 LLAVE INCORRECTA DEL INMOBILIZADOR, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0519 Mal funcionamiento del sistema de 
control de ralentí (seguridad contra 
fallas)

<Ref. a EN(H4SO)-207, DTC P0519 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SIS-
TEMA DE CONTROL DE RALENTÍ (SEGURIDAD CONTRA FALLAS) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0558 Entrada baja del circuito generador <Ref. a EN(H4SO)-208, DTC P0558 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL GENERADOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>
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P0559 Entrada alta del circuito generador <Ref. a EN(H4SO)-209, DTC P0559 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DEL GENERADOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

P0562 Voltaje del sistema bajo <Ref. a EN(H4SO)-211, DTC P0562 — VOLTAJE DEL SISTEMA BAJO —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0563 Voltaje del sistema alto <Ref. a EN(H4SO)-213, DTC P0563 — VOLTAJE DEL SISTEMA ALTO —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0565 Cruise Control Signal (Señal de con-
trol de crucero)

<Ref. a EN(H4SO)-215, DTC P0565 — SEÑAL DE CONTROL DE CRU-
CERO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P0604 Error de Memoria de Acceso Aleato-
rio (RAM) del módulo de control 
interno

<Ref. a EN(H4SO)-217, DTC P0604 — ERROR DE MEMORIA DE 
ACCESO ALEATORIO (RAM) DEL MÓDULO DE CONTROL INTERNO —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0691 Circuito bajo de control del ventilador 
de refrigeración 1

<Ref. a EN(H4SO)-219, DTC P0691 — CIRCUITO BAJO DE CONTROL 
DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0692 Circuito alto de control del ventilador 
de refrigeración 1

<Ref. a EN(H4SO)-223, DTC P0692 — CIRCUITO ALTO DE CONTROL 
DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0703 Circuito “B” del interruptor del freno/
convertidor de par

<Ref. a EN(H4SO)-226, DTC P0703 — CIRCUITO “B” DEL INTERRUPTOR 
DEL FRENO/CONVERTIDOR DE PAR —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0705 Circuito del sensor de alcance de la 
transmisión (Entrada PRNDL)

<Ref. a 4AT-120, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBIDOR, Procedi-
miento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0710 Circuito del sensor de temperatura 
del fluido de transmisión

<Ref. a 4AT-49, DTC 27 — SENTOR DE TEMPERATURA DEL ATF —, Pro-
cedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0716 Sensor de velocidad de la turbina del 
convertidor de par

<Ref. a 4AT-63, DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA TURBINA 
DEL CONVERTIDOR DE PAR —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

P0720 Circuito del sensor de velocidad de 
salida

<Ref. a 4AT-58, DTC 33 — SENSOR DELANTERO DE LA VELOCIDAD 
DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0726 Alcance/rendimiento del circuito de 
entrada de velocidad del motor

<Ref. a 4AT-44, DTC 11 — SEÑAL DE VELOCIDAD DEL MOTOR —, Pro-
cedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0731 Relación incorrecta de marcha 1ª <Ref. a EN(H4SO)-229, DTC P0731 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 1ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0732 Relación incorrecta de marcha 2ª <Ref. a EN(H4SO)-229, DTC P0732 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 2ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0733 Relación incorrecta de marcha 3ª <Ref. a EN(H4SO)-229, DTC P0733 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 3ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0734 Relación incorrecta de marcha 4ª <Ref. a EN(H4SO)-230, DTC P0734 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0741 Rendimiento o inmovilización del cir-
cuito del embrague del convertidor 
de par

<Ref. a EN(H4SO)-231, DTC P0741 — RENDIMIENTO O INMOVILIZA-
CIÓN DEL CIRCUITO DEL EMBRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0743 Circuito eléctrico del embrague de 
convertidor de par

<Ref. a 4AT-91, DTC 77 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE ENCLAVA-
MIENTO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P0748 Sistema eléctrico del solenoide “A” 
de control de presión

<Ref. a 4AT-83, DTC 75 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE LA PRESIÓN 
DE LÍNEA —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0753 Sistema eléctrico del solenoide “A” 
de cambios

<Ref. a 4AT-70, DTC 71 — SOLENOIDE DE CAMBIOS 1 —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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P0758 Sistema eléctrico del solenoide “B” 
de cambios

<Ref. a 4AT-73, DTC 72 — SOLENOIDE DE CAMBIOS 2 —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0771 Solenoide de sincronización del 
embrague de primera

<Ref. a 4AT-76, DTC 73 — SOLENOIDE DE SINCRONIZACIÓN DEL 
EMBRAGUE DE PRIMERA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0778 Sistema eléctrico del solenoide “B” 
de control de presión

<Ref. a 4AT-87, DTC 76 — 2-4 SOLENOIDE DE SERVICIO DEL FRENO —
, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0785 Solenoide de cambios/sincronización <Ref. a 4AT-79, DTC 74 — 2-4 SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL 
FRENO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P0851 Circuito bajo de entrada del interrup-
tor de punto muerto

<Ref. a EN(H4SO)-233, DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA 
DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).> <Ref. a EN(H4SO)-235, 
DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR 
DE PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/A) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0852 Circuito alto de entrada del interrup-
tor de punto muerto

<Ref. a EN(H4SO)-238, DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA 
DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/M) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0864 Alcance/rendimiento del circuito de 
comunicación de TCM

<Ref. a EN(H4SO)-242, DTC P0864 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DE COMUNICACIÓN DE TCM —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0865 Circuito bajo de comunicación de 
TCM

<Ref. a EN(H4SO)-244, DTC P0865 — CIRCUITO BAJO DE COMUNICA-
CIÓN DE TCM —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0866 Circuito alto de comunicación de 
TCM

<Ref. a EN(H4SO)-246, DTC P0866 — CIRCUITO ALTO DE COMUNICA-
CIÓN DE TCM —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P1110 Mal funcionamiento del circuito del 
sensor de presión atmosférica 
(entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-248, DTC P1110 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA BAJA) 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P1111 Mal funcionamiento del circuito del 
sensor de presión atmosférica 
(entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-249, DTC P1111 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA ALTA) 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P1134 Problema de la microcomputadora 
del sensor A/C

<Ref. a EN(H4SO)-250, DTC P1134 — PROBLEMA DE LA MICROCOM-
PUTADORA DEL SENSOR A/C —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1137 Circuito del sensor de oxígeno 
(Lamda=1) (Banco1 Sensor1)

<Ref. a EN(H4SO)-252, DTC P1137 — CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍ-
GENO (BANCO1 SENSOR1) —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

P1492 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 1 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-255, DTC P1492 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1493 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 1 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-255, DTC P1493 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1494 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 2 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-255, DTC P1494 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1495 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 2 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-255, DTC P1495 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

DTC Article Indice
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
P1496 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 3 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-255, DTC P1496 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1497 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 3 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-255, DTC P1497 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1498 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 4 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-256, DTC P1498 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1499 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 4 de la válvula solenoide 
EGR (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-258, DTC P1499 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1510 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 1 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-260, DTC P1510 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1511 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 1 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-260, DTC P1511 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1512 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 2 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-260, DTC P1512 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1513 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 2 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-260, DTC P1513 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1514 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 3 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-260, DTC P1514 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1515 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 3 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-260, DTC P1515 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1516 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 4 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada baja)

<Ref. a EN(H4SO)-261, DTC P1516 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1517 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal N° 4 de la válvula solenoide 
ISC (Entrada alta)

<Ref. a EN(H4SO)-263, DTC P1517 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1518 Entrada baja del circuito del interrup-
tor del motor de arranque

<Ref. a EN(H4SO)-265, DTC P1518 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL INTERRUPTOR DEL MOTOR DE ARRANQUE —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1560 Mal funcionamiento del circuito del 
voltaje de reserva

<Ref. a EN(H4SO)-268, DTC P1560 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DEL VOLTAJE DE RESERVA —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1570 Antena <Ref. a IM-17, DTC P1570 ANTENA, Diagrama de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Article Indice
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
P1571 Reference Code Incompatibility 
(Incompatibilidad de codigo de refe-
rencia)

<Ref. a IM-20, REFERENCE CODE INCOMPATIBILITY (INCOMPATIBILI-
DAD DE CODIGO DE REFERENCIA) DTC P1571, Diagrama de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1572 Fallo del circuito IMM (excepto cir-
cuito de antena)

<Ref. a IM-21, FALLO EN EL CIRCUITO DEL IMM DTC P1572 (EXCEPTO 
EL CIRCUITO DE LA ANTENA), Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P1574 Key Communication Failure (Fallo de 
comunicación de la llave)

<Ref. a IM-26, FALLO DE COMUNICACIÓN DE LA LLAVE DTC P1574, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1576 EGI Control Module EEPROM 
(Módulo de control EEPROM de 
EGI)

<Ref. a IM-27, DTC P1576 EEPROM DEL MÓDULO DE CONTROL EGI, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1577 IMM Control Module EEPROM 
(Módulo de control EEPROM de 
IMM)

<Ref. a IM-27, DTC P1577 EEPROM DEL MÓDULO DE CONTROL IMM, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1698 Entrada baja del circuito de la señal 
de corte de control de par del motor

<Ref. a EN(H4SO)-270, DTC P1698 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1699 Entrada alta del circuito de la señal 
de corte de control de par del motor

<Ref. a EN(H4SO)-272, DTC P1699 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1700 Sensor de posición de la mariposa <Ref. a 4AT-52, DTC 31 — SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1711 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal 1 de control del par del motor

<Ref. a EN(H4SO)-274, DTC P1711 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 1 —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1712 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal 2 de control del par del motor

<Ref. a EN(H4SO)-276, DTC P1712 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIR-
CUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 2 —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Article Indice
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
19.Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC)

A: DTC P0030 — CIRCUITO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S 
(BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Desconecte los conectores del ECM y del 
sensor de oxígeno delantero (A/C).
4)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B136) N° 6 — (B18) N° 3:
(B136) N° 17 — (B18) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C).

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B136) N° 13 — (B18) N° 1:
(B136) N° 22 — (B18) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C).

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELÉ PRINCIPAL Y EL CONECTOR DEL 
SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia del circuito entre el relé 
principal y el conector del sensor de oxígeno 
delantero (A/C).

Conector & terminal
(B47) N° 4 — (B18) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C).

4 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO 
DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Terminales
N° 3 — N° 4:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el ECM y el 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C). 

¿Hay mal contacto en el ECM 
y el conector del sensor de oxí-
geno delantero?

Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C).

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
B: DTC P0031 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indican el DTC 
P0031 y P0037 al mismo 
tiempo?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL SENSOR DE OXÍGENO DELAN-
TERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor (A/C) de 
oxígeno delantero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de oxígeno delantero (A/C) y masa del motor.

Conector & terminal
(B18) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare la línea de 
alimentación eléc-
trica.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 5 — Masa del chasis:
(B136) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y ter-
minal de masa del 
motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
Mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento

4 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno delantero (A/C) 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 0,2 A? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C)
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
ECM.
1)Arranque y ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
(B136) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 7. Vaya al paso 6.

Paso Compruebe Sí No
EN(H4SO)-89



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
(B136) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO 
DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Terminales
N° 3 — N° 4:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito 
entre el sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C) y el conec-
tor del ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C)
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-52, 
Combustible.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
C: DTC P0032 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
(B136) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE LA CORRIENTE DE LA CALE-
FACCION DEL SENSOR DE OXÍGENO DE-
LANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Repare el cortocircuito de batería entre el 
ECM y el conector del sensor de oxígeno 
delantero (A/C).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno delantero (A/C) 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 2,3 A? Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

FIN

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
(B136) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C).

FIN
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
D: DTC P0037 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 5 — Masa del chasis:
(B136) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y ter-
minal de masa del 
motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno trasero usando el 
Subaru Select Monitor o la herramienta digitali-
zadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 0,2 A? Repare el conec-
tor.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector del cir-
cuito de la 
conexión del sen-
sor de oxígeno tra-
sero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Arranque y ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno tra-
sero. Después de 
reparar, vuelva a 
colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL SENSOR DE OXÍGENO TRASE-
RO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de oxígeno trasero y masa del motor o masa 
del chasis.

Conector & terminal
(B19) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Repare la línea de 
alimentación eléc-
trica.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

7 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO 
TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno trasero.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
30 Ω?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
oxígeno trasero y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4SO)-47, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
E: DTC P0038 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Repare el cortocircuito de la batería entre el 
ECM y el conector del sensor de oxígeno tra-
sero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno trasero usando el 
Subaru Select Monitor o la herramienta digitali-
zadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 7 A? Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

FIN

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

FIN

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC P0066 — CIRCUITO DE CONTROL O CIRCUITO BAJO DEL INYECTOR 
AUXILIAR DE AIRE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a ON el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA A LA VALVULA SOLENOIDE DEL IN-
YECTOR AUXILIAR DE AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF.
2)Desconecte el conector.
3)Conecte a ON el interruptor de encendido.
4)Mida el voltaje entre la válvula solenoide del 
inyector auxiliar de aire y masa del motor.

Conector & terminal
(E42) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la válvula 
solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire y el conector 
del relé principal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DEL INYECTOR AUXILIAR DE AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector de la válvula solenoide del inyec-
tor auxiliar de aire.

Conector & terminal
(B134) N° 12 — (E42) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DEL INYECTOR AUXILIAR DE AIRE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 12 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el ECM y los 
conectores de la válvula solenoide del inyector 
auxiliar de aire. 

¿Hay mal contacto en el ECM 
y los conectores de la válvula 
solenoide del inyector auxiliar 
de aire?

Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
los conectores de 
la válvula sole-
noide del inyector 
auxiliar de aire.

Repare la válvula 
solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire. <Ref. a 
FU(H4SO)-38, 
Válvula solenoide 
del inyector auxi-
liar de aire.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
G: DTC P0067 — CIRCUITO DE CONTROL ALTO DEL INYECTOR AUXILIAR DE 
AIRE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a ON el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF.
2)Desconecte el conector.
3)Conecte a ON el interruptor de encendido.
4)Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire. Después de 
reparar, cambie el 
ECM. <Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Cambie la válvula 
solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire <Ref. a 
FU(H4SO)-38, 
Válvula solenoide 
del inyector auxi-
liar de aire.>y 
ECM <Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide del 
inyector auxiliar de 
aire. Después de 
reparar, cambie el 
ECM. <Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
H: DTC P0107 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ENTRADA BAJA DEL 
CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea el dato de la señal de la presión abso-
luta del múltiple de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el valor medido menos de 
13,3 kPa (100 mmHg, 3,94 
pulg.Hg)?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el ECM y el 
conector del sensor de la presión absoluta del 
múltiple.

¿Hay mal contacto en el ECM 
o el conector del sensor de la 
presión absoluta del múltiple?

Repare el mal con-
tacto en el ECM o 
el conector del 
sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.

Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis. 

Conector & terminal
(B135) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,2 V? Vaya al paso 7. Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR)
Lea los datos de la señal de la presión abso-
luta usando el Subaru Select Monitor.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 

¿El valor cambia más de 13,3 
kPa (100 mmHg, 3,94 pulg.Hg) 
al sacudir el circuito y el conec-
tor del ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 7.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL SENSOR DE PRESION ABSO-
LUTA DEL MULTIPLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de presión absoluta del múltiple y masa del 
motor.

Conector & terminal
(E21) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL SENSOR DE PRESION ABSO-
LUTA DEL MULTIPLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de presión absoluta 
del múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B135) N° 19 — (E20) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de la presión absoluta del múltiple de 
admisión. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple de 
admisión?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
la presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-34, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
I: DTC P0108 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ENTRADA ALTA DEL 
CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea el dato de la señal de la presión abso-
luta del múltiple de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el valor medido más de 
119,5 kPa (896,5 mmHg, 35,29 
pulg.Hg)?

Vaya al paso 10. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,2 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR)
Lea los datos de la señal de la presión abso-
luta usando el Subaru Select Monitor.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 

¿El valor cambia más de 13,3 
kPa (100 mmHg, 3,94 pulg.Hg) 
al sacudir el circuito y el conec-
tor del ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL SENSOR DE PRESION ABSO-
LUTA DEL MULTIPLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de presión absoluta del múltiple y masa del 
motor.

Conector & terminal
(E21) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL SENSOR DE PRESION ABSO-
LUTA DEL MULTIPLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de presión absoluta 
del múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B135) N° 15 — (E21) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL SENSOR DE PRESION ABSO-
LUTA DEL MULTIPLE Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del sensor de presión absoluta del 
múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B135) N° 19 — (E21) N°1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de la presión absoluta del múltiple de 
admisión. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple de 
admisión? 

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
la presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-34, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL SENSOR DE PRESION ABSO-
LUTA DEL MULTIPLE Y EL ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF y el 
interruptor del Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II a 
OFF.
2)Desconecte el conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y el interruptor del Subaru Select Monitor o 
la herramienta digitalizadora general OBD-II a 
la posición ON.
4)Lea el dato de la señal de la presión abso-
luta del múltiple de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el valor medido más de 
119,5 kPa (896,5 mmHg, 35,29 
pulg.Hg)?

Repare el cortocir-
cuito a batería en 
el circuito entre el 
ECM y el conector 
del sensor de pre-
sión absoluta del 
múltiple.

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-34, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
J: DTC P0111 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE TEMPERATU-
RA DE ADMISION DE AIRE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0111.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA TEMPERATURA DEL RE-
FRIGERANTE DEL MOTOR.
1)Arranque el motor y caliéntelo completa-
mente.
2)Mida la temperatura del fluido refrigerante 
del motor usando el Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura de refrige-
ración del motor de 75

Cambie el sensor 
de temperatura del 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-35, 
Sensor de tempe-
ratura del aire de 
admisión.>

Inspeccione el 
DTC P0125 
usando “Lista del 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
K: DTC P0112 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE AIRE 
DE ADMISIÓN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

B
1

9

D
6

SENSOR DE 
TEMPERATURA

 DEL AIRE 
DE ADMISION

9 1
4

B21

E2

2 1

E20

E20

ECM
B137

B83

1

*

1 2

EN-01425

D:

B135B:

B135

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

1 3
4 5 6

2

B83 : IZQ

1 2 3 4

B83 : DCH

*
IZQ: 3
DCH: 2
EN(H4SO)-111



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿La temperatura del aire de 
admisión es mayor que 120°C 
(248°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de aire de 
admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE 
ADMISION Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del aire de admisión.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿La temperatura del aire de 
admisión es menor que −40°C 
(−40°F)?

Cambie el sensor 
de temperatura del 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-35, 
Sensor de tempe-
ratura del aire de 
admisión.>

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el sensor de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC P0113 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE AIRE 
DE ADMISIÓN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿La temperatura del aire de 
admisión es menor que −40°C 
(−40°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de aire de 
admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE 
ADMISION Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del aire de admisión.
3)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura de aire de admisión y de la 
presión absoluta del múltiple y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(E20) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el sensor de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE 
ADMISION Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura de aire de admisión y la masa 
del motor.

Conector & terminal
(E20) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el sensor de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM.

Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE 
ADMISION Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida el voltaje entre el conector del sensor de 
temperatura de aire de admisión y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(E20) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 3 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de aire de 
admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE 
ADMISION Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de temperatura de aire de 
admisión y la masa del motor.

Conector & terminal
(E20) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Cambie el sensor 
de temperatura del 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-35, 
Sensor de tempe-
ratura del aire de 
admisión.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de aire de 
admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
M: DTC P0117 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DEL 
FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿La temperatura del fluido de 
refrigeración es mayor que 
150°C (302°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿La temperatura del fluido de 
refrigeración del motor es 
menor que −40°C (−40°F)?

Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el sensor de 
temperatura de 
refrigeración del 
motor y el conec-
tor del ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
N: DTC P0118 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DEL 
FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿La temperatura del fluido de 
refrigeración del motor es 
menor que −40°C (−40°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor.
3)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del sensor de tem-
peratura del fluido 
de refrigeración 
del motor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del sensor de tem-
peratura del fluido 
de refrigeración 
del motor.

Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
Mida el voltaje entre el conector del sensor de 
temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto del 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de temperatura del fluido 
de refrigeración del motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto del 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
O: DTC P0121 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ALCANCE/
RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC P0122 o 
P0123 usando 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0121.

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa. <Ref. a 
FU(H4SO)-32, 
Sensor de posi-
ción de la mari-
posa.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
P: DTC P0122 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ENTRADA 
BAJA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la mariposa usando el Subaru Select 
Monitor o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje menos de 0,1 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis mientras la válvula de la mari-
posa esté totalmente cerrada.

Conector & terminal
(B135) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 0,1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR)
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje cambia sacudiendo 
el circuito y el conector del 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición de la mariposa.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la mariposa y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(E13) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición de mari-
posa y el conector 
del ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del ECM y el conector del sensor de 
posición de la mariposa.

Conector & terminal
(B135) N° 13 — (E13) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición de mari-
posa y el conector 
del ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición de la mariposa y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E13) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el sensor de 
posición de la 
mariposa y el 
conector del ECM.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto del conector del 
sensor de posición de la mariposa. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de posi-
ción de la mariposa?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición de la 
mariposa.

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa. <Ref. a 
FU(H4SO)-32, 
Sensor de posi-
ción de la mari-
posa.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Q: DTC P0123 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ENTRADA 
ALTA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la mariposa usando el Subaru Select 
Monitor o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje más de 4,9 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA MARIPOSA Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción de la mariposa.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición de la mari-
posa y la masa del motor.

Conector & terminal
(E13) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición de mari-
posa y el conector 
del ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA MARIPOSA Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la mariposa y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(E13) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,9 V? Repare el cortocir-
cuito de batría 
entre el sensor de 
posición de la 
mariposa y el 
conector del ECM. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa. <Ref. a 
FU(H4SO)-32, 
Sensor de posi-
ción de la mari-
posa.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
R: DTC P0125 — TEMPERATURA DE REFRIGERACIÓN INSUFICIENTE PARA 
EL CONTROL DE COMBUSTIBLE DE BUCLE CERRADO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no volverá al ralentí.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0125.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL TERMOSTATO. ¿El termostato queda abierto? Cambie el termos-
tato. <Ref. a 
CO(H4SO)-20, 
Termostato.>

Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
S: DTC P0129 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE 
PRESIÓN ATMOSFÉRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
No es necesario
inspeccionar el
DTC P0129.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
T: DTC P0130 — CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO DELANTERO (A/C).
1)Arranque el motor.
2)Durante la observación del Subaru Select 
Monitor o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II, caliente el motor hasta que la tempe-
ratura de refrigeración esté más de 70°C 
(160°F).
Si el motor ya está calentado, opere a la velo-
cidad de ralentí durante al menos 1 minuto.
3)Lea los datos de la señal del sensor de oxí-
geno delantero (A/C) usando el Subaru Select 
Monitor o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje 0,85 V — 1,15 
V?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO DELANTERO (A/C).
1)Gire el motor a velocidades de ralentí a 
5.000 rpm por un total de 5 ciclos.
2)Lea los datos de la señal del sensor de oxí-
geno delantero (A/C) al acelerar usando el 
Subaru Select Monitor o la herramienta digitali-
zadora general OBD-II.

NOTA:
•La relación de aire y combustible es rica en 
condiciones normales o al acelerar.
•Para aumentar la velocidad del motor a 5.000 
rpm, pise lentamente el pedal del acelerador, 
tomando aproximadamente 5 segundos, y 
suelte rápidamente el pedal del acelerador 
para disminuir la velocidad del motor.

¿Es el voltaje más de 1,1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO 
(A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).
3)Mida la resistencia entre el ECM y el sensor 
de oxígeno delantero (A/C).

Conector y terminales
(B136) N° 13 — (B18) N° 1:
(B136) N° 22 — (B18) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y conector 
del sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C).

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO 
(A/C).
Mida la resistencia entre ECM y masa del cha-
sis.

Conector y terminales
(B136) N° 13 — Masa del chasis:
(B136) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C).

6 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Compruebe las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad del sensor de oxígeno delantero 
(A/C)
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
U: DTC P0131 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO 
(BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B136) N° 13 — Masa del chasis:
(B136) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de O2 delan-
tero (A/C).
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
V: DTC P0132 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO 
(BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor (A/C) 
de oxígeno delantero.
3)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):
(B136) N° 22 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8 V? Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C).
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
W: DTC P0133 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO (BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0133.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades en la instalación de la parte delan-
tera del tubo de escape en las culatas
•Flojedades de conexión entre el tubo de 
escape delantero y el convertidor catalítico 
delantero
•Daños en el tubo de escape que producen 
orificios

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare el sistema 
de escape.

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
X: DTC P0134 — NO SE DETECTÓ ACTIVIDAD EN EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B136) N° 13 — (B18) N° 1:
(B136) N° 22 — (B18) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C)
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxígeno 
delantero (A/C)
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de oxígeno delantero (A/C). 

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de oxí-
geno delantero (A/C)?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C).

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Y: DTC P0137 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO 
(BANCO 1 SENSOR 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0137.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
1)Caliente el motor hasta que la temperatura 
de refrigeración del motor supere los 70°C 
(158°F) y mantenga la velocidad del motor a 
5.000 rpm durante dos minutos.
2)Lea el dato de la señal del sensor de oxí-
geno trasero usando el Subaru Select Monitor 
o la herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
MOSTRADO EN LA PANTALLA PARA EL 
MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, Subaru 
Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje 490 mV? Vaya al paso 5. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
sensor de oxígeno trasero.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno trasero.

Conector & terminal
(B135) N° 14 — (B19) N° 4:
(B135) N° 19 — (B19) N° 3:

¿Es la resistencia más de 3 
MΩ?

Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del sensor de oxí-
geno trasero.

Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y EL SENSOR DE OXÍ-
GENO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del sensor de oxígeno trasero y la masa del 
motor o la masa del chasis.

Conector & terminal
(B19) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje 0,2 — 0,5 V? Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
oxígeno trasero y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

5 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Compruebe las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Z: DTC P0138 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO 
(BANCO 1 SENSOR 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0138.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
1)Caliente el motor hasta que la temperatura 
de refrigeración del motor supere los 70°C 
(158°F) y aumente de inmediato la velocidad 
del motor a 5.000 rpm.
2)Lea el dato de la señal del sensor de oxí-
geno trasero usando el Subaru Select Monitor 
o la herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
MOSTRADO EN LA PANTALLA PARA EL 
MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, Subaru 
Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje 250 mV? Vaya al paso 5. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
sensor de oxígeno trasero.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno trasero.

Conector & terminal
(B135) N° 14 — (B19) N° 4:
(B135) N° 19 — (B19) N° 3:

¿Es la resistencia más de 3 
MΩ?

Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del sensor de oxí-
geno trasero.

Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y EL SENSOR DE OXÍ-
GENO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del sensor de oxígeno trasero y la masa del 
motor o la masa del chasis.

Conector & terminal
(B19) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje 0,2 — 0,5 V? Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
oxígeno trasero y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

5 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Compruebe las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AA:DTC P0139 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍ-
GENO (BANCO 1 SENSOR 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AB:DTC P0171 — SISTEMA DEMASIADO POBRE (BANCO 1) —
Consulte DTC P0172 para saber el procedimiento de diagnóstico. <Ref. a EN(H4SO)-150, DTC P0172 —
SISTEMA DEMASIADO RICO (BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0139.

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AC:DTC P0172 — SISTEMA DEMASIADO RICO (BANCO 1) —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE. ¿Hay orificios o pernos flojos 

en el sistema de escape?
Repare el sistema 
de escape.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA VÁLVULA DE EGR. ¿La válvula de EGR está atas-
cada?

Cambie la válvula 
del EGR.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.

¿Existen orificios, pernos flojos 
o desconexión de la man-
guera en el sistema de admi-
sión de aire?

Repare el sistema 
de admisión de 
aire.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.

¿La válvula solenoide de con-
trol de purga está atascada?

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA VÁLVULA PCV. ¿Funciona la válvula PCV? Vaya al paso 6. Cambie la válvula 
PCV.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE LA PRESION DEL COMBUS-
TIBLE.

ADVERTENCIA:
•Coloque letreros indicadores de “SE PRO-
HIBE FUEGO” cerca del área de trabajo.
•Tenga cuidado de no derramar combusti-
ble en el suelo.
1)Libere la presión del combustible.

(1) Desconecte el conector del relé de la 
bomba de combustible.
(2) Arranque el motor y déjelo en marcha 
hasta que se atore.
(3) Después de la parada del motor, arran-
que el motor por cinco segundos.
(4) Conecte a OFF el interruptor de encen-
dido.

2)Conecte el conector al relé de la bomba de 
combustible.
3)Desconecte la manguera de suministro de 
combustible desde el filtro de combustible y 
conecte un manómetro de presión de combus-
tible.
4)Instale el tapón de llenado de combustible.
5)Arranque el motor y ponga en ralentí mien-
tras la posición de marcha está en punto 
muerto.
6)Mida la presión del combustible al tiempo 
que desconecta la manguera de vacío del 
regulador de presión del múltiple de admisión.

ADVERTENCIA:
Antes de quitar el manómetro de presión de
combustible, alivie la presión del combusti-
ble.

NOTA:
Si la presión de combustible no aumenta, expri-
ma la manguera de retorno de combustible 2 o
3 veces, luego mida la presión de nuevo.

¿Es la presión del combustible 
284 — 314 kPa (2,9 — 3,2 kg/
cm2, 41 — 46 lb/pulg.²)?

Vaya al paso 7. Repare los puntos 
siguientes.
Presión de com-
bustible dema-
siado alta

• Línea de 
retorno de com-
bustible atas-
cada o 
manguera 
doblada

Presión de com-
bustible dema-
siado baja

• Descarga de 
la bomba de 
combustible 
incorrecta
• Línea de 
suministro de 
combustible 
atascada

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE LA PRESION DEL COMBUS-
TIBLE.
Después de conectar la manguera de vacío 
del regulador de presión, mida la presión del 
combustible.

ADVERTENCIA:
Antes de quitar el manómetro de presión de
combustible, alivie la presión del combusti-
ble.

NOTA:
•Si la presión de combustible no aumenta, 
exprima la manguera de retorno de combusti-
ble 2 o 3 veces, luego mida la presión de 
nuevo.
•Si las medidas en este paso no satisfacen las 
especificaciones, compruebe o cambie el 
regulador de la presión o la manguera de 
vacío del regulador de la presión.

¿Es la presión del combustible 
206 — 235 kPa (2,1 — 2,4 kg/
cm2, 30 — 34 lb/pulg.²)?

Vaya al paso 8. Repare los puntos 
siguientes.
Presión de com-
bustible dema-
siado alta

• Regulador de 
la presión 
defectuoso
• Línea de 
retorno de com-
bustible atas-
cada o 
manguera 
doblada

Presión de com-
bustible dema-
siado baja

• Regulador de 
la presión 
defectuoso
• Descarga de 
la bomba de 
combustible 
incorrecta
• Línea de 
suministro de 
combustible 
atascada

8 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION 
DEL MOTOR.
1)Arranque el motor y caliente completamente.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.> 
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura del fluido 
de refrigeración del motor 70 
— 100°C (158 — 212°F)?

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL SENSOR DE 
LA PRESION.
1)Arranque el motor y caliente el motor hasta 
que la temperatura de refrigeración esté más 
de 60°C (140°F).
2)Ponga la palanca selectora en la posición 
“P” o “N”.
3)Coloque el interruptor de A/A en OFF.
4)Gire todos los interruptores de accesorios a 
OFF.
5)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción usando el Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

Ralentí: ¿Es el valor de medi-
ción 24,0 — 41,3 kPa (180 — 
310 mmHg, 7,09 — 12,20 
pulg.Hg)?, interruptor de 
encendido en ON: ¿Es el valor 
de medición 73,3 — 106,6 kPa 
(550 — 800 mmHg, 21,65 — 
31,50 pulg.Hg)? 

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Cambie el sensor 
de presión. <Ref. a 
FU(H4SO)-34, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AD:DTC P0301 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 1 DETECTADO —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0304. <Ref. a EN(H4SO)-155, DTC P0304 — FA-
LLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

AE:DTC P0302 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 2 DETECTADO —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0304. <Ref. a EN(H4SO)-155, DTC P0304 — FA-
LLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

AF:DTC P0303 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 3 DETECTADO —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0304. <Ref. a EN(H4SO)-155, DTC P0304 — FA-
LLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AG:DTC P0304 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
• Inmediatamente al reconocer la falla (Ocurre un encendido incorrecto que puede dañar el catalizador)

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• Ralentí erróneo
• Conducción brusca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01428

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

E6 E17

E5 E16

1 2

12 12 12 12

2
2

2
3

3
4 8

91 1
0

1
1

1
2

ECMB134

E5 E16 E6 E17

B22

E3

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 2

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 3

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 4

BATERÍA

SBF-5

B47

RELÉ PRINCIPAL

1
2

3
5

4
6

B47

3 4
1 2

5 6

F44

1 2 3 4
5 6 7 8

B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B61 F44

2 IZQ

D
C

H

IZQ

D
C

H

E

EN(H4SO)-155



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar DTC
P0301, P0302,
P0303 y P0304.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis en los cilindros defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 34 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 2 (B134) N° 23 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 3 (B134) N° 22 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 4 (B134) N° 8 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
YECTOR DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del inyector de com-
bustible en los cilindros defectuosos.
3)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del motor en los cilindros 
defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 1 — Masa del motor:
N° 2 (E16) N° 1 — Masa del motor:
N° 3 (E6) N° 1 — Masa del motor:
N° 4 (E17) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el inyector de 
combustible y el 
conector del ECM.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
YECTOR DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL ECM.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el conector del ECM y el inyector de 
combustible en los cilindros defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 34 — (E5) N° 1:
N° 2 (B134) N° 23 — (E16) N° 1:
N° 3 (B134) N° 22 — (E6) N° 1:
N° 4 (B134) N° 8 — (E17) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL INYECTOR DE COMBUS-
TIBLE.
Mida la resistencia entre los terminales del 
inyector de combustible en los cilindros defec-
tuosos.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 5 Ω — 20 
Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el inyec-
tor de combustible 
que esté defec-
tuoso. <Ref. a 
FU(H4SO)-39, 
Inyector de com-
bustible.>

6 COMPRUEBE LA LINEA DE LA ALIMENTA-
CION ELECTRICA.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el inyector de combusti-
ble y la masa del chasis en los cilindros defec-
tuosos.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
N° 2 (E16) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
N° 3 (E6) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
N° 4 (E17) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el mal con-
tacto en todos los 
conectores del cir-
cuito del inyector 
de combustible.

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del inyector de 
combustible en los 
cilindros defectuo-
sos
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible en los 
cilindros defectuo-
sos

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
YECTOR DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del inyector de com-
bustible en los cilindros defectuosos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis en los cilindros defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 34 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 2 (B134) N° 23 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 3 (B134) N° 22 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 4 (B134) N° 8 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el inyector de 
combustible y el 
ECM. Después de 
reparar, vuelva a 
colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 8.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL INYECTOR DE COMBUS-
TIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
inyector de combustible en los cilindros defec-
tuosos.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Reemplace el 
inyector de com-
bustible defec-
tuoso <Ref. a 
FU(H4SO)-39, 
Inyector de com-
bustible.> y el 
ECM <Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS/
SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL.

¿Está el sensor de posición 
del árbol de levas o el sensor 
de posición del cigüeñal insta-
lado en forma suelta?

Apriete el sensor 
de posición del 
árbol de levas y 
sensor de posición 
del cigüeñal.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE LA RUEDA DENTADA DEL CI-
GÜEÑAL.
Quite la cubierta de la correa de distribución.

¿La rueda dentada del cigüe-
ñal está oxidada o tiene dien-
tes rotos?

Quite la rueda 
dentada del cigüe-
ñal. <Ref. a 
ME(H4SO)-56, 
Rueda dentada 
del cigüeñal.>

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DE LA CORREA DE DISTRIBU-
CION.
Gire el cigüeñal usando la ST y alinee la 
marca de alineación en la rueda dentada del 
cigüeñal con la marca de alineación que se 
encuentra en el bloque de cilindros.
ST 499987500CUBO DEL CIGÜEÑAL

¿Está la correa de distribución 
desplazada de su posición 
correcta?

Repare la condi-
ción de la instala-
ción de la correa 
de distribución. 
<Ref. a 
ME(H4SO)-49, 
Correa de distribu-
ción.>

Vaya al paso 12.

12 COMPRUEBE EL NIVEL DE COMBUSTIBLE. ¿Es la indicación del medidor 
de combustible superior al 
nivel “Lower”?

Vaya al paso 13. Eche el combusti-
ble de manera que 
la indicación del 
medidor de com-
bustible esté más 
arriba que el nivel 
“Lower” (más 
bajo). Después de 
echar el combusti-
ble, Vaya al paso 
13.

13 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-
CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Borre la memoria usando el Subaru Select 
Monitor.
<Ref. a EN(H4SO)-52, Modo de borrado de 
memoria.>
2)Arranque el motor, y conduzca el vehículo 
más de 10 minutos.

¿Se enciende o parpadea la 
luz indicadora de mal funciona-
miento?

Vaya al paso 15. Vaya al paso 14.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
14 COMPRUEBE LA CAUSA DEL FALLO DEL 
ENCENDIDO DIAGNOSTICADO.

¿Fue identificada la causa del 
fallo del encendido cuando el 
motor está en funcionamiento?
Ex. Desconexión del cable de 
la bujía.

Detenga la opera-
ción de diagnós-
tico, si el motor no 
tiene anormalidad.

1. Repare el mal 
contacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
encendedor
• Mal contacto en 
el conector de la 
bobina de encen-
dido
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible en los 
cilindros defectuo-
sos
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
1. Si no existe mal 
contacto, com-
pruebe lo 
siguiente y pón-
gase en contacto 
con su servicio al 
distribuidor de 
Subaru.

• Condición del 
combustible
• Si se utiliza 
un aditivo o no
• Condición de 
la bujía
• Condición del 
cable de la 
bujía
• Condición del 
aceite del motor

15 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.

¿Hay fallos en el sistema de 
admisión de aire?

Repare el sistema 
de admisión de 
aire.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes:
• ¿Hay fugas de 
aire o succión de 
aire causada por 
tuercas y pernos 
flojos o disloca-
dos?
• ¿Hay grietas o 
alguna desco-
nexión de las man-
gueras?

Vaya al paso 16.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
16 COMPRUEBE LA SINTOMA DEL FALLO 
DEL ENCENDIDO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Tome la lectura del DTC.
•Subaru Select Monitor
<Ref. a EN(H4SO)-33, Subaru Select Moni-
tor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de operación de 
la herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
Realice el diagnóstico de acuerdo con los pun-
tos listados abajo.

¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica sólo un 
DTC?

Vaya al paso 21. Vaya al paso 17.

17 COMPRUEBE EL CODIGO DE AVERIA DE 
DIAGNOSTICO (DTC) EN LA PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mostrado?

¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica DTC 
P0301 y P0302?

Vaya al paso 22. Vaya al paso 18.

18 COMPRUEBE EL CODIGO DE AVERIA DE 
DIAGNOSTICO (DTC) EN LA PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mostrado?

¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica DTC 
P0303 y P0304?

Vaya al paso 23. Vaya al paso 19.

19 COMPRUEBE EL CODIGO DE AVERIA DE 
DIAGNOSTICO (DTC) EN LA PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mostrado?

¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica DTC 
P0301 y P0303?

Vaya al paso 24. Vaya al paso 20.

20 COMPRUEBE EL CODIGO DE AVERIA DE 
DIAGNOSTICO (DTC) EN LA PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mostrado?

¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica DTC 
P0302 y P0304?

Vaya al paso 25. Vaya al paso 26.

21 SOLO UN CILINDRO ¿Hay un fallo en este cilindro? Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes.
• Bujías
• Cable de la bujía
• Inyector de com-
bustible
• Relación de 
compresión

Vaya al DTC 
P0171. <Ref. a 
EN(H4SO)-149, 
DTC P0171 — 
SISTEMA DEMA-
SIADO POBRE 
(BANCO 1) —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
22 GRUPO DE LOS CILINDROS N° 1 Y N° 2 ¿Hay fallos en los cilindros N° 
1 y N° 2?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
• Compruebe los 
puntos siguientes.

• Bujías
• Inyectores de 
combustible
• Bobina de 
encendido
• Relación de 
compresión

• Si no se detecta 
ninguna anormali-
dad, compruebe 
“SISTEMA DE 
CONTROL DE 
ENCENDIDO” de 
los cilindros N° 1 y 
N° 2. <Ref. a 
EN(H4SO)-71, 
SISTEMA DE 
CONTROL DE 
ENCENDIDO, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Vaya al DTC 
P0171. <Ref. a 
EN(H4SO)-149, 
DTC P0171 — 
SISTEMA DEMA-
SIADO POBRE 
(BANCO 1) —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

23 GRUPO DE LOS CILINDROS N° 3 Y N° 4 ¿Hay fallos en los cilindros N° 
3 y N° 4?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
• Compruebe los 
puntos siguientes.

• Bujías
• Inyectores de 
combustible
• Bobina de 
encendido

• Si no se detecta 
ninguna anormali-
dad, compruebe 
“16 D: SISTEMA 
DE CONTROL DE 
ENCENDIDO” de 
los cilindros N° 3 y 
4. <Ref. a 
EN(H4SO)-71, 
SISTEMA DE 
CONTROL DE 
ENCENDIDO, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Vaya al DTC 
P0171. <Ref. a 
EN(H4SO)-149, 
DTC P0171 — 
SISTEMA DEMA-
SIADO POBRE 
(BANCO 1) —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Paso Compruebe Sí No
EN(H4SO)-161



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
24 GRUPO DE LOS CILINDROS N° 1 Y N° 3 ¿Hay fallos en los cilindros N° 
1 y N° 3?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes.
• Bujías
• Inyectores de 
combustible
• Dientes de la 
correa de distribu-
ción libres

Vaya al DTC 
P0171. <Ref. a 
EN(H4SO)-149, 
DTC P0171 — 
SISTEMA DEMA-
SIADO POBRE 
(BANCO 1) —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

25 GRUPO DE LOS CILINDROS N° 2 Y N° 4 ¿Hay fallos en los cilindros N° 
2 y N° 4?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes.
• Bujías
• Inyectores de 
combustible
• Relación de 
compresión
• Dientes de la 
correa de distribu-
ción libres

Vaya al DTC 
P0171. <Ref. a 
EN(H4SO)-149, 
DTC P0171 — 
SISTEMA DEMA-
SIADO POBRE 
(BANCO 1) —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

26 CILINDRO AL AZAR ¿Es brusco el ralentí del 
motor?

Vaya al DTC 
P0170. <Ref. a 
EN(H4SO)-149, 
DTC P0171 — 
SISTEMA DEMA-
SIADO POBRE 
(BANCO 1) —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes.
• Bujías
• Inyectores de 
combustible
• Relación de 
compresión

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AH:DTC P0327 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPE-
TEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Bajo rendimiento de conducción
• Se produce el golpeteo.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE GOLPETEO Y EL CONECTOR 
DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia más de 700 
kΩ?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
golpeteo y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE GOLPETEO.
1)Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del sensor de golpeteo y la masa del 
motor.

Terminal
N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 700 
kΩ?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
golpeteo y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DEL SENSOR DE GOLPETEO.

¿El perno de instalación del 
sensor de golpeteo está firme-
mente apretado?

Vuelva a colocar el 
sensor de golpe-
teo. <Ref. a 
FU(H4SO)-31, 
Sensor de golpe-
teo.>

Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de golpe-
teo.
EN(H4SO)-164



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AI: DTC P0328 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPE-
TEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Bajo rendimiento de conducción
• Se produce el golpeteo.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE GOLPETEO Y EL CONECTOR 
DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
400 kΩ?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE GOLPETEO.
1)Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del sensor de golpeteo y la masa del 
motor.

Terminal
N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
400 kΩ?

Vuelva a colocar el 
sensor de golpe-
teo. <Ref. a 
FU(H4SO)-31, 
Sensor de golpe-
teo.>

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
de golpeteo y el 
conector del ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to junto con la
protección.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte los conectores al ECM y sensor de 
golpeteo.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 2 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. (Sin 
embargo, persiste 
la posibilidad de 
un mal contacto.)

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AJ:DTC P0335 — CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción del cigüeñal.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del cigüeñal y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E10) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 100 
kΩ?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del cigüeñal y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E10) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito entre el sen-
sor de posición del 
cigüeñal y el 
conector de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa junto
con la protección.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del cigüeñal y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E10) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DE CIGÜEÑAL.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del cigüe-
ñal está firmemente apretado?

Vaya al paso 5. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del cigüeñal.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL CIGÜEÑAL.
1)Desmonte el sensor de posición del cigüe-
ñal.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del cigüeñal.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición del cigüe-
ñal.

Cambie el sensor 
de posición del 
cigüeñal. <Ref. a 
FU(H4SO)-29, 
Sensor de posi-
ción del cigüeñal.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AK:DTC P0336 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR “A” 
DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DE CIGÜEÑAL.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del cigüe-
ñal está firmemente apretado?

Vaya al paso 3. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del cigüeñal.

3 COMPRUEBE LA RUEDA DENTADA DEL CI-
GÜEÑAL.
Quite la tapa de correa delantera.

¿Los dientes de la rueda den-
tada del cigüeñal están agrie-
tados o dañados?

Quite la rueda 
dentada del cigüe-
ñal. <Ref. a 
ME(H4SO)-56, 
Rueda dentada 
del cigüeñal.>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DE LA CORREA DE DISTRIBU-
CION.
Gire el cigüeñal usando la ST y alinee la 
marca de alineación en la rueda dentada del 
cigüeñal con la marca de alineación que se 
encuentra en el bloque de cilindros.
ST 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL

¿Está la correa de distribución 
desplazada de su posición 
correcta?

Repare la condi-
ción de la instala-
ción de la correa 
de distribución. 
<Ref. a 
ME(H4SO)-49, 
Correa de distribu-
ción.>

Cambie el sensor 
de posición del 
cigüeñal. <Ref. a 
FU(H4SO)-29, 
Sensor de posi-
ción del cigüeñal.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AL:DTC P0340 — CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE 
LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción del árbol de levas.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas y la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 100 
kΩ?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa junto
con la protección.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas está firmemente apre-
tado?

Vaya al paso 5. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
1)Quite el sensor de posición del árbol de 
levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición del árbol 
de levas.

Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-30, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AM:DTC P0341 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL SENSOR 
DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción del árbol de levas.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas y la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 100 
kΩ?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa junto
con la protección.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

5 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas está firmemente apre-
tado?

Vaya al paso 6. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
1)Quite el sensor de posición del árbol de 
levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Vaya al paso 7. Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-30, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas.>

7 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas está firmemente apre-
tado?

Vaya al paso 8. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.

8 COMPRUEBE LA RUEDA DENTADA DEL 
ARBOL DE LEVAS.
Quite la tapa de correa delantera. <Ref. a 
ME(H4SO)-48, Cubierta de la correa de distri-
bución.>

¿Los dientes de la rueda den-
tada del árbol de levas están 
agrietados o dañados?

Cambie la rueda 
dentada del árbol 
de levas. <Ref. a 
ME(H4SO)-54, 
Rueda dentada 
del árbol de 
levas.>

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DE LA CORREA DE DISTRIBU-
CION.
Gire el árbol de levas usando la ST y alinee la 
marca de alineación en la rueda dentada del 
árbol de levas con la marca de alineación que 
se encuentra en la correa de distribución 
izquierda.
ST 499207100 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS

¿Está la correa de distribución 
desplazada de su posición 
correcta?

Repare la condi-
ción de la instala-
ción de la correa 
de distribución. 
<Ref. a 
ME(H4SO)-49, 
Correa de distribu-
ción.>

Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-30, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AN:DTC P0400 — FLUJO DE RECIRCULACIÓN DE GASES DE ESCAPE —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Bajo rendimiento de conducción a baja velocidad del motor
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor.
2)Lea el dato de la señal de la presión abso-
luta del múltiple de admisión usando el Subaru 
Select Monitor o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el valor medido más de 
53,3 kPa (400 mmHg, 15,75 
pulg.Hg)?

Compruebe que la 
válvula EGR, el 
sensor de presión 
del múltiple de 
admisión y el 
cuerpo de la mari-
posa estén instala-
dos 
correctamente.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉC-
TRICA A LA VÁLVULA SOLENOIDE DE 
EGR.
1)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide EGR.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre la válvula solenoide 
EGR y la masa del motor.

Conector & terminal
(E18) N° 2 — Masa del motor:
(E18) N° 5 — Masa del motor:

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y el 
conector de la vál-
vula solenoide 
EGR.

4 COMPRUEBE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE 
EGR.
Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide EGR.

NOTA:
Compruebe que no existan objetos extraños
atrapados entre la válvula solenoide EGR y el
asiento de la válvula.

Terminales
N° 1 — N° 2:
N° 3 — N° 2:
N° 4 — N° 5:
N° 6 — N° 5:

¿Es la resistencia 20 Ω — 30 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie la válvula 
solenoide del 
EGR. <Ref. a 
EC(H4SO)-5, Vál-
vula del EGR.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte los conectores a ECM y válvula 
solenoide EGR.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):
(B134) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):
(B134) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):
(B134) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 — 10 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE DEL EGR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores de la válvula 
solenoide EGR y ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
EGR y el conector de ECM.

Conector & terminal
(B134) N° 18 — (E18) N° 6:
(B134) N° 17 — (E18) N° 1:
(B134) N° 16 — (E18) N° 4:
(B134) N° 15 — (E18) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide EGR.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE DEL EGR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
EGR y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 15 — Masa del chasis:
(B134) N° 16 — Masa del chasis:
(B134) N° 17 — Masa del chasis:
(B134) N° 18 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el cortocir-
cuito entre el relé 
principal y el 
conector de la vál-
vula solenoide 
EGR.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
ECM y la válvula solenoide de EGR.

¿Existe un mal contacto en el 
conector del ECM y la válvula 
solenoide de EGR?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del ECM y la 
válvula solenoide 
de EGR.

Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AO:DTC P0420 — EFICIENCIA DEL SISTEMA DEL CATALIZADOR POR DEBA-
JO DEL UMBRAL (BANCO 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• La mezcla de ralentí no cumple las especificaciones.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0420.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Compruebe si hay fugas de gas o succión de 
aire causada por tuercas y pernos flojos o dis-
locados, y orificios en las tuberías de escape.

NOTA:
Compruebe las posiciones siguientes.
•Entre la culata y el tubo de escape delantero
•Entre el tubo de escape delantero y el conver-
tidor catalítico delantero
•Entre el convertidor catalítico delantero y el 
convertidor catalítico trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
el sistema de 
escape. <Ref. a 
EX(H4SO)-2, Des-
cripción general.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CONVERTIDOR CATALITI-
CO.

¿Hay daños en al cara trasera 
del catalizador delantero?

Cambie el conver-
tidor catalítico. 
<Ref. a 
EC(H4SO)-3, Con-
vertidor catalítico 
delantero.>

Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
SENSOR DE OXÍGENO TRASERO.
1)Desconecte los conectores del sensor de 
oxígeno trasero y el ECM.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno trasero y el 
ECM.

Conector & terminal
(B19) N° 3 — (B135) N° 19:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el sensor 
de oxígeno tra-
sero.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE PROTEC-
CION.

¿El circuito de protección está 
abierto?

Repare el circuito 
de protección.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AP:DTC P0458 — BAJA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE 
PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. Póngase en 
contacto con el 
servicio del distri-
buidor SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores de la válvula 
solenoide de control de purga y el ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de la válvula solenoide de control de 
purga y la masa del chasis.

Conector & terminal
(E4) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector de la válvula solenoide de control 
de purga.

Conector & terminal
(B134) N° 29 — (E4) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre ECM 
y el conector de la 
válvula solenoide 
de control de 
purga.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.
1)Quite la válvula solenoide de control de 
purga.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de purga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 10 — 100 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de purga. 
<Ref. a 
EC(H4SO)-7, Vál-
vula solenoide de 
control de purga.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre la válvula solenoide de 
control de purga y la masa del motor.

Conector & terminal
(E4) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector de 
la válvula solenoide de control de purga.

¿Existe mal contacto en el 
conector de la válvula sole-
noide de control de purga?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AQ:DTC P0459 — SUBIDA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE 
PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba en 
el lado inferior del tablero de instrumentos 
(lado del conductor).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Durante la operación de la válvula solenoide 
de control de purga, mida el voltaje entre el 
ECM y masa del chasis.

NOTA:
Se puede operar la válvula solenoide de control
de purga usando el Subaru Select Monitor.
Para informarse sobre el procedimiento, con-
sulte “Modo de comprobación de funciona-
miento obligatorio de la válvula”. <Ref. a
EN(H4SO)-53, Modo de comprobación obliga-
toria del funcionamiento de la válvula.> 

Conector & terminal
(B134) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 — 10 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. En este caso, 
repare el mal con-
tacto en el conec-
tor ECM.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de purga.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de purga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Reemplace la vál-
vula solenoide de 
control de purga 
<Ref. a 
EC(H4SO)-7, Vál-
vula solenoide de 
control de purga.> 
y ECM <Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AR:DTC P0462 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA OPERACION DEL VELO-

CIMETRO Y DEL TACOMETRO EN EL MEDI-
DOR COMBINADO.

¿Funciona normalmente el 
velocímetro y el tacómetro?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,12 
V?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR)
Lea los datos de la señal del sensor del nivel 
de combustible usando el Subaru Select Moni-
tor.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>

¿Es el voltaje inferior a 0,12 V 
al sacudir el circuito y el conec-
tor de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
medidor combi-
nado
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Separe el conector (R57) del cable del tan-
que de combustible y el conector (R15) del cir-
cuito eléctrico trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 0,12 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conector (i11) y 
el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre ECM y el 
conector del medi-
dor combinado.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL MEDIDOR COMBINADO.
Mida la resistencia entre el ECM y el conector 
del medidor combinado.

Conector & terminal
(B135) N° 25 — (i12) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>

Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
Mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector de la bomba de 
combustible.
2)Mida la resistencia entre la bomba de com-
bustible y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R58) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el cortocir-
cuito de masa en 
el cable del tanque 
de combustible.

8 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite la bomba de combustible. <Ref. a 
FU(H4SO)-60, Bomba de combustible.>
2)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
de combustible y los terminales con su flotador 
ajustado a la posición de lleno.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia 0,5 — 2,5 
Ω?

Repare el mal con-
tacto entre el ECM 
y el conector del 
medidor combi-
nado.

Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AS:DTC P0463 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA OPERACION DEL VELO-

CIMETRO Y DEL TACOMETRO EN EL MEDI-
DOR COMBINADO.

¿Funciona normalmente el 
velocímetro y el tacómetro?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,75 V? Vaya al paso 3. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de la 
bomba de com-
bustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector (i12) del medidor 
combinado y el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje del circuito entre el ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,75 V? Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del medi-
dor combinado.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CABLE DEL TANQUE DE COMBUSTI-
BLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Separe el conector (R57) del cable del tan-
que de combustible y el conector (R15) del cir-
cuito eléctrico trasero.
3)Mida la resistencia entre el ECM y el cable 
del tanque de combustible.

Conector & terminal
(B135) N° 25 — (R15) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el cable del 
tanque de com-
bustible.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CA-
BLE DEL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y 
MASA DEL CHASIS.
Mida la resistencia entre el cable del tanque de 
combustible y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R15) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
cable del tanque 
de combustible y 
masa del chasis.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del sensor del nivel 
de combustible.
2)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
de combustible y el conector de acoplamiento.

Conector & terminal
(R57) N° 3 — (R58) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de aco-
plamiento y el sen-
sor del nivel de 
combustible.

7 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
Mida la resistencia entre el sensor del nivel de 
combustible y el conector de acoplamiento.

Conector & terminal
(R57) N° 2 — (R58) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de aco-
plamiento y el sen-
sor del nivel de 
combustible.

8 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite la bomba de combustible. <Ref. a 
FU(H4SO)-60, Bomba de combustible.>
2)Mientras el flotador del sensor del nivel de 
combustible se mueve hacia arriba y abajo, 
mida la resistencia entre los terminales del 
sensor del nivel de combustible.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia más de 54,5 
MΩ?

Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible. <Ref. a 
FU(H4SO)-62, 
Sensor del nivel 
de combustible.>

Cambie el medidor 
combinado. <Ref. 
a IDI-14, Medidor 
combinado.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AT:DTC P0483 — COMPROBACIÓN DE RACIONALIDAD DEL VENTILADOR DE 
REFRIGERACIÓN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ruido
• Sobrecalentamiento

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
NOTA:
Si el vehículo, con el motor en ralentí, se coloca muy próximo a una pared o a otro vehículo, impidiendo la
función de enfriamiento normal, el sistema del OBD puede detectar un funcionamiento incorrecto.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AU:DTC P0502 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DEL VEHÍCULO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0503. <Ref. a EN(H4SO)-198, DTC P0503 — SEN-
SOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO INTERMITENTE/IRREGULAR/ALTO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Compruebe el 
ventilador del 
radiador y el motor 
del ventilador. 
<Ref. a 
CO(H4SO)-25, 
Ventilador princi-
pal y motor del 
ventilador del 
radiador.> y <Ref. 
a CO(H4SO)-26, 
Ventilador auxiliar 
y motor del ventila-
dor del radiador.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AV:DTC P0503 — SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO INTERMITENTE/
IRREGULAR/ALTO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TIPO DE LA TRANSMI-

SION.
¿El objetivo es un modelo con 
T/A?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL DTC P0720 EN LA PANTA-
LLA.

¿El Subaru Select Monitor o la 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC 
P0720?

Compruebe el cir-
cuito de la señal 
del sensor de velo-
cidad del vehículo 
delantero. <Ref. a 
4AT-58, DTC 33 — 
SENSOR DELAN-
TERO DE LA 
VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 
VELOCIMETRO EN EL MEDIDOR COMBINA-
DO.

¿El velocímetro funciona nor-
malmente?

Vaya al paso 4. Compruebe el 
velocímetro y el 
sensor de veloci-
dad del vehículo. 
<Ref. a IDI-18, 
Velocímetro.> y 
<Ref. a 4AT-55, 
Sensor delantero 
de velocidad del 
vehículo.> y <Ref. 
a 4AT-59, Sensor 
trasero de veloci-
dad del vehículo.> 
y <Ref. a 4AT-60, 
Sensor de veloci-
dad de la turbina 
del convertidor de 
par.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL MEDIDOR COMBINA-
DO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
3)Mida la resistencia entre el ECM y el medi-
dor combinado.

Conector & terminal
(B137) N° 10 — (i11) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:

• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
medidor combi-
nado
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AW:DTC P0506 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ INFERIOR A 
LO ESPERADO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor es difícil de arrancar.
• El motor no arranca.
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0506.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, DESMONTAJE, Válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.>
3)Separe el cuerpo de la mariposa del múltiple 
de admisión. <Ref. a FU(H4SO)-15, DES-
MONTAJE, Cuerpo de la mariposa.>
4)Con una pistola de aire, introduzca aire en la 
entrada de aire de la válvula solenoide de con-
trol de aire en ralentí. Confirme que el aire 
introducido escapa posteriormente del interior 
del cuerpo de la mariposa.

¿Sale el aire? Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, 
INSTALACION, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>

Cambie el cuerpo 
de la mariposa. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-15, 
INSTALACION, 
Cuerpo de la mari-
posa.>
EN(H4SO)-201



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AX:DTC P0507 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ SUPERIOR A 
LO ESPERADO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor continúa funcionando a una revolución mayor que la revolución en ralentí especificada.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0507.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
3)Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades de instalación del múltiple de 
admisión, válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y cuerpo de la mariposa
•Grietas en la junta del múltiple de admisión, 
junta de la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y junta del cuerpo de la mariposa
•Desconexiones en las mangueras de vacío

¿Hay fallos en el sistema de 
admisión de aire?

Repare la aspira-
ción y las fugas de 
aire.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CABLE DE LA MARIPOSA. ¿El cable de mariposa tiene la 
holgura adecuada?

Vaya al paso 4. Ajuste el cable de 
la mariposa. <Ref. 
a SP(H4SO)-9, 
INSTALACION, 
Cable de control 
del acelerador.>

4 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, DESMONTAJE, Válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.>
3)Confirme que no hay partículas extrañas en 
la línea de desviación de aire.

¿La línea de desviación de 
aire está atascada por partícu-
las extrañas?

Elimine las partí-
culas extrañas de 
la línea de desvia-
ción de aire.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, 
INSTALACION, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>
EN(H4SO)-203



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AY:DTC P0512 — CIRCUITO DE SOLICITUD DE ARRANQUE —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• El motor no arranca
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
EN(H4SO)-204



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

NOTA:
Ponga el interruptor inhibidor en cada posición.
(Modelo con T/A)
Pise o suelte el pedal de embrague. (Modelo 
con T/M)

¿Funciona el motor de arran-
que?

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito del 
motor de arran-
que.

Compruebe el cir-
cuito del motor de 
arranque. <Ref. a 
EN(H4SO)-65, 
CIRCUITO DEL 
MOTOR DE 
ARRANQUE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>
EN(H4SO)-206



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AZ:DTC P0519 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA DE CONTROL DE RA-
LENTÍ (SEGURIDAD CONTRA FALLAS) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor continúa funcionando a una revolución mayor que la revolución en ralentí especificada.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BA:DTC P0558 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
PRECAUCION:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0559. <Ref. a EN(H4SO)-209, DTC P0559 — 
ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0519.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
3)Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades de instalación del múltiple de 
admisión, válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y cuerpo de la mariposa
•Grietas en la junta del múltiple de admisión, 
junta de la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y junta del cuerpo de la mariposa
•Desconexiones en las mangueras de vacío

¿Hay fallos en el sistema de 
admisión de aire?

Repare la aspira-
ción y las fugas de 
aire.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CABLE DE LA MARIPOSA. ¿El cable de mariposa tiene la 
holgura adecuada?

Vaya al paso 4. Ajuste el cable de 
la mariposa. <Ref. 
a SP(H4SO)-9, 
INSTALACION, 
Cable de control 
del acelerador.>

4 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí.>
3)Confirme que no hay partículas extrañas en 
la línea de desviación de aire.

¿La línea de desviación de 
aire está atascada por partícu-
las extrañas?

Elimine las partí-
culas extrañas de 
la línea de desvia-
ción de aire.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>
EN(H4SO)-208



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BB:DTC P0559 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 REVISE EL CIRCUITO ENTRE EL GENERA-

DOR Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del generador y 
del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del generador y la masa del motor.

Conector & terminal
(F26) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 2. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

2 REVISE EL CIRCUITO ENTRE EL GENERA-
DOR Y EL CONECTOR DE ECM.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del circuito del generador.

Conector & terminal
(B136) N° 25 — (F26) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor.

Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del ECM y del 
generador.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del generador
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
EN(H4SO)-210



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BC:DTC P0562 — VOLTAJE DEL SISTEMA BAJO —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Se enciende la luz de aviso de carga.
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL GENERADOR.

1)Arranque el motor.
2)Ralentí después de calentarse el motor.
3)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminal
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10,8 V? Vaya al paso 2. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

2 COMPRUEBE EL GENERADOR.
1)Ponga el motor en funcionamiento a 5.000 
rpm.
2)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminal
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10,8 V? Vaya al paso 3. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

3 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están firmemente sujetos los 
terminales positivo y de masa 
de la batería?

Vaya al paso 4. Apriete la abraza-
dera del terminal.

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(B135) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10,8 V? Vaya al paso 5. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, 
relé principal y 
ECM.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
la batería y el ECM? 

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ECM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria. 
3)Efectúe el modo de inspección. 
4)Tome la lectura del DTC. 

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 
PANTALLA.

¿Se visualiza algún otro DTC 
en la pantalla?

Compruebe el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Un contacto defec-
tuoso temporal.
EN(H4SO)-212



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BD:DTC P0563 — VOLTAJE DEL SISTEMA ALTO —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Se enciende la luz de aviso de carga.
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL GENERADOR.

1)Arranque el motor.
2)Ralentí después de calentarse el motor.
3)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminal
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 16,2 
V?

Vaya al paso 2. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

2 COMPRUEBE EL GENERADOR.
1)Ponga el motor en funcionamiento a 5.000 
rpm.
2)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminal
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 16,2 
V?

Vaya al paso 3. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

3 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están firmemente sujetos los 
terminales positivo y de masa 
de la batería?

Vaya al paso 4. Apriete la abraza-
dera del terminal.

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(B135) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 16,2 
V?

Vaya al paso 5. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, 
relé principal y 
ECM.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
la batería y el ECM? 

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ECM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria. 
3)Efectúe el modo de inspección. 
4)Tome la lectura del DTC. 

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 
PANTALLA.

¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BE:DTC P0565 — SEÑAL DE CONTROL DE CRUCERO —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL TCM Y CCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
CCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y de CCM.

Conector & terminal
(B55) N° 22 — (B94) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del TCM 
y CCM.

EN-01443

B55

2
2

TCM

B94 CCM

3

B94

B55

1 2 3 4
10 11 12
19 20 21

13
5 6

14 15
7 8 9
16 17 18
22 23 24

1 2 3 4 5 6 7 8 9
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

10
EN(H4SO)-215



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL TCM Y CCM.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito entre el 
conector del TCM 
y CCM.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y CCM.
2)Eleve el vehículo o coloque el vehículo sobre 
una plataforma de rodillos.

PRECAUCION:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del 
suelo.
3)Arranque el motor.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Mueva la palanca selectora a “D” y aumente 
lentamente la velocidad del vehículo a 50 km/h 
(31 MPH).
6)Gire el interruptor de comando de control de 
crucero a la posición ON.
7)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 22 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Compruebe el cir-
cuito del interrup-
tor de comando de 
control de cru-
cero. <Ref. a CC-
8, INSPECCION, 
Interruptor de con-
trol de crucero.>

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BF:DTC P0604 — ERROR DE MEMORIA DE ACCESO ALEATORIO (RAM) DEL 
MÓDULO DE CONTROL INTERNO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no arranca.
• El motor se cala.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Se produce un 
contacto defec-
tuoso temporal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BG:DTC P0691 — CIRCUITO BAJO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRI-
GERACIÓN 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador del radiador no funciona correctamente.
• Sobrecalentamiento

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba en 
el lado inferior del tablero de instrumentos 
(lado del conductor).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Durante la operación del ventilador del radia-
dor, mida el voltaje entre el terminal del ECM y 
masa.

NOTA:
Se puede operar el relé del ventilador del radia-
dor usando el Subaru Select Monitor. Para in-
formarse sobre el procedimiento, consulte
“Modo de comprobación de funcionamiento
obligatorio de la válvula”. <Ref. a EN(H4SO)-
33, Subaru Select Monitor.> 

Conector & terminal
(B134) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 — 10 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA EN EL CIRCUITO DE CONTROL DEL 
RELE DEL VENTILADOR PRINCIPAL DEL 
RADIADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 14 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito de masa en 
el circuito de con-
trol del relé del 
ventilador princi-
pal del radiador.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA PARA EL RELE.
1)Saque el relé del ventilador principal del por-
tarrelé del A/A.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de la caja de 
fusibles y relés (F/B) y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre el 
interruptor del 
encendido y el 
conector de la caja 
de fusibles y relés 
(F/B).

4 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador principal.

Terminal
N° 27 — N° 28:

¿Es la resistencia 87 — 107 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CIRCUITO DE CONTROL DEL RELE DEL 
VENTILADOR PRINCIPAL.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del relé del ventilador principal.

Conector & terminal
(B134) N° 14 — (F27) N° 27:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector del relé 
principal del venti-
lador principal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el ECM o el 
conector del relé del ventilador principal. 

¿Hay mal contacto en el ECM 
o el conector del relé del venti-
lador principal?

Repare el mal con-
tacto en el ECM o 
el conector del relé 
del ventilador prin-
cipal.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BH:DTC P0692 — CIRCUITO ALTO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRI-
GERACIÓN 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador del radiador no funciona correctamente.
• Sobrecalentamiento

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba en 
el lado inferior del tablero de instrumentos 
(lado del conductor).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Durante la operación del relé del ventilador 
del radiador, mida el voltaje entre el ECM y 
masa del chasis.

NOTA:
Se puede operar el relé del ventilador del radia-
dor usando el Subaru Select Monitor. Para in-
formarse sobre el procedimiento, consulte
“Modo de comprobación de funcionamiento
obligatorio de la válvula”. <Ref. a EN(H4SO)-
53, Modo de comprobación obligatoria del fun-
cionamiento de la válvula.> 

Conector & terminal
(B134) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
(B134) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 — 10 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. En este caso, 
repare el mal con-
tacto en el conec-
tor ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO EN EL 
CIRCUITO DE CONTROL DEL RELE DEL 
VENTILADOR DEL RADIADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé del ventilador principal y el relé 
del ventilador auxiliar. (modelos con A/A)
3)Desconecte el conector de modo de prueba.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
(B134) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito de con-
trol del relé del 
ventilador del 
radiador. Después 
de reparar, vuelva 
a colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé del ventilador principal.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador principal.

Terminal
N° 25 — N° 26:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vuelva a colocar el 
relé del ventilador 
principal y el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
AUXILIAR.
1)Quite el relé del ventilador auxiliar.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador auxiliar.

Terminal
N° 17 — N° 18:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vuelva a colocar el 
relé del ventilador 
auxiliar y el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BI: DTC P0703 — CIRCUITO “B” DEL INTERRUPTOR DEL FRENO/CONVERTI-
DOR DE PAR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LA 

LUZ DEL FRENO.
¿La luz del freno se ilumina al 
pisar el pedal del freno?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el circuito de la luz 
del freno.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCM 
Y EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
LA LUZ DEL FRENO.
1)Desconecte los conectores del TCM y el 
interruptor de la luz del freno.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el conector del interruptor de la luz del freno.

Conector & terminal
Volante a la izquierda
(B55) N° 12 — (B64) N° 1:
Con volante a la derecha (Con control de 
crucero)
(B55) N° 12 — (B64) N° 2:
Con volante a la derecha (Con control de 
crucero)
(B55) N° 12 — (B65) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare o cambie 
el circuito y el 
conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el TCM y el 
conector del inte-
rruptor de la luz 
del freno
• Mal contacto en 
el conector del 
TCM
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor de la 
luz del freno

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCM 
Y EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
LA LUZ DEL FRENO.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 12 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el TCM y el 
conector del inte-
rruptor de la luz 
del freno.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores al TCM y el interrup-
tor de la luz del freno.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V al 
soltar el pedal del freno?

Vaya al paso 5. Ajuste o cambie el 
interruptor de la 
luz del freno. <Ref. 
a LI-8, INTE-
RRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA, 
INSPECCION, 
Sistema de la luz 
de parada.>

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
Mida el voltaje entre el TCM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B55) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V al 
pisar el pedal del freno?

Vaya al paso 6. Ajuste o cambie el 
interruptor de la 
luz del freno. <Ref. 
a LI-8, INTE-
RRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA, 
INSPECCION, 
Sistema de la luz 
de parada.>

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BJ:DTC P0731 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 1ª —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0734. <Ref. a EN(H4SO)-230, DTC P0734 — RE-
LACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

BK:DTC P0732 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 2ª —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0734. <Ref. a EN(H4SO)-230, DTC P0734 — RE-
LACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

BL:DTC P0733 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 3ª —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0734. <Ref. a EN(H4SO)-230, DTC P0734 — RE-
LACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BM:DTC P0734 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Punto de cambio demasiado alto o demasiado bajo; el freno del motor no se efectúa en el alcance; ex-
cesivo golpe al cambiar de velocidades; “frenado” excesivo en una curva cerrada

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE POSICION DE LA MARIPOSA.
Compruebe el circuito del sensor de posición 
de la mariposa. <Ref. a 4AT-52, DTC 31 — 
SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA 
—, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
del sensor de posición de la 
mariposa?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de posición de 
la mariposa.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DEL VEHICULO DELANTE-
RO.
Compruebe el circuito del sensor de velocidad 
del vehículo delantero. <Ref. a 4AT-58, DTC 33 
— SENSOR DELANTERO DE LA VELOCI-
DAD DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
frontal del sensor de velocidad 
del vehículo?

Repare o cambie 
el circuito frontal 
del sensor de velo-
cidad del vehículo.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA TURBINA DEL CON-
VERTIDOR DE PAR.
Compruebe el circuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de par. <Ref. a 
4AT-63, DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD 
DE LA TURBINA DEL CONVERTIDOR DE 
PAR —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de 
par?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de velocidad 
de la turbina del 
convertidor de par.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA AVERIA MECANICA.
Compruebe la avería mecánica en la transmi-
sión automática.

¿Hay algún problema en la 
transmisión automática?

Repare o cambie 
la transmisión 
automática. <Ref. 
a 4AT-34, INS-
PECCION, Prueba 
en carretera.>

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BN:DTC P0741 — RENDIMIENTO O INMOVILIZACIÓN DEL CIRCUITO DEL EM-
BRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Sin enclavamiento (después de calentarse el motor)
• Cambio nulo o “frenado” excesivo en una curva cerrada

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE SOLENOI-
DE DE SERVICIO DE ENCLAVAMIENTO.
Compruebe el circuito de solenoide de servicio 
de enclavamiento. <Ref. a 4AT-91, DTC 77 — 
SOLENOIDE DE SERVICIO DE ENCLAVA-
MIENTO —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito de solenoide de servicio 
de enclavamiento?

Repare o cambie 
el circuito de sole-
noide de servicio 
de enclavamiento.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE POSICION DE LA MARIPOSA.
Compruebe el circuito del sensor de posición 
de la mariposa. <Ref. a 4AT-52, DTC 31 — 
SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA 
—, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
del sensor de posición de la 
mariposa?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de posición de 
la mariposa.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA TURBINA DEL CON-
VERTIDOR DE PAR.
Compruebe el circuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de par. <Ref. a 
4AT-63, DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD 
DE LA TURBINA DEL CONVERTIDOR DE 
PAR —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de 
par?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de velocidad 
de la turbina del 
convertidor de par.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ENTRA-
DA DE VELOCIDAD DEL MOTOR.
Compruebe el circuito de la entrada de veloci-
dad del motor. <Ref. a 4AT-44, DTC 11 — 
SEÑAL DE VELOCIDAD DEL MOTOR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito de la entrada de veloci-
dad del motor?

Repare o cambie 
el circuito de la 
entrada de veloci-
dad del motor.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR INHIBIDOR.
Compruebe el circuito del interruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-120, COMPRUEBE EL INTE-
RRUPTOR INHIBIDOR, Procedimiento de 
diagnóstico sin código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del interruptor inhibidor?

Repare o cambie 
el circuito del inte-
rruptor inhibidor.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO.
Compruebe el circuito del interruptor de la luz 
del freno. <Ref. a 4AT-112, COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR DEL FRENO, Procedimiento 
de diagnóstico sin código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del interruptor de la luz 
del freno?

Repare o cambie 
el circuito del inte-
rruptor de la luz 
del freno.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE TEMPERATURA DEL ATF.
Compruebe el circuito del sensor de tempera-
tura del ATF. <Ref. a 4AT-49, DTC 27 — SEN-
TOR DE TEMPERATURA DEL ATF —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
del sensor de temperatura del 
ATF?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de temperatura 
del ATF.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE LA AVERIA MECANICA.
Compruebe la avería mecánica en la transmi-
sión automática.

¿Hay algún problema en la 
transmisión automática?

Repare o cambie 
la transmisión 
automática. <Ref. 
a 4AT-34, INS-
PECCION, Prueba 
en carretera.>

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BO:DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL OTRO DTC EN LA PANTA-

LLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC P0705 
usando “Lista del 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Ponga la palanca selectora excepto para las 
posiciones “N” o “P”.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 4,5 — 5,5 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL CIRCUITO DE LA 
TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
conector (T3) del circuito de la transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector del cir-
cuito de la transmi-
sión.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO DE LA TRANSMISION.
1)Desconecte el conector del interruptor inhibi-
dor.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del circuito de transmisión y la masa 
del motor.

Conector & terminal
(T3) N° 12 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el circuito de 
la transmisión y el 
conector del inte-
rruptor inhibidor.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo del conector del interruptor inhibi-
dor en la palanca selectora excepto para la 
posición “N”.

Terminales
N° 7 — N° 12:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Cambie el inte-
rruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-51, 
Interruptor inhibi-
dor.>

6 COMPRUEBE LA CONEXION DEL CABLE 
SELECTOR.

¿Hay alguna falla en la 
conexión del cable selector al 
interruptor inhibidor?

Repare la 
conexión del cable 
selector. <Ref. a 
CS-15, INSPEC-
CION, Cable 
selector.>

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
EN(H4SO)-234



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BP:DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/A) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Ponga la palanca de cambios en punto 
muerto.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Ponga la palanca de cambios en cualquier 
posición excepto punto muerto.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito de la 
transmisión.
3)Ponga la palanca de cambios en punto 
muerto.
4)Mida la resistencia entre el circuito de la 
transmisión y los terminales del conector.

Conector & terminal
(T2) N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
de la transmisión o 
cambie el interrup-
tor de punto 
muerto.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
1)Ponga la palanca de cambios en cualquier 
posición excepto punto muerto.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del circuito de la transmisión.

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
de la transmisión o 
cambie el interrup-
tor de punto 
muerto.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
Mida la resistencia entre ECM y masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector del cir-
cuito de la transmi-
sión.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del circuito de la transmisión.

Conector & terminal
(B136) N° 21 — (B25) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre ECM 
y el conector del 
circuito de la trans-
misión.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del circuito de transmisión y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(B25) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del cir-
cuito de la transmi-
sión y el terminal 
de masa del 
motor.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
circuito de la transmisión.

¿Hay mal contacto en el 
conector del circuito de la 
transmisión?

Repare mal con-
tacto en el conec-
tor del circuito de 
la transmisión.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BQ:DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/M) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL OTRO DTC EN LA PANTA-

LLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis 
en las posiciones “N” y “P” de la palanca selec-
tora.

Conector & terminal
(B136) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 5.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y masa del chasis 
en la palanca selectora excepto para las posi-
ciones “N” y “P”.

Conector & terminal
(B136) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 4,5 — 5,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del inte-
rruptor inhibidor.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B136) N° 21 — (T7) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del interruptor inhi-
bidor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor inhibi-
dor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

7 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR INHIBIDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del interruptor inhibidor y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(T7) N° 7 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del inte-
rruptor inhibidor y 
la línea de masa 
del motor de 
arranque.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
del interruptor inhi-
bidor y la línea de 
masa del motor de 
arranque
• Mal contacto en 
el conector del 
motor de arranque
• Mal contacto en 
masa del motor de 
arranque
• Motor de arran-
que

8 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo del conector del interruptor inhibi-
dor en las posiciones “N” y “P” de la palanca 
selectora.

Terminales
N° 7 — N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Cambie el inte-
rruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-51, 
Interruptor inhibi-
dor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE LA CONEXION DEL CABLE 
SELECTOR.

¿Hay alguna falla en la 
conexión del cable selector al 
interruptor inhibidor?

Repare la 
conexión del cable 
selector. <Ref. a 
CS-15, INSPEC-
CION, Cable 
selector.>

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BR:DTC P0864 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE COMUNICA-
CIÓN DE TCM —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CONDICION DE CONDUC-

CION.
1)Arranque y caliente el motor hasta que el 
ventilador del radiador dé una vuelta completa.
2)Conduzca el vehículo.

¿El control de cambios de la 
T/A funciona correctamente?

Vaya al paso 2. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LOS ACCESORIOS. ¿Está instalado el teléfono 
móvil y/o CB en el vehículo?

Repare la línea de 
masa del sistema 
del teléfono móvil 
o CB.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BS:DTC P0865 — CIRCUITO BAJO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
TCM

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
del ECM y TCM.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
1)Conecte el conector al ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 5 V? Vaya al paso 4. Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

4 VERIFIQUE EL DTC PARA LA TRANSMI-
SIÓN AUTOMÁTICA.
Lea el código de avería para la transmisión 
automática. <Ref. a 4AT-26, Lea el código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Aparece el código de avería 
de diagnóstico para la transmi-
sión automática?

Compruebe el 
DTC para la trans-
misión automá-
tica. <Ref. a 4AT-
44, Procedimiento 
de diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BT:DTC P0866 — CIRCUITO ALTO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el conector 
del ECM y TCM.

Vaya al paso 2.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 1 — 4 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
TCM

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida el voltaje entre el TCM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B56) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del ECM 
y TCM.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Compruebe la 
línea de alimenta-
ción eléctrica y 
línea de masa del 
TCM.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BU:DTC P1110 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA 
PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA BAJA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
No es necesario
inspeccionar el
DTC P0129.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BV:DTC P1111 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA 
PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA ALTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
No es necesario
inspeccionar el
DTC P1111.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BW:DTC P1134 — PROBLEMA DE LA MICROCOMPUTADORA DEL SENSOR A/C —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
No es necesario
inspeccionar el
DTC P1134.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BX:DTC P1137 — CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO1 SENSOR1) —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO DELANTERO (A/C).
1)Arranque el motor.
2)Durante la observación del Subaru Select 
Monitor o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II, caliente el motor hasta que la tempe-
ratura de refrigeración esté más de 70°C 
(160°F).
Si el motor ya está calentado, opere a la velo-
cidad de ralentí durante al menos 1 minuto.
3)Lea los datos de la señal del sensor de oxí-
geno delantero (A/C) velocidad en ralenti 
usando el Subaru Select Monitor o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Subaru Select Monitor
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4SO)-33, 
Subaru Select Monitor.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje 0,85 — 1,15 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO DELANTERO (A/C).
Gire el motor a velocidades de ralentí a 5.000 
rpm por un total de 5 ciclos.

NOTA:
•La relación de aire y combustible es rica en 
condiciones normales o al acelerar.
•Para aumentar la velocidad del motor a 5.000 
rpm, pise lentamente el pedal del acelerador, 
tomando aproximadamente 5 segundos, y 
suelte rápidamente el pedal del acelerador 
para disminuir la velocidad del motor.

¿Es el voltaje más de 1,1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO 
(A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).
3)Mida la resistencia entre el ECM y el sensor 
de oxígeno delantero (A/C).

Conector & terminal
(B136) N° 13 — (B18) N° 1:
(B136) N° 22 — (B18) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y conector 
del sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C).
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO 
(A/C).
Mida la resistencia entre ECM y masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B136) N° 13 — Masa del chasis:
(B136) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C).

6 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Compruebe las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad del sensor de oxígeno delantero 
(A/C)
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4SO)-45, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BY:DTC P1492 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1498. <Ref. a EN(H4SO)-256, DTC P1498 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

BZ:DTC P1493 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1499. <Ref. a EN(H4SO)-258, DTC P1499 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CA:DTC P1494 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1498. <Ref. a EN(H4SO)-256, DTC P1498 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CB:DTC P1495 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1499. <Ref. a EN(H4SO)-258, DTC P1499 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CC:DTC P1496 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1498. <Ref. a EN(H4SO)-256, DTC P1498 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CD:DTC P1497 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1499. <Ref. a EN(H4SO)-258, DTC P1499 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CE:DTC P1498 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción.
• Respiración del motor

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉC-

TRICA A LA VÁLVULA SOLENOIDE DE 
EGR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide EGR.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de la válvula 
solenoide EGR y la masa del motor.

Conector & terminal
(E18) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
(E18) N° 5 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Abra el circuito 
abierto entre el 
conector del relé 
principal y la vál-
vula solenoide 
EGR
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DE LA VÁLVULA SOLENOI-
DE DEL EGR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la válvula solenoide de EGR.

Conector & terminal
DTC P1492; (B134) N° 18 — (E18) N° 6:
DTC P1494; (B134) N° 17 — (E18) N° 1:
DTC P1496; (B134) N° 16 — (E18) N° 4:
DTC P1498; (B134) N° 15 — (E18) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor de la válvula 
solenoide EGR
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DE LA VÁLVULA SOLENOI-
DE DEL EGR.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC P1492; (B134) N° 18 — Masa del 
chasis:
DTC P1494; (B134) N° 17 — Masa del 
chasis:
DTC P1496; (B134) N° 16 — Masa del 
chasis:
DTC P1498; (B134) N° 15 — Masa del 
chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
del ECM y la vál-
vula solenoide 
EGR.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
ECM y el conector de la válvula solenoide de 
EGR.

¿Existe un mal contacto en el 
conector del ECM el conector 
de la válvula solenoide de 
EGR?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del ECM o el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
EGR.

Cambie la válvula 
solenoide del 
EGR. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CF:DTC P1499 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción.
• Respiración del motor

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA 
PARA EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 7 — Masa del chasis:
(B137) N° 14 — Masa del chasis:
(B135) N° 21 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
del ECM y el ter-
minal de masa del 
motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DE LA VÁLVULA SOLENOI-
DE DEL EGR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide EGR.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
DTC P1493; (B134) N° 18 (+) — Masa del 
chasis (–):
DTC P1495; (B134) N° 17 (+) — Masa del 
chasis (–):
DTC P1497; (B134) N° 16 (+) — Masa del 
chasis (–):
DTC P1499; (B134) N° 15 (+) — Masa del 
chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el conector 
del ECM y la vál-
vula solenoide 
EGR. Después de 
reparar, vuelva a 
colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CG:DTC P1510 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1516. <Ref. a EN(H4SO)-261, DTC P1516 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CH:DTC P1511 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1517. <Ref. a EN(H4SO)-263, DTC P1517 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CI: DTC P1512 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1516. <Ref. a EN(H4SO)-261, DTC P1516 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CJ:DTC P1513 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1517. <Ref. a EN(H4SO)-263, DTC P1517 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CK:DTC P1514 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1516. <Ref. a EN(H4SO)-261, DTC P1516 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

CL:DTC P1515 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P1517. <Ref. a EN(H4SO)-263, DTC P1517 — MAL
FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CM:DTC P1516 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Respiración del motor

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 

VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de la válvula 
solenoide de control de aire en ralentí y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E7) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
(E7) N° 5 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí y el conec-
tor del relé princi-
pal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre ECM y el conector 
de la válvula solenoide de control de aire en 
ralentí.

Conector & terminal
DTC P1510; (B134) N° 20 — (E7) N° 4:
DTC P1512; (B134) N° 6 — (E7) N° 1:
DTC P1514; (B134) N° 5 — (E7) N° 6:
DTC P1516; (B134) N° 19 — (E7) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC P1510; (B134) N° 20 — Masa del 
chasis:
DTC P1512; (B134) N° 6 — Masa del cha-
sis:
DTC P1514; (B134) N° 5 — Masa del cha-
sis:
DTC P1516; (B134) N° 19 — Masa del 
chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
ECM y el conector de la válvula solenoide de 
control de aire en ralentí.

¿Existe un contacto malo en el 
conector del ECM o conector 
de la válvula solenoide de con-
trol de aire en ralentí?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del ECM o 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4SO)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CN:DTC P1517 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 
DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Respiración del motor

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Compruebe el 
DTC usando la 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4SO)-79, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA 
PARA EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 7 — Masa del chasis:
(B137) N° 14 — Masa del chasis:
(B135) N° 21 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
del ECM y el ter-
minal de masa del 
motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
DTC P1511; (B134) N° 20 (+) — Masa del 
chasis (–):
DTC P1513; (B134) N° 6 (+) — Masa del 
chasis (–):
DTC P1515; (B134) N° 5 (+) — Masa del 
chasis (–):
DTC P1517; (B134) N° 19 (+) — Masa del 
chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí. Después 
de reparar, vuelva 
a colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
EN(H4SO)-264



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CO:DTC P1518 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL INTERRUPTOR DEL 
MOTOR DE ARRANQUE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
EN(H4SO)-265



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
Ponga el interruptor inhibidor a la posición de 
“P” o “N”. (Modelo con T/A)
Pise el pedal del embrague. (Modelo con T/M)

¿Funciona el motor de arran-
que cuando el interruptor de 
encendido se gira a “ST”?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito 
entre el ECM y el 
conector del motor 
de arranque.
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM.

Compruebe el cir-
cuito del motor de 
arranque. <Ref. a 
EN(H4SO)-65, 
CIRCUITO DEL 
MOTOR DE 
ARRANQUE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>
EN(H4SO)-267



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CP:DTC P1560 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL VOLTAJE DE 
RESERVA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA CAJA DE FUSI-
BLES PRINCIPAL.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
del ECM y el ter-
minal de la bate-
ría.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL SBF-5 DEL FUSIBLE. ¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y la 
batería
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el terminal de la 
batería

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CQ:DTC P1698 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE 
DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 3 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 15 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
del ECM y TCM.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y TCM.

Conector & terminal
(B136) N° 15 — (B55) N° 10:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM o 
TCM.

Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del ECM 
y TCM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CR:DTC P1699 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE DE 
CONTROL DE PAR DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Desconecte el conector del TCM.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 3 V? Vaya al paso 2. Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el conector 
del ECM y TCM. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje mayor que 10 V 
al sacudir el circuito y el conec-
tor de ECM?

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el conector 
del ECM y TCM. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Póngase en con-
tacto con el servi-
cio del distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CS:DTC P1711 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE 
CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Excesivo golpe al cambiar de velocidad

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B136) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el conector 
del ECM y TCM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y TCM.

Conector & terminal
(B136) N° 1 — (B56) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del ECM 
y TCM.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
del ECM y TCM.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CT:DTC P1712 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE 
CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 2 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción sin falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Excesivo golpe al cambiar de velocidad

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4SO)-52, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección <Ref. a 
EN(H4SO)-44, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B136) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el conector 
del ECM y TCM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y TCM.

Conector & terminal
(B136) N° 18 — (B56) N° 14:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del ECM 
y TCM.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 18 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el conector 
del ECM y TCM.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
20.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
1. MOTOR

NOTA:
También es posible que otras piezas funcionen mal, además de las listadas. <Ref. a ME(H4SO)-93, Proble-
mas del motor en general.>

Síntoma Piezas averiadas

1. El motor se cala en ralentí.

1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí 
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de temperatura del aire de admisión
4) Piezas de encendido (*1) 
5) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
6) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
7) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
8) Piezas de inyección de combustible (*4)

2. Ralentí brusco

1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí 
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de temperatura del aire de admisión
4) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
5) Piezas de encendido (*1) 
6) Sistema de admisión de aire (*5) 
7) Piezas de inyección de combustible (*4) 
8) Sensor de posición de la mariposa 
9) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
10) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
11) Sensor de oxígeno 
12) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

3. El motor no vuelve a ralentí.

1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí 
2) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor 
3) Cable del acelerador (*6) 
4) Sensor de posición de la mariposa
5) Sensor de la presión absoluta del múltiple
6) Sensor de temperatura del aire de admisión

 4. Mala aceleración

1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de temperatura del aire de admisión
3) Sensor de posición de la mariposa 
4) Piezas de inyección de combustible (*4) 
5) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible 
6) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
7) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
8) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
9) Interruptor del A/A y el relé de corte del A/A 
10) Circuito de la señal de control de par del motor 
11) Piezas de encendido (*1)

5. El motor se cala, se comba o vacila al acelerar.

1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de temperatura del aire de admisión
3) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
4) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
5) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
6) Válvula solenoide de control de purga 
7) Piezas de inyección de combustible (*4) 
8) Sensor de posición de la mariposa 
9) Bomba de combustible y relé de la bomba de combustible 
EN(H4SO)-278



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
*1: Compruebe el conjunto de la bobina de encendido y el encendedor y la bujía. 
*2: Indica que el síntoma ocurre sólo en temperaturas bajas. 
*3: Asegúrese de que la instalación sea segura. 
*4: Compruebe el inyector de combustible, el regulador de la presión de combustible y el filtro de combustible. 
*5: Inspeccione la fuga de aire en el sistema de admisión de aire. 
*6: Ajuste el cable acelerador.

2. TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA

NOTA:
Verifique la tabla general de diagnóstico con el síntoma de no conformidad para la transmisión automática.
<Ref. a 4AT-2, Procedimiento básico de diagnóstico.>

6. Sobrevoltaje

1) Sensor de la presión del múltiple de admisión
2) Sensor de temperatura del aire de admisión
3) Sensor de la presión absoluta del múltiple
4) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
5) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
6) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
7) Piezas de inyección de combustible (*4) 
8) Sensor de posición de la mariposa 
9) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

7. Golpeteo de bujías

1) Sensor de la presión del múltiple de admisión
2) Sensor de temperatura del aire de admisión
3) Sensor de la presión absoluta del múltiple
4) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor 
5) Sensor de golpeteo 
6) Piezas de inyección de combustible (*4) 
7) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

8. Postcombustión en el sistema de escape

1) Sensor de la presión del múltiple de admisión
2) Sensor de temperatura del aire de admisión
3) Sensor de la presión absoluta del múltiple
4) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
5) Piezas de inyección de combustible (*4) 
6) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

Síntoma Piezas averiadas
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Modelo 1,6 L y 2,0 L 2,5 L

Tanque de 
combustible

Capacidad
50 2 

(13,2 gal. EE.UU., 11,0 gal. Imp.)
60 2 

(15,9 gal. EE.UU., 13,2 gal. Imp.)

Ubicación Debajo del asiento trasero

Bomba de 
combustible

Tipo Paleta

Presión de descarga de corte 370 — 677 kPa (3,77 — 6,9 kg/cm2, 53,6 — 98 lb/pulg.2)

Flujo de descarga
Más de 65 2 (17,2 gal. EE.UU., 14,3 gal. Imp.)/h

[12 V a 300 kPa (3,06 kg/cm2, 43,5 lb/pulg.2)]

Filtro de combustible Tipo cartucho
FU(H4SOw/oOBD)-2



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
B: COMPONENTES
1. MÚLTIPLE DE ADMISIÓN

FU-00906

(21)

(21)

(22)

(20)

(5)

(6)

(7) (8)

(2)
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T6

T6

T1

T1
T1T1

T1

T1
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Junta de múltiple de admisión 
DCH

(12) Protector del tubo de combustible 
IZQ

(21) Pasador de guía

(22) Soporte del cable de la bujía DCH

(2) Tubo del inyector de combustible (13) Sensor de la temperatura de aire 
de admisión y de la presión abso-
luta del múltiple de admisión

(23) Soporte del cable del acelerador

(3) Inyector de combustible

(4) Junta tórica Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Junta tórica (14) Junta tórica T1: 1,5 (0,15, 1,1)
(6) Tapón (15) Soporte del cable de la bujía IZQ T2: 3,4 (0,35, 2,5)
(7) Válvula PCV (16) Protector del tubo de combustible 

DCH
T3: 5,0 (0,51, 3,7)

(8) Válvula solenoide de control de 
purga

T4: 17 (1,7, 12,5)
(17) Tubería de combustible T5: 19 (1,9, 14,0)

(9) Boquilla (18) Manguera de combustible T6: 25 (2,5, 18,4)
(10) Múltiple de admisión (19) Presilla

(11) Junta de múltiple de admisión IZQ (20) Presilla
FU(H4SOw/oOBD)-4



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
2. SISTEMA DE ADMISIÓN DE AIRE

(1) Junta (3) Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor de posición de la mari-

posa
T1: 1,6 (0,16, 1,2)

(4) Cuerpo de la mariposa T2: 22 (2,2, 16,2)

FU-00907

(2)

(1)

(4)

(3)

T1

T1

T2
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
3. SENSORES DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL, POSICIÓN DEL ARBOL DE LEVAS Y DE GOL-
PETEO

(1) Sensor de posición del cigüeñal (4) Soporte del sensor de posición 
del árbol de levas

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor de golpeteo T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Sensor de posición del árbol de 

levas
T2: 24 (2,4, 17,4)

FU-00414

T1

(1)

(2)

T1

T1
(3)

(4)

T2
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
4. TANQUE DE COMBUSTIBLE
• Modelos 1,6 L y 2,0 L

FU-00908

T1

T1

T3

T2

T2

T2

T3
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A
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A
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D
C

D

C
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(11)
(11)

(11)

(11)
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FU(H4SOw/oOBD)-7



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Tapa del protector térmico (11) Presilla (21) Tubería de combustible

(2) Banda del tanque de combustible (12) Manguera de evaporación B (22) Manguera de retorno de combus-
tible B(3) Protector DCH (13) Tubería de unión

(4) Tanque de combustible (14) Manguera de evaporación C (23) Manguera de evaporación E

(5) Junta de la bomba de combustible (15) Tubo de evaporación (24) Manguera de evaporación F

(6) Bomba de combustible (16) Tubo de evaporación (25) Manguera de evaporación G

(7) Sensor del nivel de combustible (17) Manguera de retorno de combus-
tible A(8) Junta de la válvula de corte de 

combustible
Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(18) Retén T1: 4,4 (0,45, 3,3)
(9) Válvula de corte de combustible (19) Conector eléctrico T2: 7,4 (0,75, 5,4)

(10) Manguera de evaporación A (20) Manguera de evaporación D T3: 33 (3,4, 24,3)
FU(H4SOw/oOBD)-8



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
• MODELO 2,5 L

FU-00909
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Tapa del protector térmico (14) Tubería de unión (25) Manguera de evaporación E

(2) Banda del tanque de combustible (15) Manguera de evaporación C (26) Junta del sensor de nivel de com-
bustible auxiliar(3) Protector IZQ (16) Tubo de evaporación

(4) Protector DCH (17) Tubo de evaporación (27) Filtro de la bomba del surtidor

(5) Tanque de combustible (18) Manguera de retorno de combus-
tible A

(28) Sensor de nivel de combustible 
auxiliar(6) Junta de la bomba de combustible

(7) Bomba de combustible (19) Manguera de la bomba del surti-
dor

(29) Manguera de evaporación F

(8) Sensor del nivel de combustible (30) Manguera de evaporación G

(9) Junta de la válvula de corte de 
combustible

(20) Retén

(21) Conector eléctrico Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(10) Válvula de corte de combustible (22) Manguera de evaporación E T1: 4,4 (0,45, 3,3)
(11) Manguera de evaporación A (23) Tubería de combustible T2: 7,4 (0,75, 5,4)
(12) Presilla (24) Manguera de retorno de combus-

tible B
T3: 33 (3,4, 24,3)

(13) Manguera de evaporación B
FU(H4SOw/oOBD)-10



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
5. LÍNEA DE COMBUSTIBLE

FU-00910

(12)

(11)
(1)
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(1)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Presilla (11) Tubería de combustible (21) Manguera de drenaje de la válvula 
bidireccional A(2) Manguera de alimentación de 

combustible A
(12) Ojal

(13) Manguera del cartucho A (22) Conector

(3) Soporte del filtro de combustible (14) Cartucho (23) Manguera de drenaje de la válvula 
bidireccional B(4) Sujetador del filtro de combustible (15) Placa del soporte del cartucho

(5) Copa del filtro de combustible (16) Cojín (24) Abrazadera

(6) Filtro de combustible (17) Espaciador del soporte del cartu-
cho

(25) Soporte del cartucho delantero

(7) Manguera de evaporación

(8) Descarga de combustible (18) Soporte del cartucho trasero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Manguera de alimentación de 

combustible B
(19) Manguera de retorno de la válvula 

bidireccional
T: 23 (2,3, 17,0)

(10) Manguera de retorno de combus-
tible

(20) Válvula bidireccional
FU(H4SOw/oOBD)-12



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
6. TUBERÍA DE SUMINISTRO DE COMBUSTIBLE

(1) Conjunto de la tubería de suminis-
tro de combustible

(6) Tubería de ventilación (11) Amarra del tapón del tanque

(7) Sujetador de la tubería de ventila-
ción

(12) Protector de la tubería de suminis-
tro(2) Sujetador de la manguera de eva-

poración (8) Empaquetadura de la tubería de 
suministro(3) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(4) Abrazadera (9) Anillo de suministro T: 7,5 (0,76, 5,5)
(5) Manguera de ventilación (10) Tapón de suministro

FU-00956

(4)

(2)

(8)

(1)

(12)

(11)

(6)

(7)

(9)

(10)

(5)

(3)

(3)

T

T

T

T

T
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHIBE
FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible en el
suelo.

D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléctricos.

22771AA030 JUEGO DE MONI-
TOR SELECTOR 
SUBARU

Investigación de averías para los sistemas eléctricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

ST24082AA210

ST22771AA030
FU(H4SOw/oOBD)-14



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Cuerpo de la mariposa
2. Cuerpo de la mariposa
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la caja del filtro de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
3) Desconecte el cable (A) del acelerador.
4) Desconecte el cable de control de crucero (B).
(Modelo con control de crucero)

5) Desconecte los conectores de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí y el sensor de la
mariposa.
6) Desconecte la manguera de derivación de aire
de la válvula solenoide de control de purga.

7) Desconecte las mangueras de fluido de refrige-
ración del motor del cuerpo de la mariposa.

8) Quite los pernos que sujetan el cuerpo de la ma-
riposa al múltiple de admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Use siempre una junta nueva.
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

(A) Sensor de posición de la mariposa

(B) Válvula solenoide de control de aire en ralentí

(C) Manguera de derivación de aire de la válvula 
solenoide de control de purga

FU-00009

FU-00912

( A )

( B )

FU-00913

( B )( A )

( C )

FU-00914
FU(H4SOw/oOBD)-15



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
3. Múltiple de admisión
A: DESMONTAJE
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el conducto de admisión y el conjunto de
filtro de aire.  <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE,
Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.>
5) Desconecte el cable (A) del acelerador.
6) Desconecte el cable de control de crucero (B).
(Modelo con control de crucero)

7) Retire la bomba de la servodirección y el tanque
de las ménsulas.

(1) Retire la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, DESMONTAJE, Cámara del reso-
nador.>
(2) Quite la correa en V delantera. <Ref. a
ME(H4SO)-43, DESMONTAJE, Correa en V.>
(3) Quite los pernos que sujetan los tubos de
servodirección en el protector del múltiple de
admisión.

NOTA:
No desconecte la manguera de la servodirección.

(4) Quite los pernos que sujetan la ménsula de
la bomba de servodirección.

(5) Desconecte los conectores del interruptor
de la bomba de la servodirección.

FU-00009

FU-00912

( A )

( B )

FU-00255

FU-00139

FU-00017
FU(H4SOw/oOBD)-16



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
(6) Retire el tanque de servodirección de la
ménsula tirándolo hacia arriba.

(7) Coloque la bomba y el tanque de servodi-
rección en guardabarros de la rueda derecha.

8) Desconecte los cables de las bujías.
9) Desconecte la manguera PCV del múltiple de
admisión.

10) Desconecte la manguera de fluido de refrigera-
ción del motor del cuerpo de la mariposa.

11) Desconecte la manguera del servofreno.

12) Quite el soporte DCH. de la caja del filtro de
aire y el soporte del circuito del motor, y desconec-
te los conectores del circuito del motor de los co-
nectores del circuito del mamparo.

13) Desconecte los conectores del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración.

14) Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.

FU-00020

FU-00021

FU-00141

FU-00914

FU-00915

FU-00258

FU-00145

FU-00062
FU(H4SOw/oOBD)-17



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
15) Desconecte el conector del sensor de posición
del cigüeñal.

16) Desconecte el conector del interruptor de pre-
sión de aceite.

17) Desconecte el conector del sensor de posición
del árbol de levas.

18) Desconecte las mangueras de combustible de
las tuberías de combustible.

ADVERTENCIA:
• No derrame el combustible.
• Recoja el combustible de las mangueras en
un recipiente o con un trapo.

19) Quite los pernos que sujetan el múltiple de ad-
misión a las culatas.

20) Quite el múltiple de admisión.

FU-00056

FU-00146

FU-00147

(A) Manguera de alimentación de combustible

(B) Manguera de retorno

(C) Manguera de evaporación

(B)

(A)

(C) FU-00259

FU-00260
FU(H4SOw/oOBD)-18



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
B: INSTALACION
1) Instale el múltiple de admisión a las culatas.
NOTA:
Use siempre juntas nuevas.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,4 lb-pie)

2) Conecte las mangueras del combustible.

3) Conecte el conector al sensor de posición del ár-
bol de levas.

4) Conecte el conector al interruptor de presión del
aceite.

5) Conecte el conector al sensor de posición del ci-
güeñal.

6) Conecte el conector del sensor de golpeteo.

7) Conecte los conectores al sensor de temperatu-
ra del fluido de refrigeración.

(A) Manguera de alimentación de combustible

(B) Manguera de retorno

(C) Manguera de evaporación

FU-00260

(B)

(A)

(C) FU-00259

FU-00147

FU-00146

FU-00056

FU-00062

FU-00145
FU(H4SOw/oOBD)-19



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
8) Instale el soporte DCH de la caja del filtro de aire
y el soporte del circuito del motor y luego conecte
los conectores del circuito del motor a los conecto-
res del mamparo.

9) Conecte la manguera del servofreno.

10) Conecte la manguera de fluido de refrigeración
del motor al cuerpo de la mariposa.

11) Conecte la manguera de PCV al múltiple de
admisión.

12) Conecte los cables de las bujías a las bujías.

13) Instale la bomba y el tanque de servodirección
en las ménsulas.

(1) Instale el tanque de la servodirección en la
ménsula.

(2) Conecte el conector al interruptor de la
bomba de servodirección.

(3) Apriete los pernos que instalan la bomba de
la servodirección al soporte.

Par de apriete:
22 N·m (2,2 kgf-m, 16,2 lb-pie)

FU-00258

FU-00915

FU-00914

FU-00141

FU-00020

FU-00017

FU-00139
FU(H4SOw/oOBD)-20



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
(4) Instale los tubos de servodirección en el
protector del múltiple de admisión DCH.

(5) Instale la correa en V del lado delantero.
<Ref. a ME(H4SO)-43, INSTALACION, Correa
en V.>
(6) Instale la cámara del resonador.
<Ref. a IN(H4SO)-7, INSTALACION, Cámara
del resonador.>

14) Conecte el cable (A) del acelerador.
15) Conecte el cable de control de crucero (B).
(Modelo con control de crucero)

16) Instale el conducto de admisión de aire y el
conjunto del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-6, INS-
TALACION, Conducto de admisión de aire.> y
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
17) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

18) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: DESARMADO
1) Desconecte el cable de masa del motor del múl-
tiple de admisión.

2) Desconecte el conector del conjunto de la bobi-
na de encendido & el encendedor.

3) Quite el conjunto de la bobina de encendido y el
encendedor.

FU-00255

FU-00912

( A )

( B )

FU-00916

FU-00009

FU-00263

FU-00917

FU-00918
FU(H4SOw/oOBD)-21



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
4) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura y presión absoluta del múltiple de aire de ad-
misión.

5) Quite el sensor de temperatura y presión abso-
luta del múltiple de aire de admisión del múltiple de
admisión.

6) Desconecte los conectores del sensor de posi-
ción de la mariposa y de la válvula solenoide de
control de aire en ralentí.
7) Quite el cuerpo de la mariposa.

8) Desconecte la manguera de vacío del regulador
de presión del múltiple de admisión.

9) Quite el protector de la tubería de combustible
IZQ.

10) Quite el protector de la tubería de combustible
DCH.

11) Desconecte los conectores de los inyectores
del combustible.

FU-00919

FU-00920

FU-00921

FU-00265

FU-00266

FU-00267

FU-00922
FU(H4SOw/oOBD)-22



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
12) Desconecte el conector de la válvula solenoide
de control de purga.

13) Desconecte la manguera de derivación de aire
de la válvula solenoide de control de purga.
14) Retire las bandas (A) del circuito y el soporte
(B) del circuito que sujetan el circuito del motor al
múltiple de admisión.

15) Quite el circuito del motor del múltiple de admi-
sión.
16) Quite la válvula solenoide de control de purga.

17) Quite los pernos que sujetan el conducto del in-
yector de combustible al múltiple de admisión tal y
como se muestra en la figura.

18) Quite el perno que instala la tubería IZQ de in-
yección de combustible al múltiple de admisión.

19) Quite los dos pernos que sujetan las tuberías al
múltiple de admisión.

20) Quite los inyectores de combustible.
(1) Quite la presilla de sujeción del inyector de
combustible.

FU-00269

FU-00923

( A )
( A )

( B )

FU-00271

FU-00272

FU-00924

FU-00925

FU-00926
FU(H4SOw/oOBD)-23



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
(2) Quite el inyector de combustible mientras
levanta el conducto del inyector de combustible.

21) Afloje la abrazadera que sujeta el conducto de
inyección de combustible IZQ a la manguera de
combustible y luego extraiga el conducto de la
manguera de combustible.

22) Afloje la abrazadera que sujeta el conducto de
inyección de combustible DCH a la manguera de
combustible y luego extraiga el conducto de la
manguera de combustible.

23) Quite el conducto del inyector de combustible.

24) Quite el perno que instala las tuberías de com-
bustible al múltiple de admisión.

25) Quite el conjunto (B) de las tuberías de com-
bustible y el regulador de presión (A), del múltiple
de admisión.

FU-00276

FU-00927

FU-00279

FU-00928

FU-00929

FU-00930

( A )

( B )
FU(H4SOw/oOBD)-24



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
D: ARMADO
1) Instale el conjunto (B) de las tuberías de com-
bustible y el regulador de presión (A), etc. al múlti-
ple de admisión.

2) Apriete el perno que instala las tuberías de com-
bustible al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

3) Conecte el conducto de inyección de combusti-
ble DCH a la manguera de combustible y luego
apriete los tornillos de la abrazadera.

4) Instale el conducto del inyector de combustible.

5) Conecte el conducto de inyección de combusti-
ble IZQ a la manguera de combustible y luego
apriete el tornillo de la abrazadera.

6) Instale los inyectores de combustible.
NOTA:
Use siempre juntas tóricas nuevas.

FU-00930

( A )

( B )

FU-00929

FU-00279

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

FU-00928

FU-00927

FU-00931

( A )

( A )

( B )
FU(H4SOw/oOBD)-25



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
NOTA:
No olvide de instalar la presilla de sujeción del in-
yector de combustible.

7) Apriete el perno que instala el conducto del in-
yector de combustible al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

8) Apriete los dos pernos que instalan las tuberías
de combustible al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

9) Apriete el perno que instala el conducto del in-
yector al múltiple de admisión.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

10) Instale la válvula solenoide de control de pur-
ga.

11) Conecte las mangueras a la válvula solenoide
de control de purga.
NOTA:
Conecte cuidadosamente las mangueras de eva-
poración.

12) Instale el circuito del motor al múltiple de admi-
sión.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,8 lb-pie)

13) Conecte los conectores a los inyectores de
combustible y a la válvula solenoide de control de
purga.

FU-00926

FU-00272

FU-00925

A: Hacia la tubería de combustible

B: Hacia el cuerpo de la mariposa

FU-00924

FU-00271

FU-00285

A
B

FU(H4SOw/oOBD)-26



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
14) Sujete el circuito del motor con la banda (A) del
circuito y con el soporte (B) del circuito.

NOTA:
No utilice bandas en el circuito que deben estar
protegidas por el protector de la tubería de com-
bustible.
15) Instale el protector de la tubería de combustible
der.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

16) Instale el protector de la tubería de combustible
IZQ.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

17) Conecte la manguera de vacío del regulador
de presión al múltiple de admisión.

18) Instale el cuerpo de la mariposa al múltiple de
admisión.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
22 N·m (2,2 kgf-m, 16,2 lb-pie)

19) Conecte la manguera de derivación de aire de
la válvula solenoide de control de purga al cuerpo
de la mariposa.
20) Instale el sensor de temperatura y presión ab-
soluta del múltiple del aire de admisión.

Par de apriete:
3,4 N·m (0,35 kgf-m, 2,5 lb-pie)

FU-00923

( A )
( A )

( B )

FU-00267

FU-00266

FU-00265

FU-00921

FU-00920
FU(H4SOw/oOBD)-27



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
NOTA:
Cambie la junta tórica por una nueva.

21) Conecte el conector al sensor de temperatura y
presión absoluta del múltiple del aire de admisión.
22) Conecte el conector al sensor de posición de la
mariposa y la válvula solenoide de control de aire
en ralentí.
23) Instale el conjunto de la bobina de encendido y
el encendedor.

24) Conecte el conector al conjunto de la bobina de
encendido y el encendedor.
25) Instale el cable de masa del motor al múltiple
de admisión.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

E: INSPECCION
Asegúrese de que el tubo y las mangueras de com-
bustible no están agrietados y que las conexiones
están firmemente apretadas.

FU-00296

FU-00918

FU-00263
FU(H4SOw/oOBD)-28



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4. Sensor de temperatura del 
fluido de refrigeración del 
motor

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire.  <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMON-
TAJE, Conducto de admisión de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.>
3) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura del fluido de refrigeración del motor.

4) Quite el sensor de temperatura del fluido de re-
frigeración del motor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

FU-00009

FU-00145

FU-00288
FU(H4SOw/oOBD)-29



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del cigüeñal
5. Sensor de posición del cigüe-
ñal

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el perno que sujeta el sensor de posición
del cigüeñal al bloque de cilindros.

3) Quite el sensor de posición del cigüeñal y luego
desconecte el conector de él.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00056

FU-00057
FU(H4SOw/oOBD)-30



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del árbol de levas
6. Sensor de posición del árbol 
de levas

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de posición
del árbol de levas.

3) Quite el perno que sujeta el sensor de posición
del árbol de levas al soporte del sensor de posición
del árbol de levas.

4) Quite el perno que sujeta el soporte del sensor
de posición del árbol de levas a la tapa IZQ del ár-
bol de levas.

5) Quite el sensor de posición del árbol de levas y
el soporte de este como una sola unidad.
6) Quite el sensor de posición del árbol de levas.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00147

FU-00177

FU-00178

FU-00179
FU(H4SOw/oOBD)-31



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de golpeteo
7. Sensor de golpeteo
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la caja del filtro de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
3) Desconecte el conector del sensor de golpeteo.

4) Quite el sensor de golpeteo del bloque de cilin-
dros.

B: INSTALACION
1) Instale el sensor de golpeteo al bloque de cilin-
dros.

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• El área de extracción del cable del sensor de gol-
peteo debe colocarse en un ángulo de 60° en rela-
ción con la parte trasera del motor.

2) Conecte el conector del sensor de golpeteo.

3) Instale la caja del filtro de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
4) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009

FU-00062

FU-00519

(A) Lado delantero

FU-00413

(A)

60

FU-00062

FU-00009
FU(H4SOw/oOBD)-32



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición de la mariposa
8. Sensor de posición de la ma-
riposa

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de posición
de la mariposa.

3) Quite los tornillos de sujeción del sensor de po-
sición de la mariposa y retire el sensor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
PRECAUCION:
Cuando instale el sensor de posición de la ma-
riposa, ajústelo a los datos especificados.

FU-00009

FU-00289

FU-00290
FU(H4SOw/oOBD)-33



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición de la mariposa
C: AJUSTE
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Afloje los tornillos de sujeción del sensor de po-
sición de la mariposa.

3) Cuando utilice el voltímetro;
(1) Retire el ECM.
(2) Gire el interruptor de encendido a la posi-
ción ON.
(3) Ajuste el sensor de posición de la mariposa
para que el voltaje de la señal a ECM se ajuste
a las especificaciones.

Conector y terminal / Voltaje especificado
(B136) N° 16 — (B136) N° 17 / 0,45 — 0,55 V
[Totalmente cerrada.]

(4) Apriete los tornillos de sujeción del sensor
de posición de la mariposa.

NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
4) Cuando utilice el monitor selector Subaru;

(1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
(2) Afloje los tornillos de sujeción del sensor de
posición de la mariposa.

NOTA:
Para más información acerca del procedimiento de
operación, consulte el Manual de manejo del moni-
tor selector Subaru.

(3) Inserte el cartucho en el MONITOR SELEC-
TOR SUBARU.

(4) Conecte el monitor selector Subaru al co-
nector de enlace de datos.

5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
y encienda el monitor selector Subaru.
6) Seleccione {2. Each System Check} (Compro-
bación de cada sistema) en el menú principal.
7) Seleccione {Engine Control System} (Sistema
de control del motor) en el Menú de selección.
8) Seleccione {1. Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de datos actuales) en el
Diagnóstico del sistema de control del motor.
9) Seleccione {1.12 Data Display} (Presentación
de datos) en el menú de presentación de datos.
10) Ajuste el sensor de posición de la mariposa a la
posición adecuada para que cumpla las especifica-
ciones siguientes.

Condición: Mariposa totalmente cerrada
Angulo de apertura de la mariposa 0,00%
Voltaje del sensor de la mariposa 0,50 V

11) Apriete los tornillos de sujeción del sensor de
posición de la mariposa.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00291

FU-00932

7 6 5 4 3 2 1
9 8

B136

20 19 1718 16 15 14 13 12 11
30 29 28 27 26 25 24 23 22 21

10

FU-00293

ST

FU-00933
FU(H4SOw/oOBD)-34



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)

Sensor de la temperatura de aire de admisión y de la presión absoluta del múl-
tiple de admisión
9. Sensor de la temperatura de 
aire de admisión y de la pre-
sión absoluta del múltiple de 
admisión

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el cable de la bujía de la bobina de
encendido y el encendedor.

3) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura y presión absoluta del múltiple de aire de ad-
misión.

4) Quite el sensor de temperatura y presión abso-
luta del múltiple del aire de admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>
• Cambie la junta tórica por una nueva.

FU-00009

FU-00934

FU-00935

FU-00936

FU-00296
FU(H4SOw/oOBD)-35



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula solenoide de control de aire en ralentí
10.Válvula solenoide de control 
de aire en ralentí

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector de la válvula solenoide
de control de aire en ralentí.

3) Quite la válvula solenoide de control de aire en
ralentí del cuerpo de la mariposa.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Use siempre una junta nueva.
• Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00009

FU-00937

FU-00938
FU(H4SOw/oOBD)-36



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
11.Inyector de combustible
A: DESMONTAJE
1. LADO DCH
1) Libere la presión del combustible.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE
LA PRESIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONA-
MIENTO, Combustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Retire la cámara del resonador. <Ref. a
IN(H4SO)-7, DESMONTAJE, Cámara del resona-
dor.>
5) Quite los cables de las bujías (cilindros N° 1 y N°
3).

6) Retire la bomba de la servodirección y el tanque
de las ménsulas.

(1) Quite la correa en V delantera. <Ref. a
ME(H4SO)-43, DESMONTAJE, Correa en V.>

(2) Quite los pernos que sujetan los tubos de
servodirección en el protector del múltiple de
admisión.

(3) Quite los pernos que sujetan la ménsula de
la bomba de servodirección.

(4) Desconecte los conectores del interruptor
de la bomba de la servodirección.

(5) Retire el tanque de servodirección de la
ménsula tirándolo hacia arriba.

FU-00009

FU-00302

FU-00255

FU-00139

FU-00017

FU-00020
FU(H4SOw/oOBD)-37



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
(6) Coloque la bomba y el tanque de servodi-
rección en guardabarros de la rueda derecha.

7) Quite el protector de la tubería de combustible
DCH.

8) Desconecte el conector del inyector del combus-
tible.

9) Retire los pernos que fijan el tubo del inyector de
combustible al múltiple de admisión.

10) Quite el inyector de combustible del múltiple de
admisión.

(1) Quite la presilla de sujeción del inyector de
combustible.

(2) Quite el inyector de combustible mientras
levanta el conducto del inyector de combustible.

FU-00021

FU-00267

FU-00303

FU-00304

FU-00284

FU-00939

FU-00940
FU(H4SOw/oOBD)-38



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
2. LADO IZQ
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite los dos pernos que instalan el tanque del
limpiador a la carrocería.

5) Desconecte el conector del motor del limpiador
de la ventana delantera.
6) Desconecte el conector del motor del limpiador
del cristal del portón trasero.

7) Desconecte la manguera del motor del limpiador
del cristal de la ventana trasera, y luego tapone la
conexión con un tapón adecuado.

8) Quite el tanque del limpiador, y colóquelo en un
lugar seguro apartado del área de trabajo.

9) Quite los cables de las bujías (cilindros N° 2 y N°
4).

10) Quite el protector de la tubería de combustible
IZQ.

11) Desconecte el conector del inyector del com-
bustible.

FU-00009

FU-00190

FU-00191

FU-00192

FU-00307

FU-00266

FU-00941
FU(H4SOw/oOBD)-39



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
12) Retire el perno que instala el tubo del inyector
de combustible al múltiple de admisión.

13) Quite el perno que sujeta la tubería de combus-
tible al múltiple de admisión.

14) Quite el inyector de combustible del múltiple de
admisión.

(1) Quite la presilla de sujeción del inyector de
combustible.

(2) Quite el inyector de combustible mientras
levanta el conducto del inyector de combustible.

B: INSTALACION
1. LADO DCH
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie las juntas tóricas por unas nuevas.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

FU-00309

FU-00942

FU-00943

FU-00944

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

FU-00945

FU-00931

( A )

( A )

( B )

FU-00304
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

2. LADO IZQ
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie las juntas tóricas por unas nuevas.

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

Par de apriete:
5,0 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

FU-00284

FU-00267

FU-00931

( A )

( A )

( B )

FU-00942

FU-00943

FU-00309

FU-00266
FU(H4SOw/oOBD)-41



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno
12.Sensor de oxígeno
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de oxígeno.

3) Eleve el vehículo.
4) Aplique SUBARU CRC o su equivalente a la
parte roscada del sensor de oxígeno y déjelo du-
rante 1 minuto o más.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
5) Quite el sensor de oxígeno.
PRECAUCION:
Cuando quite el sensor de oxígeno, espere has-
ta que el tubo de escape se enfríe, de no hacer-
lo puede causar daño en el tubo de escape.

B: INSTALACION
1) Antes de instalar el sensor de oxígeno, aplique
compuesto antiagarrotamiento solamente a la par-
te roscada del sensor de oxígeno para que sea
más fácil desmontarlo la vez siguiente.

Compuesto antiagarrotamiento:
SS-30 por JET LUBE

PRECAUCION:
Nunca aplique compuesto antiagarrotamiento 
al protector del sensor de oxígeno.

2) Instale el sensor de oxígeno.

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

3) Baje el vehículo.
4) Conecte el conector del sensor de oxígeno.

FU-00009

EX-00152

FU-00195

FU-00196

FU-00195

EX-00152
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno
5) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009
FU(H4SOw/oOBD)-43



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Módulo de control del motor (ECM)
13.Módulo de control del motor 
(ECM)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la guarnición inferior interna del lado del
pasajero.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>
3) Retire la alfombrilla del piso del asiento del pa-
sajero delantero.
4) Quite la cubierta protectora.

5) Quite las tuercas (A) que sujetan el ECM al so-
porte.
6) Quite la presilla (B) del soporte.

7) Desconecte los conectores ECM y retire el
ECM.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Cuando cambie el ECM, tenga cuidado de no 
utilizar un ECM con las especificaciones equi-
vocadas. para evitar daños al sistema de inyec-
ción de combustible.

Par de apriete:
5 N·m (0,51 kgf-m, 3,7 lb-pie)

FU-00009

FU-00315

(A)

(A)

(B)

FU-00316
FU(H4SOw/oOBD)-44



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Relé principal
14.Relé principal
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desmonte la cubierta del larguero lateral delan-
tero del lado del pasajero.
3) Retire el perno que fija el soporte principal del
relé a la carrocería.
4) Desconecte los conectores del relé principal.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00946
FU(H4SOw/oOBD)-45



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Relé de la bomba de combustible
15.Relé de la bomba de combus-
tible

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desmonte la cubierta del larguero lateral delan-
tero del lado del pasajero. 
3) Retire el perno que fija el soporte del relé de la
bomba de combustible a la carrocería.
4) Desconecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

5) Quite el relé de la bomba de combustible del so-
porte de montaje.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00916
FU(H4SOw/oOBD)-46



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Combustible
16.Combustible
A: FUNCIONAMIENTO
1. LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE COM-
BUSTIBLE

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Desconecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

2) Arranque el motor hasta que se atore.
3) Después de parar el motor, arranque el motor
durante 5 segundos.
4) Conecte a OFF el interruptor de encendido.

2. DRENAJE DE COMBUSTIBLE

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
4) Eleve el vehículo.

5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble.
Coloque un recipiente debajo del vehículo y retire
el tapón de drenaje del tanque de combustible.
• MODELO 1,6 L y 2,0 L

• MODELO 2,5 L

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

FU-00916

FU-00009

FU-00898

FU-00089
FU(H4SOw/oOBD)-47



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
17.Tanque de combustible
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
3) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-47, DRENAJE DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
4) Quite el asiento trasero.
5) Desconecte el conector (A) del cable del tanque
del combustible al circuito trasero.
6) Introduzca el anillo protector (B) que fija el cable
del tanque de combustible en el panel del piso en la
parte inferior de la carrocería.

7) Quite el travesaño trasero. <Ref. a RS-21, DES-
MONTAJE, Travesaño trasero.>
8) Desconecte la manguera de la válvula bidirec-
cional (A) y la manguera del cartucho (B).

9) Afloje la abrazadera y desconecte la manguera
de suministro de combustible y la manguera de
ventilación de la tubería de suministro de combus-
tible.

10) Mueva las presillas y desconecte el conector
eléctrico. <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-64, DES-
MONTAJE, Líneas de alimentación, retorno y eva-
poración de combustible.>
11) Desconecte las mangueras de combustible.

12) Retenga el tanque de combustible con el gato
de transmisión, quite los pernos de las bandas y
luego desmonte el tanque de combustible del vehí-
culo.
ADVERTENCIA:
Para realizar este trabajo se requiere la ayuda
de un subalterno.

(B)

(A)
FU-00090

(A) (B)

FU-00091

FU-00092

FU-00093

FU-00411
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
B: INSTALACION
1) Retenga el tanque de combustible con el gato
de transmisión e introduzca el circuito eléctrico del
tanque de combustible en el agujero de acceso con
anillo protector.
2) Coloque el tanque de combustible y apriete pro-
visionalmente los pernos de las bandas del tanque
de combustible.
ADVERTENCIA:
Para realizar este trabajo se requiere la ayuda
de un subalterno.

3) Conecte la manguera de la válvula bidireccional
(A) a la válvula bidireccional y la manguera del car-
tucho (B) al cartucho.

4) Conecte la manguera de suministro de combus-
tible y la manguera de ventilación.

5) Conecte las mangueras de combustible y luego
fíjelas con presillas y el conector eléctrico. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-65, INSTALACION, Líneas de
alimentación, retorno y evaporación de combusti-
ble.>

6) Apriete los pernos de montaje de la banda.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,3 lb-pie)

7) Instale el travesaño trasero. <Ref. a RS-22, INS-
TALACION, Travesaño trasero.>
8) Conecte los conectores (A) al cable del tanque
de combustible y tape el orificio de servicio con el
anillo protector (B).

9) Ponga el asiento trasero y alfombrilla del piso.

FU-00411

(A) (B)

FU-00091

FU-00092

FU-00093

FU-00411

(B)

(A)
FU-00090
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
10) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay grietas, orificios u
otros daños en el tanque de combustible.
2) Asegúrese de que el tubo y la manguera de
combustible no estén agrietados y que las conexio-
nes están firmemente apretadas.

FU-00916
FU(H4SOw/oOBD)-50



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
18.Tubería de suministro de 
combustible

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
3) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
4) Desconecte el cable de masa de la batería.

5) Quite los tornillos que sujetan la empaquetadu-
ra.

6) Quite las tuercas de la rueda trasera DCH.
7) Eleve el vehículo.
8) Quite la rueda trasera DCH.

9) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.
• MODELO 1,6 L y 2,0 L

• MODELO 2,5 L

10) Apriete el tapón de drenaje de combustible y
luego instale la cubierta del tanque del lado delan-
tero.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

11) Quite el protector de la tubería de suministro de
combustible.

FU-00009

FU-00095

FU-00096

FU-00898

FU-00089

FU-00947
FU(H4SOw/oOBD)-51



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
12) Separe las mangueras de evaporación de la
presilla de la tubería de suministro de combustible.

13) Desconecte la manguera de ventilación de la
tubería de suministro de combustible.

14) Quite el perno que sujeta el soporte de la tube-
ría de suministro de combustible a la carrocería.

15) Afloje la abrazadera y separe la manguera de
suministro de combustible (A) de la tubería de su-
ministro de combustible.
16) Mueva la presilla y separe la manguera de ven-
tilación (B).

17) Quite la tubería de suministro de combustible
de la parte de abajo del vehículo.
18) Retire la tubería de ventilación junto con la pre-
silla de la carrocería.

FU-00098

FU-00099

FU-00100

(A)

(B)

FU-00101

FU-00102
FU(H4SOw/oOBD)-52



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
B: INSTALACION
1) Abra la tapa de suministro de combustible.
2) Coloque el platillo de combustible (A) con la em-
paquetadura de goma (C) e inserte la tubería de
suministro de combustible en el orificio desde el
lado interior del zócalo.
3) Haga coincidir los orificios del cuello de la tube-
ría de suministro de combustible, coloque la copa
(B) y luego apriete los tornillos.
NOTA:
Si los bordes de la empaquetadura de goma se do-
blan hacia el interior, enderécelos con un destorni-
llador.

4) Instale la tubería de ventilación.

5) Conecte la manguera de ventilación a la tubería
de suministro de combustible.

6) Inserte la manguera de suministro de combusti-
ble (A) aproximadamente 35 a 40 mm (1,38 a 1,57
pulg.) sobre el extremo inferior de la tubería de su-
ministro de combustible y apriete la abrazadera.
PRECAUCION:
No deje que las presillas toquen la manguera 
de ventilación (B), ni travesaño de la suspen-
sión trasera.

7) Inserte la manguera de ventilación aproximada-
mente 25 a 30 mm (0,98 a 1,18 pulg.) en el extremo
inferior de la tubería de ventilación y sujete la pre-
silla.

L = 27,5±2,5 mm (1,083±0,098 pulg.)
FU-00103

(A)

(C)

(B)

FU-00102

FU-00099

(1) Manguera

(2) Presilla

(3) Tubería

(A)

(B)

FU-00101

FU-00104

(1)
(2)

L/2

L

(3)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
8) Apriete el perno que sujeta el soporte de la tube-
ría de suministro de combustible a la carrocería.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

9) Apriete los pernos que fijan las mangueras de
evaporación en la presilla de la tubería de suminis-
tro de combustible.

10) Instale el protector de la tubería de suministro
de combustible.

11) Instale la rueda trasera DCH.

12) Baje el vehículo.
13) Apriete las tuercas de la rueda.
14) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

15) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00100

FU-00098

FU-00947

FU-00096

FU-00916

FU-00009
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
19.Bomba de combustible
A: DESMONTAJE 
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.

NOTA:
La bomba de combustible consiste en la bomba de
combustible y el sensor del nivel de combustible.
•  MODELOS 1,6 L y 2,0 L
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Eleve el vehículo.
5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

7) Levante el asiento trasero y enrolle la alfombrilla
del piso hacia arriba.

8) Quite la tapa del orificio de acceso.

9) Desconecte el conector de la bomba de com-
bustible.

10) Desconecte el conector eléctrico y desconecte,
a continuación, la manguera de alimentación de
combustible (A). <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-64,
DESMONTAJE, Líneas de alimentación, retorno y
evaporación de combustible.>
11) Mueva la presilla y desconecte, a continuación,
la manguera de retorno de combustible (B).

FU-00009

FU-00898

FU-00105

FU-00899

FU-00900

(B)

(A)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
12) Quite las tuercas que instalan la bomba de
combustible en el tanque de combustible.

13) Extraiga el conjunto de la bomba de combusti-
ble del tanque de combustible.
• MODELO 2,5 L
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Eleve el vehículo.
5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

7) Levante el asiento trasero y enrolle la alfombrilla
del piso hacia arriba.

8) Quite la tapa del orificio de acceso.

9) Desconecte el conector de la bomba de com-
bustible.

10) Desconecte el conector eléctrico y luego des-
conecte, a continuación, la manguera de alimenta-
ción de combustible (A). <Ref. a FU(H4SOw/
oOBD)-64, DESMONTAJE, Líneas de alimenta-
ción, retorno y evaporación de combustible.>
11) Mueva las presillas y desconecte, a continua-
ción, la manguera de retorno de combustible (B) y
la manguera de la bomba del surtidor (C).

FU-00901

FU-00009

FU-00089

FU-00105

FU-00106

(B)

(A)

(C)

FU-00948
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
12) Quite las tuercas que instalan la bomba de
combustible en el tanque de combustible.

13) Extraiga el conjunto de la bomba de combusti-
ble del tanque de combustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. Haga lo siguiente:
NOTA:
Use siempre juntas nuevas.
(1) Asegúrese de que la parte de cierre está libre
de combustible o materias extrañas antes de la ins-
talación.
(2) Apriete las tuercas al par especificado siguien-
do el orden alfabético indicado en la figura.

Par de apriete:
4,4 N m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

• MODELO 1,6 L y 2,0 L

• MODELO 2,5 L

C: INSPECCION
Conecte el cable de la sonda al terminal del conec-
tor de la bomba de combustible y aplique energía
de la batería para comprobar si la bomba funciona.

ADVERTENCIA:
• Limpie completamente el combustible.
• Ponga la batería tan lejos de la bomba como
sea posible.
• Asegúrese de alimentar y cortar la energía de
la batería en el lado de la batería.
• No haga girar la bomba de combustible sin
carga durante largo tiempo.FU-00108

FU-00902

(A)

(G)

(H)

(F) (B) (D)

(C) (E)

FU-00109

( A )

( B )

( C )

( D )

( E )

( F )

( G )( H )

FU-00949

2 1
6 5 4
3
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor del nivel de combustible
20.Sensor del nivel de combusti-
ble

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.

NOTA:
El sensor del nivel de combustible está integrado
en el conjunto de la bomba de combustible.
1) Retire la bomba de combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-55, DESMONTAJE, Bomba de
combustible.>
2) Desconecte el conector del soporte de la bomba
de combustible.
• MODELO 1,6 L y 2,0 L

• MODELO 2,5 L

3) Retire el perno que fija el sensor de nivel de
combustible al soporte de montaje.
• MODELO 1,6 L y 2,0 L

• MODELO 2,5 L

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.FU-00903

FU-00111

FU-00904

FU-00112
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor auxiliar del nivel de combustible
21.Sensor auxiliar del nivel de 
combustible

A: DESMONTAJE
NOTA:
El sensor de nivel de combustible auxiliar sólo se
incluye en el modelo 2,5 L.

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.

4) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

5) Quite el asiento trasero.

6) Quite la cubierta del orificio de servicio.

7) Desconecte el conector del sensor del nivel
auxiliar de combustible.
8) Desconecte la manguera de la bomba del surti-
dor de combustible.

9) Retire los pernos que instalan la unidad del me-
didor auxiliar de combustible en el tanque de com-
bustible.

10) Retire el sensor del nivel auxiliar de combusti-
ble.

FU-00009

FU-00089

FU-00113

FU-00114

FU-00115

FU-00116
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor auxiliar del nivel de combustible
B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
4,4 N·m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

FU-00115
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Filtro de combustible
22.Filtro de combustible
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Desconecte las mangueras de alimentación de
combustible del filtro de combustible.

3) Retire el filtro del sujetador.

B: INSTALACION 
PRECAUCION:
• Si las mangueras de combustible están daña-
das en la conexión, cámbielas por nuevas.
• Si las abrazaderas están dañadas considera-
blemente, cámbielas con nuevas.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Apriete los tornillos de las abrazaderas de las
mangueras.

Par de apriete:
1,25 N·m (0,13 kgf-m, 0,94 lb-pie) 

C: INSPECCION 
1) Compruebe dentro del filtro de combustible si
tiene suciedad o sedimento de agua.
2) Si está atascado o ha sido vencido el intervalo
de reemplazo, cámbialo.
3) Si se encuentra agua en el mismo, sacúdalo y
elimine el agua por la lumbrera de entrada.

FU-00951
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula de corte de combustible
23.Válvula de corte de combusti-
ble

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Retire el tanque de combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-48, DESMONTAJE, Tanque
de combustible.>
2) Quite la presilla y desconecte la manguera de
evaporación de la válvula de corte de combustible.

3) Quite los pernos que sujetan la válvula de corte
de combustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Para el par de apriete, consulte “COMPONEN-
TES”.
<Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-3, COMPONENTES,
Descripción general.>

FU-00119
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula de descarga de combustible
24.Válvula de descarga de com-
bustible

A: DESMONTAJE
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO,
Combustible.>
2) Retire la válvula de descarga de combustible de
la línea de retorno de combustible.

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00121
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
25.Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-47, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combustible.>
3) Abra la tapa de suministro de combustible y quite el tapón del tanque.
4) Quite la alfombrilla del piso. <Ref. a EI-57, DESMONTAJE, Esterilla del piso.>
5) Retire los tubos y mangueras de alimentación de combustible, los tubos y mangueras de retorno de com-
bustible y los tubos y mangueras de evaporación.

6) En el compartimento del motor, separe las man-
gueras de alimentación, retorno y evaporación de
combustible.

7) Eleve el vehículo.
8) Desconecte la manguera de la válvula bidirec-
cional (A) de la válvula bidireccional y la manguera
del cartucho (B) del cartucho.

FU-00952

(A) Manguera de alimentación de combustible

(B) Manguera de retorno

(C) Manguera de evaporación

(B)

(A)

(C) FU-00374

(A) (B)

FU-00091
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
9) Separe el conector eléctrico en la línea de ali-
mentación de combustible.

(1) Limpie la tubería y el conector si estuvieran
cubiertos de polvo.
(2) Sujete el conector (A) y empuje el retén (B)
hacia abajo.
(3) Saque el conector (A) del retén (B).

NOTA:
Reemplace el retén con uno nuevo.

B: INSTALACION
1) Conecte el conector eléctrico en la línea de ali-
mentación de combustible.

NOTA:
• Utilice siempre un retén nuevo.
• Asegúrese de que la parte de conexión no está
dañada o cubierta con polvo. Si fuera necesario,
limpie la superficie de sellado de la tubería.

(1) Instale el retén nuevo (B) en el conector (A).

(2) Empuje la tubería completamente dentro
del conector.

NOTA:
En este momento, se escucharán dos chasquidos
metálicos.

PRECAUCION:
• Tire del conector para asegurarse de que
está conectado firmemente.
• Asegúrese de que las dos garras del retén es-
tán enganchadas en sus posiciones respecti-
vas del conector.
• Asegúrese de comprobar si las mangueras y
sus conexiones tienen fugas de combustible.

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

(A) Superficie de sellado

(B) Tubería

FU-00124

( A )

( B )

( C )

FU-00125

( A )

( B )

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

FU-00126

( C )

( A )

( B )

FU-00127

( A )

( B )
( C )
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
2) Conecte la manguera de alimentación a la tube-
ría insertándola 20 a 25 mm (0,79 a 0,98 pulg.) so-
bre ésta.
Tipo A: Cuando la longitud de instalación está es-
pecificada.
Tipo B: Cuando la longitud de instalación no está
especificada.

2: 2,5±1,5 mm (0,098±0,059 pulg.)

L: 22,5±2,5 mm (0,886±0,098 pulg.)

3) Conecte la manguera de evaporación a la tube-
ría introduciendo su extremo 15 mm (0,59 pulg.)
aproximadamente.

L = 17,5±2,5 mm (0,689±0,098 pulg.)
PRECAUCION:
Asegúrese de comprobar si las mangueras y 
sus conexiones tienen fugas de combustible.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay grietas en los tubos y
las mangueras de combustible.
2) Asegúrese de que las conexiones del tubo y las
mangueras de combustible están firmemente apre-
tadas.

(1) Instalación

(2) Abrazadera

(3) Manguera

(1) Manguera

(2) Presilla

(3) Tubería

FU-00128

( 1 ) ( 2 ) ( 3 )

L

Tipo A

Tipo B

FU-00129

(1)
(2)

L/2

L

(3)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
26.Problemas con el sistema de combustible en general
A: INSPECCION

NOTA:
• Cuando se deje el vehículo sin atender durante
un largo período de tiempo, puede acumularse
agua en el tanque.
Para evitar la condensación.

(1) Llene el depósito de combustible o drene
completamente el combustible.
(2) Drene la condensación del filtro de combus-
tible.

• Repostaje.
Llene el tanque de combustible mientras todavía
hay combustible en el mismo.
• Protección del sistema de combustible contra el
congelamiento y la condensación de agua.

Problema y causa posible Acción correctiva

1. Insuficiente alimentación de combustible al inyector
1) No funciona la bomba de combustible.

❍ Contacto defectuoso del terminal.
Comprobar las conexiones, especialmente masa, y apre-
tar con firmeza.

❍
Problemas en piezas de circuitos electromagnéticos o 
electrónicos.

Cambie la bomba de combustible.

2) Disminuye la función de la bomba de combustible. Cambie la bomba de combustible.

3) Filtro de combustible atascado o con agua.
Cambie el filtro de combustible, limpie o cambie el tan-
que de combustible.

4) Tubería o manguera de combustible atascada o doblada.
Limpie, corrija o cambie la tubería o manguera de com-
bustible.

5) Aire mezclado en el sistema de combustible. Comprobar o reapretar cada pieza con conexiones.

6) Tubo o tubería del respirador atascado o doblado. Limpie, corrija o cambie el tubo o tubería del respiradero.

7) Daños en el diafragma del regulador de presión. Recambiar.

2. Fugas o pérdidas de combustible
1) Juntas de la tubería de combustible flojas. Apretar.

2) Grietas en tubería, manguera o tanque de combustible. Recambiar.

3) Soldadura defectuosa en el tanque de combustible. Recambiar.

4)
Empaquetadura de drenaje defectuosa en el tanque de 
combustible.

Recambiar.

5) Tubo de respiradero o de ventilación atascado o doblado.
Limpie, corrija o cambie el tubo de respiradero o ventila-
ción.

3. Huele a gasolina dentro del habitáculo

1)
Juntas flojas en el tubo de respiradero, tubo de ventila-
ción y tubo de suministro de combustible.

Apretar.

2)
Mala hermetización de la empaquetadura en el platillo 
de combustible.

Corrija o cambie la empaquetadura.

3) Separador de combustible agrietado. Cambie el separador.

4)
El modulador o circuito de la bomba de combustible no 
funciona.

Recambiar.

4. Medidor de combustible defectuoso

1)
Mal funcionamiento de la unidad del medidor de com-
bustible.

Recambiar.

2) Mal funcionamiento del medidor de combustible. Recambiar.

5. Ruidos

1)
Muchos ruidos de funcionamiento o vibraciones de la 
bomba de combustible.

Recambiar.
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
(3) Areas frías
En áreas cubiertas de nieve, zonas montaño-
sas, estaciones de esquí, etc. donde la tempe-
ratura ambiente es inferior a 0°C (32°F) durante
el invierno, utilice anticongelante en el sistema
de refrigeración. El repostaje complementará el
efecto del anticongelante cada vez que el nivel
de combustible caiga por debajo de aproxima-
damente medio tanque. Después de la estación
invernal, drene el agua que pueda haberse acu-
mulado en el filtro de combustible o en el depó-
sito de combustible del mismo modo descrito
para las zonas afectadas indicadas a continua-
ción.
(4) Zonas afectadas
Cuando la condensación de agua se concentre
en el filtro de combustible, drene el agua tanto
del filtro como del depósito de combustible o
use un agente eliminador de agua (o solución
de anticongelante) en el depósito de combusti-
ble.

• Observe las instrucciones, notas, etc., indicadas
en la etiqueta fijada a la lata de solución de anticon-
gelante (agente para eliminar el agua) antes de
usarlo.
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Descripción general
1. Descripción general
A: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico delantero
2. Convertidor catalítico delan-
tero

A: DESMONTAJE
El convertidor catalítico delantero y el tubo de es-
cape central están integrados en una sola unidad.
Por lo tanto, los procedimientos de desmontaje son
los mismos que para el tubo de escape central.
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-9, DESMONTAJE,
Tubo de escape central.>

B: INSTALACION
El convertidor catalítico delantero y el tubo de es-
cape central están integrados en una sola unidad.
Por lo tanto, los procedimientos de instalación son
los mismos que para el tubo de escape central.
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-9, INSTALACION,
Tubo de escape central.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico trasero
3. Convertidor catalítico trasero
A: DESMONTAJE
El convertidor catalítico trasero y el tubo de escape
central están integrados en una sola unidad. Por lo
tanto, los procedimientos de desmontaje son los
mismos que para el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4SOw/oOBD)-9, DESMONTAJE, Tubo de
escape central.>

B: INSTALACION
El convertidor catalítico trasero y el tubo de escape
central están integrados en una sola unidad. Por lo
tanto, los procedimientos de instalación son los
mismos que para el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4SOw/oOBD)-9, INSTALACION, Tubo de es-
cape central.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
EC(H4SOw/oOBD)-4



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Cartucho
4. Cartucho
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Afloje dos abrazaderas que sujetan dos man-
gueras del cartucho, y luego desconecte las tres
mangueras de evaporación del cartucho.

3) Desmonte el cartucho de la carrocería.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
23 N·m (2,3 kgf-m, 17 lb-pie)

C: INSPECCION
Asegúrese de que el cartucho y las mangueras del
cartucho no están agrietados o flojos.

EC-00012

EC-00013

EC-00013
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula solenoide de control de purga
5. Válvula solenoide de control 
de purga

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector y la manguera de la vál-
vula solenoide de control de purga y luego quite la
válvula solenoide de control de purga.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

NOTA:
Conecte las mangueras de evaporación como se
muestra en la figura.

C: INSPECCION
Asegúrese de que las mangueras no están agrieta-
das o flojas.

FU-00009

EC-00014

(A) Hacia la tubería de combustible

(B) Hacia el cuerpo de la mariposa

EC-00014

EC-00015

A
B
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula bidireccional
6. Válvula bidireccional
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Desmonte el cartucho de la carrocería. <Ref. a
EC(H4SOw/oOBD)-5, DESMONTAJE, Cartucho.>
3) Quite la válvula de dos vías con el soporte como
una única unidad de la carrocería.

4) Quite la válvula bidireccional del soporte.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Asegúrese de que las mangueras no estén agrieta-
das o flojas.

EC-00016
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula bidireccional
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ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones del modelo sin OBD se inclu-
yen en la sección IG(H4SO). <Ref. a IN(H4SO)-2,
Descripción general.>
IN(H4SOw/oOBD)-2
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MECÁNICA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones del modelo sin OBD son las
mismas que las del modelo con OBD. <Ref. a
ME(H4SO)-2, Descripción general.>
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ESCAPE
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. CON CONVERTIDOR CATALÍTICO

EX-00150

T7

T1

T6
T2

T2

T3

T6

T5

T5

T1

T2
T2

(16)

(16)

(16)

(18)

(19)

(28)

(29)

(30)

(21)

(22)

(20)

(27)

(23)

(26)

(24)

(1)

(2)
(3)

(3)

(4)

(5)
(6)

(7)

(8)

(25)

(11)

(17)

(10)

(9)

(15)

(13)

(14)

T5
T2

(12)

(12)

T4
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ESCAPE
Descripción general
(1) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero

(13) Junta (27) Cubierta del convertidor catalítico 
delantero superior(14) Tuerca auto-ajustante

(2) Cubierta inferior del tubo de 
escape delantero

(15) Silenciador (28) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero superior(17) Tubo de escape trasero

(3) Abrazadera (18) Abrazadera inferior (29) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero inferior(4) Cubierta superior del tubo de 

escape delantero IZQ
(19) Cubierta superior del tubo de 

escape central (30) Convertidor catalítico trasero

(5) Cubierta inferior del tubo de 
escape IZQ

(20) Cubierta inferior del tubo de 
escape central Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(6) Tubo de escape delantero (21) Protector T1: 8 (0,8, 5,9)
(7) Cubierta inferior del tubo de 

escape DCH
(22) Junta T2: 13 (1,3, 9,6)
(23) Oxygen sensor (Sensor de oxí-

geno)
T3: 18 (1,8, 13,3)

(8) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero DCH

T4: 21 (2,1, 15,5)
(24) Convertidor catalítico delantero T5: 30 (3,1, 22,1)

(9) Junta (25) Tubo de escape central T6: 35 (3,6, 25,8)
(10) Resorte (26) Cubierta del convertidor catalítico 

delantero inferior
T7: 48 (4,9, 35,4)

(11) Cámara

(12) Junta
EX(H4SOw/oOBD)-3



ESCAPE
Descripción general
2. SIN CONVERTIDOR CATALÍTICO

EX-00151

T6

T5

T3

T4

T4

T1

T2
T2

T2

(16)

(16)

(16)

(18)

(17)

(19)

(20)

(23)

(22)

(21)

(1)

(2)
(3)

(3)

(4)

(5)
(6)

(7)

(8)

(11)

(24)

(12)

(10)

(9)

(15)

(13)

(14)

T5

T4

(25)

(25)

T1

T2
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ESCAPE
Descripción general
B: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.

(1) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero

(10) Resorte (23) Cubierta superior del tubo de 
escape central(11) Cámara

(2) Cubierta inferior del tubo de 
escape delantero

(12) Cubierta del tubo de escape tra-
sero

(24) Tubo de escape trasero

(25) Junta

(3) Abrazadera (13) Junta

(4) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero IZQ

(14) Tuerca auto-ajustante Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(15) Silenciador T1: 8 (0,8, 5,9)

(5) Cubierta inferior del tubo de 
escape IZQ

(16) Goma amortiguadora T2: 13 (1,3, 9,6)
(17) Abrazadera superior T3: 18 (1,8, 13,3)

(6) Tubo de escape delantero (18) Abrazadera inferior T4: 30 (3,1, 22,1)
(7) Cubierta inferior del tubo de 

escape DCH
(19) Protector T5: 35 (3,6, 25,8)
(20) Junta T6: 48 (4,9, 35,4)

(8) Cubierta superior del tubo de 
escape DCH

(21) Tubo de escape central

(22) Cubierta inferior del tubo de 
escape central(9) Junta
EX(H4SOw/oOBD)-5



ESCAPE
Tubo de escape delantero
2. Tubo de escape delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de oxígeno.
(Con convertidor catalítico)

3) Eleve el vehículo.
4) Separe el tubo de escape delantero y central del
tubo de escape trasero.
ADVERTENCIA:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.

5) Quite la tapa inferior.

6) Extraiga las tuercas que sujetan el tubo de esca-
pe delantero a la culata.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no tirar hacia abajo del tubo 
de escape delantero y central.

7) Quite el perno que instala el tubo de escape de-
lantero y central al soporte de cuelgo.

8) Desmonte el tubo de escape delantero y central
del vehículo.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no dejar que caiga el tubo
de escape delantero y central al desmontarlo,
ya que su peso es considerable.
• Después de desmontar el tubo de escape de-
lantero y central, no haga una fuerza excesiva
sobre el tubo de escape trasero.
9) Separe el tubo de escape delantero del tubo de
escape central.

10) Quite el sensor de oxígeno. (Con convertidor
catalítico) <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-42, DES-
MONTAJE, Sensor de oxígeno.>

FU-00009

EX-00152

EX-00031

EC-00009

EX-00038

EC-00011
EX(H4SOw/oOBD)-6



ESCAPE
Tubo de escape delantero
B: INSTALACION
1) Instale el sensor de oxígeno. (Con convertidor
catalítico) <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-42, INSTA-
LACION, Sensor de oxígeno.>
2) Instale el tubo de escape delantero al tubo de
escape central.
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,1 lb-pie)

3) Instale el tubo de escape delantero y central en
el vehículo.
4) Apriete temporalmente el perno que instala el
tubo de escape delantero y central en el soporte de
cuelgo.

5) Apriete las tuercas que sujetan el tubo de esca-
pe delantero a la culata.

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,1 lb-pie)

6) Instale la tapa inferior.

7) Apriete los pernos que instalan el tubo de esca-
pe delantero y central al tubo de escape trasero.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,3 lb-pie)

8) Apriete el perno que sujeta el tubo de escape
delantero y central al soporte de cuelgo.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 25,8 lb-pie)

9) Baje el vehículo.
10) Conecte el conector del sensor de oxígeno.
(Con convertidor catalítico)

EC-00011

EX-00038

EC-00009

EX-00031

EX-00038

EX-00152
EX(H4SOw/oOBD)-7



ESCAPE
Tubo de escape delantero
11) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.

FU-00009
EX(H4SOw/oOBD)-8



ESCAPE
Tubo de escape central
3. Tubo de escape central
A: DESMONTAJE
Después de desmontar los tubos de escape central
y delantero como un conjunto, sepárelos. Consulte
el procedimiento para desmontar el tubo de escape
delantero. <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-6, DES-
MONTAJE, Tubo de escape delantero.>

B: INSTALACION
Instale el tubo de escape central y el tubo de esca-
pe delantero como un conjunto. Consulte el proce-
dimiento para instalar el tubo de escape delantero.
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
EX(H4SOw/oOBD)-9



ESCAPE
Tubo de escape trasero
4. Tubo de escape trasero
A: DESMONTAJE
1) Separe el tubo de escape trasero del tubo de es-
cape central.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.

2) Separe el tubo de escape trasero del silencia-
dor.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no descolgar el tubo de esca-
pe trasero.

3) Aplique previamente una capa de CRC
SUBARU a la superficie de acoplamiento del cojín
de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 00430100)
4) Retire el soporte del tubo de escape trasero de
la goma amortiguadora.

B: INSTALACION
1) Aplique previamente una capa de CRC
SUBARU a la superficie de acoplamiento del cojín
de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
2) Instale el soporte del tubo de escape trasero en
la goma amortiguadora.

NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
3) Instale el tubo de escape trasero en el silencia-
dor.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

4) Instale el tubo de escape trasero en el tubo de
escape central.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,3 lb-pie)

EX-00031

EX-00024

EX-00126

EX-00126

EX-00024

EX-00031
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ESCAPE
Tubo de escape trasero
C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
3) Asegúrese de que la goma amortiguadora no
está desgastada o agrietada.
EX(H4SOw/oOBD)-11



ESCAPE
Silenciador
5. Silenciador
A: DESMONTAJE
1) Separe el silenciador del tubo de escape trase-
ro.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.

2) Aplique previamente una capa de CRC
SUBARU a la superficie de acoplamiento del cojín
de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)

3) Quite el cojín de goma delantero, izquierdo y de-
recho, y separe el silenciador.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
3) Asegúrese de que la goma amortiguadora no
está desgastada o agrietada.

EX-00024

EX-00127

EX-00024
EX(H4SOw/oOBD)-12
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones del modelo sin OBD son las
mismas que las del modelo con OBD. <Ref. a
CO(H4SO)-2, Descripción general.>
CO(H4SOw/oOBD)-2



LUBRICACIÓN
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LUBRICACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones del modelo sin OBD son las
mismas que las del modelo con OBD. <Ref. a
LU(H4SO)-2, Descripción general.>INSTALACIO
LU(H4SOw/oOBD)-2



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD

SP(H4SOw/oOBD)

Página

1. Descripción general ....................................................................................2



SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones del modelo sin OBD son las
mismas que las del modelo con OBD. <Ref. a
SP(H4SO)-2, Descripción general.>
SP(H4SOw/oOBD)-2



ENCENDIDO

IG(H4SOw/oOBD)
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ENCENDIDO
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones para el modelo sin OBD se in-
cluyen en la sección IG(H4SO). <Ref. a IG(H4SO)-
2, Descripción general.>
IG(H4SOw/oOBD)-2
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones del modelo sin OBD se inclu-
yen en la sección SC(H4SO). <Ref. a SC(H4SO)-
2, Descripción general.>
SC(H4SOw/oOBD)-2
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO
1. CON EL SUBARU SELECT MONITOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE FALLOS DE ARRANQUE DEL 

MOTOR.
1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo el problema utilizando la lista de verifica-
ción. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-4, 
COMPROBACIÓN, Lista de verificación para 
entrevista.>
2)Arranque el motor.

¿Arranca el motor? Vaya al paso 2. Inspeccione utili-
zando “Diagnós-
tico para fallos de 
arranque del 
motor”. <Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-40, Diag-
nóstico para fallos 
de arranque del 
motor.>

2 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-
CADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO.
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-32, ACTIVACIÓN 
DE LA LUZ DEL INDICADOR DE MAL FUN-
CIONAMIENTO, Luz del indicador de mal fun-
cionamiento.>

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Vaya al paso 3. Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-102, INS-
PECCION, Tabla 
general de diag-
nóstico.>

3 COMPRUEBE LA INDICACION DE DTC EN 
LA PANTALLA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y encienda el Subaru Select Monitor.
4)Lea cualquier DTC en el Subaru Select 
Monitor.
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-24, CON EL 
SUBARU SELECT MONITOR, FUNCIONA-
MIENTO, Lea el código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

¿Indica el DTC el Subaru 
Select Monitor? <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-58, LISTA, 
Lista del código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-60, Proce-
dimiento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).> 
Vaya al paso 4.

Repare las piezas 
relacionadas.

NOTA:
Si no se indica un
DTC en la pantalla
a pesar de que se
ilumina el indica-
dor de mal funcio-
namiento, haga el
diagnóstico del cir-
cuito o del medidor
combinado <Ref. a
EN(H4SOw/
oOBD)-31, Luz del
indicador de mal
funcionamiento.>

4 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONA-
MIENTO, Modo de borrado de memoria.>
2)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, 
Modo de inspección.>

¿Indica el DTC el Subaru 
Select Monitor? <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-58, LISTA, 
Lista del código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-60, Proce-
dimiento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).> 
Vaya al paso 4.

Complete el diag-
nóstico.
EN(H4SOw/oOBD)-2



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
2. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

PRECAUCION:
• Compruebe el conector mientras está conectado si no se especifica otra cosa.
• Asegúrese de comprobar de nuevo desde el principio para evitar averías secundarias causadas
por los trabajos de reparación.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE FALLOS DE ARRANQUE DEL 

MOTOR.
1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo el problema utilizando la lista de verifica-
ción. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-4, 
COMPROBACIÓN, Lista de verificación para 
entrevista.>
2)Arranque el motor.

¿Arranca el motor? Vaya al paso 2. Inspeccione utili-
zando “Diagnós-
tico para fallos de 
arranque del 
motor”. <Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-40, Diag-
nóstico para fallos 
de arranque del 
motor.>

2 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-
CADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO.
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-32, ACTIVACIÓN 
DE LA LUZ DEL INDICADOR DE MAL FUN-
CIONAMIENTO, Luz del indicador de mal fun-
cionamiento.>

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Vaya al paso 3. Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-102, INS-
PECCION, Tabla 
general de diag-
nóstico.>

3 COMPRUEBE LA INDICACIÓN DE DTC EN 
EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIEN-
TO.
1)Realice Lea el código de avería de diagnós-
tico (Modo de lectura de memoria).<Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-24, SIN EL SUBARU 
SELECT MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Lea 
el código de avería de diagnóstico (DTC).>
2)Lea cualquier DTC en el indicador de mal 
funcionamiento.

¿La luz indicadora de mal fun-
cionamiento indica DTC? 
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-58, 
LISTA, Lista del código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

Repare la causa 
de la avería. Vaya 
al paso 4.

Repare las piezas 
relacionadas.

NOTA:
Si no se indica un
DTC en el indica-
dor de mal funcio-
namiento a pesar
de que éste se ilu-
mina, haga el diag-
nóstico del circuito
o del medidor com-
binado.<Ref. a
EN(H4SOw/
oOBD)-31, Luz del
indicador de mal
funcionamiento.>

4 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONA-
MIENTO, Modo de borrado de memoria.>
2)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, 
Modo de inspección.>

¿La luz indicadora de mal fun-
cionamiento indica DTC? 
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-58, 
LISTA, Lista del código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

Repare la causa 
de la avería. Vaya 
al paso 4.

Complete el diag-
nóstico.
EN(H4SOw/oOBD)-3



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista de verificación para entrevista
2. Lista de verificación para entrevista
A: COMPROBACIÓN
1. LISTA DE VERIFICACIÓN N° 1
Compruebe los puntos siguientes cuando ocurra un problema.

NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

Nombre del cliente N° de motor

Fecha de venta Combustible

Fecha de reparación Lectura del odómetro km

VIN millas

Tiempo ❏ Soleado
❏ Nuboso
❏ Lluvia
❏ Nieve
❏ Varios/otros:

Temperatura externa °C (°F)

❏ Caluroso 
❏ Cálido 
❏ Fresco 
❏ Frío

Sitio ❏ Autopista 
❏ Suburbios 
❏ Dentro de la ciudad 
❏ Cuesta arriba 
❏ Cuesta abajo 
❏ Carretera en mal estado 
❏ Otros: 

Temperatura del motor ❏ Frío 
❏ Calentamiento 
❏ Después del calentamiento 
❏ Cualquier temperatura 
❏ Otros: 

Velocidad del motor rpm

Velocidad del vehículo MPH

Condiciones de conduc-
ción 

❏ Sin efecto 
❏ En el arranque 
❏ En ralentí 
❏ Al acelerar en punto muerto 
❏ Al acelerar 
❏ A velocidad de crucero 
❏ Al desacelerar 
❏ Al girar (izq./dch.)

Faros ❏ ON/❏ OFF Desempañador trasero ❏ ON/❏ OFF

Soplador ❏ ON/❏ OFF Radio ❏ ON/❏ OFF

Compresor del A/A ❏ ON/❏ OFF CD/cassette ❏ ON/❏ OFF

Ventilador del radiador ❏ ON/❏ OFF Teléfono móvil ❏ ON/❏ OFF

Limpiaparabrisas ❏ ON/❏ OFF CB ❏ ON/❏ OFF

Limpialuneta trasero ❏ ON/❏ OFF
EN(H4SOw/oOBD)-4



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista de verificación para entrevista
2. LISTA DE VERIFICACIÓN N° 2
Compruebe los siguientes puntos del estado del vehículo cuando se encienda el indicador de mal funciona-
miento.
NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

a) Otros testigos o indicadores encendidos. ❏ Sí / ❏ No 

❏ Piloto de poco combustible 
❏ Piloto de carga 
❏ Indicador de diagnóstico de la T/A 
❏ Testigo del ABS 
❏ Testigo de la presión de aceite del motor

b) Nivel de combustible

• Falta de gasolina: ❏ Sí / ❏ No
• Posición del indicador de combustible: 

c) Conexión o desconexión intencional de los conectores del circuito o de los cables de las bujías: ❏ Sí / ❏ No

• Qué:

d) Conexión o desconexión intencionada de mangueras: ❏ Sí / ❏ No 

• Qué:

e) Instalación de piezas que no son originales: ❏ Sí / ❏ No

• Qué:
• Donde: 

f) Ruidos: ❏ Sí / ❏ No

• Desde dónde:
• Qué clase:

g) Olores: ❏ Sí / ❏ No

• Desde dónde:
• Qué clase:

h) Entrada de agua en el compartimento del motor o en el habitáculo: ❏ Sí / ❏ No

i) Problemas experimentados

❏ El motor no arranca. 
❏ El motor se cala en ralentí. 
❏ El motor se cala conduciendo. 
❏ La velocidad del motor disminuye. 
❏ No disminuye la velocidad del motor. 
❏ Ralentí brusco 
❏ Mala aceleración 
❏ Petardeo 
❏ Postencendido 
❏ No hay cambio 
❏ Excesivo golpe al cambiar de velocidad
EN(H4SOw/oOBD)-5



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
3. Descripción general
A: PRECAUCION
1) El circuito del sistema de bolsa de aire está ins-
talado cerca del módulo de control del motor
(ECM), del relé principal y del relé de la bomba de
combustible.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando se haga el ser-
vicio del módulo de control del motor (ECM),
del módulo de control de la transmisión (TCM),
del relé principal y del relé de la bomba de com-
bustible.
2) No conecte nunca la batería invirtiendo las pola-
ridades.
• El ECM quedará destruido instantáneamente.
• El inyector de combustible y otras piezas queda-
rán dañadas en sólo unos minutos más.
3) No desconecte los terminales de batería mien-
tras el motor está en marcha.
• Se generará una gran fuerza electromotriz en el
generador, y este voltaje puede dañar a compo-
nentes electrónicos tales como el ECM, etc.
4) Antes de desconectar los conectores de cada
sensor y el ECM, asegúrese de desconectar el in-
terruptor de encendido.
5) La causa principal de este problema es el mal
contacto. Para medir el voltaje y/o la resistencia de
sensores individuales o de todos los módulos de
control eléctrico en el lado del conector, utilice un
pasador ahusado de un diámetro menor a 0,64 mm
(0,025 pulg.). No inserte el pasador más de 5 mm
(0,20 pulg.) dentro de la pieza.
6) Antes de quitar el ECM de su posición, desco-
necte dos cables de la batería.
• Si no lo hace, puede dañarse el ECM.

PRECAUCION:
Cuando cambie el ECM, tenga cuidado de no
utilizar un ECM con las especificaciones equi-
vocadas para evitar daños al sistema de inyec-
ción de combustible.
7) Los conectores de cada sensor en el comparti-
mento del motor y los conectores del cableado del
lado del motor y del lado de la carrocería están di-
señados para ser impermeables. Sin embargo, aún
es necesario tener cuidado para no permitir que el
agua entre en los conectores al lavar el vehículo, o
al reparar el vehículo en un día lluvioso.

8) Cuando mida el voltaje y la resistencia en el in-
terior del habitáculo utilice los pernos prisioneros
de montaje del ECM en el punto de conexión a
masa del cabezal de la carrocería.

9) Utilice el terminal a masa del motor o el mismo
motor como punto de conexión a masa de la carro-
cería cuando se mida el voltaje y la resistencia en
el compartimento del motor.

10) Cuando mida el voltaje y la resistencia en el in-
terior del habitáculo utilice los pernos prisioneros
de montaje del TCM en el punto de conexión a
masa del cabezal de la carrocería.

11) Todas las piezas relacionadas al MFI son pie-
zas de precisión. No las deje caer.

(A) Espárrago

(A) Espárrago

EN-00001

(A)

EN-00153

EN-00154
(A)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
12) Observe las siguientes precauciones al instalar
una radio en los modelos equipados con MFI.

PRECAUCION:
• La antena debe mantenerse lo más separada
posible de la unidad de control.
(El ECM está ubicado debajo de la columna de
dirección, en el panel de la guarnición inferior
del tablero de instrumentos.)
• El alimentador de antena debe colocarse lo
más lejos posible del cableado del ECM y MFI.
• Ajuste con cuidado la antena para un acopla-
miento correcto.
• Cuando monte una radio de gran potencia,
preste especial atención a los tres puntos arri-
ba mencionados.
• La instalación incorrecta de la radio puede
afectar al funcionamiento del ECM.
13) Antes de desconectar la manguera del com-
bustible, desconecte el conector de la bomba de
combustible y gire el motor durante más de 5 se-
gundos para liberar la presión del sistema de com-
bustible. Si el motor arranca con esta operación,
déjelo en marcha hasta que se pare.
14) Los problemas de la transmisión automática
controlada electrónicamente suelen ser causados
por fallas del motor, del sistema de control electró-
nico, de la propia transmisión, o por una combina-
ción de éstos. Deben distinguirse claramente estas
tres causas cuando se realice el diagnóstico.
15) El diagnóstico debe realizarse empezando con
operaciones simples y sencillas, siguiendo con las
operaciones más complicadas y difíciles. Lo más
importante en el diagnóstico es comprender la que-
ja del cliente' y distinguir entre las tres causas
apuntadas.
16) En modelos con T/A, no cale el motor durante
más de cinco segundos ala vez (desde mariposa
cerrada, abra plenamente la mariposa para calar el
motor).
17) En modelos con ABS, cuando se realiza una
prueba de conducción con el vehículo elevado,
puede encenderse algunas veces el testigo, pero
esto no indica que el sistema funcione mal. La ra-
zón de esto es la diferencia de velocidad entre las
ruedas delanteras y traseras. Después de diagnos-
ticar el sistema de control del motor, borre la me-
moria de ABS del sistema de diagnóstico
automático.

B: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, compruebe los si-
guientes puntos que pueden afectar al motor:

1. BATERÍA
1) Mida la tensión de la batería y la gravedad espe-
cífica del electrólito.

Tensión normal: 12 V

Gravedad específica: Superior a 1,260
2) Revise el estado de los fusibles principal y se-
cundarios los cableados y conectores. Compruebe
también la masa.

2. MASA DEL MOTOR
Asegúrese de que el terminal de masa del motor
está bien conectado al motor.

EN-00153
EN(H4SOw/oOBD)-7



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
C: NOTA
1. SISTEMA DE CONTROL DEL MOTOR Y 
EMISIONES DE ESCAPE
• El sistema de inyección de combustible multi-
punto (MFI) es un sistema que suministra la mez-
cla óptima aire-combustible al motor, para todas
las condiciones de funcionamiento mediante la uti-
lización de lo último en tecnología electrónica.
Con este sistema, el combustible que está presuri-
zado a presión constante, se inyecta en el conduc-
to de aire de admisión de la culata de cilindros. La
cantidad de inyección de combustible está contro-
lada por un sistema de inyección intermitente en
donde la válvula de inyección electromagnética (in-
yector de combustible) se abre únicamente duran-
te un corto período de tiempo, dependiendo de la
cantidad de aire requerido para un ciclo de opera-
ción. Cuando está en funcionamiento, la cantidad
de inyección la determina la duración de un impul-
so eléctrico aplicado al inyector de combustible y
esto permite una medición del combustible sencilla
pero muy precisa.

• Además, todas las condiciones de funciona-
miento del motor se convierten en señales eléctri-
cas y esto produce características adicionales del
sistema, tales como una adaptabilidad altamente
mejorada, mayor facilidad para añadir elemento de
compensación, etc.
El sistema MFI tiene también las siguientes funcio-
nes:

• Emisión reducida de gases de escape dañi-
nos.
• Reducción en el consumo de combustible.
• Mayor potencia de salida del motor.
• Mejor aceleración y desaceleración.
• Rendimiento superior en el arranque y calen-
tamiento en temperaturas frías ya que la com-
pensación se realiza para el líquido refrigerante
y el aire de admisión.

D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

ST24082AA210

ST22771AA030
EN(H4SOw/oOBD)-8



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
4. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN
1. MODULO

(A) Volante a la izquierda (B) Volante a la derecha

(1) Módulo de control del motor 
(ECM)

(3) Conector de memoria de lectura (5) Conector de enlace de datos

(4) Conector de modalidad de prueba

(2) Luz indicadora de mal funciona-
miento

EN-01515

(A) (1)

(2)(3) (5)(4)

EN-01516

(B)

(1)

(2)(3) (5)(4)
EN(H4SOw/oOBD)-9



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-00156 EN-01517

(2)

EN-01518

(4)

(3)

EN-01519
(5)
EN(H4SOw/oOBD)-10



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
2. SENSOR

(1) Sensor de la temperatura del 
fluido de refrigeración del motor

(3) Sensor de posición de la mari-
posa

(6) Sensor de posición del árbol de 
levas

(2) Sensor de la temperatura de aire 
de admisión y de la presión abso-
luta del múltiple de admisión

(4) Sensor de golpeteo (7) Sensor de velocidad del vehículo

(5) Sensor de posición del cigüeñal

(4)

(6)

(2)(3)(1)

(5)

(7)

EN-01520
EN(H4SOw/oOBD)-11



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-01521

(1)

EN-01522

(2)

EN-01523

(3)

EN-01524

(4)

EN-01525

(5)

EN-01526

(6)

EN-01527

(7)
EN(H4SOw/oOBD)-12



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(8) Sensor de oxígeno (modelo con 
convertidor catalítico)

EN-01528

(8)

EN-01529

(8)
EN(H4SOw/oOBD)-13



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
3. VALVULA SOLENOIDE, SISTEMA DE CONTROL DE EMISIONES DE ESCAPE Y PIEZAS 
DEL SISTEMA DE ENCENDIDO

(1) Válvula solenoide de control de 
purga

(3) Bobina de encendido y encende-
dor

(4) Resistor de CO (modelo sin con-
vertidor catalítico)

(2) Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí

(2)(3)(1)(4)

EN-01530
EN(H4SOw/oOBD)-14



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-01531

(1)

EN-01532

(2)

EN-01533

(3)

EN-01534

(4)
EN(H4SOw/oOBD)-15



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(A) Volante a la izquierda (B) Volante a la derecha

(1) Bomba de combustible (2) Relé principal (3) Relé de la bomba de combustible

EN-01535

(A) (2) (3) (1)

EN-01536

(B)

(2) (3)

(1)
EN(H4SOw/oOBD)-16



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-01537

(1)

EN-01538

(3)(2)
(A)

EN-01539

(3)
(2)(B)
EN(H4SOw/oOBD)-17



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
5. Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Contenido
N° de 

conector
N° de ter-

minal

Señal (V)

Nota
Interruptor de 

encendido Motor en ON (al 
ralentí)

ON (motor OFF)

Sensor de 
posición del 
cigüeñal

Señal (+) B135 *2 1 0 ±6 Forma de onda de salida de sensor

Señal (−) B135 8 0 0 —

Pantalla B135 10 0 0 —

Sensor de 
posición del 
árbol de 
levas

Señal (+) B135 *1 2 0 ±6 Forma de onda de salida de sensor

Señal (−) B135 8 0 0 —

Pantalla B135 10 0 0 —

Sensor de 
tempera-
tura del aire 
de admisión

Señal B136 13 2,3 — 2,5 1,4 — 1,6 Temperatura ambiente: 25°C (77°F)

Sensor de 
posición de 
la mariposa

Señal B136 17
Totalmente cerrada: 0,5±0,3
Totalmente abierto: 4,3±0,3

—

Alimenta-
ción

B136 15 5
5

—

MASA B136 16 0 0 —

Oxygen 
sensor 
(Sensor de 
oxígeno)

Señal B136 7 0
Mezcla rica: 0,7
Mezcla pobre: 0

Pantalla B136 23 0 0 —

Sensor de la 
tempera-
tura del 
fluido de 
refrigera-
ción del 
motor

Señal B136 14 0,6 — 1,0 0,6 — 1,0 Después del calentamiento

MASA B136 16 0 0 —

Sensor de velocidad del 
vehículo

B135 24 0 ó 5 0 ó 5
“5” y “0” se visualizan repetida-
mente al conducir el vehículo.

EN-01540

Para:

17
30

14
28

1618
31

15
29

8
23
35

22
34

7
8

23 2022
11

21
12 10

23 1
917 14

28
19 16 13

27
18 15

26 25 24

6 47 5
8

23 22
11

21
12 10
24

23 1
9

B134 Para: B135

20
33

19
32

6 5
21 13

27
1112

26
10
25 24

4 23 1
9

Para: B136

20 17 14
282930

19 16 13
27

18 15
26 25

6 47 5
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
*: Con inmovilizador

Interruptor del motor de 
arranque

B135 28 0 0 Arranque: 10 a 14

Interruptor del A/A B135 27
ON: 10 — 13

OFF: 0
ON: 13 — 14

OFF: 0
—

Interruptor de encendido B135 7 10 — 13 13 — 14 —

Interruptor de punto 
muerto (T/M)

B135 26
ON: 5
OFF: 0

El interruptor se activa en punto 
muerto.

Interruptor de posición 
de estacionamiento/
punto muerto (T/A)

B135 26
ON: 0
OFF: 5

El interruptor está activado cuando 
la palanca selectora está en “P” o 

“N”.

Conector de modalidad 
de prueba

B135 14 5 5 Cuando está conectado: 0

Conector de memoria de 
lectura

B135 15 5 5 Cuando está conectado: 0

Alimentación de reserva B136 9 10 — 13 13 — 14 —

Alimentación de la uni-
dad de control

B136
1

10 — 13 13 — 14 —
2

Control de 
encendido

# 1, # 2 B134 25 0 3,4, máx. —

# 3, # 4 B134 26 0 3,4, máx. —

Inyector de 
combustible

# 1 B134 4 10 — 13 13 — 14 Forma de onda

# 2 B134 13 10 — 13 13 — 14 Forma de onda

# 3 B134 14 10 — 13 13 — 14 Forma de onda

# 4 B134 15 10 — 13 13 — 14 Forma de onda

Contenido
N° de 

conector
N° de ter-

minal

Señal (V)

Nota
Interruptor de 

encendido Motor en ON (al 
ralentí)

ON (motor OFF)
EN(H4SOw/oOBD)-19



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
*: Con inmobilizador

Contenido
N° de 

conector
N° de ter-

minal

Señal (V)

Nota
Interruptor de 

encendido Motor en ON (al 
ralentí)

ON (motor OFF)

Válvula 
solenoide 
de control 
de aire en 
ralentí

Señal 1 B134 5 — 1 — 13 Forma de onda

Señal 2 B134 6 — 1 — 13 Forma de onda

Señal 3 B134 19 — 1 — 13 Forma de onda

Señal 4 B134 20 — 1 — 13 Forma de onda

Señal de control de par 
1

B135 16 5 5 —

Señal de control de par 
2

B135 17 5 5 —

Control del relé de la 
bomba de combustible

B134 29* 16
ON: 0

OFF: 10 — 13
0 —

Control de relé de A/A B134 17
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Control del relé 1 del 
ventilador del radiador

B134 3
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Control del relé 2 del 
ventilador del radiador

B134 12
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Control de autodesco-
nexión

B135 19 10 — 13 13 — 14 —

Luz indicadora de mal 
funcionamiento

B134 11 — —
Luz encendida: 1, máx.
Luz apagada: 10 — 14

Salida de velocidad del 
motor

B134 30 — 0 — 13, min. Forma de onda

Sensor de 
golpeteo

Señal B136 4 2,8 2,8 —

Pantalla B136 25 0 0 —

Sensor de la 
presión 
absoluta del 
múltiple

Señal

B136

5 3,4 — 3,6 1,2 — 1,8 —

Alimenta-
ción

15 5 5 —

MASA 16 0 0 —

Válvula solenoide de 
control de purga

B134 2
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Masa (sensores) B136 16 0 0 —

Masa (inyectores) B134 7 0 0 —

Masa (sistema de 
encendido)

B134 27 0 0 —

Masa (alimentación) B134 8 0 0 —

Masa (sistemas de con-
trol)

B136 21 0 0 —

B136 22 0 0 —

Señal del monitor selec-
tor

B135
11 — — —

12 — — —

Interruptor de la servodi-
rección

B135 13
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 10 — 13
—

Señal de corte del con-
trol de par

B134 31 8 8 —

Señal de carga de T/A B136 11 0 — 0,3 0,8 — 1,2 —

Identificación de T/M, 
T/A

B135 25
T/M: 0
T/A: 5

T/M: 0
T/A: 5

—
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Subaru Select Monitor
6. Subaru Select Monitor
A: FUNCIONAMIENTO
1. CÓMO UTILIZAR EL SUBARU SELECT 
MONITOR
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR.

4) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos está situado
en la parte baja del tablero de instrumentos (la-
do del conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte aparatos de exploración con excep-
ción del Subaru Select Monitor.

5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

6) Utilizando el Subaru Select Monitor, compruebe
los diversos códigos de averías de diagnóstico y
datos y luego regístrelos.

2. LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC) PARA EL MOTOR.
Consulte Lea el código de avería de diagnóstico
para obtener información acerca de cómo indicar el
DTC. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-24, Lea el código
de avería de diagnóstico (DTC).>

EN-00038

EN-00039

IM-00072

(A) Interruptor de potencia

(A)

EN-00040
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
3. LEA LOS DATOS MOSTRADOS EN LA PANTALLA.
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal), seleccione {2. Each System Check} (Comprobación de
cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Engine Diagnosis (Diagnóstico del motor)», seleccione {1, Current Data Display &
Save}(Visualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «Data Display Menu» (Menú de visualización de datos), seleccione {1, 12 Data Display} (Vi-
sualización de datos) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Unidad de medida
Tensión de la batería V
Señal de velocidad del vehículo km/h o MPH
Señal de velocidad del motor rpm
Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor °C o °F
Señal de regulación de avance al encendido grados
Señal del sensor de la presión absoluta del múltiple mmHg o kPa o pulg.Hg o lb/pulg.²
Señal de temperatura del aire de admisión °C o °F
Señal de posición de la mariposa V
Anchura de impulso de inyección ms
Paso de la válvula ISC PASO
Señal de salida del sensor de oxígeno*1 V
Corrección de golpeteo grados
Resistor de CO*2 g/h
Corrección de A/C N° 1 %
Aprendizaje de A/C N° 1 %
Señal del interruptor de encendido ON u OFF
Señal de identificación del vehículo de transmisión automática ON u OFF
Señal del conector de modo de prueba ON u OFF
Señal del interruptor de posición de punto muerto ON u OFF
Señal del interruptor del acondicionador de aire ON u OFF
Señal del compresor del acondicionador de aire ON u OFF
Señal del relé N° 1 del ventilador del radiador ON u OFF
Señal del relé de la bomba de combustible ON u OFF
Señal de golpeteo ON u OFF
Señal del relé N° 2 del ventilador del radiador ON u OFF
Señal N° 1 de control de par ON u OFF
Señal N° 2 de control de par ON u OFF
Señal de permiso de par ON u OFF
Señal TCS AET ON u OFF
Válvula solenoide de control de purga del cartucho ON u OFF
Señal rica del sensor de oxígeno ON u OFF
Señal del conector de lectura de memoria ON u OFF
Interruptor de la servodirección ON u OFF
Interruptor del motor de arranque ON u OFF
Señal del sensor de posición del cigüeñal ON u OFF
Señal del sensor de posición del árbol de levas ON u OFF
Interruptor del desempañador trasero ON u OFF
Interruptor del ventilador del soplador ON u OFF
Interruptor de iluminación ON u OFF
Señal del interruptor de ralentí ON u OFF
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Subaru Select Monitor
*1: Sólo modelos con catalizador
*2: Sólo modelos sin catalizador

NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

4. MODO DE OPERACIÓN DEL LED PARA EL MOTOR

*1: En el modelo T/M, el interruptor se enciende cuando la posición de la marcha está en punto muerto.
En el modelo T/A, el interruptor se conecta a ON cuando la posición de la marcha está en la posición “P” o “N”.
*2: Sólo modelos con catalizador

NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

Contenido Mensaje Requisitos de LED “ON”

Señal del interruptor de encendido ON u OFF Cuando el interruptor de encendido está en la posición ON.

Señal de identificación del vehículo de transmi-
sión automática

ON u OFF Cuando se da de entrada la señal de identificación de T/A.

Señal del conector de modo de prueba ON u OFF Cuando está conectado el conector de modo de prueba.

Señal del interruptor de posición de punto 
muerto*1

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del interruptor de punto 
muerto.

Señal del interruptor del acondicionador de 
aire

ON u OFF Cuando se enciende el acondicionador de aire.

Señal del compresor del acondicionador de 
aire

ON u OFF
Cuando está funcionando el compresor del acondicionador 
de aire.

Señal del relé N° 1 del ventilador del radiador ON u OFF
Cuando está funcionando el relé N° 1 del ventilador del 
radiador.

Señal del relé de la bomba de combustible ON u OFF
Cuando está funcionando el relé de la bomba de combusti-
ble.

Señal de golpeteo ON u OFF Cuando se da de entrada la señal de golpeteo.

Señal del relé N° 2 del ventilador del radiador ON u OFF
Cuando está funcionando el relé N° 2 del ventilador del 
radiador.

Señal de control de par del motor N° 1 ON u OFF Cuando se da de entrada la señal N° 1 de control de par.

Señal N° 2 de control de par ON u OFF Cuando se da de entrada la señal N° 2 de control de par.

Señal de permiso de par ON u OFF Cuando se ingresa la señal de permiso de par.

Señal TCS AET ON u OFF Cuando se da de entrada la señal TCS AET.

Válvula solenoide de control de purga del car-
tucho

ON u OFF
Cuando está en funcionamiento la válvula solenoide de con-
trol de purga del cartucho.

Señal rica del sensor de oxígeno*2 ON u OFF Cuando la relación de mezcla del sensor de oxígeno es rica.

Señal del conector de lectura de memoria ON u OFF Cuando se conecta el conector de lectura de memoria.

Interruptor de la servodirección ON u OFF Cuando se gira el volante de dirección.

Interruptor del motor de arranque ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del interruptor del motor 
de arranque.

Señal del sensor de posición del cigüeñal ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del sensor de posición del 
cigüeñal.

Señal del sensor de posición del árbol de levas ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del sensor de posición del 
árbol de levas.

Interruptor del desempañador trasero ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del interruptor de la luneta 
térmica trasera.

Interruptor del ventilador del soplador ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del interruptor del ventila-
dor del soplador.

Interruptor de iluminación ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del interruptor de ilumina-
ción.

Señal del interruptor de ralentí ON u OFF
Cuando el sensor de la mariposa emite una señal que indica 
que el ángulo de apertura de la mariposa está en la posición 
de ralentí.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
7. Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
A: FUNCIONAMIENTO
1. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico del motor)”, seleccione “{DTC display} (Mostrar DTC)” y
pulse la tecla [YES (SI)].
5) En la pantalla «DTC Display» seleccione {Current DTC} (DTC actual) y presione la tecla [YES (Sí)].

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para los detalles concernientes a los DTS, refiérase a la Lista de DTC. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-58,
LISTA, Lista del código de avería de diagnóstico (DTC).>

2. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-

CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de lectura de memoria. 
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-9, UBICACIÓN, 
Ubicación de los componentes eléctricos.>
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. Compruebe lo 
siguiente y repare 
si fuera necesario.

NOTA:
• Circuito abierto 
o cortocircuito en 
la alimentación del 
módulo de control 
del motor o línea 
de masa
• Circuito abierto 
o con cortocircuito 
en la luz del indi-
cador de mal fun-
cionamiento

2 COMPRUEBE EL DTC. ¿La luz indicadora de mal fun-
cionamiento indica DTC?

Registre el DTC. 
Luego desco-
necte el interruptor 
de encendido y 
desconecte el 
conector de lec-
tura de memoria.

Tome la lectura del 
DTC. Luego gire el 
interruptor de 
encendido a OFF 
y desconecte el 
conector de lec-
tura de memoria.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
El indicador de mal funcionamiento muestra el código correspondiente a la pieza defectuosa. El segmento
largo (ilum. 1,3 seg.) indica un “diez” y el segmento corto (ilum. 0,2 seg.) significa un “uno”. El segundo me-
diano significa CORRECTO (se enciende durante 0,5 segundos).

NOTA:
• Para los detalles concernientes a los DTCs, refiérase a la Lista de DTC. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-58,
LISTA, Lista del código de avería de diagnóstico (DTC).>

(A) Código CORRECTO (C) DTC 21 (D) Unidad: segundos

(B) DTC 13

EN-01541

(A)

(B)

(C)

0.5 0.50.5 0.5 0.5 0.50.5 0.5 0.5

1.3

1.3 1.3 1.31.3 1.8

1.31.80.2

0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2

(D)

0.20.2 0.20.2 0.20.2 0.20.2 0.20.2 0.2
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Modo de inspección
8. Modo de inspección
A: FUNCIONAMIENTO
1. PREPARATIVOS PARA EL MODO DE 
INSPECCIÓN
Eleve el vehículo utilizando un gato de taller y co-
loque caballetes rígidos o póngalo sobre una plata-
forma de rodillos.

ADVERTENCIA:
• Antes de elevar el vehículo, asegúrese de
que está echado el freno de estacionamiento.
• No utilice un gato pantográfico en lugar de
caballetes rígidos.
• Fije una cuerda o cable en los ganchos de re-
molque delantero y trasero o ganchos de ama-
rre para evitar que las ruedas delanteras se
desplacen lateralmente.
• No pise ni suelte abruptamente el pedal del
embrague o del acelerador durante el trabajo
incluso cuando el motor esté funcionando a
poca velocidad, ya que esto puede hacer que el
vehículo se salga (salte) de los rodillos.
• Para evitar que el vehículo patine debido a
las vibraciones, no coloque bloques de madera
o artículos similares entre los caballetes rígi-
dos y el vehículo.
• Ya que las ruedas traseras también girarán,
no coloque nada cerca de ellas. Asegúrese de
que tampoco nadie se coloque ni pase delante
del vehículo.

2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
Después de realizar el diagnóstico y de borrar la
memoria, compruebe si hay datos de problemas
sin resolver.
1) Conecte el conector de modo de prueba (verde)
en la parte inferior del tablero de instrumentos (la-
do del conductor).

2) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-9,
UBICACIÓN, Ubicación de los componentes eléc-
tricos.>

(A) Cremalleras rígidas

(B) Plataforma de rodillos

(A) Conector de modalidad de prueba

EN-00041

(A)

(B)

EN-01542
(A)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Modo de inspección
3) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

4) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pulse
la tecla [YES (SÍ)].
6) Oprima la tecla [YES (SÍ)] después de que se
presente la información del tipo de motor.
7) En la pantalla «Engine Diagnosis»(Diagnóstico
del motor), seleccione {6, Dealer Check Mode Pro-
cedure} (Procedimiento del modo de comproba-
ción del concesionario) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
8) Cuando “Perform Inspection (Dealer Check)
Mode?” (¿Modo de realizar la inspección (compro-
bación por el usuario)?) se visualiza en la pantalla,
pulse la tecla [YES] (SÍ).
9) Realice los pasos siguientes como se indica en
la pantalla.
• Si todavía hay un problema en la memoria, en la
pantalla aparecerá el DTC correspondiente.

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para los detalles concernientes a los DTS, refié-
rase a la Lista de DTC. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-
58, LISTA, Lista del código de avería de diagnósti-
co (DTC).>
• En vehículos con 4WD, suelte el freno de esta-
cionamiento.
• La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras puede hacer que se encienda el
testigo del ABS, pero esto no indica que el sistema
funcione mal. Cuando se acaba el diagnóstico del
control del motor, efectúe el procedimiento de bo-
rrado de la memoria del ABS del sistema de auto-
diagnóstico.

(A) Interruptor de potencia

(A)

EN-00040
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Modo de inspección
3. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-

CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Coloque la palanca de cambios en punto 
muerto (modelos con T/M) o ponga la palanca 
selectora en la posición P (modelos con T/A).
4)Conecte el conector de modo de prueba 
(verde) en la parte inferior del tablero de instru-
mentos (lado del conductor).
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. Compruebe lo 
siguiente y repare 
si fuera necesario.

NOTA:
• Circuito abierto 
o cortocircuito en 
la alimentación del 
módulo de control 
del motor o línea 
de masa
• Circuito abierto 
o con cortocircuito 
en la luz del indi-
cador de mal fun-
cionamiento

2 COMPRUEBE EL DTC.
1)Ponga la palanca selectora en la posición 
“N” y luego vuelva a ponerla en “P” (sólo 
modelos con T/A).
2)Arranque el motor.

¿La luz indicadora de mal fun-
cionamiento indica DTC?

Registre el DTC y 
utilícelo para ins-
peccionar. <Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-60, Proce-
dimiento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL DTC.
1)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 11 km/h (7 MPH) durante al menos 1 
minuto.
2)Caliente el motor por encima de las 2.000 
rpm.

¿La luz indicadora de mal fun-
cionamiento indica DTC?

Registre el DTC y 
utilícelo para ins-
peccionar. <Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-60, Proce-
dimiento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Conecte a OFF el 
interruptor de 
encendido. Desco-
necte el conector 
de modo de 
prueba. Efectúe el 
modo de inspec-
ción.

NOTA:
Cuando el sistema
de diagnóstico de
abordo indique
que no existen
averías, la avería
tendrá un síntoma
distinto.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Modo de borrado de memoria
9. Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal), seleccione {2. Each System Check} (Comprobación de
cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnóstico del motor), seleccione {Clear Memory} (Borrar la memo-
ria) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) Cuando en la pantalla se muestre “Done (Hecho)” y “Turn Ignition Switch OFF (Poner el interruptor de en-
cendido en OFF)”, apague el Subaru Select Monitor y ponga el interruptor de encendido en la posición OFF.

NOTA:
• Después de borrarse la memoria, debe inicializarse el ISC. Para hacerlo, gire el interruptor de encendido
a la posición ON. Espere 3 segundos antes de arrancar el motor.
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

2. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-

CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Coloque la palanca de cambios en punto 
muerto (modelos con T/M) o ponga la palanca 
selectora en la posición P (modelos con T/A).
3)Conecte el conector de modo de prueba y el 
conector de lectura de memoria en la parte 
inferior del tablero de instrumentos (lado del 
conductor).
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. Compruebe lo 
siguiente y repare 
si fuera necesario.

NOTA:
• Circuito abierto 
o cortocircuito en 
la alimentación del 
módulo de control 
del motor o línea 
de masa
• Circuito abierto 
o con cortocircuito 
en la luz del indi-
cador de mal fun-
cionamiento

2 COMPRUEBE EL DTC.
1)Ponga la palanca selectora en la posición 
“N” y luego vuelva a ponerla en “P” (sólo 
modelos con T/A).
2)Arranque el motor.
3)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 11 km/h (7 MPH) durante al menos 1 
minuto.
4)Caliente el motor por encima de las 2.000 
rpm.

¿La luz indicadora de mal fun-
cionamiento indica DTC? 
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-58, 
LISTA, Lista del código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-60, Proce-
dimiento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Conecte a OFF el 
interruptor de 
encendido. Deco-
necte el conector 
de lectura de 
memoria y el 
conector del modo 
de prueba. Com-
plete el modo de 
borrado de memo-
ria.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Modo de comprobación obligatoria del funcionamiento de la válvula
10.Modo de comprobación obli-
gatoria del funcionamiento 
de la válvula

A: FUNCIONAMIENTO
1) Conecte el conector de modo de prueba en el
lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

2) Cada válvula funciona cuando el interruptor de
encendido se gira a la posición ON (motor parado).
• En la tabla siguiente se incluye una lista de las
partes de apoyo.

(A) Conector de modalidad de prueba

Contenido

Comprobación de funcionamiento obligatorio del relé de la 
bomba de combustible

Comprobación de funcionamiento obligatorio de la válvula 
solenoide de control de purga

Comprobación de funcionamiento obligatorio del relé del 
ventilador del radiador

Comprobación de funcionamiento obligatorio del relé del 
acondicionador de aire

EN-01542
(A)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
11.Luz del indicador de mal funcionamiento
A: PROCEDIMIENTO
1. Activación de la luz del indicador de mal funcionamiento. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-32, ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL 
INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO, Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
2. La luz del indicador de mal funcionamiento no se enciende. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-33, EL INDICADOR DE MAL FUN-
CIONAMIENTO NO SE ENCIENDE., Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
3. La luz del indicador de mal funcionamiento no se apaga. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-36, EL INDICADOR DE MAL FUNCIO-
NAMIENTO NO SE APAGA., Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
4. La luz del indicador de mal funcionamiento no parpadea a un ciclo de 3Hz. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-37, EL INDICADOR 
DE MAL FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO DE 3 HZ., Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
5. La luz del indicador de mal funcionamiento sigue parpadeando a un ciclo de 3Hz. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-39, EL INDI-
CADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A UN CICLO DE 3 HZ., Luz del indicador de mal funciona-
miento.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
B: ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL IN-
DICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO

1) Cuando el interruptor de encendido se gira a ON
(motor parado), se ilumina la luz del indicador de
mal funcionamiento en el medidor combinado.
NOTA:
Si la luz del indicador de mal funcionamiento no se
ilumina, haga el diagnóstico del circuito de la luz
del indicador de mal funcionamiento o del circuito
del medidor combinado. <Ref. a IDI-14, Medidor
combinado.>

2) Después de arrancar el motor, la luz del indica-
dor de mal funcionamiento se apaga. Si no se apa-
ga, el motor o el sistema de control de emisiones
funciona mal. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, PRO-
CEDIMIENTO, Procedimiento básico de diagnósti-
co.>

3) Cuando el interruptor de encendido se gira a ON
(motor parado) o a “START” con el conector de
modo de prueba conectado, el indicador de mal
funcionamiento del motor parpadea a un ciclo de 3
Hz.

(A) La luz del indicador de mal funcionamiento se 
enciende cuando no hay problemas

(B) Cuando hay una avería, el indicador de mal 
funcionamiento se enciende

(1) ON

(2) OFF

(3) Interruptor de encendido en ON

(4) Arranque del motor

EN-01543

EN-01544

(A)

(B)

(3)

(2)

(1)

(1)

(2)

(4)

(A) La luz del indicador de mal funcionamiento se 
enciende cuando no hay problemas

(1) ON

(2) OFF

(3) 1 seg.

(4) Interruptor de encendido en ON

EN-01545

(A)

(2)

(1)

(4)

(3)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
C: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE ENCIENDE.
• DIAGNOSTICO:

• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está abierto o en cortocircuito.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Cuando el interruptor de encendido se gira a la posición ON (motor parado), la luz del indicador de mal
funcionamiento no se enciende.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01546

BATERÍA

1

B72

i2

B37

B134

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

i11

MEDIDOR 
COMBINADO

C: 

i12A:

SBF-4
4

1
1

B37

i2

DCH

1
4

IZQ

IZQ

ECM

C7
A6

i12

1 2 3 4 5 6
87 9 10 11 12 13 14

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B72

3 4
1 2

i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

  
 1

SBF-1

C:

A:DCH: i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

5 6 7

IZQ:

23 24

N˚ 13

IZQ:14
DCH:13

   1

B37

i2

3
1

DCH

E
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Se enciende la luz del indica-
dor de mal funcionamiento 
cuando se sacude o se tira del 
conector y del circuito de 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR DE ECM. ¿Está correctamente conec-
tado el conector de ECM?

Cambie el ECM. Repare la 
conexión del 
conector de ECM.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combinado.>
3)Desconecte el conector del ECM y del medi-
dor combinado.
4)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del medidor combinado.

Conector & terminal
(B134) N° 11 — (i12) N° 6:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
medidor combinado. <Ref. a IDI-14, Medidor 
combinado.>

¿Hay mal contacto en el 
conector del medidor combi-
nado?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del medidor 
combinado.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DEL 
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Compruebe lo 
siguiente y repare 
si fuera necesario. 

NOTA:
• Relé de encen-
dido roto
• Fusible fundido 
(N° 5)
• Si el fusible (N° 
5) se funde fácil-
mente, com-
pruebe si el 
circuito entre el 
fusible (N° 5) y el 
conector del relé 
de encendido está 
en cortocircuito.
• Circuito abierto 
o cortocircuito 
entre el fusible (N° 
5) y el terminal de 
la batería
• Circuito abierto 
entre el fusible (N° 
5) y el conector del 
relé de encendido
• Mal contacto en 
el conector del relé 
de encendido
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor de 
encendido

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
medidor combinado. <Ref. a IDI-14, Medidor 
combinado.>

¿Hay mal contacto en el 
conector del medidor combi-
nado?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del medidor 
combinado.

Cambie la bombi-
lla o el medidor 
combinado.

Paso Compruebe Sí No
EN(H4SOw/oOBD)-35



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
D: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE APAGA.
• DIAGNOSTICO:

• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está en cortocircuito.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Aunque la luz del indicador de mal funcionamiento se enciende cuando el motor está funcionando, no
se indica el DTC en el Subaru Select Monitor o en la pantalla de la herramienta digitalizadora general
OBD-II.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-

DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el medidor 
combinado y el 
conector de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
E: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO 
DE 3 HZ.

• DIAGNOSTICO:
• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está abierto o en cortocircuito.
• El circuito del conector de modo de prueba está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Durante el modo de inspección, la luz del indicador de mal funcionamiento no parpadea a un ciclo de
3 Hz.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-

CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de modo de prueba 
en la parte inferior del tablero de instrumentos 
(lado del conductor).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de la luz del indi-
cador de mal fun-
cionamiento. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-33, EL 
INDICADOR DE 
MAL FUNCIONA-
MIENTO NO SE 
ENCIENDE., Luz 
del indicador de 
mal funciona-
miento.>

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de modo de 
prueba y masa del chasis.

Conector & terminal
(B75) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 5.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE MODO DE PRUEBA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector de modo de prueba.

Conector & terminal
(B135) N° 14 — (B75) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector de modo 
de prueba

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DE MEMORIA DE LECTURA Y LA 
MASA DEL CHASIS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de lectura de memoria y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B76) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
de memoria de 
lectura y la masa 
del chasis

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
EN(H4SOw/oOBD)-38



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
F: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A 
UN CICLO DE 3 HZ.

• DIAGNOSTICO:
• El circuito del conector de modo de prueba está en cortocircuito.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Aunque el conector de modo de prueba está desconectado, la luz del indicador de mal funcionamiento
del motor parpadea a un ciclo de 3 Hz cuando el interruptor de encendido se gira a la posición ON.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DE ECM Y EL TERMINAL DE 
MASA DEL MOTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del ECM y la masa del motor.

Conector & terminal
(B135) N° 14 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre ECM y el 
conector de modo 
de prueba.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
12.Diagnóstico para fallos de arranque del motor
A: PROCEDIMIENTO
1. Inspección del circuito del motor de arranque. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-41, CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE, 
Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
2. Inspeccción de la alimentación y línea de masa del ECM. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-44, ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y 
LÍNEA DE MASA DEL MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR (ECM), Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
3. Inspección del sistema de control del encendido. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-47, SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO, 
Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
4. Inspección del circuito de la bomba de combustible. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-51, CIRCUITO DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE, Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
5, Inspección del circuito del inyector de combustible. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-54, CIRCUITO DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE, Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>
EN(H4SOw/oOBD)-40



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
B: CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
¿Funciona el motor de arran-
que cuando el interruptor se 
activa?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE EL DTC.
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-24, FUNCIONA-
MIENTO, Lea el código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

¿Se registra el DTC en la 
memoria? <Ref. a EN(H4SOw/
oOBD)-58, LISTA, Lista del 
código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4SOw/
oOBD)-60, Proce-
dimiento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA EL MOTOR DE ARRANQUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor de arran-
que.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el ter-
minal del conector del motor de arranque y 
masa del motor.

Conector & terminal
(B14) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

NOTA:
En el modelo con T/A, ponga la palanca selec-
tora en la posición “P” o “N”.

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DE ARRANQUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el terminal del motor de arran-
que.
3)Mida la resistencia del cable de masa entre 
el terminal del cable de masa y masa del 
motor.

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Compruebe el 
motor de arran-
que. <Ref. a 
SC(H4SO)-11, 
INSPECCION, 
Motor de arran-
que.>

Repare el circuito 
abierto del cable 
de masa.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRAN-
QUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el motor de arran-
que y el ECM.

Conector & terminal
(B14) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRAN-
QUE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.
2)Mida la resistencia del fusible.

Conector & terminal
(B14) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA BA-
TERIA Y EL CONECTOR DEL INTERRUP-
TOR DE ENCENDIDO.
1)Interruptor de encendido en la posición OFF.
2)Desconecte el conector del interruptor de 
encendido.
3)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector del interruptor de encendido y masa 
del chasis.

Conector & terminal
(B72) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
de encendido y la 
batería.

Paso Compruebe Sí No
EN(H4SOw/oOBD)-42



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA BA-
TERIA Y EL CONECTOR DEL INTERRUP-
TOR DE ENCENDIDO.
1)Conecte el conector al interruptor de encen-
dido.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.
3)Mida el voltaje entre el interruptor de encen-
dido y masa del chasis.

Conector & terminal
(B72) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 9. Cambie el inte-
rruptor de encen-
dido.

9 COMPRUEBE EL TIPO DE LA TRANSMI-
SION.

¿Tiene el vehículo transmisión 
automática?

Vaya al paso 10. Repare el circuito 
abierto entre el 
interruptor de 
encendido y el cir-
cuito del motor de 
arranque.

10 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR INHIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Ponga la palanca selectora en la posición 
“P” o “N”.
3)Separe el conector del circuito de la transmi-
sión.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo del conector del circuito de la 
transmisión.

Conector & terminal
(T3) N° 11 — N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el motor de 
arranque y el 
conector del inte-
rruptor de encen-
dido.

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA TRANS-
MISION.
1)Desconecte el conector del interruptor inhibi-
dor.
2)Mida la resistencia del circuito entre el cir-
cuito de la transmisión y el conector del inte-
rruptor inhibidor.

Conector & terminal
(T3) N° 11 — (T7) N° 7:
(T3) N° 12 — (T7) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 12. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el circuito de 
la transmisión y el 
conector del inte-
rruptor inhibidor.

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto del conector del 
interruptor inhibidor.

¿Hay mal contacto en el 
conector del interruptor inhibi-
dor?

Repare el mal con-
tacto del conector 
del interruptor inhi-
bidor.

Cambie el inte-
rruptor inhibidor.

Paso Compruebe Sí No
EN(H4SOw/oOBD)-43



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
C: ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LÍNEA DE MASA DEL MÓDULO DE CON-
TROL DEL MOTOR (ECM)

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL RELE PRINCIPAL.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé principal.
3)Conecte la batería a los terminales de relé 
principal N° 1 y 2.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé principal.

Terminales
N° 3 — N° 5:
N° 4 — N° 6:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Cambie el relé 
principal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 21 — Masa del chasis:
(B136) N° 22 — Masa del chasis:
(B134) N° 27 — Masa del chasis:
(B134) N° 8 — Masa del chasis:
(B134) N° 7 — Masa del chasis:
(B135) N° 25 — Masa del chasis: (Modelo 
con T/M)
(B135) N° 6 — Masa del chasis: (Modelo 
T/A con volante a la derecha)

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de ECM 
y el terminal de 
masa del motor.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 9 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 7 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL RELE PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y el conector del 
relé principal y 
luego cambie el 
ECM.

6 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE SALIDA DE 
ECM.
1)Conecte el conector al ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 19 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Cambie el ECM.

7 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL RELE PRINCIPAL.
Compruebe el voltaje entre el conector del relé 
principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de ECM y el 
conector del relé 
principal.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
RELE PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del relé 
principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y 
masa del chasis.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
9 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL RELE PRINCIPAL.
Mida el voltaje entre el conector del relé princi-
pal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 5 (+) — Masa del chasis (–):
(B47) N° 6 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 10. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

10 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte el conector del relé principal.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):
(B136) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Compruebe el sis-
tema de control de 
encendido. <Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-47, SIS-
TEMA DE CON-
TROL DE 
ENCENDIDO, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito entre el 
conector de ECM 
y el conector del 
relé principal.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
D: SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI HAY CHISPAS EN EL SIS-

TEMA DE ENCENDIDO.
1)Extraiga la tapa del cable de bujía de cada 
bujía.
2)Instale nuevas bujías en la tapa del cable de 
bujía.

PRECAUCION:
No extraiga la bujía del motor.
3)Ponga en contacto la parte roscada de 'la 
bujía con el motor.
4)Mientras la válvula de la mariposa se abre 
totalmente, gire el motor para comprobar que 
la chispa ocurre en cada cilindro.

¿Se producen chispas en cada 
cilindro?

Compruebe el sis-
tema de la bomba 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-51, CIR-
CUITO DE LA 
BOMBA DE COM-
BUSTIBLE, Diag-
nóstico para fallos 
de arranque del 
motor.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION ELECTRICA DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conjunto de la 
bobina de encendido & el encendedor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor y masa del motor.

Conector & terminal
1,6 L

(E12) N° 1 (+) — Masa del motor (–):
2,0 L y 2,5 L

(E12) N° 2 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito de 
masa entre la 
bobina de encen-
dido y encende-
dor, y el conector 
del interruptor de 
encendido
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL CIRCUITO 
A MASA DEL CONJUNTO DE LA BOBINA 
DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de la 
bobina de encendido & encendedor y masa 
del motor.

Conector & terminal
(E12) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la bobina de 
encendido y 
encendedor y el 
terminal de masa 
del motor

4 COMPRUEBE LA BOBINA DE ENCENDIDO 
Y EL ENCENDEDOR.
1)Quite los cables de las bujías.
2)Mida la resistencia entre las zonas de con-
tacto del cable de las bujías y la bobina secun-
daria de comprobación.

Terminales
1,6 L

N° 4 — N° 1:
2,0 L y 2,5 L

N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 10 — 15 Ω? Vaya al paso 5. Cambie el con-
junto de la bobina 
de encendido y el 
encendedor.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
5 COMPRUEBE LA BOBINA DE ENCENDIDO 
Y EL ENCENDEDOR.
Mida la resistencia entre las zonas de contacto 
del cable de las bujías y la bobina secundaria 
de comprobación.

Terminales
1,6 L

N° 3 — N° 2:
2,0 L y 2,5 L

N° 3 — N° 4:

¿Es la resistencia 10 — 15 Ω? Vaya al paso 6. Cambie el con-
junto de la bobina 
de encendido y el 
encendedor.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DE 
LA BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDE-
DOR.
Compruebe si el voltaje varía de forma sincro-
nizada con la velocidad del motor cuando gira, 
al tiempo que se comprueba el voltaje entre el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor y masa del motor.

Conector & terminal
1,6 L

(E12) N° 4 (+) — Masa del motor (–):
2,0 L y 2,5 L

(E12) N° 1 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Cambie el con-
junto de la bobina 
de encendido y el 
encendedor.

7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DE 
LA BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDE-
DOR.
Compruebe si el voltaje varía de forma sincro-
nizada con la velocidad del motor cuando gira, 
al tiempo que se comprueba el voltaje entre el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor y masa del motor.

Conector & terminal
1,6 L

(E12) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
2,0 L y 2,5 L

(E12) N° 4 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Cambie el con-
junto de la bobina 
de encendido y el 
encendedor.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector de la bobina de encendido & 
encendedor.

Conector & terminal
1,6 L

(B134) N° 26 — (E12) N° 2:
2,0 L y 2,5 L

(B134) N° 26 — (E12) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre el 
ECM y el conector 
de la bobina de 
encendido & 
encendedor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
9 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor.

Conector & terminal
1,6 L

(B134) N° 25 — (E12) N° 4:
2,0 L y 2,5 L

(B134) N° 25 — (E12) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 10. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre el 
ECM y el conector 
de la bobina de 
encendido & 
encendedor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

10 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor.

Conector & terminal:
(B134) N° 27 — (E12) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 11. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre el 
ECM y el conector 
de la bobina de 
encendido & 
encendedor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

11 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal:
(B134) N° 26 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 12. Repare el cortocir-
cuito a masa del 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
bobina de encen-
dido & encende-
dor.

12 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 25 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 13. Repare el cortocir-
cuito a masa del 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
bobina de encen-
dido & encende-
dor.

13 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Compruebe la 
bujía y el cable. 
<Ref. a IG(H4SO)-
7, INSPECCION, 
Bujías.> <Ref. a 
IG(H4SO)-11, 
INSPECCION, 
Cable de bujía.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
E: CIRCUITO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SONIDO DE FUNCIONAMIEN-

TO DE LA BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
Asegúrese de que la bomba de combustible 
funciona durante 2 segundos al activar el inte-
rruptor de encendido.

NOTA:
La comprobación del funcionamiento de la
bomba de combustible puede hacerse también
con el “MODO DE COMPROBACIÓN DE FUN-
CIONAMIENTO OBLIGATORIO DE LA VÁL-
VULA”. Para obtener el procedimiento,
consulte “MODO DE COMPROBACIÓN OBLI-
GATORIA DEL FUNCIONAMIENTO DE LA
VÁLVULA”.<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-30,
FUNCIONAMIENTO, Modo de comprobación
obligatoria del funcionamiento de la válvula.>

¿Emite sonido la bomba de 
combustible mientras fun-
ciona?

Compruebe el cir-
cuito del inyector 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-54, CIR-
CUITO DEL 
INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DE 
LA BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Levante el asiento trasero y enrolle la alfom-
brilla del piso hacia arriba.
3)Quite la cubierta del orificio de servicio.
4)Desconecte el conector de la bomba de 
combustible.
5)Mida la resistencia del conector del circuito 
entre la bomba de combustible y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(R58) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
de la bomba de 
combustible y el 
terminal de masa 
del chasis
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(R15) y (B97)

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 
BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje del circuito de alimentación 
entre el conector de la bomba de combustible 
y masa del chasis.

Conector & terminal
(R58) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie la bomba 
de combustible.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL RELE DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre la 
bomba de combustible y el conector del relé 
de la bomba de combustible.

Conector & terminal
(R58) N° 1 — (B46) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la bomba de 
combustible y el 
conector del relé 
de la bomba de 
combustible
• Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento 
(R15) y (B97)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL RELE DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre la bomba 
de combustible y el conector del relé de la 
bomba de combustible.

Conector & terminal
(R58) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre la bomba de 
combustible y el 
conector del relé 
de la bomba de 
combustible.

6 COMPRUEBE EL RELE DE LA BOMBA DEL 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del relé de la bomba 
de combustible.
2)Quite el relé de la bomba de combustible del 
soporte.
3)Conecte la batería a los terminales N° 1 y N° 
3 del conector de relé de la bomba del com-
bustible.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del relé de la bomba del combustible.

Terminales
N° 2 — N° 4:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 7. Cambie el relé de 
la bomba de com-
bustible.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL RELE DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE.
1)Desconecte los conectores del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del relé de la bomba de combusti-
ble.

Conector & terminal
Con inmovilizador

(B134) N° 29 — (B46) N° 3:
Sin inmovilizador

(B134) N° 16 — (B46) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre ECM y el 
conector del relé 
de la bomba de 
combustible.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Compruebe el cir-
cuito del inyector 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-54, CIR-
CUITO DEL 
INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
F: CIRCUITO DEL INYECTOR DE COMBUSTIBLE
PRECAUCION:
• Compruebe o repare las piezas defectuosas.
• Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 

CADA INYECTOR DE COMBUSTIBLE.
Mientras gira el motor, compruebe que cada 
inyector de combustible emita el sonido de 
“funcionamiento”. Utilice un fonendoscopio o 
acople un destornillador al inyector para esta 
prueba.

¿Hace sonidos el inyector de 
combustible al funcionar?

Compruebe la pre-
sión del combusti-
ble. <Ref. a 
ME(H4SO)-31, 
INSPECCION, 
Presión de com-
bustible.>

Vaya al paso 2.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA A CADA INYECTOR DE COMBUSTI-
BLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de cada inyector de 
combustible del cilindro.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el ter-
minal del inyector de combustible y masa del 
motor.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
Nº 2 (E16) Nº 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 3 (E6) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 4 (E17) N° 2 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del inyector de 
combustible
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible

3 COMPRUEBE CADA INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre cada terminal de 
los inyectores de combustible.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 4. Cambie el inyec-
tor de combustible 
que esté defec-
tuoso.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Conecte el conector al inyector de combusti-
ble N° 1.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 4 — (B136) N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del inyector de 
combustible.

Vaya al paso 6.

Paso Compruebe Sí No
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6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte el conector al inyector de combusti-
ble N° 2.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 13 — (B136) N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 13 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del inyector de 
combustible.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte el conector al inyector de combusti-
ble N° 3.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 14 — (B136) N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 9. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

9 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 14 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del inyector de 
combustible.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte el conector al inyector de combusti-
ble N° 4.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 15 — (B136) N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 11. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

11 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B134) N° 15 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del inyector de 
combustible.

Vaya al paso 12.

Paso Compruebe Sí No
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12 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4SO)-278, 
INSPECCION, 
Tabla general de 
diagnóstico.>

Paso Compruebe Sí No
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13.Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA

DTC Article Contenido del diagnóstico Indice

11 Sensor de posición del cigüe-
ñal

• No entra señal desde el sensor de posi-
ción del cigüeñal cuando el interruptor del 
motor de arranque está en ON.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de posición del cigüeñal está en cor-
tocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-60, DTC 
11 SENSOR DE POSICIÓN DE 
CIGÜEÑAL, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

12 Interruptor del motor de arran-
que

• La señal del interruptor del motor de arran-
que es anormal.
• El conector entre el ECM y el interruptor 
del motor de arranque está en cortocircuito o 
circuito abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-63, DTC 
12 INTERRUPTOR DEL MOTOR DE 
ARRANQUE, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

13 Sensor de posición del árbol 
de levas

• No entra señal desde el sensor de posi-
ción del árbol de levas, pero entra señal 
desde el sensor de posición del cigüeñal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de posición del árbol de levas está en 
cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-65, DTC 
13 SENSOR DE POSICIÓN DE 
ÁRBOL DE LEVAS, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

21 Sensor de la temperatura del 
fluido de refrigeración del 
motor

• La señal del sensor de temperatura del 
fluido de refrigeración del motor es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de temperatura del fluido de refrigera-
ción del motor está en cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-68, DTC 
21 SENSOR DE TEMPERATURA 
DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN 
DEL MOTOR, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

22 Sensor de golpeteo • La señal de golpeteo es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de golpeteo está en cortocircuito o 
abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-71, DTC 
22 SENSOR DE GOLPETEO, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

24 Válvula solenoide de control 
de aire en ralentí

• La válvula solenoide de control de aire en 
ralentí no funciona.
• El conector del circuito entre el ECM y la 
válvula solenoide de control de aire en ralentí 
está en cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-73, DTC 
24 VALVULA SOLENOIDE DE CON-
TROL DE AIRE EN RALENTÍ, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

26 Sensor de temperatura del 
aire de admisión

• La señal del sensor de temperatura del 
aire de admisión es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de temperatura del aire de admisión 
está en cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-76, DTC 
26 SENSOR DE TEMPERATURA 
DEL AIRE DE ADMISION, Procedi-
miento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

31 Sensor de posición de la 
mariposa

• La señal del sensor de posición de la mari-
posa es anormal.
• El sensor de posición de la mariposa está 
mal instalado.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de posición de la mariposa está en 
cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-79, DTC 
31 SENSOR DE POSICIÓN DE LA 
MARIPOSA, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

32 Oxygen sensor (Sensor de 
oxígeno)

• El sensor de oxígeno no funciona.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de oxígeno está en cortocircuito o 
abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-81, DTC 
32 SENSOR DE OXÍGENO, Procedi-
miento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

33 Señal de velocidad del vehí-
culo 

• La señal de velocidad del vehículo es 
anormal.
• El conector entre el ECM y el sensor de 
velocidad del vehículo está en cortocircuito o 
circuito abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-84, DTC 
33 SEÑAL DE VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
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*: Sólo modelo equipado con el sistema de inmovilizador

35 Válvula solenoide de control 
de purga

• La válvula solenoide de control de purga 
no funciona.
• El conector del circuito entre el ECM y la 
válvula solenoide de control de purga está 
en cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-86, DTC 
35 VALVULA SOLENOIDE DE CON-
TROL DE PURGA, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

38 Señal de control de par (T/A) • Se ingresa una señal anormal desde el 
TCM.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
TCM está en cortocircuito o circuito abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-89, DTC 
38 SEÑAL DE CONTROL DE PAR, 
Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

45 Sensor de la presión absoluta 
del múltiple

• La señal del sensor de la presión absoluta 
del múltiple es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
sensor de presión absoluta del múltiple de 
admisión está en cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-91, DTC 
45 SENSOR DE PRESIÓN, Procedi-
miento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

46 Resistor de CO (vehículos 
con especificaciones genera-
les)

• La señal del resistor de CO es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
CO está en cortocircuito o circuito abierto.
• El valor del CO no cumple las especifica-
ciones.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-94, DTC 
46 RESISTOR DE CO (VEHÍCULOS 
DE ESPEC. GENERAL), Procedi-
miento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

51 Interruptor de punto muerto 
(T/M)

• La señal del interruptor de punto muerto 
es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
interruptor de posición de punto muerto está 
en cortocircuito o abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-96, DTC 
51 INTERRUPTOR DE PUNTO 
MUERTO (MODELO CON T/M), Pro-
cedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

Interruptor de posición de 
estacionamiento/punto 
muerto (T/A)

• La señal del interruptor de estaciona-
miento/punto muerto es anormal.
• El cable de cambios está conectado inco-
rrectamente.
• El conector del circuito entre el ECM y el 
interruptor inhibidor está en cortocircuito o 
circuito abierto.

<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-98, DTC 
51 INTERRUPTOR DE PUNTO 
MUERTO/ESTACIONAMIENTO 
(MODELO CON T/A), Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

53* Sistema del inmovilizador Sistema del inmovilizador defectuoso. <Ref. a IM-2, Procedimiento básico de 
diagnóstico.>

85 Sistema de carga El sistema de carga es anormal. <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-100, DTC 
85 SISTEMA DE CARGA, Procedi-
miento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Article Contenido del diagnóstico Indice
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14.Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC)

A: DTC 11 SENSOR DE POSICIÓN DE CIGÜEÑAL
• DIAGNOSTICO:

• No se transmite señal desde el sensor de posición del cigüeñal cuando el interruptor de encendido se
pone en la posición ON.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de posición de cigüeñal tiene un cortocircuito o está
abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• Imposible volver a arrancar

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE INSTALA-

CION DEL SENSOR DE POSICION DEL CI-
GÜEÑAL.

¿Están firmemente apretados 
los pernos del sensor de posi-
ción del cigüeñal?

Vaya al paso 2. Apriete firme-
mente los pernos 
de instalación del 
sensor de posición 
del cigüeñal.

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL CIGÜEÑAL.
1)Desmonte el sensor de posición del cigüe-
ñal.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del cigüeñal.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
de posición del 
cigüeñal.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSICION 
DEL CIGÜEÑAL.
1)Conecte el conector al sensor de posición 
del cigüeñal.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del cigüeñal y 
el ECM.

Conector & terminal
Con inmovilizador

(B135) N° 8 — (B135) N° 2:
Sin inmovilizador

(B135) N° 8 — (B135) N° 1:

¿Es la resistencia 1 — 5 kΩ? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSICION 
DEL CIGÜEÑAL.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Coloque la sonda del osciloscopio en los ter-
minales positivo (+) y de masa (−) del conector 
del ECM.
3)Mida el voltaje indicado en el osciloscopio 
mientras gire el motor.

Conector & terminal
Con inmovilizador

(B135) N° 2 (+) — (B135) N° 8 (−):
Sin inmovilizador

(B135) N° 1 (+) — (B135) N° 8 (−):

¿Es el voltaje más de 400 mV? Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de posición del 
cigüeñal.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 7.
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7 COMPRUEBE EL ECM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria. <Ref. a EN(H4SOw/
oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de 
borrado de memoria.>
3)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, 
Modo de inspección.>
4)Lea todo DTC en la pantalla. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-24, FUNCIONAMIENTO, 
Lea el código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el genera-
dor.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Prosiga con el 
diagnóstico 
correspondiente 
para el DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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B: DTC 12 INTERRUPTOR DEL MOTOR DE ARRANQUE
• DIAGNOSTICO:

• La señal del interruptor del motor de arranque es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el interruptor del motor de arranque está en circuito abierto o cor-
tocircuito.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
¿Funciona el motor de arran-
que cuando el interruptor de 
encendido se gira a “START”?

Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito motor de 
arranque.
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2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Coloque la palanca selectora en la posición 
“P” o “N” (modelo con T/A).
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.
5)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector del ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 28 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Repare el circuito 
abierto o cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y el 
conector del inte-
rruptor de encen-
dido.

Paso Compruebe Sí No
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C: DTC 13 SENSOR DE POSICIÓN DE ÁRBOL DE LEVAS
• DIAGNOSTICO:

• No entra señal desde el sensor de posición del árbol de levas, pero entra señal desde el sensor de po-
sición del cigüeñal.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de posición del árbol de levas tiene un cortocircuito o
está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01554
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CONDICION DE INSTALA-

CION DEL SENSOR DE POSICION DEL AR-
BOL DE LEVAS.

¿Están correctamente apreta-
dos los pernos de instalación 
del sensor de posición del 
árbol de levas?

Vaya al paso 2. Apriete firme-
mente los pernos 
de instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
1)Quite el sensor de posición del árbol de 
levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
1)Conecte el conector al sensor de posición 
del árbol de levas.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas y el ECM.

Conector & terminal
Con inmovilizador

(B135) N° 8 — (B135) N° 1:
Sin inmovilizador

(B135) N° 8 — (B135) N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 5 kΩ? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del árbol de 
levas y el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Coloque la sonda del osciloscopio en los ter-
minales positivo (+) y de masa (−) del conector 
del ECM.
4)Mida el voltaje indicado en el osciloscopio 
mientras gire el motor.

Conector & terminal
Con inmovilizador

(B135) N° 1 (+) — (B135) N° 8 (−):
Sin inmovilizador

(B135) N° 2 (+) — (B135) N° 8 (−):

¿Es el voltaje más de 400 mV? Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 7.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL ECM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria. <Ref. a EN(H4SOw/
oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de 
borrado de memoria.>
3)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, 
Modo de inspección.>
4)Lea todo DTC en la pantalla. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-24, FUNCIONAMIENTO, 
Lea el código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el genera-
dor.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Prosiga con el 
diagnóstico 
correspondiente 
para el DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
D: DTC 21 SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN 
DEL MOTOR

• DIAGNOSTICO:
• La señal del sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
está en circuito abierto o cortocircuito.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01555

SENSOR DE 
TEMPERATURA

 DEL FLUIDO DE 
REFRIGERACION 

DEL MOTOR

1 2

E8

B136 ECM

1
4

1
6

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

1 2 3 4
6 7

E8

B83

B21

B136

1 2
3

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

IZQ:

B83

3
7

IZQ

IZQ

DCH

DCH

E2

B21

91
3

5 8
EN(H4SOw/oOBD)-68



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Retire el generador.
3)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
Mida el voltaje entre el conector del sensor de 
temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto del 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de temperatura del fluido 
de refrigeración del motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto del 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)
• Mal contacto en 
el conector de 
junta de masa del 
sensor (B83)

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION 
DEL MOTOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de temperatura del fluido de refrigera-
ción del motor.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 2 — 3 kΩ a 
20°C (68°F)?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

6 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION 
DEL MOTOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de temperatura del fluido de refrigera-
ción del motor.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 0,35 — 0,4 
kΩ a 80°C (176°F)?

Vaya al paso 7. Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

7 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION 
DEL MOTOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de temperatura del fluido de refrigera-
ción del motor.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 0,2 — 0,3 
kΩ a 90°C (194°F)?

Cambie el ECM. Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
E: DTC 22 SENSOR DE GOLPETEO
• DIAGNOSTICO:

• La señal de golpeteo es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de golpeteo tiene un cortocircuito o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 4 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 3 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

3 COMPRUEBE EL SENSOR DE GOLPETEO.
1)Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del sensor de golpeteo y la masa del 
motor.

Terminales
N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia 530 kΩ — 
590 kΩ?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
golpeteo y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
ECM Y EL SENSOR DE GOLPETEO.
Mida la resistencia del conector entre el ECM y 
el sensor de golpeteo.

Conector & terminal
(E14) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Vuelva a colocar el 
sensor de golpe-
teo. <Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-32, Sen-
sor de golpeteo.>

5 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
ECM Y EL SENSOR DE GOLPETEO.
Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del ECM y el sensor de golpeteo.

Conector & terminal
(B136) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el ECM y el 
sensor de golpe-
teo.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC 24 VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTÍ
• DIAGNOSTICO:

• La válvula solenoide de control de aire en ralentí no funciona.
• El conector del circuito entre el ECM y la válvula solenoide de control de aire en ralentí tiene un corto-
circuito o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Dificultades para arrancar
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 

VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de la válvula 
solenoide de control de aire en ralentí y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E7) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
(E7) N° 5 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí y el conec-
tor del relé princi-
pal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre ECM y el conector 
de la válvula solenoide de control de aire en 
ralentí.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 20 — (E7) N° 3:
N° 2 (B134) N° 6 — (E7) N° 1:
N° 3 (B134) N° 19 — (E7) N° 6:
N° 4 (B134) N° 5 — (E7) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
N° 1 (B134) N° 20 — Masa del chasis:
N° 2 (B134) N° 6 — Masa del chasis:
N° 3 (B134) N° 19 — Masa del chasis:
N° 4 (B134) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
ECM y el conector de la válvula solenoide de 
control de aire en ralentí.

¿Existe un contacto malo en el 
conector del ECM o conector 
de la válvula solenoide de con-
trol de aire en ralentí?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del ECM o 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA VELOCIDAD EN RALENTI. ¿Es la velocidad en ralentí 
más alta que la normal?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 8.
EN(H4SOw/oOBD)-74



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
3)Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades de instalación del múltiple de 
admisión, válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y cuerpo de la mariposa
•Grietas en la junta del múltiple de admisión, 
junta de la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y junta del cuerpo de la mariposa
•Desconexiones en las mangueras de vacío

¿Hay fallas en el sistema de 
admisión de aire?

Repare la aspira-
ción y las fugas de 
aire.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4SOw/oOBD)-36, Válvula solenoide de 
control de aire en ralentí.>
3)Asegúrese de que no haya partículas extra-
ñas en la línea de desviación de aire.

¿Hay partículas extrañas en la 
línea de desviación de aire?

Elimine las partí-
culas extrañas de 
la línea de desvia-
ción de aire.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-36, Vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí.>

8 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4SOw/oOBD)-36, Válvula solenoide de 
control de aire en ralentí.>
3)Separe el cuerpo de la mariposa del múltiple 
de admisión. <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-15, 
Cuerpo de la mariposa.>
4)Confirme que no hay partículas extrañas en 
el cuerpo de la mariposa.
5)Con una pistola de aire, introduzca aire en la 
entrada de aire de la válvula solenoide de con-
trol de aire en ralentí. Confirme que el aire 
introducido escapa posteriormente del interior 
del cuerpo de la mariposa.

¿Sale el aire? Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-36, Vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí.>

Cambie el cuerpo 
de la mariposa. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-15, Cuerpo 
de la mariposa.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
G: DTC 26 SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE ADMISION
• DIAGNOSTICO:

• La señal del sensor de temperatura del aire de admisión es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de temperatura del aire de admisión tiene un cortocir-
cuito o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-

TURA DEL AIRE DE ADMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del aire de admisión.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de temperatura del aire de admisión.

Terminales
N° 2 — N° 3:

¿Es la resistencia 2 — 3 kΩ a 
20°C (68°F)?

Vaya al paso 2. Cambie el sensor 
de temperatura del 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-35, Sen-
sor de la tempera-
tura de aire de 
admisión y de la 
presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.>

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL AIRE DE ADMISION.
Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de temperatura del aire de admisión.

Terminales
N° 2 — N° 3:

¿Es la resistencia 0,66 — 1 kΩ 
a 50°C (122°F)?

Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
de temperatura del 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-35, Sen-
sor de la tempera-
tura de aire de 
admisión y de la 
presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.>

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL AIRE DE ADMISION.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el ECM y el conector del sensor de tem-
peratura del aire de admisión.

Conector & terminal
(B136) N° 15 — (E20) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
temperatura y pre-
sión absoluta del 
múltiple de admi-
sión
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B21)

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL AIRE DE ADMISION.
Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el ECM y el conector del sensor de tem-
peratura del aire de admisión. 

Conector & terminal
(B136) N° 13 — (E20) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL AIRE DE ADMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 15 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL AIRE DE ADMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 13 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con su servi-
cio de distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Es necesario que
el distribuidor de
SUBARU realice
una inspección,
porque es posible
que se hayan dete-
riorado múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
H: DTC 31 SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA
• DIAGNOSTICO:

• La señal del sensor de posición de la mariposa es anormal.
• El sensor de posición de la mariposa está mal instalado.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de posición de la mariposa tiene un cortocircuito o está
abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 

EL SENSOR DE POSICION DE MARIPOSA.
1)Desconecte el conector del ECM y sensor 
de posición de la mariposa.
2)Mida la resistencia entre el ECM y el sensor 
de posición de la mariposa.

Conector & terminal
(B136) N° 16 — (E13) N° 2:
(B136) N° 17 — (E13) N° 3:
(B136) N° 15 — (E13) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el sensor 
de posición de la 
mariposa.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
1)Desconecte el conector del TCM. (Modelo 
con T/A)
2)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 16 — Masa del chasis:
(B136) N° 17 — Masa del chasis:
(B136) N° 15 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
masa del chasis.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte el conector a ECM y el sensor de 
posición de mariposa.
2)Interruptor de encendido en la posición ON.
3)Mida el voltaje entre los terminales del ECM 
cuando la válvula de mariposa está totalmente 
cerrada.

Conector & terminal
(B136) N° 15 (+) — N° 17 (−):

¿Es el voltaje menos de 0,1 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre los terminales del ECM 
cuando la válvula de mariposa está totalmente 
abierta.

Conector & terminal
(B136) N° 15 (+) — N° 17 (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto del conector del 
sensor de posición de la mariposa.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de posi-
ción de la mariposa?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición de la 
mariposa.

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa.

6 COMPRUEBE EL ESTADO DE INSTALA-
CION DEL SENSOR DE POSICION DE LA 
MARIPOSA.

¿Están los tornillos de instala-
ción del sensor de posición de 
la mariposa firmemente apre-
tados?

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa.

Ajuste el sensor 
de posición de la 
mariposa y apriete 
firmemente los tor-
nillos de instala-
ción del sensor de 
posición de la 
mariposa.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
I: DTC 32 SENSOR DE OXÍGENO
• DIAGNOSTICO:

• El sensor de oxígeno no funciona.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de oxígeno tiene un cortocircuito o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no arranca
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción
• El motor se cala.
• La mezcla de ralentí no cumple las especificaciones.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE OTRAS CAUSAS QUE AFEC-

TAN A LOS GASES DE ESCAPE.

NOTA:
•Compruebe si se usa un combustible inade-
cuado.
•Compruebe si el aceite del motor o el nivel del 
fluido de refrigeración del motor son muy 
bajos.

¿Es el porcentaje de CO más 
del 2 % después de que se ha 
calentado el motor?

Compruebe el sis-
tema de combusti-
ble.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE. ¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare el sistema 
de escape.

NOTA:
• Flojedades en la 
instalación de la 
parte delantera del 
tubo de escape en 
las culatas
• Flojedades de 
conexión entre el 
tubo de escape 
delantero y el con-
vertidor catalítico 
delantero
• Daños en el 
tubo de escape 
que producen orifi-
cios

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA SENSOR DE OXÍGENO.
1)Desconecte el conector del conector del 
sensor de oxígeno.
2)Mida el voltaje entre el relé principal y el sen-
sor de oxígeno.

Conector & terminal
(B18) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y el 
sensor de oxígeno.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SENSOR DE OXIGENO Y EL CABLE DE 
MASA DEL MOTOR.
Mida la resistencia entre el sensor de oxígeno 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B18) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
sensor de oxí-
geno y la masa del 
chasis.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno.

Conector & terminal
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
30 Ω?

Repare el mal con-
tacto.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL SENSOR DE OXÍGENO.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
masa del chasis.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL SENSOR DE OXÍGENO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 7 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 0,2 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre ECM y sen-
sor de oxígeno.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector a ECM y al sensor de 
oxígeno.
3)Coloque la sonda del osciloscopio en los ter-
minales positivo (+) y de masa (–) del conector 
del ECM.
4)Arranque el motor.

¿Aparecen alternativamente 
las formas de onda 0,1 y 1 V 
en la pantalla del osciloscopio?

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
de oxígeno.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Cambie el conec-
tor del sensor de 
oxígeno.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
J: DTC 33 SEÑAL DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO
• DIAGNOSTICO:

• La señal de velocidad del vehículo es anormal.
• El conector entre el ECM y el sensor de velocidad del vehículo tiene un cortocircuito o un circuito abier-
to.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

VELOCIMETRO EN EL MEDIDOR COMBINA-
DO.

¿El velocímetro funciona nor-
malmente?

Vaya al paso 2. Revise el velocí-
metro y el sensor 
de velocidad del 
vehículo.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Eleve el vehículo.
2)Coloque la sonda del osciloscopio en los ter-
minales positivo (+) y de masa (−) del conector 
del ECM.

Conector & terminal
(B135) N° 24 (+) — Masa del chasis (–):

3)Arranque el motor.
4)Cambie de marcha y deje el vehículo funcio-
nando a velocidad constante.
5)Mida el voltaje de la señal indicado en el 
osciloscopio.

¿Es el voltaje más de 3 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL MEDIDOR COMBINA-
DO.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B135) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 2 V? Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
Cortocircuito de la 
batería entre el 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL MEDIDOR COMBINA-
DO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 24 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el conector de 
ECM y del medi-
dor combinado.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
K: DTC 35 VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA
• DIAGNOSTICO:

• La válvula solenoide de control de purga no funciona.
• El conector del circuito entre el ECM y la válvula solenoide de control de purga tiene un cortocircuito o
está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SONIDO DE FUNCIONA-

MIENTO DE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba en 
la parte inferior del tablero de instrumentos 
(lado del conductor).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Asegúrese de que el sonido de activación y 
desactivación de la válvula solenoide de con-
trol de purga se produce aproximadamente a 
10 Hz.

¿Produce la válvula solenoide 
de control de purga un sonido 
de funcionamiento?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de modo de prueba.
3)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de purga.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector de la válvula solenoide de control 
de purga.

Conector & terminal
(B134) N° 2 — (E4) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de purga.

5 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.
1)Quite la válvula solenoide de control de 
purga.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de purga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 23 — 27 Ω? Vaya al paso 6. Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de purga. 
<Ref. a 
EC(H4SOw/
oOBD)-6, Válvula 
solenoide de con-
trol de purga.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA.
1)Conecte los conectores al módulo de control 
del motor (ECM).
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre la válvula solenoide de 
control de purga y la masa del motor.

Conector & terminal
(E4) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de purga
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B22)

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector de 
la válvula solenoide de control de purga.

¿Existe mal contacto en el 
conector de la válvula sole-
noide de control de purga?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

Póngase en con-
tacto con su servi-
cio de distribuidor 
SUBARU.

NOTA:
Es necesario que
el distribuidor de
SUBARU realice
una inspección,
porque es posible
que se hayan dete-
riorado múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC 38 SEÑAL DE CONTROL DE PAR
• DIAGNOSTICO:

• Entra una señal anormal desde el TCM
• El conector entre el ECM y el TCM está en cortocircuito.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Desconecte el conector del ECM y TCM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 17 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).> 
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
M: DTC 45 SENSOR DE PRESIÓN
• DIAGNOSTICO:

• La señal del sensor de la presión absoluta del múltiple es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el sensor de presión absoluta del múltiple tiene un cortocircuito
o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01558
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
1)Desconecte el conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de presión absoluta del múltiple y masa del 
motor.

Conector & terminal
(E20) N° 3 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje 4,5 — 5,5 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto o cortocir-
cuito de masa en 
el circuito entre el 
ECM y el sensor 
de la presión 
absoluta del múlti-
ple.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de presión absoluta 
del múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B136) N° 16 — (E20) N° 1:
(B136) N° 5 — (E20) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 5 — Masa del chasis:
(B136) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
ECM y el conector 
del sensor de pre-
sión absoluta del 
múltiple de admi-
sión.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al ECM y al sensor de la 
presión absoluta del múltiple.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 5 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje 2,3 — 2,5 V? Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-35, Sen-
sor de la tempera-
tura de aire de 
admisión y de la 
presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.>

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 5 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje 1,2 — 1,8 V? Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-35, Sen-
sor de la tempera-
tura de aire de 
admisión y de la 
presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de la presión absoluta del múltiple de 
admisión.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple de 
admisión?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
la presión absoluta 
del múltiple.

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-35, Sen-
sor de la tempera-
tura de aire de 
admisión y de la 
presión absoluta 
del múltiple de 
admisión.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
N: DTC 46 RESISTOR DE CO (VEHÍCULOS DE ESPEC. GENERAL)
• DIAGNOSTICO:

• La señal del resistor de CO es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el resistor de CO tiene un cortocircuito o está abierto.
• El valor del CO no cumple las especificaciones.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• La relación de mezcla es demasiado rica o demasiado pobre.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 12 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje 0,5 — 4,5 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL RE-
SISTOR DE CO Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y el resistor 
de CO.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del resistor de CO.

Conector & terminal
(B136) N° 15 — (B155) N° 1:
(B136) N° 12 — (B155) N° 2:
(B136) N° 16 — (B155) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre ECM 
y conector del 
resistor de CO.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL RE-
SISTOR DE CO Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 15 — Masa del chasis:
(B136) N° 12 — Masa del chasis:
(B136) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector del 
resistor de CO.

5 COMPRUEBE EL RESISTOR DE CO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
resistor de CO.

Terminales
N° 1 — N° 3:

¿Es la resistencia 4 — 6 kΩ? Vaya al paso 6. Cambie el resistor 
de CO.

6 COMPRUEBE EL RESISTOR DE CO.
Mida la resistencia variable entre los termina-
les del resistor de CO mientras se gira el torni-
llo del resistor de CO.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 0 — 6 kΩ? Cambie el ECM. Cambie el resistor 
de CO.

NOTA:
Asegúrese de que
la resistencia varía
en consonancia
con el giro del tor-
nillo.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
O: DTC 51 INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO CON T/M)
• DIAGNOSTICO:

• La señal del interruptor de punto muerto es anormal.
• El conector del circuito entre el ECM y el interruptor de posición de punto muerto tiene un cortocircuito
o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 26 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje de 4,5 — 5,5 V 
en punto muerto?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B135) N° 26 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V en 
otras posiciones?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia entre el circuito de la 
transmisión y los terminales del conector.

Conector & terminal
(T2) N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia más de 1MΩ 
en punto muerto?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
de la transmisión o 
cambie el interrup-
tor de punto 
muerto.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del circuito de la transmisión.

Conector & terminal
(T2) N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω en otras posiciones?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito de la transmi-
sión o cambie el 
interruptor de 
punto muerto.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del circuito de la transmisión.

Conector & terminal
(B135) N° 26 — (B25) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
circuito de la trans-
misión.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
Mida la resistencia entre ECM y masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B135) N° 26 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
entre ECM y el 
conector del cir-
cuito de la transmi-
sión.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
P: DTC 51 INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO/ESTACIONAMIENTO (MODE-
LO CON T/A)

• DIAGNOSTICO:
• La señal del interruptor de posición de estacionamiento/punto muerto es anormal.
• El cable de cambios está conectado incorrectamente.
• El circuito del conector entre ECM/TCM y el interruptor inhibidor tiene un cortocircuito o está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis 
en las posiciones “N” y “P” de la palanca selec-
tora.

Conector & terminal
(B135) N° 26 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B135) N° 26 — (T7) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del interruptor inhi-
bidor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 
(B12)
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor inhibi-
dor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

4 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR INHIBIDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del interruptor inhibidor y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(T7) N° 12 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en la línea 
de masa del inte-
rruptor inhibidor.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL CIRCUITO DE LA 
TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 26 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
entre ECM y el 
conector del cir-
cuito de la transmi-
sión.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Q: DTC 85 SISTEMA DE CARGA
• DIAGNOSTICO:

• El voltaje de la alimentación del ECM es bajo o alto.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Se enciende la luz de aviso de carga.
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria y el 
Modo de inspección <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memo-
ria.> y <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01567

B47

RELÉ PRINCIPAL

1
2

3
5

4
6

SBF-5

SBF-1
GENERADOR

F44B61

2

D
C

H

D
C

H

IZQ IZQ

BATERÍA

B136 ECM

1 2

B136

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

F44

1 2 3 4
5 6 7 8

B47

3
5

4
6

21

E
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL GENERADOR.

1)Arranque el motor.
2)Ralentí después de calentarse el motor.
3)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminal
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (–):

¿Es el voltaje 10,8 — 16,2 V? Vaya al paso 2. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

2 COMPRUEBE EL GENERADOR.
1)Ponga el motor en funcionamiento a 5.000 
rpm.
2)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminal
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje 10,8 — 16,2 V? Vaya al paso 3. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

3 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están firmemente sujetos los 
terminales positivo y de masa 
de la batería?

Vaya al paso 4. Apriete la abraza-
dera del terminal.

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(B136) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10,8 — 16,2 V? Vaya al paso 5. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, 
relé principal y 
ECM.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
la batería y el ECM?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ECM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria. <Ref. a EN(H4SOw/
oOBD)-29, FUNCIONAMIENTO, Modo de 
borrado de memoria.>
3)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-26, FUNCIONAMIENTO, 
Modo de inspección.>
4)Lea todo DTC en la pantalla. <Ref. a 
EN(H4SOw/oOBD)-24, FUNCIONAMIENTO, 
Lea el código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el genera-
dor.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Prosiga con el 
diagnóstico 
correspondiente 
para el DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
15.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
NOTA:
• También es posible que otras piezas funcionen mal, además de las listadas.
• La columna de prioridad de la derecha indica la prioridad de inspección de las causas probables del sín-
toma. Realice la comprobación empezando por A.

Síntoma Piezas averiadas Prioridad

1. El motor no arranca. (No se produce 
combustión interna.)

1) Alimentación del ECM
2) Cable de masa del motor
3) Sensor de posición del cigüeñal
4) Sensor de posición del árbol de levas
5) Bomba de combustible
6) Regulador de presión
7) Bobina de encendido y encendedor
8) Bujía
9) Inyector de combustible

A
A
B
B
B
B
C
C
C

2. El motor no arranca. (Se produce 
combustión interna.)

1) Alimentación del ECM
2) Bujía
3) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4) Regulador de presión
5) Sensor de la presión absoluta del múltiple
6) Bomba de combustible
7) Inyector de combustible
8) Sensor de posición del árbol de levas
9) Sensor de posición del cigüeñal
10) Válvula solenoide de control de aire en ralentí

A
A
B
B
C
C
C
C
C
C

3. El motor no arranca. (El motor se 
cala después de la combustión 
interna.)

1) Alimentación del ECM
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4) Bujía
5) Bobina de encendido
6) Bomba de combustible
7) Regulador de presión
8) Inyector de combustible
9) Válvula solenoide de control de aire en ralentí

A
A
B
B
C
C
C
C
C

4. El motor se cala. 1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Bujía
4) El cable del acelerador no está bien ajustado
5) Alimentación del ECM
6) Sensor de posición de la mariposa
7) Sensor de posición del cigüeñal
8) Sensor de velocidad del vehículo
9) Bobina de encendido
10) Bomba de combustible

A
B
B
B
C
C
C
C
C
C
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
5. Ralentí brusco 1) Bujía
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4) Regulador de presión
5) Válvula solenoide de control de aire en ralentí
6) Fugas de aire en el sistema de admisión de aire
7) Alimentación del ECM
8) Sensor de posición de la mariposa
9) Sensor de posición del árbol de levas
10) Sensor de posición del cigüeñal
11) Sensor de oxígeno
12) Bomba de combustible
13) Inyector de combustible
14) Están conectados el conector de modo de prueba o el de la lectura 
de memoria
15) Sensor de temperatura del aire de admisión

A
B
B
B
B
B
C
C
C
C
C
C
C
C

C

6. Es difícil conducir a una velocidad 
constante

1) Regulador de presión
2) Inyector de combustible
3) Sensor de la presión absoluta del múltiple
4) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
5) Sensor de posición de la mariposa
6) Bomba de combustible

A
B
C
C
C
C

7. Aceleración/desaceleración insufi-
cientes

1) Bujía
2) Sensor de posición de la mariposa
3) Bobina de encendido
4) Bomba de combustible
5) Regulador de presión
6) Inyector de combustible
7) Sensor de la presión absoluta del múltiple
8) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
9) Válvula solenoide de control de aire en ralentí
10) Sensor de golpeteo

A
B
B
B
B
B
C
C
C
C

8. Retorno insuficiente a ralentí 1) El cable del acelerador no está bien ajustado
2) Sensor de posición de la mariposa
3) Válvula solenoide de control de aire en ralentí
4) Sensor de la presión absoluta del múltiple
5) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor

A
B
B
C
C

9. Petardeo 1) Bujía
2) Inyector de combustible
3) Bobina de encendido y encendedor
4) Bomba de combustible
5) Regulador de presión

A
B
C
C
C

10. Golpeteo 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Bomba de combustible
3) Sensor de golpeteo
4) Regulador de presión
5) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor

A
B
B
B
C

11. Excesivo consumo de combustible 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Regulador de presión

A
B

12. “Golpes” durante la conducción del 
vehículo

1) Regulador de presión
2) Alimentación del ECM
3) Sensor de posición de la mariposa

A
B
B

Síntoma Piezas averiadas Prioridad
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
A*: Inclusive el circuito de masa del ECM
B*: Compruebe las mangueras.

13. Aceleración insuficiente del motor 1) Regulador de presión
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4) Sensor de la mariposa
5) Bomba de combustible

A
B
B
B
B

14. Observaciones 1) Alimentación del ECM
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Regulador de presión
4) Válvula solenoide de control de aire en ralentí
5) Fugas de aire en el sistema de admisión de aire

A*
B*
B*
B*
B*

Síntoma Piezas averiadas Prioridad
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Tanque de combus-
tible

Capacidad 60 2 (15,9 gal. EE.UU., 13,2 gal. Imp.)

Ubicación Debajo del asiento trasero

Bomba de combus-
tible

Tipo Paleta

Presión de descarga de corte 450 — 677 kPa (4,59 — 6,9 kg/cm2, 65,27 — 98,2 lb/pulg.²)

Flujo de descarga
Más de 130 2 (34,3 gal. EE.UU., 28,6 gal. Imp.)/h

[12 V a 300 kPa (3,06 kg/cm2, 43,5 lb/pulg.²)]

Filtro de combustible Tipo cartucho
FU(H4DOTC)-2



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
B: COMPONENTES
1. MÚLTIPLE DE ADMISIÓN

FU-00966

(16)

(15)

(11)

T6

T1

T6

T1

T1

(24)

(24)

(23)

(6)

(2)

(2)

(3)

(3)

T7

(1)

(5)

(2)(3)

(4)

(14)

(12)

(13)

(21)

(22)

T1

T6

T5

T3

T6

T6

T3

T6

T7 T6

T6
T4

(8)(7)

(18)

(20)

(17)

(19)

(7)

(10)

(10)

(12)

(14)

(13)

(8)

(9)

T3

(9)

T2

(25)

(25)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Tubería de combustible (13) Aislador (23) Válvula de purga (Excepto modelo 
para Australia)(2) Manguera de combustible (14) Tubo del inyector de combustible

(3) Presilla (15) Regulador de presión (24) Manguera de purga (Excepto 
modelo para Australia)(4) Válvula solenoide de control de 

purga
(16) Manguera de regulación de pre-

sión (25) Actuador de la válvula del genera-
dor de vuelco (Excepto modelo 
STi)

(5) Manguera de vacío (17) Protector del tubo de combustible 
DCH(6) Manguera de control de vacío

(7) Junta del múltiple de admisión (18) Soporte de la manguera de los 
gases de escape(8) Pasador de guía Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(9) Conjunto de actuador de la vál-
vula del generador de vuelco 
(Excepto modelo STi)

(19) Múltiple de admisión T1: 5,0 (0,5, 3,6)
(20) Conjunto de la válvula solenoide 

de control de la salida de gases 
de escape

T2: 6,4 (0,65, 4,7)
T3: 8,25 (0,84, 6,1)

(10) Junta T4: 16 (1,6, 11,8)
(11) Soporte del cable del acelerador

(Modelo con T/M)
(21) Protector del tubo de combustible 

IZQ
T5: 17 (1,7, 12,5)
T6: 19 (1,9, 14,0)

(12) Inyector de combustible (22) Boquilla T7: 25 (2,5, 18,4)
FU(H4DOTC)-4



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
2. SISTEMA DE ADMISIÓN DE AIRE

(1) Junta (4) Cuerpo de la mariposa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor de posición de la mari-

posa
(5) Sensor de la presión absoluta del 

múltiple
T1: 1,6 (0,16, 1,2)
T2: 2,8 (0,29, 2,1)

(3) Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí

(6) Junta T3: 22 (2,2, 16,2)
(7) Junta tórica

FU-00002

(1)

(5)

(7)

(2)

(4)

T1

T1

T3

(3)

(6)

T2
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
3. SENSORES DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL, POSICIÓN DEL ARBOL DE LEVAS Y DE GOL-
PETEO

(1) Sensor de posición del cigüeñal (4) Sensor de posición del árbol de 
levas AVCS (modelo STi y austra-
liano)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor de golpeteo T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Sensor de posición del árbol de 

levas
T2: 24 (2,4, 17,4)

FU-00003

T1
(4)

T1

T1
T2

T1

(4)
(2)

(3)

(1)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
4. TANQUE DE COMBUSTIBLE

FU-00909

T1

T1

T3

T2

T2

T2

T2

T3

(7)

(6)

(8)

(9)

(10)

(10)

(9)

(19)

(18)

(22)

(12) (12)

(12)

(23)

(12)

(12)

(24)

(25)

(12)

(21) (20)

(1)

(2)

(3)

(4)

(2)

(5)

A
B

(28)

(29)

(16)

F

F

A

E

T1

T1

D
C

D

C

(20)

(12)
(12)

(12)

(12)

(12)

(29)
(13)

(14)

(11)

(17)
(30)

(27)

(26)

(15)

E

B
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Tapa del protector térmico (15) Manguera de evaporación C (26) Junta del sensor de nivel de com-
bustible auxiliar(2) Banda del tanque de combustible (16) Tubo de evaporación

(3) Protector IZQ (17) Tubo de evaporación (27) Filtro de la bomba del surtidor

(4) Protector DCH (18) Manguera de retorno de combus-
tible A

(28) Sensor de nivel de combustible 
auxiliar(5) Tanque de combustible

(6) Junta de la bomba de combustible (19) Manguera de la bomba del surti-
dor

(29) Manguera de evaporación F

(7) Bomba de combustible (30) Manguera de evaporación G

(8) Sensor del nivel de combustible (20) Retén

(9) Junta de la válvula de corte de 
combustible

(21) Conector eléctrico Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(22) Manguera de evaporación D T1: 4,4 (0,45, 3,3)

(10) Válvula de corte de combustible (23) Tubería de combustible T2: 7,4 (0,75, 5,4)
(11) Manguera de evaporación A (24) Manguera de retorno de combus-

tible B
T3: 33 (3,4, 24,3)

(12) Presilla

(13) Manguera de evaporación B (25) Manguera de evaporación E

(14) Tubería de unión
FU(H4DOTC)-8



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
5. LÍNEA DE COMBUSTIBLE

FU-00516

(12)

(11)
(1)

(1)

(1)

(7)

(1)

(1)
(9)

(10)

(10)

(1)

(6)

(5)

(4)
(3)

(2)

(1) (1)

(8)

(24)

(24)

(18)

(23)

(13)

(14)

(1) (1)

(21)

(20)

(25)

(22)

(19)

(17)

(16)
(15)

C

B

B

A

C
A

T
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
(1) Presilla (11) Tubería de combustible (21) Manguera de drenaje de la válvula 
bidireccional A(2) Manguera de alimentación de 

combustible A
(12) Ojal

(13) Manguera del cartucho A (22) Conector

(3) Soporte del filtro de combustible (14) Cartucho (23) Manguera de drenaje de la válvula 
bidireccional B(4) Sujetador del filtro de combustible (15) Placa del soporte del cartucho

(5) Copa del filtro de combustible (16) Cojín (24) Abrazadera

(6) Filtro de combustible (17) Espaciador del soporte del cartu-
cho

(25) Soporte del cartucho delantero

(7) Manguera de evaporación

(8) Descarga de combustible (18) Soporte del cartucho trasero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Manguera de alimentación de 

combustible B
(19) Manguera de retorno de la válvula 

bidireccional
T: 23 (2,3, 17,0)

(10) Manguera de retorno de combus-
tible

(20) Válvula bidireccional
FU(H4DOTC)-10



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
6. TUBERÍA DE SUMINISTRO DE COMBUSTIBLE

(1) Conjunto de la tubería de suminis-
tro de combustible

(6) Tubería de ventilación (11) Amarra del tapón del tanque

(7) Sujetador de la tubería de ventila-
ción

(12) Protector de la tubería de suminis-
tro(2) Sujetador de la manguera de eva-

poración (8) Empaquetadura de la tubería de 
suministro(3) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(4) Abrazadera (9) Anillo de suministro T: 7,5 (0,76, 5,5)
(5) Manguera de ventilación (10) Tapón de suministro

FU-00006

(4)

(2)

(8)

(1)

(12)

(11)

(6)

(7)

(9)

(10)

(5)

(3)

(3)

T

T

T

T

T

FU(H4DOTC)-11



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHIBE
FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible en el
suelo.

D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléctricos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléctricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

ST24082AA210

ST22771AA030
FU(H4DOTC)-12



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Cuerpo de la mariposa
2. Cuerpo de la mariposa
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Desconecte el conector del sensor de posición
de la mariposa (A), válvula solenoide de control de
aire en ralentí (B) y sensor de presión absoluta del
múltiple (C).

4) Desconecte el cable del acelerador.

5) Desconecte las mangueras de fluido de refrige-
ración del motor del cuerpo de la mariposa.

6) Quite los pernos que instalan el cuerpo de la
mariposa al múltiple de admisión.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Use siempre una junta nueva.

Par de apriete:
22 N·m (2,2 kgf-m, 16,2 lb-pie)

2) Ajuste la holgura del cable del acelerador. <Ref.
a SP(H4SO)-9, INSTALACION, Cable de control
del acelerador.>

FU-00009

(A)

(B)

(C)

FU-00010

FU-00011

FU-00012

FU-00013
FU(H4DOTC)-13



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
3. Múltiple de admisión
A: DESMONTAJE
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Eleve el vehículo.
5) Quite la tapa inferior.
6) Drene el fluído de refrigeración aprox. 3,0 2
(3,2 qt. EE.UU., 2,6 qt. Imp.).

7) Retire la cubierta superior del filtro de aire y la
funda de admisión de aire. <Ref. a IN(H4DOTC)-7,
DESMONTAJE, Filtro de aire.>
8) Retire el elemento del filtro de aire.
9) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
10) Desconecte el cable del acelerador.

11) Retire el tanque de llenado de fluido de refrige-
ración. <Ref. a CO(H4DOTC)-35, DESMONTAJE,
Tanque de llenado de fluido de refrigeración.>
12) Retire la bomba de la servodirección.

(1) Quite la correa en V delantera. 
<Ref. a ME(H4DOTC)-56, DESMONTAJE, Co-
rrea en V.>
(2) Desconecte el conector del interruptor de
servodirección.

(3) Retire los pernos que fijan los soportes del
tubo de la servodirección al múltiple de admi-
sión.

NOTA:
No desconecte la manguera de la servodirección.

(4) Retire los pernos que fijan la bomba de la
servodirección al soporte.

FU-00009

FU-00016

FU-00011

FU-00017

FU-00018

FU-00019
FU(H4DOTC)-14



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
(5) Retire el tanque de servodirección de la
ménsula tirándolo hacia arriba.

(6) Coloque la bomba de la servodirección en el
zócalo de rueda del lado derecho.

13) Desconecte la manguera de emisión de la vál-
vula PCV.

14) Desconecte las mangueras de fluido de refrige-
ración del motor del cuerpo de la mariposa.

15) Desconecte la manguera del servofreno.

16) Desconecte la manguera de presión del con-
ducto de admisión.

17) Desconecte los conectores del circuito del mo-
tor de los conectores del circuito del mamparo.

FU-00020

FU-00021

FU-00022

FU-00012

FU-00023

FU-00024

FU-00025

FU-00026
FU(H4DOTC)-15



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
18) Desconecte los conectores del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor (A),
interruptor de presión de aceite (B), y sensor de po-
sición del cigüeñal (C).

19) Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.

20) Desconecte el conector del sensor de posición
del cigüeñal.

21) Desconecte el conector del sensor de posición
del árbol de levas.

22) Desconecte el conector de la bobina de encen-
dido.

23) Desconecte el circuito del motor, que está su-
jeto por una presilla (A), del soporte.

24) Desconecte la manguera de alimentación de
combustible, la manguera de retorno y la mangue-
ra de evaporación.

PRECAUCION:
• No derrame el combustible.
• Recoja el combustible de las mangueras en
un recipiente o con un trapo.

(A)

(B)

(C)

FU-00027

FU-00028

FU-00029

FU-00059

FU-00030

FU-00031

(A)

FU-00032
FU(H4DOTC)-16



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
25) Retire los pernos que fijan el múltiple de admi-
sión a las culatas de los cilindros.

26) Quite el múltiple de admisión.

B: INSTALACION
1) Instale el múltiple de admisión a las culatas.
NOTA:
Use siempre juntas nuevas.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,4 lb-pie)

2) Conecte las mangueras de alimentación, retor-
no y evaporación de combustible.

3) Conecte el conector al interruptor de presión de
aceite (B), al sensor de posición del cigüeñal (C) y
al sensor de temperatura del fluido de refrigeración
del motor (A).

4) Conecte el conector al sensor de golpeteo.

5) Conecte el conector al sensor de posición del ci-
güeñal.

6) Conecte el conector al sensor de posición del ár-
bol de levas.

FU-00033

FU-00033

FU-00032

(A)

(B)

(C)

FU-00027

FU-00028

FU-00029

FU-00059
FU(H4DOTC)-17



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
7) Conecte el conector a la bobina de encendido.

8) Conecte el circuito del motor al soporte con la
presilla (A).

9) Conecte el conector del circuito del motor a los
conectores del circuito del mamparo.

10) Conecte la manguera de vacío del servofreno.

11) Conecte las mangueras de fluido de refrigera-
ción del motor al cuerpo de la mariposa.

12) Conecte la manguera de emisión a la válvula
PCV.

13) Conecte la manguera de presión al conducto
de admisión.

FU-00030

FU-00031

(A)

FU-00025

FU-00026

FU-00023

FU-00012

FU-00022

FU-00024
FU(H4DOTC)-18



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
14) Instale la bomba de la servodirección.
(1) Instale el tanque de la servodirección en la
ménsula.

(2) Conecte el conector al interruptor de la
bomba de servodirección.

(3) Instale la bomba de servodirección y apriete
los pernos.

Par de apriete:
22 N·m (2,2 kgf-m, 16,2 lb-pie)

(4) Instale la ménsula de la tubería de la servo-
dirección en el múltiple de admisión derecho.

(5) Instale la correa en V del lado delantero. 
<Ref. a ME(H4DOTC)-56, DESMONTAJE, Co-
rrea en V.>

15) Instale el tanque de llenado del fluido de refri-
geración. <Ref. a CO(H4DOTC)-36, INSTALA-
CION, Tanque de llenado de fluido de
refrigeración.>
16) Conecte el cable del acelerador. <Ref. a
SP(H4SO)-9, INSTALACION, Cable de control del
acelerador.>

17) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>
18) Instale el elemento del filtro de aire.
19) Instale la cubierta superior del filtro de aire y el
conducto de admisión de aire como una unidad.
<Ref. a IN(H4DOTC)-7, INSTALACION, Filtro de
aire.>
20) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

21) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

22) Eleve el vehículo.

FU-00020

FU-00017

FU-00019

FU-00018

FU-00011

FU-00871

FU-00009
FU(H4DOTC)-19



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
23) Instale la tapa inferior.
24) Llene el fluido de refrigeración. <Ref. a
CO(H4DOTC)-19, SUMINISTRO DE FLUIDO DE
REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, Fluido de refri-
geración del motor.>

C: DESARMADO
1) Quite el protector de la tubería de combustible
IZQ.

2) Quite el protector de la tubería de combustible
DCH.

3) Desconecte el cable de masa del motor del múl-
tiple de admisión.

4) Desconecte el conector del sensor de posición
de la mariposa (A), válvula solenoide de control de
aire en ralentí (B) y sensor de presión absoluta del
múltiple (C).
5) Desconecte el circuito del motor, que está sujeto
por una presilla (D), del múltiple de admisión.

6) Separe el cuerpo de la mariposa del múltiple de
admisión.

FU-00968

FU-00969

FU-00036

FU-00037

FU-00038

(A)

(B)
(C)

(D) (D)

FU-00013
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
7) Desconecte el conector del inyector del combus-
tible.

8) Desconecte el conector del actuador de la válvu-
la del generador de vuelco. (Excepto el modelo
STi)

9) Desconecte el conector del sensor de la válvula
del generador de vuelco. (Excepto el modelo STi)

10) Desconecte el conector de la válvula solenoide
de control de purga.

11) Quite la válvula solenoide de control de purga.

12) Desconecte la manguera de evaporación del
múltiple de escape.

13) Desconecte las mangueras de evaporación de
la válvula de purga. (Excepto modelo para Austra-
lia)

14) Quite los dos pernos que sujetan las tuberías
de combustible en el lado izquierdo del múltiple de
admisión.

FU-00615

FU-00616

FU-00617

FU-00040

FU-00041

FU-00042

FU-00364

FU-00043
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
15) Retire los pernos que fijan el tubo del inyector
de combustible en el múltiple de admisión.
• LADO IZQ

• LADO DCH

16) Quite el inyector de combustible.

17) Retire el soporte del circuito que fija el circuito
del motor en el múltiple de admisión.

18) Quite el circuito del motor del múltiple de admi-
sión.
19) Afloje la abrazadera que sujeta la manguera de
combustible del lado delantero izquierdo al con-
ducto del inyector y extraiga el conducto de la abra-
zadera.

20) Retire el tubo del inyector de combustible IZQ.

FU-00044

FU-00618

FU-00046

FU-00619

FU-00048

FU-00049

FU-00620
FU(H4DOTC)-22



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
21) Retire los pernos que instalan la tubería de
combustible en el múltiple de admisión.

22) Quite el conjunto de las tuberías de combusti-
ble y el regulador de presión, del múltiple de admi-
sión.
23) Quite el conducto de admisión del múltiple de
admisión.

24) Quite el múltiple de admisión.

D: ARMADO
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.
1) Instale el múltiple de admisión.

Par de apriete:
8,25 N·m (0,84 kgf-m, 6,1 lb-pie)

2) Instale el conducto de admisión al múltiple de
admisión.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

3) Instale el conjunto de las tuberías de combusti-
ble y el regulador de presión en el múltiple de ad-
misión.

Par de apriete:
4,9 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

4) Instale el tubo del inyector de combustible IZQ.

FU-00051

FU-00052

FU-00053

FU-00053

FU-00052

FU-00051
FU(H4DOTC)-23



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
5) Conecte la manguera de combustible del lado
izquierdo al conducto del inyector, y apriete el tor-
nillo de la abrazadera.

6) Instale el circuito del motor al múltiple de admi-
sión.
7) Instale el soporte del circuito que fija el circuito
del motor en el múltiple de admisión.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

8) Instale el inyector de combustible.

9) Apriete los pernos que instala el tubo del inyec-
tor de combustible en el múltiple de admisión.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

• LADO IZQ

• LADO DCH

FU-00620

FU-00049

FU-00048

FU-00044

FU-00618

FU-00046

FU-00619
FU(H4DOTC)-24



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
10) Apriete los dos pernos que sujetan las tuberías
de combustible al lado izquierdo del múltiple de ad-
misión.

Par de apriete:
4,9 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

11) Conecte las mangueras de evaporación a la
válvula de purga. (Excepto modelo para Australia)
NOTA:
Conecte la manguera de evaporación como se
muestra en la figura.

12) Conecte la manguera de evaporación al múlti-
ple de admisión.

13) Instale la válvula solenoide de control de pur-
ga.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,8 lb-pie)

14) Conecte las mangueras a la válvula solenoide
de control de purga.
NOTA:
Conecte la manguera de evaporación como se
muestra en la figura.

(A) Al conjunto de la tubería de combustible

(B) Al conducto de admisión

(C) A la válvula solenoide de control de purga

(D) Al múltiple de admisión

FU-00043

FU-00365

(A)

(B)

(C)

(D)

(A) Al múltiple de admisión

(B) A la tubería de combustible (modelo austra-
liano)

A la válvula de purga (Excepto por el modelo 
STi)

FU-00042

FU-00041

(A)

(B) FU-00054
FU(H4DOTC)-25



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
15) Conecte el conector a la válvula solenoide de
control de purga.

16) Conecte el conector al sensor de la válvula del
generador de vuelco. (Excepto el modelo STi)

17) Conecte el conector al actuador de la válvula
del generador de vuelco. (Excepto el modelo STi)

18) Conecte el conector al inyector de combustible.

19) Instale el cuerpo de la mariposa al múltiple de
admisión.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
22 N·m (2,2 kgf-m, 16,2 lb-pie)

20) Conecte el conector al sensor de posición de la
mariposa (A), válvula solenoide de control de aire
en ralentí (B) y el sensor de presión absoluta del
múltiple (C).
21) Conecte el circuito del motor al múltiple de ad-
misión con la presilla (D).

FU-00040

FU-00617

FU-00616

FU-00615

FU-00013

FU-00038

(A)

(B)
(C)

(D) (D)
FU(H4DOTC)-26



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Múltiple de admisión
22) Instale el cable de masa del motor al múltiple
de admisión.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

23) Instale el protector de la tubería de combustible
der.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

24) Instale el protector de la tubería de combustible
IZQ.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

E: INSPECCION
Asegúrese de que el tubo y las mangueras de com-
bustible no están agrietados y que las conexiones
están firmemente apretadas.

FU-00036

FU-00037

FU-00969

FU-00968
FU(H4DOTC)-27



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
4. Sensor de temperatura del 
fluido de refrigeración del 
motor

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Retire el generador. <Ref. a SC(H4SO)-15,
DESMONTAJE, Generador.>
3) Drene el fluido de refrigeración del motor. <Ref.
a CO(H4DOTC)-19, DRENAJE DEL FLUIDO DE
REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido
de refrigeración del motor.>
4) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura del fluido de refrigeración del motor.

5) Quite el sensor de temperatura del fluido de re-
frigeración del motor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,3 lb-pie)

FU-00009

FU-00055
FU(H4DOTC)-28



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del cigüeñal
5. Sensor de posición del cigüe-
ñal

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el perno que sujeta el sensor de posición
del cigüeñal al bloque de cilindros.

3) Quite el sensor de posición del cigüeñal y des-
conecte el conector de él.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
T: 6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

FU-00009

FU-00056

FU-00057

FU-00058

T

FU(H4DOTC)-29



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del árbol de levas
6. Sensor de posición del árbol 
de levas

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de posición
del árbol de levas.

3) Quite el sensor de posición del árbol de levas
del soporte del árbol de levas IZQ.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
T: 6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

FU-00009

FU-00059

FU-00060

FU-00060
FU(H4DOTC)-30



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición del árbol de levas AVCS
7. Sensor de posición del árbol 
de levas AVCS

A: DESMONTAJE
NOTA:
Este componente está instalado en los modelos
STi y australiano.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
4) Desconecte el conector del sensor AVCS de po-
sición del árbol de levas.
5) Quite el sensor AVCS de posición del árbol de
levas.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00061
FU(H4DOTC)-31



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de golpeteo
8. Sensor de golpeteo
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Desconecte el conector del sensor de golpeteo.

4) Quite el sensor de golpeteo del bloque de cilin-
dros.

B: INSTALACION
1) Instale el sensor de golpeteo al bloque de cilin-
dros.

Par de apriete:
24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie)

NOTA:
El área de extracción del cable del sensor de gol-
peteo debe colocarse en un ángulo de 60° en rela-
ción con la parte trasera del motor.

2) Conecte el conector del sensor de golpeteo.

3) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>
4) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009

FU-00062

FU-00519

(A) Lado delantero

FU-00413

(A)

60

FU-00062

FU-00009
FU(H4DOTC)-32



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de posición de la mariposa
9. Sensor de posición de la ma-
riposa

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Desconecte el conector del sensor de posición
de la mariposa.

4) Quite los tornillos de sujeción del sensor de po-
sición de la mariposa y retire el sensor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
1,6 N·m (0,16 kgf-m, 1,2 lb-pie)

FU-00009

FU-00065

FU-00066

FU-00066
FU(H4DOTC)-33



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de aire de admisión
10.Sensor de flujo de aire de 
masa y de temperatura de 
aire de admisión

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de flujo de
aire de masa y de temperatura de aire de admisión.
3) Quite el sensor de aire de masa y de temperatu-
ra de aire de admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
1,7 N·m (0,17 kgf-m, 1,2 lb-pie)

FU-00009

FU-00067
FU(H4DOTC)-34



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de la presión absoluta del múltiple
11.Sensor de la presión absolu-
ta del múltiple

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la válvula solenoide de control de aire en
ralentí. <Ref. a FU(H4DOTC)-36, DESMONTAJE,
Válvula solenoide de control de aire en ralentí.>
3) Desconecte los conectores del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.

4) Quite el sensor de presión absoluta del múltiple
del cuerpo de la mariposa.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie la junta tórica del sensor de presión abso-
luta del múltiple por una nueva.

Par de apriete:
1,6 N·m (0,16 kgf-m, 1,2 lb-pie)

FU-00009

FU-00068
FU(H4DOTC)-35



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula solenoide de control de aire en ralentí
12.Válvula solenoide de control 
de aire en ralentí

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector de la válvula solenoide
de control de aire en ralentí.

3) Quite la válvula solenoide de control de aire en
ralentí del cuerpo de la mariposa.

4) Retire la empaquetadura del cuerpo de la mari-
posa.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
2,8 N·m (0,29 kgf-m, 2,1 lb-pie)

FU-00009

FU-00070

FU-00071

FU-00072

FU-00071
FU(H4DOTC)-36



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
13.Inyector de combustible
A: DESMONTAJE
1. LADO DCH
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
5) Quite el protector de la tubería de combustible
DCH.

6) Desconecte el conector del inyector del combus-
tible.

7) Retire los pernos que fijan el tubo del inyector al
múltiple de admisión.

8) Quite el inyector de combustible mientras levan-
ta el conducto del inyector de combustible.

FU-00009

FU-00035

FU-00615

FU-00046

FU-00619

FU-00048
FU(H4DOTC)-37



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
2. LADO IZQ
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
5) Quite el protector de la tubería de combustible
izq.

6) Desconecte el conector del inyector del combus-
tible.

7) Retire los pernos que fijan el tubo del inyector al
múltiple de admisión.

8) Quite el inyector de combustible mientras levan-
ta el conducto del inyector de combustible.

FU-00009

FU-00968

FU-00615

FU-00043

FU-00618

FU-00044

FU-00048
FU(H4DOTC)-38



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
B: INSTALACION
1. LADO DCH
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Reemplace la junta tórica y los aisladores por otros
nuevos.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

2. LADO IZQ
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Reemplace la junta tórica y los aisladores por otros
nuevos.

Par de apriete:
4,9 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

(C) Aislador

FU-00073

(A)
(C)

(C)

(B)

FU-00046

FU-00619

(A) Junta tórica

(B) Inyector de combustible

(C) Aislador

FU-00035

FU-00073

(A)
(C)

(C)

(B)

FU-00043
FU(H4DOTC)-39



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Inyector de combustible
Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 14,0 lb-pie)

FU-00044

FU-00618

FU-00968
FU(H4DOTC)-40



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Conjunto de la válvula del generador de vuelco
14.Conjunto de la válvula del ge-
nerador de vuelco

A: DESMONTAJE
NOTA:
Este componente está instalado en los modelos
con excepción del STi.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
5) Desconecte el conector del sensor de la válvula
del generador de vuelco.

6) Desconecte el conector del actuador de la válvu-
la del generador de vuelco.

7) Quite el inyector de combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-37, DESMONTAJE, Inyector de
combustible.>
8) Retire el cuerpo de la válvula del generador de
vuelco del múltiple de admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Use siempre juntas nuevas.

Par de apriete:
8,25 N·m (0,84 kgf-m, 6,1 lb-pie)

FU-00009

FU-00617

FU-00616

FU-00053

FU-00053
FU(H4DOTC)-41



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Actuador de la válvula del generador de vuelco
15.Actuador de la válvula del ge-
nerador de vuelco

A: DESMONTAJE
NOTA:
Este componente está instalado en los modelos
con excepción del STi.

1. LADO DCH
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
5) Desconecte el conector del actuador desde la
válvula del generador de vuelco DCH.
6) Retire la válvula del generador de vuelco DCH.

2. LADO IZQ
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del actuador desde la
válvula del generador de vuelco IZQ.
3) Retire el actuador de la válvula del generador de
vuelco IZQ.

B: INSTALACION
1. LADO DCH
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

2. LADO IZQ
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00621

FU-00009

FU-00622
FU(H4DOTC)-42



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula solenoide de control de la salida de gases de escape
16.Válvula solenoide de control 
de la salida de gases de esca-
pe

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del circuito del motor (A)
del soporte.
3) Desconecte el conector (B) de la válvula sole-
noide de control de la compuerta de descarga.
4) Desmonte el soporte de la carrocería.

5) Desconecte las mangueras de presión (C) de la
válvula solenoide de control de la salida de gases
de escape.

6) Retire la válvula solenoide de control de la salida
de gases de escape del soporte.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

FU-00009

FU-00366

(A)

(B)

FU-00367

(C)

FU-00368

FU-00368
FU(H4DOTC)-43



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno delantero (A/C)
17.Sensor de oxígeno delantero 
(A/C)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor 
(A/C) de oxígeno delantero.

3) Desconecte el circuito de motor del soporte (B),
que está sujeto por una presilla (A).

4) Retire la rueda delantera derecha.
5) Eleve el vehículo.

6) Quite la cubierta del orificio de servicio.

7) Aplique SUBARU CRC o su equivalente a la par-
te roscada del sensor de oxígeno delantero (A/C) y
déjelo durante 1 minuto o más.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
8) Quite el sensor de oxígeno delantero (A/C).
PRECAUCION:
Cuando se quita el sensor de oxígeno(A/C) es-
pere hasta que los tubos de escape se enfríen, 
de no hacerlo puede causar daño al tubo de es-
cape.

FU-00009

FU-00369

FU-00078

( A )

( B )

FU-00079

FU-00080
FU(H4DOTC)-44



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno delantero (A/C)
B: INSTALACION
1) Antes de instalar el sensor de oxígeno delantero
(A/C), aplique compuesto antiagarrotamiento sola-
mente a la parte roscada del sensor de oxígeno de-
lantero para que sea más fácil desmontarlo la vez
siguiente.

Compuesto antiagarrotamiento:
SS-30 por JET LUBE

PRECAUCION:
Nunca aplique compuesto antiagarrotamiento 
al protector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).
2) Instale el sensor de oxígeno delantero (A/C).

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,1 lb-pie)

3) Instale la cubierta del orificio de servicio.

4) Baje el vehículo.
5) Instale la rueda delantera derecha.
6) Conecte el circuito del motor al soporte (B) con
la presilla (A).

7) Conecte el conector del sensor de oxígeno de-
lantero (A/C).

8) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00080

FU-00079

FU-00078

( A )

( B )

FU-00369

FU-00009
FU(H4DOTC)-45



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno trasero
18.Sensor de oxígeno trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Desconecte el conector del sensor de oxígeno
trasero.

4) Retire la presilla tirándola hacia afuera desde la
parte superior del travesaño.

5) Aplique SUBARU CRC o su equivalente a la
parte roscada del sensor de oxígeno trasero y dé-
jelo durante 1 minuto o más.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)

6) Quite el sensor de oxígeno trasero.
PRECAUCION:
Cuando quite el sensor de oxígeno, espere has-
ta que el tubo de escape se enfríe, de no hacer-
lo puede causar daño en el tubo de escape.

B: INSTALACION
1) Antes de instalar el sensor de oxígeno trasero,
aplique compuesto antiagarrotamiento solamente
a la parte roscada del sensor de oxígeno trasero
para que sea más fácil desmontarlo la vez siguien-
te.
PRECAUCION:
Nunca aplique compuesto antiagarrotamiento 
al protector del sensor de oxígeno trasero.

Compuesto antiagarrotamiento:
SS-30 por JET LUBE

2) Instale el sensor de oxígeno trasero.

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

3) Conecte el conector del sensor de oxígeno tra-
sero.

FU-00009

FU-00081

FU-00082

FU-00371

FU-00371

FU-00081
FU(H4DOTC)-46



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de oxígeno trasero
4) Conecte la presilla al travesaño.

5) Baje el vehículo.
6) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00082

FU-00009
FU(H4DOTC)-47



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor de temperatura de escape
19.Sensor de temperatura de es-
cape

A: DESMONTAJE
NOTA:
Este componente está instalado excepto en los
modelos STi y australiano.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la tubería de unión. <Ref. a EX(H4DOTC)-
14, DESMONTAJE, Tubería de unión.>
3) Aplique SUBARU CRC o su equivalente en la
porción roscada del sensor de temperatura de es-
cape, y déjelo durante un minuto o más.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)
4) Retire el sensor de temperatura de escape.
PRECAUCION:
Al quitar el sensor de tempertura de escape, es-
pere hsta que el tubo de escape se enfríe, de no 
hacerlo puede causar daño al tubo de escape.

B: INSTALACION
1) Antes de instalar el sensor de temperatura de
escape, aplique compuesto antiagarrotamiento
sólo en la porción roscada del sensor de oxígeno
para facilitar la extracción siguiente.
PRECAUCION:
No aplique nunca compuesto antiagarrota-
miento en el protector del sensor de temperatu-
ra de escape.

Compuesto antiagarrotamiento:
SS-30 por JET LUBE

2) Instale el sensor de temperatura de escape.
NOTA:
Alinee la dirección (A) del circuito del sensor de
temperatura de escape con la marca (B) de la tu-
bería de unión y apriete los pernos.

Par de apriete:
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

3) Instale la tubería de unión. <Ref. a
EX(H4DOTC)-14, INSTALACION, Tubería de
unión.>
4) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00009

FU-00372

FU-01018

(A)

(B)

FU-00009
FU(H4DOTC)-48



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Módulo de control del motor (ECM)
20.Módulo de control del motor 
(ECM)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la guarnición inferior interna del lado del
pasajero.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>
3) Retire la alfombrilla del piso del lado del asiento
del pasajero delantero.
4) Quite la cubierta protectora.

5) Quite las tuercas (A) que sujetan el ECM al so-
porte.
6) Quite la presilla (B) del soporte.

7) Desconecte los conectores ECM y retire el
ECM.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cuando cambie el EMC, tenga cuidado de no utili-
zar un ECM con las especificaciones equivocadas.
para evitar daños al sistema de inyección de com-
bustible.

FU-00009

FU-00084

(A)

(A)

(B)

FU-00085
FU(H4DOTC)-49



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Relé principal
21.Relé principal
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
3) Retire el perno que fija el soporte principal del
relé a la carrocería.
4) Desconecte los conectores del relé principal.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00870
FU(H4DOTC)-50



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Relé de la bomba de combustible
22.Relé de la bomba de combus-
tible

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la guantera.<Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
3) Retire el perno que fija el soporte del relé de la
bomba de combustible a la carrocería.
4) Desconecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

5) Quite el relé de la bomba de combustible del so-
porte de montaje.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00871
FU(H4DOTC)-51



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Unidad de control de la bomba de combustible
23.Unidad de control de la bom-
ba de combustible

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la guarnición del cuarterón trasero. <Ref.
a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del cuarterón
trasero.>
3) Desconecte el conector de la unidad de control
de la bomba de combustible.

4) Quite la unidad de control de la bomba de com-
bustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00009

FU-00087

FU-00088
FU(H4DOTC)-52



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Combustible
24.Combustible
A: FUNCIONAMIENTO
1. LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE COM-
BUSTIBLE

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Desconecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

2) Arranque el motor hasta que se atore.
3) Después de parar el motor, arranque el motor
durante 5 segundos.
4) Conecte a OFF el interruptor de encendido.

2. DRENAJE DE COMBUSTIBLE

ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
4) Eleve el vehículo.

5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble.
Coloque un recipiente debajo del vehículo y retire
el tapón de drenaje del tanque de combustible.

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

FU-00871

FU-00009

FU-00089

FU-00089
FU(H4DOTC)-53



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
25.Tanque de combustible
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
3) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. <Ref. a FU(H4DOTC)-53, DRENAJE DE
COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combusti-
ble.>
4) Quite el asiento trasero.
5) Desconecte el conector (A) del cable del tanque
del combustible al circuito trasero.
6) Introduzca el anillo protector (B) que fija el cable
del tanque de combustible en el panel del piso en la
parte inferior de la carrocería.

7) Quite el travesaño trasero. <Ref. a RS-21, DES-
MONTAJE, Travesaño trasero.>
8) Desconecte la manguera de la válvula bidirec-
cional (A) de la válvula bidireccional y la manguera
del cartucho (B) del cartucho.

9) Afloje la abrazadera y desconecte la manguera
de suministro de combustible y la manguera de
ventilación de la tubería de suministro de combus-
tible.

10) Mueva las presillas y desconecte el conector
eléctrico. <Ref. a FU(H4DOTC)-69, DESMONTA-
JE, Líneas de alimentación, retorno y evaporación
de combustible.>
11) Desconecte las mangueras de combustible.

12) Retenga el tanque de combustible con el gato
de transmisión, quite los pernos de las bandas y
luego desmonte el tanque de combustible del vehí-
culo.
ADVERTENCIA:
Para realizar este trabajo se requiere la ayuda
de un subalterno.

(B)

(A)
FU-00090

(A) (B)

FU-00091

FU-00092

FU-00093

FU-00411
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
B: INSTALACION
1) Retenga el tanque de combustible con el gato
de transmisión e introduzca el circuito eléctrico del
tanque de combustible en el agujero de acceso con
anillo protector.
2) Coloque el tanque de combustible y apriete pro-
visionalmente los pernos de las bandas del tanque
de combustible.
ADVERTENCIA:
Para realizar este trabajo se requiere la ayuda
de un subalterno.

3) Conecte la manguera de la válvula bidireccional
(A) a la válvula bidireccional y la manguera del car-
tucho (B) al cartucho.

4) Conecte la manguera de suministro de combus-
tible y la manguera de ventilación.

5) Conecte las mangueras de combustible y luego
fíjelas con presillas y el conector eléctrico. <Ref. a
FU(H4DOTC)-70, INSTALACION, Líneas de ali-
mentación, retorno y evaporación de combusti-
ble.>

6) Apriete los pernos de montaje de la banda.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,3 lb-pie)

7) Instale el travesaño trasero. <Ref. a RS-22, INS-
TALACION, Travesaño trasero.>
8) Conecte el conector (A) al cable del tanque de
combustible y luego tape el orificio de servicio con
el anillo protector (B).

9) Ponga el asiento trasero y alfombrilla del piso.

FU-00411

(A) (B)

FU-00091

FU-00092

FU-00093

FU-00411

(B)

(A)
FU-00090
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tanque de combustible
10) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay grietas, orificios u
otros daños en el tanque de combustible.
2) Asegúrese de que el tubo y la manguera de
combustible no estén agrietados y que las conexio-
nes están firmemente apretadas.

FU-00871
FU(H4DOTC)-56



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
26.Tubería de suministro de 
combustible

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
3) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
4) Desconecte el cable de masa de la batería.

5) Quite los tornillos que sujetan la empaquetadu-
ra.

6) Suelte las tuercas de la rueda trasera derecha.
7) Eleve el vehículo.
8) Quite la rueda trasera derecha.

9) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.

10) Apriete el tapón de drenaje de combustible e
instale la cubierta del tanque del lado delantero.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

11) Quite el protector de la tubería de suministro de
combustible.

12) Separe las mangueras de evaporación de la
presilla de la tubería de suministro de combustible.

FU-00009

FU-00095

FU-00096

FU-00089

FU-00089

FU-00097

FU-00098
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
13) Desconecte la manguera de ventilación de la
tubería de suministro de combustible.

14) Quite los pernos que sujetan el soporte de la
tubería de suministro de combustible a la carroce-
ría.

15) Afloje la abrazadera y separe la manguera de
suministro de combustible (A) de la tubería de su-
ministro de combustible.
16) Mueva la presilla y separe la manguera de ven-
tilación (B).

17) Quite la tubería de suministro de combustible
de la parte de abajo del vehículo.

18) Retire la tubería de ventilación junto con la pre-
silla de la carrocería.

B: INSTALACION
1) Mantenga abierta la tapa de suministro de com-
bustible.
2) Coloque el platillo de combustible (A) con la em-
paquetadura de goma (C) e inserte la tubería de
suministro de combustible en el orificio desde el
lado interior del zócalo.
3) Haga coincidir los orificios del cuello de la tube-
ría de suministro de combustible, coloque la copa
(B) y luego apriete los tornillos.
NOTA:
Si los bordes de la empaquetadura de goma se do-
blan hacia el interior, enderécelos con un destorni-
llador.

4) Instale la tubería de ventilación.

FU-00099

FU-00100

(A)

(B)

FU-00101

FU-00102

FU-00103

(A)

(C)

(B)

FU-00102
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
5) Conecte la manguera de ventilación a la tubería
de suministro de combustible.

6) Inserte la manguera de suministro de combusti-
ble (A) aproximadamente 35 a 40 mm (1,38 a 1,57
pulg.) sobre el extremo inferior de la tubería de su-
ministro de combustible y apriete la abrazadera.
PRECAUCION:
No deje que las presillas toquen la manguera 
de ventilación (B), ni travesaño de la suspen-
sión trasera.

7) Inserte la manguera de ventilación aproximada-
mente 25 a 30 mm (0,98 a 1,18 pulg.) en el extremo
inferior de la tubería de ventilación y sujete la pre-
silla.

L = 27,5±2,5 mm (1,083±0,098 pulg.)

8) Apriete el perno que sujeta el soporte de la tube-
ría de suministro de combustible a la carrocería.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

9) Sujete las mangueras de evaporación en la pre-
silla de la tubería de suministro de combustible.

10) Instale el protector de la tubería de suministro
de combustible.

11) Instale la rueda trasera derecha.

12) Baje el vehículo.

(1) Manguera

(2) Presilla

(3) Tubería

FU-00099

(A)

(B)

FU-00101

FU-00104

(1)
(2)

L/2

L

(3)

FU-00100

FU-00098

FU-00097

FU-00096
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Tubería de suministro de combustible
13) Apriete las tuercas de la rueda.
14) Conecte el conector al relé de la bomba de
combustible.

15) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

FU-00871

FU-00009
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
27.Bomba de combustible
A: DESMONTAJE 
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.

NOTA:
La bomba de combustible consiste en la bomba de
combustible y el sensor del nivel de combustible.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Eleve el vehículo.
5) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.

6) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

7) Levante el asiento trasero y enrolle la alfombrilla
del piso hacia arriba.
8) Quite la tapa del orificio de acceso.

9) Desconecte el conector de la bomba de com-
bustible.

10) Desconecte el conector eléctrico y desconecte
la manguera de alimentación de combustible.
<Ref. a FU(H4DOTC)-69, Líneas de alimentación,
retorno y evaporación de combustible.>

FU-00009

FU-00089

FU-00089

FU-00105

FU-00106
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Bomba de combustible
11) Mueva las presillas y desconecte, a continua-
ción, la manguera de retorno de combustible (A) y
la manguera de la bomba del surtidor (B).

12) Quite las tuercas que instalan la bomba de
combustible en el tanque de combustible.

13) Extraiga el conjunto de la bomba de combusti-
ble del tanque de combustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. Haga lo siguiente:
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
(1) Asegúrese de que la parte de cierre está libre
de combustible o materias extrañas antes de la ins-
talación.
(2) Apriete las tuercas al par especificado siguien-
do el orden alfabético indicado en la figura.

Par de apriete:
4,4 N·m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

C: INSPECCION
Conecte el cable de la sonda al terminal del conec-
tor de la bomba de combustible y luego aplique
energía de la batería para comprobar si la bomba
funciona.

ADVERTENCIA:
• Limpie completamente el combustible.
• Ponga la batería tan lejos de la bomba como
sea posible.
• Asegúrese de alimentar y cortar la energía de
la batería en el lado de la batería.
• No haga girar la bomba de combustible sin
carga durante largo tiempo.

FU-00376

(B)

(A)

FU-00108

FU-00109

( A )

( B )

( C )

( D )

( E )

( F )

( G )( H )

FU-00375

123
456
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor del nivel de combustible
28.Sensor del nivel de combusti-
ble

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.

NOTA:
El sensor del nivel de combustible está integrado
en el conjunto de la bomba de combustible.
1) Retire la bomba de combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Bomba de com-
bustible.>
2) Desconecte el conector del soporte de la bomba
de combustible.

3) Retire el perno que fija el sensor de nivel de
combustible al soporte de montaje.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00111

FU-00112
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor auxiliar del nivel de combustible
29.Sensor auxiliar del nivel de 
combustible

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Drene el combustible del tanque de combusti-
ble. Coloque un recipiente debajo del vehículo y re-
tire el tapón de drenaje del tanque de combustible.

4) Apriete el tapón de drenaje de combustible.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 19,2 lb-pie)

5) Quite el asiento trasero.

6) Quite la cubierta del orificio de servicio.

7) Desconecte el conector del sensor del nivel
auxiliar de combustible.
8) Desconecte la manguera de la bomba del surti-
dor de combustible.

9) Retire los pernos que instalan el sensor de nivel
auxiliar de combustible en el tanque de combusti-
ble.

10) Retire el sensor del nivel auxiliar de combusti-
ble.

FU-00009

FU-00089

FU-00089

FU-00113

FU-00114

FU-00115

FU-00116
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Sensor auxiliar del nivel de combustible
B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
4,4 N·m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

FU-00115
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Filtro de combustible
30.Filtro de combustible
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Desconecte las mangueras de alimentación de
combustible del filtro de combustible.

3) Retire el filtro del sujetador.

B: INSTALACION 
PRECAUCION:
• Si las mangueras de combustible están daña-
das en la parte de conexión, cámbielas por nue-
vas.
• Si las abrazaderas están dañadas considera-
blemente, cámbielas con nuevas.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Apriete los tornillos de las abrazaderas de las
mangueras.

Par de apriete:
1,25 N·m (0,13 kgf-m, 0,94 lb-pie)

C: INSPECCION 
1) Compruebe dentro del filtro de combustible si
tiene suciedad o sedimento de agua.
2) Si está atascado o ha sido vencido el intervalo
de reemplazo, cámbialo.
3) Si se encuentra agua en el mismo, sacúdalo y
elimine el agua por la lumbrera de entrada.

FU-00118

FU-00118
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula de corte de combustible
31.Válvula de corte de combusti-
ble

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
• Coloque letreros indicadores de “SE PROHI-
BE FUEGO” cerca del área de trabajo.
• Tenga cuidado de no derramar combustible
en el suelo.
1) Retire el tanque de combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-54, DESMONTAJE, Tanque de
combustible.>
2) Quite la presilla y desconecte la manguera de
evaporación de la válvula de corte de combustible.

3) Quite los pernos que sujetan la válvula de corte
de combustible.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
4,4 N·m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

FU-00119

FU-00120
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Válvula de descarga de combustible
32.Válvula de descarga de com-
bustible

A: DESMONTAJE
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Retire la válvula de descarga de combustible de
la línea de retorno de combustible.

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

FU-00121
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
33.Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Libere la presión del combustible. <Ref. a FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN DE COM-
BUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Combustible.>
3) Abra la tapa de suministro de combustible y quite el tapón del tanque.
4) Quite la alfombrilla del piso. <Ref. a EI-57, DESMONTAJE, Esterilla del piso.>
5) Retire los tubos y mangueras de alimentación de combustible, los tubos y mangueras de retorno de com-
bustible y los tubos y mangueras de evaporación.

6) En el compartimento del motor, separe la man-
guera de alimentación de combustible (A), man-
guera de retorno (B) y manguera de evaporación
(C).

7) Eleve el vehículo.

8) Desconecte la manguera de la válvula bidirec-
cional (A) de la válvula bidireccional y la manguera
del cartucho (B) del cartucho.

FU-00122

(B)

(A)

(C) FU-00374

(A) (B)

FU-00091
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
9) Separe el conector eléctrico en la línea de ali-
mentación de combustible.

(1) Limpie la tubería y el conector si estuvieran
cubiertos de polvo.
(2) Sujete el conector (A) y empuje el retén (B)
hacia abajo.
(3) Saque el conector (A) del retén (B).

B: INSTALACION
1) Conecte el conector eléctrico en la línea de ali-
mentación de combustible.

NOTA:
• Reemplace el retén con uno nuevo.
• Asegúrese que la parte de conexión no está da-
ñada ni sucia. Si fuera necesario, limpie la superfi-
cie de sellado de la tubería.

(1) Instale el retén nuevo (B) en el conector (A).
(2) Empuje la tubería completamente dentro
del conector.

NOTA:
En este momento, se escucharán dos chasquidos
metálicos.

PRECAUCION:
• Tire del conector para asegurarse de que
está conectado firmemente.
• Asegúrese de que las dos garras del retén es-
tán enganchadas en sus posiciones respecti-
vas del conector.
• Asegúrese de comprobar si las mangueras y
sus conexiones tienen fugas de combustible.

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

(A) Superficie de sellado

(B) Tubería

FU-00124

( A )

( B )

( C )

FU-00125

( A )

( B )

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

(A) Conector

(B) Retén

(C) Tubería

FU-00126

( C )

( A )

( B )

FU-00127

( A )

( B )
( C )
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
2) Conecte la manguera de alimentación a la tube-
ría insertándola 20 a 25 mm (0,79 a 0,98 pulg.) so-
bre ésta.
Tipo A: Cuando la longitud de instalación está es-
pecificada.
Tipo B: Cuando la longitud de instalación no está
especificada.

2: 2,5±1,5 mm (0,098±0,059 pulg.)

L: 22,5±2,5 mm (0,886±0,098 pulg.)

3) Conecte la manguera de evaporación a la tube-
ría introduciendo su extremo 15 mm (0,59 pulg.)
aproximadamente.

L = 17,5±2,5 mm (0,689±0,098 pulg.)
PRECAUCION:
Asegúrese de comprobar si las mangueras y 
sus conexiones tienen fugas de combustible.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay grietas en los tubos y
las mangueras de combustible.
2) Asegúrese de que las conexiones del tubo y las
mangueras de combustible están firmemente apre-
tadas.

(1) Instalación

(2) Abrazadera

(3) Manguera

(1) Manguera

(2) Presilla

(3) Tubería

FU-00128

( 1 ) ( 2 ) ( 3 )

L

Tipo A

Tipo B

FU-00129

(1)
(2)

L/2

L

(3)
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INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
34.Problemas con el sistema de combustible en general
A: INSPECCION

NOTA:
• Cuando se deje el vehículo sin atender durante
un largo período de tiempo, puede acumularse
agua en el tanque.
Para evitar la condensación.

(1) Llene el depósito de combustible o drene
completamente el combustible.
(2) Drene la condensación del filtro de combus-
tible.

• Repostaje.
Llene el tanque de combustible mientras todavía
hay combustible en el mismo.
• Protección del sistema de combustible contra el
congelamiento y la condensación de agua.

(3) Áreas frías:
En áreas cubiertas de nieve, zonas montaño-
sas, estaciones de esquí, etc. donde la tempe-
ratura ambiente es inferior a 0°C (32°F) durante
el invierno, utilice anticongelante en el sistema
de refrigeración. El repostaje complementará el
efecto del anticongelante cada vez que el nivel
de combustible caiga por debajo de aproxima-
damente medio tanque. Después de la estación
invernal, drene el agua que pueda haberse acu-
mulado en el filtro de combustible o en el tanque
de combustible tal como se describe a continua-
ción en “Zonas afectadas”.

Problema y causa posible Acción correctiva

1. Insuficiente alimentación de combustible al inyector
1) No funciona la bomba de combustible

❍ Contacto defectuoso del terminal
Comprobar las conexiones, especialmente masa, y apre-
tar con firmeza.

❍
Problemas en piezas de circuitos electromagnéticos o 
electrónicos

Cambie la bomba de combustible.

2) Disminuye la función de la bomba de combustible Cambie la bomba de combustible.

3) Filtro de combustible atascado o con agua
Cambie el filtro de combustible, limpie o cambie el tan-
que de combustible.

4) Tubería o manguera de combustible atascada o doblada
Limpie, corrija o cambie la tubería o manguera de com-
bustible.

5) Aire mezclado en el sistema de combustible Comprobar o reapretar cada pieza con conexiones.

6) Tubo o tubería del respirador atascado o doblado Limpie, corrija o cambie el tubo o tubería del respiradero.

7) Daños en el diafragma del regulador de presión Recambiar.

2. Fugas o pérdidas de combustible
1) Juntas de la tubería de combustible flojas Apretar.

2) Grietas en tubería, manguera o tanque de combustible Recambiar.

3) Soldadura defectuosa en el tanque de combustible Recambiar.

4)
Empaquetadura de drenaje defectuosa en el tanque de 
combustible

Recambiar.

5) Tubo de respiradero o de ventilación atascado o doblado
Limpie, corrija o cambie el tubo de respiradero o ventila-
ción.

3. Huele a gasolina dentro del habitáculo

1)
Juntas flojas en el tubo de respiradero, tubo de ventila-
ción y tubo de suministro de combustible

Apretar.

2)
Mala hermetización de la empaquetadura en el platillo 
de combustible

Corrija o cambie la empaquetadura.

3) Separador de combustible agrietado Cambie el separador.

4)
El modulador o circuito de la bomba de combustible no 
funciona

Recambiar.

4. Medidor de combustible defectuoso
1) Mal funcionamiento del sensor de combustible Recambiar.

2) Mal funcionamiento del medidor de combustible Recambiar.

5. Ruidos

1)
Muchos ruidos de funcionamiento o vibraciones de la 
bomba de combustible

Recambiar.
FU(H4DOTC)-72



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
(4) Zonas afectadas:
Cuando la condensación de agua se concentre
en el filtro de combustible, drene el agua tanto
del filtro como del tanque de combustible o use
un agente eliminador de agua (o solución de an-
ticongelante) en el tanque de combustible.

• Observe las instrucciones, notas, etc., indicadas
en la etiqueta fijada a la lata de solución de anticon-
gelante (agente para eliminar el agua) antes de
usarlo.
FU(H4DOTC)-73



INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE)
Problemas con el sistema de combustible en general
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CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Descripción general
1. Descripción general
A: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
EC(H4DOTC)-2



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico delantero
2. Convertidor catalítico delan-
tero

A: DESMONTAJE
1) Quite el convertidor catalítico delantero y el tubo
de escape central como una sola unidad. <Ref. a
EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe central.>
2) Separe el convertidor catalítico delantero (A) del
convertidor catalítico trasero (B). (Excepto por el
modelo para Australia)

B: INSTALACION
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.

(A)

(B)

EC-00076
EC(H4DOTC)-3



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico trasero
3. Convertidor catalítico trasero
A: DESMONTAJE
1) Quite el convertidor catalítico trasero y el tubo
de escape central como una sola unidad. <Ref. a
EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe central.>
2) Separe el convertidor catalítico trasero (B) del
convertidor catalítico delantero (A). (Excepto por el
modelo para Australia)

B: INSTALACION
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.

(A)

(B)

EC-00076
EC(H4DOTC)-4



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Convertidor catalítico
4. Convertidor catalítico
A: DESMONTAJE
NOTA:
El convertidor catalítico está instalado en los mo-
delos, excepto por el modelo STi y Australia.
El convertidor catalítico (A) está incorporado en la
tubería de unión. Consulte el desmontaje de la tu-
bería de unión para obtener información sobre el
procedimiento de desmontaje. <Ref. a
EX(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Tubería de
unión.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.

(A)

EC-00077
EC(H4DOTC)-5



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Cartucho
5. Cartucho
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Afloje dos abrazaderas que sujetan dos man-
gueras del cartucho, y luego desconecte las tres
mangueras de evaporación del cartucho.

3) Desmonte el cartucho de la carrocería.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
23 N·m (2,3 kgf-m, 17 lb-pie)

C: INSPECCION
Asegúrese de que el cartucho y las mangueras del
cartucho no están agrietados o flojos.

EC-00003

EC-00004

EC-00004
EC(H4DOTC)-6



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula solenoide de control de purga
6. Válvula solenoide de control 
de purga

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector y las mangueras de la
válvula solenoide de control de purga.
3) Quite el perno que instala la válvula solenoide
de control de purga al múltiple de admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

NOTA:
Conecte las mangueras de evaporación como se
muestra en la figura.

C: INSPECCION
Asegúrese de que las mangueras no están agrieta-
das o flojas.

FU-00009

EC-00005

(A) Al múltiple de admisión

(B) A la válvula de purga (Excepto por el modelo 
de Australia)

A la tubería de combustible (Modelo austra-
liano)

EC-00005

(A)

(B)
EC-00006
EC(H4DOTC)-7



CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES)
Válvula bidireccional
7. Válvula bidireccional
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Desmonte el cartucho de la carrocería. <Ref. a
EC(H4DOTC)-6, DESMONTAJE, Cartucho.>
3) Quite la válvula de dos vías con el soporte como
una unidad de la carrocería.

4) Quite la válvula bidireccional del soporte.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Asegúrese de que las mangueras no estén agrieta-
das o flojas.

EC-00007
EC(H4DOTC)-8
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ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. FILTRO DE AIRE

(1) Sensor de flujo de aire de masa y 
de temperatura de aire de admi-
sión

(7) Cubierta inferior del filtro de aire Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Goma amortiguadora T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(9) Conducto de admisión de aire T2: 33 (3,4, 24,6)

(2) Cubierta superior del filtro de aire (10) Cámara del resonador T3: 2,5 (0,25, 1,8)
(3) Elemento del filtro de aire (11) Goma amortiguadora T4: 1,7 (0,17, 1,2)
(4) Espaciador (12) Abrazadera

(5) Tejuelo (13) Funda de admisión de aire

(6) Presilla (14) Cojín

(3)

(12)

(12)
(13)

(6)

(6)

(7)

(4)

(5)

(8)

(14)

(11)

(10)

T3

T3

T2

(9)

T1

T1

T1

T1

T4

(2)

(1)

IN-00163
IN(H4DOTC)-2



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
2. CONDUCTO DE ADMISIÓN

(1) Abrazadera (5) Manguera de desviación de aire C Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Conjunto de mangueras PCV (6) Conducto de admisión T1: 19 (1,9, 13,7)
(3) Manguera de desviación de aire A (7) Abrazadera T2: 3 (0,3, 2,2)
(4) Manguera de desviación de aire B

IN-00056

T1

(1)

(3)

(4)

(6)

(5)

(2)

(7)

T2
IN(H4DOTC)-3



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
3. INTERENFRIADOR

(1) Interenfriador (6) Válvula de desviación de aire (11) Abrazadera

(2) Soporte del interenfriador DCH (7) Junta

(3) Soporte del interenfriador IZQ (8) Abrazadera Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Abrazadera (9) Manguera de desviación de aire A T1: 3 (0,3, 2,2)
(5) Conducto de admisión de aire (10) Conducto del interenfriador T2: 16 (1,6, 11,6)

T1

T2

T2

T2

T2

(2)

(4)

(5)

(4)

(6) (7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(1)

(3)

IN-00164

T1
IN(H4DOTC)-4



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
4. TURBOALIMENTADOR

(1) Tubo de entrada de aceite (7) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Junta metálica (8) Tubo de salida de aceite T1: 4,4 (0,45, 3,3)
(3) Turbo cargador (9) Presilla T2: 4,9 (0,50, 3,6)
(4) Tubería de agua (10) Manguera de salida de aceite T3: 29 (3,0, 21,7)
(5) Abrazadera (11) Soporte del turboalimentador 

DCH
T4: 33 (3,4, 24,6)

(6) Manguera del fluido de refrigera-
ción del motor

T5: 16 (1,6, 11,6)
(12) Soporte del turboalimentador IZQ

IN-02220

T6 

T1

(3)

(8)

(4)

(5)
(9)

(9)

(6)

(12)

(1)

(2)

(2)

(2)

(2)

(2)

(7)

(2)

(11) (10)

T5

T2

T3

T4

(2)
IN(H4DOTC)-5



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Descripción general
B: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o de la unidad, asegúrese de des-
conectar el cable a tierra de la batería.
IN(H4DOTC)-6



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Filtro de aire
2. Filtro de aire
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Desconecte el conector del sensor de flujo de
aire de masa.

3) Afloje la abrazadera (A) que conecta la funda de
admisión de aire y el conducto de admisión.
4) Quite la presilla (B) de la cubierta superior del fil-
tro de aire.

5) Quite la cubierta superior del filtro de aire.
6) Retire el elemento del filtro de aire.

7) Quite la cubierta inferior del filtro de aire.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,6 lb-pie)

NOTA:
Antes de instalar la cubierta superior del filtro de ai-
re, alinee los orificios con la parte saliente de la
caja inferior del filtro de aire y fije, a continuación, la
cubierta superior en la caja inferior.

C: INSPECCION
Cámbielo si está excesivamente dañado o sucio.

FU-00009

IN-00005

IN-00006

(B)

(A)

IN-00007

IN-00007

IN-00008
IN(H4DOTC)-7



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Conducto de admisión de aire
3. Conducto de admisión de 
aire

A: DESMONTAJE 
1) Quite los pernos que sujetan el conducto de ad-
misión de aire situado en el lado delantero de la ca-
rrocería.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 55 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Inspeccione si las conexiones están rotas o flo-
jas.
2) Inspeccione si materia extraña se mezcla en el
conductor de admisión de aire.

IN-00162

IN-00162
IN(H4DOTC)-8



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Conducto de admisión
4. Conducto de admisión
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
3) Quite el sensor, circuito del motor y tubo de
combustible instalado al múltiple de admisión.
<Ref. a FU(H4DOTC)-20, DESARMADO, Múltiple
de admisión.>
4) Quite el conducto de admisión del múltiple de
admisión.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

FU-00009

IN-00010

IN-00010
IN(H4DOTC)-9



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Interenfriador
5. Interenfriador
A: DESMONTAJE
1) Desconecte las mangueras de desviación de
aire del interenfriador.

2) Separe la válvula de desviación de aire del inte-
renfriador.

3) Quite los pernos que sujetan el interenfriador al
soporte.

4) Separe el conducto de aire del interenfriador del
turboalimentador.

5) Separe el interenfriador del cuerpo de la maripo-
sa.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

IN-00166

IN-00167

IN-00168

IN-00169

IN-00170

IN-00168

IN-00169

IN-00167
IN(H4DOTC)-10



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Interenfriador
C: DESARMADO
1) Quite los conductos del interenfriador del inter-
enfriador.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,7 lb-pie)

IN-00171

IN-00171
IN(H4DOTC)-11



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Turbo cargador
6. Turbo cargador
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Quite el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe central.>
4) Baje el vehículo.
5) Separe la tubería de unión del turboalimentador
del turboalimentador.

6) Desconecte la manguera de fluido de refrigera-
ción del motor que está conectada al tanque de su-
ministro del fluido de refrigeración.

7) Afloje la abrazadera que sujeta el turboalimenta-
dor al conducto de admisión.

8) Quite el perno que sujeta el soporte del tubo de
aceite al turboalimentador.
9) Quite el tubo de aceite del turboalimentador.

10) Desconecte la manguera del fluido de refrige-
ración.
11) Quite el soporte del turboalimentador.

12) Desconecte la manguera de salida de aceite
del tubo.

FU-00009

IN-00019

IN-00020

IN-00074

IN-00022

IN-00172

IN-00024
IN(H4DOTC)-12



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Turbo cargador
13) Extraiga el turboalimentador del compartimien-
to del motor.

B: INSTALACION
1) Conecte la manguera de salida de aceite al tubo
de salida.

2) Instale el turbocargador al conducto de admisión
de aire.

Par de apriete:
3 N·m (0,3 kgf-m, 2,2 lb-pie)

3) Instale el tubo de aceite al turboalimentador.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

4) Instale la tubería de unión al turboalimentador.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 25,8 lb-pie)

5) Conecte la manguera del fluido de refrigeración.
6) Instale el soporte del turboalimentador.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,6 lb-pie)

7) Conecte la manguera de fluido de refrigeración
del motor que está conectada al tanque de sumi-
nistro del fluido de refrigeración.

8) Eleve el vehículo.
9) Instale el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de escape
central.>

IN-00024

IN-00074

IN-00022

IN-00019

IN-00172

IN-00020
IN(H4DOTC)-13



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Válvula de desviación de aire
7. Válvula de desviación de aire
A: DESMONTAJE
1) Quite la válvula de desviación de aire del inter-
enfriador.

2) Desconecte las mangueras de desviación de
aire de la válvula de desviación.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

IN-00167

IN-00167
IN(H4DOTC)-14



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Cámara del resonador
8. Cámara del resonador
A: DESMONTAJE 
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Retire el conducto de admisión de aire. <Ref. a
IN(H4DOTC)-8, DESMONTAJE, Conducto de ad-
misión de aire.>
3) Quite la cubierta inferior del filtro de aire. <Ref. a
IN(H4DOTC)-7, DESMONTAJE, Filtro de aire.>
4) Quite el perno de montaje de la cámara del re-
sonador ubicado al lado derecho del compartimen-
to del motor.

5) Retire el neumático delantero derecho y levante
el vehículo.
6) Retire el guardabarros delantero DCH.
7) Retire la cámara del resonador desde el interior
de la aleta delantera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,5 lb-pie)

C: INSPECCION
Inspeccione si las conexiones están rotas o flojas.
Compruebe que ningún objeto extraño se haya
mezclado en la cámara del resonador. 

IN-00025

IN-00026

IN-00026

IN-00025
IN(H4DOTC)-15



ADMISIÓN (INDUCCIÓN)
Cámara del resonador
IN(H4DOTC)-16
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MECÁNICA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. MODELO DOHC CON TURBO (EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL MODELO AUSTRA-

LIANO)

NOTA:
STD: Normal I.D.: Diámetro interior O.D.: Diámetro exterior OS: Tamaño mayor US: Tamaño inferior

Motor

Tipo
Motor de gasolina de 4 tiempos, con 4 cilindros opuestos 

en el plano horizontal, refrigerado por agua

Disposición de válvulas
4 válvulas por cilindro impulsadas por correa, con árbol de 

levas doble en cabeza

Calibre × carrera mm (pulg.) 92 × 75 (3,62 × 2,95)

Cilindrada cm3 (pulg.³) 1.994 (121,67)

Relación de compresión 8,0

Presión de compresión 
(a 200 — 300 rpm) kPa (kgf/cm2, lb/pulg.²) 981 — 1.177 (10 — 12, 142 — 171)

Número de segmentos Segmentos de presión: 2, Segmento de aceite: 1

Regulación de válvulas 
de admisión

Apertura BTDC 10°
Cierre ABDC 50°

Regulación de válvulas 
de escape

Apertura BBDC 53°
Cierre ATDC 7°

Holgura de válvula
Admisión mm (pulg.) 0,20±0,02 (0,0079±0,0008)

Escape mm (pulg.) 0,25±0,02 (0,0098±0,0008)

Velocidad en ralentí
[En punto muerto en T/M, o en posi-
ción “P” o “N” en T/A]

rpm
700+100 (Sin carga)

800+150 (interruptor de A/A encendido)

Orden de encendido 1 → 3 → 2 → 4

Regulación de avance 
al encendido

antes PMS/rpm 12°±10°/700
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MECÁNICA
Descripción general
Ajustador 
de tensión 
de la correa

Protuberancia de la varilla del ajustador 5,2 — 6,2 mm (0,205 — 0,244 pulg.)

Tensor 
de la correa

Diámetro exterior del espaciador 17,955 — 17,975 mm (0,7069 — 0,7077 pulg.)

Diámetro interior del buje del tensor 18,0 — 18,08 mm (0,7087 — 0,7118 pulg.)

Holgura entre el espaciador y el buje
STD 0,025 — 0,125 mm (0,0010 — 0,0049 pulg.)

Límite 0,175 mm (0,0069 pulg.)

Holgura lateral del espaciador
STD 0,2 — 0,55 mm (0,0079 — 0,0217 pulg.)

Límite 0,81 mm (0,0319 pulg.)

Arbol de 
levas

Límite de arqueo 0,020 mm (0,0079 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Altura del lóbulo de la 
leva

Admisión
STD 46,25 — 46,35 mm (1,821 — 1,825 pulg.)

Límite 46,15 mm (1,817 pulg.)

Escape
STD 46,15 — 46,25 mm (1,817 — 1,821 pulg.)

Límite 46,05 mm (1,813 pulg.)

Diámetro exterior del 
muñón

STD
Delantera 37,946 — 37,963 mm (1,4939 — 1,4946 pulg.)

Central 
trasero

29,946 — 29,963 mm (1,1790 — 1,1796 pulg.)

Holgura de aceite
STD 0,037 — 0,072 mm (0,0015 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Culata

Límite de alabeo de la superficie 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,3 mm (0,012 pulg.)

Altura normal 127,5 mm (5,02 pulg.)

Asiento de 
válvula

Angulo de rectificación 90°

Anchura de contacto

Admisión
STD 1,0 mm (0,039 pulg.)

Límite 1,7 mm (0,067 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 2,2 mm (0,087 pulg.)

Guía de 
válvula

Diámetro interior 6,000 — 6,012 mm (0,2362 — 0,2367 pulg.)

Protuberancia por encima de la cabeza 15,8 — 16,2 mm (0,622 — 0,638 pulg.)

Válvulas

Grosor del borde de la 
cabeza

Admisión
STD 1,2 mm (0,047 pulg.)

Límite 0,8 mm (0,031 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 0,8 mm (0,031 pulg.)

Diámetro del vástago
Admisión 5,955 — 5,970 mm (0,2344 — 0,2350 pulg.)

Escape 5,945 — 5,960 mm (0,2341 — 0,2346 pulg.)

Holgura de aceite del vás-
tago

STD
Admisión 0,030 — 0,057 mm (0,0012 — 0,0022 pulg.)

Escape 0,040 — 0,067 mm (0,0016 — 0,0026 pulg.)

Límite — 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Largura total
Admisión 104,4 mm (4,110 pulg.)

Escape 104,7 mm (4,122 pulg.)

Resorte de 
válvula

Largo de fabricación 47,32 mm (1,8630 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 2,1 mm (0,083 pulg.)

Tensión/altura del resorte
Fijar

205 — 235 N (20,9 — 24,0 kgf, 46,1 — 52,8 lb)/
36,0 mm (1,417 pulg.)

Elevación
426 — 490 N (43,4 — 50,0 kgf, 95,8 — 110 lb)/

26,5 mm (1,043 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Bloque de 
cilindros

Límite de alabeo de la superficie (acoplamiento con 
la culata)

0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,1 mm (0,004 pulg.)

Calibre del cilindro STD
A 92,005 — 92,015 mm (3,6222 — 3,6226 pulg.)

B 91,995 — 92,005 mm (3,6218 — 3,6222 pulg.)

Ahusamiento
STD 0,015 mm (0,0006 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Ovalización
STD 0,010 mm (0,0004 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Holgura del pistón
STD 0,010 — 0,030 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Límite de agrandamiento (rectificación) 0,5 mm (0,020 pulg.)

Pistón Diámetro exterior

STD
A 91,985 — 91,995 mm (3,6214 — 3,6218 pulg.)

B 91,975 — 91,985 mm (3,6211 — 3,6214 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
OS

92,225 — 92,235 mm (3,6309 — 3,6313 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) 
OS

92,475 — 92,485 mm (3,6407 — 3,6411 pulg.)

Bulón

Holgura normal entre el bulón y el orifi-
cio del pistón

STD 0,004 — 0,008 mm (0,0002 — 0,0003 pulg.)

Límite 0,020 mm (0,0008 pulg.)

Grado de ajuste
El bulón debe ajustar en su posición presionándolo con el 

dedo a 20°C (68°F).

Segmentos

Brecha de segmento

Seg-
mento 
superior

STD 0,20 — 0,25 mm (0,0079 — 0,0098 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,40 — 0,50 mm (0,016 — 0,020 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Seg-
mento de 
aceite

STD 0,20 — 0,50 mm (0,0079 — 0,020 pulg.)

Límite 1,5 mm (0,059 pulg.)

Holgura entre el seg-
mento y su ranura

Seg-
mento 
superior

STD 0,04 — 0,08 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,030 — 0,070 mm (0,0012 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Biela

Arqueo por cada 100 mm (3,94 pulg.) 
de largo

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Holgura lateral
STD 0,070 — 0,330 mm (0,0028 — 0,0130 pulg.)

Límite 0,4 mm (0,016 pulg.)

Cojinete de 
biela

Holgura de aceite
STD 0,020 — 0,046 mm (0,0008 — 0,0018 pulg.)

Límite 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Grosor en la porción central

STD 1,486 — 1,498 mm (0,0585 — 0,0590 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

1,504 — 1,512 mm (0,0592 — 0,0595 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

1,514 — 1,522 mm (0,0596 — 0,0599 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

1,614 — 1,622 mm (0,0635 — 0,0639 pulg.)

Buje de 
biela

Holgura entre el bulón y el buje
STD 0 — 0,022 mm (0 — 0,0009 pulg.)

Límite 0,030 mm (0,0012 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Cigüeñal

Límite de arqueo 0,035 mm (0,0014 pulg.)

Muñequilla y muñón
Ovalización 0,005 mm (0,0002 pulg.) o menos

Límite de rectificación 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Diámetro exterior de la muñequilla

STD 51,984 — 52,000 mm (2,0466 — 2,0472 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

51,954 — 51,970 mm (2,0454 — 2,0461 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

51,934 — 51,950 mm (2,0447 — 2,0453 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

51,734 — 51,750 mm (2,0368 — 2,0374 pulg.)

Diámetro exterior del 
muñón

N° 1, N° 3, 
N° 5

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

N° 2, N° 4

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,030 — 0,115 mm (0,0012 — 0,0045 pulg.)

Límite 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Holgura de aceite

N° 1
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 2
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 3
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 4
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 5
STD 0,010 — 0,031 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
2. MODELO STi

NOTA:
STD: Normal I.D.: Diámetro interior O.D.: Diámetro exterior OS: Tamaño mayor US: Tamaño inferior

Cojinete del 
cigüeñal

Grosor del cojinete del 
cigüeñal

N° 1, N° 3

STD 1,998 — 2,011 mm (0,0787 — 0,0792 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

2,017 — 2,020 mm (0,0794 — 0,0795 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

2,027 — 2,030 mm (0,0798 — 0,0799 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

2,127 — 2,130 mm (0,0837 — 0,0839 pulg.)

N° 2, N° 4, 
N° 5

STD 2,000 — 2,013 mm (0,0787 — 0,0793 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

2,019 — 2,022 mm (0,0795 — 0,0796 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

2,029 — 2,032 mm (0,0799 — 0,0800 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

2,129 — 2,132 mm (0,0838 — 0,0839 pulg.)

Motor

Tipo
Motor de gasolina de 4 tiempos, con 4 cilindros opuestos 

en el plano horizontal, refrigerado por agua

Disposición de válvulas
4 válvulas por cilindro impulsadas por correa, con árbol de 

levas doble en cabeza

Calibre × carrera mm (pulg.) 92 × 75 (3,62 × 2,95)

Cilindrada cm3 (pulg.³) 1.994 (121,67)

Relación de compresión 8,0

Presión de compresión 
(a 200 — 300 rpm) kPa (kgf/cm2, lb/pulg.²) 981 — 1.177 (10 — 12, 142 — 171)

Número de segmentos Segmentos de presión: 2, Segmento de aceite: 1

Regulación de válvu-
las de admisión

Apertura
Retardo 
máximo

ATDC 6°

Avance mínimo BTDC 24°

Cierre
Retardo 
máximo

ABDC 68°

Avance mínimo ABDC 38°

Regulación de válvu-
las de escape

Apertura BBDC 58°
Cierre ATDC 10°

Holgura de válvula
Admisión mm (pulg.) 0,20±0,02 (0,0079±0,0008)

Escape mm (pulg.) 0,25±0,02 (0,0098±0,0008)

Velocidad de ralentí
 [En punto muerto en T/M]

rpm
700+100 (Sin carga)

800+150 (interruptor de A/A encendido)

Orden de encendido 1 → 3 → 2 → 4

Regulación de avance 
al encendido

antes PMS/rpm 12°±10°/700
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MECÁNICA
Descripción general
Ajustador 
de tensión 
de la correa

Protuberancia de la varilla del ajustador 5,2 — 6,2 mm (0,205 — 0,244 pulg.)

Tensor 
de la correa

Diámetro exterior del espaciador 17,955 — 17,975 mm (0,7069 — 0,7077 pulg.)

Diámetro interior del buje del tensor 18,0 — 18,08 mm (0,7087 — 0,7118 pulg.)

Holgura entre el espaciador y el buje
STD 0,025 — 0,125 mm (0,0010 — 0,0049 pulg.)

Límite 0,175 mm (0,0069 pulg.)

Holgura lateral del espaciador
STD 0,2 — 0,55 mm (0,0079 — 0,0217 pulg.)

Límite 0,81 mm (0,0319 pulg.)

Arbol de 
levas

Límite de arqueo 0,020 mm (0,0079 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Altura del lóbulo de la 
leva

Admisión
STD 45,25 — 45,35 mm (1,781 — 1,785 pulg.)

Límite 45,15 mm (1,758 pulg.)

Escape
STD 45,60 — 45,70 mm (1,795 — 1,799 pulg.)

Límite 45,50 mm (1,791 pulg.)

Diámetro exterior del 
muñón

STD
Delantera 37,946 — 37,963 mm (1,4939 — 1,4946 pulg.)

Central 
trasero

29,946 — 29,963 mm (1,1790 — 1,1796 pulg.)

Holgura de aceite
STD 0,037 — 0,072 mm (0,0015 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Culata

Límite de alabeo de la superficie 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,3 mm (0,012 pulg.)

Altura normal 127,5 mm (5,02 pulg.)

Asiento de 
válvula

Angulo de rectificación 90°

Anchura de contacto

Admisión
STD 1,0 mm (0,039 pulg.)

Límite 1,7 mm (0,067 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 2,2 mm (0,087 pulg.)

Guía de 
válvula

Diámetro interior 6,000 — 6,012 mm (0,2362 — 0,2367 pulg.)

Protuberancia por encima de la cabeza 15,8 — 16,2 mm (0,622 — 0,638 pulg.)

Válvulas

Grosor del borde de la 
cabeza

Admisión
STD 1,2 mm (0,047 pulg.)

Límite 0,8 mm (0,031 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 0,8 mm (0,031 pulg.)

Diámetro del vástago
Admisión 5,955 — 5,970 mm (0,2344 — 0,2350 pulg.)

Escape 5,945 — 5,960 mm (0,2341 — 0,2346 pulg.)

Holgura de aceite del vás-
tago

STD
Admisión 0,030 — 0,057 mm (0,0012 — 0,0022 pulg.)

Escape 0,040 — 0,067 mm (0,0016 — 0,0026 pulg.)

Límite — 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Largura total
Admisión 104,4 mm (4,110 pulg.)

Escape 104,7 mm (4,122 pulg.)

Resorte de 
válvula

Largo de fabricación 43,89 mm (1,728 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 1,9 mm (0,075 pulg.)

Tensión/altura del resorte
Fijar

205 — 237 N (20,9 — 24,2 kgf, 46,1 — 53,3 lb)/
36,0 mm (1,417 pulg.)

Elevación
553 — 611 N (56,4 — 62,3 kgf, 124 — 137 lb)/

26,45 mm (1,041 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Bloque de 
cilindros

Límite de alabeo de la superficie (acoplamiento con 
la culata)

0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,1 mm (0,004 pulg.)

Calibre del cilindro STD
A 92,005 — 92,015 mm (3,6222 — 3,6226 pulg.)

B 91,995 — 92,005 mm (3,6218 — 3,6222 pulg.)

Ahusamiento
STD 0,015 mm (0,0006 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Ovalización
STD 0,010 mm (0,0004 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Holgura del pistón
STD 0,010 — 0,030 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Límite de agrandamiento (rectificación) 0,5 mm (0,020 pulg.)

Pistón Diámetro exterior

STD
A 91,985 — 91,995 mm (3,6214 — 3,6218 pulg.)

B 91,975 — 91,985 mm (3,6211 — 3,6214 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
OS

92,225 — 92,235 mm (3,6309 — 3,6313 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) 
OS

92,475 — 92,485 mm (3,6407 — 3,6411 pulg.)

Bulón

Holgura normal entre el bulón y el orifi-
cio del pistón

STD 0,004 — 0,008 mm (0,0002 — 0,0003 pulg.)

Límite 0,020 mm (0,0008 pulg.)

Grado de ajuste
El bulón debe ajustar en su posición presionándolo con el 

dedo a 20°C (68°F).

Segmentos

Brecha de segmento

Seg-
mento 
superior

STD 0,20 — 0,25 mm (0,0079 — 0,0098 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,40 — 0,50 mm (0,016 — 0,020 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Seg-
mento de 
aceite

STD 0,20 — 0,50 mm (0,0079 — 0,020 pulg.)

Límite 1,5 mm (0,059 pulg.)

Holgura entre el seg-
mento y su ranura

Seg-
mento 
superior

STD 0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,030 — 0,070 mm (0,0012 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Biela

Arqueo por cada 100 mm (3,94 pulg.) 
de largo

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Holgura lateral
STD 0,070 — 0,330 mm (0,0028 — 0,0130 pulg.)

Límite 0,4 mm (0,016 pulg.)

Cojinete de 
biela

Holgura de aceite
STD 0,020 — 0,046 mm (0,0008 — 0,0018 pulg.)

Límite 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Grosor en la porción central

STD 1,486 — 1,498 mm (0,0585 — 0,0590 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

1,504 — 1,512 mm (0,0592 — 0,0595 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

1,514 — 1,522 mm (0,0596 — 0,0599 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

1,614 — 1,622 mm (0,0635 — 0,0639 pulg.)

Buje de 
biela

Holgura entre el bulón y el buje
STD 0 — 0,022 mm (0 — 0,0009 pulg.)

Límite 0,030 mm (0,0012 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Cigüeñal

Límite de arqueo 0,035 mm (0,0014 pulg.)

Muñequilla y muñón
Ovalización 0,005 mm (0,0002 pulg.) o menos

Límite de rectificación 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Diámetro exterior de la muñequilla

STD 51,984 — 52,000 mm (2,0466 — 2,0472 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

51,954 — 51,970 mm (2,0454 — 2,0461 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

51,934 — 51,950 mm (2,0447 — 2,0453 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

51,734 — 51,750 mm (2,0368 — 2,0374)

Diámetro exterior del 
muñón

N° 1, N° 3, 
N° 5

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

N° 2, N° 4

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,030 — 0,115 mm (0,0012 — 0,0045 pulg.)

Límite 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Holgura de aceite

N° 1
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 2
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 3
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 4
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 5
STD 0,010 — 0,031 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
3. MODELO DOHC CON TURBO (MODELO AUSTRALIANO EXCEPTO POR EL MODELO STi)

NOTA:
STD: Normal I.D.: Diámetro interior O.D.: Diámetro exterior OS: Tamaño mayor US: Tamaño inferior

Cojinete del 
cigüeñal

Grosor del cojinete del 
cigüeñal

N° 1, N° 3

STD 1,998 — 2,011 mm (0,0787 — 0,0792 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

2,017 — 2,020 mm (0,0794 — 0,0795 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

2,027 — 2,030 mm (0,0798 — 0,0799 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

2,127 — 2,130 mm (0,0837 — 0,0839 pulg.)

N° 2, N° 4, 
N° 5

STD 2,000 — 2,013 mm (0,0787 — 0,0793 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

2,019 — 2,022 mm (0,0795 — 0,0796 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

2,029 — 2,032 mm (0,0799 — 0,0800 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

2,129 — 2,132 mm (0,0838 — 0,0839 pulg.)

Motor

Tipo
Motor de gasolina de 4 tiempos, con 4 cilindros opues-

tos en el plano horizontal, refrigerado por agua

Disposición de válvulas
4 válvulas por cilindro impulsadas por correa, con árbol 

de levas doble en cabeza

Calibre × carrera mm (pulg.) 92 × 75 (3,62 × 2,95)

Cilindrada cm3 (pulg.³) 1.994 (121,67)

Relación de compresión 8,0

Presión de compresión 
(a 200 — 300 rpm) kPa (kgf/cm2, lb/pulg.²) 1.108 — 1.304 (11 — 13, 161 — 189)

Número de segmentos Segmentos de presión: 2, Segmento de aceite: 1

Regulación de válvu-
las de admisión

Apertura

Retardo 
máximo

ATDC 7°

Avance 
mínimo

BTDC 27°

Cierre

Retardo 
máximo

ABDC 67°

Avance 
mínimo

ABDC 33°

Regulación de válvu-
las de escape

Apertura BBDC 53°
Cierre ATDC 7°

Holgura de válvula
Admi-
sión

mm (pulg.) 0,20±0,02 (0,0079±0,0008)

Escape mm (pulg.) 0,25±0,02 (0,0098±0,0008)

Velocidad en ralentí
[En punto muerto en T/M, o
 “P” o “N” en T/A]

rpm
T/M

650+50 (Sin carga)
800+50 (interruptor de A/A encendido)

T/A
700+50 (Sin carga)

820+50 (interruptor de A/A encendido)

Orden de encendido 1 → 3 → 2 → 4

Regulación de avance 
al encendido

antes PMS/rpm
T/M 12°±3°/650

T/A 12°±3°/700
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MECÁNICA
Descripción general
Ajustador 
de tensión 
de la correa

Protuberancia de la varilla del ajustador 5,2 — 6,2 mm (0,205 — 0,244 pulg.)

Tensor 
de la correa

Diámetro exterior del espaciador 17,955 — 17,975 mm (0,7069 — 0,7077 pulg.)

Diámetro interior del buje del tensor 18,0 — 18,08 mm (0,7087 — 0,7118 pulg.)

Holgura entre el espaciador y el buje
STD 0,025 — 0,125 mm (0,0010 — 0,0049 pulg.)

Límite 0,175 mm (0,0069 pulg.)

Holgura lateral del espaciador
STD 0,2 — 0,55 mm (0,0079 — 0,0217 pulg.)

Límite 0,81 mm (0,0319 pulg.)

Arbol de 
levas

Límite de arqueo 0,020 mm (0,0079 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Altura del lóbulo de la 
leva

Admisión
STD 46,25 — 46,35 mm (1,821 — 1,825 pulg.)

Límite 46,15 mm (1,817 pulg.)

Escape
STD 46,15 — 46,25 mm (1,817 — 1,821 pulg.)

Límite 46,05 mm (1,813 pulg.)

Diámetro exterior del 
muñón

STD
Delantera 37,946 — 37,963 mm (1,4939 — 1,4946 pulg.)

Central 
trasero

29,946 — 29,963 mm (1,1790 — 1,1796 pulg.)

Holgura de aceite
STD 0,037 — 0,072 mm (0,0015 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Culata

Límite de alabeo de la superficie 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,3 mm (0,012 pulg.)

Altura normal 127,5 mm (5,02 pulg.)

Asiento de 
válvula

Angulo de rectificación 90°

Anchura de contacto

Admisión
STD 1,0 mm (0,039 pulg.)

Límite 1,7 mm (0,067 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 2,2 mm (0,087 pulg.)

Guía de 
válvula

Diámetro interior 6,000 — 6,012 mm (0,2362 — 0,2367 pulg.)

Protuberancia por encima de la cabeza 15,8 — 16,2 mm (0,622 — 0,638 pulg.)

Válvulas

Grosor del borde de la 
cabeza

Admisión
STD 1,2 mm (0,047 pulg.)

Límite 0,8 mm (0,031 pulg.)

Escape
STD 1,5 mm (0,059 pulg.)

Límite 0,8 mm (0,031 pulg.)

Diámetro del vástago
Admisión 5,955 — 5,970 mm (0,2344 — 0,2350 pulg.)

Escape 5,945 — 5,960 mm (0,2341 — 0,2346 pulg.)

Holgura de aceite del vás-
tago

STD
Admisión 0,030 — 0,057 mm (0,0012 — 0,0022 pulg.)

Escape 0,040 — 0,067 mm (0,0016 — 0,0026 pulg.)

Límite — 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Largura total
Admisión 104,4 mm (4,110 pulg.)

Escape 104,7 mm (4,122 pulg.)

Resorte de 
válvula

Largo de fabricación 47,32 mm (1,8630 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 2,1 mm (0,083 pulg.)

Tensión/altura del resorte
Fijar

205 — 235 N (20,9 — 24,0 kgf, 46,1 — 52,8 lb)/
36,0 mm (1,417 pulg.)

Elevación
426 — 490 N (43,4 — 50,0 kgf, 95,8 — 110 lb)/

26,5 mm (1,043 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Bloque de 
cilindros

Límite de alabeo de la superficie (acoplamiento con 
la culata)

0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación 0,1 mm (0,004 pulg.)

Calibre del cilindro STD
A 92,005 — 92,015 mm (3,6222 — 3,6226 pulg.)

B 91,995 — 92,005 mm (3,6218 — 3,6222 pulg.)

Ahusamiento
STD 0,015 mm (0,0006 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Ovalización
STD 0,010 mm (0,0004 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Holgura del pistón
STD 0,010 — 0,030 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,050 mm (0,0020 pulg.)

Límite de agrandamiento (rectificación) 0,5 mm (0,020 pulg.)

Pistón Diámetro exterior

STD
A 91,985 — 91,995 mm (3,6214 — 3,6218 pulg.)

B 91,975 — 91,985 mm (3,6211 — 3,6214 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) 
OS

92,225 — 92,235 mm (3,6309 — 3,6313 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) 
OS

92,475 — 92,485 mm (3,6407 — 3,6411 pulg.)

Bulón

Holgura normal entre el bulón y el orifi-
cio del pistón

STD 0,004 — 0,008 mm (0,0002 — 0,0003 pulg.)

Límite 0,020 mm (0,0008 pulg.)

Grado de ajuste
El bulón debe ajustar en su posición presionándolo con el 

dedo a 20°C (68°F).

Segmentos

Brecha de segmento

Seg-
mento 
superior

STD 0,20 — 0,25 mm (0,0079 — 0,0098 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,40 — 0,50 mm (0,016 — 0,020 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Seg-
mento de 
aceite

STD 0,20 — 0,50 mm (0,0079 — 0,020 pulg.)

Límite 1,5 mm (0,059 pulg.)

Holgura entre el seg-
mento y su ranura

Seg-
mento 
superior

STD 0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Segundo 
segmento

STD 0,030 — 0,070 mm (0,0012 — 0,0028 pulg.)

Límite 0,15 mm (0,0059 pulg.)

Biela

Arqueo por cada 100 mm (3,94 pulg.) 
de largo

Límite 0,10 mm (0,0039 pulg.)

Holgura lateral
STD 0,070 — 0,330 mm (0,0028 — 0,0130 pulg.)

Límite 0,4 mm (0,016 pulg.)

Cojinete de 
biela

Holgura de aceite
STD 0,020 — 0,046 mm (0,0008 — 0,0018 pulg.)

Límite 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Grosor en la porción central

STD 1,486 — 1,498 mm (0,0585 — 0,0590 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

1,504 — 1,512 mm (0,0592 — 0,0595 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

1,514 — 1,522 mm (0,0596 — 0,0599 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

1,614 — 1,622 mm (0,0635 — 0,0639 pulg.)

Buje de 
biela

Holgura entre el bulón y el buje
STD 0 — 0,022 mm (0 — 0,0009 pulg.)

Límite 0,030 mm (0,0012 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Cigüeñal

Límite de arqueo 0,035 mm (0,0014 pulg.)

Muñequilla y muñón
Ovalización 0,005 mm (0,0002 pulg.) o menos

Límite de rectificación 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Diámetro exterior de la muñequilla

STD 51,984 — 52,000 mm (2,0466 — 2,0472 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

51,954 — 51,970 mm (2,0454 — 2,0461 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

51,934 — 51,950 mm (2,0447 — 2,0453 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

51,734 — 51,750 mm (2,0368 — 2,0374)

Diámetro exterior del 
muñón

N° 1, N° 3, 
N° 5

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

N° 2, N° 4

STD 59,992 — 60,008 mm (2,3619 — 2,3625 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

59,962 — 59,978 mm (2,3607 — 2,3613 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

59,942 — 59,958 mm (2,3599 — 2,3605 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

59,742 — 59,758 mm (2,3520 — 2,3527 pulg.)

Holgura de empuje
STD 0,030 — 0,115 mm (0,0012 — 0,0045 pulg.)

Límite 0,25 mm (0,0098 pulg.)

Holgura de aceite

N° 1
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 2
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 3
STD 0,003 — 0,030 mm (0,0001 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)

N° 4
STD 0,012 — 0,033 mm (0,0005 — 0,0013 pulg.)

Límite 0,045 mm (0,0018 pulg.)

N° 5
STD 0,010 — 0,031 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite 0,040 mm (0,0016 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
Cojinete del 
cigüeñal

Grosor del cojinete del 
cigüeñal

N° 1, N° 3

STD 1,998 — 2,011 mm (0,0787 — 0,0792 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

2,017 — 2,020 mm (0,0794 — 0,0795 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

2,027 — 2,030 mm (0,0798 — 0,0799 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

2,127 — 2,130 mm (0,0837 — 0,0839 pulg.)

N° 2, N° 4, 
N° 5

STD 2,000 — 2,013 mm (0,0787 — 0,0793 pulg.)

0,03 mm 
(0,0012 
pulg.) US

2,019 — 2,022 mm (0,0795 — 0,0796 pulg.)

0,05 mm 
(0,0020 
pulg.) US

2,029 — 2,032 mm (0,0799 — 0,0800 pulg.)

0,25 mm 
(0,0098 
pulg.) US

2,129 — 2,132 mm (0,0838 — 0,0839 pulg.)
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MECÁNICA
Descripción general
B: COMPONENTES
1. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
• EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL MODELO AUSTRALIANO

ME-00601

T5

T1

T6

(7)

(6)

(10)

(18)

(5)

(14)

(2)

(3)
T7

(4)

(1)(2)

(2)

T2

T4

T3

T4

T4

T4

T5 T1

T2
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(15)
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(2)

(9)

(8)
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(14)
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T1

T1
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T1

T1
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MECÁNICA
Descripción general
(1) Tapa de correa de distribución N° 
2 (DCH)

(10) Rueda dentada del árbol de levas 
de admisión (IZQ)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T1: 5 (0,5, 3,6)

(2) Guía de la correa de distribución 
(modelo con T/M)

(11) Rueda dentada del árbol de levas 
de escape (IZQ)

T2: 6,4 (0,65, 4,7)
T3: 25 (2,5, 18,1)

(3) Rueda dentada del cigüeñal (12) Correa de distribución T4: 39 (4,0, 28,9)
(4) Tapa de correa de distribución N° 

2 (IZQ)
(13) Rueda loca N° 2 T5: 98 (10, 72,4)
(14) Rueda loca T6: <Ref. a ME(H4DOTC)-59, INSTA-

LACION, Polea del cigüeñal.>(5) Soporte del tensor (15) Tapa de correa de distribu-
ción(IZQ)(6) Ajustador automático de la ten-

sión de la correa
T7: 10 (1,0, 7,2)

(16) Tapa delantera de la correa

(7) Rueda loca (17) Cubierta de la correa de distribu-
ción (DCH)(8) Rueda dentada del árbol de levas 

de escape (DCH) (18) Polea del cigüeñal

(9) Rueda dentada del árbol de levas 
de admisión (DCH)
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MECÁNICA
Descripción general
• MODELO STi Y AUSTRALIANO

(1) Tapa de correa de distribución N° 
2 (DCH)

(10) Rueda dentada del árbol de levas 
de admisión (IZQ)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T1: 5 (0,5, 3,6)

(2) Guía de la correa de distribución (11) Rueda dentada del árbol de levas 
de escape (IZQ)

T2: 10 (1,0, 7)
(3) Rueda dentada del cigüeñal T3: 25 (2,5, 18,1)
(4) Tapa de correa de distribución N° 

2 (IZQ)
(12) Correa de distribución T4: 39 (4,0, 28,9)
(13) Rueda loca N° 2 T5: 98 (10, 72,4)

(5) Soporte del tensor (14) Rueda loca T6: <Ref. a ME(H4DOTC)-59, INSTA-
LACION, Polea del cigüeñal.>(6) Ajustador automático de la ten-

sión de la correa
(15) Tapa de correa de distribu-

ción(IZQ)

(7) Rueda loca (16) Tapa delantera de la correa

(8) Rueda dentada del árbol de levas 
de escape (DCH)

(17) Cubierta de la correa de distribu-
ción (DCH)

(9) Rueda dentada del árbol de levas 
de admisión (DCH)

(18) Polea del cigüeñal

ME-00704

T5

T1

T6

(7)

(6)

(10)
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(5)

(14)

(2)

(3)
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(4)
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(2)
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T3
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T4

T5 T1
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(17)
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(8)

(13)
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T1
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T1
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T5
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MECÁNICA
Descripción general
2. CULATA Y ÁRBOL DE LEVAS
• EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL MODELO AUSTRALIANO

ME-00756
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MECÁNICA
Descripción general
(1) Tapa de balancines (DCH) (12) Arbol de levas de escape (DCH) (25) Tapa del árbol de levas de escape 
(trasero IZQ) (2) Junta de balancines (DCH) (13) Perno de la culata

(3) Tapa del separador de aceite (14) Junta de aceite (26) Junta de la cubierta de balancines 
(IZQ)(4) Junta (15) Culata (DCH)

(5) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (delantero DCH)

(16) Junta de la culata (27) Tapa de balancines (IZQ)

(17) Culata (IZQ) (28) Tapa de suministro de aceite

(6) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (central DCH)

(18) Arbol de levas de admisión (IZQ) (29) Junta

(19) Arbol de levas de escape (IZQ) (30) Conducto de suministro de aceite

(7) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (trasero DCH)

(20) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (delantero IZQ)

(31) Junta tórica

(32) Espárrago

(8) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (DCH)

(21) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (central IZQ) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(9) Tapa del árbol de levas de escape 
(delantero DCH)

(22) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (trasero IZQ)

T1: <Ref. a ME(H4DOTC)-84, INSTA-
LACION, Culata.>

(10) Tapa del árbol de levas de escape 
(central DCH)

(23) Tapa del árbol de levas de escape 
(delantero IZQ) 

T2: 5 (0,5, 3,6)
T3: 20 (2,0, 14,5)

(11) Tapa del árbol de levas de escape 
(trasero DCH)

(24) Tapa del árbol de levas de escape 
(central IZQ) 

T4: 6,4 (0,65, 4,7)
T5: 10 (1,0, 7,2)
ME(H4DOTC)-19



MECÁNICA
Descripción general
• MODELO STi Y AUSTRALIANO

ME-00705
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MECÁNICA
Descripción general
(1) Tapa de balancines (DCH) (13) Junta de la culata (24) Tapa de suministro de aceite

(2) Junta de balancines (DCH) (14) Culata (IZQ) (25) Junta

(3) Válvula solenoide de regulación 
de válvulas variable (DCH)

(15) Arbol de levas de admisión (IZQ) (26) Conducto de suministro de aceite

(16) Arbol de levas de escape (IZQ) (27) Junta tórica

(4) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (DCH)

(17) Válvula solenoide de regulación 
de válvulas variable (IZQ)

(28) Espárrago

(5) Arbol de levas de admisión (DCH) (18) Tapa del árbol de levas de admi-
sión (IZQ)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Tapa del árbol de levas de escape 

(delantero DCH)
T1: <Ref. a ME(H4DOTC)-84, INSTA-

LACION, Culata.>(19) Tapa del árbol de levas de escape 
(delantero IZQ)(7) Tapa del árbol de levas de escape 

(central DCH)
T2: 5 (0,5, 3,6)

(20) Tapa del árbol de levas de escape 
(central IZQ)

T3: 10 (1,0, 7)
(8) Tapa del árbol de levas de escape 

(trasero DCH)
T4: 6,4 (0,65, 4,7)

(21) Tapa del árbol de levas de escape 
(trasero IZQ)

T5: 20 (2,0, 14,5)
(9) Arbol de levas de escape (DCH)

(10) Perno de la culata (22) Junta de la cubierta de balancines 
(IZQ)(11) Junta de aceite

(12) Culata (DCH) (23) Tapa de balancines (IZQ)
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MECÁNICA
Descripción general
3. CULATA Y VÁLVULA

(1) Válvula de escape (6) Resorte de válvula (10) Junta de aceite de la válvula de 
escape(2) Válvula de admisión (7) Retén

(3) Culata (8) Chaveta de retención (11) Guía de la válvula de admisión

(4) Asiento de resorte de válvula (9) Alzaválvulas (12) Guía de la válvula de escape

(5) Junta de aceite de la válvula de 
admisión

ME-00003

(3)

(1)

(2)

(11) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

(11)

(12)
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MECÁNICA
Descripción general
4. BLOQUE DE CILINDROS

(1) Interruptor de presión de aceite (16) Tubería de desvío de agua Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bloque de cilindros (DCH) (17) Conector T1: 5 (0,5, 3,6)
(3) Tapón de orificio de servicio (18) Colador de aceite T2: 6,4 (0,65, 4,7)
(4) Junta (19) Junta T3: 10 (1,0, 7,2)
(5) Tapa del separador de aceite (20) Cárter T4: 25 (2,5, 18,1)
(6) Tubería de desvío de agua (21) Tapón de drenaje T5: <Ref. a ME(H4DOTC)-96, INSTA-

LACION, Bloque de cilindros.>(7) Bomba de aceite (22) Junta metálica

(8) Junta de aceite delantera (23) Guía de la bayoneta de nivel de 
aceite

T6: 69 (7,0, 50,9)
(9) Junta de aceite trasera T7: Primero 12 (1,2, 8,7)

Segundo 12 (1,2, 8,7)(10) Junta tórica (24) Filtro de aceite

(11) Tapa del orificio de servicio (25) Junta T8: 16 (1,6, 11,6)
(12) Bloque de cilindros (IZQ) (26) Manguera de la bomba de agua T9: 44 (4,5, 33)
(13) Bomba de agua (27) Tapón T10: 25 (2,5, 18,1)
(14) Placa deflectora T11: 54 (5,5, 40)
(15) Enfriador de aceite

ME-00725

(14)

T6

T7

T2

T2

T2

T2

T8

T5

T4

T5

T4

T2

T6

T6

T2

T10

T1

T1

T3

T9

T2

T2

(9)

(8)

(7)
(6)

(10)

(10)

(11)

(12)

(13)

(21)

(20)

(22)

(18)
(19)

(25)

(10)

(26)

(5)(4)

(4)

(4)

(3)

(3)

(3)

(2)

(1)

(23)

T11

T2

(10)

(10)

(15)

(16)

(17)

(24)

(27)
ME(H4DOTC)-23



MECÁNICA
Descripción general
5. CIGÜEÑAL Y PISTONES

(1) Volante del motor (Modelo con T/M) (9) Bulón (17) Cojinete N° 1 y N° 3 del cigüeñal

(2) Cojinete de bolas (Modelo con T/M) (10) Resorte circular (18) Cojinete N° 2 y N° 4 del cigüeñal

(3) Refuerzo (Modelo con T/A) (11) Perno de biela (19) Cojinete N° 5 del cigüeñal

(4) Disco impulsor (modelo con T/A) (12) Biela

(5) Segmento superior (13) Cojinete de biela Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Segundo segmento (14) Casquete de biela T1: 45 (4,6, 33,3)
(7) Segmento de aceite (15) Cigüeñal T2: 72 (7,3, 52,8)
(8) Pistón (16) Chaveta
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MECÁNICA
Descripción general
6. MONTAJE DEL MOTOR

(1) Tapa del protector térmico Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Goma amortiguadora delantera T1: 35 (3,6, 25,8)
(3) Soporte de montaje del motor 

delantero
T2: 42 (4,3, 30,9)
T3: 85 (8,7, 62,7)

ME-00706
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MECÁNICA
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
• Deben limpiarse totalmente todas las piezas,
prestando atención especial a los conductos de
aceite del motor, pistones y cojinetes.
• Las piezas giratorias y deslizantes, como el pis-
tón, cojinete y engranajes, deben bañarse en acei-
te antes de armarlas.
• Tenga cuidado de no dejar que entre aceite, gra-
sa ni agua en la correa de distribución, disco de
embrague y volante del motor.
• Si van a utilizarse de nuevo, todas las piezas que
se han desmontado deben volver a colocarse en
sus posiciones y orientaciones originales.
• Los pernos, tuercas y arandelas deben cambiar-
se por nuevas cuando sea necesario.
• Incluso cuando se hayan hecho las inspecciones
necesarias de antemano, arme al tiempo que veri-
fica de nuevo.
• Desmonte e instale el motor en una zona donde
se disponga de poleas de cadenas, dispositivos de
elevación, etc.
• Asegúrese de no dañar las superficies pintadas
de la carrocería con herramientas ni de manchar
los asientos y ventanillas con aceite o fluidos. Co-
loque una cubierta en las aletas de la forma nece-
saria para protegerlas.
• Antes de empezar a trabajar, prepare lo siguien-
te:
Herramientas de servicio, trapos limpios, recipien-
tes para el aceite y fluido de refrigeración del mo-
tor, cables metálicos, poleas, gatos para la
transmisión, etc.

• Eleve o baje el vehículo cuando sea necesario.
Asegúrese de sujetarlo en las posiciones correc-
tas.
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MECÁNICA
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

498267600 TABLA DE 
CULATA

• Se usa para reemplazar las guías de las válvu-
las.
• Se usa para desmontar e instalar los resortes 
de las válvulas.

498457000 ADAPTADOR DE 
CABALLETE DE 
MOTOR DCH

Se usa con el CABALLETE DE MOTOR 
(499817000).

498457100 ADAPTADOR DE 
CABALLETE DE 
MOTOR IZQ

Se usa con el CABALLETE DE MOTOR 
(499817000).

498497100 TOPE DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para detener la rotación del volante 
cuando se afloja y aprieta el perno de la polea del 
cigüeñal, etc.

ST-498267600

ST-498457000

ST-498457100

ST-498497100
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MECÁNICA
Descripción general
398744300 GUIA DE PIS-
TON

Utilizado para instalar el pistón en el cilindro para 
un motor de 2,0 L.

498857100 GUIA DE JUN-
TAS DE ACEITE 
DE VALVULAS

Se usa para colocar a presión las juntas de aceite 
de las guías de las válvulas de escape.

499017100 GUIA DE BULO-
NES

Se usa para instalar el bulón, el pistón y la biela.

499037100 CONEXIÓN DEL 
EXTRACTOR & 
INSTALADOR 
DE BUJE DE 
BIELA

Se usa para desmontar e instalar el buje de biela.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398744300

ST-498857100

ST-499017100

ST-499037100
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MECÁNICA
Descripción general
499097600 EXTRACTOR 
DEL BULON

Se usa para desmontar el bulón. (Excepto por el 
modelo para Australia)

499097700 EXTRACTOR 
DEL BULON

Se usa para desmontar el bulón. (Modelo austra-
liano excepto por el modelo STi)

499207400 LLAVE DE 
RUEDA DEN-
TADA DEL 
ARBOL DE 
LEVAS

Se usa para desmontar e instalar la rueda den-
tada del árbol de levas de escape y la rueda den-
tada del árbol de levas de admisión (DCH). 
(Excepto por el modelo STi y australiano)

18231AA010 LLAVE DE 
RUEDA DEN-
TADA DEL 
ARBOL DE 
LEVAS

Se usa para desmontar e instalar la rueda den-
tada del árbol de levas de admisión (IZQ). 
(Excepto por el modelo STi y australiano)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499097600

ST-499097700

ST-499207400

ST18231AA010
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MECÁNICA
Descripción general
499977500 LLAVE DE 
RUEDA DEN-
TADA DEL 
ARBOL DE 
LEVAS

Se usa para desmontar e instalar rueda dentada 
del árbol de leva de admisión. (MODELO STi Y 
AUSTRALIANO)

499587200 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE DEL 
CIGÜEÑAL

• Se usa para instalar la junta de aceite del cigüe-
ñal.
• Se usa con la GUIA DE LA JUNTA DE ACEITE 
DEL CIGÜEÑAL (499597100).

499597100 GUIA DE LA 
JUNTA DE 
ACEITE DEL 
CIGÜEÑAL

• Se usa para instalar la junta de aceite del cigüe-
ñal.
• Se usa con el INSTALADOR DE LA JUNTA DE 
ACEITE DEL CIGÜEÑAL (499587200).

499718000 EXTRACTOR DE 
RESORTES DE 
VALVULAS

Se usa para desmontar e instalar el resorte de la 
válvula.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499977500

ST-499587200

ST-499597100

ST-499718000
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MECÁNICA
Descripción general
18251AA020 AJUSTADOR DE 
GUIAS DE VAL-
VULAS

Se usa para instalar las guías de válvula de admi-
sión y escape.

499767200 EXTRACTOR DE 
GUIA DE VALVU-
LAS

Se usa para retirar las guías de las válvulas.

499767400 ESCARIADOR 
DE GUIA DE 
VALVULAS

Se usa para escariar las guías de las válvulas.

499817000 CABALLETE 
DEL MOTOR

• Caballete usado para el desarmado y el 
armado del motor.
• Se usa con el ADAPTADOR DEL CABALLETE 
DEL MOTOR DCH (498457000) & IZQ. 
(498457100).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18251AA020

ST-499767200

ST-499767400

ST-499817000
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MECÁNICA
Descripción general
499977400 LLAVE DE LA 
POLEA DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para detener la rotación de la polea del 
cigüeñal cuando se aflojan y aprietan los pernos 
de la polea del cigüeñal.

499987500 CUBO DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para hacer girar el cigüeñal.

498547000 LLAVE DEL FIL-
TRO DEL 
ACEITE

Se usa para desmontar e instalar el filtro de 
aceite.

499587100 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE

Se usa para instalar la junta de aceite de la 
bomba de aceite.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499977400

ST-499987500

ST-498547000

ST-499587100
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MECÁNICA
Descripción general
499587600 INSTALADOR 
DE LA JUNTA 
DE ACEITE

Se usa para instalar la junta de aceite del árbol de 
levas para el motor DOHC.

499597200 GUIA DE JUNTA 
DE ACEITE

• Se usa para instalar la junta de aceite del árbol 
de levas para el motor DOHC.
• Se usa con GUIA DE JUNTA DE ACEITE 
(499587600).

498277200 JUEGO DE 
TOPE

Se usa para instalar el conjunto de la transmisión 
automática en el motor.

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléctri-
cos.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499587600

ST-499597200

ST-498277200

ST24082AA210
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MECÁNICA
Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

E: PROCEDIMIENTO
Es posible realizar el siguiente procedimiento de
servicio con el motor en el vehículo, sin embargo,
el procedimiento que se describe en esta sección
está basado en la condición de que el motor esté
quitado del vehículo.
• Correa en V
• Correa de distribución
• Arbol de levas
• Culata

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU 
SELECT MONI-
TOR

Investigación de averías para los sistemas eléctri-
cos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Medidor de Compresión Se usa para medir la compresión.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST22771AA030
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MECÁNICA
Compresión
2. Compresión
A: INSPECCION
PRECAUCION:
Después de calentarse, la temperatura del mo-
tor es muy alta. Tenga cuidado de no quemarse 
al hacer las mediciones.
1) Después de calentar el motor, gire el interruptor
de encendido a la posición OFF.
2) Asegúrese de que la batería está plenamente
cargada.
3) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
4) Quite todas las bujías. <Ref. a IG(H4DOTC)-5,
DESMONTAJE, Bujías.>
5) Abra totalmente la mariposa.
6) Compruebe que el rendimiento del motor de
arranque es satisfactorio.
7) Sujete el manómetro de compresión contra el
orificio de la bujía.
NOTA:
Cuando se utilice un manómetro de tipo enrosca-
ble, el tornillo (puesto en el orificio de la bujía de la
culata) debe tener menos de 18 mm (0,71 pulg.) de
largo.
8) Haga girar el motor con el motor de arranque y
lea el valor máximo en el manómetro cuando la
aguja quede quieta.

9) Tome al menos dos medidas por cada cilindro y
asegúrese de que los valores son correctos.

Compresión (350 rpm y mariposa plenamente 
abierta):

Excepto por el modelo para Australia
Valor normal

981 — 1.177 kPa (10 — 12 kgf/cm2, 142 — 
171 lb/pulg.²)

Límite
882 kPa (9,0 kgf/cm2, 128 lb/pulg.²)

Diferencia entre cilindros
Menos que 49 kPa (0,5 kgf/cm2, 7 lb/pulg.²)

Modelo australiano (Excepto por el modelo STi)
Valor normal

1.108 — 1.304 kPa (11 — 13 kgf/cm2, 161 — 
189 lb/pulg.²)

Límite
951 kPa (10 kgf/cm2, 138 lb/pulg.²)

Diferencia entre cilindros
Menos que 49 kPa (0,5 kgf/cm2, 7 lb/pulg.²)

ME-00007
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MECÁNICA
Velocidad al ralentí
3. Velocidad al ralentí
A: INSPECCION
1. USO DEL SUBARU SELECT MONITOR 
1) Antes de comprobar el ralentí, compruebe los
puntos siguientes:

(1) Asegúrese de que el elemento del filtro de
aire no está obstruido, que la regulación de
avance del encendido es correcta, que las bu-
jías están en buen estado y que las mangueras
están conectadas correctamente.
(2) Asegúrese que no se ilumina el indicador de
mal funcionamiento.

2) Caliente el motor.
3) Pare el motor y gire el interruptor de encendido a
la posición OFF.
4) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR.
5) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.
6) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
y encienda el SUBARU SELECT MONITOR.
7) Seleccione {2. Each System Check} (Compro-
bación de cada sistema) en el menú principal.
8) Seleccione {Engine Control System} (Sistema
de control del motor) en el Menú de selección.
9) Seleccione {1. Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de datos actuales) en el
Diagnóstico del sistema de control del motor.
10) Seleccione {1.12 Data Display} (Presentación
de datos) en el menú de presentación de datos.
11) Arranque el motor y tome la lectura de la velo-
cidad del motor.
12) Compruebe el ralentí sin cargas. (Con los faros
delanteros, el ventilador del calefactor, el descon-
gelador trasero, el ventilador del radiador, el acon-
dicionador de aire, etc., OFF)

Velocidad de ralentí [sin carga y engranajes en 
punto muerto]:

Excepto por el modelo para Australia
700±100 rpm

Modelo australiano (Excepto por el modelo 
STi)

650±50 rpm (Modelo con T/M)
700±50 rpm (Modelos con A/T)

13) Compruebe el ralentí con cargas. (Active “posi-
ción ON” el interruptor del acondicionador de aire y
haga funcionar el compresor durante al menos un
minuto antes de efectuar la medida.)

Velocidad de ralentí [A/A activado, sin carga y 
engranajes en punto muerto]:

Excepto por el modelo para Australia
800±150 rpm

Modelo australiano (Excepto por el modelo 
STi)

800±50 rpm (Modelo con T/M)
820±50 rpm (Modelos con A/T)

NOTA:
Mientras se controle la velocidad de ralentí por el
tipo de ajuste automático, no se puede ajustar ma-
nualmente. Si la velocidad al ralentí está fuera de
especificaciones, consulte la Tabla general de
diagnóstico de abordo en “Sistema de control del
motor”. <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento
básico de diagnóstico.>
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MECÁNICA
Regulación de avance al encendido
4. Regulación de avance al en-
cendido

A: INSPECCION
1. USO DEL SUBARU SELECT MONITOR
1) Antes de verificar la velocidad de la regulación
de avance del encendido, compruebe lo siguiente:

(1) Asegúrese de que el elemento del filtro de
aire esté libre de obstrucciones, que las bujías
estén en buen estado y que las mangueras es-
tén conectadas correctamente.
(2) Asegúrese que no se ilumina el indicador de
mal funcionamiento.

2) Caliente el motor.
3) Pare el motor y gire el interruptor de encendido a
la posición OFF.
4) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR.
5) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.
6) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
y encienda el SUBARU SELECT MONITOR.
7) Seleccione {2. Each System Check} (Compro-
bación de cada sistema) en el menú principal.
8) Seleccione {Engine Control System} (Sistema
de control del motor) en el Menú de selección.
9) Seleccione {1. Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de datos actuales) en el
Diagnóstico del sistema de control del motor.
10) Seleccione {1.12 Data Display} (Presentación
de datos) en el menú de presentación de datos.
11) Arranque el motor y compruebe la regulación
de avance en el ralentí.

Regulación de avance al encendido [antes 
PMS/rpm]:

Excepto por el modelo para Australia
12°±10°/700

Modelo australiano (Excepto por el modelo 
STi)

12°±3°/650 (Modelo con T/M)
12°±3°/700 (Modelo con T/A)

Si la regulación no es correcta, compruebe el siste-
ma de control de encendido. Consulte el sistema
de control del motor. <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Pro-
cedimiento básico de diagnóstico.>
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MECÁNICA
Vacío del múltiple de admisión
5. Vacío del múltiple de admi-
sión

A: INSPECCION
1) Caliente el motor.
2) Desconecte la manguera de vacío del freno e
instale el manómetro de vacío en la conexión para
la manguera del múltiple.
3) Conserve el motor funcionando en ralentí y tome
la lectura de la indicación del manómetro de vacío.
Observando el movimiento de la aguja, puede
diagnosticarse el estado interno del motor como se
describe abajo.

Presión de vacío (en ralentí, acondicionador de 
aire “OFF”):

Menos de −60,0 kPa (−450 mmHg, −17,72 
inHg)

ME-00008

Investigación de averías del estado del motor midiendo el vacío del múltiple
Indicación del manómetro de vacío Posible estado del motor

1. La aguja está quieta pero la indicación es inferior a la posi-
ción normal. Esta tendencia se hace más evidente al aumentar 
la temperatura del motor.

Fuga alrededor de la junta del múltiple de admisión o desco-
nexión o daños en la manguera de vacío

2. Cuando la velocidad del motor se reduce lentamente desde 
una velocidad más alta, la aguja se para temporalmente 
cuando se reduce o queda quieta en una posición superior a la 
normal.

La contrapresión es demasiado alta o el silenciador de escape 
está atascado

3. La aguja cae intermitentemente a una posición inferior a la 
normal.

Fugas en cilindro

4. La aguja cae súbita e intermitentemente desde la posición 
normal.

Válvulas agarrotadas

5. Cuando se aumenta gradualmente la velocidad del motor, la 
aguja empieza a vibrar rápidamente a una cierta velocidad, y 
luego las vibraciones aumentan al aumentar la velocidad del 
motor.

Resortes de válvulas debilitados o rotos

6. La aguja vibra por encima y por debajo de la posición nor-
mal, dentro de una estrecha franja.

Defectos en el sistema de encendido o en el ajuste de ralentí 
de la cámara de la mariposa
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MECÁNICA
Presión de aceite del motor
6. Presión de aceite del motor
A: INSPECCION
1) Quite el interruptor de presión de aceite del blo-
que del motor. <Ref. a LU(H4DOTC)-19, DES-
MONTAJE, Interruptor de presión de aceite.>
2) Conecte la manguera del indicador de presión
de aceite en el bloque de cilindros.
3) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

4) Arranque el motor, y mida la presión de aceite.

Presión del aceite: 
98 kPa (1,0 kg/cm2, 14 lb/pulg.²) o más a 800 
rpm
294 kPa (3,0 kg/cm2, 43 lb/pulg.²) o más a 
5.000 rpm

• Si la presión del aceite no cumple las especifica-
ciones, compruebe la bomba de aceite, el filtro de
aceite y la tubería de lubricación. <Ref. a
LU(H4DOTC)-22, INSPECCION, Problemas en el
sistema de lubricación del motor en general.>
• Si el testigo de la presión del aceite está encen-
dido y la presión del aceite cumple las especifica-
ciones, cambie el interruptor de presión de aceite.
<Ref. a LU(H4DOTC)-22, INSPECCION, Proble-
mas en el sistema de lubricación del motor en ge-
neral.>
NOTA:
Los datos especificados están basados en una
temperatura de aceite del motor de 80°C (176°F).

5) Después de medir la presión del aceite instale el
interruptor de presión de aceite. <Ref. a
LU(H4DOTC)-19, INSTALACION, Interruptor de
presión de aceite.>

Par de apriete: 
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

FU-00009
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7. Presión de combustible
A: INSPECCION
PRECAUCION:
Antes de quitar el manómetro de presión de 
combustible, alivie la presión del combustible.
NOTA:
Si no cumple las especificaciones, compruebe o
cambie el regulador de presión y la manguera de
vacío del regulador de presión.
1) Libere la presión del combustible. <Ref. a
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRESIÓN
DE COMBUSTIBLE, FUNCIONAMIENTO, Com-
bustible.>
2) Abra la tapa de suministro de combustible y qui-
te el tapón del tanque.
3) Desconecte las mangueras de alimentación de
combustible del filtro de combustible y conecte el
manómetro de combustible.

4) Conecte el conector del relé de la bomba de
combustible.

5) Arranque el motor.

6) Mida la presión del combustible al tiempo que
desconecta la manguera de vacío del regulador de
presión del múltiple de admisión.

Presión de combustible:
Standard; 284 — 314 kPa (2,9 — 3,2 kgf/cm2, 
41 — 46 lb/pulg.²)

7) Después de conectar la manguera de vacío del
regulador de presión, mida la presión del combus-
tible.

Presión de combustible:
Normal; 230 — 260 kPa (2,35 — 2,65 kgf/cm2, 
33 — 38 lb/pulg.²)

NOTA:
En operaciones a alta altitud, el manómetro de
combustible indica 10 a 20 kPa (0,1 to 0,2 kgf/cm2,
1 a 3 lb/pulg.²) mayores que los valores normales.
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8. Holgura de válvulas
A: INSPECCION
La inspección y el ajuste de la holgura de válvulas
debe hacerse mientras el motor está frío.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Retire el conducto de admisión de aire. <Ref. a
IN(H4DOTC)-8, DESMONTAJE, Conducto de ad-
misión de aire.>
4) Retire los pernos que fijan la cubierta de la co-
rrea de distribución (DCH).
5) Eleve el vehículo.
6) Quite la tapa inferior.
7) Afloje los pernos restantes que fijan la cubierta
de la correa de distribución (DCH) y retire, a conti-
nuación, la cubierta de la correa de distribución.
8) Baje el vehículo.
9) Cuando se comprueben los cilindros N° 1 y N° 3:

(1) Retire el conector del circuito del motor con
el soporte de la cubierta superior del filtro de ai-
re.

(2) Quite la caja del filtro de aire. <Ref. a
IN(H4DOTC)-7, DESMONTAJE, Filtro de aire.>
(3) Desconecte el conector de la bobina de en-
cendido.
(4) Retire la bobina de encendido.
(5) Coloque un recipiente adecuado debajo del
vehículo.
(6) Desconecte la manguera de PCV de la cu-
bierta de balancines (DCH).
(7) Quite los pernos y luego desmonte la cu-
bierta de balancines (DCH).

10) Cuando se comprueben los cilindros N° 2 y N°
4:

(1) Desconecte los cables de la batería y quite
la batería y su bandeja.

(2) Retire el perno que fija el soporte del circuito
del motor en la carrocería.

(3) Desconecte los conectores del motor del la-
vador.

(4) Retire los pernos de montaje del tanque del
lavador.

FU-00009

ME-00012
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(5) Mueva hacia arriba el tanque del lavador.

(6) Desconecte el conector de la bobina de en-
cendido.
(7) Retire la bobina de encendido.
(8) Coloque un recipiente adecuado debajo del
vehículo.
(9) Desconecte la manguera de PCV de la cu-
bierta de balancines (IZQ).
(10)Quite los pernos y luego desmonte la cu-
bierta de balancines (IZQ).

11) Haga girar la polea del cigüeñal en el sentido
de rotación de las agujas del reloj hasta que la mar-
ca de flecha que existe en la rueda dentada del ár-
bol de levas se encuentra en la posición que se
muestra en la figura.
NOTA:
Gire el cigüeñal usando la llave de cubo.

12) Mida la holgura de la válvula de admisión del
cilindro N° 1 y de la válvula de escape del cilindro
N° 3 con el calibrador de espesores (A).

NOTA:
• Inserte el calibrador de espesores en una direc-
ción tan horizontal como sea posible con respecto
a la laina.
• Mida las holguras de las válvulas de escape con
el vehículo elevado.

Holgura de válvulas:
Admisión: 0.20±0,02 mm (0,0079±0,0008 
pulg.)
Escape: 0.25±0,02 mm (0,0098±0,0008 pulg.)

NOTA:
Si el valor medido no cumple con los valores espe-
cificados, tome notas del valor con el objeto de
ajustar la holgura de la válvula más adelante.

13) Si fuera necesario, ajuste la holgura de las vál-
vulas. <Ref. a ME(H4DOTC)-43, AJUSTE, Holgura
de válvulas.>
14) Haga girar aún más la polea del cigüeñal en el
sentido de rotación de las agujas del reloj.
 Utilizando los mismos procedimientos que se des-
criben anteriormente, mida entonces las holguras
de las válvulas nuevamente.

(1) Coloque la marca de flecha que existe en la
rueda dentada del árbol de levas en la posición
que se muestra en la figura, y mida las holguras
de la válvula de escape del cilindro N° 2 y de la
válvula de admisión del cilindro N° 3.

ME-00017

ME-00733

ME-00019

( A )
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(2) Coloque la marca de flecha que existe en la
rueda dentada del árbol de levas en la posición
que se muestra en la figura y mida las holguras
de la válvula de admisión del cilindro N° 2 y de la
válvula de escape del cilindro N° 4.

(3) Coloque la marca de flecha que existe en la
rueda dentada del árbol de levas en la posición
que se muestra en la figura, y mida las holguras
de la válvula de escape del cilindro N° 1 y de la
válvula de admisión del cilindro N° 4.

15) Después de la inspección, instale las piezas en
el orden contrario al desarmado.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 25 lb-pie)

B: AJUSTE
PRECAUCION:
El ajuste de la holgura de las válvulas debe ha-
cerse cuando el motor está frío.
1) Mida todas las holguras de válvula. <Ref. a
ME(H4DOTC)-41, INSPECCION, Holgura de vál-
vulas.>
NOTA:
Registre cada una de las holguras de la válvula
después de la medición de la misma.

2) Quite el árbol de levas. <Ref. a ME(H4DOTC)-
74, DESMONTAJE, Arbol de levas.>
3) Quite el alzaválvulas.
4) Mida el grosor del alzaválvulas con un micróme-
tro.

5) Seleccione una laina de espesor adecuado utili-
zando la holgura de la válvula medida y el espesor
del alzaválvulas, consultando la tabla siguiente.

ME-00735

ME-00736

ME-00023

Unidad: mm (pulg.)

Válvula de admisión: S = (V + T) – 0,20 (0.0079)
Válvula de escape: S = (V + T) – 0,25 (0.0098)

S: Grosor del alzaválvulas que va a usarse
V: Valor medido de holgura

ME-00024

ME-00025
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6) Inspecione todas las válvulas para conseguir
holgura en esta etapa. Si la holgura de la válvula no
es correcta, repita el procedimiento desde el primer
paso.
7) Después de la inspección, instale las piezas en
el orden contrario al desarmado.

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

13228 AB101 4,68 (0,1843)

13228 AB111 4,69 (0,1846)

13228 AB121 4,70 (0,1850)

13228 AB131 4,71 (0,1854)

13228 AB141 4,72 (0,1858)

13228 AB151 4,73 (0,1862)

13228 AB161 4,74 (0,1866)

13228 AB171 4,75 (0,1870)

13228 AB181 4,76 (0,1874)

13228 AB191 4,77 (0,1878)

13228 AB201 4,78 (0,1882)

13228 AB211 4,79 (0,1886)

13228 AB221 4,80 (0,1890)

13228 AB231 4,81 (0,1894)

13228 AB241 4,82 (0,1898)

13228 AB251 4,83 (0,1902)

13228 AB261 4,84 (0,1906)

13228 AB271 4,85 (0,1909)

13228 AB281 4,86 (0,1913)

13228 AB291 4,87 (0,1917)

13228 AB301 4,88 (0,1921)

13228 AB311 4,89 (0,1925)

13228 AB321 4,90 (0,1929)

13228 AB331 4,91 (0,1933)

13228 AB341 4,92 (0,1937)

13228 AB351 4,93 (0,1941)

13228 AB361 4,94 (0,1945)

13228 AB371 4,95 (0,1949)

13228 AB381 4,96 (0,1953)

13228 AB391 4,97 (0,1957)

13228 AB401 4,98 (0,1961)

13228 AB411 4,99 (0,1965)

13228 AB421 5,00 (0,1969)

13228 AB431 5,01 (0,1972)

13228 AB441 5,02 (0,1976)

13228 AB451 5,03 (0,1980)

13228 AB461 5,04 (0,1984)

13228 AB471 5,05 (0,1988)

13228 AB481 5,06 (0,1992)

13228 AB491 5,07 (0,1996)

13228 AB501 5,08 (0,2000)

13228 AB511 5,09 (0,2004)

13228 AB521 5,10 (0,2008)

13228 AB531 5,11 (0,2012)

13228 AB541 5,12 (0,2016)

13228 AB551 5,13 (0,2020)

13228 AB561 5,14 (0,2024)

13228 AB571 5,15 (0,2028)

13228 AB581 5,16 (0,2031)

13228 AB591 5,17 (0,2035)

13228 AB601 5,18 (0,2039)

13228 AB611 5,19 (0,2043)

13228 AB621 5,20 (0,2047)

13228 AB631 5,21 (0,2051)

13228 AB641 5,22 (0,2055)

13228 AB651 5,23 (0,2059)

13228 AB661 5,24 (0,2063)

13228 AB671 5,25 (0,2067)

13228 AB681 5,26 (0,2071)

13228 AB691 5,27 (0,2075)

13228 AB701 4,38 (0,1724)

13228 AB711 4,40 (0,1732)

13228 AB721 4,42 (0,1740)

13228 AB731 4,44 (0,1748)

13228 AB741 4,46 (0,1756)

13228 AB751 4,48 (0,1764)

13228 AB761 4,50 (0,1771)

13228 AB771 4,52 (0,1780)

13228 AB781 4,54 (0,1787)

13228 AB791 4,56 (0,1795)

13228 AB801 4,58 (0,1803)

13228 AB811 4,60 (0,1811)

13228 AB821 4,62 (0,1819)

13228 AB831 4,64 (0,1827)

13228 AB841 4,66 (0,1835)

13228 AB851 5,29 (0,2083)

13228 AB861 5,31 (0,2091)

13228 AB871 5,33 (0,2098)

13228 AB881 5,35 (0,2106)

13228 AB891 5,37 (0,2114)

13228 AB901 5,39 (0,2122)

13228 AB911 5,41 (0,2123)

13228 AB921 5,43 (0,2138)

13228 AB931 5,45 (0,2146)

13228 AB941 5,47 (0,2154)

13228 AB951 5,49 (0,2161)

13228 AB961 5,51 (0,2169)

13228 AB971 5,53 (0,2177)

13228 AB981 5,55 (0,2185)

13228 AB991 5,57 (0,2193)

13228 AC001 5,59 (0,2201)

13228 AC011 5,61 (0,2209)

13228 AC021 5,63 (0,2217)

13228 AC031 5,65 (0,2224)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)
ME(H4DOTC)-44
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9. Motor
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Abra completamente el capó y sujételo con la
varilla del mismo.
3) Recoja el refrigerante del sistema de A/A.
4) Libere la presión del combustible.

(1) Desconecte el conector del relé de la bom-
ba de combustible.

(2) Arranque el motor y déjelo en marcha hasta
que se atore.
(3) Después de la parada del motor, arranque
el motor por 5 segundos.
(4) Conecte a OFF el interruptor de encendido.

5) Quite el tapón del tanque.
6) Desconecte el cable de masa de la batería.

7) Desmonte el radiador del vehículo. <Ref. a
CO(H4DOTC)-25, DESMONTAJE, Radiador.>
8) Retire el tanque de llenado de fluido de refrige-
ración. <Ref. a CO(H4DOTC)-35, DESMONTAJE,
Tanque de llenado de fluido de refrigeración.>

9) Desconecte las mangueras de presión de A/A
del compresor de A/A.

10) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, DESMONTAJE, Interenfriador.>
11) Desconecte los siguientes conectores y ca-
bles.

(1) Conector del circuito del motor

(2) Terminal de la masa del motor

(3) Conector del circuito del motor

FU-00871

FU-00009

ME-00707

ME-00027

ME-00028

ME-00029
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(4) Conector del generador, terminal y conecto-
res del compresor del A/A

(5) Cable acelerador (Modelos con M/T)

(6) Resorte de desembrague (modelo con T/M)

12) Desconecte las siguientes mangueras.
(1) Manguera de vacío del servofreno

(2) Manguera de admisión y salida de la cale-
facción

13) Desmonte la bomba de la servodirección de la
ménsula.

(1) Afloje el perno de fijación y el perno desli-
zante y quite la correa en V del lado frontal.
<Ref. a ME(H4DOTC)-56, CORREA DEL LADO
DELANTERO, DESMONTAJE, Correa en V.>
(2) Desconecte el conector del interruptor de
servodirección.

(3) Quite el tubo con soporte del múltiple de ad-
misión.

(A) Conector del compresor de A/A

(B) Conector y terminal del generador

ME-00030

(A)

(B)
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(4) Quite la bomba de servodirección del motor.

(5) Retire el tanque de la servodirección de la
ménsula, llevándolo hacia arriba.

(6) Coloque la bomba de la servodirección en el
zócalo de rueda del lado derecho.

14) Eleve el vehículo.
15) Quite el conductor del enfriador del ATF del
bastidor. (Modelo con T/A)
16) Quite el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe central.>

17) Extraiga las tuercas que sujetan el lado inferior
de la transmisión al motor.

18) Extraiga las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal al travesaño frontal.

19) Baje el vehículo.
20) Separe la horquilla de desembrague del cojine-
te de desembrague. (Modelo con T/M)

(1) Retire el cilindro de operación del embrague
de la transmisión.
(2) Retire el tapón con una llave hexagonal de
10 mm.

ME-00037
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(3) Atornille el perno de 6 mm de diám. en el eje
de la horquilla de desembrague, y retírelo.

(4) Levante la horquilla de desembrague y suel-
te las lengüetas del cojinete de desembrague
para liberar la horquilla de desembrague.

NOTA:
El paso (4) es necesario con el objeto de evitar la
interferencia con el motor cuando se desmonta el
motor de la transmisión.
21) Separe el embrague del convertidor de par de
la placa de transmisión. (Modelo con T/A)

(1) Baje el vehículo.
(2) Extraiga el tapón del orificio de servicio.
(3) Quite los pernos que fijan el embrague del
convertidor de par a la placa de transmisión.
(4) Extraiga los otros pernos mientras hace gi-
rar el motor usando la llave de cubo.

22) Quite el tope de inclinado.

23) Desconecte la manguera de alimentación de
combustible, la manguera de retorno y la mangue-
ra de evaporación.

NOTA:
• Recoja el combustible de la manguera en un re-
cipiente.
• Desconecte la manguera y cubra su extremo con
un paño para evitar que se derrame el combustible.

24) Quite el filtro de combustible y soporte.

(A) Eje

(B) Perno

ME-00043

(B)

(A)

ME-00044
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25) Sujete el motor con un dispositivo elevador y
cables metálicos.

26) Sujete la transmisión con un gato.
NOTA:
Antes de separar el motor de la transmisión, com-
pruebe que no se ha olvidado ningún trabajo. Ha-
cer esto es muy importante para facilitar la
reinstalación, porque la transmisión disminuye
bajo su propio peso.

27) Separación del motor y transmisión.
(1) Desmonte el motor de arranque. <Ref. a
SC(H4SO)-8, DESMONTAJE, Motor de arran-
que.>
(2) Instale la ST a la caja del embrague del con-
vertidor de par. (Modelo con T/A)

ST 498277200 JUEGO DE TOPE

(3) Extraiga los pernos que sujetan la parte su-
perior derecha de la transmisión al motor.

28) Saque el motor del vehículo.
(1) Eleve ligeramente el motor.
(2) Eleve la transmisión con un gato.
(3) Mueva el motor horizontalmente hasta que
el eje principal se retire de la tapa del embrague.
(4) Mueva lentamente el motor para sacarlo del
compartimento del motor.

NOTA:
Tenga cuidado de no dañar las partes adyacentes
o los paneles de la carrocería con la polea del ci-
güeñal, el manómetro de aceite, etc.
29) Quite las gomas de amortiguación frontal.

ME-00047

ME-00048

ST
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ME-00050
ME(H4DOTC)-49



MECÁNICA
Motor
B: INSTALACION
1) Instale la horquilla y el cojinete de desembrague
en la transmisión. (Modelo con T/M)

(1) Retire el cojinete de desembrague de la cu-
bierta del embrague con el destornillador tipo
plano.

(2) Instale el cojinete de desembrague en la
transmisión.
(3) Instale la horquilla de desembrague en la
lengüeta del cojinete de desembrague.

(4) Aplique grasa a los puntos especificados.
• Estría FX2200
• Eje SUNLIGHT 2

(5) Inserte el eje de la horquilla de desembra-
gue en la horquilla de desembrague.

PRECAUCION:
Confirme que la parte de recorte del eje de la 
horquilla de desembrague se pone en contacto 
con el pasador de resorte.

(A) Horquilla de desembrague

(B) Cojinete de desembrague

ME-00051

ME-00052

(A)

(B)

(A) Estría (FX2200)

(B) Eje (SUNLIGHT 2)

(A) Horquilla de desembrague

(B) Eje de desembrague

(C) Pasador de resorte

ME-00053

(A)

(B)

ME-00054

(A)(B)

(C)
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(6) Apriete la bujía.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

2) Instale los cojines de goma delanteros al motor.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 25,8 lb-pie)

3) Instale el motor en la transmisión.
(1) Coloque el motor en el compartimento del
motor y hágalo coincidir con la transmisión.

NOTA:
Tenga cuidado de no dañar las partes adyacentes
o los paneles de la carrocería con la polea del ci-
güeñal, el manómetro de aceite, etc.

(2) Aplique una pequeña cantidad de grasa en
las ranuras dekl eje principal. (Modelo con T/M)

4) Apriete los pernos que sujetan la parte superior
derecha de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

5) Quite el dispositivo elevador y los cables de su-
jeción.
6) Quite el gato.

7) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie)

8) Quite la ST a la caja del embrague del converti-
dor de par. (Modelo con T/A)
NOTA:
Tenga cuidado de no dejar caer la ST dentro de la
caja del embrague del convertidor de par al desco-
nectarla.
ST 498277200 JUEGO DE TOPE
9) Instale el motor de arranque. <Ref. a
SC(H4SO)-8, INSTALACION, Motor de arranque.>

ME-00055

ME-00050

ME-00047

T1

T2

MT-00085
ME(H4DOTC)-51



MECÁNICA
Motor
10) Instale el embrague del convertidor de par en
la placa de transmisión. (Modelo con T/A)

(1) Apriete los pernos que fijan el embrague del
convertidor de par a la placa de transmisión.
(2) Apriete los otros pernos mientras hace girar
el motor usando la ST.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar caer los pernos den-
tro de la caja del embrague del convertidor de 
par.
ST 499977300 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

(3) Coloque el tapón en el orificio de servicio.
11) Instale el filtro de combustible y soporte.

12) Instale la bomba de la servodirección en la
ménsula.

(1) Instale el tanque de la servodirección en la
ménsula.

(2) Instale la bomba de la servodirección.

Par de apriete:
20,1 N·m (2,05 kgf-m, 14,8 lb-pie)

(3) Instale la ménsula de la tubería de la servo-
dirección en el múltiple de admisión derecho.

(4) Conecte el conector del interruptor de ser-
vodirección.

(5) Instale la correa en V y ajústela. <Ref. a
ME(H4DOTC)-56, CORREA DEL LADO DE-
LANTERO, INSTALACION, Correa en V.>

13) Eleve el vehículo.

ME-00044

ME-00046
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ME-00037
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14) Apriete las tuercas que sujetan el lado inferior
de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

15) Apriete las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal en el travesaño.

Par de apriete:
85 N·m (8,7 kgf-m, 62,7 lb-pie)

NOTA:
Confirme que los pernos de montaje de la goma
amortiguadora delantera (A) y del posicionador (B)
están instalados en forma segura. 

16) Instale el conductor del enfriador de ATF del
bastidor. (Modelo con T/A)
17) Instale el tubo de escape central.
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>
18) Baje el vehículo.
19) Conecte las siguientes mangueras:

(1) Manguera de alimentación de combustible,
manguera de retorno y manguera de evapora-
ción
(2) Mangueras de admisión y salida de la cale-
facción
(3) Manguera de vacío del servofreno

20) Conecte los siguientes conectores y termina-
les:

(1) Terminal de la masa del motor
(2) Conectores del circuito del motor
(3) Conector y terminal del generador
(4) Conectores del compresor del A/A

21) Conecte los siguientes cables:
(1) Cable del acelerador
(2) Resorte de desembrague

22) Después de conectar cada cable, ajústelos.
23) Instale el sistema de admisión de aire. 

(1) Instale el interenfriador. <Ref. a
IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interenfria-
dor.>
(2) Instale el elemento del filtro de aire y la cu-
bierta superior del filtro de aire.
(3) Instale el soporte del conector del circuito
del motor.
(4) Instale la manguera de suministro a la caja
del filtro de aire.

24) Instale las mangueras de presión del aire acon-
dicionado.
NOTA:
Use juntas tóricas nuevas.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

25) Instale el radiador. <Ref. a CO(H4DOTC)-26,
INSTALACION, Radiador.>
26) Instale el tanque de llenado del fluido de refri-
geración. <Ref. a CO(H4DOTC)-36, INSTALA-
CION, Tanque de llenado de fluido de
refrigeración.>
27) Instale el tanque del lavador de ventanas.
28) Instale la batería en el vehículo, y conecte los
cables.
29) Eche enfriador. 
<Ref. a CO(H4DOTC)-19, SUMINISTRO DE FLUI-
DO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAM-
BIO, Fluido de refrigeración del motor.>
30) Cargue el sistema de aire acondicionado con
refrigerante.
<Ref. a AC-23, FUNCIONAMIENTO, Procedimien-
to de carga de refrigerante.>
31) Quite la varilla de sujeción del capó delantero y
cierre el capó.
32) Saque el vehículo de los brazos de elevación.

ME-00040

ME-00056

(A)(A) (B)(B)

ME-00707
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Montura del motor
10.Montura del motor
A: DESMONTAJE
1) Quite el motor. <Ref. a ME(H4DOTC)-45, DES-
MONTAJE, Motor.>
2) Quite el montaje del motor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Montura del motor;

35 N·m (3,6 kgf-m, 25,8 lb-pie)

C: INSPECCION
Confirme que no existen grietas ni otros daños.
ME(H4DOTC)-54
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11.Preparación para la repara-
ción general

A: PROCEDIMIENTO
1) Después de retirar el motor de la carrocería,
asegúrelo en la ST que se muestra a continuación.
ST1 498457000 ADAPTADOR DE CABALLE-

TE DE MOTOR DCH
ST2 498457100 ADAPTADOR DE CABALLE-

TE DE MOTOR IZQ
ST3 499817000 CABALLETE DEL MOTOR

2) En esta sección, los procedimientos descritos
bajo cada índice están conectados y aparecen en
orden. Cuando realice todos los pasos del proceso,
habrá llevado a cabo la revisión completa del mo-
tor.
Por consiguiente, en esta sección, para llevar a
cabo un procedimiento concreto en el curso de una
sección, necesitará retroceder y llevar a cabo el
procedimiento descrito previamente.

ME-00057ST3

ST2

ST1
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12.Correa en V
A: DESMONTAJE
1. CORREA DEL LADO DELANTERO
1) Quite la cubierta de correa en V.

2) Afloje el perno de seguridad (A).
3) Afloje el perno deslizante (B).
4) Quite la correa lateral delantera (C).

2. CORREA DEL LADO TRASERO
1) Afloje la contratuerca (A).
2) Afloje el perno deslizante (B).

3) Quite la correa del A/A.

4) Quite el tensionador de la correa del A/A.

B: INSTALACION
1. CORREA DEL LADO DELANTERO

PRECAUCION:
Limpie aceite o agua en la correa y polea.
1) Instale la correa (C) y apriete el perno deslizante
de manera que se obtenga la tensión especificada
para la correa <Ref. a ME(H4DOTC)-57, INSPEC-
CION, Correa en V.>
2) Apriete el perno de seguridad (A).
3) Apriete el perno deslizante (B).

Par de apriete:
Perno de fijación, perno pasante:

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)
Perno deslizante:

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,5 lb-pie)

4) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 5 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
5) Detenga el motor y compruebe la tensión de la
correa y ajústela. (Usando calibre de tensión)
6) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 1 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
7) Detenga el motor y compruebe que la tensión de
la correa se encuentra dentro del valor especifica-
do. (Usando calibre de tensión)
8) Ajuste la tensión de la correa a la tensión espe-
cificada. (Usando calibre de tensión)

ME-00708

(A)

(C)

(B)

ME-00059

(A)

(B)

ME-00060

ME-00061

(A)

(C)

(B)

ME-00059
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2. CORREA DEL LADO TRASERO
1) Instale la correa y apriete el perno deslizante (B)
de manera que se obtenga la tensión especificada
para la correa. <Ref. a ME(H4DOTC)-57, INSPEC-
CION, Correa en V.>
2) Apriete la contratuerca (A).

Par de apriete:
Contratuerca (A);

22,6 N·m (2,3 kgf-m, 16,6 lb-pie)

3) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 5 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
4) Detenga el motor y compruebe la tensión de la
correa y ajústela. (Usando calibre de tensión)
5) Marche el motor en ralenti durante aproximada-
mente 1 minutos para normalizar la correa en V.
(Usando calibre de tensión)
6) Detenga el motor y compruebe que la tensión de
la correa se encuentra dentro del valor especifica-
do. (Usando calibre de tensión)
7) Ajuste la tensión de la correa a la tensión espe-
cificada. (Usando calibre de tensión)

C: INSPECCION
1. SIN USAR EL CALIBRE DE TENSIÓN DE 
CORREA
1) Si se encuentran grietas, hilachas o desgaste,
reemplace las correas.
2) Verifique la tensión de la correa motriz y ajústela
si fuera necesario cambiando la posición de insta-
lación del generador y/o la posición de instalación
de la rueda loca.

Tensión de la correa
(A)
reemplazado: 7 — 9 mm (0,276 — 0,354 pulg.)
usado nuevamente: 9 — 11 mm (0,354 — 
0,433 pulg.)
(B)*
reemplazado: 7,5 — 8,5 mm (0,295 — 0,335 
pulg.)
usado nuevamente: 9,0 — 10,0 mm (0,354 — 
0,394 pulg.)
*: con aire acondicionado

(A)

(B)

ME-00060

C/P Polea del cigüeñal

GEN Generador

P/S Polea de la bomba de aceite de servodirección

A/C Polea del compresor de acondicionamiento de 
aire

I/P Polea loca

ME-00062

P/S

C/P

GEN

I/P

A/C

98 N (10 kgf, 22 lb)

(A) (B)
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Correa en V
2. USANDO EL CALIBRE DE TENSIÓN DE 
CORREA
1) Si se encuentran grietas, hilachas o desgaste,
reemplace las correas.
2) Quite la cubierta de la correa en V y el tanque de
reserva del radiador.
3) Compruebe la correa usando el calibre de ten-
sión de la correa. Y ajústela si fuera necesario
cambiando la posición de instalación del generador
y/o la posición de instalación de la rueda loca.

Tensión de la correa
(A) 490 — 640 N (50 — 65 kgf, 110 — 144 lb)
(B) 350 — 450 N (36 — 46 kgf, 79 — 101 lb)

(A) Correa del lado delantero

(B) Correa del lado trasero

C/P Polea del cigüeñal

GEN Generador

P/S Polea de la bomba de aceite de servodirección

A/C Polea del compresor del A/A

I/P Polea loca

C/P

P/S A/CGEN

(A)

(B)

I/P

PM-00154
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13.Polea del cigüeñal
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite el perno de la polea del cigüeñal. Para blo-
quear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499977400 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGUEÑAL

3) Quite la polea del cigüeñal.

B: INSTALACION
1) Instale la polea del cigüeñal.
2) Instale el perno de la polea.
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499977400 LLAVE DE LA POLEA DEL 

CIGÜEÑAL
(1) Limpie la rosca de la polea del cigüeñal
usando aire comprimido.
(2) Aplique aceite de motor a la junta y a la ros-
ca del perno de la polea del cigüeñal.
(3) Apriete los pernos temporalmente con el par
de apriete de 44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie).
(4) Apriete los pernos de la polea del cigüeñal.

Par de apriete:
127 N·m (13 kgf-m, 94,0 lb-pie)

3) Confirme que el ángulo de apriete de la polea
del cigüeñal es de 45 grados o más. Si el ángulo de
apriete del perno de la polea del cigüeñal es de me-
nos de 45 grados, realice los siguientes procedi-
meintos.
PRECAUCION:
Si el ángulo de apriete del perno de la polea del 
cigüeñal es de menos de 45 grados, el perno 
debe estar dañado. En este caso se debe reem-
plazar el perno.

(1) Cambie los pernos de la polea del cigüeñal
y límpielos.

Perno de la polea del cigüeñal:
12369AA011
(2) Limpie la rosca del cigüeñal usando aire
comprimido.
(3) Apriete los pernos temporalmente con el par
de apriete de 44 N·m (4,5 kgf-m, 33 lb-pie).
(4) Apriete los pernos de la polea del cigüeñal
manteniéndolos en un ángulo entre 45 grados y
60 grados.

NOTA:
Realice el procedimiento de apriete confirmando el
ángulo de giro de los pernos de la polea del cigüe-
ñal consultando el calibre indicado en la tapa de la
correa de distribución.
4) Instale el tensor de la correa de A/A.

5) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1) Confirme que la correa en V no está desgastada
ni dañada de otra manera.
2) Compruebe la tensión de la correa. <Ref. a
ME(H4DOTC)-57, INSPECCION, Correa en V.>

ME-00227

STST

ME-00227

STST

ME-00061
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Cubierta de la correa de distribución
14.Cubierta de la correa de dis-
tribución

A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución
(IZQ) (A).
4) Quite la cubierta de la correa de distribución
(RH) (B).
5) Quite la tapa de correa de distribución delantera
(C).

B: INSTALACION
1) Instale la tapa de correa de transmisión delante-
ra (C).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

2) Instale la cubierta de la correa de transmisión
(RH) (B).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

3) Instale la cubierta de la correa de transmisión
(IZQ) (A).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

4) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
5) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
Confirme que la tapa no está dañada.

ME-00064

(A)
(C)(B) ME-00064

(A)
(C)(B)
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Correa de distribución
15.Correa de distribución
A: DESMONTAJE
1. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite las guías de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

5) Si se ha borrado la marca de alineación y/o la
marca de flecha (que indica el sentido de rotación)
de la correa de distribución, haga nuevas marcas
antes de retirar la correa de distribución según se
indica a continuación:

(1) Haga girar el cigüeñal con la ST, y alinee las
marcas de alineación de la rueda dentada del ci-
güeñal, la rueda dentada del árbol de levas de
admisión izquierdo, la rueda dentada del árbol
de levas de escape izquierdo, la rueda dentada
del árbol de levas de admisión derecho y la rue-
da dentada del árbol de levas de escape dere-
cho con las muescas que existen en la cubierta
de la correa de distribución y en el bloque de ci-
lindros.

ST 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL

ME-00065

ME-00727

ME-00728

ME-00729

ME-00069
ST
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Correa de distribución
(2) En las correas de sincronización, emplee
pintura blanca para hacer las marcas de alinea-
ción y/o de flecha en relación con las ruedas
dentadas.

Z1: Longitud de 54,5 dientes
Z2: Longitud de 51 dientes
Z3: Longitud de 28 dientes

6) Quite la rueda loca de la correa (A).

7) Quite la correa de distribución.
PRECAUCION:
Nunca gire las ruedas dentadas del árbol de le-
vas de admisión y de escape después de haber 
retirado la correa de distribución. Si se hacen 
girar las ruedas dentadas del árbol de levas, las 
cabezas de las válvulas de admisión y de esca-
pe se golpean y los vástagos se doblan.

2. CONJUNTO DEL AJUSTADOR AUTO-
MÁTICO DE TENSIÓN DE LA CORREA Y 
RUEDA LOCA DE LA CORREA
1) Quite la rueda loca de la correa (B) y (C).

2) Quite la rueda loca N° 2.

3) Desmonte el ajustador automático de tensión de
la correa.

EN-00070

ME-00071

ME-00072

Z3
Z1 Z2 Z3

ME-00073

(A)

(B)

(C)

ME-00074

(A)

(B)

(C)

ME-00075

ME-00076
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B: INSTALACION
1. CONJUNTO DEL AJUSTADOR AUTO-
MÁTICO DE TENSIÓN DE LA CORREA Y 
RUEDA LOCA DE LA CORREA
1) Preparativos para instalar el ajustador automáti-
co de tensión de la correa:

NOTA:
• Utilice siempre una herramienta de presión de
tipo vertical para mover la varilla del ajustador ha-
cia abajo.
• No utilice un tornillo de tipo lateral.
• Empuje verticalmente la varilla ajustadora.
• Asegúrese de mover lentamente la varilla del
ajustador hacia abajo ejerciendo una presión de
294 N (30 kgf, 66 lb).
• Presione la varilla del ajustador gradualmente
hacia adentro de modo que se tarden más de 3 mi-
nutos en la operación.
• No permita que la presión exceda a 9.807 N
(1.000 kgf, 2.205 lb).
• Empuje la varilla del ajustador hasta el final de la
superficie del cilindro. No empuje la varilla del ajus-
tador dentro del cilindro. Si lo hace puede dañar el
cilindro.
• No suelte la presión de la prensa hasta que el
pasador de tope esté totalmente inserto.

(1) Instale el ajustador automático de tensión
de la correa en la herramienta de presión verti-
cal.
(2) Mueva lentamente la varilla del ajustador
hacia abajo ejerciendo una presión de 294 N (30
kgf, 66 lb) hasta que la varilla del ajustador se
alinee con el orificio del pasador de tope en el ci-
lindro.

(3) Fije la varilla del ajustador insertando un pa-
sador de tope de 2 mm (0,08 pulg.) o una llave
de barra hexagonal de 2 mm (0,08 pulg.) de diá-
metro (nominal) dentro del orificio del pasador
de tope del cilindro.

2) Instale el ajustador automático de tensión de la
correa.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

3) Instale la rueda loca N° 2.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

ME-00077

ME-00078

ME-00079

ME-00075
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Correa de distribución
4) Instale la rueda loca de la correa.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

2. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
1) Preparativos para instalar el ajustador automáti-
co de tensión de la correa. <Ref. a ME(H4DOTC)-
63, CONJUNTO DEL AJUSTADOR AUTOMÁTI-
CO DE TENSIÓN DE LA CORREA Y RUEDA
LOCA DE LA CORREA, Correa de distribución.>
2) Alineación del cigüeñal y de la rueda dentada
del árbol de levas.

(1) Alinee la marca (A) que existe en la rueda
dentada del cigüeñal con la marca que existe en
la cubierta de la bomba de aceite en el bloque
de cilindros.

(2) Alinee la marca de línea simple (A) que
existe en la rueda dentada del árbol de levas del
escape (DCH) con la muesca (B) de la cubierta
de la correa de distribución.

(3) Alinee la marca de línea simple (A) que
existe en la rueda dentada del árbol de levas de
admisión (DCH) con la muesca (B) de la cubier-
ta de la correa de distribución.
(Confirme que las líneas dobles (C) que existen
en las ruedas dentadas del árbol de levas de ad-
misión y del árbol de levas de escape están ali-
neadas.)

(4) Alinee la marca de línea simple (A) que
existe en la rueda dentada del árbol de levas de
escape (IZQ) con la muesca (B) de la cubierta
de la correa de distribución haciendo girar la
rueda dentada en el sentido de rotación contra-
rio al de las agujas del reloj (visto desde la parte
delantera del motor).

(5) Alinee la marca de línea simple (A) de la
rueda dentada del árbol de levas de admisión
(IZQ) con la muesca (B) de la cubierta de la co-
rrea de distribución haciendo girar la rueda den-
tada en el sentido contrario al de las agujas del
reloj (visto desde la parte delantera del motor).

ME-00080

(A)

ME-00081

ME-00082

(A)

(B)

ME-00083

(B)

(C)

(A)

ME-00084

(B)

(A)
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Confirme que las líneas dobles (C) que existen
en las ruedas dentadas de los árboles de levas
de admisión y de escape están alineadas.

(6) Confirme que las ruedas dentadas de los ár-
boles de levas y del cigüeñal están ubicadas co-
rrectamente.

PRECAUCION:
• El árbol de levas de admisión y del escape
para este motor DOCH puede girar en forma in-
dependiente sin las correas de distribución.
Como se puede ver el la figura, si las válvulas
de admisión y de escape se levantan en forma
simultánea, sus cabezas interferirán entre sí y
darán como resultado válvulas dobladas.

• Cuando las correas de distribución no están
instaladas, cuatro árboles de levas se retienen
en la posición de “carrera cero”, en la que to-
das las levas de los árboles de levas no empu-
jan las válvulas de admisión y de escape hacia
abajo. (En esta condición, todas las válvulas
permanecen sin levantarse.)
• Cuando el árbol de levas se gira para instalar
las correas de distribución, la leva de admisión
N° 2 y escape N° 4 de los árboles de leva de la
izquierda se retienen para empujar sus válvulas
correspondientes hacia abajo. (En esta condi-
ción, estas válvulas se mantienen levantadas.)
Los árboles de levas del lado derecho se man-
tienen para que sus levas no empujen las vál-
vulas hacia abajo.
• Es necesario hacer girar los árboles de levas
izquierdos desde la posición de “carrera cero”
hasta la posición en que se va a instalar la co-
rrea de distribución, a un ángulo tan pequeño
como sea posible, con el objeto de evitar la in-
terferencia mutua de las cabezas de las válvu-
las de admisión y escape.
• No permita que los árboles de levas giren en
el sentido que se muestra en la figura debido a
que esto hace que las válvulas de admisión y
de escape se levanten en forma simultánea,
dando como resultado una interferencia con
las cabezas de las mismas.

(A) Arbol de levas de admisión

(B) Arbol de levas de escape

ME-00085

(A)
(B)

(C)

ME-00086

(A)

(B)

(A) Sentido de rotación

(B) Posición de instalación de la correa de distribu-
ción

(A)

(A)

(A)

(A)

(B)

(B)

ME-00314
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3) Instalación de la correa de distribución:

Alinee la marca de alineación de la correa de distribución con las marcas de las ruedas dentadas en orden
alfabético como se muestra en la figura. Mientras alinea las marcas, coloque la correa de distribución en for-
ma correcta.

PRECAUCION:
• El desacoplamiento de más de tres dientes de la correa de distribución puede dar como resultado
la interferencia entre la válvula y el pistón.
• Asegúrese de que la dirección de rotación es correcta.

ME-00088

(1) Flecha (4) Longitud de 54,5 dientes (7) Instálelo en el extremo

(2) Correa de distribución (5) Longitud de 51 dientes

(3) Longitud de 28 dientes (6) Longitud de 28 dientes
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MECÁNICA
Correa de distribución
4) Instale las ruedas locas de la correa.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

NOTA:
Confirme que las marcas que existen en la correa
de distribución y en las ruedas dentadas están ali-
neadas.

5) Después de confirmar que las marcas que exis-
ten en la correa de distribución y en las ruedas den-
tadas están alineadas, retire el pasador de tope del
ajustador del tensor.
6) Instale la guía de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

(1) Apriete temporalmente los pernos.
(2) Compruebe y ajuste la holgura entre la co-
rrea de distribución y la guía de la correa de dis-
tribución.

Holgura:
1,0±0,5 mm (0,039±0,020 pulg.)

(3) Apriete los pernos.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

Par de apriete:
6,4 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

ME-00090
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Correa de distribución
Par de apriete:
6,4 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

Par de apriete:
6,4 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

7) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
8) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
9) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1. CORREA DE DISTRIBUCIÓN
1) Compruebe si los dientes de la correa de distri-
bución están rotos, agrietados y desgastados. Si
se encuentra cualquier falla, reemplace la correa.
2) Compruebe el estado de la parte posterior de la
correa. Cámbiela si se encuentran grietas.

NOTA:
• Tenga cuidado de que no entre aceite, grasa o
fluido refrigerante en la correa. Si esto sucede, lím-
pielo rápida y completamente.
• No doble la correa apretadamente.

Radio de doblado: h
60 mm (2,36 pulg.) o más

2. AJUSTADOR AUTOMÁTICO DE TEN-
SIÓN DE LA CORREA
1) Revise visualmente las fugas en las juntas de
aceite y los extremos de las varillas por si existe un
uso anormal o rayas. Si es necesario, reemplace el
conjunto del ajustador de tensión automático de la
correa.
NOTA:
Ligeras señas de aceite en la junta de aceite de la
varilla no indican problemas.
2) Compruebe que la varilla del ajustador no se
mueve cuando se ejerce una presión de 294 N (30
kgf, 66 lb) sobre ella. Esto es para comprobar la fir-
meza de la varilla del ajustador.
3) Si la varilla del ajustador no está firme y se mue-
ve libremente al ejercer 294 N (30 kgf, 66 lb) de
presión, haga la comprobación de la manera si-
guiente:

(1) Presione lentamente la varilla del ajustador
hacia abajo hasta el extremo de la superficie del
cilindro. Repita esta operación 2 ó 3 veces.
(2) Con la varilla del ajustador movida total-
mente hacia arriba, ejerza una presión de 294 N
(30 kgf, 66 lb) sobre ella. Revise la firmeza de la
varilla del ajustador.
(3) Si la varilla del ajustador no está firme y se
mueve hacia abajo, cambie el ajustador auto-
mático de tensión de la correa por uno nuevo.

ME-00728

ME-00729
ME-00099

h

ME(H4DOTC)-68



MECÁNICA
Correa de distribución
NOTA:
• Utilice siempre una herramienta de presión de
tipo vertical para mover la varilla del ajustador ha-
cia abajo.
• No utilice un tornillo de tipo lateral.
• Empuje verticalmente la varilla ajustadora.
• Presione la varilla del ajustador gradualmente
hacia adentro de modo que se tarden más de 3 mi-
nutos en la operación.
• No permita que la presión exceda a 9.807 N
(1.000 kgf, 2.205 lb).
• Empuje la varilla del ajustador hasta el final de la
superficie del cilindro. No empuje la varilla del ajus-
tador dentro del cilindro. Si lo hace puede dañar el
cilindro.
4) Mida la extensión de la varilla desde el cuerpo.
Si no cumple el valor especificado, cámbiela por
una nueva.

Extensión de la varilla: H
5,7±0,5 mm (0,224±0,020 pulg.)

3. POLEA DE TENSION DE LA CORREA
1) Compruebe si las superficies de acoplamiento
de la correa de distribución y el punto de contacto
de la varilla del ajustador están anormalmente des-
gastados o arañados. Reemplace la polea de ten-
sión de la correa si falla.
2) Revise si la polea de tensión de la correa gira
suavemente. Cámbiela si hace ruido o si tiene ex-
cesivo juego.
3) Compruebe si la polea de tensión de la correa
tiene fugas de grasa.

4. RUEDA LOCA
1) Revise si la rueda loca de la correa gira suave-
mente. Cámbiela si hace ruido o si tiene excesivo
juego.
2) Compruebe si las superficies exteriores de con-
tacto de la polea de la rueda loca están desgasta-
das o rayadas en forma anormal.
3) Compruebe si la rueda loca tiene fugas de gra-
sa.

ME-00100

H
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MECÁNICA
Rueda dentada del árbol de levas
16.Rueda dentada del árbol de 
levas

A: DESMONTAJE
1. EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL 
MODELO AUSTRALIANO
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
5) Quite el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4DOTC)-30, DESMONTAJE, Sensor
de posición del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del árbol de levas. Para
bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(ADMISIÓN IZQ)

ST 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-
DA DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(Excepto ADMISIÓN IZQ)

2. MODELO STi Y AUSTRALIANO
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
5) Quite el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4DOTC)-30, DESMONTAJE, Sensor
de posición del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del árbol de levas. Para
bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS

ST 499977500 LLAVE DE RUEDA DENTA-
DA DEL ARBOL DE LEVAS

ME-00368

ST

ME-00709
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MECÁNICA
Rueda dentada del árbol de levas
B: INSTALACION
1. EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL 
MODELO AUSTRALIANO
1) Instale la rueda dentada del árbol de levas. Para
bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 18231AA010 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(ADMISIÓN IZQ)

ST 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-
DA DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(Excepto ADMISIÓN IZQ)

Par de apriete:
98 N·m (10 kgf-m, 72,4 lb-pie)

NOTA:
No confunda los lados de admisión derecho e iz-
quierdo de las ruedas dentadas del árbol de levas
durante la instalación. La rueda dentada del árbol
de levas IZQ está identificada por una protuberan-
cia que se usa para comprobar el sensor de posi-
ción del árbol de levas.

2) Instale el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4DOTC)-30, INSTALACION, Sensor
de posición del árbol de levas.>
3) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
4) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
5) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
6) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>

2. MODELO STi Y AUSTRALIANO
1) Instale las ruedas dentadas del árbol de levas
N° 1 y N° 2, Para bloquear el árbol de levas, em-
plee ST.
ST 499207400 LLAVE DE RUEDA DENTA-

DA DEL ARBOL DE LEVAS

Par de apriete:
98 N·m (10 kgf-m, 72,4 lb-pie)

NOTA:
No confunda los lados derecho e izquierdo de las
ruedas dentadas del árbol de levas durante la ins-
talación. La rueda dentada del árbol de levas N° 2
está identificada por una protuberancia que se usa
para comprobar el sensor de posición del árbol de
levas.

ST 499977500 LLAVE DE RUEDA DENTA-
DA DEL ARBOL DE LEVAS

2) Instale el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4DOTC)-30, INSTALACION, Sensor
de posición del árbol de levas.>
3) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
4) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
5) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
6) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>
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MECÁNICA
Rueda dentada del árbol de levas
C: INSPECCION
1) Compruebe si los dientes de la rueda dentada
están anormalmente desgastados o arañados.
2) Asegúrese de que no hay juego libre entre la
rueda dentada y la chaveta.
3) Compruebe si la muesca de la rueda dentada
del cigüeñal, para el sensor, está dañada o sucia
con materias extrañas.
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MECÁNICA
Rueda dentada del cigüeñal
17.Rueda dentada del cigüeñal
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4DOTC)-70, DESMONTAJE, Rueda denta-
da del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del cigüeñal.

B: INSTALACION
1) Instale la rueda dentada del cigüeñal.

2) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4DOTC)-71, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
3) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
4) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
5) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
6) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>

C: INSPECCION
1) Compruebe si los dientes de la rueda dentada
están anormalmente desgastados o arañados.
2) Asegúrese de que no hay juego libre entre la
rueda dentada y la chaveta.
3) Compruebe si la muesca de la rueda dentada
del cigüeñal, para el sensor, está dañada o sucia
con materias extrañas.

ME-00103
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MECÁNICA
Arbol de levas
18.Arbol de levas
A: DESMONTAJE
1. EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL 
MODELO AUSTRALIANO
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4DOTC)-70, DESMONTAJE, Rueda denta-
da del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-73, DESMONTAJE, Rueda dentada
del cigüeñal.>
7) Quite el soporte del tensor.

8) Quite la cubierta de la correa de distribución N°
2 (IZQ).

9) Quite la cubierta de la correa de distribución N°
2 (DCH).

10) Desconecte el conector de la bobina de encen-
dido.
11) Retire la bobina de encendido.
12) Quite la cubierta y junta de balancines.
13) Afloje uniformemente los pernos de la tapa del
árbol de levas de admisión, en forma gradual, en la
secuencia alfabética que se muestra en la figura.

14) Quite las tapas del árbol de levas y árbol de le-
vas de admisión.
15) Afloje uniformemente los pernos de la tapa del
árbol de levas de escape, en forma gradual, en la
secuencia alfabética que se muestra en la figura.
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MECÁNICA
Arbol de levas
16) Quite las tapas del árbol de levas y el árbol de
levas de escape.
NOTA:
Disponga las tapas de los árboles de levas en or-
den de manera tal que se puedan instalar en sus
posiciones originales.
17) En forma similar, retire los árboles de levas
(DCH) y las piezas relacionadas.

2. MODELO STi Y AUSTRALIANO
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
INSTALACION, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4DOTC)-70, DESMONTAJE, Rueda denta-
da del árbol de levas.>
6) Quite la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-73, DESMONTAJE, Rueda dentada
del cigüeñal.>
7) Desconecte el conector de la válvula solenoide
de regulación de válvulas variable.

8) Quite el soporte del tensor.

9) Quite la cubierta de la correa de distribución N°
2 (IZQ).

10) Quite la cubierta de la correa de distribución N°
2 (DCH).

11) Quite el cable de la bujía.
12) Quite la guía del medidor de nivel de aceite.
(Lado IZQ)
13) Quite la cubierta y junta de balancines.
14) Quite el tubo del aceite.

ME-00711
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MECÁNICA
Arbol de levas
15) Afloje uniformemente los pernos de la tapa del
árbol de levas de admisión y la válvula solenoide
de regulación de válvulas variable, en forma gra-
dual, en la secuencia alfabética que se muestra en
la figura.

16) Quite la válvula solenoide de regulación de vál-
vulas variable, la tapa del árbol de levas de admi-
sión y el árbol de levas.
17) Afloje uniformemente los pernos de la tapa del
árbol de levas de escape, en forma gradual, en la
secuencia alfabética que se muestra en la figura.

18) Quite la tapa del árbol de levas de escape y el
árbol de levas.
NOTA:
Disponga las tapas de los árboles de levas en or-
den de manera tal que se puedan instalar en sus
posiciones originales.
19) En forma similar, retire los árboles de levas
(DCH) y las piezas relacionadas.

B: INSTALACION
1. EXCEPTO POR EL MODELO STi Y EL 
MODELO AUSTRALIANO
1) Instalación del árbol de levas:
Aplique aceite para motor a la cabeza del cilindro
en el sitio de ubicación del cojinete del árbol antes
de instalar el árbol de levas. Instale el árbol de le-
vas de manera que todas las válvulas queden cer-
ca o en contacto con el “círculo de base” del lóbulo
de leva.

NOTA:
• Cuando los árboles de levas están ubicados se-
gún se muestra en la figura, es necesario hacer
que los árboles de levas giren un mínimo con el ob-
jeto de alinear con la correa de distribución durante
la instalación.
• El árbol de levas (DCH) necesita girarse cuando
se encuentra en la posición mostrada en la figura.
Árbol de levas de admisión (IZQ): Gire 80° a la iz-
quierda.
Árbol de levas de escape (IZQ): Gire 45° a la iz-
quierda.
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MECÁNICA
Arbol de levas
2) Instalación de la tapa del árbol de levas:
(1) Aplique pequeñas cantidades de empaque-
tadura líquida en la superficie de acoplamiento
de la tapa.

NOTA:
No aplique empaquetadura líquida en exceso. De
lo contrario, el exceso de empaquetadura puede
salir y fluir hacia la junta de aceite, provocando una
fuga de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(2) Aplique aceite del motor en la superficie del
cojinete de la tapa e instale la tapa en el árbol de
levas según se muestra mediante la marca de
identificación (A).
(3) Apriete gradualmente la tapa del árbol de le-
vas en dos etapas, por lo menos, en la secuen-
cia alfabética que se muestra en la figura y
apriete, a continuación, hasta el par especifica-
do.

Par de apriete:
T1: 10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)
T2: 20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)

(4) En forma similar, apriete la tapa en el lado
de escape. 
Después de apretar la tapa, confirme que el ár-
bol de levas gira un poco solamente, mientras
se retiene el mismo en el círculo “base”.

Par de apriete:
T1: 10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)
T2: 20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)

3) Instalación de la junta de aceite del árbol de le-
vas:
 Aplique grasa a los rebordes de la junta de aceite
nueva y presione en el extremo delantero del árbol
de levas con la ST1 y la ST2.
NOTA:
Use una junta de aceite nueva.
ST1 499587600 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE
ST2 499597200 GUIA DE JUNTA DE ACEITE
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MECÁNICA
Arbol de levas
4) Instalación de la cubierta de balancines:
(1) Instale la junta en la cubierta de balancines.
Instale la junta periférica y la junta de la bobina
de encendido.
(2) Aplique la empaquetadura líquida a las par-
tes indicadas de la cubierta de balancines.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(3) Instale la cubierta de balancines en la cula-
ta.
Confirme que la junta se ha ubicado correcta-
mente durante la instalación.

5) Instale la bobina de encendido.
6) Conecte el conector de la bobina de encendido.
7) En forma análoga, instale las piezas en el lado
derecho.
8) Instale la cubierta de la correa de distribución N°
2 (DCH).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

9) Instale el soporte del tensor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

10) Instale la cubierta de la correa de distribución
N° 2 (IZQ).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

11) Instale la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-73, INSTALACION, Rueda dentada
del cigüeñal.>
12) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4DOTC)-71, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
13) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
14) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
15) Instale la polea del cigueñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
16) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-
56, INSTALACION, Correa en V.>
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2. MODELO STi Y AUSTRALIANO
1) Instalación del árbol de levas:
Aplique aceite para motor a la cabeza del cilindro
en el sitio de ubicación del cojinete del árbol antes
de instalar el árbol de levas. Instale el árbol de le-
vas de manera que todas las válvulas queden cer-
ca o en contacto con el “círculo de base” del lóbulo
de leva.

NOTA:
• Cuando los árboles de levas están ubicados se-
gún se muestra en la figura, es necesario hacer
que los árboles de levas giren un mínimo con el ob-
jeto de alinear con la correa de distribución durante
la instalación.
• El árbol de levas (DCH) necesita girarse cuando
se encuentra en la posición mostrada en la figura.
Árbol de levas de admisión (IZQ): Gire 80° a la iz-
quierda.
Árbol de levas de escape (IZQ): Gire 45° a la iz-
quierda.

2) Instalación de la tapa del árbol de levas y de la
válvula solenoide de regulación variable de válvu-
las:

(1) Aplique pequeñas cantidades de empaque-
tadura líquida en la superficie de acoplamiento
de la tapa.

NOTA:
No aplique empaquetadura líquida en exceso. De
lo contrario, el exceso de empaquetadura puede
salir y fluir hacia la junta de aceite, provocando una
fuga de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(2) Aplique aceite del motor en la superficie del
cojinete de la tapa e instale la tapa en el árbol de
levas según se muestra mediante la marca de
identificación (A).

A Culata (IZQ)

B Culata (DCH)

(a) Arbol de levas de admisión

(b) Arbol de levas de escape

ME-00111
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11

77.5

77.5(a)

(b)
(a)

(b)

A

B
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(3) Apriete gradualmente la tapa del árbol de le-
vas y la válvula de control de aceite en dos eta-
pas, por lo menos, y en la secuencia alfabética
que se muestra en la figura y apriete, a conti-
nuación, hasta el par especificado.

Par de apriete:
T1: 10 N·m (1,0 kgf-m, 7 lb-pie)
T2: 20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)

(4) En forma similar, apriete la tapa en el lado
de escape. 
Después de apretar la tapa, confirme que el ár-
bol de levas gira un poco solamente, mientras
se retiene el mismo en el círculo “base”.

Par de apriete:
T1: 10 N·m (1,0 kgf-m, 7 lb-pie)
T2: 20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)

3) Instalación de la junta de aceite del árbol de le-
vas:
 Aplique grasa a los rebordes de la junta de aceite
nueva y presione en el extremo delantero del árbol
de levas con la ST1 y la ST2.
NOTA:
Use una junta de aceite nueva.
ST1 499587600 GUIA DE JUNTA DE ACEITE
ST2 499597200 GUIA DE JUNTA DE ACEITE

4) Instalación de la cubierta de balancines:
(1) Instale la junta en la cubierta de balancines.
Instale la junta periférica y la junta de la bobina
de encendido.
(2) Aplique empaquetadura líquida a los cuatro
bordes delanteros abiertos de la junta periférica.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(B)

(A) (E)

(F) (D)

(C)

T1

ME-00716

T2

ME-00717(B)

(A) (E)

(F) (D)

(C)

T2

T1
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ST1

ST2
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(3) Instale la cubierta de balancines en la cula-
ta.
Confirme que la junta se ha ubicado correcta-
mente durante la instalación.

5) Instale el tubo del aceite.

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,1 lb-pie)

6) Acople el conector de la válvula solenoide de re-
gulación de válvulas variable.

7) Instale el cable de la bujía.
8) En forma análoga, instale las piezas en el lado
derecho.
9) Instale el soporte del tensor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

10) Instale la cubierta de la correa de distribución
N° 2 (DCH).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

11) Instale la cubierta de la correa de distribución
N° 2 (IZQ).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

12) Instale la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-71, INSTALACION, Rueda dentada
del árbol de levas.>
13) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4DOTC)-71, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
14) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
15) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
16) Instale la polea del cigueñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
17) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-
56, INSTALACION, Correa en V.>
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C: INSPECCION
1) Mida el arqueo y repare o cambie si fuera nece-
sario.

Límite:
0,020 mm (0,0008 pulg.)

2) Compruebe si el muñón está dañado o desgas-
tado. Cámbielo si está defectuoso.
3) Mida el diámetro externo del muñón del árbol de
levas. Si el diámetro del muñón no es el especifica-
do, revise la holgura de aceite.

4) Medición de la holgura de aceite del muñón del
árbol de levas:

(1) Limpie las tapas del cojinete y los muñones
del árbol de levas.
(2) Ponga los árboles de levas en la culata. 
(Sin instalar los balancines.)
(3) Coloque “plastigauge” en cada uno de los
muñones de los árboles de levas.

(4) Apriete gradualmente la tapa en dos etapas,
por lo menos, en la secuencia alfabética que se
muestra en la figura y apriete, a continuación,
hasta el par especificado.
No haga girar el árbol de levas.

Par de apriete:
T1: 10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)
T2: 20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)

(5) Quite las tapas del cojinete.
(6) Mida el punto más ancho del “plastigauge”
en cada muñón. 
Si la holgura de aceite excede el límite, cambie
el árbol de levas. If necessary, replace the ca-
mshaft caps and cylinder head as a set.

Valor normal:
0,037 — 0,072 mm (0,0015 — 0,0028 pulg.)

Límite:
0,10 mm (0,0039 pulg.)

(7) Quite el plastigauge totalmente.

Muñón del árbol de levas

Delantera Central, trasero

Valor 
normal

37,946 — 37,963 mm
(1,4939 — 1,4946 pulg.)

29,946 — 29,963 mm
(1,1790 — 1,1796 pulg.)

ME-00118

ME-00371
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5) Compruebe el estado de la superficie de la leva,
elimine las fallas poco importantes rectificando con
una piedra de aceite. Mida la altura H de la leva,
cambie si se ha excedido el límite.

Altura de la leva: H

Valor normal:
• Excepto por el modelo STi
Entrada:

46,25 — 46,35 mm (1,821 — 1,825 pulg.)
Escape:

46,15 — 46,25 mm (1,817 — 1,821 pulg.)
• Modelo STi
Entrada:

45,25 — 45,35 mm (1,781 — 1,785 pulg.)
Escape:

45,60 — 45,70 mm (1,795 — 1,799 pulg.)

Límite:
• Excepto por el modelo STi
Entrada:

46,15 mm (1,817 pulg.)
Escape:

46,05 mm (1,813 pulg.)
• Modelo STi
Entrada:

45,15 mm (1,778 pulg.)
Escape:

45,50 mm (1,791 pulg.)

Diámetro del círculo base de la leva A:
37,0 mm (1,457 pulg.)

6) Mida la holgura de empuje del árbol de levas
con un calibrador de cuadrante. Si la holgura exce-
de el límite de servicio, cambie las tapas y la culata
como un juego. Si es necesario reemplace el árbol
de levas.

Valor normal:
0,040 — 0,080 mm (0,0016 — 0,0031 pulg.)

Límite:
0,1 mm (0,004 pulg.)
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H

A
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19.Culata
A: DESMONTAJE
1) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
2) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
3) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
4) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
5) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4DOTC)-70, DESMONTAJE, Rueda denta-
da del árbol de levas.>
6) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
7) Quite el perno que fija el soporte del compresor
de A/A a la culata.
8) Quite el árbol de levas. <Ref. a ME(H4DOTC)-
74, DESMONTAJE, Arbol de levas.>
9) Quite los pernos de la culata en orden alfabético
como se muestra en la figura.
Deje los pernos (A) y (D) enroscados dos o tres
vueltas para evitar que se caiga la culata.

10) Mientras golpea la culata con un martillo plásti-
co, sepárela del bloque de cilindros.
Quite los pernos (A) y (D) y quite la culata.

11) Quite la junta de la culata.
NOTA:
No arañe la superficie de acoplamiento de la culata
y el bloque de cilindros.
12) Desmonte la culata (DCH) de la misma mane-
ra.

B: INSTALACION
1) Instale las culatas y juntas en el bloque de cilin-
dros.

NOTA:
• Use juntas nuevas en la culata.
• Tenga cuidado de no arañar la superficie de aco-
plamiento de la culata y el bloque de cilindros.
2) Apriete los pernos de la culata.

(1) Aplique una capa de aceite de motor a las
arandelas y roscas de los pernos.
(2) Apriete todos los pernos a 29 N·m (3,0 kgf-
m, 22 lb-pie) en orden alfabético.
(3) Apriete los pernos a 69 N·m (7,0 kgf-m, 51
lb-pie) en orden alfabético otra vez.
(4) Primero desenrosque los pernos 180°; lue-
go desenrósquelos de nuevo 180° en orden de
instalación inverso.
(5) Apriete todos los pernos a 39 N·m (4,0 kgf-
m, 29 lb-pie) en orden alfabético.
(6) Apriete todos los pernos de 80 a 90° en or-
den alfabético.
(7) Apriete todos los pernos de 40 a 45° en or-
den alfabético otra vez.

NOTA:
No apriete los pernos más de 45°.

(8) Vuelva a apretar todos los pernos (A) y (B)
de 40 a 45°.

NOTA:
Confirme que el “ángulo total de reapriete” en los
dos pasos anteriores no exceda de 90°.

3) Instale el árbol de levas. <Ref. a ME(H4DOTC)-
76, INSTALACION, Arbol de levas.>
4) Instale el soporte del compresor del A/A en la
culata.
5) Instale el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-17, INSTALACION, Múltiple de ad-
misión.>
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6) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4DOTC)-71, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
7) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
8) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
9) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
10) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-
56, INSTALACION, Correa en V.>

C: DESARMADO
1) Retire los alzaválvulas.
2) Comprima el resorte de la válvula y retire la cha-
veta de retén del resorte. Quite cada válvula y re-
sorte de válvula.
ST1 498267600 TABLA DE CULATA
ST2 499718000 EXTRACTOR DE RESOR-

TES DE VALVULAS

NOTA:
• Guarde las piezas desmontadas en orden para
instalarlas nuevamente en sus posiciones origina-
les.
• Marque las válvulas para no confundirlas.
• Tenga mucho cuidado de no dañar los rebordes
de las juntas de aceite de las válvulas de admisión
y juntas de aceite de las válvulas de escape.

ME-00124

ST1

ST2
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D: ARMADO

(1) Válvula de escape (6) Resorte de válvula (10) Junta de aceite de la válvula de 
escape(2) Válvula de admisión (7) Retén

(3) Culata (8) Chaveta de retención (11) Guía de la válvula de admisión

(4) Asiento de resorte de válvula (9) Alzaválvulas (12) Guía de la válvula de escape

(5) Junta de aceite de la válvula de 
admisión

ME-00003
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(1)
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(11) (4) (5) (6) (7) (8) (9)
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(6)

(7)

(7)

(8)

(8)
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1) Instalación de resortes y válvulas:
(1) Bañe el vástago de cada válvula con aceite
de motor e inserte la válvula en la guía.

NOTA:
Cuando inserte la válvula en la guía, tenga cuidado
de no dañar el reborde de la junta de aceite.

(2) Ponga la culata en la ST1.
(3) Instale el resorte de la válvula y retenedor
usando la ST2.

ST1 498267600 TABLA DE CULATA
ST2 499718000 EXTRACTOR DE RESOR-

TES DE VALVULAS
NOTA:
Asegúrese de instalar los resortes de las válvulas
con sus extremos enrollados más apretadamente
hacia el asiento, en la culata.

(4) Comprima el resorte de la válvula y ajuste la
chaveta de retén del resorte.
(5) Después de la instalación, golpee ligera-
mente los retenes de resortes de válvulas con
un mazo de madera para que sientan mejor.

2) Aplique aceite a la superficie del alzaválvulas.
3) Instale el alzaválvulas.

E: INSPECCION
1. CULATA
1) Confirme que no existen grietas ni otros daños.
Además de la inspección visual, revise las áreas
importantes por medio de la verificación roja.
2) Mida el alabeo de la superficie de la culata del ci-
lindro que se acopla con el cárter con una regla (A)
y un calibrador de espesores (B).
Si el alabeo es superior a 0,05 mm (0,0020 pulg.),
rectifique la superficie con una rectificadora.

Límite de alabeo:
0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación:
0,3 mm (0,012 pulg.)

Altura normal de la culata:
127,5 mm (5,02 pulg.)

NOTA:
La falta de uniformidad en el par de apriete de las
tuercas de la culata del cilindro puede causar ala-
beo. Cuando arme, preste atención especial al par
de apriete para que queden apretadas con unifor-
midad.

ME-00124
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2. ASIENTO DE VÁLVULA
Inspeccione los asientos de las válvulas de admi-
sión y escape y luego corrija las superficies de con-
tacto con una fresa si están defectuosas o cuando
se cambien las guías de las válvulas.

Ancho de asiento de válvula: W
Admisión

Normal 
1,0 mm (0,039 pulg.)
Límite 
1,7 mm (0,067 pulg.)

Escape
Normal 
1,5 mm (0,059 pulg.)
Límite 
2,2 mm (0,087 pulg.)

3. GUÍA DE VÁLVULAS
1) Compruebe la holgura entre la guía y el vástago
de la válvula. La holgura puede comprobarse mi-
diendo el diámetro exterior del vástago de la válvu-
la y el diámetro interior de la guía con micrómetros
de inetriores y exteriores respectuivamente.

Holgura entre la guía y el vástago de la válvula:

Valor normal
Admisión

0,030 — 0,057 mm (0,0012 — 0,0022 pulg.)
Escape

0,040 — 0,067 mm (0,0016 — 0,0026 pulg.)

Límite
0,15 mm (0,0059 pulg.)

2) Si la holgura entre la guía de válvula y el vástago
excede el valor especificado, cambie la guía de la
válvula o la válvula misma, la que muestre más sig-
nos de desgaste. Vea el procedimiento siguiente
para el cambio de la guía de la válvula.

Diámetro interior de guía de la válvula:
6,000 — 6,012 mm (0,2362 — 0,2367 pulg.)

Diámetros exteriores de vástagos de válvulas:
• Modelo DOHC con turbo
Admisión

5,955 — 5,970 mm (0,2344 — 0,2350 pulg.)
Escape

5,945 — 5,960 mm (0,2341 — 0,2346 pulg.)
(1) Coloque la culata en ST1 con la cámara de
combustión hacia arriba, de manera que las
guías de las válvulas entren en los orificios de
ST1.
(2) Inserte ST2 en la guía y presiónelo hacia
abajo para extraer la guía de la válvula.

ST1 498267600 TABLA DE CULATA
ST2 499767200 EXTRACTOR DE GUIA DE 

VALVULAS

(3) Vuelva la culata hacia abajo y coloque ST
como se muestra en la figura.

ST 18251AA020 AJUSTADOR DE GUIAS DE 
VALVULAS

(4) Antes de instalar una nueva guía de válvula,
asegúrese de que no hay ni daños ni arañazos
en la superficie interior de los orificios de las
guías en la culata.

ME-00127

W
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(5) Coloque una guía de válvula nueva, bañada
con una cantidad suficiente de aceite, e inserte
ST1 en la guía de la válvula. Presione hasta que
el extremo superior de la guía de la válvula que-
de al ras con la superficie superior de ST2.

ST1 499767200 EXTRACTOR DE GUIA DE 
VALVULAS

ST2 18251AA020 AJUSTADOR DE GUIAS DE 
VALVULAS

(6) Compruebe la protuberancia de la guía de
la válvula.

Protuberancia de la guía de la válvula: L
15,8 — 16,2 mm (0,622 — 0,638 pulg.)
(7) Escarie el interior de la guía de la válvula
con ST. Gire suavemente el escariador a la de-
recha al tiempo que presiona ligeramente en la
guía de la válvula y retórnelo girándolo también
a la derecha. Después de escariar, limpie la
guía de la válvula para eliminar las partículas
metálicas.

ST 499767400 ESCARIADOR DE GUIA DE 
VALVULAS

NOTA:
• Al escariar, aplique aceite de motor al escaria-
dor.
• Si la superficie interior de la guía de la válvula
está deteriorada, rectifique ligeramente el filo del
escariador con una piedra de aceite.
• Si la superficie interna de la guía de la válvula se
pule y el escariador no elimina material superficial,
use un escariador nuevo o repare el que está usan-
do. 

(8) Vuelva a comprobar el contacto entre la vál-
vula y el asiento después de cambiar la guía de
la válvula.

4. VÁLVULAS DE ADMISIÓN Y DE ESCAPE
1) Compruebe la brida y el vástago de las válvulas
y cambie si están dañados, desgastados o defor-
mados, o si “H” es inferior al límite especificado.

H:
Entrada (A)

Normal 
1,2 mm (0,047 pulg.)
Límite 
0,8 mm (0,031 pulg.)

Escape (B)
Normal 
1,5 mm (0,059 pulg.)
Límite 
0,8 mm (0,031 pulg.)

Altura total de la válvula:
Entrada (A)

104,4 mm (4,110 pulg.)
Escape (B)

104,7 mm (4,122 pulg.)

2) Coloque una pequeña cantidad de compuesto
para rectificar en el asiento y pula la válvula y la su-
perficie del asiento. Instale una nueva junta de
aceite de la válvula de admisión después de pulir.
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5. RESORTES DE VÁLVULAS
1) Compruebe si los resortes de la válvula están
dañados, su largo de instalación y tensión. Cambie
el resorte de la válvula si no cumple los valores es-
pecificados en la tabla.
2) Para medir la ortogonalidad del resorte de la vál-
vula, coloque el resorte en un mármol de ajustador
y mida su desviación en la parte superior usando
una escuadra.
• Excepto por el modelo STi

• Modelo STi

6. JUNTAS DE ACEITE DE LAS VALVULAS 
DE ADMISION Y ESCAPE
Cambie las juntas de aceite por nuevas si el rebor-
de está dañado o se salen de su posición; así como
cuando se rectifiquen las válvulas de admisión y
asientos o se cambie la guía de la válvula de admi-
sión.
1) Coloque la culata en ST1.
2) Introduzca en la junta de aceite presionándola
en las dimensiones especificadas indicadas en la
figura usando la ST2.
ST1 498267600 TABLA DE CULATA
ST2 498857100 GUIA DE JUNTAS DE ACEI-

TE DE VALVULAS

NOTA:
• Aplique aceite de motor a la junta de aceite antes
de instalarla.
• Observe la diferencia de colores entre las juntas
de aceite para las válvulas de admisión y de esca-
pe.

Color de la parte de goma:
Admisión [Negra]
Escape [Marrón]

Color de la parte de resorte:
Admisión [Plateado]
Escape [Plateado]

Resorte de válvula

Largo de fabricación 47,32 mm (1,863 pulg.)

Tensión/altura 
del resorte

Fijar
205 — 235 N
(20,9 — 24,0 kgf, 41,6 — 52,8 lb)/
36,0 mm (1,417 pulg.)

Eleva-
ción

426 — 490 N
(43,4 — 50,0 kgf, 95,8 — 110 lb)/
26,5 mm (1,04 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 2,1 mm (0,083 pulg.)

Resorte de válvula

Largo de fabricación 43,89 mm (1,728 pulg.)

Tensión/altura 
del resorte

Fijar
205 — 237 N
(20,9 — 24,2 kgf, 46,1 — 53,3 lb)/
36,0 mm (1,417 pulg.)

Eleva-
ción

553 — 611 N
(56,4 — 62,3 kgf, 124 — 137 lb)/
26,45 mm (1,041 pulg.)

Ortogonalidad 2,5°, 1,9 mm (0,075 pulg.)

ME-00132

ME-00133

ST2
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7. ALZAVALVULAS
1) Compruebe el alzaválvulas visualmente.
2) Mida el diámetro externo del alzaválvulas.

Diámetro exterior:
34,959 — 34,975 mm (1,3763 — 1,3770 pulg.)

3) Mida el diámetro interno de la parte de acopla-
miento del alzaválvulas en la culata.

Diámetro interior:
34,994 — 35,016 mm (1,3777 — 1,3786 pulg.)

NOTA:
Si la diferencia entre el diámetro exterior del levan-
taválvulas y el diámetro interior de la parte de aco-
plamiento del levantaválvulas es mayor que el
límite, reemplace la culata del cilindro.

Valor normal:
0,019 — 0,057 mm (0,0007 — 0,0022 pulg.)

Límite:
0,100 mm (0,0039 pulg.)

F: ELIMINACION
PRECAUCION:
• En la válvula de escape se encuentra sodio
metálico. El sodio metálico es extremadamente
alcalino y puede generar severas reacciones
químicas. Debe prestarse mucha atención a los
siguientes puntos al manipular o eliminar la
válvula.
• Debido a que el sodio metálico puede causar
ceguera si entra en contacto con los ojos, pro-
ducir quemaduras al tener contacto con la piel,
no desmonte la válvula en forma intencional.
1) Si la válvula tiene daños, retírela y neutralícela
sumergiéndola en agua y elimínela de la misma
forma en que se eliminar los materiales de acero
en general. El método de eliminación se describe a
continuación.

(1) Use guantes de caucho para retirar la válvu-
la dañada de la culata.
(2) Prepare un recipiente grande (un balde o al-
gún otro recipiente) en un área bien ventilada y
llénelo con agua (10 litros, por lo menos).
(3) Sumerja la válvula dañada en el recipiente.

PRECAUCION:
Puede producirse una severa reacción, por 
ello, permanezca a 2 — 3 metros del recipiente. 
Además, debido a que la reacción generará gas 
de hidrógeno, mantenga el recipiente lejos de 
chispas o llamas.

(4) Una vez que se haya producido la reacción
(alrededor de 4 — 5 horas después) retire cui-
dadosamente la válvula usando pinzas largas,
para que el líquido de la reacción no entre en
contacto con la piel y elimínela junto con las de-
más piezas que se van a eliminar.
(5) El líquido de la reacción es una solución al-
tamente alcalina, así que debe eliminarse de
acuerdo con la normativa local.

PRECAUCION:
Asegúrese de evitar que el líquido de la reac-
ción no entre en contacto con la piel. Si se pro-
duce contacto con la piel, lave el área afectada 
con mucha agua.

ME-00134

ME-00135

ME-00755
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20.Bloque de cilindros
A: DESMONTAJE
NOTA:
Antes de llevar a cabo este procedimiento, drene
completamente el aceite del motor si es necesario.
1) Quite el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>
2) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-56,
DESMONTAJE, Correa en V.>
3) Quite la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea del ci-
güeñal.>
4) Quite la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, DESMONTAJE, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
5) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
6) Quite la rueda dentada del árbol de levas. <Ref.
a ME(H4DOTC)-70, DESMONTAJE, Rueda denta-
da del árbol de levas.>
7) Quite la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-73, DESMONTAJE, Rueda dentada
del cigüeñal.>
8) Quite el generador y el compresor de A/A con
sus soportes.
9) Quite la culata. <Ref. a ME(H4DOTC)-84, DES-
MONTAJE, Culata.>
10) Retire el disco y la tapa del embrague. (Modelo
con T/M) <Ref. a CL-21, DESMONTAJE, Disco y
tapa del embrague.>
11) Quite el volante del motor. (Modelo con T/M)
<Ref. a CL-25, DESMONTAJE, Volante del mo-
tor.>
12) Quite la placa de transmisión. (Modelo con T/A)
Bloquee el cigüeñal usando la ST.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

13) Quite la tapa del separador de aceite.
14) Quite la tubería de desviación de agua para el
calefactor.
15) Quite el filtro de aceite.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE

16) Quite el enfriador de aceite.

17) Desmontaje del cárter de aceite:
(1) Gire el bloque de cilindros con el lado de los
pistones N° 2 y N° 4 hacia arriba.
(2) Quite los pernos que fijan el cárter de aceite
al bloque de cilindros.
(3) Inserte una cuchilla entre el cárter de aceite
y el bloque de cilindros y quite el cárter de acei-
te.
No use el destornillador u otro objeto similar en
lugar de la cuchilla.

18) Quite el soporte del colador de aceite.
19) Quite el colador de aceite.
20) Quite la placa deflectora.
21) Quite los tubos de agua.
22) Quite la bomba de agua.

ME-00136

ST

(A) Junta

(B) Enfriador de aceite

(C) Conector del enfriador de aceite

ME-00723

T2

(C)

(B)

(A)

T1
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23) Quite la bomba de aceite del bloque de cilin-
dros.
Use un destornillador de punta plana, como se
muestra en la figura, para desmontar la bomba de
aceite.
NOTA:
Tenga cuidado de no arañar la superficie de aco-
plamiento del bloque de cilindros y bomba de acei-
te.

ME-00138

(1) Tapón de orificio de servicio (3) Resorte circular (5) Tapa del orificio de servicio

(2) Junta (4) Bulón (6) Junta tórica

ME-00139

(3)

(4)

(2) (1)

(3)
(4)

(5)

(6)

(2)
(3)

(2)
(1)

(3)
(4)

(4)

(1)
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24) Quite la tapa del orificio de servicio y los tapo-
nes del orificio de servicio usando una llave hexa-
gonal [14 mm (0,55 pulg.)].

25) Gire el cigüeñal para poner los pistones N° 1 y
N° 2 en el PMI y luego quite el resorte circular del
pistón por el orificio de servicio de los cilindros N° 1
y N° 2.
ST 499897200 ALICATES DE RESORTE 

CIRCULAR DEL PISTÓN

26) Extraiga el bulón de los pistones N° 1 y N° 2
usando la ST.
ST 499097700 EXTRACTOR DE BULONES 

(Modelo australiano excepto 
por el modelo STi)

ST 499097600 EXTRACTOR DE BULONES 
(Excepto por el modelo aus-
traliano)

NOTA:
Tenga cuidado de no confundir la combinación ori-
ginal de pistón, bulón y cilindro.

27) De igual forma quite el bulón de los pistones N°
3 y N° 4.

28) Quite los pernos que conectan el bloque de ci-
lindros en el lado de los cilindros N° 2 y N° 4.
29) Desenrosque 2 ó 3 vueltas los pernos que co-
nectan el bloque de cilindros en el lado de los cilin-
dros N° 1 y N° 3.
30) Coloque el bloque de cilindros de manera que
los cilindros N° 1 y N° 3 estén en la parte superior
y luego quite los pernos de conexión del bloque de
cilindros.

ME-00140

ME-00141

ME-00142

ST
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31) Separe los bloques de cilindros (DCH) e (IZQ).
NOTA:
Cuando separe el bloque de cilindros, no deje que
la biela se caiga dañando el bloque de cilindros.

32) Quite la junta de aceite trasera.
33) Quite el cigüeñal junto con la biela.
34) Quite los cojinetes del cigüeñal del bloque de
cilindros usando el mango de un martillo.
NOTA:
No confunda la combinación de cojinetes del ci-
güeñal. 
Presione sobre el cojinete en el extremo opuesto al
reborde de bloqueo.
35) Extraiga cada pistón del bloque de cilindros
usando una barra de madera o el mango de un
martillo.
NOTA:
No confunda la combinación de pistón y cilindro.

(1) Bloque de cilindros (3) Cigüeñal (5) Pistón

(2) Junta de aceite trasera (4) Cojinete del cigüeñal

ME-00143

(2)

(3)

(4)

(4)

(5)

(5)

(1)

(1)
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B: INSTALACION

1) Retire el aceite de la superficie de acoplamiento
del cojinete y el bloque de cilindros antes de la ins-
talación. Aplique también una capa de aceite de
motor a las muñequillas.
2) Coloque el cigüeñal en el bloque de cilindros N°
2 y N° 4.

3) Aplique empaquetadura líquida a la superficie
de acoplamiento del bloque de cilindros N° 1 y N° 3
y colóquelo en el bloque de cilindros N° 2 y N° 4.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente
NOTA:
No permita que la empaquetadura líquida entre en
las ranuras de las juntas tóricas, conductos de
aceite, ranuras de cojinetes, etc.

(1) Cojinete del cigüeñal (3) Bloque de cilindros (4) Junta de aceite trasera

(2) Cigüeñal

ME-00144

(4)

(1)

(3)

(3)

(2)

ME-00145
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4) Apriete los pernos de instalación de 10 mm del
bloque de cilindros en orden alfabético como se
muestra en la figura. (Lado IZQ)

Par de apriete: 
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

5) Apriete los pernos de instalación de 10 mm del
bloque de cilindros en orden alfabético como se
muestra en la figura. (Lado DCH)

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

6) Vuelva a apretar los pernos del lado izquierdo (A
— D) de 90° en orden alfabético.

7) Vuelva a apretar los pernos del lado derecho (E
— J) de 90° en orden alfabético.

8) Apriete los pernos de instalación de 8 mm y 6
mm del bloque de cilindros en orden alfabético
como se muestra en la figura. 

Par de apriete:
(A) — (G): 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)
(H): 6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

9) Instale la junta de aceite trasera usando la ST1 y
la ST2.
ST1 499597100 GUIA DE LA JUNTA DE 

ACEITE DEL CIGÜEÑAL
ST2 499587200 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE DEL CIGÜEÑAL

10) Coloque la brecha del segmento superior en
(A) o (B) como se indica en la figura.

bl
ME-00398

(A)

(B)

(C)

(D)

ME-00399

(E)(G)

(F)(I)

(J)

(H)

bl
ME-00398

(A)

(B)

(C)

(D)

(A) Junta de aceite trasera

(B) Pernos de fijación del volante del motor

ME-00399

(E)(G)

(F)(I)

(J)

(H)

ME-00147

(B)(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(H)

(A)

ME-00148
ST1

ST2

(B) (A)
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11) Coloque la brecha del segundo segmento a
180° en el otro lado para la brecha del segmento
superior.

12) Coloque la brecha del expansor en (C) en la fi-
gura.

13) Coloque la brecha de carril inferior en (D) en la
figura.

14) Alinee el tope de giro del carril inferior (F) con el
orificio de la superficie lateral del pistón (E).

15) Coloque la brecha de carril superior en (G) en
la figura.

NOTA:
• Asegúrese de que las brechas de los segmentos
no están apuntando en la misma dirección.
• Asegúrese de que las brechas de los segmentos
no están dentro de la zona de la falda del pistón.
16) Instale el resorte circular.
Instale los resortes circulares en los orificios del
pistón ubicados en el lado contrario a los orificios
de servicio del bloque de cilindros cuando coloque
todos los pistones en los cilindros correspondien-
tes.
NOTA:
Use una resorte circular nueva.

ME-00718

(A) (B)

ME-00719(C)

ME-00720

(D)

ME-00152

ME-00721

(G)

ME-00154

#4

#3

#2

#1

(A)
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17) Instalación del pistón:
(1) Gire el bloque de cilindros de modo que los
cilindros N° 1 y N° 2 queden arriba.
(2) Usando ST1, gire el cigüeñal de manera
que las bielas N° 1 y N° 2 estén en la posición
de punto muerto inferior.

ST1 499987500 CUBO DEL CIGÜEÑAL
(3) Aplique una capa de aceite de motor a los
pistones y los cilindros e inserte los pistones en
los cilindros usando la ST2.

ST2 398744300 GUIA DE PISTON

NOTA:
Las marcas frontales del pistón están apuntando a
la parte delantera del motor.

(1) Pistón (4) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bulón (5) Tapón de orificio de servicio T: 70 (7,1, 51,4)
(3) Resorte circular

ME-00155

(1)

(1)

(2)
(2)

(3)

(3)

(4)

(4)

(5)

(5)

T

ME-00157

ST2

ST1

(A) Marca delantera

ME-00722

(A)
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18) Instalación de bulones:
(1) Aplique una capa de aceite de motor a ST3,
y luego inserte el ST3 en el orificio de servicio
para que el orificio del bulón coincida con el pie
de la biela.

ST3 499017100 GUIA DE BULONES

(2) Aplique una capa de aceite de motor al bu-
lón e inserte el bulón en el pistón y biela a través
del orificio de servicio.
(3) Instale el resorte circular usando la ST.

ST 499897200 ALICATES DE RESORTE 
CIRCULAR DEL PISTÓN

NOTA:
Use una resorte circular nueva.

(4) Aplique empaquetadura líquida alrededor
del tapón del orificio de servicio.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(5) Instale el tapón del orificio de servicio y la
junta.

NOTA:
Use una junta nueva.

ME-00158

ST1 ST3

ME-00159

ME-00160

ME-00140
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(6) Gire el bloque de cilindros de modo que los
cilindros N° 3 y N° 4 queden arriba. Utilizando
los mismos procedimientos usados para los ci-
lindros N° 1 y N° 2, instale los pistones y bulo-
nes.

19) Instale la tubería de agua.
20) Instale la placa deflectora.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

21) Instale el colador de aceite y la junta tórica

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7 lb-pie)

22) Instale el soporte del colador de aceite.

23) Aplique empaquetadura líquida a las superfi-
cies de acoplamiento e instale el cárter de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(1) Pistón (5) Tapón de orificio de servicio Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bulón (6) Tapa del orificio de servicio T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Resorte circular (7) Junta tórica T2: 70 (7,1, 51,4)
(4) Junta

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

(6)

(3)

(7)

(4)

(5)

ME-00161

T2 T1

ME-00162
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24) Aplique empaquetadura líquida a las superfi-
cies de acoplamiento e instale la tapa del separa-
dor de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

25) Instale la placa de transmisión. (Modelo con T/A)
Para bloquear el árbol de levas, emplee ST.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

Par de apriete:
72 N·m (7,3 kgf-m, 52,8 lb-pie)

26) Instale el volante del motor. (Modelo con T/M)
<Ref. a CL-25, INSTALACION, Volante del motor.>
27) Instale el disco y tapa del embrague. (Modelo
con T/M) <Ref. a CL-21, INSTALACION, Disco y
tapa del embrague.>
28) Instalación de la bomba de aceite:

(1) Tire la junta de aceite después de quitarla.
Reemplácela por una nueva usando la ST.

ST 499587100 INSTALADOR DE LA JUNTA 
DE ACEITE

(2) Aplique la empaquetadura líquida a la su-
perficie de acoplamiento de la bomba de aceite.

Empaquetadura líquida:
Parte N° 004403007

THREE BOND 1215 o equivalente

(3) Aplique una capa de aceite de motor al inte-
rior de la junta de aceite.

(4) Instale la bomba de aceite en el bloque de
cilindros. Tenga cuidado de no dañar la junta de
aceite durante la instalación.

Par de apriete:
6.4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

NOTA:
• No olvide instalar la junta tórica y la junta cuando
instale la bomba de aceite.
• Haga coincidir la superficie plana del rotor inter-
no de la bomba de aceite con el cigüeñal antes de
la instalación.

ME-00163

ME-00136

ST

ME-00164

(A) Junta tórica

ME-00165

(A)

ME-00312
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29) Instale la bomba de agua y la junta.

Par de apriete:
Primero; 12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)
Segundo; 12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

NOTA:
• Asegúrese de usar una junta nueva.
• Cuando instale la bomba de agua, apriete los
pernos en dos pasos en orden alfabético como se
muestra en la figura.

30) Instale la tubería de desviación de agua para el
calefactor.
31) Instale el enfriador de aceite.

Par de apriete:
T1: 54 N·m (5,5 kgf-m, 40 lb-pie)
T2: 69 N·m (7,0 kgf-m, 50,6 lb-pie)

32) Instale el filtro del aceite usando la ST.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE
33) Instale la tubería de desvío de agua entre el
enfriador de aceite y la bomba de agua.
34) Instale la tubería de agua.
NOTA:
Siempre use una junta tórica nueva.
35) Instale la culata. <Ref. a ME(H4DOTC)-84,
INSTALACION, Culata.>
36) Instale la guía de la bayoneta de nivel de aceite
y apriete el perno de fijación (lado IZQ).
37) Instale la tapa de balancines.
38) Instale la rueda dentada del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-73, INSTALACION, Rueda dentada
del cigüeñal.>
39) Instale la rueda dentada del árbol de levas.
<Ref. a ME(H4DOTC)-71, INSTALACION, Rueda
dentada del árbol de levas.>
40) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-63, INSTALACION, Correa de dis-
tribución.>
41) Instale la cubierta de la correa de distribución.
<Ref. a ME(H4DOTC)-60, INSTALACION, Cubier-
ta de la correa de distribución.>
42) Instale la polea del cigüeñal. <Ref. a
ME(H4DOTC)-59, INSTALACION, Polea del ci-
güeñal.>
43) Instale los soportes del generador y del com-
presor de A/A a la culata.
44) Instale la correa en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-
56, INSTALACION, Correa en V.>
45) Instale el múltiple de admisión. <Ref. a
FU(H4DOTC)-14, DESMONTAJE, Múltiple de ad-
misión.>

(A) Junta tórica

(B) Enfriador de aceite

(C) Conector del enfriador de aceite

ME-00167

(B)(C)

(D)

(E)

(F)

(A)

ME-00724

T2

(C)

(B)

T1
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C: DESARMADO

1) Quite el casquete de la biela.
2) Quite el cojinete de la biela.
NOTA:
Coloque en orden la biela, el casquete y el cojinete
que se han desmontado para evitar confusiones.
3) Quite segmentos usando el expansor de seg-
mentos.
4) Quite el segmento con la mano.
NOTA:
Coloque los segmentos en orden adecuado para
evitar confusiones.
5) Quite el resorte circular.

(1) Casquete de biela (3) Segmento superior (5) Segmento de aceite

(2) Cojinete de biela (4) Segundo segmento (6) Resorte circular

ME-00168

(2)

(2)

(6)

(5)
(4)

(3)

(1)
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D: ARMADO

1) Aplique aceite a las superficies de los cojinetes
de las bielas. Instale los cojinetes y casquetes en
las bielas.
2) Instale la biela en el cigüeñal.
NOTA:
Coloque cada biela con el lado marcado hacia arri-
ba.
3) Instale el casquete de la biela con la tuerca de la
biela.
Asegúrese de que la flecha del casquete de la biela
está hacia el frente durante la instalación.

NOTA:
• Cada biela tiene su propio casquete. Asegúrese
de que estén ensambladas en forma correcta com-
probando que los números coincidan.
• Cuando apriete las tuercas de la biela, aplique
aceite a las roscas.
4) Instale a mano el espaciador del segmento de
aceite, carril superior y carril inferior, siguiendo
este orden. Luego instale los segmentos segundo
y superior con un expansor de segmentos.

E: INSPECCION
1. BLOQUE DE CILINDROS
1) Compruebe visualmente si hay grietas o daños.
Especialmente, las zonas importantes haciendo
una prueba con plomo rojo.
2) Compruebe si los conductos de aceite están
atascados.
3) Revise la superficie del cárter que se acopla con
la culata, por si está alabeada, usando una regla.
Corrija rectificando si fuera necesario.

Límite de alabeo:
0,05 mm (0,0020 pulg.)

Límite de rectificación:
0,1 mm (0,004 pulg.)

Altura normal del bloque de cilindros:
201,0 mm (7,91 pulg.)

(1) Cojinete de biela (5) Segundo segmento Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Biela (6) Segmento superior T: 45 (4,6, 33)
(3) Casquete de biela (7) Resorte circular

(4) Segmento de aceite (8) Marca lateral

ME-00169

(2)

(4)
(5)

(6)

(1)

(1)

(7)

(8)

(3)

T
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2. CILINDROS Y PISTONES
1) El tamaño del diámetro interno del cilindro está
estampado en la superficie superior frontal del blo-
que de cilindros.
NOTA:
La medida debe hacerse a una temperatura de
20°C (68°F).
NOTA:
Los pistones de tamaño normal se clasifican en
dos categorías, “A” y “B”. Estas categorías deben
usarse como pauta al seleccionar el pistón normal.

Diámetro normal:
A: 92,005 — 92,015 mm (3,6222 — 3,6226 
pulg.)
B: 91,995 — 92,005 mm (3,6218 — 3,6222 
pulg.)

2) Cómo medir el diámetro interior de cada cilindro:
Mida el diámetro interior de cada cilindro en las di-
recciones de empuje del bulón en las alturas indi-
cadas en la figura, usando un calibrador de
diámetro de cilindros.
NOTA:
La medida debe hacerse a una temperatura de
20°C (68°F).

Ahusamiento:
Valor normal

0,015 mm (0,0006 pulg.)
Límite

0,050 mm (0,0020 pulg.)

Ovalización:
Valor normal

0,010 mm (0,0004 pulg.)
Límite

0,050 mm (0,0020 pulg.)

(A) Marca de tamaño del muñón principal

(B) Marca de combinación (DCH)-(IZQ) del bloque 
de cilindros

(C) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 1

(D) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 2

(E) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 3

(F) Marca de tamaño de calibre del cilindro N° 4

ME-00170

#5

#4

#3

#2

#1

(A) (B)

(F)

(D)

A
B

A
B

5
4

5
4

(C)(E)

(A) Dirección del bulón

(B) Dirección de empuje

H1: 10 mm (0,39 pulg.)

H2: 45 mm (1,77 pulg.)

H3: 80 mm (3,15 pulg.)

H4: 115 mm (4,53 pulg.)

ME-00171

(A) (B)

H2
H1

H3
H4
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3) Cuando el pistón deba cambiarse debido al des-
gaste general o del cilindro, calcule el tamaño del
pistón adecuado midiendo la holgura del pistón.
4) Cómo medir el diámetro exterior de cada pistón:
Mida el diámetro exterior de cada pistón a la altura
indicada en la figura. (Dirección de empuje)
NOTA:
La medida debe hacerse a una temperatura de
20°C (68°F).

Altura H de medición del pistón:
40,0 mm (1,57 pulg.)

Diámetro exterior del pistón:
Valor normal

A: 91,985 — 91,995 mm
(3,6214 — 3,6218 pulg.)
B: 91,975 — 91,985 mm
(3,6211 — 3,6214 pulg.)

0,25 mm (0,0098 pulg.) sobretamaño
92,225 — 92,235 mm
(3,6309 — 3,6313 pulg.)

0,50 mm (0,0197 pulg.) sobretamaño
92,475 — 92,485 mm
(3,6407 — 3,6411 pulg.)

5) Calcule la holgura entre cilindro y pistón.
NOTA:
La medida debe hacerse a una temperatura de
20°C (68°F).

Holgura entre el cilindro y el pistón a 20°C 
(68°F):

Valor normal
0,010 — 0,030 mm (0,0004 — 0,0012 pulg.)

Límite
0,050 mm (0,0020 pulg.)

6) Taladro y bruñido interior por lapidado:
(1) Si el valor del ahusamiento, ovalización u
holgura entre el cilindro y el pistón excede los lí-
mites especificados o si hay daños en las pare-
des del cilindro, rectificando el cilindro para usar
un pistón de tamaño mayor.

PRECAUCION:
Cuando sea necesario rectificar alguno de los 
cilindros, todos los cilindros restantes deben 
rectificarse al mismo tiempo y además deben 
usarse pistones de tamaño más grande. No 
haga la rectificación solamente en un cilindro 
ni use pistones de tamaño mayor sólo para un 
cilindro.

(2) Si el diámetro interior del cilindro excede el
límite después de la rectificación y bruñido,
cambie el cárter.

NOTA:
Inmediatamente después de rectificar, el diámetro
del cilindro puede diferir del diámetro real debido al
aumento de la temperatura. Por ello, preste aten-
ción a este detalle cuando mida el diámetro del ci-
lindro.

Límite de agrandamiento (rectificación) del ci-
lindro:

0,5 mm (0,020 pulg.)

3. PISTONES Y BULONES
1) Compruebe si los pistones y bulones están da-
ñados, agrietados o desgastados y si las ranuras
de los segmentos están desgastados o dañados.
Cámbielo si está defectuoso.
2) Mida la holgura entre el pistón y el cilindro de
cada cilindro. <Ref. a ME(H4DOTC)-106, CILIN-
DROS Y PISTONES, INSPECCION, Bloque de ci-
lindros.> Si cualesquiera de las holguras no es la
especificada, reemplace el pistón o calibre el cilin-
dro para utilizar un pistón de mayor tamaño.

ME-00172

H
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3) Asegúrese de que el bulón pueda insertarse en
el orificio para bulón presionándolo con el dedo a
una temperatura de 20°C (68°F). Cámbielo si está
defectuoso.

Holgura normal entre el bulón y el orificio del 
pistón:

Valor normal
0,004 — 0,008 mm (0,0002 — 0,0003 pulg.)

Límite
0,020 mm (0,0008 pulg.)

4) Compruebe si la ranura de instalación del resor-
te circular en el pistón tiene rebabas (A). Si es ne-
cesario, quite las rebabas del resorte de manera
que el bulón pueda moverse ligeramente.

5) Compruebe si el resorte circular del bulón está
deformado, agrietado o desgastado.

4. SEGMENTOS
1) Si el segmento está roto, dañado o desgastado,
o si su tensión fuera insuficiente, o cuando se cam-
bie el pistón, cambie el segmento por uno nuevo
del mismo tamaño que el pistón.

NOTA:
• Se muestran marcas en el extremo del segmen-
to superior y del segundo segmento. Cuando insta-
le los segmentos en el pistón, esta marca debe
estar dirigida hacia arriba.
• El segmento de aceite consiste en un carril supe-
rior, un expansor y un carril inferior. Cuando lo ins-
tale en el pistón, tenga cuidado con la dirección de
cada carril.

ME-00173

ME-00174

ME-00175

(A)

(A) Carril superior

(B) Expansor

(C) Carril inferior

ME-00375

(A)

(B)

(C)

(A)

(B)

(C)
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2) Coloque el segmento y el segmento de aceite en
el cilindro y mida la brecha con un calibrador de es-
pesores.

3) Mida la holgura entre el segmento y la ranura del
mismo con un calibrador de espesores.
NOTA:
Después de medir la holgura, limpie la ranura del
segmento y el segmento.

5. BIELA
1) Cambie la biela si las superficies del pie o de la
cabeza están dañadas.
2) Compruebe si está arqueda o torcida usando un
alineador de bielas. Cambie la biela si el arqueo o
torcimiento excede el límite.

Límite de arqueo o torcimiento por 100 mm 
(3,94 pulg.) de largo:

0,10 mm (0,0039 pulg.)

3) Instale la biela con el cojinete en el cigüeñal y
luego mida la holgura lateral (holgura de empuje).
Cambie la biela si la holgura lateral excede el límite
especificado.

Holgura lateral de la biela:
Valor normal

0,070 — 0,330 mm (0,0028 — 0,0130 pulg.)
Límite

0,40 mm (0,016 pulg.)

Unidad: mm (pulg.)

Valor normal Límite

Brecha de 
segmento

Segmento 
superior

0,20 — 0,25
(0,0079 — 0,0098)

1,0 
(0,039)

Segundo 
segmento

0,35 — 0,50
(0,0138 — 0,0197)

1,0 
(0,039)

Carril del 
segmento 
de aceite

0,20 — 0,50
(0,0079 — 0,0197)

1,5 
(0,059)

Unidad: mm (pulg.)

Valor normal Límite

Holgura 
entre el 
segmento y 
su ranura

Segmento 
superior

0,040 — 0,080
(0,0016 — 0,0031)

0,15 
(0,0059)

Segundo 
segmento

0,030 — 0,070
(0,0012 — 0,0028)

0,15 
(0,0059)

ME-00177

ME-00178

(A) Calibrador de espesores

(B) Biela

( A )

( A )

( B )

( B )

ME-00179

ME-00180
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4) Compruebe si el cojinete de la biela está rayado,
pelado, agarrotado, desgastado, etc.
5) Mida la holgura de aceite de los cojinetes de las
bielas individuales con “plastigauge”. Si la holgura
de aceite no se encuentra dentro de las especifica-
ciones, reemplace el cojinete defectuoso por uno
nuevo de tamaño normal o de tamaño inferior si es
necesario. (Vea la tabla que se presenta a conti-
nuación.)

Holgura de aceite de la biela:
Valor normal

0,020 — 0,046 mm (0,0008 — 0,0018 pulg.)
Límite

0,050 mm (0,0020 pulg.)

6) Compruebe el buje en el pie de la biela y cám-
bielo si está desgastado o dañado. Mida también la
holgura del bulón en el pie de la biela.

Holgura entre el bulón y el buje:
Valor normal

0 — 0,022 mm (0 — 0,0009 pulg.)
Límite

0,030 mm (0,0012 pulg.)

7) El método de reemplazo es el siguiente:
(1) Quite el buje de la biela con ST y una pren-
sa.
(2) Saque el buje con ST después de aplicar
aceite a la periferia del buje.

ST 499037100 EXTRACTOR E INSTALA-
DOR DE BUJE DE BIELA

(3) Haga dos orificios de 3 mm (0,12 pulg.) en el
buje. Escarie el interior del buje.
(4) Después de escariar, limpie el buje para eli-
minar las partículas de metal.

Unidad: mm (pulg.)

Cojinete
Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

Diámetro exterior de 
la muñequilla

Valor normal
1,486 — 1,498

(0,0585 — 0,0590)
51,984 — 52,000

(2,0466 — 2,0472)

0,03 (0,0012)
subtamaño

1,504 — 1,512
(0,0592 — 0,0595)

51,954 — 51,970
(2,0454 — 2,0461)

0,05 (0,0020)
subtamaño

1,514 — 1,522
(0,0596 — 0,0599)

51,934 — 51,950
(2,0447 — 2,0453)

0,25 (0,0098)
subtamaño

1,614 — 1,622
(0,0635 — 0,0639)

51,734 — 51,750
(2,0368 — 2,0374)

ME-00181

ME-00174

ME-00182

ST
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6. CIGÜEÑAL Y COJINETES DEL CIGÜE-
ÑAL
1) Limpie completamente el cigüeñal y compruebe
si está agrietado haciendo una prueba con plomo
rojo, etc., y cámbielo si está defectuoso.
2) Mida el arqueo del cigüeñal y corrija o cambie si
excede el límite.
NOTA:
Si no se dispone de unos bloques en V adecuados,
instale los cojinetes N° 1 y N° 5 del cigüeñal en el
bloque de cilindros, coloque el cigüeñal sobre es-
tos cojinetes y mida el arqueo con un calibrador de
cuadrante.

Límite de arqueo del cigüeñal:
0,035 mm (0,0014 pulg.)

3) Compruebe si el muñón y muñequilla están des-
gastados. Si no cumple con las especificaciones,
reemplace el cojinete por uno adecuado (de tama-
ño inferior) y luego reemplace o reacondicione el
cigüeñal si es necesario. Cuando rectifique el mu-
ñón o la muñequilla, acábelos según las dimensio-
nes especificadas de acuerdo con el tamaño de
cojinete que se va a usar.

Muñequilla y muñón:
Ovalización

0,005 mm (0,0002 pulg.) o menos
Límite de ahusamiento

0,07 mm (0,0028 pulg.)
Límite de rectificación

0,250 mm (0,0098 pulg.)

O.D.: Diámetro exterior

ME-00183
ME-00184

Unidad: mm (pulg.)

Diámetro del muñón
Diámetro de la muñequilla

N° 1, N° 3, N° 5 N° 2, N° 4

Valor normal

Diámetro exterior del 
muñón

59,992 — 60,008
(2,3619 — 2,3625)

59,992 — 60,008
(2,3619 — 2,3625)

51,984 — 52,000
(2,0466 — 2,0472)

Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

1,998 — 2,011
(0,0787 — 0,0792)

2,000 — 2,013
(0,0787 — 0,0793)

1,486 — 1,498
(0,0585 — 0,0590)

0,03 (0,0012)
subtamaño

Diámetro exterior del 
muñón

59,962 — 59,978
(2,3607 — 2,3613)

59,962 — 59,978
(2,3607 — 2,3613)

51,954 — 51,970
(2,0454 — 2,0461)

Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

2,017 — 2,020
(0,0794 — 0,0795)

2,019 — 2,022
(0,0795 — 0,0796)

1,504 — 1,512
(0,0592 — 0,0595)

0,05 (0,0020)
subtamaño

Diámetro exterior del 
muñón

59,942 — 59,958
(2,3599 — 2,3605)

59,942 — 59,958
(2,3599 — 2,3605)

51,934 — 51,950
(2,0447 — 2,0453)

Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

2,027 — 2,030
(0,0798 — 0,0799)

2,029 — 2,032
(0,0799 — 0,0800)

1,514 — 1,522
(0,0596 — 0,0599)

0,25 (0,0098)
subtamaño

Diámetro exterior del 
muñón

59,742 — 59,758
(2,3520 — 2,3527)

59,742 — 59,758
(2,3520 — 2,3527)

51,734 — 51,750
(2,0368 — 2,0374)

Tamaño del cojinete
(Grosor en el centro)

2,127 — 2,130
(0,0837 — 0,0839)

2,129 — 2,132
(0,0838 — 0,0839)

1,614 — 1,622
(0,0635 — 0,0639)
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4) Mida la holgura de empuje del cigüeñal en el co-
jinete central. Cambie el cojinete si la holgura exce-
de el límite.

Holgura de empuje del cigüeñal:
Valor normal

0,030 — 0,115 mm (0,0012 — 0,0045 pulg.)
Límite

0,25 mm (0,0098 pulg.)

5) Compruebe si los cojinetes del cigüeñal tienen
señas de agarrotamiento, pelamiento, desgaste,
etc.
6) Mida la holgura de aceite en cada cojinete con
“plastigauge”. Si la medida no está dentro de la es-
pecificada, reemplace el cojinete defectuoso con
uno de tamaño inferior y cambie o rectifique el ci-
güeñal si es necesario.

Unidad: mm (pulg.)

Holgura de aceite del cigüeñal

N° 1
STD 0,003 — 0,030 (0,0001 — 0,0012)

Límite 0,040 (0,0016)

N° 2
STD 0,012 — 0,033 (0,0005 — 0,0013)

Límite 0,045 (0,0018)

N° 3
STD 0,003 — 0,030 (0,0001 — 0,0012)

Límite 0,040 (0,0016)

N° 4
STD 0,012 — 0,033 (0,0005 — 0,0013)

Límite 0,045 (0,0018)

N° 5
STD 0,010 — 0,031 (0,0004 — 0,0012)

Límite 0,040 (0,0016)

ME-00313
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21.Válvulas de admisión y escape
A: DESMONTAJES Y INSTALACIO-

NES
Para las operaciones relacionadas con la válvula
de admisión y la de escape, consulte “19, Culata
del cilindro”. <Ref. a ME(H4DOTC)-84, DESMON-
TAJE, Culata.> y <Ref. a ME(H4DOTC)-84, INS-
TALACION, Culata.>
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22.Pistón
A: DESMONTAJES Y INSTALACIO-

NES
Para las operaciones relacionadas con el pistón,
consulte “20, Bloque del cilindro”. <Ref. a
ME(H4DOTC)-92, DESMONTAJE, Bloque de cilin-
dros.> y <Ref. a ME(H4DOTC)-96, INSTALACION,
Bloque de cilindros.>
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23.Biela
A: DESMONTAJES Y INSTALACIO-

NES
Para las operaciones relacionadas con la biela,
consulte “20, Bloque del cilindro”. <Ref. a
ME(H4DOTC)-92, DESMONTAJE, Bloque de cilin-
dros.> y <Ref. a ME(H4DOTC)-96, INSTALACION,
Bloque de cilindros.>
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24.Cigüeñal
A: DESMONTAJES Y INSTALACIO-

NES
Para las operaciones relacionadas con el cigüeñal,
consulte “20, Bloque del cilindro”. <Ref. a
ME(H4DOTC)-92, DESMONTAJE, Bloque de cilin-
dros.> y <Ref. a ME(H4DOTC)-96, INSTALACION,
Bloque de cilindros.>
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25.Problemas del motor en general
A: INSPECCION
NOTA:
La “CLASIFICACION” que se muestra en la tabla indica las posibles razones del problema en orden de
(“Frecuentemente” a “Raramente”)
A — Frecuentemente
B — Algunas veces
C — Raramente

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION

1. El motor no arranca.

1) El motor de arranque 
no gira.

Motor de arranque Circuito defectuoso entre batería y motor de arranque B

Interruptor de arranque defectuoso C

Interruptor inhibidor o interruptor de punto muerto defectuoso C

Motor de arranque defectuoso B

Batería Mala conexión de terminales A

Batería gastada A

Sistema de carga defectuoso B

Fricción Cojinete de cigüeñal y biela agarrotado C

Arbol de levas agarrotado C

Pistón y cilindro agarrotados o atascados C

2) No se produce combus-
tión inicial. 

Motor de arranque Motor de arranque defectuoso C

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Línea de combustible Bomba de combustible y relé defectuosos A

Falta o cantidad insuficiente de combustible B

Correa Defectuosa B

Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta C

Bujías flojas o junta defectuosa C

Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

Asiento de válvula incorrecto C

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado B

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

Regulación de válvulas incorrecta B

Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B
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3) Se realiza la combus-
tión inicial.

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Junta del múltiple de admisión defectuosa B

Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

Línea de combustible Bomba de combustible y relé defectuosos C

Línea de combustible atascada C

Falta o cantidad insuficiente de combustible B

Correa Defectuosa B

Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta C

Bujías flojas o junta defectuosa C

Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

Asiento de válvula incorrecto C

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado B

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

Regulación de válvulas incorrecta B

Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

4) El motor se cala des-
pués de la combustión ini-
cial. 

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Conducto de admisión flojo o agrietado B

Manguera PCV suelta o agrietada C

Manguera de vacío floja o agrietada C

Junta del múltiple de admisión defectuosa B

Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

Elemento del depurador de aire sucio C

Línea de combustible Línea de combustible atascada C

Falta o cantidad insuficiente de combustible B

Correa Defectuosa B

Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta C

Bujías flojas o junta defectuosa C

Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

Asiento de válvula incorrecto C

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado B

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

Regulación de válvulas incorrecta B

Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
2. Ralentí inestable y el 
motor se cala

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Conducto de admisión flojo o agrietado A

Manguera PCV suelta o agrietada A

Manguera de vacío floja o agrietada A

Junta del múltiple de admisión defectuosa B

Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

Válvula PCV defectuosa C

Tapa de suministro de aceite floja B

Elemento del depurador de aire sucio C

Línea de combustible Bomba de combustible y relé defectuosos C

Línea de combustible atascada C

Falta o cantidad insuficiente de combustible B

Correa Regulación defectuosa C

Compresión Holgura de válvula incorrecta B

Bujías flojas o junta defectuosa B

Pernos de culata flojos o junta defectuosa B

Asiento de válvula incorrecto B

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado B

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados B

Regulación de válvulas incorrecta A

Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

Sistema de lubricación Presión de aceite incorrecta B

Junta de la tapa de balancines defectuosa C

Sistema de refrigeración Sobrecalentamiento C

Otros Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones de 
vapor

A

Válvula de mariposa agarrotada o dañada B

Cable del acelerador desajustado C

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
3. Poca potencia, inestabi-
lidad y mala aceleración

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Conducto de admisión flojo o agrietado A

Manguera PCV suelta o agrietada A

Manguera de vacío floja o agrietada B

Junta del múltiple de admisión defectuosa B

Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

Válvula PCV defectuosa B

Tapa de suministro de aceite floja B

Elemento del depurador de aire sucio A

Línea de combustible Bomba de combustible y relé defectuosos B

Línea de combustible atascada B

Falta o cantidad insuficiente de combustible C

Correa Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta B

Bujías flojas o junta defectuosa B

Pernos de culata flojos o junta defectuosa B

Asiento de válvula incorrecto B

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado B

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

Regulación de válvulas incorrecta A

Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

Sistema de lubricación Presión de aceite incorrecta B

Sistema de refrigeración Sobrecalentamiento C

Excesiva refrigeración C

Otros Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones de 
vapor

A

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
4. Aumento súbito de 
velocidad

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Conducto de admisión flojo o agrietado A

Manguera PCV suelta o agrietada A

Manguera de vacío floja o agrietada A

Junta del múltiple de admisión defectuosa B

Junta del cuerpo de la mariposa defectuosa B

Válvula PCV defectuosa B

Tapa de suministro de aceite floja B

Elemento del depurador de aire sucio B

Línea de combustible Bomba de combustible y relé defectuosos B

Línea de combustible atascada B

Falta o cantidad insuficiente de combustible C

Correa Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta B

Bujías flojas o junta defectuosa C

Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

Asiento de válvula incorrecto C

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado C

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

Regulación de válvulas incorrecta A

Aceite de motor incorrecto (poca viscosidad) B

Sistema de refrigeración Sobrecalentamiento B

Otros Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones de 
vapor

C

5. El motor no vuelve a 
ralentí.

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Manguera de vacío floja o agrietada A

Otros Válvula de mariposa agarrotada o dañada A

Cable del acelerador desajustado B

6. Autoencendido (sigue 
funcionando)

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de refrigeración Sobrecalentamiento B

Otros Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones de 
vapor

B

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
7. Postcombustión en el 
sistema de escape

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Conducto de admisión flojo o agrietado C

Manguera PCV suelta o agrietada C

Manguera de vacío floja o agrietada B

Válvula PCV defectuosa B

Tapa de suministro de aceite floja C

Correa Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta B

Bujías flojas o junta defectuosa C

Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

Asiento de válvula incorrecto B

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado C

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados C

Regulación de válvulas incorrecta A

Sistema de lubricación Presión de aceite incorrecta C

Sistema de refrigeración Excesiva refrigeración C

Otros Mal funcionamiento del sistema de control de emisiones de 
vapor

C

8. Golpeteo Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Tapa de suministro de aceite floja B

Correa Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta C

Regulación de válvulas incorrecta B

Sistema de refrigeración Sobrecalentamiento A

9. Excesivo consumo de 
aceite

Sistema de admisión Manguera PCV suelta o agrietada A

Válvula PCV defectuosa B

Tapa de suministro de aceite floja C

Compresión Vástago de válvula defectuoso A

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados A

Sistema de lubricación Pernos de fijación de la bomba de aceite flojos o junta defec-
tuosa

B

Junta tórica defectuosa del filtro de aceite B

Junta de aceite del cigüeñal defectuosa B

Junta de la tapa de balancines defectuosa B

Tapón de drenaje flojo o junta defectuosa B

Pernos de fijación del cárter de aceite flojos o cárter de aceite 
defectuoso

B

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Problemas del motor en general
10. Excesivo consumo de 
combustible

Sistema de control del motor <Ref. a EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de diagnós-
tico.>

A

Sistema de admisión Elemento del depurador de aire sucio A

Correa Regulación defectuosa B

Compresión Holgura de válvula incorrecta B

Bujías flojas o junta defectuosa C

Pernos de culata flojos o junta defectuosa C

Asiento de válvula incorrecto B

Vástago de válvula defectuoso C

Resorte de válvula roto o desgastado C

Segmentos, cilindro y pistón desgastados o atascados B

Regulación de válvulas incorrecta B

Sistema de lubricación Presión de aceite incorrecta C

Sistema de refrigeración Excesiva refrigeración C

Otros Cable del acelerador desajustado B

PROBLEMA
PIEZAS CON 

PROBLEMAS, ETC.
CAUSA POSIBLE

CLASIFI-
CACION
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MECÁNICA
Ruidos en el motor
26.Ruidos en el motor
A: INSPECCION

NOTA*:
Cuando se desconecta el conector del inyector de combustible, se ilumina el indicador de mal funcionamien-
to y se almacena el DTC en la memoria del ECM.
Por consiguiente, realice el MODO DE BORRADO DE MEMORIA <Ref. a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONA-
MIENTO, Modo de borrado de memoria.> y MODO DE INSPECIÓN <Ref. a EN(H4DOTC)-47, FUNCIONA-
MIENTO, Modo de inspección.> después de conectar el inyector de combustible.

Tipo de sonido Condición Causa posible

Chasquidos regulares
El sonido crece al aumentar la 
velocidad del motor.

• Mecanismo de válvulas defectuoso.
• Holgura de válvula incorrecta
• Balancín desgastado
• Arbol de levas desgastado
• Resorte de válvula roto

Ruido metálico seco y pesado
Presión de aceite baja.

• Cojinete principal del cigüeñal desgastado
• Cojinete de biela (cabeza) desgastado

Presión de aceite normal.
• Pernos de montaje del volante del motor flojos
• Montura del motor dañada

Ruido metálico agudo (Golpe-
teo de bujías)

El sonido se escucha cuando 
se acelera con una carga 
excesiva.

• Regulación de avance al encendido avanzada
• Acumulación de carbonilla dentro de la cámara de combus-
tión
• Bujía incorrecta
• Gasolina no adecuada

Ruido metálico cuando la velo-
cidad del motor es mediana 
(1.000 a 2.000 rpm).

El sonido se reduce al desco-
nectar el conector del inyector 
de combustible del cilindro 
que produce el ruido. (NOTA*)

• Cojinete principal del cigüeñal desgastado
• Cojinete desgastado en el extremo del cigüeñal de la biela

Golpeteo cuando el motor fun-
ciona en ralentí y está caliente

El sonido se reduce al desco-
nectar el conector del inyector 
de combustible del cilindro 
que produce el ruido. (NOTA*)

• Camisa de cilindro y segmento desgastado
• Segmento roto o agarrotado
• Desgaste en el bulón y orificio en el extremo del pistón de la 
biela

El sonido no se reduce si cada 
inyector de combustible se 
desconecta por turno. (NOTA*)

• Alzaválvulas anormalmente desgastado
• Mecanismo de distribución desgastado
• Calibre del muñón del árbol de levas desgastado en el cárter

Chirridos — • Insuficiente lubricación del generador

Sonido de roce — • Defectos en la escobilla del generador y contacto del rotor

Chirrido de engranajes al 
arrancar

— 
• Interruptor de arranque defectuoso
• Engranaje y piñón de motor de arranque defectuosos

Sonido parecido al de abrillan-
tar un vidrio con un paño seco

— 
• Correa impulsora floja
• Eje de la bomba de agua defectuoso

Silbido — 
• Pérdida de compresión
• Fugas de aire en el sistema de admisión de aire, mangueras, 
conexiones o múltiples 

Ruidos de la correa de distri-
bución

— 
• Correa de distribución floja
• La correa hace contacto con la caja o pieza adyacente

Ruido de válvulas — • Holgura de válvula incorrecta
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ESCAPE
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. TUBO DE ESCAPE DELANTERO

EX-00128

T1

T1

T3

T3

T4

T3

T3

T4

T1

T2

T1

(1)

(3)

(7)

(9)

(11)

(13)
(12)

(8)

(5)

(15)

(19)

(18)

(17)

(16)

(20)

(21)

(24)

(22)

(14)

(4)

(2)

(25)

A

A

(23)

(6)

(10)

T5

T2 T2

T6
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ESCAPE
Descripción general
(1) Junta (13) Cubierta inferior del tubo de 
escape delantero

(25) Sensor de temperatura de escape 
(Excepto modelo STi y australiano)(2) Cubierta del múltiple de escape 

superior (DCH) (14) Abrazadera inferior del tubo de 
escape delantero(3) Múltiple de escape (DCH) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(4) Cubierta del múltiple de escape 
inferior (DCH)

(15) Junta T1: 19 (1,9, 13,7)
(16) Junta T2: 25 (2,5, 18,1)

(5) Abrazadera superior del tubo de 
escape delantero

(17) Cubierta del múltiple de escape 
superior (IZQ)

T3: 35 (3,6, 26,0)
T4: 40 (4, 28,9)

(6) Cubierta superior del tubo de 
escape delantero

(18) Múltiple de escape (IZQ) T5: <Ref. a FU(H4DOTC)-45, INSTA-
LACION, Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

(19) Cubierta del múltiple de escape 
inferior (IZQ)(7) Aislador superior del tubo de 

escape delantero (DCH) (20) Junta T6: <Ref. a FU(H4DOTC)-48, INSTA-
LACION, Sensor de temperatura 
de escape.>

(8) Aislador superior del tubo de 
escape delantero (IZQ)

(21) Tubería de unión del turboalimen-
tador

(9) Junta (22) Junta

(10) Tubo de escape delantero (23) Sensor de oxígeno delantero 
(A/C)(11) Aislador inferior del tubo de 

escape delantero (DCH) (24) Convertidor catalítico (Excepto 
modelo STi y australiano)(12) Aislador inferior del tubo de 

escape delantero (IZQ)
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ESCAPE
Descripción general
2. TUBO DE ESCAPE CENTRAL Y TRASERO Y SILENCIADOR
• EXCEPTO MODELO AUSTRALIANO

EX-00129

T4

A

T1

T5

T4

(25)

(24)

(24)

(23)

(22)

(18)

(21)

(16)

(20)

(19)

(14)

A

(15)

T3

T4

T4

(1)

(2)

(6)

(3)

(5)

T2

(8)

(10)

(11)

(9)

(26)

(7)

(12)

T1

T1

(13)

(17)

(4)

T4

T6
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ESCAPE
Descripción general
(1) Junta (11) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero inferior

(24) Goma amortiguadora

(2) Convertidor catalítico delantero (25) Cortador del silenciador

(3) Cubierta superior del tubo de 
escape (Delantera)

(12) Sensor de oxígeno trasero (26) Tubo de escape central (Trasero)

(13) Convertidor catalítico trasero

(4) Tubo de escape central (Delan-
tero)

(14) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(15) Tubo de escape trasero T1: 13 (1,3, 9,6)

(5) Cubierta inferior del tubo de 
escape (Delantera)

(16) Abrazadera T2: 18 (1,8, 3,0)
(17) Cámara T3: 30 (3,1, 22,4)

(6) Soporte (18) Goma amortiguadora T4: 35 (3,6, 26,0)
(7) Junta (19) Resorte T5: 48 (4,9, 35,4)
(8) Cubierta central del tubo de 

escape (Trasera)
(20) Perno T6: <Ref. a FU(H4DOTC)-46, INSTA-

LACION, Sensor de oxígeno tra-
sero.>

(21) Cubierta superior del tubo de 
escape trasero (Delantera)(9) Cubierta inferior del tubo de 

escape (Trasera) (22) Junta

(10) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero superior

(23) Silenciador
EX(H4DOTC)-5



ESCAPE
Descripción general
• MODELO AUSTRALIANO

(1) Junta (9) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero inferior

(19) Silenciador

(2) Convertidor catalítico delantero (20) Goma amortiguadora

(3) Cubierta del tubo central superior (10) Sensor de oxígeno trasero (21) Cortador del silenciador

(4) Tubo de escape central (11) Convertidor catalítico trasero

(5) Cubierta inferior del tubo central (12) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Abrazadera (sólo vehículos con 

T/M)
(13) Tubo de escape trasero T1: 13 (1,3, 9,6)
(14) Cámara T2: 18 (1,8, 13,0)

(7) Abrazadera (sólo vehículos con 
T/A)

(15) Goma amortiguadora T3: 30 (3,1, 22,4)
(16) Resorte T4: 35 (3,6, 26,0)

(8) Cubierta del convertidor catalítico 
trasero superior

(17) Perno T5: 48 (4,9, 35,4)
(18) Junta T6: <Ref. a FU(H4DOTC)-46, INSTA-

LACION, Sensor de oxígeno tra-
sero.>

EX-00130

A

A

T5

T1

T3

T4

T2

T4

T4

T1

T2
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(20)

(19)
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(15)

(14)

(1)

(2)

(3)

(5)

(6)

(4)

(11)

(17)

(16)

(8)

(12)            

(10)

(13)

T1

T6

(7)

(9)

(20)
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ESCAPE
Descripción general
B: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
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ESCAPE
Tubo de escape delantero
2. Tubo de escape delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite el sensor de oxígeno delantero (A/C).
<Ref. a FU(H4DOTC)-44, DESMONTAJE, Sensor
de oxígeno delantero (A/C).>
3) Quite la tapa inferior.
4) Retire la cubierta del múltiple de escape inferior
(DCH).
5) Retire las cubiertas del múltiple de escape infe-
rior y superior (IZQ).

6) Retire los pernos y tuercas que fijan el conjunto
del tubo de escape delantero a la tubería de unión
del turboalimentador.
7) Mientras sostiene el conjunto del tubo de esca-
pe delantero con una mano, retire las tuercas que
fijan el conjunto del tubo de escape delantero a la
lumbrera de escape de la culata del cilindro.

8) Retire el conjunto del tubo de escape delantero.
9) Retire las cubiertas del múltiple de escape y del
tubo de escape delantero.
10) Separe el tubo de escape delantero de los múl-
tiples de escape.

B: INSTALACION
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
1) Monte el tubo de escape delantero y los múlti-
ples de escape.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

2) Instale las cubiertas del tubo de escape delante-
ro.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Instale la cubierta del múltiple de escape supe-
rior (DCH).

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

4) Instale el tubo de escape delantero.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

FU-00009

EX-00131

EX-00132

EX-00148

EX-00148
EX(H4DOTC)-8



ESCAPE
Tubo de escape delantero
5) Conecte el múltiple de escape (DCH) a la tube-
ría de unión del turboalimentador.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

6) Instale las cubiertas del múltiple de escape su-
perior e inferior (IZQ).

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

7) Instale la cubierta del múltiple de escape inferior
(DCH).

Par de apriete:
19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)

8) Instale el sensor de oxígeno delantero (A/C).
<Ref. a FU(H4DOTC)-45, INSTALACION, Sensor
de oxígeno delantero (A/C).>
9) Instale la tapa inferior.
10) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

EX-00132

EX-00131

FU-00009
EX(H4DOTC)-9



ESCAPE
Tubo de escape central
3. Tubo de escape central
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
4) Quite el soporte del interenfriador.

5) Eleve el vehículo.
6) Quite la tapa inferior.
7) Retire los pernos de la junta universal y retire, a
continuación, la junta universal (sólo modelo con
volante a la derecha).
PRECAUCION:
Haga marcas de alineación en la unión univer-
sal de manera que pueda armarse luego en la 
serración original.

8) Retire los pernos que instalan el lado inferior de
la cubierta superior del turboalimentador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado, el turboalimentador y el tubo de 
escape están calientes.

9) Baje el vehículo.
10) Retire la cubierta superior del turboalimenta-
dor.

11) Retire los pernos que instalan el lado superior
de la cubierta inferior del turboalimentador y retíre-
la.

12) Separe el tubo de escape central del turboali-
mentador.

13) Eleve el vehículo.
14) Desconecte el conector del sensor de oxígeno
trasero.

EX-00007

EX-00008

EX-00009

EX-00010

EX-00011

EX-00012

EX-00139
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ESCAPE
Tubo de escape central
15) Extraiga verticalmente la presilla del travesa-
ño.

16) Separe el tubo de escape central del tubo de
escape trasero.

17) Retire el perno que fija el soporte del tubo de
escape central a la transmisión.

18) Quite el soporte del interenfriador.

19) Retire el perno que fija el tubo de escape cen-
tral al soporte de suspensión.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no tirar del tubo de escape 
central hacia abajo.

20) Quite el tubo de escape central.

B: INSTALACION
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
1) Instale el tubo de escape central y apriete en for-
ma temporal el perno que fija el tubo de escape
central al soporte de suspensión.
2) Apriete en forma temporal el perno que fija el
tubo central a la transmisión.
3) Conecte el tubo de escape central al turboali-
mentador.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

FU-00082

EX-00042

EX-00014

EX-00043

EX-00016

EX-00012
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ESCAPE
Tubo de escape central
4) Instale el tubo de escape central al tubo de es-
cape trasero.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

5) Conecte el conector del sensor de oxígeno tra-
sero.

6) Fije la presilla en el travesaño.

7) Apriete el perno que fija el soporte del tubo de
escape central a la transmisión.

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,4 lb-pie)

8) Apriete el perno que sujeta el tubo de escape
central al soporte colgador.

Par de apriete:
35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

9) Baje el vehículo.
10) Coloque la cubierta inferior del turboalimenta-
dor, y apriete los pernos que instalan el lado supe-
rior de la cubierta inferior.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

EX-00042

EX-00139

FU-00082

EX-00014

EX-00043

EX-00011
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ESCAPE
Tubo de escape central
11) Coloque la cubierta superior del turboalimenta-
dor, y apriete los pernos que instalan el lado supe-
rior de la cubierta superior.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

12) Eleve el vehículo.
13) Apriete los pernos que instalan el lado inferior
de la cubierta superior del turboalimentador.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

14) Instale la junta universal (sólo modelo con vo-
lante a la derecha).

(1) Alinee el orificio del perno que existe en el
lado largo de la horquilla de la junta universal
con el recorte que existe en la sección estriada
del extremo del eje e inserte la junta universal.
(2) Alinee el orificio del perno que existe en el
lado corto de la horquilla de la junta universal
con el recorte que existe en la sección estriada
del conjunto de la caja de engranajes. Baje
completamente la junta universal.
(3) Apriete temporalmente el perno del lado
corto de la horquilla. Levante la junta universal
para asegurarse de que el perno atraviesa en
forma correcta el recorte de la sección estriada.

(4) Apriete el perno que existe en el lado largo
de la horquilla y, a continuación, el que existe en
el lado corto de la horquilla.

Par de apriete:
24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie)

PRECAUCION:
• Confirme que los pernos de la junta universal
están apretados a través de las muescas en las
estrías del eje.
• Si el par de apriete de los pernos de la unión
universal es excesivamente largo, el funciona-
miento del volante de dirección puede ser muy
pesado.

Holgura normal entre la caja del mecanismo y 
la DOJ:

Más de 15 mm (0,59 pulg.)

15) Instale la tapa inferior.
16) Baje el vehículo.
17) Instale el soporte del interenfriador.

18) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>
19) Alinee el centro del conector de vuelco. <Ref. a
AB-12, CONECTOR DE VUELCO, INSPECCION,
Posiciones de inspección después de una coli-
sión.>

EX-00017

EX-00009

EX-00008

EX-00007
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ESCAPE
Tubería de unión
4. Tubería de unión
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Retire la cubierta de la válvula solenoide.

3) Desconecte el conector del sensor de tempera-
tura del escape.

4) Quite el sensor de oxígeno delantero (A/C).
<Ref. a FU(H4DOTC)-44, DESMONTAJE, Sensor
de oxígeno delantero (A/C).>
5) Quite la tapa inferior.

6) Retire la cubierta del múltiple de escape inferior
(DCH).

7) Quite las tuercas. Que fijan el múltiple de esca-
pe delantero a la tubería de unión.

8) Quite el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe central.>
9) Quite el turboalimentador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
12, DESMONTAJE, Turbo cargador.>
10) Retire la tubería de unión levantándola.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
T: 35 N·m (3,6 kgf-m, 26,0 lb-pie)

FU-00009

EX-00146

EX-00147

EX-00131

EX-00018

EX-00019

T
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ESCAPE
Tubo de escape trasero
5. Tubo de escape trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Separe el tubo de escape trasero del tubo de es-
cape central.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.

4) Separe el tubo de escape trasero del silencia-
dor.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no descolgar el tubo de esca-
pe trasero.

5) Quite el tubo de escape trasero.

B: INSTALACION
NOTA:
Cambie las juntas por nuevas.
1) Instale el tubo de escape trasero en el silencia-
dor.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

2) Instale el tubo de escape trasero en el tubo de
escape central.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

3) Baje el vehículo.
4) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
3) Asegúrese de que la goma amortiguadora no
está desgastada o agrietada.

FU-00009

EX-00045

EX-00020

EX-00020

EX-00045

FU-00009
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ESCAPE
Silenciador
6. Silenciador
A: DESMONTAJE
1) Separe el silenciador del tubo de escape trase-
ro.
PRECAUCION:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.

2) Retire los cojinetes de goma, y separe el silen-
ciador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar caer el silenciador 
de escape durante el desmontaje.
NOTA:
Para facilitar el desmontaje, aplique previamente
una capa de CRC SUBARU a la superficie de aco-
plamiento de los cojines de goma.

SUBARU CRC (N° de repuesto 004301003)

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que no hay fugas de escape de
las conexiones y soldaduras.
2) Asegúrese de que no hay orificios u óxido.
3) Asegúrese de que la goma amortiguadora no
está desgastada o agrietada.

EX-00020

EX-00022

EX-00020
EX(H4DOTC)-16
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Modelo DOHC CON TURBO

Sistema de refrigeración
Ventilador eléctrico + Sistema de circulación forzada del 

fluido de refrigeración del motor

Capacidad total del fluido de refrige-
ración del motor

2 (qt. EE.UU., qt. Imp.)
T/A: Aprox. 7,6 (8,03; 6,69)
T/M: Aprox. 7,7 (8,14; 6,78)

Bomba de 
agua

Tipo Tipo de rodete centrífugo

Rendimiento de des-
carga I

Descarga 20 2 (5,3 gal. EE.UU., 4,4 gal. Imp.)/min.

Velocidad de bombeo - Pre-
sión de descarga

760 rpm — 2,9 kPa (0,3 mAq)

Temperatura del fluido de 
refrigeración del motor

85°C (185°F)

Rendimiento de des-
carga II

Descarga 100 2 (26,4 gal. EE.UU., 22,0 gal. Imp.)/min.

Velocidad de bombeo - Pre-
sión de descarga

3.000 rpm — 49,0 kPa (5,0 mAq)

Temperatura del fluido de 
refrigeración del motor

85°C (185°F)

Rendimiento de des-
carga III

Descarga 200 2 (52,8 gal. EE.UU., 44,0 gal. Imp.)/min.

Velocidad de bombeo - Pre-
sión de descarga

6.000 rpm — 225,4 kPa (23,0 mAq)

Temperatura del fluido de 
refrigeración del motor

85°C (185°F)

Diámetro del rodete de bomba 76 mm (2,99 pulg.)

Número de aletas del rodete de bomba 8

Diámetro de la polea de la bomba 60 mm (2,36 pulg.)

Holgura entre el 
rodete de bomba y 
la caja

Valor normal 0,5 — 0,7 mm (0,020 — 0,028 pulg.)

Límite 1,0 mm (0,039 pulg.)

Descentramiento de “empuje” del rodete de bomba 0,5 mm (0,020 pulg.)

Termostato

Tipo Tipo de bolita de cera

Empieza a abrirse 76 — 80°C (169 — 176°F)

Totalmente abierto 91°C (196°F)

Elevación de la válvula 9,0 mm (0,354 pulg.) o más/91°C (196°F)

Calibre de la válvula 35 mm (1,38 pulg.)

Ventilador del 
radiador

Motor
Ventilador principal 120 W

Ventilador auxiliar 120 W

Diámetro del ventilador × aspas
320 mm (11,81 pulg.) × 5 (ventilador principal)
320 mm (11,81 pulg.) × 7 (ventilador auxiliar)

Radiador

Tipo Circulación hacia abajo, tipo presión

Dimensiones del 
núcleo de radiador

Ancho × Altura × Grosor
T/A: 691,5 × 340 × 16 mm (27,22 × 13,39 × 0,63 pulg.)
T/M: 691,5 × 340 × 27 mm (27,22 × 13,39 × 1,06 pulg.)

Gama de presión en 
la cual la válvula del 
tapón se abre

Lado del tanque de llenado 
de fluido de refrigeración

Superior a: 108±15 kPa
(1,1±0,15 kg/cm2, 16±2 lb/pulg.²)

Inferior a: −1,0 a −4,9 kPa
(−0,01 a −0,05 kg/cm2, −0,1 a −0,7 lb/pulg.²)

Lado del radiador
Sólo superior a: 137±14,7 kPa

(1,40±0,15 kg/cm2, 20±2,1 lb/pulg.²)

Aletas Aletas corrugadas

Tanque de 
reserva

Capacidad 0,5 2 (0,5 qt. EE.UU., 0,4 qt. Imp.)
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
B: COMPONENTES
1. BOMBA DE AGUA

(1) Cubierta del termostato (7) Manguera de derivación del tan-
que de llenado de fluido de refri-
geración

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Junta T1: Primero 12 (1,2, 8,7)

Segundo 12 (1,2, 8,7)(3) Termostato

(4) Bomba de agua (8) Tubería de desvío de agua T2: 6,5 (0,66, 4,8)
(5) Junta

(6) Manguera de derivación de la 
calefacción

CO-00002

T2

(1)

(3)

(6)

(7)

(8)
(4)

(2)

(5)

T2

T2

T1

T1
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
2. RADIADOR Y VENTILADOR DEL RADIADOR

CO-00206

(22)

(21)

B

C

T2
(18)

(20)

(19)

(17)

(17)

(17)

(17)

T3

T2

T3

(33)

(32)

B

C

(17)

(34)

(29)
(30)

(34)

(35)

(35)

(36)

(36)

(31)

(17)

(17)

T2

(13)

(16)
(38)

(7)

(26)

(25)

(5)
(5)

(28)

(9)

T2

T2

T4

T4

T1

T1

(12)

(15)

(11)

(14)

T3

(5)

(5)

(5)

(5)(6)

(23)

(1)

(37)

(24)

(3)

(4)

(2)

(8)

(27)

(10)

B

C
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado. 
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.

(1) Amortiguador inferior del radiador (18) Manguera A de entrada de ATF 
(modelo con T/A)

(31) Conducto del enfriador de aceite 
(modelo T/M con enfriador de 
aceite)

(2) Radiador

(3) Amortiguador superior del radia-
dor

(19) Abrazadera de la manguera de 
salida de ATF (modelo con T/A) (32) Manguera de admisión del enfria-

dor de aceite B (modelo T/M con 
enfriador de aceite)

(4) Soporte superior del radiador (20) Tubería ATF (modelo con T/A)

(5) Abrazadera (21) Manguera B de entrada de ATF 
(modelo con T/A)(6) Manguera de admisión del radia-

dor
(33) Manguera de salida del enfriador 

de aceite B (modelo T/M con 
enfriador de aceite)

(22) Manguera B de salida de ATF 
(modelo con T/A)(7) Tapa de tanque de reserva del 

fluido de refrigeración del motor (23) Manguera de salida del radiador (34) Espaciador (modelo T/M con 
enfriador de aceite)(8) Manguera de desborde A (24) Tapón de drenaje del radiador

(9) Tanque de reserva del fluido de 
refrigeración del motor

(25) Tanque de llenado de fluido de 
refrigeración del motor

(35) Cojín (modelo T/M con enfriador 
de aceite)

(10) Tubería de desborde (26) Tapa del radiador (tapa del tanque 
de llenado de fluido de refrigera-
ción del motor)

(36) Espaciador (modelo T/M con 
enfriador de aceite)(11) Envoltura del ventilador auxiliar 

del radiador (37) Soporte inferior del radiador

(12) Ventilador auxiliar del radiador (27) Manguera de desborde del motor (38) Tubería de desborde B

(13) Motor del ventilador auxiliar del 
radiador

(28) Manguera del respirador del 
motor Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(14) Envoltorio del ventilador principal 
del radiador

(29) Manguera de admisión del enfria-
dor de aceite A (modelo T/M con 
enfriador de aceite)

T1: 4,4 (0,45, 3,3)
T2: 7,5 (0,76, 5,5)

(15) Ventilador principal del radiador T3: 18 (1,8, 13,0)
(16) Motor del ventilador principal del 

radiador
(30) Manguera de salida del enfriador 

de aceite A (modelo T/M con 
enfriador de aceite)

T4: 3,4 (0,35, 2,5)

(17) Abrazadera de la manguera del 
ATF (modelo con T/A)
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REFRIGERACIÓN
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

499977400 LLAVE DE LA POLEA 
DEL CIGÜEÑAL

Se usa para sujetar la polea del cigüeñal 
cuando se afloje y apriete los pernos de la 
polea del cigüeñal.

18231AA010 LLAVE DE RUEDA 
DENTADA DEL 
ARBOL DE LEVAS

Se usa para desmontar e instalar rueda den-
tada del árbol de leva de admisión. (Excepto 
por el modelo STi y australiano)

499207400 LLAVE DE RUEDA 
DENTADA DEL 
ARBOL DE LEVAS

Se usa para desmontar e instalar la rueda 
dentada del árbol de levas de escape.

499977500 LLAVE DE RUEDA 
DENTADA DEL 
ARBOL DE LEVAS

Se usa para desmontar e instalar rueda den-
tada del árbol de leva de admisión. 
(MODELO STi Y AUSTRALIANO)

ST-499977400

ST18231AA010

ST-499207400

ST-499977500
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REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
2. Sistema del ventilador principal del radiador
A: ESQUEMA

CO-00207

D
C

H

IZQ

E

E

B72

F27

F96

B255

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

SBF-1 SBF-1

N˚ 17N˚ 18

30A

PORTARRELÉ DEL 
AIRE ACONDICIONADO

RELÉ 1 DEL 
VENTILADOR
PRINCIPAL

RELÉ 2 DEL 
VENTILADOR
PRINCIPAL

MOTOR DEL 
VENTILADOR 
PRINCIPAL

1

2

4 3

F45

B62

1
2 2

1

3

4

2

26
28
27
25

E: B84

5*

D
C

H

IZQ

IZQDCH

IZQDCH

23
21
22
24

F27

F16F17

30A

PORTARRELÉ DEL 
AIRE ACONDICIONADO

RELÉ DEL 
VENTILADOR
AUXILIAR 1

RELÉ DEL 
VENTILADOR
AUXILIAR 2

3

4

7
5
6
8

18
20
19
17

E

MOTOR DEL 
VENTILADOR 
AUXILIAR

2

1

3

4

ECM
E17
E28

5*

3 4
1 2

F16 F45 F27(GRIS)

(GRIS)F17

F96

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

PORTARRELÉS (NEGRO)

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30
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REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
B: INSPECCION
ESTADO DE DETECCION:
• La temperatura del fluido de refrigeración del motor es superior a 96°C (205°F).
• Se hace girar el compresor de A/A.
• La velocidad del vehículo es inferior a 19 km/h (12 MPH).
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador principal del radiador no gira bajo las condiciones mencionadas arriba.
• El ventilador principal del radiador no gira a alta velocidad cuando se satisfacen las dos condiciones que
se indican a continuación: 

(1) La temperatura del fluido de refrigeración del motor es superior a 90°C (194°F).
(2) EL A/A está en ON.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA OPERACION DEL RADIA-

DOR.
1)Ponga el motor en ralentí. (Vehículo inmóvil)
2)Coloque el interruptor de A/A en OFF.
3)Caliente el fluido de refrigeración del motor 
hasta que alcance una temperatura mayor que 
96°C (205°F).

¿Gira el ventilador principal del 
radiador?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE LA OPERACION DEL RADIA-
DOR.
Coloque el interruptor de A/A en ON en la con-
dición del paso 1.

¿Gira el ventilador principal del 
radiador más rápidamente 
cuando se hace funcionar el 
compresor de A/A?

El sistema del ven-
tilador principal del 
radiador está 
correcto.

Vaya al paso 17.

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador principal.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 96°C (205°F).
4)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F17) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 7.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
motor del ventilador principal y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(F17) N° 3 — Masa del chasis:
(F17) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal y la masa del 
chasis.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor eléctrico del ventilador prin-
cipal.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor principal?

Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Vaya al paso 6.
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6 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR PRINCIPAL.
Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
en el terminal N° 1 y el terminal de masa (−) en 
el terminal N° 3 o N° 4 del conector del motor 
del ventilador principal.

¿Gira el ventilador principal? Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Cambie el motor 
del ventilador prin-
cipal por uno 
nuevo.

7 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 1 DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Retire el relé 1 del ventilador principal del 
portarrelé del A/A.
3)Mida el voltaje entre el terminal del relé 1 del 
ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 26 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.

8 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 1 DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del relé 1 del 
ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 12. Vaya al paso 11.

9 COMPRUEBE EL FUSIBLE 30 A.
1)Quite el fusible de 30 A del portarrelé de 
A/A.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL TERMINAL DE FUSIBLE DE 30 A 
DEL PORTARRELES DE A/A.
Mida el voltaje del circuito entre el terminal de 
fusible de 30 A del portarrelé del A/A y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el fusi-
ble de 30 A y el 
terminal del relé 
del ventilador prin-
cipal.

Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de la caja 
del fusible princi-
pal y el terminal 
del fusible de 30 A.

11 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 18 de la caja de la junta.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el interrup-
tor de encendido.

12 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé 1 del ventilador principal.
3)Mida la resistencia del relé 1 del ventilador 
principal.

Terminales
 N° 26 — N° 25:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 13. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

13 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte la batería a los terminales N° 27 y 
28 del relé 1 del ventilador principal.
2)Mida la resistencia del relé 1 del ventilador 
principal.

Terminales
 N° 26 — N° 25:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 14. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

Paso Compruebe Sí No
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14 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TER-
MINAL DEL RELE DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL Y EL CONECTOR DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR PRINCIPAL.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del motor del ventilador principal y el termi-
nal del relé del ventilador principal.

Conector & terminal
(F17) N° 1 — (F27) N° 25:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 15. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal y el terminal 
del relé del ventila-
dor principal.

15 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELE DEL VENTILADOR PRINCIPAL Y EL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del relé del ventilador principal y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
(F27) N° 27 — (B84) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 16. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé del ventilador 
principal y el ECM.

16 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector 
entre el ventilador principal y el ECM.

¿Hay un mal contacto en el 
conector entre el motor del 
ventilador principal y el ECM?

Repare el mal con-
tacto del conector.

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
46, Lea el código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

17 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador principal.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 96°C (205°F).
4)Gire el interruptor del A/A a ON.
5)Mida el voltaje mientras el compresor de A/A 
está girando.
6)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F17) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 18. Vaya al paso 20.

18 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor eléctrico del ventilador prin-
cipal.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor principal?

Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Vaya al paso 19.

19 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR PRINCIPAL.
Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
en el terminal N° 2 y el terminal de masa (−) en 
el terminal N° 1 del conector del motor del ven-
tilador principal.

¿Gira el ventilador principal? Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Cambie el motor 
del ventilador prin-
cipal por uno 
nuevo.

Paso Compruebe Sí No
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20 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 2 DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Retire el relé 2 del ventilador principal del 
portarrelé del A/A.
3)Mida el voltaje entre el terminal del relé 2 del 
ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 23 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 21. Vaya al paso 22.

21 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 2 DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del relé 2 del 
ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 25. Vaya al paso 24.

22 COMPRUEBE EL FUSIBLE 30 A.
1)Quite el fusible de 30 A del portarrelé de 
A/A.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 23.

23 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL TERMINAL DE FUSIBLE DE 30 A 
DEL PORTARRELES DE A/A.
Mida el voltaje del circuito entre el terminal de 
fusible de 30 A del portarrelé del A/A y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el fusi-
ble de 30 A y el 
terminal del relé 
del ventilador prin-
cipal.

Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de la caja 
del fusible princi-
pal y el terminal 
del fusible de 30 A.

24 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 18 de la caja de la junta.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el interrup-
tor de encendido.

25 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé 2 del ventilador principal.
3)Mida la resistencia del relé 2 del ventilador 
principal.

Terminales
 N° 23 — N° 24:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 26. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

26 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte la batería a los terminales N° 21 y 
22 del relé 1 del ventilador principal.
2)Mida la resistencia del relé 2 del ventilador 
principal.

Terminales
 N° 23 — N° 24:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 27. Cambie el relé del 
ventilador princi-
pal.

Paso Compruebe Sí No
CO(H4DOTC)-11



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador principal del radiador
27 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TER-
MINAL DEL RELE DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL Y EL CONECTOR DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR PRINCIPAL.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del motor del ventilador principal y el termi-
nal del relé del ventilador principal.

Conector & terminal
(F17) N° 2 — (F27) N° 24:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 28. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal y el terminal 
del relé del ventila-
dor principal.

28 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELE DEL VENTILADOR PRINCIPAL Y EL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del relé del ventilador principal y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
(F27) N° 22 — (B84) N° 28:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 29. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé del ventilador 
principal y el ECM.

29 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector 
entre el ventilador principal y el ECM.

¿Hay un mal contacto en el 
conector entre el motor del 
ventilador principal y el ECM?

Repare el mal con-
tacto del conector.

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
46, Lea el código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
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3. Sistema del ventilador auxiliar del radiador
A: ESQUEMA

CO-00207

D
C

H

IZQ

E

E

B72

F27

F96

B255

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

SBF-1 SBF-1

N˚ 17N˚ 18

30A

PORTARRELÉ DEL 
AIRE ACONDICIONADO

RELÉ 1 DEL 
VENTILADOR
PRINCIPAL

RELÉ 2 DEL 
VENTILADOR
PRINCIPAL

MOTOR DEL 
VENTILADOR 
PRINCIPAL

1

2

4 3

F45

B62

1
2 2

1

3

4

2

26
28
27
25

E: B84

5*

D
C

H

IZQ

IZQDCH

IZQDCH

23
21
22
24

F27

F16F17

30A

PORTARRELÉ DEL 
AIRE ACONDICIONADO

RELÉ DEL 
VENTILADOR
AUXILIAR 1

RELÉ DEL 
VENTILADOR
AUXILIAR 2

3

4

7
5
6
8

18
20
19
17

E

MOTOR DEL 
VENTILADOR 
AUXILIAR

2

1

3

4

ECM
E17
E28

5*

3 4
1 2

F16 F45 F27(GRIS)

(GRIS)F17

F96

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

PORTARRELÉS (NEGRO)

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30
CO(H4DOTC)-13



REFRIGERACIÓN
Sistema del ventilador auxiliar del radiador
B: INSPECCION
ESTADO DE DETECCION:
• La temperatura del fluido de refrigeración del motor es superior a 96°C (205°F).
• Se hace girar el compresor de A/A.
• La velocidad del vehículo es inferior a 19 km/h (12 MPH).
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador auxiliar del radiador no gira en las condiciones anteriores.
• El ventilador auxiliar del radiador no gira a alta velocidad cuando se satisfacen las dos condiciones que se
indican a continuación: 

(1) La temperatura del fluido de refrigeración del motor es superior a 90°C (194°F).
(2) El A/A está en ON.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA OPERACION DEL RADIA-

DOR.
1)Ponga el motor en ralentí. (Vehículo inmóvil)
2)Coloque el interruptor de A/A en OFF.
3)Caliente el fluido de refrigeración del motor 
hasta que alcance una temperatura mayor que 
96°C (205°F).

¿Gira el ventilador auxiliar del 
radiador?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE LA OPERACION DEL RADIA-
DOR.
Coloque el interruptor de A/A en ON en la con-
dición del paso 1.

¿Gira el ventilador auxiliar del 
radiador más rápidamente 
cuando se hace funcionar el 
compresor de A/A?

El sistema del ven-
tilador principal del 
radiador está 
correcto.

Vaya al paso 17.

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador auxiliar.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 96°C (205°F).
4)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F16) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 7.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
motor del ventilador auxiliar y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(F16) N° 3 — Masa del chasis:
(F16) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del motor del ven-
tilador auxiliar y la 
masa del chasis.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventilador auxiliar.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor auxiliar?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Vaya al paso 6.
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6 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR PRINCIPAL.
Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
en el terminal N° 1 y el terminal de masa (−) en 
el terminal N° 3 o N° 4 del conector del motor 
del ventilador auxiliar.

¿Gira el ventilador principal? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Cambie el motor 
del ventilador auxi-
liar por uno nuevo.

7 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 1 DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Saque el relé 1 del ventilador auxiliar del 
portarrelé del A/A.
3)Mida el voltaje entre el terminal del relé 1 del 
ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.

8 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 1 DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del relé 1 del 
ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 12. Vaya al paso 11.

9 COMPRUEBE EL FUSIBLE 30 A.
1)Quite el fusible de 30 A del portarrelé de 
A/A.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL TERMINAL DE FUSIBLE DE 30 A 
DEL PORTARRELES DE A/A.
Mida el voltaje del circuito entre el terminal de 
fusible de 30 A del portarrelé del A/A y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto entre el 
fusible de 30 A y el 
terminal del relé 
del ventilador auxi-
liar.

Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de la caja 
del fusible auxiliar 
y el terminal del 
fusible de 30 A.

11 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 17 de la caja de la junta.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el interrup-
tor de encendido.

12 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
AUXILIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé 1 del ventilador principal.
3)Mida la resistencia del relé 1 del ventilador 
auxiliar.

Terminales
 N° 7 — N° 8:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 13. Cambie el relé del 
ventilador auxiliar.

13 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
AUXILIAR.
1)Conecte la batería a los terminales N° 6 y 5 
del relé 1 del ventilador auxiliar.
2)Mida la resistencia del relé del ventilador 
auxiliar.

Terminales
 N° 7 — N° 8:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 14. Cambie el relé del 
ventilador auxiliar.

Paso Compruebe Sí No
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14 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TER-
MINAL DEL RELE DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR Y EL CONECTOR DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR AUXILIAR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del motor del ventilador auxiliar y el termi-
nal del relé del ventilador auxiliar.

Conector & terminal
(F16) N° 1 — (F27) N° 8:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 15. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector del motor 
del ventilador auxi-
liar y el terminal 
del relé del ventila-
dor auxiliar.

15 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELE DEL VENTILADOR AUXILIAR Y EL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del relé del ventilador principal y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
(F27) N° 6 — (B84) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 16. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el ECM.

16 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector 
entre el ventilador auxiliar y el ECM.

¿Hay un mal contacto en el 
conector entre el motor del 
ventilador auxiliar y el ECM?

Repare el mal con-
tacto del conector.

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
46, Lea el código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

17 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador auxiliar.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 96°C (205°F).
4)Gire el interruptor del A/A a ON.
5)Mida el voltaje mientras el compresor de A/A 
está girando.
6)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F16) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 18. Vaya al paso 20.

18 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventilador auxiliar.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor auxiliar?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Vaya al paso 19.

19 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR AUXILIAR.
Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
en el terminal N° 2 y el terminal de masa (−) en 
el terminal N° 3 o N° 4 del conector del motor 
del ventilador auxiliar.

¿Gira el ventilador principal? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Cambie el motor 
del ventilador auxi-
liar por uno nuevo.

Paso Compruebe Sí No
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20 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 2 DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Saque el relé 2 del ventilador auxiliar del 
portarrelé del A/A.
3)Mida el voltaje entre el terminal del relé 2 del 
ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 21. Vaya al paso 22.

21 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL RELE 2 DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del relé 2 del 
ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 20 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 23. Vaya al paso 24.

22 COMPRUEBE EL FUSIBLE 30 A.
1)Quite el fusible de 30 A del portarrelé de 
A/A.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 23.

23 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL TERMINAL DE FUSIBLE DE 30 A 
DEL PORTARRELES DE A/A.
Mida el voltaje del circuito entre el terminal de 
fusible de 30 A del portarrelé del A/A y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto entre el 
fusible de 30 A y el 
terminal del relé 
del ventilador auxi-
liar.

Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de la caja 
del fusible auxiliar 
y el terminal del 
fusible de 30 A.

24 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 17 de la caja de la junta.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el interrup-
tor de encendido.

25 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
AUXILIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé 2 del ventilador auxiliar.
3)Mida la resistencia del relé 2 del ventilador 
principal.

Terminales
 N° 18 — N° 17:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 26. Cambie el relé del 
ventilador auxiliar.

26 COMPRUEBE EL RELE DEL VENTILADOR 
PRINCIPAL.
1)Conecte la batería a los terminales N° 19 y 
20 del relé 2 del ventilador auxiliar.
2)Mida la resistencia del relé 2 del ventilador 
principal.

Terminales
 N° 18 — N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 27. Cambie el relé del 
ventilador auxiliar.

Paso Compruebe Sí No
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27 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TER-
MINAL DEL RELE DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR Y EL CONECTOR DEL MOTOR DEL 
VENTILADOR AUXILIAR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del motor del ventilador auxiliar y el termi-
nal del relé 2 del ventilador auxiliar.

Conector & terminal
(F16) N° 2 — (F27) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 28. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector del motor 
del ventilador auxi-
liar y el terminal 
del relé del ventila-
dor auxiliar.

28 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
RELE DEL VENTILADOR AUXILIAR Y EL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del relé del ventilador principal y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
(F27) N° 19 — (B84) N° 28:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 29. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
del ventilador prin-
cipal y el ECM.

29 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector 
entre el ventilador auxiliar y el ECM.

¿Hay un mal contacto en el 
conector entre el motor del 
ventilador auxiliar y el ECM?

Repare el mal con-
tacto del conector.

Registre el DTC. 
Repare la causa 
de la avería. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
46, Lea el código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
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4. Fluido de refrigeración del 
motor

A: CAMBIO
1. DRENAJE DEL FLUIDO DE REFRIGERA-
CIÓN DEL MOTOR
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la tapa inferior.
3) Quite el tapón de drenaje y drene el fluido de re-
frigeración del motor en un recipiente.
NOTA:
Quite la tapa del tanque de llenado de fluido de re-
frigeración para que éste drene más rápidamente.

4) Instale el tapón de drenaje.

2. SUMINISTRO DE FLUIDO DE REFRIGE-
RACIÓN DEL MOTOR
1) Eche fluido de refrigeración del motor dentro del
tanque de llenado de fluido de refrigeración hasta
que el nivel esté a la altura del cuello de suministro.

Capacidad de fluido de refrigeración (lleno has-
ta el nivel “FULL”):

Modelo con T/A
Aprox. 7,62 (8,03 qt. EE.UU., 6,69 qt. Imp.)

Modelo con T/M
Aprox. 7,72 (8,14 qt. EE.UU., 6,78 qt. Imp.)

PRECAUCION:
No confunda la tapa del lado del tanque de lle-
nado de fluido de refrigeración con la tapa del 
lado del radiador.

NOTA:
• No quite la tapa del lado del radiador cuando
vierta el fluido de refrigeración.
• El fluido de refrigeración original SUBARU con-
tiene agentes de fluido de refrigeración y anticorro-
sivos y se ha elaborado especialmente para el
motor SUBARU, que tiene un cárter de aluminio.
Utilice siempre el fluido de refrigeración original
SUBARU, ya que el uso de otros productos puede
causar corrosión.
2) Eche fluido de refrigeración del motor dentro del
depósito de reserva hasta el nivel Full.

3) Caliente el motor completamente durante más
de cinco minutos a 2.000 o 3.000 rpm.
4) Si el nivel del fluido de refrigeración del motor
baja en el tanque de llenado de fluido de refrigera-
ción, añada fluido de refrigeración del motor hasta
que el nivel esté a la altura del cuello de suministro.
5) Si el nivel del fluido de refrigeración del motor
baja del nivel superior del tanque de reserva, aña-
da fluido de refrigeración del motor hasta el nivel
superior.
6) Ponga la tapa del tanque de llenado de fluido de
refrigeración del motor y la tapa del tanque de re-
serva correctamente.

CO-00009

CO-00010

LLENO
FULL

BAJO
LOW
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B: INSPECCION
1. RELACIÓN ENTRE LA CONCENTRA-
CIÓN DE FLUIDO DE REFRIGERACIÓN 
SUBARU Y LA TEMPERATURA DE REFRI-
GERACIÓN
En la figura se indica la concentración y la tempe-
ratura de funcionamiento seguro del fluido de refri-
geración SUBARU. Mida la temperatura y la
gravedad específica del fluido de refrigeración para
obtener esta información.
[Ejemplo]
Si la temperatura del fluido de refrigeración es de
25°C (77°F) y su gravedad específica es de 1,054,
la concentración es del 45 % (punto A), la tempe-
ratura de funcionamiento seguro es de −14°C (7°F)
(punto B) y la temperatura de congelación es de −
20°C (−4°F) (punto C).

2. PROCEDIMIENTO PARA AJUSTAR LA 
CONCENTRACIÓN DEL FLUIDO DE REFRI-
GERACIÓN
Para ajustar la concentración del fluido de refrige-
ración de acuerdo con la temperatura, busque la
concentración correcta de fluido en el diagrama de
arriba y reemplace la cantidad necesaria de fluido
de refrigeración con solución sin diluir del fluido de
refrigeración original SUBARU (concentración 50
%).
La cantidad de fluido de refrigeración que debe re-
emplazarse puede calcularse a partir del diagrama.
[Ejemplo]
Asuma que la concentración de fluido de refrigera-
ción debe incrementarse de 25 % a 40 %. Busque
el punto A, en el que la línea correspondiente al 25
% se cruza con la curva del 40 % de la concentra-
ción necesaria de fluido refrigerante y lea la escala
en el eje vertical del gráfico en la altura A. La can-
tidad de fluido de refrigeración que debe drenarse
es de 2,12 (2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.). Drene 2,1
2 (2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.) de fluido de refrige-
ración del sistema de refrigeración y añada 2,12
(2,2 qt. EE.UU., 1,8 qt. Imp.) de la solución sin diluir
de fluido de refrigeración SUBARU.
Si se necesita una concentración del 50 %, drene
totalmente el fluido de refrigeración y llene el siste-
ma solamente con solución sin diluir del fluido de
refrigeración original SUBARU.
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Bomba de agua
5. Bomba de agua
A: DESMONTAJE
1) Desmonte el radiador. <Ref. a CO(H4DOTC)-
25, DESMONTAJE, Radiador.>
2) Quite las correas en V. <Ref. a ME(H4DOTC)-
56, DESMONTAJE, Correa en V.>
3) Quite la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-61, DESMONTAJE, Correa de dis-
tribución.>
4) Quite el ajustador automático de tensión de la
correa (A).
5) Retire la rueda loca de la correa (B).
6) Quite la rueda loca de la correa N° 2 (C).

7) Quite el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4DOTC)-30, DESMONTAJE, Sensor
de posición del árbol de levas.>
8) Retire las ruedas dentadas del árbol de levas
(IZQ) utilizando la ST. <Ref. a ME(H4DOTC)-70,
DESMONTAJE, Rueda dentada del árbol de le-
vas.>
9) Quite la cubierta de la correa N° 2 (IZQ).

10) Quite el soporte del tensor.

11) Desconecte la manguera desde la bomba de
agua.
12) Quite la bomba de agua.

B: INSTALACION
1) Instale la bomba de agua en el bloque de cilin-
dros (IZQ).

NOTA:
• Cambie la junta con una nueva.
• Cuando instale la bomba de agua, apriete los
pernos en dos pasos en orden alfabético como se
muestra en la figura.

Par de apriete:
Primero:

12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)
Segundo:

12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

2) Conecte la manguera a la bomba de agua.
3) Instale el soporte del tensor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

CO-00023

( A )

( B )

( C )

CO-00024

CO-00025

CO-00021

CO-00027

(B)(C)

(D)

(E)

(F)

(A)

CO-00025
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4) Instale la cubierta de la correa N° 2 (IZQ).

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

5) Instale las ruedas dentadas del árbol de levas
(IZQ) utilizando la ST. <Ref. a ME(H4DOTC)-71,
INSTALACION, Rueda dentada del árbol de le-
vas.>
6) Instale el sensor de posición del árbol de levas.
<Ref. a FU(H4DOTC)-30, INSTALACION, Sensor
de posición del árbol de levas.>
7) Instale la rueda loca N° 2 (C).
8) Instale la rueda loca de la correa (B).
9) Instale el ajustador automático de tensión de la
correa (A) que tiene una varilla de tensión fijada
por un pasador. <Ref. a ME(H4DOTC)-63, CON-
JUNTO DEL AJUSTADOR AUTOMÁTICO DE
TENSIÓN DE LA CORREA Y RUEDA LOCA DE
LA CORREA, INSTALACION, Correa de distribu-
ción.>

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

10) Instale la correa de distribución. <Ref. a
ME(H4DOTC)-64, CORREA DE DISTRIBUCIÓN,
INSTALACION, Correa de distribución.>
11) Instale las correas en V. <Ref. a
ME(H4DOTC)-56, INSTALACION, Correa en V.>
12) Instale el radiador. <Ref. a CO(H4DOTC)-26,
INSTALACION, Radiador.>

C: INSPECCION
1) Compruebe que el cojinete de la bomba de agua
gira suavemente.
2) Compruebe si la polea de la bomba tiene anor-
malidades.
3) Utilizando un calibrador de cuadrante, mida el
descentramiento del rodete de bomba en la direc-
ción de empuje mientras que se gira la polea.

Límite de descentramiento de empuje:
0,5 mm (0,020 pulg.)

4) Compruebe la holgura entre el rodete de bomba
y la caja de la bomba.

Holgura entre el rodete de bomba y la caja de la 
bomba:

Valor normal
0,5 — 0,7 mm (0,020 — 0,028 pulg.)

Límite
1,0 mm (0,039 pulg.)

5) Después de instalar la bomba de agua, com-
pruebe si hay fugas de fluido de refrigeración del
motor por el eje de la polea. Si se observan fugas,
cambie la bomba de agua.

CO-00024

CO-00023

( A )

( B )

( C )

CO-00028

CO-00029
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6. Termostato
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Drene completamente el fluido de refrigeración
del motor. <Ref. a CO(H4DOTC)-19, DRENAJE
DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MO-
TOR, CAMBIO, Fluido de refrigeración del motor.>

5) Desconecte la manguera de salida del radiador.

6) Quite la cubierta del termostato y la junta de cie-
rre, y después tire del termostato hacia afuera.

B: INSTALACION
1) Instale el termostato en la bomba del agua e ins-
tale la cubierta del termostato junto con la junta.

NOTA:
• Utilice una junta de cierre nueva cuando se
reinstale el termostato.
• El termostato debe estar instalado con el pasa-
dor de cascabel (A) enfrentado hacia la delantera.

Par de apriete:
6,5 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

2) Llene con fluido de refrigeración. <Ref. a
CO(H4DOTC)-19, SUMINISTRO DE FLUIDO DE
REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido
de refrigeración del motor.>

CO-00009

CO-00030

CO-00031

CO-00032

(A)
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C: INSPECCION
Cambie el termostato si la válvula no se cierra
completamente a temperatura ambiente o si las si-
guientes comprobaciones no son satisfactorias.
Sumerja el termostato y un termómetro en agua.
Haga subir la temperatura gradualmente y mida la
temperatura y elevación de la válvula cuando ésta
empiece a abrirse y cuando esté completamente
abierta. Durante la prueba, agite el agua para con-
seguir una distribución regular de la temperatura.
Las medidas deberían estar de acuerdo con las es-
pecificadas.

Empieza a abrirse:
76 — 80°C (169 — 176°F)

Se abre completamente:
91°C (196°F)

(A) Termómetro

(B) Termostato

CO-00033

( A )

( B )
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7. Radiador
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
El radiador está presurizado. Espere hasta que
el motor se enfríe antes de trabajar en el radia-
dor.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Eleve el vehículo.
4) Quite la tapa inferior.
5) Drene completamente el fluido de refrigeración
del motor. <Ref. a CO(H4DOTC)-19, DRENAJE
DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MO-
TOR, CAMBIO, Fluido de refrigeración del motor.>
6) Desconecte los conectores del motor eléctrico
del ventilador principal (A) y auxiliar (B) del radia-
dor.

7) Desconecte la manguera de salida del radiador
desde la cubierta del termostato.

8) Desconecte la manguera del enfriador del ATF
de la Tubería del ATF. (Modelo con T/A)
Tape los orificios en la manguera y radiador con ta-
pones a fin de evitar el escape del ATF.
9) Desconecte la manguera del enfriador de aceite
de la tubería del enfriador de aceite. (modelo con
T/M con enfriador de aceite)
Instale la tapa para evitar fugas de aceite.

10) Baje el vehículo.
11) Retire el conducto de admisión de aire.

FU-00009

(A)

CO-00224

CO-00225

(B)

CO-00030

CO-00210

CO-00211
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12) Retire las cubiertas de la correa en V.

13) Desconecte la manguera de desborde.
14) Quite el tanque de reserva. <Ref. a
CO(H4DOTC)-34, DESMONTAJE, Tanque de re-
serva.>
15) Desconecte la manguera de entrada del radia-
dor (A) y la manguera del tanque de agua (B) del
radiador.

16) Quite las ménsulas superiores del radiador.

17) A la vez que se levanta el radiador, deslícelo
hacia la izquierda.

18) Eleve el radiador y luego retírelo del vehículo.

B: INSTALACION
1) Una los cojines de montaje del radiador a los ori-
ficios del vehículo.

2) Instale el radiador en el vehículo.
NOTA:
Encaje los pasadores del lado inferior del radiador
en los cojines del lado de la carrocería.
3) Instale los soportes del radiador y apriete los
pernos.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

ME-00708

CO-00236

(A)

(B)

CO-00213

CO-00040

CO-00041

CO-00040
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4) Conecte la manguera de entrada del radiador
(A) y la manguera del tanque de agua (B).

5) Instale el tanque de reserva. <Ref. a
CO(H4DOTC)-34, INSTALACION, Tanque de re-
serva.>
6) Conecte la manguera de desborde.
7) Instale la cubierta de la correa en V.

8) Instale el conducto de admisión de aire.
<Ref. a IN(H4DOTC)-8, INSTALACION, Conducto
de admisión de aire.>
9) Eleve el vehículo.
10) Conecte las mangueras del enfriador del ATF.
(Modelo con T/A).

11) Conecte las mangueras del enfriador de aceite.
(modelo con T/M con enfriador de aceite)

12) Conecte la manguera de salida del radiador.

13) Conecte los conectores al motor (A) del venti-
lador principal y ventilador auxiliar del radiador (B).

14) Instale la tapa inferior.
15) Baje el vehículo.

CO-00236

(A)

(B)

CO-00213

ME-00708

CO-00210

CO-00030

(A)

CO-00224

CO-00225

(B)
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16) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

17) Llene con fluido de refrigeración. <Ref. a
CO(H4DOTC)-19, SUMINISTRO DE FLUIDO DE
REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido
de refrigeración del motor.>
18) Compruebe el nivel del ATF. <Ref. a 4AT-31,
INSPECCION, Fluido de la transmisión automáti-
ca.>

C: INSPECCION
1) Quite la tapa del tanque de llenado de fluido de
refrigeración, llene el tanque de llenado de fluido y
luego ponga el probador en el lugar de la tapa del
tanque de fluido de refrigeración.

2) Aplique una presión de 122 kPa (1,2 kg/cm2, 18
lb/pulg.²) al radiador y compruebe si hay:

(1) Fugas de fluido de refrigeración del motor
en o alrededor del radiador.
(2) Fugas de fluido de refrigeración del motor
en o alrededor de las mangueras o conexiones.

PRECAUCION:
• La inspección debe llevarse a cabo al lado
del tanque de llenado de fluido de refrigeración,
no al lado del radiador.
• El motor debe estar parado.
• Seque el fluido de refrigeración del motor de
los puntos que vayan a ser comprobados por
adelantado.
• Tenga cuidado para evitar que el fluido de re-
frigeración del motor salte cuando se quite el
probador.
• Tenga cuidado también de no deformar el
cuello de llenado cuando se instale o quite el
probador.

FU-00009

CO-00043
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8. Tapa del radiador
A: INSPECCION
1) Ponga la tapa del radiador en el probador.

2) Aumente la presión hasta que la aguja del pro-
bador se pare. La tapa del radiador funciona co-
rrectamente si aguanta la presión límite de servicio
durante cinco o seis segundos.

Lado del tanque de llenado de fluido de refrige-
ración

Presión estándar:
93 — 123 kPa (0,95 — 1,25 kg/cm2, 14 — 18 
lb/pulg.²)

Presión límite de servicio:
83 kPa (0,85 kg/cm2, 12 lb/pulg.²)

Lado del radiador
Presión estándar:

122 — 152 kPa (1,24 — 1,55 kg/cm2, 18 — 
22 lb/pulg.²)

Presión límite de servicio:
112 kPa (1,14 kg/cm2, 16 lb/pulg.²)

PRECAUCION:
• Asegúrese de quitar cualquier materia extra-
ña y óxido de la capa por adelantado. De lo con-
trario, los resultados de la prueba de presión
serán incorrectos.
• No confunda la tapa del lado del tanque de
llenado de fluido de refrigeración con la tapa
del lado del radiador.

CO-00044
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9. Ventilador principal y motor 
del ventilador del radiador

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Desconecte el conector del motor eléctrico del
ventilador principal (A).

5) Baje el vehículo.
6) Retire el conducto de admisión de aire.

7) Desconecte la manguera de desborde.
8) Quite la tubería de rebose.
9) Quite el tanque de reserva. <Ref. a
CO(H4DOTC)-34, DESMONTAJE, Tanque de re-
serva.>

10) Desmonte el conjunto del motor de ventilador
principal del radiador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
En caso que el conjunto del motor de ventilador
principal no pueda instalarse como es debido, aflo-
je antes los pernos de sujeción del conjunto del
motor de ventilador auxiliar e instálelo.

Par de apriete:
4,9 N·m (0,50 kgf-m, 3,6 lb-pie)

FU-00009

(A)

CO-00224

CO-00211

CO-00215

CO-00215
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Ventilador principal y motor del ventilador del radiador
C: DESARMADO
1) Quite la tuerca que sujeta el ventilador mismo al
conjunto del motor de ventilador y la envoltura.

2) Quite los pernos que sujetan el motor de ventila-
dor a la envoltura.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

Par de apriete:
4,4 N·m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

Par de apriete:
3,4 N·m (0,35 kgf-m, 2,5 lb-pie)

CO-00217

CO-00218

CO-00218

CO-00217
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10.Ventilador auxiliar y motor 
del ventilador del radiador

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Desconecte el conector del motor eléctrico del
ventilador auxiliar del radiador (B).

5) Baje el vehículo.
6) Retire el conducto de admisión de aire.

7) Quite los pernos que sujetan la envoltura del
ventilador auxiliar al radiador.
8) Quite la tubería de rebose.

9) Desmonte la envoltura del ventilador auxiliar del
radiador desde la parte inferior del vehículo.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
4,9 N·m (0,50 kgf-m, 3,6 lb-pie)

FU-00009

CO-00225

(B)

CO-00211

CO-00219

CO-00219
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C: DESARMADO
1) Quite la presilla que sujeta los cables del motor
eléctrico a la envoltura.

2) Quite la tuerca que sujeta el ventilador mismo al
conjunto del motor de ventilador y la envoltura.

3) Quite los pernos que sujetan el motor de ventila-
dor a la envoltura.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

Par de apriete:
4,4 N·m (0,45 kgf-m, 3,3 lb-pie)

Par de apriete:
3,4 N·m (0,35 kgf-m, 2,5 lb-pie)

CO-00216

CO-00220

CO-00218

CO-00218

CO-00220
CO(H4DOTC)-33
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11.Tanque de reserva
A: DESMONTAJE
1) Desconecte la manguera de rebose desde la po-
sición del tubo de llenado del radiador.
2) Extraiga el tanque de reserva en la dirección
que indica la flecha a la vez que empuja la garra
(A).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Consulte COMPONENTES para obtener el par de
apriete. <Ref. a CO(H4DOTC)-3, COMPONEN-
TES, Descripción general.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que el nivel del refrigerante del mo-
tor está entre FULL y LOW.

(A)

CO-00226
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Tanque de llenado de fluido de refrigeración
12.Tanque de llenado de fluido 
de refrigeración

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
El radiador está presurizado. Espere hasta que
el motor se enfríe antes de trabajar en el radia-
dor.
1) Drene el fluído de refrigeración aprox. 3,0 2
(3,2 qt. EE.UU., 2,6 qt. Imp.). <Ref. a
CO(H4DOTC)-19, DRENAJE DEL FLUIDO DE
REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido
de refrigeración del motor.>
2) Retire la cubierta superior del filtro de aire y la
funda de admisión de aire. <Ref. a IN(H4DOTC)-7,
DESMONTAJE, Filtro de aire.>
3) Retire el elemento del filtro de aire.
4) Desconecte las mangueras de fluido de refrige-
ración del tanque de llenado de fluido de refrigera-
ción.

5) Retire los pernos y la tuerca que instalan el tan-
que de llenado de fluido de refrigeración.
6) Desconecte la manguera del fluido de refrigera-
ción del motor que conecta el lado inferior del tan-
que de llenado del fluido de refrigeración.

7) Retire el tanque de llenado de fluido de refrige-
ración.

CO-00051

CP-00052
CO(H4DOTC)-35
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Tanque de llenado de fluido de refrigeración
B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
T1: 16 N·m (1,6 kgf-m, 11,8 lb-pie)
T2: 13 N·m (1,3 kgf-m, 9,6 lb-pie)

2) Llene con fluido de refrigeración. <Ref. a
CO(H4DOTC)-19, SUMINISTRO DE FLUIDO DE
REFRIGERACIÓN DEL MOTOR, CAMBIO, Fluido
de refrigeración del motor.>

T2

T1

CO-00053
CO(H4DOTC)-36
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13.Problemas en el sistema de refrigeración del motor en general
A: INSPECCION

Avería Causa posible Acción correctiva

Sobrecalenta-
miento

a. Insuficiente fluido de refrigeración del motor
Surtir fluido de refrigeración del motor, buscar fugas, y 
reparar.

b. Correa de distribución floja Reparar o cambiar el tensor de la correa de distribución.

c. Aceite en la correa impulsora Recambiar.

d. Mal funcionamiento del termostato Recambiar.

e. La bomba de agua funciona mal Recambiar.

f. Conducto del fluido de refrigeración del motor obs-
truido

Limpiar.

g. Regulación de avance al encendido incorrecta

Inspeccionar y reparar el sistema de control de encen-
dido.
<Ref. a EN(H4DOTC)-2, PROCEDIMIENTO, Procedi-
miento básico de diagnóstico.>

h. Radiador con fugas u obstruido Limpiar, reparar o cambiar.

i. Aceite de motor incorrecto en el fluido de refrigera-
ción del motor

Cambiar el fluido de refrigeración del motor.

j. Mezcla de aire y combustible demasiado pobre

Inspeccionar y reparar el sistema de inyección de com-
bustible.
<Ref. a EN(H4DOTC)-2, PROCEDIMIENTO, Procedi-
miento básico de diagnóstico.>

k. Excesiva contrapresión en el sistema de escape Limpiar o recambiar.

l. Holgura insuficiente entre el pistón y el cilindro Ajustar o cambiar.

m. El embrague patina Reparar o cambiar.

n. El freno arrastra Ajustar.

o. Termostato defectuoso Recambiar.

p. Mal funcionamiento del ventilador del radiador
Inspeccionar el relé del ventilador eléctrico, el sensor de 
temperatura del fluido de refrigeración del motor o el 
motor del radiador y cambiar si es necesario.

Excesiva refri-
geración

a. La temperatura atmosférica es extremadamente 
baja

Cubrir el área frontal del radiador parcialmente.

b. Termostato defectuoso Recambiar.

Fugas de fluido 
de refrigera-
ción del motor.

a. Unidades conectoras dañadas o flojas en las man-
gueras

Reparar o cambiar.

b. Fugas en la bomba de agua Recambiar.

c. Fugas en la tubería de agua Reparar o cambiar.

d. Fuga en la junta de cierre de la culata Reapretar los pernos de la culata o reemplazar la junta.

e. Cárter y culata agrietados o dañados Reparar o cambiar.

f. Caja del termostato agrietada o dañada Reparar o cambiar.

g. Fuga en el radiador Reparar o cambiar.

Ruidos

a. Correa impulsora defectuosa Recambiar.

b. Ventilador del radiador defectuoso Recambiar.

c. Defectos en el cojinete de la bomba de agua Cambie la bomba de agua.

d. Defectos en el sello mecánico de la bomba de 
agua

Cambie la bomba de agua.
CO(H4DOTC)-37
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LUBRICACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Método de lubricación Lubricación forzada

Bomba de 
aceite

Tipo de bomba Trocoide

Número de dientes
Rotor interno 9

Rotor externo 10

Diámetro × grosor del rotor externo 78 × 10 mm (3,07 × 0,39 pulg.)

Holgura de punta entre los rotores interno y 
externo

VALOR NORMAL 0,04 — 0,14 mm (0,0016 — 0,0055 pulg.)

LIMITE 0,18 mm (0,0071 pulg.)

Holgura lateral entre el rotor interno y la caja 
de la bomba

VALOR NORMAL 0,02 — 0,07 mm (0,0008 — 0,0028 pulg.)

LIMITE 0,12 mm (0,0047 pulg.)

Holgura entre el rotor externo y la caja de la 
bomba

VALOR NORMAL 0,10 — 0,175 mm (0,0039 — 0,0069 pulg.)

LIMITE 0,20 mm (0,0079 pulg.)

Capacidad a 80°C (176°F)

600 rpm

Presión de des-
carga 98 kPa (1,0 kg/cm2, 14 lb/pulg.²)

Cantidad de des-
carga

4,6 2 (4,9 qt. EE.UU., 4,0 qt. Imp.)/min.

5.000 rpm

Presión de des-
carga 294 kPa (3,0 kg/cm2, 43 lb/pulg.²)

Cantidad de des-
carga

47,0 2 (49,7 qt. EE.UU., 41,4 qt. Imp.)/min.

Presión de funcionamiento de la válvula de alivio 588 kPa (6,0 kg/cm2, 85 lb/pulg.²)

Filtro de aceite

Tipo Tipo de flujo completo

Area de filtración 760 cm2 (118 pulg.²)

Presión de apertura de la válvula de desvío 157 kPa (1,60 kg/cm2, 22,8 lb/pulg.²)

Diámetro externo × ancho 80 × 70 mm (3,15 × 2,76 pulg.)

Tamaño de la rosca entre el filtro de aceite y motor M 20 × 1,5

Interruptor de 
presión de 
aceite

Tipo Tipo de punto de contacto sumergido

Voltaje — vatiaje de activación 12 V — 3,4 W o menos

Presión de activación del piloto 14,7 kPa (0,15 kg/cm2, 2,1 lb/pulg.²)

Presión de seguridad Más de 981 kPa (10 kg/cm2, 142 lb/pulg.²)

Capacidad de aceite (al cambiarlo) 4,5 2 (4,8 qt. EE.UU., 4,0 qt. Imp.)
LU(H4DOTC)-2
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Descripción general
B: COMPONENTES

(1) Tapón (14) Junta tórica (28) Tapón de drenaje

(2) Junta (15) Bomba de aceite (29) Junta tórica

(3) Resorte de la válvula de alivio (16) Interruptor de presión de aceite (30) Tapa de suministro de aceite

(4) Válvula de alivio (17) Conducto de suministro de aceite

(5) Junta de aceite (18) Junta tórica Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Caja de la bomba de aceite (19) Tapa de balancines T1: 5 (0,5, 3,6)
(7) Rotor interno (20) Placa deflectora T2: 6,4 (0,65, 4,7)
(8) Rotor externo (21) Junta tórica T3: 10 (1,0, 7,0)
(9) Tapa de la bomba de aceite (22) Colador de aceite T4: 44 (4,5, 32,5)

(10) Filtro de aceite (23) Junta T5: 69 (7,0, 50,9)
(11) Conector del enfriador de aceite 

(modelo con enfriador de aceite)
(24) Guía de la bayoneta de nivel de 

aceite
T6: 25 (2,5, 18,1)
T7: 54 (5,5, 40)

(12) Tubería de desvío de agua 
(modelo con enfriador de aceite)

(25) Cárter

(26) Bayoneta de nivel de aceite

(13) Enfriador de aceite (modelo con 
enfriador de aceite)

(27) Junta metálica

LU-00183

(15)

(14)

T6

T2

T1 T5
T3

T2

T7

T1 T1

T3

T4

T2

T4

T2

(29)

(9)

(8)

(7)
(6)

(13)

(12) (22)

(21)

(23)

(24)

(20)

(19)

(18)

(17)

(16)

(26)

(25)

(11)

(10)

(28) (27)

(5)

(4)

(3)

(2)

(1)

(30)
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Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
LU(H4DOTC)-4



LUBRICACIÓN
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

499977400 LLAVE DE LA 
POLEA DEL 
CIGÜEÑAL

Se usa para detener el giro de la polea del cigüe-
ñal cuando se afloje y se apriete el perno de la 
polea del cigüeñal.

498547000 LLAVE DEL FIL-
TRO DEL 
ACEITE

Se usa para desmontar e instalar el filtro de 
aceite.

499587100 INSTALADOR 
DE LA JUNTA DE 
ACEITE

Se usa para instalar la junta de aceite de la 
bomba de aceite.

ST-499977400

ST-498547000

ST-499587100
LU(H4DOTC)-5
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2. Sistema de presión de aceite
A: ESQUEMA
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Sistema de presión de aceite
B: INSPECCION

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO.

1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Compruebe los otros testigos.

¿Se apagan los testigos? Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
4, INSPECCION, 
Sistema del medi-
dor combinado.>

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MEDIDOR COMBINADO Y EL 
INTERRUPTOR DE LA PRESION DE ACEI-
TE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor de 
presión de aceite.
3)Gire el interruptor de encendido a ON.
4)Mida el voltaje del circuito entre el conector 
del medidor combinado y masa del chasis.

Conector & terminal
(E11) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el interrup-
tor de presión de 
aceite.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Mida la resistencia del medidor combinado.

Terminales
 N° C7 — N° B2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie el conec-
tor del circuito 
entre el medidor 
combinado y el 
interruptor de pre-
sión de aceite.

Repare o cambie 
el medidor combi-
nado.
LU(H4DOTC)-7
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Aceite del motor
3. Aceite del motor
A: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Quite la bayoneta del nivel de aceite y límpiela.
3) Inserte de nuevo la bayoneta del nivel de aceite
completamente. Asegúrese de que el medidor de
nivel está insertado correctamente y en el sentido
correcto.
4) Quítela de nuevo y tome la lectura. Si el nivel de
aceite del motor está por debajo de la línea L, agre-
gue aceite para aumentar el nivel hasta la línea.
5) Después de desactivar el motor, espere unos
minutos para que el aceite retorne al cárter de acei-
te antes de comprobar el nivel.
6) Justo después de conducción o mientras el mo-
tor está caliente, el nivel de aceite del motor puede
mostrar el alcance entre la línea y la marca de
muesca. Esto es causado por la expansión térmica
del aceite del motor.
NOTA:
Para evitar el llenado excesivo del aceite, no eche
aceite excediendo la línea “F” cuando el motor está
frío.

B: CAMBIO
1) Abre la tapa de suministro de aceite para drenar
rápidamente aceite del motor.
2) Quite las presillas de la cubierta del orificio de
servicio.

3) Drene aceite del motor aflojando el tapón de
drenaje de aceite del motor.

4) Cambie la junta del tapón de drenaje.
5) Apriete el tapón de drenaje de aceite del motor
después de drenar aceite del motor.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

6) Instale la cubierta del orificio de servicio.

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite del motor

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Aprox. 1,02 (1,1 qt. EE.UU., 0,9 qt. Imp.)

LU-00138

(A) (B)

(C)

(D)

(E)

LU-00185

LU-00186

LU-00186
LU(H4DOTC)-8



LUBRICACIÓN
Aceite del motor
7) Eche aceite del motor por la tubería de suminis-
tro al nivel superior de la bayoneta del nivel. Ase-
gúrese de que el vehículo está posicionado en un
lugar nivelado cuando se compruebe el nivel de
aceite. Use aceite del motor de calidad y viscosi-
dad apropiadas, seleccione de acuerdo con la ta-
bla en la figura.

Aceite recomendado
Clasificación API
SL o SJ o SH con las palabras Energy Con-
serving or Energy conserving II, especifica-
ción CCMC de G4 o G5, especificación ACEA 
de A1, A2 o A3, o marca de New API en el con-
tenedor (si es imposible obtener el grado SL 
o SJ o SH, puede usar el grado SG.)

Capacidad de aceite del motor:
Nivel superior
4,5 2 (4,8 qt. EE.UU., 4,0 qt. Imp.)
Nivel inferior
3,5 2 (3,7 qt. EE.UU., 3,1 qt. Imp.)

La viscosidad apropiada permite que el vehículo
obtenga el buen arranque en frío o caliente por re-
ducir la fricción de viscosidad y así aumentar la ve-
locidad de arranque.
PRECAUCION:
Cuando se eche aceite, no importa si el aceite a 
añadirse es diferente que la marca de la del mo-
tor; sin embargo, use el aceite que tiene la cla-
sificación API y N° de viscosidad SAE 
designado por SUBARU.
NOTA:
Si el vehículo se emplea en zonas con temperatu-
ras muy altas o para otras aplicaciones de gran
rendimiento, podrán utilizarse los aceites de la si-
guiente viscosidad: Clasificación API: SL o SJ o SH 
N° de viscosidad SAE: 30, 40, 10W-50, 20W-40,
20W-50.
8) Cierre la tapa de suministro de aceite del motor.
9) Arranque el motor y caliéntelo por un tiempo.

10) Después de parar el motor, compruebe de nue-
vo el nivel de aceite. Eche aceite del motor hasta el
nivel superior de la bayoneta del nivel si fuera ne-
cesario.

(1) N° de viscosidad SAE y temperatura aplicable

(2) PREFERIDO

LU-00076

4030150-15-20-30( C)

104865932

10W-30,10W-40

5-4-22( F)

5W-30   (2)

SAE   (1)

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tapa de suministro de aceite del motor

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Aprox. 1,0 2 (1,1 qt. EE.UU., 0,9 qt. Imp.)

LU-00138

(A) (B)

(C)

(D)

(E)
LU(H4DOTC)-9
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Bomba de aceite
4. Bomba de aceite
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Retire los pernos que instalan la tubería de agua
del enfriador de aceite en la bomba de aceite.

5) Retire la tubería y las mangueras de agua entre
el enfriador de aceite y la bomba de agua.

6) Desmonte el radiador. <Ref. a CO(H4SO)-21,
DESMONTAJE, Radiador.>

7) Desmonte el sensor de posición del cigüeñal.

8) Desmonte las correas en V.
<Ref. a ME(H4DOTC)-56, DESMONTAJE, Correa
en V.>
9) Desmonte el tensionador trasero de la correa en
V.

10) Desmonte la polea del cigüeñal utilizando ST.
<Ref. a ME(H4DOTC)-59, DESMONTAJE, Polea
del cigüeñal.>

11) Quite la bomba de agua. <Ref. a CO(H4SO)-
17, DESMONTAJE, Bomba de agua.>

FU-00009

LU-00137

LU-00010

LU-00046

LU-00011

LU-00012
LU(H4DOTC)-10



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
12) Quite la guía de la correa de distribución. (Mo-
delo con T/M)

13) Quite la rueda dentada del cigüeñal.

14) Quite los pernos que sujetan la bomba de acei-
te al bloque de cilindros.

15) Quite la bomba de aceite usando un destorni-
llador de punta plana.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no arañar las superficies de 
acoplamiento del bloque de cilindros y bomba 
de aceite.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
Haga lo siguiente:
1) Aplique hermetizante líquido a las superficies de
acoplamiento de la bomba de aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1215 (N° de pieza 004403007) o 
equivalente

2) Cambie la junta tórica (A) por una nueva.
3) Aplique una capa de aceite de motor al interior
de la junta de aceite.

4) Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite
cuando instale la bomba en el bloque de cilindros.
5) Coloque la bomba de aceite haciendo coincidir
la zona entallada con el cigüeñal, y empuje la bom-
ba de aceite en sentido recto.
PRECAUCION:
Asegúrese de que el reborde de la junta de 
aceite no está doblado.

LU-00013

LU-00014

LU-00015

LU-00016

LU-00017

( A )

LU-00018
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LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
6) Instale la bomba de aceite.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

C: DESARMADO
Quite los tornillos que fijan la tapa de la bomba de
aceite y desarme la bomba de aceite. Haga marcas
de referencia en los rotores interno y externo de
manera que puedan volver a montarse en sus po-
siciones originales.
PRECAUCION:
Quite la válvula de alivio antes de desarmar la 
bomba de aceite.

LU-00019

T

T

(A) Junta de aceite

(B) Caja de la bomba

(C) Rotor interno

(D) Rotor externo

(E) Tapa de la bomba

(F) Válvula de alivio

(G) Resorte de la válvula de alivio

(H) Tapón

(I) Junta

LU-00020

(E)

(D)

(C)
(B)

(A)

(F)

(G)

(I)

(H)
LU(H4DOTC)-12



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
D: ARMADO
1) Instale la junta de aceite delantera usando ST.
ST 499587100 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE
NOTA:
Use una junta de aceite nueva.

2) Aplique una capa de aceite del motor a los roto-
res interno y externo.
3) Instale los rotores interno y externo en sus posi-
ciones originales.
4) Instale la válvula de alivio de aceite y el enchufe
y resorte de la válvula de alivio.
NOTA:
Use una junta nueva.
5) Instale la tapa de la bomba de aceite.

Par de apriete:
T1: 5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)
T2: 44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

E: INSPECCION
1. HOLGURA EN LA PUNTA
Mida la holgura en la punta de los rotores. Si la hol-
gura excede el límite, cambie los rotores como un
juego.

Holgura en la punta:
Valor normal

0,04 — 0,14 mm (0,0016 — 0,0055 pulg.)
Límite

0,18 mm (0,0071 pulg.)

2. HOLGURA DE LA CAJA
Mida la holgura entre el rotor externo y la caja del
rotor de la bomba de aceite. Cambie el rotor si la
holgura excede el límite.

Holgura de la caja:
Valor normal

0,10 — 0,175 mm (0,0039 — 0,0069 pulg.)
Límite

0,20 mm (0,0079 pulg.)

LU-00021

ST

LU-00022

T1

T2

LU-00023

LU-00024
LU(H4DOTC)-13



LUBRICACIÓN
Bomba de aceite
3. HOLGURA LATERAL
Mida la holgura entre el rotor interno de la bomba
de aceite y la tapa de la bomba. Cambie el rotor o
el cuerpo de la bomba si la holgura excede el lími-
te.

Holgura lateral:
Valor normal

0,02 — 0,07 mm (0,0008 — 0,0028 pulg.)
Límite

0,12 mm (0,0047 pulg.)

4. VÁLVULA DE ALIVIO DE ACEITE
Compruebe el ajuste de la válvula y si está dañada.
Vea si el resorte de la válvula de alivio está dañado
o deteriorado. Cambie las piezas que estén defec-
tuosas.

Resorte de la válvula de alivio:
Largo de fabricación

73,7 mm (2,902 pulg.)
Largo de instalación

54,7 mm (2,154 pulg.)
Carga cuando está instalado

93,1 N (9,49 kgf, 20,88 lb)

5. CAJA DE LA BOMBA DE ACEITE
Compruebe si la caja de la bomba de aceite tiene
desgastado el orificio del eje, atascado el conducto
de aceite, desgastes en la cámara del rotor u otros
defectos.

6. JUNTA DE ACEITE
Compruebe si los rebordes de la junta de aceite es-
tán deformados, endurecidos, desgastados, etc.
Cámbiela si está defectuosa.

LU-00025
LU(H4DOTC)-14



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
5. Cárter y colador de aceite
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Quite las ruedas delanteras.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.

4) Desconecte el conector del sensor de flujo de
aire de masa.

5) Retire la cubierta superior del filtro de aire y la
funda de admisión de aire.

6) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>

7) Quite el tope de inclinado.

8) Quite las ménsulas superiores del radiador.

9) Sujete el motor con un dispositivo elevador y ca-
bles metálicos.

10) Eleve el vehículo.
PRECAUCION:
Cuando eleve el vehículo, levante el cable al 
mismo tiempo.
11) Quite la tapa inferior.
12) Drene el aceite del motor.

FU-00009

LU-00026

LU-00070

ME-00213

LU-00027

LU-00028
LU(H4DOTC)-15



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
13) Extraiga las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal al travesaño frontal.

14) Extraiga los pernos que instalan el colector de
aceite al bloque de cilindros mientras se eleva el
motor.
15) Inserte cuchilla entre el bloque de cilindros y el
colector de aceite.
PRECAUCION:
No use el destornillador u otro objeto similar en 
lugar de la cuchilla.

16) Quite el colador de aceite.

17) Quite la placa deflectora.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
Antes de instalar el colector de aceite, limpie el 
hermetizante del colector de aceite y bloque de 
cilindros.
1) Instale la placa deflectora.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

2) Instale el colador de aceite en la placa deflecto-
ra.
NOTA:
Cambie la junta tórica por una nueva.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

LU-00030

LU-00031

LU-00032

LU-00033

LU-00033

LU-00032
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LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
3) Aplique empaquetadura líquida a las superficies
de acoplamiento e instale el cárter de aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1215 (N° de pieza 004403007) o 
equivalente

4) Apriete los pernos de instalación del colector de
aceite al bloque del motor.

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

5) Baje el motor para colocarlo sobre el travesaño
delantero.
6) Apriete las tuercas que instalan la goma de
amortiguación frontal en el travesaño delantero.

Par de apriete:
83 N·m (8,5 kgf-m, 61 lb-pie)

7) Instale la tapa inferior.
8) Baje el vehículo.
PRECAUCION:
Al bajar el vehículo, baje el dispositivo de ele-
vación y el cable al mismo tiempo.

9) Quite el mecanismo de elevación y los cables de
acero.

10) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 42,8 lb-pie)

11) Instale las ménsulas superiores del radiador.

12) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>
13) Instale la cubierta superior del filtro de aire y la
funda de admisión de aire.

LU-00034

LU-00031

LU-00030

LU-00028

ME-00218T2 T1

LU-00027

LU-00070
LU(H4DOTC)-17



LUBRICACIÓN
Cárter y colador de aceite
14) Conecte el conector del sensor de flujo de aire
de masa.

15) Instale las ruedas delanteras.
16) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

17) Llene el motor con aceite. <Ref. a
LU(H4DOTC)-8, INSPECCION, Aceite del motor.>

C: INSPECCION
Compruebe visualmente para asegurarse de que
el colector de aceite, el colador de aceite, el sopor-
te del colador de aceite y la placa deflectora no es-
tán dañados.

LU-00026

FU-00009
LU(H4DOTC)-18



LUBRICACIÓN
Interruptor de presión de aceite
6. Interruptor de presión de 
aceite

A: DESMONTAJE
1) Quite el generador del soporte. <Ref. a
SC(H4SO)-15, DESMONTAJE, Generador.>
2) Desconecte el terminal del interruptor de presión
de aceite.

3) Quite el interruptor de presión de aceite.

B: INSTALACION
1) Aplique hermetizante líquido a las roscas del in-
terruptor de presión de aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1324 (N° de pieza 004403007) o 
equivalente

2) Instale el interruptor de presión de aceite en el
bloque del motor.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Conecte el terminal del interruptor de presión de
aceite.

4) Instale el generador en el soporte. <Ref. a
SC(H4SO)-15, INSTALACION, Generador.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que no hay fuga o filtración de aceite
desde la instalación del interruptor de presión de
aceite.

LU-00036

LU-00037

LU-00038

LU-00037

LU-00036
LU(H4DOTC)-19



LUBRICACIÓN
Enfriador de aceite del motor
7. Enfriador de aceite del motor
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la tapa inferior.
3) Drene el aceite del motor.
4) Drene el fluido de refrigeración del motor.
5) Retire la tubería de derivación de agua entre el
enfriador de aceite y la bomba de agua.

6) Quite el filtro de aceite del motor. <Ref. a
LU(H4DOTC)-21, DESMONTAJE, Filtro de aceite
del motor.>
7) Retire el conector y luego retire el enfriador de
aceite.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
T1: 54 N·m (5,5 kgf-m, 40 lb-pie)
T2: 69 N·m (7,0 kgf-m, 50,6 lb-pie)

NOTA:
Siempre use una junta tórica nueva.

C: INSPECCION
1) Compruebe que los conductos del fluido de refri-
geración no están obstruidos utilizando el método
de soplado de aire. 
2) Compruebe si las superficies de acoplamiento
del bloque de cilindros, de la ranura de la junta tó-
rica y del filtro de aceite están dañadas.

(A) Junta tórica

(B) Enfriador de aceite

(C) Conector del enfriador de aceite

LU-00040

ME-00723

T2

(C)

(B)

(A)

T1

ME-00724

T2

(C)

(B)

T1
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LUBRICACIÓN
Filtro de aceite del motor
8. Filtro de aceite del motor
A: DESMONTAJE
1) Quite la tapa inferior.
2) Quite el filtro de aceite con la ST.
ST 498547000 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE

B: INSTALACION
1) Obtenga un nuevo filtro de aceite y aplique una
capa fina del aceite del motor a la goma selladora.
2) Instale el filtro de aceite girándolo con la mano,
teniendo cuidado de no dañar la goma selladora.
3) Apriete más (aprox. 2/3 a 3/4 de vuelta) después
de que la goma selladora tenga contacto con la
carcaza de la bomba de aceite. No apriete excesi-
vamente, el aceite puede filtrarse.

C: INSPECCION
1) Después de instalar el filtro de aceite, ponga el
motor en marcha y asegúrese de que el aceite no
se esté fugando alrededor de la goma selladora.
NOTA:
El elemento del filtro y la caja del filtro están unifi-
cados permanentemente; por consiguiente, no es
necesario limpiar el interior.
2) Compruebe el nivel de aceite del motor. <Ref. a
LU(H4DOTC)-8, INSPECCION, Aceite del motor.>

LU-00190
LU(H4DOTC)-21



LUBRICACIÓN
Problemas en el sistema de lubricación del motor en general
9. Problemas en el sistema de lubricación del motor en general
A: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, asegúrese de que el nivel de aceite del motor es correcto y de que no hay
fugas de aceite.

Avería Causa posible Acción correctiva

1. Queda encendido el 
testigo.

1) Fallos en el interrup-
tor de presión de aceite

Diafragma agrietado o fuga de aceite dentro del 
interruptor

Recambiar.

Resorte roto o contactos dañados Recambiar.

2) Presión de aceite 
baja

Filtro de aceite atascado Recambiar.

Mal funcionamiento de la válvula de desvío del fil-
tro de aceite

Limpiar o recambiar.

Mal funcionamiento de la válvula de alivio de la 
bomba de aceite

Limpiar o recambiar.

Conducto de aceite atascado Limpiar.

Excesiva holgura en la punta y lateral del rotor de 
la bomba de aceite y engranaje

Recambiar.

Colador de aceite atascado o tubería rota Limpiar o recambiar.

3) No hay presión de 
aceite

Insuficiente aceite de motor Echar.

Tubería rota en el colador de aceite Recambiar.

Rotor de la bomba de aceite agarrotado Recambiar.

2. El testigo no se 
enciende.

1) Mal contacto de los puntos del interruptor Recambiar.

2) Desconexión del circuito Reparar.

3. El testigo parpadea 
momentáneamente.

1) Mal contacto en los terminales Reparar.

2) Circuito defectuoso Reparar.

3) Presión de aceite baja
Comprobar las mismas 
causas posibles lista-
das en 1 — 2).
LU(H4DOTC)-22
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SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones para el modelo con Turbo se
incluyen en la sección SP(H4SO). <Ref. a
SP(H4SO)-2, Descripción general.>
SP(H4DOTC)-2
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ENCENDIDO
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Article Denominación

Conjunto de 
la bobina de 
encendido y 
encendedor

Modelo FK0186

Tipo de encendido Encendido directo

Fabricante DIAMOND

Bujías

Tipo y fabricante NGK: PFR6G

Tamaño de la rosca mm 14, P = 1,25

Entrehierro de la bujía mm (pulg.) 0,7 — 0,8 (0,028 — 0,031)

Electrodo Platino
IG(H4DOTC)-2



ENCENDIDO
Descripción general
B: COMPONENTES

(1) Bujías Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Bobina de encendido y encende-

dor
T1: 21 (2,1, 15,2)
T2: 16 (1,6, 11,7)

IG-00001

(1)

T1

T2

T1

(1)

(2)

(2)

T2
IG(H4DOTC)-3



ENCENDIDO
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
IG(H4DOTC)-4



ENCENDIDO
Bujías
2. Bujías
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Todas las bujías instaladas en el motor deben 
tener la misma gama térmica.

Bujías:
NGK: PFR6G

1. LADO DCH
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la cubierta inferior del filtro de aire. <Ref. a
IN(H4DOTC)-7, DESMONTAJE, Filtro de aire.>
3) Desconecte el conector de la bobina de encen-
dido.

4) Retire la bobina de encendido.

5) Quite las bujías con el zócalo de la bujía.

2. LADO IZQ
1) Desconecte los cables de la batería y quite la
batería y su bandeja. 

2) Desconecte el conector del motor del lavador de
ventana posterior.

3) Desconecte la manguera del motor del limpiador
del cristal de la ventana trasera, y tapone la co-
nexión con un tapón adecuado.

FU-00009

IG-00002

IG-00003

IG-00004

FU-00009

IG-00005
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ENCENDIDO
Bujías
4) Quite los dos pernos que sujetan el tanque de lí-
quido lavador, luego separe el tanque del área de
trabajo.

5) Desconecte el conector de la bobina de encen-
dido.

6) Retire la bobina de encendido.

7) Quite las bujías con el zócalo de la bujía.

B: INSTALACION
1. LADO DCH
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete (Bujías):
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

Par de apriete (Bobina de encendido):
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,7 lb-pie)

NOTA:
El par de apriete anterior debe aplicarse solamente
a bujías nuevas sin aceite en las roscas.
En caso de que sus roscas estén lubricados, el par
de apriete debe ser reducido por aproximadamente
1/3 del especificado a fin de evitar sobre excesiva
fuerza.

2. LADO IZQ
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete (Bujías):
21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

Par de apriete (Bobina de encendido):
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,7 lb-pie)

NOTA:
El par de apriete anterior debe aplicarse solamente
a bujías nuevas sin aceite en las roscas.
En caso de que sus roscas estén lubricados, el par
de apriete debe ser reducido por aproximadamente
1/3 del especificado a fin de evitar sobre excesiva
fuerza.

C: INSPECCION
Compruebe los electrodos y la porcelana interna y
externa de las bujías observando el tipo de depósi-
tos y el nivel de erosión del electrodo.

IG-00006

IG-00007

IG-00008

IG-00009

(A) Entrehierro de la bujía

(B) Acumulación de carbonilla o desgaste

(C) Grietas

(D) Daño

(E) Segmento dañado

IG-00010

(A)

(B) (C)

(D)

(E)
IG(H4DOTC)-6



ENCENDIDO
Bujías
1) Normal:
Depósitos de color marrón a grisáceo y un ligero
desgaste del electrodo indican que la gama térmi-
ca de la bujía es correcta.

2) Sucia de carbonilla:
Los depósitos de carbonilla en el aislador y electro-
do están causados generalmente por la conduc-
ción a baja velocidad en la ciudad, por un
encendido débil, mezcla demasiado rica, suciedad
del depurador de aire, etc.
Es aconsejable cambiar las bujías por otras de una
gama térmica más alta.

3) Sucia de aceite:
Los depósitos negros y húmedos indican una exce-
siva entrada de aceite en la cámara de combustión
a través de segmentos y pistones desgastados o
por una excesiva holgura en las guías y vástagos
de las válvulas. Si sigue ocurriendo después de ha-
cer la reparación, use unas bujías más “calientes”.

4) Sobrecalentamiento:
Si el aislador es de color blanco o gris claro con
puntos negros o marrones y los electrodos están
de color azulado es que el motor se sobrecalienta.
Además, este aspecto es también el resultado de
una regulación de avance al encendido incorrecta,
de bujías flojas, de la selección de un combustible
no adecuado, bujías de gama térmica más calien-
te, etc. Es aconsejable cambiar las bujías por otras
que tengan una gama térmica más fría.

D: AJUSTE
Limpie las bujías de encendido con una escobilla
de alambre. Limpie y elimine los depósitos de car-
bonilla y óxido. No desgaste la porcelana.
Si los depósitos son demasiado duros, cambie las
bujías.
Después de limpiar las bujías de encendido, corrija
el entrehierro de la bujías con un calibrador de en-
trehierros.
NOTA:
No utilice los limpiadores de bujías, ya que las bu-
jías tienen puntas de platino.

Entrehierro de la bujía: L
0,7 — 0,8 mm (0,028 — 0,031 pulg.)

NOTA:
Cambie con una bujía nueva si esta área (A) está
desgastada en forma de bola.

IG-00011

IG-00012

IG-00013

IG-00014

IG-00015

L
(A)
IG(H4DOTC)-7



ENCENDIDO
Conjunto de la bobina de encendido y encendedor
3. Conjunto de la bobina de en-
cendido y encendedor

A: DESMONTAJE
Se ha adoptado el tipo de encendido directo. 
Consulte “Desmontaje de la bujía” en relación con
el procedimiento de desmontaje. <Ref. a
IG(H4DOTC)-5, DESMONTAJE, Bujías.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,7 lb-pie)

C: INSPECCION
Para inspección, consulte lo siguiente. <Ref. a
EN(H4DOTC)-74, SISTEMA DE CONTROL DE
ENCENDIDO, Diagnóstico para fallos de arranque
del motor.>
IG(H4DOTC)-8
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SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Las especificaciones para el modelo con Turbo se
incluyen en la sección SC(H4SO). <Ref. a
SC(H4SO)-2, Descripción general.>
SC(H4DOTC)-2
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO
1. MOTOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE FALLOS DE ARRANQUE DEL 

MOTOR.
1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo el problema utilizando la lista de verifica-
ción. <Ref. a EN(H4DOTC)-4, 
COMPROBACIÓN, Lista de verificación para 
entrevista.>
2)Arranque el motor.

¿Arranca el motor? Vaya al paso 2. Inspección usando 
“Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-67, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

2 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-
CADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO.

¿Se enciende la luz indicadora 
de mal funcionamiento?

Vaya al paso 3. Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
337, Tabla general 
de diagnóstico.>

3 COMPRUEBE LA INDICACION DE DTC EN 
LA PANTALLA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el Monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II al 
conector de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a ON y el 
interruptor del monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II a 
ON.
4)Lea el DTC en el monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora general OBD-II.

¿El monitor selector Subaru o 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC?

Registre el código 
DTC. Repare la 
causa de la avería. 
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> Vaya 
al paso 4.

Repare las piezas 
relacionadas.

NOTA:
Si no se indica un
DTC en el indica-
dor de mal funcio-
namiento a pesar
de que éste se ilu-
mina, haga el diag-
nóstico del circuito
o del medidor com-
binado. <Ref. a
EN(H4DOTC)-58,
Luz del indicador
de mal funciona-
miento.>

4 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de 
memoria.>
2)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>

¿El monitor selector Subaru o 
herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC?

Inspeccione 
usando “Procedi-
miento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”.
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-90, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Complete el diag-
nóstico.
EN(H4DOTC)-2



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
2. TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuando el DTC sobre la transmisión automática se
visualiza en la pantalla, realice la siguiente com-
probación básica. Después de la comprobación,
realice el cambio o reparación.
1) Comprobación del nivel del ATF <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>
2) Comprobación del nivel de aceite del engranaje
del diferencial <Ref. a 4AT-33, Aceite de engrana-
jes del diferencial.>
3) Comprobación de fuga del ATF <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>
4) Comprobación de fuga de aceite del engranaje
del diferencial <Ref. a 4AT-33, Aceite de engrana-
jes del diferencial.>
5) Prueba de calado <Ref. a 4AT-35, Prueba de
calado.>
6) Prueba de presión de línea <Ref. a 4AT-38,
Prueba de presión de línea.>
7) Prueba de presión del embrague de reenvío
<Ref. a 4AT-40, Prueba de presión del embrague
de caja de reenvío.>
8) Prueba de diferencia de tiempo <Ref. a 4AT-37,
Prueba de diferencia de tiempo.>
9) Prueba en carretera <Ref. a 4AT-34, Prueba en
carretera.>
10) Características de cambio <Ref. a 4AT-40,
Prueba de presión del embrague de caja de reen-
vío.>
EN(H4DOTC)-3
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Lista de verificación para entrevista
2. Lista de verificación para entrevista
A: COMPROBACIÓN
1. LISTA DE VERIFICACIÓN N° 1
Compruebe los puntos siguientes cuando ocurra un problema.
NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

Nombre del cliente N° de motor

Fecha de venta Combustible

Fecha de reparación Lectura del odómetro km

VIN millas

Tiempo ❏ Soleado
❏ Nuboso
❏ Lluvia
❏ Nieve
❏ Varios/otros:

Temperatura externa °C (°F)

❏ Caluroso 
❏ Cálido 
❏ Fresco 
❏ Frío

Sitio ❏ Autopista 
❏ Suburbios 
❏ Dentro de la ciudad 
❏ Cuesta arriba 
❏ Cuesta abajo 
❏ Carretera en mal estado 
❏ Otros: 

Temperatura del motor ❏ Frío 
❏ Calentamiento 
❏ Después del calentamiento 
❏ Cualquier temperatura 
❏ Otros: 

Velocidad del motor rpm

Velocidad del vehículo km/h (MPH)

Condiciones de conduc-
ción 

❏ Sin efecto 
❏ En el arranque 
❏ En ralentí 
❏ Al acelerar en punto muerto 
❏ Al acelerar 
❏ A velocidad de crucero 
❏ Al desacelerar 
❏ Al girar (izq./dch.)

Faros ❏ ON/❏ OFF Desempañador trasero ❏ ON/❏ OFF

Soplador ❏ ON/❏ OFF Radio ❏ ON/❏ OFF

Compresor del A/A ❏ ON/❏ OFF CD/cassette ❏ ON/❏ OFF

Ventilador ❏ ON/❏ OFF Teléfono móvil ❏ ON/❏ OFF

Limpiaparabrisas ❏ ON/❏ OFF CB ❏ ON/❏ OFF

Limpialuneta trasero ❏ ON/❏ OFF
EN(H4DOTC)-4



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista de verificación para entrevista
2. LISTA DE VERIFICACIÓN N° 2
Compruebe los siguientes puntos del estado del vehículo cuando se encienda el indicador de mal funciona-
miento.
NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

a) Otros testigos o indicadores encendidos. ❏ Sí / ❏ No 

❏ Piloto de poco combustible 
❏ Piloto de carga 
❏ Indicador de diagnóstico de la T/A 
❏ Testigo del ABS 
❏ Testigo de la presión de aceite del motor

b) Nivel de combustible

• Falta de gasolina: ❏ Sí / ❏ No
• Posición del indicador de combustible: 

c) Conexión o desconexión intencional de los conectores del circuito o de los cables de las bujías: ❏ Sí / ❏ No

• Qué:

d) Conexión o desconexión intencionada de mangueras: ❏ Sí / ❏ No 

• Qué:

e) Instalación de piezas que no son originales: ❏ Sí / ❏ No

• Qué:
• Donde: 

f) Ruidos: ❏ Sí / ❏ No

• Desde dónde:
• Qué clase:

g) Olores: ❏ Sí / ❏ No

• Desde dónde:
• Qué clase:

h) Entrada de agua en el compartimento del motor o en el habitáculo: ❏ Sí / ❏ No

i) Problemas experimentados

❏ El motor no arranca. 
❏ El motor se cala en ralentí. 
❏ El motor se cala conduciendo. 
❏ La velocidad del motor disminuye. 
❏ No disminuye la velocidad del motor. 
❏ Ralentí brusco 
❏ Mala aceleración 
❏ Petardeo 
❏ Postencendido 
❏ No hay cambio 
❏ Excesivo golpe al cambiar de velocidad
EN(H4DOTC)-5



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
3. Descripción general
A: PRECAUCION
1) El circuito del sistema de bolsa de aire está ins-
talado cerca del módulo de control del motor
(ECM), del relé principal y del relé de la bomba de
combustible.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando se haga el ser-
vicio del módulo de control del motor (ECM),
del módulo de control de la transmisión (TCM),
del relé principal y del relé de la bomba de com-
bustible.
2) No conecte nunca la batería invirtiendo las pola-
ridades.
• El ECM quedará destruido instantáneamente.
• El inyector de combustible y otras piezas queda-
rán dañadas en sólo unos minutos más.
3) No desconecte los terminales de batería mien-
tras el motor está en marcha.
• Se generará una gran fuerza electromotriz en el
generador, y este voltaje puede dañar a compo-
nentes electrónicos tales como el ECM, etc.
4) Antes de desconectar los conectores de cada
sensor y el ECM, asegúrese de desconectar el in-
terruptor de encendido.
5) La causa principal de este problema es el mal
contacto. Para medir el voltaje y/o la resistencia de
sensores individuales o de todos los módulos de
control eléctrico en el lado del conector, utilice un
pasador ahusado de un diámetro menor a 0,64 mm
(0,025 pulg.). No inserte el pasador más de 5 mm
(0,20 pulg.) dentro de la pieza.
6) Antes de quitar el ECM de su posición, desco-
necte dos cables de la batería.
• Si no lo hace, puede dañarse el ECM.

PRECAUCION:
Cuando cambie el ECM, tenga cuidado de no
utilizar un ECM con las especificaciones equi-
vocadas para evitar daños al sistema de inyec-
ción de combustible.
7) Los conectores de cada sensor en el comparti-
mento del motor y los conectores del cableado del
lado del motor y del lado de la carrocería están di-
señados para ser impermeables. Sin embargo, aún
es necesario tener cuidado para no permitir que el
agua entre en los conectores al lavar el vehículo, o
al reparar el vehículo en un día lluvioso.

8) Cuando mida el voltaje y la resistencia en el in-
terior del habitáculo utilice los pernos prisioneros
de montaje del ECM en el punto de conexión a
masa del cabezal de la carrocería.

9) Utilice el terminal a masa del motor o el mismo
motor como punto de conexión a masa de la carro-
cería cuando se mida el voltaje y la resistencia en
el compartimento del motor.

10) Cuando mida el voltaje y la resistencia en el in-
terior del habitáculo utilice los pernos prisioneros
de montaje del TCM en el punto de conexión a ma-
sa.

11) Todas las piezas relacionadas al MFI son pie-
zas de precisión. No las deje caer.

(A) Espárrago

(A) Espárrago

EN-00069

(A)

EN-00070

EN-00071
(A)
EN(H4DOTC)-6



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
12) Observe las siguientes precauciones al instalar
una radio en los modelos equipados con MFI.

PRECAUCION:
• La antena debe mantenerse lo más separada
posible de la unidad de control.
(El ECM está ubicado debajo de la columna de
dirección, en el panel de la guarnición inferior
del tablero de instrumentos.)
• El alimentador de antena debe colocarse lo
más lejos posible del cableado del ECM y MFI.
• Ajuste con cuidado la antena para un acopla-
miento correcto.
• Cuando monte una radio de gran potencia,
preste especial atención a los tres puntos arri-
ba mencionados.
• La instalación incorrecta de la radio puede
afectar al funcionamiento del ECM.
13) Antes de desconectar la manguera del com-
bustible, desconecte el conector de la bomba de
combustible y gire el motor durante más de 5 se-
gundos para liberar la presión del sistema de com-
bustible. Si el motor arranca con esta operación,
déjelo en marcha hasta que se pare.
14) Los problemas de la transmisión automática
controlada electrónicamente suelen ser causados
por fallas del motor, del sistema de control electró-
nico, de la propia transmisión, o por una combina-
ción de éstos. Deben distinguirse claramente estas
tres causas cuando se realice el diagnóstico.
15) El diagnóstico debe realizarse empezando con
operaciones simples y sencillas, siguiendo con las
operaciones más complicadas y difíciles. Lo más
importante en el diagnóstico es comprender la que-
ja del cliente’ y distinguir entre las tres causas.
16) En modelos con ABS, cuando se realiza una
prueba de conducción con el vehículo elevado,
puede encenderse algunas veces el testigo, pero
esto no indica que el sistema funcione mal. La ra-
zón de esto es la diferencia de velocidad entre las
ruedas delanteras y traseras. Después de diagnos-
ticar el sistema de control del motor, borre la me-
moria de ABS del sistema de diagnóstico
automático.

B: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, compruebe los si-
guientes puntos que pueden afectar al motor:

1. BATERÍA
1) Mida la tensión de la batería y la gravedad espe-
cífica del electrólito.

Tensión normal: 12 V

Gravedad específica: Superior a 1,260
2) Revise el estado de los fusibles principal y se-
cundarios los cableados y conectores. Compruebe
también la masa.

2. MASA DEL MOTOR
Asegúrese de que el terminal de masa del motor
está bien conectado al motor.

EN-00070
EN(H4DOTC)-7



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
C: NOTA
1. DESCRIPCION
• El sistema del diagnóstico de abordo (OBD) de-
tecta e indica una falla en varias entradas y salidas
del control electrónico complejo. La luz del indica-
dor de mal funcionamiento en el medidor combina-
do indica que se produce una falla o avería.
• Además, contra una falla similar de los sensores
que pueda incapacitar el mecanismo motor, se pro-
vee la función de seguridad contra el fallo con el
objeto de asegurar la capacidad de conducción mí-
nima.
• El sistema del OBD incorporado en los vehículos
dentro de esta familia de motores cumple con la
Sección 1968.1, Código de Reglamentaciones de
California (reglamentación del OBD-II). El sistema
del OBD monitorea los componentes y los funcio-
namientos incorrectos del sistema que se enume-
ran en la Sección del motor que afectan a las
emisiones.
• Cuando el sistema determina que ha ocurrido un
funcionamiento incorrecto, la luz del indicador de
mal funcionamiento se ilumina. Al mismo tiempo
que la luz del indicador de mal funcionamiento se
ilumina o parpadea, en la computadora de abordo
se almacena un código de avería de diagnóstico
(DTC) y la condición del motor de imagen congela-
da.
• Cuando el sistema del OBD detecta un funciona-
miento incorrecto, el mismo almacena los datos de
la condición del motor de imagen congelada (carga
del motor, temperatura del refrigerante del motor,
guarnición de combustible, velocidad del motor y
velocidad del vehículo, etc.) en una computadora
de abordo.
• Si el sistema del OBD detecta varios funciona-
mientos incorrectos entre los cuales se incluye la
falla de la guarnición de combustible o un encendi-
do incorrecto, el sistema del OBD almacena prime-
ro la condición del motor de imagen congelada
acerca de la guarnición del combustible o del en-
cendido incorrecto.
• Cuando el funcionamiento incorrecto no ocurre
nuevamente durante tres ciclos de conducción
consecutivos, la luz del indicador de mal funciona-
miento se apaga, pero el DTC permanece en la
computadora de abordo.
• El sistema del OBD-II es capaz de comunicarse
con la herramienta digitalizadora general (herra-
mienta digitalizadora general OBD-II) formada por
el CARB de ISO 9141.

• El procedimiento de diagnóstico de OBD-II es di-
ferente que el procedimiento de diagnóstico nor-
mal. Cuando se conduce la investigación de
averías de modelo con OBD-II, conecte el Monitor
selector Subaru o la herramienta digitalizadora ge-
neral OBD-II al vehículo.

2. SISTEMA DE CONTROL DEL MOTOR Y 
EMISIONES DE ESCAPE
• El sistema de inyección de combustible multi-
punto (MFI) es un sistema que suministra la mez-
cla óptima aire-combustible al motor, para todas
las condiciones de funcionamiento mediante la uti-
lización de lo último en tecnología electrónica.
Con este sistema, el combustible que está presuri-
zado a presión constante, se inyecta en el conduc-
to de aire de admisión de la culata de cilindros. La
cantidad de inyección de combustible está contro-
lada por un sistema de inyección intermitente en
donde la válvula de inyección electromagnética (in-
yector de combustible) se abre únicamente duran-
te un corto período de tiempo, dependiendo de la
cantidad de aire requerido para un ciclo de opera-
ción. Cuando está en funcionamiento, la cantidad
de inyección la determina la duración de un impul-
so eléctrico aplicado al inyector de combustible y
esto permite una medición del combustible sencilla
pero muy precisa.
• Además, todas las condiciones de funciona-
miento del motor se convierten en señales eléctri-
cas y esto produce características adicionales del
sistema, tales como una adaptabilidad altamente
mejorada, mayor facilidad para añadir elemento de
compensación, etc.
El sistema MFI tiene también las siguientes funcio-
nes:

• Emisión reducida de gases de escape dañi-
nos.
• Reducción en el consumo de combustible.
• Mayor potencia de salida del motor.
• Mejor aceleración y desaceleración.
• Rendimiento superior en el arranque y calen-
tamiento en temperaturas frías ya que la com-
pensación se realiza para el líquido refrigerante
y el aire de admisión.
EN(H4DOTC)-8
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Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE MONI-
TOR SELECTOR 
SUBARU

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

ST24082AA210

ST22771AA030
EN(H4DOTC)-9
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Ubicación de los componentes eléctricos
4. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN
1. MOTOR
• Módulo

(1) Módulo de control del motor 
(ECM)

(2) Luz indicadora de mal funciona-
miento

(3) Conector de modalidad de prueba

(4) Conector de enlace de datos

EN-01269

(1)

(2)(3) (4)

EN-01270

(1)

(2)(3) (4)
EN(H4DOTC)-10



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-00156 EN-01271

(2)

EN-01272

(3)

EN-01150
(4)
EN(H4DOTC)-11



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• Sensor

(1) Sensor de la presión absoluta del 
múltiple

(4) Sensor de golpeteo (7) Sensor de flujo de aire de masa y 
de temperatura de aire de admi-
sión

(5) Sensor de posición del árbol de 
levas(2) Sensor de la temperatura del 

fluido de refrigeración del motor (6) Sensor de posición del cigüeñal (8) Sensor de posición de la válvula 
del generador de vuelco(3) Sensor de posición de la mari-

posa

EN-01274

(7) (3)

(6) (8) (5)(4)

(1)(2)(8)
EN(H4DOTC)-12



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1)

EN-00294

(2)

EN-00295

(3)

EN-00296 EN-00297

(4)

EN-00298

(5)

EN-00299

(6)

(7)
EN-00300

(8)

EN-00301
EN(H4DOTC)-13



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• Excepto por el modelo para Australia

• Para el modelo australiano excepto STi

(1) Sensor de oxígeno delantero 
(A/C)

(3) Sensor de temperatura de escape 
(Excepto modelo australiano 
DOHC con turbo y el modelo STi)

(5) Sensor de oxígeno trasero 
(Excepto por el modelo austra-
liano)(2) Convertidor catalítico(Excepto 

modelo australiano DOHC con 
turbo y el modelo STi)

(4) Convertidor catalítico delantero (6) Convertidor catalítico trasero

(1)

(4)
(3)

(5) (6)

(2)

EN-00302

EN-01275

(1)

(4)

(5)

(6)
EN(H4DOTC)-14
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Ubicación de los componentes eléctricos
(1)

EN-00303 EN-00304

(3)

(2)

(4)

EN-00305

(5)

EN-00306

(6)
EN-00307 EN-01568

(5)
EN(H4DOTC)-15



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1) Sensor del nivel de combustible (2) Sensor de nivel de combustible 
auxiliar

EN-01276

(1)

(2)

EN-01277

(1)

(2)

EN-00310

(1)

EN-00311

(2)
EN(H4DOTC)-16



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• Válvula solenoide, actuador, piezas del sistema de control de emisiones y piezas del sistema de en-
cendido

(1) Válvula solenoide de control de la 
compuerta de descarga

(3) Válvula solenoide de control de 
purga

(5) Actuador de la válvula del genera-
dor de vuelco

(2) Válvula solenoide de control de 
aire en ralentí

(4) Bobina de encendido

EN-01278

(1) (5)

(5) (3)

(2)

(4)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
EN-00313
(1)

EN-00314

(2)

EN-00315

(3)

EN-00316
(4)

(5)

EN-00317
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1) Bomba de combustible (6) Relé del ventilador principal del 
radiador 1

(9) Relé del ventilador auxiliar del 
radiador 2(2) Interruptor inhibidor

(3) Relé principal (7) Relé del ventilador principal del 
radiador 2

(10) Motor de arranque

(4) Relé de la bomba de combustible

(5) Unidad de control de la bomba de 
combustible

(8) Relé del ventilador auxiliar del 
radiador 1

EN-01279

(2) (3) (1) (4)

(7)(6) (10)(8)(5) (9)

EN-01280

(2) (3)

(1) (4)

(7)(6) (10)(8)(5) (9)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
(1)

EN-00320 (2) EN-00321

(4)(3)

EN-01281

(5)

EN-01282

EN-01596

(7)

(8)

(6)

(9)

EN-01328

(10)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
2. TRANSMISIÓN
• Módulo

(1) Módulo de control de la transmi-
sión (TCM) 
(para modelos con T/A)

(2) Luz indicadora del diagnóstico de 
T/A (para modelos con T/A)

EN-01284

(1) (2)

(1)
EN-00327 EN-01285

(2)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• Sensor

(1) Sensor de velocidad del vehículo 
trasero (para modelos con T/A)

(4) Sensor de velocidad de la turbina 
del convertidor de par (para 
modelo con T/A)

(5) Sensor de temperatura del ATF 
(para modelos con T/A)

(2) Sensor de velocidad del vehículo 
delantero (para modelos con T/M)

(6) Interruptor de la luz de freno

(3) Sensor de velocidad del vehículo 
delantero (para modelos con T/A)

EN-00184 EN-00107

(2)

EN-00186 EN-00187

EN-00188
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
• Válvula solenoide e interruptor (modelos con T/A)

• Válvula solenoide e interruptor (modelos con T/M)

(1) Interruptor inhibidor (5) Solenoide de trabajo de cierre (8) Válvula solenoide de sincroniza-
ción del embrague de baja(2) Válvula solenoide de cambios 1 (6) Solenoide de servicio de la caja 

de reenvío(3) Válvula solenoide de cambios 2 (9) Válvula solenoide de sincroniza-
ción del freno de 2ª-4ª(4) Solenoide de trabajo de presión 

de línea
(7) Solenoide de trabajo del freno de 

2ª-4ª

(1) Interruptor de posición de punto 
muerto

EN-00329(1)

(2)(3)

EN-00330

(4)(8)(5)

(7) (9)

EN-00331

(6)

EN-00192
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
5. Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de encen-
dido ON 

(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)

Sensor de 
posición del 
cigüeñal

Señal (+) B135 2 0 −7 — +7
Forma de onda de salida de 
sensor

Señal (−) B135 11 0 0 —

Pantalla B135 21 0 0 —

Sensor de 
posición del 
árbol de 
levas

Señal (+) B135 1 0 −7 — +7
Forma de onda de salida de 
sensor

Señal (−) B135 10 0 0 —

Pantalla B135 21 0 0 —

Sensor de 
posición de 
la mariposa

Señal B135 7
Totalmente cerrada: 0,2 — 1,0
Totalmente abierto: 4,2 — 4,7

—

Alimentación B135 9 5 5 —

MASA (sen-
sor)

B135 19 0 0 —

Sensor de 
oxígeno tra-
sero

Señal B135 17 0 0 — 0,9 —

Pantalla B135 26 0 0 —

MASA (sen-
sor)

B135 19 0 0 —

Calefacción 
del sensor 
de oxígeno 
delantero 
(A/C)

Señal 1 B84 5 0 — 1,0 0 — 1,0 —

Señal 2 B84 4 0 — 1,0 0 — 1,0 —

Señal de la calefacción del 
sensor de oxígeno trasero

B137 13 0 — 1,0 0 — 1,0 —

Sensor de la 
temperatura 
del fluido de 
refrigera-
ción del 
motor

Señal B135 18 1,0 — 1,4 1,0 — 1,4 Después de calentar el motor.

MASA (sen-
sor)

B135 19 0 0 Después de calentar el motor.

EN-01286

B134Para

1234
101112

192021
13

56
1415

7
89
16171822

B135Para

5678 2 19 4 3
10

24 222325
1112131415

262728
16171819

2021

Para B137

127
89

56 34
101112
192021

13141516
1718222324

Para B84

12789 56 34
101112192021

293031
1314151617

2728
18

2223242526

B136Para

123
8910

4
1112

13141516

56
7

17
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
Señal de velocidad del 
vehículo

B134 1 0 ó 5 0 ó 5
“5” y “0” se visualizan repeti-
damente al conducir el vehí-
culo.

Señal del generador B84 11
ON: 1, o menos
OFF: 10 — 13

ON: 1, o menos
OFF: 10 — 13

Forma de onda

Sensor de 
flujo de aire 
de masa

Señal B136 13 — 0,3 — 4,5 —

Pantalla B136 8 0 0 —

MASA B136 7 0 0 —

Señal del sensor de tempe-
ratura de aire de admisión

B135 27 — — —

Sensor de 
temperatura 
de gases de 
escape

Señal B135 16 — — —

MASA
(sensor)

B135 19 0 0 —

Sensor de 
posición de 
la válvula del 
generador 
de vuelco 
DCH

Señal B135 23
Totalmente cerrada: 0,2 — 1,0
Totalmente abierto: 4,2 — 4,7

—

Alimentación B135 9 5 5 —

MASA
(sensor)

B135 19 0 0 —

Sensor de 
posición de 
la válvula del 
generador 
de vuelco 
IZQ

Señal B135 13
Totalmente cerrada: 0,2 — 1,0
Totalmente abierto: 4,2 — 4,7

—

Alimentación B135 9 5 5 —

MASA
(sensor)

B135 19 0 0 —

Válvula del generador de 
vuelco DCH (abierta)

B136 4 0 ó 5 0 ó 5 —

Válvula del generador de 
vuelco DCH (cerrada)

B136 5 0 ó 5 0 ó 5 —

Válvula del generador de 
vuelco IZQ (abierta)

B136 10 0 ó 5 0 ó 5 —

Válvula del generador de 
vuelco IZQ (cerrada)

B136 11 0 ó 5 0 ó 5 —

Válvula solenoide de con-
trol de la compuerta de des-
carga

B84 24 10 — 13 13 — 14 —

Interruptor del motor de 
arranque

B134 16 0 0 Arranque: 8 — 14

Interruptor del A/A B134 6
ON: 10 — 13 

OFF: 0
ON: 13 — 14

OFF: 0
—

Interruptor de encendido B134 14 10 — 13 13 — 14 —

Interruptor de posición de 
punto muerto

B134 8
ON: 12±0,5

OFF: 0
El interruptor se activa en 
punto muerto.

Conector de modalidad de 
prueba

B134 5 5 5 Cuando está conectado: 0

Sensor de 
golpeteo

Señal B135 4 2,8 2,8 —

Pantalla B135 22 0 0 —

Alimentación de reserva B84 10 10 — 13 13 — 14
Interruptor de encendido en 
OFF: 10 — 13

Alimentación de la unidad 
de control

B84 2 10 — 13 13 — 14 —

B84 3 10 — 13 13 — 14 —

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de encen-
dido ON 

(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
Alimentación eléctrica del 
sensor

B135 9 5 5 —

Comprobación del extremo 
de la línea 1

B134 10 0 0 —

Control de 
encendido

N° 1 B137 24 0 13 — 14 Forma de onda

N° 2 B137 23 0 13 — 14 Forma de onda

N° 3 B137 22 0 13 — 14 Forma de onda

N° 4 B137 21 0 13 — 14 Forma de onda

Inyector de 
combustible

N° 1 B84 1 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

N° 2 B137 6 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

N° 3 B137 5 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

N° 4 B137 4 10 — 13 1 — 14 Forma de onda

Válvula sole-
noide de 
control de 
aire en 
ralentí

Señal B137 10 0 ó 13 — 14 0 ó 13 — 14 Forma de onda

Unidad de 
control de la 
bomba de 
combustible

Señal 1 B134 13 — — —

Señal 2 B137 16 — — —

Control de relé de A/A B84 27
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 13 — 14
—

Control del relé 1 del venti-
lador del radiador

B84 17
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 13 — 14
—

Control del relé 2 del venti-
lador del radiador

B84 28
ON: 0,5, o menos

OFF: 10 — 13
ON: 0,5, o menos

OFF: 13 — 14
Sólo modelos con A/A

Indicador de mal funciona-
miento

B84 15 — —
Luz encendida: 1, o menos
Luz apagada: 10 — 14

Salida de velocidad del 
motor

B137 9 — 0 — 13, o más Forma de onda

Válvula solenoide de con-
trol de purga

B84 16
ON: 1, o menos
OFF: 10 — 13

ON: 1, o menos
OFF: 13 — 14

—

Sensor de la 
presión 
absoluta del 
múltiple

Señal B135 8 1,7 — 2,4 1,1 — 1,6

—
Alimentación B135 9 5 5

MASA (sen-
sor)

B135 19 0 0

Sensor del nivel de com-
bustible

B135 25 0,12 — 4,75 0,12 — 4,75 —

Interruptor de la luz 
pequeña

B134 17
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Interruptor del ventilador del 
soplador

B134 9
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Interruptor del desempaña-
dor trasero

B134 3
ON: 0

OFF: 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Interruptor de presión de 
aceite de servodirección

B135 24 10 — 13
ON: 0

OFF: 13 — 14
—

Interruptor del limpiapara-
brisas

B135 12
ON: 10 — 13

OFF: 0
ON: 13 — 14

OFF: 0
—

Señal del sensor de oxí-
geno delantero (A/C) (+)

B84 29 2,8 — 3,2 2,8 — 3,2 —

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de encen-
dido ON 

(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
Señal del sensor de oxí-
geno delantero (A/C) (−)

B84 19 2,4 — 2,7 2,4 — 2,7 —

Pantalla del sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

B84 18 0 0 —

Línea de comunicación de 
SSM/GST

B134 21
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
—

Señal de control de par 1 B134 19 Más de 4 Más de 4 —

Señal de control de par 2 B134 18 Más de 4 Más de 4 —

Señal de corte del control 
de par

B137 14 8 8 —

Señal de entrada del diag-
nóstico de T/A

B135 20
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Menos de 1 ←→ 

Más de 4
Forma de onda

Señal de carga de T/A B135 28 4,3 — 4,4 0,9 — 1,4 —

Masa (sensores) B135 19 0 0 —

Masa (inyectores) B137 8 0 0 —

Masa (sistema de encen-
dido)

B137 18 0 0 —

Masa (alimentación)
B137 17 0 0 —

B134 22 0 0 —

Masa (sistemas de control)
B134 7 0 0 —

B134 15 0 0 —

MASA (calefacción del sen-
sor de oxígeno 1)

B84 9 0 0 —

MASA (calefacción del sen-
sor de oxígeno 2)

B84 8 0 0 —

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal

Señal (V)

NotaInterruptor de encen-
dido ON 

(Motor OFF)

Motor en ON 
(al ralentí)
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Datos de condición del motor
6. Datos de condición del motor
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Condición de medida:
• Después de calentar el motor.
• La posición de marcha está en la posición de punto muerto.
• El A/A está en OFF.
• Todos los interruptores de accesorio están en OFF.

Contenido Datos específicos

Carga del motor
1,6 — 2,9 (%): Ralentí

6,4 — 12,8 (%): al acelerar a 2.500 rpm
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
7. Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión 
(TCM)

A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS
<Ref. a 4AT-13, Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Conector de enlace de datos
8. Conector de enlace de datos
A: NOTA
Este conector se usa para las herramientas digitalizadoras generales OBD-II y para el Monitor selector
Subaru.

PRECAUCION:
No conecte ninguna herramienta digitalizadora que no sea la herramienta digitalizadora general 
OBD-II y el Monitor selector Subaru, ya que el circuito para el Monitor selector Subaru puede dañar-
se.

EN-00037

1 2 3 4 5 76 8

9 10 11 12 13 1514 16

N° de terminal Contenido N° de terminal Contenido

1 Alimentación 9 No usado

2 No usado 10 Señal del monitor selector Subaru

3 No usado 11 No usado

4 No usado 12 Masa

5 No usado 13 Masa

6 Señal de comprobación del extremo de la línea 1 14 No usado

7 No usado 15 No usado

8 Señal de comprobación del extremo de la línea 2 16 No usado
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Herramienta digitalizadora general OBD-II
9. Herramienta digitalizadora 
general OBD-II

A: FUNCIONAMIENTO
1. CÓMO USAR LA HERRAMIENTA DIGI-
TALIZADORA GENERAL OBD-II
1) Prepare la herramienta digitalizadora general
(herramienta digitalizadora general OBD-II) reque-
rida por SAE J1978.
2) Abre la cubierta y conecte la herramienta digita-
lizadora general OBD-II al conector de enlace de
datos, ubicado en la parte inferior del tablero de
instrumentos (en el lado del conductor).

3) Utilizando la herramienta digitalizadora general
OBD-II, compruebe los códigos de avería de diag-
nóstico y datos del cuadro de retención.
Los funcionamientos de la herramienta digitaliza-
dora general OBD-II consiste en:

(1) MODO $01: Datos de diagnóstico del tren
de potencia actuales
(2) MODO $02: Freeze frame data (datos del
cuadro de retención del tren de potencia)
(3) MODO $03: DTC del tren de potencia rela-
cionados con emisiones
(4) MODO $04: Información de diagnóstico re-
lacionada con el borrado/reposición de emisio-
nes

Lea los datos de acuerdo con los procedimientos
de reparación. (Para los detalles de los procedi-
mientos de operación, consulte el Manual de ope-
ración de la herramienta digitalizadora general
OBD-II.)
NOTA:
Para los detalles de los DTC, consulte la Lista del
código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4DOTC)-82, Lista del código de avería de
diagnóstico (DTC).>

IM-00072
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Herramienta digitalizadora general OBD-II
2. MODO $01 (DATOS DE DIAGNÓSTICO DEL TREN DE POTENCIA ACTUALES)
Consulte los datos que indican la condición de operación actual de las entradas/salidas analógicas, de las
entradas/salidas digitales y/o del sistema del tren de potencia.
Una lista de datos de apoyo y códigos de PID (identificación del parámetro) se muestran en la siguiente ta-
bla.

NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante’ de la herramienta digitalizadora general OBD-II para
PIDs de OBD-II (MODO $01).

3. MODO $02 (DATOS DEL CUADRO DE RETENCIÓN DEL TREN DE POTENCIA)
Se refiere a los datos que indican la condición de operación cuando el sistema de diagnóstico de abordo de-
tecta una avería.
Una lista de datos de apoyo y códigos de PID (identificación del parámetro) se muestran en la siguiente ta-
bla.

NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante de la herramienta digitalizadora general OBD-II para los
datos del cuadro de retención (MODO $02).

PID Datos Unidad de medida

01
N° de códigos de avería del tren de potencia relacionados con emisiones y estados de la luz 
del indicador de mal funcionamiento

ON/OFF

03 Estado de control del sistema de combustible —

04 Valor de la carga del motor calculado %

05 Temperatura del fluido de refrigeración del motor °C
06 Guarnición de combustible de término corto %

07 Guarnición de combustible de término largo %

0B Presión absoluta del múltiple de admisión kPa

0C Revoluciones del motor rpm

0D Velocidad del vehículo km/h

0E Regulación de avance al encendido °
0F Temperatura de aire de admisión °C
10 Relación de flujo de aire del sensor de presión absoluta del múltiple g/seg.

11 Angulo de apertura de la válvula de mariposa %

13 Compruebe si el sensor de oxígeno está instalado. —

15
Voltaje de salida del sensor de oxígeno y guarnición de combustible de término corto asocia-
dos con el sensor de oxígeno—banco 2

V y %

24
Voltaje de salida del sensor de A/C 1 y guarnición de combustible de término corto asociada 
con el sensor de A/C 1

V y %

1C Sistema de diagnóstico de abordo —

PID Datos Unidad de medida

02 DTC que causó CARB requerirá almacenamiento de datos del cuadro de retención —

03 Estado de control del sistema de combustible —

04 Valor de la carga del motor calculado %

05 Temperatura del fluido de refrigeración del motor °C
06 Guarnición de combustible de término corto %

07 Guarnición de combustible de término largo %

0B Presión absoluta del múltiple de admisión kPa

0C Revoluciones del motor rpm

0D Velocidad del vehículo km/h
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Herramienta digitalizadora general OBD-II
4. MODO $03 (CÓDIGO DE AVERÍA (DTC) DE DIAGNÓSTICO DEL TREN DE POTENCIA RE-
LACIONADO CON EMISIONES)

Consulte Lea el código de avería (DTC) de diagnóstico en relación con la información acerca de los datos
que indican códigos de avería de diagnóstico del tren de potencia relacionados con emisiones. <Ref. a
EN(H4DOTC)-46, Lea el código de avería de diagnóstico (DTC).>

5. MODO $04 (INFORMACIÓN DE DIAGNÓSTICO RELACIONADA CON EL BORRADO/RE-
POSICIÓN DE EMISIONES)

Se refiere al modo utilizado para borrar o reponer la información de diagnóstico relacionada con emisiones
(información de diagnóstico de averías del OBD II).
NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante de la herramienta digitalizadora general OBD-II para la
información de diagnóstico del borrado/reposición de emisiones (MODO $04).
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Monitor selector Subaru
10.Monitor selector Subaru
A: FUNCIONAMIENTO
1. CÓMO UTILIZAR EL MONITOR SELEC-
TOR SUBARU
1) Prepare el juego del monitor selector Subaru.
<Ref. a EN(H4DOTC)-9, HERRAMIENTAS DE
PREPARACION, Descripción general.>

2) Conecte el cable del diagnóstico al monitor se-
lector Subaru.
3) Inserte el cartucho en el MONITOR SELECTOR
SUBARU. <Ref. a EN(H4DOTC)-9, HERRAMIEN-
TAS DE PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el monitor selector Subaru al conector
de enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos está situado
en la parte baja del tablero de instrumentos (la-
do del conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el monitor selector Subaru y la he-
rramienta digitalizadora general OBD-II.
5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el monitor selector
Subaru.

6) Utilizando el monitor selector Subaru, comprue-
be el código de averías de diagnóstico y datos, y
regístrelos.

2. LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC) PARA EL MOTOR. (MODO 
NORMAL)
Consulte Lea el código de avería de diagnóstico
(DTC) para las informaciones cómo indicar el DTC.
<Ref. a EN(H4DOTC)-46, Lea el código de avería
de diagnóstico (DTC).>

3. LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC) PARA EL MOTOR. (MODO 
OBD)
Consulte Lea el código de avería de diagnóstico
(DTC) para las informaciones cómo indicar el DTC.
<Ref. a EN(H4DOTC)-46, Lea el código de avería
de diagnóstico (DTC).>

EN-00038

EN-00039

IM-00072

(A) Interruptor de potencia

(A)

EN-00040
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Monitor selector Subaru
4. LEA LOS DATOS ACTUALES PARA EL MOTOR. (MODO NORMAL)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnóstico del motor), seleccione {Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES (SÍ)].
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Tensión de la batería
Battery Voltage (Tensión de la bate-
ría)

V

Señal de velocidad del vehículo
Vehicle speed (Velocidad del vehí-
culo)

km/h o MPH

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor
Coolant Temp. (Temp. del refrige-
rante)

°C o °F

Señal de regulación de avance al encendido
Ignition Timing (Regulación de 
avance al encendido)

grados

Señal de posición de la mariposa
Throttle Opening Angle (Angulo de 
apertura de la mariposa)

%

Señal de posición de la mariposa
Throttle Sensor Voltage (Voltaje del 
sensor de la mariposa)

V

Anchura de impulso de inyección
Fuel Injection #1 Pulse (Impulso de 
inyección de combustible N° 1)

ms

Señal de control de aire de ralentí
ISC Valve Duty Ratio (Relación de 
servicio de la válvula ISC)

%

Señal de control de servicio del alternador ALT Duty (Servicio de ALT) %

Señal de control de servicio de la bomba de combustible
Fuel Pump Duty (Servicio de la 
bomba de combustible)

%

Corriente del sensor de A/C
A/F Sensor #1 Current (Corriente 
del sensor de A/C N° 1)

mA

Resistencia del sensor de A/C
A/F Sensor #1 Resistance (Resis-
tencia del sensor de A/C N° 1)

Ω

Señal de salida del sensor de oxígeno delantero (A/C) A/F Sensor #1 (Sensor de A/C N° 1) —

Señal de salida del sensor de oxígeno trasero
Rear O2 Sensor (Sensor de O2 tra-
sero)

V

Guarnición de combustible de término corto
A/F Correction #1 (Corrección de 
A/C N° 1)

%

Señal del sensor de golpeteo
Knocking Correction (Corrección de 
golpeteo)

grados

Señal de presión absoluta atmosférica
Atmosphere Pressure (Presión 
atmosférica)

mmHg o kPa o 
pulg.Hg o lb/pulg.2

Señal de presión relativa del múltiple de admisión
Mani. Relative Pressure (Presión 
relativa del múltiple)

mmHg o kPa o 
pulg.Hg o lb/pulg.2

Señal de presión absoluta del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Presión 
absoluta del múltiple)

mmHg o kPa o 
pulg.Hg o lb/pulg.2

Corrección de A/C (guarnición de combustible de término corto) 
por el sensor de oxígeno trasero

A/F Correction #3 (Corrección de 
A/C N° 3)

%

Guarnición de combustible completa de término largo
A/F Learning #1 (Aprendizaje de 
A/C N° 1)

%
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Corriente de la calefacción del sensor de oxígeno delantero 
(A/C)

A/F Heater Current 1 (Corriente de 
la Calefacción 1 A/C)

A

Voltaje de calefacción del sensor de oxígeno trasero
Rear O2 Heater Voltage (Voltaje de 
calefacción de O2 trasero)

V

Relación de servicio de la válvula solenoide de control de purga 
de cartucho

CPC Valve Duty Ratio (Relación de 
servicio de la válvula CPC)

%

Señal de control de presión sobrealimentada primaria Primary Control (Control primario) %

Señal del sensor de posición de la válvula del generador de 
vuelco (derecha)

TGV Position Sensor R (Sensor de 
Posición de la TGV DCH)

V

Señal del sensor de posición de la válvula del generador de 
vuelco (izquierda)

TGV Position Sensor L (Sensor de 
Posición de la TGV IZQ)

V

Señal de accionamiento de la válvula del generador de vuelco
TGV Drive (Accionamiento de la 
TGV)

ABIERTA o CERRADA

Señal de nivel de combustible Fuel Level (Nivel de combustible) V

Señal de temperatura del aire de admisión
Intake Air Temp. (Temp. de aire de 
admisión)

°C o °F

Regulación de encendido aprendida
Learned Ignition Timing (Regulación 
de encendido aprendida)

grados

Señal del sensor de flujo de aire de masa
Mass Air Flow (Flujo de aire de 
masa)

g/s

Señal del sensor de flujo de aire de masa
Air Flow Sensor Voltaje (Voltaje del 
sensor de flujo de aire)

V

Señal de regulación de válvulas
VVT Adv. Ang. Amount R (Angulo 
de advance VVT DCH)

grados

Señal de regulación de válvulas
VVT Adv. Ang. Amount L (Angulo de 
advance VVT IZQ)

grados

Señal de válvula solenoide de regulación de válvulas variable OCV Duty R (Servicio R OCV) %

Señal de válvula solenoide de regulación de válvulas variable OCV Duty L (Servicio L OCV) %

Corriente de válvula solenoide de regulación de válvulas variable OCV Current R (Corriente R OCV) mA

Corriente de válvula solenoide de regulación de válvulas variable OCV Current L (Corriente L OCV) mA

Señal de identificación T/A-T/M
AT Vehicle ID Signal (Señal de ID 
del vehículo con T/A)

T/A o T/M

Test Mode Signal (Señal del modo de comprobación)
Test Mode Signal (Señal del modo 
de comprobación)

ON u OFF

Señal del interruptor de carga eléctrica Señal de carga eléctrica ON u OFF

Sistema de control de relación de aire y combustible para banco 
1

Fuel System for Bank 1 (Sistema de 
combustible para banco 1)

—

Señal del interruptor de encendido
Ignition Switch (Interruptor de 
encendido)

ON u OFF

Señal del conector de modo de prueba
Test Mode Signal (Señal del modo 
de comprobación)

ON u OFF

Señal del interruptor de posición de punto muerto
Neutral Position Switch (Interruptor 
de punto muerto)

ON u OFF

Señal del interruptor del acondicionador de aire A/C Switch (Interruptor de A/A) ON u OFF

Señal de acondicionamiento de aire
A/C Compressor Signal (Señal del 
compresor de A/A)

ON u OFF

Señal del relé del ventilador principal del radiador
Radiator Fan Relay #1 (Relé N° 1 
del ventilador del radiador)

ON u OFF

Señal del relé de la bomba de combustible
Fuel Pump Relay (Relé de la bomba 
de combustible)

ON u OFF

Señal de golpeteo Knocking Signal (Señal de golpeteo) ON u OFF

Señal del relé del ventilador auxiliar del radiador
Radiator Fan Relay #2 (Relé N° 2 
del ventilador del radiador)

ON u OFF

Señal del interruptor del servodirección
P/S Switch (Interruptor de la servo-
dirección)

ON u OFF

Contenido Visualización Unidad de medida
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Señal de control de par del motor N° 1
Torque Control Signal #1 (Señal de 
control de par N° 1)

ON u OFF

Señal de control de par del motor N° 2
Torque Control Signal #2 (Señal de 
control de par N° 2)

ON u OFF

Señal de permiso de control de par del motor
Torque Permission Signal (Señal de 
permiso de par)

ON u OFF

Señal rica del sensor de oxígeno trasero
Rear O2 Rich Signal (Señal rica de 
O2 trasero)

ON u OFF

Señal del interruptor del motor de arranque
Starter Switch (Interruptor del motor 
de arranque)

ON u OFF

Señal del interruptor de ralentí Idle Switch (Interruptor de ralentí) ON u OFF

Señal del sensor de posición del cigüeñal
Crankshaft Position Sig. (Señal de 
posición del cigüeñal)

ON u OFF

Señal del sensor de posición del árbol de levas
Camshaft Position Sig. (Señal de 
posición del árbol de levas)

ON u OFF

Señal del interruptor de la luneta térmica trasera
Rear Defogger SW (Int. del desem-
pañador trasero)

ON u OFF

Señal del interruptor del ventilador del soplador
Blower Fan SW (Int. del ventilador 
del soplador)

ON u OFF

Señal del interruptor de la luz pequeña
Light Switch (Interruptor de ilumina-
ción)

ON u OFF

Señal de salida de la válvula del generador de vuelco TGV Output (Salida TGV) ON u OFF

Contenido Visualización Unidad de medida
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5. LEA LOS DATOS ACTUALES PARA EL MOTOR. (MODO OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de «Engine Diagnosis» (Diagnóstico del motor), seleccione {OBD System} (Sistema del
OBD) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «OBD Menu» (Menú del OBD), seleccione {Current Data Display & Save} (Visualización y
preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
6) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES (SÍ)].
7) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Número de DTC Número de DTC —

Estado de la luz indicadora de mal funcionamiento MI (MIL) Completo o incompleto

Prueba de monitoreo del fallo del encendido
Misfire monitoring (Monitoreo del 
fallo del encendido)

Completo o incompleto

Prueba de monitoreo del sistema de combustible
Fuel system monitoring (Monitoreo 
del sistema de combustible)

Completo o incompleto

Prueba de monitoreo para todos los componentes
Component Monitoring (Monitoreo 
del componente) 

Completo o incompleto

Prueba del catalizador
Catalyst Diagnosis (Diagnóstico del 
catalizador)

Completo o incompleto

Prueba del catalizador calentado
Heated catalyst (Catalizador calen-
tado)

Sin soporte

Prueba del sistema de control de purga de emisión evaporativa
Evaporative purge system (Sis-
tema de purga evaporativa)

Sin soporte

Prueba del sistema de aire secundario
Secondary air system (Sistema del 
aire secundario)

Sin soporte

Prueba del refrigerante del sistema de A/A
A/C system refrigerant (Refrige-
rante del sistema de A/A)

Sin soporte

Prueba del sensor de oxígeno
Oxygen sensor (Sensor de oxí-
geno)

Completo o incompleto

Prueba de la calefacción del sensor de oxígeno
O2 Heater Diagnosis
(Diagnóstico de calefacción de O2)

Completo o incompleto

Prueba del sistema del EGR EGR system (Sistema del EGR) Sin soporte

Sistema de control de relación de aire y combustible para banco 
1

Fuel System for Bank 1 (Sistema de 
combustible para banco 1)

—

Datos de la carga del motor
Calculated load value (Valor de la 
carga calculado)

%

Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor
Coolant Temp. (Temp. del refrige-
rante)

°C o °F

Guarnición de combustible de término corto por el sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

Short term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término corto 
B1)

%

Guarnición de combustible de término largo por el sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

Long term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término largo 
B1)

%

Señal de presión absoluta del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Presión 
absoluta del múltiple)

mmHg o kPa o pulg.Hg 
o lb/pulg.2

Señal de velocidad del motor
Engine Speed (Velocidad del 
motor)

rpm
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Señal de velocidad del vehículo
Vehicle speed (Velocidad del vehí-
culo)

km/h o MPH

Regulación de avance al encendido para el cilindro N° 1
Ignition timing adv. #1 (Regulación 
de avance al encendido para N° 1)

°

Señal de temperatura del aire de admisión
Intake Air Temp. (Temp. de aire de 
admisión)

°C o °F

Cantidad de aire de admisión
Mass Air Flow (Flujo de aire de 
masa)

g/s

Señal de posición de la mariposa
Throttle Opening Angle (Angulo de 
apertura de la mariposa)

%

Equipos del sensor de A/C A/F sensor (Sensor de A/C) —

Señal de salida del sensor de oxígeno trasero
Oxygen Sensor #12 (Sensor de oxí-
geno N° 12)

V

Corrección de relación de aire y combustible por el sensor de oxí-
geno trasero

Short term fuel trim #12 (Guarni-
ción de combustible de término 
corto N° 12)

%

Sistema de diagnóstico de abordo OBD System (Sistema del OBD) —

Señal de salida del sensor de A/C
A/F Sensor #11 (Sensor de A/C N° 
11)

V

Señal lambda de A/C
A/F Sensor #11 (Sensor de A/C N° 
11)

—

Contenido Visualización Unidad de medida
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6. LEA LOS DATOS DEL CUADRO DE RETENCIÓN PARA EL MOTOR. (MODO OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de «Engine Diagnosis» (Diagnóstico del motor), seleccione {OBD System} (Sistema del
OBD) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «OBD Menu» (Menú del OBD), seleccione {Freeze Frame Data} (Datos del cuadro de re-
tención) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR SUBARU.

Contenido Visualización Unidad de medida

DTC para el cuadro de retención
Freeze frame data (Datos del cuadro 
de retención)

DTC

Sistema de control de relación de aire y combustible para banco 
1

Fuel system for Bank 1 (Sistema de 
combustible para banco 1)

ON u OFF

Datos de la carga del motor Engine Load (Carga del motor) %

Señal de temperatura del fluido de refrigeración del motor
Coolant Temp. (Temp. del refrige-
rante)

°C o °F

Guarnición de combustible de término corto por el sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

Short term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término corto B1)

%

Guarnición de combustible de término largo por el sensor de oxí-
geno delantero (A/C)

Long term fuel trim B1 (Guarnición 
de combustible de término largo B1)

%

Señal de presión absoluta del múltiple de admisión
Mani. Absolute Pressure (Presión 
absoluta del múltiple)

mmHg, kPa, pulg.Hg o 
lb/pulg.2

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de velocidad del vehículo
Vehicle speed (Velocidad del vehí-
culo)

km/h o MPH

Sistema de control de relación de aire y combustible para banco 
1

Fuel System for Bank 1 (Sistema de 
combustible para banco 1)

—

Regulación de avance al encendido para el cilindro N° 1
Ignition timing adv. #1 (Regulación 
de avance al encendido para N° 1)

°

Señal de temperatura del aire de admisión
Intake Air Temp. (Temp. de aire de 
admisión)

°C o °F

Cantidad de aire de admisión
Mass Air Flow (Flujo de aire de 
masa)

g/s

Señal de posición de la mariposa
Throttle Opening Angle (Angulo de 
apertura de la mariposa)

%
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7. LEA LOS RESULTADOS DE LA PRUEBA DE MONITOREO DEL SENSOR DE OXÍGENO 
PARA EL MOTOR. (MODO OBD)

1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de «Engine Diagnosis» (Diagnóstico del motor), seleccione {OBD System} (Sistema del
OBD) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla “OBD Menu (Menú del OBD)”, seleccione {O2 Sensor Monitor} (Monitor del sensor de oxí-
geno) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
6) En la pantalla “O2 Sensor Select (Seleccione el sensor de oxígeno)”, seleccione {Bank 1-Sensor1} (Banco
1-Sensor1)” o “{Bank 1-Sensor2} (Banco 1-Sensor2) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
• Bank 1-Sensor1 indica el sensor de oxígeno delantero o de A/C, y Bank 1-Sensor2 indica el sensor de oxí-
geno trasero.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR SUBARU.

Contenido Visualización Unidad de medida

Sensor de oxígeno para prueba de monitoreo
<O2 Sensor Monitor (-------) (<Moni-
tor del sensor de O2 (-------)>

—

Voltaje umbral del sensor de oxígeno rico a pobre
Rich to lean sensor volt (Voltaje del 
sensor rico a pobre)

V

Voltaje umbral del sensor de oxígeno pobre a rico
Lean to rich sensor volt (Voltaje del 
sensor pobre a rico)

V

Voltaje del sensor de oxígeno bajo para cálculo del tiempo de 
conmutación

Low sensor voltage (Voltaje del sen-
sor bajo)

V

Voltaje del sensor de oxígeno alto para cálculo del tiempo de 
conmutación

High sensor voltage (Voltaje del sen-
sor alto)

V

Tiempo de conmutación del sensor de oxígeno rico a pobre
Rich to lean switch time (Tiempo de 
conmutación de rico a pobre)

seg.

Tiempo de conmutación del sensor de oxígeno pobre a rico
Lean to rich switch time (Tiempo de 
conmutación de pobre a rico)

seg.

Voltaje del sensor de oxígeno máximo para el ciclo de prueba
Maximum sensor Voltage (Voltaje 
del sensor de oxígeno máximo)

V

Voltaje del sensor de oxígeno mínimo para el ciclo de prueba
Minimum sensor Voltage (Voltaje del 
sensor de oxígeno mínimo)

V
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8. MODO DE OPERACIÓN DEL LED PARA EL MOTOR
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Engine Control
System} (Sistema de control del motor) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnóstico del motor), seleccione {Current Data Display & Save} (Vi-
sualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «Data Display Menu» (Menú de visualización de datos), seleccione {Data & LED Display}
(Visualización de datos y LED) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Mensaje Requisitos de LED “ON”

Señal del interruptor de encendido
Ignition Switch (Interruptor de 
encendido)

ON u OFF
Cuando el interruptor de encendido está en 
la posición ON.

Señal del conector de modo de 
prueba

Test Mode Signal (Señal del 
modo de comprobación)

ON u OFF
Cuando está conectado el conector de modo 
de prueba.

Señal del interruptor de posición 
de punto muerto

Newtral SW (Int. de punto 
muerto)

ON u OFF
Cuando se entra la señal de posición de 
punto muerto.

Señal del interruptor del acondicio-
nador de aire

A/C SW (INT. DEL A/A) ON u OFF
Cuando se enciende el acondicionador de 
aire.

Señal del relé de acondiciona-
miento de aire

A/C Relay (Relé del A/A) ON u OFF
Cuando está funcionando el relé del acondi-
cionamiento de aire.

Señal del relé del ventilador princi-
pal del radiador

Radiator Fan Relay #1 (Relé 
N° 1 del ventilador del radia-
dor)

ON u OFF
Cuando está funcionando el relé del ventila-
dor principal.

Señal de golpeteo
Knocking Signal (Señal de 
golpeteo)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal de golpe-
teo.

Señal del relé del ventilador auxi-
liar del radiador

Radiator Fan Relay #2 (Relé 
N° 2 del ventilador del radia-
dor)

ON u OFF
Cuando está funcionando el relé del ventila-
dor auxiliar.

Señal de control de par del motor 
N° 1

Torque Control Signal #1 
(Señal de control de par N° 1)

ON u OFF
Cuando se entra la señal 1 de control de par 
del motor.

Señal de control de par del motor 
N° 2

Torque Control Signal #2 
(Señal de control de par N° 2)

ON u OFF
Cuando se entra la señal 2 de control de par 
del motor.

Señal de permiso de control de 
par del motor

Torque Control Permit (Per-
miso de control de par)

ON u OFF
Cuando se entra la señal de permiso de con-
trol de par.

Señal rica del sensor de oxígeno 
trasero

Rear O2 Rich Signal (Señal 
rica de O2 trasero)

ON u OFF
Cuando la relación de mezcla del sensor de 
OXÍGENO trasero es rica.

Señal del interruptor del motor de 
arranque

Starter Switch Signal (Señal 
del interruptor del motor de 
arranque)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del inte-
rruptor del motor de arranque.

Señal del interruptor de ralentí
Idle Switch Signal (Señal del 
interruptor de ralentí)

ON u OFF
Cuando se entra la señal del interruptor de 
ralentí.

Señal del sensor de posición del 
cigüeñal

Crankshaft Position Sig. 
(Señal de posición del cigüe-
ñal)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del sensor 
de posición del cigüeñal.

Señal del sensor de posición del 
árbol de levas

Camshaft Position Sig. (Señal 
de posición del árbol de levas)

ON u OFF
Cuando se da de entrada la señal del sensor 
de posición del árbol de levas.

Señal del interruptor del servodi-
rección

P/S SW (INT. DE SERVODI-
RECCIÓN)

ON u OFF
Cuando se entra la señal del interruptor de la 
servodirección.

Señal del interruptor de la luneta 
térmica trasera

Rear Defogger SW (Int. del 
desempañador trasero)

ON u OFF
Cuando se enciende el interruptor del des-
empañador trasero.

Señal del interruptor del ventilador 
del soplador

Blower Fan SW (Int. del venti-
lador del soplador)

ON u OFF
Cuando se enciende el interruptor del ventila-
dor del soplador.
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NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR SUBARU.

Señal del interruptor de alumbrado Light SW (Int. de alumbrado) ON u OFF
Cuando se enciende el interruptor de la luz 
pequeña.

Señal de identificación T/A-T/M
AT Vehicle ID Signal (Señal de 
ID del vehículo con T/A)

ON u OFF Cuando se verifica al vehículo con T/A.

Señal del actuador de la válvula 
del generador de vuelco

TGV Signal (Señal de TGV) ON u OFF
Cuando se entra la señal del actuador de la 
TGV.

Señal de accionamiento de la vál-
vula del generador de vuelco

TGV Drive (Accionamiento de 
la TGV)

ON u OFF
Cuando la TGV se mueve y la válvula se 
abre.

Contenido Visualización Mensaje Requisitos de LED “ON”
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9. LEA LOS DATOS ACTUALES PARA T/A
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» seleccione {Transmission Control System} (Sistema de control
de la transmisión) y presione la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se visualice la información del tipo de la transmisión.
4) En la pantalla «Transmission Diagnosis» (Diagnóstico de la transmisión), seleccione {Current Data Dis-
play & Save} (Visualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES (SÍ)].
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Tensión de la batería
Battery Voltage (Tensión de la bate-
ría)

V

Señal del sensor de velocidad del vehículo trasero
Rear Wheel Speed (Velocidad de la 
rueda trasera)

km/h o MPH

Señal del sensor de velocidad del vehículo delantero
Front Wheel Speed (Velocidad de la 
rueda delantera)

km/h o MPH

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del motor) rpm

Señal de temperatura del fluido de la transmisión automática ATF Temp. (Temp. del ATF) °C o °F

Señal del sensor de flujo de aire de masa
Air Flow Sensor Voltaje (Voltaje del 
sensor de flujo de aire)

V

Señal de posición de la mariposa
Throttle Sensor Voltage (Voltaje del 
sensor de la mariposa)

V

Posición de la marcha
Gear Position (Posición de la mar-
cha)

—

Relación de servicio de control de la presión de línea
Line Pressure Duty Ratio (Relación 
de servicio de la presión de línea)

%

Relación de servicio de control del embrague de enclavamiento
Lock Up Duty Ratio (Relación de 
servicio de enclavamiento)

%

Relación de servicio de control del embrague de la caja de reen-
vío

Transfer Duty Ratio (Relación de 
servicio de la caja de reenvío)

%

Alimentación para el sensor de posición de la mariposa
Throttle Sensor Power (Alimentación 
del sensor de la mariposa)

V

Señal de velocidad de la turbina del convertidor de par
Turbine Revolution Speed (Veloci-
dad de revoluciones de la turbina)

rpm

Relación de servicio de control de la presión de sincronización 
del freno de 2ª-4ª

Brake Clutch Duty Ratio (Relación 
de servicio del embrague del freno)

%

Señal del interruptor de la luz de parada
Stop Light Switch (Interruptor de la 
luz de parada)

ON u OFF

Señal del sistema del freno antiblocante ABS Signal (Señal del ABS) ON u OFF

Señal del sistema de control de crucero
Cruise Control Signal (Señal de con-
trol de crucero)

ON u OFF

Señal de alcance de punto muerto/estacionamiento
N/P Range Signal (Señal de alcance 
de punto muerto/estacionamiento)

ON u OFF

Señal de alcance de marcha atrás
R Range Signal (Señal de alcance 
de marcha atrás)

ON u OFF

Señal de alcance D
D Range Signal (Señal de alcance 
D)

ON u OFF

Señal de alcance 3ª
3rd Range Signal (Señal de alcance 
3ª)

ON u OFF

Señal de alcance 2ª
2nd Range Signal (Señal de alcance 
2ª)

ON u OFF
EN(H4DOTC)-44



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Monitor selector Subaru
NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR SUBARU.

Señal de alcance 1ª
1st Range Signal (Señal de alcance 
1ª)

ON u OFF

Solenoide de control de cambios A
Shift Solenoid #1 (Solenoide de 
cambios N° 1)

ON u OFF

Solenoide de control de cambios B
Shift Solenoid #2 (Solenoide de 
cambios N° 2)

ON u OFF

Señal de salida de control de par N° 1
Torque Control Signal #1 (Señal de 
control de par N° 1)

ON u OFF

Señal de salida de control de par N° 2
Torque Control Signal #2 (Señal de 
control de par N° 2)

ON u OFF

Señal de corte del control de par
Torque Control Cut Sig. (Señal de 
corte de control de par)

ON u OFF

Válvula solenoide de control de sincronización del freno de 2ª-4ª
2-4 Brake Timing Sol. (Solenoide de 
sincronización del freno de 2ª-4ª)

ON u OFF

Válvula solenoide de control de sincronización del embrague de 
baja

Low Clutch Timing Sol. (Solenoide 
de sincronización del embrague de 
baja)

ON u OFF

Luz indicadora del diagnóstico de la transmisión automática
Diagnosis Lamp (Luz de diagnós-
tico)

ON u OFF

Contenido Visualización Unidad de medida
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11.Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC)

A: FUNCIONAMIENTO
1. MONITOR SELECTOR SUBARU (MODO 
NORMAL)
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pulse
la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico
del motor)”, seleccione “{DTC display} (Mostrar
DTC)” y pulse la tecla [YES (SI)].
5) En la pantalla «DTC Display» seleccione {Cu-
rrent DTC} (DTC actual) y presione la tecla [YES]
(Sí).

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR
SUBARU.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4DOTC)-82, Lista del código de avería de
diagnóstico (DTC).>

2. MONITOR SELECTOR SUBARU (MODO 
OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pulse
la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de «Engine Diagnosis» (Diagnós-
tico del motor), seleccione {OBD System} (Sistema
del OBD) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla “OBD Menu (Menú del OBD)”, se-
leccione “{DTC display} (Mostrar DTC)” y pulse la
tecla [YES (SI)].
6) Asegúrese de que el DTC se visualiza en la pan-
talla.

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR
SUBARU.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4DOTC)-82, Lista del código de avería de
diagnóstico (DTC).>

3. HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL OBD-II
Se refiere a los datos que indican códigos de ave-
ría de diagnóstico del tren de potencia relaciona-
dos con emisiones.
Para los detalles de los DTC, consulte la Lista del
código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
EN(H4DOTC)-82, Lista del código de avería de
diagnóstico (DTC).>
NOTA:
Consulte el manual de instrucciones del fabricante
de la herramienta digitalizadora general OBD-II
para los códigos de avería de diagnóstico del tren
de potencia relacionados con emisiones (MODO
$03).
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12.Modo de inspección
A: FUNCIONAMIENTO
Realice el diagnóstico de averías indicado en la siguiente tabla de DTC.
Al realizar un diagnóstico de averías que no se indica en la tabla de DTC, consulte el ciclo de accionamiento
del próximo ítem. <Ref. a EN(H4DOTC)-53, Ciclo de accionamiento.>

DTC Article Condición

P0011
“A” Posición del árbol de levas - Sobresincronizado - Adelantado o Desem-
peño del sistema (Banco 1)

—

P0021
“A” Posición del árbol de levas - Sobresincronizado - Adelantado o Desem-
peño del sistema (Banco 2)

—

P0030 Circuito de control de la calefacción de HO2S (Banco 1 sensor 1) —

P0031 Circuito bajo de control de la calefacción de HO2S (Banco 1 sensor 1) —

P0032 Circuito alto de control de la calefacción de HO2S (Banco 1 sensor 1) —

P0037 Circuito bajo de control de la calefacción de HO2S (Banco 2 sensor 1) —

P0038 Circuito alto de control de la calefacción de HO2S (Banco 2 sensor 1) —

P0068
Presión absoluta del múltiple/Alcance/Rendimiento del circuito de presión 
barométrica

—

P0102 Entrada baja del circuito de flujo de aire de masa o volumen —

P0103 Entrada alta del circuito de flujo de aire de masa o volumen —

P0107
Presión absoluta del múltiple/Entrada baja del circuito de presión baromé-
trica

—

P0108
Presión absoluta del múltiple/Entrada alta del circuito de presión baromé-
trica

—

P0111 Alcance/rendimiento del circuito de temperatura de admisión de aire —

P0112 Entrada baja del circuito de temperatura de aire de admisión —

P0113 Entrada alta del circuito de temperatura de aire de admisión —

P0117
Entrada baja del circuito de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor

—

P0118
Entrada alta del circuito de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor

—

P0122
Mariposa/Sensor de posición del pedal/Entrada baja del circuito “A” del 
interruptor

—

P0123
Mariposa/Sensor de posición del pedal/Entrada alta del circuito “A” del 
interruptor

—

P0129 Alcance/rendimiento del circuito del sensor de presión atmosférica —

P0130 Circuito del sensor O2 (Banco 1 Sensor 1) —

P0134 No se detectó actividad en el circuito del sensor O2 (Banco 1 Sensor 1) —

P0137 Voltaje bajo del circuito del sensor O2 (Banco 2 Sensor 1) —

P0138 Voltaje alto del circuito del sensor O2 (Banco 2 Sensor 1) —

P0171 Sistema demasiado pobre (Banco 1) —

P0172 Sistema demasiado rico (Banco 1) —

P0230 Circuito principal de la bomba de combustible —

P0245
Entrada baja del solenoide “A” de la compuerta de descarga del cargador 
Turbo/Super

—

P0246
Entrada alta del solenoide “A” de la compuerta de descarga del cargador 
Turbo/Super

—

P0327 Entrada baja del circuito del sensor de golpeteo (Banco 1 o Sensor único) —

P0328 Entrada alta del circuito del sensor de golpeteo (Banco 1 o Sensor único) —

P0335 Circuito “A” del sensor de posición del cigüeñal —

P0336 Alcance/rendimiento del circuito “A” del sensor de posición del cigüeñal —

P0340
Circuito “A” del sensor de posición del árbol de levas (Banco 1 o sensor 
único)

—
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P0341
Alcance/rendimiento del circuito “A” del sensor de posición del árbol de 
levas (Banco 1 o sensor único)

—

P0365 Circuito “B” del sensor de posición del árbol de levas (Banco 1) —

P0390 Circuito “B” del sensor de posición del árbol de levas (Banco 2) —

P0458
Circuito bajo de la válvula de control de purga del sistema de control de 
emisiones evaporativas

—

P0462 Entrada baja del circuito del sensor del nivel de combustible —

P0463 Entrada alta del circuito del sensor del nivel de combustible —

P0464 Circuito intermitente del sensor de nivel de combustible —

P0502 Entrada baja del circuito del sensor de velocidad del vehículo —

P0503 Sensor de velocidad del vehículo intermitente/irregular/alto —

P0508 Entrada baja del circuito del sistema de control de ralentí —

P0509 Entrada alta del circuito del sistema de control de ralentí —

P0512 Circuito de solicitud de arranque —

P0513 Llave del inmovilizador incorrecta —

P0519
Mal funcionamiento del sistema de control de ralentí (seguridad contra 
fallas)

—

P0558 Entrada baja del circuito generador —

P0559 Entrada alta del circuito generador —

P0565 Cruise Control Signal (Señal de control de crucero) —

P0604
Error de Memoria de Acceso Aleatorio (RAM) del módulo de control 
interno

—

P0691 Circuito bajo de control del ventilador de refrigeración 1 —

P0692 Circuito alto de control del ventilador de refrigeración 1 —

P0703 Circuito “B” del interruptor del freno/convertidor de par —

P0705 Circuito del sensor de alcance de la transmisión (Entrada PRNDL) —

P0710 Circuito del sensor de temperatura del fluido de transmisión —

P0716 Sensor de velocidad de la turbina del convertidor de par —

P0720 Circuito del sensor de velocidad de salida —

P0726 Alcance/rendimiento del circuito de entrada de velocidad del motor —

P0731 Relación incorrecta de marcha 1ª —

P0732 Relación incorrecta de marcha 2ª —

P0733 Relación incorrecta de marcha 3ª —

P0734 Relación incorrecta de marcha 4ª —

P0741
Rendimiento o inmovilización del circuito del embrague del convertidor de 
par

—

P0743 Circuito eléctrico del embrague de convertidor de par —

P0748 Sistema eléctrico del solenoide “A” de control de presión —

P0753 Sistema eléctrico del solenoide “A” de cambios —

P0758 Sistema eléctrico del solenoide “B” de cambios —

P0771 Solenoide de sincronización del embrague de primera —

P0778 Sistema eléctrico del solenoide “B” de control de presión —

P0785 Solenoide de cambios/sincronización —

P0851 Circuito bajo de entrada del interruptor de punto muerto —

P0852 Circuito alto de entrada del interruptor de punto muerto —

P0864 Alcance/rendimiento del circuito de comunicación de TCM —

P0865 Circuito bajo de comunicación de TCM —

P0866 Circuito alto de comunicación de TCM —

P1086
Entrada baja del circuito de sensor de posición 2 de la válvula generadora 
de vuelco

—

P1087
Entrada alta del circuito de sensor de posición 2 de la válvula generadora 
de vuelco

—

DTC Article Condición
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P1088
Entrada baja del circuito de sensor de posición 1 de la válvula generadora 
de vuelco

—

P1089
Entrada alta del circuito de sensor de posición 1 de la válvula generadora 
de vuelco

—

P1090
Sistema de válvula generadora de vuelco 1 (válvula abierta) La temperatura del flujo de refrigeración 

del motor es de −5 — 5°C (−41 — 41°F) 
cuando comienza a funcionar.

P1091 Sistema de válvula generadora de vuelco 1 (válvula cerrada) —

P1092
Sistema de válvula generadora de vuelco 2 (válvula abierta) La temperatura del flujo de refrigeración 

del motor es de −5 — 5°C (−41 — 41°F) 
cuando comienza a funcionar.

P1093 Sistema de válvula generadora de vuelco 2 (válvula cerrada) —

P1094
Mal funcionamiento del circuito de señal 1 de la válvula generadora de 
vuelco (abierta)

—

P1095
Mal funcionamiento del circuito de señal 1 de la válvula generadora de 
vuelco (cortocircuito)

—

P1096
Mal funcionamiento del circuito de señal 2 de la válvula generadora de 
vuelco (abierta)

—

P1097
Mal funcionamiento del circuito de señal 2 de la válvula generadora de 
vuelco (cortocircuito)

—

P1110
Mal funcionamiento del circuito del sensor de presión atmosférica (entrada 
baja)

—

P1111
Mal funcionamiento del circuito del sensor de presión atmosférica (entrada 
alta)

—

P1134 Problema de la microcomputadora del sensor A/C —

P1152 Alcance/rendimiento del circuito del sensor O2 (Bajo) (Banco1 Sensor1) —

P1153 Alcance/rendimiento del circuito del sensor O2 (Alto) (Banco1 Sensor1) —

P1306
Mal funcionamiento del circuito de señal 1 de la válvula solenoide OCV 
(abierta)

—

P1307
Mal funcionamiento del circuito de señal 1 de la válvula solenoide OCV 
(corto)

—

P1308
Mal funcionamiento del circuito de señal 2 de la válvula solenoide OCV 
(abierta)

—

P1309
Mal funcionamiento del circuito de señal 2 de la válvula solenoide OCV 
(corto)

—

P1518 Entrada baja del circuito del interruptor del motor de arranque —

P1560 Mal funcionamiento del circuito del voltaje de reserva —

P1570 Antena —

P1571 Reference Code Incompatibility (Incompatibilidad de codigo de referencia) —

P1572 IMM Circuit Failure (Fallo del circuito IMM) (excepto circuito de antena) —

P1574 Key Communication Failure (Fallo de comunicación de la llave) —

P1576 EGI Control Module EEPROM (Módulo de control EEPROM de EGI) —

P1577 IMM Control Module EEPROM (Módulo de control EEPROM de IMM) —

P1698 Entrada baja del circuito de la señal de corte de control de par del motor —

P1699 Entrada alta del circuito de la señal de corte de control de par del motor —

P1700 Sensor de posición de la mariposa —

P1711 Mal funcionamiento del circuito de la señal 1 de control del par del motor —

P1712 Mal funcionamiento del circuito de la señal 2 de control del par del motor —

DTC Article Condición
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1. PREPARATIVOS PARA EL MODO DE 
INSPECCIÓN
1) Asegúrese de que el nivel de combustible esté a
la mitad [20 — 40 2 (5,3 — 10,6 gal. EE.UU., 4,4
— 8,8 gal. Imp.)] y que el voltaje de la batería sea
de 12 V o más.
2) Eleve el vehículo utilizando un gato de taller y
coloque soportes de seguridad o póngalo sobre
una plataforma de rodillos.

ADVERTENCIA:
• Antes de elevar el vehículo, asegúrese de
que está echado el freno de estacionamiento.
• No utilice un gato pantográfico en lugar de
bloques de seguridad.
• Fije una cuerda o cable en los ganchos de re-
molque delantero y trasero o ganchos de ama-
rre para evitar que las ruedas delanteras se
desplacen lateralmente.
• No pise ni suelte abruptamente el pedal del
embrague o del acelerador durante el trabajo
incluso cuando el motor esté funcionando a
poca velocidad, ya que esto puede hacer que el
vehículo se salga (salte) de los rodillos.
• Para evitar que el vehículo patine debido a
las vibraciones, no coloque bloques de madera
o artículos similares entre los soportes de se-
guridad y el vehículo.
• Ya que las ruedas traseras también girarán,
no coloque nada cerca de ellas. Asegúrese de
que tampoco nadie se coloque ni pase delante
del vehículo.

2. MONITOR SELECTOR SUBARU
1) Borre la memoria, compruebe si hay datos de
problemas sin resolver. <Ref. a EN(H4DOTC)-55,
Modo de borrado de memoria.>
2) Caliente el motor.
3) Prepare el juego del monitor selector Subaru.
<Ref. a EN(H4DOTC)-9, HERRAMIENTAS DE
PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el cable del diagnóstico al monitor se-
lector Subaru.

(A) Soporte de seguridad

(B) Plataforma de rodillos

EN-00041

(A)

(B)

EN-00038
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5) Inserte el cartucho en el MONITOR SELECTOR
SUBARU. <Ref. a EN(H4DOTC)-9, HERRAMIEN-
TAS DE PREPARACION, Descripción general.>

6) Conecte el conector de modo de prueba (A) en
el lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

7) Conecte el monitor selector Subaru al conector
de enlace de datos.

(1) Conecte el Monitor selector Subaru al co-
nector de enlace de datos que se ubica en la
parte inferior del tablero de instrumentos (en el
lado del conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el monitor selector Subaru y la he-
rramienta digitalizadora general OBD-II.

8) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el monitor selector
Subaru.

9) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
10) En la pantalla «System Selection Menu» (Me-
nú de selección del sistema), seleccione {Engine
Control System} (Sistema de control del motor) y
pulse la tecla [YES (SÍ)].
11) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
12) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnósti-
co del motor), seleccione {Dealer Check Mode Pro-
cedure} (Procedimiento del modo de
comprobación del concesionario) y pulse la tecla
[YES (SÍ)].
13) Cuando “Perform Inspection (Dealer Check)
Mode?” (¿Modo de realizar la inspección (compro-
bación por el usuario)?) se visualiza en la pantalla,
pulse la tecla [YES] (SÍ).
14) Realice los pasos siguientes como se indica en
la pantalla.
• Si todavía hay un problema en la memoria, en la
pantalla aparecerá el DTC correspondiente.

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR
SUBARU.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC).
<Ref. a EN(H4DOTC)-82, Lista del código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>
• Suelte el freno de estacionamiento.
• La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se encienda
el testigo del ABS, pero esto no indica que el siste-
ma funcione mal. Cuando se acaba el diagnóstico
del control del motor, efectúe el procedimiento de
borrado de la memoria del ABS del sistema de au-
todiagnóstico.

(A) Conector de modalidad de prueba

EN-00039

(A)

EN-01288

IM-00072

(A) Interruptor de potencia

(A)

EN-00040
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3. HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL OBD-II
1) Después de realizar el diagnóstico y de borrar la
memoria, compruebe si hay datos de problemas
sin resolver: <Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de
borrado de memoria.> 
2) Caliente el motor.
3) Conecte el conector de modo de prueba (A) en
el lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

4) Conecte la herramienta digitalizadora general
OBD-II a su conector de enlace de datos en la par-
te inferior del tablero de instrumentos (en el lado
del conductor).

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el monitor selector Subaru y la he-
rramienta digitalizadora general OBD-II.

5) Arranque el motor.

NOTA:
• Asegúrese de que la palanca selectora está en
la posición “P” antes de arrancar. (Modelo con T/A)
• Pise el pedal del embrague al arrancar el motor.
(Modelo con T/M)
6) Con la palanca selectora o la de cambios, gire el
interruptor de posición de “P” y el de “N” a ON.
7) Pise el pedal del freno para girar el interruptor
del freno a ON. (Modelo con T/A)
8) Mantenga la velocidad del motor en el alcance
de 2.500 — 3.000 rpm durante 40 segundos.

9) Ponga la palanca selectora o la palanca de cam-
bios en la posición de “D” (modelos con T/A) o “1ª”
(modelos con T/M) y conduzca el vehículo a 5 a 10
km/h (3 a 6 MPH).

NOTA:
• En vehículos con 4WD, suelte el freno de esta-
cionamiento.
• La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras puede hacer que se encienda el
testigo del ABS, pero esto no indica que el sistema
funcione mal. Cuando se acaba el diagnóstico del
control del motor, efectúe el procedimiento de bo-
rrado de la memoria del ABS del sistema de auto-
diagnóstico.
10) Usando la herramienta digitalizadora general
OBD-II, compruebe los códigos de avería de diag-
nóstico y registre los resultados.

NOTA:
• Para los detalles de los procedimientos de ope-
ración, consulte el manual de instrucciones de la
herramienta digitalizadora general OBD-II.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). 
<Ref. a EN(H4DOTC)-82, Lista del código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

(A)

EN-01288

IM-00072
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13.Ciclo de accionamiento
A: FUNCIONAMIENTO
Existen tres patrones de accionamiento para el diagnóstico de averías. Conducir en el patrón especificado
permite diagnosticar los ítems con mal funcionamiento indicados a continuación. Después de reparar los íte-
ms con mal funcionamiento indicados a continuación, siempre compruebe si reanudan sus funciones correc-
tamente al conducir en el patrón de conducción necesario. 

1. PREPARATIVOS PARA EL CICLO DE CONDUCCIÓN
1) Asegúrese que el nivel de combustible esté a la mitad [20 — 40 2 (5,3 — 10,6 gal. EE.UU., 4,4 — 8,8 gal.
Imp.)], y que el voltaje de la batería sea 12 V o más.
2) Después de realizar el diagnóstico y de borrar la memoria, compruebe si hay datos de problemas sin re-
solver. <Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de memoria.>
3) Separe el conector de modo de prueba.

NOTA:
• Excepto para los ítems especificados de temperatura del fluido de refrigeración en el arranque, el diag-
nóstico se realiza después del calentamiento del motor.
• Realice el diagnóstico marcado * en DTC dos veces, luego, después de terminar el primer diagnóstico, de-
tenga el motor y realícelo de nuevo en las mismas condiciones.

2. DESPUÉS DE CONDUCIR DURANTE 20 MINUTOS A 80 KM/H (50 MPH), DEJE EL MOTOR 
EN RALENTÍ DURANTE 1 MINUTO.

3. RALENTÍ DURANTE 10 MINUTOS

NOTA:
Antes del diagnóstico, conduzca el vehículo a una velocidad superior a 10 km/h (6 MPH).

DTC Article Condición

*P0125
Temperatura de refrigeración insuficiente para el 
control de combustible de bucle cerrado

Durante el arranque del motor la temperatura del líquido refrige-
rante del motor es menor a 20°C (68°F).

*P0133
Respuesta lenta del circuito del sensor O1 
(Banco 2 Sensor 1)

—

*P0420
Eficiencia del sistema del catalizador por debajo 
del umbral (Banco 1)

—

P0459
Circuito alto de la válvula de control de purga del 
sistema de control de emisiones evaporativas

—

P0461
Alcance/rendimiento del circuito del sensor del 
nivel de combustible

—

P0545
Circuito del sensor de temperatura de gases de 
escape Bajo-Banco1

—

P0546
Circuito del sensor de temperatura de gases de 
escape Alto-Banco1

—

P1312
Mal funcionamiento del sensor de temperatura de 
gases de escape

Durante el arranque del motor la temperatura del líquido refrige-
rante del motor es menor a 30°C (86°F).

DTC Article Condición 

*P0483 Comprobación de racionalidad del ventilador de refrigeración —

*P0506 Las RPM del sistema de control en ralentí son más bajas que lo esperado —

*P0507 Las RPM del sistema de control en ralentí son más altas que lo esperado —
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4. CONDUZCA DE ACUERDO AL SIGUIENTE PATRÓN DE CONDUCCIÓN

(A) Haga funcionar el motor en ralentí 
durante 10 segundos o más.

(D) Desacelere, con la mariposa total-
mente cerrada a 64 km/h (40 
MPH).

(F) Acelere a 97 km/h (60 MPH) den-
tro de 10 segundos.

(B) Acelere a 97 km/h (60 MPH) den-
tro de 20 segundos.

(G) Detenga el vehículo con la mari-
posa totalmente cerrada.(E) Conduzca el vehículo a 64 km/h 

(40 MPH) durante 20 segundos.(C) Conduzca el vehículo a 97 km/h 
(60 MPH) durante 20 segundos.

DTC Article Condición

*P0121 Mariposa/Sensor de posición del pedal/Alcance/rendimiento del circuito “A” 
del interruptor

—

*P0139 Respuesta lenta del circuito del sensor O2 (Banco 2 Sensor 1) —

*P0301 Fallo del encendido del cilindro 1 detectado En algunos casos, se puede com-
pletar el diagnóstico de una vez.

*P0302 Fallo del encendido del cilindro 2 detectado En algunos casos, se puede com-
pletar el diagnóstico de una vez.

*P0303 Fallo del encendido del cilindro 3 detectado En algunos casos, se puede com-
pletar el diagnóstico de una vez.

*P0304 Fallo del encendido del cilindro 4 detectado En algunos casos, se puede com-
pletar el diagnóstico de una vez.

*P0101 Alcance/rendimiento del circuito de flujo de aire de masa o volumen —

P0244 Alcance/rendimiento del solenoide “A” de la compuerta de descarga del 
cargador Turbo/Super

—

P1301 Falla detectada (Alta temperatura de gases de escape) —

P1544 Temperatura de los gases de escape demasiado elevada —

EN-00842

(C)

Velocidad del vehículo en km/h (MPH)

(Segundos)

(60)97

64 (40)
(B)

(A)

(F)(D)

(E)

15010050
0

(G)
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14.Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1. MONITOR SELECTOR SUBARU (MODO 
NORMAL)
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pulse
la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnóstico
del motor), seleccione {Clear Memory} (Borrar la
memoria) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) Cuando en la pantalla se muestre “Done” (He-
cho) y “Turn Ignition Switch OFF” (Poner el inte-
rruptor de encendido en OFF), ponga el interruptor
de encendido en la posición OFF y luego apague el
Monitor selector Subaru.
NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE
MANEJO DEL MONITOR SELECTOR SUBARU.

2. MONITOR SELECTOR SUBARU (MODO 
OBD)
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pulse
la tecla [YES (SÍ)].
3) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla de «Engine Diagnosis» (Diagnós-
tico del motor), seleccione {OBD System} (Sistema
del OBD) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
5) En la pantalla “OBD Menu” (Menú del OBD), se-
leccione {4. Diagnosis Code(s) Cleared} (Códigos
de diagnóstico borrados) y pulse la tecla [YES] Sí.
6) Cuando en la pantalla se visualice “Clear Diag-
nostic Code?” (¿Borrar el código de diagnóstico?),
pulse la tecla [YES] Sí.
7) Gire el interruptor de encendido a la posición
OFF y luego gire el interruptor del Monitor selector
de Subaru a la posición OFF.
NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE
MANEJO DEL MONITOR SELECTOR SUBARU.

3. HERRAMIENTA DIGITALIZADORA GE-
NERAL OBD-II
Para los procedimientos de borrado de la memoria
usando la herramienta digitalizadora general OBD-
II, consulte el manual de instrucciones de la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.
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15.Modo de comprobación obli-
gatoria del funcionamiento 
de la válvula

A: FUNCIONAMIENTO
1) Prepare el juego del monitor selector Subaru.
<Ref. a EN(H4DOTC)-9, HERRAMIENTAS DE
PREPARACION, Descripción general.>

2) Conecte el cable del diagnóstico al monitor se-
lector Subaru.
3) Inserte el cartucho en el MONITOR SELECTOR
SUBARU. <Ref. a EN(H4DOTC)-9, HERRAMIEN-
TAS DE PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el conector de modo de prueba (A) en
el lado inferior del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

5) Conecte el monitor selector Subaru al conector
de enlace de datos.

(1) Conecte el monitor selector Subaru al co-
nector de enlace de datos que se ubica en la
parte inferior del tablero de instrumentos (en el
lado del conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el monitor selector Subaru y la he-
rramienta digitalizadora general OBD-II.
6) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el monitor selector
Subaru.

7) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].
8) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pulse
la tecla [YES (SÍ)].
9) Pulse la tecla [YES (SÍ)] después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
10) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnósti-
co del motor), seleccione {System Operation
Check Mode} (Modalidad de comprobación de
operación del sistema) y pulse la tecla [YES (SÍ)].

EN-00038

EN-00039

(A)

EN-01288

(A) Interruptor de potencia

IM-00072

(A)

EN-00040
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11) On the «System Operation Check Mode» (Mo-
dalidad de comprobación de operación del siste-
ma), seleccione {Actuator ON/OFF Operation}
(Operación de ON/OFF del actuador) y pulse la te-
cla [YES (SÍ)].
12) Seleccione el actuador obligatorio deseado en
la pantalla «Actuator ON/OFF Operation» (Opera-
ción de ON/OFF del actuador) y pulse la tecla [YES
(SÍ)].
13) Cuando se presiona la tecla [NO] se completa
el modo de comprobación del funcionamiento obli-
gatorio. La pantalla volverá a «Actuator ON/OFF
Operation» (Operación de ON/OFF del actuador).
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los
datos de apoyo.

NOTA:
• Las partes siguientes se presentarán visualmen-
te pero no serán funcionales debido a que no están
instaladas en el vehículo.

• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL MONITOR SELECTOR
SUBARU.

Contenido Visualización

Comprobación de funcionamiento 
obligatorio del relé de la bomba de 
combustible

Fuel Pump Relay (Relé 
de la bomba de com-
bustible)

Comprobación de funcionamiento 
obligatorio del relé del ventilador 
del radiador

Radiator Fan Relay 
(Relé del ventilador del 
radiador)

Comprobación de funcionamiento 
obligatorio del relé del acondicio-
nador de aire

A/C Compressor Relay 
(Relé del compresor 
del A/A)

Comprobación de funcionamiento 
obligatorio de la válvula solenoide 
de control de purga

CPC Solenoid Valve 
(Válvula solenoide de 
CPC)

Visualización

EGR Solenoid Valve (Válvula solenoide del EGR)

ASV Solenoid Valve (Válvula solenoide de ASV)

PCV Solenoid Valve (Válvula solenoide PCV)

Vent Control Solenoid Valve (Válvula solenoide de control 
de ventilación)

FICD Solenoid (Solenoide de FICD)

Pressure Switching Sol. 1 (Solenoide de conmutación de 
presión 1)

Pressure Switching Sol. 2 (Solenoide de conmutación de 
presión 2)

AAI Solenoid Valve (Válvula solenoide de AAI)

Fuel Tank Sensor Control Valve (Válvula de control del sen-
sor del tanque de combustible)
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16.Luz del indicador de mal funcionamiento
A: PROCEDIMIENTO
1. Activación de la luz del indicador de mal funcionamiento. <Ref. a EN(H4DOTC)-59, ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL INDICA-
DOR DE MAL FUNCIONAMIENTO, Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
2. Compruebe que el indicador de mal funcionamiento no se encienda. <Ref. a EN(H4DOTC)-60, EL INDICADOR DE MAL 
FUNCIONAMIENTO NO SE ENCIENDE., Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
3. Compruebe que el indicador de mal funcionamiento no se apague. <Ref. a EN(H4DOTC)-62, EL INDICADOR DE MAL FUN-
CIONAMIENTO NO SE APAGA., Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
4. Compruebe que el indicador de mal funcionamiento no parpadee a un ciclo de 3 Hz. <Ref. a EN(H4DOTC)-63, EL INDICA-
DOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO DE 3 HZ., Luz del indicador de mal funcionamiento.>

↓
5. Compruebe que el indicador de mal funcionamiento siga parpadeando a un ciclo de 3 Hz. <Ref. a EN(H4DOTC)-65, EL INDI-
CADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A UN CICLO DE 3 HZ., Luz del indicador de mal funciona-
miento.>
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B: ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL IN-
DICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO

1) Cuando el interruptor de encendido se gira a ON
(motor parado), se ilumina la luz del indicador de
mal funcionamiento en el medidor combinado.
NOTA:
Si la luz del indicador de mal funcionamiento no se
ilumina, haga el diagnóstico del circuito de la luz
del indicador de mal funcionamiento o del circuito
del medidor combinado. <Ref. a EN(H4DOTC)-60,
EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO
SE ENCIENDE., Luz del indicador de mal funcio-
namiento.>

2) Después de arrancar el motor, la luz del indica-
dor de mal funcionamiento se apaga. Si no se apa-
ga, el motor o el sistema de control de emisiones
funciona mal.

3) Si el sistema de diagnóstico detecta el fallo del
encendido que puede causar daño al catalizador,
la luz del indicador de mal funcionamiento parpa-
deará a un ciclo de 1 Hz.

4) Cuando el interruptor de encendido se gira a ON
(motor parado) o a “START” con el conector de
modo de prueba conectado, el indicador de mal
funcionamiento del motor parpadea a un ciclo de 3
Hz.

(A) Luz indicadora de mal funcionamiento

EN-01289

EN-01597

a) Sin avería

b) Produce la avería.

OFF

ON

ON

OFF
Interruptor de 
encendido
ON Arranque

del motor

EN-01598

OFF

ON

Interruptor
de encendido
ON Arranque

del motor

Falla el encendido
en el arranque

1 seg.

EN-01599

OFF

ON

Interruptor
de encendido
ON

1 seg.
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C: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE ENCIENDE.
• DIAGNOSTICO:

• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está en cortocircuito.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Cuando el interruptor de encendido se gira a la posición ON (motor parado), la luz del indicador de mal
funcionamiento no se enciende.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 2.

EN-01290

BATERÍA
INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

SBF-4 SBF-1

B72

B72

B36

B36

B84 ECM

i1

i1

E

14

DCH

DCH

1
5

B37

i12A:

i11C:

i12 i11 B84

i1

i2

IZQ

IZQ

1
4

C7

A6

MEDIDOR 
COMBINADO

3 4
1 2 1 2 3 4 5 6

7 8 9 12 1310 11 14
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 7 8 95 63 4

10 11 12 19 20 21
29 30 31

13 14 15 16 17
27 28

18
22 23 24 25 26

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

*

3
1

B37

i2

i2

3 41 2 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

5 6 7

N˚ 13

* IZQ: 14
DCH: 13
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Luz del indicador de mal funcionamiento
2 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Se enciende la luz del indica-
dor de mal funcionamiento 
cuando se sacude o se tira del 
conector y del circuito de 
ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR DE ECM. ¿Está correctamente conec-
tado el conector de ECM?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Repare la 
conexión del 
conector de ECM.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combinado.>
3)Desconecte el conector del ECM y del medi-
dor combinado.
4)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del medidor combinado.

Conector & terminal
(B84) N° 15 — (i12) N° 6:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento 

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
medidor combinado.

¿Hay mal contacto en el 
conector del medidor combi-
nado?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del medidor 
combinado.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DEL 
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie el circuito 
del medidor com-
binado. <Ref. a 
IDI-14, Medidor 
combinado.>

Compruebe lo 
siguiente y repare 
si fuera necesario. 

NOTA:
• Fusible fundido 
(N° 14)
• Circuito abierto 
o cortocircuito 
entre el fusible (N° 
14) y el terminal 
de la batería
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor de 
encendido

Paso Compruebe Sí No
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D: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE APAGA.
• DIAGNOSTICO:

• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está en cortocircuito.
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Aunque la luz del indicador de mal funcionamiento se enciende cuando el motor está funcionando, no
se indica el DTC en el monitor selector Subaru o en la pantalla de la herramienta digitalizadora general
OBD-II.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-

DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el medidor 
combinado y el 
conector de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

EN-01290

BATERÍA
INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

SBF-4 SBF-1

B72

B72

B36

B36

B84 ECM

i1

i1

E

14

DCH

DCH

1
5

B37

i12A:

i11C:

i12 i11 B84

i1

i2

IZQ

IZQ

1
4

C7

A6

MEDIDOR 
COMBINADO

3 4
1 2 1 2 3 4 5 6

7 8 9 12 1310 11 14
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 7 8 95 63 4

10 11 12 19 20 21
29 30 31

13 14 15 16 17
27 28

18
22 23 24 25 26

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

*

3
1

B37

i2

i2

3 41 2 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

5 6 7

N˚ 13
* IZQ: 14

DCH: 13
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Luz del indicador de mal funcionamiento
E: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO 
DE 3 HZ.

• DIAGNOSTICO:
• El circuito de la luz indicadora de mal funcionamiento está abierto o en cortocircuito.
• El circuito del conector de modo de prueba está abierto.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Durante el modo de inspección, la luz del indicador de mal funcionamiento no parpadea a un ciclo de
3 Hz.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-

CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de modo de prueba.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de la luz del indi-
cador de mal fun-
cionamiento. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
60, EL INDICA-
DOR DE MAL 
FUNCIONA-
MIENTO NO SE 
ENCIENDE., Luz 
del indicador de 
mal funciona-
miento.>

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL CONECTOR DE 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador de 
mal funcionamiento?

Repare el cortocir-
cuito de masa del 
circuito entre el 
medidor combi-
nado y el conector 
de ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DE MODO DE PRUEBA Y MASA 
DEL CHASIS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia en el circuito entre el 
conector de modo de prueba y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B76) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
de modo de 
prueba y la masa 
del chasis

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE MODO DE PRUEBA.
1)Conecte el conector de modo de prueba.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el ECM y el 
conector de modo 
de prueba.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
F: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A 
UN CICLO DE 3 HZ.

• DIAGNOSTICO:
• El circuito del conector de modo de prueba está en cortocircuito.

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• La luz del indicador de mal funcionamiento parpadea a un ciclo de 3 Hz cuando el interruptor de en-
cendido se gira a ON.

• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Luz del indicador de mal funcionamiento
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR DE MODO DE 

PRUEBA.
1)Desconecte el conector de modo de prueba.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Parpadea la luz indicadora de 
mal funcionamiento?

Vaya al paso 2. El sistema está en 
buenas condicio-
nes.

NOTA:
El MIL parpadea a
un ciclo de 3 Hz
cuando el conector
de modo de prue-
ba está conectado.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DE ECM Y EL TERMINAL DE 
MASA DEL MOTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre ECM y el 
conector de modo 
de prueba.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
EN(H4DOTC)-66



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
17.Diagnóstico para fallos de arranque del motor
A: PROCEDIMIENTO
1. Inspección del circuito del motor de arranque. <Ref. a EN(H4DOTC)-68, CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE, Diagnós-
tico para fallos de arranque del motor.>

↓
2. Inspeccción de la alimentación y línea de masa del ECM. <Ref. a EN(H4DOTC)-70, ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LÍNEA 
DE MASA DEL MÓDULO DE CONTROL, Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
3. Inspección del sistema de control del encendido. <Ref. a EN(H4DOTC)-74, SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO, 
Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
4. Inspección del circuito de la bomba de combustible. <Ref. a EN(H4DOTC)-77, CIRCUITO DE LA BOMBA DE COMBUSTI-
BLE, Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>

↓
5. Inspección del circuito del inyector de combustible. <Ref. a EN(H4DOTC)-79, CIRCUITO DEL INYECTOR DE COMBUSTI-
BLE, Diagnóstico para fallos de arranque del motor.>
EN(H4DOTC)-67



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
B: CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice MODO DE BORRADO DE MEMORIA 
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de memoria.> y MODO DE INSPECCIÓN <Ref. a 
EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
¿Funciona el motor de arran-
que?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE EL DTC. ¿Se muestra el DTC? <Ref. a 
EN(H4DOTC)-46, FUNCIONA-
MIENTO, Lea el código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

Con la Lista de 
códigos de avería 
de diagnóstico 
(DTC), com-
pruebe el DTC 
adecuado. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA EL MOTOR DE ARRANQUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor de arran-
que.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el ter-
minal del conector del motor de arranque y 
masa del motor.

Conector & terminal
(B14) N° 1 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DE ARRANQUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del cable de masa entre 
el terminal del cable de masa y masa del 
motor.

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Compruebe el 
motor de arran-
que. <Ref. a 
SC(H4SO)-8, 
Motor de arran-
que.>

Repare el circuito 
abierto del cable 
de masa.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA BA-
TERIA Y EL CONECTOR DEL INTERRUP-
TOR DE ENCENDIDO.
1)Interruptor de encendido en la posición OFF.
2)Desconecte el conector del interruptor de 
encendido.
3)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector del interruptor de encendido y masa 
del chasis.

Conector & terminal
(B72) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Compruebe lo 
siguiente, repare si 
fuera necesario.

• El fusible 
está fundido.
• Abra el cir-
cuito entre el 
interruptor de 
encendido y la 
batería.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA BA-
TERIA Y EL CONECTOR DEL INTERRUP-
TOR DE ENCENDIDO.
1)Conecte el conector al interruptor de encen-
dido.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.
3)Mida el voltaje entre el interruptor de encen-
dido y masa del chasis.

Conector & terminal
(B72) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el circuito 
abierto entre el 
interruptor de 
encendido y el cir-
cuito del motor de 
arranque.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector del interruptor de 
encendido?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del interruptor 
de encendido.

Cambie el inte-
rruptor de encen-
dido.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
C: ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LÍNEA DE MASA DEL MÓDULO DE CON-
TROL

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice MODO DE BORRADO DE MEMORIA 
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de memoria.> y MODO DE INSPECCIÓN <Ref. a 
EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL RELE PRINCIPAL.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé principal.
3)Conecte la batería a los terminales de relé 
principal N° 1 y 2.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé principal.

Terminales
N° 3 — N° 5:
N° 4 — N° 6:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Cambie el relé 
principal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 7 — Masa del chasis:
(B134) N° 15 — Masa del chasis:
(B134) N° 22 — Masa del chasis:
(B136) N° 1 — Masa del chasis:
(B137) N° 8 — Masa del chasis:
(B137) N° 17 — Masa del chasis:
(B137) N° 18 — Masa del chasis:
(B84) N° 8 — Masa del chasis: 
(B84) N° 9 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de ECM 
y el terminal de 
masa del motor.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 10 (+) — Masa del chasis (–):
(B134) N° 14 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL RELE PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y el conector del 
relé principal y 
luego vuelva a 
colocar el ECM.

5 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE SALIDA DE 
ECM.
1)Conecte el conector al ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

6 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL RELE PRINCIPAL.
Compruebe el voltaje entre el conector del relé 
principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de ECM y el 
conector del relé 
principal.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
RELE PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del relé 
principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y 
masa del chasis.

8 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL RELE PRINCIPAL.
Mida el voltaje entre el conector del relé princi-
pal y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B47) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):
(B47) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito de 
alimentación eléc-
trica.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
9 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte el conector del relé principal.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):
(B84) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Compruebe el sis-
tema de control de 
encendido. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-74, 
SISTEMA DE 
CONTROL DE 
ENCENDIDO, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Repare el circuito 
abierto o el corto-
circuito en el cir-
cuito entre el 
conector de ECM 
y el conector del 
relé principal.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
D: SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice MODO DE BORRADO DE MEMORIA 
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de memoria.> y MODO DE INSPECCIÓN <Ref. a 
EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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Diagnóstico para fallos de arranque del motor
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA BUJIA.

1)Quite la bujía. <Ref. a IG(H4DOTC)-6, INS-
TALACION, Bujías.>
2)Compruebe la condición de la bujía. <Ref. a 
IG(H4DOTC)-6, INSPECCION, Bujías.>

¿Está en buen estado la bujía? Vaya al paso 2. Cambie la bujía.

2 COMPRUEBE SI HAY CHISPAS EN EL SIS-
TEMA DE ENCENDIDO.
1)Conecte la bujía a la bobina de encendido.
2)Libere la presión del combustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-53, LIBERACIÓN DE LA PRE-
SIÓN DE COMBUSTIBLE, FUNCIONA-
MIENTO, Combustible.>
3)Ponga en contacto la parte roscada de ’la 
bujía con el motor.
4)Mientras la válvula de la mariposa se abre 
totalmente, gire el motor para comprobar que 
la chispa ocurre en cada cilindro.

¿Se producen chispas en cada 
cilindro?

Compruebe el sis-
tema de la bomba 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-77, 
CIRCUITO DE LA 
BOMBA DE COM-
BUSTIBLE, Diag-
nóstico para fallos 
de arranque del 
motor.>

Vaya al paso 3.
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3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION ELECTRICA DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conjunto de la 
bobina de encendido & el encendedor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el 
conector de la bobina de encendido & encen-
dedor y masa del motor.

Conector & terminal
(E31) N° 3 (+) — Masa del motor (−):
(E32) N° 3 (+) — Masa del motor (−):
(E33) N° 3 (+) — Masa del motor (−):
(E34) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre la 
bobina de encen-
dido & encende-
dor, y el conector 
del interruptor de 
encendido
• Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL CIRCUITO 
A MASA DEL CONJUNTO DE LA BOBINA 
DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de la 
bobina de encendido & encendedor y masa 
del motor.

Conector & terminal
(E31) N° 2 — Masa del motor:
(E32) N° 2 — Masa del motor:
(E33) N° 2 — Masa del motor:
(E34) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la bobina de 
encendido y 
encendedor y el 
terminal de masa 
del motor

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Desconecte el conector del conjunto de la 
bobina de encendido & el encendedor.
4)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector de la bobina de encendido & 
encendedor.

Conector & terminal
(B137) N° 21 — (E34) N° 1:
(B137) N° 22 — (E33) N° 1:
(B137) N° 23 — (E32) N° 1:
(B137) N° 24 — (E31) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
del circuito entre el 
ECM y el conector 
de la bobina de 
encendido & 
encendedor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA BOBINA DE EN-
CENDIDO Y ENCENDEDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del motor.

Conector & terminal:
(B137) N° 21 — Masa del motor:
(B137) N° 22 — Masa del motor:
(B137) N° 23 — Masa del motor:
(B137) N° 24 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa del 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
bobina de encen-
dido & encende-
dor.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vuelva a colocar la 
bobina de encen-
dido y el conjunto 
del encendedor.

Paso Compruebe Sí No
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E: CIRCUITO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice MODO DE BORRADO DE MEMORIA 
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de memoria.> y MODO DE INSPECCIÓN <Ref. a 
EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SONIDO DE FUNCIONAMIEN-

TO DE LA BOMBA DEL COMBUSTIBLE.
Asegúrese de que la bomba de combustible 
funciona durante 2 segundos al activar el inte-
rruptor de encendido.

NOTA:
La comprobación del funcionamiento de la
bomba de combustible se puede ejecutar tam-
bién usando el monitor selector Subaru.
Consulte “Modo de comprobación de funciona-
miento obligatorio de la válvula”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-56, Modo de comprobación obli-
gatoria del funcionamiento de la válvula.>

¿Emite sonido la bomba de 
combustible mientras fun-
ciona?

Compruebe el cir-
cuito del inyector 
de combustible. 
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-79, 
CIRCUITO DEL 
INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>

Se visualiza el 
DTC. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-46, 
FUNCIONA-
MIENTO, Lea el 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>
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F: CIRCUITO DEL INYECTOR DE COMBUSTIBLE
PRECAUCION:
• Compruebe o repare las piezas defectuosas.
• Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice MODO DE BORRADO DE MEMORIA
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de memoria.> y MODO DE INSPECCIÓN <Ref. a
EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda

EN-01297

BATERÍA

INYECTORES DE COMBUSTIBLE

RELÉ PRINCIPAL

EN˚ 4

12

SBF-5

N˚ 3

12

N˚ 2

12

F60

E:

N˚ 1

12
1 9 1
0 1
1 1
2

2 1
3 I4 3

E
1

D
6

D
5

D
4

1

8

1 2
1 2 7 8 95 63 4

10 11 12 19 20 21
29 30 31

13 14 15 16 17
27 28

18
22 23 24 25 26

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

13 14 15 16

6
4

5
3

2
1

F60

F2

B137 B84

B84D: B137

B100

E5

E5

E3

E6

E6

E16

E16

E17

F44

F44

B61

B47

B61 F44

E17

1 2 3 4
5 6 7 8

ECM

F2 B47

3 4
1 2

5 6

D: E:

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
EN(H4DOTC)-79



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico para fallos de arranque del motor
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 

CADA INYECTOR DE COMBUSTIBLE.
Mientras gira el motor, compruebe que cada 
inyector de combustible emita el sonido de 
“funcionamiento”. Utilice un fonendoscopio o 
acople un destornillador al inyector para esta 
prueba.

¿Hace sonidos el inyector de 
combustible al funcionar?

Compruebe la pre-
sión del combusti-
ble. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-40, 
INSPECCION, 
Presión de com-
bustible.>

Vaya al paso 2.
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Diagnóstico para fallos de arranque del motor
2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA A CADA INYECTOR DE COMBUSTI-
BLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del inyector del com-
bustible.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de alimentación entre el ter-
minal del inyector de combustible y masa del 
motor.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 2 (E16) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 3 (E6) N° 2 (+) — Masa del motor (–):
N° 4 (E17) N° 2 (+) — Masa del motor (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del inyector de 
combustible
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B84) N° 1 — (E5) N° 1:
(B137) N° 6 — (E16) N° 1:
(B137) N° 5 — (E6) N° 1:
(B137) N° 4 — (E6) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del inyector de combustible.

Conector & terminal
(B84) N° 1 — Masa del chasis:
(B137) N° 6 — Masa del chasis:
(B137) N° 5 — Masa del chasis:
(B137) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del inyector de 
combustible.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CADA INYECTOR DE COM-
BUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre cada terminal de 
los inyectores de combustible.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 6. Cambie el inyec-
tor de combustible 
que esté defec-
tuoso.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Inspección usando 
“Tabla general de 
diagnóstico”. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-
337, INSPEC-
CION, Tabla gene-
ral de 
diagnóstico.>

Paso Compruebe Sí No
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18.Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA

DTC Article Indice

P0011 “A” Posición del árbol de levas - 
Sobresincronizado - Adelantado o 
Desempeño del sistema (Banco 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-90, DTC P0011 — “A” POSICIÓN DEL ÁRBOL DE 
LEVAS - SOBRESINCRONIZADO - ADELANTADO O DESEMPEÑO DEL 
SISTEMA (BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

P0021 “A” Posición del árbol de levas - 
Sobresincronizado - Adelantado o 
Desempeño del sistema (Banco 2)

<Ref. a EN(H4DOTC)-91, DTC P0021 — “A” POSICIÓN DEL ÁRBOL DE 
LEVAS - SOBRESINCRONIZADO - ADELANTADO O DESEMPEÑO DEL 
SISTEMA (BANCO 2) —, Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

P0030 Circuito de control de la calefacción 
de HO2S (Banco 1 sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-92, DTC P0030 — CIRCUITO DEL CONTROL DE LA 
CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0031 Circuito bajo de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 1 sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-94, DTC P0031 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL 
DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0032 Circuito alto de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 1 sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-97, DTC P0032 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL 
DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0037 Circuito bajo de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 2 sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-99, DTC P0037 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL 
DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0038 Circuito alto de control de la calefac-
ción de HO2S (Banco 2 sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-102, DTC P0038 — CIRCUITO ALTO DEL CON-
TROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0068 Presión absoluta del múltiple/
Alcance/Rendimiento del circuito de 
presión barométrica

<Ref. a EN(H4DOTC)-104, DTC P0068 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL 
MÚLTIPLE/ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE PRESIÓN 
BAROMÉTRICA —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0101 Alcance/rendimiento del circuito de 
flujo de aire de masa o volumen

<Ref. a EN(H4DOTC)-107, DTC P0101 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE DE MASA O VOLUMEN —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0102 Entrada baja del circuito de flujo de 
aire de masa o volumen

<Ref. a EN(H4DOTC)-109, DTC P0102 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE FLUJO DE AIRE DE MASA O VOLUMEN —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0103 Entrada alta del circuito de flujo de 
aire de masa o volumen

<Ref. a EN(H4DOTC)-112, DTC P0103 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE FLUJO DE AIRE DE MASA O VOLUMEN —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0107 Presión absoluta del múltiple/
Entrada baja del circuito de presión 
barométrica

<Ref. a EN(H4DOTC)-114, DTC P0107 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL 
MÚLTIPLE/ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉ-
TRICA —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P0108 Presión absoluta del múltiple/
Entrada alta del circuito de presión 
barométrica

<Ref. a EN(H4DOTC)-117, DTC P0108 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL 
MÚLTIPLE/ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉ-
TRICA —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P0111 Alcance/rendimiento del circuito de 
temperatura de admisión de aire

<Ref. a EN(H4DOTC)-120, DTC P0111 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DE TEMPERATURA DE ADMISION DE AIRE —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0112 Entrada baja del circuito de tempera-
tura de aire de admisión

<Ref. a EN(H4DOTC)-122, DTC P0112 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0113 Entrada alta del circuito de tempera-
tura de aire de admisión

<Ref. a EN(H4DOTC)-124, DTC P0113 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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P0117 Entrada baja del circuito de tempera-
tura del fluido de refrigeración del 
motor

<Ref. a EN(H4DOTC)-127, DTC P0117 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0118 Entrada alta del circuito de tempera-
tura del fluido de refrigeración del 
motor

<Ref. a EN(H4DOTC)-129, DTC P0118 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0121 Mariposa/Sensor de posición del 
pedal/Alcance/rendimiento del cir-
cuito “A” del interruptor

<Ref. a EN(H4DOTC)-132, DTC P0121 — MARIPOSA/SENSOR DE POSI-
CIÓN DEL PEDAL/ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL 
INTERRUPTOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0122 Mariposa/Sensor de posición del 
pedal/Entrada baja del circuito “A” 
del interruptor

<Ref. a EN(H4DOTC)-134, DTC P0122 — MARIPOSA/SENSOR DE POSI-
CIÓN DEL PEDAL/ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUP-
TOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P0123 Mariposa/Sensor de posición del 
pedal/Entrada alta del circuito “A” del 
interruptor

<Ref. a EN(H4DOTC)-138, DTC P0123 — MARIPOSA/SENSOR DE POSI-
CIÓN DEL PEDAL/ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUP-
TOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P0125 Temperatura de refrigeración insufi-
ciente para el control de combustible 
de bucle cerrado

<Ref. a EN(H4DOTC)-141, DTC P0125 — TEMPERATURA DE REFRIGE-
RACIÓN INSUFICIENTE PARA EL CONTROL DE COMBUSTIBLE DE 
BUCLE CERRADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

P0129 Alcance/rendimiento del circuito del 
sensor de presión atmosférica

<Ref. a EN(H4DOTC)-142, DTC P0129 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR DE PRESIÓN ATMOSFÉRICA —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0130 Circuito del sensor O2 (Banco 1 Sen-
sor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-143, DTC P0130 — CIRCUITO DEL SENSOR O2 
(BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

P0133 Respuesta lenta del circuito del sen-
sor O1 (Banco 2 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-146, DTC P0133 — RESPUESTA LENTA DEL CIR-
CUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0134 No se detectó actividad en el circuito 
del sensor O2 (Banco 1 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-147, DTC P0134 — NO SE DETECTÓ ACTIVIDAD 
EN EL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0137 Voltaje bajo del circuito del sensor 
O2 (Banco 2 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-148, DTC P0137 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 2) —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0138 Voltaje alto del circuito del sensor O2 
(Banco 2 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-151, DTC P0138 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 2) —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0139 Respuesta lenta del circuito del sen-
sor O2 (Banco 2 Sensor 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-154, DTC P0139 — RESPUESTA LENTA DEL CIR-
CUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 2) —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0171 Sistema demasiado pobre (Banco 1) <Ref. a EN(H4DOTC)-155, DTC P0171 — SISTEMA DEMASIADO POBRE 
(BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0172 Sistema demasiado rico (Banco 1) <Ref. a EN(H4DOTC)-156, DTC P0172 — SISTEMA DEMASIADO RICO 
(BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0230 Circuito principal de la bomba de 
combustible

<Ref. a EN(H4DOTC)-159, DTC P0230 — CIRCUITO PRINCIPAL DE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

P0244 Alcance/rendimiento del solenoide 
“A” de la compuerta de descarga del 
cargador Turbo/Super

<Ref. a EN(H4DOTC)-162, DTC P0244 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
SOLENOIDE “A” DE LA COMPUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR 
TURBO/SÚPER —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

DTC Article Indice
EN(H4DOTC)-83



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
P0245 Entrada baja del solenoide “A” de la 
compuerta de descarga del cargador 
Turbo/Super

<Ref. a EN(H4DOTC)-164, DTC P0245 — ENTRADA BAJA DEL SOLE-
NOIDE “A” DE LA COMPUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR 
TURBO/SÚPER —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0246 Entrada alta del solenoide “A” de la 
compuerta de descarga del cargador 
Turbo/Super

<Ref. a EN(H4DOTC)-167, DTC P0246 — ENTRADA ALTA DEL SOLE-
NOIDE “A” DE LA COMPUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR 
TURBO/SÚPER —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0301 Fallo del encendido del cilindro 1 
detectado

<Ref. a EN(H4DOTC)-169, DTC P0301 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 1 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0302 Fallo del encendido del cilindro 2 
detectado

<Ref. a EN(H4DOTC)-169, DTC P0302 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 2 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0303 Fallo del encendido del cilindro 3 
detectado

<Ref. a EN(H4DOTC)-169, DTC P0303 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 3 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0304 Fallo del encendido del cilindro 4 
detectado

<Ref. a EN(H4DOTC)-170, DTC P0304 — FALLO DE ENCENDIDO DEL 
CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0327 Entrada baja del circuito del sensor 
de golpeteo (Banco 1 o Sensor 
único)

<Ref. a EN(H4DOTC)-177, DTC P0327 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0328 Entrada alta del circuito del sensor 
de golpeteo (Banco 1 o Sensor 
único)

<Ref. a EN(H4DOTC)-179, DTC P0328 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0335 Circuito “A” del sensor de posición 
del cigüeñal

<Ref. a EN(H4DOTC)-181, DTC P0335 — CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE 
POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0336 Alcance/rendimiento del circuito “A” 
del sensor de posición del cigüeñal

<Ref. a EN(H4DOTC)-183, DTC P0336 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0340 Circuito “A” del sensor de posición 
del árbol de levas (Banco 1 o sensor 
único)

<Ref. a EN(H4DOTC)-185, DTC P0340 — CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE 
POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0341 Alcance/rendimiento del circuito “A” 
del sensor de posición del árbol de 
levas (Banco 1 o sensor único)

<Ref. a EN(H4DOTC)-187, DTC P0341 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS 
(BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0365 Circuito “B” del sensor de posición 
del árbol de levas (Banco 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-190, DTC P0365 — CIRCUITO “B” DEL SENSOR DE 
POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0390 Circuito “B” del sensor de posición 
del árbol de levas (Banco 2)

<Ref. a EN(H4DOTC)-193, DTC P0390 — CIRCUITO “B” DEL SENSOR DE 
POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 2) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0420 Eficiencia del sistema del catalizador 
por debajo del umbral (Banco 1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-196, DTC P0420 — EFICIENCIA DEL SISTEMA DEL 
CATALIZADOR POR DEBAJO DEL UMBRAL (BANCO 1) —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0458 Circuito bajo de la válvula de control 
de purga del sistema de control de 
emisiones evaporativas

<Ref. a EN(H4DOTC)-198, DTC P0458 — BAJA DEL CIRCUITO DE LA 
VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE 
EMISIÓN EVAPORATIVA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0459 Circuito alto de la válvula de control 
de purga del sistema de control de 
emisiones evaporativas

<Ref. a EN(H4DOTC)-201, DTC P0459 — SUBIDA DEL CIRCUITO DE LA 
VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE 
EMISIÓN EVAPORATIVA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>
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P0461 Alcance/rendimiento del circuito del 
sensor del nivel de combustible

<Ref. a EN(H4DOTC)-204, DTC P0461 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0462 Entrada baja del circuito del sensor 
del nivel de combustible

<Ref. a EN(H4DOTC)-206, DTC P0462 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0463 Entrada alta del circuito del sensor 
del nivel de combustible

<Ref. a EN(H4DOTC)-209, DTC P0463 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0464 Circuito intermitente del sensor de 
nivel de combustible

<Ref. a EN(H4DOTC)-212, DTC P0464 — CIRCUITO INTERMITENTE DEL 
SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0483 Comprobación de racionalidad del 
ventilador de refrigeración

<Ref. a EN(H4DOTC)-214, DTC P0483 — COMPROBACIÓN DE RACIO-
NALIDAD DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0502 Entrada baja del circuito del sensor 
de velocidad del vehículo

<Ref. a EN(H4DOTC)-217, DTC P0502 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0503 Sensor de velocidad del vehículo 
intermitente/irregular/alto

<Ref. a EN(H4DOTC)-219, DTC P0503 — SENSOR DE VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO INTERMITENTE/IRREGULAR/ALTO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0506 Las RPM del sistema de control en 
ralentí son más bajas que lo espe-
rado

<Ref. a EN(H4DOTC)-221, DTC P0506 — RPM DEL SISTEMA DE CON-
TROL DE RALENTÍ INFERIOR A LO ESPERADO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0507 Las RPM del sistema de control en 
ralentí son más altas que lo espe-
rado

<Ref. a EN(H4DOTC)-224, DTC P0507 — RPM DEL SISTEMA DE CON-
TROL DE RALENTÍ SUPERIOR A LO ESPERADO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0508 Entrada baja del circuito del sistema 
de control de ralentí

<Ref. a EN(H4DOTC)-226, DTC P0508 — BAJA DEL CIRCUITO DEL SIS-
TEMA DE CONTROL EN RALENTÍ —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0509 Entrada alta del circuito del sistema 
de control de ralentí

<Ref. a EN(H4DOTC)-229, DTC P0509 — ALTA DEL CIRCUITO DEL SIS-
TEMA DE CONTROL EN RALENTÍ —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0512 Circuito de solicitud de arranque <Ref. a EN(H4DOTC)-231, DTC P0512 — CIRCUITO DE SOLICITUD DE 
ARRANQUE —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0513 Llave del inmovilizador incorrecta <Ref. a IM-16, DTC P0513 LLAVE INCORRECTA DEL INMOBILIZADOR, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0519 Mal funcionamiento del sistema de 
control de ralentí (seguridad contra 
fallas)

<Ref. a EN(H4DOTC)-233, DTC P0519 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ (SEGURIDAD CONTRA FALLAS) 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P0545 Circuito del sensor de temperatura 
de gases de escape Bajo-Banco 1

<Ref. a EN(H4DOTC)-235, DTC P0545 — CIRCUITO DEL SENSOR DE 
TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE BAJO-BANCO 1 —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0546 Circuito del sensor de temperatura 
de gases de escape Alto-Banco 1

<Ref. a EN(H4DOTC)-237, DTC P0546 — CIRCUITO DEL SENSOR DE 
TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE ALTO-BANCO 1 —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0558 Entrada baja del circuito generador <Ref. a EN(H4DOTC)-239, DTC P0558 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL GENERADOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

P0559 Entrada alta del circuito generador <Ref. a EN(H4DOTC)-240, DTC P0559 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DEL GENERADOR —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

P0565 Cruise Control Signal (Señal de con-
trol de crucero)

<Ref. a EN(H4DOTC)-242, DTC P0565 — SEÑAL DE CONTROL DE CRU-
CERO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>
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P0604 Error de Memoria de Acceso Aleato-
rio (RAM) del módulo de control 
interno

<Ref. a EN(H4DOTC)-244, DTC P0604 — ERROR DE MEMORIA DE 
ACCESO ALEATORIO (RAM) DEL MÓDULO DE CONTROL INTERNO —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0691 Circuito bajo de control del ventilador 
de refrigeración 1

<Ref. a EN(H4DOTC)-246, DTC P0691 — CIRCUITO BAJO DE CONTROL 
DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0692 Circuito alto de control del ventilador 
de refrigeración 1

<Ref. a EN(H4DOTC)-250, DTC P0692 — CIRCUITO ALTO DE CONTROL 
DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0703 Circuito “B” del interruptor del freno/
convertidor de par

<Ref. a EN(H4DOTC)-253, DTC P0703 — CIRCUITO “B” DEL INTERRUP-
TOR DEL FRENO/CONVERTIDOR DE PAR —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0705 Circuito del sensor de alcance de la 
transmisión (Entrada PRNDL)

<Ref. a 4AT-120, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBIDOR, Procedi-
miento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0710 Circuito del sensor de temperatura 
del fluido de transmisión

<Ref. a 4AT-49, DTC 27 — SENTOR DE TEMPERATURA DEL ATF —, Pro-
cedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0716 Sensor de velocidad de la turbina del 
convertidor de par

<Ref. a 4AT-63, DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA TURBINA 
DEL CONVERTIDOR DE PAR —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

P0720 Circuito del sensor de velocidad de 
salida

<Ref. a 4AT-58, DTC 33 — SENSOR DELANTERO DE LA VELOCIDAD 
DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0726 Alcance/rendimiento del circuito de 
entrada de velocidad del motor

<Ref. a 4AT-44, DTC 11 — SEÑAL DE VELOCIDAD DEL MOTOR —, Pro-
cedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0731 Relación incorrecta de marcha 1ª <Ref. a EN(H4DOTC)-255, DTC P0731 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 1ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0732 Relación incorrecta de marcha 2ª <Ref. a EN(H4DOTC)-255, DTC P0732 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 2ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0733 Relación incorrecta de marcha 3ª <Ref. a EN(H4DOTC)-255, DTC P0733 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 3ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0734 Relación incorrecta de marcha 4ª <Ref. a EN(H4DOTC)-256, DTC P0734 — RELACIÓN INCORRECTA DE 
MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0741 Rendimiento o inmovilización del cir-
cuito del embrague del convertidor 
de par

<Ref. a EN(H4DOTC)-257, DTC P0741 — RENDIMIENTO O INMOVILIZA-
CIÓN DEL CIRCUITO DEL EMBRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0743 Circuito eléctrico del embrague de 
convertidor de par

<Ref. a 4AT-91, DTC 77 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE ENCLAVA-
MIENTO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P0748 Sistema eléctrico del solenoide “A” 
de control de presión

<Ref. a 4AT-83, DTC 75 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE LA PRESIÓN 
DE LÍNEA —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P0753 Sistema eléctrico del solenoide “A” 
de cambios

<Ref. a 4AT-70, DTC 71 — SOLENOIDE DE CAMBIOS 1 —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0758 Sistema eléctrico del solenoide “B” 
de cambios

<Ref. a 4AT-73, DTC 72 — SOLENOIDE DE CAMBIOS 2 —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0771 Solenoide de sincronización del 
embrague de primera

<Ref. a 4AT-76, DTC 73 — SOLENOIDE DE SINCRONIZACIÓN DEL 
EMBRAGUE DE PRIMERA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P0778 Sistema eléctrico del solenoide “B” 
de control de presión

<Ref. a 4AT-87, DTC 76 — 2-4 SOLENOIDE DE SERVICIO DEL FRENO —
, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0785 Solenoide de cambios/sincronización <Ref. a 4AT-79, DTC 74 — 2-4 SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL 
FRENO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>
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P0851 Circuito bajo de entrada del interrup-
tor de punto muerto

<Ref. a EN(H4DOTC)-259, DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA 
ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON 
T/A) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).> o <Ref. a EN(H4DOTC)-261, DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE 
LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO T/M) 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P0852 Circuito alto de entrada del interrup-
tor de punto muerto

<Ref. a EN(H4DOTC)-264, DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA 
ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO T/A) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).> 
o <Ref. a EN(H4DOTC)-268, DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA 
ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO T/M) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0864 Alcance/rendimiento del circuito de 
comunicación de TCM

<Ref. a EN(H4DOTC)-271, DTC P0864 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL 
CIRCUITO DE COMUNICACIÓN DE TCM —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P0865 Circuito bajo de comunicación de 
TCM

<Ref. a EN(H4DOTC)-273, DTC P0865 — CIRCUITO BAJO DE COMUNI-
CACIÓN DE TCM —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P0866 Circuito alto de comunicación de 
TCM

<Ref. a EN(H4DOTC)-275, DTC P0866 — CIRCUITO ALTO DE COMUNI-
CACIÓN DE TCM —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P1086 Entrada baja del circuito de sensor 
de posición 2 de la válvula genera-
dora de vuelco

<Ref. a EN(H4DOTC)-277, DTC P1086 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE SENSOR DE POSICIÓN 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE 
VUELCO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1087 Entrada alta del circuito de sensor de 
posición 2 de la válvula generadora 
de vuelco

<Ref. a EN(H4DOTC)-282, DTC P1087 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE SENSOR DE POSICIÓN 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE 
VUELCO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1088 Entrada baja del circuito de sensor 
de posición 1 de la válvula genera-
dora de vuelco

<Ref. a EN(H4DOTC)-285, DTC P1088 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE SENSOR DE POSICIÓN 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE 
VUELCO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1089 Entrada alta del circuito de sensor de 
posición 1 de la válvula generadora 
de vuelco

<Ref. a EN(H4DOTC)-290, DTC P1089 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE SENSOR DE POSICIÓN 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE 
VUELCO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1090 Sistema de válvula generadora de 
vuelco 1 (válvula abierta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-293, DTC P1090 — SISTEMA DE VÁLVULA GENE-
RADORA DE VUELCO 1 (VÁLVULA ABIERTA) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1091 Sistema de válvula generadora de 
vuelco 1 (válvula cerrada)

<Ref. a EN(H4DOTC)-294, DTC P1091 — SISTEMA DE VÁLVULA GENE-
RADORA DE VUELCO 1 (VÁLVULA CERRADA) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1092 Sistema de válvula generadora de 
vuelco 2 (válvula abierta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-295, DTC P1092 — SISTEMA DE VÁLVULA GENE-
RADORA DE VUELCO 2 (VÁLVULA ABIERTA) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1093 Sistema de válvula generadora de 
vuelco 2 (válvula cerrada)

<Ref. a EN(H4DOTC)-296, DTC P1093 — SISTEMA DE VÁLVULA GENE-
RADORA DE VUELCO 2 (VÁLVULA CERRADA) —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1094 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 1 de la válvula generadora de 
vuelco (abierta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-297, DTC P1094 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 
(ABIERTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1095 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 1 de la válvula generadora de 
vuelco (cortocircuito)

<Ref. a EN(H4DOTC)-299, DTC P1095 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 
(CORTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

DTC Article Indice
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
P1096 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 2 de la válvula generadora de 
vuelco (abierta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-301, DTC P1096 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 
(ABIERTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1097 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 2 de la válvula generadora de 
vuelco (cortocircuito)

<Ref. a EN(H4DOTC)-303, DTC P1097 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 
(CORTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

P1110 Mal funcionamiento del circuito del 
sensor de presión atmosférica 
(entrada baja)

<Ref. a EN(H4DOTC)-304, DTC P1110 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA 
BAJA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1111 Mal funcionamiento del circuito del 
sensor de presión atmosférica 
(entrada alta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-304, DTC P1111 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA 
ALTA) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

P1134 Problema de la microcomputadora 
del sensor A/C

<Ref. a EN(H4DOTC)-305, DTC P1134 — PROBLEMA DE LA MICROCOM-
PUTADORA DEL SENSOR A/C —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1152 Alcance/rendimiento del circuito del 
sensor O2 (Bajo) (Banco1 Sensor1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-306, DTC P1152 — O2 ALCANCE/RENDIMIENTO 
DEL CIRCUITO DEL SENSOR (BAJO) (BANCO1 SENSOR1) —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1153 Alcance/rendimiento del circuito del 
sensor O2 (Alto) (Banco1 Sensor1)

<Ref. a EN(H4DOTC)-308, DTC P1153 — O2 ALCANCE/RENDIMIENTO 
DEL CIRCUITO DEL SENSOR (ALTO) (BANCO1 SENSOR1) —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1301 Falla detectada (Alta temperatura de 
gases de escape)

<Ref. a EN(H4DOTC)-310, DTC P1301 — DETECCIÓN DE FALLA (ALTA 
TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE) —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1306 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 1 de la válvula solenoide OCV 
(abierta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-312, DTC P1306 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (ABIERTA) —
, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1307 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 1 de la válvula solenoide OCV 
(corto)

<Ref. a EN(H4DOTC)-314, DTC P1307 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (CORTA) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1308 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 2 de la válvula solenoide OCV 
(abierta)

<Ref. a EN(H4DOTC)-316, DTC P1308 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (ABIERTA) —
, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1309 Mal funcionamiento del circuito de 
señal 2 de la válvula solenoide OCV 
(corto)

<Ref. a EN(H4DOTC)-318, DTC P1309 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (CORTA) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1312 Mal funcionamiento del sensor de 
temperatura de gases de escape

<Ref. a EN(H4DOTC)-320, DTC P1312 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1518 Entrada baja del circuito del interrup-
tor del motor de arranque

<Ref. a EN(H4DOTC)-322, DTC P1518 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DEL INTERRUPTOR DEL MOTOR DE ARRANQUE —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1544 Temperatura de los gases de escape 
demasiado elevada

<Ref. a EN(H4DOTC)-324, DTC P1544 — TEMPERATURA DE LOS 
GASES DEMASIADO ELEVADA —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1560 Mal funcionamiento del circuito del 
voltaje de reserva

<Ref. a EN(H4DOTC)-326, DTC P1560 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DEL VOLTAJE DE RESERVA —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1570 Antena <Ref. a IM-17, DTC P1570 ANTENA, Diagrama de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

P1571 Reference Code Incompatibility 
(Incompatibilidad de codigo de refe-
rencia)

<Ref. a IM-20, REFERENCE CODE INCOMPATIBILITY (INCOMPATIBILI-
DAD DE CODIGO DE REFERENCIA) DTC P1571, Diagrama de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Article Indice
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P1572 IMM Circuit Failure (Fallo del circuito 
IMM) (excepto circuito de antena)

<Ref. a IM-21, FALLO EN EL CIRCUITO DEL IMM DTC P1572 (EXCEPTO 
EL CIRCUITO DE LA ANTENA), Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P1574 Key Communication Failure (Fallo de 
comunicación de la llave)

<Ref. a IM-26, FALLO DE COMUNICACIÓN DE LA LLAVE DTC P1574, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1576 EGI Control Module EEPROM 
(Módulo de control EEPROM de 
EGI)

<Ref. a IM-27, DTC P1576 EEPROM DEL MÓDULO DE CONTROL EGI, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1577 IMM Control Module EEPROM 
(Módulo de control EEPROM de 
IMM)

<Ref. a IM-27, DTC P1577 EEPROM DEL MÓDULO DE CONTROL IMM, 
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1698 Entrada baja del circuito de la señal 
de corte de control de par del motor

<Ref. a EN(H4DOTC)-329, DTC P1698 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO 
DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1699 Entrada alta del circuito de la señal 
de corte de control de par del motor

<Ref. a EN(H4DOTC)-331, DTC P1699 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO 
DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1700 Sensor de posición de la mariposa <Ref. a 4AT-52, DTC 31 — SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1711 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal 1 de control del par del motor

<Ref. a EN(H4DOTC)-333, DTC P1711 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 1 —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

P1712 Mal funcionamiento del circuito de la 
señal 2 de control del par del motor

<Ref. a EN(H4DOTC)-335, DTC P1712 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL 
CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 2 —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Article Indice
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
19.Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC)

A: DTC P0011 — “A” POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS - SOBRESINCRONIZA-
DO - ADELANTADO O DESEMPEÑO DEL SISTEMA (BANCO 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
2)Inspeccione el ángulo de operación del 
AVCS y la salida de servicio de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable con el 
Monitor selector Subaru y la herramienta digi-
talizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el ángulo de operación del 
AVCS más de aproximada-
mente 0° C y la salida de servi-
cio de la válvula solenoide de 
regulación de válvulas varia-
ble más de aproximadamente 
10 %?

Inspeccione los 
siguientes elemen-
tos y repárelos o 
cámbielos si es 
necesario.

• Aceite del 
motor (canti-
dad, contami-
nación)
• Tubo de 
aceite (tapado)
• Válvula sole-
noide de regu-
lación de 
válvulas varia-
ble (bloqueo o 
contaminación 
del conducto de 
aceite, estira-
miento del 
resorte, válvula 
atascada)
• Árbol de 
levas de admi-
sión (residuos, 
daños en el 
árbol de levas)
• Correa de 
distribución (ali-
neación de las 
marcas de dis-
tribución)

Mal funciona-
miento temporal. 
Realice lo 
siguiente para lim-
piar el conducto de 
aceite.
Cambie el aceite 
del motor y haga 
funcionar el motor 
en ralentí durante 
5 minutos, luego, 
cambie el aceite 
del motor y el filtro 
de aceite.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
B: DTC P0021 — “A” POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS - SOBRESINCRONIZA-
DO - ADELANTADO O DESEMPEÑO DEL SISTEMA (BANCO 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
2)Inspeccione el ángulo de operación del 
AVCS y la salida de servicio de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable con el 
Monitor selector Subaru y la herramienta digi-
talizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el ángulo de operación del 
AVCS más de aproximada-
mente 0° C y la salida de servi-
cio de la válvula solenoide de 
regulación de válvulas varia-
ble más de aproximadamente 
10 %?

Inspeccione los 
siguientes elemen-
tos y repárelos o 
cámbielos si es 
necesario.

• Aceite del 
motor (canti-
dad, contami-
nación)
• Tubo de 
aceite (tapado)
• Válvula sole-
noide de regu-
lación de 
válvulas varia-
ble (bloqueo o 
contaminación 
del conducto de 
aceite, estira-
miento del 
resorte, válvula 
atascada)
• Árbol de 
levas de admi-
sión (residuos, 
daños en el 
árbol de levas)
• Correa de 
distribución (ali-
neación de las 
marcas de dis-
tribución)

Mal funciona-
miento temporal. 
Realice lo 
siguiente para lim-
piar el conducto de 
aceite.
Cambie el aceite 
del motor y haga 
funcionar el motor 
en ralentí durante 
5 minutos, luego, 
cambie el aceite 
del motor y el filtro 
de aceite.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
C: DTC P0030 — CIRCUITO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S 
(BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Desconecte los conectores del ECM y del 
sensor de oxígeno delantero (A/C).
4)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B84) N° 5 — (B18) N° 1:
(B84) N° 4 — (B18) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C).

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B84) N° 19 — (B18) N° 4:
(B84) N° 29 — (B18) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C).

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia del circuito entre el relé 
principal y el conector del sensor de oxígeno 
delantero (A/C).

Conector & terminal
(B47) N° 4 — (B18) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C).

4 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO 
DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Terminales
N° 2 — N° 1:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el ECM y el 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C). 

¿Hay mal contacto en el ECM 
y el conector del sensor de oxí-
geno delantero?

Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C).

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
D: DTC P0031 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA AL SENSOR DE OXÍGENO DELAN-
TERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor (A/C) de 
oxígeno delantero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de oxígeno delantero (A/C) y masa del motor.

Conector & terminal
(B18) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare la línea de 
alimentación eléc-
trica.
NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 8 — Masa del chasis:
(B84) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.
NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el cable 
de masa del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno delantero (A/C) 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 0,2 A? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Arranque y ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 8. Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO 
DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Terminales
N° 2 — N° 1:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito 
entre el sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C) y el conec-
tor del ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
E: DTC P0032 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):
(B84) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA CORRIENTE DE LA CALE-
FACCION DEL SENSOR DE OXÍGENO DE-
LANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Repare el cortocircuito de batería entre el 
ECM y el conector del sensor de oxígeno 
delantero (A/C).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno delantero (A/C) 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 2,3 A? Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

FIN

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):
(B84) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C).

FIN
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC P0037 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 8 — Masa del chasis:
(B84) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el cable 
de masa del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno trasero usando el 
monitor selector Subaru o la herramienta digi-
talizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 0,2 A? Repare el conec-
tor.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector del cir-
cuito de la 
conexión del sen-
sor de oxígeno tra-
sero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Arranque y ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno tra-
sero. Después de 
reparar, vuelva a 
colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL SENSOR DE OXÍGENO TRASE-
RO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de oxígeno trasero y masa del motor o masa 
del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda

(B19) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha

(B19) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Repare la línea de 
alimentación eléc-
trica.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

7 COMPRUEBE EL SENSOR DE OXÍGENO 
TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de oxígeno trasero.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
30 Ω?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
oxígeno trasero y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

Paso Compruebe Sí No
EN(H4DOTC)-101



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
G: DTC P0038 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE 
HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.
1)Repare el cortocircuito de la batería entre el 
ECM y el conector del sensor de oxígeno tra-
sero.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Lea los datos de la corriente de la calefac-
ción del sensor de oxígeno trasero usando el 
monitor selector Subaru o la herramienta digi-
talizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la corriente más de 7 A? Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

FIN

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

FIN

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
H: DTC P0068 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ALCANCE/RENDI-
MIENTO DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SÍNTOMA DE LA AVERÍA:
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL INTERRUP-

TOR DE RALENTI.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Opere el modo de operación LED para el 
motor usando el monitor selector Subaru.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
En relación con el procedimiento detallado de 
operación, consulte “MODO DE OPERACION 
LED PARA EL MOTOR”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-34, Monitor selector Subaru.>

¿Se enciende el LED de {Idle 
Switch Signal} (Señal del inte-
rruptor de ralentí)?

Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito del sensor de 
posición de la 
mariposa. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-
132, DTC P0121 
— MARIPOSA/
SENSOR DE 
POSICIÓN DEL 
PEDAL/
ALCANCE/REN-
DIMIENTO DEL 
CIRCUITO “A” 
DEL INTERRUP-
TOR —, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0106.

2 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 
PANTALLA.

¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente. 
“Lista del código 
de avería de diag-
nóstico (DTC)”. 
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0106.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE.

¿Está apretado en forma 
segura el perno de instalación 
del sensor de la presión abso-
luta del múltiple?

Vaya al paso 4. Apriete el perno 
de instalación del 
sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple en forma 
segura.

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL CUERPO 
DE LA MARIPOSA.

¿Está apretado en forma 
segura el perno de instalación 
del cuerpo de la mariposa?

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-35, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Apriete el perno 
de instalación del 
cuerpo de la mari-
posa en forma 
segura.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
I: DTC P0101 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE 
DE MASA O VOLUMEN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0101.

Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
J: DTC P0102 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE DE 
MASA O VOLUMEN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 CONECTE EL MONITOR SELECTOR 

SUBARU O LA HERRAMIENTA DIGITALIZA-
DORA GENERAL OBD-II, Y LEA LOS DA-
TOS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el Monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II al 
conector de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y el interruptor del monitor selector Subaru 
o la herramienta digitalizadora general OBD-II 
a la posición ON.
4)Arranque el motor.
5)Lea el voltaje del sensor de flujo de aire de 
masa usando el monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje 0,2 — 4,7 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el sensor de 
flujo de aire de 
masa.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito a 
masa entre el sen-
sor de flujo de aire 
de masa y el 
conector del ECM
• Mal contacto en 
el sensor de flujo 
de aire de masa o 
conector del ECM

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis mientras el motor está en 
ralentí.

Conector & terminal
(B136) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,2 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA EL ECM (USANDO EL MONITOR SE-
LECTOR SUBARU).
Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis mientras el motor está en 
ralentí.

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del monitor selector 
Subaru. ¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL SENSOR DE FLUJO DE AIRE DE 
MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de flujo 
de aire de masa.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de flujo de 
aire de masa y masa del chasis.

Conector & terminal
(B3) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 5 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
sensor de flujo de 
aire de masa y el 
relé principal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y CONECTOR DEL SENSOR DE FLUJO DE 
AIRE DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de flujo de aire de 
masa.

Conector & terminal
(B136) N° 13 — (B3) N° 3:
(B136) N° 7 — (B3) N° 2:
(B135) N° 19 — (B3) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del sensor de flujo 
de aire de masa.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y CONECTOR DEL SENSOR DE FLUJO DE 
AIRE DE MASA
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B136) N° 13 — Masa del chasis:
(B136) N° 7 — Masa del chasis:
(B135) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
flujo de aire de 
masa.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO
Compruebe mal contacto en el conector del 
sensor de flujo de aire de masa.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de flujo de 
aire de masa?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
flujo de aire de 
masa.

Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
K: DTC P0103 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE DE 
MASA O VOLUMEN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 CONECTE EL MONITOR SELECTOR 

SUBARU O LA HERRAMIENTA DIGITALIZA-
DORA GENERAL OBD-II, Y LEA LOS DA-
TOS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el Monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II al 
conector de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a ON y el 
interruptor del Monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II a 
ON.
4)Arranque el motor.
5)Lea el voltaje del sensor de flujo de aire de 
masa usando el monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje 0,2 — 4,7 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y CONECTOR DEL SENSOR DE FLUJO DE 
AIRE DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de flujo 
de aire de masa.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de flujo de 
aire de masa y masa del chasis.

Conector & terminal
(B3) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 5 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el conector 
del sensor de flujo 
de aire de masa y 
el conector del 
ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y CONECTOR DEL SENSOR DE FLUJO DE 
AIRE DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y el conector del sensor de flujo de aire 
de masa.

Conector & terminal
(B3) N° 2 — (B136) N° 7:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del sen-
sor de flujo de aire 
de masa y el 
conector del ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC P0107 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ENTRADA BAJA DEL 
CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis. 

Conector & terminal
(B135) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,7 V? Vaya al paso 4. Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de presión absoluta del múltiple y masa del 
motor.

Conector & terminal
(E21) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de presión absoluta 
del múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B135) N° 19 — (E21) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de la presión absoluta del múlti-
ple y la masa del motor.

Conector & terminal
(E21) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
ECM y el conector 
del sensor de pre-
sión absoluta del 
múltiple de admi-
sión.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de la presión absoluta del múltiple de 
admisión.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple de 
admisión?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
la presión absoluta 
del múltiple.

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-35, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
M: DTC P0108 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ENTRADA ALTA DEL 
CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de presión absoluta del múltiple y masa del 
motor.

Conector & terminal
(E21) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de presión absoluta 
del múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B135) N° 8 — (E21) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE PRE-
SION ABSOLUTA DEL MULTIPLE.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del sensor de presión absoluta del 
múltiple de admisión.

Conector & terminal
(B135) N° 19 — (E21) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector del 
sensor de presión 
absoluta del múlti-
ple de admisión.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de la presión absoluta del múltiple de 
admisión.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de la pre-
sión absoluta del múltiple de 
admisión?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
la presión absoluta 
del múltiple.

Cambie el sensor 
de presión abso-
luta del múltiple. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-35, 
Sensor de la pre-
sión absoluta del 
múltiple.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
N: DTC P0111 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE TEMPERATU-
RA DE ADMISION DE AIRE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0111.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA TEMPERATURA DEL RE-
FRIGERANTE DEL MOTOR.
1)Arranque el motor y caliéntelo completa-
mente.
2)Mida la temperatura del fluido refrigerante 
del motor usando el monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura de refrige-
ración del motor de 75°C 
(167°F) — 95°C (203°F)?

Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

Inspeccione el 
DTC P0125 
usando “Lista del 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
O: DTC P0112 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE AIRE 
DE ADMISIÓN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión usando el moni-
tor selector Subaru o la herramienta 
digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura más de 
55°C (131°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE FLUJO DE AIRE DE MASA Y 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de flujo 
de aire de masa y de temperatura de aire de 
admisión.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión usando el moni-
tor selector Subaru o la herramienta 
digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura menor que 
−36°C (−33°F)?

Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
P: DTC P0113 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE AIRE 
DE ADMISIÓN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión usando el moni-
tor selector Subaru o la herramienta 
digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura menor que 
−36°C (−33°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de flujo 
de aire de masa y 
de temperatura de 
aire de admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE FLUJO DE AIRE DE MASA Y 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de flujo 
de aire de masa y de temperatura de aire de 
admisión.
3)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de flujo de aire de masa y de temperatura de 
aire de admisión y la masa del motor.

Conector & terminal
(B3) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE FLUJO DE AIRE DE MASA Y 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISION.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de flujo de aire de masa y de temperatura de 
aire de admisión y la masa del motor.

Conector & terminal
(B3) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM.

Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE FLUJO DE AIRE DE MASA Y 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISION.
Mida el voltaje entre el sensor de flujo de aire 
de masa y de temperatura de aire de admisión 
y el conector del sensor de la presión absoluta 
del múltiple y la masa del motor.

Conector & terminal
(B3) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de flujo 
de aire de masa y 
de temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el sensor de flujo 
de aire de masa y 
de temperatura de 
aire de admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE FLUJO DE AIRE DE MASA Y 
DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el sen-
sor de flujo de aire de masa y de temperatura 
de aire de admisión y la masa del motor.

Conector & terminal
(B3) N° 5 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de flujo 
de aire de masa y 
de temperatura de 
aire de admisión y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el sensor de flujo 
de aire de masa y 
de temperatura de 
aire de admisión
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Q: DTC P0117 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DEL 
FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura más de 
120°C (248°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura menor que 
−40°C (−40°F)?

Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de tem-
peratura del fluido 
de refrigeración 
del motor y el 
conector del ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
R: DTC P0118 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DEL 
FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura menor que 
−40°C (−40°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor.
3)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

Vaya al paso 4.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
Mida el voltaje entre el conector del sensor de 
temperatura del fluido de refrigeración del 
motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto del 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de temperatura del fluido 
de refrigeración del motor y la masa del motor.

Conector & terminal
(E8) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto del 
conector del sen-
sor de temperatura 
del fluido de refri-
geración del motor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
S: DTC P0121 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ALCANCE/
RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción
• El combustible se corta.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0121.

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-33, 
Sensor de posi-
ción de la mari-
posa.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
T: DTC P0122 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ENTRADA 
BAJA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la mariposa usando el monitor selector 
Subaru o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje menos de 0,15 
V?

Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis mientras la válvula de la mari-
posa esté totalmente cerrada.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,15 
V?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL MONITOR SE-
LECTOR SUBARU)
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del monitor selector 
Subaru. ¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición de la mariposa.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la mariposa y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(E13) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición de mari-
posa y el conector 
del ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del ECM y el conector del sensor de 
posición de la mariposa.

Conector & terminal
(B135) N° 7 — (E13) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición de mari-
posa y el conector 
del ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición de la mariposa y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E13) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción de la mari-
posa y el conector 
del ECM.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto del conector del 
sensor de posición de la mariposa.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de posi-
ción de la mariposa?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición de la 
mariposa.

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-33, 
Sensor de posi-
ción de la mari-
posa.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
U: DTC P0123 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ENTRADA 
ALTA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda

EN-01305

E2

E13

F61

F2

B100

B83

SENSOR DE 
POSICIÓN DE
LA MARIPOSA

1 3 2

2
0

1
9

1
8

4 5 1
7

6
1

B135 ECM

9 1
97

B135

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

E13

1 2 3

F61

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

B83

1 2 3
4 5 6

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
EN(H4DOTC)-138



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la mariposa usando el monitor selector 
Subaru o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje más de 4,7 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA MARIPOSA Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción de la mariposa.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición de la mari-
posa y la masa del motor.

Conector & terminal
(E13) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición de mari-
posa y el conector 
del ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA MARIPOSA Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la mariposa y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(E13) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,7 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el sensor de 
posición de la 
mariposa y el 
conector del ECM. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-33, 
Sensor de posi-
ción de la mari-
posa.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
V: DTC P0125 — TEMPERATURA DE REFRIGERACIÓN INSUFICIENTE PARA 
EL CONTROL DE COMBUSTIBLE DE BUCLE CERRADO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no volverá al ralentí.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
W: DTC P0129 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE 
PRESIÓN ATMOSFÉRICA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0125.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE REFRIGERA-
CION DEL MOTOR.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Termostato atascado en la posición abierta
•Nivel de fluido de refrigeración
•Congelación del fluido de refrigeración
•Diámetro de la neumática

¿Hay una falla en el sistema 
de enfriamiento del motor?

Cambie el termos-
tato. <Ref. a 
CO(H4SO)-20, 
Termostato.>

Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
No es necesario
inspeccionar el
DTC P0129.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

NOTA:
El sensor de pre-
sión atmosférica
está incorporado
en el ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
X: DTC P0130 — CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01299

BATERÍARELÉ PRINCIPAL

SBF-5

B47

1
2

3
5

4
6

E

E

B61 F44

2 IZQ

D
C

H

IZQ

D
C

H

B100

F2

F60

E3

1
2

3

DCH

DCH8 9

4 5 1
9

2
9

1
8

ECMB84

: IZQ

: IZQ

B22 : DCH

: DCH

2

41 3

B18

SENSOR DE OXÍGENO
DELANTERO (A/C)

3 4
1 2

3 4
1 2

5 6

1 2 3 4
5 6 7 8

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

13 14 15 16

B22

F60

F44

B47

B18

B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

F2

IZ
Q

IZ
Q

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
EN(H4DOTC)-143



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE DATOS DEL SENSOR DE 
OXÍGENO DELANTERO (A/C).
1)Arranque el motor.
2)Durante la observación del monitor selector 
Subaru o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II, caliente el motor hasta que la tempe-
ratura de refrigeración esté más de 70°C 
(158°F).
Si el motor ya está calentado, opere a la velo-
cidad de ralentí durante al menos 1 minuto.
3)Lea los datos de la señal del sensor de oxí-
geno delantero (A/C) usando el monitor selec-
tor Subaru o la herramienta digitalizadora 
general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿El valor medido es de 0,85 — 
1,15 (en ralentí)?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
1)Gire el motor a velocidades de ralentí a 
5.000 rpm por un total de 5 ciclos.

NOTA:
Para aumentar la velocidad del motor a 5.000
rpm, pise lentamente el pedal del acelerador
durante aproximadamente 5 segundos y suél-
telo rápidamente para disminuir la velocidad
del motor.
2)Opere el modo de operación LED para el 
motor.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
En relación con el procedimiento detallado de 
operación, consulte “MODO DE OPERACION 
LED PARA EL MOTOR”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-34, Monitor selector Subaru.>

¿Parpadea el LED de {Rear O2 
Rich Signal} (Señal rica de O2 
trasero)?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C) y trasero.

Compruebe el cir-
cuito del sensor de 
oxígeno. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>
EN(H4DOTC)-144



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Revise las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad del sensor de oxígeno delantero 
(A/C)
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Y: DTC P0133 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BAN-
CO 1 SENSOR 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Z: DTC P0134 — NO SE DETECTÓ ACTIVIDAD EN EL CIRCUITO DEL SENSOR 
O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0130. <Ref. a EN(H4DOTC)-143, DTC P0130 —
CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería
de diagnóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0133.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades en la instalación de la parte delan-
tera del tubo de escape en las culatas
•Flojedades de conexión entre el tubo de 
escape delantero y el convertidor catalítico 
delantero
•Daños en el tubo de escape que producen 
orificios

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare el sistema 
de escape.

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AA:DTC P0137 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 
SENSOR 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Con la Lista de 
códigos de avería 
de diagnóstico 
(DTC), com-
pruebe el DTC 
adecuado. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
1)Caliente el motor hasta que la temperatura 
de refrigeración del motor esté mayor que 
70°C (158°F), y mantenga la velocidad del 
motor a 2.000 rpm a 3.000 rpm durante 2 
minutos.
2)Lea el dato de la señal del sensor de oxí-
geno trasero usando el monitor selector 
Subaru o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
MOSTRADO EN LA PANTALLA PARA EL 
MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, Monitor 
selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Fluctúa el valor? Vaya al paso 6. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
Lea el dato de la señal del sensor de oxígeno 
trasero usando el monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

¿Es el voltaje 0,2 — 0,4 V? Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
sensor de oxígeno trasero.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno trasero.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda

(B135) N° 17 — (B19) N° 3:
Modelo con volante a la derecha

(B135) N° 17 — (B19) N° 4:

¿Es la resistencia más de 3 
MΩ?

Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del sensor de oxí-
geno trasero.

Vaya al paso 5.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y EL SENSOR DE OXÍ-
GENO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del sensor de oxígeno trasero y la masa del 
motor o la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda

(B19) N° 3 (+) — Masa del motor (−):
Modelo con volante a la derecha

(B19) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 0,2 V? Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
oxígeno trasero y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

6 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Revise las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AB:DTC P0138 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 
SENSOR 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Con la Lista de 
códigos de avería 
de diagnóstico 
(DTC), com-
pruebe el DTC 
adecuado. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
1)Caliente el motor hasta que la temperatura 
de refrigeración del motor esté mayor que 
70°C (158°F), y mantenga la velocidad del 
motor a 2.000 rpm a 3.000 rpm durante 2 
minutos.
2)Lea el dato de la señal del sensor de oxí-
geno trasero usando el monitor selector 
Subaru o la herramienta digitalizadora general 
OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
MOSTRADO EN LA PANTALLA PARA EL 
MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, Monitor 
selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Fluctúa el valor? Vaya al paso 6. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL DATO DEL SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO.
Lea el dato de la señal del sensor de oxígeno 
trasero usando el monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

¿Es el voltaje 0,2 — 0,4 V? Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
sensor de oxígeno trasero.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno trasero.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda

(B135) N° 17 — (B19) N° 3:
Modelo con volante a la derecha

(B135) N° 17 — (B19) N° 4:

¿Es la resistencia más de 3 
MΩ?

Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del sensor de oxí-
geno trasero.

Vaya al paso 5.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y EL SENSOR DE OXÍ-
GENO TRASERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de oxí-
geno trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del sensor de oxígeno trasero y la masa del 
motor o la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda

(B19) N° 3 (+) — Masa del motor (−):
Modelo con volante a la derecha

(B19) N° 4 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 0,2 V? Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
oxígeno trasero y 
el conector del 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno trasero
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

6 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Revise las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja
•Daño (grieta, orificio etc.) de las piezas
•Flojedad y mala instalación de las piezas 
entre el sensor de oxígeno delantero (A/C) y el 
sensor de oxígeno trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AC:DTC P0139 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BAN-
CO 1 SENSOR 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AD:DTC P0171 — SISTEMA DEMASIADO POBRE (BANCO 1) —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0172. <Ref. a EN(H4DOTC)-156, DTC P0172 —
SISTEMA DEMASIADO RICO (BANCO 1) —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0139.

Cambie el sensor 
de oxígeno tra-
sero. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-46, 
Sensor de oxígeno 
trasero.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AE:DTC P0172 — SISTEMA DEMASIADO RICO (BANCO 1) —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE. ¿Hay orificios o pernos flojos 

en el sistema de escape?
Repare el sistema 
de escape.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.

¿Existen orificios, pernos flojos 
o desconexión de la man-
guera en el sistema de admi-
sión de aire?

Repare el sistema 
de admisión de 
aire.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA PRESION DEL COMBUS-
TIBLE.

ADVERTENCIA:
•Coloque letreros indicadores de “SE PRO-
HIBE FUEGO” cerca del área de trabajo.
•Tenga cuidado de no derramar combusti-
ble en el suelo.
1)Libere la presión del combustible.

(1) Desconecte el conector del relé de la 
bomba de combustible.
(2) Arranque el motor y déjelo en marcha 
hasta que se atore.
(3) Después de parar el motor, arranque el 
motor durante 5 segundos.
(4) Conecte a OFF el interruptor de encen-
dido.

2)Conecte el conector al relé de la bomba de 
combustible.
3)Desconecte la manguera de suministro de 
combustible desde el filtro de combustible y 
conecte un manómetro de presión de combus-
tible.
4)Instale el tapón de llenado de combustible.
5)Arranque el motor y ponga en ralentí mien-
tras la posición de marcha está en punto 
muerto.
6)Mida la presión del combustible al tiempo 
que desconecta la manguera de vacío del 
regulador de presión del múltiple de admisión.

ADVERTENCIA:
Antes de quitar el manómetro de presión de
combustible, alivie la presión del combusti-
ble.

NOTA:
Si la presión de combustible no aumenta, expri-
ma la manguera de retorno de combustible 2 o
3 veces y luego mida la presión de nuevo.

¿El valor medido es 284 — 
314 kPa (2,9 — 3,2 kg/cm2, 41 
— 46 lb/pulg.2)?

Vaya al paso 4. Repare los puntos 
siguientes.
Presión de com-
bustible dema-
siado alta:

• Línea de 
retorno de com-
bustible atas-
cada o 
manguera 
doblada

Presión de com-
bustible dema-
siado baja:

• Descarga de 
la bomba de 
combustible 
incorrecta
• Línea de 
suministro de 
combustible 
atascada
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE LA PRESION DEL COMBUS-
TIBLE.
Después de conectar la manguera de vacío 
del regulador de presión, mida la presión del 
combustible.

ADVERTENCIA:
Antes de quitar el manómetro de presión de
combustible, alivie la presión del combusti-
ble.

NOTA:
•Si la presión de combustible no aumenta, 
exprima la manguera de retorno de combusti-
ble 2 o 3 veces y luego mida la presión de 
nuevo.
•Si las medidas en este paso no satisfacen las 
especificaciones, compruebe o cambie el 
regulador de la presión o la manguera de 
vacío del regulador de la presión.

¿El valor medido es 206 – 235 
kPa (2,1 – 2,4 kg/cm2, 30 — 34 
lb/pulg.2)?

Vaya al paso 5. Repare los puntos 
siguientes.
Presión de com-
bustible dema-
siado alta:

• Regulador de 
la presión 
defectuoso
• Línea de 
retorno de com-
bustible atas-
cada o 
manguera 
doblada

Presión de com-
bustible dema-
siado baja:

• Regulador de 
la presión 
defectuoso
• Descarga de 
la bomba de 
combustible 
incorrecta
• Línea de 
suministro de 
combustible 
atascada

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION 
DEL MOTOR.
1)Arranque el motor y caliente completamente.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura más de 
60°C (140°F)?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-28, 
Sensor de tempe-
ratura del fluido de 
refrigeración del 
motor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL FLUJO DE AIRE DE MASA 
Y TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN.
1)Arranque el motor y caliente el motor hasta 
que la temperatura de refrigeración esté más 
de 60°C (140°F).
2)Ponga la palanca de cambios en la posición 
de punto muerto.
3)Coloque el interruptor de A/A en OFF.
4)Gire todos los interruptores de accesorios a 
OFF.
5)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión y de flujo de aire 
de masa, usando el monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Está el valor medido com-
prendido dentro de lo 
siguiente? Interruptor de 
encendido en ON: 73,3 — 
106,6 kPa (550 — 800 mmHg, 
21,65 — 31,50 pulg.Hg) 
Ralentí: 24,0 — 41,3 kPa (180 
— 310 mmHg, 7,09 — 12,20 
pulg.Hg)

Vaya al paso 7. Vuelva a colocar el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

7 COMPRUEBE EL SENSOR DE FLUJO DE 
AIRE DE MASA Y TEMPERATURA DE AIRE 
DE ADMISIÓN.
1)Arranque el motor y caliente el motor hasta 
que la temperatura de refrigeración esté más 
de 60°C (140°F).
2)Ponga la palanca de cambios en la posición 
de punto muerto.
3)Coloque el interruptor de A/A en OFF.
4)Gire todos los interruptores de accesorios a 
OFF.
5)Abra el capó.
6)Mida la temperatura ambiente.
7)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de aire de admisión y de flujo de aire 
de masa, usando el monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucción 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

Reste la temperatura ambiente 
a la temperatura de aire de 
admisión. 
¿El valor obtenido es de −10°C 
— 50°C (14°F — 122°F)?

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Compruebe el 
sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-34, 
Sensor de flujo de 
aire de masa y de 
temperatura de 
aire de admisión.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AF:DTC P0230 — CIRCUITO PRINCIPAL DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ALIMEN-

TACION ELECTRICA AL CONTROLADOR 
DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la unidad de con-
trol de la bomba de combustible.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el controlador de la 
bomba de combustible y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R122) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de la alimentación 
eléctrica.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito a 
masa en el circuito 
entre el relé de la 
bomba de com-
bustible y el con-
trolador de la 
bomba de com-
bustible
• Mal contacto en 
el conector de la 
unidad de control 
de la bomba de 
combustible
• Mal contacto en 
el conector del relé 
de la bomba de 
combustible

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DE 
LA UNIDAD DE CONTROL DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre la uni-
dad de control de la bomba de combustible y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(R122) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el controla-
dor de la bomba 
de combustible y 
la masa del chasis
• Mal contacto en 
el conector de la 
unidad de control 
de la bomba de 
combustible

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA UNI-
DAD DE CONTROL DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE Y EL CONECTOR DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector de la bomba de 
combustible.
2)Mida la resistencia del circuito entre la uni-
dad de control de la bomba de combustible y el 
conector de la bomba de combustible.

Conector & terminal
(R122) N° 7 — (R58) N° 1:
(R122) N° 6 — (R58) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre el 
controlador de la 
bomba de com-
bustible y la 
bomba de com-
bustible.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA UNI-
DAD DE CONTROL DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE Y EL CONECTOR DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE.
Mida la resistencia del circuito entre la unidad 
de control de la bomba de combustible y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(R122) N° 7 — Masa del chasis:
(R122) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el controlador de 
la bomba de com-
bustible y la 
bomba de com-
bustible.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA UNI-
DAD DE CONTROL DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el con-
trolador de la bomba de combustible y el 
conector del ECM.

Conector & terminal
(R122) N° 9 — (B134) N° 13:
(R122) N° 8 — (B137) N° 16:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la unidad de 
control de la 
bomba de com-
bustible y el ECM
• Mal contacto en 
el controlador de 
la bomba de com-
bustible y el 
conector del ECM

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA UNI-
DAD DE CONTROL DE LA BOMBA DE COM-
BUSTIBLE Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre la unidad 
de control de la bomba de combustible y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(R122) N° 9 — Masa del chasis:
(R122) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el controlador de 
la bomba de com-
bustible y el ECM.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el ECM y el 
conector del controlador de la bomba de com-
bustible.

¿Hay mal contacto en el ECM 
y el conector del controlador 
de la bomba de combustible?

Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
el controlador de 
la bomba de com-
bustible.

Cambie la unidad 
de control de la 
bomba de com-
bustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-52, 
Unidad de control 
de la bomba de 
combustible.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AG:DTC P0244 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL SOLENOIDE “A” DE LA COM-
PUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR TURBO/SÚPER —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0244.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de la com-
puerta de 
descarga. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-43, 
Válvula solenoide 
de control de la 
salida de gases de 
escape.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AH:DTC P0245 — ENTRADA BAJA DEL SOLENOIDE “A” DE LA COMPUERTA 
DE DESCARGA DEL CARGADOR TURBO/SÚPER —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
LA COMPUERTA DE DESCARGA Y EL CO-
NECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores de la válvula 
solenoide de control de la compuerta de des-
carga y el ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de la válvula solenoide de control de 
la compuerta de descarga y masa del motor.

Conector & terminal
(B127) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de la compuerta 
de descarga.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
LA COMPUERTA DE DESCARGA Y EL CO-
NECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del circuito de la válvula solenoide 
de control de la compuerta de descarga.

Conector & terminal
(B84) N° 24 — (B127) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el ECM 
y el conector de la 
válvula solenoide 
de control de la 
compuerta de des-
carga.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de la com-
puerta de 
descarga

4 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE LA COMPUERTA DE DES-
CARGA.
1)Retire la válvula solenoide de control de la 
compuerta de descarga.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de descarga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 30 — 40 Ω? Vaya al paso 5. Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de la com-
puerta de 
descarga. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-43, 
Válvula solenoide 
de control de la 
salida de gases de 
escape.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA A LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE LA COMPUERTA DE DES-
CARGA.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre la válvula solenoide de 
control de la compuerta de descarga y la masa 
del motor.

Conector & terminal
(B127) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el relé 
principal y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de la com-
puerta de des-
carga.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector de la 
válvula solenoide de control de la compuerta 
de descarga.

¿Hay mal contacto en el 
conector de la válvula sole-
noide de control de la com-
puerta de descarga?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de la com-
puerta de 
descarga.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AI: DTC P0246 — ENTRADA ALTA DEL SOLENOIDE “A” DE LA COMPUERTA 
DE DESCARGA DEL CARGADOR TURBO/SÚPER —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
LA COMPUERTA DE DESCARGA Y EL CO-
NECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de la compuerta de descarga.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de la compuerta 
de descarga. Des-
pués de reparar, 
vuelva a colocar el 
ECM. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE LA COMPUERTA DE DES-
CARGA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de descarga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Reemplace la vál-
vula solenoide de 
control de com-
puesta de des-
carga <Ref. a 
FU(H4DOTC)-43, 
Válvula solenoide 
de control de la 
salida de gases de 
escape.> y ECM 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AJ:DTC P0301 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 1 DETECTADO —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0304. <Ref. a EN(H4DOTC)-170, DTC P0304 —
FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de
avería de diagnóstico (DTC).>

AK:DTC P0302 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 2 DETECTADO —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0304. <Ref. a EN(H4DOTC)-170, DTC P0304 —
FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de
avería de diagnóstico (DTC).>

AL:DTC P0303 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 3 DETECTADO —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0304. <Ref. a EN(H4DOTC)-170, DTC P0304 —
FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —, Procedimiento de diagnóstico con código de
avería de diagnóstico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AM:DTC P0304 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla
• Inmediatamente al reconocer la falla (Ocurre un encendido incorrecto que puede dañar el catalizador)

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• Ralentí erróneo
• Conducción brusca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
EN(H4DOTC)-170



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis en los cilindros defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (B84) N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 2 (B137) N° 6 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 3 (B137) N° 5 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 4 (B137) N° 4 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
YECTOR DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del inyector de com-
bustible en los cilindros defectuosos.
3)Desconecte el conector del ECM.
4)Mida la resistencia entre el conector del 
ECM y la masa del motor en los cilindros 
defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 1 — Masa del motor:
N° 2 (E16) N° 1 — Masa del motor:
N° 3 (E6) N° 1 — Masa del motor:
N° 4 (E17) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el inyector de com-
bustible y el 
conector del ECM.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
YECTOR DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL ECM.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el conector del ECM y el inyector de 
combustible en los cilindros defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (B84) N° 1 — (E5) N° 1:
N° 2 (B137) N° 6 — (E16) N° 1:
N° 3 (B137) N° 5 — (E6) N° 1:
N° 4 (B137) N° 4 — (E17) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre ECM y el 
conector del inyec-
tor de combustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

5 COMPRUEBE EL INYECTOR DE COMBUS-
TIBLE.
Mida la resistencia entre los terminales del 
inyector de combustible en los cilindros defec-
tuosos.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 5 — 20 Ω? Vaya al paso 6. Cambie el inyec-
tor de combustible 
que esté defec-
tuoso. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-37, 
Inyector de com-
bustible.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE LA LINEA DE LA ALIMENTA-
CION ELECTRICA.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el inyector de combusti-
ble y la masa del chasis en los cilindros defec-
tuosos.

Conector & terminal
N° 1 (E5) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
N°2 (E16) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
N° 3 (E6) N° 2 (+) — Masa del motor (−):
N° 4 (E17) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el mal con-
tacto en todos los 
conectores del cir-
cuito del inyector 
de combustible.

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el relé princi-
pal y el conector 
del inyector de 
combustible en los 
cilindros defectuo-
sos
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector del relé 
principal
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible en los 
cilindros defectuo-
sos

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
YECTOR DE COMBUSTIBLE Y EL CONEC-
TOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del inyector de com-
bustible en los cilindros defectuosos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis en los cilindros defectuosos.

Conector & terminal
N° 1 (B84) N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 2 (B137) N° 6 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 3 (B137) N° 5 (+) — Masa del chasis 
(−):
N° 4 (B137) N° 4 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el inyector de 
combustible y el 
ECM. Después de 
reparar, vuelva a 
colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE EL INYECTOR DE COMBUS-
TIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
inyector de combustible en los cilindros defec-
tuosos.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Reemplace el 
inyector de com-
bustible defec-
tuoso <Ref. a 
FU(H4DOTC)-37, 
Inyector de com-
bustible.> y el 
ECM <Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS/
SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL.

¿Está el sensor de posición 
del árbol de levas o el sensor 
de posición del cigüeñal insta-
lado en forma suelta?

Apriete el sensor 
de posición del 
árbol de levas o el 
sensor de posición 
del cigüeñal.

Vaya al paso 10.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE LA RUEDA DENTADA DEL CI-
GÜEÑAL.
Quite la cubierta de la correa de distribución.

¿La rueda dentada del cigüe-
ñal está oxidada o tiene dien-
tes rotos?

Quite la rueda 
dentada del cigüe-
ñal. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-73, 
Rueda dentada 
del cigüeñal.>

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DE LA CORREA DE DISTRIBU-
CION.
Gire el cigüeñal y alinee la marca de alinea-
ción en la rueda dentada del cigüeñal con la 
marca de alineación que se encuentra en el 
bloque de cilindros.

¿Está la correa de distribución 
desplazada de su posición 
correcta?

Repare la condi-
ción de la instala-
ción de la correa 
de distribución. 
<Ref. a 
ME(H4DOTC)-61, 
Correa de distribu-
ción.>

Vaya al paso 12.

12 COMPRUEBE EL NIVEL DE COMBUSTIBLE. ¿Es la indicación del medidor 
de combustible superior al 
nivel “Lower”?

Vaya al paso 13. Eche el combusti-
ble de manera que 
la indicación del 
medidor de com-
bustible esté más 
arriba que el nivel 
“Lower” (más 
bajo). Después de 
echar el combusti-
ble; Vaya al paso 
13.

13 COMPRUEBE EL ESTADO DE LA ILUMINA-
CIÓN DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
1)Borre la memoria usando el monitor selector 
Subaru.
<Ref. a EN(H4DOTC)-55, Modo de borrado de 
memoria.>
2)Arranque el motor, y conduzca el vehículo 
más de 10 minutos.

¿La luz de indicador de mal 
funcionamiento ilumina o par-
padea?

Vaya al paso 15. Vaya al paso 14.

14 COMPRUEBE LA CAUSA DEL FALLO DEL 
ENCENDIDO DIAGNOSTICADO.

¿Fue diagnosticada la causa 
del fallo del encendido cuando 
el motor está en funciona-
miento?

Detenga la opera-
ción de diagnós-
tico, si el motor no 
tiene anormalidad.

Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de la 
bobina de encen-
dido
• Mal contacto en 
el conector del 
inyector de com-
bustible en los 
cilindros defectuo-
sos
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
15 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.

¿Hay fallos en el sistema de 
admisión de aire?

Repare el sistema 
de admisión de 
aire.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes:
• ¿Hay fugas de 
aire o succión de 
aire causada por 
tuercas y pernos 
flojos o disloca-
dos?
• ¿Hay grietas o 
alguna desco-
nexión de las man-
gueras?

Vaya al paso 16.

16 REVISE EL CILINDRO. ¿Hay un fallo en este cilindro? Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

NOTA:
Compruebe los
puntos siguientes.
• Bujías
• Inyector de com-
bustible
• Presión de com-
presión

Vaya al DTC 
P0171 y P0172. 
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-
155, DTC P0171 
— SISTEMA 
DEMASIADO 
POBRE (BANCO 
1) —, Procedi-
miento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AN:DTC P0327 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPE-
TEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Bajo rendimiento de conducción
• Se produce el golpeteo.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE GOLPETEO Y EL CONECTOR 
DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia más de 700 
kΩ?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
golpeteo y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE GOLPETEO.
1)Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del sensor de golpeteo y la masa del 
motor.

Terminales
N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 700 
kΩ?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DEL SENSOR DE GOLPETEO.

¿El perno de instalación del 
sensor de golpeteo está firme-
mente apretado?

Vuelva a colocar el 
sensor de golpe-
teo. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-32, 
Sensor de golpe-
teo.>

Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de golpe-
teo.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AO:DTC P0328 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPE-
TEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Bajo rendimiento de conducción
• Se produce el golpeteo.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE GOLPETEO Y EL CONECTOR 
DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
400 kΩ?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE EL SENSOR DE GOLPETEO.
1)Desconecte el conector del sensor de golpe-
teo.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del sensor de golpeteo y la masa del 
motor.

Terminales
N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
400 kΩ?

Vuelva a colocar el 
sensor de golpe-
teo. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-32, 
Sensor de golpe-
teo.>

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el conector del 
sensor de golpe-
teo y el conector 
del ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to junto con la
protección.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Conecte los conectores al ECM y sensor de 
golpeteo.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 2 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. (Sin 
embargo, persiste 
la posibilidad de 
un mal contacto.)

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de golpe-
teo
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.
EN(H4DOTC)-180



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AP:DTC P0335 — CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción del cigüeñal.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del cigüeñal y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E10) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 100 
kΩ?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del cigüeñal y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E10) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa junto
con la protección.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL CIGÜEÑAL Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del cigüeñal y la 
masa del motor.

Conector & terminal
(E10) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción del cigüeñal y 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DE CIGÜEÑAL.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del cigüe-
ñal está firmemente apretado?

Vaya al paso 5. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del cigüeñal.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL CIGÜEÑAL.
1)Desmonte el sensor de posición del cigüe-
ñal.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del cigüeñal.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición del cigüe-
ñal.

Cambie el sensor 
de posición del 
cigüeñal. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-29, 
Sensor de posi-
ción del cigüeñal.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AQ:DTC P0336 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR “A” 
DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DE CIGÜEÑAL.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del cigüe-
ñal está firmemente apretado?

Vaya al paso 3. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del cigüeñal.

3 COMPRUEBE LA RUEDA DENTADA DEL CI-
GÜEÑAL.
Quite la tapa de correa delantera.

¿Los dientes de la rueda den-
tada del cigüeñal están agrie-
tados o dañados?

Quite la rueda 
dentada del cigüe-
ñal. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-29, 
Sensor de posi-
ción del cigüeñal.>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DE LA CORREA DE DISTRIBU-
CION.
Gire el cigüeñal y alinee la marca de alinea-
ción en la rueda dentada del cigüeñal con la 
marca de alineación que se encuentra en el 
bloque de cilindros.

¿Está la correa de distribución 
desplazada de su posición 
correcta?

Repare la condi-
ción de la instala-
ción de la correa 
de distribución. 
<Ref. a 
ME(H4DOTC)-61, 
Correa de distribu-
ción.>

Cambie el sensor 
de posición del 
cigüeñal. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-29, 
Sensor de posi-
ción del cigüeñal.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AR:DTC P0340 — CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE 
LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 

SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción del árbol de levas.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas y la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 100 
kΩ?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del árbol de 
levas y el conec-
tor de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa en el
circuito junto con la
protección.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas está firmemente apre-
tado?

Vaya al paso 5. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
1)Quite el sensor de posición del árbol de 
levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición del árbol 
de levas.

Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-30, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AS:DTC P0341 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL SENSOR 
DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción del árbol de levas.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas y la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 100 
kΩ?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del árbol de 
levas y el conec-
tor de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa junto
con la protección.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas y 
la masa del motor.

Conector & terminal
(E15) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

5 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas está firmemente apre-
tado?

Vaya al paso 6. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS.
1)Quite el sensor de posición del árbol de 
levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Vaya al paso 7. Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-30, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas.>

7 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas está firmemente apre-
tado?

Vaya al paso 8. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas.

8 COMPRUEBE LA RUEDA DENTADA DEL 
ARBOL DE LEVAS.
Quite la tapa de correa delantera. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-60, Cubierta de la correa de 
distribución.>

¿Los dientes de la rueda den-
tada del árbol de levas están 
agrietados o dañados?

Cambie la rueda 
dentada del árbol 
de levas. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-70, 
Rueda dentada 
del árbol de 
levas.>

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE LA CONDICION DE LA INSTA-
LACION DE LA CORREA DE DISTRIBU-
CION.
Gire el árbol de levas y alinee la marca de ali-
neación en la rueda dentada del árbol de levas 
con la marca de alineación que se encuentra 
en la correa de distribución izquierda.

¿Está la correa de distribución 
desplazada de su posición 
correcta?

Repare la condi-
ción de la instala-
ción de la correa 
de distribución. 
<Ref. a 
ME(H4DOTC)-61, 
Correa de distribu-
ción.>

Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-30, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AT:DTC P0365 — CIRCUITO “B” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE 
LEVAS (BANCO 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Mida el avance de la regulación del encen-
dido con el Monitor selector Subaru o con la 
herramienta digitalizadora OBD-II, mientras 
conduce el vehículo a 30 km/h (19 MPH) 
aproximadamente.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿El avance de la regulación 
del encendido cambia suave-
mente de acuerdo al cambio 
en la potencia de salida del 
motor?
En ralentí: −2 — +2°
Vehículo en marcha: −2 — 
+50°

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor AVCS de 
posición del árbol 
de levas
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS AVCS Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición del árbol de levas AVCS y el ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas AVCS y la masa del motor.

Conector & terminal
(E36) N° 1 — (B84) N° 2:
(E36) N° 2 — (B84) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas AVCS y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS AVCS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas 
AVCS y la masa del motor.

Conector & terminal
(E36) N° 1 — Masa del motor:
(E36) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del árbol de 
levas AVCS y el 
conector de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa en el
circuito junto con la
protección.

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS 
AVCS.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas AVCS está firmemente 
apretado?

Vaya al paso 5. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas 
AVCS.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS AVCS.
1)Quite el sensor AVCS de posición del árbol 
de levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas AVCS.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Verifique el con-
ducto de presión 
de aceite y el atas-
camiento de la vál-
vula solenoide de 
regulación de vál-
vulas variable.

Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas 
AVCS. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-31, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas AVCS.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AU:DTC P0390 — CIRCUITO “B” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE 
LEVAS (BANCO 2) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Mida el avance de la regulación del encen-
dido con el Monitor selector Subaru o con la 
herramienta digitalizadora OBD-II, mientras 
conduce el vehículo a 30 km/h (19 MPH) 
aproximadamente.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿El avance de la regulación 
del encendido cambia suave-
mente de acuerdo al cambio 
en la potencia de salida del 
motor?
En ralentí: −2 — +2°
Vehículo en marcha: −2 — 
+50°

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor AVCS de 
posición del árbol 
de levas
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS AVCS Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición del árbol de levas AVCS y el ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas AVCS y la masa del motor.

Conector & terminal
(E35) N° 1 — (B136) N° 9:
(E35) N° 2 — (B136) N° 15:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el sensor de 
posición del árbol 
de levas AVCS y el 
conector de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DEL ARBOL DE LE-
VAS AVCS Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición del árbol de levas 
AVCS y la masa del motor.

Conector & terminal
(E35) N° 1 — Masa del motor:
(E35) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de posi-
ción del árbol de 
levas AVCS y el 
conector de ECM.

NOTA:
El circuito entre
ambos conectores
está protegido. Re-
pare el cortocircui-
to a masa en el
circuito junto con la
protección.

4 COMPRUEBE LA CONDICION DEL SENSOR 
DE POSICION DEL ARBOL DE LEVAS 
AVCS.

¿El perno de instalación del 
sensor de posición del árbol de 
levas AVCS está firmemente 
apretado?

Vaya al paso 5. Apriete firme-
mente el perno de 
instalación del 
sensor de posición 
del árbol de levas 
AVCS.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DEL ARBOL DE LEVAS AVCS.
1)Quite el sensor AVCS de posición del árbol 
de levas.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de posición del árbol de 
levas AVCS.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 1 — 4 kΩ? Verifique el con-
ducto de presión 
de aceite y el atas-
camiento de la vál-
vula solenoide de 
regulación de vál-
vulas variable.

Cambie el sensor 
de posición del 
árbol de levas 
AVCS. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-31, 
Sensor de posi-
ción del árbol de 
levas AVCS.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AV:DTC P0420 — EFICIENCIA DEL SISTEMA DEL CATALIZADOR POR DEBA-
JO DEL UMBRAL (BANCO 1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor se cala.
• La mezcla de ralentí no cumple las especificaciones.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0420.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Compruebe si hay fugas de gas o succión de 
aire causada por tuercas y pernos flojos o dis-
locados, y orificios en las tuberías de escape.

NOTA:
Compruebe las posiciones siguientes.
•Entre la culata y el tubo de escape delantero
•Entre el tubo de escape delantero y el conver-
tidor catalítico delantero
•Entre el convertidor catalítico delantero y el 
convertidor catalítico trasero

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o cambie 
el sistema de 
escape. <Ref. a 
EX(H4DOTC)-2, 
Descripción gene-
ral.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CONVERTIDOR CATALITI-
CO TRASERO.
Separe el convertidor catalítico trasero del 
tubo de escape trasero.

¿Hay daños en al cara trasera 
del catalizador trasero?

Cambie el conver-
tidor catalítico 
delantero. <Ref. a 
EC(H4DOTC)-3, 
Convertidor catalí-
tico delantero.> y 
el convertidor 
catalítico trasero 
<Ref. a 
EC(H4DOTC)-4, 
Convertidor catalí-
tico trasero.>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CONVERTIDOR CATALITI-
CO DELANTERO.
Quite el convertidor catalítico delantero.

¿Hay daños en al cara trasera 
del catalizador delantero?

Cambie el conver-
tidor catalítico 
delantero. <Ref. a 
EC(H4DOTC)-3, 
Convertidor catalí-
tico delantero.>

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AW:DTC P0458 — BAJA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE 
PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores de la válvula 
solenoide de control de purga y el ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de la válvula solenoide de control de 
purga y la masa del chasis.

Conector & terminal
(E4) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector de la válvula solenoide de control 
de purga.

Conector & terminal
(B84) N° 16 — (E4) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de purga.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.
1)Quite la válvula solenoide de control de 
purga.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de purga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 10 — 100 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de purga. 
<Ref. a 
EC(H4DOTC)-7, 
Válvula solenoide 
de control de 
purga.>

5 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre la válvula solenoide de 
control de purga y la masa del motor.

Conector & terminal
(E4) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
relé principal y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector de 
la válvula solenoide de control de purga.

¿Existe mal contacto en el 
conector de la válvula sole-
noide de control de purga?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AX:DTC P0459 — SUBIDA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE 
PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba en 
el lado inferior del tablero de instrumentos 
(lado del conductor).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Durante la operación de la válvula solenoide 
de control de purga, mida el voltaje entre el 
ECM y la masa del chasis.

NOTA:
Se puede operar la válvula solenoide de control
de purga usando el monitor selector Subaru.
Para informarse sobre el procedimiento, con-
sulte “Modo de comprobación de funciona-
miento obligatorio de la válvula”. <Ref. a
EN(H4DOTC)-56, Modo de comprobación obli-
gatoria del funcionamiento de la válvula.>

Conector & terminal
(B84) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 — 13 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. En este caso, 
repare el mal con-
tacto en el conec-
tor ECM.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
PURGA Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de purga.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de purga. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA VALVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE PURGA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de control de purga.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Reemplace la vál-
vula solenoide de 
control de purga 
<Ref. a 
EC(H4DOTC)-7, 
Válvula solenoide 
de control de 
purga.> y ECM 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AY:DTC P0461 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL 
NIVEL DE COMBUSTIBLE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0461.

Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-63, 
Sensor del nivel 
de combustible.> y 
el sensor auxiliar 
del nivel de com-
bustible <Ref. a 
FU(H4DOTC)-64, 
Sensor auxiliar del 
nivel de combusti-
ble.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AZ:DTC P0462 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA OPERACION DEL VELO-

CIMETRO Y DEL TACOMETRO EN EL MEDI-
DOR COMBINADO.

¿Funciona normalmente el 
velocímetro y el tacómetro?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,12 
V?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL MONITOR SE-
LECTOR SUBARU)
Lea los datos de la señal del sensor del nivel 
de combustible usando el monitor selector 
Subaru.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del monitor selector 
Subaru. ¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
medidor combi-
nado
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Separe el conector (R57) del cable del tan-
que de combustible y el conector (R15) del cir-
cuito eléctrico trasero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 0,12 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conector (i10), 
(i11) y el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el conector de 
ECM y del medi-
dor combinado.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL MEDIDOR COMBINADO.
Mida la resistencia entre el ECM y el conector 
del medidor combinado.

Conector & terminal
(B135) N° 25 — (i12) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>

Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
Mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento

7 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor del nivel 
auxiliar de combustible.
3)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
auxiliar de combustible y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R59) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
cable del tanque 
de combustible.

8 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector de la bomba de 
combustible.
2)Mida la resistencia entre la bomba de com-
bustible y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R59) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
cable del tanque 
de combustible.

9 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite la bomba de combustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-61, Bomba de combustible.>
2)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
de combustible y los terminales con su flotador 
ajustado a la posición de lleno.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia 0,5 — 2,5 
Ω?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible.

10 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL 
AUXILIAR DE COMBUSTIBLE.
1)Retire el sensor del nivel auxiliar de combus-
tible. <Ref. a FU(H4DOTC)-64, Sensor auxiliar 
del nivel de combustible.>
2)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
auxiliar de combustible y los terminales con su 
flotador ajustado a la posición de lleno.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 0,5 — 2,5 
Ω?

Repare el mal con-
tacto entre el ECM 
y el conector del 
medidor combi-
nado.

Cambie el sensor 
del nivel auxiliar 
de combustible.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BA:DTC P0463 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA OPERACION DEL VELO-

CIMETRO Y DEL TACOMETRO EN EL MEDI-
DOR COMBINADO.

¿Funciona normalmente el 
velocímetro y el tacómetro?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,75 V? Vaya al paso 3. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de la 
bomba de com-
bustible
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector (i11) del medidor 
combinado y el conector del ECM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje del circuito entre el ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,75 V? Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del medi-
dor combinado.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CABLE DEL TANQUE DE COMBUSTI-
BLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Separe el conector (R57) del cable del tan-
que de combustible y el conector (R15) del cir-
cuito eléctrico trasero.
3)Mida la resistencia entre el ECM y el cable 
del tanque de combustible.

Conector & terminal
(B135) N° 25 — (R15) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el cable del 
tanque de com-
bustible.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CA-
BLE DEL TANQUE DE COMBUSTIBLE Y 
MASA DEL CHASIS.
Mida la resistencia entre el cable del tanque de 
combustible y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R15) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
cable del tanque 
de combustible y 
la masa del cha-
sis.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
Mal contacto en 
los conectores de 
acoplamiento

6 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del sensor del nivel 
de combustible.
2)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
de combustible y el conector de acoplamiento.

Conector & terminal
(R57) N° 6 — (R58) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de aco-
plamiento y el sen-
sor del nivel de 
combustible.

7 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
1)Desconecte el conector del sensor del nivel 
auxiliar de combustible.
2)Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
de combustible y el sensor del nivel auxiliar de 
combustible.

Conector & terminal
(R58) N° 3 — (R59) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
sensor del nivel de 
combustible y el 
sensor del nivel 
auxiliar de com-
bustible.

8 COMPRUEBE EL CABLE DEL TANQUE DE 
COMBUSTIBLE.
Mida la resistencia entre el sensor del nivel 
auxiliar de combustible y el conector de aco-
plamiento.

Conector & terminal
(R57) N° 2 — (R59) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de aco-
plamiento y el sen-
sor del nivel 
auxiliar de com-
bustible.

9 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite la bomba de combustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-61, Bomba de combustible.>
2)Mientras el flotador del sensor del nivel de 
combustible se mueve hacia arriba y abajo, 
mida la resistencia entre los terminales del 
sensor del nivel de combustible.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia más de 53 
MΩ?

Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-63, 
Sensor del nivel 
de combustible.>

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL 
AUXILIAR DE COMBUSTIBLE.
1)Retire el sensor del nivel auxiliar de combus-
tible. <Ref. a FU(H4DOTC)-64, Sensor auxiliar 
del nivel de combustible.>
2)Mientras se mueve el flotador del sensor del 
nivel auxiliar de combustible hacia arriba y 
abajo, mida la resistencia entre los terminales 
del sensor del nivel auxiliar de combustible.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia más de 45 
MΩ?

Cambie el sensor 
del nivel auxiliar 
de combustible. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-64, 
Sensor auxiliar del 
nivel de combusti-
ble.>

Cambie el medidor 
combinado. <Ref. 
a IDI-14, Medidor 
combinado.>

Paso Compruebe Sí No
EN(H4DOTC)-211



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
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BB:DTC P0464 — CIRCUITO INTERMITENTE DEL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite la bomba de combustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-61, Bomba de combustible.>
2)Mientras el flotador del sensor del nivel de 
combustible se mueve hacia arriba y abajo, 
asegúrese de que la resistencia entre los ter-
minales del sensor del nivel de combustible 
cambie suavemente.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Cambia la resistencia suave-
mente entre aprox 0,5 Ω — 52 
Ω?

Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-63, 
Sensor del nivel 
de combustible.>

3 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL 
AUXILIAR DE COMBUSTIBLE.
1)Retire el sensor del nivel auxiliar de combus-
tible. <Ref. a FU(H4DOTC)-64, Sensor auxiliar 
del nivel de combustible.>
2)Mientras el flotador del sensor del nivel auxi-
liar de combustible se mueve hacia arriba y 
abajo, asegúrese de que la resistencia entre 
los terminales del sensor del nivel de combus-
tible cambie suavemente.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Cambia la resistencia suave-
mente entre aprox 0,5 Ω — 44 
Ω?

Repare el mal con-
tacto en el ECM, 
medidor combi-
nado y los conec-
tores de 
acoplamiento.

Cambie el sensor 
del nivel auxiliar 
de combustible. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-64, 
Sensor auxiliar del 
nivel de combusti-
ble.>
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BC:DTC P0483 — COMPROBACIÓN DE RACIONALIDAD DEL VENTILADOR DE 
REFRIGERACIÓN —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ruido
• Sobrecalentamiento

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
NOTA:
Si el vehículo, con el motor en ralentí, se coloca muy próximo a una pared o a otro vehículo, impidiendo la
función de enfriamiento normal, el sistema del OBD puede detectar un funcionamiento incorrecto.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Revise el ventila-
dor del radiador, el 
ventilador del 
motor y el termos-
tato. <Ref. a 
CO(H4SO)-25, 
Ventilador princi-
pal y motor del 
ventilador del 
radiador.> y <Ref. 
a CO(H4SO)-26, 
Ventilador auxiliar 
y motor del ventila-
dor del radiador.> 
Si el termostato 
está atascado, 
reemplácelo.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BD:DTC P0502 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DEL VEHÍCULO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TIPO DE LA TRANSMI-

SION.
¿Es el tipo de la transmisión 
T/A?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.
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2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 17 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO Y 
EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
velocidad del vehículo y el ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de velocidad del vehículo 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B17) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el sensor de velo-
cidad del vehículo 
y el conector de 
ECM.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de velocidad del vehículo.

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de veloci-
dad del vehículo?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
velocidad del vehí-
culo.

Cambie el sensor 
de velocidad del 
vehículo. <Ref. a 
5MT-53, Sensor de 
velocidad del vehí-
culo.>

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BE:DTC P0503 — SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO INTERMITENTE/
IRREGULAR/ALTO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TIPO DE LA TRANSMI-

SION.
¿Es el tipo de la transmisión 
T/A?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL DTC P0720 EN LA PANTA-
LLA.

¿El monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC 
P0720?

Revise el circuito 
de señal del sen-
sor de velocidad 
del vehículo delan-
tero. <Ref. a 4AT-
58, DTC 33 — 
SENSOR DELAN-
TERO DE LA 
VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO —, 
Procedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 
VELOCIMETRO EN EL MEDIDOR COMBINA-
DO.

¿El velocímetro funciona nor-
malmente?

Vaya al paso 4. Compruebe el 
velocímetro. <Ref. 
a IDI-18, Velocí-
metro.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL MEDIDOR COMBINA-
DO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
3)Mida la resistencia entre el ECM y el medi-
dor combinado.

Conector & terminal
(B134) N° 1 — (i11) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del medidor com-
binado
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
medidor combi-
nado
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BF:DTC P0506 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ INFERIOR A 
LO ESPERADO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor es difícil de arrancar.
• El motor no arranca.
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0506.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBA LA VALVULA SOLENOIDE 
DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, DESMONTAJE, Válvula 
solenoide de control de aire en ralentí.>
3)Con una pistola de aire, introduzca aire en la 
entrada de aire de derivación de la válvula 
solenoide de control de aire en ralentí. Asegú-
rese de que el aire introducido escape poste-
riormente del conducto de aire principal y del 
conducto de aire auxiliar.

¿Sale el aire? Vaya al paso 4. Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.> Des-
pués del reem-
plazo, Vaya al 
paso 3.

3 COMPRUEBE LA RELACION DE SERVICIO 
DE LA VALVULA SOLENOIDE DE CON-
TROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Arranque y caliente el motor.
3)Gire todos los interruptores de accesorios a 
OFF.
4)Lea los datos de la relación de servicio de la 
válvula solenoide de control de aire en ralentí 
usando el monitor selector Subaru o la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la relación de servicio 
superior al 60 %?

Vaya al paso 4. FIN.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, DESMONTAJE, Válvula 
solenoide de control de aire en ralentí.>
3)Retire el cuerpo de la mariposa del múltiple 
de admisión. <Ref. a FU(H4DOTC)-13, DES-
MONTAJE, Cuerpo de la mariposa.>
4)Con una pistola de aire, introduzca aire en el 
área de instalación de la válvula solenoide y 
en el interior de la válvula de la mariposa. Con-
firme que el aire introducido escapa posterior-
mente de estas dos áreas.

¿Sale el aire? Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>

Cambie el cuerpo 
de la mariposa. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-13, 
Cuerpo de la mari-
posa.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BG:DTC P0507 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ SUPERIOR A 
LO ESPERADO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor continúa funcionando a una revolución mayor que la revolución en ralentí especificada.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01314

BATERÍA

RELÉ PRINCIPAL

EE

8    

6
4

5
3

2
1

D
C

H

D
C

H

IZQ IZQ

1
0

VÁLVULA
SOLENOIDE

DE CONTROL
DE AIRE EN

RALENTÍ

1 3

E7

B47
B47

3 4
1 2

5 6

F44

1 2 3 4
5 6 7 8

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B137

F44B61

B137 ECM

2
1

DCH

DCH

IZ
Q

IZ
Q

B61

F44

F60 B22

E3

1

SBF-5

 : IZQ  : DCH

F60

B22

 : IZQ

 : DCH

E7

1 2 3

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

13 14 15 16

F2

F61

B21

 : IZQ

 : DCH

D
C

H
D

C
H

E2

B21

1
2

IZQ

IZQ

1
2

2
1

E2

F61

F2

B100

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
EN(H4DOTC)-224



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0507.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CABLE DE LA MARIPOSA. ¿El cable de la mariposa tiene 
la holgura para el ajuste?

Vaya al paso 3. Ajuste el cable de 
la mariposa. <Ref. 
a SP(H4SO)-9, 
INSTALACION, 
Cable de control 
del acelerador.>

3 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
3)Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades de instalación del múltiple de 
admisión, válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y cuerpo de la mariposa
•Grietas en la junta del múltiple de admisión, 
junta de la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y junta del cuerpo de la mariposa
•Desconexiones en las mangueras de vacío

¿Hay fallos en el sistema de 
admisión de aire?

Repare la aspira-
ción y las fugas de 
aire.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BH:DTC P0508 — BAJA DEL CIRCUITO DEL SISTEMA DE CONTROL EN RA-
LENTÍ —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Respiración del motor

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 3 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION A LA 
VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre la válvula solenoide de 
control de aire en ralentí y la masa del motor.

Conector & terminal
(E7) N° 2 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí y el conec-
tor del relé princi-
pal
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector de la válvula solenoide de control 
de aire en ralentí.

Conector & terminal
(B137) N° 10 — (E7) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA VALVULA SOLE-
NOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTI.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre ECM 
y el conector de la 
válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DE 
LA VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL 
DE AIRE EN RALENTI.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y la masa del motor.

Conector & terminal
(E7) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
control de aire en 
ralentí y el cable 
de masa del 
motor.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el ECM y los 
conectores de la válvula solenoide de control 
de aire en ralentí. 

¿Hay mal contacto en el ECM 
y los conectores de la válvula 
solenoide de control de aire en 
ralentí?

Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
los conectores de 
la válvula sole-
noide de control 
de aire en ralentí.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BI: DTC P0509 — ALTA DEL CIRCUITO DEL SISTEMA DE CONTROL EN RA-
LENTÍ —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Respiración del motor

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CABLE DE LA MARIPOSA. ¿El cable de la mariposa tiene 

la holgura para el ajuste?
Vaya al paso 2. Ajuste el cable de 

la mariposa. <Ref. 
a SP(H4SO)-9, 
INSTALACION, 
Cable de control 
del acelerador.>

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de control de aire en ralentí.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de aire en ralentí. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.> y el 
ECM <Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de control 
de aire en ralentí. 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BJ:DTC P0512 — CIRCUITO DE SOLICITUD DE ARRANQUE —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• El motor no arranca
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
¿Funciona el motor de arran-
que cuando el interruptor de 
encendido se gira a “ON”

Repare el cortocir-
cuito de la batería 
en el circuito del 
motor de arran-
que. Después de 
reparar, vuelva a 
colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Compruebe el cir-
cuito motor de 
arranque. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-68, 
CIRCUITO DEL 
MOTOR DE 
ARRANQUE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BK:DTC P0519 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA DE CONTROL DE 
RALENTÍ (SEGURIDAD CONTRA FALLAS) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor continúa funcionando a una revolución mayor que la revolución en ralentí especificada.
• El combustible se corta de acuerdo con la función de seguridad contra fallas.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P0519.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ADMISION 
DEL AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Arranque el motor y déjelo en ralentí.
3)Compruebe los puntos siguientes.
•Flojedades de instalación del múltiple de 
admisión, válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y cuerpo de la mariposa
•Grietas en la junta del múltiple de admisión, 
junta de la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí y junta del cuerpo de la mariposa
•Desconexiones en las mangueras de vacío

¿Hay fallos en el sistema de 
admisión de aire?

Repare la aspira-
ción y las fugas de 
aire.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CABLE DE LA MARIPOSA. ¿El cable de la mariposa tiene 
la holgura para el ajuste?

Vaya al paso 4. Ajuste el cable de 
la mariposa. <Ref. 
a SP(H4SO)-9, 
INSTALACION, 
Cable de control 
del acelerador.>

4 COMPRUEBE LA LINEA DE DESVIACION 
DE AIRE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la válvula solenoide de control de aire 
en ralentí del cuerpo de la mariposa. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, Válvula solenoide de control 
de aire en ralentí.>
3)Confirme que no hay partículas extrañas en 
la línea de desviación de aire.

¿Hay partículas extrañas en la 
línea de desviación de aire?

Elimine las partí-
culas extrañas de 
la línea de desvia-
ción de aire.

Cambie la válvula 
solenoide de con-
trol de aire en 
ralentí. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-36, 
Válvula solenoide 
de control de aire 
en ralentí.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BL:DTC P0545 — CIRCUITO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE BAJO-BANCO 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de gases de escape usando el moni-
tor selector Subaru o la herramienta 
digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura más de 
1.200°C (2.192°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de gases 
de escape
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura de gases de escape.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de gases de escape usando el moni-
tor selector Subaru o la herramienta 
digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura menos de 
372°C (702°F)?

Cambie el sensor 
de temperatura de 
gases de escape. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-48, 
Sensor de tempe-
ratura de escape.>

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
sensor de tempe-
ratura de gases de 
escape y el conec-
tor del ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BM:DTC P0546 — CIRCUITO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE ALTO-BANCO 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Dificultades para arrancar
• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de tem-
peratura de gases de escape usando el moni-
tor selector Subaru o la herramienta 
digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es la temperatura menos de 
372°C (702°F)?

Vaya al paso 2. Repare el mal con-
tacto.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el sensor de tem-
peratura de gases 
de escape
• Mal contacto en 
el ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura de gases de escape.
3)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura de gases de escape y la masa 
del motor.

Conector & terminal
(B279) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
de gases de 
escape.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de temperatura de gases de escape y la masa 
del motor.

Conector & terminal
(B279) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de temperatura 
de gases de 
escape.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE Y EL CONECTOR DEL ECM.
Mida el voltaje entre el conector del sensor de 
temperatura de gases de escape y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(B279) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y conector 
del sensor de tem-
peratura de gases 
de escape
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de tempe-
ratura de gases de 
escape
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BN:DTC P0558 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
PRECAUCION:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0559. <Ref. a EN(H4DOTC)-240, DTC P0559 
— ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE 
ESCAPE Y EL CONECTOR DEL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de temperatura de gases 
de escape y la masa del motor.

Conector & terminal
(B279) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Cambie el sensor 
de temperatura de 
gases de escape. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-48, 
Sensor de tempe-
ratura de escape.>

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y conector 
del sensor de tem-
peratura de gases 
de escape
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de tempe-
ratura de gases de 
escape
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BO:DTC P0559 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01316

B62

B84

F45

IZQ: 19

DCH: 4

F26

B84

F45

F26

ECM

GENERADOR

1
1

6 *

*

3

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

1 2 3

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
EN(H4DOTC)-240



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 REVISE EL CIRCUITO ENTRE EL GENERA-

DOR Y EL CONECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del generador y 
del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del generador y la masa del motor.

Conector & terminal
(F26) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 2. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor de la válvula 
solenoide de con-
trol de purga.

2 REVISE EL CIRCUITO ENTRE EL GENERA-
DOR Y EL CONECTOR DE ECM.
Mida la resistencia del circuito entre ECM y el 
conector del circuito del generador.

Conector & terminal
(B84) N° 11 — (F26) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor.

Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del ECM y del 
generador.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del generador
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BP:DTC P0565 — SEÑAL DE CONTROL DE CRUCERO —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL TCM Y CCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
CCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y de CCM.

Conector & terminal
(B55) N° 22 — (B94) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
CCM.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL TCM Y CCM.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
CCM.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y CCM.
2)Eleve el vehículo o coloque el vehículo sobre 
una plataforma de rodillos.

PRECAUCION:
Eleve todas las ruedas del suelo.
3)Arranque el motor.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Ponga la palanca selectora en la posición de 
“D” y conduzca el vehículo a 50 km/h (31 
MPH).
6)Gire el interruptor de comando de control de 
crucero a la posición ON.
7)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 22 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Compruebe el cir-
cuito del interrup-
tor de comando de 
control de cru-
cero. <Ref. a CC-
8, INSPECCION, 
Interruptor de con-
trol de crucero.>

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BQ:DTC P0604 — ERROR DE MEMORIA DE ACCESO ALEATORIO (RAM) DEL 
MÓDULO DE CONTROL INTERNO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no arranca.
• El motor se cala.

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿El monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC 
P0604?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BR:DTC P0691 — CIRCUITO BAJO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRI-
GERACIÓN 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador del radiador no funciona correctamente.
• Sobrecalentamiento

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Durante la operación del ventilador del radia-
dor, mida el voltaje entre el terminal del ECM y 
masa.

NOTA:
Se puede operar el relé del ventilador del radia-
dor usando el monitor selector Subaru. Para in-
formarse sobre el procedimiento, consulte
“Modo de comprobación de funcionamiento
obligatorio de la válvula”. <Ref. a
EN(H4DOTC)-34, Monitor selector Subaru.> 

Conector & terminal
(B84) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):
(B84) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el cambio de voltaje 0 — 
10 V?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA EN EL CIRCUITO DE CONTROL DEL 
RELE DEL VENTILADOR DEL RADIADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 17 — Masa del chasis:
(B84) N° 28 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito de masa en 
el circuito de con-
trol del relé del 
ventilador del 
radiador.

3 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA PARA EL RELE.
1)Quite el relé del ventilador 1 y 2 del portarre-
lés del A/A.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de la caja de 
fusibles y relés (F/B) y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 27 (+) — Masa del chasis (−):
(F27) N° 22 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto entre el 
interruptor del 
encendido y el 
conector de la caja 
de fusibles y relés 
(F/B).

4 COMPRUEBE EL RELÉ DEL VENTILADOR 
1.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador 1.

Terminales
N° 27 — N° 28:

¿Es la resistencia 87 — 107 
Ω?

Vaya al paso 5. Vuelva a colocar el 
relé del ventilador 
1.

5 COMPRUEBE EL RELÉ DEL VENTILADOR 
2.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador 2.

Terminales
N° 22 — N° 21:

¿Es la resistencia 87 — 107 
Ω?

Vaya al paso 6. Vuelva a colocar el 
relé del ventilador 
2.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CIRCUITO DE CONTROL DEL RELE DEL 
VENTILADOR.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
el conector del relé del ventilador.

Conector & terminal
(B84) N° 17 — (F27) N° 28:
(B84) N° 28 — (F27) N° 21:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector del relé 
del ventilador
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el ECM o el 
conector del relé del ventilador. 

¿Hay mal contacto en el ECM 
o el conector del relé del venti-
lador?

Repare el mal con-
tacto en el ECM o 
el conector del relé 
del ventilador.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BS:DTC P0692 — CIRCUITO ALTO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRI-
GERACIÓN 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ventilador del radiador no funciona correctamente.
• Sobrecalentamiento

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO.> y el Modo de inspección <Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de 
inspección.>.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector de modo de prueba.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Durante la operación del relé del ventilador 
del radiador, mida el voltaje entre el ECM y 
masa del chasis.

NOTA:
Se puede operar el relé del ventilador del radia-
dor usando el monitor selector Subaru. Para in-
formarse sobre el procedimiento, consulte
“Modo de comprobación de funcionamiento
obligatorio de la válvula”. <Ref. a
EN(H4DOTC)-56, Modo de comprobación obli-
gatoria del funcionamiento de la válvula.>

Conector & terminal
(B84) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):
(B84) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el cambio de voltaje 0 — 
10 V?

Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. En este caso, 
repare el mal con-
tacto en el conec-
tor ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO EN EL 
CIRCUITO DE CONTROL DEL RELE DEL 
VENTILADOR DEL RADIADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Retire el relé del ventilador 1, el relé del ven-
tilador 2 y el relé del modo del ventilador.
3)Desconecte el conector de modo de prueba.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):
(B84) N° 28 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito de con-
trol del relé del 
ventilador del 
radiador. Después 
de reparar, vuelva 
a colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL RELÉ DEL VENTILADOR 
1.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé del ventilador 1.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador 1.

Terminales
N° 25 — N° 26:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vuelva a colocar el 
relé del ventilador 
1 y el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL RELÉ DEL VENTILADOR 
2.
1)Quite el relé del ventilador 2.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
relé del ventilador 2.

Terminales
N° 23 — N° 24:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vuelva a colocar el 
relé del ventilador 
2 y el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BT:DTC P0703 — CIRCUITO “B” DEL INTERRUPTOR DEL FRENO/CONVERTI-
DOR DE PAR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LA 

LUZ DEL FRENO.
¿La luz del freno se ilumina al 
pisar el pedal del freno?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
el circuito de la luz 
del freno.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCM 
Y EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
LA LUZ DEL FRENO.
1)Desconecte los conectores del TCM y el 
interruptor de la luz del freno.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el conector del interruptor de la luz del freno.

Conector & terminal
MODELO CON CONTROL DE CRUCERO
(B55) N° 12 — (B65) N° 3:
MODELO SIN CONTROL DE CRUCERO
(B55) N° 12 — (B64) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare o cambie 
el circuito y el 
conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el TCM y el 
conector del inte-
rruptor de la luz 
del freno
• Mal contacto en 
el conector del 
TCM
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor de la 
luz del freno

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCM 
Y EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
LA LUZ DEL FRENO.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 12 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
TCM y el conector 
del interruptor de 
la luz del freno.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores al TCM y el interrup-
tor de la luz del freno.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V al 
soltar el pedal del freno?

Vaya al paso 5. Ajuste o cambie el 
interruptor de la 
luz del freno. <Ref. 
a LI-8, INTE-
RRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA, 
INSPECCION, 
Sistema de la luz 
de parada.>

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
Mida el voltaje entre el TCM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B55) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V al 
pisar el pedal del freno?

Vaya al paso 6. Ajuste o cambie el 
interruptor de la 
luz del freno. <Ref. 
a LI-8, INTE-
RRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA, 
INSPECCION, 
Sistema de la luz 
de parada.>

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BU:DTC P0731 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 1ª —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0734. <Ref. a EN(H4DOTC)-256, DTC P0734 —
RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

BV:DTC P0732 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 2ª —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0734. <Ref. a EN(H4DOTC)-256, DTC P0734 —
RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

BW:DTC P0733 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 3ª —
NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC P0734. <Ref. a EN(H4DOTC)-256, DTC P0734 —
RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BX:DTC P0734 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Punto de cambio demasiado alto o demasiado bajo; el freno del motor no se efectúa en el alcance “3”;
excesivo golpe al cambiar de velocidades; “frenado” excesivo en una curva cerrada

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE POSICION DE LA MARIPOSA.
Compruebe el circuito del sensor de posición 
de la mariposa. <Ref. a 4AT-52, DTC 31 — 
SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA 
—, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
del sensor de posición de la 
mariposa?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de posición de 
la mariposa.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DEL VEHICULO DELANTE-
RO.
Compruebe el circuito del sensor de velocidad 
del vehículo delantero. <Ref. a 4AT-58, DTC 33 
— SENSOR DELANTERO DE LA VELOCI-
DAD DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
frontal del sensor de velocidad 
del vehículo?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de velocidad 
del vehículo 2.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA TURBINA DEL CON-
VERTIDOR DE PAR.
Revise el circuito del sensor de velocidad de la 
turbina del convertidor de par. <Ref. a 4AT-63, 
DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
TURBINA DEL CONVERTIDOR DE PAR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de 
par?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de velocidad 
de la turbina del 
convertidor de par.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA AVERIA MECANICA.
Compruebe la avería mecánica en la transmi-
sión automática.

¿Hay algún problema en la 
transmisión automática?

Repare o cambie 
la transmisión 
automática. <Ref. 
a 4AT-34, INS-
PECCION, Prueba 
en carretera.>

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BY:DTC P0741 — RENDIMIENTO O INMOVILIZACIÓN DEL CIRCUITO DEL EM-
BRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Sin enclavamiento (después de calentarse el motor)
• Cambio nulo o “frenado” excesivo en una curva cerrada

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE SOLENOI-
DE DE SERVICIO DE ENCLAVAMIENTO.
Revise el circuito de solenoide de servicio de 
enclavamiento. <Ref. a 4AT-91, DTC 77 — 
SOLENOIDE DE SERVICIO DE ENCLAVA-
MIENTO —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito de solenoide de servicio 
de enclavamiento?

Repare o cambie 
el circuito de sole-
noide de servicio 
de enclavamiento.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE POSICION DE LA MARIPOSA.
Compruebe el circuito del sensor de posición 
de la mariposa. <Ref. a 4AT-52, DTC 31 — 
SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA 
—, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
del sensor de posición de la 
mariposa?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de posición de 
la mariposa.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA TURBINA DEL CON-
VERTIDOR DE PAR.
Revise el circuito del sensor de velocidad de la 
turbina del convertidor de par. <Ref. a 4AT-63, 
DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
TURBINA DEL CONVERTIDOR DE PAR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de 
par?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de velocidad 
de la turbina del 
convertidor de par.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ENTRA-
DA DE VELOCIDAD DEL MOTOR.
Compruebe el circuito de la entrada de veloci-
dad del motor. <Ref. a 4AT-44, DTC 11 — 
SEÑAL DE VELOCIDAD DEL MOTOR —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito de la entrada de veloci-
dad del motor?

Repare o cambie 
el circuito de la 
entrada de veloci-
dad del motor.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR INHIBIDOR.
Compruebe el circuito del interruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-120, COMPRUEBE EL INTE-
RRUPTOR INHIBIDOR, Procedimiento de 
diagnóstico sin código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del interruptor inhibidor?

Repare o cambie 
el circuito del inte-
rruptor inhibidor.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE LA LUZ DEL FRENO.
Compruebe el circuito del interruptor de la luz 
del freno. <Ref. a 4AT-112, COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR DEL FRENO, Procedimiento 
de diagnóstico sin código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

¿Hay algún problema en el cir-
cuito del interruptor de la luz 
del freno?

Repare o cambie 
el circuito del inte-
rruptor de la luz 
del freno.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
DE TEMPERATURA DEL ATF.
Revise el circuito del sensor de temperatura 
del ATF. <Ref. a 4AT-49, DTC 27 — SENTOR 
DE TEMPERATURA DEL ATF —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

¿Hay problemas en el circuito 
del sensor de temperatura del 
ATF?

Repare o cambie 
el circuito del sen-
sor de temperatura 
del ATF.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE LA AVERIA MECANICA.
Compruebe la avería mecánica en la transmi-
sión automática.

¿Hay algún problema en la 
transmisión automática?

Repare o cambie 
la transmisión 
automática. <Ref. 
a 4AT-34, INS-
PECCION, Prueba 
en carretera.>

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
BZ:DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/A) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DTC P0705 EN LA PANTA-

LLA.
¿Se indica el DTC P0705? Inspeccione el 

DTC P0705 
usando “Lista del 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Ponga la palanca selectora excepto para las 
posiciones “N” o “P”.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 4,5 — 5,5 V? Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL CIRCUITO DE LA 
TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
conector (T3) del circuito de la transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector del cir-
cuito de la transmi-
sión.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO DE LA TRANSMISION.
1)Desconecte el conector del interruptor inhibi-
dor.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del circuito de transmisión y la masa 
del motor.

Conector & terminal
(T3) N° 12 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito de masa 
entre el circuito de 
la transmisión y el 
conector del inte-
rruptor inhibidor.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo del conector del interruptor inhibi-
dor en la palanca selectora excepto para la 
posición “N”.

Terminales
N° 7 — N° 12:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Cambie el inte-
rruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-51, 
Interruptor inhibi-
dor.>

6 COMPRUEBE LA CONEXION DEL CABLE 
SELECTOR.

¿Hay alguna falla en la 
conexión del cable selector al 
interruptor inhibidor?

Repare la 
conexión del cable 
selector. <Ref. a 
CS-15, INSPEC-
CION, Cable 
selector.>

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CA:DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (MODELO T/M) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Ponga la palanca de cambios en punto 
muerto.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Ponga la palanca de cambios en cualquier 
posición excepto punto muerto.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito de la 
transmisión.
3)Ponga la palanca de cambios en punto 
muerto.
4)Mida la resistencia entre el circuito de la 
transmisión y los terminales del conector.

Conector & terminal
(T9) N° 1 — N° 3:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
de la transmisión o 
cambie el interrup-
tor de punto 
muerto.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
1)Ponga la palanca de cambios en cualquier 
posición excepto punto muerto.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del circuito de la transmisión.

Terminales
N° 1 — N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
de la transmisión o 
cambie el interrup-
tor de punto 
muerto.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
Mida la resistencia entre ECM y masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito entre ECM y 
el conector del cir-
cuito de la transmi-
sión.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del circuito de la transmisión.

Conector & terminal
(B134) N° 8 — (B128) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre ECM 
y el conector del 
circuito de la trans-
misión.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del circuito de transmisión y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(B128) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del cir-
cuito de la transmi-
sión y el terminal 
de masa del 
motor.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
circuito de la transmisión.

¿Hay mal contacto en el 
conector del circuito de la 
transmisión?

Repare mal con-
tacto en el conec-
tor del circuito de 
la transmisión.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CB:DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (MODELO T/A) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DTC P0705 EN LA PANTA-

LLA.
¿Se indica el DTC P0705? Inspeccione el 

DTC P0705 
usando “Lista del 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre ECM y masa del chasis 
en las posiciones “N” y “P” de la palanca selec-
tora.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 5.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y masa del chasis 
en la palanca selectora excepto para las posi-
ciones “N” y “P”.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 4,5 — 5,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de la batería 
entre el ECM y el 
conector del inte-
rruptor inhibidor.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B134) N° 8 — (T7) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
ECM y el conector 
del interruptor inhi-
bidor
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector del 
interruptor inhibi-
dor
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

7 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR INHIBIDOR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del interruptor inhibidor y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(T7) N° 7 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del inte-
rruptor inhibidor y 
la línea de masa 
del motor de 
arranque.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el conector 
del interruptor inhi-
bidor y la línea de 
masa del motor de 
arranque
• Mal contacto en 
el conector del 
motor de arranque
• Mal contacto en 
masa del motor de 
arranque
• Motor de arran-
que

8 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo del conector del interruptor inhibi-
dor en las posiciones “N” y “P” de la palanca 
selectora.

Terminales
N° 7 — N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Cambie el inte-
rruptor inhibidor. 
<Ref. a 4AT-51, 
Interruptor inhibi-
dor.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE LA CONEXION DEL CABLE 
SELECTOR.

¿Hay alguna falla en la 
conexión del cable selector al 
interruptor inhibidor?

Repare la 
conexión del cable 
selector. <Ref. a 
CS-15, INSPEC-
CION, Cable 
selector.>

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CC:DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (MODELO T/M) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, FUNCIONAMIENTO, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Coloque la palanca de cambios a cualquier 
posición excepto punto muerto.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Coloque la palanca de cambios a punto 
muerto.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
1)Desconecte el conector del ECM del ECM.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y de la transmi-
sión.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE ECM Y 
EL CONECTOR DEL CIRCUITO DE LA 
TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y el 
conector (T9) del circuito de la transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre ECM y 
el conector del interruptor de punto muerto.

Conector & terminal
(B134) N° 8 — (B128) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
circuito de la trans-
misión
• Mal contacto en 
el conector del cir-
cuito de la transmi-
sión
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

6 COMPRUEBE LA LÍNEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DE PUNTO MUERTO.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del circuito de transmisión y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(B128) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto en la línea 
de masa del inte-
rruptor de la posi-
ción de punto 
muerto.

7 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUN-
TO MUERTO.
1)Coloque la palanca de cambios a cualquier 
posición excepto punto muerto.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo del conector del circuito de la 
transmisión.

Terminales
N° 1 — N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Vuelva a colocar el 
interruptor de 
punto muerto.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
circuito de la transmisión.

¿Hay mal contacto en el 
conector del circuito de la 
transmisión?

Repare mal con-
tacto en el conec-
tor del circuito de 
la transmisión.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CD:DTC P0864 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE COMUNICA-
CIÓN DE TCM —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CONDICION DE CONDUC-

CION.
1)Arranque y caliente el motor hasta que el 
ventilador del radiador dé una vuelta completa.
2)Conduzca el vehículo.

¿El control de cambios de la 
T/A funciona correctamente?

Vaya al paso 2. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LOS ACCESORIOS. ¿Está instalado el teléfono 
móvil y/o CB en el vehículo?

Repare la línea de 
masa del sistema 
del teléfono móvil 
o CB.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CE:DTC P0865 — CIRCUITO BAJO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01319

B55

1
9

2
1

B137 ECM

 TCMB56

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24
EN(H4DOTC)-273



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
TCM

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
1)Conecte el conector al ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 5 V? Vaya al paso 4. Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

4 VERIFIQUE EL DTC PARA LA TRANSMI-
SIÓN AUTOMÁTICA.
Lea el código de avería para la transmisión 
automática. <Ref. a 4AT-26, Lea el código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Aparece el código de avería 
de diagnóstico para la transmi-
sión automática?

Inspeccione el 
código de avería 
de diagnóstico 
para la transmisión 
automática. <Ref. 
a 4AT-44, Procedi-
miento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CF:DTC P0866 — CIRCUITO ALTO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-

NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM. Después 
de reparar, vuelva 
a colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B137) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Cambia el voltaje entre 1 V y 
4 V mientras se monitorea el 
valor con el voltímetro?

Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
TCM

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida el voltaje entre el TCM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B56) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del ECM y TCM.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Compruebe la 
línea de alimenta-
ción eléctrica y 
línea de masa del 
TCM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CG:DTC P1086 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 
2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la válvula del generador de vuelco utili-
zando el Monitor Selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje menos de 0,1 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
tierra del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL MONITOR SE-
LECTOR SUBARU)
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del monitor selector 
Subaru. ¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA VALVULA DEL GENERADOR 
DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición de la válvula del generador de vuelco.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la válvula del generador de 
vuelco y la masa del motor.

Conector & terminal
(E50) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción de la válvula 
del generador de 
vuelco y el conec-
tor de ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA VALVULA DEL GENERADOR 
DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del ECM y el conector del sensor de 
posición de la válvula del generador de vuelco.

Conector & terminal
(B135) N° 13 — (E50) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción de la válvula 
del generador de 
vuelco y el conec-
tor de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA VALVULA DEL GENERADOR 
DE VUELCO.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición de la válvula del 
generador de vuelco y la masa del motor.

Conector & terminal
(E50) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco y el conec-
tor del ECM.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Verifique el mal contacto en el conector del 
sensor de posición de la válvula del generador 
de vuelco. 

¿Existe un contacto malo en el 
conector del sensor de posi-
ción de la válvula del genera-
dor de vuelco?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CH:DTC P1087 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 2 
DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la válvula del generador de vuelco utili-
zando el Monitor Selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje más de 4,9 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA VALVULA 
DEL GENERADOR DE VUELCO Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición de la válvula del generador de vuelco.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición de la válvula 
del generador de vuelco y la masa del motor.

Conector & terminal
(E50) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción de la válvula 
del generador de 
vuelco y el conec-
tor de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA VALVULA 
DEL GENERADOR DE VUELCO Y EL CO-
NECTOR DEL ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la válvula del generador de 
vuelco y la tierra del motor.

Conector & terminal
(E50) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,9 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco y el conec-
tor del ECM. Des-
pués de reparar, 
vuelva a colocar el 
ECM. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CI: DTC P1088 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 1 
DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la válvula del generador de vuelco utili-
zando el monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje menos de 0,1 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector del ECM y la 
tierra del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B135) N° 23 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM. (USANDO EL MONITOR SE-
LECTOR SUBARU)
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del monitor selector 
Subaru. ¿El voltaje cambia?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 6.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA VALVULA DEL GENERADOR 
DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición de la válvula del generador de vuelco.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la válvula del generador de 
vuelco y la tierra del motor.

Conector & terminal
(E54) N° 1 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción de la válvula 
del generador de 
vuelco y el conec-
tor de ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA VALVULA DEL GENERADOR 
DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del ECM y el conector del sensor de 
posición de la válvula del generador de vuelco.

Conector & terminal
(B135) N° 23 — (E54) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción de la válvula 
del generador de 
vuelco y el conec-
tor de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE POSI-
CION DE LA VALVULA DEL GENERADOR 
DE VUELCO.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del sensor de posición de la válvula del 
generador de vuelco y la masa del motor.

Conector & terminal
(E54) N° 3 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco y el conec-
tor del ECM.

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Verifique el mal contacto en el conector del 
sensor de posición de la válvula del generador 
de vuelco. 

¿Existe un contacto malo en el 
conector del sensor de posi-
ción de la válvula del genera-
dor de vuelco?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
posición de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CJ:DTC P1089 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 1 
DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción 

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda

EN-01322

E2

E54

F61

F74

B200

F2

B100

B83

SENSOR DE POSICIÓN 
DE LA VÁLVULA DEL

GENERADOR DE VUELCO

1 3 2

2
0 9 1
8

4

6
1

B135 ECM

9 1
9

2
3

B135

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

E54

F74

1 2 3

F61

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

F2

B83

1 2 3
4 5 6

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

4 1
7

EN(H4DOTC)-290



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DATO ACTUAL.

1)Arranque el motor.
2)Lea los datos de la señal del sensor de posi-
ción de la válvula del generador de vuelco utili-
zando el monitor selector Subaru o la 
herramienta digitalizadora general OBD-II.

NOTA:
•Monitor selector Subaru
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte “LEA EL DATO ACTUAL 
PARA EL MOTOR”. <Ref. a EN(H4DOTC)-34, 
Monitor selector Subaru.>
•Herramienta digitalizadora general OBD-II
Para los detalles de los procedimientos de 
operación, consulte el manual de instrucciones 
de la herramienta digitalizadora general OBD-
II.

¿Es el voltaje más de 4,9 V? Vaya al paso 2. Incluso cuando el 
indicador de mal 
funcionamiento 
enciende, el cir-
cuito ha recupe-
rado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA VALVULA 
DEL GENERADOR DE VUELCO Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del sensor de 
posición de la válvula del generador de vuelco.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del sensor de posición de la válvula 
del generador de vuelco y la masa del motor.

Conector & terminal
(E54) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el sensor de posi-
ción de la válvula 
del generador de 
vuelco y el conec-
tor de ECM
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento
• Mal contacto en 
el conector de 
unión

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE POSICION DE LA VALVULA 
DEL GENERADOR DE VUELCO Y EL CO-
NECTOR DE ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de posición de la válvula del generador de 
vuelco y la tierra del motor.

Conector & terminal
(E54) N° 3 (+) — Masa del motor (−):

¿Es el voltaje más de 4,9 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
sensor de posición 
de la válvula del 
generador de 
vuelco y el conec-
tor del ECM. Des-
pués de reparar, 
vuelva a colocar el 
ECM. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CK:DTC P1090 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 1 (VÁL-
VULA ABIERTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA VALVULA DEL GENERA-
DOR DE VUELCO DCH.
1)Retire el conjunto de la válvula del genera-
dor de vuelco.
2)Compruebe el cuerpo de la válvula del gene-
rador de vuelco.

¿La válvula del generador de 
vuelco se mueve suavemente? 
(Sin suciedad ni sustancias 
extrañas atascadas)

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Limpie la válvula 
del generador de 
vuelco.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CL:DTC P1091 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 1 (VÁL-
VULA CERRADA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando “Lista del 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC)” <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA VALVULA DEL GENERA-
DOR DE VUELCO DCH.
1)Retire el conjunto de la válvula del genera-
dor de vuelco.
2)Compruebe el cuerpo de la válvula del gene-
rador de vuelco.

¿La válvula del generador de 
vuelco se mueve suavemente? 
(Sin suciedad ni sustancias 
extrañas atascadas)

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Limpie la válvula 
del generador de 
vuelco.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CM:DTC P1092 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 2 (VÁL-
VULA ABIERTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA VALVULA DEL GENERA-
DOR DE VUELCO IZQ.
1)Retire el conjunto de la válvula del genera-
dor de vuelco.
2)Compruebe el cuerpo de la válvula del gene-
rador de vuelco.

¿La válvula del generador de 
vuelco se mueve suavemente? 
(Sin suciedad ni sustancias 
extrañas atascadas)

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Limpie la válvula 
del generador de 
vuelco.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CN:DTC P1093 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 2 (VÁL-
VULA CERRADA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA VALVULA DEL GENERA-
DOR DE VUELCO IZQ.
1)Retire el conjunto de la válvula del genera-
dor de vuelco.
2)Compruebe el cuerpo de la válvula del gene-
rador de vuelco.

¿La válvula del generador de 
vuelco se mueve suavemente? 
(Sin suciedad ni sustancias 
extrañas atascadas)

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Limpie la válvula 
del generador de 
vuelco.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CO:DTC P1094 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA 
VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (ABIERTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL ACTUADOR DE LA 
VALVULA DEL GENERADOR DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula del 
generador de vuelco y el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre el actuador de la 
válvula del generador de vuelco y el conector 
del ECM.

Conector & terminal
(E55) N° 1 — (B136) N° 4:
(E55) N° 2 — (B136) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula del 
generador de 
vuelco.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del actuador de 
la válvula del 
generador de 
vuelco.
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
actuador de la válvula del generador de 
vuelco.

¿Existe un contacto malo en el 
conector del actuador de la 
válvula del generador de 
vuelco?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del actuador de 
la válvula del 
generador de 
vuelco.

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CP:DTC P1095 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA 
VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (CORTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL ACTUADOR DE LA 
VALVULA DEL GENERADOR DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conector de la 
válvula del generador de vuelco.
3)Mida el voltaje entre el actuador de la válvula 
del generador de vuelco y la masa del chasis.

Conector & terminal
(E55) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(E55) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 5 V? Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
actuador de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CQ:DTC P1096 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA 
VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (ABIERTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL ACTUADOR DE LA 
VALVULA DEL GENERADOR DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula del 
generador de vuelco y el conector del ECM.
3)Mida la resistencia entre el actuador de la 
válvula del generador de vuelco y el conector 
del ECM.

Conector & terminal
(E51) N° 1 — (B136) N° 10:
(E51) N° 2 — (B136) N° 11:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula del 
generador de 
vuelco.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
en el circuito entre 
el ECM y el conec-
tor del actuador de 
la válvula del 
generador de 
vuelco.
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
actuador de la válvula del generador de 
vuelco.

¿Existe un contacto malo en el 
conector del actuador de la 
válvula del generador de 
vuelco?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del actuador de 
la válvula del 
generador de 
vuelco.

Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CR:DTC P1097 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA 
VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (CORTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CS:DTC P1110 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA 
PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA BAJA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

CT:DTC P1111 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA 
PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA ALTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL ACTUADOR DE LA 
VALVULA DEL GENERADOR DE VUELCO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del conector de la 
válvula del generador de vuelco.
3)Mida el voltaje entre el actuador de la válvula 
del generador de vuelco y la masa del chasis.

Conector & terminal
(E51) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(E51) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 5 V? Reemplace el con-
junto de la válvula 
del generador de 
vuelco. <Ref. a 
FU(H4DOTC)-41, 
Conjunto de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.>

Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
actuador de la vál-
vula del genera-
dor de vuelco.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿El monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC 
P1110?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

NOTA:
El sensor de pre-
sión atmosférica
está incorporado
en el ECM.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿El Monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica DTC 
P1111?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

NOTA:
El sensor de pre-
sión atmosférica
está incorporado
en el ECM.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CU:DTC P1134 — PROBLEMA DE LA MICROCOMPUTADORA DEL SENSOR A/C —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿El monitor selector Subaru o 
la herramienta digitalizadora 
general OBD-II indica el DTC 
P1134?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CV:DTC P1152 — O2 ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR 
(BAJO) (BANCO1 SENSOR1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y el conector del sensor de oxígeno delantero 
(A/C).

Conector & terminal
(B84) N° 29 — (B18) N° 3:
(B84) N° 19 — (B18) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C)
• Mal contacto en 
el conector del 
sensor de oxí-
geno delantero 
(A/C)
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
sensor de oxígeno delantero (A/C). 

¿Hay mal contacto en el 
conector del sensor de oxí-
geno delantero (A/C)?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C).

Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CW:DTC P1153 — O2 ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR 
(ALTO) (BANCO1 SENSOR1) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 

Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ECM y del 
sensor de oxígeno delantero (A/C).
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 2. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C).

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DEL SENSOR DE OXÍGE-
NO DELANTERO (A/C).
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 29 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito a masa entre 
el ECM y el conec-
tor del sensor de 
oxígeno delantero 
(A/C).

3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
1)Conecte el conector al ECM y al sensor de 
oxígeno delantero (A/C).
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C). 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,95 V? Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de oxígeno delan-
tero (A/C). <Ref. a 
FU(H4DOTC)-44, 
Sensor de oxígeno 
delantero (A/C).>

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ECM.
Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B84) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería 
entre el ECM y el 
conector del sen-
sor de oxígeno 
delantero (A/C). 
Después de repa-
rar, vuelva a colo-
car el ECM. <Ref. 
a FU(H4DOTC)-
49, Módulo de 
control del motor 
(ECM).>

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CX:DTC P1301 — DETECCIÓN DE FALLA (ALTA TEMPERATURA DE GASES 
DE ESCAPE) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE CUALQUIER OTRO DTC.

Realice la investigación de avería para todos 
los DTC P0301, P0302, P0303 y P0304. <Ref. 
a EN(H4DOTC)-82, Lista del código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

¿Existe falla para reparar o 
reemplazar?

Repare o reem-
place el elemento 
defectuoso y luego 
vuelva a colocar el 
convertidor catalí-
tico.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
EN(H4DOTC)-311



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CY:DTC P1306 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE OCV (ABIERTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 

VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable y el 
ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(B136) N° 6 — (E38) N° 1:
(B136) N° 12 — (E38) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
regulación de vál-
vulas variable
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(E38) N° 1 — Masa del motor:
(E38) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el corto 
circuito entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

3 REVISE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE RE-
GULACIÓN DE VÁLVULAS VARIABLE.
1)Retire la válvula solenoide de regulación de 
válvulas variable.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de regulación de válvulas 
variable.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 6 — 12 Ω? Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

Cambie la válvula 
solenoide de regu-
lación de válvulas 
variable. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-74, 
Arbol de levas.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
CZ:DTC P1307 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE OCV (CORTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-01325

F61 : IZQ

E2

B136

B136

E38

VÁLVULA SOLENOIDE DE 
REGULACIÓN DE VÁLVULAS VARIABLE, DCH.

ECM

1
2

21
21

B200

F74

DCH

DCH

IZ
Q

IZ
Q

DCH

DCH

2 3

IZ
Q

IZ
Q

: IZQ

: DCHB22

E4

F61

1 2

F74

B21 : DCH

6 1 2 3
8 9 10

4
11 12

13 14 15 16

5 6
7

17

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
EN(H4DOTC)-314



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 

VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable y el 
ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(B136) N° 6 — (E38) N° 1:
(B136) N° 12 — (E38) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
regulación de vál-
vulas variable
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable y el 
ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(E38) N° 1 — Masa del motor:
(E38) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia más de 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el corto 
circuito entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

3 REVISE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE RE-
GULACIÓN DE VÁLVULAS VARIABLE.
1)Retire la válvula solenoide de regulación de 
válvulas variable.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de regulación de válvulas 
variable.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 6 — 12 Ω? Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

Cambie la válvula 
solenoide de regu-
lación de válvulas 
variable. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-74, 
Arbol de levas.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DA:DTC P1308 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE OCV (ABIERTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 

VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable y el 
ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(B136) N° 17 — (E37) N° 1:
(B136) N° 16 — (E37) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
regulación de vál-
vulas variable
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(E37) N° 1 — Masa del motor:
(E37) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el corto 
circuito entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

3 REVISE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE RE-
GULACIÓN DE VÁLVULAS VARIABLE.
1)Retire la válvula solenoide de regulación de 
válvulas variable.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de regulación de válvulas 
variable.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 6 — 12 Ω? Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

Cambie la válvula 
solenoide de regu-
lación de válvulas 
variable. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-74, 
Arbol de levas.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DB:DTC P1309 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE OCV (CORTA) —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 

VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable y el 
ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(B136) N° 17 — (E37) N° 1:
(B136) N° 16 — (E37) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y el 
conector de la vál-
vula solenoide de 
regulación de vál-
vulas variable
• Mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA 
VÁLVULA SOLENOIDE DE REGULACIÓN 
DE VÁLVULAS VARIABLE Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la válvula sole-
noide de regulación de válvulas variable y el 
ECM.
3)Mida la resistencia entre la válvula solenoide 
de regulación de válvulas variable y el ECM.

Conector & terminal
(E37) N° 1 — Masa del motor:
(E37) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el corto 
circuito entre el 
ECM y el conector 
de la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

3 REVISE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE RE-
GULACIÓN DE VÁLVULAS VARIABLE.
1)Retire la válvula solenoide de regulación de 
válvulas variable.
2)Mida la resistencia entre los terminales de la 
válvula solenoide de regulación de válvulas 
variable.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 6 — 12 Ω? Repare el mal con-
tacto en el ECM y 
la válvula sole-
noide de regula-
ción de válvulas 
variable.

Cambie la válvula 
solenoide de regu-
lación de válvulas 
variable. <Ref. a 
ME(H4DOTC)-74, 
Arbol de levas.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DC:DTC P1312 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SENSOR DE TEMPERATURA 
DE GASES DE ESCAPE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P1312.

Cambie el sensor 
de temperatura de 
gases de escape. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-48, 
Sensor de tempe-
ratura de escape.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DD:DTC P1518 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL INTERRUPTOR DEL 
MOTOR DE ARRANQUE —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor no arranca

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

MOTOR DE ARRANQUE.
¿Funciona el motor de arran-
que cuando el interruptor de 
encendido se gira a “START”?

Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
o cortocircuito a 
masa en el circuito 
entre el ECM y el 
conector del motor 
de arranque
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM

Compruebe el cir-
cuito motor de 
arranque. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-68, 
CIRCUITO DEL 
MOTOR DE 
ARRANQUE, 
Diagnóstico para 
fallos de arranque 
del motor.>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DE:DTC P1544 — TEMPERATURA DE LOS GASES DEMASIADO ELEVADA —
• CONDICION DE DETECCION DE DTC:

• Inmediatamente al reconocer la falla
• SINTOMA DE LA AVERIA:

• Ralentí erróneo
• Bajo rendimiento de conducción

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE ALGUN OTRO DTC EN LA 

PANTALLA.
¿Hay algún otro DTC mos-
trado?

Inspeccione el 
DTC pertinente 
usando la “Lista 
del código de ave-
ría de diagnóstico 
(DTC)”. <Ref. a 
EN(H4DOTC)-82, 
Lista del código de 
avería de diagnós-
tico (DTC).>

NOTA:
En este caso, no
es necesario ins-
peccionar el DTC
P1544.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SISTEMA DE ESCAPE.
Revise las piezas del sistema de escape.

NOTA:
Compruebe los puntos siguientes.
•Instalación floja del múltiple de escape
•Grietas u orificio en el múltiple de escape
•Instalación floja del sensor de oxígeno delan-
tero (A/C)

¿Hay fallos en el sistema de 
escape?

Repare o reem-
place el elemento 
defectuoso y luego 
vuelva a colocar el 
convertidor catalí-
tico.

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru. 

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DF:DTC P1560 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL VOLTAJE DE 
RESERVA —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Inmediatamente al reconocer la falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
• Modelo con volante a la izquierda
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
• Modelo con volante a la derecha

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ECM 
Y EL CONECTOR DE LA CAJA DE FUSI-
BLES PRINCIPAL.
1)Desconecte el conector del ECM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 10 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y el terminal de la 
batería.

Vaya al paso 3.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE EL SBF-5 DEL FUSIBLE. ¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Repare el circuito 
y el conector.

NOTA:
En este caso, re-
pare lo siguiente:
• Circuito abierto 
entre el ECM y la 
batería
• Mal contacto en 
el conector de 
ECM
• Mal contacto en 
el terminal de la 
batería

Paso Compruebe Sí No
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DG:DTC P1698 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE 
DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 3 V? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 14 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de ECM y TCM.

Conector & terminal
(B137) N° 14 — (B55) N° 20:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM o 
TCM.

Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del ECM y TCM.
EN(H4DOTC)-330



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DH:DTC P1699 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE DE 
CONTROL DE PAR DEL MOTOR —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 

ECM.
1)Arranque y caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Desconecte el conector del TCM.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 3 V? Vaya al paso 2. Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM. Después 
de reparar, vuelva 
a colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B137) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

Sacuda el circuito de ECM y el 
conector, mientras monitorea 
el valor del medidor de voltaje. 
¿Es el voltaje más de 10 V?

Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM. Después 
de reparar, vuelva 
a colocar el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

Póngase en con-
tacto con el distri-
buidor Subaru.

NOTA:
Se requiere la ins-
pección por DTM,
porque la causa
probable es el de-
terioro de múltiples
piezas.
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DI: DTC P1711 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE 
CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 1 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Excesivo golpe al cambiar de velocidad

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B134) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y TCM.

Conector & terminal
(B134) N° 19 — (B56) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del ECM y TCM.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM.

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
DJ:DTC P1712 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE 
CONTROL DE PAR DEL MOTOR N° 2 —

• CONDICION DE DETECCION DE DTC:
• Dos ciclos consecutivos de conducción con falla

• SINTOMA DE LA AVERIA:
• Excesivo golpe al cambiar de velocidad

PRECAUCION:
Después de reparar o cambiar las piezas defectuosas, realice el Modo de borrado de memoria <Ref. 
a EN(H4DOTC)-55, FUNCIONAMIENTO, Modo de borrado de memoria.> y el Modo de inspección 
<Ref. a EN(H4DOTC)-47, Modo de inspección.>.
• ESQUEMA DE CONEXIONES:

EN-00379

B56 TCM

1
8

B134 ECM

1
4

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

B56 B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22
EN(H4DOTC)-335



MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 

PARA ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ECM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,5 V? Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA ECM.
Mida el voltaje entre el ECM y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
(B134) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Repare el cortocir-
cuito de batería en 
el circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del ECM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector de ECM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor de ECM.

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de ECM y TCM.

Conector & terminal
(B134) N° 18 — (B56) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del ECM y TCM.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL CO-
NECTOR DEL ECM Y TCM.
Mida la resistencia del circuito entre el ECM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B134) N° 18 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito a masa en el 
circuito entre el 
conector del ECM 
y TCM.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto en el conector del 
TCM. 

¿Hay mal contacto en el 
conector del TCM?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
20.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
1. MOTOR

NOTA:
También es posible que otras piezas funcionen mal, además de las listadas. <Ref. a ME(H4DOTC)-117,
Problemas del motor en general.>

Síntoma Piezas averiadas

1. El motor se cala en ralentí. 1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí 
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
4) Piezas de encendido (*1) 
5) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
6) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
7) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
8) Piezas de inyección de combustible (*4)

2. Ralentí brusco 1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí 
2) Sensor de la presión absoluta del múltiple
3) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
4) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
5) Piezas de encendido (*1) 
6) Sistema de admisión de aire (*5) 
7) Piezas de inyección de combustible (*4) 
8) Sensor de posición de la mariposa 
9) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
10) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
11) Sensor de oxígeno 
12) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

3. El motor no vuelve a ralentí. 1) Válvula solenoide de control de aire en ralentí 
2) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor 
3) Cable del acelerador (*6) 
4) Sensor de posición de la mariposa
5) Sensor de la presión absoluta del múltiple
6) Sensor de flujo de aire de masa

4. Mala aceleración 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
3) Sensor de posición de la mariposa 
4) Piezas de inyección de combustible (*4) 
5) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible 
6) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
7) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
8) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
9) Interruptor del A/A y el relé de corte del A/A 
10) Circuito de la señal de control de par del motor 
11) Piezas de encendido (*1)

5. El motor se cala, se comba o vacila al acelerar. 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
3) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
4) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
5) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
6) Válvula solenoide de control de purga 
7) Piezas de inyección de combustible (*4) 
8) Sensor de posición de la mariposa 
9) Bomba de combustible y relé de la bomba de combustible 
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MOTOR (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
*1: Compruebe la bobina de encendido & el encendedor y la bujía. 
*2: Indica que el síntoma ocurre sólo en temperaturas bajas. 
*3: Asegúrese de que la instalación sea segura. 
*4: Compruebe el inyector de combustible, el regulador de la presión de combustible y el filtro de combustible. 
*5: Inspeccione la fuga de aire en el sistema de admisión de aire. 
*6: Ajuste el cable acelerador.

6. Sobrevoltaje 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
3) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
4) Sensor de posición del cigüeñal (*3) 
5) Sensor de posición del árbol de levas (*3) 
6) Piezas de inyección de combustible (*4) 
7) Sensor de posición de la mariposa 
8) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

7. Golpeteo de bujías 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
3) Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor 
4) Sensor de golpeteo 
5) Piezas de inyección de combustible (*4) 
6) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

8. Postcombustión en el sistema de escape 1) Sensor de la presión absoluta del múltiple
2) Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de admisión
3) Sensor de la temperatura del fluido de refrigeración del motor (*2) 
4) Piezas de inyección de combustible (*4) 
5) Bomba de combustible y el relé de la bomba de combustible

Síntoma Piezas averiadas
EN(H4DOTC)-338



MANUAL DE SERVICIO IMPREZA 2003 ÍNDICE DE REFERENCIA RÁPIDA
SECCIÓN DE LA 
TRANSMISIÓN
Este manual de servicio ha sido elabo-
rado para proporcionar al personal de
servicio de SUBARU la información y
los datos necesarios para llevar a cabo
el mantenimiento y reparación correcta
de los vehículos SUBARU.
Este manual incluye los procedimientos
necesarios para el mantenimiento, des-
armado, rearmado, inspección y ajuste
de los componentes y el diagnóstico
para guiar a los mecánicos experimen-
tados.
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SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Article Especificación

Par de vibración de la varilla contra la 
palanca

N (kgf, lb) 3,7 (0,38, 0,84) o menos
CS-2



SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
B: COMPONENTES
1. PALANCA SELECTORA DE T/A
• EXCEPTO MODELO CAMBIO DEPORTIVO

(1) Bombilla (11) Espaciador (21) Presilla

(2) Brazo de detención (12) Empuñadura (22) Tubería

(3) Resorte de detención (13) Tapa del indicador (23) Tapa

(4) Seleccione palanca (14) Obturador

(5) Pasador de resorte (15) Placa amortiguadora Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Conjunto del brazo (16) Placa de guía T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(7) Tejuelo (17) Pasador de resorte T2: 13 (1,3, 9,4)
(8) Placa (18) Arandela T3: 18 (1,8, 13,0)
(9) Ojal (19) Cable selector

(10) Empaquetadura (20) Tuerca A

CS-00176

T3

T2

T3

T1

( 1 )

( 2 )

( 3 )

( 4 )

( 5 )

( 6 )

( 7 )( 8 )

( 9 )

(10)

(11)

(21)

(12)(23)

(13)

(14)

(17)

(19)

(20)

(18)

(21)

(22)

(15)

(16)
CS-3



SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
• MODELO CAMBIO DEPORTIVO

(1) Empuñadura (13) Resorte de detención (25) Espaciador

(2) Tapa (14) Tubería (26) Arandela

(3) Tapa del indicador (15) Presilla (27) Pasador de resorte

(4) Obturador (16) Tejuelo (28) Cable selector

(5) Bombilla (17) Resorte (29) Tuerca A

(6) Placa de guía (18) Varilla

(7) Palanca (19) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Espaciador (20) Placa base T1: 2,0 (0,2, 1,4)
(9) Guía de soporte (21) Brazo T2: 7,5 (0,76, 5,5)

(10) Pasador de resorte (22) Tejuelo T3: 13 (1,3, 9,4)
(11) Soporte del brazo (23) Ojal T4: 18 (1,8, 13,0)
(12) Brazo de detención (24) Empaquetadura

( 1 )( 2 )

( 3 )

( 4 )

( 5 )

( 6 )

T1

CS-00177

( 7 )

( 8 )
( 9 )

(10)

(12)

(15)

(16)
(19)

(20)

(13)

(14)

(11)

(17)
(18)

(19)

(23)

(21)

(24)

(25)

(26)
(27)

(28)

(29)

T1

T2

T4

T3

T4

T2

(22)
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SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
2. PALANCA DE CAMBIOS DE 5T/M

(1) Empuñadura de cambios (10) Junta tórica (19) Tirante

(2) Funda de la consola (11) Buje A (20) Espaciador

(3) Placa (12) Pasador de resorte (21) Tapa delantera

(4) Palanca (13) Goma amortiguadora

(5) Tejuelo (14) Buje B Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Tejuelo (15) Junta T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(7) Alambre de fijación (16) Varilla T2: 12 (1,2, 8,7)
(8) Funda (17) Soporte T3: 18 (1,8, 13,0)
(9) Resorte circular (18) Arandela

CS-00217

T2

(5)

(5)

(5)

(5) (4)

(6)

(3)

(2)

(1)

(18)

(21)

(20)

(19)

(17)

T1

(14)

(13)

(16)
(15)

(12)

(12)

(11)

(10)

(10)

(9)

(8)

(7)

T3

T3

T3

T3
CS-5



SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
3. PALANCA DE CAMBIOS DE 6T/M

(1) Empuñadura de cambios (15) Pasador de resorte (29) Palanca de retención de marcha 
atrás(2) Parte delantera de la caja de la 

consola
(16) Buje

(17) Funda (30) Presilla de banda

(3) Placa (18) Tirante (31) Cubo

(4) Perno deslizante (19) Goma amortiguadora (32) Junta tórica

(5) Pasador de resorte (20) Buje (33) Junta tórica

(6) Resorte (21) Cable de retención de marcha 
atrás(7) Soporte Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(8) Cojín del asiento (22) Arandela T1: 1,3 (0,13, 0,96)
(9) Palanca (23) Pasador de resorte T2: 7,5 (0,76, 5,5)

(10) Buje (24) Soporte T3: 11,8 (1,2, 8,7)
(11) Espaciador (25) Placa del cable T4: 18 (1,8, 13,0)
(12) Alambre de fijación (26) Junta T5: 32 (3,3, 23,6)
(13) Resorte circular (27) Pasador de resorte

(14) Buje (28) Varilla

T4
T5

T2

T3 (5)
(4)

(6)

(3)

(2)

(1)

(23)

(24)

(25)
(19)

(20)

(21)

(22)

(18)

(17)

(16)

T1

(13)

(15)

(14)

(12)

(11)

(10)

(28)

(30)
(29)

(10)

(9)

(8)

(7)

(27)

(26)

(11)

(11)

(31)

(10)

(10)

(10)

(10)

T3

T3

(32)

(33)

CS-00218
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SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
4. PALANCA SELECTORA DE TRACCIÓN

(1) Mando (6) Resorte Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cojín (7) Palanca T1: 1,6 (0,16, 1,2)
(3) Placa (8) Presilla T2: 18 (1,8, 13,0)
(4) Tejuelo (9) Pasador de horquilla

(5) Cable (10) Pasador de resorte

CS-00178

( 1 )

( 2 )

( 3 )
( 4 )

( 5 )

( 6 )
( 7 )

( 8 )

( 9 )

(10)

T2

T2

T1
CS-7



SISTEMAS DE CONTROL
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Utilice la grasa, etc. genuinos de SUBARU o
equivalentes. No mezcle grasa, etc. con los de otra
calidad o de otros fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Engrase las superficies de deslizamiento o rota-
ción antes de su instalación.
• Antes de instalar juntas tóricas o anillos de resor-
te, aplique una cantidad suficientes de grasa para
evitar daños y deformaciones.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Antes de desconectar los conectores eléctricos,
asegúrese de desconectar el cable de masa de la
batería.
CS-8



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora
2. Palanca selectora
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable negativo de la batería.
3) Ajuste la palanca selectora a la posición N.
4) Eleve el vehículo.
5) Retire el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
6) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)

7) Desconecte el cable de la palanca selectora y
luego quite el soporte del cable.

8) Baje el vehículo.
9) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, DES-
MONTAJE, Caja de la consola.>

10) Desconecte los conectores, luego quite los
cuatro pernos para sacar la palanca selectora de la
carrocería.

B: INSTALACION
1) Coloque la palanca selectora en la carrocería
del vehículo.
2) Apriete los cuatro pernos para instalar la palan-
ca selectora a la carrocería del vehículo, luego co-
necte el conector.

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)

3) Instale la caja de consola. <Ref. a EI-44, INSTA-
LACION, Caja de la consola.>
4) Ponga la palanca selectora a la posición N.
5) Eleve el vehículo.
6) Ponga la palanca selectora de alcance a la posi-
ción N.
7) Inserte la parte roscada del otro cable interno al
orificio del conector de la palanca selectora, y fije el
extremo del otro cable externo al soporte.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

8) Ajuste la posición del cable selector. <Ref. a CS-
16, AJUSTE, Cable selector.>
9) Después de hacer el ajuste, asegúrese de que
la palanca selectora funciona suavemente en todo
el alcance de operación.
10) Instale la tapa del protector térmico. (Si estu-
viera equipado)

(A) Tuerca de ajuste

(B) Soporte del cable

AT-00682

CS-00017
( A )( B )

CS-00018

CS-00019
CS-9



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora
11) Instale el tubo de escape trasero y el silencia-
dor.
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-10, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, INSTA-
LACION, Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, INSTALACION,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, INSTALACION, Silenciador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16, INS-
TALACION, Silenciador.>
12) Inspeccione los puntos siguientes. Si la inspec-
ción siguiente revela problemas, ajuste el cable se-
lector y el interruptor inhibidor. <Ref. a CS-16,
AJUSTE, Cable selector.> y <Ref. a 4AT-52,
AJUSTE, Interruptor inhibidor.>

(1) El motor empieza a funcionar cuando la pa-
lanca selector está en posición P y “N”, pero no
en otras posiciones.
(2) Se ilumina la luz de marcha atrás cuando la
palanca selector está en la posición R, pero no
en otras posiciones.
(3) La palanca selectora y las posiciones del in-
dicador son acoplados.

C: DESARMADO
1. EXCEPTO MODELO CAMBIO DEPORTI-
VO
1) Quite la empuñadura.
2) Quite la bombilla y luego desmonte la cubierta
del indicador.
NOTA:
Tenga cuidado de no romper la bombilla durante el
desmontaje.

3) Quite el obturador.
4) Quite las presillas y luego quite la placa de guía.

(A) Empuñadura

(B) Tapa del indicador

(C) Bombilla

(A) Presillas

(B) Placa de guía

CS-00020

( A )

( B )

( C )

CS-00021

( A )

( A )

( B )
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SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora
5) Quite la tapa y luego extraiga el pasador de re-
sorte.

6) Quite el brazo y luego quite la palanca selectora
de la placa base.

2. MODELO CAMBIO DEPORTIVO
1) Quite la empaquetadura.
2) Quite la empuñadura.

3) Quite la bombilla y luego desmonte la cubierta
del indicador.
NOTA:
Tenga cuidado de no romper la bombilla durante el
desmontaje.

4) Quite el obturador.
5) Quite las presillas y luego quite la placa de guía.

(A) Pasador de resorte

(B) Conjunto del brazo

(A) Conjunto del brazo

(B) Palanca

(C) Placa base

CS-00027

( A )

( B )

CS-00109

( A )

( B )

( C )

(A) Tapa del indicador

(B) Bombilla

(A) Presillas

(B) Placa de guía

CS-00144

CS-00183

( A )

( B )

CS-00184

( A )

( A )( B )
CS-11



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora
6) Quite el tornillo.

7) Quite el buje.

8) Quite la presilla y luego quite la varilla y el resor-
te.

9) Extraiga el perno.

10) Quite la guía de soporte.

11) Quite el anillo protector y luego extraiga el pa-
sador de resorte desde la parte superior.

12) Quite el brazo y luego quite la palanca y sopor-
te del brazo de la placa base.

13) Quite el resorte y luego quite el brazo de deten-
ción.

(A) Presilla

(B) Tejuelo

(C) Resorte

(D) Varilla

CS-00185

CS-00186

CS-00150
( A )

( C )

( D )

( B )

CS-00187

(A) Conjunto del brazo

(B) Palanca

(C) Placa base

(D) Soporte del brazo

CS-00188

CS-00211

CS-00255

(A)

(B)
(D)

(C)
CS-12



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora
D: ARMADO
1) Limpie todas las piezas antes de armar.
2) Aplique grasa [KOPR-KOTE (N° de repuesto
003603001) o equivalente] a cada pieza. <Ref. a
CS-3, PALANCA SELECTORA DE T/A, COMPO-
NENTES, Descripción general.>
3) El armado se realiza siguiendo inversamente el
orden de desarmado.
4) Después de ajustar, cambie la palanca selectora
desde P — 1 y luego compruebe si el indicador y la
palanca concuerdan, si la posición del indicador y
la marca de posición concuerdan y qué fuerza se
requiere para accionarla.

E: INSPECCION
1) Compruebe las piezas desmontadas, compa-
rándolas con nuevas, por si están deformadas, da-
ñadas o desgastadas. Repare o cambie las piezas
que estén defectuosas.
2) Confirme que las siguientes piezas están en
buenas condiciones de funcionamiento antes de
montarlas. Condición de movimiento de la palanca
selectora superior, debe moverse suavemente.
CS-13



SISTEMAS DE CONTROL
Cable selector
3. Cable selector
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Ajuste la palanca selectora a la posición N.
3) Desconecte el cable negativo de la batería.
4) Eleve el vehículo.
5) Quite el tubo de escape delantero, central, tra-
sero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>, <Ref. a EX(H4SO)-9, DESMON-
TAJE, Tubo de escape central.>, <Ref. a
EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de escape
trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DESMONTAJE,
Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-6, DESMONTAJE,
Tubo de escape delantero.>, <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-9, DESMONTAJE, Tubo de escape cen-
tral.>, <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMON-
TAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4SOw/oOBD)-12, DESMONTAJE, Silencia-
dor.>
6) Quite los conductos de escape central y trasero
y el silenciador. (Modelo DOHC con turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo
de escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15,
DESMONTAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref.
a EX(H4DOTC)-16, DESMONTAJE, Silenciador.>
7) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)

8) Quite el anillo de resorte y la arandela de la pa-
lanca selectora de gama.

9) Quite la placa de la caja de la transmisión.

10) Desconecte el cable de la palanca selectora y
luego quite el soporte del cable.

11) Quite el cable de selección del conjunto de la
placa.

AT-00682

(A) Palanca selectora de gama

(B) Pasador de resorte

(C) Cable selector

(D) Abrazadera

(E) Arandela

(A) Cable selector

(B) Placa

(C) Abrazadera

(A) Tuerca de ajuste

(B) Soporte del cable

CS-00036

(C)

(B)

(A)

(E)

(D)

CS-00037

( A )

( B )

( C )

CS-00038
(B) (A)
CS-14



SISTEMAS DE CONTROL
Cable selector
B: INSTALACION
1) Instale el cable de selección en el conjunto de la
placa.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

2) Instale el cable selector en la palanca selectora
de alcance.
3) Instale la placa en la transmisión.

Par de apriete:
T: 24,5 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

4) Instale la arandela y coloque el pasador de la
palanca selectora de gama.

5) Inserte la parte roscada del otro cable interno al
orificio del conector de la palanca selectora, y fije el
extremo del otro cable externo al soporte.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13 lb-pie)

6) Mueva la palanca selectora a la posición “N”,
luego ajuste la posición del cable selector. <Ref. a
CS-16, AJUSTE, Cable selector.>

7) Instale la tapa del protector térmico.

8) Instale los tubos de escape delantero, central,
trasero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.>, <Ref. a EX(H4SO)-9, INSTALA-
CION, Tubo de escape central.>, <Ref. a
EX(H4SO)-10, INSTALACION, Tubo de escape
trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, INSTALACION,
Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.>, <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-9, INSTALACION, Tubo de escape cen-
tral.>, <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, INSTALA-
CION, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4SOw/oOBD)-12, INSTALACION, Silencia-
dor.>
9) Instale los tubos de escape central y trasero y el
silenciador. (Modelo DOHC con turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15, INS-
TALACION, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4DOTC)-16, INSTALACION, Silenciador.>

C: INSPECCION
Compruebe el cable que se ha sacado y cámbielo
si está dañado, oxidado o si funciona deficiente-
mente.
1) Compruebe que el cable funciona correctamen-
te.
2) Compruebe si el cable interno está dañado u
oxidado.
3) Compruebe si el cable externo está dañado, do-
blado o agrietado.
4) Compruebe si la funda está dañada, agrietada o
deteriorada.
5) Mueva la palanca selectora desde la posición
“P” a la posición “1”. Usted debe ser capaz de con-
firmar los retenes en cada posición. Si no puede
sentir los retenes o el indicador de posición está in-
correctamente alineado, ajuste el cable.

(A) Cable selector

(B) Placa

(A) Palanca selectora de gama

(B) Pasador de resorte

(C) Cable selector

(D) Abrazadera

(E) Arandela

CS-00039

(A)

(B)

T

CS-00036

(C)

(B)

(A)

(E)

(D)

AT-00682
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SISTEMAS DE CONTROL
Cable selector
D: AJUSTE
1) Ajuste la palanca selectora a la posición N.
2) Retire el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
3) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)

4) Afloje la tuerca de ajuste de cada lado.

5) Gire la tuerca de ajuste B hasta que toque lige-
ramente el conector.

6) Mientras impide el movimiento de la tuerca de
ajuste B con una llave, apriete la tuerca de ajuste
A.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,5 lb-pie)

7) Después de hacer el ajuste, asegúrese de que
la palanca selectora funciona suavemente en todo
el alcance de operación.
8) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(A) Tuerca de ajuste A

(B) Tuerca de ajuste B

AT-00682

CS-00040

( A )( B )

(A) Lado delantero

(B) Palanca selectora

(C) Conector

(D) Tuerca de ajuste B

(E) Punto de contacto

(F) Tuerca de ajuste A

(A) Tuerca de ajuste A

(B) Tuerca de ajuste B

CS-00041

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

CS-00042

( A )
( B )
CS-16



SISTEMAS DE CONTROL
Interruptor del cambio de la dirección T/A
4. Interruptor del cambio de la 
dirección T/A

A: DESMONTAJE
1) Quite el cable de masa de la batería.
2) Coloque las ruedas en posición de marcha rec-
ta.
3) Quite el módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-
13, DESMONTAJE, Módulo de la bolsa de aire del
conductor.>
ADVERTENCIA:
Cuando hay equipamiento de bolsa de aire el
módulo de la misma debe repararse consultan-
do “Sistema de bolsa de aire”. <Ref. a AB-13,
DESMONTAJE, Módulo de la bolsa de aire del
conductor.>
4) Quite los tornillos IZQ y DCH que retienen el in-
terruptor de cambio de la dirección T/A.

5) Quite el interruptor T/A de cambio de la direc-
ción.

B: INSTALACION
1)  Limpie todas las piezas antes de instalar.
2)  La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
3) Cambie la palanca selectora a la posición de
cambio deportivo después de instalar y luego com-
pruebe que el modo de cambio deportivo posición
“1” se ilumina en el medidor combinado.

CS-00256
CS-17



SISTEMAS DE CONTROL
Interruptor del cambio de la dirección T/A
C: INSPECCION
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CONTINUIDAD DEL INTE-

RRUPTOR DE AUMENTO DE VELOCIDAD.
1)Presione UPSHIFT del interuptor de cambio.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del interruptor cambio (B236).

Conector & terminal
(B236) N° 2 — N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Cambie el inte-
rruptor del cambio 
de la dirección.

2 COMPRUEBE LA CONTINUIDAD DEL INTE-
RRUPTOR DE BAJA DE VELOCIDAD.
1)Presione DOWNSHIFT del interruptor de 
cambio.
2) Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del interruptor cambio (B236).

Conector & terminal
(B236) N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Cambie el inte-
rruptor del cambio 
de la dirección.

3 COMPRUEBE LA CONTINUIDAD DEL INTE-
RRUPTOR DE CAMBIO.
1)No opere el interruptor de cambio.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del interruptor cambio (B236).

Conector & terminal
(B236) N° 2 — N° 5:
(B236) N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia ∞ Ω? El interruptor del 
cambio de la direc-
ción es normal.

Cambie el inte-
rruptor del cambio 
de la dirección.

CS-00257

3

5

2

B236

1
3

2
4 5

UP

DOWN

STEERING SHIFT SWITCH

B236
CS-18



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
5. Palanca de cambios de T/M
A: DESMONTAJE
1. 5MT
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable negativo de la batería.
3) Quite la empuñadura de cambios.
4) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, DES-
MONTAJE, Caja de la consola.>
5) Quite el cable selector de tracción. (Modelo de
dos alcances)
<Ref. a CS-40, DESMONTAJE, Cable selector de
tracción.>
6) Quite el conjunto de la placa de la carrocería.

7) Eleve el vehículo.
8) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
9) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)

10) Quite el tirante del soporte de la transmisión.

11) Desmonte la varilla de la junta.

12) Quite la goma amortiguadora de la carrocería.

CS-00157

AT-00682

(A) Tirante

(B) Soporte de la transmisión

(A) Tirante

(B) Varilla

(A) Tirante

(B) Goma amortiguadora

CS-00050

(A)

(B)

CS-00051

(A)

(B)

CS-00052

(A)

(B)
CS-19



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
13) Quite la junta y luego extraiga el pasador de re-
sorte.

14) Baje el vehículo.
15) Quite la palanca de cambios.

2. 6T/M
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite la empuñadura de cambios.
4) Quite la parte superior de la caja de la consola.
<Ref. a EI-44, DESMONTAJE, Caja de la conso-
la.>
5) Quite la placa de la funda de la carrocería.

6) Eleve el vehículo.
7) Quite la tapa inferior.
8) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>

9) Desmonte el travesaño. <Ref. a 6MT-36, DES-
MONTAJE, Sistema de montaje de la transmi-
sión.>
10) Retire el pasador de resorte y la arandela, y re-
tire el cable de retención de marcha atrás de la pa-
lanca de retención de marcha atrás.

11) Mueva la transmisión al lado derecho, luego re-
tire la junta COMPL, el perno de soporte y el cable
de retención de marcha atrás.
NOTA:
Si la transmisión no se mueve, la junta COMPL y el
perno de soporte entrarán en contacto con el cuer-
po y puede dañarse.

12) Quite la goma amortiguadora de la carrocería.

(A) Junta

(B) Pasador de resorte

CS-00053

(A)

(B)

CS-00054

CS-00219

(A) Pasador de resorte

(B) Arandela

(C) Cable de retención de marcha atrás

(A) Perno de la junta COMPL

(B) Perno de soporte

(C) Cable de retención de marcha atrás

CS-00220

(B)

(A)

(C)

CS-00221

(C)

(A)

(B)

CS-00222
CS-20



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
13) Baje el vehículo.
14) Quite la palanca de cambios.

B: INSTALACION
1. 5MT
1) Instale la junta en la transmisión y asegúrela con
el pasador del resorte.
2) Inserte la palanca de cambios por el lado del in-
terior del vehículo.
NOTA:
Después de insertar la varilla y el tirante, póngalos
provisionalmente en la montura de la transmisión.

3) Eleve el vehículo.
4) Monte la goma amortiguadora en la carrocería.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

5) Conecte la varilla a la junta.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

6) Conecte el tirante al soporte de la transmisión.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

7) Instale la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)

(A) Tirante

(B) Goma amortiguadora

CS-00054

CS-00052

(A)

(B)

(A) Tirante

(B) Varilla

(A) Tirante

(B) Soporte de la transmisión

CS-00051

(A)

(B)

CS-00050

(A)

(B)

AT-00682
CS-21



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
8) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo SOHC
<Ref. a EX(H4SO)-10, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, INSTA-
LACION, Silenciador.>
Modelo SOHC sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, INSTALACION,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, INSTALACION, Silenciador.>
Modelo DOHC con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16, INS-
TALACION, Silenciador.>
9) Instale el conjunto de la placa a la carrocería.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,5 lb-pie)

10) Instale el cable selector de tracción. (Modelo
de dos alcances) <Ref. a CS-40, INSTALACION,
Cable selector de tracción.>
11) Instale la caja de consola. <Ref. a EI-44, INS-
TALACION, Caja de la consola.>

2. 6T/M
1) Inserte la palanca de cambios por el lado del in-
terior del vehículo.
NOTA:
Después de insertar la varilla y el tirante, póngalos
provisionalmente en la montura de la transmisión.
2) Monte la goma amortiguadora en la carrocería.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

3) Mueva la transmisión al lado derecho, luego ins-
tale la junta COMPL y el perno de soporte.

Par de apriete:
T1: 11,8 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)
T2: 32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie)

4) Instale el travesaño. <Ref. a 6MT-36, INSTALA-
CION, Sistema de montaje de la transmisión.>

CS-00157

(A) Cable de retención de marcha atrás

CS-00222

CS-00223

(A)

T1

T2
CS-22



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
5) Instale el cable de retención de marcha atrás, la
arandela y el anillo de resorte en la palanca de re-
tención de marcha atrás.

NOTA:
• Tenga cuidado de instalar el anillo de resorte en
el sentido correcto.
• Realice el ajuste del cable de retención de mar-
cha atrás antes de instalarlo. <Ref. a CS-36, AJUS-
TE, Cable de retención de marcha atrás.>

6) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-16, INS-
TALACION, Silenciador.>
7) Instale la tapa inferior.
8) Instale la placa de la funda.
NOTA:
Instale la funda interior sin ningún pliegue.

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,5 lb-pie)

9) Instale la caja de consola. <Ref. a EI-44, INSTA-
LACION, Caja de la consola.>
10) Verifique que el cambio de velocidades se tras-
pase a cada piñón en forma correcta.

C: DESARMADO
1. 5MT
1) Desarme el alambre de fijación.

2) Quite la varilla de la palanca.

3) Quite el anillo de resorte del buje B y luego des-
conecte el soporte.

4) Quite la funda de la palanca de cambios.

(A) Cable de retención de marcha atrás

(B) Arandela

(C) Pasador de resorte

(D) Lado delantero

CS-00224

(B)

(D)

(C)

(A)

CS-00219

(A) Alambre de fijación

(B) Tirante

(A) Varilla

(B) Palanca

(C) Tirante

(A) Resorte circular

(B) Buje B

(C) Tirante

CS-00055

(B)
(A)

CS-00056

( A )

( B )

( C )

CS-00057

(A)

(B)

(C)
CS-23



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
5) Quite el buje y la goma amortiguadora del tiran-
te.

6) Quite la junta tórica y luego desconecte el buje
B.

7) Saque el pasador del resorte y luego retire el
buje A de la palanca de cambios.

2. 6T/M
1) Retire el pasador de resorte del perno deslizan-
te.

2) Retire el resorte y el perno deslizante.

3) Corte la presilla de banda.

(A) Tejuelo

(B) Tirante

(C) Goma amortiguadora

(A) Junta tórica

(B) Junta tórica

(C) Buje B

(A) Pasador de resorte

(B) Buje A

CS-00058

(A)

(B)

(C)

CS-00059

(C)

(B)

(A)

CS-00060

(B)

(A)

(A) Perno deslizante

(B) Pasador de resorte

(A) Perno deslizante

(B) Resorte

CS-00225

(A)

(B)

CS-00226

(A)

(B)

CS-00227
CS-24



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
4) Retire el cable de retención de marcha atrás de
la placa del cable.

5) Retire el cable de retención de marcha atrás de
la palanca de cambios.

6) Retire el asiento del resorte y el soporte.

7) Desarme el alambre de fijación.
NOTA:
No use el alambre de fijación por segunda vez.

8) Retire el cubo de la varilla.

9) Quite la varilla de la palanca.

10) Separe la varilla y la funda interior.

(A) Placa del cable

(B) Cable de retención de marcha atrás

(A) Soporte

CS-00228

(A)

(B)

CS-00229

CS-00230

(A)

(A) Alambre de fijación

(A) Varilla

(B) Cubo

(A) Varilla

(B) Palanca

(C) Tirante

CS-00231

(A)

CS-00232

(B)

(A)

CS-00233
(C)

(A)
(B)
CS-25



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
11) Retire el anillo de resorte del tirante.

12) Separe la palanca de cambios y el tirante.

13) Retire la funda y el buje de la palanca de cam-
bios.

14) Retire el pasador de resorte y luego el buje, la
arandela y el anillo de resorte.

15) Retire el buje y el espaciador del cubo.

16) Quite el buje y la goma amortiguadora del tiran-
te.

(A) Resorte circular

(A) Junta tórica

(B) Buje

(A)

CS-00234

CS-00235

CS-00236

(A) (B) (A)

(A) Buje

(B) Resorte circular

(A) Buje

(B) Espaciador

(A) Buje

(B) Tirante

(C) Goma amortiguadora

CS-00237

(A)

(B)

CS-00238

(B)

(A)

(A)

CS-00239

(B)

(C)

(A)
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SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
D: ARMADO
1. 5MT
1) Limpie todas las piezas antes de armar.
2) Monte el buje y la goma amortiguadora en el so-
porte.

3) Monte cada pieza; funda, junta tórica, buje A,
espaciador, buje B, buje y pasador de resorte en la
palanca de cambios.

NOTA:
• Use siempre juntas tóricas nuevas.
• Aplique grasa [KOPR-KOTE (repuesto N°
003603001) o equivalente] a las superficies interna
y lateral del buje al instalar el espaciador.

4) Inserte la palanca de cambios en el orificio de la
funda.

5) Instale el anillo de resorte y soporte al buje B.

6) Apriete con alambre de fijación hasta el punto en
que la funda no se salga.
NOTA:
Use siempre alambre de fijación nuevo.

7) Inserte la varilla en el orificio de la funda.
8) Conecte la varilla a la palanca.

Par de apriete:
11,8 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

(A) Tejuelo

(B) Goma amortiguadora

(A) Funda

(B) Junta tórica

(C) Tejuelo

(D) Espaciador

(E) Buje A

(F) Buje B

(G) Pasador de resorte

(H) Junta tórica

CS-00061

(A)

(B)

CS-00062

(F)

(D) (C)

(E)

(G)

(H)

(B)

(A)

(A) Resorte circular

(B) Buje B

(C) Tirante

(A) Alambre de fijación

(B) Tirante

(A) Varilla

(B) Palanca

(C) Tirante

CS-00063

(A)

(B)

(C)

CS-00055

(B)
(A)

CS-00056

( A )

( B )

( C )
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SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
9) Compruebe el par de oscilación de la varilla con
relación a la palanca de cambios.
10) Compruebe que no haya un juego excesivo y
que las piezas se mueven suavemente.

2. 6T/M

NOTA:
• Limpie todas las piezas antes de armar.
• Aplique grasa NIGTIGHT LYW N° 2 o equivalen-
te a cada pieza.
1) Monte el buje y la goma amortiguadora en el so-
porte.

2) Instale el buje y el espaciador del cubo.

3) Instale el anillo de resorte en la palanca de cam-
bios e instale el buje.
NOTA:
Aplique grasa al buje.

4) Aplique grasa al buje y a la junta tórica e instále-
los en la palanca de cambios.

5) Aplique suficiente grasa al cubo e instale la pa-
lanca de cambios en el tirante.

(A) Buje

(B) Tirante

(C) Goma amortiguadora

(A) Buje

(B) Espaciador

CS-00239

(B)

(C)

(A)

CS-00238

(B)

(A)

(A)

(A) Buje

(B) Resorte circular

(A) Junta tórica

(B) Buje

CS-00237

(A)

(B)

CS-00236

(A) (B) (A)

CS-00235
CS-28



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
6) Instale la arandela y el anillo de resorte.

7) Inserte la palanca de cambios y la varilla en el
orificio de la funda.
8) Instale la varilla.

Par de apriete:
11,8 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

9) Instale en cubo en la varilla.

Par de apriete:
11,8 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)

10) Instale un alambre de fijación nuevo.

NOTA:
• Instale alambre de fijación en la ranura del tiran-
te.
• Doble el exceso de alambre en el mismo sentido
de enrollado del alambre de fijación.

(A) Resorte circular

(A) Varilla

(B) Palanca

(C) Tirante

(A) Varilla

(B) Cubo

(A)

CS-00234

CS-00233
(C)

(A)
(B)

CS-00232

(B)

(A)

(A) Alambre de fijación

(A) Funda interior

(B) Alambre de fijación

(C) Tirante

CS-00231

(A)

CS-00240

(A)(A)

(B)
(B)

BB

(B)

B - B

(C)
CS-29
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Palanca de cambios de T/M
11) Instale el soporte.

Par de apriete:
1,3 N·m (0,13 kgf-m, 0,96 lb-pie)

12) Inserte el cable de retención de marcha atrás
en el orificio de la funda.
13) Inserte el cable de retención de marcha atrás
en la palanca de cambios y fíjelo con la presilla de
banda.

NOTA:
• Corte el exceso de presilla de banda.
• Asegúrese de que el cable de retención de mar-
cha atrás esté insertado en la palanca de cambios
sin que tenga ninguna holgura.

14) Instale el cojín del asiento y el resorte.

15) Fije el perno deslizante y el cable de retención
de marcha atrás con el pasador de resorte.
NOTA:
Engrase la superficie de deslizamiento del perno
deslizante.

16) Ajuste el largo entre el extremo de la placa del
cable y el cable de retención de reversa a 84 mm
(3,31 pulg.) con el cable tenso (con el perno desli-
zante bajado) y luego apriete la contratuerca.

Par de apriete:
6 N·m (0,6 kgf-m, 4,4 lb-pie)

(A) Soporte

(A) Resorte

(B) Cojín del asiento

CS-00230

(A)

CS-00227

CS-00241

(A)

(B)

(A) Perno deslizante

(B) Pasador de resorte

(A) 84 mm (3,31 pulg.)

CS-00225

(A)

(B)

CS-00242

(A)
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SISTEMAS DE CONTROL
Palanca de cambios de T/M
17) Fije el cable de retención de marcha atrás a la
presilla del tirante.
NOTA:
Instale el cable de retención de marcha atrás al
lado superior del tirante.

E: INSPECCION
1. 5MT
1) Compruebe si cada pieza (buje, goma amorti-
guadora, espaciador, funda, tirante y varilla, etc.)
está deformada, dañada o desgastada. Repare o
cambie las piezas defectuosas. Compruebe las
piezas defectuosas comparándolas con unas nue-
vas.

(A) Cable de retención de marcha atrás

(B) Presilla

CS-00243

(A)

(B)

(A) Tejuelo

(B) Goma amortiguadora

(C) Espaciador

(D) Funda

(E) Tirante

(F) Varilla

(C)

(D)

(A)

(F)

(A)

CS-00064

(E)

(B)
CS-31
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Palanca de cambios de T/M
2) Compruebe el par oscilación de la varilla en re-
lación con la palanca de cambios.
Si el par excede a las especificaciones, cambie el
buje o reapriete las tuercas.

Par de oscilación:
3,7 N (0,38 kgf, 0,84 lb) o menos

2. 6T/M
1) Compruebe si cada pieza (buje, goma amorti-
guadora, espaciador, funda, tirante y varilla, etc.)
está deformada, dañada o desgastada. Repare o
cambie las piezas defectuosas. Compruebe las
piezas defectuosas comparándolas con unas nue-
vas.

(A) Centro de rotación

(B) Par de oscilación

CS-00116

(A)
(B)

CS-00244
CS-32



SISTEMAS DE CONTROL
Cable de retención de marcha atrás
6. Cable de retención de mar-
cha atrás

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Quite la empuñadura de cambios.
3) Quite la parte superior de la caja de la consola.
<Ref. a EI-44, DESMONTAJE, Caja de la conso-
la.>
4) Retire el pasador de resorte del perno deslizan-
te.

5) Retire el resorte y el perno deslizante.

6) Corte la presilla de banda y separe el cable de
retención de marcha atrás de la palanca de cam-
bios.

7) Eleve el vehículo.
8) Quite la tapa inferior.
9) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
10) Desmonte el travesaño. <Ref. a 6MT-36, DES-
MONTAJE, Sistema de montaje de la transmi-
sión.>
11) Retire el pasador de resorte y la arandela, y se-
pare el cable de retención de marcha atrás de la
palanca de retención de marcha atrás.

12) Mueva la transmisión al lado derecho, luego re-
tire el perno de soporte y el cable de retención de
marcha atrás.
NOTA:
Si la transmisión no se mueve, el perno de soporte
entrará en contacto con el cuerpo y puede dañar-
se.

(A) Perno deslizante

(B) Pasador de resorte

(A) Perno deslizante

(B) Resorte

CS-00225

(A)

(B)

CS-00226

(A)

(B)

CS-00227

(A) Pasador de resorte

(B) Arandela

(C) Cable de retención de marcha atrás

(A) Tirante

(B) Perno de soporte

CS-00220

(B)

(A)

(C)

CS-00245

(A)

(B)
CS-33
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Cable de retención de marcha atrás
13) Eleve la presilla del tirante y sepárelo del cable
de retención de marcha atrás.

14) Retire el cable de retención de marcha atrás ti-
rándolo desde la parte inferior del vehículo.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la funda interior.
15) Afloje al contratuerca y retire el cable de reten-
ción de marcha atrás de la placa del cable.

B: INSTALACION
1) Inserte el cable de retención de marcha atrás en
el orificio de la funda interior desde la parte inferior
del vehículo.
2) Inserte el cable de retención de marcha atrás en
la palanca de cambios y fíjelo con la presilla de
banda.

NOTA:
• Corte el exceso de presilla de banda.
• Asegúrese de que el cable de retención de mar-
cha atrás esté insertado en la palanca de cambios
sin que tenga ninguna holgura.

3) Fije el perno deslizante y el cable de retención
de marcha atrás con el pasador de resorte.
NOTA:
Engrase la superficie de deslizamiento del perno
deslizante.

4) Eleve el vehículo.
5) Ajuste el largo entre el extremo de la placa del
cable y el cable de retención de reversa a 84 mm
(3,31 pulg.) con el cable tenso (con el perno desli-
zante bajado) y luego apriete la contratuerca.

(A) Cable de retención de marcha atrás

(B) Presilla

(A) Placa del cable

(B) Cable de retención de marcha atrás

CS-00243

(A)

(B)

CS-00228

(A)

(B)

(A) Perno deslizante

(B) Pasador de resorte

CS-00247

CS-00225

(A)

(B)
CS-34



SISTEMAS DE CONTROL
Cable de retención de marcha atrás
Par de apriete:
6 N·m (0,6 kgf-m, 4,4 lb-pie)

6) Mueva la transmisión al lado derecho, luego ins-
tale el tirante.

Par de apriete:
T: 32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie)

7) Instale el cable de retención de marcha atrás, la
arandela y el anillo de resorte en la palanca de re-
tención de marcha atrás.
NOTA:
Tenga cuidado de instalar el anillo de resorte en el
sentido correcto.

8) Fije el cable de retención de marcha atrás a la
presilla del tirante.
NOTA:
Instale el cable de retención de marcha atrás al
lado superior del tirante.

9) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-16, INS-
TALACION, Silenciador.>
10) Baje el vehículo.
11) Instale la caja de consola. <Ref. a EI-44, INS-
TALACION, Caja de la consola.>

(A) 84 mm (3,31 pulg.)

(A) Tirante

(A) Cable de retención de marcha atrás

(B) Arandela

(C) Pasador de resorte

(D) Lado delantero

CS-00242

(A)

CS-00246

(A)

T

CS-00224

(B)

(D)

(C)

(A)

(A) Cable de retención de marcha atrás

(B) Presilla

CS-00243

(A)

(B)
CS-35



SISTEMAS DE CONTROL
Cable de retención de marcha atrás
C: INSPECCION
1) Verifique que el perno deslizante se mueve con
suavidad. Si no es así, ajuste el cable de retención
de marcha atrás o revise que el perno deslizante
no tenga daños. <Ref. a CS-36, AJUSTE, Cable de
retención de marcha atrás.>
2) Verifique que la palanca de cambios pueda
cambiarse a marcha atrás cuando se tira del perno
deslizante. Si la palanca no puede cambiarse a
marcha atrás, ajuste el cable de retención de mar-
cha atrás. <Ref. a CS-36, AJUSTE, Cable de reten-
ción de marcha atrás.>
3) Verifique que la palanca de cambios no pueda
cambiarse a marcha atrás cuando no se tira del
perno deslizante. Si la palanca puede cambiarse a
marcha atrás, ajuste o cambie el cable de reten-
ción de marcha atrás. <Ref. a CS-36, AJUSTE, Ca-
ble de retención de marcha atrás.>

D: AJUSTE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Quite la tapa inferior.
3) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
4) Desmonte el travesaño. <Ref. a 6MT-36, DES-
MONTAJE, Sistema de montaje de la transmi-
sión.>
5) Retire el pasador de resorte y la arandela, y se-
pare el cable de retención de marcha atrás de la
palanca de retención de marcha atrás.

6) Mueva la transmisión al lado derecho, luego re-
tire el perno de soporte y el cable de retención de
marcha atrás.
NOTA:
Si la transmisión no se mueve, el perno de soporte
entrará en contacto con el cuerpo y puede dañar-
se.

7) Ajuste el largo entre el extremo de la placa del
cable y el cable de retención de reversa a 84 mm
(3,31 pulg.) con el cable tenso (con el perno desli-
zante bajado) y luego apriete la contratuerca.

Par de apriete:
6 N·m (0,6 kgf-m, 4,4 lb-pie)

(A) Pasador de resorte

(B) Arandela

(C) Cable de retención de marcha atrás

CS-00220

(B)

(A)

(C)

(A) Tirante

(B) Perno de soporte

(A) 84 mm (3,31 pulg.)

CS-00245

(A)

(B)

CS-00242

(A)
CS-36



SISTEMAS DE CONTROL
Cable de retención de marcha atrás
8) Mueva la transmisión al lado derecho, luego ins-
tale el tirante.

Par de apriete:
T: 32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie)

9) Instale el travesaño. <Ref. a 6MT-36, INSTALA-
CION, Sistema de montaje de la transmisión.>
10) Instale el tubo de escape trasero y el silencia-
dor. <Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION,
Tubo de escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-
16, INSTALACION, Silenciador.>
11) Instale el cable de retención de marcha atrás,
la arandela y el anillo de resorte en la palanca de
retención de marcha atrás.
NOTA:
Tenga cuidado de instalar el anillo de resorte en el
sentido correcto.

12) Instale la tapa inferior.

(A) Tirante

(A) Cable de retención de marcha atrás

(B) Arandela

(C) Pasador de resorte

(D) Lado delantero

CS-00246

(A)

T

CS-00224

(B)

(D)

(C)

(A)
CS-37



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora de tracción de T/M
7. Palanca selectora de tracción 
de T/M

A: DESMONTAJE
1) Ponga la palanca selectora de tracción a la po-
sición HI.
2) Quite la empuñadura.

3) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, DES-
MONTAJE, Caja de la consola.>
4) Quite el perno que fija la palanca selectora de
tracción a la carrocería.

5) Quite la tuerca embridada, la abrazadera y lue-
go desconecte el cable de la palanca.

B: INSTALACION
1) Sujete el cable selector de tracción a la palanca
y asegure con la abrazadera.

2) Instale la palanca selectora de tracción.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

3) Ponga la palanca selectora de tracción a la po-
sición HI.

4) Asegúrese de insertar el cable y el perno en la
ranura del brazo de la palanca.

(A) Empuñadura de la palanca selectora de trac-
ción

(A) Tuerca embridada

(B) Palanca

(C) Presilla

CS-00190

( A )

CS-00102

CS-00067

(C)

(A)

(B)

(A) Tuerca embridada

(B) Palanca

(C) Presilla

(A) Posición HI

(A) Cable y perno

(B) Brazo de la palanca

CS-00067

(C)

(A)

(B)

CS-00068

(A)

CS-00069

(A) (B)
CS-38



SISTEMAS DE CONTROL
Palanca selectora de tracción de T/M
5) Apriete la tuerca cuando el cable y el perno ha-
gan tope.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

6) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: DESARMADO
1) Quite el resorte.

2) Quite la palanca, tapa y buje.

D: ARMADO
1) El armado se hace en el orden contrario al des-
armado.

Par de apriete:
1,6 N·m (0,16 kgf-m, 1,2 lb-pie)

2) Asegúrese de que la palanca selectora mueve
suavemente.

E: INSPECCION
1) Asegúrese de que la palanca selectora mueve
suavemente. Si no se mueve suavemente, repáre-
la o cámbiela.
2) Confirme que la palanca selectora de tracción
no está dañada. Si está dañada, repárela o cám-
biela.

(A) Resorte

(A) Arandela

(B) Tejuelo

(C) Placa

(D) Cojín

(E) Palanca

CS-00070

(A)

CS-00071

(E)

(C)

(D)

(B) (A)
CS-39



SISTEMAS DE CONTROL
Cable selector de tracción
8. Cable selector de tracción
A: DESMONTAJE
1) Quite la palanca selectora de tracción. <Ref. a
CS-38, DESMONTAJE, Palanca selectora de trac-
ción de T/M.>
2) Quite la caja del depurador de aire o el conducto
de admisión de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE,
Conducto de admisión de aire.>
3) Quite el pasador de resorte y el pasador de hor-
quilla.

4) Afloje la tuerca y luego desconecte el cable del
soporte del cable.
5) Desconecte el cable de la abrazadera de la
transmisión.
6) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, DES-
MONTAJE, Caja de la consola.>
7) Quite el cable por la parte inferior del vehículo.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Asegúrese de que la palanca selectora de trac-
ción opera correctamente.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de mover la transmisión a la posición
HI o LO moviendo la palanca selectora de tracción.
Si no, ajuste el cable. <Ref. a CS-40, AJUSTE, Ca-
ble selector de tracción.>
2) Asegúrese de que el cable funciona normalmen-
te. Si queda atrapado o no funciona correctamente,
repárelo o cámbielo.
3) Compruebe si el cable está dañado.

D: AJUSTE
1) Ponga la palanca selectora de tracción a la po-
sición HI.
2) Quite la empuñadura.

3) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, DES-
MONTAJE, Caja de la consola.>
4) Afloje la tuerca.

5) Asegúrese de que la transmisión esté en la po-
sición HI. Si no, tire del cable para poner la trans-
misión en la posición HI.

(A) Pasador de resorte

(B) Pasador de horquilla

(C) Tuerca

CS-00103
(A)

(B)

(C)

CS-00073

(A) Empuñadura de la palanca selectora de trac-
ción

CS-00190

( A )

CS-00104
CS-40



SISTEMAS DE CONTROL
Cable selector de tracción
6) Apriete la tuerca en el lugar donde el perno del
extremo del cable se detenga de forma natural.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

7) Asegúrese de mover la transmisión a la posición
HI o LO moviendo la palanca selectora de tracción.
Si no, ajuste el cable de nuevo.

CS-00104
CS-41



SISTEMAS DE CONTROL
Tabla general de diagnóstico
9. Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

Síntoma Causa posible Remedio

1. Palanca selectora (1) No arranca el motor de arranque. Ajuste el cable selector y el interruptor inhibidor. 
O inspeccione el circuito.

(2) No se enciende la luz de marcha atrás. Ajuste el cable selector e interruptor inhibidor, o 
inspeccione el circuito.

2. Palanca de cambios de 
T/M (6T/M)

El cambio a marcha atrás es imposible. Ajuste el cable de retención de marcha atrás.

El cambio a marcha atrás es posible sin tirar 
hacia arriba el perno deslizante.

Ajuste o cambie el cable de retención de mar-
cha atrás.

El perno deslizante no puede se puede sacar. O 
el perno deslizante se saca estando atascado.

• Revise el sistema de retención de marcha 
atrás de la transmisión.
• Ajuste o cambie el cable de retención de mar-
cha atrás.
CS-42
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. EMBRAGUE DEL CONVERTIDOR DE 
PAR

2. BOMBA DE ACEITE

3. ELEMENTO DE CONTROL DE LA 
TRANSMISIÓN

4. RELACIÓN DE ENGRANAJES DE LA 
TRANSMISIÓN

5. ENGRANAJE PLANETARIO Y PLACA

Modelo 1,6 L 
Sin turbo 

2,0 L
2,5 L 

Turbo 
2,0 L

Tipo
Convertidor de par simétrico con 3 elementos, 

una etapa, 
Convertidor de par de 2 fases

Régimen 
de par de 
calado

2,2 — 2,4 2,0 — 2,2 
1,85 — 

2,15
2,05 — 

2,35

Diámetro 
nominal

236 mm (9,29 pulg.) 246 mm (9,69 pulg.)

Velocidad 
de calado 
(a nivel del 
mar)

2.400 — 
3.000 rpm

2.200 — 
2.700 rpm

2.100 — 
2.600 rpm

2.900 — 
3.500 rpm

Embra-
gue unidi-
reccional

Embrague unidireccional de tipo sprague

Tipo
Bomba de desplazamiento constante 

pracoide

Método de impul-
sión

Impulsada por el motor

Número de dien-
tes

Rotor interno 9

Rotor externo 10

Tipo
4 velocidades de avance y 1 de mar-
cha atrás, engranajes planetarios de 

doble fila

Embrague multi-
disco

3 juegos

Freno multidisco 2 juegos

Embrague unidi-
reccional (tipo 
sprague)

1 juegos

Relación de engranajes

1ª 2,785

2ª 1,545

3ª 1,000

4ª 0,694

Marcha atrás 2,272

Modelo 1,6 L
Sin turbo 

2,0 L
2,5 L

Turbo 
2,0 L

Número de 
dientes del 
engranaje pla-
netario delan-
tero

33

Número de 
dientes del 
piñón delan-
tero

21

Número de 
dientes del 
engranaje 
interno delan-
tero

75

Número de 
dientes del 
engranaje pla-
netario trasero

42

Número de 
dientes del 
piñón trasero

17

Número de 
dientes del 
engranaje 
interno trasero

75

Número de pla-
cas de mando 
y mandados 
del embrague 
de alta veloci-
dad

3 4 5

Número de pla-
cas de mando 
y mandados 
del embrague 
de baja veloci-
dad

4 6 7

Número de pla-
cas de mando 
y mandados 
del embrague 
de marcha 
atrás

1 2

Número de pla-
cas de mando 
y mandados 
del freno de 2ª-
4ª

2 3 4

Número de pla-
cas de mando 
y mandados 
del freno de 
baja velocidad 
y marcha atrás

4 6 7
4AT-2



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
6. POSICIÓN DEL SELECTOR

7. CONTROL HIDRÁULICO Y LUBRICA-
CIÓN

8. ENFRIAMIENTO Y CIRCUITO

9. REENVÍO

P (Estacio-
namiento)

Transmisión en punto muerto, miembro de 
salida inamovible y arranque del motor posible

R (Marcha 
atrás)

Transmisión en marcha atrás para retroceder

N (Punto 
muerto)

Transmisión en punto muerto y arranque del 
motor posible

D (Directa)
Cambio automático de velocidades 1ª ← 

→ 2ª 
←

→ 3ª ← 
→ 4ª

3 (3ª)
Cambio automático de velocidades 1ª ← 

→ 2ª 
←

→ 3ª ← 4ª

2 (2ª)
Cambio automático de velocidades 1ª ← 

→ 2ª 
← 3ª ← 4ª

1 (1ª)
Bloqueo de 1ª (desaceleración posible a 1ª ← 
2ª ← 3ª ← 4ª)

Método de 
control

Control remoto hidráulico

Tipo

Control electrónico-hidráulico 
[Cuatro cambios de velocida-
des de marcha adelante por 
señales electrónicas de velo-
cidad del vehículo y abertura 

del acelerador (mariposa)]

Fluido Tipo Dexron III

Capacidad 
de fluido

1,6 L FWD 
model

8,0 — 8,3 2 (8,5 — 8,8 qt. 
EE.UU., 7,0 — 7,3 qt. Imp.)

Modelos sin 
turbo de 2,0 y 
1,6 L AWD

8,4 — 8,7 2 (8,9 — 9,2 qt. 
EE.UU., 7,4 — 7,7 qt. Imp.)

2,5 L y 
Modelo con 
turbo de 2,0 L

9,3 — 9,6 2 (9,8 — 10,1 qt. 
EE.UU., 8,2 — 8,4 qt. Imp.)

Sistema de lubricación
Lubricación de alimentación 

forzada con la bomba de 
aceite

Aceite
Líquido de transmisión auto-
mática (mencionado arriba)

Sistema de refrigeración
Refrigerante enfriado por líquido 

incorporado en el radiador

Interruptor inhibidor 12 polos

Circuito de la transmi-
sión

20 polos

Modelo
1,6 L y

Sin turbo 
2,0 L

2,5 L Turbo 2,0 L

Tipo de 
reenvío

Reenvío multidisco (MPT)
Distribución 
de par varia-

ble (VTD)

Número de 
placas de 
mando y 
mandados 
del embra-
gue de 
transferen-
cia

4 5 3

Método de 
control

Tipo hidráulico electrónico

Lubricante
El mismo líquido para transmisiones automáti-
cas que se emplea en la transmisión automá-

tica

Relación 
de engra-
najes de 1ª 
desmultipli-
cación

1,000 (53/53)
4AT-3



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
10.DESMULTIPLICACIÓN FINAL

Modelo EXCEPTO 1,6 L 1,6 L

Relación del engranaje final delantero 4,111 (37/9) 4,444 (40/9)

Aceite lubricante

(1) Article (3) Clasificación API

(2) Aceite de engranajes del dife-
rencial delantero

(4) N° de viscosidad SAE y tem-
peratura aplicable

Cabida de aceite del diferencial delantero 1,1 — 1,3 2 (1,2 — 1,4 qt. EE.UU., 1,0 — 1,1 qt. Imp.)

AT-00001

(1)

(4)
GL-5
(3)

(2)

(  C)
(  F)

-30 -26 -15 15

90
85W

80W
80W -90

25      30 -5 0
-22 -15 23 32 8659 775
4AT-4



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
B: COMPONENTES
1. EMBRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR Y CAJA

(1) Soporte del tope de paso (8) Tubo de drenaje del aceite (15) Presilla (modelo turbo)

(2) Junta tórica (9) Eje primario (16) Caja del embrague del convertidor 
de par(3) Medidor de nivel de aceite del 

diferencial
(10) Junta tórica

(11) Embrague convertidor de par

(4) Tirante (12) Tapón de drenaje Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Conducto de junta (13) Junta T1: 18 (1,8, 13,0)
(6) Eje de la bomba de aceite (14) Junta de aceite T2: 41 (4,2, 30,4)
(7) Presilla T3: 44 (4,5, 32,5)

AT-00002

T2

T2

T2

T2

T3

T1

(8)

(11)

(1) (2)
(3) (4)

(7)

(5)

(6)

(10)

(9)

(14)

(16)

(12)

(13)

(15)
4AT-5



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
2. BOMBA DE ACEITE

(1) Rotor bomba de aceite (12) Junta tórica Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tapa de la bomba de aceite (13) Tapón de prueba T1: 7 (0,7, 5,1)
(3) Anillo hermetizante (14) Espárrago T2: 13 (1,3, 9,4)
(4) Cojinete de empuje de agujas (15) Junta tórica T3: 18 (1,8, 13,0)
(5) Eje del piñón de ataque (16) Junta tórica T4: 25 (2,5, 18,1)
(6) Cojinete de rodillos (17) Retén de la junta de aceite T5: 40 (4,1, 30)
(7) Laina (18) Junta de aceite T6: 42 (4,3, 31)
(8) Carcasa de la bomba de aceite (19) Junta tórica T7: 116 (11,8, 85)
(9) Boquilla (20) Collarín del piñón de ataque

(10) Manguera del respirador (21) Contratuerca

(11) Junta

AT-00003
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
3. CAJA DE TRANSMISIÓN Y DISPOSITIVO DE CONTROL

AT-00854

(1)

(2)

(3)

(4)
(5) (6)

(7)

(8)

(9)
(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)(22)
(24)

(23)

(25)

(26)(27)
(28)

(29)

(30)
(32)

(34)

(33)

(31)

(36)

(37)
(35)

(39)

(40)

(42)

(41)

(38)

(43)

T4

T9T5

T1

T10

T4

T9

T6

T7

T9

T2

T9

T8

T8

T3

T3

T9
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Descripción general
(1) Medidor de nivel del ATF (19) Filtro de aceite (excepto modelo 
Turbo)

(37) Palanca selectora

(2) Tubería del cargador del ATF (38) Inhibidor interruptor

(3) Junta tórica (20) Perno prisionero del filtro de 
aceite

(39) Boquilla

(4) Placa de válvula de transferencia (40) Manguera del respirador

(5) Válvula de transferencia (21) Tapón de drenaje (41) Caja de la transmisión

(6) Junta de embrague de transferen-
cia

(22) Junta (42) Placa

(23) Cárter (43) Arandela

(7) Solenoide de servicio de la caja 
de reenvío

(24) Imán

(25) Perno prisionero (corto) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Pasador recto (26) Perno prisionero (largo) T1: 3,5 (0,36, 2,6)
(9) Resorte antagonista (27) Varilla de estacionamiento T2: 5 (0,5, 3,6)

(10) Eje (28) Placa manual T3: 6 (0,6, 4)
(11) Trinquete de estacionamiento (29) Pasador de resorte T4: 8 (0,8, 6)
(12) Soporte de estacionamiento (30) Resorte de detención T5: 12 (1,2, 8,7)
(13) Filtro de entrada (31) Bola T6: 13 (1,3, 10)
(14) Junta (32) Resorte T7: 14 (1,4, 10)
(15) Conducto de admisión (33) Junta T8: 18 (1,8, 13)
(16) Tornillo de unión (34) Conducto de escape T9: 25 (2,6, 18)
(17) Junta tórica (35) Tornillo de unión T10: 45 (4,6, 33)
(18) Tapón de prueba (36) Junta de aceite
4AT-8
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Descripción general
4. VÁLVULA DE CONTROL Y TRAZADO DEL CIRCUITO

(1) Tirante (12) Resorte del acumulador (24) Solenoide de trabajo de presión 
de línea(2) Circuito de la transmisión (13) Placa lateral

(3) Junta tórica (14) Separe la placa (25) Solenoide de sincronización del 
embrague de primera(4) Junta tórica (15) Cuerpo de la válvula media

(5) Sensor de velocidad de la turbina 
del convertidor de par

(16) Separe la placa (26) Solenoide de trabajo de cierre

(17) Filtro de fluido (27) Colador de aceite

(6) Junta tórica (18) Filtro de fluido (28) Solenoide del cambio DEPOR-
TIVO (si estuviera equipado)(7) Sensor delantero de velocidad del 

vehículo
(19) Cuerpo de la válvula inferior

(20) Solenoide de cambios 2

(8) Junta tórica (21) Solenoide de cambios 1 Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Sensor de velocidad del vehículo 

trasero
(22) Solenoide de sincronización del 

freno de 2ª-4ª
T1: 7 (0,7, 5,1)
T2: 8 (0,8, 5,8)

(10) Cuerpo de la válvula superior (23) Solenoide de trabajo del freno de 
2ª-4ª(11) Pistón del acumulador

AT-01277

T1T2

T2

T2T2

T2

T2 T2

T2

T1

T1
(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)
(14)

(13)
(15)

(16)

(17)

(24)

(19)(18)

(20)
(21)

(22)
(28)
(23)(26)

(25)

(27)
4AT-9



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
5. EMBRAGUE DE ALTA Y EMBRAGUE DE MARCHA ATRÁS

(1) Tambor del ambrague de alta (8) Resorte retenedor (16) Placas de mando

(2) Junta de labios (9) Tapa (17) Disco portaguarnición

(3) Anillo D (10) Resorte circular (18) Placa retenedora

(4) Pistón de embrague de marcha 
atrás

(11) Placas de mando (19) Resorte circular

(12) Disco portaguarnición (20) Cojinete de empuje de agujas

(5) Anillo D (13) Placa retenedora (21) Cubo del embrague de alta veloci-
dad(6) Anillo D (14) Resorte circular

(7) Pistón de embrague de alta (15) Placa del plato

AT-00006
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
6. ENGRANAJE PLANETARIO Y FRENO DE 2-4

(1) Cojinete de empuje de agujas (9) Portadiferencial planetario trasero (18) Placa presora trasera

(2) Engranaje planetario delantero (10) Arandela (19) Resorte circular

(3) Cojinete de empuje de agujas (11) Cojinete de empuje de agujas (20) Resorte retenedor

(4) Resorte circular (12) Engranaje interno trasero (21) Pistón de freno de 2ª-4ª

(5) Portadiferencial planetario delan-
tero

(13) Arandela (22) Anillo D

(14) Resorte circular (23) Anillo D

(6) Cojinete de empuje de agujas (15) Placa retenedora (24) Retén del pistón de freno de 2ª-4ª

(7) Engranaje planetario trasero (16) Disco portaguarnición (25) Junta de freno de 2ª-4ª

(8) Cojinete de empuje de agujas (17) Placas de mando (26) Resorte de lámina

AT-00007

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(14)

(15)

(16)

(16)

(16)

(18)

(17)

(20)

(26)

(17)

(7)

(8)

(9)
(10)

(11)

(12)
(13)

(19)

(21)

(22)

(23)
(25)

(24)
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7. EMBRAGUE DE PRIMERA Y FRENO DE PRIMERA Y MARCHA ATRÁS

(1) Resorte circular (13) Cojinete de agujas (24) Resorte circular

(2) Placa retenedora (14) Resorte circular (25) Placa retenedora

(3) Disco portaguarnición (15) Embrague unidireccional (26) Resorte de lámina

(4) Placas de mando (16) Resorte circular (27) Disco portaguarnición

(5) Placa del plato (17) Cojinete de empuje de agujas (28) Placas de mando

(6) Resorte circular (18) Anillo hermetizante (29) Placa del plato

(7) Tapa (19) Cojinete de agujas (30) Pistón de freno de primera y mar-
cha atrás(8) Resorte retenedor (20) Guía interna del embrague unidi-

reccional(9) Anillo D

(10) Pistón del embrague de primera (21) Perno de cubo Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(11) Anillo D (22) Resorte retenedor T: 25 (2,5, 18,1)
(12) Tambor del embrague de primera (23) Resorte antagonista

AT-01278

(2)
(3)

(4)

(3)
(4)

(5) (6)

(7)
(8)

(9)

(10) (11)

(12)

(17)

(24)
(26)(25)

(27)
(28)

(27)
(28)

(29)

(30)
(18)

(19)
(20)

(23)

(21)

(22)

(13)
(14)

(15)
(16)

T

(1)
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Descripción general
8. ENGRANAJE DESMULTIPLICADOR CON MPT

(A) AWD (B) FWD

(1) Anillo hermetizante (6) Resorte circular (11) Eje de mando desmultiplicador

(2) Cojinete de bolas (7) Cojinete de bolas (12) Cojinete de bolas

(3) Engranaje impulsor desmultiplica-
dor

(8) Engranaje impulsado desmultipli-
cador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(4) Eje de mando desmultiplicador (9) Arandela T: 100 (10,2, 73,8)
(5) Eje del piñón de ataque (10) Contratuerca

AT-01279

T

(1)

(B) 

(A) 

(2)

(3)

(2)

(5)

(5)

(6)

(6)

(7)

(7)

(8)

(8)

(3)

(4)

(11)

(12)

(9)

(9)

(1)
(10)

T(10)
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Descripción general
9. ENGRANAJE DESMULTIPLICADOR CON VTD

(1) Cojinete de bolas (13) Eje de mando trasero (25) Resorte circular

(2) Engranaje impulsor desmultiplica-
dor

(14) Cojinete de bolas (26) Cojinete de bolas

(15) Cubo del embrague multidisco 
(LSD)

(27) Engranaje impulsado desmultipli-
cador(3) Arandela

(4) Cojinete de agujas (16) Cojinete de bolas (28) Arandela de seguridad

(5) Piñón (17) Engranaje de revoluciones (29) Contratuerca

(6) Bandeja (18) Placa de mando (Gruesa) (30) Junta

(7) Eje del piñón planetario (19) Placas de mando (31) Caja de extensión

(8) Resorte circular (20) Placa de mando (Delgada)

(9) Anillo hermetizante (21) Placa de mando (Gruesa) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(10) Cojinete de empuje de agujas (22) Placa presora T: 100 (10,2, 73,8)
(11) Eje intermedio (23) Eje impulsor de laina trasero

(12) Arandela de empuje (24) Eje del piñón de ataque

T

(3)
(4)

(5)
(4)

(3) (2)

(1)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(17) (18)

(19)

(20)

(19)
(21)

(22)

(23)

(31)
(30)

(29)

(12)

(13)

(14)
(15)

(16)

(28)

(27)
(26)

(25)

(24)
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Descripción general
10.ENGRANAJE DEL DIFERENCIAL

(1) Corona (8) Junta tórica (15) Engranaje cónico del diferencial

(2) Eje del piñón (9) Retén lateral del diferencial

(3) Cárter del diferencial (DCH) (10) Resorte circular Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Pasador recto (11) Placa de seguridad T1: 25 (2,5, 18,1)
(5) Cárter del diferencial (IZQ) (12) Semieje T2: 62 (6,3, 45,6)
(6) Cojinete de rodillos cónicos (13) Arandela

(7) Junta de aceite (14) Piñón cónico del diferencial

AT-00672

(9)

(9)

(8)

(8) (7)

(7)

(6)

(6)

(5)

(4)

(3)

(2)

(1)

(14)

(15)

(13)

(15)

(14)

(13)

(12) (12)

(11)

(11)

(10)

(10)

T1

T2

T1
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
11.CAJA DE REENVÍO Y EXTENSION CON MPT

(1) Cojinete de empuje de agujas (10) Resorte antagonista (19) Junta de aceite

(2) Cojinete de agujas (11) Pistón de embrague de reenvío (20) Tapa guardapolvo

(3) Resorte circular (12) Eje de mando trasero (21) Tapón de prueba

(4) Placa presora (13) Cojinete de bolas (22) Junta tórica

(5) Disco portaguarnición (14) Anillo hermetizante (23) Presilla

(6) Placas de mando (15) Junta

(7) Placa retenedora (16) Tubería del embrague de reenvío Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Resorte circular (17) Caja de extensión T1: 13 (1,3, 9,4)
(9) Junta del pistón de reenvío (18) Soporte de transmisión T2: 25 (2,5, 18,1)

AT-00012

(1) (2)

(3)

(4)
(5)

(6)

(7)

(8)
(9)

(10)

(11)

(16)

(23)

(18)

(19)

(22)
(21)

(12)

(13)

(14)

(15)

(5)

(17)

(20)

T2

T2

T1

(6)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
12.CAJA DE REENVÍO Y EXTENSION CON VTD

(1) Placa de mando (Gruesa) (10) Pistón de embrague multidisco 
(LSD)

(17) Junta de aceite

(2) Placas de mando (18) Tapa guardapolvo

(3) Placa de mando (Delgada) (11) Anillo D (19) Junta tórica

(4) Placa de mando (Gruesa) (12) Junta (20) Sensor de la rueda trasera

(5) Placa retenedora (13) Tubo de embrague multidisco 
(LSD)(6) Resorte circular Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(7) Resorte retenedor (14) Caja de extensión T1: 7 (0,7, 5,1)
(8) Placa (15) Junta tórica T2: 13 (1,3, 9,4)
(9) Junta tórica (16) Tapón de prueba T3: 25 (2,5, 18,1)

AT-00673

(1)
(2)

(2)

(3)

(4)
(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

T2

T1

T3

(15)
(16)

(17)

(18)

(19)

(20)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
13.MONTURA DE LA TRANSMISIÓN

(1) Tope de inclinado (6) Tope Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Soporte trasero (modelo FWD) T1: 35 (3,6, 26)
(3) Cojín de goma trasero (modelo 

FWD)
T2: 39 (4,0, 29)
T3: 50 (5,1, 37)

(4) Cojín de goma trasero (modelo 
AWD)

T4: 58 (5,9, 43)
T5: 70 (7,1, 51)

(5) Travesaño T6: 123 (12,5, 90)

AT-01276

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

T4

T3

T5

T5

T2

T2

T1
T6

T1
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes del desmontaje, instalación y desarmado
elimine la contaminación incluyendo la suciedad y
la corrosión.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad. 
• Hasta que se retira el cárter de aceite, no la co-
loque con el lado del cárter de aceite dirigido hacia
arriba para evitar que una sustancia extraña entre
en el cuerpo de la válvula.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Cuando desarme la caja y otras partes de alea-
ción liviana, utilice un martillo de plástico para se-
pararlas. No la etire con un destornillador u otras
herramientas puntiagudas.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice la grasa, el aceite de engranaje, etc. ge-
nuinos de SUBARU o equivalentes. No mezcle
grasa, aceite de engranajes, etc., de distintas cali-
dades o de distintos fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de la instalación, aplique aceite de engra-
najes en las superficies deslizantes o giratorias.
• Cambie los anillos de resorte deformados o da-
ñados con unos nuevos.
• Antes de instalar las juntas tóricas o juntas de
aceite, aplique una cantidad suficiente el fluido del
ATF para evitar daño y deformación.
• Tenga cuidado de no instalar incorrectamente o
de dejar de instalar las juntas tóricas, los anillos de
resorte y otras piezas similares.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Evite dañar la superficie de acoplamiento de la
caja.
• Antes de aplicar el sellante, quite totalmente la
junta vieja.
4AT-19



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

498575400 MANOMETRO DE 
ACEITE

Se utiliza para medir la presión del aceite.

498897200 ADAPTADOR Se usa para la carcasa de la bomba de aceite 
cuando se mide la presión del embrague de 
marcha atrás y la presión de línea.

498897700 JUEGO ADAPTA-
DOR

Se usa para medir la presión del embrague de 
reenvío.

498545400 LLAVE DEL FILTRO Se usa para quitar e instalar el filtro del ATF.

ST-498575400

ST-498897200

ST-498897700

ST-498545400
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Descripción general
498277200 JUEGO DE TOPE Se usa para retirar e instalar el conjunto de la 
transmisión automática en el motor.

41099AA000 SOPORTE DEL 
MOTOR

Se usa para sujetar el motor.
(1) MÉNSULA DE SOPORTE DEL MOTOR 
(41099AA010)
(2) SOPORTE DEL MOTOR (41099AA020)

398527700 EXTRACTOR • Se usa para retirar el cojinete de rodillos de la 
caja de extensión.
• Se usa para retirar la junta de aceite de exten-
sión.
• Se usa para retirar la guía externa del cojinete 
de retención del diferencial lateral frontal.
• Se usa para retirar la guía de bolas externa 
del cojinete de retención del diferencial lateral 
frontal.

498057300 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite de exten-
sión.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498277200

(2)

(1)

ST41099AA000

ST-398527700

ST-498057300
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498077000 EXTRACTOR Se usa para retirar el cojinete de rodillos cónicos 
del diferencial.

499247400 INSTALADOR • Se usa para instalar el anillo de resorte 
externo de reenvío.
• Se usa con GUÍA (499257300).

499257300 GUÍA DE ANILLO 
DE RESORTE 
EXTERNO

• Se usa para instalar el anillo de resorte 
externo de reenvío.
• Se usa con el INSTALADOR (499247400).

499787000 LLAVE Se usa para quitar e instalar el retén lateral del 
diferencial.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498077000

ST-499247400

ST-499257300

ST-499787000
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398437700 MANDRIL Se usa para instalar la junta de aceite de la caja 
del convertidor.

398487700 INSTALADOR Se usa para instalar el cojinete de rodillos cóni-
cos del diferencial delantero.

398673600 COMPRESOR Se usa para retirar e instalar el resorte del 
embrague.

498255400 PLACA Se usa para medir la reacción del engranaje 
hipoidal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398437700

ST-398487700

ST-398673600

ST-498255400
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Descripción general
399893600 ALICATES Se usa para retirar e instalar el resorte del 
embrague.

498247001 BASE DEL IMAN • Se usa para medir la reacción del engranaje.
• Se usa con CALIBRADOR DE CUADRANTE 
(498247100).

498247100 CALIBRADOR DE 
CUADRANTE

• Se usa para medir la reacción del engranaje.
• Se usa con BASE DE IMAN (498247001).

498517000 CAMBIADOR Se usa para quitar el cojinete de rodillos delan-
tero.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-399893600

ST-498247001

ST-498247100

ST-498517000
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Descripción general
398623600 ASIENTO Se usa para quitar el resorte del pistón de 
embrague de reenvío.

499267300 PASADOR DE 
TOPE

Se usa para instalar el interruptor inhibidor.

499787700 LLAVE Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque.

499787500 ADAPTADOR Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398623600

ST-499267300

ST-499787700

ST-499787500
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Descripción general
398643600 CALIBRADOR Se usa para medir el juego longitudinal total, 
juego longitudinal de la extensión y altura del 
piñón de ataque.

498627100 ASIENTO Se usa para sujetar el resorte retenedor del pis-
tón del embrague de primera cuando se instala 
el anillo de resorte.

499577000 CALIBRADOR • Se usa para medir la superficie de acopla-
miento de la caja de transmisión a la superficie 
extrema del engranaje desmultiplicador.
• Para modelo MPT.

398744300 CALIBRADOR • Se usa para medir contacto de cara entre el 
extremo del embrague multidisco y la transmi-
sión.
• Para modelo VTD.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398643600

ST-498627100

ST-499577000

ST-398744300
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
499737000 EXTRACTOR Se usa para retirar el engranaje impulsado des-
multiplicador.

499737100 EXTRACTOR Se usa para retirar el engranaje impulsor des-
multiplicador.

498077600 EXTRACTOR Se usa para quitar el cojinete de bolas.

498937110 SUJETADOR Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499737000

ST-499737100

ST-498077600

ST-498937110
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
498677100 COMPRESOR Se usa para instalar el anillo de resorte de freno 
de 2ª-4ª.

498437000 GUÍA DEL PISTÓN 
DEL EMBRAGUE 
DE ALTA

Se usa para instalar el pistón del embrague de 
alta.

498437100 GUÍA DEL PISTÓN 
DEL EMBRAGUE 
DE PRIMERA

Se usa para instalar el pistón del embrague de 
primera.

899580100 INSTALADOR Se usa para colocar a presión el cojinete de 
bolas para el embrague de reenvío.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498677100

ST-498437000

ST-498437100

ST-899580100
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Descripción general
499797000 INSTALADOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE DEL DIFE-
RENCIAL

Se usa para instalar la junta de aceite del retén 
lateral del diferencial.

398497701 ASIENTO Se usa para instalar el cojinete de agujas.

899524100 EXTRACTOR • Sólo uso del perno.
(1) Perno
• Usado con JUEGO DE EXTRACTOR 
(499737100).
• Usado con EXTRACTOR (499737000).
(1) Extractor
(2) Tapa

24082AA210
(Herramienta adop-
tada recientemente)

CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499797000

ST-398497701

ST-899524100

ST24082AA210
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Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Indicador de profundidad Se usa para medir el juego longitudinal de la transmisión.

Calibrador de espesores Se usa para medir las holguras del embrague, freno y bomba 
de aceite.

Micrómetro Se usa para medir el grosor del piñón de ataque.

Balanza de resorte Se usa para medir el par inicial del piñón de ataque.

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia y la tensión.

TORX T70 Se usa para quitar e instalar la tapa de drenaje de aceite del 
engranaje del diferencial.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST22771AA030
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Fluido de la transmisión automática
2. Fluido de la transmisión au-
tomática

A: INSPECCION
NOTA:
El nivel de ATF varía con la temperatura del líqui-
do. Ponga atención a la temperatura del líquido
cuando compruebe el nivel del ATF.
1) Eleve la temperatura del ATF conduciendo una
distancia de entre 5 y 10 km (3 a 6 millas). De lo
contrario, deje el motor en ralentí para aumentar la
temperatura del ATF a 70 — 80°C (158 — 176°F)
en el Subaru Select Monitor. <Ref. a 4AT-23, LEA
LOS DATOS ACTUALES, FUNCIONAMIENTO,
Subaru Select Monitor.>
2) Asegúrese de que el vehículo esté nivelado.
3) Después de seleccionar todas las posiciones (P,
R, N, D, 3, 2, 1), coloque la palanca selectora en la
posición “P”. Mida el nivel del ATF con el motor
puesto en ralentí durante uno o dos minutos.

4) Asegúrese de que el nivel del ATF esté por so-
bre el centro de las marcas superior e inferior en el
lado HOT.
NOTA:
Cuando la transmisión esté caliente, el nivel debe-
rá estar por encima del centro entre las marcas in-
ferior y superior, y cuando esté fría, el nivel debería
estar por debajo del centro entre estas dos marcas.
5) Si el nivel del ATF está por debajo del centro en-
tre las marcas superior e inferior, añada el ATF re-
comendado hasta que el nivel del ATF se
encuentre por sobre el centro entre las marcas su-
perior e inferior. 

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no exceder el nivel del lími-
te superior.
• Recuerde que añadir el ATF hasta la marca
del límite superior con la transmisión en frío,
ocasionará el llenado excesivo del ATF, provo-
cando una falla en la transmisión.

6) Compruebe el nivel del ATF después de elevar
la temperatura de éste a 70 — 80°C (158 —176°F)
conduciendo el vehículo o dejando nuevamente el
motor en ralentí.
7) Compruebe si hay fugas del ATF.
Compruebe si hay fugas en la transmisión. Si exis-
ten fugas, es necesario reparar o reemplazar la
junta, las juntas de aceite, los tapones u otras par-
tes.

B: CAMBIO
1) Eleve el vehículo.
2) Drene todo el ATF.
PRECAUCION:
El ATF está caliente, inmediatamente después 
de que el motor ha estado en funcionamiento. 
Tenga cuidado de no quemarse. 
3) Cambie la junta y posteriormente apriete el ta-
pón de drenaje del ATF.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

4) Baje el vehículo.

(A) Medidor de nivel del ATF

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

AT-00674

C
O

LD L
F

H
O

T
L

F

(C)

(C)

(B)

(B)

(A)

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje (ATF)

(C) Tapón de drenaje de aceite del diferencial

AT-00016

(A)(B)

(C)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Fluido de la transmisión automática
5) Eche el ATF en el conducto de carga de aceite.

Fluido recomendado:
Fluido de transmisión automática del tipo 
Dexron III

Capacidad:
Llene la misma cantidad de ATF que se ha 
drenado por el orificio del tapón de drenaje.

Capacidad cuando se realiza la revisión general 
de la transmisión:

Modelo FWD de 1,6 L:
8,0 — 8,3 2 (8,5 — 8,8 qt. EE.UU., 7,0 — 7,3 
qt. Imp.)

Modelos sin turbo de 2,0 y AWD de 1,6 L:
8,4 — 8,7 2 (8,9 — 9,2 qt. EE.UU., 7,4 — 7,7 
qt. Imp.)

Modelos con turbo 2,5 L y 2,0 L:
9,3 — 9,6 2 (9,8 — 10,1 qt. EE.UU., 8,2 — 
8,4 qt. Imp.)

6) Compruebe el nivel y fugas del ATF.
<Ref. a 4AT-31, INSPECCION, Fluido de la trans-
misión automática.>
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Aceite de engranajes del diferencial
3. Aceite de engranajes del dife-
rencial

A: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Quite la bayoneta del nivel de aceite y límpiela.
3) Inserte de nuevo la bayoneta del nivel de aceite
completamente. Asegúrese de que el medidor de
nivel está insertado correctamente y en el sentido
correcto.
4) Quítela de nuevo y tome la lectura. Si el nivel de
aceite de engranajes del diferencial está por deba-
jo de la línea “L”, agregue aceite para aumentar el
nivel hasta la línea “F”.
5) Para evitar el llenado excesivo con aceite de en-
granajes del diferencial, no agregue aceite por en-
cima de la línea “F”.

B: CAMBIO
1) Eleve el vehículo.
2) Quite el tapón de aceite del diferencial con
TORX T70, y luego drene el aceite de engranajes
del diferencial.

PRECAUCION:
• El aceite de engranajes del diferencial está
caliente, inmediatamente después de que el
motor ha estado en funcionamiento. Tenga cui-
dado de no quemarse.
• Tenga cuidado de no derramar el aceite de
engranajes del diferencial en el tubo de escape
para evitar la emisión de humo o llamas. En
caso que se derrame aceite de engranajes del
diferencial en el tubo de escape, limpie el aceite
completamente.
3) Cambie la junta por una nueva y posteriormente
apriete el tapón de drenaje de aceite de engranajes
del diferencial con TORX T70.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

4) Baje el vehículo.
5) Eche el aceite del engranaje en el orificio del in-
dicador.

Fluido recomendado:
Use GL-5 (SAE: 80W — 90) o equivalente.

Capacidad de aceite de engranajes:
1,1 — 1,3 2 (1,2 — 1,4 qt. EE.UU., 1,0 — 1,1 qt. 
Imp.)

6) Compruebe el nivel de aceite de engranajes del
diferencial.
<Ref. a 4AT-33, INSPECCION, Aceite de engrana-
jes del diferencial.>

(A) Nivel superior

(B) Nivel inferior

AT-00017

( A )

( B )

L
F

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

(C) Tapón de drenaje de aceite del diferencial

AT-00016

(A)(B)

(C)
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Prueba en carretera
4. Prueba en carretera
A: INSPECCION
1. PRECAUCIÓN GENERALES
Las pruebas en carretera deberán realizarse para
diagnosticar apropiadamente el estado de la trans-
misión automática.
NOTA:
Al realizar la prueba, no exceda el límite de veloci-
dad establecido.

2. FUNCIONAMIENTO DE CAMBIOS DE 
POSICIÓN D
Verifique el cambio entre 1ª ⇔ 2ª ⇔ 3ª ⇔ 4ª mien-
tras conduce por calles normales de la ciudad. 

3. GOLPE AL CAMBIAR DE VELOCIDAD 
DE LA POSICIÓN D
Verifique el nivel de impacto cuando aumenta la
velocidad durante el manejo normal.

4. FUNCIONAMIENTO DE ACELERACIÓN 
FORZADA
Verifique la aceleración forzada para cada veloci-
dad. Verifique también el nivel de impacto de ace-
leración forzada.

5. FUNCIONAMIENTO DEL FRENO DEL 
MOTOR
• Verifique el freno del motor para la 3ª velocidad
cuando cambia en la gama D ⇔ 3ª mientras condu-
ce en la 4ª velocidad de la gama D [50 a 60 km/h
(31 a 37 MPH)]. 
• Verifique el freno del motor para la 2ª velocidad
cuando cambia en la gama 3 ⇔ 2 mientras condu-
ce en la 3ª velocidad de la gama 3 [40 a 50 km/h
(25 a 31 MPH)].
• Verifique el freno del motor para la 1ª velocidad
cuando cambia en la gama 2 ⇔ 1 mientras condu-
ce en la 2ª velocidad de la gama 2 [20 a 30 km/h
(12 a 19 MPH)].

6. FUNCIONAMIENTO DE ENCLAVAMIEN-
TO
Verifique que la velocidad del motor no cambie sú-
bitamente cuando se presiona ligeramente el pedal
del acelerador cuando se conduce en caminos pla-
nos a velocidad normal en la gama de enclava-
miento. 

7. FUNCIONAMIENTO DE POSICIÓN P
Detenga el vehículo en una pendiente ascendente
igual o mayor que 5 % y cambie a la gama “P”. Ve-
rifique que el vehículo no se mueve cuando se
suelta el freno de estacionamiento. 

8. SONIDOS Y VIBRACIÓN INUSUALES
Verifique para determinar sonidos y vibración in-
usuales mientras conduce y durante el cambio de
velocidad. 

9. FUNCIÓN DE CONTROL DE ASCENSO
• Verifique que la velocidad permanece en 3ª
mientras sube una pendiente.
• Verifique que la velocidad permanece en 3ª
cuando aplica los frenos mientras baja una pen-
diente.

10.EMBRAGUE DE REENVÍO
Compruebe si ocurre frenado en curvas cerradas
al encender el vehículo con el volante completa-
mente girado. (Modelo MPT)

11.FUGAS DE ACEITE
Después de prueba de conducción, inspeccione si
hay fugas.
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Prueba de calado
5. Prueba de calado
A: INSPECCION
NOTA:
La prueba de calado es de extrema importancia
para el diagnóstico del estado de la transmisión au-
tomática y del motor. Deberá llevarse a cabo para
medir las velocidades de calado o parada del mo-
tor en las posiciones R y 2.
Propósito de la prueba de calado:
• Para comprobar el funcionamiento del embra-
gue de la transmisión automática.
• Para comprobar el funcionamiento del converti-
dor de par.
• Para comprobar el rendimiento del motor.
1) Compruebe que la válvula de la mariposa se
abre del todo.
2) Compruebe que el nivel del aceite del motor es
correcto.
3) Compruebe que el nivel del fluido de refrigera-
ción es correcto.
4) Compruebe que el nivel del ATF es correcto.
5) Compruebe que el nivel del aceite del engranaje
diferencial es correcto.
6) Aumente la temperatura del ATF a la gama 70 a
80°C (158 a 176°F) dejando el motor funcionando
en ralentí durante aproximadamente 30 minutos
(con la palanca selectora en “N” o “P”).
7) Coloque calzas de rueda delante y detrás de to-
das las ruedas y active el freno de estacionamien-
to.
8) Mueva la articulación manual para asegurarse
que funciona correctamente y coloque la palanca
selectora en la posición “2”. Gire el interruptor de
retención a ON.
9) Mientras pisa con fuerza el pedal del freno de
pie, pise gradualmente el del acelerador hasta que
el motor funcione a la aceleración máxima.

10) Cuando se estabilice la velocidad del motor,
lea esta velocidad rápidamente y suelte el pedal
del acelerador.

11) Cambie la palanca selectora a punto muerto
(“N”) y enfríe el motor dejándolo en ralentí durante
más de un minuto.
12) Si la velocidad de calado en el alcance “2” es
mayor que la especificada, pudieran patinar el em-
brague de primera y el freno de 2ª-4ª. Para identi-
ficarlo, haga la misma prueba que la indicada
arriba en la posición R.
13) Realice pruebas de calado con la palanca se-
lectora en la posición “D”. Gire el interruptor de re-
tención a OFF.

NOTA:
• No prosiga con la prueba de calado durante
MAS DE 5 SEGUNDOS cada vez (desde que el
acelerador está cerrado, totalmente abierto hasta
la lectura de la velocidad de calado). Si no sigue
estas instrucciones, se deteriorará el aceite del
motor y el ATF y el embrague y el freno se verán
afectados negativamente.
• Asegúrese de enfriar el motor durante al menos
1 minuto después de cada prueba de calado con la
palanca selectora en el alcance “P” o “N” y con una
velocidad de ralentí menor de 1.200 rpm.
• Si la velocidad de calado es mayor que la gama
especificada, intente terminar la prueba de calado
lo antes posible, para evitar daños a la transmisión
automática.

Velocidad de calado (a nivel del mar):
Modelo 1,6 L: 2.400 — 3.000 rpm
Modelo sin turbo 2,0 L: 2.200 — 2.700 rpm
Modelo con turbo 2,0 L: 2.900 — 3.500 rpm
Modelo 2,5 L: 2.100 — 2.600 rpm

(A) Pedal del freno

(B) Pedal de acelerador

(A) (B)

P

R
N
D
3
2
1

AT-00449
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Prueba de calado
Velocidad de calado (a nivel del mar) Posición Causa

Menor de la especificada 2, R
• La válvula de mariposa no está completamente abierto
• Funcionamiento erróneo del motor 
• El embrague unidireccional del convertidor de par patina

Mayor de la especificada

D
• Presión de línea demasiado baja
• El embrague de primera patina
• Mal funcionamiento del embrague unidireccional

R
• Presión de línea demasiado baja
• El embrague de marcha atrás patina
• El embrague de primera y marcha atrás patina

2
• Presión de línea demasiado baja
• El embrague de primera patina
• El freno de 2ª-4ª patina
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Prueba de diferencia de tiempo
6. Prueba de diferencia de tiem-
po

A: INSPECCION
NOTA:
Si se mueve la palanca selectora cuando el motor
está en ralentí, habrá una cierta diferencia de tiem-
po hasta que sea posible sentir el impacto del cam-
bio. Esto se utiliza para comprobar el estado del
embrague de primera, embrague de marcha atrás,
freno de primera y marcha atrás y embrague unidi-
reccional.
• Realice la prueba con el líquido de operación a
temperatura normal de 70 a 80°C (158 a 176°F).
• Permita un intervalo de un minuto entre las prue-
bas.
• Haga tres mediciones y tome el valor promedio.
1) Aplique al máximo el freno de estacionamiento.
2) Arranque el motor.
Compruebe la velocidad de ralentí (acondicionador
de aire desactivado). 
3) Cambie la palanca selectora de la posición “N” a
“D”.
Con un cronómetro, mida el tiempo que se tarda
desde el cambio de palanca hasta que se siente el
impacto.
Diferencia de tiempo: Menos de 1,2 segundos
Si el espacio de tiempo “N” → “D” es mayor que la
especificada:
• Presión de línea demasiado baja
• El embrague de primera está desgastado
• El embrague unidireccional no funciona correc-
tamente
4) De la misma forma, mida el espacio de tiempo
de “N” → “R”.
Diferencia de tiempo: Menos de 1,5 segundos
Si el espacio de tiempo “N” → “R” es mayor que la
especificada:
• Presión de línea demasiado baja
• Desgaste del embrague de marcha atrás
• Freno de primera y marcha atrás desgastado
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Prueba de presión de línea
7. Prueba de presión de línea
A: MEDICIÓN
NOTA:
Si el embrague o el freno muestran signos de pati-
namiento o la sensación al cambiar no es correcta,
deberá comprobar la presión de línea.
• Si el impacto es excesivo durante el cambio de
velocidades o el cambio tiene lugar en un punto
más alto de lo normal, puede que la presión de lí-
nea sea demasiado alta.
• El patinamiento o la incapacidad de manejar el
vehículo puede, en la mayoría de los casos, estar
debido a la pérdida de la presión de aceite para el
embrague, el freno o la válvula de control.
1) Medición de la presión de línea (sin carga)

(1) Antes de medir la presión de línea, eleve las
cuatro ruedas.
(2) Mantenga la temperatura del ATF aproxi-
madamente a 70 — 80°C (158 — 176°F) duran-
te la medición.
(El ATF alcanzará esta temperatura después de
marchar al ralentí durante 30 minutos aproxima-
damente, con la palanca selectora en “N” o “P”.)

2) Medición de la presión de línea (con carga pesa-
da)

(1) Antes de medir la presión de línea, accione
tanto el freno de pie como el de estacionamiento
con todas las ruedas calzadas (igual que para la
prueba de calado).
(2) Mida la presión de línea cuando la palanca
selectora esté en la posición “R”, “2” con el mo-
tor en condiciones de calado.
(3) Mida la presión de línea antes de 5 segun-
dos después de cambiar la palanca a cada po-
sición. (Si la presión de línea necesita medirse
otra vez, deje que el motor en ralenti y luego de-
téngalo para que se enfríe por lo menos por un
minuto.)
(4) Mantenga la temperatura del ATF aproxi-
madamente a 70 — 80°C (158 — 176°F) duran-
te la medición (el ATF alcanzará esta
temperatura después de marchar a ralentí du-
rante unos 30 minutos con la palanca selectora
en “N” o “P”.)

3) Instale temporalmente la ST en el lugar adecua-
do del compartimento de conductor’, quite el obtu-
rador situado delante del guardapiés y coloque la
manguera de la ST en el compartimento del motor.
ST 498575400 CONJUNTO DEL MANOME-

TRO DE ACEITE

4) Quite el tapón de prueba y en su lugar instale la
ST.
ST 498897200  ADAPTADOR DEL MANÓ-

METRO DE ACEITE

5) Conecte la ST1 con la ST2.
ST1 498897200  ADAPTADOR DEL MANÓ-

METRO DE ACEITE
ST2 498575400 CONJUNTO DEL MANOME-

TRO DE ACEITE

(A) Manguera del manómetro

(B) Orificio en el guardapiés (orificio de tapón 
blanco)

(C) Pedal del freno

(A) Tapón de prueba

AT-00019

( A )

( B )

( C )

AT-00675
(A)
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Prueba de presión de línea
6) Compruebe las variaciones en la relación de
servicio abriendo y cerrando la válvula de mariposa
usando Subaru Select Monitor.

Presión de línea estándar

Alcance

Relación de 
servicio de 
la presión 

de línea (%)

Posición de 
la mariposa

Presión de línea
kPa (kg/cm2, 

lb/pulg.²)

2 5
Completa-

mente 
abierta

1.128 — 1.304 
(11,5 — 13,3, 
164 — 189)

R 5
Completa-

mente 
abierta

1.520 — 1.716
(15,5 — 17,5, 
220 — 249)

D 95
Completa-

mente 
cerrada

304 — 412 
(3,1 — 4,2, 44 — 60)
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Prueba de presión del embrague de caja de reenvío
8. Prueba de presión del embra-
gue de caja de reenvío

A: INSPECCION
• MODELO MPT
Compruebe la presión del embrague de caja de re-
envío de acuerdo con la siguiente tabla y de la mis-
ma forma que la presión de línea. <Ref. a 4AT-38,
Prueba de presión de línea.>
ST 498897700 JUEGO ADAPTADOR DE 

PRESION DE ACEITE
ST 498575400 CONJUNTO DEL MANOME-

TRO DE ACEITE
Modo AWD: Posición “D”
Modo FWD: Posición “P”, velocidad del motor
2.000 rpm
Si no se produce o no cambia la presión de aceite
en el modo de AWD, el solenoide de trabajo de
transferencia o el conjunto de la válvula de transfe-
rencia puede estar funcionando mal. Si la presión
de aceite se produce en el modo FWD, el problema
es similar al del modo AWD.
NOTA:
Antes de ajustar la modalidad FWD, instale el fusi-
ble de repuesto en el interruptor de modalidad
FWD.

• MODELO VTD
Compruebe la presión del embrague de reenvío
usando la siguiente tabla. <Ref. a 4AT-38, Prueba
de presión de línea.>
ST 498897700 JUEGO ADAPTADOR DE 

PRESION DE ACEITE
ST 498575400 CONJUNTO DEL MANOME-

TRO DE ACEITE

(A) Tapón de prueba

Presión normal del embrague de reenvío 
kPa (kg/cm2, lb/pulg.²)

(%) de 
relación 
de servi-

cio en 
ON

Posición 
de la mari-

posa
Modo AWD

Modo 
FWD

5
Completa-

mente 
abierta

932 — 1.089
(9,5 — 11,1, 135 — 158)

—

60
Mariposa 

2/3
216 — 294

(2,2 — 3,0, 31 — 43)
—

95
Completa-

mente 
cerrada

— 0 (0, 0)

AT-00021

( A )

(A) Tapón de prueba

(%) de rela-
ción de ser-

vicio

Angulo de aper-
tura de la mari-

posa

Presión normal del embra-
gue de reenvío 

kPa (kg/cm2, lb/pulg.²)

95
Totalmente 

abierto
932 — 1.089

(9,5 — 11,1, 135 — 158)

60 2/3 abierto
216 — 294

(2,2 — 3,0, 33 — 43)

AT-00676

(A)
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Transmisión automática
9. Transmisión automática
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Abra el capó y sujételo con la varilla.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.
4) Retire el conducto de admisión de aire. (Modelo
sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto de
admisión de aire.>
5) Desmonte la caja del depurador de aire y el con-
ducto de admisión de aire. (Modelo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
6) Quite el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
7) Quite el soporte de la caja del depurador de aire.
(Modelo sin turbo)

8) Desconecte los siguientes conectores.
(1) Conector del circuito de la transmisión

(2) Terminal de masa de la transmisión
9) Desmonte el motor de arranque.
Modelos 2,0 L sin turbo y 2,5 L
<Ref. a SC(H4SO)-8, DESMONTAJE, Motor de
arranque.>
Modelo con turbo de 2,0 L
<Ref. a SC(H4SO)-8, DESMONTAJE, Motor de
arranque.>

10) Quite el tope de inclinado.

11) Separe el embrague del convertidor de par de
la placa de transmisión.

(1) Extraiga el tapón del orificio de servicio.
(2) Quite los pernos que fijan el embrague del
convertidor de par a la placa de transmisión.
(3) Mientras hace girar el motor, extraiga los
otros pernos usando la ST.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar caer los pernos den-
tro de la caja del embrague del convertidor de 
par.

12) Instale la ST a la caja del embrague del conver-
tidor de par.
ST 498277200 JUEGO DE TOPE

AT-00101

AT-00678

AT-00679

AT-00102

AT-00804

ST
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Transmisión automática
13) Quite el medidor de nivel del ATF.
NOTA:
Tapone la abertura para evitar que penetren partí-
culas extrañas en el líquido de la transmisión.

14) Coloque la ST.
ST 41099AA000 SOPORTE DEL MOTOR

15) Extraiga el perno que sujeta la parte superior
derecha de la transmisión al motor.

16) Eleve el vehículo.
17) Quite la tapa inferior.
18) Quite los tubos de escape delantero, central,
trasero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>, <Ref. a EX(H4SO)-10, DES-
MONTAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4SO)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
19) Quite los conductos de escape central y trase-
ro y el silenciador. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo
de escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15,
DESMONTAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref.
a EX(H4DOTC)-16, DESMONTAJE, Silenciador.>

20) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)

21) Drene el ATF para quitar el tapón de drenaje
del ATF.

22) Desconecte las mangueras del enfriador de
ATF de las tuberías del lado de la transmisión, y
quite la guía del medidor de nivel de ATF.

23) Quite el eje impulsor.
<Ref. a DS-15, DESMONTAJE, Eje impulsor.>
24) Quite el cable selector del cambio de velocida-
des. <Ref. a CS-14, DESMONTAJE, Cable selec-
tor.>
25) Desconecte la articulación del estabilizador de
la articulación transversal.

AT-00680

AT-00105

ST

AT-00106

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

AT-00682

AT-00080

( A )( B )

AT-00683
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Transmisión automática
26) Retire el perno que fija la junta de bolas de la
articulación transversal a la carcasa.
• MODELO WAGON

• MODELO SEDAN

27) Quite los pasadores de resorte y separe los pa-
lieres delanteros de cada lado de la transmisión.

28) Extraiga las tuercas que sujetan el lado inferior
de la transmisión al motor.

29) Coloque un gato debajo de la transmisión.
NOTA:
Confirme que las placas de apoyo del gato para
transmisiones no’ tocan el cárter de aceite.
30) Desmonte el travesaño trasero de la transmi-
sión del vehículo.

31) Desmonte la transmisión.
PRECAUCION:
Aleje del motor el convertidor de par y la trans-
misión como un conjunto.

32) Separe la transmisión y la goma amortiguadora
trasera.

AT-00684

MT-00076

AT-00685

AT-00108

AT-00024

AT-00109
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Transmisión automática
B: INSTALACION
1) Instale la goma amortiguadora trasera a la trans-
misión.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 29 lb-pie)

2) Instale la ST a la caja del embrague del conver-
tidor de par.
ST 498277200 JUEGO DE TOPE

3) Instale la transmisión en el motor.
(1) Eleve gradualmente la transmisión con el
gato.

(2) Engánchelas por las ranuras.
4) Instale el travesaño trasero de la transmisión.

Par de apriete:
T1: 35 N·m (3,6 kgf-m, 26 lb-pie)
T2: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51 lb-pie)

5) Quite el gato de la transmisión.

6) Apriete las tuercas y los pernos que sujetan el
lado inferior de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

7) Baje el vehículo.
8) Conecte el motor y la transmisión.

(1) Quite la ST a la caja del embrague del con-
vertidor de par.

NOTA:
Tenga cuidado de no dejar caer la ST dentro de la
caja del embrague del convertidor de par al desco-
nectarla.
ST 498277200 JUEGO DE TOPE

(2) Instale el motor de arranque.
<Ref. a SC(H4SO)-8, INSTALACION, Motor de
arranque.>
(3) Apriete el perno que sujeta la parte superior
derecha de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

AT-00103

ST

AT-00109

AT-00026

T 2T 2

T 1

AT-00108

AT-00106
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Transmisión automática
9) Instale el embrague del convertidor de par en la
placa de transmisión. 

(1) Apriete los pernos que fijan el embrague del
convertidor de par a la placa de transmisión.
(2) Apriete los otros pernos mientras hace girar
el motor usando la ST.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

(3) Coloque el tapón en el orificio de servicio.
10) Quite la ST.

11) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie)

12) Eleve el vehículo.
13) Instale los palieres delanteros en la transmi-
sión.

(1) Eleve el vehículo.
(2) Instale el palier delantero en la transmisión.

(3) Introduzca el nuevo pasador de resorte en
el orificio biselado del palier.

14) Instale la junta de bolas en la caja.
15) Conecte la articulación del estabilizador a la ar-
ticulación transversal, y apriete los pernos en for-
ma temporal. (Modelo Wagon)
NOTA:
Deseche la tuerca autotrabante aflojada y cámbie-
la por otra nueva.

Par de apriete:
T1: 30 N·m (3,1 kgf-m, 22,4 lb-pie)
T2: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)

16) Apriete los pernos de instalación. (Modelo
Wagon)

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

AT-00102

AT-00105

ST

AT-00691T1T2

AT-00685

AT-00692T1

T2

AT-00809
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Transmisión automática
17) Instale la articulación del estabilizador a la arti-
culación transversal. (Modelo Sedán)

Par de apriete:
45 N·m (4,6 kgf-m, 33,2 lb-pie)

18) Instale el cable selector del cambio de veloci-
dades en la palanca selectora.
<Ref. a CS-15, INSTALACION, Cable selector.>
19) Instale la guía del medidor de nivel del ATF y
conecte las mangueras del enfriador del ATF a la
tubería. 

20) Instale el eje impulsor.
<Ref. a DS-16, INSTALACION, Eje impulsor.>
21) Instale la tapa del protector térmico. (Si estu-
viera equipado)

22) Instale el conjunto del tubo de escape trasero y
el silenciador.
Modelo sin turbo
<Ref. a EX(H4SO)-10, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, INSTA-
LACION, Silenciador.>
Modelo con turbo de 2,0 L
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16, INS-
TALACION, Silenciador.>
23) Instale el tubo de escape delantero y el central.
(Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.>
24) Instale el tubo de escape central. (Modelo tur-
bo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>
25) Instale la tapa inferior.
26) Baje el vehículo.
27) Instale el medidor de nivel del ATF.

28) Conecte los conectores siguientes.
(1) Conectores del circuito de la transmisión
(2) Terminal de masa de la transmisión

29) Conecte el cable del control de crucero (mode-
los con control de crucero).
30) Instale el soporte de la caja del depurador de
aire.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

31) Instale la caja del depurador de aire y el con-
ducto de admisión de aire. (Modelo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
32) Instale el conducto de admisión de aire. (Mode-
lo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-6, INSTALACION, Conducto de
admisión de aire.>
33) Instale el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>
34) Conecte el cable de masa de la batería.

AT-00810

AT-00683

AT-00682

AT-00693
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Transmisión automática
35) Llene con ATF hasta el medio del lado “COLD”
del indicador de nivel usando el orificio del indica-
dor. <Ref. a 4AT-31, Fluido de la transmisión auto-
mática.>
36) Saque el vehículo de los brazos de elevación.
37) Compruebe el funcionamiento de la palanca
selectora.
<Ref. a 4AT-51, INSPECCION, Interruptor inhibi-
dor.>
38) Compruebe el nivel del ATF. <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>
39) Compruebe la prueba de carretera. 
<Ref. a 4AT-34, Prueba en carretera.>
4AT-47
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Sistema de montaje de la transmisión
10.Sistema de montaje de la 
transmisión

A: DESMONTAJE
1. TOPE DE INCLINADO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo 2,0 L sin
turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
3) Quite el interenfriador. (Modelo 2,0 L con turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
4) Quite el tope de inclinado.

2. TRAVESAÑO TRASERO DE LA TRANS-
MISIÓN Y COJÍN DE GOMA TRASERO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
3) Quite los tubos de escape delantero, central, tra-
sero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>, <Ref. a EX(H4SO)-10, DES-
MONTAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4SO)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
4) Quite los conductos de escape central y trasero
y el silenciador. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo
de escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15,
DESMONTAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref.
a EX(H4DOTC)-16, DESMONTAJE, Silenciador.>
5) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)
6) Ponga el gato para transmisiones debajo de la
transmisión. Confirme que las placas de apoyo del
gato para transmisiones no’ tocan el cárter de acei-
te.

7) Quite el travesaño trasero de la transmisión.

8) Quite el cojín de goma trasero.

B: INSTALACION
1. TOPE DE INCLINADO
1) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie)

2) Instale la caja del filtro de aire. (Modelo sin tur-
bo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
3) Quite el interenfriador. (Modelo con turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>

AT-00679

AT-00024

AT-00691T1T2
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Sistema de montaje de la transmisión
2. TRAVESAÑO TRASERO DE LA TRANS-
MISIÓN Y COJÍN DE GOMA TRASERO
1) Instale el cojín de goma trasero.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 29 lb-pie)

2) Instale el travesaño.

Par de apriete:
T1: 35 N·m (3,6 kgf-m, 26 lb-pie)
T2: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51 lb-pie)

3) Quite el gato para transmisiones.
4) Instale la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)
5) Instale los tubos de escape delantero, central,
trasero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.>, <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-10, INSTALACION, Tubo de escape trase-
ro.> y <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-12, INSTALA-
CION, Silenciador.>
6) Instale los conductos de escape central y trase-
ro y el silenciador. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15, INS-
TALACION, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4DOTC)-16, INSTALACION, Silenciador.>

C: INSPECCION
Repare o reemplace las piezas si los resultados de
la inspección que se indica a continuación no son
satisfactorios.

1. TOPE DE INCLINADO
Asegúrese de que el tope de inclinado no está da-
ñado ni sucio. Asegúrese de que la goma amorti-
guadora no está rígida, dañada ni agrietada de
ninguna forma.

2. TRAVESAÑO TRASERO DE LA TRANS-
MISIÓN Y COJÍN DE GOMA TRASERO
Asegúrese de que el travesaño no esté dañado ni
torcido. Asegúrese de que la goma amortiguadora
no está rígida, dañada ni agrietada de ninguna for-
ma.

AT-00026

T 2T 2

T 1
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Junta de aceite de la caja de extensión
11.Junta de aceite de la caja de 
extensión

A: INSPECCION
Asegúrese de que no hay fuga del ATF de la unión
de la transmisión y eje impulsor. Si fuera así, cam-
bie la junta de aceite. <Ref. a 4AT-50, CAMBIO,
Junta de aceite de la caja de extensión.>

B: CAMBIO
1) Limpie el exterior de la transmisión.
2) Drene todo el ATF.
NOTA:
Apriete el tapón de drenaje del ATF después de
drenar el ATF.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo sin turbo
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.> o <Ref. a
EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de escape
trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DESMONTAJE,
Silenciador.>
Modelo con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
4) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)
5) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DESMON-
TAJE, Eje impulsor.>
6) Usando la ST, quite la junta de aceite.
ST 398527700 EXTRACTOR
7) Usando la ST, instale la junta de aceite.
ST 498057300 INSTALADOR
8) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16, INSTA-
LACION, Eje impulsor.>

9) Instale la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)
10) Instale el tubo de escape trasero y el silencia-
dor.
Modelo sin turbo
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, INSTALACION,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, INSTALACION, Silenciador.> o <Ref. a
EX(H4SO)-10, INSTALACION, Tubo de escape
trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, INSTALACION,
Silenciador.>
Modelo con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16, INS-
TALACION, Silenciador.>
11) Vierta el ATF y compruebe su nivel. <Ref. a
4AT-31, Fluido de la transmisión automática.>

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

(C) Tapón de drenaje de aceite del diferencial

AT-00016

(A)(B)

(C)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Interruptor inhibidor
12.Interruptor inhibidor
A: INSPECCION 
Cuando las condiciones de conducción o el funcio-
namiento del motor de arranque sea erróneo, com-
pruebe primero si funciona correctamente la
articulación de cambio de velocidades. Si la articu-
lación funciona bien, compruebe el interruptor inhi-
bidor.
1) Desconecte el conector del interruptor inhibidor.
2) Compruebe la continuidad de los circuitos del in-
terruptor inhibidor moviendo la palanca selectora
de velocidades a cada una de las posiciones.

NOTA:
• Compruebe también que no exista continuidad
en el circuito de encendido cuando la palanca se-
lectora esté en los alcances “D”, “3”, “2” y “1”.
• Si no funciona el interruptor inhibidor, comprue-
be si el contacto del conector es deficiente en el
lado de la transmisión.

3) Compruebe si existe continuidad en puntos
iguales cuando la palanca selectora se gira 1,5° en
ambas direcciones desde el alcance “N”.
Si existe continuidad en un sentido y continuidad
en el otro o si existe continuidad en distintos pun-
tos, ajuste el interruptor inhibidor. <Ref. a 4AT-52,
AJUSTE, Interruptor inhibidor.>

• MODELO CON CAMBIO DEPORTIVO

4) Repita las comprobaciones anteriores. Si existe
anormalidad, ajuste el cable selector. <Ref. a CS-
16, AJUSTE, Cable selector.>

Señal enviada al 
TCM

Posición N° de alfiler

P 4 — 3

R 4 — 2

N 4 — 1

D 4 — 8

3 4 — 7

2 4 — 6

1 4 — 5

Circuito de encen-
dido

P/N 12 — 11

Circuito de luz de 
marcha atrás

R 10 — 9

AT-00030

(4) (3) (2) (1)

(5)(6)(7)(8)

(9)(10)(11)(12)

Conector del interruptor del inhibidor

(A) No existe continuidad.

(B) Existe continuidad.

(C) 1,5°

(A) No existe continuidad.

(B) Existe continuidad.

(C) 1,5°

(C) (A)

(C) (A)

(B)

AT-00452

P

R

N
D
3
2
1

AT-00800

( B )

( B )

( A )

( A )

( C )

( C )
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P
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Interruptor inhibidor
B: AJUSTE 
1) Cambie la palanca selectora a la posición “N”.
2) Afloje los tres pernos de fijación del interruptor
inhibidor.
3) Inserte la ST en posición vertical tanto como sea
posible en los orificios de la palanca del interruptor
inhibidor y en el cuerpo del interruptor.
ST 499267300 PASADOR DE TOPE

4) Apriete los tres pernos del interruptor inhibidor.

Par de apriete:
3,5 N·m (0,35 kgf-m, 2,5 lb-pie)

5) Repita las comprobaciones anteriores. Si se de-
termina que el interruptor inhibidor es defectuoso,
cámbielo.

C: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Mueva la palanca selectora a la posición “N”.
3) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
4) Quite el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
5) Desconecte el conector del interruptor inhibidor.

6) Quite el conector del interruptor inhibidor del ti-
rante.
7) Eleve el vehículo.

8) Retire los tubos de escape delantero y central.
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-6, DESMONTAJE,
Tubo de escape delantero.> o <Ref. a EX(H4SO)-
6, DESMONTAJE, Tubo de escape delantero.>
9) Quite el anillo de resorte y la arandela de la pa-
lanca selectora de gama.

10) Quite la placa de la caja de la transmisión.

11) Extraiga los pernos.

(A) Interruptor inhibidor

S T

AT-00032

AT-00033

(A)

(A) Pasador de resorte

(B) Cable selector

(C) Palanca selectora de gama

(D) Arandela

(A) Cable selector

(B) Placa

(A) Interruptor inhibidor

AT-00034

(C)

(B)

(A)

(D)

AT-00035

( A )

( B )

(A)

AT-00036
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Interruptor inhibidor
12) Mueva la palanca selectora de posición a la po-
sición de estacionamiento (lado izquierdo).

13) Quite el interruptor inhibidor de la transmisión.

14) Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor inhibidor del interruptor inhibidor.

D: INSTALACION
1) Conecte el circuito del interruptor inhibidor al in-
terruptor inhibidor.
2) Instale el interruptor inhibidor en la caja de la
transmisión.

3) Mueva la palanca selectora de alcance a la po-
sición de punto muerto.
4) Utilizando la ST, apriete los pernos del interrup-
tor inhibidor.
ST 499267300 PASADOR DE TOPE

Par de apriete:
3,5 N·m (0,36 kgf-m, 2,6 lb-pie)

5) Instale el cable selector en la palanca selectora
de alcance.

(A) Palanca selectora de gama

(A) Interruptor inhibidor

(A)

AT-00037

AT-00038

(A)

(A) Interruptor inhibidor

(A) Interruptor inhibidor

(B) Palanca selectora de gama

AT-00038

(A)

(A)

AT-00039

(B)

ST
4AT-53



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Interruptor inhibidor
6) Instale la placa en la transmisión.

Par de apriete:
T: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

7) Instale la arandela y coloque el pasador de la
palanca selectora de gama.

8) Instale los tubos de escape delantero y central.
(Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.> o <Ref. a EX(H4SO)-
7, INSTALACION, Tubo de escape delantero.>
9) Instale el tubo de escape central. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>
10) Baje el vehículo.
11) Instale el conector del interruptor inhibidor del
tirante.

12) Conecte el conector del interruptor inhibidor.

13) Instale la caja del filtro de aire. (Modelo sin tur-
bo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
14) Instale el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>
15) Inspeccione el interruptor inhibidor. <Ref. a
4AT-51, INSPECCION, Interruptor inhibidor.>

(A) Cable selector

(B) Placa

(A) Resorte circular

(B) Cable selector

(C) Palanca selectora de gama

(D) Arandela

AT-00040

( A )

( B )

T

AT-00034

(C)

(B)

(A)

(D)

(A) Interruptor inhibidor

AT-00033

(A)
4AT-54



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Sensor delantero de velocidad del vehículo
13.Sensor delantero de veloci-
dad del vehículo

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.

3) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
4) Quite el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
5) Desconecte el conector de transmisión.

6) Quite el tope de inclinado. <Ref. a 4AT-48, DES-
MONTAJE, Sistema de montaje de la transmi-
sión.>
7) Quite el conector de la transmisión del tirante.
8) Eleve el vehículo.
9) Limpie el exterior de la transmisión.

10) Drene todo el ATF.
NOTA:
Apriete el tapón de drenaje del ATF después de
drenar el ATF.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

11) Quite los tubos de escape delantero, central,
trasero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-6, DESMONTAJE,
Tubo de escape delantero.>, <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-10, DESMONTAJE, Tubo de escape trase-
ro.> y <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-12, DESMON-
TAJE, Silenciador.> o <Ref. a EX(H4SO)-6,
DESMONTAJE, Tubo de escape delantero.>,
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
12) Quite el tubo de escape trasero y el central y el
silenciador. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo
de escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15,
DESMONTAJE, Tubo de escape trasero.> y <Ref.
a EX(H4DOTC)-16, DESMONTAJE, Silenciador.>
13) Quite la tapa del protector. (Si estuviera equi-
pado)
14) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DES-
MONTAJE, Eje impulsor.>
15) Coloque un gato debajo de la transmisión.
NOTA:
Confirme que las placas de apoyo del gato para
transmisiones no tocan el travesaño.

(A) Conector de la transmisión

AT-00041

AT-00042

( A )

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

(C) Tapón de drenaje de aceite del diferencial

AT-00016

(A)(B)

(C)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Sensor delantero de velocidad del vehículo
16) Quite los pernos del travesaño trasero de la
transmisión.

17) Baje el gato para T/A.
NOTA:
No separe el gato para T/A y la transmisión.
18) Extraiga los conductos de admisión y escape
del enfriador de aceite.
NOTA:
Cuando retire el conducto de escape, tenga cuida-
do de no perder las bolas y los resortes que se han
utilizado con los tornillos de retención.
19) Quite el sensor de velocidad del vehículo de-
lantero y trasero y el sensor de velocidad de la tur-
bina del convertidor de par.
• Sensor de velocidad del vehículo delantero y
el sensor de velocidad de la turbina del conver-
tidor de par

• Sensor de velocidad del vehículo trasero

20) Desmonte el cárter.
21) Desconecte los solenoides de servicio y el sen-
sor de temperatura del ATF. Quite los conectores
de la presilla y desconecte los conectores.

22) Quite el circuito.

(A) Sensor delantero de velocidad del vehículo

(B) Sensor de velocidad de la turbina del converti-
dor de par

AT-00043

AT-00044

( A )

( B )

(A) Sensor de velocidad del vehículo trasero

(B) Sensor delantero de velocidad del vehículo

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Masa de la transmisión

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Sensor de temperatura del ATF

(I) Solenoide de servicio de caja de reenvío 
(marrón)

(J) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(K) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00045

( A )

( B )

AT-00695

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(H)(J)

(G)

(K)

(I)
4AT-56



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Sensor delantero de velocidad del vehículo
B: INSTALACION
1) Pase el circuito por el orificio en la caja de la
transmisión.

2) Conecte los conectores del circuito.
Conecte los conectores del mismo color y fije los
conectores al cuerpo de válvula usando presillas.

Par de apriete (Cable de masa de la transmi-
sión)

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

3) Aplique una cantidad adecuada de junta líquida
a toda la superficie de acoplamiento del cárter de
aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1217B (N° De repuesto 
K0877YA020)

4) Aplique líquido de junta en los tres orificios que
no son para pernos en la caja de la transmisión.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1217B (N° De repuesto 
K0877YA020)

5) Instale el cárter de aceite.

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

6) Instale el sensor de velocidad del vehículo de-
lantero y trasero, así como el sensor de velocidad
de la turbina del convertidor de par, y luego sujete
el circuito.

Par de apriete:
7 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Masa de la transmisión

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Sensor de temperatura del ATF

(I) Solenoide de servicio de caja de reenvío 
(marrón)

(J) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(K) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00048

AT-00695

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(H)(J)

(G)

(K)

(I)

AT-00051

AT-00052
4AT-57



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Sensor delantero de velocidad del vehículo
7) Instale los conductos del enfriador de aceite.
NOTA:
Asegúrese de usar una nueva arandela de cobre.

Par de apriete:
T1: 44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)
T2: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

8) Instale los pernos del travesaño trasero de la
transmisión.

Par de apriete:
70 N·m (7,1 kgf-m, 51 lb-pie)

9) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16, INSTA-
LACION, Eje impulsor.>
10) Instale la tapa del protector. (Si estuviera equi-
pado)
11) Instale los tubos de escape delantero, central,
trasero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.>, <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-10, INSTALACION, Tubo de escape trase-
ro.> y <Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-12, INSTALA-
CION, Silenciador.> o <Ref. a EX(H4SO)-7,
INSTALACION, Tubo de escape delantero.>,
<Ref. a EX(H4SO)-10, INSTALACION, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, INSTA-
LACION, Silenciador.>
12) Instale el tubo de escape trasero y el central y
el silenciador. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15, INS-
TALACION, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4DOTC)-16, INSTALACION, Silenciador.>
13) Baje el vehículo.
14) Instale el conector de la transmisión al tirante.
15) Instale el tope de inclinado. <Ref. a 4AT-48,
INSTALACION, Sistema de montaje de la transmi-
sión.>
16) Instale la caja del filtro de aire. (Modelo sin tur-
bo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
17) Instale el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>

AT-00805

T1

T1
T2
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Sensor trasero de velocidad del vehículo
14.Sensor trasero de velocidad 
del vehículo

A: DESMONTAJE
Cuando quite el sensor de velocidad trasero del ve-
hículo, consulte “Sensor de velocidad delantero del
vehículo.” <Ref. a 4AT-55, DESMONTAJE, Sensor
delantero de velocidad del vehículo.>

B: INSTALACION
Cuando instale el sensor de velocidad trasero del
vehículo, consulte “Sensor de velocidad delantero
del vehículo.” <Ref. a 4AT-57, INSTALACION,
Sensor delantero de velocidad del vehículo.>
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Sensor de velocidad de la turbina del convertidor de par
15.Sensor de velocidad de la tur-
bina del convertidor de par

A: DESMONTAJE
Cuando quite el sensor de velocidad de la turbina
del convertidor de par, consulte “Sensor de veloci-
dad delantero del vehículo.” <Ref. a 4AT-55, DES-
MONTAJE, Sensor delantero de velocidad del
vehículo.>

B: INSTALACION
Cuando se instala el sensor de velocidad del vehí-
culo de la turbina del convertidor de par, consulte
“Sensor delantero de velocidad del vehículo.”
<Ref. a 4AT-57, INSTALACION, Sensor delantero
de velocidad del vehículo.>
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
16.Cuerpo de la válvula de con-
trol

A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Limpie el exterior de la transmisión.
3) Drene todo el ATF.

NOTA:
• Apriete el tapón de drenaje del ATF después de
drenar el ATF.
• Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

4) Desmonte el cárter.
5) Quite y limpie el imán.
6) Quite completamente la junta vieja del cárter de
aceite y de la caja de la transmisión.
7) Quite el tubo. (Modelo turbo)

8) Desconecte cada conector de solenoide y quite
el sensor de temperatura ATF de la válvula de con-
trol.

9) Quite la válvula de control.
NOTA:
Cuando se desmonte el cuerpo de la válvula de
control, tenga cuidado de que no interfiera con los
cables del solenoide de servicio de la caja de reen-
vío.

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

(C) Tapón de drenaje de aceite del diferencial

AT-00016

(A)(B)

(C)

AT-00801

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Masa de la transmisión

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Sensor de temperatura del ATF

(I) Solenoide de servicio de caja de reenvío 
(marrón)

(J) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(K) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00695

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(H)(J)

(G)

(K)

(I)

AT-00054
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
B: INSTALACION
1) Ponga la palanca selectora en la posición “N”.
2) Instale la válvula de control, sensor de tempera-
tura ATF y los conectores de masa.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

3) Conecte todos los conectores.

4) Instale el tubo. (Modelo turbo)

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

5) Acople el imán en la posición especificada.

6) Aplique una cantidad adecuada de junta líquida
a toda la superficie de acoplamiento del cárter de
aceite.

Líquido de junta:
THREE BOND 1217B (N° De repuesto 
K0877YA020)

Longitud del perno mm (pulg.)

(A) 30 (1,18)

(B) 55 (2,17)

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Sensor de temperatura del ATF

(I) Solenoide de servicio de caja de reenvío 
(marrón)

(J) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00062

( A )( A )( A )( A )

( A )
( A )

( A )

( A )

( B )

( B )

( B )

( B )

( B )

AT-00902

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(H)

(G)

(J)

(I)

AT-00801

AT-00057

AT-00051
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
7) Aplique líquido de junta en los tres orificios que
no son para pernos en la caja de la transmisión.

Líquido de junta:
THREE BOND 1217B (N° De repuesto 
K0877YA020)

8) Instale el cárter de aceite.

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

9) Eche el ATF en el conducto de carga de aceite.

Fluido recomendado:
SUBARU ATF

Capacidad del fluido:
Llene la misma cantidad de fluido que se ha 
drenado por el orificio del tapón de drenaje.

10) Compruebe el nivel del ATF.
<Ref. a 4AT-31, Fluido de la transmisión automáti-
ca.>

C: DESARMADO
1) Retire el colador de aceite del cuerpo de la vál-
vula de control inferior.
NOTA:
Arregle los pernos que quitó en el orden adecuado
para el armado en el mismo lugar que efectúe el
desarme, debido a que la longitud de los pernos es
distinta.

2) Retire los solenoides de servicio, solenoides y
sensor del cuerpo de válvula inferior.
NOTA:
Arregle los pernos que quitó en el orden adecuado
para el armado en el mismo lugar que efectúe el
desarme, debido a que la longitud de los pernos es
distinta.

3) Retire los pernos de apriete del cuerpo de la vál-
vula superior-inferior.
NOTA:
Arregle los pernos que quitó en el orden adecuado
para el armado en el mismo lugar que efectúe el
desarme, debido a que la longitud de los pernos es
distinta.

(A) Perno corto

(B) Perno medio

(C) Perno largo

AT-00052

AT-00065

A

AB
A

A

A

C
A C

C
A

B

A C

C C

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 1 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 2 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

Longitud del perno mm (pulg.)

(A) 40 (1,57)

(B) 62 (2,44)

(C) 73 (2,87)

(D) 79 (3,11)

AT-00903

(A)
(B)

(C)

(D)

(E)

(F)(G)

(H)

AT-00904

B

B

BB

D
C

B
B

DA

A A
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
4) Retire el cuerpo de la válvula inferior.
5) Quite el filtro de aceite y placa.

6) Quite las seis bolas de acero del cuerpo de la
válvula media.

7) Retire el cuerpo de la válvula media.
8) Quite la placa del separador superior del cuerpo
de la válvula media.

9) Quite los resortes de válvula y las cuatro bolas
de acero del cuerpo de válvula superior.
10) Coloque un paño en el orificio de extracción del
pistón.

11) Usando un compresor de aire, aplique aire len-
tamente en cada orificio de pistón y quite los pisto-
nes.

12) Quite el anillo hermetizante del pistón.(A) Filtro de aceite

(B) Placa

(A) Bola de acero

(B) Cuerpo de la válvula media

(A) Placa del separador superior

(B) Placa lateral

AT-00068(A)

(B)

AT-00069

( A )

( B )

AT-00070

( A )

( B )

AT-00071

AT-00072
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
D: ARMADO
1) Instale un anillo hermetizante nuevo en el pis-
tón.

2) Aplique ATF el anillo hermetizante.
3) Introduzca el pistón completamente en el cuerpo
de la válvula superior.

4) Instale el resorte y las cuatro bolas de acero en
las posiciones especificadas del cuerpo de la vál-
vula superior.

5) Alinee el orificio de la placa lateral con el orificio
en la placa del separador y luego instale la placa de
soporte y la placa del separador superior en el
cuerpo de la válvula media.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

6) Introduzca las seis bolas de acero en sus posi-
ciones correctas en el cuerpo de la válvula media.

7) Instale tres filtros en el cuerpo de la válvula infe-
rior.
NOTA:
Ponga atención a la ubicación de los filtros.

(A) Bola de acero

(B) Resorte

AT-00072

AT-00073

AT-00074

( A )

( B )

(A) Placa del separador superior

(B) Placa lateral

(A) Bola de acero

(B) Cuerpo de la válvula media

(A) Colador

(B) Cuerpo de la válvula inferior

AT-00070

( A )

( B )

AT-00069

( A )

( B )

AT-00075

( A )

( B )
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
8) Instale la placa del separador inferior en el cuer-
po de la válvula inferior.

9) Monte en forma temporal el cuerpo de la válvula.
NOTA:
Tenga cuidado de no dejar caer el cuerpo de la vál-
vula media y la bola de acero del interior del cuerpo
superior o el filtro del cuerpo inferior.

10) Apriete los pernos.
NOTA:
Coloque los pernos (D) desde la parte superior del
cuerpo de la válvula.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

11) Instale el sensor, solenoides y solenoides de
servicio en las posiciones especificadas.

(A) Placa del separador inferior

(B) Cuerpo de la válvula inferior

AT-00076

( A )

( B )

AT-00077

Longitud del perno mm (pulg.)

(A) 40 (1,57)

(B) 62 (2,44)

(C) 73 (2,87)

(D) 79 (3,11)

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 1 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 2 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00904

B

B

BB

D
C

B
B

DA

A A

AT-00903

(A)
(B)

(C)

(D)

(E)

(F)(G)

(H)
4AT-66



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cuerpo de la válvula de control
12) Apriete los pernos y las tuercas.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

13) Instale el colador de aceite en el cuerpo de la
válvula inferior.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

E: INSPECCION
Asegúrese de que todos los componentes estén li-
bres de ranuras, cortes o polvo que puedan produ-
cir daños.

Longitud del perno mm (pulg.)

(A) 12 (0,47)

(B) 40 (1,57)

(C) 45 (1,77)

(D) 62 (2,44)

(E) 73 (2,87)

Longitud del perno mm (pulg.)

(A) 12 (0,47)

(B) 62 (2,44)

(C) 81 (3,19)

AT-00905

A

B

C

BC

D

D

DD

E E
E

AT-00065

A

AB
A

A

A

C
A C

C
A

B

A C

C C
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Solenoide de cambios, solenoides de servicio y sensor de temperatura del ATF
17.Solenoide de cambios, sole-
noides de servicio y sensor 
de temperatura del ATF

A: DESMONTAJE
1. SOLENOIDES DE CAMBIO Y DE SERVI-
CIO
1) Eleve el vehículo.
2) Limpie el exterior de la transmisión.
3) Cambie la junta y apriete el tapón de drenaje.
4) Drene todo el ATF.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

5) Desmonte el cárter.

6) Desconecte el solenoide y conector de solenoi-
de de servicio.

7) Quite el solenoide y solenoides de servicio.

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

AT-00080

( A )( B )

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Sensor de temperatura del ATF

(I) Solenoide de servicio de caja de reenvío 
(marrón)

(J) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00902

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(H)

(G)

(J)

(I)

AT-00903

(A)
(B)

(C)

(D)

(E)

(F)(G)

(H)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Solenoide de cambios, solenoides de servicio y sensor de temperatura del ATF
2. SENSOR DE TEMPERATURA DEL ATF
Para quitar el sensor ATF de temperatura consulte
“Sensor Delantero de Velocidad del Vehículo”
<Ref. a 4AT-55, DESMONTAJE, Sensor delantero
de velocidad del vehículo.>

B: INSTALACION
1. SOLENOIDES DE CAMBIO Y DE SERVI-
CIO
1) Inserte el solenoide y solenoide de servicio en la
posición especificada.

2) Apriete los pernos y las tuercas.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

3) Conecte los conectores del circuito.
Conecte los conectores del mismo color y fije los
conectores al cuerpo de válvula usando presillas.

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00903

(A)
(B)

(C)

(D)

(E)

(F)(G)

(H)
Longitud del perno mm (pulg.)

(A) 12 (0,47)

(B) 40 (1,57)

(C) 45 (1,77)

(D) 62 (2,44)

(E) 73 (2,87)

(A) Solenoide de servicio de enclavamiento (azul)

(B) Solenoide de sincronización del embrague de 
primera (gris)

(C) Solenoide de servicio de presión de línea (rojo)

(D) Solenoide de cambios 2 (amarillo)

(E) Solenoide de cambios 1 (verde)

(F) Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
(negro)

(G) Solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª (rojo)

(H) Sensor de temperatura del ATF

(I) Solenoide de servicio de caja de reenvío 
(marrón)

(J) Solenoide del cambio deportivo (beige) (si está 
equipado)

AT-00905

A

B

C

BC

D

D

DD

E E
E

AT-00902

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(H)

(G)

(J)

(I)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Solenoide de cambios, solenoides de servicio y sensor de temperatura del ATF
4) Aplique una cantidad adecuada de junta líquida
a toda la superficie de acoplamiento del cárter de
aceite.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1217B (N° De repuesto 
K0877YA020)

5) Aplique líquido de junta en los tres orificios que
no son para pernos en la caja de la transmisión.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1217B (N° De repuesto 
K0877YA020)

6) Instale el cárter de aceite.

Par de apriete:
5 N·m (0,5 kgf-m, 3,6 lb-pie)

7) Llene con ATF hasta el medio del lado “COLD”
del indicador de nivel usando el orificio del indica-
dor. <Ref. a 4AT-31, Fluido de la transmisión auto-
mática.>
8) Compruebe el nivel del ATF. <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>

2. SENSOR DE TEMPERATURA DEL ATF
Para instalar el sensor de temperatura ATF, con-
sulte “Sensor Delantero de Velocidad del Vehículo”
<Ref. a 4AT-57, INSTALACION, Sensor delantero
de velocidad del vehículo.>

AT-00051

AT-00052
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Solenoide de servicio de caja de reenvío y el cuerpo de la válvula
18.Solenoide de servicio de caja 
de reenvío y el cuerpo de la 
válvula

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo
2,0 L y 2,5 L)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
4) Quite el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
5) Quite el tope de inclinado.

6) Quite el tubo de escape delantero con el tubo de
escape central. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>
7) Quite el tubo de escape central. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo
de escape central.>
8) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
(Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
(Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>

9) Levante el vehículo y drene el ATF.

10) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)
11) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DES-
MONTAJE, Eje impulsor.>
12) Quite el travesaño trasero de la transmisión.

(1) Sostenga la transmisión con un gato para
transmisiones y levante ligeramente.
(2) Quite los pernos y tuercas como se muestra
en la figura.

13) Quite el sensor de velocidad del vehículo trase-
ro.

AT-00679

(A) Cárter

(B) Tapón de drenaje

(C) Tapón de drenaje de aceite del diferencial

AT-00016

(A)(B)

(C)

AT-00024

AT-00082
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Solenoide de servicio de caja de reenvío y el cuerpo de la válvula
14) Quite la tuerca del cable selector.

15) Mueva el cable selector de velocidades en for-
ma tal que sea posible retirar los pernos de exten-
sión.
16) Extraiga los pernos.
17) Quite la caja de extensión.
NOTA:
Utilice un recipiente para recoger el aceite que flu-
ye de la extensión.

18) Desconecte el conector de solenoide de servi-
cio de la caja de reenvío.
19) Retire el solenoide de servicio de la caja de re-
envío y el cuerpo de la válvula de transferencia.

B: INSTALACION
1) Instale el solenoide de servicio de reenvío y el
cuerpo de la válvula de transferencia.

(1) Instale el solenoide de servicio de reenvío y
el cuerpo de la válvula de transferencia.

Par de apriete:
T: 8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)
(2) Conecte el conector de solenoide de servi-
cio de la caja de reenvío.

2) Coloque una junta nueva y la caja de extensión
en la caja de transmisión.

(1) Apriete los once pernos.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)
(2) Ajuste el cable selector. <Ref. a CS-16,
AJUSTE, Cable selector.>

3) Instale el sensor trasero de velocidad del vehí-
culo.

Par de apriete:
T: 7 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

(A) Cuerpo de la válvula de transferencia

(B) Conector de solenoide de servicio de la caja de 
reenvío

(C) Solenoide de servicio de la caja de reenvío

AT-00083

AT-00084

AT-00085

(A)

(C) (B)

(A) Cuerpo de la válvula de transferencia

(B) Conector de solenoide de servicio de la caja de 
reenvío

(C) Solenoide de servicio de la caja de reenvío

AT-00086

(A)

(C) (B)

TT

AT-00087

T
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Solenoide de servicio de caja de reenvío y el cuerpo de la válvula
4) Instale el travesaño trasero de la transmisión.
(1) Apriete los pernos.

Par de apriete:
T1: 35 N·m (3,6 kgf-m, 26 lb-pie)
T2: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51 lb-pie)

(2) Quite el gato para transmisiones.
5) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16, INSTA-
LACION, Eje impulsor.>
6) Instale los tubos de escape delantero, central,
trasero y el silenciador. (Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.>, <Ref. a EX(H4SO)-10, INSTA-
LACION, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4SO)-12, INSTALACION, Silenciador.>
7) Instale los conductos de escape central y trase-
ro y el silenciador. (Modelo turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-15, INS-
TALACION, Tubo de escape trasero.> y <Ref. a
EX(H4DOTC)-16, INSTALACION, Silenciador.>
8) Conecte los conectores del circuito de la trans-
misión.

9) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie)

10) Instale la caja del filtro de aire. (Modelo sin tur-
bo 2,0 L y 2,5 L)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
11) Instale el interenfriador. (Modelo con turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>
12) Llene con ATF hasta el medio del lado “COLD”
del indicador de nivel usando el orificio del indica-
dor. <Ref. a 4AT-31, Fluido de la transmisión auto-
mática.>
13) Compruebe el nivel del ATF. <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>

AT-00088

T2 T2
T1

AT-00089

AT-00691T1T2
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Filtro del ATF
19.Filtro del ATF
A: DESMONTAJE
NOTA:
El filtro de ATF no requiere servicio de manteni-
miento.
1) Eleve el vehículo.
2) Quite el filtro del ATF usando la ST.
ST 498545400 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE

B: INSTALACION
1) Prepare un nuevo filtro de ATF y aplique una
capa fina de ATF a la junta de aceite.
2) Instale el filtro de ATF. Gírelo con la mano, te-
niendo cuidado de no dañar la junta de aceite.
3) Apriete el filtro del ATF usando la ST.
Calcule el par de apriete del filtro de ATF con la si-
guiente fórmula.
T2 = L2 / (L1 + L2) × T1
T1: 14 N·m (1,4 kgf-m, 10,1 lb-pie)
[Ajuste de apriete requerido]
T2: Par de apriete
L1: Largo de ST 0,078 m (3,07 pulg.)
L2: Largo de la llave de apriete
Ejemplo:

NOTA:
Cuando se apriete el filtro de ATF, alinee la ST con
la llave de apriete.
ST 498545400 LLAVE DEL FILTRO DEL 

ACEITE
4) Añada el ATF.
5) Inspeccione el nivel del ATF. <Ref. a 4AT-31,
Fluido de la transmisión automática.>

C: INSPECCION
Cambie la pieza si se detecta alguna avería en la
inspección.
Compruebe si hay corrosión, orificio, fugas del
ATF, y otros daños. 

(A) Filtro del ATF

AT-00091

(A)
ST

Largo de la llave de apriete
mm (pulg.)

Par de apriete
N·m (kgf-m, lb-pie)

100 (3,94) 7,7 (0,79, 5,7) 

150 (5,91) 9,0 (0,92, 6,7)

200 (7,87) 10 (1,0, 7,2) 
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Módulo de control de la transmisión (TCM)
20.Módulo de control de la 
transmisión (TCM)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la tapa inferior y luego desconecte el co-
nector.
3) Desconecte los conectores del TCM.
Modelo con volante a la izquierda

Modelo con volante a la derecha

4) Cambie el TCM.

B: INSTALACION
1) Instale el TCM.
Modelo con volante a la izquierda

Par de apriete:
7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,5 lb-pie)

Modelo con volante a la derecha

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13 lb-pie)

2) Conecte los conectores al TCM.
3) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(A) Módulo de control de la transmisión (TCM)

(B) Pedal del freno

(A) Módulo de control de la transmisión (TCM)

(B) Arbol de columna

AT-00041

AT-00811
( A )

( B )

AT-00093

(A)

(B)

(A) Módulo de control de la transmisión (TCM)

(B) Pedal del freno

(A) Módulo de control de la transmisión (TCM)

(B) Arbol de columna

AT-00811
( A )

( B )

AT-00093

(A)

(B)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Conducto y manguera del enfriador del ATF
21.Conducto y manguera del en-
friador del ATF

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Quite la batería y tanque del lavador.
3) Eleve el vehículo.
4) Quite la tapa inferior.
5) Desconecte la manguera del enfriador del ATF
del radiador.

NOTA:
• No retire con un destornillador u otras herra-
mientas puntiagudas.
• Cuando sea difícil retirar la manguera, envuelva
un trapo alrededor de la manguera para protegerla.
Hágala girar con las tenazas y, a continuación, tire
directamente hacia afuera con su mano.

6) Desconecte las mangueras del enfriador del
ATF de los conductos.

NOTA:
• No retire con un destornillador u otras herra-
mientas puntiagudas.
• Cuando sea difícil retirar la manguera, envuelva
un trapo alrededor de la manguera para protegerla.
Hágala girar con las tenazas y, a continuación, tire
directamente hacia afuera con su mano.

7) Quite el conductor del enfriador del ATF del bas-
tidor.

8) Extraiga los conductos de admisión y escape del
enfriador de aceite.
NOTA:
Cuando retire el conducto de escape, tenga cuida-
do de no perder las bolas y los resortes que se han
utilizado con los tornillos de retención.

AT-00703

AT-00683

(A) Conducto de admisión

(B) Conducto de escape

AT-00704

AT-00806

(A)

(B)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Conducto y manguera del enfriador del ATF
B: INSTALACION
1) Instale los conductos de descarga y admisión
del enfriador de aceite con una arandela nueva de
aluminio.

Par de apriete:
T1: 44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)
T2: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Instale el conductor del enfriador de ATF del
bastidor.

3) Conecte la manguera del enfriador del ATF al
conducto en el lado de la transmisión.

NOTA:
• Instale en forma tal que la manguera no esté ple-
gada, doblada en forma excesiva o torcida. 
• Tenga cuidado de insertar la manguera a la po-
sición especificada.

4) Conecte la manguera del enfriador del ATF al
conducto en el lado del radiador.

NOTA:
• Instale en forma tal que la manguera no esté ple-
gada, doblada en forma excesiva o torcida. 
• Tenga cuidado de insertar la manguera a la po-
sición especificada.

5) Instale la tapa inferior.
6) Instale la batería y el tanque del lavador.
7) Llene el ATF. <Ref. a 4AT-31, Fluido de la trans-
misión automática.>
NOTA:
Asegúrese de que no hay fuga del ATF de la unión
entre la transmisión, radiador, conductos y man-
gueras.

AT-00805

T1

T1
T2

AT-00704

AT-00683

AT-00703
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Conducto y manguera del enfriador del ATF
C: INSPECCION
Repare o reemplace cualesquiera mangueras,
conductos, abrazaderas y arandelas defectuosas
que se encuentren de acuerdo con la inspección si-
guiente.
1) Compruebe si hay fugas del ATF de la unión en-
tre la transmisión, radiador, conductos y mangue-
ras.
2) Compruebe si las abrazaderas están dañadas.
3) Doble ligeramente la manguera y verifique para
determinar si existen grietas en la superficie y otros
defectos.
4) Pellizque la manguera con sus dedos y verifique
si la elasticidad es pobre. Verifique, también, para
determinar si existe poca elasticidad en las partes
en las que estaba instalada la abrazadera presio-
nando con su uña.
5) Verifique para determinar si existe descascara-
miento, grietas y deformación en la punta de la
manguera.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Manguera del respirador
22.Manguera del respirador
A: DESMONTAJE
1) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo
2,0 L y 2,5 L)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
2) Quite el interenfriador. (Modelo con turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
3) Desconecte las mangueras del respirador.
• MODELO SIN TURBO

• MODELO CON TURBO

B: INSTALACION
1) Instale las mangueras del respirador.
• MODELO SIN TURBO

• MODELO CON TURBO

2) Instale la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo
2,0 L y 2,5 L)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
3) Instale el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que la manguera no esté agrietada
ni obstruida.

(A) Manguera del respirador (caja de la transmi-
sión)

(B) Manguera del respirador (alojamiento de la 
bomba de aceite)

(A) Manguera del respirador (caja de la transmi-
sión)

(B) Manguera del respirador (alojamiento de la 
bomba de aceite)

AT-00099

AT-00098

(A) Manguera del respirador (caja de la transmi-
sión)

(B) Manguera del respirador (alojamiento de la 
bomba de aceite)

(A) Manguera del respirador (caja de la transmi-
sión)

(B) Manguera del respirador (alojamiento de la 
bomba de aceite)

AT-00099

AT-00098
4AT-79



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Tubería del cargador de aceite
23.Tubería del cargador de acei-
te

A: DESMONTAJE
1) Quite la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo
2,0 L y 2,5 L)
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
2) Quite el interenfriador. (Modelo con turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interen-
friador.>
3) Retire la tubería del cargador de aceite y la junta
tórica de la superficie de la brida.

B: INSTALACION
1) Instale la tubería del cargador de aceite con una
junta tórica nueva.

Par de apriete:
41N·m (4,2 kgf-m, 30,4 lb-pie)

2) Instale la caja del filtro de aire. (Modelo sin turbo
2,0 L y 2,5 L)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.>
3) Instale el interenfriador. (Modelo con turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que el conducto del cargador de
aceite no está deformado o dañado.

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tubería del cargador de aceite

AT-00808

(A)

(B)

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Tubería del cargador de aceite

AT-00808

(A)

(B)
4AT-80



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Montaje del embrague del convertidor de par
24.Montaje del embrague del 
convertidor de par

A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par y el
eje de la bomba de aceite en forma horizontal.
NOTA:
Tenga cuidado de no rayar el buje dentro del eje de
la bomba de aceite.

3) Quite el eje primario.
NOTA:
El eje primario saldrá al momento de extraer el
conjunto de embrague del convertidor de par. 

4) Quite la presilla del embrague del convertidor de
par.

B: INSTALACION
1) Instale la presilla al embrague del convertidor de
par.
2) Instale el eje de la bomba de aceite en el embra-
gue del convertidor de par y luego compruebe que
la presilla se ajusta firmemente en su ranura.
3) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

4) Sosteniendo el conjunto de embrague del con-
vertidor de par con la mano, instálelo cuidadosa-
mente en la caja del embrague del convertidor de
par. Tenga cuidado de no dañar el buje. Evite tam-
bién el contacto indebido entre el buje del eje de la
bomba de aceite y la porción de eje del estátor de
la tapa de la bomba de aceite.
5) Gire el eje suavemente con la mano para engra-
nar las estrías de manera segura.

Dimensión A:
Modelos sin turbo de 2,0 y 1,6 L

−1,3 — −1,1 mm (−0,051 — −0,043 pulg.)
 Modelos con turbo de 2,5 y 2,0 L

2,7 — 2,9 mm (0,106 — 0,114 pulg.)

6) Instale la transmisión al vehículo. <Ref. a 4AT-
44, INSTALACION, Transmisión automática.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que la corona no está dañada y que
la protuberancia en el borde del embrague del con-
vertidor de par no está deforme o dañada.

AT-00113

AT-00114

(A) Dimensión A

AT-00291

A

AT-00311

(A)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Cubierta de transmisión
25.Cubierta de transmisión
A: DESMONTAJE
1) Desmonte la cubierta de transmisión. 

2) Saque la laina de la cubierta de transmisión.

B: INSTALACION
1) Mida la distancia “A” desde el extremo del punto
de la cubierta de transmisión en el sitio de ubica-
ción con la ST.
ST 398643600 CALIBRADOR

2) Mida la distancia “B” desde la superficie de aco-
plamiento de la caja de transmisión hasta el extre-
mo del cojinete con ST.
ST 398643600 CALIBRADOR

3) Ecuación de cálculo:
T = A − B + 0,40 mm (0,015 pulg.)
T: Holgura de la laina
A: Distancia desde el extremo de la caja de exten-
sión al extremo del eje de mando trasero.
B: La altura desde el extremo de la caja de trans-
misión al extremo del engranaje impulsor desmulti-
plicador.

4) Adjunte la laina de ajuste seleccionado a la cu-
bierta de transmisión.
5) Instale la cubierta de transmisión a la caja de
transmisión.
PRECAUCION:
Asegúrese de usar una junta nueva.
6) Apriete los pernos para asegurar la caja. 

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

C: INSPECCION
Asegúrese que la cubierta de transmisión no tiene
grietas.

AT-01026

AT-01027

ST

A

AT-01028

ST

B

Ajuste de la laina

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31288AA020 0,15 (0,0059)

AT-01026
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de extensión
26.Caja de extensión
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión. <Ref. a 4AT-41, DESMON-
TAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad del vehículo trase-
ro.
• MODELO MPT

• MODELO VTD

3) Separe la caja de transmisión y las secciones de
la caja de extensión.

B: INSTALACION
1) Coloque el cojinete de agujas de empuje selec-
cionado en la superficie extrema del engranaje im-
pulsor desmultiplicador con vaselina.
NOTA:
Instale el cojinete de agujas de empuje en la direc-
ción correcta.
2) Instale una junta nueva.
3) Instale la caja de extensión en la caja de la
transmisión.
4) Apriete los pernos para asegurar la caja.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

5) Instale el sensor trasero de velocidad del vehí-
culo.

Par de apriete:
7 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

• MODELO MPT

(A) Sensor de velocidad del vehículo trasero

(B) Sensor delantero de velocidad del vehículo

(A) Sensor de velocidad del vehículo trasero

AT-00116

(B)

(A)

AT-00710

(A)

AT-00118

(A) Sensor de velocidad del vehículo trasero

(B) Sensor delantero de velocidad del vehículo

AT-00118

AT-00116

(B)

(A)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de extensión
• MODELO VTD

6) Instale la transmisión. <Ref. a 4AT-44, INSTA-
LACION, Transmisión automática.>

C: DESARMADO
1. MODELO MPT
1) Saque el embrague de reenvío golpeando sua-
vemente el extremo del eje de mando trasero.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite en la
extensión.

2) Quite la tubería del embrague de transmisión sin
doblarla.

2. MODELO VTD
1) Quite el anillo de resorte usando ST1, ST2, ST3
y una prensa.
ST1 398673600 COMPRESOR
ST2 498627100 LAMINA
ST3 398663600 ALICATE

2) Quite el tapón de prueba.

3) Quite el anillo de resorte usando aire comprimi-
do.

(A) Sensor de velocidad del vehículo trasero

(A) Caja de extensión

(B) Embrague de caja de reenvío

(A) Caja de extensión

(B) Tubería del embrague de reenvío

AT-00710

(A)

AT-00119

(A)

(B)

AT-00120

(A)

(B)

(A) Caja de extensión

(B) Tapón de prueba

AT-00121

ST3

ST2

ST1

AT-00122

(A)

(B)

AT-00123
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de extensión
4) Tenga cuidado de no doblar el tubo y saque el
tubo del embrague de reenvío.

5) Quite la cubierta guardapolvo de la caja de ex-
tensión.
6) Retire la junta de aceite de la caja de extensión.

D: ARMADO
1. MODELO MPT
1) Usando la herramienta especial y una prensa,
coloque una junta de aceite nueva.
ST 498057300 INSTALADOR
2) Haga presión en la cubierta guardapolvo.
3) Instale sin doblar la tubería del embrague de re-
envío en la caja de extensión.

4) Instale el embrague de reenvío a la caja.

NOTA:
• Tenga cuidado de no dañar los anillos hermeti-
zantes.
• Inserte el embrague completamente en su posi-
ción hasta que el reborde del cojinete se asienta.

2. MODELO VTD
1) Presione nueva junta de aluminio usando ST y
una prensa.
ST 498057300 INSTALADOR
2) Presione la cubierta guardapolvo.
3) Instale el tubo del embrague de reenvío en la
caja de extensión, teniendo cuidado de no doblar el
tubo. 

(A) Caja de extensión

(B) Tubería del embrague de reenvío

AT-00124

AT-00120

(A)

(B)

(A) Embrague de caja de reenvío

(B) Caja de extensión

AT-00125

(A)

(B)

AT-00124
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de extensión
4) Instale el tapón de prueba.

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)

5) Inserte el embrague multidisco, placas impulso-
ras, placas de mando y retén del resorte.

6) Instale el anillo de resorte usando las herramien-
tas especiales 1, 2 y 3.
ST1 398673600 COMPRESOR
ST2 498627100 ASIENTO
ST3 398663600 ALICATES

E: INSPECCION
• Use aire a presión para asegurarse que la tube-
ría de reenvío y el trazado de la caja de extensión
no están tapados y no tienen fugas.
• Mida el juego longitudinal de la extensión y ajús-
telo siguiendo las especificaciones.
Modelo MPT
<Ref. a 4AT-91, MODELO MPT, AJUSTE, Embra-
gue de reenvío.>
Modelo con VTD
<Ref. a 4AT-92, MODELO VTD, AJUSTE, Embra-
gue de reenvío.>

(A) Tapón de prueba

(B) Caja de extensión

(A) Resorte retenedor

(B) Pistón de embrague multidisco (LSD)

AT-00122

(A)

(B)

AT-00126

(A)

(B)

AT-00121

ST3

ST2

ST1
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague de reenvío
27.Embrague de reenvío
A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Quite la caja de extensión y quite el embrague
de reenvío. <Ref. a 4AT-83, DESMONTAJE, Caja
de extensión.> y <Ref. a 4AT-84, DESARMADO,
Caja de extensión.>

B: INSTALACION
1) Seleccione el cojinete de agujas de empuje.
<Ref. a 4AT-91, AJUSTE, Embrague de reenvío.>
2) Instale el embrague de reenvío a la caja.

3) Apriete los pernos para asegurar la caja.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

4) Instale la transmisión al vehículo. <Ref. a 4AT-
44, INSTALACION, Transmisión automática.>

C: DESARMADO
1) Quite el anillo hermetizante.

2) Usando una prensa y la ST, quite el cojinete de
bolas.
ST 498077600 EXTRACTOR

3) Quite el anillo de resorte y extraiga la placa pre-
sora, placas impulsoras y placas de mando.

(A) Embrague de caja de reenvío

(B) Caja de extensión

AT-00125

(A)

(B)

AT-00118

(A) Anillo hermetizante

(B) Embrague de caja de reenvío

(A) Resorte circular

(B) Embrague de caja de reenvío

AT-00127

AT-00128

AT-00129
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague de reenvío
4) Quite el anillo de resorte con la ST1, ST2 y ST3
y extraiga el resorte de retorno y la junta del pistón
de embrague de reenvío.
ST1 399893600 ALICATE
ST2 398673600 COMPRESOR
ST3 398623600 ASIENTO

5) Para quitar el pistón, aplique aire comprimido al
eje de mando trasero.

D: ARMADO
1) Instale el pistón de embrague de reenvío.

2) Instale el resorte de retorno en el pistón de reen-
vío.

3) Instale la junta del pistón de embrague de reen-
vío.

(A) Resorte circular

(B) Junta del pistón de reenvío

AT-00130(B)

(A)

ST1 ST2

ST3

AT-00131

(A) Pistón de embrague de reenvío

(B) Eje de mando trasero

(A) Resorte antagonista

(B) Eje de mando trasero

(A) Junta del pistón de embrague de reenvío

(B) Eje de mando trasero

(B) AT-00132

(A)

(B)
AT-00133

(A)

(B)

AT-00134(A)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague de reenvío
4) Instale la ST en el eje de mando trasero.
ST 499257300 GUÍA DE ANILLO DE RE-

SORTE EXTERNO

5) Instale el anillo de resorte en el ST.
ST 499257300 GUÍA DE ANILLO DE RE-

SORTE EXTERNO

6) Usando la ST1 y ST2, instale el anillo de resorte
en el eje de mando trasero.
ST1 499257300 GUÍA DE ANILLO DE RE-

SORTE EXTERNO
ST2 499247400 INSTALADOR

7) Instale las placas de mando, placas de impulso,
placa presora y anillo de resorte.

8) Aplique aire comprimido para ver si las partes
montadas se mueven suavemente.

9) Revise la holgura entre el anillo de resorte y la
placa presora. <Ref. a 4AT-90, INSPECCION, Em-
brague de reenvío.>
10) Coloque a presión un cojinete de bolas nuevo
con la ST.
ST 899580100 INSTALADOR

(A) Embrague de caja de reenvío

(A) Resorte circular

(B) Embrague de caja de reenvío

(A) Resorte circular

(B) Embrague de caja de reenvío

AT-00135

(A)

ST

AT-00136

(A)

(B)

ST

AT-00137

(A)

(B)

ST2

ST1

(A) Resorte circular

(A) Cojinete de bolas

AT-00138

(A)

AT-00139

AT-00140

(A)

ST
4AT-89



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague de reenvío
11) Cubra con vaselina un anillo hermetizante nue-
vo e instálelo en la ranura para anillo hermetizante
del eje.
NOTA:
No expanda excesivamente el anillo hermetizante
cuando lo instale.

12) Instale el embrague de reenvío sin dañar el
anillo hermetizante.

E: INSPECCION
• Revise la superficie de la placa impulsora para
detectar desgaste y daños.
• Revise el anillo de resorte en busca de desgaste,
el resorte de retorno por flexión permanente, quie-
bre o rotura y deformación.
• Revise el anillo hermetizante cortado con torno
para verificar daños.
• Mida el juego longitudinal de la extensión y ajús-
telo siguiendo las especificaciones.
<Ref. a 4AT-91, AJUSTE, Embrague de reenvío.>
1) Inspeccione la holgura entre el anillo de resorte
y la placa presora.
2) Antes de medir la holgura, coloque el mismo
grosor de la laina en ambos costados para evitar
que la placa presora se incline.

3) Si la holgura no está dentro de la especificación,
ajústela seleccionando una placa presora adecua-
da en el costado del pistón de embrague de reen-
vío.

Valor normal:
0,7 — 1,1 mm (0,028 — 0,043 pulg.)

Límite permisible:
1,6 mm (0,063 pulg.)

4) Compruebe si no ocurre frenado en curvas ce-
rradas al encender el vehículo con el volante com-
pletamente girado. En caso de ocurrir frenado en
curvas cerradas, realice los siguientes procedi-
mientos.

(1) Con el volante completamente girado, con-
duzca el vehículo en la posición “D” y a una ve-
locidad aproximada a los 5 km/h (3 MPH) tanto
en dirección hacia la derecha como a la izquier-
da por aproximadamente diez veces en cada di-
rección, mientras repite de manera intermitente
el acelerado y frenado.
(2) Si el frenado en curvas cerradas persiste,
conduzca el vehículo nuevamente en círculo va-
rias vueltas.

(A) Resorte circular

(B) Embrague de caja de reenvío

(A) Embrague de caja de reenvío

(B) Caja de extensión

AT-00141
(A)

(B)

AT-00125

(A)

(B)

Placas presoras

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31593AA151 3,3 (0,130)

31593AA161 3,7 (0,146)

31593AA171 4,1 (0,161)

31593AA181 4,5 (0,177)

AT-00142
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague de reenvío
F: AJUSTE
1. MODELO MPT
1) Mida la distancia “A” desde el extremo de la caja
de extensión y el eje de mando trasero con la ST.
ST 398643600 CALIBRADOR

2) Mida la distancia “B” desde la superficie de aco-
plamiento de la caja de transmisión a la superficie
extrema del engranaje impulsor desmultiplicador
con la ST1 y ST2.
ST1 398643600 CALIBRACION
ST2 499577000 CALIBRACION

3) Fórmula de cálculo:

NOTA:
• Calcule “T”:
T = A − B + 35,4 mm
[T = A − B + 1,3937 pulg]
T: Grosor del cojinete de agujas de empuje
A: Distancia desde el extremo de la caja de exten-
sión al extremo del eje de mando trasero
B: Distancia desde el extremo de la caja de trans-
misión al extremo del engranaje impulsor desmulti-
plicador
Ejemplo:
Cuando, A = 33,6 mm (1,3228 pulg.), B = 65,05 mm
(2,5610 pulg.)
T = 33,6 − 65,05 + 35,4 = 3,95
[T = 1,3228 − 2,5610 + 1,3937 = 0,1555]
Después de realizado el cálculo, el valor de “H” se
encuentra en 3,95, por lo tanto, seleccione el gro-
sor del cojinete en 3,8.
• La fórmula de cálculo para “T” se aplica cuando
se mide usando ST (CALIBRACION 398643600 y
CALIBRACION 499577000). Cuando no use ST,
aplique 
T = (A − α + 0,45 mm) − (B − β) − H 
[T = (A − α + 0,0177 pulg.) − (B − β) − H].
T: Grosor del cojinete de agujas de empuje
A: Distancia desde el extremo de la caja de exten-
sión al extremo del eje de mando desmultiplicador
B: Distancia desde el extremo de la caja de trans-
misión al extremo del eje de mando trasero
α: Grosor del collarín al medir “A”
β: Grosor del collarín al medir “B”
0,45: Grosor de la junta (mm)
H: Holgura de la laina

A: Valor medido

B: Valor medido

A

ST

AT-01029

ST2 ST1

B

AT-01030 Cojinete de empuje de agujas

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

806536020 3,8 (0,150)

806535030 4,0 (0,157)

806535040 4,2 (0,165)

806535050 4,4 (0,173)

806535060 4,6 (0,181)

806535070 4,8 (0,189)

806535090 5,0 (0,197)
4AT-91



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague de reenvío
2. MODELO VTD
1) Inserte el eje trasero en el engranaje impulsor
desmultiplicador y centre el diferencial. 

2) Usando la herramienta especial, mida la distan-
cia “A” entre la superficie de acople de la caja de
extensión y el pistón del embrague multidisco
(LSD).
ST 398643600 CALIBRADOR

3) Usando la herramienta especial mida la distan-
cia “B” entre la superficie de acople de la caja de
transmisión y el borde del engranaje impulsor des-
multiplicador.
ST 398643600 CALIBRADOR

4) Fórmula:

NOTA:
• Cálculo de “T”:
Cuando las holguras son de 0,05 mm (0,0020
pulg.), seleccione hasta cuatro lainas de ajuste de
la tabla, adecuadas para el valor de holgura.
Cuando las holguras son 0,05 mm (0,0020 pulg.)
T = A − B + 0,40 mm
[T = A − B + 0,0157 pulg.]
Cuando las holguras son 0,25 mm (0,0098 pulg.)
T = A − B + 0,20 mm
[T = A − B + 0,0079 pulg.]
T: Holgura de la laina
A: Distancia entre el borde de la caja de extensión
y el borde del eje
B: Distancia entre el borde de la caja de transmi-
sión y el borde del engranaje impulsor desmultipli-
cador
T: Grosor de laina
0,05 — 0,25 mm (0,0020 — 0,0098 pulg.)
Ejemplo:
Cuando, A = 90,50 mm (3,5630 pulg.), B = 90,35
mm (3,5571 pulg.)
Cálculo para 0,05 mm (0,0020 pulg.) de holgura
T = 90,50 − 90,35 +0,4 = 0,55
[T = 3,5630 − 3,5571 +0,0157 = 0,0216]
Cálculo cuando la holgura es 0,25 mm (0,0098
pulg.)
T = 90,50 − 90,35 +0,2 = 0,35
[T = 3,5630 − 3,5571 +0,0079 = 0,0138]
• La fórmula de cálculo para “T” se aplica cuando
se mide usando ST (CALIBRACION 398643600).
Cuando no use ST, aplique 
T = (A − α + 0,45 mm) − (B − β) − H 
[T = (A − α + 0,0177 pulg.) − (B − β) − H].
T: Grosor del cojinete de agujas de empuje
A: Distancia desde el extremo de la caja de exten-
sión al extremo del eje de mando desmultiplicador
B: Distancia desde el extremo de la caja de trans-
misión al extremo del eje de mando trasero
α: Grosor del collarín al medir “A”
β: Grosor del collarín al medir “B”
0,45: Grosor de la junta (mm)
H: Holgura de la laina
Después del cálculo, el valor de “T” llega a ser en-
tre 0,35 mm (0,0138 pulg.) y 0,55 mm (0,0216
pulg.), por lo tanto seleccione dos lainas con grosor
de 0,2 mm (0,010 pulg.) o una laina con un grosor
de 0,5 mm (0,020 pulg.).

(A) Placa de transmisión trasera

(B) Portadiferencial central

A: Valor medido

B: Valor medido

AT-00145

(A)

(B)

AT-01031

ST1

A

AT-01032

B

ST

Ajuste de la laina

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

33281AA001 0,2 (0,008)

33281AA011 0,5 (0,020)
4AT-92



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Embrague multidisco
28.Embrague multidisco
A: DESMONTAJE
Quite el engranaje multidisco siguiendo las mismas
instrucciones que con la caja de extensión. <Ref. a
4AT-83, DESMONTAJE, Caja de extensión.>

B: INSTALACION
Instale el engranaje multidisco siguiendo las mis-
mas instrucciones que con la caja de extensión.
<Ref. a 4AT-83, INSTALACION, Caja de exten-
sión.>

C: INSPECCION
• Revise la superficie de la placa impulsora para
detectar desgaste y daños.
• Asegúrese que el anillo de resorte no está gas-
tado y que el resorte recuperador no tpresenta dis-
torsión permanente, daño o deformación.
• Revise anillo hermetizante cortado con torno
para verificar daños.
• Mida la holgura del engranaje multidisco y ajús-
telo dentro del rango especificado. <Ref. a 4AT-93,
AJUSTE, Embrague multidisco.>

D: AJUSTE
1) Quite la placa impulsora y la placa de mando
desde el portadiferencial central.
2) Usando la herramienta especial, mida la distan-
cia “A” entre la superficie de acople de la caja de
extensión y el pistón del embrague multidisco
(LSD).
ST 398643600 CALIBRADOR

3) Usando ST, mida la altura “B” desde el borde de
acople de la caja de transmisión hasta el borde del
tambor de embrague del diferencial central.
ST 398744300 CALIBRADOR

4) Fórmula de cálculo
T = A − B + 0,45 mm
[T = A − B + 0,0177 pulg.]

NOTA:
• La fórmula de cálculo para “T” se aplica cuando
se mide usando ST (CALIBRACION 398643600 y
CALIBRACION 398744300). Cuando no use ST,
aplique 
T = (A − α + 0,45 mm) − (B − β)
[T = (A − α + 0,0177 pulg.) − (B − β)].
T: Grosor del cojinete de agujas de empuje
A: Distancia desde el extremo de la caja de exten-
sión al extremo del eje de mando desmultiplicador
B: Distancia desde el extremo de la caja de trans-
misión al extremo del eje de mando trasero
α: Grosor del collarín al medir “A”
β: Grosor del collarín al medir “B”
0,45: Grosor de la junta (mm)
• Mida el grosor del embrague multidisco (LSD),
placa impulsora y placa de mando pra encontrar la
holgura entre el valor de medida y “T”.

Valor normal:
0,2 — 0,6 mm (0,008 — 0,024 pulg.)

Valor límite:
1,6 mm (0,063 pulg.)

Si está fuera del valor estándar, reemplace el juego
de placas (placa impulsora y de mando). Seleccio-
ne una placa de ajuste lateral del pistón del embra-
gue multidisco (LSD) para obtener la holgura
dentro del valor estándar.

A: Valor medido

AT-01031

ST1

A

B: Valor medido

Placas de mando obtenibles

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31589AA041 1,6 (0,063)

31589AA050 2,0 (0,079)

31589AA060 2,4 (0,094)

31589AA070 2,8 (0,110)

B
ST

AT-01033
4AT-93



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Palier trasero
29.Palier trasero
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión. <Ref. a 4AT-41, DESMON-
TAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad trasero del vehículo
y separe la caja de extensión de la caja de transmi-
sión. <Ref. a 4AT-83, DESMONTAJE, Caja de ex-
tensión.>
3) Saque el eje trasero del diferencial central.

4) Quite la placa impulsora y la placa de mando.

B: INSTALACION
1) Seleccione la laina apropiada. <Ref. a 4AT-92,
MODELO VTD, AJUSTE, Embrague de reenvío.>
2) Instale la placa impulsora y la placa de mando.
3) Inserte el eje trasero dentro del diferencial cen-
tral.
4) Una la caja de transmisión y la caja de exten-
sión. Instale el sensor de velocidad trasero del ve-
hículo. <Ref. a 4AT-83, INSTALACION, Caja de
extensión.>
5) Instale la transmisión. <Ref. a 4AT-44, INSTA-
LACION, Transmisión automática.>

C: DESARMADO
1) Usando una prensa, quite el engranaje de revo-
luciones.

2) Usando una prensa, quite los cojinetes de bolas
frontal y trasero y el cubo del embrague.

(A) Eje trasero

(B) Portadiferencial central

AT-00145

(A)

(B)

(A) Engranaje de revoluciones

(A) Cojinete de bolas trasero

(B) Eje trasero

(C) Cubo del embrague

AT-00149

(A)

AT-00151

(A)

(B)

(C)
4AT-94



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Palier trasero
D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

NOTA:
• Use un engranaje de revoluciones nuevo y coji-
netes de bolas.
• Asegúrese que el cubo del embrague está orien-
tado en la posición correcta.

E: INSPECCION
• Inspeccione las partes para asegurarse que no
hay orificios, cortes y que no tienen polvo.
• Inspeccione el juego longitudinal de la extensión
y ajústelo siguiendo los valores estándar. <Ref. a
4AT-92, MODELO VTD, AJUSTE, Embrague de
reenvío.>

(A) Lado delantero

(B) Cubo del embrague

(C) Lado posterior

(D) Engranaje de revoluciones

AT-00152

(A)

(B)

(C)

(D)
4AT-95



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Engranaje impulsado desmultiplicador
30.Engranaje impulsado des-
multiplicador

A: DESMONTAJE
1. MODELO MPT
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad trasero del vehículo
y separe la caja de la transmisión y la caja de ex-
tensión. <Ref. a 4AT-83, DESMONTAJE, Caja de
extensión.>
3) Coloque la palanca selectora en la posición “P”.
4) Enderece la parte marcada y quite la contratuer-
ca.

5) Usando la ST1 y ST2, extraiga el engranaje im-
pulsado desmultiplicador.
ST1 499737000 EXTRACTOR
ST2 899524100 JUEGO DE EXTRACTOR

2. MODELO VTD
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad trasero del vehículo
y separe la caja de la transmisión y la caja de ex-
tensión. <Ref. a 4AT-83, DESMONTAJE, Caja de
extensión.>
3) Retire el palier trasero. <Ref. a 4AT-94, DES-
MONTAJE, Palier trasero.>
4) Coloque la palanca selectora en la posición “P”.
5) Enderece la parte marcada y quite la contratuer-
ca.

6) Usando la ST1 y ST2, extraiga el engranaje im-
pulsado desmultiplicador.
ST1 499737000 EXTRACTOR
ST2 899524100 JUEGO DE EXTRACTOR
7) Saque el diferencial central. <Ref. a 4AT-101,
DESMONTAJE, Portadiferencial central.>

(A) Engranaje impulsado desmultiplicador

(B) Engranaje impulsor desmultiplicador

(A) Engranaje impulsado desmultiplicador

(B) Engranaje impulsor desmultiplicador

AT-00153

(A)

(B)

AT-00154

(A)

(B)

ST1

ST2

AT-00155
4AT-96



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Engranaje impulsado desmultiplicador
B: INSTALACION
1. MODELO MPT
1) Coloque la palanca selectora en la posición “P”.
2) Con un martillo plástico, instale el conjunto de
engranaje impulsado desmultiplicador y la arande-
la nueva y apriete la contratuerca nueva del piñón
de ataque.

Par de apriete:
100 N·m (10,2 kgf-m, 73,8 lb-pie)

3) Después del apriete, piquetee la contratuerca
firmemente.
4) Combine la caja de la transmisión con la caja de
extensión e instale el sensor trasero de velocidad
del vehículo. <Ref. a 4AT-83, INSTALACION, Caja
de extensión.>
5) Instale la transmisión al vehículo. <Ref. a 4AT-
44, INSTALACION, Transmisión automática.>

2. MODELO VTD
1) Coloque la palanca selectora en la posición “P”.
2) Usando un martillo plástico, instale un engranaje
impulsado desmultiplicador.
3) Usando un martillo plástico, instale el diferencial
central.
4) Instale una tuerca autotrabante nueva y una
arandela nueva.

Par de apriete:
100 N·m (10,2 kgf-m, 73,8 lb-pie)

5) Después del apriete, piquetee la contratuerca
firmemente.
6) Inserte el palier trasero. <Ref. a 4AT-94, INSTA-
LACION, Palier trasero.>
7) Combine la caja de la transmisión con la caja de
extensión e instale el sensor trasero de velocidad
del vehículo. <Ref. a 4AT-83, INSTALACION, Caja
de extensión.>
8) Instale la transmisión al vehículo. <Ref. a 4AT-
44, INSTALACION, Transmisión automática.>

(A) Engranaje impulsado desmultiplicador

(B) Engranaje impulsor desmultiplicador

AT-00153

(A)

(B)

AT-00155
4AT-97



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Engranaje impulsado desmultiplicador
C: DESARMADO
1) Quite el anillo de resorte del engranaje impulsa-
do desmultiplicador.

2) Usando la ST, quite el cojinete de bolas del en-
granaje impulsado desmultiplicador.
ST 498077600 EXTRACTOR

3) Quite el anillo de resorte en el engranaje impul-
sado desmultiplicador.

D: ARMADO
1) Instale el anillo de resorte en el engranaje impul-
sado desmultiplicador.
2) Usando una prensa, instale un cojinete de bolas
nuevo en el engranaje impulsado desmultiplicador.

3) Instale el anillo de resorte en el engranaje impul-
sado desmultiplicador.

E: INSPECCION
Revise el cojinete de bolas y el engranaje para ve-
rificar mellas o daños.

(A) Resorte circular

(A) Cojinete de bolas

AT-00156

(A)

AT-00157

(A) ST

(A) Cojinete de bolas

(A) Resorte circular

AT-00158

(A)

AT-00156

(A)
4AT-98



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Engranaje impulsor desmultiplicador
31.Engranaje impulsor desmul-
tiplicador

A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad trasero del vehículo
y separe la caja de la transmisión y la caja de ex-
tensión. <Ref. a 4AT-83, DESMONTAJE, Caja de
extensión.>
3) Quite el engranaje impulsado desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-96, DESMONTAJE, Engranaje impul-
sado desmultiplicador.>
4) Usando la ST, extraiga el engranaje impulsor
desmultiplicador.
ST1 499737100 EXTRACTOR
ST2 899524100 JUEGO DE EXTRACTOR

B: INSTALACION
1) Instale el engranaje impulsor desmultiplicador.
NOTA:
Introdúzcalo completamente en su posición hasta
que el reborde del cojinete se asienta.

2) Instale el engranaje impulsado desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-97, INSTALACION, Engranaje impul-
sado desmultiplicador.>

3) Combine la caja de la transmisión con la caja de
extensión e instale el sensor trasero de velocidad
del vehículo. <Ref. a 4AT-83, INSTALACION, Caja
de extensión.>
4) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

C: DESARMADO
1) Quite los anillos hermetizantes.

2) Quite el cojinete de bolas usando la ST.
ST 498077600 EXTRACTOR

3) Con el uso de una prensa, quite el engranaje im-
pulsor desmultiplicador.

(A) Engranaje impulsor desmultiplicador

(A) Engranaje impulsor desmultiplicador

AT-00159

(A)

ST2

ST1

AT-00160

(A)

(A) Anillos hermetizantes

(B) Eje de mando desmultiplicador

(A) Cojinete de bolas

(B) Engranaje impulsor desmultiplicador

(A) Engranaje impulsor desmultiplicador

AT-00161

(A)

(B)

AT-00162

(A)

(B)

ST

AT-00163

(A)
4AT-99



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Engranaje impulsor desmultiplicador
D: ARMADO
1) Coloque a presión el engranaje impulsor des-
multiplicador en el eje.
2) Coloque a presión el cojinete de bolas nuevo en
el engranaje impulsor desmultiplicador.
3) Aplique vaselina a la superficie exterior del anillo
hermetizante y ranura del eje.
4) Coloque anillos hermetizantes nuevos.

E: INSPECCION
• Gire el cojinete con la mano y asegúrese de que
gira suavemente.
• Asegúrese de que todos los componentes estén
libres de ranuras, cortes o polvo que puedan pro-
ducir daños.
• Mida el juego longitudinal de la extensión y ajús-
telo siguiendo las especificaciones.<Ref. a 4AT-
91, AJUSTE, Embrague de reenvío.>

(A) Anillos hermetizantes

(B) Eje de mando desmultiplicador

AT-00161

(A)

(B)
4AT-100



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Portadiferencial central
32.Portadiferencial central 
A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad trasero del vehículo
y separe la caja de extensión de la caja de transmi-
sión. <Ref. a 4AT-83, DESMONTAJE, Caja de ex-
tensión.>
3) Saque el eje trasero. <Ref. a 4AT-94, DESMON-
TAJE, Palier trasero.>
4) Usando las herramientas especiales, saque el
portadiferencial del diferencial central.
ST1 499737100 EXTRACTOR
ST2 899524100 JUEGO DE EXTRACTOR

5) Saque la laina (lainas) de la caja de transmisión.

B: INSTALACION
1) Instale el diferencial central con la laina (lainas).
NOTA:
Inserte el diferencial central y laina (lainas) comple-
tamente hasta que el reborde del cojinete se asien-
te.

2) Inserte el eje trasero. <Ref. a 4AT-94, INSTALA-
CION, Palier trasero.>
3) Conecte la caja de la transmisión con la caja de
extensión e instale la el sensor de velocidad de la
rueda trasera. <Ref. a 4AT-83, INSTALACION,
Caja de extensión.>
4) Instale la transmisión al vehículo. <Ref. a 4AT-
44, INSTALACION, Transmisión automática.>

C: DESARMADO
1) Quite los anillos hermetizantes.

2) Usando una prensa y la ST, quite el cojinete de
bolas.
ST 498077600 EXTRACTOR

3) Quite el anillo de resorte y saque el eje del dife-
rencial central.

AT-00164

ST2

ST1

AT-00165

(A) Anillo hermetizante

(A) Resorte circular

(B) Eje

AT-00166
(A)

AT-00167

AT-00168

(A)

(B)
4AT-101



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Portadiferencial central
4) Quite las arandelas de empuje, piñones y aran-
delas del diferencial central. 

5) Saque el eje intermedio y cojinete de empuje. 

D: ARMADO
1) Instale la arandela de empuje en el eje interme-
dio.
2) Instale el cojinete de empuje en el eje interme-
dio.
3) Instale los piñones y arandelas.
4) Inserte el eje dentro del diferencial central.
5) Instale el anillo de resorte. 
6) Usando una prensa, instale un nuevo cojinete
de bolas en el diferencial central.
ST 498077000 EXTRACTOR

7) Aplique vaselina a la superficie exterior del anillo
hermetizante y ranuras del eje.
8) Instale anillos hermetizantes nuevos.

E: INSPECCION
• Revise todas las partes en busca de orificios,
arañazos o suciedad. 
• Revise el juego longitudinal de la extensión y si
es necesario, ajústelo. <Ref. a 4AT-92, MODELO
VTD, AJUSTE, Embrague de reenvío.>

(A) Piñón

AT-00169

(A)

(A) Placa

(B) Portadiferencial central

AT-00170

(A)

(B)

ST
4AT-102



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Trinquete de estacionamiento
33.Trinquete de estacionamien-
to

A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Quite el sensor de velocidad trasero del vehículo
y separe las secciones de la caja de la transmisión
y de la caja de extensión. <Ref. a 4AT-83, DES-
MONTAJE, Caja de extensión.>
3) Quite el engranaje impulsor desmultiplicador.
(Modelo MPT) <Ref. a 4AT-99, DESMONTAJE,
Engranaje impulsor desmultiplicador.>
4) Quite el portadiferencial central. (Modelo con
VTD) <Ref. a 4AT-101, DESMONTAJE, Portadife-
rencial central.>
5) Retire el trinquete de estacionamiento, resorte
de retorno y eje.

B: INSTALACION
1) Instale el trinquete de estacionamiento, eje y re-
sorte de retorno.

2) Instale el engranaje impulsor desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-99, INSTALACION, Engranaje impul-
sor desmultiplicador.>
3) Instale el portadiferencial central. (Modelo con
VTD) <Ref. a 4AT-101, INSTALACION, Portadife-
rencial central.>
4) Instale el sensor de velocidad trasero del vehí-
culo y la caja de extensión. <Ref. a 4AT-83, INSTA-
LACION, Caja de extensión.>
5) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que la lengüeta del polo de la empa-
quetadura en el engranaje desmultiplicador no está
gastada o dañada.

(A) Resorte antagonista

(B) Trinquete de estacionamiento

AT-00171

(B)(A)

(A) Resorte antagonista

(B) Trinquete de estacionamiento

AT-00171

(B)(A)
4AT-103



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de embrague del convertidor de par
34.Caja de embrague del con-
vertidor de par

A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, DESMONTAJE, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
3) Quite el eje primario.

4) Levante la palanca ubicada detrás del conector
y desconéctela del soporte.
5) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
del soporte.

6) Quite la tubería del cargador de aceite. <Ref. a
4AT-80, DESMONTAJE, Tubería del cargador de
aceite.>
7) Extraiga los conductos de admisión y escape del
enfriador de aceite. <Ref. a 4AT-76, DESMONTA-
JE, Conducto y manguera del enfriador del ATF.>

8) Separe la caja de la transmisión y la caja del em-
brague del convertidor de par golpeando suave-
mente con un martillo plástico la caja del embrague
del convertidor de par.

NOTA:
• Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite y el
buje dentro de la caja del embrague del convertidor
de par con la tapa de la bomba de aceite.
• Tenga cuidado de no perder la junta de goma.

9) Quite el conducto de la junta, si está conectado.
(No usar nuevamente.)

10) Quite el diferencial. <Ref. a 4AT-119, DES-
MONTAJE, Diferencial delantero.>
11) Quite la junta de aceite de la caja del embrague
del convertidor de par.

(A) Circuito de la transmisión

(B) Circuito del interruptor inhibidor

AT-00114

AT-00174

(A) Conducto de junta

AT-00175

AT-00176
4AT-104



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de embrague del convertidor de par
B: INSTALACION
1) Compruebe la apariencia de cada componente y
límpielo.
2) Con la ST1, instale la junta de aceite en la caja
del embrague del convertidor de par.
ST 398437700 MANDRIL

3) Instale el diferencial a la caja. <Ref. a 4AT-119,
INSTALACION, Diferencial delantero.>
4) Instale los retenes derechos e izquierdos. <Ref.
a 4AT-123, AJUSTE, Diferencial delantero.>
5) Instale el conjunto de junta nuevo en la caja del
embrague del convertidor de par.

6) Instale la junta de goma en la caja del embrague
del convertidor de par.

7) Aplique una cantidad apropiada de empaqueta-
dura líquida a la superficie de acoplamiento de la
caja del embrague del convertidor de par.

Líquido de junta:
Three bond 1215 (N° de repuesto 004403007)

8) Instale la caja del embrague del convertidor de
par sin dañar el buje y la junta de aceite y asegúre-
la con seis pernos y cuatro tuercas.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,4 lb-pie)

9) Inserte el interruptor inhibidor y el conector de la
transmisión en el soporte. 
10) Instale la manguera del respirador. <Ref. a
4AT-79, INSTALACION, Manguera del respira-
dor.>
11) Instale los conductos del enfriador de aceite.
<Ref. a 4AT-77, INSTALACION, Conducto y man-
guera del enfriador del ATF.>
12) Instale la tubería del cargador de aceite con la
junta tórica. <Ref. a 4AT-80, INSTALACION, Tube-
ría del cargador de aceite.>

(A) Conducto de junta

(A) Junta de goma

AT-00177

AT-00176

AT-00178

(A)

(A) THREE BOND 1215

(B) Junta de goma

(B)

(A)
AT-00179

AT-00175
4AT-105



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de embrague del convertidor de par
13) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano y veirifique la protuberancia.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

14) Instale el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, INSTALACION, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
15) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

C: INSPECCION
Mida la reacción y ajústela siguiendo las especifi-
caciones. <Ref. a 4AT-116, AJUSTE, Eje del piñón
de ataque.>

AT-00291

A

4AT-106



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de la bomba de aceite
35.Caja de la bomba de aceite
A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, DESMONTAJE, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
3) Quite el eje primario.

4) Levante la palanca ubicada detrás del conector
del circuito de transmisión y desconéctela del so-
porte.
5) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
del soporte.
6) Quite la tubería del cargador de aceite. <Ref. a
4AT-80, DESMONTAJE, Tubería del cargador de
aceite.>
7) Extraiga los conductos de admisión y escape del
enfriador de aceite. <Ref. a 4AT-76, DESMONTA-
JE, Conducto y manguera del enfriador del ATF.>
8) Separación de la caja del embrague del conver-
tidor de par y las secciones de la caja de transmi-
sión <Ref. a 4AT-104, DESMONTAJE, Caja de
embrague del convertidor de par.>
9) Separe la caja de transmisión y las secciones de
la caja de extensión. <Ref. a 4AT-83, DESMONTA-
JE, Caja de extensión.>
10) Quite el engranaje impulsor desmultiplicador.
(Modelo MPT) <Ref. a 4AT-99, DESMONTAJE,
Engranaje impulsor desmultiplicador.>
11) Quite el portadiferencial central. (Modelo con
VTD) <Ref. a 4AT-101, DESMONTAJE, Portadife-
rencial central.>
12) Quite el engranaje impulsado desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-96, DESMONTAJE, DESMONTAJE,
Engranaje impulsado desmultiplicador.>

13) Suelte los pernos de montaje de la caja de la
bomba de aceite.

14) Coloque dos bloques de madera en el mesón
de trabajo y ponga la caja de transmisión con su
extremo trasero hacia abajo.

NOTA:
• Tenga cuidado de no rayar la superficie de aco-
plamiento trasera de la caja de transmisión.
• Observe que la varilla de estacionamiento y el pi-
ñón de ataque sobresalgan de la superficie de aco-
plamiento.

15) Quite la caja de la bomba de aceite y ajuste la
arandela de empuje.

AT-00114

(A) Carcasa de la bomba de aceite

AT-01034

AT-00181

(2.17 pulg.)
55 mm

AT-00182

(A)
4AT-107



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de la bomba de aceite
B: INSTALACION
1) Fije la caja con dos tuercas y un perno.

Par de apriete:
42 N·m (4,3 kgf-m, 31 lb-pie)

2) Instale la caja de embrague del convertidor de
par en la caja de transmisión. <Ref. a 4AT-81, INS-
TALACION, Montaje del embrague del convertidor
de par.>
3) Instale el engranaje impulsado desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-97, INSTALACION, Engranaje impul-
sado desmultiplicador.>
4) Instale el engranaje impulsor desmultiplicador.
(Modelo MPT) <Ref. a 4AT-99, INSTALACION,
Engranaje impulsor desmultiplicador.>
5) Instale el portadiferencial central. (Modelo con
VTD) <Ref. a 4AT-101, INSTALACION, Portadife-
rencial central.>
6) Combine la caja de extensión con la caja de
transmisión e instale el sensor de velocidad 1 del
vehículo (trasero). <Ref. a 4AT-83, INSTALACION,
Caja de extensión.>
7) Inserte el interruptor inhibidor y el conector de la
transmisión en el soporte.

8) Instale el conducto del enfriador de aceite. <Ref.
a 4AT-77, INSTALACION, Conducto y manguera
del enfriador del ATF.>

9) Instale la tubería del cargador de aceite con la
junta tórica. <Ref. a 4AT-80, INSTALACION, Tube-
ría del cargador de aceite.>
10) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano y veirifique la protuberancia.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

11) Instale el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, INSTALACION, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
12) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

(A) Carcasa de la bomba de aceite

(A) Circuito de la transmisión

(B) Circuito del interruptor inhibidor

AT-01035

(A)

AT-00174

AT-00291

A
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de la bomba de aceite
C: DESARMADO
1. CUBIERTA DE LA BOMBA DE ACEITE
1) Quite los cuatro anillos hermetizantes.

2) Golpee suavemente el extremo del eje del esta-
tor para quitar la tapa.

3) Quite el rotor interno y externo.

2. RETÉN DE LA JUNTA DE ACEITE
1) Quite el retén de la junta de aceite.

2) Quite la junta tórica.

3) Quite la junta de aceite del retén de aceite late-
ral.

(A) Anillos hermetizantes

(A) Tapa de la bomba de aceite

(B) Carcasa de la bomba de aceite

(A) Rotor interno

(B) Rotor externo

AT-00189

(A)

AT-00190

(A)
(B)

AT-01036

(A)

(B)

(A) Retén de la junta de aceite

(B) Eje del piñón de ataque

(A) Junta tórica

(A) Junta de aceite

(B) Retén de la junta de aceite

AT-00183

(A)

(B)

AT-00186

(A)

AT-00185

(A)

(B)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de la bomba de aceite
D: ARMADO
1. CUBIERTA DE LA BOMBA DE ACEITE
1) Instale el conjunto del rotor de la bomba de acei-
te en la caja de la bomba de aceite.

2) Alinee ambos pivotes con los orificios de pivote
de la tapa e instale la tapa de la bomba de aceite
teniendo cuidado de no aplicar una fuerza indebida
en los pivotes.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Después del montaje, gire el eje de la bomba de
aceite para comprobar que el rotor gira suavemen-
te.

4) Instale el retén de la junta de aceite y anillos her-
metizantes nuevos. Después de ajustar la reacción
del piñón de ataque y el contacto de los dientes.
<Ref. a 4AT-112, AJUSTE, Caja de la bomba de
aceite.>

2. RETÉN DE LA JUNTA DE ACEITE
1) Instale dos juntas de aceite nuevas al retén de
junta de aceite en la posición adecuada usando
ST.

2) Instale con vaselina una junta tórica nueva en el
retén de la junta de aceite. Instale la junta en el ori-
ficio de la caja de la bomba de aceite.

(A) Rotor interno

(B) Rotor externo

(A) Tapa de la bomba de aceite

(B) Carcasa de la bomba de aceite

AT-00191

(A) (B)

AT-00190

(A)
(B)

(A) Anillos hermetizantes

(A) Junta de aceite 

(B) Retén de la junta de aceite

(A) Junta tórica

AT-00189

(A)

AT-00185

(A)

(B)

AT-00186

(A)
4AT-110



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de la bomba de aceite
3) Instale el retén de junta de aceite y asegúrelo
usando tres tuercas cuidando de no dañar el rebor-
de de la junta de aceite.

Par de apriete:
7 N·m (0,7 kgf-m, 5,1 lb-pie)

E: INSPECCION
1) Compruebe que el anillo hermetizante y la junta
tórica no tienen roturas o daños.
2) Revise si las otras partes tienen mellas o anor-
malidades.
3) Selección del rotor de la bomba de aceite

(1) Holgura en la punta
Instale el rotor interno y externo en la bomba de
aceite. Con los engranajes del rotor enfrentán-
dose entre sí, mida la holgura de cresta a cres-
ta.

Holgura en la punta:
0,02 — 0,15 mm (0,0008 — 0,0059 pulg.) 

(2) Holgura lateral
Coloque un indicador de profundidad y luego
mida las holguras de la caja de la bomba de
aceite al rotor.

Holgura lateral:
0,02 — 0,04 mm (0,0008 — 0,0016 pulg.)

(3) Si la profundidad y/o las holguras laterales
se encuentran fuera de las especificaciones,
cambie el conjunto del rotor.

Modelo sin turbo:

Modelo con turbo:

Mida el juego longitudinal total y ajústelo si-
guiendo las especificaciones. <Ref. a 4AT-112,
AJUSTE, Caja de la bomba de aceite.>

(A) Retén de la junta de aceite

(B) Eje del piñón de ataque

(A) Calibrador de espesores

(B) Rotor interno

(C) Rotor externo

AT-00183

(A)

(B)

AT-01038

(B)

(C)

(A)

(A) Indicador de profundidad

(B) Rotor interno

(C) Rotor externo

Rotor de la bomba de aceite

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

15008AA060 11,37 — 11,38 (0,4476 — 0,4480)

15008AA070 11,38 — 11,39 (0,4480 — 0,4484)

15008AA080 11,39 — 11,40 (0,4484 — 0,4488)

Rotor de la bomba de aceite

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

15008AA100 14,87 — 14,88 (0,5067 — 0,5071)

15008AA110 14,88 — 14,89 (0,5071 — 0,5075)

15008AA120 14,89 — 14,90 (0,5075 — 0,5079)

AT-01039

(A)

(B)

(C)
4AT-111



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de la bomba de aceite
F: AJUSTE
1) Usando la ST, mida la distancia desde la super-
ficie de acoplamiento de la caja de transmisión a la
parte embutida del tambor de embrague de alta
“L”.
ST 398643600 CALIBRADOR

2) Usando la ST, mida la distancia desde la super-
ficie de acoplamiento de la caja de la bomba de
aceite a la superficie superior de la tapa de la bom-
ba de aceite con el cojinete de agujas de empuje.
ST 398643600 CALIBRADOR

3) Cálculo del juego longitudinal total
Seleccione la guía de cojinete adecuada entre las
listadas en esta tabla para que la holgura C esté en
la gama de 0,25 a 0,55 mm (0,0098 a 0,0217
pulg.).
C = (L + G) − 2

4) Después de completar el ajuste del juego longi-
tudinal, inserte la guía del cojinete en la ranura del
embrague de alta. Coloque con vaselina el cojinete
de agujas de empuje a la tapa de la bomba de acei-
te.
5) Después de instalar correctamente la empaque-
tadura nueva en la superficie de acoplamiento, ins-
tale cuidadosamente la caja de la bomba de aceite.
Evite golpear el piñón de ataque contra el interior
de la caja.
6) Instale ambas partes con pasadores guía ali-
neados. Asegúrese de que no hay holgura en la
superficie de acoplamiento.

C
Holgura entre la parte cóncava del embrague de alta 
y el extremo del soporte del tambor de embrague

L
Longitud desde la superficie de acoplamiento de la 
caja a la parte cóncava del embrague de alta

G Grosor de la junta [0,28 mm (0,0110 pulg.)]

2

Altura desde la superficie de acoplamiento de la caja 
a la superficie superior del soporte del tambor de 
embrague

AT-00194

L

ST

AT-00195

ST

Cojinete de empuje de agujas

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

806528050 4,1 (0,161)

806528060 4,3 (0,169)

806528070 4,5 (0,177)

806528080 4,7 (0,185)

806528090 4,9 (0,193)

806528100 5,1 (0,201)

AT-00196

G

L

4AT-112



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Eje del piñón de ataque
36.Eje del piñón de ataque
A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, DESMONTAJE, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
3) Quite el eje primario.

4) Levante la palanca ubicada detrás del conector
del circuito de transmisión y desconéctela del so-
porte.
5) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
del soporte.
6) Desconecte la manguera del respirador. <Ref. a
4AT-79, DESMONTAJE, Manguera del respira-
dor.>
7) Quite la tubería del cargador de aceite. <Ref. a
4AT-80, DESMONTAJE, Tubería del cargador de
aceite.>
8) Extraiga los conductos de admisión y escape del
enfriador de aceite. <Ref. a 4AT-76, DESMONTA-
JE, Conducto y manguera del enfriador del ATF.>
9) Separación de la caja del embrague del conver-
tidor de par y las secciones de la caja de transmi-
sión <Ref. a 4AT-104, DESMONTAJE, Caja de
embrague del convertidor de par.>
10) Separe la caja de transmisión y las secciones
de la caja de extensión. <Ref. a 4AT-83, DESMON-
TAJE, Caja de extensión.>
11) Quite el engranaje impulsor desmultiplicador.
(Modelo MPT) <Ref. a 4AT-99, DESMONTAJE,
Engranaje impulsor desmultiplicador.>
12) Quite el portadiferencial central. (Modelo con
VTD) <Ref. a 4AT-101, DESMONTAJE, Portadife-
rencial central.>
13) Quite el engranaje impulsado desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-96, DESMONTAJE, Engranaje impul-
sado desmultiplicador.>

14) Quite los pernos de montaje del eje del piñón
de ataque y remueva el palier de la caja de la bom-
ba de aceite.

B: INSTALACION
1) Monte el piñón de ataque en el alojamiento de la
bomba de aceite.

NOTA:
• Tenga cuidado de no doblar las lainas.
• Tenga cuidado de no forzar el piñón dentro del
orificio de la caja.

Par de apriete:
40 N·m (4,0 kgf-m, 30 lb-pie)

2) Combine la caja del convertidor de par con la
caja de transmisión. <Ref. a 4AT-105, INSTALA-
CION, Caja de embrague del convertidor de par.>
3) Instale el engranaje impulsado desmultiplicador.
<Ref. a 4AT-97, INSTALACION, Engranaje impul-
sado desmultiplicador.>
4) Instale el engranaje impulsor desmultiplicador.
(Modelo MPT) <Ref. a 4AT-99, INSTALACION,
Engranaje impulsor desmultiplicador.>
5) Instale el portadiferencial central. (Modelo con
VTD) <Ref. a 4AT-101, INSTALACION, Portadife-
rencial central.>
6) Combine la caja de extensión con la caja de
transmisión e instale el sensor de velocidad 1 (tra-
sero) del vehículo. <Ref. a 4AT-83, INSTALA-
CION, Caja de extensión.>
7) Inserte el interruptor inhibidor y el conector de la
transmisión en el soporte.

AT-00114

AT-01034

AT-01034
4AT-113



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Eje del piñón de ataque
8) Instale los conductos de admisión y descarga
del enfriador de aceite. <Ref. a 4AT-77, INSTALA-
CION, Conducto y manguera del enfriador del
ATF.>
9) Instale la tubería del cargador de aceite con la
junta tórica.
10) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano y veirifique la protuberancia.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

11) Instale el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, INSTALACION, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
12) Instale la transmisión al vehículo. <Ref. a 4AT-
44, INSTALACION, Transmisión automática.>

C: DESARMADO
1) Enderece la parte marcada de la contratuerca y
quite la contratuerca mientras traba la parte ranu-
rada trasera del eje con la ST1 y ST2. Posterior-
mente, extraiga el collarín del piñón de ataque.
ST1 498937110 FIJADOR
ST2 499787700 LLAVE
ST3 499787500 ADAPTADOR

2) Quite la junta tórica.
3) Usando una prensa, separe el cojinete de rodi-
llos trasero y la guía exterior del eje.

4) Usando una prensa y ST, separe el cojinete de
rodillos delantero del eje.
ST 498517000 REEMPLAZO

AT-00291

A

(A) Guía externa

(A) Cojinete de rodillos delantero

AT-00197

ST1

ST3

ST2

AT-00198

(A)

AT-00199

(A)

ST
4AT-114



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Eje del piñón de ataque
D: ARMADO
1) Mida la dimensión “A” del eje del piñón de ata-
que.
ST 398643600 CALIBRADOR

2) Usando una prensa, coloque a presión un coji-
nete de rodillos nuevo en su posición.
NOTA:
En caso de aplicar mucha presión, el cojinete de
rodillos no podrá girar fácilmente.

3) Después de colocar una junta tórica nueva en el
eje, fije el collarín del piñón de ataque al eje.
4) Instale la arandela de seguridad en el eje del pi-
ñón de ataque en la dirección correcta.

5) Apriete una contratuerca nueva con la ST1, ST2
y ST3.
Calcule las especificaciones de la arandela de se-
guridad y contratuerca usando la siguiente fórmula.
T2 = L2 / (L1 + L2) × T1
T1: 116 N·m (11,8 kgf-m, 85,3 lb-pie)
[Ajuste de apriete requerido]
T2: Par de apriete
L1: Longitud de la ST2 0,072 m (2,83 pulg.)
L2: Largo de la llave de apriete
Ejemplo:

ST1 498937110 FIJADOR
ST2 499787700 LLAVE
ST3 499787500 ADAPTADOR
NOTA:
Instale la ST2 en la llave dinamométrica lo más de-
recho posible.

6) Mida el par inicial del cojinete. Asegúrese de
que el par inicial se encuentra dentro de la gama
especificada. Si está fuera de la gama permisible,
cambie el cojinete de rodillos.

Par inicial: 
7,6 — 38,1 N (0,776 — 3,88 kgf, 1,7 — 8,6 lb)

(A) Eje del piñón de ataque

(B) Cojinete de rodillos

A AT-00200

AT-00201

(B)

(A)

Largo de la llave de apriete
m (pulg.)

Par de apriete
N·m (kgf-m, lb-pie)

0,4 (15,75) 98 (10,0, 72)

0,45 (17,72) 100 (10,2, 73,8)

0,5 (19,69) 101 (10,3, 74,5)

0,55 (21,65) 102 (10,4, 75)

ST1

AT-00202

L1 [m (pulg.)]

L2 [m (pulg.)]

ST2

ST3

AT-00203
4AT-115



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Eje del piñón de ataque
7) Marque la contratuerca firmemente en dos pun-
tos.
8) Mida la dimensión “B” del eje del piñón de ata-
que.
ST 398643600 CALIBRADOR

9) El grosor “t” (mm) de la laina del piñón de ata-
que.
t = 6,5±0,0625 − (B − A)
10) Seleccione tres o menos lainas de la siguiente
tabla.

E: INSPECCION
• Asegúrese de que todas las partes componentes
estén libres de ranuras, cortes o polvo que puedan
producir daño.
• Ajuste la alineación de los dientes. <Ref. a 4AT-
116, AJUSTE, Eje del piñón de ataque.>

F: AJUSTE
1) Antes, retire completamente la empaquetadura
líquida de la superficie de acoplamiento de la caja.
2) Instale la caja de la bomba de aceite en la caja
de embrague del convertidor de par y asegúrelo
uniformemente apretando los cuatro pernos.
NOTA:
Utilice una junta vieja o una arandela de aluminio
de modo que no dañe la superficie de acoplamien-
to de la caja.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,4 lb-pie)

3) Gire varias veces el piñón de ataque utilizando
las ST1 y ST2.
ST1 498937110 FIJADOR
ST2 499787700 LLAVE

4) Ajuste la reacción entre el piñón de ataque y la
corona. <Ref. a 4AT-123, AJUSTE, Diferencial de-
lantero.>
5) Aplique plomo rojo uniformemente en las super-
ficies de tres o cuatro dientes de la corona. Gire el
piñón de ataque hacia delante y hacia atrás varias
veces. Posteriormente, retire la caja de la bomba
de aceite y compruebe el patrón de contacto de los
dientes.
Si el contacto de los dientes es incorrecto, vuelva a
ajustar la reacción o grosor de la laina.<Ref. a 4AT-
123, AJUSTE, Diferencial delantero.>

Lainas del piñón de ataque disponibles

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31451AA050 0,150 (0,0059)

31451AA060 0,175 (0,0069)

31451AA070 0,200 (0,0079)

31451AA080 0,225 (0,0089)

31451AA090 0,250 (0,0098)

31451AA100 0,275 (0,0108)

B

AT-00204

AT-00205

AT-00206

ST2

ST1
4AT-116



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Eje del piñón de ataque
• Contacto entre los dientes
Punto de comprobación: El patrón de contacto
está levemente desviado hacia el borde cuando
gira sin carga. (Cuando está bajo carga, el pa-
trón de contacto se mueve hacia el talón.)

• Contacto de cara
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado grande.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

• Contacto de flanco
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

• Contacto de punta (contacto en el extremo inter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

AT-00207

(A)

(B)

AT-00208

AT-00212

AT-00209

AT-00213

AT-00210
4AT-117



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Eje del piñón de ataque
Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

• Contacto de talón (contacto en el extremo exter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para mover el piñón
de ataque al centro de la corona.

6) Si el contacto entre los dientes es correcto, mar-
que la posición del retén y aflójelo. Después de co-
locar una junta tórica nueva y una junta de aceite,
atornille el retén en la posición marcada. Luego,
apriete la placa de seguridad al par especificado.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

AT-00213

AT-00211

AT-00212

(A) Placa de seguridad

AT-00214

(A)
4AT-118



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diferencial delantero
37.Diferencial delantero
A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, DESMONTAJE, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
3) Quite el eje primario.

4) Levante la palanca ubicada detrás del conector
del circuito de transmisión y desconéctela del so-
porte.
5) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
del soporte.
6) Quite la tubería del cargador de aceite. <Ref. a
4AT-80, DESMONTAJE, Tubería del cargador de
aceite.>
7) Extraiga los conductos de admisión y escape del
enfriador de aceite. <Ref. a 4AT-76, DESMONTA-
JE, Conducto y manguera del enfriador del ATF.>
8) Separación de la caja del embrague del conver-
tidor de par y las secciones de la caja de transmi-
sión.<Ref. a 4AT-104, DESMONTAJE, Caja de
embrague del convertidor de par.>
9) Quite el conducto de junta.
10) Quite el retén lateral del diferencial con la ST.
NOTA:
Sujete el cárter del diferencial con la mano para
evitar daños al orificio de montaje del retén de la
caja del embrague del convertidor de par.
ST 499787000 JUEGO DE LLAVE
11) Quite el diferencial sin dañar la parte de insta-
lación del retén.

B: INSTALACION
1) Instale el diferencial en la caja, teniendo cuidado
de no dañar el interior de la caja (particularmente,
la superficie de contacto del retén lateral del dife-
rencial).

2) Istale las juntas tóricas del retén derecho e iz-
quierdo.
3) Usando la ST, instale los retenes laterales.
<Ref. a 4AT-119, DESMONTAJE, Diferencial de-
lantero.>
ST 499787000 JUEGO DE LLAVE
4) Ajuste el huelgo del diferencial frontal. <Ref. a
4AT-123, AJUSTE, Diferencial delantero.>
5) Instale la placa de sujeción.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

AT-00114

(A) Conjunto del diferencial

(A) Placa de seguridad

AT-00215

(A)

AT-00214

(A)
4AT-119



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diferencial delantero
6) Instale el conjunto de junta nuevo en la caja del
embrague del convertidor de par.

7) Instale la caja del embrague del convertidor de
par en la caja de transmisión. <Ref. a 4AT-105,
INSTALACION, Caja de embrague del convertidor
de par.>
8) Inserte el interruptor inhibidor y el conector de la
transmisión en el soporte.

9) Instale los tubos del enfriador de aceite. <Ref. a
4AT-77, INSTALACION, Conducto y manguera del
enfriador del ATF.>
10) Instale la tubería del cargador de aceite con la
junta tórica <Ref. a 4AT-80, INSTALACION, Tube-
ría del cargador de aceite.>

11) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano y veirifique la protuberancia.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

12) Instale el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, INSTALACION, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
13) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

C: DESARMADO
1. MONTAJE DEL CÁRTER DEL DIFEREN-
CIAL
1) Usando una prensa y la ST, quite el cojinete de
rodillos cónicos.
ST 498077000 EXTRACTOR

(A) Conducto de junta

(A) Circuito de la transmisión

(B) Circuito del interruptor inhibidor

AT-00176

AT-00174

AT-00291

A

AT-00216
4AT-120



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diferencial delantero
2) Fije el cárter en un tornillo de banco y retire los
pernos de sujeción de la corona, luego separe la
corona, el cárter (DCH) y el cárter (IZQ).

3) Extraiga el pasador recto y el eje y retire el en-
granaje cónico, arandela y piñón cónico del dife-
rencial.

2. RETEN LATERAL

NOTA:
Quite e instale la junta de aceite y junta tórica des-
pués de ajustar la reacción del piñón de ataque y el
contacto de los dientes.
1) Quite la junta tórica.

2) Quite la junta de aceite.

3) Saque cualquier pasador de aletas, retire la ga-
rra.
ST 398527700 JUEGO DE EXTRACTOR

4) Coloque firmemente las dos garras en la guía
externa y fije la ST al retén lateral.
ST 398527700 JUEGO DE EXTRACTOR

(A) Corona

(B) Cárter del diferencial (DCH)

(C) Cárter del diferencial (IZQ)

(A) Cárter del diferencial (DCH)

(B)

AT-00217

(A)

(C)

AT-00218
(A)

AT-00219

(A) Garra

(B) Pasador de aletas

(C) Pasador

(A) Eje

(B) Garra

AT-00220

AT-00221

AT-00222
4AT-121



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diferencial delantero
5) Vuelva a colocar las garras retiradas en la posi-
ción original e instale el pasador y el pasador de
aletas. 
6) Sujete el eje de la ST para evitar la extracción
desde el retén lateral y luego quite la guía externa
del cojinete.
ST 398527700 JUEGO DE EXTRACTOR
NOTA:
Cambie las guías internas y externas como una
sola pieza.

D: ARMADO
1. MONTAJE DEL CÁRTER DEL DIFEREN-
CIAL
1) Instale la arandela, el engranaje cónico del dife-
rencial y el piñón cónico del diferencial en el cárter
del diferencial (DCH). Introduzca el eje del piñón.
2) Instale el pasador recto desde la dirección inver-
sa.

3) Instale la arandela y el engranaje cónico del di-
ferencial en el cárter del diferencial (DCH). Poste-
riormente, ponga el cárter sobre el cárter del
diferencial (DCH) y conecte ambos cárteres.

4) Instale la corona y fíjela apretando el perno.

Par de apriete estándar:
62 N·m (6,3 kgf-m, 45,6 lb-pie)

5) Medición de la reacción (selección de arandela)
(1) Mida la reacción del engranaje con la ST1 y
ST2 e introduzca la ST2 por el orificio de acceso
del cárter.

ST1 498247001 BASE DEL IMAN
ST2 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE

NOTA:
• Mida la reacción colocando un diente del piñón
entre dos dientes del engranaje cónico.
• Fije el engranaje del piñón cónico en su lugar
con un destornillador o herramienta similar al mo-
mento de la medición. 

Valor normal:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

(2) Si la reacción no ocurre como se especifica,
seleccione una arandela de la siguiente tabla.

(A) Eje

(B) Retén lateral

(A) Cárter del diferencial (DCH)

AT-00223

AT-00218
(A)

(A) Corona

(B) Cárter del diferencial (DCH)

(C) Cárter del diferencial (IZQ)

Arandela

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803038021 0,95 (0,037)

803038022 1,00 (0,039)

803038023 1,05 (0,041)

(B)

AT-00217

(A)

(C)

AT-00224

ST2

ST1
4AT-122



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diferencial delantero
6) Usando la ST1, instale el cojinete de rodillos có-
nicos.
ST 398437700 MANDRIL

2. RETEN LATERAL
1) Instale la guía exterior del cojinete en el retén la-
teral.
2) Instale una nueva junta de aceite usando ST y
martillo.
ST 499797000 INSTALADOR

3) Instale la junta tórica nueva.

E: INSPECCION
• Revise cada componente en busca de cortes,
averías y otras fallas que puedan producir daño.
• Mida la reacción y ajústela siguiendo las especi-
ficaciones.
<Ref. a 4AT-123, AJUSTE, Diferencial delantero.>

F: AJUSTE
1) Usando la ST, atornille el retén hasta que perci-
ba un contacto leve.
NOTA:
Atornille el lado DCH levemente más profundo que
el lado IZQ.
ST 499787000 JUEGO DE LLAVE

2) Quite la carcasa de la bomba de aceite.
3) Antes, retire completamente la empaquetadura
líquida de la superficie de acoplamiento de la caja.
4) Instale la caja de la bomba de aceite en la caja
de embrague del convertidor de par y asegúrelo
uniformemente apretando los cuatro pernos.
NOTA:
Utilice una junta vieja o una arandela de aluminio
de modo que no dañe la superficie de acoplamien-
to de la caja.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,4 lb-pie)

(A) Cojinete de rodillos cónicos

AT-00225

AT-00711

ST

AT-00219

AT-00227

ST

AT-00205
4AT-123



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Diferencial delantero
5) Gire varias veces el piñón de ataque utilizando
las ST1 y ST2.
ST1 498937110 FIJADOR
ST2 499787700 LLAVE

6) Apriete el retén IZQ hasta percibir contacto al gi-
rar el eje. Luego, afloje el retén DCH. Siga apretan-
do el retén IZQ y aflojando el retén DCH hasta que
no pueda girarse más el eje del piñón. A este esta-
do se le llama “cero”.

7) Después de establecerse el estado “cero”, des-
enrosque el retén IZQ 3 muescas y fíjelo con la pla-
ca de seguridad. Luego, desenrosque el retén
DCH y vuelva a apretar hasta el final. De unos giros
al piñón de ataque. Apriete el retén DCH 1-3/4
muescas más. Con esto se ajusta la precarga. Fi-
nalmente, fije el retén con su placa de seguridad.

NOTA:
Girando el retén en un diente se cambia la reacción
alrededor de 0,05 mm (0,0020 pulg.).

8) De varios giros al piñón de ataque con la ST1 y
compruebe que la reacción están dentro del valor
estándar con la ST2, ST3, ST4 y ST5.
ST1 499787700 LLAVE
ST2 498247001 BASE DEL IMAN
ST3 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE
ST4 499787500 ADAPTADOR
ST5 498255400 PLACA

Reacción:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

9) Ajuste el contacto de los dientes entre el diferen-
cial delantero y el eje de mando. <Ref. a 4AT-116,
AJUSTE, Eje del piñón de ataque.>

(A) Retén

(A) Placa de seguridad

AT-00206

ST2

ST1

AT-00229

(A)

AT-00214

(A)

0.05 mm
(0.0020 pulg.)

AT-00230

AT-00231

ST5

ST3

ST2

ST1

ST4
4AT-124



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
38.Caja de transmisión principal 
A/T

A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, DESMONTAJE, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
3) Quite el eje primario.

4) Levante la palanca ubicada detrás del conector
del circuito de transmisión y desconéctela del so-
porte.
5) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
del soporte.
6) Desconecte la manguera del respirador.
7) Quite la tubería del cargador de aceite. <Ref. a
4AT-80, DESMONTAJE, Tubería del cargador de
aceite.>
8) Extraiga los conductos de admisión y escape del
enfriador de aceite. <Ref. a 4AT-76, DESMONTA-
JE, Conducto y manguera del enfriador del ATF.>
9) Separación de la caja del embrague del conver-
tidor de par y las secciones de la caja de transmi-
sión. <Ref. a 4AT-104, DESMONTAJE, Caja de
embrague del convertidor de par.>
10) Quite la carcasa de la bomba de aceite.
<Ref. a 4AT-107, DESMONTAJE, Caja de la bom-
ba de aceite.>

11) Saque el embrague de alta, el cojinete de agu-
jas de empuje y el embrague de marcha atrás.

12) Saque el cubo del embrague de alta velocidad
y el cojinete de empuje.

13) Saque el engranaje planetario delantero y el
cojinete de empuje.

AT-00114

(A) Embrague de alta velocidad y embrague de 
marcha atrás

(B) Cojinete de empuje de agujas

(A) Cubo del embrague de alta velocidad

(B) Cojinete de empuje de agujas

(A) Engranaje planetario delantero

(B) Cojinete de empuje de agujas

AT-00232

(B)
(A)

AT-00233

(A)

(B)

AT-00251

(A)

(B)
4AT-125



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
14) Saque el resorte de lámina sin doblarlo.
NOTA:
Retírelo mientras presiona el resorte de lámina in-
ferior.

15) Retire el anillo de resorte y el cojinete de agu-
jas de empuje.

16) Retire la placa de retención, placa impulsora y
placa de mando del freno de 2ª-4ª.

17) Saque el cojinete de agujas de empuje, el en-
granaje planetario y el embrague de primera.

18) Quite la junta de freno de 2-4.

19) Quite el anillo de resorte.

20) Extraiga el resorte de retorno del freno de 2ª-
4ª.

(A) Resorte de lámina

(B) Placa retenedora

(A) Resorte circular

(B) Cojinete de empuje de agujas

AT-00252

(A)

(B)

AT-00253

(A)
(B)

AT-00254

(A) Resorte circular

(B) Pistón de freno de 2ª-4ª

AT-00255

AT-00284

AT-00285

(B)

(A)

AT-00286
4AT-126



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
21) Quite el pistón de freno de 2ª-4ª y el retén del
pistón sin dañarlos.

22) Saque el resorte de lámina sin doblarlo.

23) Quite el anillo de resorte.

24) Extraiga la placa de retención, placa impulsora,
placa de mando y placa del plato.

25) Voltee la caja de transmisión y saque los per-
nos de cubo mientras sujeta la guía interna del em-
brague unidireccional con la mano. 

26) Saque el resorte retenedor.

27) Saque el resorte recuperador.

(A) Pistón de freno de 2ª-4ª

(B) Retén del pistón de freno de 2ª-4ª

(A) Resorte de lámina

(A) Resorte circular

AT-00287

(A)

(B)

AT-00293

(A)

AT-00294

( A )

AT-00295

AT-00296

AT-00302

AT-00301
4AT-127



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
28) Aplique aire comprimido.

29) Saque el pistón de primera y marcha atrás.

B: INSTALACION
1) Instale el pistón de primera y marcha atrás sin
inclinarlos.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la junta de labios.

2) Instale el resorte de retorno.

3) Instale el retén del resorte.

4) Instale la guía interna del embrague unidireccio-
nal, retén del resorte y resorte de retorno.

AT-00297

AT-00300

AT-00300

AT-00301

AT-00302
4AT-128



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
5) Apriete uniformemente los pernos de cabeza
hueca desde la parte trasera de la caja de transmi-
sión.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

6) Coloque la transmisión con la parte delantera
hacia arriba.
7) Instale el cojinete de agujas de empuje.
8) Instalación del freno de primera y marcha atrás:
Instale la placa del plato, placas de mando, placas
impulsoras y una placa de retención y asegúrelos
con un anillo de resorte.
NOTA:
Ponga atención a la orientación de la placa de pla-
to.

9) Aplique aire comprimido en forma intermitente
para comprobar el funcionamiento.

10) Compruebe la holgura y seleccione la placa de
retención. 
Coloque el mismo grosor de laina en ambos costa-
dos para evitar que la placa de retención se incline.

Valor normal:
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 pulg.)

Límite permisible:
2,2 mm (0,087 pulg.)

11) Instale el pistón de primera y marcha atrás.

(A) Resorte circular

AT-00296

AT-00294

( A )

AT-00297

Placas de retención

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31667AA320 4,1 (0,161)

31667AA330 4,4 (0,173)

31667AA340 4,7 (0,185)

31667AA350 5,0 (0,197)

31667AA360 5,3 (0,209)

31667AA370 5,6 (0,220)

31667AA380 5,9 (0,232)

(A) Pistón de primera

AT-00303

AT-00293

(A)
4AT-129



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
12) Instale el pistón de freno de 2ª-4ª y el retén del
freno de 2ª-4ª alineando el orificio del retén del fre-
no de 2ª-4ª y el orificio de la caja de transmisión.

13) Instale el resorte de retorno del pistón de freno
de 2ª-4ª en la caja de transmisión.

14) Coloque el anillo de resorte en la transmisión.
Usando la ST, presione el anillo de resorte en su lu-
gar.
ST 498677100 COMPRESOR

15) Instale el engranaje planetario y el embrague
de primera en la caja de la transmisión.
Realice la instalación con cuidado, girando el em-
brague de primera y el engranaje planetario lenta-
mente y ponga especial atención en no dañar el
anillo de resorte.

16) Instale la placa presora, placa impulsora, placa
de mando, placa de retención y el anillo de resorte.

17) Instale una junta de aceite del freno de 2ª-4ª
nueva en la caja de transmisión.

(A) Pistón de freno de 2ª-4ª

(B) Retén del pistón de freno de 2ª-4ª

AT-00287

(A)

(B)

AT-00286

AT-00289

S T

AT-00255

AT-00254

AT-00284
4AT-130



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
18) Después de haber instalado las partes compo-
nentes del freno de 2ª-4ª, aplique aire de manera
intermitente y compruebe el funcionamiento del
freno.

19) Revise la holgura entre la placa de retención y
el anillo de resorte.
NOTA:
Seleccione una placa de retención con un valor
adecuado a partir de la siguiente tabla, de modo
que la holgura tenga el valor estándar.

Valor normal:
0,8 — 1,2 mm (0,031 — 0,047 pulg.)

Límite permisible:
1,5 mm (0,059 pulg.)

20) Al colocar el resorte de lámina, tenga cuidado
de no equivocarse con el lugar de inserción.

21) Instale el cojinete de agujas de empuje en la di-
rección correcta.

22) Instale el engranaje planetario delantero y el
cojinete de agujas de empuje.

Placas de retención

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31567AA612 5,6 (0,220)

31567AA622 5,8 (0,228)

31567AA632 6,0 (0,236)

31567AA642 6,2 (0,244)

31567AA652 6,4 (0,252)

31567AA662 6,6 (0,260)

AT-00290

AT-00292

(A) Resorte de lámina

(B) Placa retenedora

(A) Resorte circular

(B) Cojinete de empuje de agujas

(C) Lado superior

(D) Lado inferior

(A) Engranaje planetario delantero

(B) Cojinete de empuje de agujas

AT-00252

(A)

(B)

AT-00256

(A)

(B)

(C)

(D)

AT-00251

(A)

(B)
4AT-131



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
23) Instale el cubo del embrague de alta.
Coloque el cojinete de agujas de empuje en el cu-
bo, utilizando vaselina, e instale el cubo acoplando
correctamente las ranuras del portadiferencial pla-
netario delantero.
24) Instale el cojinete de agujas de empuje en la di-
rección correcta.

25) Instale el embrague de alta velocidad.

26) Ajuste el juego longitudinal total. <Ref. a 4AT-
112, AJUSTE, Caja de la bomba de aceite.> 

27) Instale el cojinete de agujas de empuje en la di-
rección correcta.

28) Instale la caja de la bomba de aceite.
29) Instale la caja de embrague del convertidor de
par en la caja de transmisión. <Ref. a 4AT-105,
INSTALACION, Caja de embrague del convertidor
de par.>
30) Inserte el interruptor inhibidor y el conector de
la transmisión en el soporte.
31) Instale la manguera del respirador. <Ref. a
4AT-79, INSTALACION, Manguera del respira-
dor.>

32) Instale los tubos del enfriador de aceite. <Ref.
a 4AT-77, INSTALACION, Conducto y manguera
del enfriador del ATF.>
33) Instale la tubería del cargador de aceite con la
junta tórica. <Ref. a 4AT-80, INSTALACION, Tube-
ría del cargador de aceite.>

(A) Cubo del embrague de alta velocidad

(B) Cojinete de empuje de agujas

(C) Lado superior

(D) Lado inferior

(E) Diámetro

(A) Embrague de alta velocidad y embrague de 
marcha atrás

AT-00234

AT-00235

(A)

(A) Embrague de alta velocidad y embrague de 
marcha atrás

(B) Cojinete de empuje de agujas

(C) Lado superior

(D) Lado inferior

(E) Diámetro

(A) Circuito de la transmisión

(B) Circuito del interruptor inhibidor

AT-00312

(A) (B) (C)

(E)

(D)

AT-00174
4AT-132



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
34) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano. En ese momento, evite dañar el buje.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

35) Instale el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, INSTALACION, Montaje del em-
brague del convertidor de par.> 
36) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

C: DESARMADO
1. EMBRAGUE DE ALTA, EMBRAGUE DE 
MARCHA ATRÁS
1) Quite el anillo de resorte y extraiga la placa de
retención, placas impulsoras y placas de mando.

2) Quite el anillo de resorte y extraiga la placa de
retención, placas impulsoras y placas de mando.

3) Usando la ST1 y ST2, quite el anillo de resorte.
ST1 398673600 COMPRESOR
ST2 498627100 ASIENTO

AT-00291

A

(A) Resorte circular

(A) Resorte circular

(A) Resorte circular

AT-00236

(A)

AT-00237

(A)

AT-00238

(A)

ST1

ST2
4AT-133



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
4) Retire la tapa del embrague, retén del resorte,
pistón de embrague de alta velocidad y pistón de
embrague de marcha atrás.

5) Quite los anillos hermetizantes y la junta de la-
bios del pistón del embrague de alta velocidad y
pistón del embrague de marcha atrás.

2. ENGRANAJE PLANETARIO, EMBRA-
GUE DE PRIMERA
1) Quite el anillo de resorte del tambor del embra-
gue de primera.

2) Extraiga el portadiferencial planetario delantero.

3) Extraiga el engranaje planetario trasero.

4) Saque el portadiferencial planetario trasero,
arandela y cojinete de agujas de empuje.

(A) Pistón de embrague de marcha atrás

(B) Tapa

(C) Resorte antagonista

(A) Pistón de embrague de alta

(B) Pistón de embrague de marcha atrás

(A) Resorte circular

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00239

(A) (B)

(C)

AT-00240

(A)

(B)

AT-00259

(A)

(B)

(A) Portadiferencial planetario delantero

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Engranaje planetario trasero

(B) Portadiferencial planetario trasero

(A) Portadiferencial planetario trasero

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00260

(B)

(A)

AT-00261

(B)

(A)

AT-00262

(B)

(A)
4AT-134



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
5) Extraiga el engranaje interno trasero.

6) Quite el anillo de resorte del tambor del embra-
gue de primera.

7) Comprima el retén del resorte y retire el anillo de
resorte del tambor de embrague de primera usan-
do la ST1 y ST2.
ST1 498627100 ASIENTO
ST2 398673600 COMPRESOR

8) Quite el embrague unidireccional. <Ref. a 4AT-
125, DESMONTAJE, Caja de transmisión principal
A/T.>

9) Instale la guía interna del embrague unidireccio-
nal y aplique aire comprimido para quitar el pistón
del embrague de primera.

10) Quite la guía interna del embrague unidireccio-
nal.
11) Retire el embrague unidireccional después de
sacar el anillo de resorte.

12) Retire el cojinete de agujas después de sacar
el anillo de resorte.

(A) Engranaje interno trasero

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Resorte circular

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Resorte circular

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00263

(B)

(A)

AT-00264

(B)

(A)

AT-00265

(B)(A)

ST1

ST2

(A) Aplique aire comprimido

(B) Guía interna del embrague unidireccional

(A) Resorte circular

(B) Placa

(C) Embrague unidireccional

(A) Cojinete de agujas

(B) Resorte circular

AT-00266

(B)

(A)

AT-00267

(A)
(C)

(B)

AT-00268

(B)
(A)
4AT-135



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
3. SOLENOIDE DE
1) Separe el pistón de freno de 2ª-4ª y el retén del
pistón.

4. GUÍA INTERNA DEL EMBRAGUE UNIDI-
RECCIONAL
1) Quite los anillos hermetizantes.

2) Quite el cojinete de agujas usando la ST.
ST 398527700 JUEGO DE EXTRACTOR

5. GUÍA EXTERNA DEL EMBRAGUE UNIDI-
RECCIONAL
1) Retire el embrague unidireccional después de
sacar el anillo de resorte.

2) Retire el cojinete de agujas después de sacar el
anillo de resorte.

(A) Pistón de freno de 2ª-4ª

(B) Retén del pistón de freno de 2ª-4ª

(A) Guía interna del embrague unidireccional

(B) Anillos hermetizantes

AT-00288

( A ) ( B )

AT-00298
(B)

(A)

(A) Resorte circular

(B) Placa

(C) Embrague unidireccional

(A) Cojinete de agujas

(B) Resorte circular

AT-00267

(A)
(C)

(B)

AT-00268

(B)
(A)
4AT-136



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
D: ARMADO
1. EMBRAGUE DE ALTA, EMBRAGUE DE 
MARCHA ATRÁS
1) Instale los anillos hermetizantes y la junta de la-
bios en el pistón del embrague de alta velocidad y
pistón del embrague de marcha atrás.
2) Instale el pistón del embrague de alta velocidad
en el pistón del embrague de marcha atrás.

3) Instale el embrague de marcha atrás en el tam-
bor del embrague de alta velocidad.
Separe el pistón de freno de 2ª-4ª y el retén del pis-
tón.

4) Instale el retén del resorte en el pistón del em-
brague de alta velocidad.

5) Instale la ST en el pistón del embrague de alta
velocidad.
ST 498437000 CALIBRADOR DEL PISTÓN 

DEL EMBRAGUE DE ALTA

6) Evite doblar la junta del pistón del embrague de
alta velocidad al momento de instalar la tapa en el
pistón del embrague de alta velocidad.
7) Usando la ST1 y ST2, instale el anillo de resorte.
ST1 398673600 COMPRESOR
ST2 498627100 ASIENTO
ST3 498437000 CALIBRADOR DEL PISTÓN 

DEL EMBRAGUE DE ALTA

(A) Pistón de embrague de alta

(B) Pistón de embrague de marcha atrás

(A) Pistón de embrague de marcha atrás

(B) Tambor del ambrague de alta

AT-00240

(A)

(B)

AT-00241

(A)

(B)

(A) Resorte antagonista

(B) Tambor del ambrague de alta

AT-00242

(B)

(A)

AT-00243

ST

AT-00244

ST1

ST3

ST2
4AT-137



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
8) Instale la placa de mando más gruesa en el lado
del pistón y luego instale la placa de mando, placa
impulsora, placa de retención en el tambor del em-
brague de alta.

9) Instale el anillo de resorte en el tambor del em-
brague de alta velocidad.
10) Aplique aire comprimido en forma intermitente
para comprobar el funcionamiento.

11) Mida la holgura entre la placa de retención y el
anillo de resorte. (Embrague de alta). En ese mo-
mento, no presione la placa de retención.

Valor normal:
0,8 — 1,1 mm (0,031 — 0,043 pulg.)

Límite permisible:
1,5 mm (0,059 pulg.)

Si se supera el límite de tolerancia especificado,
seleccione una placa de retención de embrague de
alta adecuada.

12) Instale la placa de mando, placa impulsora,
placa de retención y el anillo de resorte.

13) Aplique aire comprimido en forma intermitente
para comprobar el funcionamiento.

(A) Calibrador de espesores

AT-00245

AT-00246

AT-00249

(A)

Placa de retención del embrague de alta

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31567AA710 4,7 (0,185)

31567AA720 4,8 (0,189)

31567AA730 4,9 (0,193)

31567AA740 5,0 (0,197)

31567AA670 5,1 (0,201)

31567AA680 5,2 (0,205)

31567AA690 5,3 (0,209)

31567AA700 5,4 (0,213)

AT-00247

AT-00248
4AT-138



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
14) Mida la holgura entre la placa de retención y el
anillo de resorte. (Embrague de marcha atrás). En
ese momento, no presione la placa de retención.

Valor normal:
0,5 — 0,8 mm (0,020 — 0,031 pulg.)

Límite permisible:
1,2 mm (0,047 pulg.)

Si se supera el límite de tolerancia especificado,
seleccione una placa de retención de embrague de
alta adecuada.

2. ENGRANAJE PLANETARIO, EMBRA-
GUE DE PRIMERA
1) Instale el anillo hermetizante cortado con torno
en el pistón del embrague de primera.
2) Coloque el pistón del embrague de primera en el
tambor del embrague de primera.

3) Instale el retén del resorte en el pistón del em-
brague de baja velocidad.

4) Instale la ST en el tambor del embrague de pri-
mera.
ST 498437100 GUÍA DEL PISTÓN DEL EM-

BRAGUE DE PRIMERA

(A) Calibrador de espesores

Placas de retención del embrague de marcha atrás

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31567AA910 4,0 (0,157)

31567AA920 4,2 (0,165)

31567AA930 4,4 (0,173)

31567AA940 4,6 (0,181)

31567AA950 4,8 (0,189)

31567AA960 5,0 (0,197)

31567AA970 5,2 (0,205)

31567AA980 5,4 (0,213)

AT-00250

(A)

(A) Pistón del embrague de primera

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Resorte retenedor

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00269

(B)

(A)

AT-00270

(A)

(B)

AT-00271

ST
4AT-139



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
5) Coloque la tapa en el pistón con una prensa
usando la ST1 y ST2 y fije el anillo de resorte. En
ese momento, tenga cuidado de no doblar la tapa
obturadora durante la instalación.
ST1 498627100 ASIENTO
ST2 398673600 COMPRESOR
ST3 498437100 GUÍA DEL PISTÓN DEL EM-

BRAGUE DE PRIMERA

6) Instale la placa del plato, placas de mando, pla-
cas impulsoras y placa de retención y asegúrelos
con el anillo de resorte.

7) Verifique la operación del embrague de primera.
(1) Quite el embrague unidireccional. <Ref. a
4AT-125, DESMONTAJE, Caja de transmisión
principal A/T.>
(2) Fije la guía interna del embrague unidirec-
cional y aplique aire comprimido para compro-
bar.

8) Revisión de la holgura del embrague de primera.
(1) Coloque el mismo grosor de laina en ambos
costados para evitar que la placa de retención
se incline.
(2) Inspeccione la holgura entre la placa de re-
tención y el funcionamiento del embrague de
primera.

Valor normal:
0,7 — 1,1 mm (0,028 — 0,043 pulg.)

Límite permisible:
1,6 mm (0,063 pulg.)

(A) Resorte circular

(B) Tambor del embrague de primera

(C) Placa del plato

(D) Lado del pistón del embrague de primera

AT-00272

ST2

ST3

ST1

AT-00273

(B)

(A)

(C)

(D)

(A) Aplique aire comprimido

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Calibrador de espesores

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00274

(B)

(A)

AT-00283

(A)

(B)
4AT-140



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
Si la holgura se encuentra fuera del rango espe-
cificado, seleccione una placa de retención ade-
cuado para obtener la holgura estándar.

9) Instale la arandela en el engranaje interno trase-
ro.

10) Instale el engranaje interno trasero.

11) Instale el cojinete de agujas de empuje en la di-
rección correcta.

12) Instale la arandela alineando la protuberancia
de la arandela y el orificio del portadiferencial pla-
netario trasero.

13) Instale el portadiferencial planetario trasero en
el tambor del embrague de primera.

Placas de retención disponibles

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

31567AA830 3,8 (0,150)

31567AA840 4,0 (0,157)

31567AA850 4,2 (0,165)

31567AA860 4,4 (0,173)

31567AA870 4,6 (0,181)

(A) Engranaje interno trasero

(B) Arandela

(A) Engranaje interno trasero

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00275

(A)
(B)

AT-00276

(B)

(A)

(A) Cojinete de empuje de agujas

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Arandela

(B) Portadiferencial planetario trasero

(A) Portadiferencial planetario trasero

(B) Tambor del embrague de primera

AT-00277

(B)

(A)

AT-00278

(A)

(B)

AT-00262

(B)

(A)
4AT-141



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
14) Instale el cojinete de agujas de empuje en la di-
rección correcta.

15) Instale el engranaje planetario trasero en la di-
rección correcta.

16) Instale el cojinete de agujas de empuje en la di-
rección correcta.

17) Instale el portadiferencial planetario delantero
en el tambor del embrague de primera.

18) Instale el anillo de resorte en el tambor del em-
brague de baja velocidad.

19) Instale el cojinete de agujas y asegúrelo con el
anillo de resorte.

20) Instale el embrague unidireccional, la guía in-
terna del embrague unidireccional y la placa y ase-
gúrelos con el anillo de resorte.

(A) Engranaje planetario trasero

(B) Portadiferencial planetario trasero

(A) Cojinete de empuje de agujas

(B) Portadiferencial planetario delantero

(C) Lado del engranaje planetario trasero

(D) Lado del portadiferencial planetario delantero

AT-00279

AT-00261

(B)

(A)

AT-00280

(A)

(B)

(C)

(D)

(A) Portadiferencial planetario delantero

(B) Tambor del embrague de primera

(A) Resorte circular

(B) Portadiferencial planetario delantero

(A) Cojinete de agujas

(B) Resorte circular

AT-00260

(B)

(A)

AT-00281

(B)

(A)

AT-00268

(B)
(A)
4AT-142



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
21) Coloque la guía interna. Asegúrese de que el
embrague de avance esté libre en dirección de las
agujas del reloj y bloqueado en la dirección contra-
ria, mirando desde el frente del vehículo.

3. SOLENOIDE DE
1) Instale el pistón de freno de 2ª-4ª en el retén del
pistón de freno de 2ª-4ª.

4. GUÍA INTERNA DEL EMBRAGUE UNIDI-
RECCIONAL
1) Con el uso de una prensa y la ST, instale el co-
jinete de agujas en la guía interna.
ST 398497701 INSTALADOR

2) Aplique vaselina a la ranura de la guía interna y
al anillo hermetizante.

3) Instale dos anillos hermetizantes en la guía in-
terna del embrague unidireccional.

5. GUÍA EXTERNA DEL EMBRAGUE UNIDI-
RECCIONAL
1) Instale el cojinete de agujas y asegúrelo con el
anillo de resorte.

2) Instale el embrague unidireccional, la guía inter-
na del embrague unidireccional y la placa y asegú-
relos con el anillo de resorte.

(A) Bloqueado

(B) Libre

(A) Pistón de freno de 2ª-4ª

(B) Retén del pistón de freno de 2ª-4ª

AT-00282

(B)
(A)

AT-00288

( A ) ( B )

ST

AT-00299

(A) Guía interna del embrague unidireccional

(B) Anillos hermetizantes

(A) Cojinete de agujas

(B) Resorte circular

AT-00298
(B)

(A)

AT-00268

(B)
(A)
4AT-143



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Caja de transmisión principal A/T
3) Coloque la guía interna. Asegúrese de que el
embrague de avance esté libre en dirección de las
agujas del reloj y bloqueado en la dirección contra-
ria, mirando desde el frente del vehículo.

E: INSPECCION
1. EMBRAGUE DE ALTA Y EMBRAGUE DE 
MARCHA ATRÁS
Inspeccione los puntos siguientes.
• Superficie de la placa impulsora para detectar
desgaste y daños
• Anillo de resorte para detectar desgaste, resorte
de retorno para detectar endurecimiento o roturas
y el retén del anillo de resorte para detectar defor-
mación
• Junta de labios y anillo hermetizante cortado con
torno para verificar daños
• Pistón y bola de retención del tambor para detec-
tar la operación
• Ajuste el juego longitudinal total. <Ref. a 4AT-
112, AJUSTE, Caja de la bomba de aceite.> 

2. ENGRANAJE PLANETARIO Y EMBRA-
GUE DE PRIMERA
Inspeccione los puntos siguientes.
• Superficie de la placa impulsora para detectar
desgaste y daños
• Anillo de resorte para detectar desgaste, resorte
de retorno para detectar roturas o endurecimiento
y el retén del resorte para detectar deformación
• Junta de labios y anillo hermetizante cortado con
torno para verificar daños
• Bola de retención del pistón para detectar el fun-
cionamiento
• Mida el juego longitudinal total y ajústelo siguien-
do las especificaciones.
<Ref. a 4AT-112, AJUSTE, Caja de la bomba de
aceite.>

3. FRENO DE 2ª-4ª
Inspeccione los puntos siguientes.
• Superficie de la placa impulsora para detectar
desgaste y daños
• Anillo de resorte para verificar desgaste y el re-
tén del resorte para verificar deformaciones
• Junta de labios y anillo hermetizante cortado con
torno para verificar daños
• Mida el juego longitudinal total y ajústelo siguien-
do las especificaciones.<Ref. a 4AT-112, AJUSTE,
Caja de la bomba de aceite.>

4. EMBRAGUE UNIDIRECCIONAL
• Asegúrese de que el anillo de resorte no está
gastado y que los anillos hermetizantes no están
dañados.
• Mida el juego longitudinal total y ajústelo siguien-
do las especificaciones. <Ref. a 4AT-112, AJUS-
TE, Caja de la bomba de aceite.>

5. FRENO DE PRIMERA Y MARCHA 
ATRÁS
Compruebe los puntos siguientes.
• Superficie de la placa impulsora para detectar
desgaste o daños
• Anillo de resorte para verificar desgaste y el re-
tén del resorte para verificar deformaciones

(A) Bloqueado

(B) Libre

AT-00282

(B)
(A)
4AT-144



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Dispositivo de control de la transmisión
39.Dispositivo de control de la 
transmisión

A: DESMONTAJE
1) Separe la transmisión del vehículo. <Ref. a 4AT-
41, DESMONTAJE, Transmisión automática.>
2) Extraiga el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, DESMONTAJE, Montaje del em-
brague del convertidor de par.>
3) Quite el eje primario.
4) Levante la palanca ubicada detrás del conector
del circuito de transmisión y desconéctela del so-
porte.
5) Desconecte las mangueras del respirador. <Ref.
a 4AT-79, DESMONTAJE, Manguera del respira-
dor.>
6) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
del soporte.
7) Envuelva con cinta de vinilo la boquilla adherida
a la manguera del respirador.
8) Quite el soporte del tope de inclinado.
9) Quite el interruptor inhibidor.

10) Quite el cuerpo de la válvula de control. <Ref. a
4AT-61, DESMONTAJE, Cuerpo de la válvula de
control.>
11) Saque el pasador recto de la placa manual.

12) Retire los pernos que aseguran la palanca se-
lectora, luego saque la palanca selectora, placa
manual y varilla de estacionamiento.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar los rebordes de la junta
de aceite colocada a presión de la caja.

13) Quite el resorte de detención.

B: INSTALACION
1) Instale el resorte de detención en la caja de la
transmisión.

Par de apriete:
6 N·m (0,6 kgf-m, 4,3 lb-pie)

AT-00304

AT-00305

(A) Perno

(B) Palanca selectora de gama

(C) Placa manual

(D) Varilla de estacionamiento

AT-00306

AT-00307

AT-00307
4AT-145



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA
Dispositivo de control de la transmisión
2) Inserte la palanca selectora de gama y apriete el
perno.

Par de apriete:
6 N·m (0,6 kgf-m, 4,3 lb-pie)

3) Inserte la placa manual y la varilla de estaciona-
miento.

4) Introduzca el pasador de resorte en la placa ma-
nual.

5) Instale la válvula de control y el cárter de aceite.
<Ref. a 4AT-62, INSTALACION, Cuerpo de la vál-
vula de control.>
6) Voltee la caja de transmisión a s posición origi-
nal.
7) Instale el soporte del tope del inclinado.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,4 lb-pie)

8) Instale el interruptor inhibidor y ajústelo. <Ref. a
4AT-51, Interruptor inhibidor.>
9) Inserte el interruptor inhibidor y el conector de la
transmisión en el soporte.

10) Instale la manguera del respirador. <Ref. a
4AT-79, INSTALACION, Manguera del respira-
dor.>
11) Inserte el eje primario girándolo levemente con
la mano y veirifique la protuberancia.

Protuberancia normal A:
50 — 55 mm (1,97 — 2,17 pulg.)

12) Instale el embrague del convertidor de par.
<Ref. a 4AT-81, INSTALACION, Montaje del em-
brague del convertidor de par.> 
13) Instale la transmisión en el vehículo. <Ref. a
4AT-44, INSTALACION, Transmisión automáti-
ca.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que la palanca manual y el resorte
de detención no están gastados o dañados.

(A) Perno

(B) Palanca selectora de gama

(C) Placa manual

(D) Varilla de estacionamiento

AT-00308

AT-00306

AT-00305

(A) Circuito de la transmisión

(B) Circuito del interruptor inhibidor

AT-00174

AT-00291

A

4AT-146
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE PREINSPECCION.

1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo la avería utilizando la lista de verificación 
para entrevista. <Ref. a 4AT-4, Lista de verifi-
cación para entrevista.>
2)Antes de realizar el diagnóstico, inspeccione 
los puntos siguientes que puede influenciar la 
avería de la T/A.
•Inspección general <Ref. a 4AT-5, INSPEC-
CION, Descripción general.>
•Fuga de aceite
•Prueba de velocidad de calado <Ref. a 4AT-
35, Prueba de calado.>
•Prueba de presión de línea <Ref. a 4AT-38, 
Prueba de presión de línea.>
•Prueba de presión del embrague de reenvío 
<Ref. a 4AT-40, Prueba de presión del embra-
gue de caja de reenvío.>
•Prueba de diferencia de tiempo <Ref. a 4AT-
37, Prueba de diferencia de tiempo.>
•Prueba en carretera <Ref. a 4AT-34, Prueba 
en carretera.>
•Interruptor inhibidor <Ref. a 4AT-51, Interrup-
tor inhibidor.>

¿Es la unidad que puede 
influenciar la avería de la T/A 
normal?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
cada elemento.

2 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.
Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende la luz indicadora 
POWER?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Repare el circuito de la luz indicadora 
POWER o alimentación eléctrica y el circuito 
de la línea de masa.
<Ref. a 4AT-33, Procedimiento de diagnóstico 
para la luz indicadora POWER (ENERGÍA).>
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende la luz indicadora 
POWER?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE LA INDICACIÓN DEL DTC.
Cómo presentar el DTC.
Sin el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-26, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, Lea el código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
Con el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-27, CON EL SUBARU SELECT 
MONITOR, Lea el código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

NOTA:
Si la función de la comunicación del monitor se-
lector no puede ejecutarse normalmente, com-
pruebe el circuito de la comunicación. <Ref. a
4AT-41, COMUNICACIÓN DE INICIALIZA-
CIÓN IMPOSIBLE, Procedimiento de diagnós-
tico para comunicación del monitor selector.>

¿Se muestra el DTC? Vaya al paso 6.

NOTA:
Registre todos los
DTC.

Vaya al paso 5.
4AT-2



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
5 REALICE EL DIAGNOSTICO GENERAL.
1)Inspeccione usando “Procedimiento de diag-
nóstico sin DTC”.<Ref. a 4AT-108, Procedi-
miento de diagnóstico sin código de avería de 
diagnóstico (DTC).>
2)Inspeccione usando “Diagnóstico relacio-
nado a síntoma”. <Ref. a 4AT-145, Diagnóstico 
relacionado a síntoma.>
3)Realice el modo de borrado de memoria.
Sin el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-29, CON EL SUBARU SELECT 
MONITOR, Modo de borrado de memoria.>
Con el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-29, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, Modo de borrado de memoria.>
4)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 4AT-
28, Modo de inspección.>
5)Cómo presentar el DTC.
Sin el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-26, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, Lea el código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
Con el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-27, CON EL SUBARU SELECT 
MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Lea el 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Se muestra el DTC? Complete el diag-
nóstico.

Vaya al paso 6.

6 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Inspeccione usando “Procedimiento de diag-
nóstico con DTC”. <Ref. a 4AT-44, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

NOTA:
Para la tabla de DTC, consulte la “Lista del có-
digo de avería de diagnóstico (DTC)”. <Ref. a
4AT-31, Lista del código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

2)Repare la causa de la avería.
3)Realice el modo de borrado de memoria.
Sin el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-29, CON EL SUBARU SELECT 
MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Modo de 
borrado de memoria.>
Con el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-29, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, Modo de borrado de memoria.>
4)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a 4AT-
28, Modo de inspección.>
5)Cómo presentar el DTC.
Sin el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-26, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Lea el 
código de avería de diagnóstico (DTC).>
Con el Subaru Select Monitor
<Ref. a 4AT-27, CON EL SUBARU SELECT 
MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Lea el 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Se muestra el DTC? Complete el diag-
nóstico.

Inspeccione 
usando “diagrama 
de diagnóstico 
para conector de 
diagnóstico”. <Ref. 
a 4AT-44, Procedi-
miento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Paso Compruebe Sí No
4AT-3



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Lista de verificación para entrevista
2. Lista de verificación para entrevista
A: COMPROBACIÓN
Compruebe los puntos siguientes cuando ocurra un problema.
NOTA:
Use copias de esta página para entrevistar a los clientes.

Nombre del cliente

Fecha de adquisición

Fecha de reparación

Modelo de la T/A TRANSMISIÓN VIN

Lectura del odómetro km/h o millas

Frecuencia ❏ Continuo ❏ Intermitente (        veces a día)

Tiempo ❏ Soleado ❏ Nuboso ❏ Lluvia ❏ Nieve
❏ Varios/otros
( )

Sitio ❏ Alto ❏ Suburbios ❏ Dentro de la ciudad ❏ Cuesta arriba ❏ Carretera en mal 
estado
❏ Otros
( )

Temperatura externa ❏ Caluroso ❏ Cálido ❏ Fresco ❏ Frío

Velocidad del vehículo km/h (MPH)

Luz indicadora de diagnóstico de la 
T/A (Luz Indicadora POWER)

❏ Se ilumina continuamente ❏ No se ilumina

Posición de la palanca selectora ❏ P ❏ R ❏ N ❏ D ❏ 3 ❏ 2 ❏ 1

Condición de manejo ❏ Sin efecto
❏ Al acelerar en punto 
muerto
❏ Al desacelerar

❏ En el arranque
❏ Al acelerar
❏ Al girar (❏ DCH/❏ IZQ)

❏ En ralentí
❏ A velocidad de crucero

Interruptor POWER ❏ ON ❏ OFF

Interruptor HOLD ❏ ON ❏ OFF

Síntomas ❏ No hay cambio a alta velocidad

❏ No hay cambio a baja velocidad

❏ Sin aceleración forzada

❏ El vehículo no se mueve (❏ Cualquier posición ❏ Posición particular)

❏ Mal funcionamiento de enclavamiento

❏ Ruido o vibración

❏ Golpe al cambiar de velocidad o patinamiento

❏ No se mueve la palanca selectora

❏ Otros
( )
4AT-4



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
3. Descripción general
A: PRECAUCION
• Sistema de seguridad suplementario “Bolsa
de aire”
El circuito del sistema de la bolsa de aire pasa cer-
ca de la unidad de control de la transmisión (TCM).

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando realice la inves-
tigación de averías o realice el servicio en el
TCM.
• Medida
Cuando mida el voltaje o la resistencia del ECM,
TCM u otro sensor, utilice un pasador ahusado con
un diámetro inferior a 0,64 mm (0,025 pulg.) con el
fin de evitar malos contactos. No inserte el pasador
más de 0,65 mm (0,256 pulg.).

B: INSPECCION
1. BATERÍA
Mida la tensión de la batería y la gravedad especí-
fica del electrólito.

Tensión normal: 12 V o más

Gravedad específica: Superior a 1,260

2. MASA DE LA TRANSMISIÓN
Asegúrese de que los pernos del terminal de masa
están apretados con seguridad.
• Lado del chasis

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)

3. NIVEL DEL ATF
Asegúrese de que el nivel del ATF cumple las es-
pecificaciones. <Ref. a 4AT-31, INSPECCION,
Fluido de la transmisión automática.>

4. NIVEL DE ACEITE DEL DIFERENCIAL 
DELANTERO
Asegúrese de que el nivel de aceite del diferencial
delantero cumple las especificaciones. <Ref. a
4AT-33, INSPECCION, Aceite de engranajes del
diferencial.>

AT-00315

(A) Medidor de nivel

(B) Lado “CALIENTE”

(C) Nivel superior

(D) Nivel inferior

(E) Lado “FRÍO”

(A) Nivel superior

(B) Nivel inferior

PI-00105

C
O

LD L
F

H
O

T
L

F

(A)

(C)

(D)

(C)

(D)

(E)

(B)

AT-00317

(A)
(B)

L
F
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
5. FUNCIONAMIENTO DE LA PALANCA 
SELECTORA
Asegúrese de que no hay ruido anormal, arrastre o
seña de contacto en cada posición de la palanca
selectora.
ADVERTENCIA:
Pare el motor durante la comprobación del fun-
cionamiento de la palanca selectora.
• Sin cambio DEPORTIVO

• Con cambio DEPORTIVO

6. INTERRUPTOR DE POTENCIA
Asegúrese de que se enciende la luz indicadora
POWER del medidor combinado cuando se activa
el interruptor de potencia.

7. INTERRUPTOR DE RETENCION (HOLD)
Asegúrese de que se ENCIENDA la luz indicadora
HOLD del medidor combinado cuando se activa el
interruptor de retención.AT-00413

P

R

N
D
3
2
1

AT-00761

 1
 2

 P

 R
 N
 D
 3

AT-01100

AT-01101
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE MONI-
TOR SELECTOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuito Se usa para medir la resistencia, el voltaje y los amperios.

Osciloscopio Se usa para medir sensores.

ST24082AA210

ST22771AA030
4AT-7



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
4. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN
1. MÓDULO DE CONTROL

(1) Módulo de control del motor 
(ECM)

(3) Módulo de control de la transmi-
sión (TCM)

(4) Conector de enlace de datos

(2) Luz Indicadora POWER 
(luz indicadora de diagnóstico de 
la T/A)

AT-01132

(3) (2)

(1)

(4)

(2)(3) (4)

(1)

AT-01102
4AT-8



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
Volante a la izquierda Volante a la derecha
AT-00323

(1)

AT-01103

(2)

(3)

AT-00416

(3)

AT-00372

(4)

AT-00417
4AT-9



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
2. SENSOR

(1) Sensor de posición de la mari-
posa

(3) Interruptor inhibidor (5) Sensor de velocidad de la turbina 
del convertidor de par(4) Sensor de velocidad del vehículo 

trasero(2) Sensor delantero de velocidad del 
vehículo

(6) Sensor de temperatura del ATF

AT-00744

(1)

(2)

(3)

(4)(5)

(6)
4AT-10



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
Modelo SOHC

Modelo DOHC con turbo
AT-00328

(1)

(2)

(4)

AT-00329

AT-01133

(2)

(4)

(3)
AT-00330

(5)

AT-00331

(6)

AT-00332
4AT-11



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
3. ENCLAVAMIENTO

(1) Solenoide 1 (5) Solenoide de trabajo de cierre (8) Solenoide de servicio de la caja 
de reenvío(2) Solenoide 2 (6) Solenoide de trabajo del freno de 

2ª-4ª(3) Solenoide de trabajo de presión 
de línea

(9) Solenoide del cambio deportivo 
(con cambio DEPORTIVO)(7) Solenoide de sincronización del 

freno de 2ª-4ª(4) Solenoide de sincronización del 
embrague de primera

AT-00639

(1)(2)(3)(4)(5) (8)

(6) (7) (9)

AT-00912

(4)

(5)

(3)
(1)

(6)

(7)

(9)

(2)

AT-00335
(8)
4AT-12



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
5. Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión 
(TCM)

A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Comprobación con interruptor de encendido en ON.

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal
Condiciones de medida Voltaje (V)

Resistencia a 
la carrocería 

(Ohmios)

Alimentación de reserva B56 1
Interruptor de encendido en 

OFF
10 — 13 —

Alimentación del encendido
B54 23 Interruptor de encendido en 

ON (con el motor apagado)
10 — 13 —

B54 24

AT-00568

a B54

12789 56 34
101112
192021

131415161718
222324

a B55

1234
101112
192021

13
56
1415

789
161718
222324

a B56

12789 56 34
101112
192021

131415161718
222324
4AT-13



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
Interruptor 
inhibidor

Interruptor del 
alcance “P”

B55 1

Palanca selectora en el 
alcance “P”

Menos de 1

—Palanca selectora en cual-
quier posición menos la “P” 

(excepto la “N”)
Más de 8

Interruptor del 
alcance “N”

B55 14

Palanca selectora en el 
alcance “N”

Menos de 1

—Palanca selectora en cual-
quier posición menos la “N” 

(excepto la “P”)
Más de 8

Interruptor del 
alcance “R”

B55 3

Palanca selectora en el 
alcance “R”

Menos de 1
—

Palanca selectora en cual-
quier alcance excepto “R”

Más de 8

Interruptor del 
alcance “D”

B55 4

Palanca selectora en el 
alcance “D”

Menos de 1
—

Palanca selectora en cual-
quier alcance excepto “D”

Más de 8

Interruptor del 
alcance “3”

B55 5

Palanca selectora en el 
alcance “3”

Menos de 1
—

Palanca selectora en cual-
quier alcance excepto “3”

Más de 8

Interruptor 
inhibidor

Interruptor del 
alcance “2”

B55 6

Palanca selectora en el 
alcance “2”

Menos de 1
—

Palanca selectora en cual-
quier alcance excepto “2”

Más de 8

Interruptor del 
alcance “1”

B55 7

Palanca selectora en el 
alcance “1”

Menos de 1
—

Palanca selectora en cual-
quier alcance excepto “1”

Más de 8

Interruptor del freno B55 12
Pedal del freno pisado. Más de 10,5

—
Pedal del freno libre. Menos de 1

Interruptor de aceleración for-
zada

B55 11
Mariposa totalmente abierta. Menos de 1

—
Mariposa totalmente cerrada. Más de 6,5

Testigo AT OIL TEMP B56 10
Luz encendida Menos de 1

—
Luz apagada Más de 9

Sensor de posición de la mari-
posa

B54 3
Mariposa totalmente cerrada. 0,2 — 1,0

—
Mariposa totalmente abierta. 4,2 — 4,7

Alimentación del sensor de 
posición de la mariposa

B54 2
Interruptor de encendido en 
ON (con el motor apagado)

4,8 — 5,3 —

Sensor de temperatura del 
ATF

B54 11

Temperatura de ATF 20°C 
(68°F)

1,6 — 2,0 2,1 k — 2,9 k

Temperatura de ATF 80°C 
(176°F)

0,4 — 0,9 275 — 375

Sensor de velocidad del vehí-
culo trasero

B55 24
Vehículo parado. 0

450 — 650Velocidad del vehículo a un 
mínimo de 20 km/h (12 MPH)

Más de 1 (gama de CA)

Sensor delantero de veloci-
dad del vehículo

B55 18
Vehículo parado. 0

450 — 650Velocidad del vehículo a un 
mínimo de 20 km/h (12 MPH)

Más de 1 (gama de CA)

Comprobación con interruptor de encendido en ON.

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal
Condiciones de medida Voltaje (V)

Resistencia a 
la carrocería 

(Ohmios)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
Sensor de velocidad de la tur-
bina del convertidor de par

B55 8

Motor al ralentí después del 
calentamiento. (posición D)

0
450 — 650

Motor al ralentí después del 
calentamiento. (posición N)

Más de 1 (gama de CA)

Señal de salida de la veloci-
dad del vehículo

B56 17
Velocidad del vehículo a un 

máximo de 10 km/h (6 MPH)
Menos de 1←

→Más de 4
—

Señal de velocidad del motor B55 17

Interruptor de encendido en 
ON (con el motor apagado)

Más de 10,5
—

Interruptor de encendido en 
ON (con el motor en ON)

8 — 11

Señal de ajuste de crucero B55 22

Cuando el control de crucero 
está activado. (luz SET 

encendida)
Menos de 1

—
Cuando el control de crucero 

no está activado. (luz SET 
apagada)

Más de 6,5

Señal de control de par 1 B56 5
Interruptor de encendido en 

ON (con el motor en ON)
Más de 4 —

Señal de control de par 2 B56 14
Interruptor de encendido en 

ON (con el motor en ON)
Más de 4 —

Señal de corte del control de 
par

B55 10
Interruptor de encendido en 

ON
8 —

Señal de presión del múltiple 
de admisión (Modelo SOHC)

B54 1
Motor al ralentí después del 

calentamiento.
0,4 — 1,6 —

Señal de flujo de aire de masa 
(modelo DOHC con turbo)

B54 1
Motor al ralentí después del 

calentamiento.
0,9 — 1,4 —

Solenoide de cambios 1 B54 22
1ª ó 4ª velocidad Más de 9

10 — 16
2ª ó 3ª velocidad Menos de 1

Solenoide de cambios 2 B54 5
1ª ó 2ª velocidad Más de 9

10 — 16
3ª ó 4ª velocidad Menos de 1

Solenoide de trabajo de pre-
sión de línea

B54 9

Interruptor de encendido en 
ON (con el motor apagado)

Mariposa totalmente cerrada 
después de calentamiento.

1,5 — 4,0

2,0 — 4,5
Interruptor de encendido en 
ON (con el motor apagado)
Mariposa totalmente abierta 
después de calentamiento.

Menos de 0,5

Solenoide de trabajo de cierre B54 7
Cuando hay enclavamiento. Más de 8,5

10 — 17Cuando no hay enclava-
miento.

Menos de 0,5

Solenoide de servicio de la 
caja de reenvío
(Modelo SOHC)

B54 6

Fusible en el interruptor FWD Más de 8,5

10 — 17
Fusible quitado del interruptor 
FWD (con la mariposa total-
mente abierta y la palanca 

selectora en 1ª).

Menos de 0,5

Solenoide de servicio de la 
caja de reenvío
(Modelo DOHC con turbo)

B56 6
Mariposa totalmente cerrada. Más de 8,5

10 — 17
Mariposa totalmente abierta. Menos de 0,5

Comprobación con interruptor de encendido en ON.

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal
Condiciones de medida Voltaje (V)

Resistencia a 
la carrocería 

(Ohmios)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
Solenoide de trabajo del freno 
de 2ª-4ª

B54 18

Mariposa totalmente cerrada 
(con motor en OFF) después 

del calentamiento.
1,5 — 5,0

2,0 — 4,5
Mariposa totalmente abierta 
(con motor en OFF) después 

del calentamiento.
Menos de 0,5

Solenoide de sincronización 
del freno de 2ª-4ª

B54 16
1ª velocidad Menos de 1

10 — 16
3ª velocidad Más de 9

Solenoide de sincronización 
del embrague de primera

B54 15
2ª velocidad Menos de 1

10 — 16
4ª velocidad Más de 9

Interruptor HOLD B55 16
Interruptor HOLD ENCEN-

DIDO
Menos de 1 —

Interruptor HOLD APAGADO Más de 8 —

Interruptor POWER B55 23

Interruptor de potencia 
(power) activado

Menos de 1 —

Interruptor de potencia 
(power) desactivado

Más de 10 —

Luz indicadora POWER B56 11
Luz encendida Menos de 1 —

Luz apagada Más de 9 —

Interruptor de FWD B55 20
Fusible extraído. 6 — 9,1 —

Fusible instalado. Menos de 1 —

Indicador de FWD B56 2

Interruptor de ON FWD con 
fusible instalado

Menos de 1 —

Fusible quitado del interruptor 
FWD.

Más de 9 —

Señal del ABS B55 21
Interruptor del ABS activado Menos de 1 —

Interruptor del ABS desacti-
vado

6,5 — 15 —

Línea de masa del sensor 1 B54 20 — 0 Menos de 1

Línea de masa del sensor 2 B55 9 — 0 Menos de 1

Línea de masa del sistema
B56 19

— 0 Menos de 1
B54 21

Línea de masa del sensor 3 B54 10 — 0 Menos de 1

Línea de masa del sensor 4 B54 19 — 0 Menos de 1

Señal de diagnóstico de la T/A B56 21
Interruptor de encendido en 

ON
Menos de 1←

→Más de 4
—

Señal de enlace de datos 
(Subaru Select Monitor)

B56 15 — — —

Solenoide del cambio 
DEPORTIVO 
(Con cambio DEPORTIVO)

B54 14

Cambio DEPORTIVO acti-
vado

Más de 8
10 — 16

Cambio DEPORTIVO desacti-
vado

Menos de 1

Interruptor de modo de cambio 
Deportivo 
(Con cambio DEPORTIVO)

B55 15

Interruptor de modo de cam-
bio Deportivo activado

Menos de 1
—

Interruptor de modo de cam-
bio Deportivo desactivado

Más de 8

Interruptor de aumento de 
velocidad 
(Con cambio DEPORTIVO)

B55 13

Interruptor de aumento de 
velocidad activado

Menos de 1
—

Interruptor de aumento de 
velocidad desactivado

Más de 8

Comprobación con interruptor de encendido en ON.

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal
Condiciones de medida Voltaje (V)

Resistencia a 
la carrocería 

(Ohmios)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
Interruptor de descenso de 
velocidad 
(Con cambio DEPORTIVO)

B55 12

Interruptor de descenso de 
velocidad Activado

Menos de 1
—

Interruptor de descenso de 
velocidad desactivado

Más de 8

Zumbador (Con cambio 
DEPORTIVO)

B56 2
ON Menos de 1

—
OFF Más de 8

Indicador del cambio DEPOR-
TIVO 
(Con cambio DEPORTIVO)

B56 12

Interruptor de modo de cam-
bio Deportivo desactivado

Más de 4
—

Indicador de descenso de 
velocidad Activado

Menos de 1

Indicador del cambio DEPOR-
TIVO 
(Con cambio DEPORTIVO)

B56 13

Interruptor de modo de cam-
bio Deportivo desactivado

Más de 4
—

Modo de cambio Deportivo 
con cuarta velocidad

Menos de 1

Indicador del cambio DEPOR-
TIVO 
(Con cambio DEPORTIVO)

B56 3

Interruptor de modo de cam-
bio Deportivo desactivado

Más de 4

—Modo de cambio Deportivo 
con segunda y tercera veloci-

dad
Menos de 1

Indicador del cambio DEPOR-
TIVO 
(Con cambio DEPORTIVO)

B56 4

Interruptor de modo de cam-
bio Deportivo desactivado

Más de 4

—Modo de cambio Deportivo 
con primera y tercera veloci-

dad
Menos de 1

Comprobación con interruptor de encendido en ON.

Contenido
N° de 

conector
N° de 

terminal
Condiciones de medida Voltaje (V)

Resistencia a 
la carrocería 

(Ohmios)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
B: ESQUEMA
1. SIN CAMBIO DEPORTIVO

AT-01134

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(32)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(51)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(19)

(21)

(23)

(25)

(27)

(29)

(16)

(18)

(20)

(22)

(24)

(26)

(28)

(30)

(1)

(2)

(3)

(31)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
(1) Módulo de control de la transmi-
sión

(21) Luz indicadora de la posición “N” (40) Sensor de temperatura del ATF

(22) Interruptor del alcance “N” (41) Sensor de velocidad de la turbina 
del convertidor de par(2) Módulo de control de crucero (23) Luz indicadora de la posición “D”

(3) Módulo de control del ABS (24) Interruptor del alcance “D” (42) Sensor de velocidad del vehículo 
trasero(4) Interruptor de encendido (25) Luz indicadora de la posición “3”

(5) Interruptor del freno (26) Interruptor del alcance “3” (43) Sensor delantero de velocidad del 
vehículo(6) Luz del freno (27) Luz indicadora de la posición “2”

(7) Batería (28) Interruptor del alcance “2” (44) Solenoide de cambios 1

(8) Medidor combinado (Circuito del 
velocímetro)

(29) Luz indicadora de la posición “1” (45) Solenoide de cambios 2

(30) Interruptor del alcance “1” (46) Solenoide de sincronización del 
freno de 2ª-4ª(9) Luz AT OIL TEMP (31) Conector de enlace de datos

(10) Indicador de FWD (32) Sensor de posición de la mari-
posa

(47) Solenoide de trabajo de presión 
de línea(11) Luz indicadora POWER

(12) Interruptor de FWD (33) Señal de velocidad del motor (48) Solenoide de trabajo del freno de 
2ª-4ª(13) Interruptor POWER (34) Señal de corte del control de par

(14) Interruptor de aceleración forzada (35) Señal de control de par 2 (49) Solenoide de trabajo de cierre

(15) Luz indicadora de retención (36) Señal de control de par 1 (50) Solenoide de sincronización del 
embrague de primera(16) Interruptor HOLD (37) Señal de presión del múltiple de 

admisión(17) Luz indicadora de la posición “P” (51) Solenoide de servicio de la caja 
de reenvío(18) Interruptor del alcance “P” (38) Señal de diagnóstico de la T/A

(19) Luz indicadora de la posición “R” (39) Módulo de control del motor 
(ECM)(20) Interruptor del alcance “R”
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
2. CON CAMBIO DEPORTIVO

AT-01135

(1)

(2)

(3)

(4)(5)

(7)

(6)

(8)

(9)

(31)

(30)

(29)

(28)

(27)

(26)

(25)

(24)

(23)

(22)

(21)

(20)

(19)

(18)

(11)

(13)

(12)

(14)

(17)

(16)

(15)

(10)

(32)

(33)

(40)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

(41)

(42)

(43)

(46)

(47)

(48)

(49)

(50)

(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

(44)

(45)
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de la transmisión (TCM)
(1) Módulo de control de la transmi-
sión

(22) Luz indicadora de la posición “3” (42) Sensor de velocidad del vehículo 
trasero(23) Luz indicadora de la posición “2”

(2) Interruptor de encendido (24) Luz indicadora de la posición “1” (43) Sensor de velocidad de la turbina 
del convertidor de par(3) Interruptor del freno (25) Interruptor del alcance “P”

(4) Luz del freno (26) Interruptor del alcance “R” (44) Interruptor POWER

(5) Batería (27) Interruptor del alcance “N” (45) Interruptor HOLD

(6) Zumbador (28) Interruptor del alcance “D” (46) Sensor de temperatura del ATF

(7) Indicador del cambio DEPOR-
TIVO

(29) Interruptor del alcance “3” (47) Solenoide de cambios 1

(30) Interruptor del alcance “2” (48) Solenoide de cambios 2

(8) Velocímetro (31) Interruptor del alcance “1” (49) Solenoide de sincronización del 
freno de 2ª-4ª(9) Módulo de control de crucero (32) Conector de enlace de datos

(10) Módulo de control del ABS (33) Sensor de posición de la mari-
posa

(50) Solenoide de trabajo del freno de 
2ª-4ª(11) Testigo “AT OIL TEMP”

(12) Luz indicadora POWER (34) Señal de velocidad del motor (51) Solenoide de trabajo de presión 
de línea(13) Luz indicadora HOLD (retención) (35) Señal de corte del control de par

(14) Cambio DEPORTIVO (36) Señal de control de par 2 (52) Solenoide de trabajo de cierre

(15) Interruptor de modo de cambio 
Deportivo

(37) Señal de control de par 1 (53) Solenoide de sincronización del 
embrague de primera(38) Señal de presión del múltiple de 

admisión(16) Interruptor de ascenso (54) Solenoide de servicio de la caja 
de reenvío(17) Interruptor de descenso (39) Señal de diagnóstico de la T/A

(18) Luz indicadora de la posición “P” (40) Módulo de control del motor 
(ECM)

(55) Solenoide del cambio DEPOR-
TIVO(19) Luz indicadora de la posición “R”

(20) Luz indicadora de la posición “N” (41) Sensor delantero de velocidad del 
vehículo(21) Luz indicadora de la posición “D”
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
6. Subaru Select Monitor
A: FUNCIONAMIENTO
1. LEER DTC
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR. <Ref. a 4AT-7, HERRAMIENTAS DE
PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos situado en la
parte baja del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

NOTA:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el Subaru Select Monitor y la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.

5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

6) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
7) En la pantalla «System Selection Menu» selec-
cione {Transmission Control System} (Sistema de
control de la transmisión) y presione la tecla [YES]
(SÍ).
8) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo de la transmisión.
9) En la pantalla “Transmission Diagnosis (Diag-
nóstico de la transmisión)”, seleccione “{DTC dis-
play} (Mostrar DTC)” y pulse la tecla [YES] (SÍ).
10) En la pantalla «Diagnostic Code(s) Display»
seleccione {Memorized DTC} (DTC memorizado) y
presione la tecla [YES] (SÍ).

NOTA:
• Para más información acerca del procedimiento
de operación, consulte el Manual de manejo del
Subaru Select Monitor.
• Para los detalles de los DTC, consulte la Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC). <Ref. a
4AT-31, Lista del código de avería de diagnóstico
(DTC).>

AT-00338

AT-00339

AT-00422

(A) Interruptor POWER

(A)

AT-00341
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
2. LEA LOS DATOS ACTUALES
1) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each System Check} (Comprobar todos los sistemas) y presione
la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla «System Selection Menu» seleccione {Transmission Control System} (Sistema de control
de la transmisión) y presione la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se visualice la información del tipo de la transmisión.
4) En la pantalla «Transmission Diagnosis» (Diagnóstico de la transmisión), seleccione {Current Data Dis-
play & Save} (Visualización y preservación de los datos actuales) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla «Data Display Menu» seleccione {Data Display} (Visualización de datos) y presione la tecla
[YES] (SÍ).
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

Contenido Visualización Unidad de medida

Tensión de la batería Battery Voltage (Tensión de la 
batería)

V

Señal del sensor de velocidad del vehículo trasero Rear Wheel Speed (Velocidad 
de la rueda trasera)

km/h o MPH

Señal del sensor de velocidad del vehículo delantero Front Wheel Speed (Velocidad 
de la rueda delantera)

km/h o MPH

Señal de velocidad del motor Engine Speed (Velocidad del 
motor)

rpm

Señal de temperatura del fluido de la transmisión automática ATF Temp. (Temp. del ATF) °C o °F
Señal de posición de la mariposa Throttle Sensor Voltage (Vol-

taje del sensor de la mariposa)
V

Posición de la marcha Gear Position (Posición de la 
marcha)

—

Relación de servicio de control de la presión de línea Line Pressure Duty Ratio 
(Relación de servicio de la pre-
sión de línea)

%

Relación de servicio de control del embrague de enclavamiento Lock Up Duty Ratio (Relación 
de servicio de enclavamiento)

%

Relación de servicio de control del embrague de la caja de reenvío 
(Modelo AWD)

Transfer Duty Ratio (Relación 
de servicio de la caja de reen-
vío)

%

Alimentación para el sensor de posición de la mariposa Throttle Sensor Power (Alimen-
tación del sensor de la mari-
posa)

V

Señal de velocidad de la turbina del convertidor de par Turbine Revolution Speed 
(Velocidad de revoluciones de 
la turbina)

rpm

Relación de servicio de control de la presión de sincronización del 
freno de 2ª-4ª

Brake Clutch Duty Ratio (Rela-
ción de servicio del embrague 
del freno)

%

Señal del sensor de flujo de aire de masa (modelo DOHC con 
turbo)

Air Flow Sensor Voltaje (Voltaje 
del sensor de flujo de aire)

V

Sensor de presión del múltiple de admisión (Modelo SOHC) Mani. Absolute Pressure (Mani. 
Voltaje de la presión)

V

Señal del interruptor de 2WD (modelo SOHC) FWD Switch (Interruptor de 
FWD)

ON u OFF

Señal del interruptor de la luz de parada Stop Light Switch (Interruptor 
de la luz de parada)

ON u OFF

Señal de aumento de velocidad (con cambio DEPORTIVO) Interruptor de ascenso ON u OFF

Señal de descenso de velocidad (con cambio DEPORTIVO) Interruptor de descenso ON u OFF

Señal de modo del cambio DEPORTIVO (con cambio DEPOR-
TIVO)

Interruptor de modo de punta ON u OFF

Señal del sistema del freno antiblocante ABS Signal (Señal del ABS) ON u OFF
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
NOTA:
Para más información acerca del procedimiento de operación, consulte el Manual de manejo del Subaru Se-
lect Monitor.

Señal del sistema de control de crucero Cruise Control Signal (Señal 
de control de crucero)

ON u OFF

Señal de posición de estacionamiento P Range Signal (Señal de posi-
ción P)

ON u OFF

Señal de posición de punto muerto N Range Signal (Señal de posi-
ción N)

ON u OFF

Señal de alcance de marcha atrás R Range Signal (Señal de 
alcance de marcha atrás)

ON u OFF

Señal de alcance D D Range Signal (Señal de 
alcance D)

ON u OFF

Señal de alcance 3ª 3rd Range Signal (Señal de 
alcance 3ª)

ON u OFF

Señal de alcance 2ª 2nd Range Signal (Señal de 
alcance 2ª)

ON u OFF

Señal de alcance 1ª 1st Range Signal (Señal de 
alcance 1ª)

ON u OFF

Solenoide de control de cambios A Shift Solenoid #1 (Solenoide 
de cambios N° 1)

ON u OFF

Solenoide de control de cambios B Shift Solenoid #2 (Solenoide 
de cambios N° 2)

ON u OFF

Señal de salida de control de par N° 1 Torque Control Signal 1 (Señal 
de control de par 1)

ON u OFF

Señal de salida de control de par N° 2 Torque Control Signal 2 (Señal 
de control de par 2)

ON u OFF

Señal de corte del control de par Torque Control Cut Sig. (Señal 
de corte de control de par)

ON u OFF

Válvula solenoide de control de sincronización del freno de 2ª-4ª 2-4 Brake Timing Sol. (Sole-
noide de sincronización del 
freno de 2ª-4ª)

ON u OFF

Válvula solenoide de control de sincronización del embrague de 
baja

Low Clutch Timing Sol. (Sole-
noide de sincronización del 
embrague de baja)

ON u OFF

Válvula solenoide del cambio Deportivo (con cambio Deportivo) Tip Solenoid (Solenoide de 
punta)

ON u OFF

Luz indicadora del diagnóstico de la transmisión automática Diagnosis Lamp (Luz de diag-
nóstico)

ON u OFF

Señal del interruptor de modo de potencia Power Mode Switch (Interrup-
tor de modo de potencia)

ON u OFF

Señal del interruptor de modo de retención Hold Mode Switch (Interruptor 
de modo de retención)

ON u OFF

Señal del interruptor de la aceleración forzada Kick Down Switch (Interruptor 
de aceleración forzada)

ON u OFF

Luz de temperatura del fluido de la T/A ATF Temperature Lamp (Luz 
de temperatura del ATF)

ON u OFF

Contenido Visualización Unidad de medida
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
3. MODO DE BORRADO DE MEMORIA
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla «System Selection Menu» selec-
cione {Transmission Control System} (Sistema de
control de la transmisión) y presione la tecla [YES]
(SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo de la transmisión.
4) En la pantalla “Transmission Diagnosis (Diag-
nóstico de la transmisión)”, seleccione “{Clear Me-
mory} (Borrar memoria)” y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) Cuando en la pantalla se muestre “Done (He-
cho)” y “Turn Ignition Switch OFF (Poner el inte-
rruptor de encendido en OFF)”, apague el Subaru
Select Monitor y ponga el interruptor de encendido
en la posición OFF.
NOTA:
Para más información acerca del procedimiento de
operación, consulte el Manual de manejo del
Subaru Select Monitor.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
7. Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
A: FUNCIONAMIENTO
1. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

Paso Compruebe Sí No
1 REALIZAR LEER DTC.

1)Caliente el motor.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Arranque el motor.
5)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 20 km/h (12 MPH).
6)Detenga el vehículo.
7)Mueva la palanca selectora a la posición 1 
con el pedal del freno pisado.
8)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
9)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
10)Mueva la palanca selectora a la posición 2.
11)Mueva la palanca selectora a la posición 1.
12)Mueva la palanca selectora a la posición 2.
13)Mueva la palanca selectora a la posición 3.
14)Mueva la palanca selectora a la posición D.

¿Parpadea la luz indicadora de 
potencia (POWER) a interva-
los de 4 Hz? NOTA: Parpadea 
cada 0,125 (1/8) segundos 
(hasta que el interruptor de 
encendido gire a OFF).

Repare la alimen-
tación eléctrica y 
el circuito de 
masa. <Ref. a 4AT-
38, COMPRUEBE 
LA ALIMENTA-
CIÓN ELÉCTRICA 
Y LA LÍNEA DE 
MASA, Procedi-
miento de diag-
nóstico para la luz 
indicadora 
POWER (ENER-
GÍA).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.

¿Parpadea la luz indicadora de 
potencia (POWER) a interva-
los de 2 Hz? NOTA: Parpadea 
cada 0,25 (1/4) segundos 
(hasta que el interruptor de 
encendido gire a OFF).

El sistema de la 
T/A es normal.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.

¿Se emite el DTC por el par-
padeo de la luz indicadora 
POWER (ENERGÍA)

Inspeccione la 
avería correspon-
diente al código de 
avería.

NOTA:
Registre todos los
DTC.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.

¿La luz indicadora de ENER-
GÍA se queda iluminada?

Repare el circuito 
de la luz indica-
dora <Ref. a 4AT-
33, Procedimiento 
de diagnóstico 
para la luz indica-
dora POWER 
(ENERGÍA).>o 
inspeccione el 
interruptor inhibi-
dor, cableado, 
TCM, etc.

Cómo volver a pre-
sentar el DTC.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
La luz indicadora Power muestra el código correspondiente a la pieza defectuosa.
El segmento largo (ilum. 1,2 seg.) indica un “Diez” y el segmento corto (ilum. 0,2 seg.) significa un “Uno”.

2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
Consulte el Subaru Select Monitor para obtener información sobre cómo obtener y entender los códigos de
avería (DTC). <Ref. a 4AT-22, FUNCIONAMIENTO, Subaru Select Monitor.>

AT-00342

0,25

1,2 1,5

0,3 0,2

ON

OFF

Código normal

DTC 11

ON

OFF

1,2 1,5

0,3 0,2
DTC 11 y 23

Unidad: Segundos

ON

OFF

1,2

0,3

1,2

0,3 0,3 0,30,2 0,2 0,2
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Modo de inspección
8. Modo de inspección
A: FUNCIONAMIENTO
Cambie la palanca selectora a D y conduzca conti-
nuamente durante 10 segundos a 60 km/h (37
MPH).
ADVERTENCIA:
Observe el tráfico en el camino.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Modo de borrado de memoria
9. Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR
Los códigos de avería de diagnóstico (DTC) actua-
les indicados en la pantalla se borran girando el in-
terruptor de encendido hasta la posición OFF luego
de realizar el diagnóstico de abordo. Sin embargo,
los anteriores DTC no se pueden borrar puesto que
están almacenados en la memoria TCM, la cual
opera con un suministro de potencia de respaldo.
Estos códigos de avería de diagnóstico (DTC) se
pueden borrar quitando el conector TCM especifi-
cado durante un mínimo de dos minutos.

BORRADO DE LA MEMORIA:
Quite el conector TCM (B56) por lo menos 
dos minutos.

• El conector TCM (B56) está ubicado en la línea
de alimentación de respaldo de la memoria de
TCM. Al quitar este conector se borran los códigos
de avería de diagnóstico (DTC) anteriores almace-
nados en la memoria de TCM.
• Asegúrese de quitar el conector TCM (B56) al
menos durante el tiempo especificado. De otra ma-
nera, el DTC podría no borrarse.

2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
Consulte el Subaru Select Monitor para informacio-
nes sobre cómo borrar el DTC.
<Ref. a 4AT-25, MODO DE BORRADO DE ME-
MORIA, FUNCIONAMIENTO, Subaru Select Moni-
tor.>
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Visualización de la luz indicadora POWER
10.Visualización de la luz indicadora POWER
A: INSPECCION
Cuando funcione mal cualquier punto del diagnóstico a bordo, la visualización de la luz indicadora POWER
parpadea a partir del momento en que se detecta el mal funcionamiento luego de que el motor arranca y has-
ta que el interruptor de encendido se gira hasta la posición OFF. Es posible determinar el mal funcionamien-
to de una pieza o una unidad mediante el código de avería de diagnóstico (DTC) durante el diagnóstico a
bordo. Las averías ocurridas anteriormente se pueden indentificar a través de la función de memoria. Si el
indicador POWER no muestra ninguna avería (aunque esté ocurriendo un problema), se puede determinar
la avería comprobando las características de rendimiento de cada sensor utilizando el monitor selector. La
señal del indicador se muestra en la figura.

AT-00344

ON

Interruptor de encendido 
(motor en posición OFF)

OFF

2 segundos

Normal

ON

OFF

2 segundos

Normal (interruptor de 
potencia en posición ON)

ON

OFF

2 segundos

0,25 segundos

Parpadea

Luz indicadora Power en posición ON)

Anormal (Se produce una avería)

ON

OFF
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
11.Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA

DTC Article Contenido del diagnóstico Indice

11
Señal de velocidad del 
motor

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-44, DTC 11 — SEÑAL DE VELOCI-
DAD DEL MOTOR —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

23
Señal de flujo de aire de 
masa (modelo DOHC 
con turbo)

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-47, DTC 23 — SEÑAL DE FLUJO DE 
AIRE DE MASA (MODELO CON TURBO) —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

27
Sensor de temperatura 
del ATF

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-49, DTC 27 — SENTOR DE TEMPE-
RATURA DEL ATF —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

31
Sensor de posición de 
la mariposa

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-52, DTC 31 — SENSOR DE POSI-
CIÓN DE LA MARIPOSA —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

33
Sensor delantero de 
velocidad del vehículo

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-58, DTC 33 — SENSOR DELAN-
TERO DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —, 
Procedimiento de diagnóstico con código de ave-
ría de diagnóstico (DTC).>

36
Sensor de velocidad de 
la turbina del converti-
dor de par

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-63, DTC 36 — SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA TURBINA DEL CONVERTIDOR DE 
PAR —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

38 Señal de control de par
Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-66, DTC 38 — SEÑAL DE CONTROL 
DE PAR —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

45
Señal de presión del 
múltiple de admisión 
(Modelo SOHC)

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-68, DTC 45 — SEÑAL DE PRESIÓN 
DEL MÚLTIPLE DE ADMISIÓN (MODELO SIN 
TURBO) —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

71 Solenoide de cambios 1
Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-70, DTC 71 — SOLENOIDE DE CAM-
BIOS 1 —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

72 Solenoide de cambios 2
Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-73, DTC 72 — SOLENOIDE DE CAM-
BIOS 2 —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

73
Solenoide de sincroni-
zación del embrague de 
primera

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-76, DTC 73 — SOLENOIDE DE SIN-
CRONIZACIÓN DEL EMBRAGUE DE PRIMERA 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

74
Solenoide de sincroni-
zación del freno de 2ª-
4ª

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-79, DTC 74 — 2-4 SOLENOIDE DE 
SINCRONIZACION DEL FRENO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

75
Solenoide de trabajo de 
presión de línea

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-83, DTC 75 — SOLENOIDE DE SER-
VICIO DE LA PRESIÓN DE LÍNEA —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

76
Solenoide de trabajo 
del freno de 2ª-4ª

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-87, DTC 76 — 2-4 SOLENOIDE DE 
SERVICIO DEL FRENO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

77
Solenoide de trabajo de 
cierre

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-91, DTC 77 — SOLENOIDE DE SER-
VICIO DE ENCLAVAMIENTO —, Procedimiento 
de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>
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78
Solenoide del cambio 
DEPORTIVO

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-96, DTC 78 — SOLENOIDE DEL 
CAMBIO DEPORTIVO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

79
Solenoide de servicio 
de la caja de reenvío

Detecta el circuito abierto o 
cortocircuito de la señal de 
salida.

<Ref. a 4AT-99, DTC 79 — SOLENOIDE DE SER-
VICIO DE LA CAJA DE REENVÍO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

93
Sensor de velocidad del 
vehículo trasero

Detecta el circuito de señal de 
entrada abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a 4AT-104, DTC 93 — SENSOR TRASERO 
DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

DTC Article Contenido del diagnóstico Indice
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Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER (ENERGÍA)
12.Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER 
(ENERGÍA)

A: LA LUZ INDICADORA POWER (ENERGÍA) NO SE ENCIENDE NI SE APAGA
DIAGNOSTICO:
El circuito de la luz indicadora Power está abierto o en cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• La luz indicadora POWER no se enciende cuando el interruptor de encendido se gira a la posición ON
(motor apagado).
• La luz indicadora POWER (ENERGÍA) permanece encendida cuando se realiza el diagnóstico de abordo.
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Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER (ENERGÍA)
ESQUEMA DE CONEXIONES
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER (ENERGÍA)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 

POWER.
Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).

¿Se enciende la luz indicadora 
POWER?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.
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2 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora 
POWER del medidor combinado.

¿Está bien la bombilla de la luz 
indicadora?

Vaya al paso 4. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora POWER.

3 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.
Realice “Lea el código de avería de diagnós-
tico (DTC)”. <Ref. a 4AT-26, Lea el código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

¿Parpadea la luz indicadora 
POWER (ENERGÍA)?

La causa puede 
ser un mal con-
tacto temporal del 
conector o del cir-
cuito. Repare el 
circuito o conector 
en TCM, el inte-
rruptor inhibidor y 
el medidor combi-
nado.

Vaya al paso 9.

4 COMPRUEBE EL FUSIBLE (N° 13).
Extraiga el fusible (N° 13).

¿Está fundido el fusible (N° 
13)?

Cambie el fusible 
(N° 13). Si el fusi-
ble (N° 13) vuelve 
a fundirse con faci-
lidad, repare el 
cortocircuito en el 
circuito entre el 
fusible (N° 13) y el 
medidor combi-
nado.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MEDIDOR COMBINADO Y EL 
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
2)Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre el 
medidor combi-
nado y la batería.

6 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO.
Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i10) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 9 V? Repare el conec-
tor del medidor 
combinado. <Ref. 
a IDI-14, Medidor 
combinado.>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CABLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector desde el conector 
del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el medi-
dor combinado.

Conector & terminal
(B56) N° 11 — (i10) N° 16:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
TCM y el medidor 
combinado y el 
mal contacto del 
conector de aco-
plamiento.

Paso Compruebe Sí No
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8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte el conector a TCM y al medidor 
combinado.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

9 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
1)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Gire el interruptor del Subaru Select Monitor 
a la posición ON.
4)Lea los datos del interruptor de alcance con 
el Subaru Select Monitor.
•El interruptor de posición se indica en ON 
⇔OFF.

Cuando se selecciona cada 
alcance, ¿se enciende el LED 
del Subaru Select Monitor?

Vaya al paso 10. Compruebe el cir-
cuito del interrup-
tor inhibidor. <Ref. 
a 4AT-120, COM-
PRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
INHIBIDOR, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

10 COMPRUEBE LOS CORTOCIRCUITOS EN 
EL CABLE.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Quite el medidor combinado.
3)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
4)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 11 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
MΩ?

Compruebe las 
líneas de alimen-
tación eléctrica y 
de masa del TCM. 
<Ref. a 4AT-38, 
COMPRUEBE LA 
ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA Y LA 
LÍNEA DE MASA, 
Procedimiento de 
diagnóstico para la 
luz indicadora 
POWER (ENER-
GÍA).>

Repare el cortocir-
cuito del cable 
entre el conector 
del medidor com-
binado y el conec-
tor de TCM.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER (ENERGÍA)
B: COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LA LÍNEA DE MASA
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-

RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el termi-
nal de la batería?

Repare o apriete 
el terminal de la 
batería.

Vaya al paso 2.
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Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER (ENERGÍA)
2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL TCM.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 13 V? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL FUSIBLE (N° 4).
Extraiga el fusible (N° 4).

¿Está fundido el fusible (N° 4)? Cambie el fusible 
(N° 4). Si el fusi-
ble cambiado (N° 
4) vuelve a fun-
dirse con facili-
dad, repare el 
cortocircuito en el 
circuito entre el 
fusible (N° 4) y el 
TCM.

Repare el circuito 
abierto entre el 
fusible (N° 4) y 
TCM, o fusible (N° 
4) y batería, y mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION DE ENCENDIDO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
2)Mida el voltaje de la alimentación eléctrica 
de encendido entre el conector del TCM y 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 23 (+) — Masa del chasis (–):
(B54) N° 24 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje 10 — 13 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL FUSIBLE (N° 11).
Extraiga el fusible (N° 11).

¿Está fundido el fusible (N° 
11)?

Cambie el fusible 
(N° 11). Si el fusi-
ble cambiado (N° 
11) vuelve a fun-
dirse con facili-
dad, repare el 
cortocircuito en el 
circuito entre el 
fusible (N° 11) y el 
TCM.

Repare el circuito 
abierto entre el 
fusible (N° 4) y 
TCM, o fusible (N° 
4) y batería, y mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

6 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B56) N° 19 — (B11) N° 16:
(B54) N° 21 — (B11) N° 16:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto entre el 
TCM, conector del 
circuito de la trans-
misión, y mal con-
tacto en el 
conector de aco-
plamiento.

7 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE LA 
TRANSMISION Y MASA DE LA TRANSMI-
SION.
Mida la resistencia del circuito entre la transmi-
sión y la masa de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 16 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre la transmi-
sión y la masa de 
la transmisión.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico para la luz indicadora POWER (ENERGÍA)
8 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en la ali-
mentación eléctrica del módulo 
de control, línea de masa y el 
conector de enlace de datos?

Repare el conec-
tor.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para comunicación del monitor selector
13.Procedimiento de diagnóstico para comunicación del monitor se-
lector

A: COMUNICACIÓN DE INICIALIZACIÓN IMPOSIBLE
DIAGNOSTICO:
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Fallo de comunicación del monitor selector
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para comunicación del monitor selector
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ALIMEN-

TACION ELECTRICA DEL SUBARU SELECT 
MONITOR.
Mida el voltaje entre el conector de enlace de 
datos y masa del chasis.

Conector & terminal
(B40) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y el conector entre 
la batería y el 
conector de 
enlace de datos, y 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
SUBARU SELECT MONITOR.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de enlace de datos y masa del chasis.

Conector & terminal
(B40) N° 12 — Masa del chasis:
(B40) N° 13 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de 
enlace de datos y 
terminal de masa, 
y mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

3 COMPRUEBE LA COMUNICACION DEL MO-
NITOR SELECTOR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Usando el Subaru Select Monitor, com-
pruebe si la comunicación con los sistemas del 
motor se puede ejecutar en forma normal.

¿Se indica en el Subaru Select 
Monitor el nombre y el año del 
sistema?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA COMUNICACION DEL MO-
NITOR SELECTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de TCM.
3)Compruebe si la comunicación con los siste-
mas del motor se puede ejecutar en forma nor-
mal.

¿Se indica en el Subaru Select 
Monitor el nombre y el año del 
sistema?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA COMUNICACION DEL MO-
NITOR SELECTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector del TCM.
3)Desconecte el conector de ECM.
4)Compruebe si la comunicación con los siste-
mas de transmisión se puede ejecutar en 
forma normal.

¿Se indica en el Subaru Select 
Monitor el nombre y el año del 
sistema?

Inspeccione el 
ECM.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE CADA MÓDULO DE CONTROL Y 
EL CONECTOR DE ENLACE DE DATOS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, ECM, 
ABSCM&H/U, módulo de control de crucero y 
módulo de control del inmovilizador.
3)Mida la resistencia entre el conector del 
TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B40) N° 10 — Masa del chasis:
(B40) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y conector entre 
cada módulo de 
control y el conec-
tor de enlace de 
datos.

7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
TCM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B40) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):
(B40) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 1 V? Repare el circuito 
y conector entre 
cada módulo de 
control y el conec-
tor de enlace de 
datos.

Vaya al paso 8.
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Procedimiento de diagnóstico para comunicación del monitor selector
8 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE EL TCM Y CONECTOR DE ENLACE 
DE DATOS.
Mida la resistencia entre el conector del TCM y 
el conector de enlace de datos.

Conector & terminal
(B56) N° 15 — (B40) N° 10:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
y el conector entre 
el TCM y el conec-
tor de enlace de 
datos.

9 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE EL TCM Y CONECTOR DE ENLACE 
DE DATOS.
Mida la resistencia entre el conector del TCM y 
el enlace de datos.

Conector & terminal
(B56) N° 24 — (B40) N° 6:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 10. Repare el circuito 
y el conector entre 
el TCM y el conec-
tor de enlace de 
datos.

10 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL CO-
NECTOR DEL TCM.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Está insertado el conector del 
TCM al TCM?

Vaya al paso 11. Inserte el conec-
tor de TCM al 
TCM.

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
módulo de control y el conec-
tor de enlace de datos?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
14.Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC)

A: DTC 11 — SEÑAL DE VELOCIDAD DEL MOTOR —
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada de velocidad del motor está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Sin enclavamiento (después de calentarse el motor).
• La luz indicadora POWER se queda encendida cuando la velocidad del vehículo es “0”.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-

TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y de ECM.

Conector & terminal
MODELO SOHC SIN OBD

(B55) N° 17 — (B134) N° 30:
MODELO SOHC CON OBD

(B55) N° 17 — (B134) N° 10:
MODELO DOHC CON TURBO

(B55) N° 17 — (B136) N° 9:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 17 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

3 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10,5 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Arranque el motor y encienda el monitor 
selector de Subaru.
4)Caliente el motor hasta que la temperatura 
del fluido de refrigeración sea más de 80°C 
(176°F).
5)Ponga el motor en ralentí.
6)Lea los datos de velocidad del motor usando 
el Subaru Select Monitor.
•Presenta el valor de la señal de velocidad del 
motor enviado desde ECM.

¿Las revoluciones tienen el 
mismo valor que el mostrado 
por el tacómetro en el medidor 
combinado?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 6.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito de señal de velocidad 
del motor?

Repare el mal con-
tacto.

Vaya al paso 7.

7 CONFIRME EL DTC 11. Cambie el ECM por uno nuevo. 
¿Vuelve a aparecer el DTC 
luego de borrar la memoria?

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Cambie el ECM.

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
B: DTC 23 — SEÑAL DE FLUJO DE AIRE DE MASA (MODELO CON TURBO) —
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada del TCM desde el ECM está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LOS TERMINALES DE MASA 

DEL MOTOR Y EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
<Ref. a 4AT-52, DTC 31 — SENSOR DE 
POSICIÓN DE LA MARIPOSA —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

¿Existe alguna avería? Repare el termi-
nal de masa y/o 
circuito de masa 
del ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y de ECM.

Conector & terminal
(B54) N° 1 — (B135) N° 28:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0,9 — 1,4 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 7.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Arranque el motor y encienda el monitor 
selector de Subaru.
4)Caliente el motor hasta que la temperatura 
del fluido de refrigeración sea más de 80°C 
(176°F).
5)Ponga el motor en ralentí.
6)Lea los datos de la señal del sensor de flujo 
de aire de masa usando el Subaru Select 
Monitor.
•La pantalla indica el valor de la señal del sen-
sor de flujo de aire de masa enviado desde el 
ECM.

¿Es el voltaje 0,9 — 1,4 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito de la señal de presión del 
múltiple de admisión?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
C: DTC 27 — SENTOR DE TEMPERATURA DEL ATF —
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada del TCM al sensor de temperatura del ATF está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y EL SENSOR DE TEMPERATURA DEL 
ATF.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 20 — (B11) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y EL SENSOR DE TEMPERATURA DEL 
ATF.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 11 — (B11) N° 11:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y EL SENSOR DE TEMPERATURA DEL 
ATF.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 20 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y EL SENSOR DE TEMPERATURA DEL 
ATF.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 11 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL ATF.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y arranque el motor.
4)Caliente la transmisión de modo que la tem-
peratura del ATF sea más de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
5)Desconecte el conector de la transmisión.
6)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 11 — N° 12:

¿Es la resistencia 275 — 375 
Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
de temperatura de 
ATF. <Ref. a 4AT-
68, Solenoide de 
cambios, solenoi-
des de servicio y 
sensor de tempe-
ratura del ATF.>

6 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-
TURA DEL ATF.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 11 — N° 12:

¿Aumenta el valor de la resis-
tencia al bajar la temperatura 
del ATF? 

Vaya al paso 7. Cambie el sensor 
de temperatura de 
ATF. <Ref. a 4AT-
68, Solenoide de 
cambios, solenoi-
des de servicio y 
sensor de tempe-
ratura del ATF.>

7 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 9. Vaya al paso 8.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte el conector a la transmisión.
2)Caliente la transmisión de modo que la tem-
peratura del ATF sea más de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.

3)Mida el voltaje en el terminal del conector de 
TCM.

Conector & terminal
(B54) N° 11 (+) — N° 20 (−):

¿Es el voltaje 0,4 — 0,9 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o el con-
tacto en el sensor 
de temperatura del 
ATF y el conector 
de la transmisión.

Vaya al paso 10.

9 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte el conector a la transmisión.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).

¿Disminuye gradualmente la 
temperatura del ATF?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o el con-
tacto en el sensor 
de temperatura del 
ATF y el conector 
de la transmisión.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito del sensor de tempera-
tura del ATF?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
D: DTC 31 — SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de entrada del sensor de posición de la mariposa está cortocircuitado o abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
El punto de cambio está demasiado alto o demasiado bajo; impacto de cambio excesivo; “frenada” excesiva
en curvas cerradas.
ESQUEMA DE CONEXIONES
MODELO SOHC
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO DOHC CON TURBO

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LOS TERMINALES DEL 

MASA DEL MOTOR.
¿Están los terminales de masa 
del motor bien apretados?

Vaya al paso 2. Apriete los termi-
nales de masa del 
motor.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el ECM 
y la masa del motor.

Conector & terminal
MODELO SOHC CON OBD

(B134) N° 7 — Masa del motor:
(B134) N° 35 — Masa del motor:
(B134) N° 7 — Masa del motor:
(B135) N° 21 — Masa del motor:
(B136) N° 5 — Masa del motor:
(B136) N° 16 — Masa del motor:
(B137) N° 14 — Masa del motor:

MODELO SOHC SIN OBD
(B134) N° 27 — Masa del motor:
(B134) N° 8 — Masa del motor:
(B134) N° 7 — Masa del motor:
(B136) N° 21 — Masa del motor:
(B136) N° 22 — Masa del motor:
(B135) N° 6 — Masa del motor: 
(MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA)

MODELO DOHC CON TURBO
(B134) N° 7 — Masa del motor:
(B134) N° 15 — Masa del motor:
(B134) N° 22 — Masa del motor:
(B137) N° 8 — Masa del motor:
(B137) N° 17 — Masa del motor:
(B137) N° 18 — Masa del motor:
(B84) N° 8 — Masa del motor:
(B84) N° 9 — Masa del motor:
(B136) N° 1 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector de ECM 
y el terminal de 
masa del motor.

3 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DE LA MARIPOSA.
1)Desconecte el conector del sensor de posi-
ción de la mariposa.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector del sensor de posi-
ción de la mariposa.

Terminales
MODELO SOHC

N° 4 — N° 2:
MODELO DOHC CON TURBO

N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 3,0 — 4,2 
kΩ?

Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa.

4 COMPRUEBE EL SENSOR DE POSICION 
DE LA MARIPOSA.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector del sensor de posi-
ción de la mariposa.

Terminales
N° 2 — N° 3:

¿Es la resistencia 0,35 — 0,5 
kΩ?

Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
de posición de la 
mariposa.

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Mida la resistencia entre TCM y el conector 
del sensor de posición de la mariposa.

Conector & terminal
(B55) N° 3 — (E13) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa, y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

6 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
Mida la resistencia entre TCM y el conector del 
sensor de posición de la mariposa.

Conector & terminal
MODELO SOHC

(B54) N° 2 — (E13) N° 4:
MODELO DOHC CON TURBO

(B54) N° 2 — (E13) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa, y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

7 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el cortocir-
cuito entre TCM y 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa.

8 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL SENSOR DE POSI-
CION DE LA MARIPOSA.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito entre TCM y 
el conector del 
sensor de posición 
de la mariposa.

9 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y de ECM.

Conector & terminal
MODELO SOHC

(B54) N° 3 — (B136) N° 17:
MODELO DOHC CON TURBO

(B54) N° 3 — (B135) N° 7:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 10. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

10 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y de ECM.

Conector & terminal
MODELO SOHC

(B54) N° 2 — (B136) N° 15:
MODELO DOHC CON TURBO

(B54) N° 2 — (B135) N° 9:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 11. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

11 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 14. Vaya al paso 12.

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
12 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM, sensor de 
posición de la mariposa y ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Cierre la mariposa completamente.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0,2 — 1,0 V? Vaya al paso 13. Vaya al paso 18.

13 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Abra la mariposa completamente y sostén-
gala.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 4,2 — 4,7 V? Vaya al paso 16. Vaya al paso 18.

14 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM, sensor de 
posición de la mariposa y ECM.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
4)Encienda el Subaru Select Monitor.
5)Mariposa totalmente cerrada.
6)Lea los datos del sensor de posición de la 
mariposa usando el Subaru Select Monitor.
•Se indica la señal de entrada del sensor de 
posición de la mariposa.

¿Es el voltaje 0,2 — 1,0 V? Vaya al paso 15. Vaya al paso 18.

15 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
Mariposa totalmente abierta.

NOTA:
Debe cambiar de acuerdo con el funcionamien-
to del pedal del acelerador (desde la posición
de “suelto” a la de “pisado”).

¿Es el voltaje 4,2 — 4,7 V? Vaya al paso 18. Vaya al paso 17.

16 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM (ALIMENTACION DEL SENSOR 
DE POSICION DE LA MARIPOSA).
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 4,8 — 5,3 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
cortocircuito entre 
TCM y el conector 
del sensor de posi-
ción de la mari-
posa.

Vaya al paso 18.

Paso Compruebe Sí No
4AT-56



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
17 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR (ALIMENTACION DEL SENSOR 
DE POSICION DE LA MARIPOSA).
Lea los datos de la alimentación eléctrica del 
sensor de posición de la mariposa usando el 
Subaru Select Monitor.
•Se indica el voltaje de alimentación del sensor 
de posición de la mariposa.

¿Es el voltaje 4,8 — 5,3 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
cortocircuito entre 
TCM y el conector 
del sensor de posi-
ción de la mari-
posa.

Vaya al paso 18.

18 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito del sensor de posición 
de la mariposa?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
E: DTC 33 — SENSOR DELANTERO DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —
DIAGNOSTICO:
• La señal de velocidad del vehículo es anormal.
• El circuito del medidor combinado está defectuoso.
• El conector del circuito entre el TCM y el sensor de velocidad del vehículo está cortocircuitado o abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Ralentí erróneo.
• El motor se cala.
• Bajo rendimiento de conducción.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B55) N° 18 — (B11) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 10 — (B11) N° 18:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión y el 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 10 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B55) N° 18 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión y mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHICULO DELANTERO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 17 — N° 18:

¿Es la resistencia 450 — 650 
Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
delantero de velo-
cidad del vehí-
culo. <Ref. a 4AT-
55, Sensor delan-
tero de velocidad 
del vehículo.>

6 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Tiene un osciloscopio? Vaya al paso 9. Vaya al paso 7.
7 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-

tor?
Vaya al paso 10. Vaya al paso 8.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Eleve el vehículo y sujételo con soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve todas las ruedas
del suelo.
3)Arranque el motor y ponga el vehículo en 
condiciones de marcha a 20 km/h (12 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 18 (+) — (B54) N° 10 (−):

¿Es el voltaje más de 1 V CA? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o el conec-
tor en el circuito 
del sensor delan-
tero de velocidad 
del vehículo.

Vaya al paso 11.

9 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHICULO DELANTERO USANDO EL 
OSCILOSCOPIO.
1)Conecte todos los conectores.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.

3)Ponga el osciloscopio a los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
Sonda positiva; (B55) N° 18
Sonda de masa; (B54) N° 10

4)Arranque el motor y haga girar las ruedas 
lentamente.

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
procedimiento de borrado de la memoria del
ABS del sistema de autodiagnóstico. <Ref. a
ABS-24, Modo de borrado de memoria.>

5)Mida el voltaje de la señal indicado en el 
osciloscopio.

¿Es el voltaje más de 4 V CA? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o el conec-
tor en el circuito 
del sensor delan-
tero de velocidad 
del vehículo.

Vaya al paso 11.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte todos los conectores.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Eleve el vehículo y sujételo con soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve todas las ruedas
del suelo.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y encienda el Subaru Select Monitor girán-
dolo hasta la posición ON.
5)Arranque el motor.
6)Lea los datos de velocidad del vehículo utili-
zando el Subaru Select Monitor.
•Compare el velocímetro con las indicaciones 
del Subaru Select Monitor.
•La velocidad del vehículo se indica en km/h o 
MPH.
7)Aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo hasta 60 km/h (37 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>

¿Aumenta la indicación del 
velocímetro a medida que 
aumentan los datos presenta-
dos por el Subaru Select Moni-
tor?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o el conec-
tor en el circuito 
del sensor delan-
tero de velocidad 
del vehículo.

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito del sensor delantero de 
velocidad del vehículo?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC 36 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA TURBINA DEL CONVERTIDOR 
DE PAR —

DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada del TCM está abierto o presenta un cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 

DE LA TURBINA DEL CONVERTIDOR DE 
PAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la transmisión.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 14 — N° 15:

¿Es la resistencia 450 — 650 
Ω?

Vaya al paso 2. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
turbina. <Ref. a 
4AT-60, Sensor de 
velocidad de la tur-
bina del converti-
dor de par.>

2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B55) N° 8 — (B11) N° 14:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B55) N° 9 — (B11) N° 15:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión y el 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 8 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión y mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

6 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Tiene un osciloscopio? Vaya al paso 10. Vaya al paso 7.
7 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-

tor?
Vaya al paso 9. Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Arranque el motor y mueve la palanca selec-
tora a la posición “P” o “N”.
3)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 8 (+) — N° 9 (−):

¿Es el voltaje más de 1 V CA? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 11.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y encienda el Subaru Select Monitor girán-
dolo hasta la posición ON.
4)Arranque el motor.
5)Mueva la palanca selectora a la posición “P” 
o “N”.
6)Lea los datos de velocidad de la turbina 
usando el Subaru Select Monitor.
•Compare el tacómetro con las indicaciones 
del Subaru Select Monitor.

¿Las revoluciones tienen el 
mismo valor que el mostrado 
por el tacómetro en el medidor 
combinado?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 11.

10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM UTILIZANDO UN OSCILOSCO-
PIO.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Ponga el osciloscopio a los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
Sonda positiva; (B55) N° 8
Sonda de masa; (B55) N° 9

1)Arranque el motor y mueve la palanca selec-
tora a la posición “P” o “N”.

¿Es el voltaje de la señal más 
de 1 V CA?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito del sensor de velocidad 
de la turbina del convertidor de 
par?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
G: DTC 38 — SEÑAL DE CONTROL DE PAR —
DIAGNOSTICO:
• El circuito de señal está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-

TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y de ECM.

Conector & terminal
MODELO SOHC CON OBD

(B56) N° 14 — (B136) N° 18:
(B56) N° 5 — (B136) N° 1:

MODELO SOHC SIN OBD
(B56) N° 14 — (B135) N° 17:
(B56) N° 5 — (B135) N° 16:

MODELO DOHC CON TURBO
(B56) N° 14 — (B134) N° 18:
(B56) N° 5 — (B134) N° 19:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 14 — Masa del chasis:
(B56) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
(B56) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
(B56) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4,8 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito de la señal de control 
de par?

Repare el mal con-
tacto.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA ENTRE 
LA TRANSMISION Y LA CARROCERIA.
Compruebe la condición de la instalación de la 
línea de la masa en la transmisión y la carro-
cería.

¿Hay suciedad u óxido en el 
punto de instalación de la línea 
de masa?

Quite suciedad y 
óxido.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA ENTRE 
LA TRANSMISION Y LA CARROCERIA.
Compruebe la condición de la instalación de la 
línea de la masa en la transmisión y la carro-
cería.

Par de apriete:
10 — 16 N·m (1,0 — 1,6 kgf-m, 7,2 — 11,6 
lb-pie)

¿Está el valor del par de 
apriete dentro de los valores 
especificados?

Vaya al paso 7. Apretar a su par 
de apriete especi-
ficado.

7 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DENTRO 
DE LA TRANSMISION.
1)Drene el fluido del ATF y extraiga el cárter de 
aceite.
2)Compruebe el valor del par de apriete del 
perno de instalación de la línea de masa.

Par de apriete:
7 — 9 N·m (0,7 — 0,9 kgf-m, 5,1 — 6,5 lb-
pie)

¿Está el valor del par de 
apriete dentro de los valores 
especificados?

Vaya al paso 9. Apretar a su par 
de apriete especi-
ficado.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM.
<Ref. a 4AT-52, DTC 31 — SENSOR DE 
POSICIÓN DE LA MARIPOSA —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

¿Existe alguna avería? Repare el termi-
nal de masa y/o 
circuito de masa 
del ECM.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE DE NUEVO LA SEÑAL DE SA-
LIDA EMITIDA DEL TCM.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
(B56) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es cada voltaje más de 4 V? Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Cambie el ECM.

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
H: DTC 45 — SEÑAL DE PRESIÓN DEL MÚLTIPLE DE ADMISIÓN (MODELO 
SIN TURBO) —

DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada del TCM desde el ECM está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LOS TERMINALES DE MASA 

DEL MOTOR Y EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ECM 
<Ref. a 4AT-52, DTC 31 — SENSOR DE 
POSICIÓN DE LA MARIPOSA —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

¿Existe alguna avería? Repare el termi-
nal de masa y/o 
circuito de masa 
del ECM.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
ECM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y de ECM.

Conector & terminal
MODELO SOHC SIN OBD

(B54) N° 1 — (B136) N° 11:
MODELO SOHC CON OBD

(B54) N° 1 — (B137) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL ECM.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
de TCM y de 
ECM.

4 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Arranque el motor y caliente la transmisión 
hasta que la temperatura del ATF sea más de 
80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0,4 — 1,6 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 7.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y ECM.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Arranque el motor y encienda el monitor 
selector de Subaru.
4)Caliente el motor hasta que la temperatura 
del fluido de refrigeración sea más de 80°C 
(176°F).
5)Ponga el motor en ralentí.
6)Lea los datos de la señal de presión del múl-
tiple de admisión usando el Subaru Select 
Monitor.
•La pantalla indica el valor de la señal de pre-
sión del múltiple de admisión enviada desde el 
ECM.

¿Es el voltaje 0,4 — 1,6 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y el 
ECM.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito de la señal de presión del 
múltiple de admisión?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
I: DTC 71 — SOLENOIDE DE CAMBIOS 1 —
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de salida del solenoide de cambios 1 está abierto o presenta un cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No cambia de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del TCM y del solenoide de cambios 
1.

Conector & terminal
(B54) N° 22 — (B11) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE CAMBIOS 
1.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 1 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 4. Vaya al paso 7.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mueva la palanca selectora a la posición “D”.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 22 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Gire el interruptor de modo HOLD a la posi-
ción ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 22 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o contacto 
en el TCM.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito del solenoide de cam-
bios 1?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE CAMBIOS 
1 (EN LA TRANSMISION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.
3)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
4)Extraiga el cárter de aceite y desconecte el 
conector del solenoide de cambios 1.
5)Mida la resistencia entre el conector de sole-
noide de cambios 1 y la masa de la transmi-
sión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 8. Cambie el sole-
noide de cambios 
1. <Ref. a 4AT-68, 
Solenoide de cam-
bios, solenoides 
de servicio y sen-
sor de temperatura 
del ATF.>

8 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE CAMBIOS 1 Y LA TRANS-
MISION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de cambios 1 y el conector de la trans-
misión.

Conector & terminal
(T4) N° 1 — (AT5) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de cambios 1 y el 
conector de la 
transmisión.

9 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE CAMBIOS 1 Y LA TRANS-
MISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del solenoide de cambios 1 y la masa de la 
transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
cambios 1 y la 
transmisión.

Repare el cortocir-
cuito entre el sole-
noide de cambios 
1 y el conector de 
la transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-72



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
J: DTC 72 — SOLENOIDE DE CAMBIOS 2 —
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de salida del solenoide de cambios 2 está abierto o presenta un cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No cambia de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del TCM y del solenoide de cambios 
2.

Conector & terminal
(B54) N° 5 — (B11) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y masa de la transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE CAMBIOS 
2.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 2 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 4. Vaya al paso 6.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.
3)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “D” 
y aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo a 50 km/h (31 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito del solenoide de cam-
bios 2?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
4AT-74



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE CAMBIOS 
2 (EN LA TRANSMISION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
3)Extraiga el cárter de aceite y desconecte el 
conector del solenoide de cambios 2.
4)Mida la resistencia entre el conector de sole-
noide de cambios 2 y la masa de la transmi-
sión.

Conector & terminal
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 7. Cambie el sole-
noide de cambios 
2. <Ref. a 4AT-68, 
Solenoide de cam-
bios, solenoides 
de servicio y sen-
sor de temperatura 
del ATF.>

7 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE CAMBIOS 2 Y LA TRANS-
MISION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de cambios 2 y el conector de la trans-
misión.

Conector & terminal
(AT6) N° 1 — (T4) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de cambios 2 y el 
conector de la 
transmisión.

8 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE CAMBIOS 2 Y LA TRANS-
MISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del solenoide de cambios 2 y la masa de la 
transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 2 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
cambios 2 y la 
transmisión.

Repare el cortocir-
cuito entre el sole-
noide de cambios 
2 y el conector de 
la transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-75



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
K: DTC 73 — SOLENOIDE DE SINCRONIZACIÓN DEL EMBRAGUE DE PRIME-
RA —

DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide de sincronización del embrague de primera está abierto o pre-
senta un cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 15 — (B11) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y masa de la transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 15 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SINCRO-
NIZACION DEL EMBRAGUE DE PRIMERA.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 3 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 4. Vaya al paso 7.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mueva la palanca selectora a la posición “D”.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Gire el interruptor de modo HOLD a la posi-
ción ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o contacto 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del solenoide de sincroni-
zación del embrague de 
primera?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
4AT-77



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SINCRO-
NIZACION DEL EMBRAGUE DE PRIMERA 
(EN LA TRANSMISION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.

3)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
4)Desmonte el cárter de aceite y desconecte 
el conector del solenoide de sincronización del 
embrague de primera.
5)Mida la resistencia entre el conector del 
solenoide de sincronización del embrague de 
primera y la masa de la transmisión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 8. Cambie el sole-
noide de sincroni-
zación del 
embrague de pri-
mera. <Ref. a 4AT-
68, Solenoide de 
cambios, solenoi-
des de servicio y 
sensor de tempe-
ratura del ATF.>

8 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL EM-
BRAGUE DE PRIMERA Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de sincronización del embrague de pri-
mera y el conector de la transmisión.

Conector & terminal
(AT9) N° 1 — (T4) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de sincronización 
del embrague de 
primera y el 
conector de la 
transmisión.

9 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL EM-
BRAGUE DE PRIMERA Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del solenoide de sincronización del embra-
gue de primera y la masa de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 3 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
sincronización de 
embrague de pri-
mera y la transmi-
sión.

Repare el cortocir-
cuito entre el sole-
noide de 
sincronización del 
embrague de pri-
mera y el conector 
de la transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-78



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC 74 — 2-4 SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL FRENO —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª está abierto o presenta un
cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 16 — (B11) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

AT-00586

1
6

TRANSMISIÓN

B54  TCM

TA8

4

T4

B11

SOLENOIDE 
DE 

SINCRONI-
ZACIÓN 2-4

B54

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

B11

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20
4AT-79



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y masa de la transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 16 — Masa la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SINCRO-
NIZACION DEL FRENO DE 2ª-4ª.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 4 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 4. Vaya al paso 7.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.
3)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “1” 
y aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo a 10 km/h (6 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

Paso Compruebe Sí No
4AT-80



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Mueva la palanca selectora a la posición “D” 
y aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo a 65 km/h (40 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 16 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 9 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o contacto 
en la transmisión.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del solenoide de sincroni-
zación del freno de 2ª-4ª?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

7 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SINCRO-
NIZACION DEL FRENO DE 2ª-4ª (EN LA 
TRANSMISION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.

3)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
4)Desmonte el cárter de aceite y desconecte 
el conector del solenoide de sincronización del 
freno de 2ª-4ª.
5)Mida la resistencia entre el conector del 
solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª 
y masa de la transmisión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 8. Cambie el sole-
noide de sincroni-
zación del freno de 
2ª-4ª. <Ref. a 4AT-
68, Solenoide de 
cambios, solenoi-
des de servicio y 
sensor de tempe-
ratura del ATF.>

8 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL 
FRENO DE 2ª-4ª Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de sincronización del freno de 2ª-4ª y el 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(AT8) N° 1 — (T4) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de sincronización 
del freno de 2ª-4ª 
y el conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-81



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
SOLENOIDE DE SINCRONIZACION DEL 
FRENO DE 2ª-4ª Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor del solenoide de sincronización del freno 
de 2ª-4ª y la masa de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 4 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
sincronización de 
freno de 2ª-4ª y la 
transmisión.

Repare el cortocir-
cuito entre el sole-
noide de 
sincronización del 
freno de 2ª-4ª y el 
conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-82



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
M: DTC 75 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE LA PRESIÓN DE LÍNEA —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide de servicio de presión de línea está abierto o presenta un cor-
tocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 9 — (B11) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y MASA DEL CHASIS.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE LA PRESION DE LINEA.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector de la transmisión.

Terminales
(T4) N° 5 — N° 16:

¿Es la resistencia entre 2,0 y 
4,5 Ω?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 10.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 7. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
4)Mueva la palanca selectora a la posición “N”.
5)Mariposa totalmente cerrada.
6)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 1,5 — 5,0 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 9.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)La mariposa abierta por completo y sostén-
gala.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en la transmisión.

Vaya al paso 9.

Paso Compruebe Sí No
4AT-84



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Arranque el motor y encienda el monitor 
selector de Subaru.
4)Caliente la transmisión hasta que la tempe-
ratura del ATF sea más de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.

5)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON (motor parado).
6)Mueva la palanca selectora a la posición “N”.
7)Lea los datos del solenoide de servicio de la 
presión de línea usando el Subaru Select 
Monitor.
•El solenoide de servicio de la presión de línea 
se indica en %.
8)La mariposa está totalmente cerrada.

¿Es el valor igual al 100 %? Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.

8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
2)La mariposa está totalmente abierta.

¿Es el valor menos de 25 %? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en la transmisión.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito del solenoide de servi-
cio de la presión de línea?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
4AT-85



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE LA PRESION DE LINEA (EN LA TRANS-
MISION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
3)Extraiga el cárter de aceite y desconecte el 
conector del solenoide de servicio de la pre-
sión de línea.
4)Mida la resistencia entre el conector del 
solenoide de servicio de la presión de línea y 
la masa de la transmisión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 2,0 — 4,5 
Ω?

Vaya al paso 11. Cambie el sole-
noide de servicio 
de la presión de 
línea. <Ref. a 4AT-
68, Solenoide de 
cambios, solenoi-
des de servicio y 
sensor de tempe-
ratura del ATF.>

11 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE LA TRANSMISION Y EL SOLE-
NOIDE DE SERVICIO DE LA PRESION DE 
LINEA.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de servicio de la presión de línea y el 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 5 — (AT2) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 12. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de servicio de pre-
sión de línea y el 
conector de la 
transmisión.

12 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE LA TRANSMISION Y EL SOLE-
NOIDE DE SERVICIO DE LA PRESION DE 
LINEA.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de la transmisión y la masa de la transmi-
sión.

Conector & terminal
(T4) N° 5 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
servicio de presión 
de línea y la trans-
misión.

Repare el cortocir-
cuito entre el sole-
noide de servicio 
de presión de 
línea y el conector 
de la transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-86



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
N: DTC 76 — 2-4 SOLENOIDE DE SERVICIO DEL FRENO —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª está abierto o presenta un cor-
tocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Excesivo golpe al cambiar de velocidad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 18 — (B11) N° 9:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y MASA DEL CHASIS.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 18 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DEL FRENO DE 2ª-4ª.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector de la transmisión.

Terminales
(T4) N° 16 — N° 9:

¿Es la resistencia 2,0 — 4,5 
Ω?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 10.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
4 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 7. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
4)Mueva la palanca selectora a la posición “N”.
5)Mariposa totalmente cerrada.
6)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 1,5 — 5,0 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 9.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)La mariposa abierta por completo y sostén-
gala.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 18 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 9.

Paso Compruebe Sí No
4AT-88



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Conecte todos los conectores.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Arranque el motor y encienda el monitor 
selector de Subaru.
4)Caliente la transmisión hasta que la tempe-
ratura del ATF sea más de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
5)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON (motor parado).
6)Mueva la palanca selectora a la posición “N”.
7)Lea los datos del solenoide de servicio del 
freno de 2ª-4ª usando el Subaru Select Moni-
tor.
•El solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª se 
indica en %.
8)La mariposa está totalmente cerrada.

¿Es el valor igual al 100 %? Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.

8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
2)La mariposa está totalmente abierta.

¿Es el valor menos de 25 %? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito del solenoide de servicio 
del freno de 2ª-4ª?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
4AT-89



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DEL FRENO DE 2ª-4ª (EN LA TRANSMI-
SION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
3)Quite el cárter de aceite y desconecte el 
conector del solenoide de servicio del freno de 
2ª-4ª.
4)Mida la resistencia entre el conector del 
solenoide de servicio del freno de 2ª-4ª y la 
masa de la transmisión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 2,0 — 4,5 
Ω?

Vaya al paso 11. Cambie el sole-
noide de servicio 
del freno de 2ª-4ª. 
<Ref. a 4AT-68, 
Solenoide de cam-
bios, solenoides 
de servicio y sen-
sor de temperatura 
del ATF.>

11 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE LA TRANSMISION Y EL SOLE-
NOIDE DE SERVICIO DEL FRENO DE 2ª-4ª.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de servicio del freno de 2ª-4ª y el conec-
tor de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 9 — (AT7) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 12. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de servicio del 
freno de 2ª-4ª y el 
conector de la 
transmisión.

12 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE LA TRANSMISION Y EL SOLE-
NOIDE DE SERVICIO DEL FRENO DE 2ª-4ª.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de la transmisión y la masa de la transmi-
sión.

Conector & terminal
(T4) N° 9 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
servicio de presión 
de línea y la trans-
misión.

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el solenoide 
de servicio del 
freno de 2ª-4ª y el 
conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-90



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
O: DTC 77 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE ENCLAVAMIENTO —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide de servicio de enclavamiento está abierto o presenta un cor-
tocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Sin “enclavamiento” (después de calentarse el motor).
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL DTC. ¿Aparecen múltiples DTC en 

el modo de prueba de diagnós-
tico de abordo?

Vaya a otro DTC. Vaya al paso 2.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 7 — (B11) N° 13:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

4 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE ENCLAVAMIENTO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 13 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 17 Ω? Vaya al paso 5. Vaya al paso 11.

5 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.
3)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.

4)Mueva la palanca selectora a la posición “D” 
y aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo a 75 km/h (47 MPH). Las ruedas se encla-
varán.

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8,5 V? Vaya al paso 7. Vaya al paso 10.

Paso Compruebe Sí No
4AT-92



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Vuelva a dejar el motor funcionando en 
ralentí y mueva la palanca selectora a la posi-
ción “N”.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 0,5 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 10.

8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.
3)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
4)Arranque el motor y encienda el monitor 
selector de Subaru.
5)Arranque el motor y caliente la transmisión 
de modo que la temperatura del ATF sea más 
de 80°C (176°F).

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
6)Lea los datos del solenoide de servicio de 
enclavamiento utilizando el Subaru Select 
Monitor.
•El solenoide de servicio de enclavamiento se 
indica en “%”.
7)Mueva la palanca selectora a la posición “D” 
y aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo a 75 km/h (47 MPH). Las ruedas se encla-
varán.

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>

¿Es el valor igual al 95 %? Vaya al paso 9. Vaya al paso 10.

Paso Compruebe Sí No
4AT-93



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
Vuelva a dejar el motor funcionando en ralentí 
y mueva la palanca selectora a la posición “N”.

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>

¿Es el valor igual al 5 %? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto en el 
circuito del solenoide de servi-
cio de enclavamiento?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

11 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE ENCLAVAMIENTO (EN LA TRANSMI-
SION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Drene el ATF.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
3)Quite el cárter de aceite y desconecte el 
conector del solenoide de servicio de enclava-
miento.
4)Mida la resistencia entre el conector del 
solenoide de servicio de enclavamiento y la 
masa de la transmisión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 17 Ω? Vaya al paso 12. Cambie el sole-
noide de servicio 
de enclavamiento. 
<Ref. a 4AT-68, 
Solenoide de cam-
bios, solenoides 
de servicio y sen-
sor de temperatura 
del ATF.>

12 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE ENCLAVAMIENTO Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de servicio de enclavamiento y el conec-
tor de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 13 — (AT3) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 13. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-94



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
13 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE ENCLAVAMIENTO Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de la transmisión y la masa de la transmi-
sión.

Conector & terminal
(T4) N° 13 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
servicio de encla-
vamiento y la 
transmisión.

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el solenoide 
de servicio de 
enclavamiento y el 
conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-95



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
P: DTC 78 — SOLENOIDE DEL CAMBIO DEPORTIVO —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide del solenoide del cambio Deportivo está abierto o cortocircui-
tado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
El freno del motor es efectivo en los rangos “D”, “3” y “2”.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del TCM y del solenoide de cambios 
Deportivo.

Conector & terminal
(B54) N° 14 — (B11) N° 8:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 14 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DEL CAMBIO 
DEPORTIVO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 8 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 4. Vaya al paso 7.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 6.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
Eleve todas las ruedas del suelo.
3)Arranque el motor y caliente la transmisión 
hasta que la temperatura del ATF akcance 
80°C (176°F) o más.

NOTA:
Si la temperatura ambiente es inferior a 0°C
(32°F), conduzca el vehículo hasta que el ATF
alcance la temperatura de funcionamiento ade-
cuada.
4)Cambie la palanca selectora al modo de 
cambio DEPORTIVO.
5)Aumente la velocidad a 25 km/h (16 MPH) 
en segunda.

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
6)Cambie a primera y use el freno del motor 
efectivamente.
7)Mida el voltaje entre el conector TCM y la 
masa a la carrocería cuando se efectúe el 
freno del motor.

Conector & terminal
(B54) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o contacto 
en el TCM.

Vaya al paso 6.

Paso Compruebe Sí No
4AT-97



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del solenoide del cambio 
Deportivo?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

7 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE CAMBIOS 
1 (EN LA TRANSMISION).
1)Quite el conector de la transmisión de su 
soporte.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.
3)Drene el fluido para transmisión automática.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
4)Extraiga el cárter de aceite y desconecte el 
conector del solenoide del cambio DEPOR-
TIVO.
5)Mida la resistencia entre el conector de sole-
noide del cambio DEPORTIVO y la masa de la 
transmisión.

Terminales
N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 16 Ω? Vaya al paso 8. Reemplace el 
solenoide del cam-
bio Deportivo. 
<Ref. a 4AT-68, 
Solenoide de cam-
bios, solenoides 
de servicio y sen-
sor de temperatura 
del ATF.>

8 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DEL CAMBIO DEPORTIVO Y LA TRANSMI-
SION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de cambios 1 y el conector de la trans-
misión.

Conector & terminal
(AT10) N° 1 — (T4) N° 8:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
del cambio 
DEPORTIVO y el 
conector de la 
transmisión.

9 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DEL CAMBIO DEPORTIVO Y LA TRANSMI-
SION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de solenoide del cambio DEPORTIVO y la 
masa de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 8 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide del 
cambio DEPOR-
TIVO y la transmi-
sión.

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el solenoide 
del cambio 
DEPORTIVO y el 
conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-98



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Q: DTC 79 — SOLENOIDE DE SERVICIO DE LA CAJA DE REENVÍO —
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de salida del solenoide de servicio de la caja de reenvío está abierto o presenta un cor-
tocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Frenada excesiva en las curvas cerradas.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 6 — (B11) N° 6:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

3 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE CAJA DE REENVIO.
Mida la resistencia entre el conector de la 
transmisión y los terminales de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 6 — N° 16:

¿Es la resistencia 10 — 17 Ω? Vaya al paso 4. Vaya al paso 13.

4 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-
tor?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)La mariposa está totalmente cerrada.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “P”.
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 6. Vaya al paso 12.

6 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Mueva la palanca selectora a la posición “D”.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 8,5 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 12.

7 COMPRUEBE EL VEHICULO ¿El objetivo es un modelo 
SOHC?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 10.

Paso Compruebe Sí No
4AT-100



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor parado) y encienda el Subaru 
Select Monitor girando hasta la posición ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “D” 
con la mariposa totalmente abierta (velocidad 
del vehículo 0 km/h ó 0 MPH).
5)Lea los datos del solenoide de servicio de 
caja de reenvío usando el Subaru Select Moni-
tor.
•El valor del solenoide de servicio de caja de 
reenvío se indica en “%”.

¿Es el valor igual a 5 — 10 %? Vaya al paso 9. Vaya al paso 12.

9 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Mueva la palanca selectora a la posición “N” 
con la mariposa totalmente cerrada (velocidad 
del vehículo 0 km/h ó 0 MPH).
2)Lea los datos del solenoide de servicio de 
caja de reenvío usando el Subaru Select Moni-
tor.
•El valor del solenoide de servicio de caja de 
reenvío se indica en “%”.

¿Es el valor aproximadamente 
60 — 70 %?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 12.

10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor parado) y encienda el Subaru 
Select Monitor girando hasta la posición ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “D” 
con la mariposa totalmente abierta (velocidad 
del vehículo 0 km/h ó 0 MPH).
5)Lea los datos del solenoide de servicio de 
caja de reenvío usando el Subaru Select Moni-
tor.
•El valor del solenoide de servicio de caja de 
reenvío se indica en “%”.

¿Es el valor igual a 80 — 95 
%?

Vaya al paso 11. Vaya al paso 12.

Paso Compruebe Sí No
4AT-101



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
11 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DESDE TCM USANDO EL SUBARU SE-
LECT MONITOR.
1)Mueva la palanca selectora a la posición “N” 
con la mariposa totalmente cerrada (velocidad 
del vehículo 0 km/h ó 0 MPH).
2)Lea los datos del solenoide de servicio de 
caja de reenvío usando el Subaru Select Moni-
tor.
•El valor del solenoide de servicio de caja de 
reenvío se indica en “%”.

¿Es el voltaje aproximada-
mente de 40 %?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el solenoide de 
servicio de caja de 
reenvío y el conec-
tor de TCM.

Vaya al paso 12.

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del solenoide de servicio 
de caja de reenvío?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

13 COMPRUEBE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE CAJA DE REENVIO (EN LA TRANSMI-
SION).
1)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.

NOTA:
En los modelos 4WD, eleve las ruedas del sue-
lo.
2)Drene el fluido para transmisión automática.

PRECAUCION:
No drene el fluido de la transmisión automá-
tica hasta que se enfríe.
3)Extraiga la caja de la extensión y desconecte 
el conector del solenoide de servicio de la caja 
de reenvío.
4)Mida la resistencia entre el conector del 
solenoide de servicio de caja de reenvío y la 
masa de la transmisión.

Conector & terminal
(AT4) N° 1 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia 10 — 17 Ω? Vaya al paso 14. Cambie el sole-
noide de servicio 
de la caja de reen-
vío.

14 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE CAJA DE REENVIO Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el sole-
noide de servicio de la caja de reenvío y el 
conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 6 — (AT4) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 15. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el solenoide 
de servicio de la 
caja de reenvío y 
el conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-102



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
15 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL SOLENOIDE DE SERVICIO 
DE CAJA DE REENVIO Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de la transmisión y la masa de la transmi-
sión.

Conector & terminal
(T4) N° 6 — Masa de la transmisión:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o contacto 
en el solenoide de 
servicio de la caja 
de reenvío y la 
transmisión.

Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el solenoide 
de servicio de la 
caja de reenvío y 
el conector de la 
transmisión.

Paso Compruebe Sí No
4AT-103



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
R: DTC 93 — SENSOR TRASERO DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada del TCM está abierto o presenta un cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
Sin enclavamiento o excesivo frenado en curvas cerradas.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 

Y LA TRANSMISION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y de la 
transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B55) N° 24 — (B11) N° 19:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto entre TCM 
y el conector de la 
transmisión.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el conec-
tor de TCM y el conector de transmisión.

Conector & terminal
(B54) N° 19 — (B11) N° 20:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el TCM y la 
transmisión y el 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 24 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y LA TRANSMISION.
Mida la resistencia del circuito entre el TCM y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B54) N° 19 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector de la 
transmisión.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHICULO TRASERO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
receptáculo’ del conector de la transmisión.

Conector & terminal
(T4) N° 19 — N° 20:

¿Es la resistencia 450 — 650 
Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
trasero de veloci-
dad del vehículo. 
<Ref. a 4AT-59, 
Sensor trasero de 
velocidad del vehí-
culo.>

6 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Tiene un osciloscopio? Vaya al paso 10. Vaya al paso 7.
7 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Tiene un Subaru Select Moni-

tor?
Vaya al paso 9. Vaya al paso 8.
4AT-105



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Eleve el vehículo y sujételo con soportes de 
seguridad.

NOTA:
Eleve todas las ruedas del suelo.
3)Arranque el motor y ponga el vehículo en 
condiciones de marcha a 20 km/h (12 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 24 (+) — (B54) N° 19 (−):

¿Es el voltaje más de 1 V CA? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 11.

9 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM USANDO EL SUBARU SELECT 
MONITOR.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
3)Eleve el vehículo y sujételo con soportes de 
seguridad.

NOTA:
Eleve todas las ruedas del suelo.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y encienda el Subaru Select Monitor girán-
dolo hasta la posición ON.
5)Arranque el motor.
6)Lea los datos de velocidad del vehículo utili-
zando el Subaru Select Monitor.
•Compare el velocímetro con las indicaciones 
del Subaru Select Monitor.
•La velocidad del vehículo se indica en km/h o 
MPH.
7)Aumente lentamente la velocidad del vehí-
culo hasta 60 km/h (37 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>

¿Aumenta la indicación del 
velocímetro al aumentar los 
datos presentados por el 
Subaru Select Monitor?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 11.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA 
PARA TCM UTILIZANDO UN OSCILOSCO-
PIO.
1)Conecte los conectores a TCM y a la trans-
misión.
2)Eleve el vehículo y sujételo con soportes de 
seguridad.

NOTA:
Eleve todas las ruedas del suelo.
3)Ponga el osciloscopio a los terminales del 
conector del TCM.

Conector & terminal
Sonda positiva; (B55) N° 24
Sonda de masa; (B54) N° 19

4)Arranque el motor y ponga el vehículo en 
condiciones de marcha a 20 km/h (12 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acaba
el diagnóstico del control de la T/A, efectúe el
borrado de la memoria del ABS del sistema de
diagnóstico de abordo. <Ref. a ABS-24, Modo
de borrado de memoria.>

5)Mida el voltaje de la señal indicado en el 
osciloscopio.

¿Es el voltaje de la señal más 
de 1 V CA?

Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM y la 
transmisión.

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito del sensor de velocidad 
del vehículo trasero?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
15.Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC)

A: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE FWD
DIAGNOSTICO:
• El LED no se enciende incluso cuando se activa el interruptor de FWD.
• El circuito del interruptor de FWD presenta un cortocircuito o está abierto.
ESQUEMA DE CONEXIONES
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

AT-01150

BATERÍA

B55B56

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16 17 18

19 20 21 22 23 24

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

i10

SBF-4 SBF-1

N
˚ 

1
3

INTERRUPTOR DE 

ENCENDIDO

FWD i11

i2

B37

i3

B38

C:

B55B: B56  TCMC:

B: i10

F45

B62

F27

B
4

C
7

3
0

1
5

2
9

C
2

B
2

0

MEDIDOR 

COMBINADO E

E

INTERRUPTOR DE FWD

i3

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

F45

1 2 3 4 5 6 7 8

12 13 14 15 16 17 189 10 11

3 3
1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i11

1 2 29

303 4

5 6

11 12

9

107

8

13 14

19 20

17

1815

16

21 22

27 28

25

2623

24

F27 i3

1 2 3 4 5 7 8 9

10 11 12 13

6

14 15 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27

16

28 29 30 31 32

C:

B:
4AT-109



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VEHICULO. ¿El objetivo es un modelo 

SOHC AWD?
Vaya al paso 2. Vaya al paso 

COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DEL FRENO. 
<Ref. a 4AT-112, 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DEL FRENO, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

2 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE FWD. ¿Se enciende el LED cuando 
se inserta el fusible en el inte-
rruptor de FWD?

Vaya al paso 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DEL FRENO.<Ref. 
a 4AT-112, COM-
PRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DEL FRENO, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA DE 
FWD.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora FWD 
del medidor combinado.

¿Está en buen estado la bom-
billa de la luz indicadora FWD?

Vaya al paso 4. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora FWD. <Ref. a 
IDI-14, Medidor 
combinado.>

4 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y EL INTERRUPTOR DE FWD.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del interruptor de TCM y de FWD.

Conector & terminal
(B55) N° 20 — (F27) N° 30:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor de 
TCM y de FWD.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL INTERRUPTOR DE FWD Y 
MASA DEL CHASIS.
Mida la resistencia del circuito entre el inte-
rruptor de FWD y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 29 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor de 
FWD y la masa del 
chasis.

6 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE TCM 
Y EL INTERRUPTOR DE FWD.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y la carrocería para asegurarse 
de que el circuito no está en cortocircuito.

Conector & terminal
(B55) N° 20 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
TCM y el FWD.
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de la señal de TCM al tiempo 
que instala el fusible en el conector del inte-
rruptor de FWD.

Conector & terminal
(B55) N° 20 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 8. Vaya al paso 12.

8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
Mida el voltaje de la señal de TCM mientras 
saca el fusible del conector del interruptor de 
FWD.

Conector & terminal
(B55) N° 20 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 6 — 9,1 V? Vaya al paso 9. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

9 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y del medi-
dor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el conector de diagnóstico.

Conector & terminal
(B56) N° 2 — (i10) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 10. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el TCM y el 
medidor combi-
nado y el mal con-
tacto del conector 
de acoplamiento.

10 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y la masa del chasis para asegu-
rarse de que el circuito no presente un corto-
circuito.

Conector & terminal
(B56) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 11. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector del medi-
dor combinado.

11 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector a TCM y al medidor 
combinado.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje de la señal de TCM al tiempo 
que instala el fusible en el conector del inte-
rruptor de FWD.

Conector & terminal
(B56) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 12. Vaya al paso 13.

12 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
Mida el voltaje de la señal de TCM mientras 
saca el fusible del conector del interruptor de 
FWD.

Conector & terminal
(B56) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 6 — 9,1 V? Vaya al paso 13. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
B: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL FRENO

C: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE CONTROL DE CRUCERO

13 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del interruptor de FWD?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL FRE-

NO.
¿Se enciende el LED cuando 
se pida el pedal del freno?

Vaya al paso 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE CONTROL DE 
CRUCERO. <Ref. 
a 4AT-112, COM-
PRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE CONTROL DE 
CRUCERO, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Compruebe el cir-
cuito del interrup-
tor del freno. <Ref. 
a EN(H4SO)-226, 
DTC P0703 — 
CIRCUITO “B” 
DEL INTERRUP-
TOR DEL FRENO/
CONVERTIDOR 
DE PAR —, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico con 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE CON-

TROL DE CRUCERO.
¿Se enciende el LED cuando 
se activa el control de crucero?

Vaya al paso 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE ACELERA-
CION FORZADA. 
<Ref. a 4AT-113, 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE ACELERA-
CION -FOR-
ZADA, 
Procedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Compruebe el 
control de cru-
cero. <Ref. a CC-
27, Procedimiento 
de diagnóstico con 
DTC.>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
D: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE ACELERACION -FORZADA
DIAGNOSTICO:
• El interruptor de aceleración forzada se desactiva cuando la mariposa está parcialmente abierta o total-
mente cerrada, pero no se activa cuando la mariposa está totalmente abierta.
• El circuito del interruptor de aceleración forzada presenta un cortocircuito o está abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No ocurre la aceleración forzada (cuando la mariposa está totalmente abierta).
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

INTERRUPTOR DE ACELERACION FORZA-
DA.

Cuando el pedal del acelera-
dor está pisado, ¿se visualiza 
ON?

Vaya al COM-
PRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE MODO DE 
POTENCIA. <Ref. 
a 4AT-116, COM-
PRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE MODO DE 
POTENCIA, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 2.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DE ACELERACION FORZA-
DA.
1)Desconecte el conector del interruptor de 
aceleración forzada.
2)Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el interruptor de aceleración forzada y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B129) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
de aceleración for-
zada y TCM.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE ACE-
LERACION -FORZADA.
Mida la resistencia del interruptor de acelera-
ción forzada cuando pise el pedal del acelera-
dor.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el inte-
rruptor de acelera-
ción forzada. <Ref. 
a SP(H4SO)-4, 
Pedal del acelera-
dor.>

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE ACE-
LERACION -FORZADA.
Mida la resistencia del interruptor de acelera-
ción forzada cuando se pise el pedal del acele-
rador.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Cambie el inte-
rruptor de acelera-
ción forzada.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR DE 
ACELERACION FORZADA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del interruptor de 
aceleración forzada.
3)Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y el interruptor de aceleración 
forzada.

Conector & terminal
(B55) N° 11 — (B129) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
de aceleración for-
zada y de TCM.

6 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR DE 
ACELERACION FORZADA.
Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 11 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y la 
masa del chasis.

7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al interruptor de acele-
ración forzada.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
4)Mida el voltaje de la señal de TCM cuando 
se pisa el pedal del acelerador.

Conector & terminal
(B55) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.

8 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
Mida el voltaje de la señal para TCM cuando 
se pisa el pedal del acelerador.

Conector & terminal
(B55) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 6,5 V? La causa puede 
ser un mal con-
tacto temporal del 
conector o del cir-
cuito. Repare el 
circuito o conector 
en el TCM.

Vaya al paso 9.

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto? Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
E: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE MODO DE POTENCIA
DIAGNOSTICO:
• El LED no se enciende cuando el interruptor de POTENCIA está en ON.
• El circuito del interruptor de POTENCIA presenta un cortocircuito o está abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No ocurre modo de potencia.
ESQUEMA DE CONEXIONES
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

INTERRUPTOR DE POTENCIA.
¿Se enciende el LED cuando 
se desactiva el interruptor de 
POTENCIA?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 2.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 
INTERRUPTOR DE POTENCIA.

¿Se enciende el LED cuando 
se activa el interruptor de 
POTENCIA?

Vaya al paso 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
INHIBIDOR. <Ref. 
a 4AT-120, COM-
PRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
INHIBIDOR, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA 
POWER.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora 
POWER del medidor combinado.

¿Está bien la bombilla de la luz 
indicadora?

Vaya al paso 4. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora POWER. 
<Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

4 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DE POTENCIA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor de 
POTENCIA.
3)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor de POTENCIA y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(B133) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
de POTENCIA y la 
masa del chasis.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PO-
TENCIA.
1)Gire el interruptor de POTENCIA a la posi-
ción ON.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de potencia.

Terminales
N° 5 — N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el inte-
rruptor de POTEN-
CIA.

6 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PO-
TENCIA.
1)Gire el interruptor de POTENCIA a la posi-
ción OFF.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de potencia.

Terminales
N° 5 — N° 4:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Cambie el inte-
rruptor de POTEN-
CIA.

7 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DE POTENCIA.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y el interruptor de POTENCIA.

Conector & terminal
(B55) N° 23 — (B133) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor de 
TCM y de POTEN-
CIA.

8 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DE POTENCIA.
Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
TCM y el POTEN-
CIA.

Paso Compruebe Sí No
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9 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores al interruptor de 
TCM y POTENCIA.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mida el voltaje de la señal de TCM al tiempo 
que se desactiva el interruptor de potencia.

Conector & terminal
(B55) N° 23 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 10. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
Mida el voltaje de la señal de TCM al tiempo 
que activa el interruptor de potencia.

Conector & terminal
(B55) N° 23 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 11. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto? Repare el mal con-
tacto.

Mal contacto tem-
poral del conector 
o cable del cir-
cuito del interrup-
tor de POTENCIA.

Paso Compruebe Sí No
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F: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBIDOR
DIAGNOSTICO:
El circuito de la señal de entrada del interruptor inhibidor está abierto o presenta un cortocircuito.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Las características de cambio de velocidades son incorrectas.
• No se produce la retención del motor cuando la palanca selectora está en la posición “3”.
• No se produce la retención del motor cuando la palanca selectora está en la posición “2”.
• No se produce la retención del motor cuando la palanca selectora está en la posición “1”.
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ESQUEMA DE CONEXIONES
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-

CANCE “P”.
¿Se enciende el LED al selec-
cionarse la posición “P”?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 22.

2 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
posición “P” del medidor com-
binado?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 26.
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3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “P”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “P” al seleccionarse la 
posición “R”?

Vaya al paso 28. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “R”.

¿Se enciende el LED cuando 
se selecciona la posición “R”?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 29.

5 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
la posición “R” del medidor 
combinado?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 32.

6 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “R”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “R” al seleccionarse la 
posición “N”?

Vaya al paso 34. Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “N”.

¿Se enciende el LED al selec-
cionarse la posición “N”?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 35.

8 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
la posición “N” del medidor 
combinado?

Vaya al paso 9. Vaya al paso 38.

9 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “N”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “N” al seleccionarse la 
posición “D”?

Vaya al paso 40. Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “D”.

¿Se enciende el LED cuando 
se selecciona la posición “D”?

Vaya al paso 11. Vaya al paso 41.

11 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
la posición “D” del medidor 
combinado?

Vaya al paso 12. Vaya al paso 44.

12 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “D”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “D” al seleccionarse la 
posición “3”?

Vaya al paso 46. Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “3”.

¿Se enciende el LED al selec-
cionarse la posición “3”?

Vaya al paso 14. Vaya al paso 47.

14 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
la posición “3” del medidor 
combinado?

Vaya al paso 15. Vaya al paso 50.

15 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “3”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “3” al seleccionarse la 
posición “2”?

Vaya al paso 52. Vaya al paso 16.

16 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “2”.

¿Se enciende el LED al selec-
cionarse la posición “2”?

Vaya al paso 17. Vaya al paso 53.

17 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
la posición “2” del medidor 
combinado?

Vaya al paso 18. Vaya al paso 56.

18 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “2”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “2” al seleccionarse la 
posición “1”?

Vaya al paso 58. Vaya al paso 19.

19 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “1”.

¿Se enciende el LED al selec-
cionarse la posición “1”?

Vaya al paso 20. Vaya al paso 59.

20 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA. ¿Se enciende el indicador de 
la posición “1” del medidor 
combinado?

Vaya al paso 21. Vaya al paso 62.

Paso Compruebe Sí No
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21 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL AL-
CANCE “1”.

¿Se enciende el LED de la 
posición “1” al seleccionarse la 
posición “2”?

Vaya al paso 64. Vaya al paso 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE RETENCION. 
<Ref. a 4AT-132, 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DE RETENCION, 
Procedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

22 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL IN-
TERRUPTOR INHIBIDOR Y MASA DEL CHA-
SIS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor inhibi-
dor.
3)Mida la resistencia del circuito entre el inte-
rruptor inhibidor y la masa del chasis.

Conector & terminal
(T7) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 23. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor inhi-
bidor y la masa del 
chasis y el mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

23 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 1 — (T7) N° 9:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 24. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

24 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “P”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 25. Vaya al paso 65.

25 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea “P”.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

26 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION P.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “P” del medidor combinado.

¿Está bien la bombilla de la luz 
indicadora de la posición “P”?

Vaya al paso 27. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
“P”. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
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27 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 1 — (i12) N° 14:

¿Es la resistencia más de 1 
MΩ?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y el medi-
dor combinado y el 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

28 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
MΩ?

Vaya al paso 29. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición “P”.

29 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 3 — (T7) N° 8:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 30. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

30 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “R”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 31. Vaya al paso 65.

31 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea “R”.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

32 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION R.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “R” del medidor combinado.

¿Está bien la bombilla de la luz 
indicadora de la posición R?

Vaya al paso 33. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
“R”. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
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33 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 3 — (i12) N° 13:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de TCM y 
el medidor combi-
nado y el mal con-
tacto en el 
conector de TCM.

34 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 35. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición “R”.

35 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 14 — (T7) N° 10:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 36. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

36 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “N”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 14 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 37. Vaya al paso 65.

37 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea N.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 14 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

38 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION N.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “N” del medidor combinado.

¿Está bien la bombilla de la luz 
indicadora de la posición “N”?

Vaya al paso 39. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
“N”. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
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39 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 14 — (i12) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de TCM y 
el medidor combi-
nado y el mal con-
tacto en el 
conector de TCM.

40 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 14 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 41. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición “N”.

41 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 4 — (T7) N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 42. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

42 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “D”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 4 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 43. Vaya al paso 65.

43 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea D.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 4 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

44 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION D.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “D” del medidor combinado.

¿Está bien la bombilla de la luz 
indicadora de la posición “D”?

Vaya al paso 45. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
“D”. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
4AT-127
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45 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 4 — (i12) N° 11:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del TCM y el medi-
dor combinado y el 
conector del TCM.

46 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 47. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición “D”.

47 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y del inte-
rruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 5 — (T7) N° 11:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 48. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

48 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “3”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 5 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 49. Vaya al paso 65.

49 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea 3.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 5 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

50 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION “3”.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “3” del medidor combinado.

¿Está en buen estado la bom-
billa de la luz indicadora de la 
posición “3”?

Vaya al paso 51. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
“3”. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
4AT-128
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51 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 5 — (i12) N° 10:

¿Es la resistencia más de 1 
MΩ?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
conector de TCM y 
el medidor combi-
nado y el mal con-
tacto en el 
conector de TCM.

52 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 53. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición “3”.

53 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y del inte-
rruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 6 — (T7) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 54. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

54 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “2”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 6 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 55. Vaya al paso 65.

55 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea 2.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 6 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

56 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION “2”.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “2” del medidor combinado.

¿Está en buen estado la bom-
billa de la luz indicadora de la 
posición 2?

Vaya al paso 57. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
2. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
4AT-129



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
57 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 6 — (i12) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el TCM 
y el medidor com-
binado y el mal 
contacto en el 
conector del TCM.

58 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 59. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición 2.

59 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM y del 
interruptor inhibidor.
3)Mida la resistencia del circuito entre TCM y 
el conector del interruptor inhibidor.

Conector & terminal
(B55) N° 7 — (T7) N° 6:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 60. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor inhibidor y 
el mal contacto en 
el conector de 
acoplamiento.

60 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al TCM y al interruptor 
inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mueva la palanca selectora a la posición “1”.
5)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 7 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 61. Vaya al paso 65.

61 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Coloque la palanca selectora en cualquier 
posición que no sea 1.
2)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 7 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 65. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

62 COMPRUEBE LA BOMBILLA DE LA LUZ IN-
DICADORA DE LA POSICION “1”.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora de la 
posición “1” del medidor combinado.

¿Está en buen estado la bom-
billa de la luz indicadora de la 
posición 1?

Vaya al paso 63. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora de la posición 
1. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Paso Compruebe Sí No
4AT-130
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63 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Desconecte los conectores del TCM y del 
medidor combinado.
2)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 7 — (i12) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 65. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el TCM y el 
medidor combi-
nado y el mal con-
tacto en el 
conector del TCM.

64 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR IN-
HIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del TCM, del 
interruptor inhibidor y del medidor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 65. Repare el cortocir-
cuito de la masa 
en el circuito de la 
posición 1.

65 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del interruptor inhibidor?

Repare el mal con-
tacto.

Ajuste el interrup-
tor inhibidor y el 
cable selector. 
<Ref. a 4AT-52, 
AJUSTE, Interrup-
tor inhibidor.> y 
<Ref. a CS-14, 
Cable selector.>

Paso Compruebe Sí No
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G: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE RETENCION
DIAGNOSTICO:
• El LED no se enciende cuando el interruptor de retención está en ON.
• El circuito del interruptor de retención presenta un cortocircuito o está abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• No se retiene la 2ª velocidad.
• Fallo del arranque en segunda en las posiciones 2, 3 y D.
ESQUEMA DE CONEXIONES
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 

INTERRUPTOR DE RETENCION.
¿Se enciende el LED cuando 
se desactiva el interruptor de 
RETENCIÓN?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 2.
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2 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 
INTERRUPTOR DE RETENCION.

¿Se enciende el LED cuando 
se activa el interruptor de 
RETENCIÓN?

Vaya al paso 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DEL CAMBIO 
DEPORTIVO. 
<Ref. a 4AT-136, 
COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR 
DEL CAMBIO 
DEPORTIVO, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA LUZ INDICADORA DE RE-
TENCION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite la bombilla de la luz indicadora HOLD 
del medidor combinado.

¿Está en buen estado la bom-
billa de la luz indicadora 
HOLD?

Vaya al paso 4. Cambie la bombi-
lla de la luz indica-
dora HOLD. <Ref. 
a IDI-14, Medidor 
combinado.>

4 COMPRUEBE LA LINEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DE RETENCION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor de 
RETENCIÓN.
3)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor de RETENCIÓN y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
(B133) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
de RETENCIÓN y 
la masa del cha-
sis.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE RE-
TENCION.
1)Gire el interruptor de RETENCIÓN a la posi-
ción ON.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de RETENCIÓN.

Terminales
N° 4 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el interrup-
tor de RETEN-
CIÓN.

6 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE RE-
TENCION.
1)Gire el interruptor de RETENCIÓN a la posi-
ción OFF.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de RETENCIÓN.

Terminales
N° 4 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el interrup-
tor de RETEN-
CIÓN.

7 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR DE 
RETENCION.
1)Desconecte el conector del TCM y del medi-
dor combinado.
2)Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y el interruptor de RETENCIÓN.

Conector & terminal
(B55) N° 16 — (B133) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y del inte-
rruptor de RETEN-
CIÓN y el mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

Paso Compruebe Sí No
4AT-134
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8 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
Mida la resistencia del conector del circuito 
TCM y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B55) N° 16 — (i10) N° 15:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto entre el 
TCM y el medidor 
combinado y el 
mal contacto del 
conector de aco-
plamiento.

9 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL INTERRUPTOR DE 
RETENCION.
Mida la resistencia del conector del circuito 
entre el TCM y la masa del chasis para asegu-
rarse de que el circuito no presente un corto-
circuito.

Conector & terminal
(B55) N° 16 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 10. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
TCM y el de 
RETENCIÓN.

10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte los conectores al interruptor de 
TCM y RETENCIÓN.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
3)Mida el voltaje de la señal de TCM al tiempo 
que se desactiva el interruptor de RETEN-
CIÓN.

Conector & terminal
(B55) N° 16 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 8 V? Vaya al paso 11. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

11 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
Mida el voltaje de la señal de TCM al tiempo 
que activa el interruptor de RETENCIÓN.

Conector & terminal
(B55) N° 16 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 12. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Existe un mal contacto? Repare el mal con-
tacto.

Mal contacto tem-
poral del conector 
o cable del cir-
cuito del interrup-
tor de 
RETENCIÓN.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
H: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DEPORTIVO
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de entrada del cambio DEPORTIVO está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• No ocurre el modo de cambio DEPORTIVO.
• No cambia de velocidad en modo de cambio DEPORTIVO.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VEHICULO. ¿El vehículo objetivo está equi-

pado con un cambio DEPOR-
TIVO?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 
DIAGNÓSTICO 
RELACIONADO A 
SÍNTOMA. <Ref. a 
4AT-145, Diagnós-
tico relacionado a 
síntoma.>

2 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.

¿Se enciende el LED cuando 
la palanca selectora se pasa al 
modo de cambio Deportivo?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 5.
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.

¿Se enciende el LED cuando 
la palanca selectora se pasa al 
lado de aumento de veloci-
dad?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 12.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.

¿Se enciende el LED cuando 
la palanca selectora se pasa al 
lado de descenso de veloci-
dad?

Vaya a los procedi-
mientos de “Ins-
pección del 
indicador de cam-
bio deportivo”. 
<Ref. a 4AT-141, 
COMPRUEBE EL 
INDICADOR DEL 
CAMBIO DEPOR-
TIVO, Procedi-
miento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).> 

Vaya al paso 19.

5 COMPRUEBE LA LÍNEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DEL CAMBIO DEPORTIVO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor del 
cambio Deportivo.
3)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor del cambio Deportivo y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B237) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
del cambio Depor-
tivo y la masa del 
chasis.

6 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cambio deportivo.

Terminales
N° 4 — N° 5:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Cambie el con-
junto de la placa 
de la palanca.

7 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.
1)Cambie la palanca selectora al modo de 
cambio DEPORTIVO.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cambio deportivo.

Terminales
N° 4 — N° 5:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Cambie el con-
junto de la placa 
de la palanca.

8 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DE-
PORTIVO.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del TCM y del interruptor de cambios 
Deportivo.

Conector & terminal
(B237) N° 5 — (B55) N° 15:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
cambio deportivo y 
el TCM y el mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

Paso Compruebe Sí No
4AT-137



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DE-
PORTIVO.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor del cambio Deportivo y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B237) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 10. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
cambio deportivo y 
el TCM.

10 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte el conector al interruptor de TCM y 
del cambio Deportivo.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Se detiene el motor)
3)Cambie la palanca selectora al modo nor-
mal.
4)Mida el voltaje de la señal de TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 15 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 11. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

11 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Cambie la palanca selectora al modo de 
cambio DEPORTIVO.
2)Mida el voltaje de la señal de TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 15 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el circuito del 
cambio deportivo.

Vaya al paso 26.

12 COMPRUEBE LA LÍNEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DEL CAMBIO DEPORTIVO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor del 
cambio Deportivo.
3)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor del cambio Deportivo y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B237) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 13. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
del cambio Depor-
tivo y la masa del 
chasis.

13 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.
1)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cambio deportivo.

Terminales
N° 6 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 14. Cambie el con-
junto de la placa 
de guía.

14 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.
1)Cambie la palanca selectora al modo de 
cambio DEPORTIVO.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cambio deportivo.

Terminales
N° 6 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 15. Cambie el con-
junto de la placa 
de guía.

Paso Compruebe Sí No
4AT-138



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
15 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DE-
PORTIVO.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del TCM y del interruptor de cambios 
Deportivo.

Conector & terminal
(B237) N° 2 — (B55) N° 13:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 16. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
cambio deportivo y 
el TCM y el mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

16 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DE-
PORTIVO.
1)Desconecte el conector del conector de 
vuelco de la dirección.
2)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor del cambio Deportivo y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B237) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 17. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
cambio deportivo y 
el TCM.

17 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Se detiene el motor)
3)Mida el voltaje de la señal de TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 13 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 18. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

18 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Mueva la palanca selectora al lado de 
aumento de velocidad.
2)Mida el voltaje de la señal de TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 13 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el circuito del 
cambio deportivo.

Vaya al paso 26.

19 COMPRUEBE LA LÍNEA DE MASA DEL IN-
TERRUPTOR DEL CAMBIO DEPORTIVO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del interruptor del 
cambio Deportivo.
3)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor del cambio Deportivo y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B237) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 20. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el interruptor 
del cambio Depor-
tivo y la masa del 
chasis.

20 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.
Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cambio deportivo.

Terminales
N° 3 — N° 1:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 21. Cambie el con-
junto de la placa 
de guía.

Paso Compruebe Sí No
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
21 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CAM-
BIO DEPORTIVO.
1)Cambie la palanca selectora al modo de 
cambio DEPORTIVO.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cambio deportivo.

Terminales
N° 3 — N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 22. Cambie el con-
junto de la placa 
de guía.

22 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DE-
PORTIVO.
1)Desconecte el conector del TCM.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del TCM y del interruptor de cambios 
Deportivo.

Conector & terminal
(B237) N° 1 — (B55) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 23. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
cambio deportivo y 
el TCM y el mal 
contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

23 COMPRUEBE EL CONECTOR ENTRE EL 
TCM Y EL INTERRUPTOR DEL CAMBIO DE-
PORTIVO.
1)Desconecte el conector de vuelco de la 
dirección.
2)Mida la resistencia del conector de circuito 
entre el interruptor del cambio Deportivo y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B237) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 24. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el conector 
del interruptor del 
cambio deportivo y 
el TCM.

24 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Conecte todos los conectores.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Se detiene el motor)
3)Mida el voltaje de la señal de TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 9 V? Vaya al paso 25. Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

25 COMPRUEBE LA SEÑAL DE ENTRADA DEL 
TCM.
1)Mueva la palanca selectora al lado de 
aumento de velocidad.
2)Mida el voltaje de la señal de TCM.

Conector & terminal
(B55) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Incluso cuando se 
enciende el indica-
dor POWER 
(ENERGÍA), el cir-
cuito ya ha recu-
perado sus 
condiciones nor-
males en esta oca-
sión. La causa 
puede ser un mal 
contacto temporal 
del conector o del 
circuito. Repare el 
circuito o conector 
en el circuito del 
cambio deportivo.

Vaya al paso 26.

26 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del interruptor del cambio 
Deportivo?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
4AT-140



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
I: COMPRUEBE EL INDICADOR DEL CAMBIO DEPORTIVO
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de salida del cambio Deportivo está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El indicador del cambio Deportivo no se ilumina o se mantiene iluminado.
• La pantalla del indicador del cambio Deportivo no cambia.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL INDICADOR DEL CAMBIO 

DEPORTIVO.
¿El indicador del cambio 
Deportivo funciona normal-
mente cuando se conduce en 
el modo de cambio Deportivo?

<Ref. a 4AT-143, 
COMPRUEBE EL 
ZUMBADOR, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico sin 
código de avería 
de diagnóstico 
(DTC).>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO. ¿Los medidores e indicadores 
otros que el indicador del cam-
bio Deportivo operan normal-
mente?

Vaya al paso 3. Compruebe el 
medidor combi-
nado.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y del medi-
dor combinado.
3)Mida la resistencia del circuito entre el TCM 
y el medidor combinado.

Conector & terminal
(B56) N° 3 — (i10) N° 23:
(B56) N° 4 — (i10) N° 22:
(B56) N° 12 — (i10) N° 25:
(B56) N° 13 — (i10) N° 24:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
de TCM y el medi-
dor combinado y el 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL TCM Y EL MEDIDOR COMBI-
NADO.
Mida la resistencia entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 3 — Masa del chasis:
(B56) N° 4 — Masa del chasis:
(B56) N° 12 — Masa del chasis:
(B56) N° 13 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector del medi-
dor combinado.

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA EMITI-
DA DEL TCM.
1)Conecte el conector a TCM y al medidor 
combinado.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Se detiene el motor)
3)Mida el voltaje entre el TCM y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):
(B56) N° 4 (+) — Masa del chasis (–):
(B56) N° 12 (+) — Masa del chasis (–):
(B56) N° 13 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 6. Cambie el medidor 
combinado.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay un mal contacto en el cir-
cuito del indicador del cambio 
Deportivo?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
J: COMPRUEBE EL ZUMBADOR
DIAGNOSTICO:
El circuito de señal de la salida del zumbador está abierto o cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
El Zumbador se mantiene sonando.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCM 

Y EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y del medi-
dor combinado.
3) Mida la resistencia entre el conector del 
TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 21 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia más de 1 
MΩ?

Vaya al paso 2. Repare el cortocir-
cuito del circuito 
entre el TCM y el 
conector del medi-
dor combinado.

2 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte el conector al medidor combinado.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Se detiene el motor)

¿Suena el zumbador? Cambie el medidor 
combinado.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO. ¿Hay mal contacto en el cir-
cuito del zumbador?

Repare el mal con-
tacto.

Cambie el TCM. 
<Ref. a 4AT-75, 
Módulo de control 
de la transmisión 
(TCM).>
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
16.Diagnóstico relacionado a síntoma
A: INSPECCION
Síntoma Piezas averiadas

El motor de arranque no gira cuando la palanca selectora está 
en la posición “P” o “N”; y gira cuando la palanca está en las 
posiciones “R”, “D”, “3” ó “2”.

• Interruptor inhibidor
• Cable selector
• Palanca selectora
• Motor de arranque y circuito

Ruido anormal cuando la palanca selectora está en posición 
“P” o “N”.

• Colador
• Solenoide de servicio de la caja de reenvío
• Bomba de aceite
• Disco portaguarnición
• Nivel del ATF demasiado alto o demasiado bajo

Se producen silbidos durante el arranque con el vehículo 
parado.

• Colador
• Nivel del ATF demasiado alto o demasiado bajo

Se producen ruidos al conducir en D1. • Engranaje final
• Engranaje planetario
• Engranaje desmultiplicador
• Nivel del aceite del engranaje diferencial demasiado alto o 
demasiado bajo

Se producen ruidos al conducir en D2.

Se producen ruidos al conducir en D3.

• Engranaje final
• Freno de primera & marcha atrás
• Engranaje desmultiplicador
• Nivel del aceite del engranaje diferencial demasiado alto o 
demasiado bajo

Se producen ruidos al conducir en D4.

• Engranaje final
• Freno de primera & marcha atrás
• Engranaje planetario
• Engranaje desmultiplicador
• Nivel del aceite del engranaje diferencial demasiado alto o 
demasiado bajo

El motor se cala al cambiar de una posición a otra.

• Válvula de control
• Amortiguador de enclavamiento
• Rendimiento del motor
• Eje primario

El vehículo se mueve cuando la palanca selectora está en posi-
ción “N”.

• TCM
• Embrague de primera

Se produce un impacto cuando la palanca selectora se cambia 
de la posición “N” a la “D”.

• TCM
• Circuito
• Válvula de control
• Deterioro del ATF

Espacio de tiempo excesivo al cambiar la palanca selectora de 
la posición “N” a la “D”.

• Válvula de control
• Embrague de primera
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Anillo hermetizante
• Junta delantera de la caja de la transmisión

Se produce un impacto cuando la palanca selectora se cambia 
de la posición “N” a la “R”.

• TCM
• Circuito
• Válvula de control
• Deterioro del ATF

Espacio de tiempo excesivo al cambiar la palanca selectora de 
la posición “N” a la “R”.

• Válvula de control
• Embrague de primera & marcha atrás
• Embrague de marcha atrás
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Anillo hermetizante
• Junta delantera de la caja de la transmisión

El vehículo no arranca en ninguna posición de cambios (el 
motor se cala).

• Mecanismo del freno de estacionamiento
• Engranaje planetario
4AT-145



TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
El vehículo no arranca en ninguna posición de cambios (el 
motor se acelera).

• Colador 
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Piñón de ataque
• Engranaje hipoidal
• Semieje
• Engranaje diferencial
• Bomba de aceite
• Eje primario
• Eje de salida
• Engranaje planetario
• Disco portaguarnición
• Nivel demasiado bajo del ATF
• Junta delantera de la caja de la transmisión

El vehículo no arranca solamente en la posición R (el motor se 
acelera).

• Cable selector
• Palanca selectora
• Válvula de control
• Embrague de primera & marcha atrás
• Embrague de marcha atrás

El vehículo no arranca solamente en la posición R (el motor se 
cala).

• Embrague de primera
• Freno de 2ª-4ª
• Engranaje planetario
• Mecanismo del freno de estacionamiento

El vehículo no arranca solamente en las posiciones D, 3 (el 
motor se acelera).

• Embrague de primera
• Embrague unidireccional

El vehículo no arranca solamente en las posiciones D, 3 ó 2 (el 
motor se acelera).

• Embrague de primera

El vehículo no arranca solamente en las posiciones D, 3 ó 2 (el 
motor se cala).

• Embrague de marcha atrás

El vehículo arranca solamente en la posición R (el motor se 
acelera).

• Válvula de control

La aceleración en parado es deficiente (rpm de calado altas).

• Válvula de control
• Embrague de primera
• Embrague de marcha atrás
• Nivel demasiado bajo del ATF
• Junta delantera de la caja de la transmisión
• Nivel del aceite del engranaje diferencial demasiado alto o 
demasiado bajo

La aceleración en parado es deficiente (rpm de calado bajas).
• Bomba de aceite
• Embrague unidireccional del convertidor de par
• Rendimiento del motor

La aceleración es deficiente cuando la palanca selectora está 
en la posición D, 3 o 2 (rpm de calado normal).

• TCM
• Válvula de control
• Embrague de alta
• Freno de 2ª-4ª
• Engranaje planetario

La aceleración es deficiente cuando la palanca selectora está 
en la posición “R” (rpm de calado normal).

• Válvula de control
• Embrague de alta
• Freno de 2ª-4ª
• Engranaje planetario

No se produce el cambio de 1ª a 2ª velocidad.

• TCM
• Sensor de velocidad del vehículo trasero
• Sensor delantero de velocidad del vehículo
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de cambios 1
• Válvula de control
• Freno de 2ª-4ª

Síntoma Piezas averiadas
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
No se produce el cambio de 2ª a 3ª velocidad.

• TCM
• Válvula de control
• Embrague de alta
• Solenoide de cambios 2

No se produce el cambio de 3ª a 4ª velocidad.

• TCM
• Solenoide de cambios 1
• Sensor de temperatura del ATF
• Válvula de control
• Freno de 2ª-4ª

No se produce la retención del motor cuando la palanca selec-
tora está en la posición “3”.

• Interruptor inhibidor
• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Válvula de control

No se produce la retención del motor cuando la palanca selec-
tora está en la posición “3” o “2”.

• Válvula de control

No se produce la retención del motor cuando la palanca selec-
tora está en la posición “1”.

• Válvula de control
• Freno de primera & marcha atrás

Las características de cambio de velocidades son incorrectas.

• Interruptor inhibidor
• TCM
• Sensor delantero de velocidad del vehículo
• Sensor de velocidad del vehículo trasero
• Sensor de posición de la mariposa
• Válvula de control
• Masa

No se produce el enclavamiento.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Válvula de control
• Superficie de enclavamiento
• Señal de velocidad del motor

El freno de estacionamiento no actúa. • Cable selector
• Palanca selectora
• Mecanismo de estacionamiento

La palanca de cambios no puede moverse o resulta difícil 
moverla de la posición “P”.

El ATF sale expulsado. • Nivel demasiado alto de ATF

El aceite del diferencial sale expulsado. • Demasiado aceite de engranajes en el diferencial

El nivel del aceite del diferencial cambia excesivamente.
• Conducto de junta
• Junta de aceite doble

Se producen olores en la tubería de suministro de ATF.

• Embrague de alta
• Freno de 2ª-4ª
• Embrague de primera & marcha atrás
• Embrague de marcha atrás
• Superficie de enclavamiento
• Deterioro del ATF

Se producen golpes en 1ª y 2ª.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Freno de 2ª-4ª
• Deterioro del ATF
• Rendimiento del motor
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª

Síntoma Piezas averiadas
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
El cambio desde 1ª a 2ª patina.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª
• Embrague de alta

Se producen golpes desde 2ª a 3ª.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Embrague de alta
• Freno de 2ª-4ª
• Deterioro del ATF
• Rendimiento del motor
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª

El cambio desde 2ª a 3ª patina.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Embrague de alta
• Freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª

Se producen golpes desde 3ª a 4ª.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª
• Freno de 2ª-4ª
• Deterioro del ATF
• Rendimiento del motor
• Solenoide de sincronización del embrague de primera
• Embrague de primera

El cambio desde 3ª a 4ª patina.

• TCM 
• Sensor de posición de la mariposa
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª

Se produce impacto al mover la palanca selectora de la posi-
ción “3” a la “2”.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Freno de 2ª-4ª
• Deterioro del ATF
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª

Síntoma Piezas averiadas
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
Se produce impacto al mover la palanca selectora de la posi-
ción “D” a la “1”.

• TCM 
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Deterioro del ATF
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del embrague de primera

Se produce impacto al mover la palanca selectora de la posi-
ción “2” a la “1”.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Embrague de primera & marcha atrás
• Deterioro del ATF
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del embrague de primera

Se produce impacto al soltar el pedal del acelerador a velocida-
des medias.

• TCM
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Solenoide de trabajo de presión de línea
• Válvula de control
• Amortiguador de enclavamiento
• Rendimiento del motor
• Solenoide de trabajo del freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del freno de 2ª-4ª
• Solenoide de sincronización del embrague de primera

Se producen vibraciones durante la operación de avance en 
recta.

• TCM
• Solenoide de trabajo de cierre
• Superficie de enclavamiento
• Amortiguador de enclavamiento
• Interruptor HOLD

Se producen vibraciones en las curvas (fenómeno de “frenada” 
en curvas cerradas).

• TCM
• Sensor delantero de velocidad del vehículo
• Sensor de velocidad del vehículo trasero
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Embrague de caja de reenvío
• Válvula de caja de reenvío
• Solenoide de servicio de la caja de reenvío
• Deterioro del ATF
• Circuito
• Interruptor HOLD

Patinaje de la rueda delantera en las arrancadas en parado.

• TCM
• Sensor delantero de velocidad del vehículo
• Interruptor de FWD
• Sensor de posición de la mariposa
• Sensor de temperatura del ATF
• Válvula de control
• Embrague de caja de reenvío
• Válvula de caja de reenvío
• Tubo de caja de reenvío
• Solenoide de servicio de la caja de reenvío

El vehículo no está dispuesto en el modo FWD.

• TCM
• Interruptor de FWD
• Embrague de caja de reenvío
• Válvula de caja de reenvío
• Solenoide de servicio de la caja de reenvío

Síntoma Piezas averiadas
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TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
Es muy difícil de mover la palanca selectora.

• Cable selector
• Palanca selectora
• Resorte de detención
• Placa manual

Se necesita una fuerza excesiva para mover la palanca selec-
tora (resistencia excesiva).

• Resorte de detención
• Placa manual

La palanca selectora salta de su posición al acelerar o conducir 
por terrenos en mal estado.

• Cable selector
• Palanca selectora
• Resorte de detención
• Placa manual

Síntoma Piezas averiadas
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL

*: Sólo modelo de dos alcances

Modelo
1,6 L 2,0 L 

Modelo 
sin turbo

Turbo 2,0 L
2,5 L 

Modelo sin turboFWD 4WD
Excepto 
Australia

Australia

Tipo
5 velocidades de avance sincronizadas y 1 de marcha atrás

5×2 velocidades de avance sincronizadas y 2 de marcha atrás*

Relación de engrana-
jes de cambio de 
velocidades

1ª 3,454 3,454 3,166 3,454

2ª 2,062 1,947 1,882 2,062

3ª 1,448 1,366 1,296 1,448

4ª 1,088 0,972 1,088

5ª 0,825 0,738 0,780

Marcha 
atrás

3,333

Relación de engrana-
jes de la transmisión 
auxiliar*

Alta — 1,000 —

Baja — 1,447 —

Engrana-
jes desmul-
tiplicadores 
delanteros

Final

Tipo de 
engranaje

Hipoidal

Relación 
de engra-
najes

4,111 3,900 3,900 4,444 4,111

Engrana-
jes desmul-
tiplicadores 
traseros

Reenvío

Tipo de 
engranaje

— Espiral

Relación 
de engra-
najes

— 1,000 1,100 1,000

Final

Tipo de 
engranaje

— Hipoidal

Relación 
de engra-
najes

— 4,111 3,900 3,545 4,444 4,111

Diferencial 
delantero

Tipo y número de 
engranaje

Engranaje cónico recto (Piñón cónico: 2, Engranaje cónico: 2)

Diferencial 
central

Tipo y número de 
engranaje

—
Engranaje cónico recto 

(Piñón cónico: 2, Engranaje cónico: 2 y acoplamiento viscoso)

Aceite de engranajes de cambio de 
velocidades

GL-5

Capacidad de transmisión de aceite
3,3 2 (3,5 qt. 

EE.UU., 
2,9 qt. Imp.)

3,5 2 (3,7 qt. EE.UU., 3,1 qt. Imp.)
4,0 2 (4,2 qt. EE.UU., 3,5 qt. Imp.)*
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
2. ACEITE DE ENGRANAJES DE TRANS-
MISIÓN
Aceite recomendado

3. CAJA DE LA TRANSMISIÓN
Ajuste de lainas del piñón de ataque
Reacción del engranaje hipoidal

0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

Selección de la placa trasera del eje principal

Holgura entre el anillo de resorte y la arandela
0,05 — 0,35 mm (0,0020 — 0,0138 pulg.)

Ajuste del soporte del eje primario

4. PIÑÓN DE ATAQUE
• Modelo 4WD

Ajuste de precarga del cojinete de empuje
Par inicial
0,3 — 0,8 N·m (0,03 — 0,08 kgf-m, 0,2 — 0,6 lb-

pie)

• Modelo FWD

Selección del engranaje impulsado de 1ª

(1) Article

(2) Aceite de engranajes de cambio de velocidades

(3) Clasificación API

(4) N° de viscosidad SAE y temperatura aplicable

Laina del piñón de ataque

N° de 
repuesto

Grosor
 mm (pulg.)

N° de 
repuesto

Grosor
 mm (pulg.)

32295AA031
0,150 

(0,0059) 
32295AA071

0,250 
(0,0098)

32295AA041
0,175 

(0,0069) 
32295AA081

0,275 
(0,0108)

32295AA051
0,200 

(0,0079) 
32295AA091

0,300 
(0,0118)

32295AA061
0,225 

(0,0089) 
32295AA101

0,500 
(0,0197)

Placa trasera del eje principal

Dimensión “A” mm 
(pulg.) 

N° de repuesto Marca

4,00 — 4,13
(0,1575 — 0,1626) 

32294AA041 1

3,87 — 3,99
(0,1524 — 0,1571) 

32294AA051 2

Anillo de resorte (externo-19)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

031319000 1,50 (0,0591)

805019010 1,72 (0,0677)

MT-00001

(1)

(4)
GL-5
(3)
(2)

(  C)
(  F)

-30 -26 -15 15

90
85W

80W
75W -90

25      30 -5 0
-22 -15 23 32 8659 775

Dimensión “D” mm (pulg.) Número de lainas

52,50 — 53,11
(2,0669 — 2,0909)

—

52,00 — 52,49
(2,0472 — 2,0665)

1

51,26 — 51,99
(2,0181 — 2,0468)

2

Arandela de ajuste N° 1

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803025051 3,925 (0,1545)

803025052 3,950 (0,1555)

803025053 3,975 (0,1565)

803025054 4,000 (0,1575)

803025055 4,025 (0,1585)

803025056 4,050 (0,1594)

803025057 4,075 (0,1604)

Arandela de ajuste N° 2

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803025059 3,850 (0,1516)

803025054 4,000 (0,1575)

803025058 4,150 (0,1634)

Engranaje impulsado de 1ª

N° de repuesto
Diámetro externo del buje 

mm (pulg.)

32231AA840
42,019 — 42,033 

(1,6543 — 1,6548)

32231AA850
42,005 — 42,018 

(1,6537 — 1,6543)

32231AA860
41,990 — 42,004 

(1,6531 — 1,6537)
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Descripción general
5. EJE PRIMARIO
Holgura entre el anillo de resorte (externo-28) y el
cojinete de bolas

0 — 0,12 mm (0 — 0,0047 pulg.)

Holgura entre el anillo de resorte (interno-68) y co-
jinete

0 — 0,12 mm (0 — 0,0047 pulg.)

6. EJE PRINCIPAL
Holgura entre el anillo de resorte (externo-25) y el
cubo sincronizador

0,060 — 0,100 mm (0,0024 — 0,0039 pulg.)

7. PIÑÓN LOCO DE MARCHA ATRÁS
Ajuste de la posición del piñón loco de marcha
atrás
Holgura entre el piñón loco de marcha atrás y la pa-
red de la caja (izq.) de la transmisión

6,0 — 7,5 mm (0,236 — 0,295 pulg.)

Después de instalar una palanca del cambiador de
marcha atrás adecuada, ajuste la holgura entre el
piñón loco de marcha atrás y la pared de la caja de
la transmisión entre 0 y 0,5 mm (entre 0 y 0,020
pulg.) por medio de arandelas.

8. HORQUILLA Y VARILLA DEL CAMBIA-
DOR
Seleccione las horquillas de cambiador adecuadas
para que tanto el manguito de acoplamiento como
el engranaje impulsado de marcha atrás queden
colocados en el centro de su mecanismo de sincro-
nización.
Holgura de extremo de varilla

A: 1ª-2ª — 3ª-4ª
0,4 — 1,4 mm (0,016 — 0,055 pulg.)

B: 3ª-4ª — 5ª
0,5 — 1,3 mm (0,020 — 0,051 pulg.)

Anillo de resorte (externo-28)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805028050 2,48 (0,0976)

805028060 2,56 (0,1008)

805028070 2,64 (0,1039)

Anillo de resorte (interno-68)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805168020 1,84 (0,0724)

805168030 1,92 (0,0756)

805168040 2,00 (0,0787)

Anillo de resorte (externo-25)

N° de 
repuesto

Grosor
mm (pulg.)

N° de 
repuesto

Grosor
mm (pulg.)

805025051 2,42 (0,0953) 805025055 2,62 (0,1031)

805025052 2,47 (0,0972) 805025056 2,67 (0,1051)

805025053 2,52 (0,0992) 805025057 2,72 (0,1071)

805025054 2,57 (0,1012) 805025058 2,37 (0,0933)

Palanca del cambiador de marcha atrás

N° de repuesto Marca Observaciones

32820AA070 7 
Menos cerca de la 
pared de la caja

32820AA080 8 Valor normal 

32820AA090 9
Más cerca de la pared 
de la caja

Arandela (20,5 × 26 × t)

N° de 
repuesto

Grosor mm 
(pulg.)

N° de 
repuesto

Grosor mm 
(pulg.) 

803020151 0,4 (0,016) 803020154 1,9 (0,075)

803020152 1,1 (0,043) 803020155 2,3 (0,091)

803020153 1,5 (0,059) — —

Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

N° de repuesto Marca Observaciones 

32804AA060 1
Aproximación al 
engranaje de 1ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.) 

32804AA070 Sin marca Valor normal

32804AA080 3 
Aproximación al 
engranaje de 2ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.)

Horquilla del cambiador de 3ª-4ª

N° de repuesto Marca Observaciones 

32810AA061 1
Aproximación al 
engranaje de 4ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.) 

32810AA071 Sin marca Valor normal

32810AA101 3 
Aproximación al 
engranaje de 3ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.)
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Descripción general
9. CAJA DE REENVÍO O CAJA TRASERA
Ajuste de la posición de punto muerto

Ajuste de la placa de retención de marcha atrás

Horquilla del cambiador de 5ª (modelo sin turbo)

N° de repuesto Marca Observaciones 

32812AA201 4
Aproximación al 
engranaje de 5ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.) 

32812AA211 5 Valor normal

32812AA221 6
Distanciamiento del 
engranaje de 5ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.)

Horquilla del cambiador de 5ª (modelo con turbo)

N° de repuesto Marca Observaciones 

32812AA231 7
Aproximación al 
engranaje de 5ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.) 

32812AA241 Sin marca Valor normal

32812AA251 9
Distanciamiento del 
engranaje de 5ª de 0,2 
mm (0,008 pulg.)

Laina de ajuste

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

32190AA000 0,15 (0,0059)

32190AA010 0,30 (0,0118)

Eje de acento de marcha atrás

N° de repuesto Marca Observaciones 

32188AA090 3

La posición de punto 
muerto está más 
cerca del engranaje 
de 1ª.

32188AA100 0 Valor normal

32188AA110 1

La posición de punto 
muerto está más 
cerca del engranaje 
de marcha atrás.

Placa de retención de marcha atrás

N° de repuesto Marca
Angulo 

θ Observaciones

32189AA000 0 28°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de 5ª.

32189AA010 1 31°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de 5ª. 

33189AA020 2 34° El brazo para en el 
centro. 

32189AA030 3 37°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de marcha atrás. 

32189AA040 4 40°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de marcha atrás.

Placa de retención de marcha atrás

N° de repuesto Marca
Angulo 

θ
Observaciones
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Descripción general
10.EXTENSIÓN
Holgura lateral entre la arandela de empuje (50 ×
61 × t) y la guía externa del cojinete de rodillos có-
nicos

0,2 — 0,3 mm T (0,008 — 0,012 pulg. T)
NOTA:
T: Apriete

Arandela de empuje al holgura lateral del diferen-
cial central

0,15 — 0,35 mm (0,0059 — 0,0138 pulg.)

11.DIFERENCIAL DELANTERO
Reacción entre engranaje cónico y piñón

0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

Holgura entre el eje del piñón diferencial y el eje
motor

0 — 0,2 mm (0 — 0,008 pulg.)

12.ENGRANAJE IMPULSOR DE REENVÍO
Holgura entre el anillo de resorte (externo-30) y el
cojinete de bolas

0,01 — 0,15 mm (0,0004 — 0,0059 pulg.)

Arandela de empuje (50 × 61 × t)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803050060 0,50 (0,0197)

803050061 0,55 (0,0217)

803050062 0,60 (0,0236)

803050063 0,65 (0,0256)

803050064 0,70 (0,0276)

803050065 0,75 (0,0295)

803050066 0,80 (0,0315)

803050067 0,85 (0,0335)

803050068 0,90 (0,0354)

803050069 0,95 (0,0374)

803050070 1,00 (0,0394)

803050071 1,05 (0,0413)

803050072 1,10 (0,0433)

803050073 1,15 (0,0453)

803050074 1,20 (0,0472)

803050075 1,25 (0,0492)

803050076 1,30 (0,0512)

803050077 1,35 (0,0531)

803050078 1,40 (0,0551)

803050079 1,45 (0,0571)

Arandela de empuje

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803036050 0,9 (0,035)

803036054 1,0 (0,039)

803036051 1,1 (0,043)

803036055 1,2 (0,047)

803036052 1,3 (0,051)

803036056 1,4 (0,055)

803036053 1,5 (0,059)

803036057 1,6 (0,063)

803036058 1,7 (0,067)

Arandela (38,1 × 50 × t)

N° de 
repuesto

Grosor
 mm (pulg.)

N° de 
repuesto

Grosor
 mm (pulg.)

803038021

0,925 — 
0,950 

(0,0364 — 
0,0374)

803038023

1,025 — 
1,050 

(0,0404 — 
0,0413) 

803038022

0,975 — 
1,000 

(0,0384 — 
0,0394)

— —

Anillo de resorte (externo-28)

N° de 
repuesto

Grosor
 mm (pulg.)

N° de 
repuesto

Grosor
 mm (pulg.) 

805028011 1,05 (0,0413) 805028012 1,20 (0,0472)

Anillo de resorte (externo-30)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805030041 1,53 (0,0602)

805030042 1,65 (0,0650)

805030043 1,77 (0,0697)
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
B: COMPONENTES
1. CAJA DE TRANSMISIÓN

MT-00002

T(3)

(1)

(2)

(4)

(5)(12)

(10)

(11)(18)

(13) (9)
(8)

(7)

(6)

(16)

(14)

(15)

(17)
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
• Par de apriete de la caja de transmisión

(1) Caja de la transmisión (9) Junta de aceite (16) Soporte del cable alta-baja A (dos 
alcances)(2) Junta (10) Abrazadera

(3) Tapón de drenaje (11) Soporte del tope de paso (17) Soporte del cable alta-baja B (dos 
alcances)(4) Anillo de resorte (externo) (12) Presilla

(5) Engranaje impulsado del velocí-
metro

(13) Indicador del nivel de aceite 
(modelo sin turbo)

(18) Indicador del nivel de aceite 
(modelo con turbo)

(6) Arandela (14) Junta de aceite (dos alcances)

(7) Eje del velocímetro (15) Caja de la transmisión (dos alcan-
ces)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Anillo de resorte (externo) T: 69 (7,0, 50,6)

N° de perno
Tamaño del 

perno
Par de apriete: 

N·m (kgf-m, lb-pie)

<5> a <15> 8 mm 25 (2,5, 18,1)

<1> a <4>
<16>, <17>

10 mm 39 (4,0, 28,9)
MT-00003
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
2. PIÑÓN DE ATAQUE
• MODELO 4WD

MT-00954

(5)(4)

(1)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(21)

(22)

(22)

(23)

(31)
(30)

(32)
(33) (34)

(24)

(20)

(18)

(19)

(6)

(3)
(2)

(12)

(11)

(10)
(9)

(8)

(7)

(13)

(16)
(17)

(14)

(15)

T1

T3

(35)

(36)

T2

(30)
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
(1) Eje del piñón de ataque (17) Inserto (29) Contratuerca

(2) Cojinete de rodillos (18) Engranaje impulsado de marcha 
atrás

(30) Arandela

(3) Arandela (31) Cojinete de empuje

(4) Cojinete de empuje (19) Anillo ranurado de impedimento 
externo (excepto el modelo 1,6 L)

(32) Manguito del engranaje cónico de 
diferencial(5) Cojinete de agujas

(6) Eje impulsado (20) Cono sincronizador (excepto el 
modelo 1,6 L)

(32) Manguito del engranaje cónico de 
diferencial(7) Chaveta

(8) Chaveta (21) Anillo ranurado de impedimento 
interno (excepto el modelo 1,6 L)

(33) Arandela

(9) Collarín del piñón de ataque (34) Arandela de seguridad

(10) Cojinete de agujas (22) Engranaje impulsado de 2ª (35) Contratuerca

(11) Anillo de resorte (externo) (23) Buje del engranaje impulsado de 
2ª

(36) Anillo ranurado de impedimento 
de 2a (excepto el modelo 1,6 L)(12) Arandela

(11) Anillo de resorte (externo) (24) Engranaje impulsado de 3ª-4ª

(12) Arandela (25) Laina del piñón de ataque Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(13) Engranaje auxiliar (26) Cojinete de rodillos T1: 30 (3,1, 22,1)
(14) Engranaje impulsado de 1ª (27) Engranaje impulsado de 5ª T2: 120 (12,2, 88,5)
(15) Anillo ranurado de impedimento (28) Arandela de seguridad T3: 260 (26,5, 191,7)
(16) Cubo sincronizador de 1ª-2ª
5MT-10



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
• MODELO FWD

(1) Eje del piñón de ataque (11) Anillo ranurado de impedimento 
de 1ª

(19) Laina del piñón de ataque

(2) Chaveta (20) Cojinete de bolas

(3) Chaveta (12) Cubo sincronizador de 1ª-2ª (21) Engranaje impulsado de 5ª

(4) Cojinete de rodillos (13) Inserto (22) Arandela de seguridad

(5) Placa de empuje del engranaje de 
1ª

(14) Engranaje impulsado de marcha 
atrás

(23) Contratuerca

(6) Anillo de resorte externo (15) Anillo ranurado de impedimento 
de 2ª

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Arandela T1: 29,4 (3,0, 21,7)
(8) Engranaje auxiliar de 1ª (16) Engranaje impulsado de 2ª T2: 120 (12,2, 88,5)
(9) Buje del engranaje de 1ª (17) buje del engranaje de 2ª

(10) Engranaje impulsado de 1ª (18) Engranaje impulsado de 3ª-4ª

MT-00815

(5)
(4)

(1)

(21)
(22)

(23)

(20)

(18)

(19)

(6)

(3)

(2)

(12)

(11)

(10)
(9)

(7)
(8)

(13)

(16)

(17)

(14)

(15)

T1

T2
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
3. EJE PRINCIPAL
• MODELO 4WD DE ALCANCE ÚNICO

MT-00800

(1)

(4)

(4)

(19) (20) (21)

(22)

(23)

(24)

(26)

(36)
(35)

(37)

(38)

(27)

(28)

(29)
(30)

(31)
(32)

(33)
(34)

(5)

(18)
(9)

(5)
(6)

(7)
(8)

(9)
(10)

(11)
(12)

(13)
(14)

(15)
(16)

(17)
(2)

(3)

(25)

T
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
(1) Junta de aceite (16) Arandela de empuje del engra-
naje de 4ª

(28) Anillo ranurado de impedimento 
de marcha atrás(2) Cojinete de agujas

(3) Eje principal de la transmisión (17) Cojinete de bolas (29) Cono sincronizador de marcha 
atrás(4) Cojinete de agujas (18) Anillo ranurado de impedimento 

(excepto modelo 2,5 L y turbo)(5) Engranaje impulsor de 3ª (30) Cojinete de bolas

(6) Anillo ranurado de impedimento 
interno (modelo 2,5 L y turbo)

(19) Arandela de empuje del engra-
naje de 5ª

(31) Tope del cono sincronizador

(32) Resorte circular

(7) Cono sincronizador de 3ª (modelo 
2,5 L y turbo)

(20) Guía del cojinete de agujas de 5ª (33) Arandela de seguridad

(21) Cojinete de agujas (34) Contratuerca

(8) Anillo ranurado de impedimento 
externo (modelo 2,5 L y turbo)

(22) Placa trasera del eje principal (35) Eje del piñón loco de marcha 
atrás(23) Engranaje impulsor de 5ª

(9) Manguito de acoplamiento de 3ª-
4ª

(24) Anillo ranurado de impedimento 
de 5ª

(36) Pasador recto

(37) Piñón loco de marcha atrás

(10) Cubo sincronizador de 3ª-4ª (25) Encastre de cambios de 5ª-mar-
cha atrás

(38) Arandela

(11) Encastre de cambios de 3ª-4ª

(12) Anillo ranurado de impedimento 
de 4ª

(26) Cubo sincronizador de 5ª-marcha 
atrás

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T: 120 (12,2, 88,5)

(13) Engranaje impulsor de 4ª (27) Manguito de acoplamiento de 5ª-
marcha atrás(14) Guía del cojinete de agujas de 4ª

(15) Cojinete de agujas
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
• MODELO FWD

T

(18)
(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(3)

(9) (10)

(4)

(5)

(2)

(1)

(6)

(7)
(8)

(11)

(17)

(12)
(13)

(14)

(15)

(16)

MT-00816
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
(1) Junta de aceite (14) Arandela de empuje del engra-
naje de 4ª

(24) Manguito de acoplamiento de 5ª-
marcha atrás(2) Cojinete de agujas

(3) Eje principal de la transmisión (15) Cojinete de bolas (25) Placa de tope de inserción

(4) Cojinete de agujas (16) Arandela de empuje del engra-
naje de 5ª

(26) Arandela de seguridad

(5) Engranaje impulsor de 3ª (27) Contratuerca

(6) Anillo ranurado de impedimento 
de 3ª

(17) Guía del cojinete de agujas de 5ª (28) Pasador recto

(18) Cojinete de agujas (29) Eje del piñón loco de marcha 
atrás(7) Manguito de acoplamiento (19) Placa trasera del eje principal

(8) Cubo sincronizador (20) Engranaje impulsor de 5ª (30) Piñón loco de marcha atrás

(9) Encastre de cambios (21) Anillo ranurado de impedimento 
de 5ª

(31) Arandela

(10) Anillo ranurado de impedimento 
de 4ª (22) Encastre de cambios de 5ª-mar-

cha atrás
Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(11) Engranaje impulsor de 4ª T: 120 (12,2, 88,5)
(12) Guía del cojinete de agujas de 4ª (23) Cubo sincronizador de 5ª-marcha 

atrás(13) Cojinete de agujas
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
• MODELO 4WD DE DOS ALCANCES

MT-00006

(3)

(4)
(4)

T2

T3

T1

T4

(5)

(2)

(1)

(6)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(17)
(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(30)
(31)

(32)

(33)

(34)
(35)

(45)

(46) (47)
(48)

(49)

(50)

(51)

(52)

(53)

(54)
(55)

(56)
(57)

(58)
(59)

(60)

(61)

(63)

(66)

(67)

(68)

(69)

(70)

(71)

(72)

(73)
(74)

(75)
(76)

(77)

(62)

(64)

(65)

(36)
(37)

(38)
(39)

(40)
(41)

(42)
(43)

(44)

(29)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(28)
(27)

(26)

(25)
(24)

(24)
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
(1) Junta tórica (31) Espaciador del engranaje impul-
sor de baja

(56) Cono sincronizador de marcha 
atrás(2) Contraeje de alta-baja

(3) Pasador de golpeteo (32) Bola (57) Cojinete de bolas

(4) Arandela del contraeje de alta-
baja

(33) Eje principal (58) Tope del cono sincronizador

(34) Cojinete de agujas (59) Resorte circular

(5) Contraengranaje (35) Engranaje impulsor de 3ª (60) Arandela de seguridad

(6) Cojinete de agujas (36) Manguito de acoplamiento de 3ª-
4ª

(61) Contratuerca

(7) Collarín del contraengranaje (62) Eje del piñón loco de marcha 
atrás(8) Anillo de resorte (externo-19) (37) Cubo sincronizador de 3ª-4ª

(9) Soporte del eje primario (38) Encastre de cambios de 3ª-4ª (63) Pasador recto

(10) Laina del eje primario (39) Anillo ranurado de impedimento 
de 4ª

(64) Piñón loco de marcha atrás

(11) Junta de aceite (65) Arandela

(12) Junta tórica (40) Engranaje impulsor de 4ª (66) Pasador recto

(13) Anillo de resorte (externo-28) (41) Guía del cojinete de agujas de 4ª (67) Palanca del cambiador de alta-
baja(14) Retén de aceite (42) Cojinete de agujas

(15) Pasador recto (43) Arandela de empuje del engranaje 
de 4ª

(68) Eje cambiador de alta-baja

(16) Anillo de resorte (externo-28) (69) Interruptor de baja

(17) Cojinete de bolas (44) Cojinete de bolas (70) Junta

(18) Anillo de resorte (interno-68) (45) Anillo ranurado de impedimento (71) Pasador recto

(19) Eje primario (46) Arandela de empuje del engranaje 
de 5ª

(72) Horquilla del cambiador de alta-
baja(20) Cojinete de agujas

(21) Anillo de resorte (externo-25) (47) Guía del cojinete de agujas de 5ª (73) Pieza del cambiador de alta-baja

(22) Anillo ranurado de impedimento 
de alta-baja

(48) Cojinete de agujas (74) Bola

(49) Placa trasera del eje principal (75) Resorte

(23) Manguito de acoplamiento de 
alta-baja

(50) Engranaje impulsor de 5ª (76) Junta

(51) Anillo ranurado de impedimento 
de 5ª

(77) Tapón

(24) Resorte del sincronizador de alta-
baja (52) Encastre de cambios de 5ª-mar-

cha atrás
Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(25) Cubo sincronizador de alta-baja T1: 9,75 (1,0, 7,2)
(26) Encastre de cambios (53) Cubo sincronizador de 5ª-marcha 

atrás
T2: 20 (2,0, 14,5)

(27) Anillo ranurado de impedimento 
de alta-baja

T3: 25 (2,5, 18,1)
(54) Manguito de acoplamiento de 5ª-

marcha atrás
T4: 120 (12,2, 88,5)

(28) Amortiguador de fricción

(29) Engranaje impulsor de baja (55) Anillo ranurado de impedimento 
de marcha atrás(30) Cojinete de agujas
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
4. HORQUILLA Y VARILLA DEL CAMBIADOR

(1) Brazo del cambiador (8) Bola (16) Anillo de resorte (externo)

(2) Horquilla del cambiador de 5ª (9) Varilla de la horquilla de 3ª-4ª (17) Brazo de la varilla de la horquilla 
de marcha atrás(3) Pasador recto (10) Embolo buzo de enclavamiento

(4) Varilla de la horquilla de marcha 
atrás

(11) Varilla de la horquilla de 1ª-2ª (18) Palanca del cambiador de marcha 
atrás(12) Horquilla del cambiador de 3ª-4ª

(5) Tapón de la bola de retención (13) Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

(6) Junta (14) Bola Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Resorte de la bola de retención (15) Resorte T: 20 (2,0, 14,5)

MT-00007

T

T

T

(1)

(2)

(3)

(3)

(3)

(4)

(5)

(5)

(5)

(6)

(6)

(6)
(7)

(7)

(7)

(8)

(8)

(8)

(9)

(10)

(10)

(10)
(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
5. CAJA DE REENVÍO Y EXTENSIÓN

MT-00008

(2)

(7)

(6)

(21)

(8)

(5)
(4)

(3)

(1)

T3 T2

T3

T3

T1

T1

(20)

(9)

(11)

(13)
(15)

(10)

(12)

(17)

(16)

(19)

(22)
(23)

(14)

(18)

T3

T5

T4

(34)
(36)

(35)

(33)

(27)

(31)

(30)

(29)

(28)

(37)

(32)

(24)

(25)

(26)

T3T5
5MT-19



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
(1) Guía de aceite (14) Eje de acento de marcha atrás (30) Arandela de ajuste

(2) Junta (15) Casquillo del resorte recuperador (31) Engranaje impulsor de reenvío

(3) Caja de reenvío (16) Resorte antagonista (32) Cojinete de bolas

(4) Bola (17) Junta tórica (33) Caja de extensión

(5) Resorte de acento de marcha 
atrás

(18) Laina de selección de ajuste (34) Junta de aceite

(19) Manguito de retención de marcha 
atrás

(35) Tapa guardapolvo

(6) Junta (36) Soporte de cambio

(7) Tapón (20) Junta (37) Resorte circular

(8) Junta de aceite (21) Interruptor de punto muerto

(9) Anillo de resorte (interno) (22) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(10) Placa de retención de marcha 

atrás
(23) Interruptor de la luz de marcha 

atrás
T1: 6,4 (0,65, 4,7)
T2: 10 (1,0, 7,2)

(11) Resorte de retención de marcha 
atrás

(24) Cojinete de rodillos T3: 25 (2,5, 18,1)
(25) Engranaje impulsado de reenvío T4: 26 (2,7, 20)

(12) Resorte recuperador de marcha 
atrás

(26) Cojinete de rodillos T5: 40 (4,1, 29,7)
(27) Arandela de ajuste

(13) Leva de retención de marcha 
atrás

(28) Cojinete de bolas

(29) Diferencial central
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
6. CAJA TRASERA

(1) Guía de aceite (12) Placa de retención de marcha 
atrás

(20) Laina de selección de ajuste

(2) Junta de la caja (21) Manguito de retención de marcha 
atrás(3) Caja trasera (13) Resorte de retención de marcha 

atrás(4) Junta de aceite (22) Junta

(5) Bola (14) Resorte recuperador de marcha 
atrás

(23) Interruptor de la luz de marcha 
atrás(6) Resorte de acento de marcha 

atrás (15) Leva de retención de marcha 
atrás(7) Arandela Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(8) Tapón (16) Eje de acento de marcha atrás T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(9) Junta (17) Casquillo del resorte recuperador T2: 10 (1,0, 7,2)

(10) Interruptor de punto muerto (18) Resorte antagonista T3: 24,5 (2,5, 18,1)
(11) Resorte circular (19) Junta tórica

T1

T3

T3

T3

T1

T2

(4)

(9)

(5)

(6)

(10)

(7)

(8)

(19)

(11)

(22)
(23)

(2)

(1)

(3)

(16)
(15)

(17)

(18)

(13)

(14)

(20)

(21)

(12)

MT-00941
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
7. DIFERENCIAL DELANTERO

(1) Eje del piñón de ataque (8) Anillo de resorte (externo) (15) Placa de seguridad del retén

(2) Engranaje hipoidal (9) Cojinete de rodillos

(3) Eje del piñón (10) Cárter del diferencial Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Pasador recto (11) Junta de aceite T1: 25 (2,5, 18,1)
(5) Arandela (12) Retén lateral del diferencial T2: 62 (6,3, 45,6)
(6) Engranaje cónico del diferencial (13) Junta tórica

(7) Piñón cónico del diferencial (14) Eje motor

MT-00801

T1

T2

T1

(1) (5)
(7)

(7)
(3)

(2)(9)

(4)

(9)
(11)

(12)

(13)

(15)

(10)

(13)

(11)

(15)

(12)

(14)

(14)

(8)

(6)

(5)
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Descripción general
8. MONTURA DE LA TRANSMISIÓN
• Excepto el MODELO FWD DE 1,6 L

(1) Tope de inclinado (7) Travesaño trasero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Espaciador (8) Cojín D T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(3) Cojín C (9) Travesaño central T2: 35 (3,6, 26)
(4) Placa delantera (10) Placa trasera T3: 50 (5,1, 37)
(5) Amortiguador Dinámico (excepto 

el modelo de 1,6 L)
(11) Parte transversal delantera T4: 58 (5,9, 43)

T5: 70 (7,1, 51)
(6) Goma de amortiguación trasera T6: 140 (14,3, 103)

(1)

T4

T1

T5

T5

T5

T2

T6

T2

T3

(2)

(4)

(6)

(8)

(9)

(8)

(3)

(2)

(10)

(7)

(5)

(3)

(11)

MT-00010
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• MODELO FWD DE 1,6 L

(1) Tope de inclinado Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Goma de amortiguación trasera T1: 35 (3,57, 25,8)
(3) Travesaño trasero T2: 50 (5,1, 36,9)
(4) Cojín de goma T3: 58 (5,9, 42,8)

T4: 70 (7,1, 51,6)

T2

T3

T1

T1

T4

(1)

(2)

(3)

(4)

T1 T1

T4

MT-00817
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C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes del desmontaje, instalación y desarmado
elimine la contaminación incluyendo la suciedad y
la corrosión.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad. 
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Cuando desarme la caja y otras partes de alea-
ción liviana, utilice un martillo de plástico para se-
pararlas. No la etire con un destornillador u otras
herramientas puntiagudas.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice la grasa, el aceite de engranaje, etc. ge-
nuinos de SUBARU o equivalentes. No mezcle
grasa, aceite de engranajes, etc., de distintas cali-
dades o de distintos fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de la instalación, aplique aceite de engra-
najes en las superficies deslizantes o giratorias. 
• Cambie los anillos de resorte deformados o da-
ñados con unos nuevos.
• Antes de instalar las juntas tóricas o juntas de
aceite, aplique una cantidad suficiente de aceite de
engranajes para evitar daño y deformación.
• Tenga cuidado de no instalar incorrectamente o
de dejar de instalar las juntas tóricas, los anillos de
resorte y otras piezas similares.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Evite dañar la superficie de acoplamiento de la
caja.
• Antes de aplicar el sellante, quite totalmente la
junta vieja.
5MT-25
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Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

398791700 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar el pasador de 
resorte (6 mm).

399411700 INSTALADOR DE 
BOLA DE ACENTO

Se usa para instalar el brazo del raíl del cambia-
dor de marcha atrás.

399527700 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar el cojinete de rodi-
llos (diferencial).
(1) PERNO (899521412) 
(2) EXTRACTOR (399527702) 
(3) SOPORTE (399527703) 
(4) ADAPTADOR (398497701) 
(5) PERNO (899520107) 
(6) TUERCA (021008000)

399780104 PESO Se usa para medir la precarga en el cojinete de 
rodillos.

ST-398791700

ST-399411700

ST-399527700

ST-399780104
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Descripción general
498077000 EXTRACTOR Se usa para quitar el cojinete de rodillos del eje 
del piñón de ataque.

498077300 EXTRACTOR DEL 
COJINETE DEL 
DIFERENCIAL 
CENTRAL

Se usa para quitar el cojinete de bolas de la 
cubierta del diferencial central.

498147000 INDICADOR DE 
PROFUNDIDAD

Se usa para ajustar el juego longitudinal axial del 
eje principal.

498247001 BASE DEL IMAN • Se usa para medir la reacción entre el engra-
naje y piñón lateral y el engranaje hipoidal.
• Se usa con CALIBRADOR DE CUADRANTE 
(498247100).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498077000

ST-498077300

ST-498147000

ST-498247001
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498247100 CALIBRADOR DE 
CUADRANTE

• Se usa para medir la reacción entre el engra-
naje y piñón lateral y el engranaje hipoidal.
• Se usa con BASE DE IMAN (498247001).

498427100 TOPE Se usa para asegurar el conjunto del eje del 
piñón de ataque y el conjunto del engranaje 
impulsado cuando se retira la tuerca de seguri-
dad del conjunto del eje del piñón de ataque.

498517000 CAMBIADOR • Se usa para retirar la placa de empuje del 
piñón de ataque y la guía del cojinete de rodillos.
• Para FWD.

498787100 RETEN DEL EJE 
PRINCIPAL

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
eje principal de la transmisión.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498247100

ST-498427100

ST-498517000

ST-498787100
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498937000 SOPORTE DE LA 
TRANSMISION

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
eje principal de la transmisión.

499277100 INSTALADOR DE 
BUJE DE 1ª-2ª

• Se usa para instalar la placa de empuje del 
engranaje impulsado de 1ª y el buje del engra-
naje impulsado de 1ª-2ª.
• Se usa para instalar las guías externas del 
cojinete de rodillos en la caja del diferencial.

499277200 INSTALADOR Se usa para colocar a presión los cojinetes de 
rodillos del engranaje impulsado de 2ª y el 
engranaje impulsado de 5ª en el eje impulsado.

499757002 INSTALADOR • Se usa para el anillo de resorte (externo 25), y 
cojinete de bolas (25 × 26 × 17).
• Se usa para instalar el cono de cojinete del 
engranaje impulsado de reenvío (lado del cono 
de extensión).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498937000

ST-499277100

ST-499277200

ST-499757002
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499787000 LLAVE Se usa para quitar e instalar el retén lateral del 
diferencial.

499827000 PRENSA Se usa para instalar la junta de aceite del velocí-
metro cuando se instala el cable del velocímetro 
a la transmisión.

499857000 EXTRACTOR DE 
ENGRANAJE 
IMPULSADO DE 5ª

Se usa para quitar el engranaje impulsado de 5ª.

499877000 INSTALADOR DE 
LA GUIA DE 4ª-5ª

• Se usa para instalar la guía del cojinete de 
agujas de 4ª y el cojinete de bolas en el eje prin-
cipal de la transmisión.
• Se usa con EXTRACTOR (899714110).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499787000

ST-499827000

ST-499857000

ST-499877000
5MT-30



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
499917500 CALIBRADOR DEL 
PIÑON DE ATAQUE

Se usa para ajustar la laina del piñón de ataque.

499927100 MANGO Se usa para fijar el eje principal de la transmi-
sión.

499937100 CABALLETE DE LA 
CAJA DE LA 
TRANSMISIÓN

Caballete usado para desarmar y armar la trans-
misión.

499987003 LLAVE DE CUBO 
(35)

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque y del eje principal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499917500

ST-499927100

ST-499937100

ST-499987003
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499987300 LLAVE DE CUBO 
(50)

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
engranaje impulsado.

899714110 EXTRACTOR Se usa para fijar el eje principal de la transmi-
sión, piñón de ataque y palier trasero.

899864100 EXTRACTOR Se usa para quitar las piezas en el eje principal 
de la transmisión y piñón de ataque.

899884100 SUJETADOR Se usa para apretar la contratuerca en el man-
guito.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499987300

ST-899714110

ST-899864100

ST-899884100
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Descripción general
899904100 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar el pasador recto.

899988608 LLAVE DE CUBO 
(27)

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque.

398497701 ADAPTADOR • Se usa para instalar el cojinete de rodillos en 
la caja del diferencial.
• Se usa con el INSTALADOR (499277100).

499587000 INSTALADOR Se usa para instalar el engranaje impulsado al 
eje impulsado.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899904100

ST-899988608

ST-398497701

ST-499587000
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899824100 PRENSA Se usa para instalar la junta de aceite del eje del 
velocímetro.

499987100 LLAVE DE CUBO 
(35)

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque.

899984103 LLAVE DE CUBO 
(35)

Se usa para quitar e instalar la contratuerca del 
piñón de ataque.

498057300 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite de exten-
sión.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899824100

ST-499987100

ST-899984103

ST-498057300
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Descripción general
498255400 PLACA Se usa para medir el entrehierro.

498077400 EXTRACTOR DEL 
CONO SINCRONI-
ZADOR

• Se usa para retirar el cono sincronizador del 
eje principal.
• Se usa para quitar el engranaje impulsado de 
5ª del eje del piñón de ataque.

41099AA010 MENSULA DE 
SOPORTE DEL 
MOTOR

Se usa para sujetar el motor.

41099AA020 SOPORTE DEL 
MOTOR

Se usa para sujetar el motor.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498255400

ST-498077400

ST41099AA010

ST41099AA020
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398527700 EXTRACTOR Se usa para retirar el cojinete de rodillos de la 
caja de extensión.

398643600 CALIBRADOR Se usa para medir el juego longitudinal total, 
juego longitudinal de la extensión y altura del 
piñón de ataque.

38177700 INSTALADOR • Se usa para instalar el cono del cojinete del 
engranaje impulsado de reenvío (lado de la caja 
de reenvío).
• Se usa para instalar el cojinete de bolas del 
engranaje impulsor de reenvío.

398507703 COLLAR FALSO • Se usa para instalar la junta de aceite del 
soporte del eje primario.
• Para el modelo de dos alcances.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398527700

ST-398643600

ST-398177700

ST-398507703
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398663600 ALICATES • Se usa para quitar e instalar el anillo de 
resorte del eje primario.
• Para el modelo de dos alcances.

499757001 GUIA DE ANILLO 
DE RESORTE

• Se usa para instalar el anillo de resorte (exte-
rior 25).
• Para el modelo de dos alcances.

899858600 RETEN • Se usa para quitar el cojinete de bolas.
• Para el modelo de dos alcances.

899474100 EXPANSOR • Se usa para desmontar e instalar el resorte 
circular.
• Para el modelo de dos alcances.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398663600

ST-499757001

ST-899858600

ST-899474100
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2. HERRAMIENTAS GENERALES

899580100 INSTALADOR • Se usa para instalar los cojinetes de bolas en 
el eje primario.
• Para el modelo de dos alcances.

399513600 INSTALADOR • Se usa para instalar los cojinetes de bolas en 
el eje primario.
• Para el modelo de dos alcances.

499797000 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite del retén 
lateral del diferencial.

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia, el voltaje y los amperios.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899580100

ST-399513600

ST-499797000
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Aceite de engranajes de cambio de velocidades
2. Aceite de engranajes de cam-
bio de velocidades

A: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Gire el interruptor de encendido a OFF, y luego
espere hasta que el motor se enfríe.
3) Quite la bayoneta del nivel de aceite y límpiela.
4) Inserte de nuevo la bayoneta del nivel de aceite
completamente. Asegúrese de que el medidor de
nivel está insertado correctamente y en el sentido
correcto.
5) Retire nuevamente el indicador de nivel de acei-
te y verifique su nivel de aceite. Si es menor al nivel
inferior, agregue aceite por el orificio del indicador
del nivel de aceite para aumentar el nivel hasta el
nivel superior.

B: CAMBIO
1) Saque la bayoneta del nivel de aceite.
2) Eleve el vehículo.
3) Drene el aceite de engranajes de la transmisión
totalmente.
PRECAUCION:
El aceite de engranajes de transmisión está ca-
liente, inmediatamente después de que el mo-
tor ha estado en funcionamiento. Tenga 
cuidado de no quemarse. 
NOTA:
Apriete el tapón de drenaje de aceite de engrana-
jes de la transmisión después de drenar aceite de
engranajes de la transmisión. 

Par de apriete:
69 N·m (7,0 kgf-m, 50,6 lb-pie)

4) Baje el vehículo.
5) Eche el aceite del engranaje en el orificio del in-
dicador.

Aceite de engranaje recomendado:
Use GL-5 o equivalente.

Capacidad de aceite de engranajes:
Modelo FWD

3,3 2 (3,5 qt. EE.UU., 2,9 qt. Imp.)
Modelo 4WD
 con alcance único;

3,5 2 (3,7 qt. EE.UU., 3,1 qt. Imp.)
Modelo de dos alcances;

4,0 2 (4,2 qt. EE.UU., 3,5 qt. Imp.)
6) Compruebe el nivel de aceite de engranaje de la
transmisión.
PRECAUCION:
Cuando inserte el indicador de nivel en el en-
granaje de la transmisión, alinee la protuberan-
cia que existe en el costado de la parte superior 
del indicador de nivel con la ranura que existe 
en el orificio del indicador.
NOTA:
El nivel debe encontrarse dentro de la gama espe-
cificada marcada en el indicador.

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

PM-00030

(B)

(C)

(A)

(A) Tapón de drenaje

(B) Junta

MT-00061

(A)

(B)
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Transmisión manual
3. Transmisión manual
A: DESMONTAJE
1) Abra el capó y sujételo con la varilla.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
de filtro de aire. (Modelo sin turbo) <Ref. a
IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto de admi-
sión de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTA-
JE, Caja del filtro de aire.>
4) Quite el soporte de la caja del depurador de aire.
(Modelo sin turbo)

5) Quite el interenfriador (modelo con turbo) <Ref.
a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interenfria-
dor.>
6) Desconecte los siguientes conectores:

(1) Conector del interruptor de posición punto
muerto
(2) Conector del interruptor de la luz de marcha
atrás
(3) Conector del interruptor de alta-baja (mode-
lo de dos alcances)

• MODELO SIN TURBO

• MODELO CON TURBO

(4) Sensor de velocidad del vehículo

7) Quite el pasador de resorte y pasador de horqui-
lla del cable selector de tracción.
8) Quite el cable selector de tracción de la transmi-
sión. (Modelo de dos alcances)

9) Desmonte el motor de arranque. <Ref. a
SC(H4SO)-8, DESMONTAJE, Motor de arran-
que.>

MT-00062

MT-00063

(A) Pasador de resorte

(B) Pasador de horquilla

(C) Cable selector de tracción

MT-00064

MT-00065

MT-00066

( A )

( B )

( C )
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10) Quite el cilindro de mando de la transmisión.
(modelos 2,0 L y 2,5 L)
• MODELO sin turbo

• MODELO con turbo

11) Desconecte el resorte recuperador y el cable
del embrague. (Modelo 1,6 L)

12) Quite el tope de inclinado.

13) Coloque la ST.
NOTA:
También está disponible el repuesto N°
41099AA010.
ST 41099AA020 SOPORTE DEL MOTOR

14) Separe la horquilla de desembrague del cojine-
te de desembrague. (Modelo turbo)

(1) Retire el cilindro de operación del embrague
de la transmisión.
(2) Retire el tapón con una llave hexagonal de
10 mm.

MT-00067

MT-00068

MT-00803

MT-00069

MT-00070

S T

MT-00071
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(3) Atornille el perno de 6 mm de diám. en el eje
de la horquilla de desembrague y luego retírelo.

(4) Levante la horquilla de desembrague y suel-
te las lengüetas del cojinete de desembrague
para liberar la horquilla de desembrague.

NOTA:
El paso (4) es necesario con el objeto de evitar la
interferencia con el motor cuando se desmonta el
motor de la transmisión.
15) Extraiga el perno que sujeta la parte superior
derecha de la transmisión al motor.

16) Retire los tubos de escape delantero y central.
(Modelo sin turbo) <Ref. a EX(H4SO)-6, DES-
MONTAJE, Tubo de escape delantero.>
17) Quite el tubo de escape central. (Modelo con
turbo). <Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape central.>

18) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
PRECAUCION:
Al desmontar los tubos de escape, tenga cuida-
do de que no se caigan los tubos.
19) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)
20) Quite el colgador del lado derecho de la trans-
misión.

21) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DES-
MONTAJE, Eje impulsor.>
22) Quite la varilla del cambio de velocidades y el
soporte de la transmisión.

(1) Quite el soporte de la transmisión.
(2) Desconecte la varilla de la transmisión.

23) Desconecte la articulación del estabilizador de
la articulación transversal.

(A) Eje

(B) Perno

MT-00072

(B)

(A)

MT-00073

(A) Tirante

(B) Varilla

MT-00074

MT-00075

(A)

(B)(B)
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24) Retire el perno que fija la junta de bolas de la
articulación transversal a la carcasa.
• MODELO WAGON

• MODELO SEDAN

25) Quite los pasadores de resorte y separe los pa-
lieres delanteros de cada lado de la transmisión.
NOTA:
Deseche el pasador de resorte. Cambie con uno
nuevo.

26) Extraiga las tuercas que sujetan el lado inferior
de la transmisión al motor.

27) Coloque un gato debajo de la transmisión.
PRECAUCION:
Sujete siempre la caja de la transmisión con un 
gato para transmisiones.

28) Desmonte el travesaño trasero de la transmi-
sión del vehículo.

29) Desmonte la transmisión.
NOTA:
Mueva el gato hacia la parte posterior de la trans-
misión hasta que el eje principal se retire de la cu-
bierta de embrague. 
30) Separe la transmisión y la goma amortiguadora
trasera.

MT-00804

MT-00076

MT-00805

MT-00077

MT-00078

MT-00079
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B: INSTALACION
1) Instale la goma amortiguadora trasera a la trans-
misión.

Par de apriete:
35 N·m (3,57 kgf-m, 25,8 lb-pie)

2) Instale la palanca y el cojinete de desembrague
en la transmisión. (Modelo con turbo) <Ref. a CL-
27, INSTALACION, Cojinete y palanca de desem-
brague.>
3) Instale la transmisión en el motor.

(1) Eleve gradualmente la transmisión con el
gato.
(2) Engánchelas por las ranuras.

NOTA:
Tenga cuidado de no golpear el eje principal contra
la cubierta del embrague.
4) Instale el travesaño trasero de la transmisión.

Par de apriete:
T1: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51 lb-pie)
T2: 140 N·m (14,3 kgf-m, 103 lb-pie)

5) Quite el gato de la transmisión.
6) Apriete las tuercas que sujetan el lado inferior de
la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

7) Conecte el motor y la transmisión.
(1) Instale el motor de arranque.
<Ref. a SC(H4SO)-8, INSTALACION, Motor de
arranque.>
(2) Apriete el perno que sujeta la parte superior
derecha de la transmisión al motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

8) Quite la ST.

9) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie)

10) Eleve el vehículo.
11) Instale el palier delantero en la transmisión.

MT-00081

T 2T 2

T 1 T 1

MT-00077

MT-00073

MT-00070

S T

T1

T2
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Transmisión manual
12) Introduzca el pasador de resorte en el orificio
biselado del palier.
NOTA:
Utilice siempre un pasador de resorte nuevo.

13) Instale las juntas de bola del brazo inferior en el
brazo de charnela de la carcasa, y apriete los per-
nos de instalación.

Par de apriete:
49 N·m (5,0 kgf-m, 36 lb-pie)

14) Instale la articulación del estabilizador de la ar-
ticulación transversal.
• MODELO WAGON

Par de apriete:
30 N·m (3,1 kgf-m, 22,1 lb-pie)

• MODELO SEDAN

Par de apriete:
45 N·m (4,6 kgf-m, 33,2 lb-pie)

15) Instale la varilla de cambio de velocidades y el
soporte.

(1) Instale la varilla del cambio en la transmi-
sión.

(2) Instale el soporte en la transmisión.
16) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16, INSTA-
LACION, Eje impulsor.>
17) Instale la tapa del protector térmico. (Si estu-
viera equipado)
18) Instale el colgador en el lado derecho de la
transmisión.

19) Instale el tubo de escape trasero y el silencia-
dor.

(A) Enlace transversal

(B) Articulación esférica

MT-00805

MT-00086

( A )

( B )

MT-00806

(A) Tirante

(B) Varilla

MT-00076

MT-00089

(A)

(B)(B)
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20) Instale el tubo de escape delantero y el tubo de
escape central. (Modelo sin turbo) 
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.>
21) Instale el tubo de escape central. (Modelo con
turbo)
<Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de
escape central.>
22) Instale la tapa inferior.
23) Instale el cilindro de operación. (modelos 2,0 L
y 2,5 L)

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

• MODELO SIN TURBO

• MODELO CON TURBO

24) Conecte el resorte recuperador y el cable del
embrague. (Modelo 1,6 L)

25) Instale el cable selector de tracción de la trans-
misión. (Modelo de dos alcances)

26) Conecte los siguientes conectores:
(1) Cable de masa de la transmisión

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)
(2) Conector del sensor de velocidad del vehí-
culo 
(3) Conector del interruptor de posición punto
muerto 
(4) Conector del interruptor de la luz de marcha
atrás 
(5) Conector del interruptor de alta-baja (mode-
lo de dos alcances)

27) Instale el soporte de la caja del depurador de
aire.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

28) Instale la caja del filtro de aire y el conducto.
29) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
30) Saque el vehículo de los brazos de elevación.

MT-00067

MT-00068

MT-00803

(A) Pasador de resorte

(B) Pasador de horquilla

(C) Cable selector de tracción

MT-00066

( A )

( B )

( C )
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Sistema de montaje de la transmisión
4. Sistema de montaje de la 
transmisión

A: DESMONTAJE
1. TOPE DE INCLINADO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire (Modelo
sin turbo). <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE,
Conducto de admisión de aire.>
3) Quite la caja del filtro de aire (Modelo sin turbo).
<Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro
de aire.>
4) Quite el interenfriador (modelo con turbo). <Ref.
a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interenfria-
dor.>
5) Quite el tope de inclinado.

2. TRAVESAÑO Y COJÍN DE GOMA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
3) Retire los tubos de escape delantero y central.
(Modelo sin turbo)
Sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-6, DESMONTAJE,
Tubo de escape delantero.>
Con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>
4) Quite el tubo de escape central. (Modelo con tur-
bo) <Ref. a EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape central.>
5) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
6) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)
7) Ponga el gato de la transmisión debajo del cuer-
po de la transmisión.
PRECAUCION:
Sujete siempre la caja de la transmisión con un 
gato para transmisiones. 
8) Quite el travesaño trasero.

9) Quite el cojín de goma trasero.

MT-00069

MT-00079
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B: INSTALACION
1. TOPE DE INCLINADO
1) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete: 
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie) 
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 43 lb-pie) 

2) Instale el conducto de admisión de aire y la caja
de filtro de aire. (Modelo sin turbo)
<Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro
de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTALACION,
Conducto de admisión de aire.>
3) Instale el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>
4) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

2. TRAVESAÑO Y COJÍN DE GOMA
1) Instale el cojín de goma trasero.

Par de apriete: 
35 N·m (3,6 kgf-m, 26 lb-pie) 

2) Instale el travesaño trasero.

Par de apriete: 
T1: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51 lb-pie) 
T2: 140 N·m (14,3 kgf-m, 103 lb-pie) 

3) Quite el gato para transmisiones.
4) Instale la tapa del protector térmico. (Si estuvie-
ra equipado)
5) Instale los tubos de escape delantero y central.
(Modelo sin turbo)
Sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-7, INSTALACION,
Tubo de escape delantero.>
Con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-7, INSTALACION, Tubo de es-
cape delantero.>
6) Instale el tubo de escape central. (Modelo con
turbo) <Ref. a EX(H4DOTC)-11, INSTALACION,
Tubo de escape central.>
7) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.

C: INSPECCION
Repare o reemplace las piezas si los resultados de
la inspección que se indica a continuación no son
satisfactorios.

1. TOPE DE INCLINADO
Asegúrese de que el tope de inclinado no está da-
ñado ni sucio. Asegúrese de que la goma amorti-
guadora no está rígida, dañada ni agrietada de
ninguna forma.

2. TRAVESAÑO Y COJÍN DE GOMA
Asegúrese de que el travesaño no esté dañado ni
torcido. Asegúrese de que el cojín de goma está rí-
gida, dañada ni agrietada de ninguna forma.

MT-00081

T 2T 2

T 1 T 1
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5. Junta de aceite
A: INSPECCION
Compruebe si hay fugas en la porción de junta de
aceite. Si encuentra una fuga, reemplace la junta
de aceite por una nueva.

B: CAMBIO
1) Limpie el exterior de la transmisión.
2) Drene el aceite de engranaje totalmente.
NOTA:
Apriete el tapón de drenaje después de drenar
aceite de engranaje.

Par de apriete: 
69 N·m (7,0 kgf-m, 50,6 lb-pie) 

3) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
4) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)
5) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DESMON-
TAJE, Eje impulsor.>
6) Usando la ST, quite la junta de aceite.
ST 398527700 EXTRACTOR

7) Usando la ST, instale la junta de aceite.
ST 498057300 INSTALADOR

8) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16, INSTA-
LACION, Eje impulsor.>
9) Instale la tapa del protector térmico.
10) Instale el tubo de escape trasero y el silencia-
dor.
11) Eche aceite de engranaje y compruebe el nivel
de aceite. <Ref. a 5MT-39, CAMBIO, Aceite de en-
granajes de cambio de velocidades.>

(A) Junta de aceite

MT-00097

MT-00098

(A) ST

MT-00099
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6. Interruptores y circuitos
A: DESMONTAJE
1. LUZ DE MARCHA ATRÁS E INTERRUP-
TOR DE PUNTO MUERTO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
de filtro de aire. (Modelo sin turbo) <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Con-
ducto de admisión de aire.>
3) Quite el interenfriador (modelo con turbo). <Ref.
a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interenfria-
dor.>
4) Desconecte el conector del interruptor de la luz
de marcha atrás e interruptor de la posición de
punto muerto. 
• MODELO sin turbo

• MODELO con turbo

5) Eleve el vehículo.

6) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de posición de punto muerto con el cir-
cuito.

2. INTERRUPTOR DE ALTA-BAJA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
de filtro de aire. (Modelo sin turbo) <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Con-
ducto de admisión de aire.>
3) Desconecte el conector del interruptor de alta-
baja.

4) Quite el cable del interruptor de alta-baja de la
abrazadera.

(A) Interruptor de punto muerto (marrón)

(B) Interruptor de la luz de marcha atrás (gris)

MT-00104

(A)

(B)

MT-00105

(A) Interruptor de punto muerto (marrón)

(B) Interruptor de la luz de marcha atrás (gris)

(A) Interruptor de punto muerto (marrón)

(B) Interruptor de la luz de marcha atrás (gris)

(C) Interruptor de alta-baja (negro)

MT-00106

(A)

(B)

MT-00107

(B)

(C)

(A)
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5) Quite el interruptor de alta-baja.

B: INSTALACION
1. INTERRUPTOR DE LA LUZ DE MARCHA 
ATRÁS E INTERRUPTOR DE PUNTO 
MUERTO
1) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás e
interruptor de la posición de punto muerto con el
circuito.

Par de apriete:
24,5 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Conecte el conector del interruptor de la luz de
marcha atrás e interruptor de la posición de punto
muerto.
3) Instale el conducto de admisión de aire y la caja
de filtro de aire. (Modelo sin turbo) <Ref. a
IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro de ai-
re.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTALACION, Con-
ducto de admisión de aire.>
4) Instale el interenfriador. (Modelo turbo)
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>
5) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

2. INTERRUPTOR DE ALTA-BAJA
1) Instale el interruptor de alta-baja.

Par de apriete:
24,5 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Instale el cable del interruptor de alta-baja a la
abrazadera.
3) Conecte el conector del interruptor de alta-baja.
4) Instale el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALA-
CION, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-
6, INSTALACION, Conducto de admisión de aire.>
5) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DE LA LUZ DE MARCHA 
ATRÁS
Inspeccione el interruptor de la luz de marcha
atrás. <Ref. a LI-7, INSPECCION, Sistema de la
luz de marcha atrás.>

2. INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el conector del interruptor de posi-
ción de punto muerto.
3) Mida la resistencia entre las terminales del inte-
rruptor de punto muerto.
Modelo sin turbo:

Modelo con turbo:

• MODELO SIN TURBO

(A) Abrazadera

(B) Interruptor de alta-baja

(A) Interruptor de punto muerto

(B) Interruptor de la luz de marcha atrás

MT-00108

(B)

(A)

MT-00106

(A)

(B)

Posición de cam-
bios de engranaje

N° de termi-
nal

Resistencia especifi-
cada

Posición de punto 
muerto 1 y 2

Menos de 1Ω

Otras posiciones Más de 1 MΩ

Posición de cam-
bios de engranaje

N° de termi-
nal

Resistencia especifi-
cada

Posición de punto 
muerto 1 y 3

Menos de 1Ω

Otras posiciones Más de 1 MΩ

MT-00110

12
5MT-51
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• MODELO CON TURBO

4) Cambie las piezas defectuosas.

3. INTERRUPTOR DE ALTA-BAJA
1) Gire el interruptor de encendido a OFF.
2) Desconecte el conector del interruptor de alta-
baja.
3) Mida la resistencia entre los terminales del inte-
rruptor de alta-baja.

4) Cambie las piezas defectuosas.

Posición de cam-
bios de engranaje

N° de termi-
nal

Resistencia especifi-
cada

Posición LO
1 y 2

Menos de 1Ω
Posición HIGH Más de 1 MΩ

MT-00111

12
34

MT-00112

12
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7. Sensor de velocidad del vehí-
culo

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo.
3) Quite los tubos de escape delantero, central, tra-
sero y el silenciador.
4) Desconecte el conector del sensor de velocidad
del vehículo.
5) Gire y quite el sensor de velocidad del vehículo.

B: INSTALACION
NOTA:
• Deseche el sensor de velocidad del vehículo y
después de desmontaje, cambie con uno nuevo.
• Asegúrese que el orificio de montaje del sensor
está limpio y no tiene materia extraña.
• Alinee el extremo de la chaveta con la ranura en
el extremo del eje del velocímetro durante la insta-
lación.
1) Apriete con la mano el sensor de velocidad del
vehículo.
2) Apriete el sensor de velocidad del vehículo
usando una adecuada herramienta.

Par de apriete:
5,9 N·m (0,6 kgf-m, 4,3 lb-pie)

3) Conecte el conector al sensor de velocidad del
vehículo.
4) Instale los conductos de escape delantero y
central y el silenciador.
5) Baje el vehículo.
6) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
Inspeccione el sensor de velocidad del vehículo.
Sin OBD
<Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-84, DTC 33 SEÑAL DE
VELOCIDAD DEL VEHÍCULO, Procedimiento de
diagnóstico con código de avería de diagnóstico
(DTC).>
Modelo con OBD sin turbo
<Ref. a EN(H4SO)-197, DTC P0502 — ENTRADA
BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DEL VEHÍCULO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico
(DTC).>, <Ref. a EN(H4SO)-198, DTC P0503 —
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO IN-
TERMITENTE/IRREGULAR/ALTO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de
diagnóstico (DTC).>
Modelo con turbo
<Ref. a EN(H4DOTC)-217, DTC P0502 — EN-
TRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE
VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —, Procedimiento
de diagnóstico con código de avería de diagnóstico
(DTC).>, <Ref. a EN(H4DOTC)-219, DTC P0503
— SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO IN-
TERMITENTE/IRREGULAR/ALTO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de
diagnóstico (DTC).>

MT-00113
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8. Preparación para la repara-
ción general

A: PROCEDIMIENTO
1) Quite el aceite, grasa, suciedad y polvo de la
caja de la transmisión.
2) Quite el tapón de drenaje para drenar el aceite.
Después de drenar, vuélvalo a apretar como esta-
ba.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
69 N·m (7,0 kgf-m, 50,6 lb-pie) 

3) Instale la transmisión en la ST.
ST 499937100 CABALLETE DE LA CAJA DE 

LA TRANSMISION

4) Las piezas giratorias deberán ser aceitadas an-
tes de armar. 
5) Todas las piezas desarmadas, si se reusan, de-
berán instalarse en las posiciones y direcciones
originales.
6) Las juntas, las arandelas de seguridad y las
tuercas de seguridad se deben reemplazar por
otras nuevas.
7) La empaquetadura líquida deberá utilizarse
donde se especifique para evitar fugas. 

MT-00097

MT-00115

S T
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9. Caja de reenvío y extensión
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión.

4) Retire el brazo del cambiador.
5) Quite la caja de extensión.

B: INSTALACION
1) Instale el diferencial central y el engranaje im-
pulsado de reenvío en la caja de reenvío.

2) Quite la guía exterior del cojinete de la caja de
extensión.

3) Mientras presiona la guía exterior del cojinete en
forma horizontal, haga que el eje impulsado gire
diez vueltas.
4) Mida la altura “W” entre la caja de reenvío y el
cojinete de rodillos ahusados en el engranaje im-
pulsado de reenvío.

MT-00116

MT-00117

(A) Guía exterior del cojinete

(B) Caja de extensión

MT-00118

MT-00119

(B)

(A)

MT-00120

W
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5) Mida la profundidad “X”.
NOTA:
Mida con el cono del cojinete y la arandela de em-
puje desmontados.

6) Calcule el espacio “t” utilizando la siguiente
ecuación: t = X − W + 0,2 a 0,3 mm (0,008 a 0,012
pulg.)
7) Seleccione la arandela más próxima en la tabla
que se indica a continuación:

Holgura normal entre la arandela de empuje y el 
cojinete de rodillos ahusados:

0,2 — 0,3 mm T (0,008 — 0,012 pulg. T)
NOTA:
T: Apriete

8) Ajuste las arandelas de empuje en el eje impul-
sor de reenvío.
9) Instale el cono del cojinete en la caja de exten-
sión.

10) Mida la profundidad “S” entre la caja de reenvío
y el diferencial central.
ST 398643600 CALIBRADOR

11) Mida la profundidad “T” entre la caja de exten-
sión y el engranaje impulsor de reenvío.
ST 398643600 CALIBRADOR

12) Calcule el espacio “U” utilizando la siguiente
ecuación: U = S + T − 30 mm (1,18 pulg.) [Grosor
de la ST]
13) Seleccione la arandela adecuada de la tabla si-
guiente:

Holgura normal:
0,15 — 0,35 mm (0,0059 — 0,0138 pulg.)

14) Ajuste la arandela de empuje en el diferencial
central.

Arandela de empuje (50 × 61 × t)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803050060 0,50 (0,0197)

803050061 0,55 (0,0217)

803050062 0,60 (0,0236)

803050063 0,65 (0,0256)

803050064 0,70 (0,0276)

803050065 0,75 (0,0295)

803050066 0,80 (0,0315)

803050067 0,85 (0,0335)

803050068 0,90 (0,0354)

803050069 0,95 (0,0374)

803050070 1,00 (0,0394)

803050071 1,05 (0,0413)

803050072 1,10 (0,0433)

803050073 1,15 (0,0453)

803050074 1,20 (0,0472)

803050075 1,25 (0,0492)

803050076 1,30 (0,0512)

803050077 1,35 (0,0531)

803050078 1,40 (0,0551)

803050079 1,45 (0,0571)

MT-00121

X

Arandela de empuje

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803036050 0,9 (0,035)

803036054 1,0 (0,039)

803036051 1,1 (0,043)

803036055 1,2 (0,047)

803036052 1,3 (0,051)

803036056 1,4 (0,055)

803036053 1,5 (0,059)

803036057 1,6 (0,063)

803036058 1,7 (0,067)

MT-00122

ST

S

MT-00123

T

ST
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15) Aplique una cantidad apropiada de la junta lí-
quida a la superficie de acoplamiento de la caja de
reenvío.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215

16) Instale la extensión en la caja de reenvío.

Par de apriete:
40 N·m (4,1 kgf-m, 29,7 lb-pie)

17) Instale el brazo de cambios en la caja de reen-
vío.

18) Cuelgue el brazo de cambios en la varilla de la
horquilla de 3ª-4ª.

19) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión a la caja de la transmisión.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

MT-00124

MT-00117

MT-00126

(A) Brazo del cambiador

(B) Varilla de la horquilla de 3ª-4ª

MT-00127

(A)

(B)

MT-00116
5MT-57



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de reenvío y extensión
C: DESARMADO
1. CAJA DE REENVÍO
1) Quite el manguito de retención de marcha atrás.
<Ref. a 5MT-65, DESMONTAJE, Manguito de re-
tención de marcha atrás.>
2) Quite la guía de aceite.

2. CAJA DE EXTENSIÓN
1) Quite el engranaje impulsor de reenvío. <Ref. a
5MT-60, DESMONTAJE, Engranaje impulsor de
reenvío.>
2) Quite el soporte de cambios.

3) Retire la junta de aceite de la caja de extensión.
<Ref. a 5MT-49, Junta de aceite.>

D: ARMADO
1. CAJA DE EXTENSIÓN
1) Utilizando la ST, instale la junta de aceite en la
caja de extensión. <Ref. a 5MT-49, Junta de acei-
te.>
NOTA:
Use una junta de aceite nueva.
2) Instale el soporte de cambios en la caja de ex-
tensión.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Instale el engranaje impulsor de reenvío en la
caja de extensión. <Ref. a 5MT-60, INSTALA-
CION, Engranaje impulsor de reenvío.>

2. CAJA DE REENVÍO
1) Instale la guía de aceite en la caja de reenvío.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

2) Instale el manguito de retención de marcha
atrás en la caja de reenvío. <Ref. a 5MT-65, INS-
TALACION, Manguito de retención de marcha
atrás.>

MT-00129

MT-00130

MT-00130

MT-00129
5MT-58



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja trasera
10.Caja trasera
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja trasera.

B: INSTALACION
1) Instale la caja trasera.

Par de apriete:
24,5 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
el interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-51,
INSTALACION, Interruptores y circuitos.>
3) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Quite el manguito de retención de marcha atrás.
<Ref. a 5MT-65, DESMONTAJE, Manguito de re-
tención de marcha atrás.>
2) Quite la guía de aceite.

3) Quite la junta de aceite.

D: ARMADO
1) Instale la junta de aceite.
2) Instale la guía de aceite.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

3) Instale el manguito de retención de marcha
atrás. <Ref. a 5MT-65, INSTALACION, Manguito
de retención de marcha atrás.>

MT-00942

MT-00943
5MT-59



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsor de reenvío
11.Engranaje impulsor de reen-
vío

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
4) Quite la caja de extensión. 
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío.
6) Quite el engranaje impulsor de reenvío.

B: INSTALACION
1) Instale el engranaje impulsor de reenvío.

Par de apriete:
26 N·m (2,7 kgf-m, 20 lb-pie)

2) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
3) Instale la caja de extensión.
4) Instale la caja de reenvío y de extensión. <Ref. a
5MT-55, INSTALACION, Caja de reenvío y exten-
sión.>
5) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
de posición de punto muerto. <Ref. a 5MT-51, INS-
TALACION, Interruptores y circuitos.>
6) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Quite el anillo de resorte.

2) Quite el cojinete de bolas.

D: ARMADO
1) Coloque la ST aplicándola a la guía interna del
cojinete e instale en el eje impulsor.
ST 398177700 INSTALADOR
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.) 

2) Instale el anillo de resorte en el eje impulsor de
reenvío.
3) Revise la holgura entre el cojinete de bolas y el
anillo de resorte. <Ref. a 5MT-61, INSPECCION,
Engranaje impulsor de reenvío.>

MT-00133

MT-00133

MT-00135

MT-00136

MT-00137

ST
5MT-60



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsor de reenvío
E: INSPECCION
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Cojinetes rotos u oxidados
• Gastados o dañados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
2) Engranaje impulsor
Reemplace los engranajes impulsores en los ca-
sos siguientes: 
• Si las superficies de los dientes de los mismos y
el eje están excesivamente rotos o dañados.
3) Mida la holgura entre el anillo de resorte y el co-
jinete de bolas de la guía interna con el calibrador
de espesores.

Holgura:
0,01 — 0,15 mm (0,0004 — 0,0059 pulg.)

Si la medida no está dentro de la especificada, se-
leccione un anillo de resorte apropiado.

Anillo de resorte (externo-30)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805030041 1,53 (0,0602)

805030042 1,65 (0,0650)

805030043 1,77 (0,0697)

MT-00138
5MT-61



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsado de reenvío
12.Engranaje impulsado de re-
envío

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
4) Quite la caja de extensión.
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío.

6) Quite la guía exterior del cojinete de la caja de
extensión y la caja de reenvío.

B: INSTALACION
1) Instale la guía exterior del cojinete en la caja de
extensión y la caja de reenvío.

2) Instale el engranaje impulsado de reenvío.

3) Instale la caja de reenvío y de extensión.<Ref. a
5MT-55, INSTALACION, Caja de reenvío y exten-
sión.>
4) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
de posición de punto muerto. <Ref. a 5MT-51, INS-
TALACION, Interruptores y circuitos.>
5) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>(A) Guía exterior del cojinete (caja de reenvío)

(B) Guía exterior del cojinete (caja de extensión)

MT-00118

MT-00140

(B)

(A)

(A) Guía exterior del cojinete

(B) Guía exterior del cojinete

(C) Caja de reenvío

(D) Caja de extensión

MT-00141

(C)

(A)

(D)(B)

MT-00118
5MT-62



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsado de reenvío
C: DESARMADO
1) Usando la ST, quite el cojinete de rodillos (lado
de la caja de extensión).
ST 498077000 EXTRACTOR

2) Usando la ST1 y ST2, quite el cojinete de rodi-
llos (lado de la caja de reenvío).
ST1 498077000 EXTRACTOR
ST2 899864100 EXTRACTOR

D: ARMADO
1) Usando la ST, instale el cojinete de rodillos (lado
de la caja de extensión). 
ST1 398177700 INSTALADOR
ST2 899864100 EXTRACTOR
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.) 

2) Usando la ST, instale el cojinete de rodillos (lado
de la caja de reenvío).
ST 499757002 INSTALADOR
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.)

E: INSPECCION
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Cojinetes rotos u oxidados
• Gastados o dañados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
2) Engranaje impulsado
Reemplace los engranajes impulsores en los ca-
sos siguientes: 
• Si las superficies de los dientes de los mismos y
el eje están excesivamente rotos o dañados.

(A) Cojinete de rodillos

(A) Cojinete de rodillos

MT-00143

(A) ST

MT-00144

(A)

ST1

ST2

(A) Cojinete de rodillos

(A) Cojinete de rodillos

MT-00145

(A) ST1

ST2

(A)

MT-00146

ST
5MT-63



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial central
13.Diferencial central
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión.<Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Quite la caja de extensión. <Ref. a 5MT-55,
DESMONTAJE, Caja de reenvío y extensión.>
4) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 5MT-62, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
5) Quite el diferencial central.

B: INSTALACION
1) Instale el diferencial central a la caja de reenvío.
2) Instale el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 5MT-62, INSTALACION, Engranaje impulsado
de reenvío.>
3) Instale la caja de extensión. <Ref. a 5MT-55,
INSTALACION, Caja de reenvío y extensión.>
4) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
5) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
de posición de punto muerto. <Ref. a 5MT-50,
DESMONTAJE, Interruptores y circuitos.>
6) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
NOTA:
No desarme el diferencial central porque es una
unidad no desarmable.
Quite el cojinete de bolas con la ST.
NOTA:
Una vez quitado, no vuelva a usar el cojinete de bo-
las.
ST 498077300 EXTRACTOR DEL COJINE-

TE DEL DIFERENCIAL CEN-
TRAL

D: ARMADO
Instale el cojinete de bolas en el diferencial central.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).

E: INSPECCION
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Cojinetes rotos u oxidados
• Gastados o dañados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
• Cojinetes que tengan defectos
2) Diferencial central
Reemplace el conjunto del diferencial central en el
caso que se indica a continuación: 
• Gastados o dañados

MT-00147

ST

(A) Cojinete de bolas

MT-00148

(A)
5MT-64



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Manguito de retención de marcha atrás
14.Manguito de retención de 
marcha atrás

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Retire el brazo del cambiador.
4) Quite el tapón, arandela de resorte y bola de re-
tención de marcha atrás.

5) Quite el manguito de retención de marcha atrás.

B: INSTALACION
1) Instale el manguito de retención de marcha
atrás.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

2) Instale la bola, resorte, arandela y tapón de re-
tención de marcha atrás.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

3) Instale el brazo de cambios en la caja de reen-
vío.
4) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
5) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

MT-00149

MT-00150

MT-00150

MT-00149
5MT-65



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Manguito de retención de marcha atrás
C: DESARMADO
1) Cubra el manguito de retención de marcha atrás
con un trapo, y retire el anillo de resorte usando un
destornillador.
NOTA:
Cambie el anillo de resorte si está deformado o de-
bilitado. 

2) Desmonte la placa de retención de marcha
atrás, resorte de retención de marcha atrás, leva
de retención de marcha atrás, resorte recuperador
(5ª-marcha atrás), eje de acento de marcha atrás,
casquillo del resorte recuperador y resorte recupe-
rador (1ª-2ª).

3) Quite la junta tórica.

NOTA:
• El manguito de retención de marcha atrás utiliza
una junta tórica que no deberá rayarse.
• Tenga cuidado de no romper la laina de ajuste
colocada entre el manguito de retención de marcha
atrás y la caja.

D: ARMADO
1) Instale el resorte recuperador (1ª-2ª), casquillo
del resorte recuperador, eje de acento de marcha
atrás, leva de retención, resorte recuperador y re-
sorte de retención dentro del manguito de reten-
ción de marcha atrás.
NOTA:
Asegúrese de que la sección acodada del resorte
de retención de marcha atrás está colocado en la
ranura de la leva de retención.

2) Enganche la sección acodada del resorte de re-
tención de marcha atrás sobre la placa de reten-
ción de marcha atrás.
3) Gire la leva para que el saliente de la leva de re-
tención de marcha atrás quede en la abertura de la
placa.
4) Con la leva en dicha posición, instale la placa en
el manguito de retención de marcha atrás y sujéte-
la con el anillo de resorte.
5) Coloque la junta tórica en la ranura del mangui-
to.

(A) Resorte circular

(A) Placa de retención de marcha atrás

(B) Resorte de retención de marcha atrás

(C) Resorte recuperador (5ª-marcha atrás)

(D) Leva de retención de marcha atrás

(E) Eje de acento de marcha atrás

(F) Casquillo del resorte recuperador

(G) Resorte recuperador (1ª-2ª)

MT-00153

(A)

MT-00154

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(A) Placa de retención de marcha atrás

(B) Resorte de retención de marcha atrás

(C) Resorte recuperador (5ª-marcha atrás)

(D) Leva de retención de marcha atrás

(E) Eje de acento de marcha atrás

(F) Casquillo del resorte recuperador

(G) Resorte recuperador (1ª-2ª)

MT-00154

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)
5MT-66



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Manguito de retención de marcha atrás
E: INSPECCION
• Asegúrese de que la sección recortada del eje
de acento de marcha atrás está alineada con la
apertura en el manguito de retención de marcha
atrás.
• Gire la leva a mano para ver si el movimiento es
uniforme.
• Mueva la leva y el eje completamente hacia la
placa y libérelos.
Si la leva no retorna adecuadamente, cambie el re-
sorte de retención de marcha atrás; si no vuelve el
eje, compruebe si la superficie interna del mangui-
to está rayada. Si el manguito no está bien, cambie
el resorte.

• Seleccione un eje de acento de marcha atrás
adecuado y una placa de retención de marcha
atrás.<Ref. a 5MT-67, AJUSTE, Manguito de re-
tención de marcha atrás.>

F: AJUSTE
1. AJUSTE DE LA POSICIÓN DE PUNTO 
MUERTO
1) Cambie a la posición de 3ª.
2) El brazo del cambiador gira ligeramente hacia el
lado del 1ª/2ª engranaje y gira notablemente hacia
el lado de engranaje de marcha atrás, debido al
funcionamiento del resorte recuperador, hasta que
el brazo entra en contacto con el tope.
3) Haga el ajuste de modo que la carrera mayor
(lado de marcha atrás) sea un poco más que la ca-
rrera menor (lado de 1ª/2ª).
4) Para ajustar, quite los pernos que sujetan el
manguito de retención de marcha atrás a la caja,
mueva el manguito hacia afuera y coloque la laina
de ajuste (0 a 1) entre el manguito y la caja para
ajustar la holgura.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no romper la junta tórica al 
colocar la(s) laina(s).

NOTA:
• Cuando se quita una laina, la posición de punto
muerto se acercará a la de marcha atrás; cuando
se añade una laina, la posición de punto muerto se
acercará al engranaje de 1ª.
• Si las lainas no pueden ajustar la holgura, cam-
bie el eje de acento de marcha atrás y vuelva a
ajustar.

(A) Resorte circular

(B) Placa de retención de marcha atrás

(C) Resorte de retención

(D) Leva de retención

MT-00156

(A)

(D)

(B)

(C)

Laina de ajuste

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

32190AA000 0,15 (0,0059)

32190AA010 0,30 (0,0118)

Eje de acento de marcha atrás

N° de repuesto Marca Observaciones

32188AA090 3
La posición de punto muerto 
está más cerca del engranaje 
de 1ª.

32188AA100 0 Valor normal

32188AA110 1
La posición de punto muerto 
está más cerca del engranaje 
de marcha atrás.
5MT-67



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Manguito de retención de marcha atrás
2. AJUSTE DE LA PLACA DE RETENCIÓN 
DE MARCHA ATRÁS
1) Coloque el brazo de cambios en la posición de
“5ª” y luego en marcha atrás para ver si el mecanis-
mo del manguito de retención funciona correcta-
mente.
2) Asimismo, compruebe si el brazo vuelve a la po-
sición de neutro al ser liberado de la posición de
marcha atrás. Si el brazo no vuelve adecuadamen-
te, cambie la placa de retención de marcha atrás.

Placa de retención de marcha atrás

N° de repuesto (A): N°
Angulo 

θ
Observaciones

32189AA000 0 28°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de 5ª.

32189AA010 1 31°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de 5ª.

32189AA020 2 34°
El brazo para en el 
centro.

32189AA030 3 37°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de marcha atrás.

32189AA040 4 40°
El brazo para más 
cerca del engranaje 
de marcha atrás.

MT-00157
(A)
5MT-68



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
15.Caja de la transmisión
A: DESMONTAJE
1. ALCANCE ÚNICO
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la palanca de desembrague. <Ref. a CL-
27, DESMONTAJE, Cojinete y palanca de desem-
brague.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.> 
4) Quite los pernos de montaje de cojinete.

5) Quite la placa trasera del eje principal.

6) Ponga la cinta de vinilo alrededor de las ranuras
de los ejes motores derecho e izquierdo para no
dañar las juntas de aceite.

7) Separe la caja de la transmisión en caja derecha
e izquierda aflojando los pernos de acoplamiento y
las tuercas.

8) Quite el eje del piñón de ataque desde el lado iz-
quierdo de la caja de la transmisión.
NOTA:
Utilice un mango de un martillo, etc. para quitarlo si
está muy apretado.

9) Quite el eje principal.
10) Quite el diferencial.

NOTA:
• Tenga cuidado de no confundir las guías exter-
nas del cojinete de rodillos derecho e izquierdo.
• Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite del
retén.

(A) Placa trasera del eje principal

(A) Cinta de vinilo

MT-00158

MT-00159

(A)

(A)

MT-00807

(A) Eje principal

(B) Eje del piñón de ataque

MT-00160

MT-00161

( A )
( B )

MT-00808
5MT-69



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
2. DOS ALCANCES
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la palanca de desembrague. <Ref. a CL-
27, DESMONTAJE, Cojinete y palanca de desem-
brague.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.> 
4) Quite el soporte del eje primario.

5) Quite el interruptor de alta-baja. <Ref. a 5MT-50,
DESMONTAJE, Interruptores y circuitos.>
6) Usando la ST, saque el pasador recto y quite la
palanca del cambiador de alta-baja.
ST 398791700 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO 2
NOTA:
Al extraer el pasador recto , sáquelo en la dirección
que no golpee contra la caja de la transmisión.

7) Quite la placa trasera del eje principal.

8) Ponga la cinta de vinilo alrededor de las ranuras
de los ejes motores derecho e izquierdo para no
dañar las juntas de aceite.

9) Separe la caja de la transmisión en caja derecha
e izquierda aflojando los diecisiete pernos de aco-
plamiento y las tuercas.

(A) Soporte del eje primario

(B) Eje primario

(A) Pasador recto

(B) Palanca del cambiador de alta-baja

MT-00163

(A)

(B)

MT-00164

(A)

(B)

ST

(A) Placa trasera del eje principal

(A) Cinta de vinilo

MT-00165

(A)

(A)

MT-00807

MT-00160
5MT-70



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
10) Quite el eje del piñón de ataque desde el lado
izquierdo de la caja de la transmisión.
NOTA:
Utilice un mango de un martillo, etc. para quitarlo si
está muy apretado.

11) Desmontaje de la horquilla del cambiador de
alta-baja:
Eleve el eje principal ligeramente y quite la horqui-
lla del cambiador de alta-baja junto con el eje del
cambiador de alta-baja.
NOTA:
Tenga cuidado de no dejar caer las dos piezas del
cambiador de alta-baja.

12) Quite el eje principal y el eje primario.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar caer el eje primario 
ni el eje principal pues son separables.

13) Quite el diferencial.

NOTA:
• Tenga cuidado de no confundir las guías exter-
nas del cojinete de rodillos derecho e izquierdo.
• Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite del
retén.

(A) Eje principal

(B) Eje del piñón de ataque

(A) Horquilla del cambiador de alta-baja

(B) Eje primario

MT-00161

( A )
( B )

MT-00169( B ) ( A )

(A) Eje principal

(B) Eje primario

MT-00170

(A)

(B)

MT-00808
5MT-71



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
B: INSTALACION
1. ALCANCE ÚNICO
1) Limpie la grasa, aceite, suciedad de las superfi-
cies de acoplamiento de las cajas de la transmisión
con gasolina blanca.
2) Instale el diferencial delantero.
3) Instale el eje principal.
Instale el pasador de golpeteo de la caja de trans-
misión en el orificio del pasador de golpeo del coji-
nete de agujas.
4) Instale el eje del piñón de ataque.
Instale el pasador de golpeteo de la caja de trans-
misión en el orificio del pasador de golpeo del coji-
nete de rodillos.
5) Aplique junta líquida y luego junte los lados de-
recho e izquierdo de la caja.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215 o equivalente

6) Apriete los 17 pernos con el soporte, la presilla,
etc., como se muestra en la figura.

NOTA:
• Inserte los pernos desde el fondo y apriete las
tuercas en la parte superior.
• Ponga las cajas juntas de modo que la laina del
piñón de ataque y la laina del soporte del eje prima-
rio no queden entre ellas.
• Asegúrese de que el engranaje del velocímetro
engrana. 

Par de apriete:
Perno de 8 mm

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 
★ Perno de 10 mm

39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie) 

7) Apriete los pernos de fijación del cojinete de bo-
las.

Par de apriete:
29 N·m (3,0 kgf-m, 21,7 lb-pie) 

8) Ajuste de reacción del engranaje hipoidal y ajus-
te de la precarga del cojinete de rodillos:
NOTA:
Sujete el piñón de ataque con la ST.
ST 498427100 TOPE

9) Coloque la transmisión con el lado izquierdo de
la caja orientado hacia abajo y coloque la ST1 en la
guía del cojinete.

(9) (7)(5)

(1)

(2)

(16)
(17)

(11)

(3)

(4)

(12)(8)(6)(10)
(14)

(15)

(13)

MT-00172

MT-00158

MT-00174
ST
5MT-72



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
10) Atornille el retén en la caja izquierda desde el
fondo usando ST2. Coloque la ST3 en el eje princi-
pal de la transmisión. Cambie a 4ª ó 5ª y gire el eje
varias veces. Atornille el retén mientras gira la ST3,
hasta que note una ligera resistencia en la ST2.
Este es el punto de contacto del engranaje hipoidal
y del eje del piñón de ataque. Repita la secuencia
anterior varias veces para asegurar el punto de
contacto.
ST1 399780104 PESO
ST2 499787000 LLAVE
ST3 499927100 MANGO

11) Quite el peso y el tornillo en el retén sin junta
tórica en el lado superior y pare en el punto en el
que se sienta un poco de resistencia.
NOTA:
En ese momento, la reacción entre el engranaje hi-
poidal y el eje del piñón de ataque es cero.
ST 499787000 LLAVE

12) Afloje el retén en la parte inferior 3 muescas y
gire el retén en el lado superior la misma cantidad
de muescas para obtener la holgura.
13) Entre el retén en el lado superior 1 muesca
más para aplicar precarga al cojinete de rodillos
cónicos.
14) Instale temporalmente las placas de sujeción
superior e inferior y marque tanto el retén como la
placa de sujeción para poder ajustar más tarde.

NOTA:
Instale la placa de sujeción al revés si resulta difícil
de instalar.

15) Gire el eje principal de la transmisión varias ve-
ces mientras golpea alrededor del retén ligeramen-
te con un mazo.
16) Inspeccione y ajuste la reacción y el contacto
de los dientes del engranaje hipoidal. <Ref. a 5MT-
114, INSPECCION, Diferencial delantero.> 
17) Después de comprobar el contacto de los dien-
tes de los engranajes hipoidales, quite la placa de
sujeción. A continuación, afloje el retén hasta que
aparezca la ranura de la junta tórica. Ajuste la junta
tórica en la ranura y apriete el retén hasta la posi-
ción original.
Instale la placa de sujeción.

NOTA:
• Fíjese en el número de veces que gira el retén
mientras lo afloja.
• Realice este trabajo en los retenes superior e in-
ferior.

Par de apriete:
T: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

18) Selección de la placa trasera del eje principal.
<Ref. a 5MT-86, AJUSTE, Eje principal para alcan-
ce único.>
19) Instale la palanca de desembrague y cojinete.
<Ref. a CL-27, INSTALACION, Cojinete y palanca
de desembrague.>
20) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
21) Instale la transmisión manual al vehículo.<Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

MT-00175

ST3ST2

ST1

MT-00176

ST

MT-00177

T

5MT-73



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
2. DOS ALCANCES
1) Limpie la grasa, aceite, suciedad de las superfi-
cies de acoplamiento de las cajas de la transmisión
con gasolina blanca.
2) Instale el diferencial delantero.
3) Instale el eje principal y eje primario.
Conecte el conjunto del eje principal y el conjunto
del eje primario, e instale el orificio del pasador de
golpeo del cojinete de agujas en el pasador de gol-
peo de la caja de la transmisión. 
4) Instale el eje del piñón de ataque.
Instale el orificio del pasador de golpeteo del coji-
nete de rodillos en el pasador de golpeteo de la
caja de la transmisión. 
5) Aplique junta líquida y luego junte los lados de-
recho e izquierdo de la caja.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215 o equivalente

6) Apriete los 17 pernos con el soporte, la presilla,
etc., como se muestra en la figura.

NOTA:
• Inserte los pernos desde el fondo y apriete las
tuercas en la parte superior.
• Ponga las cajas juntas de modo que la laina del
piñón de ataque y la laina del soporte del eje prima-
rio no queden entre ellas.
• Asegúrese de que el engranaje del velocímetro
engrana. 

Par de apriete:
Perno de 8 mm

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 
★ Perno de 10 mm

39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie) 

7) Apriete los pernos de fijación del cojinete de bo-
las.

Par de apriete:
29 N·m (3,0 kgf-m, 21,7 lb-pie) 

8) Apriete los pernos de fijación del soporte del eje
primario.

Par de apriete:
20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie) 

9) Ajuste de reacción del engranaje hipoidal y ajus-
te de la precarga del cojinete de rodillos
NOTA:
Sujete el piñón de ataque con la ST.
ST 498427100 TOPE

10) Coloque la transmisión con el lado izquierdo de
la caja orientado hacia abajo y coloque la ST1 en la
guía del cojinete.

MT-00178

(9) (7)(5)
(16)

(17)

(11)

(3)

(4)

(2)

(1)

(12)(8)(6)
(10)

(14)

(15)

(13)

(A) Soporte del eje primario

(B) Eje primario

MT-00158

MT-00163

(A)

(B)

MT-00174
ST
5MT-74



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de la transmisión
11) Atornille el retén en la caja izquierda desde el
fondo usando ST2. Coloque la ST3 en el eje princi-
pal de la transmisión. Cambie a 4ª ó 5ª y gire el eje
varias veces. Atornille el retén mientras gira la ST3,
hasta que note una ligera resistencia en la ST2.
Este es el punto de contacto del engranaje hipoidal
y del eje del piñón de ataque. Repita la secuencia
anterior varias veces para asegurar el punto de
contacto.
ST1 399780104 PESO
ST2 499787000 LLAVE
ST3 499927100 MANGO

12) Quite el peso y el tornillo en el retén sin junta
tórica en el lado superior y pare en el punto en el
que se sienta un poco de resistencia.
NOTA:
En ese momento, la reacción entre el engranaje hi-
poidal y el eje del piñón de ataque es cero.
ST 499787000 LLAVE

13) Afloje el retén en la parte inferior 3 muescas y
gire el retén en el lado superior la misma cantidad
de muescas para obtener la holgura.
14) Entre el retén en el lado superior 1 muesca
más para aplicar precarga al cojinete de rodillos
cónicos.
15) Instale temporalmente las placas de sujeción
superior e inferior y marque tanto el retén como la
placa de sujeción para poder ajustar más tarde.

NOTA:
Instale la placa de sujeción al revés si resulta difícil
de instalar.

16) Gire el eje principal de la transmisión varias ve-
ces mientras golpea alrededor del retén ligeramen-
te con un mazo.
17) Inspeccione y ajuste la reacción y el contacto
de los dientes del engranaje hipoidal. <Ref. a 5MT-
114, INSPECCION, Diferencial delantero.> 
18) Después de comprobar el contacto de los dien-
tes de los engranajes hipoidales, quite la placa de
sujeción. A continuación, afloje el retén hasta que
aparezca la ranura de la junta tórica. Ajuste la junta
tórica en la ranura y apriete el retén hasta la posi-
ción original.
Instale la placa de sujeción.

NOTA:
• Fíjese en el número de veces que gira el retén
mientras lo afloja.
• Realice este trabajo en los retenes superior e in-
ferior.

Par de apriete:
T: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

19) Selección de la placa trasera del eje principal
<Ref. a 5MT-86, AJUSTE, Eje principal para alcan-
ce único.>
20) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
21) Instale la palanca de desembrague y cojinete.
<Ref. a CL-27, INSTALACION, Cojinete y palanca
de desembrague.>
22) Instale la transmisión manual al vehículo.<Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
Compruebe si la caja de la transmisión tiene grie-
tas, daños y fugas de aceite.

MT-00175

ST3ST2

ST1

MT-00176

ST

MT-00177

T

5MT-75



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
16.Eje principal para alcance 
único

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.> 
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.> 
3) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-55,
DESMONTAJE, Caja de reenvío y extensión.>
4) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.> 
5) Quite el eje principal.

B: INSTALACION
1) Instale el cojinete de agujas y la junta de aceite
en la parte delantera del eje principal de la transmi-
sión.

NOTA:
• Envuelva la sección ranurada de embrague con
cinta de vinilo para evitar daños a la junta de aceite.
• Aplique grasa (Unilube N° 2 o equivalente) al
borde de la junta de aceite.
• Use uno nuevo.
2) Instale el orificio del pasador de golpeo de la
guía externa del cojinete de agujas en el pasador
de golpeo de la caja de la transmisión.
NOTA:
Haga coincidir la superficie del extremo de la junta
con la superficie (A) en el lado izquierdo de la caja
de la transmisión principal cuando instale la junta
de aceite.

3) Instale el piñón de ataque. <Ref. a 5MT-97, INS-
TALACION, Eje del piñón de ataque.>
4) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
5) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.> 
6) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1. MODELO 4WD
1) Ponga cinta de vinilo alrededor de las ranuras
del eje principal para proteger la junta de aceite
contra daños. Luego saque la junta de aceite y el
cojinete de agujas con la mano.
2) Quite la contratuerca del eje principal de la
transmisión.
NOTA:
Elimine el calafateado antes de retirar la contra-
tuerca.
ST1 499987000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION
ST2 498937003 LLAVE DE CUBO (35)

3) Quite el manguito y el cubo de 5ª-marcha atrás,
el anillo ranurado de impedimento, el engranaje im-
pulsor de 5ª y el cojinete de agujas.

MT-00185

(A)
(A) Manguito y cubo de 5ª-marcha atrás

(B) Anillo ranurado de impedimento

(C) Engranaje impulsor de 5ª

MT-00186
ST2 ST1

MT-00187

( A )
( B )

( C )
5MT-76



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
4) Quite el anillo de resorte y el tope de cono sin-
cronizador del manguito y el cubo de 5ª-marcha
atrás.

5) Usando la ST1 y ST2, quite el cojinete de bolas,
cono de sincronización y anillo ranurado de impe-
dimento (marcha atrás).

NOTA:
• Cambie el manguito y el cubo por otros nuevos.
No intente desarmarlos, pues deben engranarse
en un punto específico. Si deben ser desarmados,
marque antes el punto de engranaje en las estrías.
• Una vez quitado, no vuelva a usar el cojinete de
bolas.
ST1 499757002 INSTALADOR
ST2 498077400 EXTRACTOR DEL CONO 

SINCRONIZADOR

6) Usando la ST1 y ST2, quite las piezas restantes.
NOTA:
Cambie el manguito y el cubo por otros nuevos. No
intente desarmarlos, pues deben engranarse en un
punto específico. Si deben ser desarmados, mar-
que antes el punto de engranaje en las estrías.
ST1 899864100 EXTRACTOR
ST2 899714110 EXTRACTOR

(A) Tope del cono sincronizador

(B) Resorte circular

(A) Cojinete de bolas

(B) Cono sincronizador

(C) Anillo ranurado de impedimento

MT-00188

(A)

(B)

MT-00189

(B)

(A)

(C)

ST2

ST1

(A) Prensa

MT-00190

(A)

ST2

ST1
5MT-77



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
2. MODELO FWD
1) Ponga cinta de vinilo alrededor de las ranuras
del eje principal para proteger la junta de aceite
contra daños. Luego saque la junta de aceite y el
cojinete de agujas con la mano.
2) Quite la contratuerca.
NOTA:
Quite el calafateado antes de quitar la contratuer-
ca.
ST1 498937000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION
ST2 499987003 LLAVE DE CUBO (35)

3) Retire la placa de tope de inserción, el conjunto
de manguito y cubo N° 2, el anillo ranurado de im-
pedimento, el engranaje impulsor de 5ª y el cojine-
te de agujas.

4) Retire, con la ST1, la ST2 y una prensa, las pie-
zas restantes.
NOTA:
Cambie el manguito y el cubo por otros nuevos. No
intente desarmarlos, pues deben engranarse en un
punto específico. Si deben ser desarmados, mar-
que antes el punto de engranaje en las estrías.
ST1 899864100 EXTRACTOR
ST2 899714110 EXTRACTOR

(A) Placa de tope de inserción

(B) Conjunto de manguito y cubo N° 2

(C) Anillo ranurado de impedimento

(D) Engranaje impulsor de 5ª

(E) Cojinete de agujas

ST2

ST1

MT-00818

(E)

(D)
(C)

(B)

(A)

MT-00819

(A) Prensa

MT-00820

(A)

ST2

ST1
5MT-78



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
D: ARMADO
1. MODELO 4WD SIN TURBO
1) Monte cuando cada conjunto de manguito y
cubo están desmontados.
NOTA:
Posicione los extremos abiertos de los resortes
120° aparte. 

2) Instale el engranaje impulsor de 3ª, anillo ranu-
rado de impedimento, manguito y cubo para el co-
jinete de agujas de 3ª en el eje principal de la
transmisión. 
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.

3) Instale la guía del cojinete de agujas de 4ª en el
eje principal de la transmisión con las herramientas
especiales 1 y 2 y una prensa.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

4) Instale el anillo ranurado de impedimento, coji-
nete de agujas, engranaje impulsor de 4ª y la aran-
dela de empuje del engranaje de 4ª en el eje
principal de la transmisión.
NOTA:
Alinee el anillo ranurado de impedimento y el con-
junto de engranaje & cubo con la ranura de encas-
tre.

(A) Conjunto del cubo de 3ª-4ª

(B) lado del engranaje de 3ª

(C) Conjunto del cubo de 5ª-marcha atrás

(D) lado del engranaje de 5ª

MT-00191

(D)

(C)

(B)

(A)

(A) Guía del cojinete de agujas de 4ª

(A) Ranura

(B) Lado del engranaje de 4ª

MT-00192

(A)

ST1

ST2

MT-00193

(A)

(B)
5MT-79



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
5) Instale el cojinete de bolas en la sección poste-
rior del eje principal de la transmisión usando las
ST1, ST2 y una prensa.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

6) Usando la ST1 y la ST2, instale la arandela de
empuje de 5ª y la guía del cojinete de agujas de 5ª
en la sección posterior del eje de transmisión prin-
cipal.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Coloque la arandela de empuje en la dirección
correcta.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

7) Instale el cojinete en el cono sincronizador.

8) Instale el anillo ranurado de impedimento y el
cono sincronizador en el manguito y el cubo de 5ª-
marcha atrás usando la ST y una prensa.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Utilice un cojinete de bolas nuevo.
• Después del ajuste con prensa, asegúrese de
que el cono sincronizador gira libremente.
ST 499757002 INSTALADOR

9) Instale el tope de cono sincronizador y el anillo
de resorte en el manguito y el cubo de 5ª-marcha
atrás.

(A) Oriente esta superficie hacia el 5ª engranaje.

MT-00194

ST1

ST2

MT-00195

(A)

(A) Anillo ranurado de impedimento

(B) Cono sincronizador

(C) Cojinete de bolas

(A) Tope del cono sincronizador

(B) Resorte circular

MT-00196

(B)(A) (C)

ST

MT-00188

(A)

(B)
5MT-80



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
10) Instale las piezas restantes en la sección trase-
ra del eje principal de la transmisión.
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.

11) Apriete las contratuercas al par especificado
con la ST1 y la ST2.
NOTA:
Asegure las contratuercas en dos lugares después
de apretar.
ST1 499987003 LLAVE DE CUBO
ST2 498937000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION

Par de apriete:
120 N·m (12,2 kgf-m, 88,5 lb-pie) 

2. MODELO 4WD TURBO
1) Arme cada manguito y cubo. 
NOTA:
Posicione los extremos abiertos de los resortes
120° aparte. 

(A) Cojinete de agujas 

(B) Engranaje impulsor de 5ª

(C) Anillo ranurado de impedimento

(D) Manguito y cubo de 5ª-marcha atrás

(E) Arandela de seguridad

(F) Contratuercas

MT-00198

(A) (B) (C) (D)

(E)

(F)

(A) Conjunto del cubo de 3ª-4ª

(B) lado del engranaje de 3ª

(C) Conjunto del cubo de 5ª-marcha atrás

(D) lado del engranaje de 5ª

MT-00191

(D)

(C)

(B)

(A)
5MT-81



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
2) Instale el engranaje impulsor de 3ª, anillo ranu-
rado de impedimento externo, cono sincronizador,
anillo ranurado de impedimento interno, manguito
y cubo del cojinete de agujas de 3ª en el eje princi-
pal de la transmisión. 
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.

3) Instale la guía del cojinete de agujas de 4ª en el
eje principal de la transmisión con las herramientas
especiales 1 y 2 y una prensa.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

4) Instale el anillo ranurado de impedimento, coji-
nete de agujas, engranaje impulsor de 4ª y la aran-
dela de empuje del engranaje de 4ª en el eje
principal de la transmisión.
NOTA:
Alinee el anillo ranurado de impedimento y el con-
junto de engranaje & cubo con la ranura de encas-
tre.

5) Instale el cojinete de bolas en la sección poste-
rior del eje principal de la transmisión usando las
ST1, ST2 y una prensa.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

(A) Cojinete de agujas de 3ª 

(B) Engranaje impulsor de 3ª

(C) Anillo ranurado de impedimento interno

(D) Cono sincronizador

(E) Anillo ranurado de impedimento externo

(F) Manguito y cubo

(A) Guía del cojinete de agujas de 4ª

MT-00200

(A)

(B) (C)

(D) (E)

(F)

MT-00192

(A)

ST1

ST2

(A) Ranura

(B) Lado del engranaje de 4ª

MT-00193

(A)

(B)

MT-00194

ST1

ST2
5MT-82



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
6) Usando la ST1 y la ST2, instale la arandela de
empuje de 5ª y la guía del cojinete de agujas de 5ª
en la sección posterior del eje de transmisión prin-
cipal.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Coloque la arandela de empuje en la dirección
correcta.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

7) Instale el cojinete en el cono sincronizador.
8) Instale el anillo ranurado de impedimento y el
cono sincronizador en el manguito y el cubo de 5ª-
marcha atrás usando la ST y una prensa.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Utilice un cojinete de bolas nuevo.
• Después del ajuste con prensa, asegúrese de
que el cono sincronizador gira libremente.
ST 499757002 INSTALADOR

9) Instale el tope de cono sincronizador y el anillo
de resorte en el manguito y el cubo de 5ª-marcha
atrás.

10) Instale las piezas restantes en la sección trase-
ra del eje principal de la transmisión.
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.

11) Apriete las contratuercas al par especificado
con la ST1 y la ST2.
NOTA:
Asegure las contratuercas en dos lugares después
de apretar.
ST1 499987003 LLAVE DE CUBO
ST2 498937000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION

Par de apriete:
120 N·m (12,2 kgf-m, 88,5 lb-pie) 

(A) Oriente esta superficie hacia el 5ª engranaje.

(A) Anillo ranurado de impedimento

(B) Cono sincronizador

(C) Cojinete de bolas

MT-00195

(A)

MT-00196

(B)(A) (C)

ST

(A) Tope del cono sincronizador

(B) Resorte circular

(A) Cojinete de agujas 

(B) Engranaje impulsor de 5ª

(C) Anillo ranurado de impedimento

(D) Manguito y cubo de 5ª-marcha atrás

(E) Arandela de seguridad

(F) Contratuercas

MT-00188

(A)

(B)

MT-00198

(A) (B) (C) (D)

(E)

(F)
5MT-83



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
3. MODELO FWD
1) Monte el conjunto de manguito y cubo para 3ª-4ª
y 5ª- marcha atrás.
NOTA:
Ubique los extremos abiertos de los resortes 120°
en forma separada.

2) Instale el engranaje impulsor de 3ª, el anillo ra-
nurado de impedimento y el conjunto de manguito
y cubo para el cojinete de agujas de 3ª-4ª (32 × 36
× 25,7) en el eje principal de la transmisión.
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.

3) Instale la guía del cojinete de agujas de 4ª en el
eje principal de la transmisión con las herramientas
especiales 1 y 2 y una prensa.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

4) Instale el anillo ranurado de impedimento, coji-
nete de agujas (32 × 30 × 25,7), engranaje impulsor
de 4ª y la arandela de empuje del engranaje de 4ª
en el eje principal de la transmisión.
NOTA:
Coloque la arandela de empuje en la dirección co-
rrecta.

(A) Conjunto del cubo de 3ª-4ª

(B) lado del engranaje de 3ª

(C) Conjunto del cubo de 5ª-marcha atrás

(D) lado del engranaje de 5ª

MT-00191

(D)

(C)

(B)

(A)

(A) Cojinete de agujas de 4ª

(A) Ranura

(B) Lado del engranaje de 4ª

MT-00192

(A)

ST1

ST2

MT-00193

(A)

(B)
5MT-84



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
5) Instale el cojinete de bolas en la sección poste-
rior del eje principal de la transmisión usando las
ST1, ST2 y una prensa.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

6) Con las mismas herramientas que se indican en
el paso 5) anterior, instale las piezas que se indi-
can a continuación en la sección posterior del eje
principal de la transmisión.
NOTA:
Coloque la arandela de empuje en la dirección co-
rrecta.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

7) Instale las piezas que se indican a continuación
en la sección posterior del eje principal de la trans-
misión.
ST1 499987003 LLAVE DE CUBO
ST2 498937000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION

NOTA:
• Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.
• Confirme que ha colocado el trinquete de la pla-
ca de tope de inserción en el orificio de 4 mm (0,16
pulg.) de diámetro que existe en la sección de la
protuberancia del cubo sincronizador.

8) Apriete las contratuercas (22 × 13) al par espe-
cificado con la ST1 y la ST2.
NOTA:
Asegure las contratuercas en dos lugares después
de apretar.

Par de apriete:
120 N·m (12,2 kgf-m, 88,5 lb-pie)

(A) Oriente esta superficie hacia el 5ª engranaje.

MT-00194

ST1

ST2

MT-00195

(A)

(A) Cojinete de agujas

(B) Engranaje impulsor de 5ª

(C) Anillo ranurado de impedimento

(D) Manguito y cubo

(E) Placa de tope de inserción

(F) Arandela de seguridad

(G) Contratuerca

(A) (B) (C) (D)

(E)

(F)

(G)

MT-00821
5MT-85



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para alcance único
E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Los cojinetes cuyas bolas, guías externas e in-
ternas estén rotas o oxidadas.
• Cojinetes desgastados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Cambie los bujes en los casos siguientes: 
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada. 
• Cuando la parte interna esté anormalmente des-
gastada.
3) Engranajes
• Cambie los engranajes si las superficies de los
dientes están rotas, dañadas o excesivamente
desgastadas.
• Corrija o cambie si el cono en contacto con el
anillo ranurado de impedimento está desgastado o
dañado.
• Corrija o cambie si la superficie interna o la cara
externa está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento
Cambie el anillo en los casos siguientes:
• Cuando la superficie interna o la cara externa es-
tén dañadas.
• Cuando la superficie interna del anillo esté anor-
mal o parcialmente desgastada.
• Cuando la superficie de contacto del encastre
del anillo sincronizador está rayada o anormalmen-
te gastada.
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.

6) Junta de aceite
Cambie la junta de aceite si el borde está deforma-
do, endurecido, dañado, desgastado o tiene cual-
quier otro defecto.

7) Junta tórica 
Cambie la junta tórica si la cara de juntura está de-
formada, endurecida, dañada, desgastada o tiene
cualquier otro defecto.
8) Mecanismo de cambios
Repare o cambie el mecanismo de cambios si está
excesivamente desgastado, doblado o defectuoso
de alguna manera.

F: AJUSTE
Selección de la placa trasera del eje principal:
Usando la ST, mida la dimensión (A) de la protube-
rancia del cojinete de bolas desde la caja de la
transmisión principal y seleccione la placa adecua-
da según la siguiente tabla:
NOTA:
Antes de medir, golpee ligeramente el extremo del
eje principal con un mazo para reducir a cero la hol-
gura entre la superficie de la caja de la transmisión
y la brida móvil del cojinete.
ST 498147000 INDICADOR DE PROFUNDI-

DAD

MT-00208

Dimensión (A)
mm (pulg.)

N° de repuesto Marca

4,00 — 4,13
(0,1575 — 

0,1626)
32294AA041 1

3,87 — 3,99
(0,1524 — 

0,1571)
32294AA051 2

MT-00209

(A)
5MT-86



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para dos alcances
17.Eje principal para dos alcan-
ces

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.> 
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
4) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
5) Quite el eje principal y el eje primario.

B: INSTALACION
1) Instale el cojinete de agujas en el eje principal
de la transmisión.
2) Conecte el eje principal al el eje primario.
3) Instale el orificio del pasador de golpeo de la
guía externa del cojinete de agujas en el pasador
de golpeo de la caja de la transmisión.
4) Instale el piñón de ataque. <Ref. a 5MT-97, INS-
TALACION, Eje del piñón de ataque.>
5) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
6) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
7) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Ponga cinta de vinilo alrededor de las ranuras
del eje principal para proteger la junta de aceite
contra daños. Luego saque la junta de aceite y el
cojinete de agujas con la mano.
2) Quite la contratuerca del eje principal de la
transmisión.
NOTA:
Quite el calafateado antes de quitar la contratuer-
ca.
ST1 498937000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION
ST2 499987003 LLAVE DE CUBO (35)

3) Quite el manguito y el cubo de 5ª-marcha atrás,
el anillo ranurado de impedimento, el engranaje im-
pulsor de 5ª y el cojinete de agujas.

(A) Manguito y cubo de 5ª-marcha atrás

(B) Anillo ranurado de impedimento

(C) Engranaje impulsor de 5ª

MT-00186
ST2 ST1

MT-00187

( A )
( B )

( C )
5MT-87



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para dos alcances
4) Quite el anillo de resorte y el tope de cono sin-
cronizador del manguito y el cubo de 5ª-marcha
atrás.

5) Usando la ST1 y ST2, quite el cojinete de bolas,
cono de sincronización y anillo ranurado de impe-
dimento (marcha atrás).

NOTA:
• Cambie el manguito y el cubo por otros nuevos.
No intente desarmarlos, pues deben engranarse
en un punto específico. Si deben ser desarmados,
marque antes el punto de engranaje en las estrías.
• Una vez quitado, no vuelva a usar el cojinete de
bolas.
ST1 499757002 INSTALADOR
ST2 498077400 EXTRACTOR DEL CONO 

SINCRONIZADOR

6) Usando la ST1 y ST2, quite las piezas restantes.
NOTA:
Cambie el manguito y el cubo por otros nuevos. No
intente desarmarlos, pues deben engranarse en un
punto específico. Si deben ser desarmados, mar-
que antes el punto de engranaje en las estrías.
ST1 899864100 EXTRACTOR
ST2 899714110 EXTRACTOR

7) Quite el anillo de resorte del eje principal.
ST 899474100 EXPANSOR

(A) Tope del cono sincronizador

(B) Resorte circular

(A) Cojinete de bolas

(B) Cono sincronizador

(C) Anillo ranurado de impedimento

MT-00188

(A)

(B)

MT-00189

(B)

(A)

(C)

ST2

ST1

(A) Resorte circular

MT-00190

(A)

ST2

ST1

MT-00215
( A )S T
5MT-88



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para dos alcances
8) Desmonte las piezas restantes.

D: ARMADO
1) Monte cuando cada conjunto de manguito y
cubo están desmontados.
NOTA:
Posicione los extremos abiertos de los resortes
120° aparte.

2) Instale el engranaje impulsor de 3ª, anillo ranu-
rado de impedimento, manguito y cubo para el co-
jinete de agujas de 3ª-4ª en el eje principal de la
transmisión.
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.
3) Instale la guía del cojinete de agujas de 4ª en el
eje principal de la transmisión con las herramientas
especiales 1 y 2 y una prensa.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

4) Instale el anillo ranurado de impedimento, coji-
nete de agujas, engranaje impulsor de 4ª y la aran-
dela de empuje del engranaje de 4ª en el eje
principal de la transmisión.
NOTA:
Coloque la arandela de empuje en la dirección co-
rrecta.

(A) Manguito y cubo

(B) Anillo ranurado de impedimento de alta-baja

(C) Amortiguador de fricción

(D) Engranaje impulsor de baja

(E) Cojinete de agujas 

(F) Espaciador del engranaje impulsor de baja

(G) Bola

(A) Manguito de acoplamiento de alta-baja

(B) Encastre de cambios

(C) Resorte del sincronizador de alta-baja

(D) Cubo sincronizador de alta-baja

(E) Manguito

(F) Inserto

(G) Cubo sincronizador de 3ª-4ª

(H) Manguito

(I) Inserto

(J) Cubo sincronizador de 5ª-marcha atrás

(K) Lado de alta

(L) Lado de baja

(M) lado de 3ª

(N) Lado de 4ª

(O) Lado de 5ª

(P) Lado de marcha atrás

MT-00216

(B)

(A)

(E)
(F)

(G)

(D)
(C)

(B)

MT-00217

( B ) ( A )

( D ) ( G )

( F ) ( E ) ( I ) ( H )

( J )

( K ) ( L ) ( M ) ( N ) ( O ) ( P )

( C )

(A) Guía del cojinete de agujas de 4ª

(A) Ranura

(B) Lado del engranaje de 4ª

MT-00201

(A)

ST1

ST2

MT-00193

(A)

(B)
5MT-89



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para dos alcances
5) Instale el cojinete de bolas en la sección poste-
rior del eje principal de la transmisión usando las
ST1, ST2 y una prensa.
ST1 899714110EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

6) Usando la ST1 y la ST2, instale la arandela de
empuje de 5ª y la guía del cojinete de agujas de 5ª
en la sección posterior del eje de transmisión prin-
cipal.
NOTA:
Coloque la arandela de empuje en la dirección co-
rrecta.
ST1 899714110 EXTRACTOR
ST2 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

7) Instale el cojinete en el cono sincronizador.

8) Instale el anillo ranurado de impedimento y el
cono sincronizador en el manguito y el cubo de 5ª-
marcha atrás usando la ST y una prensa.

NOTA:
• Utilice un cojinete de bolas nuevo.
• Después del ajuste con prensa, asegúrese de
que el cono sincronizador gira libremente.
ST 499757002 INSTALADOR

9) Instale el tope de cono sincronizador y el anillo
de resorte en el manguito y el cubo de 5ª-marcha
atrás.

(A) Oriente esta superficie hacia el 5ª engranaje.

MT-00194

ST1

ST2

MT-00195

(A)

(A) Anillo ranurado de impedimento

(B) Cono sincronizador

(C) Cojinete de bolas

(A) Tope del cono sincronizador

(B) Resorte circular

MT-00196

(B)(A) (C)

ST

MT-00188

(A)

(B)
5MT-90



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para dos alcances
10) Instale las piezas restantes en la sección trase-
ra del eje principal de la transmisión.
NOTA:
Haga coincidir la ranura en el anillo ranurado de
impedimento con el encastre de cambios.

11) Apriete las contratuercas al par especificado
con la ST1 y la ST2.
NOTA:
Asegure las contratuercas en dos lugares después
de apretar.
ST1 499987003 LLAVE DE CUBO
ST2 498937000 SOPORTE DE LA TRANSMI-

SION

Par de apriete:
120 N·m (12,2 kgf-m, 88,5 lb-pie)

12) Instale el cojinete de agujas en el eje principal.
13) Instale las piezas restantes en la sección de-
lantera del eje principal de la transmisión.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la sección graduada
del eje principal de la transmisión al instalar el coji-
nete de agujas.

NOTA:
• Coloque el lado ranurado hacia el engranaje im-
pulsor.
• Alinee la ranura del anillo de impedimento’ alta-
baja con el encastre de cambios.

14) Instale un nuevo anillo de resorte en la sección
de la varilla del eje principal de la transmisión con
la ST1 y la ST2.
NOTA:
Seleccione un anillo de resorte externo adecuado
para que la holgura axial entre el anillo de resorte y
el cubo se mantenga entre 0,060 y 0,100 mm
(0,0024 a 0,0039 pulg.).
ST1 499757002INSTALADOR
ST2 499757001GUIA DE ANILLO DE RESORTE

(A) Cojinete de agujas 

(B) Engranaje impulsor de 5ª

(C) Anillo ranurado de impedimento

(D) Manguito y cubo de 5ª-marcha atrás

(E) Arandela de seguridad

(F) Contratuercas

MT-00198

(A) (B) (C) (D)

(E)

(F)

(A) Bola 

(B) Espaciador del engranaje impulsor de baja

(C) Cojinete de agujas 

(D) Engranaje impulsor de baja

(E) Amortiguador de fricción

(F) Anillo ranurado de impedimento de alta-baja

(G) Manguito y cubo

Resorte circular

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805025051 2,42 (0,0953)

805025052 2,47 (0,0972)

805025053 2,52 (0,0992)

805025054 2,57 (0,1012)

805025055 2,62 (0,1031)

805025056 2,67 (0,1051)

805025057 2,72 (0,1071)

805025058 2,37 (0,0933)

MT-00225

(F)

(G)

(C)
(B)

(A)

(D)
(E)

(F)
5MT-91



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje principal para dos alcances
E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Los cojinetes cuyas bolas, guías externas e in-
ternas estén rotas o oxidadas.
• Cojinetes desgastados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Cambie los bujes en los casos siguientes: 
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada. 
• Cuando la parte interna esté anormalmente des-
gastada.
3) Engranajes
• Cambie los engranajes si las superficies de los
dientes están rotas, dañadas o excesivamente
desgastadas.
• Corrija o cambie si el cono en contacto con el
anillo ranurado de impedimento está desgastado o
dañado.
• Corrija o cambie si la superficie interna o la cara
externa está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento
Cambie el anillo en los casos siguientes:
• Cuando la superficie interna o la cara externa es-
tén dañadas.
• Cuando la superficie interna del anillo esté anor-
mal o parcialmente desgastada.
• Cuando la superficie de contacto del encastre
del anillo sincronizador está rayada o anormalmen-
te gastada.
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.
6) Junta de aceite
Cambie la junta de aceite si el borde está deforma-
do, endurecido, dañado, desgastado o tiene cual-
quier otro defecto.
7) Junta tórica 
Cambie la junta tórica si la cara de juntura está de-
formada, endurecida, dañada, desgastada o tiene
cualquier otro defecto.
8) Mecanismo de cambios
Repare o cambie el mecanismo de cambios si está
excesivamente desgastado, doblado o defectuoso
de alguna manera.

F: AJUSTE
Elija la placa trasera del eje principal. <Ref. a 5MT-
86, AJUSTE, Eje principal para alcance único.>
5MT-92
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Eje primario
18.Eje primario
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
4) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
5) Quite el eje principal y el eje primario.

B: INSTALACION
1) Instale el cojinete de agujas en el eje principal
de la transmisión.
2) Conecte el eje principal al el eje primario.
3) Instale el orificio del pasador de golpeo de la
guía externa del cojinete de agujas en el pasador
de golpeo de la caja de la transmisión.
4) Instale el piñón de ataque. <Ref. a 5MT-97, INS-
TALACION, Eje del piñón de ataque.>
5) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
6) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
7) Instale la transmisión manual en el vehículo.
<Ref. a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión ma-
nual.>

C: DESARMADO
1) Quite la junta tórica del soporte del eje primario.
Además, quite la laina del soporte del eje primario.

NOTA:
• Use una junta tórica nueva.
• El número de lainas usadas varía de cero a dos.

2) Ponga cinta de vinilo alrededor de las ranuras
del eje primario para proteger la junta de aceite
contra daños.
3) Quite el anillo de resorte interno.
ST 398663600 ALICATES

4) Sujete el soporte del eje primario y quite el eje
primario golpeando el extremo con un mazo.

(A) Soporte del eje primario

(B) Junta tórica

(C) Laina del soporte de eje primario

(A) Soporte del eje primario

(B) Eje primario

MT-00226

( A )

( B )

( C )

MT-00227

S T

MT-00228
( A )( B )
5MT-93
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Eje primario
5) Quite el anillo de resorte exterior. Luego quite la
placa retenedora de aceite y el pasador recto.

6) Quite el anillo de resorte.

7) Usando una prensa y la ST, quite el cojinete de
bolas.
NOTA:
Quite el anillo de resorte interno antes de presio-
nar.
ST 498077000 EXTRACTOR

8) Quite la junta de aceite del soporte de eje prima-
rio.

D: ARMADO
1) Instale el cojinete de bolas en el eje primario.
NOTA:
Antes, coloque el anillo de resorte entre el engra-
naje del eje primario y el cojinete de bolas. Use la
tabla de 8) como guía para elegir un anillo de resor-
te adecuado.
ST1 899580100 INSTALADOR
ST2 399513600 INSTALADOR

2) Instale el anillo de resorte en el eje primario.

3) Inspeccione la holgura entre el anillo de resorte
y el cojinete de bolas. <Ref. a 5MT-96, INSPEC-
CION, Eje primario.>
4) Instale el pasador recto y la placa retenedora de
aceite en el eje primario.

5) Instale el anillo de resorte.

(A) Resorte circular

(B) Placa retenedora de aceite

(A) Resorte circular

MT-00229

( A )

( B )

MT-00230

( A )

MT-00231

S T

(A) Resorte circular

(A) Pasador recto

(B) Placa retenedora de aceite

MT-00232

ST1

ST2

MT-00230

( A )

MT-00234

(A)

(B)
5MT-94
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Eje primario
6) Ponga la junta de aceite en el soporte del eje pri-
mario.
NOTA:
Aplique una capa de grasa a los bordes de la junta
de aceite antes de instalarla.
ST 398507703 COLLAR FALSO

7) Ponga cinta de vinilo alrededor de las ranuras
de eje e inserte el eje primario en el soporte gol-
peándolo ligeramente con la mano.

8) Instale el anillo de resorte al soporte del eje pri-
mario.
NOTA:
Seleccione un anillo de resorte adecuado para que
la holgura entre el anillo de resorte y el cojinete se
mantenga entre 0 y 0,12 mm (0 y 0,0047 pulg.).
ST 398663600 ALICATES

9) Instale la junta tórica en el soporte del eje prima-
rio.

(A) Cinta de vinilo

(B) Eje primario

MT-00235

ST

MT-00236

(A)

(B)

Resorte circular

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805168020 1,84 (0,0724)

805168030 1,92 (0,0756)

805168040 2,00 (0,0787)

(A) Junta tórica

(B) Soporte del eje primario

MT-00227

S T

MT-00238

(A)

(B)
5MT-95
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E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Los cojinetes cuyas bolas, guías externas e in-
ternas estén rotas o oxidadas.
• Cojinetes desgastados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Cambie los bujes en los casos siguientes: 
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada. 
• Cuando la parte interna esté anormalmente des-
gastada.
3) Engranajes
• Cambie los engranajes si las superficies de los
dientes están rotas, dañadas o excesivamente
desgastadas.
• Corrija o cambie si el cono en contacto con el
anillo ranurado de impedimento está desgastado o
dañado.
• Corrija o cambie si la superficie interna o la cara
externa está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento
Cambie el anillo en los casos siguientes:
• Cuando la superficie interna o la cara externa es-
tén dañadas.
• Cuando la superficie interna del anillo esté anor-
mal o parcialmente desgastada.
• Cuando la superficie de contacto del encastre
del anillo sincronizador está rayada o anormalmen-
te gastada.
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.
6) Junta de aceite
Cambie la junta de aceite si el borde está deforma-
do, endurecido, dañado, desgastado o tiene cual-
quier otro defecto.
7) Junta tórica 
Cambie la junta tórica si la cara de juntura está de-
formada, endurecida, dañada, desgastada o tiene
cualquier otro defecto.
8) Mecanismo de cambios
Repare o cambie el mecanismo de cambios si está
excesivamente desgastado, doblado o defectuoso
de alguna manera.

9) Mida la holgura entre el anillo de resorte y el co-
jinete de bolas usando un calibrador de espesores.

Holgura:
0 — 0,12 mm (0 — 0,0047 pulg.)

Si la medida no está dentro de la especificada, se-
leccione un anillo de resorte apropiado.

(A) Resorte circular

Resorte circular

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805028050 2,48 (0,0976)

805028060 2,56 (0,1008)

805028070 2,64 (0,1039)

MT-00239

(A)
5MT-96
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Eje del piñón de ataque
19.Eje del piñón de ataque
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
4) Quite el eje del piñón de ataque.
NOTA:
Utilice un mango de un martillo, etc. para quitarlo si
está muy apretado. 

B: INSTALACION
1) Quite el diferencial.
2) Marcas/números de alineamiento en el engra-
naje hipoidal:
Los números superiores sobre el piñón de ataque
se utilizan en combinación con los del engranaje
hipoidal. Los números inferiores sirven para ajustar
las lainas. Si no se muestra ninguno, el valor es ce-
ro. Los números en el engranaje hipoidal se utilizan
en combinación con los del piñón de ataque.

3) Coloque el eje del piñón de ataque en la caja de
la transmisión principal derecha sin laina y apriete
los pernos de montaje del cojinete.

4) Inspección y ajuste de la ST:

NOTA:
• Afloje los dos pernos y ajuste para que la escala
indique 0,5 correctamente con el extremo de la pla-
ca y el extremo de la escala a la misma altura.
• Apriete los dos pernos.
ST 499917500 CALIBRADOR DEL PIÑON 

DE ATAQUE

5) Coloque la ST insertando el pasador de golpeo
de la ST en el orificio de golpeo en la caja de la
transmisión.
ST 499917500 CALIBRADOR DEL PIÑON 

DE ATAQUE
6) Deslice la escala del calibrador de piñón de ata-
que con la yema del dedo y lea el valor en el punto
que coincida con la cara externa del piñón de ata-
que.
ST 499917500 CALIBRADOR DEL PIÑON 

DE ATAQUE

7) El grosor de la laina debe determinarse suman-
do el valor indicado en el piñón de ataque al valor
indicado en la ST. (Suma si el número del piñón de
ataque está precedido de + y resta si el número
está precedido por −.)
ST 499917500 CALIBRADOR DEL PIÑON 

DE ATAQUE

(A) Eje principal

(B) Eje del piñón de ataque

(A) Número de correspondencia

(B) Número de ajuste de la laina

MT-00161

( A )
( B )

MT-00241

(1)

(2)
(1)

+0.1

(A) Placa

(B) Escala

(A) Ajuste la holgura a cero sin usar lainas.

MT-00242

(A)

(B)ST

MT-00243

(A)
ST
5MT-97



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
8) Seleccione una a tres lainas de la tabla a conti-
nuación para conseguir el valor como se acaba de
describir y utilice una laina de grosor aproximado a
dicho valor. 

9) Instale el diferencial. <Ref. a 5MT-110, INSTA-
LACION, Diferencial delantero.> 
10) Ponga el eje principal de la caja de la transmi-
sión y el eje del piñón de ataque en posición. (Para
que no haya holgura entre los dos cuando se mue-
van al máximo hacia adelante). Inspeccione las
horquillas adecuadas de cambiador de 1ª2ª, 3ª4ª y
5ª para que tanto el manguito de acoplamiento
como el engranaje impulsado de marcha atrás
queden colocados en el centro de su mecanismo
de sincronización. <Ref. a 5MT-107, INSPEC-
CION, Eje del piñón de ataque.>
11) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
12) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
13) Instale la transmisión manual al vehículo.<Ref.
a 5MT-40, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1. MODELO 4WD

NOTA:
Ponga un trapo el extremo del eje impulsado (en el
lado de fricción del cojinete de agujas de empuje)
durante el desarmado o armado. 
1) Enderece la contratuerca por la porción marca-
da. Quite la contratuerca usando la ST1, la ST2 y la
ST3.
ST1 899884100 SUJETADOR
ST2 498427100 TOPE
ST3 899988608 LLAVE DE CUBO (27)

2) Extracción del piñón de ataque del eje impulsa-
do.
Quite el manguito del engranaje cónico, arandela
de ajuste N° 1, arandela de ajuste N° 2, cojinete de
empuje, cojinete de agujas, collarín del piñón de
ataque, cojinete de agujas y cojinete de empuje.

Laina del piñón de ataque

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

32295AA031 0,150 (0,0059) 

32295AA041 0,175 (0,0069)

32295AA051 0,200 (0,0079) 

32295AA061 0,225 (0,0089)

32295AA071 0,250 (0,0098) 

32295AA081 0,275 (0,0108)

32295AA091 0,300 (0,0118) 

32295AA101 0,500 (0,0197)

(A) Manguito del engranaje cónico de diferencial

(B) Arandela N° 1 (25 × 37,5 × grosor)

(C) Cojinete de empuje (25 × 37,5 × 3)

(D) Arandela N° 2 (25 × 37,5 × 4)

(E) Cojinete de agujas (25 × 30 × 20)

(F) Collarín del piñón de ataque

(G) Cojinete de agujas (30 × 37 × 23)

(H) Cojinete de empuje (33 × 50 × 3)

ST1

ST2

MT-00244
ST3

MT-00245

( B )

( D )
( C )

( A )

( F )

( H )
( G )

( E )
5MT-98
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Eje del piñón de ataque
3) Quite el cojinete de rodillos y la arandela con la
ST y una prensa.
NOTA:
No vuelva a usar el cojinete de rodillos.
ST 498077000 EXTRACTOR

4) Enderece la contratuerca por la porción marca-
da. Quite la contratuerca usando la ST1 y ST2.
ST1 499987300 LLAVE DE CUBO (50)
ST2 899884100 SUJETADOR

5) Quite el engranaje impulsado de 5ª con la ST.
ST 499857000 EXTRACTOR DE ENGRANA-

JE IMPULSADO DE 5ª

6) Quite la chaveta Woodruff.

7) Retire, con la ST1 y la ST2, el cojinete de rodillos
y el engranaje impulsado de 3ª-4ª.
ST1 499757002 INSTALADOR
ST2 899714110 EXTRACTOR

8) Quite la chaveta.
9) Quite el engranaje impulsado de 2ª, el anillo ra-
nurado de impedimento interno, el cono sincroniza-
dor y el anillo ranurado de impedimento externo.
(Excepto modelo de 1,6 L)

10) Retire el conjunto del engranaje impulsado de
2ª. (Modelo 1,6 L)

MT-00246

ST

MT-00247

ST1ST2

MT-00248

S T

(A) Engranaje impulsado de 2ª

(B) Anillo ranurado de impedimento interno

(C) Cono sincronizador

(D) Anillo ranurado de impedimento externo

MT-00249

ST1

ST2

MT-00250

(A)

(B)(C)

(D)
5MT-99



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
11) Quite el engranaje impulsado de 1ª y el buje del
engranaje de 2ª, engranaje y cubo con la ST1 y la
ST2.
NOTA:
Reemplace el engranaje y el cubo si fuera necesa-
rio. No intente desarmarlos en la medida de lo po-
sible, pues deben engranarse en un punto
específico. Si deben ser desarmados, marque an-
tes el punto de engranaje.
ST1 499757002 INSTALADOR
ST2 899714110 EXTRACTOR

12) Quite el engranaje auxiliar del engranaje impul-
sado de 1ª.

2. MODELO FWD
1) Afloje la contratuerca usando la ST1 y ST2.
ST1 49987100 ó 499987003 ó 899984103 LLA-

VE DE CUBO (35)
ST2 899884100 SUJETADOR
NOTA:
Quite el calafateado antes de quitar la contratuer-
ca.

2) Quite el engranaje impulsado de 5ª con la ST y
presione.
ST 498077000 EXTRACTOR DE ENGRANA-

JE IMPULSADO DE 5ª

3) Quite la chaveta Woodruff.
4) Retire, con la ST1 y la ST2, el cojinete de rodillos
y el engranaje impulsado de 3ª-4ª.
ST1 499757002 GUIA DE ANILLO DE RE-

SORTE
ST2 899714110 EXTRACTOR

5) Retire el conjunto del engranaje impulsado de
2ª.

MT-00251

ST1

ST2

MT-00822

ST1ST2

ST

MT-00823

MT-00824

ST1

ST2
5MT-100



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
6) Retire la chaveta del engranaje impulsado de 3ª-
4ª.
7) Retire, con la ST1 y la ST2, el engranaje impul-
sado de 1ª, el buje del engranaje de 2ª y el conjun-
to de engranaje y cubo.
Cambie el engranaje y el cubo si fuera necesario.
No intente desarmarlos en la medida de lo posible,
pues deben engranarse en un punto específico. Si
deben ser desarmados, marque antes el punto de
engranaje.
ST1 499757002 GUIA DE ANILLO DE RE-

SORTE
ST2 899714110 EXTRACTOR

8) Retire, con la ST y la prensa, el buje del engra-
naje de 1ª, la placa de empuje del engranaje impul-
sado de 1ª y el cojinete de rodillos.
ST 498517000 CAMBIADOR
PRECAUCION:
Si se realiza este desmontaje, reemplace el co-
jinete de rodillos (41 × 71 × 23) por uno nuevo.

D: ARMADO
1. MODELO 4WD
1) Instale el conjunto de manguito y cubo haciendo
que las marcas de alineación coincidan.
NOTA:
Utilice un conjunto nuevo de engranaje y cubo si se
ha cambiado el engranaje o el cubo.

2) Instale la arandela, el anillo de resorte y el en-
granaje auxiliar en el engranaje impulsado de 1ª.
3) Instale el engranaje impulsado de 1ª, anillo ra-
nurado de impedimento de 1ª, engranaje y cubo en
el eje impulsado.

NOTA:
• Tenga cuidado de instalar el conjunto de engra-
naje y cubo en el sentido correcto.
• Alinee el anillo ranurado de impedimento y el
conjunto de engranaje & cubo con la ranura de en-
castre.

(A) Buje del engranaje de 1ª

MT-00825

ST1

ST2

(A)
ST

MT-00826

(A) Lado de engranaje de 1ª

(B) Lado de engranaje de 2ª

(C) Superficie a nivel

(D) Superficie escalonada

MT-00252

( B )( A )

( C )

( D )
5MT-101
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4) Instale el buje del engranaje impulsado de 2ª en
el eje impulsado usando la ST1, ST2 y una prensa.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Ponga un trapo en el extremo del eje impulsado
para evitar daños.
• Cuando se ajuste con la prensa, haga coincidir
los orificios de lubricación del eje y del buje.
ST1 499277200 INSTALADOR
ST2 499587000 INSTALADOR

5) Instale el engranaje impulsado de 2ª, el anillo ra-
nurado interno, el cono sincronizador, el anillo ra-
nurado externo e insértelos en el eje impulsado.
(Excepto modelo de 1,6 L)

6) Instale el engranaje impulsado de 2ª, anillo ra-
nurado de impedimento de 1ª y 2ª, y el encastre en
el eje impulsado. (Modelo 1,6 L)

7) Después de instalar la chaveta en el eje impul-
sado, instale el engranaje impulsado de 3ª-4ª con
la ST y una prensa.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Alinee la ranura en el anillo ranurado de impedi-
mento con encastre.
ST 499277200 INSTALADOR

8) Instale un juego de cojinetes de rodillos en el eje
impulsado usando la ST y una prensa.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
ST 499277200 INSTALADOR

(A) Engranaje impulsado de 2ª

(B) Anillo ranurado de impedimento interno

(C) Cono sincronizador

(D) Anillo ranurado de impedimento externo

MT-00253

ST1

ST2

MT-00254

(A)

(B)(C)

(D)

MT-00255

ST

MT-00256

ST
5MT-102
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9) Coloque la chaveta Woodruff en la ranura en la
parte trasera del eje impulsado. Instale el engrana-
je impulsado de 5ª en el eje impulsado con la ST y
una prensa.
NOTA:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 to-
nelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
ST 499277200 INSTALADOR

10) Instale la arandela de seguridad. Instale la con-
tratuerca y apriétela al par especificado con la ST.
ST 499987300 LLAVE DE CUBO (50)

Par de apriete:
260 N·m (26,5 kgf-m, 191,7 lb-pie)

NOTA:
• Marque la contratuerca en dos puntos.
• Utilizando una balanza de resortes, compruebe
que el par inicial del cojinete de rodillos es de 0,1 a
1,5 N (0,01 a 0,15 kgf, 0,02 a 0,33 pies).

11) Instale el cojinete de rodillos en el piñón de ata-
que.
NOTA:
Al instalar el cojinete de rodillos, anote sus direc-
ciones (anterior y posterior) pues el orificio del pa-
sador de golpeo en la guía externa es excéntrico.

12) Instale la arandela usando la ST1, ST2 y pren-
sa.

NOTA:
• Deseche las contratuercas viejas, reemplace por
otras nuevas.
• Fije la contratuerca en cuatro lugares.
ST1 499277100 INSTALADOR DE BUJE DE 

1ª-2ª
ST2 499277200 INSTALADOR

13) Instale el cojinete de empuje y el cojinete de
agujas. Instale el eje principal.

MT-00257

ST

MT-00258

ST

MT-00259

(A) Cojinete de rodillos

(B) Orificio del pasador de golpeo

(A) Arandela

MT-00260

(A)

(B)

MT-00261

(A)

ST1

ST2

MT-00262
5MT-103
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14) Instale el collarín del piñón de ataque, cojinete
de agujas, arandela de ajuste N° 2, cojinete de em-
puje, arandela de ajuste N° 1 y manguito de engra-
naje cónico del diferencial por ese orden.
NOTA:
Asegúrese de que instala el espaciador en la direc-
ción adecuada.

2. MODELO FWD
1) Monte el conjunto de engranaje y cubo.

NOTA:
• Utilice un conjunto nuevo de engranaje y cubo si
se ha cambiado el engranaje o el cubo.
• Confirme que los encastres están ubicados co-
rrectamente en las ranuras de los encastres que
existen en el interior del engranaje impulsado de
marcha atrás.

(A) Eje impulsado

(B) Eje impulsor

(C) Collarín del piñón de ataque

(D) Cojinete de agujas (25 × 30 × 20)

(E) Arandela N° 2 (25 × 36 × 4)

(F) Cojinete de empuje (25 × 37,5 × 3)

(G) Arandela N° 1 (25 × 36 × grosor)

(H) Manguito del engranaje cónico de diferencial

MT-00263

(A) (B)

(C) (D) (E) (F) (G) (H)

(A) Ranuras de la chaveta

(B) Engranaje impulsado de marcha atrás

(C) Lado del engranaje impulsado de 1ª

(D) Lado del engranaje impulsado de 2ª

(E) Superficie a nivel

(F) Superficie escalonada

MT-00827

(D)
(C)

(A)

(B)

(E)

(F)
5MT-104



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
2) Introduzca, con la ST1 y la ST2, el cojinete de
rodillos en el eje del piñón de ataque y la arandela
de empuje del engranaje impulsado de 1ª.
ST1 499277000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª
ST2 499277100 INSTALADOR DE BUJE DE 

1ª-2ª
PRECAUCION:
Utilice un cojinete de rodillos, una arandela de 
empuje del engranaje de 1ª nuevos.

3) Instale el buje del engranaje impulsado de 1ª-2ª
en el eje del piñón de ataque.
NOTA:
El buje se puede instalar con cualquiera de las ca-
ras dirigidas hacia arriba.
ST1 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª
ST2 499277100 INSTALADOR DE BUJE DE 

1ª-2ª

4) Mida el diámetro exterior del buje del engranaje
impulsado de 1ª con el objeto de determinar el en-
granaje impulsado de 1ª adecuado.

5) Instale, a mano, el engranaje impulsado de 1ª, el
anillo ranurado de impedimento de 1ª-2ª, y el con-
junto de engranaje y cubo (ya montado en el paso
anterior) en el eje del piñón de ataque.
NOTA:
Alinee la ranura del anillo con el encastre.

6) Instale, con la ST1 y la ST2, el buje del engrana-
je impulsado de 1ª-2ª en el eje del piñón de ataque.
ST1 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª
ST2 499277100 INSTALADOR DE BUJE DE 

1ª-2ª

7) Instale, a mano, el engranaje impulsado de 2ª y
el anillo ranurado de impedimento de 1ª-2ª en el
eje del piñón de ataque.

(A) Arandela de empuje

(A) Buje del engranaje impulsado de 1ª-2ª

ST2

ST1

MT-00828

(A)

MT-00829

ST2

ST1

(A)

Engranaje impulsado de 1ª

Número de pieza
Diámetro externo del buje 

mm (pulg.)

32231AA840
42,019 — 42,033

(1,6543 — 1,6548)

32231AA850
42,005 — 42,018

(1,6537 — 1,6543)

32231AA860
41,990 — 42,004

(1,6531 — 1,6537)

(A) Buje del engranaje impulsado de 1ª-2ª

MT-00830

MT-00831

ST1

ST2

(A)
5MT-105



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
8) Instale la chaveta en la ranura que existe en el
eje del piñón de ataque e instale el engranaje im-
pulsado de 3ª-4ª.
NOTA:
Puede que el cojinete de bolas haya sido instalado
sin utilizar la herramienta. No debe existir ningún
problema.
ST 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª

9) Instale, con la ST, el cojinete de bolas (29 × 74 ×
38) en el eje del piñón de ataque.
ST 499277100 INSTALADOR DE BUJE DE 

1ª-2ª

10) Coloque la chaveta Woodruff en la ranura en la
parte trasera del eje del piñón de ataque. Instale el
engranaje impulsado de 5ª en el eje impulsor con la
ST y una prensa.
ST 499277100 INSTALADOR

PRECAUCION:
• Coloque el engranaje impulsado de 5ª dirigi-
do en el sentido correcto.
• Tenga cuidado de no desplazar la chaveta de
media luna mientras instala el engranaje impul-
sado de 5ª.

(A) Engranaje impulsado de 3ª-4ª

MT-00832

ST

(A)

MT-00833

ST

(A) Trasero

MT-00834

ST

(A)

MT-00835
5MT-106



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
11) Instale, con la ST1 y la ST2, la arandela de se-
guridad y apriete la contratuerca al par de apriete
especificado.
ST1 49987100 ó 499987003 ó 899984103 LLA-

VE DE CUBO (35)
ST2 899884100 SUJETADOR

PRECAUCION:
• Deseche las contratuercas viejas, reemplace
por otras nuevas.
• Fije la contratuerca en cuatro lugares.

Par de apriete:
120 N·m (12,2 kgf-m, 88,5 lb-pie)

E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes: 
• Los cojinetes cuyas bolas, guías externas e in-
ternas estén rotas o oxidadas.
• Cojinetes desgastados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
• El cojinete de bolas en la parte posterior del eje
del piñón de ataque deberá comprobarse a ver si
gira bien antes de desarmar el conjunto del piñón
de ataque. En este caso, como hay una precarga
sobre el cojinete, gira como si estuviera arrastrán-
dose ligeramente, no como los otros cojinetes.

• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Cambie los bujes en los casos siguientes: 
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada. 
• Cuando la parte interna esté anormalmente des-
gastada.
3) Engranajes
• Cambie los engranajes si las superficies de los
dientes están rotas, dañadas o excesivamente
desgastadas.
• Corrija o cambie si el cono en contacto con el
anillo ranurado de impedimento está desgastado o
dañado.
• Corrija o cambie si la superficie interna o la cara
externa está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento
Cambie el anillo en los casos siguientes:
• Cuando la superficie interna o la cara externa es-
tén dañadas.
• Cuando la superficie interna del anillo esté anor-
mal o parcialmente desgastada.
• Si la distancia entre las caras externas del anillo
ranurado de impedimento y la parte ranurada del
engranaje es excesivamente pequeña cuando el
anillo es presionado contra el cono.

Holgura (A):
0,5 — 1,0 mm (0,020 — 0,040 pulg.)

• Cuando la superficie de contacto del encastre
del anillo sincronizador está rayada o anormalmen-
te gastada.

(A) Eje del piñón de ataque

(B) Cojinete de bolas

MT-00822

ST1ST2

MT-00264

(A)

(B)

MT-00265

(A)
5MT-107



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.

6) Junta de aceite
Cambie la junta de aceite si el borde está deforma-
do, endurecido, dañado, desgastado o tiene cual-
quier otro defecto.
7) Junta tórica 
Cambie la junta tórica si la cara de juntura está de-
formada, endurecida, dañada, desgastada o tiene
cualquier otro defecto.

F: AJUSTE
1. PRECARGA DEL COJINETE DE EMPU-
JE
1) Después de completar los pasos anteriores 1) a
3) seleccione la arandela de ajuste N° 1 de manera
tal que la dimensión (H) sea igual a cero mediante
una verificación visual. Coloque la arandela (18,3 ×
30 × 4) y la arandela de seguridad (18 × 30 × 2) e
instale la contratuerca (18 × 13,5).

2) Usando la ST1, ST2 y ST3, apriete la contratuer-
ca al par especificado.
ST1 899884100 SUJETADOR
ST2 498427100 TOPE
ST3 899988608 LLAVE DE CUBO (27)

Par de apriete:
120 N·m (12,2 kgf-m, 88,5 lb-pie) 

MT-00208

MT-00267

(H)

MT-00268

ST1

ST2

ST3
5MT-108



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
3) Después de retirar la ST2, mida el par inicial
usando un accionador de par. 
ST1 899884100 SUJETADOR
ST3 899988608 LLAVE DE CUBO (27)

Par de apriete inicial:
0,3 — 0,8 N·m 
(0,03 — 0,08 kgf-m, 0,2 — 0,6 lb-pie)

4) Si el par inicial no está dentro del límite especifi-
cado, seleccione la arandela de ajuste N° 1 y vuel-
va a verificar el par inicial.

5) Si no puede obtenerse el valor de par inicial es-
pecificado utilizando la arandela de ajuste N° 1, se-
leccione la arandela de ajuste N° 2 adecuada de
las que se enumeran en la tabla siguiente. Repita
los pasos 1) a 4) para ajustar el par inicial.

6) Vuelva a verificar que el par inicial está dentro
del límite especificado y luego remache la contra-
tuerca en cuatro posiciones.(A) Arandela de ajuste N° 1

(B) Arandela de ajuste N° 2

Arandela de ajuste N° 1

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803025051 3,925 (0,1545)

803025052 3,950 (0,1555)

803025053 3,975 (0,1565)

803025054 4,000 (0,1575)

803025055 4,025 (0,1585)

803025056 4,050 (0,1594)

803025057 4,075 (0,1604)

MT-00269

ST1

ST3

MT-00270

( A )

( B )

(A) Arandela de ajuste N° 1

(B) Arandela de ajuste N° 2

Par inicial Dimensión H Arandela N° 2

Baja Pequeña
Seleccionar una más 

gruesa.

Alta Grande
Seleccionar una más 

fina.

Arandela de ajuste N° 2

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803025059 3,850 (0,1516)

803025054 4,000 (0,1575)

803025058 4,150 (0,1634)

MT-00270

( A )

( B )
5MT-109



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
20.Diferencial delantero
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
4) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
5) Quite el eje principal.
Modelo de alcance único
<Ref. a 5MT-76, DESMONTAJE, Eje principal para
alcance único.>
Modelo de dos alcances
<Ref. a 5MT-87, DESMONTAJE, Eje principal para
dos alcances.>
6) Quite el diferencial.

NOTA:
• Tenga cuidado de no confundir las guías exter-
nas del cojinete de rodillos derecho e izquierdo. 
• Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite del
retén.

7) Quite los retenes laterales del diferencial usan-
do la ST.
ST 499787000 LLAVE

B: INSTALACION
1) Instale los retenes laterales del diferencial usan-
do la ST.
ST 499787000LLAVE
2) Instale la guía exterior del cojinete en la caja de
transmisión.
3) Instale el diferencial.

NOTA:
• Tenga cuidado de no doblar el borde de la junta
de aceite. 
• Envuelva las secciones ranuradas izquierda y
derecha del semieje con cinta de vinilo para evitar
que se rayen. 

4) Instale el eje principal.
Modelo de alcance único
<Ref. a 5MT-76, INSTALACION, Eje principal para
alcance único.>
Modelo de dos alcances
<Ref. a 5MT-87, INSTALACION, Eje principal para
dos alcances.>
5) Instale el piñón de ataque. <Ref. a 5MT-97, INS-
TALACION, Eje del piñón de ataque.>
6) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
7) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
8) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

MT-00808

MT-00176

ST

MT-00808
5MT-110



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
C: DESARMADO
1. MONTAJE DEL CÁRTER DEL DIFEREN-
CIAL
1) Quite los anillos de resorte izquierdo y derecho
del diferencial y luego quite los dos ejes motores.
NOTA:
Durante el armado, vuelva a instalar los ejes moto-
res en su lugar.
2) Afloje los doce pernos y quite el engranaje hipoi-
dal.

3) Saque el pasador recto del diferencial hacia el
engranaje impulsado hipoidal.
ST 899904100 EXTRACTOR

4) Saque el eje del piñón y quite el piñón cónico del
diferencial, el engranaje cónico y la arandela.

5) Quite el cojinete de rodillos con la ST.
ST 399527700 EXTRACTOR

2. RETEN LATERAL
1) Quite la junta tórica.

(A) Resorte circular

(B) Eje motor

(C) Engranaje hipoidal

MT-00809

(B)

(B)

(A)

(C)

MT-00276

ST

(A) Eje del piñón

(B) Piñón cónico

(C) Engranaje cónico

(D) Arandela

MT-00277

(A)

(D)

(D)

(C)

(C)

(B)

(B)

MT-00278

ST

MT-00279
5MT-111



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
2) Quite la junta de aceite.
NOTA:
No use la junta de aceite por segunda vez. Prepare
una junta de aceite nueva.

D: ARMADO
1. MONTAJE DEL CÁRTER DEL DIFEREN-
CIAL
1) Instale el engranaje cónico y el piñón cónico jun-
to con las arandelas e inserte el eje del piñón.
NOTA:
Ponga el lado estriado de la arandela hacia el en-
granaje.

2) Mida la reacción entre el engranaje cónico y el
piñón. Si no está dentro del límite especificado, ins-
tale una arandela adecuada para ajustarlo. <Ref. a
5MT-115, AJUSTE, Diferencial delantero.>
NOTA:
Asegúrese de que los dientes de engranaje del pi-
ñón contactan con los adyacentes durante la medi-
ción.
ST1 498247001 BASE DEL IMAN
ST2 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE

Reacción normal:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

3) Haga coincidir los orificios del eje del piñón y del
cárter del diferencial, e instale el pasador recto a
través de los orificios del lado del engranaje hipoi-
dal usando la ST.
NOTA:
Cierre el pasador recto después de instalar.
ST 899904100 EXTRACTOR

(A) Piñón cónico

(B) Engranaje cónico

(C) Eje del piñón

MT-00363

MT-00284

(A)

(B)

(C)

(A) Eje del piñón

(B) Cárter del diferencial

(C) Pasador recto

MT-00285

ST1

ST2

MT-00286

(A)

(C)

(B)
5MT-112



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
4) Instale el cojinete de rodillos en el cárter del di-
ferencial.

NOTA:
• No aplique una presión que exceda de 10 kN (1
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada Imp.).
• Tenga cuidado pues las guías externas del coji-
nete de rodillos se usan como conjunto.
ST1 499277100 INSTALADOR DE BUJE DE 

1ª-2ª
ST2 398497701 ADAPTADOR

5) Instale el engranaje hipoidal en el cárter del dife-
rencial utilizando doce pernos.

Par de apriete:
T: 62 N·m (6,3 kgf-m, 45,6 lb-pie)

2. RETEN LATERAL
1) Instale una junta de aceite nueva.
ST 49979700 INSTALADOR

2) Instale una junta tórica nueva.
NOTA:
No estire ni dañe la junta tórica.

(A) Engranaje hipoidal

(B) Cárter del diferencial

MT-00287

ST1

ST2

MT-00288
(B)

(A)

T

ST

MT-00813

MT-00279
5MT-113



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
E: INSPECCION
Repare o cambie el engranaje diferencial en los ca-
sos siguientes:
• Las superficies de los dientes del engranaje hi-
poidal y del eje del piñón de ataque están dañadas,
excesivamente desgastadas o agarrotadas.
• El cojinete de rodillos en el eje del piñón de ata-
que tiene una vía de rodillos desgastada o dañada.
• Hay daño, desgaste o agarrotamiento del piñón
cónico diferencial, engranaje cónico diferencial,
arandela, eje de piñón y pasador recto.
• El cárter del diferencial tiene las superficies des-
lizantes desgastadas o dañadas.

1. REACCIÓN ENTRE EL PIÑÓN CÓNICO Y 
EL ENGRANAJE CÓNICO
Mida la reacción entre el engranaje cónico y el pi-
ñón. Si no está dentro del límite especificado, ins-
tale una arandela adecuada para ajustarlo.
NOTA:
Asegúrese de que los dientes de engranaje del pi-
ñón contactan con los adyacentes durante la medi-
ción.
ST1 498247001 BASE DEL IMAN
ST2 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE

Reacción normal:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

2. REACCIÓN DEL ENGRANAJE HIPOIDAL
Fije las herramientas especiales 1, 2 y 3. Inserte la
aguja a través del orificio del tapón de drenaje de
aceite de transmisión de modo que la aguja entre
en contacto con la superficie dentada en ángulo
recto y compruebe la reacción.
ST1 498247001 BASE DEL IMAN
ST2 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE
ST3 498255400 PLACA

Reacción:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

NOTA:
Si la reacción supera las especificaciones, ajuste
girando el soporte de la caja del lado derecho.

(A) Eje del piñón de ataque

(B) Engranaje hipoidal

(C) Eje del piñón

(D) Pasador recto

(E) Arandela

(F) Engranaje cónico del diferencial

(G) Piñón cónico del diferencial

(H) Resorte circular

(I) Cojinete de rodillos

(J) Cárter del diferencial

(J) (I)

(D)

(C)(B)

(E)

(F)

(H)

(G)

(F)
(E)

(A)

(I)
(G)

MT-00814

MT-00285

ST1

ST2

MT-00293
ST1

ST2ST3
5MT-114



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
3. CONTACTO DE DIENTES DEL ENGRA-
NAJE HIPOIDAL
Compruebe el contacto de dientes del engranaje
hipoidal del modo siguiente: Aplique una capa fina
y uniforme de minio a ambas superficies de 3 ó 4
dientes del engranaje hipoidal. Mueva el engranaje
hipoidal hacia adelante y hacia atrás girando el eje
principal de la caja de la transmisión hasta que se
desarrolle un patrón de contacto definitivo en el en-
granaje hipoidal y juzgue si el contacto es adecua-
do. Si fuera incorrecto, realice el ajuste. <Ref. a
5MT-115, AJUSTE, Diferencial delantero.>
• El contacto de los dientes es adecuado.

F: AJUSTE
1. REACCIÓN ENTRE EL PIÑÓN CÓNICO Y 
EL ENGRANAJE CÓNICO
1) Desarme el diferencial delantero. <Ref. a 5MT-
110, DESMONTAJE, Diferencial delantero.>
2) Seleccione una arandela del diferencial de la ta-
bla e instale.

3) Ajuste hasta que se obtenga el valor especifica-
do.

Reacción normal:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

2. REACCIÓN DEL ENGRANAJE HIPOIDAL
Ajuste la reacción haciendo girar el soporte en la
caja derecha.
ST 499787000 LLAVE

NOTA:
Cada vez que el soporte gira el espacio de un dien-
te, la reacción cambia en 0,05 mm (0,0020 pulg.). 

(A) Punta

(B) Lado de seguimiento

(C) Talón

(D) Lado de impulsión

MT-00294

(A)

(B)(C)(D)

Arandela

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803038021
0,925 — 0,950

(0,0364 — 0,0374)

803038022
0,975 — 1,000

(0,0384 — 0,0394)

803038023 
1,025 — 1,050 

(0,0404 — 0,0413)

MT-00176

ST

MT-00296

0.05 mm (0.0020 pulg.)
5MT-115
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Diferencial delantero
3. CONTACTO DE DIENTES DEL ENGRA-
NAJE HIPOIDAL
1) Ajuste hasta que el contacto de los dientes sea
correcto.
2) Compruebe y ajuste el contacto de los dientes
con lo siguiente.
• Contacto entre los dientes
Punto de comprobación: El patrón de contacto
está levemente desviado hacia el borde cuando
gira sin carga. (Cuando está bajo carga, el pa-
trón de contacto se mueve hacia el talón.)

• Contacto de cara
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado grande.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste para acercar el piñón de ataque a la abraza-
dera del engranaje.

• Contacto de flanco
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste para alejar el piñón de ataque de la abra-
zadera del engranaje.

• Contacto de punta (contacto en el extremo inter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

AT-00207

(A)

(B)

AT-00208

AT-00212

AT-00209

AT-00213

AT-00210
5MT-116



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste para acercar el piñón de ataque a la abra-
zadera del engranaje.

• Contacto de talón (contacto en el extremo exter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste para alejar el piñón de ataque de la abraza-
dera del engranaje.

AT-00213

AT-00211

AT-00212
5MT-117



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje del velocímetro
21.Engranaje del velocímetro
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
4) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
5) Quite el sensor de velocidad del vehículo. <Ref.
a 5MT-53, DESMONTAJE, Sensor de velocidad
del vehículo.>
6) Quite el anillo de resorte externo y saque el en-
granaje impulsado del velocímetro. A continuación,
mueva la junta de aceite, eje del velocímetro y
arandela.

B: INSTALACION
1) Instale la arandela y el eje del velocímetro e ins-
tale la junta de aceite con la ST. 
NOTA:
Una vez que se haya quitado es necesario cambiar
la junta de aceite. 
ST 899824100 o 499827000PRENSA
2) Instale el sensor de velocidad del vehículo.
<Ref. a 5MT-53, INSTALACION, Sensor de veloci-
dad del vehículo.>
3) Instale el engranaje impulsado del velocímetro y
el anillo de resorte.
NOTA:
Utilice un anillo de resorte nuevo si se ha desmon-
tado. 

4) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
5) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
6) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
de posición de punto muerto. <Ref. a 5MT-51, INS-
TALACION, Interruptores y circuitos.>
7) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
Compruebe si el engranaje del velocímetro, junta
de aceite y eje del velocímetro tienen daños. Cam-
bie si hay daños. 

(A) Anillo de resorte externo

(B) Engranaje impulsado del velocímetro

MT-00301

(A) (B)

(A) Anillo de resorte externo

(B) Engranaje impulsado del velocímetro

MT-00301

(A) (B)
5MT-118



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Piñón loco de marcha atrás
22.Piñón loco de marcha atrás
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
4) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-97,
DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
5) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
6) Quite el eje principal. 
Modelo de alcance único
<Ref. a 5MT-76, DESMONTAJE, Eje principal para
alcance único.>
Modelo de dos alcances
<Ref. a 5MT-87, DESMONTAJE, Eje principal para
dos alcances.>
7) Quite el diferencial. <Ref. a 5MT-110, DES-
MONTAJE, Diferencial delantero.>
8) Quite las horquillas del cambiador y varillas del
cambiador. <Ref. a 5MT-121, DESMONTAJE, Hor-
quilla del cambiador y varilla del cambiador.>
9) Saque el pasador recto y quite el eje del piñón
loco, piñón loco de marcha atrás y arandela.

10) Quite la palanca del cambiador de marcha
atrás.

B: INSTALACION
1) Instale la palanca del cambiador de marcha
atrás, piñón loco de marcha atrás y eje del piñón
loco de marcha atrás y asegúrelo con el pasador
recto. 
NOTA:
Asegúrese de que instala el eje del piñón loco de
marcha atrás desde el lado trasero. 

2) Inspeccione y ajuste la holgura entre el piñón
loco de marcha atrás y la pared de la caja de la
transmisión. <Ref. a 5MT-119, INSTALACION, Pi-
ñón loco de marcha atrás.> y <Ref. a 5MT-120,
AJUSTE, Piñón loco de marcha atrás.>
3) Instale las horquillas del cambiador y varillas del
cambiador. <Ref. a 5MT-122, INSTALACION, Hor-
quilla del cambiador y varilla del cambiador.>
4) Instale el diferencial. <Ref. a 5MT-110, INSTA-
LACION, Diferencial delantero.>
5) Instale el eje principal. 
Modelo de alcance único
<Ref. a 5MT-76, INSTALACION, Eje principal para
alcance único.>
Modelo de dos alcances
<Ref. a 5MT-87, INSTALACION, Eje principal para
dos alcances.>
6) Instale el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, INSTALACION, Eje del piñón de ataque.>
7) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
8) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
9) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
de posición de punto muerto. <Ref. a 5MT-51, INS-
TALACION, Interruptores y circuitos.>
10) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

(A) Pasador recto

(B) Eje del piñón loco

(C) Piñón loco

(D) Arandela

MT-00303

(A)

(B)

(C)

(D)

(A) Palanca del cambiador de marcha atrás

(B) Piñón loco de marcha atrás

(C) Eje del piñón loco de marcha atrás

(D) Pasador recto

MT-00304

(A)

(B)(D)

(C)
5MT-119



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Piñón loco de marcha atrás
C: INSPECCION
1) Mueva la varilla del cambiador de marcha atrás
hacia el lado de marcha atrás. Inspeccione la hol-
gura entre el piñón loco de marcha atrás y la pared
de la caja de la transmisión.
Si no satisface especificaciones, seleccione la pa-
lanca del cambiador de marcha atrás apropiada y
ajústela.

Holgura A:
6,0 — 7,5 mm (0,236 — 0,295 pulg.)

2) Después de instalar una palanca del cambiador
de marcha atrás adecuada, cambie a punto muer-
to. Inspeccione la holgura entre el piñón loco de
marcha atrás y la pared de la caja de la transmi-
sión.
Si no satisface especificaciones, seleccione la
arandela apropiada y ajústela.

Holgura:
0 — 0,5 mm (0 — 0,020 pulg.)

3) Compruebe si el piñón loco de marcha atrás y el
eje tienen daños. Cambie si hay daños.

D: AJUSTE
1) Seleccione la palanca del cambiador de marcha
atrás adecuada de la tabla siguiente y ajuste hasta
que la separación entre el piñón loco de marcha
atrás y la pared de la caja de la transmisión está
dentro de la especificación.

Holgura A:
6,0 — 7,5 mm (0,236 — 0,295 pulg.)

2) Seleccione la tuerca adecuada de la tabla si-
guiente, y ajuste hasta que la separación entre el
piñón loco de marcha atrás y la pared de la caja de
transmisión está dentro de la especificación.

Holgura:
0 — 0,5 mm (0 — 0,020 pulg.)

MT-00305

A

MT-00306

Palanca del cambiador de marcha atrás

N° de repuesto Marca Observaciones

32820AA070 7
Menos cerca de la 
pared de la caja

32820AA080 8 Valor normal

32820AA090 9
Más cerca de la pared 
de la caja

Arandela

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803020151 0,4 (0,016)

803020152 1,1 (0,043)

803020153 1,5 (0,059)

803020154 1,9 (0,075)

803020155 2,3 (0,091)

MT-00305

A

MT-00306
5MT-120



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
23.Horquilla del cambiador y va-
rilla del cambiador

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite el interruptor de la luz de marcha atrás y el
interruptor de punto muerto. <Ref. a 5MT-50, DES-
MONTAJE, Interruptores y circuitos.>
3) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
4) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
5) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
6) Quite el eje principal. 
Modelo de alcance único
<Ref. a 5MT-76, DESMONTAJE, Eje principal para
alcance único.>
Modelo de dos alcances
<Ref. a 5MT-87, DESMONTAJE, Eje principal para
dos alcances.>
7) Quite el diferencial. <Ref. a 5MT-110, DES-
MONTAJE, Diferencial delantero.>
8) Saque el pasador recto con la ST y quite la hor-
quilla del cambiador de 5ª.
ST 398791700 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO

9) Quite los tapones, resortes y bolas de retención.

10) Saque el pasador recto y la varilla del cambia-
dor de 3ª-4ª y la horquilla del cambiador.
NOTA:
Al quitar la varilla, mantenga las otras varillas en
punto muerto. También cuando saque el pasador
recto, quítelo hacia dentro de la caja de manera
que no se golpee con la caja.

11) Saque el pasador recto y la varilla del cambia-
dor de 1ª-2ª y la horquilla del cambiador.
12) Quite el anillo de resorte externo y saque el
brazo de la varilla del cambiador de marcha atrás
de la varilla de la horquilla de marcha atrás. A con-
tinuación, saque la bola, resorte y émbolo buzo de
enclavamiento de la varilla.
Y luego quite la varilla.
NOTA:
Al sacar el brazo de la varilla del cambiador de
marcha atrás tenga cuidado de que la bola no salte
del brazo.
13) Quite la palanca del cambiador de marcha
atrás.

(A) Pasador recto

(B) Horquilla del cambiador de 5ª

MT-00309( A )( B )

(A) Pasador recto

(B) Varilla de la horquilla de 3ª-4ª

(C) Horquilla del cambiador

MT-00310( A ) ( B )

( C )
5MT-121



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
B: INSTALACION
1) Instale el resorte de horquilla del brazo de mar-
cha atrás, bola y émbolo buzo de enclavamiento en
el brazo de la varilla de la horquilla de marcha
atrás. Inserte la varilla de la horquilla de marcha
atrás en el orificio del brazo de la varilla de la hor-
quilla de marcha atrás y sujétela con el anillo de re-
sorte externo con la ST.
NOTA:
Aplique grasa al émbolo buzo para evitar que se
caiga.
ST 399411700 INSTALADOR DE BOLA DE 

ACENTO
2) Coloque la bola, el resorte y la junta nueva en el
orificio de la varilla del cambiador de marcha atrás,
en el lado izquierdo de la caja de la transmisión, y
apriete el tapón de la bola de retención.
3) Instale la varilla de la horquilla de 1ª-2ª en la hor-
quilla del cambiador de 1ª-2ª a través del orificio en
la parte trasera de la caja de la transmisión.
4) Haga coincidir los orificios en la varilla y la hor-
quilla e introduzca el pasador recto nuevo en estos
orificios usando la ST.

NOTA:
• Ponga las otras varillas en punto muerto.
• Asegúrese de que el émbolo buzo de enclava-
miento está en el lado de la varilla de la horquilla de
3ª-4ª.
ST 398791700 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO
5) Instale el émbolo buzo de enclavamiento en la
varilla de la horquilla de 3ª-4ª.
NOTA:
Aplique una capa de grasa al émbolo buzo para
evitar que se caiga. 
6) Instale la varilla de la horquilla de 3ª-4ª en la hor-
quilla del cambiador de 3ª-4ª a través del orificio en
la parte trasera de la caja de la transmisión.
7) Alinee los orificios de la varilla y de la horquilla e
introduzca el pasador recto en dichos orificios.

NOTA:
• Ponga la varilla de marcha atrás en punto muer-
to.
• Asegúrese de que el émbolo buzo de enclava-
miento (instalado con anterioridad) está en el lado
de la varilla de la horquilla de marcha atrás.
ST 398791700 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO

8) Instale la horquilla del cambiador de 5ª en la par-
te posterior de la varilla de la horquilla de marcha
atrás. Alinee los orificios en ambas partes y colo-
que el pasador recto en su lugar.
ST 398791700 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO

9) Coloque las bolas, resortes de la bola de reten-
ción y empaquetaduras nuevas dentro de los orifi-
cios de la varilla de 3ª-4ª y 1ª-2ª y luego instale los
tapones.

10) Instale el diferencial. <Ref. a 5MT-110, INSTA-
LACION, Diferencial delantero.>
11) Instale el eje principal. 
Modelo de alcance único
<Ref. a 5MT-76, INSTALACION, Eje principal para
alcance único.>
Modelo de dos alcances
<Ref. a 5MT-87, INSTALACION, Eje principal para
dos alcances.>
12) Instale el eje del piñón de ataque. <Ref. a 5MT-
97, INSTALACION, Eje del piñón de ataque.>
13) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>

(A) Horquilla del cambiador de 5ª

(B) Varilla de la horquilla de marcha atrás

(C) Pasador recto

(A) Horquilla del cambiador de 5ª

(B) Varilla de la horquilla de marcha atrás

(C) Pasador recto

MT-00311( C )( A )

( B )

MT-00311( C )( A )

( B )
5MT-122



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
14) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
15) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás y
de posición de punto muerto. <Ref. a 5MT-51, INS-
TALACION, Interruptores y circuitos.>
16) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
1) Compruebe si el eje del cambiador y la varilla
del cambiador están dañados. Cambie si hay da-
ños.
2) Mecanismo de cambios:
Repare o cambie el mecanismo de cambios si está
excesivamente desgastado, doblado o defectuoso
de alguna manera.
3) Inspeccione la holgura entre el engranaje impul-
sado de 1ª y 2ª y engranaje impulsado de marcha
atrás. Si alguna holgura no corresponde a las es-
pecificaciones, cambie la horquilla del cambiador.

Holgura (a) y (b):
9,5 mm (0,374 pulg.) 

4) Inspeccione la holgura entre el engranaje impul-
sor de 3ª, 4ª y el manguito de acoplamiento. Si al-
guna holgura no corresponde a las
especificaciones, cambie la horquilla del cambia-
dor.

Holgura (a) y (b):
7,3 mm (0,287 pulg.) 

5) Inspeccione la holgura entre el engranaje impul-
sor de 5ª y el manguito de acoplamiento. Si alguna
holgura no corresponde a las especificaciones,
cambie la horquilla del cambiador. 

Holgura (a):
9,3 mm (0,366 pulg.) 

(A) Engranaje impulsado de 1ª

(B) Engranaje impulsado de marcha atrás

(C) Engranaje impulsado de 2ª

Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

N° de repuesto Marca Observaciones

32804AA060 1
Aproximación al 
engranaje de 1ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

32804AA070 — Valor normal

32804AA080 3
Distanciamiento del 
engranaje de 2ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

MT-00313

(A) (B) (C)
(a) (b)

(A) Engranaje impulsor de 3ª

(B) Manguito de acoplamiento

(C) Engranaje impulsor de 4ª

Horquilla del cambiador de 3ª-4ª

N° de repuesto Marca Observaciones

32810AA061 1
Aproximación al 
engranaje de 4ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

32810AA071 — Valor normal

32810AA101 3
Distanciamiento del 
engranaje de 3ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

(A) Engranaje impulsor de 5ª

(B) Manguito de acoplamiento

MT-00940

(A) (B) (C)
(a) (b)

MT-00315

(A) (B)(a)
5MT-123



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
6) Inspeccione las holguras del extremo de la vari-
lla (A) y (B). Si alguna holgura no corresponde a las
especificaciones, cambie la varilla o la horquilla se-
gún sea necesario.

Holgura (A): 
Entre 1ª2ª y 3ª4ª:

0,4 — 1,4 mm (0,016 — 0,055 pulg.) 

Holgura (B): 
Entre 3ª4ª y 5ª:

0,5 — 1,3 mm (0,020 — 0,051 pulg.) 

Horquilla del cambiador de 5ª (sin turbo)

N° de repuesto Marca Observaciones

32812AA201 4
Aproximación al 
engranaje de 5ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

32812AA211 5 Valor normal

32812AA221 6
Distanciamiento del 
engranaje de 5ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

Horquilla del cambiador de 5ª (turbo)

N° de repuesto Marca Observaciones

32812AA231 7
Aproximación al 
engranaje de 5ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

32812AA241 — Valor normal

32812AA251 9
Distanciamiento del 
engranaje de 5ª de 
0,2 mm (0,008 pulg.).

(B)

MT-00316

(A)
5MT-124



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Contraengranaje
24.Contraengranaje
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, DESMONTAJE, Caja de re-
envío y extensión.>
3) Quite la caja de transmisión. <Ref. a 5MT-69,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
4) Mueva el eje de contraengranaje hasta que to-
que la caja de la transmisión y quite el anillo de re-
sorte con una herramienta adecuada.

5) Deslice la arandela en la parte posterior del con-
traeje de alta-baja y quite el pasador recto del con-
traeje.

6) Quite el contraeje de la caja de la transmisión te-
niendo cuidado de no dejar caer el contraengrana-
je ni las dos arandelas.

NOTA:
• Tenga cuidado de no dañar la junta tórica.
• Tenga cuidado de no dejar caer el pasador recto
en el lado frontal.
• Tenga cuidado de no dejar caer los dos cojinetes
de agujas ni el collarín contenido en el contraen-
granaje.

B: INSTALACION
1) Instale la junta tórica y el pasador recto en el
contraeje.
2) Instale las siguientes piezas en la caja principal
(lado derecho) e introduzca el eje perfectamente
dentro de la caja.
• Eje de contraengranaje
• Dos arandelas de contraengranaje
• Dos cojinetes de agujas
• Collarín del contraengranaje
• Contraengranaje
• Pasador recto
• Resorte circular 
3) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 5MT-
72, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
4) Instale la caja de reenvío con la caja de exten-
sión. <Ref. a 5MT-55, INSTALACION, Caja de re-
envío y extensión.>
5) Instale la transmisión manual en el vehículo.
<Ref. a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión ma-
nual.>

NOTA:
• Asegúrese de que el extremo recortado del eje
de contraengranaje no sale sobre la superficie ex-
trema de la caja.
• Coloque la porción recortada del eje de con-
traengranaje.

(A) Resorte circular

(A) Pasador recto

(B) Contraengranaje

MT-00317

(A)

MT-00318(A)

(B)

(A) Contraeje

(B) Contraengranaje

(C) Arandelas

MT-00319

(A)

(B)

(C)
5MT-125



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Contraengranaje
C: INSPECCION
1) Después de instalar el anillo de resorte, mida la
holgura entre el anillo de resorte y la arandela.

Holgura:
0,05 — 0,35 mm (0,0020 — 0,0138 pulg.)

2) Si la holgura no satisface el valor medido, selec-
cione un anillo de resorte e instale para obtener el
valor medido. <Ref. a 5MT-126, AJUSTE, Con-
traengranaje.>

D: AJUSTE
Selección del anillo de resorte:
Si la medida no cumple con las especificaciones,
seleccione un anillo de resorte apropiado.

Resorte circular

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

031319000 1,50 (0,0591)

805019010 1,72 (0,0677)
5MT-126



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diagnóstico general
25.Diagnóstico general
A: INSPECCION
1. TRANSMISIÓN MANUAL

Síntoma Causa posible Remedio

1. Los engranajes tienen dificultades para 
engranar. 
NOTA:
 Las causas de las dificultades en el cam-
bio de engranaje pueden clasificarse en
dos tipos: una es el mal funcionamiento
del sistema de cambio de engranaje y la
otra es el mal funcionamiento de la trans-
misión. Sin embargo, si la operación es
pesada y el enganche del engranaje re-
sulta difícil, otra de las causas puede ser
un desenganche defectuoso del embra-
gue. Compruebe si el embrague funciona
correctamente antes de comprobar el sis-
tema de cambio de engranaje y la caja de
la transmisión.

(a) Estrías internas del manguito y del 
engranaje impulsado de marcha atrás 
desgastadas o dañadas

Recambiar.

(b) Estrías de engranajes desgastadas o 
dañadas

Recambiar.

(c) Bujes desgastados o dañados Recambiar.

(d) Contacto incorrecto entre el anillo sin-
cronizador y el cono de engranaje o des-
gaste

Corregir o recambiar.

2. El engranaje se sale.
• El engranaje se sale al marchar con el 
vehículo desembragado en rutas difíciles.
• El engranaje se sale durante la acele-
ración.

(a) Ajuste defectuoso de tope Ajustar.

(b) Pernos de montaje del motor flojos Apriete o cambie.

(c) Cambiador de horquilla desgastado, 
resorte de raíl de horquilla del cambiador 
roto

Recambiar.

(d) Cojinete de bolas desgastado o 
dañado

Recambiar.

(e) Holgura excesiva entre las estrías del 
cubo sincronizador y el manguito sincro-
nizador

Recambiar.

(f) Paso de diente de cubo sincronizador 
desgastado (responsable de que se 
salga el engranaje de 3ª)

Recambiar.

(g) Engranaje impulsado de 1ª y eje 
impulsado desgastados

Recambiar.

(h) Engranaje impulsado de 2ª y buje 
desgastados

Recambiar.

(i) Engranaje impulsor de 3ª y cojinete de 
agujas desgastados

Recambiar.

(j) Engranaje impulsor de 4ª y cojinete de 
agujas desgastados

Recambiar.

(k) Piñón loco de marcha atrás y buje 
desgastados

Recambiar.

3. La transmisión produce un ruido anor-
mal.
NOTA:
Si se escucha un ruido anormal cuando el
vehículo está estacionado con su motor
en ralentí y si el ruido cesa al desembra-
gar puede considerarse que el ruido viene
de la transmisión.

(a) Lubricación inadecuada o insuficiente Lubrique con el aceite especificado o 
cambie.

(b) Engranajes y cojinetes desgastado o 
dañados 
NOTA:
Si la avería consiste solamente en el des-
gaste de la superficie de los dientes, se
escuchará sólo un ruido agudo fuerte con-
duciendo a gran velocidad, pero si alguna
pieza está rota, se escuchará un sonido
de golpeteo rítmico conduciendo incluso a
poca velocidad.

Recambiar.
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diagnóstico general
2. DIFERENCIAL

Síntoma Causa posible Remedio

1. Diferencial roto (cárter, engranaje, coji-
nete, etc.) 
NOTA:
Puede que se desarrolle un ruido anormal
y finalmente sea imposible continuar fun-
cionando pues las piezas rotas obstruyen
la revolución de los engranajes. 

(a) Aceite insuficiente o inadecuado Desarme el diferencial y cambie los com-
ponentes rotos y al mismo tiempo com-
pruebe los otros componentes y cambie 
si hay necesidad.

(b) Utilización del vehículo en condicio-
nes difíciles como carga excesiva y uso 
inadecuado del embrague 

Reajuste la precarga de cojinete y la 
reacción y la cara de contacto de engra-
najes.

(c) Ajuste inadecuado del cojinete de 
rodillos cónicos

Ajustar.

(d) Ajuste inadecuado del piñón de ata-
que y del engranaje hipoidal 

Ajustar.

(e) Reacción excesiva debido al desgaste 
del engranaje cónico diferencial, aran-
dela o piñón diferencial del vehículo en 
condiciones duras. 

Coloque el aceite recomendado hasta el 
nivel especificado. No utilice el vehículo 
en condiciones duras de operación.

(f) Pernos de abrazadera del engranaje 
hipoidal flojos

Apriete.

2. Ruidos del engranaje diferencial e 
hipoidal 
Los problemas del engranaje diferencial 
e hipoidal siempre se reflejan en ruidos. 
Por lo tanto, el ruido es la primera indica-
ción del problema. No obstante, los rui-
dos del motor, silenciador, neumáticos, 
gases de escape, cojinetes, carrocería, 
etc. pueden confundirse con facilidad por 
ruidos del diferencial. Preste especial 
atención al ruido del engranaje hipoidal, 
pues suele confundirse con el ruido de 
otros engranajes. Existen los siguientes 
cuatro tipos de ruido. 
• Ruido de engranaje al conducir: Si el 
ruido es mayor a medida que aumenta la 
velocidad, puede que el aceite de engra-
najes sea insuficiente, el engranaje no 
engrane correctamente, o haya engrana-
jes dañados, etc. 
• Ruido de engranaje al marchar con el 
vehículo desembragado: Engranajes 
dañados debido al mal ajuste de los coji-
netes y al ajuste incorrecto de las lainas
• Ruido de cojinete al marchar con el 
vehículo desembragado o al conducir: 
Cojinetes agrietados, rotos o dañados 
• Ruido que ocurre principalmente en los 
giros: Ruido extraño del engranaje cónico 
diferencial, piñón diferencial, eje de piñón 
diferencial, etc. 

(a) Aceite insuficiente Lubrique.

(b) Ajuste inadecuado del engranaje 
hipoidal y del piñón de ataque

Compruebe el contacto de los dientes.

(c) Dientes del engranaje hipoidal y piñón 
de ataque desgastados

Cambie como un juego.
Reajuste la precarga de cojinete.

(d) Cojinete de rodillos flojo Reajuste la reacción del engranaje hipoi-
dal a piñón de ataque y compruebe el 
contacto de los dientes.

(e) Engranaje hipoidal o cárter del dife-
rencial deformado

Recambiar.

(f) Arandela y eje del piñón diferencial 
desgastados

Recambiar.
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL DELANTERO

[ ]: Modelo Australia

2. ACEITE DE ENGRANAJES DE TRANS-
MISIÓN
Aceite recomendado

Article STD OP

Tipo 6 velocidades de avance y 1 de marcha atrás

Relación de engranajes 
de cambio de velocida-
des

1ª 3,636 

2ª 2,375

3ª 1,761

4ª 1,346

5ª 0,971 [1,062]

6ª 0,756 [0,842]

Marcha atrás 3,545

Engranajes 
desmultipli-
cadores 
delanteros

Final

Tipo de engranaje Hipoidal

Relación de engra-
najes

3,900

Engranajes 
desmultipli-
cadores tra-
seros

Reenvío
Tipo de engranaje Espiral

Relación de engra-
najes

1,100 [1,000]

Final
Tipo de engranaje Hipoidal

Relación de engra-
najes

3,545 [3,900]

Diferencial 
delantero

Tipo y número de engranaje
Engranaje cónico recto (Piñón cónico: 

2, Engranaje cónico: 2) SURETRAC

Diferencial 
central

Tipo y número de engranaje
Engranaje cónico recto

(Piñón cónico: 2, Engranaje cónico: 2 y acoplamiento viscoso)

Aceite de engranajes de cambio de velocida-
des

GL-5

Capacidad de aceite de engranajes de cam-
bio de velocidades

4,1 2 (4,3 qt. EE.UU., 3,6 qt. Imp.)

(1) Article

(2) Aceite de engranajes de cambio de velocidades

(3) Clasificación API

(4) N° de viscosidad SAE y temperatura aplicable

MT-00001

(1)

(4)
GL-5
(3)
(2)

(  C)
(  F)

-30 -26 -15 15

90
85W

80W
75W -90

25      30 -5 0
-22 -15 23 32 8659 775
6MT-2



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
B: COMPONENTES
1. ALOJAMIENTO DEL EMBRAGUE

(1) Bayoneta de nivel de aceite (8) Alojamiento del embrague Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Junta de aceite (9) Engranaje impulsado del velocí-

metro
T1: 6,4 (0,65, 4,7)

(3) Resorte circular T2: 41 (4,2, 30,2)
(4) Arandela (10) Resorte circular T3: 50 (5,1, 36,9)
(5) Eje de engranaje del velocímetro (11) Junta T4: 70 (7,1, 51,6)
(6) Soporte del tope de paso (12) Junta de aceite

(7) Presilla (13) Guía del cojinete de desembrague

MT-00434

(2)

(3)

(4)
(1)

(5)

(7)

(6)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)
T3

T4
T1

T2
6MT-3



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
2. PLACA ADAPTADORA

(1) Manguera del respirador (7) Tapón Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Soporte del circuito de la transmi-

sión
(8) Junta T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(9) Resorte T2: 37 (3,8, 27,3)

(3) Tapón (10) Bola T3: 50 (5,1, 36,9)
(4) Junta (11) Tubería de lubricación

(5) Resorte (12) Placa adaptadora

(6) Embolo (13) Cámara de aceite

MT-00435

(2)

(3)

(4)

(1)

(5) (7)

(6)
(8)(9)(10)

(11)

(12)

(13)

T2

T1

T3

T2

T3

T1
6MT-4
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Descripción general
3. CAJA DE TRANSMISIÓN

(1) Perno piloto (9) Resorte antagonista Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Interruptor de punto muerto (10) Presión de la válvula de alivio T1: 13 (1,3, 9,6)
(3) Interruptor de la luz de marcha 

atrás
(11) Resorte antagonista T2: 16 (1,6, 11,8)
(12) Bola T3: 32 (3,3, 23,6)

(4) Junta tórica (13) Embolo T4: 34 (3,5, 25,1)
(5) Placa adaptadora (14) Resorte T5: 41 (4,2, 30,2)
(6) Caja de la transmisión (15) Tapón

(7) Tubo de aceite (16) Junta

(8) Soporte del circuito

MT-00436

(10)

(11)

(12)

(2)

(3)

(4)

(1)

(16)

(16)

(16)
(4)

(8)

(7)

(5)

(6)

(9)

(16)

(16)

T1

T3
T4

T2

T2

T3

T3

T1

T3

T1

(15)
(16)

(14)
(13)

T5
6MT-5



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
4. CÁRTER Y BOMBA DE ACEITE

(1) Caja principal (7) Imán Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tapa de la bomba de aceite (8) Cárter T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Guía de aceite (9) Placa T2: 10 (1,0, 7,4)
(4) Conjunto del engranaje impulsado 

de la bomba de aceite
(10) Junta T3: 25 (2,5, 18,1)
(11) Guía de aceite T4: 44 (4,5, 32,5)

(5) Conjunto de rotor de la bomba de 
aceite

(12) Tubo de aceite

(13) Junta tórica

(6) Conjunto de colador

(2) (3)

(4)
(1)

(5)

(7)

(6)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

T1

T3

T3

T2

T4

MT-00438
6MT-6
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Descripción general
5. CAJA DE EXTENSIÓN Y DIFERENCIAL CENTRAL

(1) Cojinete de rodillos cónicos (14) Resorte circular (27) Palanca de retención de marcha 
atrás COMPL(2) Engranaje impulsado de reenvío (15) Guía de extensión

(3) Cojinete de rodillos cónicos (16) Caja de extensión (28) Pasador recto

(4) Laina (17) Junta de aceite (29) Tapón de retención de marcha 
atrás(5) Placa de aceite (18) Junta de aceite

(6) Resorte circular (19) Tapa guardapolvo (30) Resorte

(7) Engranaje de la bomba de aceite (20) Resorte circular (31) Junta

(8) Diferencial central (21) Arandela (32) Tapón

(9) Laina (22) Buje (33) Embolo

(10) Cojinete de agujas (23) Resorte

(11) Cojinete de agujas (24) Eje de retención de marcha atrás Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(12) Engranaje impulsor de reenvío (25) Cojinete de bolas T1: 25 (2,5, 18,1)
(13) Cojinete de bolas (con acopla-

miento)
(26) Junta de aceite T2: 41 (4,2, 30,2)

T3: 48 (4,9, 35,4)

MT-00439

(32)

(31)

(30)

(33)

(27)

(26)
(25)

(24)

(23)

(22)
(21)

(20)

(19)

(18)
(17)

(16)

(15)

(14)

(13)

(12)

(11)

(10)

(5)
(4)

(3)

(2)

(9)

(8)

(6)
(7)

(1)

(28)
(29)

T3

T1

T2
6MT-7



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
6. HORQUILLA DEL CAMBIADOR Y VARILLA DE LA HORQUILLA

(1) Pasador de resorte (9) Soporte (16) Varilla de la horquilla de 5ª-6ª

(2) Brazo de enclavamiento (10) Resorte circular (17) Brazo del cambiador de 5ª-6ª

(3) Bloque de enclavamiento (11) Horquilla de marcha atrás COMPL (18) Horquilla de 5ª-6ª COMPL

(4) Bloque de enclavamiento de mar-
cha atrás

(12) Brazo del cambiador de marcha 
atrás

(19) Varilla de la horquilla de 3ª-4ª

(20) Brazo del cambiador de 3ª-4ª

(5) Brazo de enclavamiento (13) Varilla de la horquilla de marcha 
atrás

(21) Brazo del cambiador de 1ª-2ª

(6) Varilla de arrastre (22) Horquilla de 3ª-4ª COMPL

(7) Brazo selector N° 2 (14) Brazo selector COMPL (23) Varilla de la horquilla de 1ª-2ª 

(8) Resorte de ajuste de punto 
muerto

(15) Eje del brazo del cambiador (24) Horquilla de 1ª-2ª COMPL

(7)

(8)
(9) (10)

(15)

(14)

(18)

(17)
(22)

(1)

(1)

(20)

(1)

(1)

(1)

(1)

(1)
(21)

(24)

(1)

(19)

(16)

(13)

(12)

(11)

(23)

(1)

(1)

(1)
(1)

(5)

(6)

(4)

(3)

(2)

MT-00441
6MT-8
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Descripción general
7. EJE PRINCIPAL

(1) Eje principal (11) 4ª velocidad (22) Engranaje de 6ª

(2) Cojinete de agujas (12) Buje de 4ª (23) Cojinete de agujas

(3) Engranaje impulsor de 3ª (13) Cojinete de agujas (24) Buje de 6ª

(4) Anillo ranurado de impedimento 
interno

(14) Buje de 5ª (25) Cojinete de rodillos cónicos

(15) Cojinete de agujas (26) Resorte circular

(5) Cono sincronizador (16) Engranaje impulsor de 5ª (27) Arandela

(6) Anillo ranurado de impedimento 
externo

(17) Anillo ranurado de impedimento 
de 5ª

(28) Arandela

(29) Contratuerca

(7) Manguito de 3ª-4ª (18) Manguito de 5ª-6ª

(8) Cubo de 3ª-4ª (19) Cubo de 5ª-6ª Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Encastre de cambios (20) Manguito de cambio T: 392 (40,0, 289)

(10) Anillo ranurado de impedimento 
de 4ª

(21) Anillo ranurado de impedimento 
de 6ª

MT-00442

(2)

(16)

(17)

(18)

(19)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(14)

(15)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
(1)

(10)

(11)

(12)

(13)

(20)
6MT-9
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Descripción general
8. PIÑÓN DE ATAQUE Y EJE IMPULSADO

(1) Eje del piñón de ataque (14) Encastre de cambios (25) Contratuerca

(2) Cojinete de rodillos cónicos (15) Cubo de 1ª-2ª (26) Laina

(3) Laina (16) Anillo ranurado de impedimento 
externo

(27) Collar

(4) Arandela

(5) Contratuerca (17) Cono sincronizador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Cojinete de empuje (18) Anillo ranurado de impedimento 

interno

T1: 285 (29,1, 210)
* 265 (27,0, 195)(7) Cojinete de agujas

(8) Eje impulsado (19) Engranaje impulsado de 2ª

T2:
570 (58,1, 420)
* 530 (54,0, 391)(9) Chaveta (20) Cojinete de agujas

(10) Cojinete de agujas (21) Buje de 2ª T3: 50 (5,0, 36,9)
(11) Engranaje impulsado de 1ª (22) Engranaje impulsado de 3ª-4ª * Par de apriete cuando se utiliza la ST.

(12) Anillo sincronizador de 1ª (23) Engranaje impulsado de 5ª-6ª

(13) Manguito de 1ª-2ª (24) Cojinete de bolas

MT-00443

(26)
(25)

(27)

(16)

(17)

(18)
(19)

(20)

(8)

(1)

(2)

(10)

(9)

(11)

(12)

(13)
(14)

(15)

(22)

(23)

(24)

(3)

(5)

(6)
(7)

T1

T2

(4)

(21)

T3
6MT-10



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
9. PIÑÓN LOCO DE MARCHA ATRÁS

(1) COMPL de base (8) Encastre de cambios (16) Resorte circular

(2) Arandela (9) Manguito de acoplamiento de 
marcha atrás

(17) Soporte de rueda loca de marcha 
atrás(3) Piñón loco de marcha atrás N° 2

(4) Cojinete de agujas (10) Piñón loco de marcha atrás (18) Pasador de resorte

(5) Sincronizador de la rueda loca de 
marcha atrás

(11) Resorte (19) Pasador de golpeteo

(12) Engranaje auxiliar

(6) Buje del piñón loco de marcha 
atrás

(13) Placa de fricción Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(14) Resorte circular T: 25 (2,5, 18,1)

(7) Cojinete de agujas (15) Arandela

MT-00444

(1)

(9)

(18)

(19)

(8)

(10)

(11)

(12)

(13)

(15)

(16)

(14)

(17)

(2)

(3)
(4)

(5)
(6)

(7)

T

T

6MT-11
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Descripción general
10.DIFERENCIAL DELANTERO SIN LSD 

(1) Eje del piñón de ataque (8) Cojinete de rodillos (15) Resorte circular

(2) Engranaje hipoidal (9) Cárter del diferencial (16) Engranaje impulsor del velocíme-
tro(3) Eje del piñón (10) Junta de aceite

(4) Pasador recto (11) Retén lateral del diferencial

(5) Arandela (12) Junta tórica Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Engranaje cónico del diferencial (13) Eje motor T1: 25 (2,5, 18,1)
(7) Piñón cónico del diferencial (14) Placa de seguridad del retén T2: 69 (7,0, 50,9)

MT-00445

(1)

(2)

T1

T2

(8)

(9)

(4)

(3)

(6)

(7)

(7)

(8)

(12)

(12)

(10)

(10)

(11)

(14)

(14)

(13)

T1

(11)

(13)

(5)

(5)

(16)

(15)

(15)

(6)
6MT-12



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
11.DIFERENCIAL DELANTERO CON LSD 

(1) Eje del piñón de ataque (7) Junta tórica Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Engranaje hipoidal (8) Eje motor T1: 25 (2,5, 18,1)
(3) Cojinete de rodillos (9) Placa de seguridad del retén T2: 69 (7,0, 50,9)
(4) Cárter del diferencial (10) Resorte circular

(5) Junta de aceite (11) Engranaje impulsor del velocíme-
tro(6) Retén lateral del diferencial

MT-00446

(1)

(2)

T1

T2

(3)

(11)

(4)

(3)

(5)

(5)

(7)

(7)(10)

(10)

(6)

(9)

(9)

(8)

T1

(6)

(8)
6MT-13
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Descripción general
12.MONTURA DE LA TRANSMISIÓN

(1) Tope de inclinado (9) Placa trasera Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Espaciador (10) Parte transversal delantera T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(3) Cojín C (11) Travesaño central (modelo para 

EUROPA)
T2: 35 (3,6, 25,8)

(4) Placa delantera T3: 50 (5,1, 36,9)
(5) Goma de amortiguación trasera (12) Amortiguador dinámico (modelo 

para EUROPA)
T4: 58 (5,9, 42,8)

(6) Travesaño trasero T5: 70 (7,1, 51,6)
(7) Cojín D T6: 140 (14,3, 103)
(8) Travesaño central (excepto el 

modelo para EUROPA)

MT-00447

(1)

T4

T5

T5

T5

T2

T6

T2

T1

T3

(2)

(4)

(5)

(7)

(8)

(7)(11)

(12)

(3)

(2)

(9)

(10)

(6)

(3)
6MT-14



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes del desmontaje, instalación y desarmado
elimine la contaminación incluyendo la suciedad y
la corrosión.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad. 
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Cuando desarme la caja y otras partes de alea-
ción liviana, utilice un martillo de plástico para se-
pararlas. No la etire con un destornillador u otras
herramientas puntiagudas.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice la grasa, el aceite de engranaje, etc. ge-
nuinos de SUBARU o equivalentes. No mezcle
grasa, aceite de engranajes, etc., de distintas cali-
dades o de distintos fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de la instalación, aplique aceite de engra-
najes en las superficies deslizantes o giratorias. 
• Cambie los anillos de resorte deformados o da-
ñados con unos nuevos.
• Antes de instalar las juntas tóricas o juntas de
aceite, aplique una cantidad suficiente de aceite de
engranajes para evitar daño y deformación.
• Tenga cuidado de no instalar incorrectamente o
de dejar de instalar las juntas tóricas, los anillos de
resorte y otras piezas similares.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Evite dañar la superficie de acoplamiento de la
caja.
• Antes de aplicar el sellante, quite totalmente la
junta vieja.
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

398791700 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar el pasador de 
resorte (6 mm).

399527700 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar el cojinete de rodi-
llos (diferencial).
(1) PERNO (899521412) 
(2) EXTRACTOR (399527702) 
(3) SOPORTE (399527703) 
(4) ADAPTADOR (398497701) 
(5) PERNO (899520107) 
(6) TUERCA (021008000)

498515700 EXTRACTOR Se usa para quitar el cojinete de rodillos del eje 
del piñón de ataque.

ST-398791700

ST-399527700

ST-498515700
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
498147000 INDICADOR DE 
PROFUNDIDAD

Se usa para ajustar el juego longitudinal axial del 
eje principal.

498247001 BASE DEL IMAN • Se usa para medir la reacción entre el engra-
naje y piñón lateral y el engranaje hipoidal.
• Se usa con CALIBRADOR DE CUADRANTE 
(498247100).

498247100 CALIBRADOR DE 
CUADRANTE

• Se usa para medir la reacción entre el engra-
naje y piñón lateral y el engranaje hipoidal.
• Se usa con BASE DE IMAN (498247001).

498077000 EXTRACTOR Se usa para retirar el cojinete de rodillos cónicos 
del diferencial.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-49814700

ST-498247001

ST-498247100

ST-498077000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
899858600  EXTRACTOR Se usa para quitar el cojinete de rodillos.

399513600 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite.

499757002 INSTALADOR Se usa para instalar el cono de cojinete del 
engranaje impulsado de reenvío (lado del cono 
de extensión).

499787000 LLAVE Se usa para quitar e instalar el retén lateral del 
diferencial (lado derecho).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899858600

ST-399513600

ST-499757002

ST-499787000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
499827000 PRENSA Se usa para instalar la junta de aceite del velocí-
metro cuando se instala el cable del velocímetro 
a la transmisión.

499877000 INSTALADOR DE 
LA GUIA DE 4ª-5ª

Se usa para desarmar el eje impulsado y el 
engranaje impulsado de reenvío.

899864100 EXTRACTOR Se usa para quitar las piezas en el eje principal 
de la transmisión y piñón de ataque.

899904100 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar el pasador recto.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499827000

ST-499877000

ST-899864100

ST-899904100
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
899824100 PRENSA Se usa para instalar la junta de aceite del eje del 
velocímetro.

498057300 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite de exten-
sión.

498255400 PLACA Se usa para medir el entrehierro.

41099AA010 MENSULA DE 
SOPORTE DEL 
MOTOR

Se usa para sujetar el motor.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899824100

ST-498057300

ST-498255400

ST41099AA010
6MT-20



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
41099AA020 SOPORTE DEL 
MOTOR

Se usa para sujetar el motor.

398527700 EXTRACTOR Se usa para quitar la junta de aceite de la caja 
de extensión y la junta de aceite del alojamiento 
del embrague.

398643600 CALIBRADOR Se usa para medir el juego longitudinal total, 
juego longitudinal de la extensión y altura del 
piñón de ataque.

398177700 INSTALADOR Se usa para montar el eje principal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST41099AA020

ST-398527700

ST-398643600

ST-398177700
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
398663600 ALICATES • Se usa para desmontar e instalar el resorte de 
ajuste de punto muerto.
• Se usa con una garra (18756AA000).

499247300 INSTALADOR • Se usa para extraer el semieje.
• Se usa con el EXTRACTOR (499095500).

499095500 EXTRACTOR • Se usa para extraer el semieje.
• Se usa con el INSTALADOR (499247300).

499247400 INSTALADOR Se usa para instalar el cojinete de bolas del 
engranaje impulsor de reenvío.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398663600

ST-499247300

ST-499095500

ST-499247400
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
499797000 INSTALADOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE

Se usa para instalar la junta de aceite del retén 
lateral del diferencial.

498077610 EXTRACTOR Se usa para quitar el engranaje impulsor del 
velocímetro.

398497701 ASIENTO Se usa para instalar el cojinete de bolas del 
engranaje impulsor de reenvío.

398437700 INSTALADOR Se usa para instalar el cojinete lateral del dife-
rencial frontal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-499797000

ST-498077610

ST-398497701

ST-398437700
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
498745600 INSTALADOR Se usa para instalar el engranaje impulsor de la 
bomba de aceite.

18632AA000 CABALLETE Se usa para desarmar y armar la transmisión.

18671AA000 GUIA DE JUNTA DE 
ACEITE

• Se usa para instalar la junta de aceite para la 
retención de marcha atrás.
• Se usa con el INSTALADOR (18657AA010).

18657AA010 INSTALADOR • Se usa para instalar la junta de aceite para la 
retención de marcha atrás.
• Se usa con GUÍA DE JUNTA DE ACEITE 
(18671AA000).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498745600

ST18632AA000

ST18671AA000

ST18657AA010
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
18657AA000 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite en la vari-
lla del cambiador.

18758AA000 EXTRACTOR Se usa para retirar la guía externa del cojinete 
de rodillos cónicos de la caja de extensión.

18831AA000 CALIBRADOR Se usa para medir el cojinete de rodillos cónicos 
de la extensión.

18631AA000 MANGO Se usa para medir el huelgo del diferencial fron-
tal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18657AA000

ST18758AA000

ST18831AA000

ST18631AA000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
18756AA000 GARRA • Se usa para instalar y desmontar el resorte de 
ajuste de punto muerto.
• Se usa con el INSTALADOR (399893600).

18754AA000 EXTRACTOR Se usa para quitar las piezas del engranaje 
impulsado.

18757AA000 EXTRACTOR DEL 
PASADOR RECTO

Se usa para instalar el piñón loco de marcha 
atrás.

18665AA000 SUJETADOR • Se usa para instalar y quitar la contratuerca 
del eje principal.
• Se usa con BASE (18664AA 000).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18756AA000

ST18754AA000

ST18757AA000

ST18665AA000
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Descripción general
18666AA000 SUJETADOR • Se usa para instalar y quitar la contratuerca 
del eje impulsado.
• Se usa con BASE (18664AA 000).

18667AA000 SUJETADOR • Se usa para instalar y quitar la contratuerca 
del eje del piñón de ataque.
• Se usa con BASE (18664AA 000).

18664AA000 BASE • Se usa para instalar y quitar la contratuerca 
del eje principal.
• Se usa para instalar y quitar la contratuerca 
del eje del piñón de ataque.
• Se usa para instalar y quitar la contratuerca 
del eje impulsado.

18722AA000 EXTRACTOR Se usa para desmontar el eje principal. 
(Modelo···TY856WX)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18666AA000

ST18667AA000

ST18664AA000

ST18722AA000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
18722AA010 EXTRACTOR Se usa para desmontar el eje principal. 
(Modelo···TY856WN)

18651AA000 INSTALADOR Se usa para montar el eje principal.

18852AA000 LLAVE DINAMOMÉ-
TRICA

• Se usa para apretar la contratuerca del eje 
principal.
• Se usa para apretar la contratuerca del piñón 
de ataque.
• Se usa para apretar la contratuerca del eje 
impulsado.

18668AA000 PUNZON Se usa para calafatear la contratuerca del eje 
principal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18722AA010

ST18651AA000

ST18852AA000

ST18668AA000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
18669AA000 PUNZON Se usa para calafatear la contratuerca del eje 
impulsado.

18670AA000 PUNZON Se usa para calafatear la contratuerca del piñón 
de ataque.

18620AA000 LLAVE ADAPTA-
DORA

Se usa para instalar y quitar la contratuerca del 
eje del engranaje impulsado.

18621AA000 LLAVE ADAPTA-
DORA

Se usa para instalar y quitar la contratuerca del 
eje del piñón de ataque.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18669AA000

ST18670AA000

ST18620AA000

ST18621AA000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
18723AA000 EXTRACTOR Se usa para desmontar el eje impulsado.

18630AA000 LLAVE Se usa para quitar e instalar el retén lateral del 
diferencial (lado izquierdo).

18672AA000 PRESILLA GUÍA Se usa para instalar el anillo de resorte del piñón 
loco de marcha atrás.

18720AA000 EXTRACTOR Se usa para desmontar el eje principal.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18723AA000

ST18630AA000

ST18672AA000

ST18720AA000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
18654AA000 INSTALADOR Se usa para montar el eje impulsado.

18663AA000 CUBO Se usa para instalar y desmontar la cubierta de 
la bomba de aceite.

18853AA000 INDICADOR DE 
ALTURA

Se usa para seleccionar la varilla del cambiador.

18760AA000 GARRA • Se usa para retirar la guía externa del cojinete 
de retención lateral frontal.
• Se usa con EXTRACTOR (398527705).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST18654AA000

ST18663AA000

ST18853AA000

ST18760AA000
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia, el voltaje y los amperios.
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Aceite de engranajes de cambio de velocidades
2. Aceite de engranajes de cam-
bio de velocidades

A: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Gire el interruptor de encendido a OFF, y espere
hasta que el motor se enfríe.
3) Quite la bayoneta del nivel de aceite y límpiela.
4) Inserte de nuevo la bayoneta del nivel de aceite
completamente. Asegúrese de que el medidor de
nivel está insertado correctamente y en el sentido
correcto.
5) Retire nuevamente el indicador de nivel de acei-
te y verifique su nivel de aceite. Si es menor al nivel
inferior, agregue aceite por el orificio del indicador
del nivel de aceite para aumentar el nivel hasta el
nivel superior.

B: CAMBIO
1) Saque la bayoneta del nivel de aceite.
2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior de la transmisión.
4) Drene el aceite de engranajes de la transmisión
totalmente.
PRECAUCION:
El aceite de engranajes de transmisión está ca-
liente, inmediatamente después de que el mo-
tor ha estado en funcionamiento. Tenga 
cuidado de no quemarse. 

NOTA:
• Apriete el tapón de drenaje de aceite de engra-
najes de la transmisión después de drenar aceite
de engranajes de la transmisión. 
• Use siempre una junta nueva.

Par de apriete:
Lado del cárter de aceite

44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)
Lado del alojamiento del embrague

70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie)

5) Baje el vehículo.
6) Eche el aceite del engranaje en el orificio del in-
dicador.

Aceite de engranaje recomendado:
Use GL-5 o equivalente.

Capacidad de aceite de engranajes:
4,1 2 (4,3 qt. EE.UU., 3,6 qt. Imp.)

7) Compruebe el nivel de aceite de engranaje de la
transmisión.

NOTA:
• Cuando inserte el indicador de nivel en el engra-
naje de la transmisión, alinee la protuberancia que
existe en el costado de la parte superior del indica-
dor de nivel con la ranura que existe en el orificio
del indicador.
• El nivel de aceite del engranaje debe encontrar-
se dentro de la gama especificada marcada en el
indicador de nivel.

(A) Bayoneta de nivel de aceite

(B) Nivel superior

(C) Nivel inferior

MT-00449

(A)

(A)

(B)

(C)

(A) Tapón de drenaje (lado del cárter de aceite)

(B) Tapón de drenaje (lado del alojamiento del 
embrague)

(A)

(B)

MT-00450
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Junta de aceite
3. Junta de aceite
A: INSPECCION
Inspeccione si existen fugas en la junta de aceite.
Cambie la junta de aceite si los bordes están defor-
mados, endurecidos, dañados, desgastados o tie-
nen cualquier otro defecto.

B: CAMBIO
1) Limpie el exterior de la transmisión.
2) Drene el aceite de engranaje totalmente.

NOTA:
• Apriete el tapón de drenaje después de drenar
aceite de engranaje. 
• Use siempre una junta nueva.

Par de apriete:
Lado del cárter de aceite

44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)
Lado del alojamiento del embrague

70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie)

3) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
4) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15,
DESMONTAJE, Eje impulsor.>
5) Usando la ST, quite la junta de aceite.
ST 398527700 EXTRACTOR

6) Usando la ST, instale la junta de aceite.
ST 498057300 INSTALADOR

7) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16,
INSTALACION, Eje impulsor.>
8) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.
9) Eche aceite de engranaje y compruebe el nivel
de aceite. <Ref. a 6MT-33, CAMBIO, Aceite de en-
granajes de cambio de velocidades.>

(A) Tapón de drenaje (lado del cárter de aceite)

(B) Tapón de drenaje (lado del alojamiento del 
embrague)

(A) Junta de aceite

(A)

(B)

MT-00450

MT-00451

(A)
ST

MT-00099
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Sensor de velocidad del vehículo
4. Sensor de velocidad del vehí-
culo

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Desconecte el conector del sensor de velocidad
del vehículo.

4) Quite el sensor de velocidad del vehículo.

B: INSTALACION
1) Alinee el extremo de la llave del sensor de velo-
cidad del vehículo con la ranura de encastre en el
extremo del eje del velocímetro y luego instálela.

Par de apriete:
5,9 N·m (0,6 kgf-m, 4,4 lb-pie)

NOTA:
• Asegúrese que el orificio de montaje del sensor
está limpio y no tiene materia extraña. 
• Deseche el sensor de velocidad del vehículo y
después de desmontaje, cambie con uno nuevo.

2) Conecte el conector al sensor de velocidad del
vehículo.
3) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>

C: INSPECCION
Compruebe que el velocímetro esté funcionando
normalmente, porque el sensor de velocidad del
vehículo no puede inspeccionarse como una pieza
única. Si no está funcionando normalmente, ins-
peccione el sistema del medidor combinado. <Ref.
a IDI-4, INSPECCION, Sistema del medidor com-
binado.>

MT-00452

MT-00452
6MT-35
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Sistema de montaje de la transmisión
5. Sistema de montaje de la 
transmisión

A: DESMONTAJE
1. TOPE DE INCLINADO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Quite el tope de inclinado.

2. TRAVESAÑO Y COJÍN DE GOMA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
3) Quite el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe central.>
4) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
5) Quite la tapa del protector térmico.
6) Ponga el gato de la transmisión debajo del cuer-
po de la transmisión.
PRECAUCION:
Sujete siempre la caja de la transmisión con un 
gato para transmisiones. 
7) Quite el travesaño trasero.

8) Quite el cojín de goma trasero.

B: INSTALACION
1. TOPE DE INCLINADO
1) Instale el tope de inclinado.

Par de apriete: 
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie) 
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 42,8 lb-pie) 

2) Instale el interenfriador. 
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>
3) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

2. TRAVESAÑO Y COJÍN DE GOMA
1) Instale el cojín de goma trasero.

Par de apriete: 
35 N·m (3,6 kgf-m, 25,8 lb-pie) 

2) Instale el travesaño.

Par de apriete: 
T1: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie) 
T2: 140 N·m (14,3 kgf-m, 103 lb-pie) 

3) Quite el gato para transmisiones.
4) Instale el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de escape
central.>
5) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.

MT-00069

MT-00454

T1

T2

MT-00085

MT-00453

T1 T1

T2
T2
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Sistema de montaje de la transmisión
C: INSPECCION
Repare o reemplace las piezas si los resultados de
la inspección que se indica a continuación no son
satisfactorios.

1. TOPE DE INCLINADO
Asegúrese de que el tope de inclinado no está da-
ñado ni sucio. Asegúrese de que la goma amorti-
guadora no está rígida, dañada ni agrietada de
ninguna forma.

2. TRAVESAÑO Y COJÍN DE GOMA
Asegúrese de que el travesaño no esté dañado ni
torcido. Asegúrese de que la goma amortiguadora
no está rígida, dañada ni agrietada de ninguna for-
ma.
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Transmisión manual
6. Transmisión manual
A: DESMONTAJE
1)  Coloque el vehículo sobre un elevador, luego
abra el capó delantero y sujételo con la varilla de
sujeción.
NOTA:
Coloque la varilla de sujeción en el orificio especi-
ficado.
2) Retire la rueda delantera.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.
4) Retire el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
5) Eleve el vehículo y luego quite la cubierta infe-
rior.
6) Desmonte la junta universal de la dirección.
<Ref. a PS-23, DESMONTAJE, Unión universal.>
7) Baje el vehículo y desconecte el conector ubica-
do en el lado superior de la transmisión.

8) Desconecte el cable de masa en el lado superior
de la caja de la transmisión y la carrocería.

9) Desmonte el motor de arranque. <Ref. a
SC(H4SO)-8, DESMONTAJE, Motor de arran-
que.>
10) Desmonte el cilindro de operación del embra-
gue.
NOTA:
Cuelgue con un alambre el cilindro de operación
desmontado.

11) Retire el eje de desembrague.
(1) Retire el tapón con la llave hexagonal.
(2) Instale un perno de 6 mm (0,24 pulg.) en el
eje de desembrague, luego saque el eje de des-
embrague.
(3) Eleve la horquilla de desembrague y luego
retírela de la garra del cojinete de desembra-
gue. Tírela hacia el lado del motor y déjela suel-
ta.

12) Retire el tope de inclinado y luego su soporte.
13) Coloque la ST.
NOTA:
También se puede usar la pieza N° 41099AA010.
ST 41099AA020 SOPORTE DEL MOTOR

(A) Conector de la transmisión

(B) Conector del sensor de velocidad del vehículo

(A)

(B)

MT-00455

MT-00456

MT-00457

MT-00458

MT-00459

ST
6MT-38
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14) Retire el tubo de escape trasero y el central y el
silenciador. <Ref. a EX(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Tubo de escape central.>, <Ref. a
EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo de esca-
pe trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-14,
DESMONTAJE, Tubería de unión.>
15) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15,
DESMONTAJE, Eje impulsor.>
16) Retire el perno del estabilizador delantero.

17) Retire la junta esférica de la articulación trans-
versal de la caja.

18) Con la ST, retire el pasador de resorte del pa-
lier delantero.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
No vuelva a utilizar el pasador de resorte.

19) Retire el palier delantero.

20) Coloque el gato de transmisiones debajo de la
transmisión, luego retire el travesaño delantero y el
trasero.

21) Mueva la transmisión al lado derecho, luego re-
tire la junta COMPL, el perno de soporte y el cable
de retención de marcha atrás.
NOTA:
Si la transmisión no se mueve, la junta COMPL y el
perno de soporte entrarán en contacto con el cuer-
po y puede dañarse.

MT-00076

MT-00460

MT-00461

(A) Perno de la junta COMPL

(B) Perno de soporte

(C) Cable de retención de marcha atrás

MT-00454

(C)

(A)

(B)

MT-00886
6MT-39
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22) Retire el perno de fijación del motor y la trans-
misión, luego retire la transmisión del vehículo.

NOTA:
• Haga girar la ST (SOPORTE DEL MOTOR) a la
izquierda (para acortar la ST) y baje el lado poste-
rior del motor para facilitar el desmontaje. 
• Tenga cuidado de que la transmisión no entre en
contacto con la carrocería cuando la tire hacia
atrás para desmontarla.
• Retírela cuidadosamente. La tubería del embra-
gue y la del respirador pueden estorbarse una a
otra.

B: INSTALACION
1) Coloque la horquilla de desembrague y el eje de
desembrague en la transmisión. <Ref. a CL-27,
INSTALACION, Cojinete y palanca de desembra-
gue.>
2) Instale la transmisión.

NOTA:
• Asegúrese de que la parte ranurada del eje prin-
cipal está completamente insertada.
• Asegúrese de que se haya bajado el lado poste-
rior del motor.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

3) Mueva la transmisión al lado derecho, luego el
perno COMPL de la junta, el perno de soporte y el
cable de retención de marcha atrás.

Par de apriete:
T1: 11,8 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie) 
T2: 32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie) 

MT-00462

MT-00463

(A) Cable de retención de marcha atrás

MT-00464

MT-00465

(A)

T2

T1
6MT-40
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4) Instale el travesaño delantero y el trasero.
NOTA:
Gire la ST (SOPORTE DEL MOTOR) dando vuelta
la hebilla hacia la izquierda (para alargar la ST) y
levante el lado posterior del motor para facilitar la
instalación.

Par de apriete:
T1: 70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie)
T2: 140 N·m (14,3 kgf-m, 103 lb-pie)

5) Baje el vehículo e instale el perno de fijación.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie)

6) Asegúrese de que el cojinete de desembrague
esté completamente instalado.

NOTA:
• Presione la horquilla de desembrague en el lado
del cilindro de operación hasta que escuche un
“clic”. Tire de la horquilla de desembrague hacia
del lado del motor. La instalación está completa si
la horquilla de desembrague no tiene contacto con
la caja. 
• Asegúrese de que la funda esté colocada firme-
mente.

7) Instale el soporte del tope de inclinado y luego
instale el tope inclinado.

Par de apriete:
T1: 50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie) 
T2: 58 N·m (5,9 kgf-m, 42,8 lb-pie) 

MT-00453

T1 T1

T2
T2

MT-00466

MT-00467

T1

T2

MT-00085
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8) Instale el cilindro de operación del embrague.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,2 lb-pie) 

NOTA:
Compruebe que la manguera del embrague esté
instalada correctamente.

9) Instale el motor de arranque.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie) 

10) Instale la transmisión y el cable de masa de la
carrocería.

11) Conecte el conector ubicado en el lado supe-
rior de la transmisión.

12) Eleve el vehículo y luego instale el palier.
13) Con la ST, instale el pasador de resorte del pa-
lier delantero.
ST 398791700  EXTRACTOR

NOTA:
Alinee cada pieza de biselada del palier delantero y
el orificio del pasador de resorte del eje motor y
móntelos. Luego inserte el pasador de resorte.

14) Instale la junta esférica de la articulación trans-
versal de la caja.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie) 

MT-00458

MT-00456

MT-00457

(A) Conector del sensor de velocidad del vehículo

(B) Conector de la transmisión

(A)

(B)

MT-00455

MT-00461

MT-00460
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15) Instale la contratuerca del estabilizador.

Par de apriete:
45 N·m (4,6 kgf-m, 33,2 lb-pie) 

NOTA:
Deseche la tuerca autotrabante aflojada y cámbie-
la por otra nueva.

16) Instale el eje impulsor. <Ref. a DS-16,
INSTALACION, Eje impulsor.>
17) Instale el tubo de escape central. <Ref. a
EX(H4DOTC)-11, INSTALACION, Tubo de escape
central.>
18) Instale el tubo de escape trasero y el silencia-
dor. <Ref. a EX(H4DOTC)-15, INSTALACION,
Tubo de escape trasero.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-
14, INSTALACION, Tubería de unión.>
19) Instale la unión universal. <Ref. a PS-23,
INSTALACION, Unión universal.>
20) Instale la tapa inferior.
21) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>
22) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

MT-00076
6MT-43
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7. Preparación para la repara-
ción general

A: PROCEDIMIENTO
1) Quite el aceite, grasa, suciedad y polvo de la
caja de la transmisión.
2) Quite el tapón de drenaje para drenar el aceite.
Después de drenar, vuélvalo a apretar como esta-
ba.
NOTA:
Cambie la junta con una nueva.

Par de apriete:
Lado del cárter de aceite

44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie) 
Alojamiento del embrague

70 N·m (7,1 kgf-m, 51,6 lb-pie) 

3) Instale la transmisión en la ST.
ST 18632AA000  CABALLETE

4) Las piezas giratorias deberán ser aceitadas an-
tes de armar. 
5) Todas las piezas desarmadas, si se reusan, de-
berán instalarse en las posiciones y direcciones
originales.
6) Las juntas, las arandelas de seguridad y las
tuercas de seguridad se deben reemplazar por
otras nuevas.
7) La empaquetadura líquida deberá utilizarse
donde se especifique para evitar fugas. 

(A) Tapón de drenaje (lado del cárter de aceite)

(B) Tapón de drenaje (lado del alojamiento del 
embrague)

(A)

(B)

MT-00450

MT-00468
ST

ST

ST
6MT-44
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8. Manguera del respirador
A: DESMONTAJE
Desconecte la manguera del respirador.

B: INSTALACION
Instale la manguera del respirador.

C: INSPECCION
Asegúrese de que la manguera no esté agrietada
ni obstruida.

MT-00469

MT-00469
6MT-45
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9. Tubo de aceite
A: DESMONTAJE
Quite el tubo del aceite.
NOTA:
No vuelva a utilizar la junta.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Use siempre una junta nueva.

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la tubería no esté dañada. Si
lo está, reemplácela.
2) Revise que no hayan fugas de aceite en las
uniones de la tubería. Si hay una fuga, reemplace
la junta.

MT-00470

MT-00470
6MT-46
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10.Interruptor de la luz de mar-
cha atrás

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Desconecte el conector del interruptor de la luz
de marcha atrás.

3) Retire el interruptor de la luz de marcha atrás.

B: INSTALACION
1) Instale el interruptor de la luz de marcha atrás.

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie)

2) Conecte el conector del interruptor de la luz de
marcha atrás.

3) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

(A) Conector del interruptor de la luz de marcha 
atrás (Blanco)

(B) Conector del interruptor de posición punto 
muerto (Negro)

(C) Presilla

(A) Interruptor de la luz de marcha atrás

(B) Interruptor de posición de punto muerto

MT-00471

(A)

(B)

(C)
(C)

MT-00472

(A)
(B)

(A) Interruptor de la luz de marcha atrás

(B) Interruptor de posición de punto muerto

(A) Conector del interruptor de la luz de marcha 
atrás (Blanco)

(B) Conector del interruptor de posición punto 
muerto (Negro)

(C) Presilla

MT-00472

(A)
(B)

MT-00471

(A)

(B)

(C)
(C)
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C: INSPECCION
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Desconecte el circuito de transmisión y el circui-
to del chasis.

4) Mida la resistencia entre los terminales del inte-
rruptor de la luz de marcha atrás. Si no se encuen-
tra dentro de las especificaciones, reemplace el
interruptor.

(A) Conector de la transmisión

Posición de cam-
bios de engranaje

N° de terminal
Resistencia especifi-

cada

Posición de luz de 
marcha atrás 2 y 4

Menos de 1 Ω

Otras posiciones Más de 1 MΩ

(A)

MT-00473

12
34

MT-00474
6MT-48
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11.Interruptor de punto muerto
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Desconecte la presilla y el conector del interrup-
tor de punto muerto.

3) Retire el interruptor de punto muerto.

B: INSTALACION
1) Instale el interruptor de punto muerto.

Par de apriete: 
32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie) 

2) Conecte la presilla y el conector del interruptor
de punto muerto.

3) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

(A) Conector del interruptor de la luz de marcha 
atrás (Blanco)

(B) Conector del interruptor de posición punto 
muerto (Negro)

(C) Presilla

(A) Interruptor de la luz de marcha atrás

(B) Interruptor de posición de punto muerto

MT-00471

(A)

(B)

(C)
(C)

MT-00472

(A)
(B)

(A) Interruptor de la luz de marcha atrás

(B) Interruptor de posición de punto muerto 

(A) Conector del interruptor de la luz de marcha 
atrás (Blanco)

(B) Conector del interruptor de posición punto 
muerto (Negro)

(C) Presilla

MT-00472

(A)
(B)

MT-00471

(A)

(B)

(C)
(C)
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C: INSPECCION
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
3) Desconecte el circuito de transmisión y el circui-
to del chasis.

4) Mida la resistencia entre las terminales del inte-
rruptor de punto muerto. Si no se encuentra dentro
de las especificaciones, reemplace el interruptor
de punto muerto.

(A) Conector de la transmisión

Posición de cam-
bios de engranaje

N° de terminal
Resistencia especifi-

cada

Posición de punto 
muerto 1 y 3

Menos de 1 Ω

Otras posiciones Más de 1 MΩ

(A)

MT-00473

12
34

MT-00474
6MT-50
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12.Caja de extensión
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite la caja de extensión.

4) Retire todo el líquido de junta que queda en la
caja de extensión y en la caja de la transmisión.

B: INSTALACION
1) Seleccione la arandela de empuje del engranaje
impulsado de reenvío y luego instálelo en la caja
de extensión. <Ref. a 6MT-53, AJUSTE, Caja de
extensión.>
2) Aplique aceite ligeramente en el exterior del
cono del cojinete y luego instálelo en la caja de ex-
tensión.
3) Seleccione la arandela de empuje del engranaje
impulsor de reenvío y luego instálela en el diferen-
cial central.
4) Aplique líquido de junta a la caja de transmisión.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215

5) Instale la caja de extensión.

Par de apriete:
48 N·m (4,9 kgf-m, 35,4 lb-pie)

6) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-61, DESMONTAJE, Engranaje impulsor de
reenvío.>
2) Retire la guía de extensión.

3) Quite el soporte de cambios.

MT-00475

MT-00476

MT-00475

MT-00477

MT-00478
6MT-51



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Caja de extensión
4) Quite el cono del cojinete usando la ST.
ST 18758AA000 EXTRACTOR

5) Retire la arandela de empuje y la placa de acei-
te.

6) Quite la junta de aceite del brazo del cambiador.

7) Quite el sistema de retención de marcha atrás.
<Ref. a 6MT-57, DESMONTAJE, Sistema de re-
tención de marcha atrás.>
8) Quite la junta de aceite de la extensión. <Ref. a
6MT-34, CAMBIO, Junta de aceite.>

D: ARMADO
1) Instale el sistema de retención de marcha atrás.
<Ref. a 6MT-58, INSTALACION, Sistema de reten-
ción de marcha atrás.>
2) Instale la junta de aceite de la caja de extensión.
<Ref. a 6MT-34, CAMBIO, Junta de aceite.>
3) Instale la junta de aceite del brazo del cambia-
dor usando la ST.
ST1 18657AA000 INSTALADOR
ST2 18671AA000 GUIA DE JUNTA DE ACEITE

4) Instale la placa de aceite.

5) Seleccione la arandela de empuje del cojinete y
luego instálela en la caja de extensión. <Ref. a
6MT-53, AJUSTE, Caja de extensión.>
6) Aplique aceite ligeramente en el exterior del
cono del cojinete y luego instálelo en la caja de ex-
tensión.

(A) Cono del cojinete

(A) Arandela de empuje

(B) Placa de aceite

(A) Junta de aceite

MT-00479

(A)

ST

(A)

(B)

MT-00480

MT-00481

(A)

(A) Junta de aceite

MT-00482

(A)

ST1

ST2

MT-00483
6MT-52
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7) Instale el soporte de cambios.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

8) Instale la guía de extensión y luego instale el en-
granaje impulsado de reenvío. <Ref. a 6MT-61,
INSTALACION, Engranaje impulsor de reenvío.>

E: INSPECCION
1) Asegúrese de que la caja de extensión no esté
dañada ni agrietada. Si existen daños o grietas,
cámbiela.
2) Revise que las juntas de aceite y las piezas de
unión de la caja de extensión y transmisión no ten-
gan fugas de aceite. Si hay una fuga, reemplace la
junta de aceite y el líquido de junta.

F: AJUSTE
1. AJUSTE DE LA ARANDELA DE EMPUJE 
DEL COJINETE DEL ENGRANAJE IMPUL-
SADO DE REENVÍO
1) Quite el cono del cojinete de la caja de extensión
usando la ST.
ST 18758AA000 EXTRACTOR

2) Retire la arandela de empuje.

3) Mida la profundidad “Z” entre el extremo de la
caja de extensión y el punto de contacto del cono
del cojinete. 
ST 398643600 CALIBRADOR
NOTA:
Para medir la profundidad de “Z”, reste el grosor de
la ST [15 mm (0,59 pulg.)] del valor medido.

4) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
5) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
6) Quite el anillo de resorte y soporte del brazo se-
lector.

(A) Cono del cojinete

MT-00478

MT-00479

(A)

ST

(A) 15 mm (0,59 pulg.)

(A) Resorte circular

(B) Soporte

MT-00484

(A)

Z

ST

ST

(A)

(B)

MT-00485
6MT-53
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7) Quite el soporte y el resorte de ajuste de punto
muerto usando la ST.
ST1 18756AA000 GARRA
ST2 398663600 ALICATES

8) Levante la varilla de arrastre y quite el pasador
de resorte.

9) Quite el brazo del selector N° 2 y el brazo del
cambiador.

10) Instale el cono del cojinete en el engranaje im-
pulsado de reenvío.
11) Coloque la ST.
ST 18831AA000 CALIBRADOR

12) Haga girar el engranaje impulsado de reenvío
aproximadamente diez veces para que se ajuste al
cojinete.
13) Mida la profundidad de “Y” entre el extremo de
la ST y el cono del cojinete.
ST 18831AA000 CALIBRADOR

(A) Varilla de arrastre

(B) Pasador de resorte 

(A) Brazo selector N° 2

(B) Brazo del cambiador

MT-00486

ST2ST2

ST1

(A)

(B)

MT-00487

(A)

(B)

MT-00488

MT-00489

ST

MT-00490

Y

ST
6MT-54
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14) Calcule el valor “t” de la arandela de empuje
del cojinete del engranaje impulsado de reenvío
utilizando la siguiente ecuación.
t = Z − (100 − Y) − { − 0,04 a 0,11 mm ( − 0,0016 a
0,0043 pulg.)}

15) En la siguiente tabla, seleccione la arandela de
empuje más cercana de acuerdo al valor “t” calcu-
lado.

Holgura normal entre la arandela de empuje y el 
cojinete de rodillos ahusados:

 −0,04 — 0,11 mm T ( −0,0016 — 0,0043 pulg. 
T)

NOTA:
T: Apriete

16) Instale el brazo del selector N° 2 y el brazo del
cambiador.

17) Instale un pasador de resorte nuevo.
18) Instale el soporte en el resorte de ajuste de
punto muerto.
NOTA:
Asegúrese de instalar el soporte en la dirección co-
rrecta.

19) Instale el soporte y el resorte de ajuste de pun-
to muerto usando la ST.
ST1 18756AA000 GARRA
ST2 398663600 ALICATES

20) Instale el anillo de resorte.
21) Instale el diferencial central.

t
mm (pulg.)

Grosor de la arandela de empuje 
del cojinete del engranaje impul-

sado de reenvío.

Y
mm (pulg.)

Profundidad del extremo de la ST al 
cono del cojinete.

Z
mm (pulg.)

Profundidad del extremo de la caja 
de extensión al punto de contacto 

del cono del cojinete.

 − 0,04 — 0,11 mm
(− 0,0016 — 0,0043 

pulg.)

Holgura normal entre la arandela 
de empuje y el cojinete de rodillos 

cónicos.

100 mm
(3,94 pulg.) 

Altura de la ST.

Arandela de empuje (50 × 61 × t)

N° de repuesto Grosor t mm (pulg.)

803050060 0,50 (0,0197)

803050062 0,60 (0,0236)

803050064 0,70 (0,0276)

803050066 0,80 (0,0315)

803050068 0,90 (0,0354)

803050070 1,00 (0,0394)

803050072 1,10 (0,0433)

803050074 1,20 (0,0472)

803050076 1,30 (0,0512)

803050078 1,40 (0,0551)

(A) Brazo selector N° 2

(B) Brazo del cambiador

(A)

(B)

MT-00488

MT-00491

MT-00486

ST2ST2

ST1
6MT-55
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Caja de extensión
2. SELECCIÓN DE LA ARANDELA DE EM-
PUJE DEL ENGRANAJE IMPULSOR DE RE-
ENVÍO
1) Mida la altura “Z” entre el extremo de la caja de
transmisión y el extremo de la ST.
ST 398643600 CALIBRADOR

2) Mida la profundidad de “Y” entre el extremo de la
ST y engranaje impulsor de reenvío.
ST 398643600 CALIBRADOR

3) Calcule el valor “t” de la arandela de empuje del
engranaje impulsor de reenvío utilizando la si-
guiente ecuación.
t = {Y − 15 mm (1,18 pulg.)} − {Z − 15 mm (1,18
pulg.)} − 0,45 a 0,65 mm (0,018 a 0,026 pulg.)

4) En la siguiente tabla, seleccione la arandela de
empuje más cercana de acuerdo al valor “t” calcu-
lado.

Holgura normal entre la arandela de empuje y el 
engranaje impulsor de reenvío:

0,45 — 0,65 mm (0,018 — 0,026 pulg.)

5) Instale la arandela de empuje seleccionada.

MT-00492

Z

ST

MT-00493

Y

ST

ST

t
mm (pulg.)

Grosor de la arandela de empuje 
del engranaje impulsor de reenvío

Y
mm (pulg.)

Profundidad del extremo de la ST al 
engranaje impulsor de reenvío

Z
mm (pulg.)

Altura del extremo de la caja de 
transmisión al extremo de la ST

 0,45 — 0,65 mm
(0,018 — 0,026 pulg.) 

Holgura normal entre la arandela de 
empuje y el engranaje impulsor de 

reenvío.

15 mm (1,18 pulg.) Grosor de la ST

Arandela de empuje (36,3 × 52 × t)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803036070 0,80 (0,0315)

803036071 0,95 (0,0374)

803036072 1,10 (0,0433)

803036073 1,25 (0,0492)

803036074 1,40 (0,0551)

803036075 0,65 (0,0256)
6MT-56



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Sistema de retención de marcha atrás
13.Sistema de retención de mar-
cha atrás

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
4) Quite el anillo de resorte y la arandela del eje de
retención de marcha atrás.

5) Quite el eje de retención de marcha atrás y el re-
sorte de la caja de extensión.

6) Quite el pasador de resorte, luego quite la palan-
ca de retención de marcha atrás y la junta de aceite
del eje de retención de marcha atrás.
NOTA:
No use la junta de aceite por segunda vez.

7) Quite el tapón de la caja de extensión, luego qui-
te la junta, el resorte y émbolo buzo.
NOTA:
No vuelva a utilizar la junta.

(A) Resorte circular

(B) Arandela

(A)

(B)

MT-00494

MT-00495

(A) Pasador de resorte

(B) Palanca de retención de marcha atrás

(C) Junta de aceite

(A) Tapón

(B) Junta

(C) Resorte

(D) Embolo

(A)

(C)

(B)

MT-00496

(A)
(B)

(C)

(D)

MT-00497
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Sistema de retención de marcha atrás
8) Quite el émbolo de bloqueo de marcha atrás.

B: INSTALACION
1) Inserte el émbolo de bloqueo de marcha atrás.
2) Instale primero el tapón de retención de marcha
atrás, luego el resorte, la junta y el tapón.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,2 lb-pie)

3) Instale el resorte y el eje de retención de marcha
atrás en la caja de extensión.
NOTA:
Asegúrese de que el extremo del resorte quede ali-
neado con el orificio del eje de retención de marcha
atrás y la parte de recorte de la caja de extensión.

4) Instale la arandela y el anillo de resorte.

(A) Émbolo de bloqueo de marcha atrás

(A) Tapón 

(B) Junta

(C) Resorte 

(D) Tapón de retención de marcha atrás

(A)

MT-00498

(A)
(B)

(C)

(D)

MT-00497

(A) Eje de retención de marcha atrás

(B) Resorte

(C) Orificio

(D) Parte de recorte

(A) Resorte circular

(B) Arandela

(A)

(A)

(C)

(D)

(B)

(B)

MT-00499

(A)

(B)

MT-00494
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Sistema de retención de marcha atrás
5) Ajuste la ST1 al eje de retención de marcha
atrás. Instale una junta de aceite nueva, luego pre-
siónela con la ST2.
ST1 18671AA000 GUIA DE JUNTA DE ACEITE
ST2 18657AA010 INSTALADOR

6) Inserte la palanca de retención de marcha atrás,
luego haga girar el eje de retención de marcha
atrás hasta que se pueda introducir el émbolo.

7) Alinee el orificio de la palanca de retención de
marcha atrás y el eje de retención de marcha atrás,
luego instale el pasador de resorte.

8) Asegúrese de que la retención de marcha atrás
funciona correctamente. <Ref. a 6MT-59,
INSPECCION, Sistema de retención de marcha
atrás.>
9) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
10) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que las piezas no estén dañadas.
2) Asegúrese de que la retención de marcha atrás
funciona normalmente.
3) Asegúrese de que no existen fugas de aceite en
la junta de aceite del eje de retención de marcha
atrás. Si hay una fuga de aceite, reemplace la junta
de aceite.
4) Inspeccione la operación de la retención de mar-
cha atrás.

(1) El émbolo puede empujarse o el engranaje
puede ponerse en posición de marcha atrás
cuando la palanca de retención de marcha atrás
está en la siguiente posición. 

(A) Junta de aceite

(A) Embolo

(B) Eje de retención de marcha atrás

(A) Eje de retención de marcha atrás 

(B) Palanca de retención de marcha atrás

(C) Orificio

MT-00500

(A)

ST2

ST1

(A)

(B)

MT-00501

(A) (B)

(C)

MT-00502

MT-00503
6MT-59



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Sistema de retención de marcha atrás
(2) El émbolo no puede empujarse o el engra-
naje no puede ponerse en posición de marcha
atrás cuando la palanca de retención de marcha
atrás está en la siguiente posición. 

5) Si no cumple con las especificaciones, vuelva a
montar en sistema de retención de marcha atrás.

MT-00504
6MT-60



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsor de reenvío
14.Engranaje impulsor de reen-
vío

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
4) Quite el engranaje impulsado de reenvío.

B: INSTALACION
1) Instale el engranaje impulsor de reenvío.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2) Si se cambian el cojinete de bolas, el engranaje
impulsor de reenvío o el anillo de resorte, seleccio-
ne la arandela de empuje del engranaje impulsor
de reenvío. <Ref. a 6MT-52, ARMADO, Caja de ex-
tensión.>
3) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
4) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Quite el anillo de resorte.

2) Quite el cojinete de bolas usando la ST.
ST 499877000 INSTALADOR DE LA GUIA 

DE 4ª-5ª
NOTA:
Una vez quitado, no vuelva a usar el cojinete de bo-
las.

MT-00505

MT-00505

MT-00506

MT-00507

ST
6MT-61
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Engranaje impulsor de reenvío
D: ARMADO
1) Instale el cojinete de bolas usando la ST.
ST1 499247400 INSTALADOR
ST2 398497701 ASIENTO

2) Instale el anillo de resorte.

3) Inspeccione la holgura entre el anillo de resorte
y el cojinete de bolas. <Ref. a 6MT-62,
INSPECCION, Engranaje impulsor de reenvío.>

E: INSPECCION
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes.
• Cojinetes rotos u oxidados
• Gastados o dañados
• Cojinetes que no pueden girar suavemente o
que emiten un sonido anormal.
2) Engranaje impulsor
Reemplace los engranajes impulsores en los ca-
sos siguientes.
• Si la superficie de los dientes de los mismos y el
eje están excesivamente rotos o dañados.
3) Mida la holgura entre el anillo de resorte y el co-
jinete de bolas de la guía interna con el calibrador
de espesores.

Holgura estándar entre el anillo de resorte y la 
guía interna:

 0 — 0,15 mm (0 — 0,0059 pulg.)

4) Si la medida no cumple con las especificacio-
nes, seleccione un anillo de resorte apropiado.

Después de cambiar el anillo de resorte, inspeccio-
ne la holgura nuevamente. 

MT-00508

ST2

ST1

MT-00506

Arandela de empuje

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

805045050 1,76 (0,069)

805045060 1,88 (0,074)

805045070 2,00 (0,079)

MT-00509
6MT-62



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsado de reenvío
15.Engranaje impulsado de re-
envío

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
4) Quite el engranaje impulsado de reenvío.

B: INSTALACION
1) Instale el engranaje impulsado de reenvío.

2) Si se cambian el cojinete o el engranaje impul-
sor de reenvío, seleccione la arandela de empuje
del engranaje impulsado de reenvío. <Ref. a 6MT-
53, AJUSTE, Caja de extensión.>
3) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
4) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Usando la ST, quite el cojinete de rodillos del
lado de la caja de extensión.
ST 498515700EXTRACTOR

2) Usando la ST, quite el cojinete de rodillos del
lado de la caja de transmisión.
ST1 899858600 EXTRACTOR
ST2 899864100 EXTRACTOR

D: ARMADO
1) Usando la ST, instale el cojinete de rodillos del
lado de la caja de extensión.
ST1 398177700 INSTALADOR
ST2 899864100 EXTRACTOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada 
Imp.). 

MT-00510

MT-00510

(A) Cojinete de rodillos

MT-00511

ST

MT-00512

ST2

ST1

MT-00513

(A) ST1

ST2
6MT-63
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Engranaje impulsado de reenvío
2) Usando la ST, instale el cojinete de rodillos del
lado de la caja de transmisión.
ST 499757002INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 10 kN (1 
tonelada, 1,1 tonelada EE.UU., 1,0 tonelada 
Imp.).

E: INSPECCION
1) Cojinetes
Cambie el cojinete en los casos siguientes.
• Cojinetes rotos u oxidados
• Gastados o dañados
• Cojinetes que no giren uniformemente o hagan
ruido anormal al girarse después de lubricar con
aceite de engranajes.
2) Engranaje impulsado
Reemplace el engranaje impulsado en los casos
siguientes.
• Si las superficies de los dientes de los mismos y
el eje están excesivamente rotos o dañados.

(A) Cojinete de rodillos

MT-00514

(A)

ST
6MT-64
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Diferencial central
16.Diferencial central
A: DESMONTAJE
1) Quite la caja de la transmisión manual del vehí-
culo. <Ref. a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmi-
sión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
4) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
5) Retire la arandela de empuje y el diferencial
central.

6) Quite el cojinete de agujas.

B: INSTALACION
1) Instale el cojinete de agujas.

2) Instale la arandela de empuje y el diferencial
central.

3) Si se cambia el diferencial central, seleccione la
arandela de empuje y el engranaje impulsor de re-
envío e instálelos. <Ref. a 6MT-53, AJUSTE, Caja
de extensión.>
4) Instale el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impulsado
de reenvío.>
5) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
6) Instale la caja de la transmisión manual al vehí-
culo. <Ref. a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión
manual.>

C: INSPECCION
Asegúrese de que el diferencial central no tenga
daños. Cambie si hay daños.

(A) Arandela de empuje

(B) Diferencial central

(A)

(B)

MT-00515

MT-00516

(A) Arandela de empuje

(B) Diferencial central

MT-00516

(A)

(B)

MT-00515
6MT-65
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Bomba de aceite
17.Bomba de aceite
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
4) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
5) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
6) Quite la guía de aceite.

7) Quite el anillo de resorte.

8) Quite el soporte y el resorte de ajuste de punto
muerto usando la ST.
ST1 18756AA000 GARRA
ST2 398663600 ALICATES

9) Levante la varilla de arrastre y luego quite el pa-
sador de resorte.

10) Quite el brazo del selector N° 2 y el brazo del
cambiador.

(A) Guía de aceite

(A) Resorte circular

(B) Soporte

MT-00520

(A)

(A)

(B)

MT-00485

(A) Varilla de arrastre

(B) Pasador de resorte

(A) Brazo selector N° 2

(B) Brazo del cambiador

MT-00486

ST2ST2

ST1

(A)

(B)

MT-00487

(A)

(B)

MT-00488
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Bomba de aceite
11) Quite el eje de la bomba de aceite y la placa.
NOTA:
Quite los pernos con la ST, porque si se usa una
herramienta general, ésta puede romperse.
ST 18663AA000 CUBO

12) Quite la tapa de la bomba de aceite.
NOTA:
Quite los pernos con la ST, porque si se usa una
herramienta general, ésta puede romperse.
ST 18663AA000 CUBO

13) Quite la arandela de empuje en la porción del
eje principal.
14) Quite el rotor de la bomba de aceite.

B: INSTALACION
1) Aplique aceite en el exterior del rotor externo y
luego instálelo en la caja de la transmisión.

2) Instale la arandela de empuje en la porción del
eje principal.
3) Instale la tapa de la bomba de aceite.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 

ST 18663AA000 CUBO

4) Instale el eje de la bomba de aceite y la placa.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 

ST 18663AA000 CUBO

(A) Eje de la bomba de aceite

(B) Placa

(A) Rotor externo

(B) Rotor interno

(A)

(B)

MT-00521

MT-00522

(B)

(A)

MT-00523

(A) Rotor externo

(B) Rotor interno

(A) Eje de la bomba de aceite

(B) Placa

(B)

(A)

MT-00523

MT-00522

(A)

(B)

MT-00521
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Bomba de aceite
5) Si se cambia la tapa de la bomba de aceite, se-
leccione el engranaje impulsado de reenvío y la
arandela de empuje e instálelos en la caja de ex-
tensión. <Ref. a 6MT-53, AJUSTE, Caja de exten-
sión.>
6) Instale el brazo del selector N° 2 y el brazo del
cambiador.

7) Instale un pasador de resorte nuevo.
8) Instale el soporte en el resorte de ajuste de pun-
to muerto.
NOTA:
Asegúrese de instalar el soporte en la dirección co-
rrecta.

9) Instale el soporte y el resorte de ajuste de punto
muerto usando la ST.
ST1 18756AA000 GARRA
ST2 398663600 ALICATES

10) Instale el anillo de resorte.

11) Instale la guía de aceite.

12) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
13) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
14) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
15) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que ni el rotor externo ni el interno
tengan daños. Cambie los rotores externo e interno
como un todo si tienen daños.
2) Holgura en la punta
Instale el rotor interno y el externo en la caja de la
transmisión. Alinee la punta del rotor interno y ex-
terno y mida la holgura. Cambie los rotores externo
e interno como un todo si la holgura no cumple con
las especificaciones.

Especificaciones de holgura en la punta:
Less than 0,15 mm (0,0059 pulg.)

(A) Brazo selector N° 2

(B) Brazo del cambiador

(A)

(B)

MT-00488

MT-00491

MT-00486

ST2ST2

ST1

(A) Guía de aceite

MT-00520

(A)

MT-00524
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TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Bomba de aceite
3) Holgura lateral
Mida entre la caja de la transmisión y el rotor. Cam-
bie los rotores externo e interno como un todo si la
holgura no cumple con las especificaciones.

Especificaciones de holgura lateral:
0,03 — 0,10 mm (0,0012 — 0,0039 pulg.)

MT-00525
6MT-69
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Caja de la transmisión
18.Caja de la transmisión
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la laina y el espaciador del engranaje im-
pulsado.

9) Quite el anillo de resorte.

10) Quite el perno piloto.

11) Quite el perno del soporte de marcha atrás.

12) Quite la caja de la transmisión.
NOTA:
Si la guía de aceite se atasca en la horquilla del
cambiador, puede ser difícil sacar la caja de la
transmisión. Mueva la guía de aceite hacia ambos
lados para quitarla. No tire a la fuerza la caja de la
transmisión.

(A) Engranaje impulsado

(A)

MT-00526

MT-00527

MT-00528

MT-00529

MT-00530
6MT-70
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Caja de la transmisión
13) Retire completamente lo que queda de líquido
de junta en la caja de la transmisión y en la placa
adaptadora.

B: INSTALACION
1) Asegúrese de que todas las horquillas del cam-
biador y el bloque de enclavamiento estén en la po-
sición neutra. Si no lo están, muévalos a esa
posición.

2) Aplique líquido de junta a la placa adaptadora.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215 

3) Instale la caja de la transmisión.

4) Asegúrese de que el bloque de enclavamiento y
el bloque de enclavamiento de marcha atrás estén
alineados en la posición neutra inspeccionándolos
a través del orificio de instalación del perno piloto.
Si no están alineados, quite la caja de la transmi-
sión y ponga cada una de las horquillas del cam-
biador y bloques de enclavamiento en la posición
neutra.

5) Instale los pernos piloto temporalmente con una
junta nueva.
6) Apriete la caja de la transmisión con los pernos
y tuercas.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie) 

7) Apriete los pernos pilotos.

Par de apriete:
34 N·m (3,5 kgf-m, 25,1 lb-pie) 

8) Apriete el perno del soporte de marcha atrás.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 

(A) Varilla de arrastre

(B) Bloque de enclavamiento de marcha atrás

(C) Bloque de enclavamiento

(A)

(C)

(B)

MT-00531

MT-00532

(A) Bloque de enclavamiento

(B) Bloque de enclavamiento de marcha atrás

MT-00533

(A)

(B)
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9) Instale el anillo de resorte, la arandela y el colla-
rín del engranaje impulsado.

10) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
11) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
12) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
13) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
14) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
15) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Quite la guía y el tubo del aceite.

2) Quite el perno y retire la junta tórica, el resorte
de alivio y la válvula de alivio.

3) Quite el perno y retire la junta tórica, el resorte
de la válvula y la bola.

(A) Arandela

(B) Resorte circular

(C) Collar

(D) Arandela

(C)

(B)

(A)

(C)

(B) (D)

(A)

MT-00534

(A) Tubo de aceite

(B) Guía de aceite

(A) Junta tórica

(B) Resorte de la válvula de alivio

(C) Válvula de alivio

(A) Junta tórica

(B) Resorte de válvula

(C) Bola

(A)

(B)

MT-00535

(A)

(B)

(C)

MT-00536

(A)

(B)

(C)

MT-00537
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4) Quite el soporte del circuito.

5) Desmonte el cárter.

6) Retire completamente lo que queda de junta en
la caja de la transmisión y en el cárter de aceite.
7) Quite el imán del cárter y luego retire el colector
de aceite.

D: ARMADO
1) Instale el colector de aceite y el imán.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,4 lb-pie) 

2) Aplique líquido de junta al cárter de aceite.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215 

3) Instale el cárter de aceite.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie) 

4) Instale la válvula de alivio, el resorte de la válvu-
la de alivio y la nueva junta tórica.

(A) Imán del cárter

(B) Colador de aceite

MT-00538

MT-00539

(A)

(B)

MT-00540

(A) Imán del cárter

(B) Colador de aceite

(A)

(B)

MT-00540

MT-00541

MT-00539
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5) Instale la bola, el resorte de la válvula y la nueva
junta tórica.

Par de apriete:
T1: 13 N·m (1,3 kgf-m, 9,6 lb-pie) 
T2: 16 N·m (1,6 kgf-m, 11,8 lb-pie) 

E: INSPECCION
1) Retire completamente por medio de un paño los
residuos que estén adheridos al imán del cárter.
2) Asegúrese de que el colector de aceite no esté
obstruido. Si lo está, saque la obstrucción o reem-
place el colector de aceite.
3) Asegúrese de que las piezas no estén dañadas.
Cambie las piezas dañadas por otras nuevas.

(A) Junta tórica

(B) Resorte de la válvula de alivio

(C) Válvula de alivio

(D) Resorte de válvula

(E) Bola

(F) Soporte del circuito

MT-00542

(A)

(B)

(C) (A)

(D)

(E)

T2

T1
T1

(F)
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19.Eje principal
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Saque la varilla de arrastre.
10) Utilice un destornillador para cambiar a la posi-
ción de 4ª.

11) Retire el soporte del piñón loco de marcha
atrás.

12) Retire todos los tapones de retención, juntas,
resortes de retención, émbolos y bolas de reten-
ción de la placa adaptadora.
NOTA:
No vuelva a utilizar la junta.

(A) Varilla del cambiador de 3ª-4ª

(A)

MT-00543

(A) Soporte de rueda loca de marcha atrás

(A) Tapón de retención

(B) Junta

(C) Resorte de retención

(D) Embolo

(E) Bola de retención

(A)

MT-00544

(D) (E)

(A)

(A)(B)
(B)(C) (C)

MT-00545
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13) Saque el perno y la junta que fijan el piñón loco
de marcha atrás.

14) Presione el eje principal, el engranaje impulsa-
do, el piñón loco de marcha atrás y todas las hor-
quillas del cambiador y luego retírelo de una vez de
la placa adaptadora.

NOTA:
Este trabajo deberá realizarse entre dos personas.

B: INSTALACION
1) Ajuste la varilla de la horquilla del cambiador de
3ª-4ª y de 5ª-6ª. <Ref. a 6MT-127, AJUSTE, Hor-
quilla del cambiador y varilla del cambiador.>
2) Gire el engranaje auxiliar hacia la izquierda
aproximadamente tres dientes. Alinee el engranaje
auxiliar con el orificio del piñón loco de marcha
atrás y luego inserte la herramienta especial.
ST 18757AA000 PASADOR RECTO

3) Instale el engranaje impulsado en la horquilla
del cambiador de 1ª-2ª.

4) Instale el eje principal en la horquilla del cambia-
dor de 3ª-4ª y luego móntelo en el engranaje impul-
sado.

(A) Engranaje auxiliar

(B) Piñón loco de marcha atrás

MT-00546

(A)

(B)

ST

MT-00547

(A) Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

(B) Engranaje impulsado

(C) Manguito de 1ª-2ª

(A) Horquilla del cambiador de 3ª-4ª

(B) Manguito de 3ª-4ª

(C) Engranaje impulsado

(D) Eje principal

MT-00548
(A)

(B)

(C)

MT-00549

(C)

(A) (B)

(C)

(D)

(D)

(A) (B)
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5) Instale la horquilla del cargador de 5ª a 6ª para
el eje principal.

6) Instale la horquilla de marcha atrás en el piñón
loco de marcha atrás.

7) Instale el piñón loco de marcha atrás.

8) Instale el cojinete de empuje del engranaje im-
pulsado.

9) Presione todas las horquillas del cambiador, el
eje principal, el engranaje impulsado y el piñón
loco de marcha atrás y luego instálelo de una vez
en la placa adaptadora.

NOTA:
Este trabajo deberá realizarse entre dos personas.
10) Instale todos los émbolos, resortes de reten-
ción, juntas nuevas y tapones de retención.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,3 lb-pie) 

(A) Horquilla del cambiador de 5ª-6ª

(B) Manguito de 5ª-6ª

(C) Eje principal

(A) Piñón loco de marcha atrás

(B) Horquilla del cambiador de marcha atrás

(C) Manguito de marcha atrás

(A) Piñón loco de marcha atrás

(B) Engranaje de 1ª

(C) Engranaje de marcha atrás

MT-00550

(B)

(A)

(C)

MT-00551

(A)

(B)

(C)

MT-00552

(B)

(A)

(C)

(A) Tapón de retención

(B) Junta

(C) Resorte de retención

(D) Embolo

MT-00553

(D)

(A)
(B)

(C)
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11) Instale todas las bolas de retención, resortes
de retención, juntas nuevas y tapones de reten-
ción.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,3 lb-pie) 

12) Instale el perno y la junta nueva.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 

13) Utilice un destornillador para cambiar a la posi-
ción de 4ª.

14) Instale el soporte del piñón loco de marcha
atrás.

15) Saque la varilla de arrastre.
16) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
17) Instale el anillo de resorte y arandela del eje
principal que fueron seleccionados.
18) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
19) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
20) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
21) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
22) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
23) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
NOTA:
Cada manguito y cubo se engancha en un punto
específico. Marque un punto de acoplamiento en el
manguito y el cubo antes de desmontar.
1) Asegure la herramienta especial en el mesón de
trabajo.
ST 18664AA000 BASE
2) Quite el calafateado de la contratuerca.

(A) Tapón de retención

(B) Junta

(C) Resorte de retención

(D) Bola de retención

MT-00554

(D)

(A)
(B)(C)

MT-00546

(A) Soporte de rueda loca de marcha atrás

(A)

MT-00544
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3) Ponga el eje principal en la herramienta especial
y luego quite la contratuerca y la arandela.
ST1 18665AA000 SUJETADOR
ST2 18664AA000 BASE
NOTA:
Use una llave de cubo de 38 mm (1,50 pulg.).

4) Retire el eje principal de la herramienta especial.
5) Coloque la ST1 en el engranaje de 6ª y luego,
por medio de una prensa, retire el cojinete de rodi-
llos cónicos, el buje y el engranaje de 6ª.
ST1  (modelo···TY856WX) 18722AA000

EXTRACTOR
ST1  (modelo···TY856WN) 18722AA010

EXTRACTOR
ST2 899864100 EXTRACTOR

6) Retire el manguito de 5ª-6ª, el cojinete de agujas
de 6ª y el anillo ranurado de impedimento de 6ª.

7) Coloque la herramienta especial en el engranaje
de 3ª y luego retire todas las piezas por medio de
una prensa.
ST 18720AA000 EXTRACTOR

(A) Cojinete de rodillos cónicos

(B) Buje

(C) Engranaje de 6ª

MT-00556

ST2

ST1

MT-00557

(A)

(B) (C)

ST1

ST2

ST1

(A) Cojinete de agujas

(B) Anillo ranurado de impedimento de 6ª

(C) Manguito de 5ª-6ª

(A) Engranaje impulsor de 3ª

(B) Manguito de 3ª-4ª

(A)

(B)

(C)

MT-00558

MT-00559

(A)

ST

(B)

(B)

ST
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D: ARMADO
NOTA:
Reemplace los siguientes conjuntos de piezas.
• Manguito y cubo
• Anillo ranurado de impedimento externo, cono
sincronizador de 3ª y anillo ranurado de impedi-
mento interno
• Cojinete de rodillos cónicos
1) Aplique suficiente aceite de engranajes al eje
principal, al cojinete de agujas de 3ª y al interior del
engranaje de 3ª.
2) Instale en el eje principal el cojinete de agujas
de 3ª y el engranaje de 3ª.

3) Instale el anillo ranurado de impedimento inter-
no, el cono sincronizador de 3ª y el anillo ranurado
de impedimento externo.

NOTA:
Instale el cono sincronizador de 3ª alineando las
partes salientes del cono sincronizador de 3ª con el
orificio del engranaje de 3ª.

4) Instale el cubo de 3ª-4ª y el buje de 4ª.
(1) Colóquelo en el eje principal y fíjese en la di-
rección de instalación del cubo de 3ª-4ª.

(A) Cojinete de agujas de 3ª

(B) Engranaje impulsor de 3ª

(A) Anillo ranurado de impedimento interno

(B) Anillo ranurado de impedimento externo

(A)

(B)

MT-00560

(A)
(B)

MT-00561

(A) Eje principal

(B) Cubo de 3ª-4ª

(C) Engranaje impulsor de 3ª

MT-00562

MT-00884

(A)

(B)

(C)
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(2) Colóquelo en el eje principal y fíjese que no
coincida con el orificio de aceite del eje principal
y el orificio de aceite del buje de 4ª.

(3) Utilice la herramienta especial para presio-
nar en el cubo de 3ª-4ª y en el buje de 4ª al
mimo tiempo.

ST1 18651AA000 INSTALADOR
ST2 398177700 INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).
NOTA:
Al presionar en el cubo de 3ª-4ª y en el buje de 4ª,
alinee la parte saliente del anillo ranurado de impe-
dimento externo con la parte de recorte del buje de
3ª-4ª , moviendo el anillo ranurado de impedimento
externo.

5) Asegúrese de que el engranaje de 3ª se pueda
girar suavemente con la mano. De no ser así, vuel-
va a armarlo.

(A) Buje de 4ª

(B) Cubo de 3ª-4ª

(C) Orificio de aceite del buje de 4ª

(D) Orificio de aceite del eje principal

MT-00885

(A)

(B)

A

(D)

(C)

A

(C)

(C) (D)

A - A

(A)

(A) Cubo de 3ª-4ª

(B) Anillo ranurado de impedimento externo

(C) Parte de recorte del cubo de 3ª-4ª

(D) Parte saliente del anillo ranurado de impedi-
mento externo

(E) Buje de 4ª

MT-00555

(D)

(C)

(A)

(E)

(E)

(A)

(B)

ST1

ST2
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6) Instale el encastre de cambios de 3ª-4ª en su lu-
gar en el manguito de 3ª-4ª.
NOTA:
El ángulo de cada encastre de cambios es de 120°.

7) Instale el manguito de 3ª-4ª y el cubo de 3ª-4ª.

NOTA:
• El manguito de 3ª-4ª tiene una ranura para iden-
tificarlo.
• Instale el manguito de 3ª-4ª con la ranura hacia
el engranaje de 3ª.

8) Instale el anillo ranurado de impedimento de 4ª.

9) Aplique suficiente aceite de engranajes al eje
principal, al cojinete de agujas de 4ª y al interior del
engranaje de 4ª.
10) Instale el cojinete de agujas de 4ª y el engrana-
je de 4ª.

(A) Manguito de 3ª-4ª

(B) Encastre de cambios de 3ª-4ª

(A) Engranaje impulsor de 3ª

(B) Ranura (1) para identificar el manguito de 3ª-4ª

MT-00673

(B)

(A)

MT-00563

(A)

(B)

(A) Cojinete de agujas de 4ª

(B) Engranaje impulsor de 4ª

MT-00564

(A)

(B)

MT-00565
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11) Instale el buje de 5ª.
(1) Colóquelo en el eje principal y fíjese que no
coincida con el orificio de aceite del eje principal
y el orificio de aceite del buje de 5ª.

(2) Utilice la herramienta especial para presio-
nar en el buje de 5ª.

ST1 18651AA000 INSTALADOR
ST2 398177700 INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

12) Asegúrese de que el engranaje de 4ª se pueda
girar suavemente con la mano. De no ser así, vuel-
va a armarlo.

13) Aplique suficiente aceite de engranajes al eje
principal, al cojinete de agujas de 5ª y al interior del
engranaje de 5ª.
14) Instale el cojinete de agujas de 5ª y el engrana-
je de 5ª.

15) Instale el anillo ranurado de impedimento de
5ª.

16) Instale el cubo de 5ª-6ª.
(1) Colóquelo en el eje principal y fíjese en la di-
rección de instalación del cubo de 5ª-6ª.

(A) Buje de 5ª

(B) Orificio de aceite del eje principal

(C) Eje principal

(D) Orificio de aceite del buje de 5ª

(E) Engranaje impulsor de 4ª

MT-00566

(C)

(A)

A - A

(C) (B)

(A)

A

(D)

(C)

(E)
(B)

A

MT-00567

ST1

ST2

(A) Cojinete de agujas de 5ª

(B) Engranaje impulsor de 5ª

(A) Eje principal

(B) Cubo de 5ª-6ª

(C) Engranaje impulsor de 5ª

(A)

(B)

MT-00568

MT-00569

MT-00570

(A)

(B)

(C)
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(2) Utilice la herramienta especial para presio-
nar en el cubo de 5ª-6ª.

ST1 18651AA000 INSTALADOR
ST2 398177700 INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).
NOTA:
Al presionar en el cubo de 5ª-6ª, alinee la parte sa-
liente del anillo ranurado de impedimento externo
con la parte de recorte del buje de 5ª-6ª , moviendo
el anillo ranurado de impedimento externo.

17) Asegúrese de que el engranaje de 5ª se pueda
girar suavemente con la mano. De no ser así, vuel-
va a armarlo.

18) Instale el encastre de cambios de 5ª-6ª en su
lugar en el manguito de 5ª-6ª.
NOTA:
El ángulo de cada encastre de cambios es de 120°.

19) Instale el manguito de 5ª-6ª en el cubo de 5ª-
6ª.

NOTA:
• El manguito de 5ª-6ª tiene dos ranuras para
identificarlo.
• Instale el manguito de 5ª-6ª con la ranura hacia
el engranaje de 5ª.(A) Cubo de 5ª-6ª

(B) Anillo ranurado de impedimento externo

(C) Parte de recorte del cubo de 5ª-6ª

(D) Parte saliente del anillo ranurado de impedi-
mento externo

MT-00571

(D)

(C)

(B)

(A)

(A)

ST1

ST2

(A) Manguito de 5ª-6ª

(B) Encastre de cambios

(A) Engranaje impulsor de 5ª

(B) Ranura (2) para identificar el manguito de 5ª-6ª

MT-00673

(B)

(A)

MT-00572

(A)

(B)
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20) Instale el anillo ranurado de impedimento de
6ª.

21) Aplique suficiente aceite de engranajes al eje
principal, al cojinete de agujas de 6ª y al interior del
engranaje de 6ª.
22) Instale el engranaje de 6ª.

23) Instale el cojinete de agujas de 6ª.

24) Coloque el buje de 6ª en el eje principal y fíjese
que no coincida con el orificio de aceite del eje prin-
cipal y el orificio de aceite del buje de 6ª.

25) Utilice la herramienta especial para instalar el
buje de 6ª.
ST1 18651AA000 INSTALADOR
ST2 398177700 INSTALADOR

PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

26) Asegúrese de que el engranaje de 6ª se pueda
girar suavemente con la mano. De no ser así, vuel-
va a armarlo.

MT-00573

MT-00574

MT-00575

(A) Orificio de aceite del buje de 6ª

(B) Orificio de aceite del eje principal

(A)

(A) (B)

MT-00576

MT-00577

ST1

ST2
6MT-85
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Eje principal
27) Utilice la herramienta especial para instalar la
guía interna del cojinete interior.
ST1 18651AA000 INSTALADOR
ST2 398177700 INSTALADOR

PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

28) Utilice la herramienta especial para instalar el
retén y la guía interna del cojinete exterior.
ST1 18651AA000 INSTALADOR
ST2 398177700 INSTALADOR

PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

NOTA:
• Asegúrese de instalar el retén en la dirección co-
rrecta.
• Presione hasta que no haya huelgo en el retén y
el cojinete se pueda girar suavemente con la ma-
no.

29) Asegúrese de que el cojinete de rodillos cóni-
cos se pueda girar suavemente con la mano. De no
ser así, reemplace el cojinete de rodillos cónicos
como un conjunto y vuelva a armarlo.
30) Instale la arandela de seguridad y la nueva
contratuerca.
31) Ponga el eje principal en la herramienta espe-
cial y luego apriete la contratuerca.
ST1 18665AA000 SUJETADOR
ST2 18664AA000 BASE

Par de apriete:
392 N·m (40,0 kgf-m, 289 lb-pie) 

ST1

ST2

MT-00578

(A) Retén

(B) Guía interna del cojinete exterior

MT-00579

(B)

(A)

(A)

ST2

ST1

MT-00556

ST2

ST1
6MT-86
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Eje principal
32) Utilice la herramienta especial para calafatear
la contratuerca en cuatro partes y obtener una di-
mensión A de 27±0,3 mm (1,06±0,01 pulg.).
ST 18668AA000 PUNZON
NOTA:
No agriete la parte de calafateo de la contratuerca.

E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinete
Cambie los cojinetes en los casos siguientes.
• Cojinetes desgastados, oxidados y dañados
• Cojinetes que no pueden girar suavemente o
que emiten un sonido anormal al girar
• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Reemplace los bujes en el siguiente caso.
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada.
3) Engranajes
Cambie los engranajes en los siguientes casos.
• La superficie de los dientes del engranaje están
rotos o demasiado desgastados.
• Las piezas que tienen contacto con el calafateo
están dañadas.
• La superficie interna del cojinete está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento interno, cono
sincronizador
Reemplace el anillo ranurado y el cono sincroniza-
dor en el siguiente caso.
• Anillos ranurados de impedimento desgastados,
oxidados y dañados
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.

MT-00580

A

A

ST

MT-00581
6MT-87
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Eje principal
F: AJUSTE
1. SELECCIÓN DEL ANILLO DE RESORTE 
Y LA ARANDELA DEL EJE PRINCIPAL

NOTA:
Realice los siguientes procedimientos al.
• Reemplazar los engranajes impulsados de 1ª a
6ª.
• Reemplazar el anillo sincronizador de 1ª y 2ª.
• Reemplazar el cojinete de bolas.
• Reemplazar la placa adaptadora.
• Reemplazar el eje impulsado.
1) Inserte el piñón de ataque en la placa adaptado-
ra.
NOTA:
Asegúrese de no sacar la guía externa del cojinete
de empuje y de no levantar el piñón de ataque.
2) Coloque el indicador de altura en la placa adap-
tadora. Baje el indicador de altura hasta la superfi-
cie de acoplamiento de la placa adaptadora y la
caja y luego póngalo en cero.
ST 18853AA000 INDICADOR DE ALTURA

NOTA:
• Saque la junta que queda en la superficie del
borde con una espátula, ya que la placa adaptado-
ra es un punto base para la medición.
• Durante la medición, no coloque el indicador de
altura en el área sombreada que aparece en la fi-
gura.

3) Mida la altura en la superficie del borde del coji-
nete de bolas (altura A1).

NOTA:
Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del borde del cojinete.

Mida cinco puntos del cojinete de bolas girando
aproximadamente 120° cada vez. Aproxime las
dos medidas superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.
4) Según la medida, seleccione un anillo de resorte
y arandela de la siguiente tabla.

MT-00582

ST

MT-00583

(A) Cojinete de bolas

(A)

MT-00584

(2)

(1)

MT-00585
6MT-88
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Eje principal
Resorte circular

Arandela

A1: mm (pulg.) N° de repuesto
Grosor: mm 

(pulg.)

270,83 — 271,40
(10,66 — 10,69)

805072010
1,65

(0,065)

271,41 — 271,98
(10,69 — 10,71)

805072011
1,95

(0,077)

271,99 — 272,56
(10,71 — 10,73)

805072012
2,25

(0,089)

A1: mm (pulg.) N° de repuesto
Grosor: mm 

(pulg.)

270,83 — 271,40
(10,66 — 10,69)

803067012
1,6

(0,063)

271,41 — 271,98
(10,69 — 10,71)

803067011
1,3

(0,051)

271,99 — 272,56
(10,71 — 10,73)

803067010
1,0

(0,039)
6MT-89
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Engranaje impulsado
20.Engranaje impulsado
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Retire el conjunto del engranaje impulsado.
<Ref. a 6MT-75, DESMONTAJE, Eje principal.>
10) Saque el cojinete de agujas de 1ª.

11) Saque el cojinete de agujas de empuje.

B: INSTALACION
1) Ajuste el anillo de resorte del eje principal. <Ref.
a 6MT-88, AJUSTE, Eje principal.>
2) Ajuste la varilla de cambiador de 1ª-2ª. <Ref. a
6MT-127, AJUSTE, Horquilla del cambiador y vari-
lla del cambiador.>
3) Instale el cojinete de agujas de empuje
NOTA:
Asegúrese de instalar el cojinete de agujas de em-
puje en la dirección correcta.

4) Instale el cojinete de agujas de 1ª.
5) Instale el conjunto del engranaje impulsado.
<Ref. a 6MT-76, INSTALACION, Eje principal.>
6) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
7) Ajuste el huelgo de la dirección axial del engra-
naje impulsado. <Ref. a 6MT-98, AJUSTE, Engra-
naje impulsado.>
8) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
9) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
10) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
11) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
12) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
13) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

MT-00586

MT-00587
6MT-90
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Engranaje impulsado
C: DESARMADO
NOTA:
Cada manguito y cubo se engancha en un punto
específico. Marque un punto de acoplamiento en el
manguito y el cubo antes de desmontar.
1) Asegure la herramienta especial en el mesón de
trabajo.
ST 18664AA000 BASE
2) Quite el calafateado de la contratuerca.
3) Instale la ST3 en la contratuerca, coloque el en-
granaje impulsado en la ST y luego saque la con-
tratuerca y la arandela.
ST1 18666AA000 SUJETADOR
ST2 18664AA000 BASE
ST3 18620AA000 LLAVE ADAPTADORA

4) Instale la ST1 en el engranaje de 4ª, luego sa-
que el cojinete de bolas, el engranaje impulsado de
5ª-6ª y el engranaje impulsado de 3ª-4ª.
ST1 18723AA000 EXTRACTOR
ST2 499877000 EXTRACTOR

5) Retire la chaveta del engranaje impulsado.

6) Retire el engranaje de 2ª.

7) Retire el cojinete de agujas y el manguito de 1ª-
2ª.

(A) Cojinete de bolas

(B) Engranaje impulsado de 5ª-6ª

(C) Engranaje impulsado de 3ª-4ª

MT-00588

ST3 ST2

ST1

MT-00589

(A)

(B)

(C)

ST2

ST1

(A) Cojinete de agujas

(B) Manguito de 1ª-2ª

MT-00590

MT-00591

(A)

(B)

MT-00592
6MT-91
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Engranaje impulsado
8) Retire el anillo ranurado de impedimento exter-
no, el cono sincronizador de 2ª y el anillo ranurado
de impedimento interno.

9) Retire todas las piezas utilizando la herramienta
especial.
ST 18754AA000 EXTRACTOR

D: ARMADO
NOTA:
Reemplace los siguientes conjuntos de piezas.
• Manguito y cubo
• Anillo ranurado de impedimento externo, cono
sincronizador de 1ª y anillo ranurado de impedi-
mento interno
• Anillo ranurado de impedimento externo, cono
sincronizador de 2ª y anillo ranurado de impedi-
mento interno
1) Aplique suficiente aceite de engranajes al eje
principal, al cojinete de agujas de 1ª y al interior del
engranaje impulsado de 1ª.
2) Instale el cojinete de agujas de 1ª.

3) Instale el engranaje impulsado de 1ª al eje im-
pulsado.

4) Instale el anillo ranurado de impedimento inter-
no.

(A) Anillo ranurado de impedimento externo

(B) Cono sincronizador de 2ª

(C) Anillo ranurado de impedimento interno

(A) Buje de 2ª

(B) Cubo de 1ª-2ª

(C) Anillo ranurado de impedimento externo

(D) Cono sincronizador de 1ª

(E) Anillo ranurado de impedimento interno

(F) Engranaje impulsado de 1ª

(G) Cojinete de agujas de 1ª

MT-00593

(B)

(A)

(C)

(A)

(E)

(B)

(C)

(D)

(F)

(G)

MT-00594

ST

ST

MT-00595

MT-00596

MT-00597
6MT-92
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Engranaje impulsado
5) Alinee las partes salientes del cono sincroniza-
dor de 1ª con los orificios del engranaje de 1ª para
instalarlo.

6) Instale el anillo ranurado de impedimento exter-
no.

7) Instale el cubo de 1ª-2ª.

NOTA:
• Alinee las partes salientes del anillo ranurado de
impedimento externo y la parte de recorte del cubo
de 1ª-2ª y luego instálelo.
• Asegúrese de instalar el cubo de 1ª-2ª en la di-
rección correcta.

MT-00598

MT-00599

(A) Cubo de 1ª-2ª

(B) Anillo ranurado de impedimento externo

(C) Parte de recorte del cubo de 1ª-2ª

(D) Parte saliente del anillo ranurado de impedi-
mento externo

(E) Engranaje impulsado de 1ª

MT-00600

(E)

(D)

(C)

(A)

(B)

(E)

(A)
6MT-93
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Engranaje impulsado
8) Utilice la herramienta especial para instalar el
cubo de 2ª.
ST 18654AA000 INSTALADOR

PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

9) Asegúrese de que el engranaje de 1ª se pueda
girar suavemente con la mano. De no ser así, vuel-
va a armarlo.
10) Instale el encastre de cambios en su lugar en el
manguito de 1ª-2ª.
NOTA:
El ángulo de cada encastre de cambios es de 120°.

11) Instale el manguito de 1ª-2ª en el cubo de 1ª-
2ª.
NOTA:
Asegúrese de instalar el manguito de 1ª-2ª en la di-
rección correcta.

12) Instale el anillo ranurado de impedimento ex-
terno.

(A) Buje de 2ª

(B) Cubo de 1ª-2ª

MT-00601

(B)

(A)

ST

MT-00602

(A) Engranaje impulsado de 1ª

(B) Manguito de 1ª-2ª

(C) Lado del engranaje impulsado de 1ª

MT-00603

(B)

(A)

(C)

(B)

MT-00604
6MT-94



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje impulsado
13) Instale el cono sincronizador de 2ª.

14) Instale el anillo ranurado de impedimento inter-
no.

15) Aplique suficiente aceite de engranajes al buje,
al cojinete de agujas de 2ª y al interior del engrana-
je de 2ª.
16) Instale el cojinete de agujas de 2ª y el engrana-
je impulsado de 2ª.
NOTA:
Alinee las partes salientes del cono sincronizador
de 2ª con el orificio del engranaje impulsado de 2ª
y luego instálelo.

17) Instale la chaveta.

18) Utilice la herramienta especial para instalar el
engranaje impulsado de 3ª-4ª.
ST 18654AA000 INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

NOTA:
• Asegúrese de instalar el engranaje impulsado de
3ª-4ª en la dirección correcta.
• Alinee la ranura del engranaje impulsado de 3ª-
4ª con la chaveta.

19) Asegúrese de que el engranaje impulsado de
2ª se pueda girar suavemente con la mano. De no
ser así, vuelva a armarlo.
20) Instale la chaveta.

(A) Cojinete de agujas de 2ª

(B) Engranaje impulsado de 2ª

(C) Parte saliente del cono sincronizador de 2ª

MT-00605

MT-00606

(A)

(C)

(B)

MT-00607

(A) 4ª velocidad

(B) 3ª velocidad

(C) 2ª velocidad

MT-00608

(A)

(C)

(B)

ST

MT-00609

MT-00610
6MT-95
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Engranaje impulsado
21) Utilice la herramienta especial para instalar el
engranaje impulsado de 5ª-6ª.
ST 18654AA000 INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

NOTA:
• Asegúrese de instalar el engranaje impulsado de
5ª-6ª en la dirección correcta.
• Alinee la ranura del engranaje impulsado de 5ª-
6ª con la chaveta.

22) Instale el cojinete de bolas usando la ST.
ST 18654AA000INSTALADOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).
NOTA:
Asegúrese de instalar el cojinete de bolas en la di-
rección correcta.

23) Asegúrese de que el cojinete de bolas se pue-
da girar suavemente con la mano. De no ser así,
vuelva a armarlo.
24) Instale una contratuerca nueva.

25) Instale la ST3 en la contratuerca, luego instale
la ST en el engranaje impulsado y apriete la contra-
tuerca.
ST1 18666AA000 SUJETADOR
ST2 18664AA000 BASE
ST3 18620AA000 LLAVE ADAPTADORA
ST4 18852AA000 LLAVE DINAMOMÉTRICA

Par de apriete:
530 N·m (54,0 kgf-m, 391 lb-pie)

NOTA:
Si se emplea una llave dinamométrica distinta a la
ST4, calcule la siguiente ecuación, luego apriete la
contratuerca.
T = L1 / (0,1 + L1) × 570

(A) Engranaje de 6ª

(B) Engranaje de 5ª

(C) 4ª velocidad

(B)

ST
(A)

(C)

MT-00611

ST

MT-00612

T N·m (kgf-m, lb-pie)
Valor de ajuste de la llave 
dinamométrica

L1 m (pulg.) Largo de la llave de apriete

0,1 m (3,94 pulg.) Largo de la ST

570 N·m 
(58,1 kgf-m, 420 lb-pie)

Par de apriete de la contra-
tuerca

(A) 0,1 m (3,94 pulg.)

MT-00613
ST1

ST2

ST4
ST3

(A) L1

MT-00614
6MT-96
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Engranaje impulsado
26) Utilice la herramienta especial para calafatear
la contratuerca en cuatro partes y obtener una di-
mensión A de 44 ± 0,5 mm (1,73 ± 0,02 pulg.).
ST1 18669AA000 PUNZÓN PARA EL EJE IM-

PULSADO
NOTA:
No agriete la parte de calafateo de la contratuerca.

E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinete
Cambie los cojinetes en los casos siguientes.
• Cojinetes desgastados, oxidados y dañados
• Cojinetes que no pueden girar suavemente o
que emiten un sonido anormal al girar
• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Reemplace los bujes en el siguiente caso.
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada.
3) Engranajes
Cambie los engranajes en los siguientes casos.
• La superficie de los dientes del engranaje están
rotos o demasiado desgastados.
• Las piezas que tienen contacto con el calafateo
están dañadas.
• La superficie interna del cojinete está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento interno, cono
sincronizador
Reemplace el anillo ranurado y el cono sincroniza-
dor en el siguiente caso:
• Anillos ranurados de impedimento desgastados,
oxidados y dañados
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.MT-00615

A

A

ST

MT-00581
6MT-97
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Engranaje impulsado
F: AJUSTE
1) Mida la longitud “H”, desde la superficie de aco-
plamiento de la caja de la transmisión y la tapa de
la bomba de aceite hasta el borde del cojinete de
bolas.

2) Calcule mediante la siguiente ecuación el grosor
de la arandela del engranaje impulsado.
T=H – {5,8±0,05 mm (0,23±0,002 pulg.)} – {0,1 a
0,3 mm (0,0039 a 0,0118 pulg.)}

3) Seleccione 0 a 3 arandelas de la siguiente tabla
para ajustar el huelgo según las especificaciones.

Especificaciones de huelgo de la dirección 
axial del engranaje impulsado:

0,1 — 0,3 mm (0,0039 — 0,0118 pulg.)

(A) Caja de la transmisión

(B) Cojinete de bolas

(C) Engranaje impulsado

t Grosor de la arandela

H

Longitud desde la superficie de aco-
plamiento de la caja de la transmi-
sión y la tapa de la bomba de aceite 
hasta el borde del cojinete de bolas

5,8±0,05 mm
(0,23±0,002 pulg.)

Grosor del collarín

0,1 to 0,3 mm
(0,0039 to 0,0118 

pulg.)

Especificaciones del huelgo de la 
dirección axial del engranaje impul-
sado

Arandela

N° de repuesto Grosor t mm (pulg.)

803072030 0,15 (0,0059)

803072031 0,30 (0,0118)

803072032 0,45 (0,0177)

803072033 0,60 (0,0236)

MT-00616

(A)

H

(C)

(B)
6MT-98
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Piñón loco de marcha atrás
21.Piñón loco de marcha atrás
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Quite el piñón loco de marcha atrás. <Ref. a
6MT-75, DESMONTAJE, Eje principal.>

B: INSTALACION
1) Seleccione la varilla de la horquilla de marcha
atrás. <Ref. a 6MT-127, AJUSTE, Horquilla del
cambiador y varilla del cambiador.>
2) Instale el piñón loco de marcha atrás. <Ref. a
6MT-76, INSTALACION, Eje principal.>
3) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
4) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
5) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
6) Instale el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impulsado
de reenvío.>
7) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
8) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
9) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
NOTA:
El manguito y el engranaje de marcha atrás se en-
ganchan en un punto específico. Marque un punto
de acoplamiento en el manguito y el cubo antes de
desmontar.
1) Quite el pasador de resorte.

2) Quite el anillo de resorte.

3) Quite la arandela y el piñón loco de marcha
atrás.

(A) Arandela

(B) Piñón loco de marcha atrás

MT-00617

MT-00618

(B)

(A)

MT-00619
6MT-99
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Piñón loco de marcha atrás
4) Quite el pasador de golpeteo y el cojinete de
agujas del piñón loco de marcha atrás.

5) Quite el collarín.
6) Quite el manguito de marcha atrás.

7) Quite el anillo ranurado de impedimento exter-
no, el cono sincronizador de marcha atrás y el ani-
llo ranurado de impedimento interno del manguito
de marcha atrás.

8) Quite el piñón loco de marcha atrás N° 2.

9) Quite la arandela y el cojinete de agujas.

10) Quite el pasador de golpeteo.

11) Quite el anillo de resorte y la placa de fricción
del engranaje de marcha atrás.

(A) Pasador de golpeteo

(B) Cojinete de agujas del piñón loco de marcha 
atrás

(A) Manguito de marcha atrás

(B) Anillo ranurado de impedimento externo

(C) Cono sincronizador de marcha atrás

(D) Anillo ranurado de impedimento interno

(A)

(B)

MT-00620

MT-00622

(A)

(B)
(C)

(D)

MT-00623

(A) Cojinete de agujas

(B) Arandela

(A) Resorte circular

(B) Placa de fricción

MT-00624

MT-00625

(A)

(B)

MT-00626

MT-00627

(B)

(A)
6MT-100
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12) Quite el engranaje auxiliar y el resorte. D: ARMADO
1) Instale el engranaje auxiliar y el resorte.

NOTA:
• Instale el resorte de manera que la marca blanca
en la parte del gancho quede hacia el engranaje
auxiliar.
• Instale el engranaje auxiliar de manera que la
marca de punzón (marca A) quede hacia afuera.

• Instale el resorte y el engranaje auxiliar, cuidan-
do que el orificio de instalación del engranaje auxi-
liar esté en la dirección correcta.

(A) Engranaje auxiliar

(B) Resorte

(C) Marca de punzón (marca A)

MT-00628

(B)(A)

(C)

A

(A) Engranaje auxiliar

(B) Resorte

(C) Marca de punzón (marca A)

(A) Orificio de instalación

MT-00628

(B)(A)

(C)

A
MT-00629

(A)

A

6MT-101
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2) Instale la placa de fricción y el anillo de resorte.

NOTA:
Asegúrese de instalar la placa de fricción en la di-
rección correcta.

3) Aplique suficiente aceite de engranajes al eje, al
cojinete de agujas y al interior del engranaje de
marcha atrás.
4) Instale el pasador de golpeteo.

5) Instale la arandela y el cojinete de agujas.

NOTA:
Instale la arandela de manera que la ranura quede
hacia el piñón loco de marcha atrás.

6) Instale el piñón loco de marcha atrás N° 2.

7) Instale el encastre de cambios en su lugar en el
manguito de marcha atrás.

NOTA:
El ángulo de cada encastre de cambios es de 120°.

(A) Placa de fricción

(B) Resorte circular

(C) Lado del anillo de resorte

(D) Lado del engranaje auxiliar

(A) Ranura

(B) Arandela

(C) Cojinete de agujas

MT-00630

(C)

(D)

(A)

(B)

MT-00626

MT-00631

(C)

(B)

(A)

(A) Manguito de marcha atrás

(B) Encastre de cambios

MT-00632

(B)(A)

(B)

(A)

MT-00633
6MT-102
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8) Instale el manguito de marcha atrás en el piñón
loco de marcha atrás N° 2.

NOTA:
Asegúrese de instalar el manguito de marcha atrás
en la dirección correcta.

9) Aplique suficiente aceite de engranajes al colla-
rín, al cojinete de agujas y al interior del engranaje
de marcha atrás.
10) Instale el anillo ranurado de impedimento ex-
terno, el cono sincronizador de marcha atrás y el
anillo ranurado de impedimento interno.

11) Instale el collarín y el cojinete de agujas y luego
instale el pasador de golpeteo.

12) Alinee la parte saliente del cono sincronizador
de marcha atrás con el orificio del piñón loco de
marcha atrás y luego instale el piñón loco de mar-
cha atrás.

13) Instale la arandela de manera que la ranura
quede hacia el piñón loco de marcha atrás.
14) Utilice la herramienta especial para instalar el
anillo de resorte.
ST 18672AA000 PRESILLA GUÍA

15) Inspeccione y ajuste la holgura entre el anillo
de resorte y la arandela. <Ref. a 6MT-104,
INSPECCION, Piñón loco de marcha atrás.>
16) Instale un pasador de resorte nuevo.

(A) Anillo ranurado de impedimento externo

(B) Cono sincronizador de marcha atrás

(C) Anillo ranurado de impedimento interno

(A) Collar

(B) Cojinete de agujas

(C) Pasador de golpeteo

MT-00634

(A) (B)

(C)

MT-00635

(C)

(B)

(A)

MT-00636

(A) Parte saliente del cono sincronizador de mar-
cha atrás

(B) Orificio del piñón loco de marcha atrás

(A)
(B)

MT-00637

MT-00638

ST
6MT-103
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E: INSPECCION
Las piezas desarmadas deberán lavarse y luego
inspeccionarse con atención.
1) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes.
• Cojinetes desgastados, oxidados y dañados
• Cojinetes que no pueden girar suavemente o
que emiten un sonido anormal al girar
• Cojinetes que tengan defectos
2) Buje (cada engranaje)
Reemplace los bujes en el siguiente caso:
• Cuando la superficie de deslizamiento esté da-
ñada o anormalmente desgastada.
3) Engranajes
Cambie los engranajes en los siguientes casos:
• La superficie de los dientes del engranaje están
rotos o demasiado desgastados.
• Las piezas que tienen contacto con el anillo ra-
nurado de impedimento están dañadas.
• La superficie interna del cojinete está dañada.
4) Anillo ranurado de impedimento interno, cono
sincronizador
Reemplace el anillo ranurado y el cono sincroniza-
dor en el siguiente caso:
• Anillos ranurados de impedimento desgastados,
oxidados y dañados
5) Encastre de cambios
Cambie el encastre si está deformado, excesiva-
mente desgastado o tiene cualquier otro defecto.

6) Inspeccione la holgura entre el anillo de resorte
y la arandela.

Especificaciones de holgura:
0,1 — 0,3 mm (0,0039 — 0,0118 pulg.)

Si la holgura está fuera de las especificaciones, se-
leccione en la siguiente tabla el anillo de resorte
que corresponda y reemplácelo.

Inspeccione la holgura nuevamente antes de re-
emplazar el anillo de resorte.

MT-00581

MT-00639

Resorte circular

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

031319000 1,50 (0,059)

805019030 1,60 (0,062)

805019010 1,72 (0,068)
6MT-104



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Eje del piñón de ataque
22.Eje del piñón de ataque
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Retire todos los engranajes. <Ref. a 6MT-75,
DESMONTAJE, Eje principal.>
10) Quite el eje del piñón de ataque.

B: INSTALACION
1) Saque completamente la junta que queda en la
placa de transmisión y en el alojamiento del embra-
gue.
2) Aplique líquido de junta al alojamiento del em-
brague.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215

3) Instale todos los engranajes. <Ref. a 6MT-76,
INSTALACION, Eje principal.>
4) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
5) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
6) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
7) Instale el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impulsado
de reenvío.>
8) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
9) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
10) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

MT-00640

MT-00532
6MT-105
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Eje del piñón de ataque
C: DESARMADO
NOTA:
Cambie el eje del piñón de ataque en conjunto con
el engranaje impulsado hipoidal.
1) Quite el tubo y la cámara del aceite.

2) Quite el eje del piñón de ataque y la laina de la
placa adaptadora.

3) Asegure la herramienta especial en el mesón de
trabajo.
ST 18664AA000 BASE
4) Quite el calafateado de la contratuerca.
5) Instale la ST3 en la contratuerca, luego coloque
el eje del piñón de ataque en la ST. Quite la contra-
tuerca y la arandela.
ST1 18667AA000 SUJETADOR
ST2 18664AA000 BASE
ST3 18621AA000 LLAVE ADAPTADORA

6) Quite el cojinete de rodillos cónicos usando la
ST.
ST 18723AA000 EXTRACTOR

D: ARMADO
1) Con la ST, mida la dimensión A del piñón de ata-
que.
NOTA:
Anote la dimensión A para seleccionar la laina del
piñón de ataque.
ST 398643600 CALIBRADOR

2) Instale la guía interna del cojinete interior en el
eje del piñón de ataque y presione.
ST 18723AA000 EXTRACTOR
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 40 kN 
(4,0 tonelada, 4,4 tonelada EE.UU., 3,9 tonelada 
Imp.).

(A) Tubería

(B) Cámara de aceite

(A)(B)

MT-00641

MT-00642

MT-00643

ST2
ST3

ST1

MT-00644

ST

A MT-00645

ST

MT-00646

ST
6MT-106
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3) Instale el retén y la guía interna del cojinete ex-
terno en el eje del piñón de ataque usando la ST y
la prensa.
ST 18723AA000 EXTRACTOR
NOTA:
Presione hasta el punto que el cojinete gire suave-
mente sin holguras.

4) Instale la arandela y la nueva contratuerca.
5) Ponga la ST en el piñón de ataque y luego aprie-
te la contratuerca.
ST1 18667AA000 SUJETADOR
ST2 18664AA000 BASE
ST3 18621AA000 LLAVE ADAPTADORA
ST4 18852AA000 LLAVE DINAMOMÉTRICA
NOTA:
Apriete con la ST y la llave dinamométrica en línea
recta.

Par de apriete:
265 N·m (27,0 kgf-m, 195 lb-pie) 

NOTA:
• Si se emplea una llave dinamométrica distinta a
la ST4, calcule la siguiente ecuación, luego apriete
la contratuerca.
Apriete con la ST y la llave dinamométrica en línea
recta.
T = L1 / (0,1 + L1) × 285

6) Mida el par inicial. <Ref. a 6MT-108,
INSPECCION, Eje del piñón de ataque.>
7) Utilice la herramienta especial para calafatear la
contratuerca en dos partes y obtener una dimen-
sión A de 37±0,5 mm (1,46±0,02 pulg.).
ST 18670AA000 PUNZON
NOTA:
No agriete la parte de calafateo de la contratuerca.

(A) Retén

MT-00647

(A)

ST

MT-00648

ST2

ST4

ST3

ST1

T N·m (kgf-m, lb-pie)
Valor de ajuste de la llave 
dinamométrica

L1 m (pulg.) Largo de la llave de apriete

0,1 m (3,94 pulg.) Largo de la ST

285 N·m 
(29,0 kgf-m, 210 lb-pie)

Par de apriete de la contra-
tuerca

(A) 0,1 m (3,94 pulg.)

(A) L1

MT-00614

MT-00649

A

ST
6MT-107
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8) Con la ST, mida la dimensión B del piñón de ata-
que.
ST 398643600 CALIBRADOR

9) Calcule la siguiente ecuación, y seleccione una
o dos partes de la laina del piñón de ataque a partir
de la tabla a continuación.
6,5±0,0625 mm — (B—A) [0,26±0,0025 pulg. —
(B—A)]
NOTA:
A: Valor medido en el paso 1).
B: Valor medido en el paso 8).

10) Aplique aceite para engranajes en el costado
del cojinete de rodillos cónicos e instale el eje del
piñón de ataque y la laina seleccionada en la placa
adaptadora.

Par de apriete:
54 N·m (5,5 kgf-m, 40 lb-pie) 

11) Instale el tubo y la cámara del aceite.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie) 

E: INSPECCION
1) Mida el par inicial con una balanza de resortes.
Si el par inicial no cumple con las especificaciones,
cambie el cojinete de rodillos cónicos.

Par de apriete inicial:
0 — 0,95 N (0 — 0,097 kgf, 0 — 0,21 lb) 

2) Engranajes
Cambie los engranajes en el siguiente caso.
• La superficie de los dientes del engranaje están
rotos o demasiado desgastados.
3) Cojinetes
Cambie los cojinetes en los casos siguientes.
• Cojinetes desgastados, oxidados y dañados
• Cojinetes que no pueden girar suavemente o
que emiten un sonido anormal al girar
4) Placa adaptadora
Cambie la placa adaptadora en los casos siguien-
tes.
• Cojinetes desgastados, oxidados y dañados
• Placa adaptadora con daños
5) Asegúrese de que la cámara de aceite y el tubo
no tengan daños ni estén tapados. Repárelos o
cámbielos si tienen daños o están tapados.

Laina del piñón de ataque

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

32295AA270 0,15 (0,0059)

32295AA280 0,175 (0,0069)

32295AA290 0,20 (0,0079)

32295AA300 0,225 (0,0089)

32295AA310 0,25 (0,0098)

32295AA320 0,275 (0,0108)

MT-00650

B

ST

MT-00642

(A) Tubería

(B) Cámara de aceite

(A)(B)

MT-00641

MT-00651
6MT-108
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F: AJUSTE
1) Inspeccione y ajuste el huelgo entre el engrana-
je impulsado hipoidal y el piñón de ataque. <Ref. a
6MT-118, REACCIÓN DEL ENGRANAJE
HIPOIDAL, AJUSTE, Diferencial delantero.>
2) Aplique una capa fina y uniforme de minio a am-
bas superficies de 3 ó 4 dientes del engranaje im-
pulsado hipoidal.

3) Instale el eje del piñón de ataque en el aloja-
miento del embrague y apriete cuatro pernos, por
lo menos.
NOTA:
Instálelos con el líquido de junta que quede para
evitar que las superficies de acoplamiento del alo-
jamiento del embrague y de la placa adaptadora
sufran daños. 

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 36,9 lb-pie) 

4) Usando la ST, rótelos varias veces.
ST 18631AA000 MANGO

5) Retire el eje del piñón de ataque y verifique el
contacto entre los dientes. Si no es exacto, ajuste
el huelgo o el grosor de la laina.
• Contacto entre los dientes
Punto de comprobación: El patrón de contacto
está levemente desviado hacia el borde cuando
gira sin carga. (Cuando está bajo carga, el
patrón de contacto se mueve hacia el talón.)

• Contacto de cara
Ítem de comprobación: La reacción es
demasiado grande.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Compruebe nuevamente la re-
acción y ajústela.

MT-00652

MT-00653

ST

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

AT-00207

(A)

(B)

AT-00208

AT-01253
6MT-109
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• Contacto de flanco
Ítem de comprobación: La reacción es
demasiado pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Compruebe nuevamente la re-
acción y ajústela.

• Contacto de punta (contacto en el extremo inter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste para alejar el piñón de ataque de la corona.

• Contacto de talón (contacto en el extremo exter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste para acercar el piñón de ataque a la co-
rona.

AT-00209

AT-01254

AT-00210

AT-00213

AT-00211

AT-00212
6MT-110
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23.Diferencial delantero
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual. <Ref. a 6MT-38,
DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Retire todos los engranajes. <Ref. a 6MT-75,
DESMONTAJE, Eje principal.>
10) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 6MT-
105, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
11) Retire las placas de sujeción en ambos lados.

12) Envuelva la parte estriada del semieje con cin-
ta de vinilo.

13) Quite el eje semieje usando la herramienta es-
pecial.
ST1 499247300 INSTALADOR
ST2 499095500 EXTRACTOR

NOTA:
• No vuelva a utilizar el resorte circular.
• Haga marcas para identificar el semieje derecho
del izquierdo.

(A) Placa de seguridad

(A)
MT-00654

(A) Cinta de vinilo

MT-00655

(A)

MT-00656

ST2

ST1
6MT-111



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
14) Con la ST, quite el retén lateral del diferencial
de ambos lados.
ST1 499787000 LLAVE (LADO DERECHO)
ST2 18630AA000 LLAVE (LADO IZQUIERDO)

NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la parte de la caja del
embrague donde se instalará el retén. 

15) Quite el diferencial delantero.

B: INSTALACION
1) Instale el diferencial en el alojamiento del em-
brague.
2) Aplique aceite a la parte roscada del retén late-
ral.
3) Quite la junta tórica del retén lateral de cada la-
do.
4) Con la ST, instale el retén lateral del diferencial
de ambos lados.
ST1 499787000 LLAVE (LADO DERECHO)
ST2 18630AA000 LLAVE (LADO IZQUIERDO)
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la junta de aceite. 

5) Instale el semieje.

NOTA:
• Cambie el resorte circular por uno nuevo.
• Tenga cuidado de no confundir el semieje dere-
cho con el izquierdo.
• Envuelva la parte estriada del semieje con cinta
de vinilo.
6) Verifique y ajuste el huelgo del engranaje hipoi-
dal. <Ref. a 6MT-117, REACCIÓN DEL
ENGRANAJE HIPOIDAL, INSPECCION, Diferen-
cial delantero.>
7) Verifique y ajuste el contacto entre los dientes.
<Ref. a 6MT-109, AJUSTE, Eje del piñón de ata-
que.>

(A) Lado izquierdo

(B) Lado derecho

(A)

(B)

MT-00657

ST1

ST2

(A) Lado izquierdo

(B) Lado derecho

(A)

(B)

MT-00657

ST1

ST2
6MT-112



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
8) Marque un punto de acoplamiento en el retén la-
teral del lado izquierdo y derecho y en el alojamien-
to del embrague.

9) Quite el retén lateral del diferencial de cada la-
do.
NOTA:
Fíjese en el número de giros hasta que éste sale,
cuando se retire el retén lateral.
10) Instale una nueva junta tórica en el retén lateral
de cada lado.
11) Instale el retén lateral del diferencial en cada
lado.
NOTA:
Instale el retén lateral dándole la misma cantidad
de giros que durante su retiro y luego, alinee las
marcas.
12) Instale la placa de sujeción.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

NOTA:
Tenga cuidado de no confundir la placa de sujeción
derecha con la izquierda.

13) Retire completamente lo que queda de junta en
el alojamiento del embrague y en la placa adapta-
dora.

14) Aplique líquido de junta al alojamiento del em-
brague.

Líquido de junta:
THREE BOND 1215

15) Instale el eje del piñón de ataque. <Ref. a 6MT-
105, INSTALACION, Eje del piñón de ataque.>
16) Instale todos los engranajes al mismo tiempo.
<Ref. a 6MT-76, INSTALACION, Eje principal.>
17) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
18) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
19) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
20) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
21) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
22) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
23) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

(A) Izquierdo

(B) Derecho

MT-00658

(A) (B)

MT-00659

MT-00532
6MT-113



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
C: DESARMADO
1. CAJA DEL DIFERENCIAL
1) Asegure el diferencial en un tornillo de banco y
luego retire el engranaje impulsado hipoidal.

2) Saque el pasador recto del diferencial hacia el
engranaje impulsado hipoidal. (Sin LSD)
ST 899904100 EXTRACTOR

3) Saque el eje del piñón y luego quite el piñón có-
nico, el engranaje cónico y la arandela. (Sin LSD)

4) Quite el cojinete lateral del engranaje impulsado
hipoidal usando la ST.
ST 399527700 EXTRACTOR

5) Con un destornillador, separe 2 — 3 mm (0,079
— 0,118 pulg.) el engranaje impulsor del velocíme-
tro y el cojinete de rodillos.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la caja del diferencial.

6) Quite el cojinete de rodillos usando la ST.
ST 498077000 EXTRACTOR

(A) Eje del piñón

(B) Piñón cónico

(C) Engranaje cónico

(D) Arandela

MT-00660

ST

MT-00661

(A)

(B)

(B)

(C)

(C) (D)
(D)

MT-00662

(A) Engranaje impulsor del velocímetro

(B) Cojinete de rodillos

ST

MT-00663

(A) (B)
MT-00664

ST

MT-00665
6MT-114



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
2. RETEN LATERAL
1) Quite la junta tórica del retén lateral.

2) Quite la junta de aceite del retén lateral.

3) Retire la garra de la ST1 e instale la garra de la
ST2.
ST1 398527700 EXTRACTOR
ST2 18760AA000 GARRA

4) Quite la guía exterior del cojinete del retén late-
ral.
ST1 398527700 EXTRACTOR
ST2 398527705 GARRA

D: ARMADO
1. CAJA DEL DIFERENCIAL
1) Instale la arandela en el engranaje cónico.
NOTA:
Ponga el lado estriado de la arandela hacia el en-
granaje.
2) Instale el engranaje cónico y la arandela del pi-
ñón cónico en la caja del diferencial e inserte el eje
del piñón.

3) Verifique el huelgo del piñón cónico. <Ref. a
6MT-117, REACCIÓN ENTRE EL PIÑÓN
CÓNICO Y EL ENGRANAJE CÓNICO,
INSPECCION, Diferencial delantero.>

(A) Garra

MT-00666

MT-00667

MT-00668

(A)

ST2

ST1

(A) Retén lateral

(A) Eje del piñón

(B) Piñón cónico

(C) Engranaje cónico

(D) Arandela

MT-00669

(A)

ST2

ST1

(A)

(B)

(B)

(C)

(C) (D)
(D)

MT-00662
6MT-115



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
4) Con la ST, alinee los orificios del eje del piñón y
la caja del diferencial e inserte el pasador recto en
los orificios.
ST 899904100 EXTRACTOR

5) Piquetee alrededor del orificio, y luego verifique
que el pasador recto esté seguro.
6) Con la ST, instale un nuevo engranaje impulsor
del velocímetro y la guía interna del cojinete dere-
cho e izquierdo en la caja del diferencial.
ST1 398437700 INSTALADOR
ST2 398497701 ASIENTO
PRECAUCION:
No aplique una presión que exceda de 20 kN 
(2,0 tonelada, 2,2 tonelada EE.UU., 2,0 tonelada 
Imp.).
NOTA:
Siempre cambie la guía interna y la externa como
un todo.

7) Instale el engranaje impulsado hipoidal en la
caja del diferencial.

Par de apriete:
69 N·m (7,0 kgf-m, 50,9 lb-pie)

2. RETEN LATERAL
1) Usando la ST, instale la junta de aceite.
ST 499797000 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

2) Instale la guía externa del cojinete en el retén a
ambos lados.
3) Instale la junta tórica en el retén a ambos lados.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la junta tórica.

ST

MT-00661

ST1

ST2
MT-00670

MT-00660

MT-00671

ST
6MT-116



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
E: INSPECCION
Repare o cambie el diferencial delantero en los ca-
sos siguientes.
• Todos los engranajes están dañados, agarrota-
dos o con desgaste excesivo.
• Las superficies de deslizamiento de la caja del
diferencial tienen daños, están agarrotadas o con
desgaste excesivo.
• Los cojinetes y sus componentes están daña-
dos, oxidados o desgastados.
• Cojinetes que no pueden girar suavemente o
que emiten un sonido anormal al girar.

1. REACCIÓN ENTRE EL PIÑÓN CÓNICO Y 
EL ENGRANAJE CÓNICO
Mida el huelgo del piñón cónico. Si no está dentro
del límite especificado, instale una arandela ade-
cuada para ajustarlo. <Ref. a 6MT-118, AJUSTE,
Diferencial delantero.>

NOTA:
• Asegúrese de que los dientes de engranaje del
piñón contactan con los adyacentes durante la me-
dición.
• Antes de medir el huelgo, gire todos los engrana-
jes para que se ajusten.
ST1 498247001 BASE DEL IMAN
ST2 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE

Reacción normal:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

2. REACCIÓN DEL ENGRANAJE HIPOIDAL
Verifique el huelgo del engranaje hipoidal. Si no
cumple con las especificaciones, ajústelo. <Ref. a
6MT-118, REACCIÓN DEL ENGRANAJE
HIPOIDAL, Diferencial delantero.>

3. CONTACTO DE DIENTES DEL ENGRA-
NAJE HIPOIDAL
1) Asegúrese de que el huelgo del engranaje hipoi-
dal esté dentro de las especificaciones. Si no cum-
ple con las especificaciones, ajústelo. <Ref. a
6MT-118, REACCIÓN DEL ENGRANAJE
HIPOIDAL, Diferencial delantero.>
2) Aplique una capa fina y uniforme de minio a am-
bas superficies de 3 ó 4 dientes del engranaje im-
pulsado hipoidal.

3) Instale el eje del piñón de ataque y asegúrelo
con cuatro pernos.
NOTA:
Use la junta y la arandela viejas para evitar que las
superficies de acoplamiento del alojamiento sufran
daños.

Par de apriete:
50 N·m (5,0 kgf-m, 36,9 lb-pie)

4) Gire el eje del piñón de ataque hacia la izquierda
y la derecha varias veces.
5) Retire el eje del piñón de ataque y verifique el
contacto entre los dientes. Si el contacto entre los
dientes es poco exacto, ajústelo. <Ref. a 6MT-109,
AJUSTE, Eje del piñón de ataque.>
• Contacto de dientes correcto.
NOTA:
Sin carga, el diente tiene un 50—60% de contacto
desde el centro hacia el borde (el contacto entre
dientes se desplaza hacia el talón mientras se está
conduciendo).

ST1

ST2

MT-00672

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

MT-00652

AT-00207

(A)

(B)
6MT-117



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
F: AJUSTE
1. REACCIÓN ENTRE EL PIÑÓN CÓNICO Y 
EL ENGRANAJE CÓNICO
1) Mida el huelgo del piñón cónico. <Ref. a 6MT-
117, REACCIÓN ENTRE EL PIÑÓN CÓNICO Y
EL ENGRANAJE CÓNICO, INSPECCION, Dife-
rencial delantero.>
2) Desarme el diferencial delantero. <Ref. a 6MT-
114, CAJA DEL DIFERENCIAL, DESARMADO,
Diferencial delantero.>
3) Seleccione una arandela a partir de la siguiente
tabla y luego arme la caja del diferencial. <Ref. a
6MT-115, CAJA DEL DIFERENCIAL, ARMADO,
Diferencial delantero.>

NOTA:
Si el huelgo es excesivo, seleccione una laina más
gruesa. Si el huelgo es insuficiente, seleccione una
laina más delgada. 

2. REACCIÓN DEL ENGRANAJE HIPOIDAL
1) Instale los retenes derechos e izquierdos.
ST1 499787000 LLAVE (LADO DERECHO)
ST2 18630AA000 LLAVE (LADO IZQUIERDO)
NOTA:
Atornille el retén del lado derecho un poco más
adentro que el del lado izquierdo. 
2) Instale el eje del piñón de ataque y asegúrelo
con cuatro pernos.
NOTA:
Use la junta y la arandela viejas para evitar que las
superficies de acoplamiento del alojamiento sufran
daños. 

Par de apriete:
50 N·m (5,0 kgf-m, 36,9 lb-pie)

3) Con la ST, atornille el retén del lado izquierdo
hasta que el piñón de ataque y el engranaje impul-
sado hipoidal entren en contacto ligeramente. Lue-
go, afloje el retén del lado derecho.
ST1 499787000 LLAVE (LADO DERECHO)
ST2 18630AA000 LLAVE (LADO IZQUIERDO)
4) Usando la ST, gire el eje del piñón de ataque va-
rias veces.
ST 18631AA000 MANGO

5) Repita los pasos 3) y 4) hasta que no pueda gi-
rarse el retén del lado izquierdo. Para el retén del
lado derecho, gírelo hasta que la guía interna y la
externa entren en contacto ligeramente. Esta con-
dición es “0” huelgo.

(A) Eje del piñón

(B) Piñón cónico

(C) Engranaje cónico

(D) Arandela

Arandela

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803038021
0,925 — 0,950

(0,0364 — 0,0374)

803038022
0,975 — 1,000

(0,0384 — 0,0394)

803038023 
1,025 — 1,050 

(0,0404 — 0,0413)

(A)

(B)

(B)

(C)

(C) (D)
(D)

MT-00662

MT-00653

ST
6MT-118



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Diferencial delantero
6) Marque un punto de acoplamiento en el retén la-
teral del lado izquierdo y derecho y en el alojamien-
to del embrague.

7) Devuelva el retén del lado izquierdo tres dientes
y gire hacia adentro el retén del lado derecho tres
dientes.
8) Usando la ST, asegure el eje del piñón de ata-
que.
ST 18621AA000 LLAVE ADAPTADORA

9) Después de girar el eje del piñón de ataque va-
rias veces, mida el huelgo del engranaje hipoidal
con la ST.
ST1 498255400 PLACA
ST2 498247001 BASE DEL IMAN
ST3 498247100 CALIBRADOR DE CUA-

DRANTE

Huelgo del engranaje hipoidal:
0,13 — 0,18 mm (0,0051 — 0,0071 pulg.)

10) Si el huelgo no cumple con las especificacio-
nes, ajústelo girando los retenes del lado derecho
e izquierdo.
11) Gire hacia adentro el retén del lado derecho
1,75 dientes adicionales.

3. CONTACTO DE DIENTES DEL ENGRA-
NAJE HIPOIDAL
Consulte la sección del eje del piñón de ataque
para la verificación del contacto entre los dientes.
<Ref. a 6MT-117, CONTACTO DE DIENTES DEL
ENGRANAJE HIPOIDAL, INSPECCION, Diferen-
cial delantero.>

MT-00658

ST

MT-00674

MT-00675
6MT-119



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje del velocímetro
24.Engranaje del velocímetro
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Retire todos los engranajes. <Ref. a 6MT-75,
DESMONTAJE, Eje principal.>
10) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 6MT-
105, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
11) Quite el diferencial delantero. <Ref. a 6MT-
111, DESMONTAJE, Diferencial delantero.>
12) Quite el sensor de velocidad del vehículo.
<Ref. a 6MT-35, DESMONTAJE, Sensor de veloci-
dad del vehículo.>
13) Quite el anillo de resorte y saque el engranaje
impulsado del velocímetro.

14) Quite el eje del velocímetro del alojamiento del
embrague.

15) Quite la junta de aceite, el eje del velocímetro y
arandela.

16) Quite el anillo de resorte del eje del velocíme-
tro.

(A) Resorte circular

(B) Engranaje impulsado del velocímetro

MT-00676

(A)

(B)

(A) Arandela

(B) Resorte circular

(C) Junta de aceite

MT-00677

(A)

(B)

(C)
6MT-120



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Engranaje del velocímetro
B: INSTALACION
1) Instale la junta de aceite, la arandela y el anillo
de resorte en el eje del velocímetro.
2) Inserte el eje del velocímetro. Usando la ST,
presione la junta de aceite.
ST 899824100 ó 499827000PRENSA

NOTA:
• Reemplace la junta de aceite por una nueva.
• Inserte la junta de aceite aproximadamente 24
mm (0,94 pulg.) desde el borde de la caja del em-
brague.

3) Instale el engranaje impulsado del velocímetro y
el anillo de resorte.

4) Instale el sensor de velocidad del vehículo.
<Ref. a 6MT-35, INSTALACION, Sensor de veloci-
dad del vehículo.>
5) Instale el diferencial delantero. <Ref. a 6MT-
112, INSTALACION, Diferencial delantero.>
6) Instale el eje del piñón de ataque. <Ref. a 6MT-
105, INSTALACION, Eje del piñón de ataque.>
7) Instale todos los engranajes al mismo tiempo.
<Ref. a 6MT-76, INSTALACION, Eje principal.>
8) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
9) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
10) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
11) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
12) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
13) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
14) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

(A) Aprox. 24 mm (0,94 pulg.)

(B) Junta de aceite

(C) Eje del velocímetro

(A) Resorte circular

(B) Engranaje impulsado del velocímetro

MT-00678

ST

(A)
(B)

(C)

MT-00679

MT-00676

(A)

(B)
6MT-121



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
25.Horquilla del cambiador y va-
rilla del cambiador

A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Retire todos los engranajes. <Ref. a 6MT-75,
DESMONTAJE, Eje principal.>

B: INSTALACION
1) Instale todos los engranajes al mismo tiempo.
<Ref. a 6MT-76, INSTALACION, Eje principal.>
2) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
3) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
4) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
5) Instale el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
7) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
8) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
NOTA:
Tire el pasador de resorte usado y cámbielo por
uno nuevo.

1. HORQUILLA DEL CAMBIADOR DE MAR-
CHA ATRÁS
1) Quite la horquilla del cambiador de marcha atrás
usando la herramienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR

2) Quite el brazo del cambiador de marcha atrás
usando la herramienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR

2. 1ª-2ª, 3ª-4ª HORQUILLA DEL CAMBIA-
DOR
1) Utilice la herramienta especial para retirar la hor-
quilla del cambiador de 3ª-4ª.
ST 398791700 EXTRACTOR

MT-00680

ST

MT-00681

ST

MT-00682

ST
6MT-122



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
2) Utilice la herramienta especial para retirar el bra-
zo del cambiador de 3ª-4ª.
ST 398791700 EXTRACTOR

3) Con la herramienta especial, retire el brazo del
cambiador de 1ª-2ª y la horquilla del cambiador de
1ª-2ª.
ST 398791700 EXTRACTOR

3. HORQUILLA DEL CAMBIADOR DE 5ª-6ª
1) Utilice la herramienta especial para retirar la hor-
quilla del cambiador de 5ª-6ª.
ST 398791700 EXTRACTOR

2) Utilice la herramienta especial para retirar el bra-
zo del cambiador de 5ª-6ª.
ST 398791700 EXTRACTOR

4. EJE DEL BRAZO DEL CAMBIADOR
Quite el brazo del selector usando la herramienta
especial.
ST 398791700 EXTRACTOR

5. VARILLA DE ARRASTRE
1) Retire el bloque de enclavamiento de marcha
atrás y el bloque de enclavamiento de la varilla de
arrastre.

(A) Brazo del cambiador de 1ª-2ª

(B) Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

MT-00683

ST

(A)
(B)

MT-00684

MT-00685

ST

(A) Bloque de enclavamiento de marcha atrás

(B) Bloque de enclavamiento

MT-00686

ST

MT-00687

ST

(A)(B)

MT-00688
6MT-123
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2) Quite el brazo de enclavamiento de marcha
atrás usando la herramienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR

3) Quite el brazo de enclavamiento usando la he-
rramienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR

D: ARMADO
1. HORQUILLA DEL CAMBIADOR DE MAR-
CHA ATRÁS
1) Instale la horquilla del cambiador de marcha
atrás usando la herramienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la varilla de la horquilla de
marcha atrás en la dirección correcta.

2) Instale el brazo del cambiador de marcha atrás
usando la herramienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la varilla y el brazo de mar-
cha atrás en la dirección correcta.

(A) Brazo de enclavamiento de marcha atrás

(B) Brazo de enclavamiento

(A) Brazo de enclavamiento

MT-00689

(A)(B)

ST

MT-00690

(A)

ST

(A) Horquilla de marcha atrás

(B) Varilla de marcha atrás

(C) Pasador de resorte

(A) Brazo de marcha atrás

(B) Varilla de marcha atrás

(C) Pasador de resorte

(C)

(B)

(A)

MT-00691

(C)

(B)

(A)

MT-00692
6MT-124
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2. 1ª-2ª, 3ª-4ª HORQUILLA DEL CAMBIA-
DOR
1) Utilice la herramienta especial para instalar la
horquilla del cambiador de 1ª-2ª.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la varilla y la horquilla del
cambiador de 1ª-2ª en la dirección correcta.

2) Utilice la herramienta especial para instalar la
horquilla del cambiador de 1ª-2ª.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar el brazo y la horquilla del
cambiador de 1ª-2ª en la dirección correcta.

3) Utilice la herramienta especial para instalar el
brazo del cambiador de 3ª-4ª.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la varilla y el brazo del cam-
biador de 3ª-4ª en la dirección correcta.

4) Instale la varilla de la horquilla de 3ª-4ª en el bra-
zo del cambiador de 1ª-2ª.

5) Utilice la herramienta especial para instalar la
horquilla del cambiador de 3ª-4ª.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la horquilla del cambiador de
3ª-4ª en la dirección correcta.

(A) Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

(B) Varilla del cambiador de 1ª-2ª

(C) Pasador de resorte

(A) Horquilla del cambiador de 1ª-2ª

(B) Brazo del cambiador de 1ª-2ª

(C) Pasador de resorte

(C)

(B)

(A)

MT-00693

(C)

(B)

(A)

MT-00694

(A) Varilla del cambiador de 3ª-4ª

(B) Brazo del cambiador de 3ª-4ª

(C) Pasador de resorte

(A) Horquilla del cambiador de 3ª-4ª

(B) Pasador de resorte

(C)

(B)

(A)

MT-00695

MT-00696

(B)
(A)

MT-00697
6MT-125
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3. HORQUILLA DEL CAMBIADOR DE 5ª-6ª
1) Utilice la herramienta especial para instalar el
brazo del cambiador de 5ª-6ª.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la varilla y el brazo del cam-
biador de 5ª-6ª en la dirección correcta.

2) Utilice la herramienta especial para instalar la
horquilla del cambiador de 5ª-6ª.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la horquilla y el brazo del
cambiador de 5ª-6ª en la dirección correcta.

4. EJE DEL BRAZO DEL CAMBIADOR
Instale el brazo selector usando la herramienta es-
pecial.
ST 398791700 EXTRACTOR
NOTA:
Asegúrese de instalar la varilla y el brazo selector
en la dirección correcta.

5. VARILLA DE ARRASTRE
1) Instale el brazo de enclavamiento de marcha
atrás y el brazo de enclavamiento usando la herra-
mienta especial.
ST 398791700 EXTRACTOR

NOTA:
• Asegúrese de instalar el brazo y la varilla de en-
clavamiento de marcha atrás en la dirección co-
rrecta.
• Asegúrese de instalar la varilla y el brazo de en-
clavamiento en la dirección correcta.

(A) Brazo del cambiador de 5ª-6ª

(B) Varilla del cambiador de 5ª-6ª

(C) Pasador de resorte

(A) Horquilla del cambiador de 5ª-6ª

(B) Brazo del cambiador de 5ª-6ª

(C) Pasador de resorte

(C)

(B)

(A)

MT-00698

(C)

(B)

(A)

MT-00699

(A) Varilla del selector

(B) Brazo del selector

(A) Brazo de enclavamiento de marcha atrás

(B) Brazo de enclavamiento

(C) Pasador de resorte

(B)

(A)

MT-00700

(C) (C)

(B)

(A)

MT-00701
6MT-126
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2) Instale el bloque de enclavamiento de marcha
atrás y el bloque de enclavamiento en la varilla de
arrastre.
NOTA:
Asegúrese de instalar el bloque de enclavamiento
de marcha atrás y el bloque de enclavamiento en la
dirección correcta.

E: INSPECCION
1) Compruebe si el eje del cambiador y la varilla
del cambiador están dañados. Cambie si hay da-
ños.
2) Repare o cambie el mecanismo de cambios si
está excesivamente desgastado, doblado o defec-
tuoso de alguna manera.

F: AJUSTE
1. SELECCIÓN DE LA VARILLA DE LA 
HORQUILLA DE 1ª-2ª

NOTA:
Realice los siguientes procedimientos al.
• Reemplazar los engranajes impulsados de 1ª y
2ª.
• Reemplazar el anillo sincronizador de 1ª y 2ª.
• Reemplazar la placa adaptadora.
• Reemplazar el eje impulsado.
• Cambio del conjunto del manguito y cubo de 1ª-
2ª.
1) Inserte el piñón de ataque en la placa adaptado-
ra.
NOTA:
Asegúrese de no sacar la guía externa del cojinete
de empuje y de no levantar el piñón de ataque.
2) Coloque el indicador de altura en la placa adap-
tadora. Baje el indicador de altura hasta la superfi-
cie de acoplamiento de la placa adaptadora y la
caja y luego póngalo en cero.
ST 18853AA000 INSICADOR DE ALTURA

NOTA:
• Saque la junta que queda en la superficie del
borde con una espátula, ya que la placa adaptado-
ra es un punto base para la medición.
• Durante la medición, no coloque el indicador de
altura en el área sombreada que aparece en la fi-
gura.

3) Seleccione el anillo de resorte del eje principal.
<Ref. a 6MT-88, AJUSTE, Eje principal.>

(A) Bloque de enclavamiento de marcha atrás

(B) Bloque de enclavamiento

(A)(B)

MT-00688

MT-00582

ST

MT-00583
6MT-127
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4) Mueva el manguito de 1ª-2ª hacia el lado del en-
granaje impulsado de 1ª y luego, presione el tope
hacia abajo y mida “B1”.

NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del lado de 1ª del manguito.
• Mida cinco puntos del manguito girando aproxi-
madamente 72° cada vez. Aproxime las dos medi-
das superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.

5) Coloque el indicador de altura al revés.

6) Mueva el manguito de 1ª-2ª hacia el lado del en-
granaje impulsado de 2ª y luego, tire el tope hacia
arriba y mida “B2”.

NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del borde del lado de 2ª del manguito.
• Realice el procedimiento de medición entre dos
personas y mida el manguito en posición vertical.
• Mida cinco puntos del manguito aparte girando
aproximadamente 72° cada vez. Aproxime las dos
medidas superiores e inferiores. Utilice el valor in-
termedio que queda como medida.

(A) Engranaje impulsado de 1ª

(B) Manguito de 1ª-2ª

(A) Indicador

MT-00702(A)

(B)

(2)

(1)

MT-00585

MT-00703

(A)

(A) Engranaje impulsado de 2ª

(B) Manguito de 1ª-2ª

MT-00704

(A)

(B)

(2)

(1)

MT-00585
6MT-128
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7) De acuerdo con ambas mediciones, calcule la
posición neutra del manguito de 1ª-2ª. Seleccione
la varilla de la horquilla correspondiente al valor
calculado a partir de la siguiente ecuación.

Ecuación: T = (B1 + B2) / 2
T:  Posición central del manguito de 1ª-2ª
B1:  Altura desde el borde de la placa adaptadora 

hasta el borde del manguito cuando está en 
posición de 1ª velocidad.

B2: Altura desde el borde de la placa adaptadora 
hasta el borde del manguito cuando está en 
posición de 2ª velocidad. [valor medido +55 
mm (2,17 pulg.)]

NOTA:
El indicador se instala al revés en comparación con
el procedimiento de fijación del punto cero. Agre-
gue d1 [valor de fijación: 55 mm (2,17 pulg.)] a par-
tir de la siguiente figura a “B2”, para obtener el
valor de la medición de “B2”.

2. SELECCIÓN DE LA VARILLA DE LA 
HORQUILLA DE 3ª-4ª

NOTA:
Realice los siguientes procedimientos al.
• Reemplazar el eje principal.
• Reemplazar el buje y el engranaje de 3ª, 3ª a 6ª.
• Reemplazar el sincronizador de 3ª, 3ª a 6ª.
• Cambio del conjunto del manguito y cubo de 3ª-
4ª.
1) Inserte el eje principal la placa adaptadora.
2) Coloque el indicador de altura en la placa adap-
tadora. Baje el indicador de altura hasta la superfi-
cie superior de la ranura del anillo de resorte, sobre
el lado superior del cojinete trasero principal, y fíje-
lo en punto cero.
ST 18853AA000 INDICADOR DE ALTURA

NOTA:
• Saque la junta que queda en la superficie del
borde con una espátula, ya que el indicador de al-
tura está colocado sobre la placa adaptadora du-
rante la medición.
• Durante la medición, no coloque el indicador de
altura en el área sombreada que aparece en la fi-
gura.

T mm (pulg.) N° de lote (marca)

62,93 — 63,23
(2,4776 — 2,4894)

32801AA111 (1)

63,23 — 63,53
(2,4894 — 2,5012)

32801AA131 (Ninguno)

63,53 — 63,83
(2,5012 — 2,5130)

32801AA141 (2)

d1

MT-00705

(A) Cojinete de bolas

(A)

MT-00706

MT-00583
6MT-129
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3) Utilice el indicador de altura para medir “C1” y
“C2” que se muestra en la figura.

(1) Mueva el manguito de 3ª-4ª hacia el lado del
engranaje de 4ª y luego, tire el tope hacia arriba
y mida “C2”.

NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. 
• Gire el disco (2) para fijar el indicador en la su-
perficie del borde del lado de 4ª del manguito.
• Realice el procedimiento de medición entre dos
personas y mida el manguito en posición vertical.
• Mida cinco puntos del manguito girando aproxi-
madamente 72° cada vez. Aproxime las dos medi-
das superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.

(2) Coloque el indicador de altura al revés.

(3) Mueva el manguito de 3ª-4ª hacia el lado del
engranaje impulsor de 3ª y luego, presione el
tope hacia abajo y mida “C1”.

(A) Engranaje impulsor de 3ª

(B) Engranaje impulsor de 4ª

(A) Engranaje impulsor de 4ª

MT-00707

C1

C2

(A)

(B)

(A)

MT-00708

(A) Indicador

(A) Engranaje impulsor de 3ª

(2)

(1)

MT-00585

MT-00710

(A)

(A)

MT-00711
6MT-130
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NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del borde del lado de 3ª del manguito.
• Mida cinco puntos del manguito girando aproxi-
madamente 72° cada vez. Aproxime las dos medi-
das superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.

4) De acuerdo con ambas mediciones, calcule la
posición neutra del manguito de 3ª-4ª. Seleccione
la varilla de la horquilla correspondiente al valor
calculado a partir de la siguiente ecuación.

Ecuación: T = (C1 + C2) / 2
T:   Posición central del manguito de 3ª-4ª
C1: Longitud desde la ranura del anillo de resorte 

del cojinete trasero del eje principal hasta el 
borde del manguito cuando está en posición 
de 3ª velocidad. [valor medido +55 mm (2,17 
pulg.)]

C2: Longitud desde la ranura del anillo de resorte 
del cojinete trasero del eje principal hasta el 
borde del manguito cuando está en posición 
de 4ª velocidad.

NOTA:
El indicador se instala al revés en comparación con
el procedimiento de fijación del punto cero. Agre-
gue d1 [valor de fijación: 55 mm (2,17 pulg.)] a par-
tir de la siguiente figura a “C1”, para obtener el
valor de la medición de “C1”.

3. SELECCIÓN DE LA VARILLA DE LA 
HORQUILLA DE 5ª-6ª

NOTA:
Realice los siguientes procedimientos al.
• Reemplazar el eje principal.
• Reemplazar el buje y el engranaje de 3ª a 6ª.
• Reemplazar el sincronizador de 3ª a 6ª.
• Cambio del conjunto del manguito y cubo de 3ª-
4ª.
• Cambio del conjunto del manguito y cubo de 5ª-
6ª.
1) Inserte el eje principal la placa adaptadora.
2) Coloque el indicador de altura en la placa adap-
tadora. Baje el indicador de altura hasta la superfi-
cie superior de la ranura del anillo de resorte, o el
lado superior del cojinete trasero principal. Luego,
fíjelo en punto cero.
ST 18853AA000 INDICADOR DE ALTURA

(2)

(1)

MT-00585

d1

MT-00705

T mm (pulg.)

N° de lote (marca)

M.SFT
Resorte cir-

cular
805072010
[t=1,65 mm

(0,065 
pulg.)]

M.SFT
Resorte cir-

cular
805072011
[t=1,95 mm

(0,077 
pulg.)]

M.SFT
Resorte cir-

cular
805072012
[t=2,25 mm

(0,089 
pulg.)]

137,22 — 
137,52

(5,4024 — 
5,4142)

32809AA171 
(Ninguno)

32809AA181 
(2)

32809AA191 
(4)

137,52 — 
137,82

(5,4142 — 
5,4260)

32809AA161 
(1)

32809AA171 
(Ninguno)

32809AA181 
(2)

137,82 — 
138,12

(5,4260 — 
5,4379)

32809AA141 
(3)

32809AA161 
(1)

32809AA171 
(Ninguno)

T = Grosor

(A) Cojinete de bolas

(A)

MT-00706
6MT-131
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NOTA:
• Saque la junta que queda en la superficie del
borde con una espátula, ya que el indicador de al-
tura está colocado sobre la placa adaptadora du-
rante la medición.
• Durante la medición, no coloque el indicador de
altura en el área sombreada que aparece en la fi-
gura.

3) Utilice el indicador de altura para medir “D1” y
“D2” que se muestra en la figura.

(1) Mueva el manguito de 5ª-6ª hacia el lado del
engranaje de 6ª y luego, tire el tope hacia arriba
y mida “D2”.

NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del borde del lado de 6ª del manguito.
• Realice el procedimiento de medición entre dos
personas y mida el manguito en posición vertical.
• Mida cinco puntos del manguito girando aproxi-
madamente 72° cada vez. Aproxime las dos medi-
das superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.

(2) Coloque el indicador de altura al revés.

(A) Engranaje principal de 5ª

(B) Engranaje principal de 6ª

MT-00583

MT-00712

D1

D2

(A)

(B)

(A) Engranaje principal de 6ª

(A) Indicador

(A)

MT-00713

(2)

(1)

MT-00585

MT-00710

(A)
6MT-132
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(3) Mueva el manguito de 5ª-6ª hacia el lado del
engranaje de 5ª y luego, presione el tope hacia
abajo y mida “D1”.

NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del borde del lado de 5ª del manguito.
• Mida cinco puntos del manguito girando aproxi-
madamente 72° cada vez. Aproxime las dos medi-
das superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.

4) De acuerdo con ambas mediciones, calcule la
posición neutra del manguito de 5ª-6ª. Seleccione
la varilla de la horquilla correspondiente al valor
calculado a partir de la siguiente ecuación.

Ecuación: T = (D1 + D2) / 2
T:  Posición central del manguito de 5ª-6ª
D1: Longitud desde la ranura del anillo de resorte 

del cojinete trasero del eje principal hasta el 
borde de la ranura del manguito cuando está 
en posición de 5ª velocidad. [valor medido 
+55 mm (2,17 pulg.)]

D2: Longitud desde la ranura del anillo de resorte 
del cojinete trasero del eje principal hasta el 
borde de la ranura del manguito cuando está 
en posición de 6ª velocidad.

NOTA:
El indicador se instala al revés en comparación con
el procedimiento de fijación del punto cero. Agre-
gue d1 [valor de fijación: 55 mm (2,17 pulg.)] a par-
tir de la siguiente figura a “D1”, para obtener el
valor de la medición de “D1”.

(A) Engranaje principal de 5ª

(A)

MT-00714

(2)

(1)

MT-00585

T mm (pulg.)

N° de lote (marca)

M.SFT
Resorte cir-

cular
805072010
[t=1,65 mm

(0,065 pulg.)]

M.SFT
Resorte cir-

cular
805072011
[t=1,95 mm

(0,077 pulg.)]

M.SFT
Resorte cir-

cular
805072012
[t=2,25 mm

(0,089 pulg.)]

64,12 — 
64,42

(2,5244 — 
2,5362)

32945AA021 
(Ninguno)

32945AA031 
(2)

32945AA041 
(4)

64,42 — 
64,72

(2,5362 — 
2,5480)

32945AA011 
(1)

32945AA021 
(Ninguno)

32945AA031 
(2)

64,72 — 
65,02

(2,5480 — 
2,5598)

32945AA001 
(3)

32945AA011 
(1)

32945AA021 
(Ninguno)

T = Grosor

d1

MT-00705
6MT-133
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4. SELECCIÓN DE LA VARILLA DE LA 
HORQUILLA DE MARCHA ATRÁS

NOTA:
Realice los siguientes procedimientos al.
• Remplazar el piñón loco de marcha atrás.
• Remplazar el piñón loco de marcha atrás N° 2.
• Reemplazar la placa adaptadora.
• Reemplazar la base.
1) Inserte el piñón loco de marcha atrás en la placa
adaptadora.
2) Apriete el perno de fijación COMPL de la base.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

3) Coloque el indicador de altura en la placa adap-
tadora. Baje el indicador de altura hasta la superfi-
cie de acoplamiento de la placa adaptadora y la
caja y luego póngalo en cero.
ST 18853AA000 INDICADOR DE ALTURA

NOTA:
• Saque la junta que queda en la superficie del
borde con una espátula, ya que la placa adaptado-
ra es un punto base para la medición.
• Durante la medición, no coloque el indicador de
altura en el área sombreada que aparece en la fi-
gura.

4) Presione el manguito de marcha atrás en el pi-
ñón loco de marcha atrás N° 2, luego mida “T”.

MT-00546

MT-00582

ST
(A) Piñón loco de marcha atrás N° 2

(A) Piñón loco de marcha atrás N° 2

MT-00583

(A)

T

MT-00715

(A) MT-00716
6MT-134



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Horquilla del cambiador y varilla del cambiador
NOTA:
• Coloque el indicador de altura cerca del objeto y
luego bloquee el disco (1), como se muestra en la
figura. Gire el disco (2) para fijar el indicador en la
superficie del borde del lado de marcha atrás del
manguito.
• Mida cinco puntos del manguito girando aproxi-
madamente 72° cada vez. Aproxime las dos medi-
das superiores e inferiores. Utilice el valor
intermedio que queda como medida.

5) De acuerdo con la medición, calcule la posición
neutra del manguito de marcha atrás. Seleccione
la varilla de la horquilla correspondiente al valor
calculado a partir de la siguiente ecuación.

Ecuación: T + 4,8 mm (0,189 pulg.)

T + 4,8 mm (0,189 pulg.) mm 
(pulg.)

N° de lote (marca)

33,50 — 33,80
(1,3189 — 1,3307)

32816AA110 (1)

33,80 — 34,10
(1,3307 — 1,3425)

32816AA130 (Ninguno)

34,10 — 34,40
(1,3425 — 1,3543)

32816AA140 (2)

T = Grosor

(2)

(1)

MT-00585
6MT-135



TRANSMISIÓN MANUAL Y DIFERENCIAL
Alojamiento del embrague
26.Alojamiento del embrague
A: DESMONTAJE
1) Quite la transmisión manual del vehículo. <Ref.
a 6MT-38, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Prepare la transmisión para una revisión gene-
ral. <Ref. a 6MT-44, Preparación para la repara-
ción general.>
3) Quite el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, DESMONTAJE, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, DESMONTAJE, Inte-
rruptor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
DESMONTAJE, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
4) Quite la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
DESMONTAJE, Caja de extensión.>
5) Quite el engranaje impulsado de reenvío. <Ref.
a 6MT-63, DESMONTAJE, Engranaje impulsado
de reenvío.>
6) Quite el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
DESMONTAJE, Diferencial central.>
7) Quite la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-66,
DESMONTAJE, Bomba de aceite.>
8) Quite la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-70,
DESMONTAJE, Caja de la transmisión.>
9) Retire todos los engranajes. <Ref. a 6MT-75,
DESMONTAJE, Eje principal.>
10) Quite el eje del piñón de ataque. <Ref. a 6MT-
105, DESMONTAJE, Eje del piñón de ataque.>
11) Quite el diferencial delantero. <Ref. a 6MT-
111, DESMONTAJE, Diferencial delantero.>
12) Quite el sensor de velocidad del vehículo.
<Ref. a 6MT-35, DESMONTAJE, Sensor de veloci-
dad del vehículo.>
13) Quite el engranaje del velocímetro. <Ref. a
6MT-120, DESMONTAJE, Engranaje del velocí-
metro.>

B: INSTALACION
1) Instale el soporte del tope de inclinado.

Par de apriete:
41 N·m (4,2 kgf-m, 30,2 lb-pie)

2) Instale el engranaje del velocímetro. <Ref. a
6MT-121, INSTALACION, Engranaje del velocíme-
tro.>
3) Instale el sensor de velocidad del vehículo.
<Ref. a 6MT-35, INSTALACION, Sensor de veloci-
dad del vehículo.>
4) Instale el diferencial delantero. <Ref. a 6MT-
112, INSTALACION, Diferencial delantero.>
5) Instale el eje del piñón de ataque. <Ref. a 6MT-
105, INSTALACION, Eje del piñón de ataque.>
6) Instale todos los engranajes al mismo tiempo.
<Ref. a 6MT-76, INSTALACION, Eje principal.>
7) Instale la caja de la transmisión. <Ref. a 6MT-
71, INSTALACION, Caja de la transmisión.>
8) Instale la bomba de aceite. <Ref. a 6MT-67,
INSTALACION, Bomba de aceite.>
9) Instale el diferencial central. <Ref. a 6MT-65,
INSTALACION, Diferencial central.>
10) Instale el engranaje impulsado de reenvío.
<Ref. a 6MT-63, INSTALACION, Engranaje impul-
sado de reenvío.>
11) Instale la caja de extensión. <Ref. a 6MT-51,
INSTALACION, Caja de extensión.>
12) Instale el tubo de aceite, el interruptor de punto
muerto, el interruptor de la luz de marcha atrás y el
circuito. <Ref. a 6MT-46, INSTALACION, Tubo de
aceite.>, <Ref. a 6MT-49, INSTALACION, Interrup-
tor de punto muerto.>, <Ref. a 6MT-47,
INSTALACION, Interruptor de la luz de marcha
atrás.>
13) Instale la transmisión manual al vehículo. <Ref.
a 6MT-40, INSTALACION, Transmisión manual.>

C: DESARMADO
1) Retire la guía del cojinete de desembrague.

MT-00717
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2) Quite la junta de aceite.
ST 398527700 EXTRACTOR
NOTA:
No use la junta de aceite por segunda vez.

D: ARMADO
1) Instale la junta de aceite en el alojamiento del
embrague sin dañarla.
ST 399513600INSTALADOR

2) Instale la guía del cojinete de desembrague.

Par de apriete:
6,4 N·m (0,65 kgf-m, 4,7 lb-pie)

E: INSPECCION
1) Asegúrese de que el alojamiento del embrague
no esté dañado ni agrietado. Cambie el alojamien-
to del embrague por uno nuevo si tiene mucho da-
ño.
2) Compruebe si hay fugas de aceite para engra-
najes en el alojamiento del embrague. Si hay una
fuga de aceite, repare o cambie la parte que tiene
fuga.

MT-00718

ST

MT-00719

ST

MT-00717
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27.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
1. TRANSMISIÓN MANUAL

Síntoma Causa posible Remedio

1. Los engranajes tienen dificultades para 
engranar. 
NOTA:
 Las causas de las dificultades en el cam-
bio de engranaje pueden clasificarse en
dos tipos: una es el mal funcionamiento
del sistema de cambio de engranaje y la
otra es el mal funcionamiento de la trans-
misión. Sin embargo, si la operación es
pesada y el enganche del engranaje re-
sulta difícil, otra de las causas puede ser
un desenganche defectuoso del embra-
gue. Compruebe si el embrague funciona
correctamente antes de comprobar el sis-
tema de cambio de engranaje y la caja de
la transmisión.

(a) Estrías internas del manguito y del 
engranaje impulsado de marcha atrás 
desgastadas o dañadas

Recambiar.

(b) Estrías de engranajes desgastadas o 
dañadas

Recambiar.

(c) Bujes desgastados o dañados Recambiar.

(d) Contacto incorrecto entre el anillo sin-
cronizador y el cono de engranaje o des-
gaste 

Corregir o recambiar.

2. El engranaje se sale.
• El engranaje se sale al marchar con el 
vehículo desembragado en rutas difíciles.
• El engranaje se sale durante la acele-
ración.

(a) Ajuste defectuoso de tope Ajustar.

(b) Pernos de montaje del motor flojos Apriete o cambie.

(c) Cambiador de horquilla desgastado, 
resorte de raíl de horquilla del cambiador 
roto

Recambiar.

(d) Cojinete de bolas desgastado o 
dañado

Recambiar.

(e) Holgura excesiva entre las estrías del 
cubo sincronizador y el manguito sincro-
nizador

Recambiar.

(f) Paso de diente de cubo sincronizador 
desgastado (responsable de que se 
salga el engranaje de 3ª)

Recambiar.

(g) Engranaje impulsado de 1ª, cojinete 
de agujas y guía desgastados

Recambiar.

(h) Engranaje impulsado de 2ª, cojinete 
de agujas y guía desgastados

Recambiar.

(i) Engranaje impulsor de 3ª y buje des-
gastados

Recambiar.

(j) Engranaje impulsor de 4ª y buje des-
gastados

Recambiar.

(k) Engranaje de 5ª y buje desgastados Recambiar.

(l) Engranaje de 6ª y buje desgastados Recambiar.

(m) Piñón loco de marcha atrás y buje 
desgastados

Recambiar.

3. La transmisión produce un ruido anor-
mal.
NOTA:
Si se escucha un ruido anormal cuando el
vehículo está estacionado con su motor
en ralentí y si el ruido cesa al desembra-
gar puede considerarse que el ruido viene
de la transmisión.

(a) Lubricación inadecuada o insuficiente Lubrique con el aceite especificado o 
cambie.

(b) Engranajes y cojinetes desgastado o 
dañados 
NOTA:
Si la avería consiste solamente en el des-
gaste de la superficie de los dientes, se
escuchará sólo un ruido agudo fuerte con-
duciendo a gran velocidad, pero si alguna
pieza está rota, se escuchará un sonido
de golpeteo rítmico conduciendo incluso a
poca velocidad.

Recambiar.
6MT-138
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2. DIFERENCIAL

Síntoma Causa posible Remedio

1. Diferencial roto (cárter, engranaje, coji-
nete, etc.) 
NOTA:
Puede que se desarrolle un ruido anormal
y finalmente sea imposible continuar fun-
cionando pues las piezas rotas obstruyen
la revolución de los engranajes. 

(a) Aceite insuficiente o inadecuado Desarme el diferencial y cambie los com-
ponentes rotos y al mismo tiempo com-
pruebe los otros componentes y cambie 
si hay necesidad.

(b) Utilización del vehículo en condicio-
nes difíciles como carga excesiva y uso 
inadecuado del embrague

Reajuste la precarga del cojinete y el 
huelgo y el contacto entre la cara de los 
engranajes.

(c) Ajuste inadecuado del cojinete de 
rodillos cónicos

Ajustar.

(d) Ajuste inadecuado del piñón de ata-
que y del engranaje hipoidal 

Ajustar.

(e) Reacción excesiva debido al desgaste 
del engranaje cónico diferencial, aran-
dela o piñón diferencial del vehículo en 
condiciones duras. 

Coloque el aceite recomendado hasta el 
nivel especificado. No utilice el vehículo 
en condiciones duras de operación.

(f) Pernos de abrazadera del engranaje 
hipoidal flojos

Apriete.

2. Ruidos del engranaje diferencial e 
hipoidal 
Los problemas del engranaje diferencial 
e hipoidal siempre se reflejan en ruidos. 
Por lo tanto, el ruido es la primera indica-
ción del problema. No obstante, los rui-
dos del motor, silenciador, neumáticos, 
gases de escape, cojinetes, carrocería, 
etc. pueden confundirse con facilidad por 
ruidos del diferencial. Preste especial 
atención al ruido del engranaje hipoidal, 
pues suele confundirse con el ruido de 
otros engranajes. Existen los siguientes 
cuatro tipos de ruido. 
• Ruido de engranaje al conducir: Si el 
ruido es mayor a medida que aumenta la 
velocidad, puede que el aceite de engra-
najes sea insuficiente, el engranaje no 
engrane correctamente, o haya engrana-
jes dañados, etc. 
• Ruido de engranaje al marchar con el 
vehículo desembragado: Engranajes 
dañados debido al mal ajuste de los coji-
netes y al ajuste incorrecto de las lainas
• Ruido de cojinete al marchar con el 
vehículo desembragado o al conducir: 
Cojinetes agrietados, rotos o dañados 
• Ruido que ocurre principalmente en los 
giros: Ruido extraño del engranaje cónico 
diferencial, piñón diferencial, eje de piñón 
diferencial, etc. 

(a) Aceite insuficiente Lubrique.

(b) Ajuste inadecuado del engranaje 
hipoidal y del piñón de ataque

Compruebe el contacto de los dientes.

(c) Dientes del engranaje hipoidal y piñón 
de ataque desgastados

Cambie como un juego.
Reajuste la precarga de cojinete.

(d) Cojinete de rodillos flojo Reajuste el huelgo del engranaje impul-
sado hipoidal al piñón de ataque y com-
pruebe el contacto de los dientes.

(e) Engranaje hipoidal o cárter del dife-
rencial deformado

Recambiar.

(f) Arandela y eje del piñón diferencial 
desgastados

Recambiar.
6MT-139
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SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Modelo 1,6 L 2,0 L SIN TURBO 2,0 L TURBO 2,5 L

Tapa del 
embrague

Tipo Tipo de empuje Tipo de tracción Tipo de empuje

Carga de ajuste del 
diafragma

kgf (lb) 450 (992) 800 (1.764) 550 (1.213)

Disco del 
embrague

Material de guarnición Tejido (no asbestos)

Grosor del × Diámetro 
exterior × Diámetro 
interior

mm
(pulg.)

225 × 150 × 3,5 (8,86 × 5,91 × 0,138)
230 × 150 × 3,5 
(9,06 × 5,91 × 

0,138)

228,6 × 155 × 6,6 
(9,00 × 6,10 × 

0,260)

Diámetro exterior de la 
estría

mm
(pulg.)

25,2 (0,992), (N° de dientes: 24)

Relación de la palanca de desembrague 3,0 1,6 1,7 1,6

Cojinete de desembrague Relleno de grasa, autoalineable

Pedal del 
embrague

Carrera completa
mm

(pulg.)
130 — 135 (5,12 — 5,31)

Juego libre
mm

(pulg.)
10 — 20 

(0,39 — 0,79)
4 — 11 (0,16 — 0,43)

Palanca de 
desembra-
gue

Carrera
mm

(pulg.)
24 — 26 (0,94 — 1,02)

13,3 — 14,7 
(0,524 — 0,579)

24 — 26
(0,94 — 1,02)

Juego en el centro de 
la palanca de desem-
brague

mm
(pulg.)

3 — 4 (0,12 — 0,16) —
3 — 4

(0,12 — 0,16)

Disco del 
embrague

Profundidad de la 
cabeza de remache 
mm (pulg.)

Valor 
normal

1,3 — 1,9 (0,051 — 0,075)

Límite de 
hundi-
miento

0,3 (0,012)

Límite de desviación
mm

(pulg.)
0,8 (0,031) a 

R = 107 (4,21)
0,8 (0,031) a R = 110 (4,33)

1,0 (0,039) a 
R = 110 (4,33)
CL-2
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I.D.: Diámetro interior O.D.: Diámetro exterior

Modelo 2,0 L TURBO STi

Tapa del 
embrague

Tipo Tipo de tracción

Carga de ajuste del 
diafragma

kgf (lb) 930 (2.050)

Disco del 
embrague

Material de guarnición Tejido (no asbestos)

Grosor del × Diámetro 
exterior × Diámetro 
interior

mm
(pulg.)

Lado del volante del motor: 240 × 160 × 3,2 (9,45 × 6,30 × 0,126)
Lado de la tapa del embrague: 240 × 160 × 3,5 (9,45 × 6,30 × 0,138)

Diámetro exterior de la 
estría

mm
(pulg.)

25,2 (0,992), (N° de dientes: 24)

Relación de la palanca de desembrague 1,7

Cojinete de desembrague Relleno de grasa, autoalineable

Pedal del 
embrague

Carrera completa
mm

(pulg.)
130 — 135 (5,12 — 5,31)

Juego libre
mm

(pulg.)
3 — 13 (0,12 — 0,51)

Palanca de 
desembra-
gue

Carrera
mm

(pulg.)
13,3 — 14,7 (0,524 — 0,579)

Juego en el centro de 
la palanca de desem-
brague

mm
(pulg.)

—

Disco del 
embrague

Profundidad de la 
cabeza de remache 
mm (pulg.)

Valor 
normal

Lado del volante del motor: 1,35 — 1,95 (0,053 — 0,077)
Lado de la tapa del embrague: 1,65 — 2,25 (0,065 — 0,089)

Límite de 
hundi-
miento

0,3 (0,012)

Límite de desviación
mm

(pulg.)
0,8 (0,031) a R = 110 (4,33)
CL-3
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B: COMPONENTES
1. EMBRAGUE
• MODELO SOHC DE 1,6 L

(1) Sellado de la palanca de desem-
brague

(7) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Cojinete de desembrague T: 16 (1,6, 11,8)

(2) Soporte del cable del embrague (9) Tapa del embrague

(3) Resorte retenedor (10) Disco del embrague

(4) Pivote (11) Volante del motor

(5) Palanca de desembrague (12) Soporte del resorte recuperador 
del embrague(6) Resorte antagonista

CL-00202

(10)

(9)

(12)

(6) (5)

(7)

(7)

(3)

(4)

(1)

(2)

(8)

(11)

T

T
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Descripción general
• MODELO SOHC DE 2,0 L

(1) Sellado de la palanca de desem-
brague

(5) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Cojinete de desembrague T1: 16 (1,6, 11,8)

(2) Resorte retenedor (7) Tapa del embrague T2: 72 (7,3, 52,8)
(3) Pivote (8) Disco del embrague

(4) Palanca de desembrague (9) Volante del motor

CL-00135
CL-5



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
• MODELO SOHC DE 2,5 L

(1) Sellado de la palanca de desem-
brague

(5) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Cojinete de desembrague T1: 16 (1,6, 11,8)

(2) Resorte retenedor (7) Tapa del embrague T2: 72 (7,3, 52,8)
(3) Pivote (8) Disco del embrague

(4) Palanca de desembrague (9) Volante del motor de masa dual

CL-00106

(1)

(2)
(4)

(3)

(5)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

T1

T1

T2
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Descripción general
• MODELO DOHC CON TURBO

(1) Sellado de la palanca de desem-
brague

(4) Tapón Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Cojinete de desembrague T1: 16 (1,6, 11,8)

(2) Palanca de desembrague (6) Tapa del embrague T2: 44 (4,5, 32,5)
(3) Eje de la palanca de desembra-

gue
(7) Disco del embrague T3: 72 (7,3, 52,8)
(8) Volante del motor

CL-00002
CL-7
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Descripción general
2. TUBERÍA Y MANGUERA DEL EMBRAGUE
• MODELO SOHC CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(1) Cilindro de mando (6) Tubería Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Arandela (7) Cilindro maestro T1: 8 (0,8, 5,8)
(3) Manguera de embrague (8) Pasador de horquilla T2: 15 (1,5, 10,8)
(4) Soporte (9) Pasador de resorte T3: 18 (1,8, 13,0)
(5) Presilla (10) Palanca T4: 37 (3,8, 27,5)

CL-00107

(8)(7)

(9)

(10)

(6)

(5)(4)

T3

T2

T3

(1)

T4

T1

T3 

(2)

(3)
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Descripción general
• MODELO SOHC CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Cilindro de mando (7) Cilindro maestro Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Arandela (8) Pasador de horquilla T1: 8 (0,8, 5,8)
(3) Manguera de embrague (9) Pasador de resorte T2: 15 (1,5, 10,8)
(4) Soporte (10) Pedal T3: 18 (1,8, 13,0)
(5) Presilla (11) Abrazadera T4: 25 (2,5, 18,1)
(6) Tubería del embrague (12) Soporte T5: 37 (3,8, 27,5)

CL-00003

T3

T2

T2

T4

(9)

(7)

(4)

(11)
(6)

(11)

(12)

(5)

(10)

(1)

T5

T1

T3 

(2)

(3)

(8)
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Descripción general
• MODELO DOHC LHD CON TURBO

(1) Cilindro de operación (Excepto 
modelo STi)

(7) Cilindro maestro Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Pasador de horquilla T1: 8 (0,8, 5,8)

(2) Arandela (9) Pasador de resorte T2: 15 (1,5, 10,8)
(3) Manguera de embrague (10) Palanca T3: 18 (1,8, 13,0)
(4) Soporte (11) Cilindro de operación (modelo 

STi)
T4: 37 (3,8, 27,5)

(5) Presilla T5: 41 (4,2, 30,2)
(6) Tubería

CL-00203

(1)

(2)

(8)
(7)

(9)
(10)

(3)
(6)

(5)(4)

(11)

T1

T4
T5

T3

T3
T3

T2
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SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
• MODELO DOHC CON TURBO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Cilindro de operación (Excepto 
modelo STi)

(8) Pasador de resorte Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Pedal T1: 7,5 (0,76, 5,53)

(2) Arandela (10) Abrazadera T2: 8 (0,8, 5,8)
(3) Manguera de embrague (11) Tubería del embrague T3: 15 (1,5, 10,8)
(4) Soporte (12) Soporte T4: 18 (1,8, 13,0)
(5) Presilla (13) Cilindro de operación (modelo 

STi)
T5: 25 (2,5, 18,1)

(6) Cilindro maestro T6: 37 (3,8, 27,5)
(7) Pasador de horquilla T7: 41 (4,2, 30,2)

CL-00204

(1)

(2)

(3)

(13)

(8)

(9)(7)

(6)

(4)

(12)

(11)

(5)

(10)

(10) (12)

(10)

(11)

(11)

A

A

B

B

T4

T3

T3

T3

T3

T5

T5

T2

T6T7

T5

T1
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Descripción general
3. CILINDRO MAESTRO
• MODELO SOHC

(1) Tapa de depósito (7) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tanque de reserva (8) Resorte antagonista T1: 10 (1,0, 7)
(3) Junta de aceite (9) Pistón T2: 46,6 (4,75, 34,4)
(4) Pasador recto (10) Varilla de empuje

(5) Cilindro maestro (11) Anillo de tope de pistón

(6) Amortiguador del embrague (12) Funda del cilindro

CL-00005

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(7)

(6) T2

T1

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)
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Descripción general
• MODELO DOHC LHD CON TURBO

(1) Tapa de depósito (7) Junta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tanque de reserva (8) Resorte antagonista T1: 10 (1,0, 7)
(3) Junta de aceite (9) Pistón T2: 46,6 (4,75, 34,4)
(4) Pasador recto (10) Varilla de empuje

(5) Cilindro maestro (11) Anillo de tope de pistón

(6) Amortiguador del embrague (12) Funda del cilindro

CL-00109

(3)

(1)

(4)

(5)

T1

(8)

(9)

(11)

(12)

(10)

(2)

(7)

(6) T2
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SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
• MODELO DOHC CON TURBO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Tapa de depósito (8) Junta de aceite Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tanque de reserva (9) Cilindro maestro T1: 8 (0,8, 5,8)
(3) Arandela (10) Resorte antagonista T2: 10 (1,0, 7)
(4) Pasador recto (11) Pistón T3: 18 (1,8, 13,3)
(5) Presilla (12) Varilla de empuje

(6) Manguera (13) Anillo de tope de pistón

(7) Soporte del depósito de reserva (14) Funda del cilindro

)

CL-00162

(8)

(1)

(2)

(9)

T2

(10)

(11)

(13)

(12)

(14)

T1

T3

T3

(7)

(5)

(3)

(3)

(6)

(5)

(4)
CL-14



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
4. PEDAL DEL EMBRAGUE
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA DE 2,0 L

(1) Tope (12) Pasador de horquilla del embra-
gue

(23) Soporte del pedal

(2) Tejuelo (24) Soporte del cilindro maestro del 
embrague(3) Pasador de resorte (13) Varilla auxiliar A

(4) Pasador de resorte (14) Presilla (25) Palanca

(5) Almohadilla del pedal del freno (15) Resorte auxiliar (26) Perno de ajuste

(6) Pedal del freno (16) Buje auxiliar (27) Interruptor del embrague (con 
control de crucero)(7) Pasador de horquilla (17) Varilla auxiliar B

(8) Resorte del pedal de freno (18) Resorte A

(9) Almohadilla del pedal del embra-
gue

(19) Varilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(20) Buje B T1: 8 (0,8, 5,8)

(10) Pedal del embrague (21) Presilla T2: 18 (1,8, 13,0)
(11) Buje C (22) Interruptor de la luz de parada

CL-00110

(7)

(7)

(12)

T1

T1

T1

T2

T2

T2

(25)
(11)

(11)

(4)

(2)

(3)

(24)

(22)

(26)

(21)
(20)(1)

(1)

(1)

(2)

(2)

(6)

(9)
(10)

(11)(12)
(15)(16)

(17)

(19) (18)
(14)

(13) (14)

(5)

(2)
(8)

(4)

(23)

(27)
CL-15



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA DE 1,6 L

(1) Tope (10) Pedal del embrague Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tejuelo (11) Cable del embrague T1: 5,9 (0,60, 4,3)
(3) Soporte del pedal del embrague (12) Abrazadera del cable del embra-

gue
T2: 8 (0,8, 5,8)

(4) Pasador de resorte T3: 18 (1,8, 13,0)
(5) Almohadilla del pedal del freno (13) Presilla T4: 29 (3,0, 21,7)
(6) Pedal del freno (14) Asistido por resorte

(7) Pasador de horquilla (15) Interruptor de la luz de parada

(8) Resorte (16) Perno de ajuste

(9) Almohadilla del pedal del embra-
gue

CL-00205

(12)

(11)

(1)

(2)(14)

(13)

(3)

(15)

(16)

(2)

(9)

(10)

(8)

(13)

(8)

(1)

(2)

(14)
(2)

(4)

(5)

(6)

(7)

T1

T3

T4

T3

T2

T2
CL-16



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
• MODELOS 2,0 L Y 2,5 L

(1) Tope (9) Buje auxiliar (18) Tejuelo

(2) Almohadilla del pedal del embra-
gue

(10) Varilla auxiliar B (19) Soporte del pedal del embrague

(11) Resorte A

(3) Pedal del embrague (12) Varilla S Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Tejuelo (13) Buje B T1: 8 (0,8, 5,8)
(5) Pasador de horquilla del embra-

gue
(14) Junta tórica T2: 18 (1,8, 13,0)
(15) Presilla T3: 30 (3,1, 22,4)

(6) Varilla auxiliar A (16) Interruptor del embrague (con 
control de crucero)(7) Presilla

(8) Resorte auxiliar (17) Espaciador

CL-00111

(5)

T2

T3

T1

(16)

(13)

(14)

(15)
(18)

(4)(6)

(8)
(9)

(10)

(7)

(17)

(1)

(1)

(2)

(3)
(4)

(17)

(4)

(12)
(11)

(19)
CL-17



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
• MODELO DE 1,6 L CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Tope (7) Abrazadera del cable del embra-
gue

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tejuelo T1: 5,9 (0,6, 4,3)
(3) Soporte del pedal del embrague (8) Espaciador T2: 8 (0,8, 5,8)
(4) Almohadilla del pedal del embra-

gue
(9) Soporte T3: 18 (1,8, 13,0)

(10) Perno de ajuste T4: 29 (3,0, 21,7)
(5) Pedal del embrague (11) Resorte

(6) Cable del embrague

CL-00206

(3)

(1)

(2)
(1)

(9)

(6)

(7)

(4)

(5)

(1)

(2)

(2)

(2)
(11)

(8)

(10)

T1

T3

T3

T2

T4
CL-18



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice el fluido, la grasa, etc. genuinos de
Subaru o equivalentes. No mezcle fluido, grasa,
etc. con los de otra calidad o de otros fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Engrase las superficies de deslizamiento o rota-
ción antes de su instalación.
• Antes de instalar las junta tóricas o los anillos de
resorte, aplique una cantidad suficiente del fluido
para evitar daño y deformación.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Mantenga el fluido separado de la carrocería. Si
algún fluido entra en contacto con la carrocería,
lave el área inmediatamente con agua.
CL-19



SISTEMA DE EMBRAGUE
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

498497100 TOPE DEL CIGÜE-
ÑAL 

Se usa para detener la rotación del volante del 
motor cuando se afloje y se apriete el perno, etc.

499747100 GUIA DE DISCO 
DEL EMBRAGUE

Se usa cuando se instala el disco del embrague 
al volante del motor.

499057000 TORX PLUS • Utilizado para extraer el volante del motor 
(volante del motor de masa dual).
• Para modelo de 2,5 L.

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia, el voltaje y los amperios.

Calibrador de cuadrante Se usa para medir el descentramiento del disco del embrague.

ST-498497100

ST-499747100

ST-499057000
CL-20



SISTEMA DE EMBRAGUE
Disco y tapa del embrague
2. Disco y tapa del embrague
A: DESMONTAJE
1. MODELO DE 2,5 L
1) Separe la transmisión de la carrocería. <Ref. a
5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Inserte la ST en el volante del motor.
ST 499747100 GUIA DE DISCO DEL EM-

BRAGUE

3) Desmonte la tapa y el disco del embrague.

NOTA:
• Tenga cuidado de no dejar que caiga aceite en la
guarnición del disco.
• No desarme la tapa del embrague ni el disco del
embrague.
• Coloque las marcas de acoplamiento en el vo-
lante del motor y la cubierta de embrague antes de
quitar la cubierta de embrague.

2. EXCEPTO MODELO DE 2,5 L
1) Separe la transmisión de la carrocería. <Ref. a
5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Instale la ST en el volante del motor.
ST 499747100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

3) Desmonte la tapa y el disco del embrague.

NOTA:
• Tenga cuidado de no dejar que caiga aceite en la
guarnición del disco.
• No desarme la tapa del embrague ni el disco del
embrague.

B: INSTALACION
1. MODELO DE 2,5 L
1) Inserte la ST en el disco del embrague e instále-
los en el volante del motor insertando el extremo
de la ST en el cojinete piloto.
NOTA:
Cuando instale el disco de embrague, ponga aten-
ción a su dirección.
ST 499747100 GUIA DE DISCO DEL EM-

BRAGUE

(A) Volante del motor de masa dual

CL-00112

( A )

ST

CL-00113

(A) Tapa del embrague

(A) Lado del volante del motor

CL-00011

( A )

S T

CL-00208

(A)

ST
CL-21



SISTEMA DE EMBRAGUE
Disco y tapa del embrague
2) Instale la tapa del embrague en el volante del
motor y apriete los pernos al par especificado.

NOTA:
• Alinee las marcas de acoplamiento.
• Observe los discos del embrague delantero y
trasero cuando los instale.
• Apriete la cubierta del embrague al instalar los
pernos. Cada perno debería apretarse en forma
entrecruzada al par especificado.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,8 lb-pie) 

3) Quite la ST.
ST 499747100 GUIA DE DISCO DEL EM-

BRAGUE

2. EXCEPTO MODELO DE 2,5 L
1) Inserte la ST en el disco del embrague e instále-
los en el volante del motor insertando el extremo
de la ST en el cojinete piloto.
NOTA:
Cuando instale el disco de embrague, ponga aten-
ción a su dirección.
ST 499747100 GUIA DE DISCO DEL EM-

BRAGUE

2) Instale la tapa del embrague en el volante del
motor y apriete los pernos al par especificado.

NOTA:
• Cuando instale la cubierta del embrague en el
volante del motor, coloque la tapa del embrague
dejando una separación de 120° o más entre las
marcas “0” en el volante del motor y la cubierta del
embrague. (Las marcas “0” indican las direcciones
del desequilibrio residual.) 
• Observe los discos del embrague delantero y
trasero cuando los instale.
• Apriete temporalmente los pernos con la mano.
Cada perno debería apretarse en forma entrecru-
zada al par especificado.

Par de apriete:
16 N·m (1,6 kgf-m, 11,8 lb-pie) 

3) Quite la ST.
ST 499747100 GUIA DE DISCO DEL EM-

BRAGUE
4) Instale la transmisión. <Ref. a 5MT-44, INSTA-
LACION, Transmisión manual.>

(A) Lado del volante del motor

CL-00113

CL-00208

(A)

ST

(A) Marcas “0”

CL-00013

( A )

S T( 2 )

( 5 )

( 3 ) ( 1 )

( 6 )

( 4 )
CL-22



SISTEMA DE EMBRAGUE
Disco y tapa del embrague
C: INSPECCION
1. DISCO DE EMBRAGUE
1) Desgaste de la guarnición
Mida la profundidad de la cabeza de remache des-
de la superficie de la guarnición. Cámbiela si las
guarniciones están desgastadas localmente o has-
ta menos del valor especificado.

Profundidad de la cabeza de remache:
Límite de hundimiento

0,3 mm (0,012 pulg.)
NOTA:
No lave el disco del embrague con ningún fluido
limpiador.
• MODELO DE 2,5 L

• Excepto MODELO DE 2,5 L

2) Guarnición endurecida
Corrija con papel de lija o cámbiela.

3) Aceite en la guarnición
Cambie el disco del embrague y compruebe si hay
fugas de aceite en la junta de aceite delantera de la
caja de cambios, superficie de acoplamiento de la
caja de cambios, junta de aceite trasera del motor
y otros puntos. 
• MODELO DE 2,5 L

• Excepto MODELO DE 2,5 L

CL-00116

CL-00014

(A) Guarnición del embrague

(A) Guarnición del embrague

( A )

CL-00117

CL-00015

(A)
CL-23



SISTEMA DE EMBRAGUE
Disco y tapa del embrague
4) Desviación de la guarnición
Si la desviación excede el valor especificado en la
circunferencia externa de la guarnición, repare o
cámbiela.
ST 499747100 GUIA DE DISCO DEL EM-

BRAGUE

Límite de desviación:
Modelo 1,6 L

0,8 mm (0,031 pulg.) a R = 107 mm (4,21 
pulg.)

Modelo 2,0 L
0,8 mm (0,031 pulg.) a R = 110 mm (4,33 
pulg.)

Modelo 2,5 L
1,0 mm (0,039 pulg.) a R = 110 mm (4,33 
pulg.)

• MODELO DE 2,5 L

• Excepto MODELO DE 2,5 L

5) Estría desgastada, remaches sueltos y fallos del
resorte de torsión
Cambie las piezas defectuosas.
• MODELO DE 2,5 L

• Excepto MODELO DE 2,5 L

2. CUBIERTA DE EMBRAGUE

NOTA:
Compruebe visualmente los puntos siguientes sin
desarmar, y cambie o repare los defectuosos.
1) Flojedades en el remache de empuje.
2) Daños o desgaste en la zona de contacto del co-
jinete, en el centro del resorte de diafragma.
• MODELO DE 2,5 L

• Excepto MODELO DE 2,5 L

ST

CL-00118

CL-00016

S T

( A )

( B )

CL-00119

(A) Estría

(B) Remache

(C) Resorte de torsión

(A) Remache de empuje

(B) Resorte del diafragma

CL-00017

( A )

( B )

CL-00120

CL-00018

( A )
( B )
CL-24



SISTEMA DE EMBRAGUE
Volante del motor
3. Volante del motor
A: DESMONTAJE
1. MODELO DE 2,5 L
1) Quite la transmisión. <Ref. a 5MT-40, DES-
MONTAJE, Transmisión manual.>
2) Desmonte la tapa y el disco del embrague. <Ref.
a CL-21, DESMONTAJE, Disco y tapa del embra-
gue.>
3) Quite el volante del motor usando las herramien-
tas especiales ST1 y ST2.
ST1 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL
ST2 499057000 TORX PLUS

2. EXCEPTO MODELO DE 2,5 L
1) Quite la transmisión. <Ref. a 5MT-40, DES-
MONTAJE, Transmisión manual.>
2) Desmonte la tapa y el disco del embrague. <Ref.
a CL-21, DESMONTAJE, Disco y tapa del embra-
gue.>
3) Quite el volante del motor usando la herramienta
especial.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

B: INSTALACION
1. MODELO DE 2,5 L
1) Instale el volante del motor y la ST.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

2) Apriete los pernos de fijación del volante del mo-
tor al par especificado.
ST 499057000 TORX PLUS

NOTA:
Apriete los pernos de instalación del volante del
motor en forma gradual. Cada perno debería apre-
tarse en forma entrecruzada al par especificado.

Par de apriete:
72 N·m (7,3 kgf-m, 52,8 lb-pie)

3) Instale el disco y tapa del embrague. <Ref. a CL-
21, MODELO DE 2,5 L, INSTALACION, Disco y
tapa del embrague.>
4) Instale la transmisión. <Ref. a 5MT-44, INSTA-
LACION, Transmisión manual.>

(A) Volante del motor

(A) Volante del motor

ST1
ST2

( A )

CL-00121

CL-00019
S T

( A )

ST
CL-00122

( 1 )

( 2 )

( 3 )
( 4 )

( 5 )

( 6 )

( 7 )

( 8 )

CL-00123
CL-25



SISTEMA DE EMBRAGUE
Volante del motor
2. EXCEPTO MODELO DE 2,5 L
1) Instale el volante del motor y la ST.
ST 498497100 TOPE DEL CIGÜEÑAL

2) Apriete los pernos de fijación del volante del mo-
tor al par especificado.
NOTA:
Apriete los pernos de instalación del volante del
motor en forma gradual. Cada perno debería apre-
tarse en forma entrecruzada al par especificado.

Par de apriete:
72 N·m (7,3 kgf-m, 52,8 lb-pie)

3) Instale el disco y tapa del embrague. <Ref. a CL-
22, EXCEPTO MODELO DE 2,5 L, INSTALACION,
Disco y tapa del embrague.>
4) Instale la transmisión. <Ref. a 5MT-44, INSTA-
LACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
PRECAUCION:
Como este cojinete está hermetizado y lleno de 
grasa y es de tipo que no necesita lubricación, 
no lo lave con gasolina ni ningún otro tipo de 
disolvente.
1) Daños en la guarnición y corona
Cambie el volante si está defectuoso.
• MODELO DE 2,5 L

• Excepto MODELO DE 2,5 L

2) Suavidad de rotación
Gire el cojinete de bolas aplicando presión en el
sentido de empuje.
3) Si se observa ruido o juego excesivo, cambie el
volante del motor.

CL-00020
S T

CL-00021

( 1 )

( 2 )

( 3 )

( 4 )

( 5 )

( 6 )

( 7 )

( 8 )

(A) Volante del motor

(B) Corona

(A) Volante del motor

(B) Corona

( A )

( B )

CL-00124

CL-00022

( B )

( A )
CL-26



SISTEMA DE EMBRAGUE
Cojinete y palanca de desembrague
4. Cojinete y palanca de desem-
brague

A: DESMONTAJE
1. EXCEPTO MODELO DOHC CON TURBO
1) Separe la transmisión de la carrocería.
<Ref. a 5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión ma-
nual.>
2) Quite las dos presillas de la palanca de desem-
brague y quite el cojinete del desembrague.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no deformar las presillas.
3) Quite el sellado de la palanca de desembrague.

4) Quite el resorte retenedor de la palanca de des-
embrague del pivote de la palanca usando un des-
tornillador a través del orificio de la palanca de
desembrague en la caja del embrague. Luego qui-
te la palanca de desembrague.

2. MODELO DOTC CON TURBO
1) Separe la transmisión de la carrocería. <Ref. a
5MT-40, DESMONTAJE, Transmisión manual.>
2) Quite la palanca de desembrague de la transmi-
sión.
3) Coloque el cojinete de desembrague en el lado
del motor.

4) Retire el cojinete de desembrague de la tapa del
embrague utilizando un destornillador del tipo pla-
no.

B: INSTALACION
1. EXCEPTO MODELO DOHC CON TURBO

NOTA:
Antes o durante el armado, lubrique los puntos si-
guientes con una ligera capa de grasa.
• Superficie de contacto de la palanca y del pivote
• Superficie de contacto de la palanca y el cojinete
• Estría del eje principal de la caja de cambios
(Use grasa que contenga bisulfuro de molibdeno.)
1) Mientras empuja la palanca hacia el pivote y la
gira a ambos lados, instale el resorte retenedor en
la parte estrecha del pivote.

NOTA:
• Aplique grasa (KOPR-KOTE: N° de repuesto
003603001) al punto de contacto de la palanca de
desembrague y el cilindro de mando.
• Confirme que el resorte retenedor está ajustado
firmemente observándolo por el orificio de la caja
principal.

2) Instale el cojinete de desembrague y sujételo
con dos presillas.

(A) Palanca de desembrague

(B) Sellado de la palanca de desembrague

(A) Palanca de desembrague

(B) Destornillador

CL-00023

( A )

( B )

CL-00024

( B )

( A )

(A) Cojinete de desembrague

(A) Palanca de desembrague

CL-00025

( A )

CL-00026

( A )
CL-27



SISTEMA DE EMBRAGUE
Cojinete y palanca de desembrague
3) Instale la tapa guardapolvo de la palanca de
desembrague.

4) Instale la transmisión.
<Ref. a 5MT-44, INSTALACION, Transmisión ma-
nual.>

2. MODELO DOHC CON TURBO
1) Instale el cojinete de desembrague en la trans-
misión.
2) Instale la horquilla de desembrague en la len-
güeta del cojinete de desembrague.

3) Aplique grasa a los puntos especificados.

Grasa:
NICHIMOLY N-130

4) Inserte el eje de la horquilla de desembrague en
la horquilla de desembrague.
NOTA:
Confirme que la parte de recorte del eje de la hor-
quilla de desembrague se pone en contacto con el
pasador de resorte.

(A) Palanca de desembrague

(B) Sellado de la palanca de desembrague

(A) Horquilla de desembrague

(B) Cojinete de desembrague

CL-00023

( A )

( B )

CL-00028

( A )

( B )

(A) Estría

(A) Horquilla de desembrague

(B) Eje de desembrague

(C) Pasador de resorte

CL-00341

(A)

CL-00030

( A )( B )

( C )
CL-28



SISTEMA DE EMBRAGUE
Cojinete y palanca de desembrague
5) Apriete la bujía.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

6) Instale la transmisión. <Ref. a 5MT-44, INSTA-
LACION, Transmisión manual.>

C: INSPECCION
1. COJINETE DE DESEMBRAGUE

NOTA:
Como este cojinete está hermetizado y lleno de
grasa y es de tipo que no necesita lubricación, no lo
lave con gasolina ni ningún otro tipo de disolvente
cuando haga el servicio del embrague.
1) Compruebe que el cojinete se mueve suave-
mente aplicando fuerza en sentido radial.

Carrera de dirección radial:
1,4 mm (0,055 pulg.)

2) Compruebe que el cojinete rueda suavemente
aplicando presión en la dirección de empuje.

3) Compruebe el desgaste y daños de la superficie
de jaula del cojinete con la palanca.

2. PALANCA DE DESEMBRAGUE
1) Compruebe si la parte del pivote de la palanca y
el punto de contacto con la jaula del cojinete de
desembrague están desgastados.

(A) Jaula del cojinete

CL-00031

CL-00032

(A)

(A) Jaula del cojinete

(A) Palanca de desembrague

(B) Pivote

(C) Cojinete de desembrague

CL-00160

(A)

CL-00034

(A)

(B)

(C)
CL-29
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5. Cilindro de mando
A: DESMONTAJE
1) Quite la caja del filtro de aire yel conducto de ad-
misión de aire (modelo sin turbo). <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Con-
ducto de admisión de aire.>
2) Quite el interenfriador (modelo con turbo). <Ref.
a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interenfria-
dor.>
3) Quite la manguera del embrague del cilindro de
mando.
PRECAUCION:
Cubra la junta de manguera para evitar que el 
fluido del embrague se salga.
• MODELO SIN TURBO

• MODELO DOHC CON TURBO (5T/M)

• MODELO DOHC CON TURBO (6T/M)

4) Quite el cilindro de mando de la transmisión.
• MODELO SIN TURBO

• MODELO DOHC CON TURBO (5T/M)(A) Manguera de embrague

(B) Cilindro de mando

(A) Manguera de embrague

(B) Cilindro de mando

CL-00035

(A)

(B)

CL -00036

(B)

(A)

(A) Manguera de embrague

(B) Cilindro de mando

(A) Cilindro de mando

CL-00209
(A)

(B)

CL-00037

CL-00038

(A)
CL-30
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Cilindro de mando
• MODELO DOHC CON TURBO (6T/M)

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Antes de instalar el cilindro de mando, aplique gra-
sa (KOPR-KOTE: N° de repuesto 003603001) al
punto de contacto de la palanca de desembrague y
el cilindro de mando.
• MODELO SIN TURBO

Par de apriete:
T1: 18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)
T2: 37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

• MODELO DOHC CON TURBO (5T/M)

Par de apriete:
T1: 18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)
T2: 37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

• MODELO DOHC CON TURBO (6T/M)

Par de apriete:
T1: 18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)
T2: 41 N·m (4,2 kgf-m, 30,2 lb-pie)

NOTA:
• Confirme que ha instalado la manguera del em-
brague con el lado de la marca dirigido hacia arri-
ba.
• Tenga cuidado de no torcer la manguera del em-
brague durante la instalación.

2) Después de purgar el aire del cilindro de mando,
asegúrese de que el embrague funciona correcta-
mente.
<Ref. a CL-39, Purga de aire del fluido del embra-
gue.>

C: INSPECCION
1) Compruebe si el cilindro de mando está dañado.
Si el cilindro de mando está dañado, cámbielo.
2) Compruebe si el cilindro de mando tiene una
fuga o daño en la funda. Si se encuentra una fuga
o un daño, cambie el cilindro de mando.

(A) Cilindro de mando

CL-00210

(A)

T2

CL-00039
T2

T1

CL-00040
T2

T1

(A) Marca

(B) Manguera de embrague

(C) Cilindro de mando

CL-00211

T2

T1

CL-00041

(A)

(B)

(C)
CL-31
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6. Cilindro maestro
A: DESMONTAJE
1) Drene totalmente el fluido de frenos del tanque
de reserva.
2) Quite el pasador de resorte, pasador de horqui-
lla y separe la varilla de empuje del cilindro maes-
tro del pedal del embrague.

3) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire (modelo sin turbo). <Ref. a
IN(H4SO)-5, DESMONTAJE, Caja del filtro de ai-
re.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Con-
ducto de admisión de aire.>
4) Quite el interenfriador (modelo con turbo). <Ref.
a IN(H4DOTC)-10, DESMONTAJE, Interenfria-
dor.>
5) Desmonte la tubería del embrague del cilindro
maestro.
6) Quite el cilindro maestro con el tanque de reser-
va.
PRECAUCION:
Tenga mucho cuidado de no derramar el fluido 
de frenos. El fluido de frenos puede estropear 
la pintura de la carrocería si cae sobre ella. Lím-
pielo inmediatamente si se derrama.

B: INSTALACION
1) Instale el cilindro maestro en el cuerpo, e instale
la tubería del embrague en el cilindro maestro.
PRECAUCION:
Compruebe que la tubería está instalada co-
rrectamente.

Par de apriete:
T1: 15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
T2: 18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

2) Conecte la varilla de empuje del cilindro maestro
al pedal del embrague e instale el pasador de hor-
quilla y el pasador de resorte.
NOTA:
Aplique grasa al pasador de horquilla.

3) Después de purgar el aire del sistema, asegúre-
se de que el embrague funciona correctamente.
<Ref. a CL-39, Purga de aire del fluido del embra-
gue.>
4) Instale el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire (modelo sin turbo).<Ref. a
IN(H4SO)-5, INSTALACION, Caja del filtro de ai-
re.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTALACION, Con-
ducto de admisión de aire.>
5) Instale el interenfriador (Modelo con turbo).
<Ref. a IN(H4DOTC)-10, INSTALACION, Interen-
friador.>

(A) Pasador de horquilla

(B) Pasador de resorte

(C) Varilla de empuje

(D) Contratuerca

CL-00042

(A)

(B)

(C)

(D)

CL-00212

(A) Pasador de horquilla

(B) Pasador de resorte

(C) Varilla de empuje

T1

T2

CL-00213

CL-00045

(A)

(B)

(C)
CL-32
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C: DESARMADO
1. EXCEPTO MODELO CON VOLANTE A 
LA DERECHA DOHC CON TURBO
1) Saque el pasador recto y el tanque de reserva.

2) Quite la junta de aceite.

3) Mueva la funda del cilindro hacia atrás.

4) Quite el anillo de tope.
PRECAUCION:
Tenga cuidado cuando quite el anillo de resorte 
y evite que la varilla, arandela, pistón y resorte 
antagonista salgan despedidos.

5) Quite el amortiguador del embrague.

2. MODELO DOHC CON TURBO CON VO-
LANTE A LA DERECHA
1) Quite la manguera.

2) Quite el tanque de reserva y soporte.

3) Quite el pasador recto y adaptador.

(A) Tanque de reserva

(B) Pasador recto

(A) Junta de aceite

(B) Cilindro maestro

(A) Funda del cilindro

(B) Cilindro maestro

CL-00046

(A)

(B)

CL-00047

(A)

(B)

CL-00048

(A)

(B)

(A) Tanque de reserva

(B) Soporte

(A) Pasador recto

(B) Adaptador

CL-00049

CL-00050

(A)

(B)

CL-00051

(A)

(B)
CL-33
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Cilindro maestro
4) Quite la junta de aceite.

5) Mueva la funda del cilindro hacia atrás.

6) Quite el anillo de tope.
PRECAUCION:
Tenga cuidado cuando quite el anillo de resorte 
y evite que la varilla, arandela, pistón y resorte 
antagonista salgan despedidos.
7) Quite el purgador de aire.

D: ARMADO
1. EXCEPTO MODELO CON VOLANTE A 
LA DERECHA DOHC CON TURBO
1) Instale el amortiguador del embrague.

Par de apriete:
46,6 N·m (4,75 kgf-m, 34,4 lb-pie)

2) Engrase las superficies de contacto de la varilla
de empuje y pistón antes de la instalación.

Grasa:
SILICONE GREASE G40M (N° de repuesto 
004404003)

3) Para armar el cilindro maestro, invierta el orden
de desarmado.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7 lb-pie)

2. MODELO DOHC CON TURBO CON VO-
LANTE A LA DERECHA
1) Engrase las superficies de contacto de la varilla
de empuje y pistón antes de la instalación.

Grasa:
SILICONE GREASE G40M (N° de repuesto 
004404003)

2) El armado se hace en el orden contrario del des-
armado.

(A) Funda del cilindro

(B) Cilindro maestro

CL-00052

CL-00048

(A)

(B)

CL-00054

CL-00055
CL-34
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E: INSPECCION
Reemplace la pieza defectuosa si se encuentran
daños, deformaciones, desgaste, hinchazón, óxido
u otras fallas en el cilindro, el pistón, la varilla de
empuje, el tanque de fluido, el resorte de retorno, la
junta, el amortiguador del embrague, la funda del
cilindro y la manguera.

(A) Cuerpo del cilindro maestro

(B) Resorte antagonista

(C) Pistón

(D) Anillo de tope

(E) Varilla

(F) Amortiguador del embrague

(G) Funda del cilindro

CL-00056

(B)
(C)

(D)

(E)

(A)

(F)

(G)
CL-35
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7. Tubería y manguera del em-
brague

A: DESMONTAJE
1. EXCEPTO MODELO CON VOLANTE A 
LA DERECHA DOHC CON TURBO
1) Quite la caja de filtro de aire y el conducto de ad-
misión de aire.
2) Drene el fluido del embrague. <Ref. a CL-38,
Fluido del embrague.>
3) Quite la tubería del embrague de la manguera
del embrague y el cilindro maestro.
4) Extraiga la abrazadera y quite la manguera del
embrague del soporte.

5) Quite la manguera del cilindro de mando.
6) Quite el soporte.

2. MODELO DOHC CON TURBO CON VO-
LANTE A LA DERECHA
1) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
2) Drene el fluido del embrague. <Ref. a CL-38,
Fluido del embrague.>

3) Quite el tubo del embrague del cilindro maestro,
conector y manguera del embrague.

4) Extraiga la abrazadera y quite la manguera del
embrague del soporte.

5) Quite el conector.
6) Quite el soporte.

(A) Abrazadera

(B) Manguera de embrague

CL-00057

(A)

(B)

(A) Tubería del embrague

(B) Presilla

(C) Conector

(D) Manguera de embrague

(A) Abrazadera

(B) Manguera de embrague

CL-00053

(A)

(B)

(B)

(B)

(A)

(D)

(A)

(C )

CL-00057

(A)

(B)
CL-36
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B: INSTALACION
1. EXCEPTO MODELO CON VOLANTE A 
LA DERECHA DOHC CON TURBO
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Purgue el fluido del embrague. <Ref. a CL-39, Pur-
ga de aire del fluido del embrague.>

Par de apriete:
T1: 15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
T2: 18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)
T3: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

2. MODELO DOHC CON TURBO CON VO-
LANTE A LA DERECHA
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Purgue el fluido del embrague. <Ref. a CL-39, Pur-
ga de aire del fluido del embrague.>

Par de apriete:
T1: 7,5 N·m (0,76 kgf-m, 5,53 lb-pie)
T2: 8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)
T3: 15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
T4: 18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)
T5: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

C: INSPECCION
Compruebe si las tuberías y las mangueras tienen
grietas, roturas o daños. Compruebe si las juntas
tienen fugas de fluido. Si se encuentran grietas, ro-
turas, daños o fugas, repare o cambie la tubería o
la manguera correspondiente.

(A) Tubería del embrague (modelo con volante a la 
izquierda)

(B) Presilla

(C) Manguera de embrague

(D) Tubería del embrague (modelo con volante a la 
derecha)

(D)

(B)
(C)

(A)

T1

T1

T2

T1

T3

CL-00125

(A) Tubería del embrague

(B) Conector

(C) Manguera de embrague

(A)

(A)

(A)

T3

T3
T3

T3

T1

T3

T5

T5

(C)

T2

T4

(B)

CL-00061
CL-37
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8. Fluido del embrague
A: INSPECCION
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Inspeccione el nivel del fluido utilizando la esca-
la que existe en la parte exterior del tanque de re-
serva. Si el nivel está por debajo de “MIN”, agregue
fluido hasta que llegue a “MAX” e inspeccione tam-
bién si es que hay fugas.

B: CAMBIO
PRECAUCION:
• Debe utilizarse fluido de frenos nuevo DOT3
ó DOT4, FMVSS N° 116.
• Cubra el purgador con un trapo cuando lo
afloje para evitar que el fluido se derrame en las
partes circundantes.
• Evite mezclar diferentes marcas de fluido de
frenos para evitar que se deteriore la calidad
del fluido.
• Tenga cuidado de no dejar que entre sucie-
dad o polvo en el depósito.

NOTA:
• Durante la operación de purga, mantenga el tan-
que de reserva lleno de fluido de frenos para evitar
la entrada de aire.
• El pedal del embrague debe accionarse muy len-
tamente.
• Para mayor comodidad y seguridad, es aconse-
jable que el trabajo lo hagan dos personas.
• La cantidad de fluido de frenos requerida es
aproximadamente de 70 m2(2,4 oz. fl. EE.UU.,
2,5 oz. fl. Imp.) para todo el sistema de embrague.
1) Quite la caja de filtro de aire y el conducto de ai-
re.
2) Eleve el vehículo con un gato y coloque sopor-
tes de seguridad en su parte inferior, o elévelo con
un montacargas.
3) Extraiga el fluido del freno del tanque de reserva
con la jeringa.
4) Llene el depósito de reserva con el fluido de fre-
nos recomendado.

Fluido de frenos recomendado:
Fluido de frenos nuevo DOT3 ó DOT4, 
FMVSS N° 116

5) Drene el fluido en el mismo método que la purga
de aire.
6) Llene el fluido del freno antes de que el tanque
de reserva se esté vacío, y drene de nuevo el fluido
contaminado.
7) Repita el procedimiento anterior hasta que el
fluido contaminado se drene totalmente.

(A) Nivel máximo

(B) Nivel mínimo

(C) Tanque de reserva

(A)

(B)

(C)

CL-00214
CL-38
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9. Purga de aire del fluido del 
embrague

A: PROCEDIMIENTO
1. MODELO SIN TURBO

NOTA:
Purgue el aire de la línea de aceite con la ayuda de
otra persona.
1) Quite el conducto de admisión de aire y el con-
ducto de admisión de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5,
DESMONTAJE, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a
IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto de admi-
sión de aire.>
2) Ajuste un extremo del tubo de vinilo en el purga-
dor de aire del cilindro de mando y coloque el otro
extremo dentro de un recipiente con fluido de fre-
nos.

3) Pise lentamente el pedal del embrague y man-
téngalo presionado. Luego abra el purgador de aire
para descargar aire con el fluido.
Suelte el purgador de aire durante 1 a 2 segundos.
Luego, con el purgador cerrado, suelte lentamente
el pedal del embrague.

4) Repita estos pasos hasta que no haya más bur-
bujas de aire en el tubo de vinilo.
PRECAUCION:
Cubra el purgador con un trapo cuando lo aflo-
je para evitar que el fluido se derrame en las 
partes circundantes.
5) Apriete el purgador de aire.

Par de apriete:
T: 8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

6) Después de pisar el pedal del embrague, asegú-
rese de que no hay fuga evidente en el sistema en-
tero.
7) Después de purgar el aire del sistema, asegúre-
se de que el embrague funciona correctamente.

2. MODELO CON TURBO

NOTA:
Purgue el aire de la línea de aceite con la ayuda de
otra persona.
1) Quite el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-10,
DESMONTAJE, Interenfriador.>
2) Ajuste un extremo del tubo de vinilo en el purga-
dor de aire del cilindro maestro y coloque el purga-
dor de aire del otro extremo dentro de un recipiente
de fluido de frenos. (Modelo con volante a la dere-
cha DOHC con turbo)

(A) Manguera de embrague

(B) Purgador de aire

(A) Cilindro de mando

(B) Tubo de vinilo

CL-00063

(B)

(A)

CL-00064

(B)

(A)

CL-00065

T

CL-39



SISTEMA DE EMBRAGUE
Purga de aire del fluido del embrague
3) Pise lentamente el pedal del embrague y man-
téngalo presionado. Luego abra el purgador de aire
para descargar aire con el fluido. Suelte el purga-
dor de aire durante 1 a 2 segundos. Luego, con el
purgador cerrado, suelte lentamente el pedal del
embrague. (Modelo con volante a la derecha
DOHC con turbo)

4) Repita estos pasos hasta que no haya más bur-
bujas de aire en el tubo de vinilo. (Modelo con vo-
lante a la derecha DOHC con turbo)
PRECAUCION:
Cubra el purgador con un trapo cuando lo aflo-
je para evitar que el fluido se derrame en las 
partes circundantes.
5) Apriete el purgador de aire. (Modelo con volante
a la derecha DOHC con turbo)

Par de apriete:
T: 8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

6) Quite el cilindro de operación.
NOTA:
No quite la manguera del embrague.

7) Fije el pistón con una abrazadera para evitar
que el pistón se suelte.

8) Ajuste un extremo del tubo de vinilo en el purga-
dor de aire del cilindro de mando y coloque el otro
extremo dentro de un recipiente con fluido de fre-
nos.
9) Pise lentamente el pedal del embrague y man-
téngalo presionado. Luego abra el purgador de aire
para descargar aire con el fluido.
Suelte el purgador de aire durante 1 a 2 segundos.
Luego, con el purgador cerrado, suelte lentamente
el pedal del embrague.
NOTA:
Cuando realice este procedimiento, coloque el tor-
nillo del respirador más alto que la punta del cilin-
dro de mando.

(A) Tubo de vinilo

(A)

CL-00066

CL-00067

T

(A) Cilindro de mando

(B) Tubo de vinilo

CL-00068

CL-00069

CL-00070

(B)

(A)
CL-40
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10) Repita estos pasos hasta que no haya más
burbujas de aire en el tubo de vinilo.
PRECAUCION:
Cubra el purgador con un trapo cuando lo aflo-
je para evitar que el fluido se derrame en las 
partes circundantes.
11) Apriete el purgador de aire.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

12) Instale el cilindro de operación.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

13) Después de pisar el pedal del embrague, ase-
gúrese de que no hay fuga evidente en el sistema
entero.
14) Después de purgar el aire del sistema, asegú-
rese de que el embrague funciona correctamente.
15) Instale el interenfriador. <Ref. a IN(H4DOTC)-
10, INSTALACION, Interenfriador.>

CL-00068
CL-41
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10.Pedal del embrague
A: DESMONTAJE
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIER-
DA
• Excepto MODELO DE 1,6 L

1) Quite la columna de dirección. <Ref. a PS-25,
DESMONTAJE, Columna de dirección inclinable.>
2) Desconecte los conectores de la luz de parada y
los interruptores del embrague.
3) Quite los pasadores de resorte que sujetan la
palanca a la varilla de empuje y varilla de acciona-
miento.
4) Quite los pasadores de horquilla que sujetan la
palanca a la varilla de empuje y la varilla de accio-
namiento.

5) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTA-
JE, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6,
DESMONTAJE, Conducto de admisión de aire.>
6) Quite la tuerca de ajuste de la PHV y la contra-
tuerca. (Modelo con sistema antirreculamiento)

7) Quite la abrazadera del cabe y desconecte el
cable de PHV del PHV. (Modelo con sistema anti-
rreculamiento)
PRECAUCION:
Proteja la funda y el cable interno de manera 
que no se dañen al desconectar el cable de 
PHV.

8) Quite la tuerca que fija el cilindro maestro del
embrague.

9) Quite los pernos y tuercas que fijan los pedales
del freno y del embrague, y desmonte el pedal.

• MODELO DE 1,6 L

1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTA-
JE, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6,
DESMONTAJE, Conducto de admisión de aire.>
3) Desconecte el cable del embrague de la palanca
del desembrague.
4) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
5) Desconecte la varilla de operación del pedal del
freno.
6) Quite los conectores eléctricos (para interruptor
de la luz de parada, etc.)

(A) Varilla de accionamiento

(B) Varilla de empuje

(C) Pasador de resorte

(D) Pasador de horquilla

(A) Tuerca de ajuste

(B) Contratuerca

(C) PHV

(D)

(B)

(C)(C)

(D)
(A)

CL-00090

CL-00091

(C)

(B)
(A)

(A) Cable de PHV

(B) Abrazadera

(B)

(A)

CL-00092

CL-00093
CL-42
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7) Retire los pernos y tuercas que fijan los pedales
del freno y del embrague, y retire el soporte del pe-
dal y el cable del embrague como una unidad.

8) Pise el pedal del embrague, desconecte el cable
del embrague del pedal.

2. MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del embrague. (Modelo
con control de crucero)
3) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
4) Quite el pasador de resorte y el pasador de hor-
quilla que unen la varilla de empuje y el pedal del
embrague. (Excepto modelo de 1,6 L)
5) Quite las tuercas de montaje del cilindro maes-
tro. (Excepto modelo de 1,6 L)

6) Quite la tuerca de ajuste de la PHV y la contra-
tuerca. (Modelo con sistema antirreculamiento)

(A) Pedal del embrague

(B) Pedal del freno

CL-00215

(A) (B)

(A) Cilindro maestro

(A) Tuerca de ajuste

(B) Contratuerca

(C) PHV

CL-00216

(A)

CL-00091

(C)

(B)
(A)
CL-43



SISTEMA DE EMBRAGUE
Pedal del embrague
7) Quite la abrazadera del cabe y desconecte el
cable de PHV del PHV. (Modelo con sistema anti-
rreculamiento)
PRECAUCION:
Proteja la funda y el cable interno de manera 
que no se dañen al desconectar el cable de 
PHV.

8) Desconecte el cable del embrague de la palanca
del desembrague. (Modelo 1,6 L)
9) Quite el pedal del embrague y el soporte como
un conjunto.

10) Pise el pedal del embrague, desconecte el ca-
ble del embrague del pedal. (Modelo 1,6 L)

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Si se ha dañado la abrazadera del cable, cám-
biela por una nueva.
• Nunca deje de cubrir el extremo del cable ex-
terno con la funda de goma.
• Tenga cuidado de no retorcer el cable del
acelerador.
• Use siempre los nuevos pasadores de hor-
quilla.
2) Ajuste el pedal del embrague después de su ins-
talación. <Ref. a CL-48, AJUSTE, Pedal del em-
brague.>

C: DESARMADO
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIER-
DA
• Excepto MODELO DE 1,6 L

1) Quite las presillas, el resorte auxiliar, la varilla y
el buje.

2) Quite el pasador de resorte y la palanca.

(A) Cable de PHV

(B) Abrazadera

(A) Soporte del pedal del embrague

(B) Pedal del embrague

(B)

(A)

CL-00092

( A )

( B )

CL-00126 (A) Presilla

(B) Resorte auxiliar

(C) Varilla auxiliar

(D) Tejuelo

(E) Pasador de horquilla

(A) Pasador

(B) Palanca

CL-00094

(A)

(B)

(C)

(C)

(D)

(D)

(D)

(E)

(E)

(A)

(B)

CL-00095
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3) Quite el pedal del embrague y los bujes.

4) Quite el tope, presilla, junta tórica, varilla S, y
luego quite el resorte y el buje S.

5) Quite los topes del pedal del embrague.
6) Quite la almohadilla del pedal del embrague.
(Modelo sin turbo)

• MODELO DE 1,6 L

1) Quite la presilla y luego quite el resorte auxiliar y
el resorte.

2) Quite la almohadilla del pedal del embrague y
del pedal de freno.

3) Quite el buje, el tope y la almohadilla del pedal
del embrague.

4) Quite el perno de ajuste.

(A) Pedal del embrague

(B) Tejuelo

(A) Presilla

(B) Junta tórica

(C) Buje S

(D) Resorte S

(E) Varilla S

(F) Tope

CL-00096

(A)

(B)

(B)

CL-00217

(A)

(B)

(C)

(D)(E)

(F)

(A) Asistido por resorte

(B) Resorte

(A) Tejuelo

(B) Tope

(C) Almohadilla del pedal del embrague

CL-00218

(B)(A)

(A)

CL-00219

CL-00220

(C)

(B)

(A)

(A)
CL-45
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2. MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA
• Excepto MODELO DE 1,6 L

1) Quite el interruptor del embrague. (Modelo con
control de crucero)
2) Quite la presilla, luego extraiga el pasador de
horquilla.

3) Quite la varilla auxiliar, el resorte y buje.
4) Quite el pedal del embrague del soporte del pe-
dal del embrague.

5) Quite las piezas siguiente (B a H) del soporte del
pedal del embrague (A) como se muestra en la fi-
gura.

6) Quite el espaciador, buje y almohadilla del pedal
del pedal del embrague.

(A) Pasador de horquilla

(A) Soporte del pedal del embrague

(B) Pedal del embrague

( A )
CL-00127

( A )

( B )

CL-00128

(A) Soporte del pedal del embrague

(B) Buje C

(C) Presilla

(D) Junta tórica

(E) Buje S

(F) Resorte S

(G) Varilla S

(H) Tejuelo

(A) Espaciador

(B) Tejuelo

(C) Tejuelo

(D) Almohadilla del pedal

(E) Pedal del embrague

(F) Buje C

( A )

( B )

( C )

( D )

( E )

( F )( G )

( H )

CL-00129

( A )

( B )

( B )

( C )

( D )

( E )

( F )

( F )

CL-00130
CL-46
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• MODELO DE 1,6 L

1) Quite el buje y el resorte.

2) Quite el pedal del embrague.

3) Quite el espaciador, el buje, el tope y la almoha-
dilla del pedal del embrague.

4) Quite el perno de ajuste y el tope.

D: ARMADO
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIER-
DA
1) Ajuste el tope, etc. al soporte del pedal tempo-
ralmente.
2) Limpie el interior de los orificios de los pedales
del embrague y freno, aplique grasa y monte los
bujes dentro de los cilindros.
3) Alinee los orificios del soporte del pedal, pedales
del embrague y freno, coloque el resorte recupera-
dor del pedal del freno y varillas auxiliares y resorte
y buje. (Excepto modelo de 1,6 L)
NOTA:
Limpie el interior de los bujes y ponga grasa antes
de instalar el distanciador.
4) Alinee los orificios del soporte del pedal, los pe-
dales del embrague y de freno, y luego coloque el
pedal de freno, los bujes, el resorte y el cable del
embrague. (Modelo 1,6 L)
5) Instale el cable del sistema de antirreculamiento
al pedal. (Modelo con sistema antirreculamiento)

2. MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA
1) Limpie y aplique grasa al orificio de la parte des-
lizante entre el pedal del embrague y el buje.
2) Instale la almohadilla, el tope, el espaciador y
los bujes al pedal del embrague.
NOTA:
Limpie el interior de los bujes y ponga grasa antes
de instalar el distanciador.
3) Instale la varilla S, el resorte S, el buje S, la junta
tórica, la presilla, el buje, el interruptor del embra-
gue y el buje C al soporte del pedal del embrague.
(Excepto modelo de 1,6 L)
4) Instale el pedal, el tope, la varilla del ajustador,
el cable del embrague, los bujes y el resorte al so-
porte del pedal del embrague.
5) Instale el pedal del embrague al soporte del pe-
dal.

Par de apriete:
T: 29 N·m (3,0 kgf-m, 21,7 lb-pie)

(A) Tejuelo

(B) Resorte

(A) Espaciador

(B) Tejuelo

(C) Tope

(D) Almohadilla del pedal del embrague

(E) Tope

CL-00221

(A)
(A)

(B)

CL-00222

CL-00223

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(B)

CL-00224

T

CL-47
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6) Instale la varilla auxiliar, buje y resorte auxiliar al
pedal del embrague y el soporte del pedal.
7) Instale el cable de PHV al pedal del embrague.
(Modelo con sistema antirreculamiento).

E: INSPECCION
1. PEDAL DEL EMBRAGUE
Mueva las almohadillas del pedal del embrague
hacia los lados con una fuerza de aproximadamen-
te 10 N (1 kg, 2 lb) para asegurar que el juego del
pedal está dentro de los parámetros especificados.
PRECAUCION:
Si se aprecia un movimiento excesivo, cambie 
los bujes por nuevos.

Juego del pedal del embrague:
Límite de servicio

5,0 mm (0,197 pulg.) o menos

F: AJUSTE
1. PEDAL DEL EMBRAGUE
• Excepto MODELO DE 1,6 L

1) Haga girar las contratuercas hasta que la longi-
tud de la carrera completa del pedal del embrague
esté dentro de los valores especificados.
PRECAUCION:
No intente girar el interruptor del embrague 
para ajustar la carrera plena del pedal.
NOTA:
Si las contratuercas no pueden ajustar la carrera
completa del embrague al valor especificado, gire
la varilla de empuje del cilindro maestro para ajus-
tarla.

Carrera plena especificada del pedal del embra-
gue: A

130 — 135 mm (5,12 — 5,31 pulg.)

Par de apriete (contratuerca del interruptor del 
embrague):

T: 8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

(A) Pedal del embrague

(B) Pedal del freno

CL-00098

CL-00225

T

A

CL-48
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Pedal del embrague
2) Gire la varilla de empuje del cilindro maestro de
manera que el pasador ahorquillado se mueva ha-
cia la izquierda y luego hacia la derecha. El pasa-
dor ahorquillado debe moverse sin resistencia
mientras es accionado.

Par de apriete (contratuerca de la varilla de em-
puje):

T: 10 N·m (1,0 kgf-m, 7 lb-pie)

3) Pise y suelte el pedal del embrague 2 ó 3 veces
para asegurarse de que el pedal del embrague y la
horquilla de desembrague funcionen correctamen-
te. Si el pedal del embrague y la horquilla de des-
embrague no funcionan correctamente, purgue el
aire del sistema hidráulico de embrague. <Ref. a
CL-39, Purga de aire del fluido del embrague.>
4) Vuelva a medir la longitud de la carrera plana del
pedal del embrague para asegurarse de que cum-
ple con las especificaciones. En caso contrario, re-
pita el método de ajuste desde el principio.

Carrera plena especificada del pedal del embra-
gue:

130 — 135 mm (5,12 — 5,31 pulg.)
5) Mueva el pasador ahorquillado a la izquierda y
luego a la derecha. El pasador ahorquillado debe
moverse sin resistencia mientras es accionado. En
caso contrario, repita el método de ajuste desde el
principio.

6) Empuje la palanca de desembrague hasta que
la varilla de empuje del cilindro de mando se retrai-
ga. Asegúrese de que el nivel de fluido del embra-
gue aumente en el tanque de reserva. Si el nivel
del fluido aumenta, significa que el embrague hi-
dráulico está ajustado correctamente. Pero si el ni-
vel del fluido no aumenta o si no se retrae la varilla
de empuje, será necesario cambiar el cilindro
maestro por uno nuevo. <Ref. a CL-32, Cilindro
maestro.>

7) Empuje la palanca de desembrague hasta que
la varilla de empuje del cilindro de mando se retrai-
ga. Compruebe que el nivel de fluido del embrague
aumente en el tanque de reserva.

8) Si el nivel del fluido aumenta, el juego del em-
brague hidráulico es correcto.
9) Si el nivel del fluido no aumenta o si la varilla no
se retrae, debe ajustar de nuevo el pedal del em-
brague.

(A) Pasador de horquilla

(B) Pasador de resorte

(C) Varilla de empuje

CL-00226

(A)

(B)

(C)

T

(1) Varilla de empuje

(2) Palanca de desembrague

(3) Cilindro de mando

(1) Varilla de empuje

(2) Palanca de desembrague

(3) Cilindro de mando

CL-00227

(1)
(2)

(3)

CL-00227

(1)
(2)

(3)
CL-49
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10) Compruebe el nivel del fluido que existe en la
parte exterior del tanque de reserva. Si el nivel está
por debajo de “MIN”, agregue fluido de embrague
hasta que llegue a “MAX”.

Fluido de embrague recomendado:
Fluido de frenos nuevo DOT 3 o DOT 4, 
FMVSS N° 116

• MODELO DE 1,6 L

1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTA-
JE, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6,
DESMONTAJE, Conducto de admisión de aire.>
3) Quite el resorte recuperador de la palanca de
desembrague de la palanca.
4) Afloje la contratuerca.
5) Ajuste la tuerca esférica en el extremo de la pa-
lanca de tal forma que el juego y la carrera comple-
ta estén dentro del valor especificado (centro de la
tuerca esférica).
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no torcer el cable durante el 
ajuste.
Juego: 3 — 4 mm (0,12 — 0,16 pulg.)
Carrera completa: 24 — 26 mm (0,94 — 1,02
pulg.)

6) Al completar el ajuste, trabe en forma segura la
tuerca esférica con la contratuerca.

Par de apriete:
5,9 N·m (0,60 kgf-m, 4,3 lb-pie)

7) Instale el resorte recuperador en la palanca.
NOTA:
Enganche el lado largo del gancho del resorte de
retorno con la palanca.
8) Presione el pedal del embrague con el objeto de
confirmar que no existe ninguna anormalidad en el
sistema del embrague.
9) Instale el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALA-
CION, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-
6, INSTALACION, Conducto de admisión de aire.>

(A) Nivel máximo

(B) Nivel mínimo

(C) Tanque de reserva

(A) Holgura

(B) Carrera completa

(A)

(B)

(C)

CL-00214

CL-00228

(B)(A)

(A) Contratuerca

(B) Tuerca esférica

(C) Palanca de desembrague

CL-00229

(B)

(C)
(A)
CL-50
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11.Cable del embrague
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, DESMONTA-
JE, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6,
DESMONTAJE, Conducto de admisión de aire.>
3) Desconecte el cable del embrague de la palanca
del desembrague.
4) Presione el pedal del embrague hasta el piso.
5) Quite la abrazadera del cable del embrague del
soporte del pedal.

6) Quite el cable del embrague de la carrocería.

B: INSTALACION
1) Limpie el orificio del montaje del pedal del em-
brague y aplique grasa. Conecte el cable del em-
brague a la carrocería.
2) Coloque el pedal del embrague en el perno del
pedal, y conecte el cable del embrague al soporte
con la abrazadera.
3) Conecte el extremo del cable del embrague al
extremo del pedal.
4) Conecte el cable del embrague a la palanca de
desembrague.
5) Instale el anillo protector en el guardapiés.
6) Ajuste el cable luego de la instalación. <Ref. a
CL-48, AJUSTE, Pedal del embrague.>
7) Instale el conducto de admisión de aire y la caja
del filtro de aire. <Ref. a IN(H4SO)-5, INSTALA-
CION, Caja del filtro de aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-
6, INSTALACION, Conducto de admisión de aire.>

C: INSPECCION
Compruebe el cable que se ha sacado y cámbielo
si está dañado, oxidado o si funciona deficiente-
mente.
1) Compruebe que el cable funciona correctamen-
te.
2) Compruebe si el cable interno está dañado u
oxidado.
3) Compruebe si el cable externo está dañado, do-
blado o agrietado.
4) Compruebe si la funda está dañada, agrietada o
deteriorada.

(A) Abrazadera

(B) Cable del embrague

CL-00230

(A)

(B)
CL-51
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12.Interruptor del embrague
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del interruptor del em-
brague.
3) Quite el interruptor del embrague.

B: INSTALACION
1) Mueva el pasador de horquilla de la varilla de
empuje hacia la derecha y hacia la izquierda y re-
téngalo en el lugar en donde se mueve suavemen-
te y mida, a continuación, la carrera del pedal del
embrague.

Carrera plena especificada del pedal del embra-
gue: A

130 — 135 mm (5,12 — 5,31 pulg.)

Par de apriete:
T: 8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

2) Si la carrera del pedal del embrague está fuera
de los valores especificados, ajuste la carrera.
<Ref. a CL-48, AJUSTE, Pedal del embrague.>
3) Conecte el conector del interruptor del embra-
gue.

C: INSPECCION
1) Si el interruptor del embrague no funciona co-
rrectamente (o si no se detiene en la posición es-
pecificada), cámbielo por uno nuevo.

Posición especificada: L
2+1,5/0 mm (0,079+0,059/0 pulg.)

2) Compruebe la continuidad del interruptor del
embrague. Si la continuidad no satisface la especi-
ficación, cambie el interruptor.

(1) Desconecte el conector del interruptor del
embrague.
(2) Mide la resistencia entre los terminales 1 y 2
del interruptor.

Terminales/Resistencia especificada
Cuando pise el pedal del embrague:

1 — 2/Menos de 1 Ω

Terminales/Resistencia especificada
Cuando no pise el pedal del embrague:

1 — 2/Más de 1 MΩ
Interruptor del embrague

CL-00225

T

A

CL-00231

L

CL-00084

2 1
CL-52
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13.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
1. SINCRONIZACIÓN DEL

Síntoma Causa posible Acción correctiva

1. El embrague patina.
Al principio es difícil percibir el patina-
miento del embrague, pero preste aten-
ción a los siguientes síntomas
• Aumento de velocidad del motor al 
cambiar la velocidad.
• Es imposible conducir a alta velocidad, 
especialmente acelerar rápidamente, y el 
vehículo no aumenta de velocidad en 
proporción con el aumento de la veloci-
dad del motor.
• Falta potencia, especialmente al subir 
una cuesta, y puede sentirse el olor a 
quemado de la guarnición del embrague.
• Método de prueba: Deje el vehículo 
parado con el freno de estacionamiento 
aplicado completamente. Desembrague 
y cambie a primera. Permita que el 
embrague pueda embragar en forma gra-
dual mientras aumenta la velocidad del 
motor. Si el motor se cala, el embrague 
trabaja satisfactoriamente. Sin embargo, 
el embrague patina si el vehículo no 
arranca y el motor no se cala.

(a) Guarnición del embrague sucia de 
aceite

Recambiar.

(b) Desgaste de la guarnición del embra-
gue

Recambiar.

(c) Deterioros en el resorte del diafragma Recambiar.

(d) Deformaciones de la placa presora o 
volante del motor

Corregir o recambiar.

(e) Soporte del cojinete de desembrague 
defectuoso

Corregir o recambiar.

2. El embrague arrastra.
El síntoma de esto es la aparición de un 
ruido de arañazos seco y el control se 
hace bastante difícil al cambiar de veloci-
dades. Esto se hace más evidente 
cuando cambia a primera. No obstante, 
como mucho de esto puede deberse a 
defectos en el mecanismo de sincroniza-
ción, realice esta prueba como se des-
cribe más adelante.
• Método de prueba: <Ref. a CL-54, 
ESQUEMA DE DIAGNÓSTICO DE 
ARRASTRE DEL EMBRAGUE, INSPEC-
CION, Tabla general de diagnóstico.>
Si se producen ruidos durante esta 
prueba, la operación de desembrague 
puede tenerse como insuficiente.

(a) Desgaste u oxidación de la estría del 
cubo del embrague

Recambiar el disco del embrague.

(b) Excesiva desviación de la guarnición 
del disco del embrague

Corregir o recambiar.

(c) Atasco en el cojinete de agujas piloto 
del cigüeñal

Recambiar.

(d) Grietas en la guarnición del disco del 
embrague

Recambiar.

(e) Disco del embrague agarrotada (man-
chada de agua o aceite)

Recambiar.

3. El embrague traquetea.
El traquetreo del disco es una vibración 
incómoda de toda la carrocería del vehí-
culo cuando el vehículo se pone en mar-
cha con el embrague parcialmente 
embragado.

(a) Adhesión de aceite en la guarnición Recambiar el disco del embrague.

(b) Resorte de torsión debilitado o roto Recambiar el disco del embrague.

(c) Defectos de contacto de la guarnición 
o excesivo desgaste en el disco

Cambie el disco del embrague defec-
tuoso.

(d) Placa presora o volante del motor ala-
beados

Corregir o recambiar.

(e) Remaches de disco flojos Recambiar el disco del embrague.

(f) Flojedades en la montura del motor Apretar o recambiar la montura.

(g) Mal ajuste del tope de avance Ajuste.
CL-53
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2. PEDAL DEL EMBRAGUE

3. ESQUEMA DE DIAGNÓSTICO DE ARRASTRE DEL EMBRAGUE

4. Ruidos del embrague
Compruebe si los ruidos se generan 
cuando el embrague está desembra-
gado, embragado o parcialmente embra-
gado.

(a) Cojinete de desembrague roto, des-
gastado o sin lubricación

Cambie el cojinete de desembrague.

(b) Lubricación insuficiente del cojinete 
piloto

Engrasar.

(c) Flojedades en el cubo del disco del 
embrague

Recambiar el disco del embrague.

(d) Flojedades en el retén del resorte de 
torsión

Recambiar el disco del embrague.

(e) Deterioro o roturas en el resorte de 
torsión

Recambiar el disco del embrague.

5. El embrague se prende.
Cuando se arranca el vehículo con el 
embrague parcialmente aplicado, el 
embrague se embraga súbitamente o el 
vehículo salta en vez de ponerse en mar-
cha suavemente.

(a) Grasa o aceite en la guarnición Recambiar el disco del embrague.

(b) Deterioros en el resorte de amortigua-
ción

Recambiar el disco del embrague.

(c) Desgaste u óxido en la estría del 
disco del embrague o el eje principal

Elimine óxido, aplique grasa o cambie el 
disco del embrague o el eje principal.

(d) Deterioro o roturas en el resorte de 
torsión

Recambiar el disco del embrague.

(e) Flojedades en la montura e del motor Apretar o recambiar la montura.

(f) Deterioros en el resorte del diafragma Recambiar.

Avería Acción correctiva

Juego de pedal insuficiente Ajustar el juego del pedal.

Juego libre del pedal del embrague insuficiente Ajustar el juego libre del pedal.

Eje y/o el buje del pedal excesivamente gastado o dañado Cambiar el buje y/o eje por uno nuevo.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL RUIDO DEL ENGRANAJE.

1)Arranque el motor.
2)Desembrague y cambie rápidamente de 
punto a muerto a marcha atrás en la condición 
en ralentí.

¿Existe un ruido anormal del 
engranaje de la transmisión?

Vaya al paso 2. El embrague es 
normal.

2 COMPRUEBE EL RUIDO DEL ENGRANAJE.
Desembrague en ralentí y cambie de punto 
muerto a marcha atrás dentro de 0,5 — 1,0 
segundos.

¿Existe un ruido anormal del 
engranaje de la transmisión?

Vaya al paso 3. Transmisión defec-
tuosa o par de 
arrastre del 
embrague exce-
sivo.
Inspeccione el 
cojinete Piloto, el 
disco del embra-
gue, la transmisión 
y la estría del cubo 
del disco del 
embrague.

3 COMPRUEBE EL RUIDO DEL ENGRANAJE.
1)Desembrague en ralentí y cambie de punto 
muerto a marcha atrás dentro de 0,5 — 1,0 
segundos.
2)Con el embrague desembragado, cambie de 
N a R, de R a N varias veces.

¿Existe un ruido anormal del 
engranaje de la transmisión?

Defecto en el des-
embrague. Inspec-
cione el disco de 
embrague, la tapa 
del embrague, el 
desembrague y el 
juego libre del 
pedal del embra-
gue.

Agarrotamiento 
del embrague y 
del volante. Ins-
peccione el disco 
del embrague, la 
estría del cubo del 
disco del embra-
gue.

Síntoma Causa posible Acción correctiva
CL-54
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

NOTA:
• La convergencia delantera y trasera y la caída
de la mangueta delantera se pueden ajustar. Si la
tolerancia de la convergencia o de la caída de la
mangueta excede las especificaciones, ajuste la
convergencia y la caída de mangueta al valor me-
dio de la especificación.
• Los demás elementos que se indican en la tabla
de especificaciones no se pueden ajustar. Si los
demás elementos exceden las especificaciones,
compruebe las conexiones y piezas de la suspen-
sión para detectar deformidades; cámbielas por
otras nuevas, si es necesario.

Modelo
Sedán Wagon

OUTBACK
Sin turbo Turbo Sin turbo Turbo

Delantera

Caída de la mangueta (tolerancia: ±0°45′) −0°15′ −0°25′ −0°10′ −0°20′ −0°05′
Inclinación del pivote de dirección (dife-
rencia común: ±0°45′) 

3°25′ 3°35′ 3°25′ 3°35′ 3°25′

Convergencia 0±3 mm (0±0,12 pulg.) Cada ángulo de convergencia: ±0°07′30″
Ángulo del pivote de la dirección (toleran-
cia: ±0°45′)

14°20′ 14°35′ 13°30′ 13°45′ 13°20′

Altura del arco de rueda
[tolerancia: ±12 mm (±0,47 pulg.)]

406 mm 
(15,98 
pulg.)

396 mm 
(15,59 
pulg.)

397 mm 
(15,28 
pulg.)

387 mm 
(15,24 
pulg.)

402 mm 
(15,83 
pulg.)

Diámetro del estabilizador
20 mm 

(0,79 pulg.)
20 mm 

(0,79 pulg.)
20 mm 

(0,79 pulg.)
20 mm 

(0,79 pulg.)
20 mm 

(0,79 pulg.)

Trasero

Caída de la mangueta (tolerancia: ±0°45′) −1°25′ −1°30′ −1°15′ −1°20′ −1°10′
Convergencia 0±3 mm (0±0,12 pulg.) Cada ángulo de convergencia: ±0°09′
Angulo de empuje 0°±30′

Altura del arco de rueda
[tolerancia: ±12 mm (±0,47 pulg.)]

381 mm 
(15,0 pulg.)

376 mm 
(14,80 
pulg.)

381 mm 
(15,0 pulg.)

376 mm 
(14,80 
pulg.)

386 mm 
(15,20 
pulg.)

Diámetro del estabilizador
17 mm 

(0,67 pulg.)
20 mm 

(0,79 pulg.)
—

17 mm 
(0,67 pulg.)

—

(1) Delantera

A − B = Positivo: Convergencia, Negativa: 
Divergencia

α = Cada ángulo de convergencia

FS-00001

B

A

(1)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Descripción general
B: COMPONENTES

FS-00093

T8

T9

T3

(16)

(33)

(34)
(15)

(11)

(28)

(28)

(26)

(25)

(24)

(23)

(22)

(21)

(20)

(19)

(18)

(17)

(28)

(1)
(2)

(28) (5)
(4)

(3)

(6)

(28)

(7)

(8)

(9)

(27)

(10)

(28)

(28)

(28)

(4)

(11)
(8)

(31)

(9)

(27)

(28)
(10)

(12)

(15)

(30)

(32)

(29)

(28)

(14)

(13) (12)

T7

T11

T10

T15

T14

T5 T12

T6

T6 T3

T9

T9

T10T4

T13

T8

T1

T3

T3

T2

T2
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Descripción general
(1) Parte transversal delantera (18) Montura del puntal Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Perno ASSY (19) Espaciador T1: 20 (2,0, 14,5)
(3) Alojamiento (20) Asiento del muelle superior T2: 25 (2,5, 18,1)
(4) Arandela (21) Asiento de goma T3: 30 (3,1, 22)
(5) Tope de goma (Trasero) (22) Tapa guardapolvo T4: 34 (3,5, 25)
(6) Buje posterior (23) Auxiliador T5: 40 (4,1, 30)
(7) Tope de goma (Delantero) (24) Muelle espiral T6: 45 (4,6, 33)
(8) Articulación esférica (25) Puntal del amortiguador T7: 50 (5,1, 37)
(9) Enlace transversal (26) Perno de ajuste T8: 55 (5,6, 41)

(10) Chaveta (27) Tuerca almenada T9: 70 (7,1, 52)
(11) Buje delantero (28) Tuerca auto-ajustante T10: 105 (10,7, 77)
(12) Enlace estabilizador (29) Bancada subalterna T11: 125 (12,7, 92)
(13) Abrazadera (30) Tapa T12: 155 (15,8, 114)
(14) Tejuelo (31) Cubo T13: 175 (17,8, 129)
(15) Estabilizador (32) Presilla T14: 190 (19,4, 140)
(16) Placa de alzada (33) Brazo de soporte delantero T15: 250 (25,5, 184)
(17) Junta guardapolvo (34) Modelo sedán con turbo
FS-4



SUSPENSIÓN DELANTERA
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Utilice la grasa, etc. genuinos de SUBARU o
equivalentes. No mezcle grasa, etc. con los de otra
calidad o de otros fabricantes.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
FS-5



SUSPENSIÓN DELANTERA
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

927380002 ADAPTADOR Se utiliza como adaptador para el calibrador de 
caída de la mangueta y ángulo de avance del 
pivote de dirección cuando se mide la caída de 
la mangueta y el ángulo de avance del pivote de 
dirección.
(1) 28199AC000 PLACA
(2) 28199AC010 PERNO

927680000 JUEGO DE INSTA-
LADOR Y EXTRAC-
TOR

Se utiliza para cambiar el buje de la articulación 
transversal.

927760000 CUBO DE MON-
TURA DEL PUNTAL

Se usa para desarmar y armar el puntal y la 
montura del amortiguador.

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Calibrador de paralelismo Se usa para medir el paralelismo de las ruedas.

Calibrador de radio de giro Se usa para medir el paralelismo de las ruedas.

Calibrador de convergencia Se utiliza para medir la convergencia.

Indicador de cuadrante Se usa para medir el amortiguador.

Compresor de muelle en espiral Se usa para armar y desarmar el puntal.

(1)

(2)

ST-927380002

ST-927680000

ST-927760000
FS-6



SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
2. Paralelismo de las ruedas
A: INSPECCION
Compruebe los siguientes ítems antes de adoptar la medición del paralelismo de las ruedas.
Compruebe los ítems antes de adoptar la medición del paralelismo de las ruedas:
• presión de aire del neumático
• desgaste desequilibrado de los neumáticos, diferencia de tamaño
• Descentramiento del neumático
• juego excesivo de la junta esférica, desgaste
• juego excesivo del extremo de la barra de acoplamiento, desgaste
• juego excesivo del cojinete de la rueda
• desequilibrio de la base de las ruedas derecha e izquierda
• pieza de articulación del sistema de dirección deformada, juego excesivo
• piezas de suspensión deformadas, juego excesivo
Compruebe, ajuste y/o mida el paralelismo de las ruedas en conformidad con los procedimientos indicados
en la figura:

Altura del arco de la rueda (delantera y trasera)
<Ref. a FS-8, ALTURA DEL ARCO DE RUEDA, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

↓
Caída de la manguera (delantera y trasera)

<Ref. a FS-9, CAÍDA DE LA MANGUETA, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

↓
Inclinación del pivote de dirección (delantera)

<Ref. a FS-11, INCLINACIÓN DEL PIVOTE DE DIRECCIÓN, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

↓
Angulo de dirección

<Ref. a FS-11, ÁNGULO DE DIRECCIÓN, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

↓
Convergencia de las ruedas delanteras

<Ref. a FS-11, CONVERGENCIA DE RUEDAS DELANTERAS, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

↓
Convergencia de las ruedas traseras

<Ref. a FS-12, CONVERGENCIA DE RUEDAS TRASERAS, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

↓
Angulo de empuje

<Ref. a FS-14, ÁNGULO DE EMPUJE, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>
FS-7



SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
1. ALTURA DEL ARCO DE RUEDA
1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivelada.
2) Coloque al vehículo en condiciones de “peso en orden de marcha”. (Compartimento de equipajes vacío,
rueda de repuesto, gato y herramientas de servicio instaladas, y tanque de combustible lleno.)
3) Coloque el volante de dirección en línea recta, luego retire el vehículo en marcha recta en más de 5 m (16
pies) para establecer la suspención.
4) Suspenda un hilo desde el arco de rueda (punto “A” en la figura siguiente) para determinar un punto di-
rectamente encima del centro de la rueda.
5) Mida la distancia entre el punto “A” y el centro de la rueda.

(1) Altura del arco de rueda (4) Altura del arco de rueda delantero (7) Punto de medida

(2) Guardafango delantero (5) Altura del arco de rueda trasero (8) Extremo de la mangueta

(3) Cuarterón trasero (6) Línea acodada de la llanta

Modelo
Altura del arco de rueda especificada

Sin turbo Turbo

Sedán
Delantera 406±12 mm (15,98±0,47 pulg.) 396±12 mm (15,59±0,47 pulg.)

Trasero 381±12 mm (15,0±0,47 pulg.) 376±12 mm (14,80±0,47 pulg.)

Wagon
Delantera 397±12 mm (15,63±0,47 pulg.) 387±12 mm (15,24±0,47 pulg.)

Trasero 381±12 mm (15,0±0,47 pulg.) 376±12 mm (14,80±0,47 pulg.)

OUTBACK
Delantera 402±12 mm (15,83±0,47 pulg.) —

Trasero 386±12 mm (15,20±0,47 pulg.) —

FS-00094

A
A

A

(4)

(1)

(2) (3)

(1)

(5) (1)

(7)

(6)

(8)
FS-8



SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
2. CAÍDA DE LA MANGUETA
• Inspección

1) Coloque la rueda delantera sobre un calibrador
de radio de giro. Asegúrese de que las superficies
de las ruedas delanteras y traseras que hacen con-
tacto con el suelo estén a la misma altura.
2) Coloque la ST en el centro de la rueda y luego
instale el calibrador de paralelismo de las ruedas.
ST 927380002 ADAPTADOR

3) Siga el manual de operación del calibrador de
paralelismo de la rueda para medir el ángulo de in-
clinación lateral.
NOTA:
Consulte “ESPECIFICACIONES” para los valores
de la caída de la mangueta. 
Delantera: <Ref. a FS-2, ESPECIFICACIONES,
Descripción general.>
Trasero: <Ref. a RS-2, ESPECIFICACIONES,
Descripción general.>
• Ajuste de la caída de la mangueta delantera

1) Afloje las dos tuercas autotrabantes situadas en
la porción delantera inferior del puntal.
NOTA:
Cuando sea necesario apretar o aflojar el perno de
ajuste, sujete su cabeza con una llave y gire la tuer-
ca autotrabante.

2) Gire el perno de ajuste de la caída de la man-
gueta de manera que ésta se ajuste a la especifi-
cación.
NOTA:
Moviendo el perno de ajuste un grado en la escala,
la caída de la mangueta cambia aproximadamente
0°10′.

(1) Calibrador de paralelismo

(2) Calibrador de radio de giro

FS-00007

(1)

(2)

ST

(1) Puntal

(2) Perno de ajuste

(3) Alojamiento

(4) Exterior

(5) Interior

(6) La caída de la mangueta aumenta.

(7) La caída de la mangueta disminuye.

(1)

(4)

(6) (7)

(2)

(3)
FS-00008

(5)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
3) Apriete las dos tuercas autotrabantes nuevas.

Par de apriete:
175 N·m (17,8 kgf-m, 129 lb-pie) 

La caída de la mangueta aumenta.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la IZQ en 
el sentido contrario de las agujas del reloj.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la DCH en 
el sentido de las agujas del reloj.

La caída de la mangueta disminuye.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la IZQ en 
el sentido de las agujas del reloj.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la DCH en 
el sentido contrario de las agujas del reloj.

FS-00009 FS-00010

FS-00010 FS-00009
FS-10



SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
3. INCLINACIÓN DEL PIVOTE DE DIREC-
CIÓN
• Inspección

1) Coloque la rueda delantera sobre un calibrador
de radio de giro. Asegúrese de que las superficies
de las ruedas delanteras y traseras que hacen con-
tacto con el suelo estén a la misma altura.
2) Coloque la ST en el centro de la rueda y luego
instale el calibrador de paralelismo de las ruedas.
ST 927380002 ADAPTADOR

3) Siga el manual de operación del calibrador de
paralelismo de la rueda para medir el ángulo de
arrastre.
NOTA:
Consulte las “ESPECIFICACIONES” para los valo-
res de inclinación del pivote. <Ref. a FS-2, ESPE-
CIFICACIONES, Descripción general.>

4. ÁNGULO DE DIRECCIÓN
• Inspección

1) Coloque el vehículo sobre un calibrador de radio
de giro.
2) Mientras pisa el pedal del freno, gire completa-
mente el volante de dirección hacia la derecha e iz-
quierda. Con el volante de dirección girado
completamente en cada una de las posiciones,
mida el ángulo de dirección de rueda interior y ex-
terior.

Angulo de dirección:

• Ajuste

1) Gire la barra de acoplamiento para ajustar el án-
gulo de dirección de ambas ruedas interior y exte-
rior.

2) Compruebe la convergencia.
NOTA:
Corrija la funda si está torcida.

5. CONVERGENCIA DE RUEDAS DELAN-
TERAS
• Inspección

Convergencia:
0±3 mm (0±0,12 pulg.)

1) Coloque el calibrador de convergencia en la par-
te trasera de los neumáticos delanteros derecho e
izquierdo a una altura correspondiente al centro del
husillo.
2) Haga una marca en cada uno de los neumáti-
cos, el derecho y el izquierdo a una altura que co-
rresponda con el centro del husillo y mida la
distancia “A” entre las marcas.
3) Mueva el vehículo hacia delante para que las
ruedas giren en 180°.
NOTA:
Cada vez que desee girar las ruedas, conduzca el
vehículo hacia delante.
4) Mida la distancia “B” entre las marcas derecha y
izquierda. La convergencia puede obtenerse me-
diante la siguiente ecuación:

A − B = Convergencia

(1) Calibrador de paralelismo

(2) Calibrador de radio de giro

Modelo
Turbo y 

OUTBACK Otros

Rueda interior 34,5°±1,5° 37,3°±1,5°
Rueda exterior 30,3°±1,5° 32,4°±1,5°

FS-00007

(1)

(2)

ST

(1) Contratuerca

FS-00014

(1)

FS-00015

AB
FS-11



SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
• Ajuste

1) Asegúrese de que los ángulos de dirección de-
recho e izquierdo se encuentren dentro del valor
especificado.
2) Afloje las contratuercas derecha e izquierda de
las barras de acoplamiento.
3) Gire las barras de acoplamiento por igual a de-
recha e izquierda hasta que la convergencia tenga
de la especificación.
Ambas barras de acoplamiento derecha y izquier-
da se enroscan hacia la derecha. Para aumentar la
convergencia, gire ambas barras de acoplamiento
a la derecha en cantidades iguales (según se mira
desde el interior del vehículo).

4) Apriete la contratuerca de la barra de acopla-
miento.

Par de apriete:
83 N·m (8,5 kgf-m, 61,5 lb-pie)

NOTA:
Corrija la funda de la barra de acoplamiento si está
torcida.

6. CONVERGENCIA DE RUEDAS TRASE-
RAS
• Inspección

Convergencia:
0±3 mm (0±0,12 pulg.)

Para ver el procedimiento de inspección de conver-
gencia de rueda trasera, consulte el procedimiento
de CONVERGENCIA DE RUEDA DELANTERA.
<Ref. a FS-11, CONVERGENCIA DE RUEDAS
DELANTERAS, INSPECCION, Paralelismo de las
ruedas.>
• Ajuste

1) Afloje la tuerca autotrabante que se encuentra
en el lado interior de la parte trasera de la articula-
ción.
NOTA:
Cuando afloje o apriete el perno de ajuste, sosten-
ga la cabeza del perno y haga girar la tuerca auto-
trabante.

2) Haga girar la cabeza del perno de ajuste hasta
que la convergencia sea igual al valor especifica-
do.
NOTA:
Cuando se ajusta la convergencia de las ruedas
derechas y izquierdas al mismo tiempo, el movi-
miento de una graduación de la escala cambia la
convergencia aprox. 1,5 mm (0,6 pulg.).

(1) Contratuerca

FS-00014

(1)

(1) Perno de ajuste

(2) Parte trasera de la articulación

FS-00017

(1)

(2)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
3) Apriete una tuerca autotrabante nueva.

Par de apriete:
100 N·m (10,2 kgf-m, 74 lb-pie)

La convergencia aumenta.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la IZQ en 
el sentido de las agujas del reloj.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la DCH en 
el sentido contrario de las agujas del reloj.

La convergencia disminuye.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la IZQ en 
el sentido contrario de las agujas del reloj.

Gire la caída de mangueta ajustando el perno hacia la DCH en 
el sentido de las agujas del reloj.

FS-00018 FS-00019

FS-00019 FS-00018
FS-13



SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
7. ÁNGULO DE EMPUJE
• Inspección

1) Coloque el vehículo sobre una superficie nivela-
da.
2) Mueva el vehículo directamente hacia delante 3
a 4 m (10 a 13 pies).
3) Determine las líneas centrales de los lugares
geométricos del eje delantero y los lugares geomé-
tricos del eje trasero.
4) Mida la distancia “L” entre la línea central de los
lugares geométricos de los ejes.

Angulo de empuje:
Menos que 30 ′ cuando “L” es menos que 22 
mm (0,9 pulg.).

• Ajuste

1) Realice los ajustes del ángulo de empuje ha-
ciendo girar los pernos de ajuste de la suspensión
trasera al mismo valor en la misma dirección.
2) Cuando se ajusta una rueda trasera en la direc-
ción de convergencia, ajuste la otra rueda trasera
el mismo valor en la dirección de divergencia, con
el objeto de realizar el ajuste del ángulo de empuje.
3) Cuando los pernos de ajuste derecho y izquier-
do se hacen girar, en forma incremental, una gra-
duación en la misma dirección, el ángulo de
empuje cambiará aprox. 16′ [“L” es casi igual a 12
mm (0,472 pulg.)].

Angulo de empuje:
0°±30 ′

(1) Línea central de los lugares geométricos (eje 
delantero)

(2) Línea central de los lugares geométricos (eje 
trasero)

(1)

(2)

L

FS-00022

(1) Línea central de los lugares geométricos (eje 
delantero)

(2) Línea central de los lugares geométricos (eje 
trasero)

(1)

(2)

L

FS-00022
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Paralelismo de las ruedas
NOTA:
El ángulo de empuje se refiere al valor medio de los
ángulos de convergencia de las ruedas derecha y
izquierda en relación con la línea central de la ca-
rrocería del vehículo. El vehículo se conduce en lí-
nea recta en la dirección del ángulo de empuje
mientras oscila en la dirección oblicua en función
del grado del ángulo de empuje medio.

Angulo de empuje: r = (α − β)/2
α: Angulo de convergencia de la rueda trasera de-
recha
β: Angulo de convergencia de la rueda trasera iz-
quierda
Utilice, aquí, sólo los valores de convergencia po-
sitivos de cada rueda para sustituir a α y β en la
ecuación.

(1) Delantera

(2) Angulo de empuje

(3) Línea central de la carrocería

(1) Delantera

(2) Línea central de la carrocería

FS-00024

(2)

(3)

(1)

FS-00976

(1) (2)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Articulación transversal delantera
3. Articulación transversal de-
lantera

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Eleve el vehículo y quite la rueda.
3) Quite el bastidor auxiliar.
4) Desconecte la articulación del estabilizador de
la articulación transversal.
5) Retire el perno que fija la junta de bolas de la ar-
ticulación transversal a la carcasa.
MODELO SEDÁN:

MODELO WAGON:

6) Extraiga la tuerca (no extraiga el perno) que fija
la articulación transversal al travesaño.
7) Quite los dos pernos que sujetan el soporte del
buje de la articulación transversal a la carrocería
del vehículo en el punto de instalación del buje
posterior.

8) Extraiga la junta esférica del alojamiento.

9) Quite el perno que sujeta la articulación trans-
versal al travesaño y saque la articulación transver-
sal del travesaño.

B: INSTALACION
1) Apriete temporalmente los dos pernos que suje-
tan el buje trasero de la articulación transversal a la
carrocería.
NOTA:
Estos pernos deberán apretarse de manera que
aún puedan moverse hacia delante y hacia detrás
en el orificio de forma oblonga de la ménsula (que
sujeta el buje).
2) Instale los pernos utilizados para conectar la ar-
ticulación transversal al travesaño y apriete tempo-
ralmente con una nueva tuerca autotrabante.
PRECAUCION:
Deseche la tuerca autotrabante aflojada y cám-
biela por otra nueva.
3) Inserte la junta esférica en el alojamiento.

FS-00026

FS-00068

FS-00027

FS-00028
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Articulación transversal delantera
4) Conecte la articulación del estabilizador a la ar-
ticulación transversal, y luego apriete los pernos en
forma temporal con una nueva tuerca autotraban-
te.
MODELO SEDÁN:

MODELO WAGON:

5) Apriete los siguientes puntos en el orden que se
muestra debajo con los neumáticos en contacto to-
tal con el suelo y el vehículo en condición de peso
en orden de marcha.

(1) Articulación transversal y estabilizador

Par de apriete:
Modelo Sedán:

45 N·m (4,6 kgf-m, 33 lb-pie) 
Modelo Wagon:

30 N·m (3,1 kgf-m, 22 lb-pie) 
(2) Articulación transversal y travesaño

Par de apriete:
125 N·m (12,7 kgf-m, 92 lb-pie)

(3) Carrocería y buje posterior de la articulación
transversal

Par de apriete:
250 N·m (25,5 kgf-m, 184 lb-pie) 

NOTA:
Mueva hacia delante y hacia detrás el buje poste-
rior hasta establecer la separación entre la articu-
lación transversal y el buje posterior (como se
indica en la figura) antes de apretar.

6) Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajús-
telo si es necesario.

FS-00026

FS-00068

(1) Buje posterior

(2) 1 mm (0,04 pulg.)

(3) 1,5 mm (0,059 pulg.)

FS-00095

( 1 )

(2) (3)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Articulación transversal delantera
C: DESARMADO
1. BUJE DELANTERO
Usando la ST, saque el buje delantero.
ST 927680000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR

2. BUJE TRASERO
1) Haga una marca de alineación en la articulación
transversal y en el buje posterior.
2) Afloje la tuerca y luego quite el buje posterior.

D: ARMADO
1. BUJE DELANTERO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.
PRECAUCION:
Instale el buje delantero en la posición correcta 
como se muestra en la figura.

2. BUJE TRASERO
1) Instale el buje posterior en la articulación trans-
versal y luego haga coincidir las marcas de alinea-
ción de ambos.
2) Apriete la nueva tuerca autotrabante.
NOTA:
Mientras sujeta el buje posterior para cambiar la
posición de las marcas de alineación, apriete la
tuerca autotrabante.

Par de apriete:
190 N·m (19,4 kgf-m, 140 lb-pie) 

E: INSPECCION
1) Compruebe el desgaste, daños y grietas de la
articulación transversal, y corrija o cámbiela si es
defectuosa.
2) Compruebe si los bujes tienen grietas, fatiga o
daños.
3) Compruebe si el buje posterior tiene fugas de
aceite.

FS-00031

ST

FS-00032

(1) Encare el buje hacia el centro de la junta de 
rótula

(2) Articulación esférica

(3) ±3°

FS-00102

(1)

(2)

(3)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Junta esférica delantera
4. Junta esférica delantera
A: DESMONTAJE
1) Retire la rueda.
2) Extraiga la chaveta del vástago de bola, quite la
tuerca almenada y extraiga el vástago de bola de la
articulación transversal.
3) Extraiga el perno que fija la junta esférica al alo-
jamiento.

4) Extraiga la junta esférica del alojamiento.

B: INSTALACION
1) Instale la junta esférica en el alojamiento.

Par de apriete (Perno):
50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)

PRECAUCION:
No aplique grasa a la porción ahusada del vás-
tago de bola.
2) Conecte la junta esférica a la articulación trans-
versal.

Par de apriete (Tuerca almenada):
Modelo sedán con turbo:

30 N·m (3,1 kgf-m, 22 lb-pie) 
Excepto modelo sedán con turbo:

40 N·m (4,1 kgf-m, 30 lb-pie) 
3) Reapriete la tuerca almenada hasta 60°, hasta
que la hendidura de la tuerca almenada esté ali-
neada con el orificio del extremo del vástago de bo-
la, inserte luego una nueva chaveta y dóblela
alrededor de la tuerca almenada.
4) Instale la rueda delantera.

C: INSPECCION
1) Mida el juego de la junta esférica mediante los
siguientes procedimientos. Cámbiela por una nue-
va cuando el juego exceda el valor especificado.

(1) Con 686 N (70 kgf, 154 lb) de carga en la di-
rección que se muestra en la figura, mida la di-
mensión 21.

(2) Con 686 N (70 kgf, 154 lb) de carga en la di-
rección opuesta que se muestra en la figura,
mida la dimensión 22.

(3) Calcule los juegos con la siguiente fórmula.
S = 22 − 21
(4) Cuando los juegos sean mayores que el si-
guiente valor, cambie por una nueva.

JUNTA ESFERICA DELANTERA
Juego especificado para el cambio: S

Menos de 0,3 mm (0,012 pulg.)
2) Cuando el juego es menor que el valor especifi-
cado, inspeccione visualmente la cubierta guarda-
polvo.
3) La junta esférica y la cubierta extraídas deben
ser comprobadas por si hubiera desgaste, daños o
grietas, y cualquier pieza defectuosa debe cam-
biarse.
4) Si la tapa guardapolvo está dañada, instale una
nueva junta esférica.

FS-00034

FS-00035

FS-00036
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Puntal delantero
5. Puntal delantero
A: DESMONTAJE
1) Retire la rueda.
2) Quite el perno que sujeta la manguera de freno
del puntal.

3) Haga una marca de alineación en el perno de
ajuste de la caída de la mangueta que fija el puntal
al alojamiento.
4) Quite el perno que sujeta el circuito del sensor
de velocidad de la rueda del ABS.

5) Extraiga los dos pernos que fijan el alojamiento
al puntal.
NOTA:
Mientras sujeta la cabeza del perno de ajuste, aflo-
je la tuerca autotrabante.

6) Extraiga las tres tuercas que fijan la montura del
puntal a la carrocería.

B: INSTALACION
1) Instale la montura del puntal a la carrocería y
luego apriete con las tuercas.

Par de apriete:
20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie) 

2) Posicione las marcas de alineación del perno de
ajuste de la caída de la mangueta con la marca de
alineación de la parte inferior del puntal.
Instale el puntal trasero a la envuelta con una tuer-
ca autotrabante nueva.
NOTA:
Mientras sujeta la cabeza del perno de ajuste con
una llave, afloje la tuerca autotrabante.

Par de apriete:
175 N·m (17,8 kgf-m, 129 lb-pie)

3) Instale el sensor de velocidad de la rueda del cir-
cuito del ABS en el puntal.

Par de apriete:
33 N·m (3,4 kgf-m, 24,3 lb-pie)

4) Coloque los pernos que sujetan la manguera de
freno al puntal.

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie) 

5) Instale las ruedas.
NOTA:
Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajústelo
si es necesario.

FS-00037

FS-00038

FS-00039
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Puntal delantero
C: DESARMADO
1) Usando un compresor de muelle espiral, com-
prímalo.

2) Utilizando la ST, extraiga la tuerca autotrabante.
ST 927760000 CUBO DE MONTURA DEL 

PUNTAL

3) Extraiga la montura del puntal, asiento del mue-
lle superior y asiento de goma del puntal.
4) Disminuya gradualmente la fuerza de compre-
sión y quite el muelle espiral.
5) Extraiga la cubierta guardapolvo y el muelle de
asistencia.

D: ARMADO
1) Antes de instalar el muelle espiral, la montura
del puntal, etc., en el puntal, compruebe si hay pre-
sión de aire en el mecanismo generador de fuerza
de amortiguación en el amortiguador porque el aire
impide desarrollar una fuerza de amortiguación
adecuada.
2) Comprobación de la existencia de aire

(1) Coloque el puntal en sentido vertical con el
vástago del émbolo encarado hacia arriba.
(2) Mueva el vástago del pistón al centro de su
carrera total.
(3) Sujetando el vástago del pistón con los de-
dos, muévalo hacia arriba y hacia abajo.
(4) Si la varilla del pistón se mueve al menos 10
mm (0,39 pulg.) en el paso anterior, purgue el
aire del puntal.

3) Procedimiento de purga de aire
(1) Coloque el puntal en sentido vertical con el
vástago del émbolo encarado hacia arriba.
(2) Extienda totalmente el vástago del pistón.
(3) Una vez extendido totalmente el vástago del
pistón, colóquelo en posición invertida. El puntal
debe permanecer en posición vertical.
(4) Contraiga completamente el vástago del
pistón.
(5) Repita la operación 3 ó 4 veces desde el pri-
mer paso.

NOTA:
Después de purgar completamente el aire del pun-
tal, asegúrese de colocar el puntal con el vástago
del pistón hacia arriba. Si se deja en posición hori-
zontal, compruebe la entrada de aire en el puntal
como se describe en “Comprobación de la presen-
cia de aire”.
4) Usando un compresor de muelle espiral, com-
prímalo. 
NOTA:
Asegúrese de que la dirección de instalación del
muelle espiral es como se muestra en la figura.

FS-00040

FS-00041

ST

(1) Plano (parte superior)

(2) Pintura de identificación

(3) Inclinación (parte inferior)

FS-00042

(2)

(1)

(3)
FS-21



SUSPENSIÓN DELANTERA
Puntal delantero
5) Coloque correctamente el muelle espiral para
que su superficie de extremo se acople bien en el
asiento del muelle como se indica en la figura.

6) Instale la asistencia y la cubierta guardapolvo en
el vástago del pistón.
7) Empuje totalmente hacia arriba el vástago del
pistón e instale el asiento de goma y el asiento del
muelle.
NOTA:
Asegúrese de que el asiento del muelle superior
está colocado como se indica en la figura.

8) Instale la montura del puntal en el vástago del
pistón, y apriete temporalmente una nueva tuerca
autotrabante.

9) Usando una llave hexagonal para evitar que el
vástago del puntal gire, apriete la tuerca autotra-
bante con la ST.
ST 927760000 CUBO DE MONTURA DEL 

PUNTAL

Par de apriete:
55 N·m (5,6 kgf-m, 41 lb-pie)

10) Afloje con cuidado el muelle espiral.

E: INSPECCION
Compruebe si las piezas desarmadas tienen grie-
tas, daños y desgaste, y cámbielas por piezas nue-
vas si están defectuosas.

1. PUNTAL AMORTIGUADOR
1) Compruebe si hay fugas de aceite.
2) Mueva la varilla del pistón hacia arriba y abajo
para comprobar que funciona correctamente sin
obstrucciones.
3) Juego del vástago del émbolo
• Mida el juego como sigue:
Fije la cobertura exterior y extienda completamente
el vástago. Coloque un calibrador de cuadrante en
el extremo del vástago: L [10 mm (0,39 pulg.)], y
luego aplique una fuerza de W [20 N (2 kgf, 4 lb)] a
la parte roscada. Ejerciendo una fuerza de 20 N (2
kgf, 4 Ib), tome la lectura del calibrador: P1. Ejer-
ciendo una fuerza de 20 N (2 kgf, 4 lb) en el sentido
contrario a “W”, tome la lectura del calibrador: P2.

Límite de juego (P1 + P2):
0,8 mm (0,031 pulg.)

Si el juego está sobre el límite, cambie el amorti-
guador.

(1) Superficie del extremo del muelle espiral

(1) Fuera del cuerpo

FS-00043

(1)

FS-00044
(1)

FS-00041

ST

FS-00046

W

L
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Puntal delantero
2. MONTURA DEL PUNTAL
Compruebe la pieza de goma por si estuviera pa-
sada, agrietada o deteriorada, y cámbiela por una
nueva si se encuentra defectuosa.

3. TAPA GUARDAPOLVO
Si se encuentran grietas o daños, cámbiela por una
nueva.

4. MUELLE ESPIRAL
Un muelle que tenga esfuerzo permanente debe
cambiarse por uno nuevo. Cuando la postura del
vehículo es desigual, aunque no haya razones
considerables como pinchazo de neumático, carga
desigual, etc., compruebe la longitud libre del mue-
lle espiral, consultando las especificaciones, las
grietas, etc. y cámbielo por uno nuevo si se en-
cuentra defectuoso.

5. ASISTENCIA
Cámbiela por una nueva si está agrietada o daña-
da.

F: ELIMINACION
1. EXCEPTO MODELO STi

PRECAUCION:
• Antes de manipular los puntales llenos de
gas, esté seguro de usar gafas protectores con
el objeto de proteger los ojos del gas, del aceite
y/o de las virutas.
• No desarme el amortiguador del puntal ni lo
coloque en el fuego.
• Perfore orificios antes de eliminar los punta-
les llenos de gas.
1) Coloque el puntal lleno de gas en una superficie
plana y nivelada, con el vástago del pistón total-
mente extendido.
2) Usando un taladro de 2 a 3 mm (0,08 a 0,12
pulg.) de diámetro, haga orificios en las áreas que
se muestran en la figura.

2. MODELO STi

PRECAUCION:
• Antes de manipular los puntales llenos de
gas, esté seguro de usar gafas protectores con
el objeto de proteger los ojos del gas, del aceite
y/o de las virutas.
• No desarme el amortiguador del puntal ni lo
coloque en el fuego.
• Perfore orificios antes de eliminar los punta-
les llenos de gas.
1) Coloque el puntal lleno de gas en una superficie
plana y nivelada, con el tubo de amortiguación to-
talmente extendido.
2) Usando un taladro de 2 a 3 mm (0,08 a 0,12
pulg.) de diámetro, haga orificios en (1) y luego
haga orificios en (2).

(1) 40 mm (1,57 pulg.)

FS-00047
(1)

(1) 20 mm (0,78 pulg.)

(2) 10 mm (0,39 pulg.)

(3) Puntal

(4) Tubo de amortiguación

FS-00096

(1)

(4)

(2)

(3)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Estabilizador delantero
6. Estabilizador delantero
A: DESMONTAJE
1) Eleve la parte delantera del vehículo con un gato
y sujételo con soportes rígidos.
2) Extraiga la placa de elevación de la parte inferior
del travesaño.
3) Quite el bastidor auxiliar.
4) Extraiga la tuerca que fija la articulación del es-
tabilizador a la articulación transversal delantera.
MODELO SEDÁN:

MODELO WAGON:

5) Extraiga los pernos que fijan el estabilizador al
travesaño.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Instale el buje (en el lado del travesaño delante-
ro) alineándolo con la marca de pintura del estabi-
lizador.
• Asegúrese de que el buje y el estabilizador tie-
nen los mismos colores de identificación al instalar-
los.

2) Siempre apriete la ubicación del buje cuando las
ruedas estén contacto total con el suelo y el vehí-
culo en condición de “peso en orden de marcha”.

Par de apriete:
Placa de elevación al travesaño (Excepto mo-
delo STi):

20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie) 
Placa de elevación al travesaño (Modelo STi):

70 N·m (7,1 kgf-m, 52 lb-pie) 
Articulación del estabilizador a la articula-
ción transversal delantera (Modelo sedan): 

45 N·m (4,6 kgf-m, 33 lb-pie) 
Articulación del estabilizador a la articula-
ción transversal delantera (Modelo wagon): 

30 N·m (3,1 kgf-m, 22 lb-pie) 
Estabilizador al travesaño:

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 

C: INSPECCION
1) Compruebe si el buje tiene grietas, fatiga o da-
ños.
2) Compruebe si la articulación del estabilizador
está deformada, agrietada o dañada y si el buje tie-
ne protuberancias desde el orificio de la articula-
ción del estabilizador.

FS-00048

FS-00070

FS-00049

(1) Marca estampada en la barra estabilizadora

(2) Color de identificación del buje

FS-00050
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Travesaño delantero
7. Travesaño delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
3) Quite el bastidor auxiliar.
4) Extraiga tanto el estabilizador como la placa de
elevación.

5) Desconecte el extremo de la barra de acopla-
miento del alojamiento.
6) Retire el conjunto del tubo de escape delantero.
7) Desmonte la articulación transversal delantera
del travesaño delantero y carrocería. 

8) Extraiga las tuercas que acoplan la goma de
amortiguación de la montura del motor al travesa-
ño. 
9) Desmonte la junta universal de la dirección.
10) Desconecte el tubo de servodirección del me-
canismo de la dirección.
11) Levante el motor unos 10 mm (0,39 pulg.)
aprox. utilizando un bloque de cadenas. 
12) Sujete el travesaño con un gato, quite las tuer-
cas de sujección del travesaño a la carrocería y bá-
jelo gradualmente, juntamente con el mecanismo
de la dirección.
PRECAUCION:
En el desmontaje del travesaño, tenga cuidado 
de que el extremo de la barra de acoplamiento 
no interfiera con la funda de SFJ.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Siempre apriete el buje cuando las ruedas estén
contacto total con el suelo y el vehículo en condi-
ción de peso en orden de marcha.

Par de apriete:
Buje de la articulación transversal al travesa-
ño:

125 N·m (12,7 kgf-m, 92 lb-pie) 
Estabilizador al buje: 

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie) 
Extremo de la barra de acoplamiento al aloja-
miento: 

27,0 N·m (2,75 kgf-m, 19,9 lb-pie) 
Goma de amortiguación delantera al travesa-
ño: 

85 N·m (8,7 kgf-m, 62,7 lb-pie) 
Junta universal al eje del piñón: 

24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie) 
Travesaño a la carrocería: 

105 N·m (10,7 kgf-m, 77 lb-pie) 
2) Purgue el aire del sistema de servodirección.
3) Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajús-
telo si es necesario.

C: INSPECCION
Compruebe si el miembro transversal está desgas-
tado, dañado o agrietado y corrija o cambie en
caso de encontrar defectos.

(1) Estabilizador delantero

(2) Parte transversal delantera

FS-00051

(1)

(2)

FS-00028
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Sub-bastidor
8. Sub-bastidor
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la tapa inferior.
3) Retire la cubierta del perno.

4) Quite la presilla.

5) Quite el bastidor auxiliar.
NOTA:
Afloje el perno (1) y déjelo agarrado con unas po-
cas vueltas, luego remueva los otros pernos en el
siguiente orden: (2), (3), (4), (5), y (6).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Reemplace el perno M12 con uno nuevo.

Par de apriete:
T1: 34 N·m (3,5 kgf-m, 25 lb-pie) 
T2: 55 N·m (5,6 kgf-m, 41 lb-pie) 
T3: 71 N·m (7,2 kgf-m, 52 lb-pie) 
T4: 105 N·m (10,7 kgf-m, 77 lb-pie) 

FS-00080

FS-00081

FS-00082(1)

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(5)
(4)

(2)

(3)

(6)

(6)

(1) Perno M8

(2) Perno M12 (con cera)

(3) Perno M12 (con aceite)

(4) Perno M10

FS-00083

T1

T2

T4

T3

(1)

(1)

(2) (3)

(4)
(4)

T2

T4

T3

(2) (3)

(4)
(4)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Sub-bastidor
C: INSPECCION
1) Verifique que no haya daño y distorsión en el
marco inferior.
2) Verifique que los pernos están ajustados con el
torque especificado. Si están flojos, ajústelos al tor-
que especificado.
NOTA:
El torque de ajuste difiere por el color del perno (3).
Verifique siempre el color del perno antes de che-
quear el torque de ajuste.

Par de apriete:
T1: 34 N·m (3,5 kgf-m, 25 lb-pie) 
T2: 55 N·m (5,6 kgf-m, 41 lb-pie) 
T3: 71 N·m (7,2 kgf-m, 52 lb-pie) 
T4: Perno verde oscuro

105 N·m (10,7 kgf-m, 77 lb-pie) 
T4: Excepto el perno verde oscuro

55 N·m (5,6 kgf-m, 41 lb-pie) 

(1) Perno M8

(2) Perno M12

(3) Perno M12

(4) Perno M10

FS-00083

T1

T2

T4

T3

(1)

(1)

(2) (3)

(4)
(4)

T2

T4

T3

(2) (3)

(4)
(4)
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SUSPENSIÓN DELANTERA
Brazo de soporte delantero
9. Brazo de soporte delantero
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Eleve el vehículo.
3) Quite la tapa inferior.
4) Extraiga los cuatro pernos y la placa de eleva-
ción.

5) Quite los dos pernos en ambos extremos del
brazo, respectivamente.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Brazo de soporte delantero al travesaño:

30 N·m (3,1 kgf-m, 22 lb-pie)
Placa de elevación al travesaño:

70 N·m (7,1 kgf-m, 52 lb-pie)

C: INSPECCION
Compruebe si el brazo de soporte delantero está
desgastado, dañado o agrietado y corrija o cambie
en caso de encontrar defectos.

FS-00075

FS-00076
FS-28



SUSPENSIÓN DELANTERA
Tabla general de diagnóstico
10.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
1. POSTURA INCORRECTA DEL VEHICULO O ALTURA DE ARCO DE RUEDA INCORRECTA

2. CONFORT DE MARCHA INSUFICIENTE
1) Gran impacto de rebote
2) El balanceo del vehículo continúa demasiado tiempo después de haber pasado por un bache.
3) Gran impacto en los baches

3. RUIDOS

Causas posibles Soluciones

(1) Distorsión permanente o rotura del muelle espiral Recambiar.

(2) Operación irregular del puntal amortiguador y/o amortiguador Recambiar.

(3) Instalación del puntal y/o amortiguador equivocado Cambiar por piezas adecuadas.

(4) Instalación de un muelle espiral equivocado Cambiar por piezas adecuadas.

Causas posibles Soluciones

(1) Rotura del muelle espiral Recambiar.

(2) Presión de inflado excesiva del neumático Ajustar.

(3) Altura del arco de rueda inadecuada Ajustar o cambiar los muelles espirales por nue-
vos.

(4) Operación defectuosa del puntal amortiguador y/o amortiguador Recambiar.

(5) Avería o deformación de la montura del puntal y/o amortiguador Recambiar.

(6) Incorrecta longitud máxima y/o mínima del puntal amortiguador y/o amor-
tiguador

Cambiar por piezas adecuadas.

(7) Deformación o pérdida del buje Recambiar.

(8) Deformación o avería de la asistencia en el puntal y/o amortiguador Recambiar.

(9) Fuga de aceite del puntal amortiguador y/o amortiguador Recambiar.

Causas posibles Soluciones

(1) Desgaste o avería del puntal amortiguador y/o piezas componentes del 
amortiguador

Recambiar.

(2) Aflojamiento del perno de instalación de la articulación de la suspensión Reapretar al par especificado.

(3) Deformación o pérdida del buje Recambiar.

(4) Incorrecta longitud máxima y/o mínima del puntal amortiguador y/o amor-
tiguador

Cambiar por piezas adecuadas.

(5) Rotura del muelle espiral Recambiar.

(6) Desgaste o daños en la junta esférica Recambiar.

(7) Deformación de la abrazadera del estabilizador Recambiar.
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

NOTA:
• La convergencia delantera y trasera y la caída
de la mangueta delantera se pueden ajustar. Si la
tolerancia de la convergencia o de la caída de la
mangueta excede las especificaciones, ajuste la
convergencia y la caída de mangueta al valor me-
dio de la especificación.
• Los demás elementos que se indican en la tabla
de especificaciones no se pueden ajustar. Si los
demás elementos exceden las especificaciones,
compruebe las conexiones y piezas de la suspen-
sión para detectar deformidades; cámbielas por
otras nuevas, si es necesario.

Modelo
Sedán Wagon

OUTBACK
Sin turbo Turbo Sin turbo Turbo

Caída de la mangueta (tolerancia: ±0°45′) −1°25′ −1°30′ −1°15′ −1°20′ −1°10′
Convergencia 0±3 mm (0±0,12 pulg.) Cada ángulo de convergencia: ±0°09′
Angulo de empuje 0°±30′
Altura del arco de rueda [tolerancia: ±12 mm 
(±0,47 pulg.)]

381 mm 
(15,0 pulg.)

376 mm 
(14,80 pulg.)

381 mm 
(15,0 pulg.)

376 mm 
(14,80 pulg.)

386 mm 
(15,20 pulg.)

Diámetro del estabilizador
17 mm 

(0,67 pulg.)
20 mm 

(0,79 pulg.)
—

17 mm 
(0,67 pulg.)

—

(1) Delantera

A − B = Positivo: Convergencia, Negativa: 
Divergencia

α = Cada ángulo de convergencia

FS-00001

B

A

(1)
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
B: COMPONENTES
1. SUSPENSIÓN TRASERA
• MODELO 4WD

RS-00098

(29)

(22)

(22)

(22)

(28)

(22)

(22)

(22)

(22)

(22)

(11)

T3(22)
(30)

(31)
(9)

(10)

T1

T4

(22)
(20)

(21)

(23)

T11

(27)

(26)

(25)

T7

(16)

(24)

T8

(15)
(14)

T10

T6

(9)

(10)

T2

(3)

(4)

(7)

T2

(9)

T3

(12)

T7

(17)

T7

(18)

T5

(13)

(10)

(6)

T9

(8)

T3

(5)

T5

(1)

(2)

(19)
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
(1) Estabilizador (16) Soporte de la articulación poste-
rior

(31) Articulación lateral trasera 
(modelo STi)(2) Soporte del estabilizador

(3) Buje del estabilizador (17) Tapa (Protección)

(4) Abrazadera (18) Arandela Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Buje flotante (19) Travesaño trasero T1: 20 (2,0, 14,5)
(6) Tope (20) Tapa de la montura del puntal T2: 25 (2,5, 18,1)
(7) Articulación del estabilizador 

(excepto modelo STi)
(21) Montura del puntal T3: 45 (4,6, 33,2)
(22) Tuerca auto-ajustante T4: 55 (5,6, 41)

(8) Articulación lateral trasera (con 
estabilizador, excepto modelo STi)

(23) Tapa guardapolvo T5: 70 (7,1, 52)
(24) Muelle espiral T6: 90 (9,2, 66)
(25) Auxiliador T7: 100 (10,2, 74)

(9) Buje (C) (26) Asiento de goma inferior T8: 115 (11,7, 85)
(10) Buje (A) (27) Puntal del amortiguador T9: 130 (13,3, 96)
(11) Articulación lateral delantera (28) Parte trasera del miembro del 

diferencial trasero
T10: 140 (14,3, 103)

(12) Buje (B) T11: 200 (20,0, 145)

(13) Buje trasero de la articulación 
posterior

(29) Articulación lateral trasera (sin 
estabilizador)

(14) Articulación trasera (30) Articulación del estabilizador 
(modelo STi)(15) Buje delantero de la articulación 

posterior
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
• Modelo FWD

(1) Perno de ajuste (12) Buje delantero de la articulación 
posterior

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Rueda de ajuste T1: 20 (2,0, 14,5)
(3) Articulación lateral trasera (13) Soporte de la articulación poste-

rior
T2: 55 (5,6, 41)

(4) Buje (D) T3: 90 (9,2, 66)
(5) Buje (A) (14) Travesaño trasero T4: 100 (10,2, 74)
(6) Articulación lateral delantera (15) Tapa de la montura del puntal T5: 115 (11,7, 85)
(7) Tuerca auto-ajustante (16) Montura del puntal T6: 130 (13,3, 96)
(8) Arandela (17) Tapa guardapolvo T7: 135 (13,8, 100)
(9) Tapa (Protección) (18) Muelle espiral T8: 220 (22,4, 162)

(10) Buje trasero de la articulación 
posterior

(19) Auxiliador

(20) Asiento de goma inferior

(11) Articulación trasera (21) Puntal del amortiguador

RS-00099

T3

T7

T6

T1

T2

T7

T5T4T8

(13)

(7)

(10)
(7)

(5)

(4)

(2)

(1)

(3)

(5)
(6)

(7)

(21)

(20)

(19)

(18)

(17)

(16)

(15)

(14)

(7)

(7)
(9)

(8)
(5)

(7)

(11)
(12)
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes de tirar los amortiguadores, asegúrese de
purgar completamente el gas. No los tire al fuego.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Utilice la grasa, etc. genuinos de SUBARU o
equivalentes. No mezcle grasa, etc. con los de otra
calidad o de otros fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
RS-6



SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

927380002 ADAPTADOR Se utiliza como adaptador para el calibrador de 
caída de la mangueta y ángulo de avance del 
pivote de dirección cuando se mide la caída de 
la mangueta y el ángulo de avance del pivote de 
dirección.
(1) 28199AC000 PLACA
(2) 28199AC010 PERNO

927720000 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

Se usa para reemplazar el buje delantero.

927730000 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

Se usa para reemplazar el buje trasero.

28099PA090 PROTECTOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE

• Se usa para instalar el palier trasero en el dife-
rencial trasero.
• Para proteger la junta de aceite.

(1)

(2)

ST-927380002

ST-927720000

ST-927730000

ST28099PA090
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
28099PA100 EXTRACTOR Se usa para retirar la DOJ.

927710000 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

Se usa para reemplazar el buje de la articulación 
lateral.

927700000 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

Se usa para reemplazar el buje de la articulación 
lateral.

927690000 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

Se usa para reemplazar el buje de la articulación 
lateral.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST28099PA100

ST-927710000

ST-927700000

ST-927690000
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SUSPENSIÓN TRASERA
Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Calibrador de paralelismo Se usa para medir el paralelismo de las ruedas.

Calibrador de radio de giro Se usa para medir el paralelismo de las ruedas.

Calibrador-de convergencia Se utiliza para medir la convergencia.

Gato para transmisiones Se usa para armar y desarmar la suspensión.

Extractor de cojinetes Se usa para desmontar los bujes.

Compresor de muelle en espiral Se usa para armar y desarmar el puntal.
RS-9



SUSPENSIÓN TRASERA
Paralelismo de las ruedas
2. Paralelismo de las ruedas
A: INSPECCION
NOTA:
El paralelismo de las ruedas delanteras y traseras
se debe medir y/o ajustar simultáneamente. Siga el
procedimiento que se indica en “Paralelismo de las
Ruedas” en la sección “FS”, para la medición y/o
ajuste del paralelismo de las ruedas. <Ref. a FS-7,
INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>
RS-10



SUSPENSIÓN TRASERA
Estabilizador trasero
3. Estabilizador trasero
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Quite la articulación del estabilizador.
• Excepto MODELO STi

• MODELO STi

3) Retire el perno y la tuerca que sujetan el estabi-
lizador al soporte del estabilizador.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Instale el buje del estabilizador al tiempo que lo
alinea con la marca de pintura que existe en el es-
tabilizador.
• Asegúrese de que el buje de estabilizador y el
estabilizador tengan los mismos colores de identi-
ficación al instalarlos.

2) Siempre apriete la ubicación del buje del estabi-
lizador cuando las ruedas estén en contacto total
con el suelo y el vehículo en condición de “peso en
orden de marcha”.

Par de apriete:
Articulación del estabilizador a la articula-
ción lateral trasera

45 N·m (4,6 kgf-m, 33,2 lb-pie)
Estabilizador al soporte del estabilizador

25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Compruebe si el buje tiene grietas, fatiga o da-
ños.
2) Compruebe si las articulaciones del estabiliza-
dor tienen deformidades, grietas o daños, y si el
buje sobresale por el orificio de la articulación del
estabilizador.

RS-00100

RS-00010

RS-00101

(1) Marca estampada en el estabilizador

(2) Color de identificación del buje

RS-00012
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SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación posterior trasera
4. Articulación posterior trasera
A: DESMONTAJE
1) Afloje las tuercas de las ruedas traseras.
2) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas trase-
ras.
3) Retire tanto la abrazadera del freno de estacio-
namiento trasero como el circuito del sensor del
ABS trasero.
4) Retire el perno que sujeta la articulación poste-
rior al soporte de la articulación posterior.

5) Retire el perno que sujeta la articulación poste-
rior a la caja trasera.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Apriete siempre la ubicación del buje cuando los
neumáticos estén en contacto total con el suelo y el
vehículo en condición de “peso en orden de mar-
cha”. 
NOTA:
Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajústelo
si es necesario.

(1) Articulación trasera

RS-00013
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SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación posterior trasera
C: DESARMADO
1. BUJE DELANTERO
Usando la ST, saque el buje delantero.
ST 927720000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR

2. BUJE TRASERO
1) Retire el alojamiento. <Ref. a DS-24, DESMON-
TAJE, Eje trasero.>
2) Usando la ST, saque el buje trasero.
ST 927730000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR

(1) Prensa

(2) Articulación trasera

RS-00014

(1)

(2) ST

(1) Prensa

(2) Alojamiento

RS-00015
RS-13



SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación posterior trasera
D: ARMADO
1. BUJE DELANTERO
Introduzca el buje en la articulación posterior con la
ST.
ST 927720000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR
PRECAUCION:
Invierta el émbolo de la ST y presiónelo hasta 
que la superficie extrema del émbolo se ponga 
en contacto con la superficie extrema de la arti-
culación posterior.

PRECAUCION:
Instale el buje delantero en la posición correcta 
como se muestra en la figura. 

2. BUJE TRASERO
1) Introduzca el buje en la articulación posterior
con la ST.
ST 927730000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR
NOTA:
Si fuera difícil introducir el buje en la articulación
posterior, aplique TIRE LUBE diluido en agua so-
bre la superficie interior de la ST como lubricante.

Lubricante especificado:
TIRE LUBE: agua = 1 : 3

(1) Prensa

(2) Buje delantero

(3) Articulación trasera

(1) Delantera

(2) ±5°

RS-00017

(1)

(2)

(3)

ST

RS-00110
(1)

(2)

(1) Prensa

RS-00018

(1)

ST
RS-14



SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación posterior trasera
2) Presione el émbolo de la ST hasta que el rebor-
de del buje sobresale de la articulación posterior.
ST 927730000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR

3) Invierta la articulación posterior. Presione el ém-
bolo de la ST en el sentido opuesto al que se indica
en el procedimiento anterior hasta que el buje esté
ubicado correctamente en la articulación posterior.
ST 927730000 JUEGO DE INSTALADOR Y 

EXTRACTOR

4) Instale el alojamiento. <Ref. a DS-27, INSTALA-
CION, Eje trasero.>

E: INSPECCION
Compruebe si existe corrosión, daños o curvatura
en las articulaciones de posteriores.

(1) Embolo

(2) Reborde

RS-00019

(1) Prensa

(2) Embolo

RS-00020
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SUSPENSIÓN TRASERA
Puntal trasero
5. Puntal trasero
A: DESMONTAJE
1) Retire el cojín y el respaldo del asiento trasero.
(Modelo Sedán)
2) Retire la tapa del puntal de la guarnición del
cuarterón. (Modelo Wagon)
3) Afloje las tuercas de las ruedas traseras.
4) Eleve el vehículo y quite las ruedas traseras.
5) Retire la presilla de la manguera del freno y reti-
re la manguera del freno del puntal trasero.

6) Retire los pernos que sujetan el puntal trasero a
la envuelta.

7) Retire las tuercas que aseguran la montura del
puntal a la carrocería.

B: INSTALACION
1) Asegure la montura del puntal a la carrocería del
vehículo utilizando una tuerca autotrabante nueva.

Par de apriete:
20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie) 

2) Asegure el puntal trasero a la envuelta utilizando
una tuerca autotrabante nueva.

Par de apriete:
200 N·m (20,0 kgf-m, 145 lb-pie) 

3) Instale la manguera del freno en el lado inferior
del puntal e inserte, a continuación, la presilla de la
manguera del freno.

PRECAUCION:
• Verifique que la presilla de la manguera se ha
colocado en forma correcta.
• Verifique si la manguera del freno está torci-
da o está sometida a una tensión excesiva.
• No someta el circuito del sensor de velocidad
de la rueda del ABS a una tensión excesiva.
4) Baje el vehículo y apriete la tuerca de las rue-
das.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie) 

5) Instale el respaldo del asiento trasero y el cojín
del asiento trasero. (Modelo Sedán)
6) Instale la tapa del puntal en la guarnición del
cuarterón trasero. (Modelo Wagon)
NOTA:
Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajústelo
si es necesario.

C: DESARMADO
Para el desmontaje del puntal trasero consulte,
como guía, los procedimientos que se describen
para el puntal delantero. <Ref. a FS-21, DESAR-
MADO, Puntal delantero.>

D: ARMADO
Consulte Puntal delantero para los procedimientos
de armado. <Ref. a FS-21, ARMADO, Puntal de-
lantero.>

E: INSPECCION
Consulte Puntal delantero para los procedimientos
de inspección. <Ref. a FS-22, INSPECCION, Pun-
tal delantero.>

F: ELIMINACION
Consulte el puntal delantero como una guía para
procedimientos de inutilización. <Ref. a FS-23,
ELIMINACION, Puntal delantero.>

(1) Presilla de la manguera del freno

(2) Manguera del freno

RS-00021

RS-00022
RS-16



SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación lateral
6. Articulación lateral
A: DESMONTAJE
1) Afloje las tuercas de la rueda. Eleve el vehículo
y quite la rueda.
2) Quite los estabilizadores.
3) Retire el circuito del sensor de la velocidad de la
rueda ABS de la articulación posterior.
4) Retire el perno que sujeta la articulación a la en-
vuelta trasera.

5) Retire los pernos que aseguran el conjunto de la
articulación lateral a la envuelta trasera.
6) Retire la DOJ del diferencial trasero con la
ST.(Tipo T)
ST 28099PA100 EXTRACTOR DEL PALIER
NOTA:
La presilla circular del eje ranurado lateral sale jun-
to con el eje.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar el retén del cojinete 
lateral. Utilice siempre el perno que se muestra 
en la figura, como punto de sustentación de la 
ST durante la extracción.

7) Retire la DOJ del diferencial trasero con la pa-
lanca de neumáticos. (Tipo VA)
NOTA:
La presilla circular del eje ranurado lateral sale jun-
to con el eje.

PRECAUCION:
Cuando retire la DOJ del diferencial trasero, co-
loque la palanca de neumáticos en el perno se-
gún se muestra en la figura en forma tal de no 
dañar el soporte del semieje.

8) Haga una marca de alineación en el perno de
ajuste de la articulación lateral trasera y en el tra-
vesaño.
9) Retire los pernos que sujetan las articulaciones
laterales delantera y trasera al travesaño, y retire
las articulaciones laterales.
PRECAUCION:
Para aflojar el perno de ajuste, afloje siempre la 
tuerca mientras sujeta la cabeza del perno de 
ajuste.

(1) Envuelta trasera

(2) Articulación trasera

(1) Perno

(2) DOJ

RS-00024

RS-00025

(1) Palanca de neumáticos

(1) Soporte del semieje

RS-00026

RS-00027
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SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación lateral
B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. Observe las siguientes instrucciones.
• Instalación de DOJ al diferencial: <Ref. a DS-39,
INSTALACION, Palier trasero.>

PRECAUCION:
• Reemplace la tuerca autotrabante y la presilla
circular de la DOJ con otras nuevas.
• Siempre use la ST para no permitir permita
que las ranuras de la DOJ dañen la junta de
aceite lateral.
ST 28099PA090 PROTECTOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE
• Siempre apriete la ubicación del buje cuando
las ruedas estén contacto total con el suelo y el
vehículo en condición de “peso en orden de
marcha”.
• Asegure la cabeza del perno y apriete la tuer-
ca cuando instale el perno de ajuste.

NOTA:
Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajústelo
si es necesario.

C: DESARMADO
1) Utilizando la tabla siguiente como guía, verifique
el tipo de bujes.
2) Seleccione la ST de acuerdo con el tipo de bujes
utilizados.

3) Usando la ST, saque el buje.

Tejuelo ST: JUEGO DE INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

Buje A 927700000

Buje B 927690000

Buje C 927700000

Buje D 927710000

(1) Buje A

(2) FWD: Buje A, 4WD: Buje B

(3) FWD: Buje D, 4WD: Buje C

(4) Delantera

(5) Fuera del cuerpo

RS-00004(1)

(1)

(4) (5)

(3)

(2)

(1) Prensa

(2) Articulación lateral

RS-00029
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SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación lateral
D: ARMADO
1) Utilice la misma ST que se utilizó durante el des-
montaje.
2) Si fuera difícil introducir el buje en la articulación
posterior, aplique TIRE LUBE diluido en agua so-
bre la superficie interior de la ST como lubricante.

Lubricante especificado:
TIRE LUBE: agua = 1 : 3

3) Usando la ST, instale el buje en su sitio usando
una prensa.

4) Presione el émbolo de la ST hasta que el rebor-
de del buje sobresale de la articulación lateral.

(1) Prensa

(2) Tejuelo

(3) Articulación lateral

RS-00030

(1) Prensa

(2) Embolo

(3) Articulación lateral

(4) Reborde

RS-00031
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SUSPENSIÓN TRASERA
Articulación lateral
5) Invierta la articulación lateral. Presione el émbo-
lo de la ST en el sentido opuesto al que se indica
en el procedimiento anterior hasta que el buje esté
ubicado correctamente en la articulación posterior.

E: INSPECCION
Verifique visualmente las articulaciones laterales
para determinar si existen daños o curvaturas.

(1) Prensa

(2) Embolo

(3) Articulación lateral

RS-00032
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SUSPENSIÓN TRASERA
Travesaño trasero
7. Travesaño trasero
A: DESMONTAJE
1. MODELO 4WD

PRECAUCION:
No someta el circuito del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS a una tensión excesiva. 
(Modelos equipados con ABS)
1) Separe el tubo de escape delantero y el tubo de
escape trasero.
2) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
3) Quite el diferencial trasero.
Tipo T
<Ref. a DI-29, DESMONTAJE, Diferencial trasero
para tipo T.>
Tipo VA
<Ref. a DI-57, DESMONTAJE, Diferencial trasero
para tipo VA.>
4) Coloque el gato para transmisiones debajo del
travesaño trasero.

5) Retire los pernos que sujetan el travesaño a la
carrocería del vehículo, y luego retire el travesaño.

6) Haga una marca de alineación en el perno de la
leva de la articulación lateral trasera y en el trave-
saño.
7) Retire las articulaciones laterales delantera y
trasera aflojando las tuercas.

2. MODELO FWD
1) Retire los pernos que aseguran el conjunto de la
articulación lateral a la envuelta trasera.
2) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
3) Quite la tapa del protector térmico.
4) Retire los pernos que sujetan el travesaño a la
carrocería, y luego retire el travesaño.

RS-00033

RS-00034

RS-00105
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SUSPENSIÓN TRASERA
Travesaño trasero
B: INSTALACION
1. MODELO 4WD

NOTA:
• Deseche la tuerca autotrabante aflojada y cám-
biela por otra nueva.
• Asegure la cabeza del perno y apriete la tuerca
cuando instale el perno de ajuste.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Para la instalación y el par de apriete del diferen-
cial trasero;
Tipo T
<Ref. a DI-31, INSTALACION, Diferencial trasero
para tipo T.>
Tipo VA
<Ref. a DI-59, INSTALACION, Diferencial trasero
para tipo VA.>
3) Siempre apriete el buje de goma cuando las rue-
das estén contacto total con el suelo y el vehículo
en condición de “peso en orden de marcha”.
4) Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajús-
telo si es necesario.

2. MODELO FWD

NOTA:
• Deseche la tuerca autotrabante aflojada y cám-
biela por otra nueva.
• Siempre asegure la cabeza del perno y apriete la
tuerca cuando instale el perno de ajuste.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Siempre apriete el buje de goma cuando las rue-
das estén contacto total con el suelo y el vehículo
en condición de “peso en orden de marcha”.
3) Compruebe el paralelismo de las ruedas y ajús-
telo si es necesario.

C: INSPECCION
Compruebe el desgaste, daños y grietas de las pie-
zas desmontadas, y corríjalas o cámbielas si están
defectuosas.
RS-22



SUSPENSIÓN TRASERA
Tabla general de diagnóstico
8. Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
1. POSTURA INCORRECTA DEL VEHICULO O ALTURA DE ARCO DE RUEDA INCORRECTA

2. CONFORT DE MARCHA INSUFICIENTE
1) Gran impacto de rebote
2) El balanceo del vehículo continúa demasiado tiempo después de haber pasado por un bache
3) Gran impacto en los baches

3. RUIDOS

Causas posibles Soluciones

(1) Distorsión permanente o rotura del muelle espiral Recambiar.

(2) Operación irregular del puntal amortiguador o amortiguador Recambiar.

(3) Instalación del puntal o amortiguador equivocado Cambiar por piezas adecuadas.

(4) Instalación de un muelle espiral equivocado Cambiar por piezas adecuadas.

Causas posibles Soluciones

(1) Rotura del muelle espiral Recambiar.

(2) Presión de inflado excesiva del neumático Ajustar.

(3) Altura del arco de rueda inadecuada Ajustar o cambiar los muelles espirales por nue-
vos.

(4) Operación defectuosa del puntal amortiguador o amortiguador Recambiar.

(5) Avería o deformación de la montura del puntal o amortiguador Recambiar.

(6) Incorrecta longitud máxima o mínima del puntal amortiguador o amorti-
guador

Cambiar por piezas adecuadas.

(7) Deformación o pérdida del buje Recambiar.

(8) Deformación o avería de la asistencia en el puntal o amortiguador Recambiar.

(9) Fuga de aceite del puntal amortiguador o amortiguador Recambiar.

Causas posibles Soluciones

(1) Desgaste o avería del puntal amortiguador o piezas componentes del 
amortiguador

Recambiar.

(2) Aflojamiento del perno de instalación de la articulación de la suspensión Reapretar al par especificado.

(3) Deformación o pérdida del buje Recambiar.

(4) Incorrecta longitud máxima o mínima del puntal amortiguador o amorti-
guador

Cambiar por piezas adecuadas.

(5) Rotura del muelle espiral Recambiar.

(6) Desgaste o daños en la junta esférica Recambiar.

(7) Deformación de la abrazadera del estabilizador Recambiar.
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SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

NOTA:
• Como rueda de repuesto se suministra un neumático “tipo T” para uso temporal.
• Cuando se remolca un remolque, la presión de inflado trasera es 250 kPa (2,5 kg/cm2, 36 lb/pulg.2).

(1) Descentramiento

(2) P.C.D.

WT-00001

Especificaciones Tamaño del neumático Tamaño de la llanta
Descentramiento 
de la llanta mm 

(pulg.)

P.C.D. 
mm (pulg.)

Trasero y delantero

BASE, TS 185/70R14 88H 14 × 5 1/2JJ

55 (2,17) 

100 (3,94)

GX 195/60R15 88H 15 × 6JJ

RS 205/50R16 87V 16 × 6 1/2JJ

WRX 215/45R17 87W 17 × 7JJ

STi 225/45R17 90W 17 × 7 1/2JJ 53 (2,09)

Neumático T-type 

T125/70D15 95M 15 × 4T 53 (2,09)

T135/70D16 100M 16 × 4T 50 (1,97)

T135/70D17 102M 17 × 4T 40 (1,57)

Especificaciones Tamaño del neumático
Presión de inflado de neumáticos kPa (kg/cm2, lb/

pulg.2)

Carga ligera Carga completa

Trasero y delantero

BASE, TS 185/70R14 88H Del: 220 (2,2, 32)
Tra: 200 (2,0, 29)

Del: 220 (2,2, 32)
Tra: 220 (2,2, 32)GX 195/60R15 88H

RS 205/50R16 87V Del: 220 (2,2, 32) Tra: 200 (2,0, 29)

WRX 215/45R17 87W Del: 230 (2,3, 33) Tra: 220 (2,2, 32)

STi 225/45R17 90W Del: 230 (2,3, 33) Tra: 190 (1,9, 28)

Neumático “tipo T”

T125/70D15 95M

420 (4,2, 60)T135/70D16 100M

T135/70D17 102M
WT-2



SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Descripción general
1. DATOS DE SERVICIO

2. PIEZAS DE AJUSTE

B: HERRAMIENTAS DE PREPARA-
CION

1. HERRAMIENTAS GENERALES
Article

Descentramiento 
axial

Descentramiento 
radial

Ruedas de acero 1,5 mm (0,059 pulg.)

Ruedas de alumi-
nio

1,0 mm (0,039 pulg.)

Equilibramiento de las 
ruedas

Valor normal
Límite de servi-

cio 

Desequilibramiento 
dinámico

Menos de 5 g (0,18 oz)

Número de repuesto de con-
trapesos

(Para ruedas de acero)
Peso

28101TC000 5 g (0,18 oz)

28101SA060 10 g (0,35 oz)

28101SA070 15 g (0,53 oz)

28101SA080 20 g (0,71 oz)

28101SA090 25 g (0,88 oz)

723141340 30 g (1,06 oz)

723141350 35 g (1,23 oz)

723141360 40 g (1,41 oz)

723141370 45 g (1,59 oz)

723241380 50 g (1,76 oz)

723241580 55 g (1,94 oz)

723241590 60 g (2,12 oz)

Número de repuesto de con-
trapesos

(Para ruedas de aluminio)
Peso

28101SA000 5 g (0,18 oz)

28101SA010 10 g (0,35 oz)

28101SA020 15 g (0,53 oz)

28101SA030 20 g (0,71 oz)

28101SA040 25 g (0,88 oz)

23141GA512 30 g (1,06 oz)

23141GA522 35 g (1,23 oz)

23141GA532 40 g (1,41 oz)

23141GA542  45 g (1,59 oz)

23141GA552 50 g (1,76 oz)

— 55 g (1,94 oz)

23141GA572 60 g (2,12 oz)

NOMBRE DE 
HERRAMIENTA

OBSERVACIONES

Calibrador de 
manómetro de aire

Se usa para medir la presión de aire 
del neumático.

Indicador de cua-
drante

Se usa para medir el descentra-
miento de la rueda.
WT-3



SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Neumático
2. Neumático
A: INSPECCION
1) Quite las piedras, vidrio, puntas, etc. de la cu-
bierta del neumático.
2) Reemplace el neumático de la siguiente mane-
ra.
PRECAUCION:
Cuando cambie un neumático, asegúrese de 
usar uno del mismo tamaño, estructura y carga 
del neumático que el instalado originalmente.

(1) Cuando tenga grietas grandes en los flan-
cos, daños o grietas en la cubierta.
(2) Cuando aparezca el “indicador de desgas-
te” como una banda sólida a través de la cubier-
ta.

3) Cuando tenga grietas en la válvula del neumáti-
co, reemplace toda la válvula.

1. PERMUTACIÓN DE NEUMÁTICOS
Rote los neumáticos en forma periódica (10.000
km/6.200 millas) como se indica en la figura, a fin
de prevenir la falta de uniformidad en el desgaste y
para prolongar su vida.

(1) Indicador de desgaste de la superficie de roda-
miento

(2) Superficie de rodamiento del neumático

WT-00002

WT-00003
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SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Ruedas de acero
3. Ruedas de acero
A: DESMONTAJE
1) Aplique el freno de estacionamiento y coloque la
palanca selectora en “P” o en “LOW”.
2) Coloque gatos o un levantador en el punto espe-
cificado, y soporte el vehículo con sus ruedas en li-
gero contacto con el piso.
3) Afloje las tuercas de rueda.
4) Levante el vehículo hasta que las ruedas del
mismo se separen del terreno usando los gatos o
un levantador.
5) Desmonte las tuercas de las ruedas y las rue-
das.

NOTA:
• Mientras desmonta las ruedas, evite que los per-
nos de los cubos se dañen.
• Coloque las ruedas con sus caras exteriores di-
rigidas hacia arriba para evitar que las ruedas se
dañen.

B: INSTALACION
1) Quite la suciedad en la superficie de acopla-
miento entre la rueda y el rotor del freno.
2) Coloque la rueda en el cubo haciendo coincidir
el orificio del perno de la rueda con el perno del cu-
bo.
3) Coloque temporalmente las tuercas de la rueda
en los pernos del cubo. (En ruedas de aluminio,
use tuercas para ruedas de aluminio originales
SUBARU.)
4) Apriete las tuercas a mano asegurándose de
que el orificio del cubo de la rueda está correcta-
mente alineado con la parte de guía del cubo.
5) Apriete las tuercas de las ruedas al par especifi-
cado en orden diagonal. Use una llave para tuer-
cas de ruedas.

Par de apriete de las tuercas de las ruedas:
90 (9,1 kgf-m, 65,7 lb-pie)

PRECAUCION:
• Apriete las tuercas de las ruedas en dos o
tres pasos consecutivos aumentando gradual-
mente el par de apriete y trabajando en direc-
ción diagonal hasta que se alcance el par
especificado. Para los modelos con frenos de
tambor, un apriete excesivo de las tuercas pue-
de provocar trepidación en las ruedas.
• No accione la llave con el pie. Apriete siem-
pre con las manos.
• Asegúrese de que el perno, tuerca y superfi-
cie de contacto de la tuerca de la rueda no tie-
nen aceite.
6) Si se quita una rueda para cambiarla o reparar
un pinchazo, reapriete las tuercas de la rueda al
par especificado después de conducir 1.000 km
(600 millas).

C: INSPECCION
1) Las deformaciones o daños de la llanta pueden
causar fugas de aire. Compruebe si la brida de la
llanta está deformada, agrietada o dañada, y repá-
rela o cámbiela si fuera necesario.
2) Eleve el vehículo para dejar suspendidas las
ruedas.
3) Gire lentamente la rueda para comprobar el des-
centramiento de la llanta usando un calibrador de
cuadrante.

4) Si el descentramiento excede las especificacio-
nes, desmonte el neumático de la llanta y com-
pruebe el descentramiento colocando el calibrador
de cuadrante en las posiciones indicadas en la fi-
gura.
5) Cambie la rueda si el descentramiento sigue
siendo superior a las especificaciones.

Límite de descentramiento 
axial

Límite de descentramiento 
radial

1,5 mm (0,059 pulg.)

(1) Aprox. 7 mm (0,28 pulg.)

WT-00004

WT-00005

(1)

(1)

(1)
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SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Ruedas de aluminio
4. Ruedas de aluminio
A: DESMONTAJE
Consulte Ruedas de acero en relación con el pro-
cedimiento de desmontaje de las ruedas de alumi-
nio. <Ref. a WT-5, DESMONTAJE, Ruedas de
acero.>

B: INSTALACION
Consulte Ruedas de acero para el procedimiento
de instalación de las ruedas de aluminio.<Ref. a
WT-5, INSTALACION, Ruedas de acero.>

C: INSPECCION
Consulte Ruedas de acero en relación con el pro-
cedimiento de inspección de las ruedas de alumi-
nio. <Ref. a WT-5, INSPECCION, Ruedas de
acero.>

Descentramiento de la llanta:

D: PRECAUCION
Las ruedas de aluminio se arañan con mucha faci-
lidad. Para conservar su aspecto y seguridad, haga
lo siguiente:
1) No dañe las ruedas de aluminio durante el des-
montaje, desarmado, instalación, equilibrado de
ruedas, etc. Después de desmontar las ruedas de
aluminio, colóquelas sobre una esterilla de goma,
etc.
2) Mientras se conduce el vehículo, tenga cuidado
de no pasar por obstáculos afilados ni de rozar las
ruedas de aluminio con el encintado, etc.
3) Cuando se instalen cadenas para nieve, asegú-
rese de instalarlas correctamente y sin holguras,
ya que de no hacerlo así golpearán contra las rue-
das de aluminio durante la conducción.
4) Cuando lave las ruedas de aluminio, utilice un
detergente sintético neutro y agua. Evite utilizar
limpiadores que contienen abrasivos, cepillos du-
ros y lavadores automáticos de automóviles.

Límite de descentramiento 
axial

Límite de descentramiento 
radial

1,0 mm (0,039 pulg.)
WT-6



SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Equilibramiento de ruedas
5. Equilibramiento de ruedas
A: CAMBIO
1) Retire los contrapesos.
2) Usando un equilibrador de ruedas, mida el equi-
libramiento de las ruedas.
3) Seleccione un contrapeso próximo al valor me-
dido mediante el equilibrador de ruedas.

4) Instale el contrapeso seleccionado en el punto
designado por el equilibrador de ruedas.
5) Usando un equilibrador de ruedas, mida el equi-
libramiento de las ruedas. Verifique que el equili-
bramiento de las ruedas se ha ajustado
correctamente.

B: INSPECCION
1) Si el neumático se repara o se desgasta, puede
perderse el equilibramiento correcto de la rueda.
Compruebe el equilibramiento dinámico del neu-
mático y repárelo si fuera necesario.
2) Para comprobar el equilibramiento dinámico,
use un equilibrador de ruedas. Para comprobar el
equilibramiento dinámico, use un equilibrador diná-
mico. Coloque el contrapeso en los lados superior
e inferior de la llanta.
3) Algunos tipos de equilibradores puede causar
daños en la rueda. Use un equilibrador adecuado
cuando ajuste el equilibramiento de la rueda.
4) Use contrapesos originales.

NOTA:
• No se dispone de contrapesos de 55 gr (1,94 oz)
para ruedas de aluminio.
• Los contrapesos pueden usarse con ruedas de
14 a 16 pulgadas.

Límite de servicio: A
Contrapeso para ruedas de acero;

5 g (0,18 oz) — 25 g (0,88 oz) 2,0 mm (0,08 
pulg.)
30 g (1,06 oz) o más 1,8 mm (0,07)

Contrapeso para ruedas de aluminio;
5 g (0,18 oz) — 25 g (0,88 oz) 5,0 mm (0,20 
pulg.)
30 g (1,06 oz) o más 4,5 mm (0,177 pulg.)

Número de repuesto de con-
trapesos

(Para ruedas de acero)
Peso

28101TC000 5 g (0,18 oz)

28101SA060 10 g (0,35 oz)

28101SA070 15 g (0,53 oz)

28101SA080 20 g (0,71 oz)

28101SA090 25 g (0,88 oz)

723141340 30 g (1,06 oz)

723141350 35 g (1,23 oz)

723141360 40 g (1,41 oz)

723141370 45 g (1,59 oz)

723241380 50 g (1,76 oz)

723241580 55 g (1,94 oz)

723241590 60 g (2,12 oz)

Número de repuesto de con-
trapesos

(Para ruedas de aluminio)
Peso

28101SA000 5 g (0,18 oz)

28101SA010 10 g (0,35 oz)

28101SA020 15 g (0,53 oz)

28101SA030 20 g (0,71 oz)

28101SA040 25 g (0,88 oz)

23141GA512 30 g (1,06 oz)

23141GA522 35 g (1,23 oz)

23141GA532 40 g (1,41 oz)

23141GA542  45 g (1,59 oz)

23141GA552 50 g (1,76 oz)

— 55 g (1,94 oz)

23141GA572 60 g (2,12 oz)

(1) Contrapeso para ruedas de aluminio

(2) Contrapeso para ruedas de acero

WT-00006

A A
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SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Neumático “tipo T”
6. Neumático “tipo T”
A: NOTA
Como neumático de repuesto se ha preparado un
neumático “tipo T” para uso temporal.

PRECAUCION:
• No utilice una cadena para la nieve con el
neumático “tipo T”. Debido al tamaño más pe-
queño del neumático, una cadena para la nieve
no se ajusta correctamente y dará como resul-
tado el daño del vehículo y del neumático.
• No conduzca a una velocidad mayor que 80
km/h (50 MPH).
• Conduzca tan lentamente como sea posible y
evite pasar sobre protuberancias.

B: CAMBIO
Consulte Desmontaje e Instalación de la Rueda de
acero en relación con el desmontaje/instalación de
los neumáticos “tipo T”. <Ref. a WT-5, Ruedas de
acero.>
PRECAUCION:
Reemplace con un neumático convencional tan 
pronto como sea posible debido a que el neu-
mático “tipo T” es sólo para uso temporal.

C: INSPECCION
1) Compruebe la presión de inflado del neumático.

Especificación:
420 kPa (4,2 kg/cm2, 60 lb/pulg.2)

2) Retire las piedras, vidrios, clavos, etc. de la aca-
naladura de la banda de rodamiento.
3) Verifique si los neumáticos están deformados,
agrietados, gastados parcialmente o sobre el lími-
te.
PRECAUCION:
Reemplace el neumático con uno nuevo.
WT-8



SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Tapa de la rueda completa
7. Tapa de la rueda completa
A: DESMONTAJE
Desmonte la tapa de la rueda completa con un ex-
tractor de la tapa de la rueda insertado entre las
aberturas que existen en la tapa.

B: INSTALACION
Alinee el orificio para la válvula que se encuentra
en la tapa de la rueda con la válvula que se en-
cuentra en la rueda y asegure la tapa de la rueda
golpeando en cuatro puntos con la mano.

C: INSPECCION
1) Verifique las ruedas para determinar si existen
tapas de ruedas faltantes. 
2) Verifique los retenes de las tapas de las ruedas
para determinar si presentan daño o doblez.
3) Verifique las tapas de las ruedas para determi-
nar si presentan grietas.

WT-00028
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SISTEMA DE RUEDAS Y NEUMÁTICOS
Tabla general de diagnóstico
8. Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

Síntoma Causa posible Remedio

Trepidación de la rueda 
delantera

Neumático desgastado o inflado incorrectamente. En caso de neumáticos desgasta-
dos, reemplace el neumático. En 
caso de neumático incorrectamente 
inflado, ajuste la presión de aire.

La rueda no está equilibrada. Ajuste

Desgaste anormal del neu-
mático

Neumático inflado incorrectamente. Cambiar

Oscilaciones/cabeceos Neumático desgastado o inflado incorrectamente. En caso de neumáticos desgasta-
dos, reemplace el neumático. En 
caso de neumático incorrectamente 
inflado, ajuste la presión de aire.

Cambio de la dirección del 
eje/tracción

Neumático desgastado o inflado incorrectamente. En caso de neumáticos desgasta-
dos, reemplace el neumático. En 
caso de neumático incorrectamente 
inflado, ajuste la presión de aire.
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DIFERENCIALES
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Cuando cambie el diferencial trasero, seleccione el tipo correcto de acuerdo con la tabla siguiente.
NOTA:
El uso del diferencial trasero de tipo distinto hace que la línea de marcha y los neumáticos “arrastren” o emi-
tan ruidos anormales al seleccionar 4WD.

MODELO
1,6 L 2,0 L

T/A T/M T/A T/M

Tipo de diferencial trasero Modelo tipo VA sin LSD Modelo tipo T sin LSD

Identificación XP XN EG

Tipo de engranaje Engranaje hipoidal

Relación de engranajes 
(Número de dientes del 
engranaje)

4,444 (40/9) 4,111 (37/9) 3,900 (39/10)

Capacidad de aceite 0,82 (0,8 qt. EE.UU., 0,7 qt. Imp.)

Aceite de engranajes del dife-
rencial trasero

GL-5

MODELO

2,5 L Turbo 2,0L

T/A
T/M

T/A
T/M

Excepto 
Australia

Australia
Excepto 
Australia

Australia

Tipo de diferencial trasero Modelo tipo T con LSD

Tipo LSD Acoplamiento viscoso SURETRAC

Identificación EJ ER EJ EF EM

Tipo de engranaje Engranaje hipoidal

Relación de engranajes 
(Número de dientes del 
engranaje)

4,111 (37/9) 3,700 (37/10) 4,111 (37/9) 3,545 (39/11) 4,444 (40/9)

Capacidad de aceite 0,82 (0,8 qt. EE.UU., 0,7 qt. Imp.)

Aceite de engranajes del dife-
rencial trasero

GL-5

MODELO

Turbo 2,0 L, STi

6T/M (LSD Viscoso)

Excepto 
Australia

Australia

Tipo de diferencial trasero Modelo tipo T con LSD

Tipo LSD SURETRAC

Identificación HJ HG

Tipo de engranaje Engranaje hipoidal

Relación de engranajes 
(Número de dientes del 
engranaje)

3,545 (39/11) 3,900 (39/10)

Capacidad de aceite
0,9 — 1,12 (1,0 — 1,2 qt. 
EE.UU., 0,8 — 1,0 qt. Imp.)

Aceite de engranajes del dife-
rencial trasero

GL-5
DI-2



DIFERENCIALES
Descripción general
• Identificación • Aceite de engranajes del diferencial trasero
Aceite recomendado
PRECAUCION:
Cada fabricante de aceite tiene su aceite base y 
aditivos. Por esta razón, no mezcle aceite de 
dos o más marcas.

1. DATOS DE SERVICIO

2. PIEZAS DE AJUSTE
• Tipo VA

DI-00001

(1) Article

(2) Aceite de engranajes del diferencial

(3) Clasificación API

(4) N° de viscosidad SAE y temperatura de aplica-
ción

MT-00001

(1)

(4)
GL-5
(3)
(2)

(  C)
(  F)

-30 -26 -15 15

90
85W

80W
75W -90

25      30 -5 0
-22 -15 23 32 8659 775

Precarga de los cojinetes trasero y delantero 
en el orificio del perno de la brida de 
acoplamiento  N (kgf, lb)

Cojinete nuevo
Tipo T

Excepto 
modelo 
STi

18,1 — 38,8 (1,8 — 4,0, 4,1 — 8,7)

Modelo 
STi

25,9 — 41,5 (2,6 — 4,2, 5,8 — 9,3)

Tipo VA 12,7 — 32,4 (1,3 — 3,3, 2,9 — 7,3)

Reacción del engranaje laterall  mm (pulg.)
Tipo T 0,10 — 0,20 (0,0039 — 0,0079)

Tipo VA 0,05 — 0,15 (0,0020 — 0,0059)

Ancho normal del cojinete lateral  mm (pulg.) 20,00 (0,7874)

Reacción entre la corona y el piñón de ataque  mm (pulg.)
Tipo T 0,10 — 0,20 (0,0039 — 0,0079)

Tipo VA 0,10 — 0,15 (0,0039 — 0,0059)

Descentramiento de la corona en su superficie posterior  mm (pulg.) Menos de 0,05 (0,0020)

Precarga de los cojinetes trasero y delan-
tero en el orificio del perno de la brida de 

acoplamiento  N (kgf, lb)
Cojinete nuevo

12,7 — 32,4 
(1,3 — 3,3, 2,9 — 7,3)

Espaciador de ajuste de precarga

N° de repuesto Longitud mm (pulg.)

32288AA040 52,3 (2,059)

32288AA050 52,5 (2,067)

31454AA100 52,6 (2,071)

32288AA060 52,7 (2,075)

31454AA110 52,8 (2,079)

32288AA070 52,9 (2,083)

31454AA120 53,0 (2,087)

32288AA080 53,1 (2,091)

32288AA090 53,3 (2,098)
DI-3



DIFERENCIALES
Descripción general
Arandela de ajuste de precarga

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

38336AA000 1,500 (0,0591)

38336AA120 1,513 (0,0596)

38336AA010 1,525 (0,0600)

38336AA130 1,538 (0,0606)

38336AA020 1,550 (0,0610)

38336AA140 1,563 (0,0615)

38336AA030 1,575 (0,0620)

38336AA150 1,588 (0,0625)

38336AA040 1,600 (0,0630)

38336AA160 1,613 (0,0635)

38336AA050 1,625 (0,0640)

38336AA170 1,638 (0,0645)

38336AA060 1,650 (0,0650)

38336AA180 1,663 (0,0655)

38336AA070 1,675 (0,0659)

38336AA190 1,688 (0,0665)

38336AA080 1,700 (0,0669)

38336AA200 1,713 (0,0674)

38336AA090 1,725 (0,0679)

38336AA210 1,738 (0,0684)

38336AA100 1,750 (0,0689)

38336AA220 1,763 (0,0694)

38336AA110 1,775 (0,0699)

Laina de ajuste de la altura del piñón

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

32295AA200 0,150 (0,0059)

32295AA210 0,175 (0,0069)

32295AA220 0,200 (0,0079)

32295AA230 0,225 (0,0089)

32295AA240 0,250 (0,0098)

32295AA250 0,275 (0,0108)

Reacción del engranaje lateral
 mm (pulg.)

0,05 — 0,15 (0,0020 — 0,0059)

Arandelas de empuje del satélite lateral

803135011
0,925 — 0,950

(0,0364 — 0,0374)

803135012
0,950 — 0,975

(0,0374 — 0,0384)

803135013
0,975 — 1,000

(0,0384 — 0,0394)

803135014
1,000 — 1,025

(0,0394 — 0,0404)

803135015
1,025 — 1,050

(0,0404 — 0,0413)

Reacción entre la corona y el piñón de 
ataque  mm (pulg.)

Límite
0,10 — 0,15 (0,0039 — 0,0059)

Descentramiento de la corona en su 
superficie posterior  mm (pulg.)

0,05 (0,0020)
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DIFERENCIALES
Descripción general
• Tipo T

Precarga de los cojinetes trasero y delan-
tero en el orificio del perno de la brida de 

acoplamiento  N (kgf, lb)
Cojinete nuevo

18,1 — 38,8
(1,8 — 4,0, 4,1 — 8,7)

Espaciador de ajuste de precarga

N° de repuesto Longitud mm (pulg.)

383695201 56,2 (2,213)

383695202 56,4 (2,220)

383695203 56,6 (2,228)

383695204 56,8 (2,236)

383695205 57,0 (2,244)

383695206 57,2 (2,252)

Arandela de ajuste de precarga

N° de repuesto Longitud mm (pulg.)

383705200 2,59 (0,1020)

383715200 2,57 (0,1012)

383725200 2,55 (0,1004)

383735200 2,53 (0,0996)

383745200 2,51 (0,0988)

383755200 2,49 (0,0980)

383765200 2,47 (0,0972)

383775200 2,45 (0,0965)

383785200 2,43 (0,0957)

383795200 2,41 (0,0949)

383805200 2,39 (0,0941)

383815200 2,37 (0,0933)

383825200 2,35 (0,0925)

383835200 2,33 (0,0917)

383845200 2,31 (0,0909)

Laina de ajuste de la altura del piñón

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383495200 3,09 (0,1217)

383505200 3,12 (0,1228)

383515200 3,15 (0,1240)

383525200 3,18 (0,1252)

383535200 3,21 (0,1264)

383545200 3,24 (0,1276)

383555200 3,27 (0,1287)

383565200 3,30 (0,1299)

383575200 3,33 (0,1311)

383585200 3,36 (0,1323)

383595200 3,39 (0,1335)

383605200 3,42 (0,1346)

383615200 3,45 (0,1358)

383625200 3,48 (0,1370)

383635200 3,51 (0,1382)

383645200 3,54 (0,1394)

383655200 3,57 (0,1406)

383665200 3,60 (0,1417)

383675200 3,63 (0,1429)

383685200 3,66 (0,1441)

Reacción del engranaje lateral
mm (pulg.)

0,1 — 0,2 (0,0039 — 0,0079)
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DIFERENCIALES
Descripción general
• Modelo STi

Arandelas de empuje del satélite lateral
(Modelo sin LSD)

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383445201 0,75 — 0,80 (0,0295 — 0,0315)

383445202 0,80 — 0,85 (0,0315 — 0,0335)

383445203 0,85 — 0,90 (0,0335 — 0,0354)

Ancho normal del cojinete lateral
mm (pulg.)

— 20,00 (0,7874)

Laminilla fiadora del cojinete lateral

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383475201 0,20 (0,0079)

383475202 0,25 (0,0098)

383475203 0,30 (0,0118)

383475204 0,40 (0,0157)

383475205 0,50 (0,0197)

Reacción entre la corona y el piñón de 
ataque  mm (pulg.)

Límite
0,10 — 0,20 (0,0039 — 0,0079)

Descentramiento de la corona en su 
superficie posterior  mm (pulg.)

0,05 (0,0020)

Precarga de los cojinetes trasero y delan-
tero en el orificio del perno de la brida de 

acoplamiento  N (kgf, lb)
25,9 — 41,5 (2,6 — 4,2, 5,8 — 9,3)

Espaciador de ajuste de precarga

N° de repuesto Longitud mm (pulg.)

31454AA130 52,2 (2,055)

31454AA140 52,4 (2,063)

31454AA150 52,6 (2,071)

31454AA160 52,8 (2,079)

31454AA170 53,0 (2,087)

31454AA180 53,2 (2,094)

Arandela de ajuste de precarga

N° de repuesto Longitud mm (pulg.)

383705200 2,59 (0,1020)

383715200 2,57 (0,1012)

383725200 2,55 (0,1004)

383735200 2,53 (0,0996)

383745200 2,51 (0,0988)

383755200 2,49 (0,0980)

383765200 2,47 (0,0972)

383775200 2,45 (0,0965)

383785200 2,43 (0,0957)

383795200 2,41 (0,0949)

383805200 2,39 (0,0941)

383815200 2,37 (0,0933)

383825200 2,35 (0,0925)

383835200 2,33 (0,0917)

383845200 2,31 (0,0909)
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Descripción general
Laina de ajuste de la altura del piñón

N° de repuesto Longitud mm (pulg.)

38336AA230 3,09 (0,1217)

38336AA240 3,12 (0,1228)

38336AA250 3,15 (0,1240)

38336AA260 3,18 (0,1252)

38336AA270 3,21 (0,1264)

38336AA280 3,24 (0,1276)

38336AA290 3,27 (0,1287)

38336AA300 3,30 (0,1299)

38336AA310 3,33 (0,1311)

38336AA320 3,36 (0,1323)

38336AA330 3,39 (0,1335)

38336AA340 3,42 (0,1346)

38336AA350 3,45 (0,1358)

38336AA360 3,48 (0,1370)

38336AA370 3,51 (0,1382)

38336AA380 3,54 (0,1394)

38336AA390 3,57 (0,1406)

38336AA400 3,60 (0,1417)

38336AA410 3,63 (0,1429)

38336AA420 3,66 (0,1441)

Ancho normal del cojinete lateral
mm (pulg.)

20,00 (0,7874)

Laminilla fiadora del cojinete lateral

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383475201 0,20 (0,0079)

383475202 0,25 (0,0098)

383475203 0,30 (0,0118)

383475204 0,40 (0,0157)

383475205 0,50 (0,0197)

Reacción entre la corona y el piñón de 
ataque  mm (pulg.)

Límite
0,10 — 0,20 (0,0039 — 0,0079)

Descentramiento de la corona en su 
superficie posterior  mm (pulg.)

0,05 (0,0020)
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DIFERENCIALES
Descripción general
B: COMPONENTES
1. DIFERENCIAL TRASERO PARA TIPO-T SIN LSD

DI-00260

( 1 )

( 1 )

( 2 )
( 3 )

( 4 )
( 5 )

( 6 )

( 7 )

( 8 )

( 9 )

(10)

(11)
(12)

(13)

(13)

(14)

(14)

(15)

(15)

(16)

(16)

(17)

(17)

(18)

(18)

(19)

(19)

(20)

(20)

(23)
(21)

(21)

(22)

(24)
(30) (23)

(25)
(26)

(27)

(28)

(29)

(31)

T1

T2

T3

T3
T4

T5

T1
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DIFERENCIALES
Descripción general
(1) Juego de corona y piñón y piñón 
de ataque

(15) Laminilla fiadora del cojinete late-
ral

(26) Espárrago

(27) Tapón de llenado de aceite

(2) Laina de ajuste de la altura del 
piñón

(16) Retén del cojinete lateral (28) Tapón de drenado de aceite

(17) Junta de aceite lateral (29) Tapa trasera

(3) Cojinete trasero (18) Arandelas de empuje del satélite 
lateral

(30) Cárter del diferencial

(4) Espaciador de ajuste de precarga (31) Junta

(5) Arandela de ajuste de precarga (19) Satélite

(6) Portadiferencial (20) Piñón de acoplamiento Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Cojinete delantero (21) Arandela de piñón de acopla-

miento
T1: 10,3 (1,05, 7,6)

(8) Espaciador T2: 29 (3,0, 21,7)
(9) Cojinete piloto (22) Pasador de seguridad del eje del 

piñón
T3: 49 (5,0, 36,2)

(10) Junta de aceite delantera T4: 105 (10,7, 77,4)
(11) Brida de acoplamiento (23) Resorte circular T5: 181 (18,5, 134)
(12) Tuerca auto-ajustante (24) Eje de los piñones de acopla-

miento(13) Cojinete lateral

(14) Junta tórica (25) Tapón del respirador
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Descripción general
2. DIFERENCIAL TRASERO PARA TIPO-T CON LSD

(1) Juego de corona y piñón y piñón 
de ataque

(12) Tuerca auto-ajustante (23) Tapón de llenado de aceite

(13) Cojinete lateral (24) Tapón de drenado de aceite

(2) Laina de ajuste de la altura del 
piñón

(14) Junta tórica (25) Cárter del diferencial (tipoSURE-
TRAC)(15) Laminilla fiadora del cojinete late-

ral(3) Cojinete trasero

(4) Espaciador de ajuste de precarga (16) Retén del cojinete lateral Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(5) Arandela de ajuste de precarga (17) Junta de aceite lateral T1: 10,3 (1,05, 7,6)
(6) Portadiferencial (18) Junta T2: 29 (3,0, 21,7) (Excepto por el 

modelo STi)(7) Cojinete delantero (19) Cárter del diferencial (tipo de aco-
plamiento viscoso)(8) Collar 44 (4,5, 32,5) (modelo STi)

(9) Cojinete piloto (20) Tapa trasera T3: 49 (5,0, 36,2)
(10) Junta de aceite delantera (21) Tapón del respirador T4: 105 (10,7, 77,4)
(11) Brida de acoplamiento (22) Espárrago T5: 181 (18,5, 134)

DI-00309

T4

T1

T2

T3

T3

(18)

(14)

(5)

(4)

(1)
(25)

(21) (22)

(23)

(24)

(20)

(19)

(6)

(13)

(16)

(3)
(2)

(1)

(17)

(15)

T1

T5

(13)

(16)
(17)

(12) (11)
(10)

(9)

(8)

(7)

(14)
(15)
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Descripción general
3. DIFERENCIAL TRASERO PARA TIPO VA

(1) Juego de corona y piñón y piñón 
de ataque

(13) Placa de seguridad (24) Tapón del respirador

(14) Cojinete lateral (25) Espárrago

(2) Laina de ajuste de la altura del 
piñón

(15) Junta tórica (26) Junta

(16) Soporte del semieje (27) Tapón de llenado de aceite

(3) Cojinete trasero (17) Junta de aceite lateral (28) Tapón de drenado de aceite

(4) Espaciador de ajuste de precarga (18) Arandelas de empuje del satélite 
lateral

(29) Tapa trasera

(5) Arandela de ajuste de precarga (30) Junta

(6) Portadiferencial (19) Satélite

(7) Cojinete delantero (20) Piñón de acoplamiento Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Collar (21) Pasador de seguridad del eje del 

piñón
T1: 25 (2,5, 18,1)

(9) Cojinete piloto T2: 25 (2,5, 18,1)
(10) Junta de aceite delantera (22) Cárter del diferencial T3: 34 (3,5, 25,3)
(11) Brida de acoplamiento (23) Eje de los piñones de acopla-

miento
T4: 62 (6,3, 45,6)

(12) Tuerca auto-ajustante T5: 191 (19,5, 141)

DI-00311

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)
(12)

(13)

(13)

(14)

(15)

(16)
(17)

(29)

(26)

(28)

(27)

(26)

(25)

(22)(23)

(21)

(24)

(14)

(30)

(15)

(16)

(17)

(18)

(18)

(19)

(19)

(20)

T1

T1

T2

T3

T4

T5
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Descripción general
4. SISTEMA MONTANTE DEL DIFERENCIAL TRASERO

(1) Miembro delantero del diferencial (7) Amortiguador dinámico Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Placa (8) Soporte de la montura del diferen-

cial
T1: 20 (2,0, 14,5)

(3) Travesaño T2: 33 (3,4, 24,3)
(4) Miembro delantero del diferencial (9) Cubierta delantera de la montura 

del diferencial
T3: 65 (6,6, 47,9)

(5) Soporte inferior de la montura del 
diferencial

T4: 70 (7,1, 51,6)
T5: 90 (9,2, 66,4)

(6) Tope T6: 100 (10,2, 73,8)

DI-00312

(1)

T5

(7)(6)

T1

(8)

T2 T6

T5

(9) T1

T6
T2

(8)

(6)

T3

(7)

T5
(5)

(4)

T4

T4

(3)

(2)
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DIFERENCIALES
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección. 
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar. 
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad. 
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios. 
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento. 
• Utilice la grasa, el aceite de engranaje, etc. ge-
nuinos de SUBARU o equivalentes. No mezcle
grasa, aceite de engranajes, etc., de distintas cali-
dades o de distintos fabricantes. 
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado. 
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de la instalación, aplique aceite de engra-
najes en las superficies deslizantes o giratorias. 
• Antes de instalar las juntas tóricas o los anillos
de resorte, aplique una cantidad suficiente de acei-
te de engranajes con el objeto de evitar daños y de-
formaciones. 
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Evite dañar las caras coincidentes del cárter. 
DI-13



DIFERENCIALES
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

398477701 MANGO Se usa para instalar el cono de los cojinetes 
delantero y trasero.

398477702 MANDRIL Se usa para colocar a presión el cono del coji-
nete del portadiferencial (trasero).

398217700 JUEGO DE ACCE-
SORIOS

Caballete para el desarmado y el armado del 
portadiferencial trasero.

498447120 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite delantera.

ST-398477701

ST-398477702

ST-398217700

ST-498447120
DI-14



DIFERENCIALES
Descripción general
498427200 LLAVE DE BRIDA Se usa para detener la rotación de la brida de 
acoplamiento cuando se afloja y aprieta la 
tuerca autotrabante.

398467700 MANDRIL Se usa para desmontar el piñón, el cojinete 
piloto y el cono del cojinete delantero.

399780104 PESO Se usa para instalar el cono del cojinete delan-
tero, la brida de acoplamiento del cojinete piloto.

899580100 INSTALADOR Se usa para colocar a presión el cono del coji-
nete delantero, el cojinete piloto.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498427200

ST-398467700

ST-399780104

ST-899580100
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DIFERENCIALES
Descripción general
899904100 EXTRACTOR DEL 
PASADOR RECTO

Se usa para retirar el pasador de seguridad del 
eje del piñón diferencial.

498247001 BASE DEL IMAN • Se usa para medir la reacción entre el engra-
naje y piñón lateral y el engranaje hipoidal.
• Se usa con CALIBRADOR DE CUADRANTE 
(498247100).

498247100 CALIBRADOR DE 
CUADRANTE

• Se usa para medir la reacción entre el engra-
naje y piñón lateral y el engranaje hipoidal.
• Se usa con BASE DE IMAN (498247001).

398507704 BLOQUE Se usa para ajustar la altura y la precarga del 
piñón.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899904100

ST-498247001

ST-498247100

ST-398507704
DI-16
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Descripción general
398177700 INSTALADOR • Se usa para instalar el cono del cojinete tra-
sero.
• Para tipo T.

398457700 ACCESORIO • Se usa para desmontar el retén del cojinete 
lateral.
• Para tipo T.

398477703 MANDRIL 2 • Se usa para colocar a presión la guía del coji-
nete (trasero) del portadiferencial.
• Para tipo T.

398437700 MANDRIL • Se usa para instalar la junta de aceite lateral.
• Para tipo T.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398177700

ST-398457700

ST-398477703

ST-398437700
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Descripción general
398507702 EJE FICTICIO • Se usa para ajustar la altura y la precarga del 
piñón.
• Para tipo T.

398507703 COLLAR FALSO • Se usa para ajustar la altura y la precarga del 
piñón.
• Para tipo T.

398517700 CAMBIADOR • Se usa para desmontar el cono del cojinete 
trasero.
• Para tipo T.

398487700 MANDRIL • Se usa para colocar a presión el cono del coji-
nete lateral.
• Para tipo T.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398507702

ST-398507703

ST-398517700

ST-398487700
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Descripción general
398507701 CALIBRADOR DEL 
PORTADIFEREN-
CIAL

• Se usa para ajustar la altura del piñón.
• Para tipo T.

398527700 EXTRACTOR • Se usa para retirar la junta de aceite delan-
tera.
• Se usa para desmontar la copa del cojinete 
lateral.
• Para tipo T.

398227700 PESO • Se usa para instalar el cojinete lateral.
• Para tipo T.

28099PA090 PROTECTOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE

• Se usa para instalar el palier trasero en el dife-
rencial trasero.
• Para proteger la junta de aceite. 

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398507701

ST-398527700

ST-398227700

ST28099PA090
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Descripción general
398237700 CALIBRADOR • Se usa para instalar el cojinete lateral.
• Para tipo T.

28099PA100 EXTRACTOR DEL 
PALIER 

• Se usa para desmontar el palier trasero del 
diferencial trasero.
• Para tipo T.

498175500 INSTALADOR • Se usa para instalar el cono del cojinete tra-
sero.
• Para tipo VA.

499785500 LLAVE • Se usa para desmontar e instalar el porta-
junta de aceite lateral.
• Para tipo VA.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398237700

ST28099PA100

ST-498175500

ST-499785500
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Descripción general
498447100 INSTALADOR • Se usa para instalar la junta de aceite.
• Para tipo VA.

399520105 ASIENTO • Se usa para desmontar el cono del cojinete 
lateral.
• Usado con JUEGO DE EXTRACTOR 
(899524100). 
• Para tipo VA.

399703600 EXTRACTOR • Se usa para retirar la brida de acoplamiento.

498485400 MANDRIL • Se usa para instalar el cono del cojinete late-
ral.
• Para tipo VA.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498447100

ST-399520105

ST-399703600

ST-498485400
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Descripción general
498505501 CALIBRADOR DEL 
PORTADIFEREN-
CIAL

• Se usa para ajustar la altura del piñón. 
• Para tipo VA.

498447110 MANDRIL • Se usa para colocar a presión la guía del coji-
nete (delantero) del portadiferencial.
• Para tipo VA.

498447150 EJE FICTICIO • Se usa para ajustar la altura y la precarga del 
piñón.
• Para tipo VA.

498515500 CAMBIADOR • Se usa para desmontar el cono del cojinete 
trasero.
• Para tipo VA.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-498505501

ST-498447110

ST-498447150

ST-498515500
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Descripción general
32285AA000 COLLAR FALSO • Se usa para ajustar la altura y la precarga del 
piñón.
• Para tipo VA.

499705404 ASIENTO • Se usa para desmontar la guía del cojinete 
lateral.
• Usado con EXTRACTOR (499705401).
•  Para tipo VA.

499705401 EXTRACTOR • Se usa para desmontar la guía del cojinete 
lateral. 
• Usado con ASIENTO (499705404).
• Para tipo VA.

899874100 INSTALADOR • Se usa para instalar la brida de acoplamiento.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST32285AA000

ST-499705404

ST-499705401

ST-899874100
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Descripción general
899524100 EXTRACTOR • Se usa para desmontar el cono del cojinete 
lateral del diferencial.
• Para tipo VA.
(1) Extractor
(2) Tapa

18759AA000 EXTRACTOR • Se usa para desmontar el cono del cojinete 
lateral del diferencial.
• Para tipo T. (Modelo STi)

498937110 PIÑÓN DE ATAQUE 
DEL RETENEDOR
(Esta herramienta 
especial se usa para 
la transmisión auto-
mática actual.)

• Se usa para instalar el cojinete piloto.
• Para tipo T. (Modelo STi)

18674AA000 INSTALADOR • Se usa para instalar el cono del cojinete tra-
sero.
• Para tipo T. (Modelo STi)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-899524100

ST18759AA000ST18759AA000

ST-498937110

ST18674AA000
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Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

398417700 MANDRIL
(Esta herramienta 
especial se preparó 
para los vehículos 
fabricados el año 
1992 y anteriores.)

• Se usa para instalar la guía del cojinete late-
ral. (Modelo STi)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Gato para transmisiones Se usa para armar/desarmar el diferencial trasero.

Extractor Se usa para desmontar el retén del cojinete lateral.

Calibrador de espesores Se usa para medir la holgura.

Palanca de neumáticos Se usa para desmontar el palier trasero. (Tipo VA)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-398417700
DI-25



DIFERENCIALES
Aceite de engranajes del diferencial
2. Aceite de engranajes del dife-
rencial

A: INSPECCION
1) Quite el tapón de relleno y luego compruebe el
aceite del engranaje. Si está contaminado o dete-
riorado, reemplácelo. <Ref. a DI-26, CAMBIO,
Aceite de engranajes del diferencial.>
2) Compruebe que el nivel de aceite del engranaje
llegue hasta la parte inferior del tapón de relleno. Si
el nivel fuera bajo, vuelva a llenarlo hasta la parte
inferior del tapón de relleno.

B: CAMBIO
1) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
2) Retire el tapón de drenaje y el tapón de relleno
de aceite, y drene el aceite del engranaje.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que el aceite del engranaje se vuelve su-
mamente caliente después de que ha estado en 
funcionamiento. 

3) Apriete el tapón de drenaje de aceite.

NOTA:
• Aplique junta líquida al tapón de drenaje en el
tipo T.
• El tipo VA utiliza una empaquetadura de alumi-
nio nueva.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1105 (N° de repuesto 
004403010) o equivalente

Par de apriete:
Tipo T

49 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)
Tipo VA

34 N·m (3,5 kgf-m, 25,3 lb-pie)
4) Llene el portadiferencial con aceite de engrana-
jes hasta el nivel del tapón superior.
NOTA:
Llene cuidadosamente con aceite mientras obser-
va el nivel. Es necesario evitar el exceso o la falta
de aceite. 

Capacidad de aceite:
Excepto modelo STi:

0,8 2 (0,8 qt. EE.UU., 0,7 qt. Imp.)
Modelo STi:

0,9 2 — 1,1 2 (1,0 — 1,2 qt. EE.UU., 0,8 — 
1,0 qt. Imp.)

(A) Tapón de relleno

(B) Tapón de drenaje

(A) Tapón de relleno

(B) Tapón de drenaje

DI-00047

(B)

(A)

DI-00048

(A) Tapón de relleno

(B) Tapón de drenaje

DI-00049

(A)

(B)
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Aceite de engranajes del diferencial
5) Instale el tapón de relleno.

NOTA:
• Aplique junta líquida al tapón de drenaje en el
tipo T.
• El tipo VA utiliza una empaquetadura de alumi-
nio nueva.

Empaquetadura líquida:
THREE BOND 1105 (N° de repuesto 
004403010) o equivalente

Par de apriete:
Tipo T

49 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)
Tipo VA

34 N·m (3,5 kgf-m, 25,3 lb-pie)
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DIFERENCIALES
Diferencial delantero
3. Diferencial delantero
A: NOTA
1. MODELO CON T/A
En relación con el diferencial delantero de la
TRANSMISIÓN AUTOMÁTICA, consulte la sec-
ción “AT”. <Ref. a 4AT-119, Diferencial delantero.>

2. MODELO CON T/M
En relación con el diferencial delantero de la trans-
misión manual, consulte la sección “5T/M ó 6T/M”.
<Ref. a 5MT-110, Diferencial delantero.> ó <Ref. a
6MT-111, Diferencial delantero.>
DI-28



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
4. Diferencial trasero para tipo T
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
4) Suelte el freno de estacionamiento.
5) Afloje las tuercas de rueda.
6) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
7) Retire las ruedas.
8) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo sin turbo sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo sin turbo con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
Modelo con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
9) Quite la tapa del protector térmico. (Si estuviera
equipado)
10) Retire la cubierta delantera de la montura del
diferencial trasero.

11) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DES-
MONTAJE, Eje impulsor.>
12) Retire las abrazaderas y el soporte del cable
del freno de estacionamiento.

13) Quite la DOJ del palier trasero del diferencial
trasero con la ST. <Ref. a DI-76, CAMBIO, Junta
de aceite lateral del diferencial trasero.>
ST 28099PA100 EXTRACTOR DEL PALIER

14) Asegure el eje de mando trasero al travesaño
trasero con alambre.

15) Quite el soporte inferior.

DI-00050

DI-00051

(A) Perno

(A) Soporte inferior

DI-00052(A)

ST

DI-00053

(A)

DI-00122
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DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
16) Sostenga el diferencial trasero con el gato de la
transmisión.

17) Extraiga los pernos y las tuercas autoautotra-
bantes.

18) Retire los pernos que aseguran el miembro de-
lantero del diferencial trasero a la carrocería.
Afloje el perno A primero, luego quite el perno B.
NOTA:
Soporte el miembro delantero con una asistencia
con el objeto de evitar que se caiga.

19) Quite el perno A.

20) Mientras baja lentamente el gato de la transmi-
sión, mueva el diferencial trasero hacia adelante y
retire el miembro delantero y el diferencial trasero
del vehículo.

21) Quite el diferencial trasero del vehículo.

(A) Perno A

(B) Perno B

DI-00055

DI-00314

DI-00057

(B)

(B)(A)

DI-00058

DI-00059
DI-30
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Diferencial trasero para tipo T
B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
1) Instale el tapón del respirador golpeando con un
martillo plástico.
NOTA:
Confirme que ha instalado un tapón del respirador
nuevo.
2) Coloque el miembro delantero en la carrocería
haciéndolo pasar por debajo del cable del freno de
estacionamiento y fijándolo al diferencial trasero.
NOTA:
Cuando instale el miembro delantero del diferen-
cial trasero, no confunda la secuencia de instala-
ción de los topes superior e inferior.
3) Instale el DOJ del palier al diferencial trasero.
<Ref. a DI-76, CAMBIO, Junta de aceite lateral del
diferencial trasero.>
ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 

ACEITE LATERAL

4) A partir de este momento, el procedimiento de
instalación es en el orden inverso al de desmonta-
je.
5) Después de la instalación, llene el portadiferen-
cial con aceite de engranajes hasta el nivel del ta-
pón superior. <Ref. a DI-26, Aceite de engranajes
del diferencial.>

C: DESARMADO
1. EXCEPTO MODELO STi
Inspeccione las siguientes partes para detectar la
causa de algún problema, antes de proceder al
desarmado.
• Contacto de los dientes de la corona y el piñón y
reacción
• Descentramiento de la corona en su superficie
posterior
• Resistencia de giro del piñón de ataque
1) Coloque la ST en un tornillo de banco e instale el
diferencial en la ST.
ST 398217700 ACCESORIO

2) Drene el aceite de engranajes quitando el tapón.
3) Quite el tapón del respirador.

NOTA:
• No retire el tapón del respirador a menos que
sea necesario.
• Cuando retire el tapón del respirador, reemplá-
celo por uno nuevo.

ST

DI-00060

(A) Tapón del respirador

(B) Tapa trasera

ST

DI-00061

(A)

(B)

DI-00062
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Diferencial trasero para tipo T
4) Quite los pernos y luego desmonte la cubierta
trasera.
NOTA:
Quítelo golpeándolo suavemente con un mazo de
plástico.

5) Marque los fiadores del cojinete lateral derecho
e izquierdo para identificarlos en el montaje. Quite
los pernos de unión del retén del cojinete lateral,
ajuste la ST en el cárter del diferencial y extraiga
los retenes del cojinete lateral derecho e izquierdo
con un extractor.
NOTA:
Cada una de las laminillas que están instaladas
para ajustar la precarga del cojinete lateral, debe-
rán ser mantenidas junto con su retén de casa-
miento.
ST 398457700 ACCESORIO

6) Retire el conjunto del cárter del diferencial del
portadiferencial.
NOTA:
Tenga cuidado de que los dientes no se golpeen
con la caja.

7) Cuando se reemplace el cojinete lateral, quite la
copa de cojinete del retén del cojinete lateral usan-
do la ST.
ST 398527700 EXTRACTOR

8) Extraiga el cono del cojinete con la ST.

NOTA:
• No intente desarmar las piezas a no ser que sea
necesario.
• Ajuste el extractor para que las garras sujeten
los bordes del cono del cojinete.
• Nunca confunda los conos y las guías de cojine-
te derechas e izquierdas.
ST 18759AA000 EXTRACTOR

(A) Tapa trasera

(B) Portadiferencial

(A)

(B)

DI-00063

ST

DI-00064

DI-00065

ST

DI-00066

DI-00316

ST
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DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
9) Quite la corona aflojando sus pernos.

10) Saque el pasador de seguridad del eje del pi-
ñón del lado de la corona. (Modelo sin LSD)
NOTA:
El pasador de seguridad está estacado en el extre-
mo del orificio del pasador sobre el portadiferen-
cial; no intente sacarlo antes de desestacarlo.
ST 899904100 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO

11) Extraiga el eje de los piñones de acoplamiento
y quite los piñones de acoplamiento, satélites y
arandelas de empuje. (Modelo sin LSD)
NOTA:
Tanto los engranajes como las arandelas de empu-
je derecha, izquierda, delantera y trasera deberán
ser marcados o mantenidos por separado.

12) Sujete la brida de acoplamiento con la ST y
quite la tuerca del piñón de ataque.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

13) Extraiga la brida de acoplamiento con un ex-
tractor.

14) Presione el extremo del eje del piñón de ata-
que y extráigalo junto con el cono del cojinete, el
espaciador de ajuste de precarga y la arandela.
NOTA:
Sujete el piñón de ataque para que no se caiga.
ST 398467700 MANDRIL

(A) Satélite

(B) Piñón de acoplamiento

(C) Arandela de empuje

(D) Cárter del diferencial

(E) Eje de los piñones de acoplamiento

DI-00068

DI-00237

DI-00238

ST

DI-00071

DI-00072

ST

DI-00073
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Diferencial trasero para tipo T
15) Quite el cono del cojinete trasero del piñón de
ataque sujetando el cono con la ST.
NOTA:
Coloque el cambiador para que su lado de centro
embutido mire hacia el piñón.
ST 398517700 CAMBIADOR

16) Quite la junta de aceite delantera del portadife-
rencial con la ST.
ST 398527700 EXTRACTOR

17) Quite el cojinete piloto junto con el cono del co-
jinete delantero usando la ST.
ST 398467700 MANDRIL

18) Cuando se cambien los cojinetes, extraiga la
copa de cojinete delantera y la copa de cojinete tra-
sera en este orden, utilizando una barra de bronce.

(A) Cojinete piloto

(B) Espaciador

(C) Cojinete delantero

(D) Copa del cojinete trasero

ST

DI-00074

DI-00075

ST

(B)
(A)(C)

(D)

DI-00076

(A) 2 partes cortadas a lo largo de las líneas diago-
nales

(B) Golpee en forma alternada con una barra de 
bronce.

(B)

(A)

DI-00077
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DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
2. MODELO STi
Inspeccione las siguientes partes para detectar la
causa de algún problema, antes de proceder al
desarmado.
• Contacto de los dientes de la corona y el piñón y
reacción
• Descentramiento de la corona en su superficie
posterior
• Resistencia de giro del piñón de ataque
1) Coloque la ST en un tornillo de banco e instale el
diferencial en la ST.
ST 398217700 ACCESORIO

2) Drene el aceite de engranajes quitando el tapón.
3) Quite el tapón del respirador.

NOTA:
• No retire el tapón del respirador a menos que
sea necesario.
• Cuando retire el tapón del respirador, reemplá-
celo por uno nuevo.

4) Quite los pernos y luego desmonte la cubierta
trasera.
NOTA:
Quítelo golpeándolo suavemente con un mazo de
plástico.

5) Marque los fiadores del cojinete lateral derecho
e izquierdo para identificarlos en el montaje. Quite
los pernos de unión del retén del cojinete lateral,
ajuste la ST en el cárter del diferencial y extraiga
los retenes del cojinete lateral derecho e izquierdo
con un extractor.
NOTA:
Cada una de las laminillas que están instaladas
para ajustar la precarga del cojinete lateral, debe-
rán ser mantenidas junto con su retén de casa-
miento.
ST 398457700 ACCESORIO

(A) Tapón del respirador

(B) Tapa trasera

ST

DI-00061

(A)

(B)

DI-00062

(A) Tapa trasera

(B) Portadiferencial

(A)

(B)

DI-00063

ST

DI-00064
DI-35



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
6) Retire el conjunto del cárter del diferencial del
portadiferencial.
NOTA:
Tenga cuidado de que los dientes no se golpeen
con la caja.

7) Cuando se reemplace el cojinete lateral, quite la
copa de cojinete del retén del cojinete lateral usan-
do la ST.
ST 398527700 EXTRACTOR

8) Extraiga el cono del cojinete con la ST.

NOTA:
• No intente desarmar las piezas a no ser que sea
necesario.
• Ajuste el extractor para que las garras sujeten
los bordes del cono del cojinete.
• Nunca confunda los conos y las guías de cojine-
te derechas e izquierdas.
ST 18759AA000 EXTRACTOR

9) Quite la corona aflojando sus pernos.
NOTA:
No se permite un desarmado adicional.

10) Sujete la brida de acoplamiento con la ST y
quite la tuerca del piñón de ataque.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

11) Extraiga la brida de acoplamiento con un ex-
tractor.

DI-00065

ST

DI-00066

DI-00316

ST

DI-00068

ST

DI-00071

DI-00072
DI-36



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
12) Presione el extremo del eje del piñón de ata-
que y extráigalo junto con el cono del cojinete, el
espaciador de ajuste de precarga y la arandela.
NOTA:
Sujete el piñón de ataque para que no se caiga.
ST 398467700 MANDRIL

13) Retire el cono del cojinete trasero del piñón de
ataque.

14) Quite la junta de aceite delantera del portadife-
rencial con la ST.
ST 398527700 EXTRACTOR

15) Quite el cojinete piloto junto con el cono del co-
jinete delantero usando la ST.
ST 398467700 MANDRIL

16) Cuando se cambien los cojinetes, extraiga la
copa de cojinete delantera y la copa de cojinete tra-
sera en este orden, utilizando una barra de bronce.

ST

DI-00073

DI-00317

DI-00075

(A) Cojinete piloto

(B) Espaciador

(C) Cojinete delantero

(D) Copa del cojinete trasero

(A) 2 partes cortadas a lo largo de las líneas diago-
nales

(B) Golpee en forma alternada con una barra de 
bronce.

ST

(B)
(A)(C)

(D)

DI-00076

(B)

(A)

DI-00077
DI-37



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
D: ARMADO
1. EXCEPTO MODELO STi

NOTA:
• El armado se hace en el sentido contrario al des-
armado.
• Compruebe y ajuste cada una de las piezas en el
armado.
• Mantenga las lainas y las arandelas en orden
para no instalarlas erróneamente.
• Limpie completamente las superficies sobre las
que se van a instalar las lainas, las arandelas y los
cojinetes.
• Añada aceite de engranajes cuando se instalen
los cojinetes y las arandelas de empuje.
• Tenga cuidado de no mezclar las guías izquierda
y derecha de los cojinetes.
• Use una junta tórica y una junta nuevas.
• Cada vez que realice un desarmado reemplace
la junta de aceite por una nueva. Aplique grasa de
chasis entre los rebordes al momento de instalar la
junta de aceite.

1) Ajuste de la precarga para los cojinetes delante-
ro y trasero
Ajuste la precarga del cojinete con el espaciador y
la arandela entre los cojinetes delantero y trasero.
Este ajuste no afecta a la arandela de ajuste de la
altura del piñón. El ajuste debe llevarse a cabo sin
insertar la junta de aceite.

(1) Instale la guía del cojinete trasero en el por-
tadiferencial con la ST1 y la ST2.

ST1 398477701 MANGO
ST2 398477703 MANDRIL 2

(2) Instale la guía del cojinete delantero en el
portadiferencial con la ST1 y la ST2.

ST1 398477701 MANGO
ST2 398477703 MANDRIL 2

(3) Inserte la ST1 en el portadiferencial con la
arandela de ajuste de la altura del piñón y el
cono del cojinete trasero instalados en ella.

NOTA:
• En caso de que el contacto entre los dientes (pi-
ñón y corona de ataque) sea normal en la inspec-
ción antes de desarmar, verifique que el lavador no
esté deformada y luego vuelva a utilizarla.
• Use un cono de cojinete trasero nuevo.

(4) A continuación, instale el espaciador y la
arandela de ajuste de la precarga, cono del co-
jinete delantero, ST2, brida de acoplamiento,
arandela y tuerca del piñón de ataque.

ST1 398507702 EJE FICTICIO
ST2 398507703 COLLAR FALSO

(5) Gire la ST1 manualmente para asentarla y
apriete la tuerca del piñón de ataque, mientras
mide la precarga con una balanza de resorte.
Seleccione la arandela y el espaciador de ajuste
de precarga de manera tal que se obtenga la
precarga especificada cuando se apriete la tuer-
ca al par de apriete especificado.

DI-00078

ST2
ST1

DI-00079

(A) Laina de ajuste de la altura del piñón

(B) Espaciador de ajuste de precarga

(C) Arandela de ajuste de precarga

(B)(A)
(C)

ST2 ST1 DI-00080

DI-00117
DI-38



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
NOTA:
• Use una contratuerca nueva.
• Tenga cuidado de no inducir excesiva precarga.
• En el apretamiento de la tuerca del piñón de ata-
que, bloquee la ST1 con ST2 tal como se muestra
en la figura.
• Mida la precarga en dirección tangente a la bri-
da.
ST1 398507702 EJE FICTICIO
ST2 398507704 BLOQUE

Par de apriete:
181 N·m (18,5 kgf-m, 134 lb-pie)

Precarga de los cojinetes delantero y trasero

Para un cojinete nuevo:
18,1 — 38,8 N (1,8 — 4,0 kgf, 4,1 — 8,7 lb)
en el orificio del perno de la brida de acoplamiento

ST1

ST2

DI-00081

DI-00117

Arandela de ajuste 
de precarga

N° de repuesto
Grosor

mm (pulg.)

383705200 2,59 (0,1020)

383715200 2,57 (0,1012)

383725200 2,55 (0,1004)

383735200 2,53 (0,0996)

383745200 2,51 (0,0988)

383755200 2,49 (0,0980)

383765200 2,47 (0,0972)

383775200 2,45 (0,0965)

383785200 2,43 (0,0957)

383795200 2,41 (0,0949)

383805200 2,39 (0,0941)

383815200 2,37 (0,0933)

383825200 2,35 (0,0925)

383835200 2,33 (0,0917)

383845200 2,31 (0,0909)

Espaciador de 
ajuste de precarga

N° de repuesto
Longitud mm 

(pulg.)

383695201 56,2 (2,213)

383695202 56,4 (2,220)

383695203 56,6 (2,228)

383695204 56,8 (2,236)

383695205 57,0 (2,244)

383695206 57,2 (2,252)
DI-39



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
2) Ajuste de la altura del piñón de ataque
Ajuste la altura del piñón de ataque con la laina ins-
talada entre el cono del cojinete trasero y la parte
trasera del piñón.

(1) Instale el ST2.

NOTA:
Ahora, instale la laina de ajuste de la altura del pi-
ñón seleccionado de modo provisional o la misma
que se usó anteriormente. Mida y registre el espe-
sor.
ST1 398507702 EJE FICTICIO
ST2 398507701 CALIBRADOR DEL PORTA-

DIFERENCIAL
ST3 398507703 COLLAR FALSO

(2) Mida la holgura N entre el extremo de la ST2
y el extremo de la superficie de ST1 con un ca-
librador de espesores.

NOTA:
Asegúrese de que no exista holgura entre la caja y
la ST2.
ST1 398507702 EJE FICTICIO
ST2 398507701 CALIBRADOR DEL PORTA-

DIFERENCIAL

(3) Calcule el grosor de la laina de ajuste de la
altura del piñón que se va a instalar mediante la
siguiente fórmula, y cambie la laina que ha ins-
talado provisionalmente por ésta.

T = To + N − (H × 0,01) − 0,20 mm (0,0079
pulg.)

NOTA:
Utilice copias de esta página.

(Ejemplo de cálculo)
To = 2,20 + 1,20 = 3,40 mm
N = 0,23 mm H = + 1
T = 3,40 + 0,23 − 0,01 − 0,20 = 3,42
Resultado: Grosor = 3,42 mm

A continuación use la laina 383605200.

Precarga de los cojinetes delantero y trasero

Para un cojinete nuevo:
18,1 — 38,8 N (1,8 — 4,0 kgf, 4,1 — 8,7 lb)
en el orificio del perno de la brida de acoplamiento

(A) Laina de ajuste de la altura del piñón

DCH

IZQ

N

(A)

ST2ST3 ST1

DI-00083

ST2

ST1

DI-00084

T Grosor de la laina de ajuste de la 
altura del piñón de ataque mm (pulg.)

Para Grosor de la laina temporalmente ins-
talada mm (pulg.)

N Lectura del calibre de espesores mm 
(pulg.)

H Cifra marcada sobre la cabeza del 
piñón de ataque

Memo:

Laina de ajuste de la altura del piñón

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383495200 3,09 (0,1217)

383505200 3,12 (0,1228)

383515200 3,15 (0,1240)

383525200 3,18 (0,1252)

383535200 3,21 (0,1264)

383545200 3,24 (0,1276)

383555200 3,27 (0,1287)

383565200 3,30 (0,1299)

383575200 3,33 (0,1311)

383585200 3,36 (0,1323)

383595200 3,39 (0,1335)

383605200 3,42 (0,1346)

383615200 3,45 (0,1358)

383625200 3,48 (0,1370)

383635200 3,51 (0,1382)

383645200 3,54 (0,1394)

383655200 3,57 (0,1406)

383665200 3,60 (0,1417)

383675200 3,63 (0,1429)

383685200 3,66 (0,1441)
DI-40



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
3) Instale la laina de ajuste de la altura del piñón
seleccionada sobre el piñón de ataque, y presione
el cono del cojinete trasero en su posición con la
ST.
ST 398177700 INSTALADOR

4) Meta el piñón de ataque dentro del portadiferen-
cial e instale el espaciador y la arandela de ajuste
de precarga del cojinete previamente selecciona-
dos.

5) Instale el cono del cojinete delantero en la caja
con las ST1, ST2 y ST3.
ST1 398507703 COLLAR FALSO
ST2 399780104 PESO
ST3 899580100 INSTALADOR

6) Inserte el espaciador, luego instale el cojinete pi-
loto con la ST1 y la ST2.
ST1 399780104 PESO
ST2 899580100 INSTALADOR

7) Instale una nueva junta de aceite con la ST.

NOTA:
• Instale hasta que el extremo de la junta de aceite
esté 1 mm (0,04 pulg.) dentro desde el extremo del
portadiferencial.
• Unte grasa entre los bordes de la junta de aceite.
ST 498447120 INSTALADOR

8) Instale la brida de acoplamiento con las ST1 y
ST2.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar el cojinete.
ST1 899874100 INSTALADOR
ST2 399780104 PESO

(A) Piñón de ataque

(B) Espaciador de ajuste del cojinete

(C) Arandela

(D) Portadiferencial

ST

DI-00085

(A)

(B)

(C)

(D)
DI-00086

ST3

ST1

ST2

DI-00087

ST2

ST1

DI-00088

ST

DI-00089

ST1

ST2

DI-00090
DI-41



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
9) Instale una tuerca autotrabante nueva. Luego
apriétela con la ST.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

Par de apriete:
181 N·m (18,5 kgf-m, 134 lb-pie)

10) Montaje del cárter del diferencial
Instale los satélites y los piñones de acoplamiento,
con sus arandelas de empuje y su eje, dentro del
cárter del diferencial. (Modelo sin LSD)

NOTA:
• Aplique aceite de engranajes en los dos lados de
la arandela y en los satélites antes de instalarlo.
• Introduzca el eje de los piñones de acoplamiento
dentro del cárter del diferencial alineando los orifi-
cios del pasador de seguridad.

(1) Mida la reacción del satélite.

Reacción del satélite:
0,10 — 0,20 mm (0,0039 — 0,0079 pulg.)

(2) Ajuste la reacción según se ha especificado
mediante la selección de la arandela de empuje
del engranaje lateral.

(3) Compruebe la condición de rotación des-
pués de aplicar aceite en las superficies de los
dientes de los engranajes y en las superficies de
empuje.
(4) Después de insertar el pasador de bloqueo
del eje de piñón en la caja de diferencial, pique-
tee ambos lados del orificio para evitar que se
caiga el pasador.

11) Instale la corona en el cárter del diferencial.
NOTA:
Antes de colocar los pernos, aplique Lock Tite a las
roscas del perno.

Lock Tite:
THREE BOND 1324 (N° de repuesto 
004403042) o equivalente

NOTA:
Apriete diagonalmente a la vez que se golpean las
cabezas de los pernos.

Par de apriete:
105 N·m (10,7 kgf-m, 77,4 lb-pie)

ST
DI-00091

DI-00239

Arandelas de empuje del satélite lateral

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383445201 0,75 — 0,80 (0,0295 — 0,0315)

383445202 0,80 — 0,85 (0,0315 — 0,0335)

383445203 0,85 — 0,90 (0,0335 — 0,0354)

DI-00240

DI-00068
DI-42



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
12) Presione el cojinete lateral en el cárter del dife-
rencial con la ST.
ST 398237700 MANDRIL

13) Ajuste de las lainas de retén del cojinete lateral
(1) El juego del engranaje mandado y la precar-
ga del cojinete lateral pueden determinarse por
el espesor de la laminilla del retén de cojinete la-
teral.
(2) Instale el cárter del diferencial en el portadi-
ferencial en el orden inverso al desmontaje.

(3) Coloque las laminillas del retén lateral y las
juntas tóricas en los retenes derecho e izquierdo
por donde fueron retirados.

NOTA:
• Reemplace la junta tórica rota o agrietada con
una nueva.
• Reemplace la laminilla del retén lateral rota o co-
rroída con otra del mismo espesor.

(4) Alinee la flecha marcada en el portadiferen-
cial con la marcada en el retén lateral durante la
instalación.

NOTA:
Tenga cuidado de que el anillo exterior no está da-
ñado por el rodillo de cojinete.

(5) Apriete los pernos de retén del cojinete late-
ral.

NOTA:
Antes apretar los dos pernos de retén del cojinete
lateral, aplique Lock Tite a las roscas del perno.

Lock Tite:
THREE BOND 1105 (N° de repuesto 
004403010) o equivalente

Par de apriete:
10,3 N·m (1,05 kgf-m, 7,6 lb-pie)

Laminilla fiadora del cojinete lateral

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383475201 0,20 (0,0079)

383475202 0,25 (0,0098)

383475203 0,30 (0,0118)

383475204 0,40 (0,0157)

383475205 0,50 (0,0197)

ST

DI-00095

DI-00065

(A) Flecha

(A)

DI-00097

DI-00098
DI-43



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
(6) Mida la reacción entre la corona y el piñón
de ataque. Coloque la base del imán en el por-
tadiferencial. Haga coincidir el punto de contac-
to del indicador de cuadrante con la superficie
de los dientes de la corona y muévala mientras
sujeta el piñón de ataque. Lea el valor indicado
en el indicador de cuadrante.

Reacción:
0,10 — 0,20 mm (0,0039 — 0,0079 pulg.)

(7) Al mismo tiempo mida la recarga total del pi-
ñón de ataque. Si, al compararla con la resisten-
cia cuando el cárter del diferencial no está
instalado, la recarga total no se encuentra den-
tro de lo especificado, ajuste el grosor de las la-
minillas del retén del cojinete lateral,
aumentando o reduciendo durante un lapso de
tiempo equivalente.

Precarga total:
20,7 — 54,4 N (2,1 — 5,5 kgf, 4,7 — 12,2 lb)

14) Compruebe de nuevo la reacción entre la coro-
na y el piñón.

Reacción:
0,10 — 0,20 mm (0,0039 — 0,0079 pulg.)

15) Compruebe el descentramiento de la corona
en su superficie posterior y asegúrese de que el pi-
ñón y la corona giran con suavidad.

Límite de descentramiento:
Menos de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

16) Comprobación y ajuste del contacto entre los
dientes de la corona

(1) Aplique una capa uniforme de minio a am-
bos lados de dos o tres dientes de la corona.
Compruebe el patrón de contacto después de
girar la corona varias vueltas en ambos sentidos
hasta que se grabe una marca de contacto defi-
nida en la corona.
(2) Cuando el patrón de contacto no sea co-
rrecto, reajústelo de acuerdo con las instruccio-
nes dadas en “PATRON DE CONTACTO DE
DIENTES”.

NOTA:
Asegúrese de limpiar el minio totalmente después
del ajuste.
• Contacto de dientes correcto
Ítem de comprobación: El patrón de contacto
está levemente desviado hacia el borde cuando
gira sin carga. (Cuando está bajo carga, el pa-
trón de contacto se mueve hacia el talón)

DI-00099

DI-00099

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

DI-00101

AT-00207

(A)

(B)
DI-44



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
• Contacto de cara
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado grande.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

• Contacto de flanco
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

• Contacto de punta (contacto en el extremo inter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

AT-00208

AT-00212

AT-00209

AT-00213

AT-00210

AT-00213
DI-45



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
• Contacto de talón (contacto en el extremo exter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

17) Si no se consigue un contacto correcto entre
los dientes, vuelva a ajustar la altura del piñón de
ataque cambiando las lainas del retén de los coji-
netes laterales izquierdo y derecho y la reacción
del engranaje hipoidal.
18) Instale las juntas de aceite a los retenes de los
cojinetes laterales derecho e izquierdo.
19) Alinee la flecha marcada en el portadiferencial
con la marcada en el retén lateral durante la insta-
lación.

20) Apriete los pernos de retén del cojinete lateral.

Lock Tite:
THREE BOND 1105 (N° de repuesto 
004403010) o equivalente

Par de apriete:
10,3 N·m (1,05 kgf-m, 7,6 lb-pie)

21) Instale la junta y la cubierta trasera nuevas y
apriete los pernos al par especificado.

Par de apriete:
29 N·m (3,0 kgf-m, 21,7 lb-pie)

22) Instale el tapón del respirador.
23) Instale el tapón de drenaje y tapón de relleno.

Par de apriete:
49 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)

(A) Flecha

AT-00211

AT-00212

(A)

DI-00097

DI-00098

DI-00113
DI-46



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
2. MODELO STi
1) Precauciones en el armado
• El armado se hace en el sentido contrario al des-
armado.
• Compruebe y ajuste cada una de las piezas en el
armado.
• Mantenga las lainas y las arandelas en orden
para no instalarlas erróneamente.
• Limpie completamente las superficies sobre las
que se van a instalar las lainas, las arandelas y los
cojinetes.
• Añada aceite de engranajes cuando se instalen
los cojinetes y las arandelas de empuje.
• Tenga cuidado de no mezclar las guías izquierda
y derecha de los cojinetes.
• Cada vez que realice un desarmado reemplace
la junta de aceite por una nueva. Aplique grasa de
chasis entre los rebordes al momento de instalar la
junta de aceite.

• Ajuste la precarga del cojinete con el espaciador
y la arandela entre los cojinetes delantero y trase-
ro. Este ajuste no afecta a la laina de ajuste de la
altura del piñón. El ajuste debe llevarse a cabo sin
insertar la junta de aceite.
2) Instale la guía del cojinete trasero en el portadi-
ferencial con la ST.
ST 398417700 MANDRIL

3) Instale la guía del cojinete delantero en el porta-
diferencial con la ST.
ST 398477702 MANDRIL

4) Selección de la laina de ajuste de la altura del pi-
ñón.

(1) Mida el grosor de la laina de ajuste de la al-
tura del piñón.

(2) Lea la marca de punzón del piñón de ataque
instalado y la marca del nuevo.

NOTA:
Si no existe una marca, significa que corresponde
a 0 (cero).

DI-00078

DI-00318

ST

DI-00319

DI-00320
0

0

5
5

10

10

15

DI-00321

+2
DI-47



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
(3) Mediante la siguiente fórmula, calcule el
grosor de la laina de ajuste de la altura del piñón
que se va a instalar y cambie la laina que ha ins-
talado por ésta.

T = T1 + (T2 × 0,01 − T3 × 0,01)

(Ejemplo de cálculo)
T1 = 3,30, T2 = +2, T3 = −1
T = 3,30 + {(2 × 0,01) − (−1 × 0,01)} = 3,33
Resultado: Grosor = 3,33 mm

Por lo tanto, use la laina 38336AA310.

5) Instale en el piñón de ataque la laina de ajuste
de la altura del piñón que se ha seleccionado y pre-
sione el cono del cojinete trasero por medio de la
ST hasta que llegue a la posición correcta.
ST 18674AA000 INSTALADOR

6) Meta el piñón de ataque dentro del portadiferen-
cial e instale el espaciador y la arandela de ajuste
de precarga del cojinete previamente selecciona-
dos.

7) Inserte el espaciador y luego instale el cojinete
piloto por medio de las ST.
ST1 399780104 PESO
ST2 899580100 INSTALADOR
ST3 398507703 COLLARÍN FALSO
ST4 498937110 PIÑÓN DE ATAQUE DEL RE-

TENEDOR

T 
mm

Grosor de la laina de ajuste de la altura del piñón que 
se ha seleccionado.

T1 
mm

Grosor de la laina de ajuste de la altura del piñón que 
se ha insertado.

T2 
mm

Número de la marca de punzón que se encuentra en 
el piñón de ataque instalado.

T3 
mm

Marca de punzón en el nuevo piñón de ataque.

Laina de ajuste de la altura del piñón

N° de repuesto Grosor T mm (pulg.)

38336AA230 3,09 (0,1217)

38336AA240 3,12 (0,1228)

38336AA250 3,15 (0,1240)

38336AA260 3,18 (0,1252)

38336AA270 3,21 (0,1264)

38336AA280 3,24 (0,1276)

38336AA290 3,27 (0,1287)

38336AA300 3,30 (0,1299)

38336AA310 3,33 (0,1311)

38336AA320 3,36 (0,1323)

38336AA330 3,39 (0,1335)

38336AA340 3,42 (0,1346)

38336AA350 3,45 (0,1358)

38336AA360 3,48 (0,1370)

38336AA370 3,51 (0,1382)

38336AA380 3,54 (0,1394)

38336AA390 3,57 (0,1406)

38336AA400 3,60 (0,1417)

38336AA410 3,63 (0,1429)

38336AA420 3,66 (0,1441)

(A) Piñón de ataque

(B) Espaciador de ajuste de precarga

(C) Arandela de ajuste de precarga

(D) Portadiferencial

ST

DI-00085

(A)

(B)

(C)

(D)
DI-00086

DI-00322

ST2

ST3

ST1

ST4

ST1

ST4
DI-48



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
8) Instale la brida de acoplamiento por medio de
las ST1, ST2 y ST3.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar el cojinete.
ST1 899874100 INSTALADOR
ST2 399780104 PESO
ST3 498937110 PIÑÓN DE ATAQUE DEL RE-

TENEDOR

9) Instale la tuerca autotrabante. Luego apriétela
con la ST.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

Par de apriete:
181 N·m (18,5 kgf-m, 134 lb-pie)

10) Gire el eje del piñón de ataque más de diez ve-
ces para ajustar todos los cojinetes de rodillos có-
nicos y luego mida la precarga.

Precarga del cojinete:
25,9 — 41,5 N (2,64 — 4,23 kgf, 5,8 — 9,3 lb)

11) Si la precarga del cojinete no cumple con las
especificaciones, ajústelo seleccionando la aran-
dela de ajuste de la precarga y el espaciador según
la siguiente tabla.

12) Sujete la brida de acoplamiento con la ST y
quite la tuerca autotrabante.
ST 498427200 LLAVE PARA BRIDAS ROS-

CADAS

DI-00323

ST3

ST1

ST2
ST2

ST
DI-00091

DI-00117

Arandela de 
ajuste de precarga

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383705200 2,59 (0,1020)

383715200 2,57 (0,1012)

383725200 2,55 (0,1004)

383735200 2,53 (0,0996)

383745200 2,51 (0,0988)

383755200 2,49 (0,0980)

383765200 2,47 (0,0972)

383775200 2,45 (0,0965)

383785200 2,43 (0,0957)

383795200 2,41 (0,0949)

383805200 2,39 (0,0941)

383815200 2,37 (0,0933)

383825200 2,35 (0,0925)

383835200 2,33 (0,0917)

383845200 2,31 (0,0909)

Espaciador de 
ajuste de precarga

N° de repuesto
Longitud mm 

(pulg.)

31454AA130 52,2 (2,055)

31454AA140 52,4 (2,063)

31454AA150 52,6 (2,071)

31454AA160 52,8 (2,079)

31454AA170 53,0 (2,087)

31454AA180 53,2 (2,094)

ST
DI-00091
DI-49



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
13) Extraiga la brida de acoplamiento con un ex-
tractor.

14) Instale una nueva junta de aceite con la ST.

NOTA:
• Instale hasta que el extremo de la junta de aceite
esté 1 mm (0,04 pulg.) dentro desde el extremo del
portadiferencial.
• Unte grasa entre los bordes de la junta de aceite.
ST 498447120 INSTALADOR

15) Instale la brida de acoplamiento por medio de
las ST1, ST2 y ST3.
ST1 899874100 INSTALADOR
ST2 399780104 PESO
ST3 498937110 PIÑÓN DE ATAQUE DEL RE-

TENEDOR
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar el cojinete.

16) Instale la tuerca autotrabante. Luego apriétela
con la ST.
ST 498427200 LLAVE PARA BRIDAS ROS-

CADAS

17) Instale la corona en el cárter del diferencial.
NOTA:
Antes de colocar los pernos, aplique Lock Tite a las
roscas del perno.

Lock Tite:
THREE BOND 1324 (N° de repuesto 
004403042) o equivalente

NOTA:
Apriete diagonalmente a la vez que se golpean las
cabezas de los pernos.

Par de apriete:
105 N·m (10,7 kgf-m, 77,4 lb-pie)

18) Instale el cojinete lateral en el cárter del dife-
rencial por medio de la ST.
ST 398487700 MANDRIL

DI-00072

ST

DI-00089

DI-00323

ST3

ST1

ST2
ST2

ST

DI-00071

DI-00068

ST

DI-00095
DI-50



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
19) Montaje del retén lateral.
(1) Instale la guía externa del cojinete lateral
con la prensa y la ST.

ST 398417700 MANDRIL

(2) Instale la junta de aceite. <Ref. a DI-76,
CAMBIO, Junta de aceite lateral del diferencial
trasero.>

20) Ajuste de las lainas de retén del cojinete lateral
(1) El juego del engranaje mandado y la precar-
ga del cojinete lateral pueden determinarse por
el espesor de la laminilla del retén de cojinete la-
teral.
(2) Instale el cárter del diferencial en el portadi-
ferencial en el orden inverso al desmontaje.

(3) Coloque las laminillas del retén lateral y las
juntas tóricas en los retenes derecho e izquierdo
por donde fueron retirados.

NOTA:
• Reemplace la junta tórica rota o agrietada con
una nueva.
• Reemplace la laminilla del retén lateral rota o co-
rroída con otra del mismo espesor.

(4) Alinee la flecha marcada en el portadiferen-
cial con la marcada en el retén lateral durante la
instalación.

NOTA:
Tenga cuidado de que el anillo exterior no está da-
ñado por el rodillo de cojinete.

(5) Apriete los pernos de retén del cojinete late-
ral.

Par de apriete:
10,3 N·m (1,05 kgf-m, 7,6 lb-pie)

(6) Mida la reacción entre la corona y el piñón
de ataque. Coloque la base del imán en el por-
tadiferencial. Haga coincidir el punto de contac-
to del indicador de cuadrante con la superficie
de los dientes de la corona y muévala mientras
sujeta el piñón de ataque. Lea el valor indicado
en el indicador de cuadrante.

Reacción:
0,10 — 0,20 mm (0,0039 — 0,0079 pulg.)

Laminilla fiadora del cojinete lateral

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

383475201 0,20 (0,0079)

383475202 0,25 (0,0098)

383475203 0,30 (0,0118)

383475204 0,40 (0,0157)

383475205 0,50 (0,0197)

DI-00324

ST

DI-00065

(A) Flecha

(A)

DI-00097

DI-00098

DI-00099
DI-51



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
(7) Al mismo tiempo mida la recarga total del pi-
ñón de ataque. Si, al compararla con la resisten-
cia cuando el cárter del diferencial no está
instalado, la recarga total no se encuentra den-
tro de la gama especificada, reajuste las lainas
del retén del cojinete lateral, aumentando o re-
duciendo durante un lapso de tiempo equivalen-
te.

Precarga total:
28,5 — 57,0 N (2,91 — 5,81 kgf, 6,4 — 12,8 lb)

21) Compruebe de nuevo la reacción entre la coro-
na y el piñón.

Reacción:
0,10 — 0,20 mm (0,0039 — 0,0079 pulg.)

22) Compruebe el descentramiento de la corona
en su superficie posterior y asegúrese de que el pi-
ñón y la corona giran con suavidad.

Límite de descentramiento:
Menos de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

23) Comprobación y ajuste del contacto entre los
dientes de la corona

(1) Aplique una capa uniforme de minio a am-
bos lados de dos o tres dientes de la corona.
Compruebe el patrón de contacto después de
girar la corona varias vueltas en ambos sentidos
hasta que se grabe una marca de contacto defi-
nida en la corona.
(2) Cuando el patrón de contacto no sea co-
rrecto, reajústelo de acuerdo con las instruccio-
nes dadas en “PATRON DE CONTACTO DE
DIENTES”.

NOTA:
Asegúrese de limpiar el minio totalmente después
del ajuste.
• Contacto de dientes correcto
Ítem de comprobación: El patrón de contacto
está levemente desviado hacia el borde cuando
gira sin carga. (Cuando está bajo carga, el pa-
trón de contacto se mueve hacia el talón)

DI-00099

DI-00101

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

AT-00207

(A)

(B)
DI-52



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
• Contacto de cara
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado grande.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

• Contacto de flanco
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

• Contacto de punta (contacto en el extremo inter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

AT-00208

AT-00212

AT-00209

AT-00213

AT-00210

AT-00213
DI-53



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
• Contacto de talón (contacto en el extremo exter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

24) Si no se consigue un contacto correcto entre
los dientes, vuelva a ajustar la altura del piñón de
ataque cambiando las lainas del retén de los coji-
netes laterales izquierdo y derecho y la reacción
del engranaje hipoidal.
25) Instale las juntas de aceite a los retenes de los
cojinetes laterales derecho e izquierdo. <Ref. a DI-
76, CAMBIO, Junta de aceite lateral del diferencial
trasero.>
26) Alinee la flecha marcada en el portadiferencial
con la marcada en el retén lateral durante la insta-
lación.

27) Apriete los pernos de retén del cojinete lateral.

Lock Tite:
THREE BOND 1105 (N° de repuesto 
004403010) o equivalente

Par de apriete:
10,3 N·m (1,05 kgf-m, 7,6 lb-pie)

28) Instale la junta y la cubierta trasera nuevas y
apriete los pernos al par especificado.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

29) Instale el tapón del respirador.
30) Instale el tapón de drenaje y el tapón de relleno
o el sensor de temperatura del aceite.

Par de apriete:
49 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)

(A) Flecha

AT-00211

AT-00212

(A)

DI-00097

DI-00098

DI-00113
DI-54



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
E: INSPECCION
Lave todas las piezas desmontadas y compruebe
que no estén gastadas, dañadas ni tengan otros
defectos. Repare o cambie las piezas defectuosas
si fuese necesario.
1) Corona y piñón de ataque
• Si se aprecia un contacto de dientes anormal,
averigüe la causa y ajuste los dientes para tener un
buen contacto en el montaje. Cambie el engranaje
si estuviese demasiado gastado o fuese imposible
ajustarlo correctamente.
• Si se aprecia alguna grieta, arañazo o agarrota-
miento, cambie todo el conjunto. Los daños leves
en los dientes se pueden corregir con una piedra
de afilar o similar.
2) Satélites y piñones de acoplamiento
• Cámbielo si se aprecia alguna grieta, arañazo u
otros defectos en la superficie de los dientes.
• Cámbielo si la superficie de contacto de la aran-
dela de empuje está desgastada o agarrotada. Los
daños leves en la superficie se pueden corregir con
una piedra de afilar o similar.
3) Cojinete
Cámbielo si se aprecia agarrotamiento, descasca-
ramiento, desgaste, arrastre al rotar, ruido anormal
u otros defectos.
4) Arandelas de empuje de los satélites y piñones
de acoplamiento
Cámbielas si se aprecia agarrotamiento, desgaste
anormal u otros defectos.
5) Junta de aceite
Cámbiela si está deformada o dañada, cada vez
que se desmonte.
6) Portadiferencial
Cámbielo si los calibres de los cojinetes están des-
gastados o dañados.
7) Cárter del diferencial
Cámbielo si las superficies de deslizamiento están
desgastadas o agrietadas.
8) Brida de acoplamiento
Cámbiela si las superficies de contacto del borde
de la junta de aceite están defectuosas.

1. REACCIÓN DEL ENGRANAJE LATERAL
Verifique la reacción del engranaje lateral, usando
un calibrador de cuadrante.

Reacción del satélite:
0,1 — 0,2 mm (0,004 — 0,008 pulg.)

Si la reacción del engranaje lateral no está dentro
de la especificación, ajuste la holgura según se ha
especificado mediante la selección de la arandela
de ajuste del engranaje lateral.

2. REACCIÓN DE LA CORONA
Verifique la reacción de la corona, usando un cali-
brador de cuadrante.

Reacción de la corona:
0,1 — 0,2 mm (0,004 — 0,008 pulg.)

Si la reacción de la corona no está dentro de la es-
pecificación, ajuste la precarga del cojinete lateral
o repare si fuera necesario.

DI-00315

DI-00099
DI-55



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo T
3. DESCENTRAMIENTO DE LA CORONA
Verifique el descentramiento de la corona, usando
un calibrador de cuadrante.

Descentramiento de la corona:
Menos de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Si el descentramiento de la corona excediera de
0,05 mm (0,0020 pulg.), reemplace la corona. 

4. CONTACTO DE LOS DIENTES ENTRE 
LA CORONA Y EL PIÑÓN DE ATAQUE
Inspeccione el contacto de los dientes entre la co-
rona y el piñón de ataque. <Ref. a DI-38, ARMA-
DO, Diferencial trasero para tipo T.>

5. PRECARGA TOTAL
Verifique el aumento de la resistencia de giro,
usando un calibrador.

Precarga total:
Excepto por el modelo STi:

20,7 — 54,4 N (2,1 — 5,5 kgf, 4,7 — 12,2 lb)
Modelo STi:

28,5 — 57,0 N (2,9 — 5,8 kgf, 6,4 — 12,8 lb)
Si la recarga total no está dentro de la especifica-
ción, ajuste las lainas del retén del cojinete lateral.

F: AJUSTE
1. REACCIÓN DEL ENGRANAJE LATERAL
Ajuste la reacción del engranaje lateral. <Ref. a DI-
38, ARMADO, Diferencial trasero para tipo T.>

2. REACCIÓN DE LA CORONA
Ajuste la reacción de la corona. <Ref. a DI-38, AR-
MADO, Diferencial trasero para tipo T.>

3. CONTACTO DE LOS DIENTES ENTRE 
LA CORONA Y EL PIÑÓN DE ATAQUE
Ajuste el contacto de los dientes entre la corona y
el engranaje del piñón de ataque. <Ref. a DI-38,
ARMADO, Diferencial trasero para tipo T.>

4. PRECARGA TOTAL
Ajuste la laina del cojinete lateral. <Ref. a DI-38,
ARMADO, Diferencial trasero para tipo T.>DI-00101

DI-00117
DI-56



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
5. Diferencial trasero para tipo 
VA

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
4) Suelte el freno de estacionamiento.
5) Afloje las tuercas de rueda.
6) Eleve el vehículo.
7) Retire las ruedas.
8) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo sin turbo sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo sin turbo con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
9) Quite la tapa del protector térmico.

10) Retire la cubierta delantera de la montura del
diferencial trasero.

11) Quite el eje impulsor. <Ref. a DS-15, DES-
MONTAJE, Eje impulsor.>

12) Retire las abrazaderas y el soporte del cable
del freno de estacionamiento.

13) Quite la DOJ del palier trasero del diferencial
trasero. <Ref. a DI-76, CAMBIO, Junta de aceite la-
teral del diferencial trasero.>

14) Asegure el eje de mando trasero al travesaño
trasero con alambre.

(A) Montura de la transmisión

DI-00211

(A)

DI-00050

(A) DOJ

(B) Palanca de neumáticos

DI-00051

(A)

(B)

DI-00120

DI-00053
DI-57



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
15) Quite el soporte inferior.

16) Sostenga el diferencial trasero con el gato de la
transmisión.

17) Extraiga los pernos y las tuercas autoautotra-
bantes.

18) Retire los pernos que aseguran el miembro de-
lantero del diferencial trasero a los pernos B.
NOTA:
Soporte el miembro delantero con una asistencia
con el objeto de evitar que se caiga.

19) Quite el perno A.
20) Mientras baja lentamente el gato de la transmi-
sión, mueva el diferencial trasero hacia adelante y
luego retire los pernos del travesaño trasero.
21) Quite el miembro delantero del vehículo.

22) Quite el diferencial trasero del vehículo.

(A) Soporte inferior

(A) Gato para transmisiones

(A)

DI-00122

(A)

DI-00123

DI-00314

(A) Perno A

(B) Perno B

DI-00057

(B)

(B)(A)

DI-00126

DI-00127
DI-58



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
1) Coloque el miembro delantero en la carrocería
haciéndolo pasar por debajo del cable del freno de
estacionamiento y fijándolo al diferencial trasero.
NOTA:
Cuando instale el miembro delantero del diferen-
cial trasero, no confunda la secuencia de instala-
ción de los topes superior e inferior.
2) Instale la DOJ del eje de mando trasero en el di-
ferencial trasero. <Ref. a DI-76, CAMBIO, Junta de
aceite lateral del diferencial trasero.>
ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 

ACEITE LATERAL

3) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
4) Después de la instalación, llene el portadiferen-
cial con aceite de engranajes hasta el nivel del ta-
pón superior. <Ref. a DI-28, Diferencial delantero.>

C: DESARMADO
Inspeccione las siguientes partes para detectar la
causa de algún problema, antes de proceder al
desarmado.
• Contacto de los dientes de la corona y el piñón y
reacción
• Descentramiento de la corona en su superficie
posterior
• Recarga total del piñón de ataque
1) Coloque la ST en un tornillo de banco e instale el
diferencial en la ST.
ST 398217700 ACCESORIO

2) Drene el aceite de engranajes quitando el tapón.
3) Quite la cubierta trasera desapretando los per-
nos de retención.

4) Cambie el tapón del respirador.
NOTA:
No cambie el tapón del respirador a menos que
sea necesario.

5) Quite las placas de seguridad derecha e izquier-
da.

ST

DI-00060

ST

DI-00129

(A) Tapón del respirador

(B) Tapa trasera

DI-00130

(A)

(B)

DI-00131

DI-00132
DI-59



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
6) Quite los soportes derecho e izquierdo con la
ST.
ST 499785500 LLAVE

7) Saque el conjunto del diferencial desde el cárter
del diferencial.
NOTA:
Tenga cuidado de que los dientes no se golpeen
con la caja.

8) Quite la guía del cojinete de los soportes dere-
cho e izquierdo con las ST1 y ST2.
ST1 499705401 EXTRACTOR
ST2 499705404 ASIENTO

9) Quite los soportes derecho e izquierdo con un
destornillador.
NOTA:
Realice esta operación solamente cuando cambie
la junta de aceite.

10) Extraiga el cono del cojinete con la ST1 y ST2.

NOTA:
• No intente desarmar las piezas a no ser que sea
necesario.
• Ajuste el extractor para que las garras sujeten
los bordes del cono del cojinete.
• Nunca confunda los conos y las guías de cojine-
te derechas e izquierdas.
ST1 899524100 EXTRACTOR
ST2 399520105 ASIENTO

11) Quite la corona aflojando sus pernos.

(A) Guía del cojinete

(B) Soporte

DI-00133

ST

DI-00134

ST1

ST2

(B)

(A)

DI-00135

DI-00136

ST2

ST1

DI-00137

DI-00068
DI-60



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
12) Saque el pasador de seguridad del eje del pi-
ñón del lado de la corona.
NOTA:
El pasador de seguridad está estacado en el extre-
mo del orificio del pasador sobre la caja de diferen-
cial; no intente sacarlo antes de desestacarlo.
ST 899904100 EXTRACTOR DEL PASA-

DOR RECTO

13) Extraiga el eje de los piñones de acoplamiento
y quite los piñones de acoplamiento, satélites y
arandelas de empuje.
NOTA:
Tanto los engranajes como las arandelas de empu-
je derecha, izquierda, delantera y trasera deberán
ser marcados o mantenidos por separado.

14) Sujete la brida de acoplamiento con la ST y
quite la tuerca autotrabante.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

15) Extraiga la brida de acoplamiento con un ex-
tractor.

16) Presione el extremo del eje del piñón de ata-
que y extráigalo junto con el cono del cojinete, la
laina de ajuste de altura del piñón y la arandela.
NOTA:
Sujete el piñón de ataque para que no se caiga.
ST 398467700 MANDRIL

(A) Satélite

(B) Piñón de acoplamiento

(C) Arandela de empuje

(D) Cárter del diferencial

(E) Eje de los piñones de acoplamiento

DI-00237

DI-00238

(A) Brida de acoplamiento

(B) Extractor

ST

DI-00141

(B)

(A)

DI-00142

ST

DI-00073
DI-61



DIFERENCIALES
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17) Quite el cono del cojinete trasero del piñón de
ataque sujetando el cono con la ST.
NOTA:
Coloque el cambiador para que su lado de centro
embutido mire hacia el piñón.
ST 498515500 CAMBIADOR

18) Quite la junta de aceite delantera del portadife-
rencial con la ST.
ST 398527700 EXTRACTOR

19) Quite el cojinete piloto junto con el cono del co-
jinete delantero y el espaciador usando la ST.
ST 398467700 MANDRIL

20) Cuando se cambien los cojinetes, extraiga la
copa de cojinete delantera y la copa de cojinete tra-
sera en este orden, utilizando una barra de bronce.

D: ARMADO
NOTA:
Precauciones en el armado
• El armado se hace en el sentido contrario al des-
armado.
• Compruebe y ajuste cada una de las piezas en el
armado.
• Mantenga las lainas y las arandelas en orden
para no instalarlas erróneamente.
• Limpie completamente las superficies sobre las
que se van a instalar las lainas, las arandelas y los
cojinetes.
• Añada aceite de engranajes cuando se instalen
los cojinetes y las arandelas de empuje.
• Tenga cuidado de no mezclar las guías izquierda
y derecha de los cojinetes.
• Cada vez que realice un desarmado reemplace
la junta de aceite por una nueva. Aplique grasa de
chasis entre los rebordes al momento de instalar la
junta de aceite.

(A) Portadiferencial

(B) Junta de aceite delantera

(A) Cojinete piloto

(B) Espaciador

(C) Cojinete delantero

(D) Copa del cojinete trasero

ST

DI-00074

(B)

(A)

DI-00145

ST

(B)
(A)(C)

(D)

DI-00076

(A) 2 partes cortadas a lo largo de las líneas diago-
nales

(B) Golpee en forma alternada con una barra de 
bronce.

(B)

(A)

DI-00077

DI-00078
DI-62



DIFERENCIALES
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1) Ajuste la precarga de los cojinetes delantero y
trasero.
Ajuste la precarga del cojinete con el espaciador y
la arandela entre los cojinetes delantero y trasero.
Este ajuste no afecta a la arandela de ajuste de la
altura del piñón. El ajuste debe llevarse a cabo sin
insertar la junta de aceite.

(1) Instale la guía del cojinete trasero en el por-
tadiferencial con la ST1 y la ST2.

ST1 398477701 MANGO
ST2 398477702 MANDRIL

(2) Instale la guía del cojinete trasero en el por-
tadiferencial con la ST1 y la ST2.

ST1 398477701 MANGO
ST2 498447110 MANDRIL

(3) Instale la guía del cojinete delantero en el
portadiferencial con la ST1 y la ST2.

ST1 398477701 MANGO
ST2 398447110 MANDRIL

(4) Inserte el cono del cojinete delantero.
NOTA:
Use un nuevo cono de cojinete delantero.

(5) Inserte la ST1 en la caja con la laina de ajus-
te de la altura del piñón y el cono del cojinete tra-
sero instalados en ella.

NOTA:
• Puede volver a usar la arandela usada si no está
deformada.
• Use un cono de cojinete trasero nuevo.

(6) A continuación, instale el espaciador y la
arandela de ajuste de la precarga, cono del co-
jinete delantero, ST2, brida de acoplamiento,
arandela y tuerca autotrabante.

ST1 498447150 EJE FICTICIO
ST2 32285AA000 COLLAR FALSO

(7) Gire la ST1 manualmente para asentarla y
apriete la tuerca autotrabante, mientras mide la
precarga con una balanza de resorte. Seleccio-
ne la arandela y el espaciador de ajuste de pre-
carga de manera tal que se obtenga la precarga
especificada cuando se apriete la tuerca al par
de apriete especificado.

NOTA:
• Use una tuerca autotrabante nueva.
• Mida la precarga en dirección tangente a la bri-
da.
• Tenga cuidado de no inducir excesiva precarga.
• En el apretamiento de la tuerca autotrabante,
bloquee la ST1 con ST2 tal como se muestra en la
figura.
ST1 398507150 EJE FICTICIO
ST2 498447704 BLOQUE

DI-00149

ST2

ST1

(A) Laina de ajuste de la altura del piñón

(B) Espaciador de ajuste de precarga

(C) Arandela de ajuste de precarga

(B)(A)
(C)

ST2 ST1 DI-00080

DI-00152
DI-63



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
Par de apriete:
191 N·m (19,5 kgf-m, 141 lb-pie)

2) Ajuste de la altura del piñón de ataque
Ajuste la altura del piñón de ataque con la laina ins-
talada entre el cono del cojinete trasero y la parte
trasera del piñón.

(1) Instale la ST3.

NOTA:
Ahora, instale la laina de ajuste de la altura del pi-
ñón seleccionado de modo provisional o la misma
que se usó anteriormente.
ST1 498447150 EJE FICTICIO
ST2 32285AA000 COLLAR FALSO
ST3 498505501 CALIBRADOR DEL PORTA-

DIFERENCIAL

(2) Mida la holgura N entre el extremo de la ST3
y el extremo de la superficie de ST1 con un ca-
librador de espesores.

NOTA:
Asegúrese de que no exista holgura entre la caja y
la ST3.
ST1 498447150 EJE FICTICIO
ST2 498505501 CALIBRADOR DEL PORTA-

DIFERENCIAL

Precarga de los cojinetes delantero y trasero

Para un cojinete nuevo:
12,7 — 32,4 N (1,3 — 3,3 kgf, 2,9 — 7,3 lb)
en el orificio del perno de la brida de acoplamiento

Arandela de 
ajuste de precarga

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

38336AA000 1,500 (0,0591)

38336AA120 1,513 (0,0596)

38336AA010 1,525 (0,0600)

38336AA130 1,538 (0,0606)

38336AA020 1,550 (0,0610)

38336AA140 1,563 (0,0615)

38336AA030 1,575 (0,0620)

38336AA150 1,588 (0,0625)

38336AA040 1,600 (0,0630)

38336AA160 1,613 (0,0635)

38336AA050 1,625 (0,0640)

38336AA170 1,638 (0,0645)

38336AA060 1,650 (0,0650)

38336AA180 1,663 (0,0655)

38336AA070 1,675 (0,0659)

38336AA190 1,688 (0,0665)

38336AA080 1,700 (0,0669)

38336AA200 1,713 (0,0674)

38336AA090 1,725 (0,0679)

38336AA210 1,738 (0,0684)

38336AA100 1,750 (0,0689)

38336AA220 1,763 (0,0694)

38336AA110 1,775 (0,0699)

Espaciador de 
ajuste de precarga

N° de repuesto
Longitud mm 

(pulg.)

32288AA040 52,3 (2,059)

32288AA050 52,5 (2,067)

31454AA100 52,6 (2,071)

32288AA060 52,7 (2,075)

31454AA110 52,8 (2,079)

32288AA070 52,9 (2,083)

31454AA120 53,0 (2,087)

32288AA080 53,1 (2,091)

32288AA090 53,3 (2,098)

ST1

ST2

DI-00081

Precarga de los cojinetes delantero y trasero

Para un cojinete nuevo:
12,7 — 32,4 N (1,3 — 3,3 kgf, 2,9 — 7,3 lb)
en el orificio del perno de la brida de acoplamiento

(A) Laina de ajuste de la altura del piñón

DCH

IZQ

N

(A)

ST3ST2 ST1

DI-00082

ST2

ST1

DI-00084
DI-64



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
(3) Calcule el grosor de la laina de ajuste de la
altura del piñón que se va a instalar mediante la
siguiente fórmula, y cambie la laina que ha ins-
talado provisionalmente por ésta.

NOTA:
Use de 1 hasta 3 lainas, las que sean necesarias
para el ajuste.

T = To + N − 0,05 (mm)
donde

T = Grosor de la laina de ajuste de la altura
del piñón (mm)

To = Grosor de la laina originalmente instala-
da (mm)

N = Lectura del calibrador de espesores (mm)
H= Cifra marcada sobre la cabeza del piñón

de ataque
(Ejemplo de cálculo)

To = 0,15 mm
N = 0,1 mm
T = 0,15 + 0,1 − 0,05 = 0,2 mm
Resultado: Grosor = 0,2 mm

A continuación use la 32295AA220.

3) Instale la laina de ajuste de la altura del piñón
seleccionada sobre el piñón de ataque, y presione
el cono del cojinete trasero en su posición con la
ST.
ST 498175500 INSTALADOR

4) Meta el piñón de ataque dentro del portadiferen-
cial e instale el espaciador y la arandela de ajuste
de precarga del cojinete previamente selecciona-
dos.

5) Instale el cono del cojinete delantero en el porta-
diferencial con las ST1, ST2 y ST3.
ST1 32285AA000 COLLAR FALSO
ST2 399780104 PESO
ST3 899580100 INSTALADOR

6) Inserte el espaciador, luego instale el cojinete pi-
loto con la ST1 y la ST2.
ST1 399780104 PESO
ST2 899580100 INSTALADOR

Laina de ajuste de la altura del piñón

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

32295AA200 0,150 (0,0059)

32295AA210 0,175 (0,0069)

32295AA220 0,200 (0,0079)

32295AA230 0,225 (0,0089)

32295AA240 0,250 (0,0098)

32295AA250 0,275 (0,0108)

ST

DI-00085

(A) Piñón de ataque

(B) Espaciador de ajuste de precarga

(C) Arandela de ajuste de precarga

(D) Portadiferencial

(D)

(A)

(B)
(C)

DI-00156

ST3

ST1

ST2

DI-00087

ST2

ST1

DI-00088
DI-65



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
7) Instale una nueva junta de aceite con la ST.

NOTA:
• Instale hasta que el extremo de la junta de aceite
esté 1 mm (0,04 pulg.) dentro desde el extremo del
portadiferencial.
• Unte grasa entre los bordes de la junta de aceite.
ST 498447120 INSTALADOR

8) Instale la brida de acoplamiento con las ST1 y
ST2.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar el cojinete.
ST1 899874100 INSTALADOR
ST2 399780104 PESO

9) Instale la tuerca autotrabante. Luego apriétela
con la ST.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

Par de apriete:
191 N·m (19,5 kgf-m, 141 lb-pie)

10) Montaje del cárter del diferencial
Instale los satélites y los piñones de acoplamiento,
con sus arandelas de empuje y su eje, dentro del
cárter del diferencial.

NOTA:
• Aplique aceite de engranajes en los dos lados de
la arandela y en los satélites antes de instalarlo.
• Introduzca el eje de los piñones de acoplamiento
dentro del cárter del diferencial alineando los orifi-
cios del pasador de seguridad.

(1) Mida la reacción del satélite.

Reacción del satélite:
0,05 — 0,15 mm (0,0020 — 0,0059 pulg.)

ST

DI-00089

ST1

ST2

DI-00090

ST

DI-00161

DI-00239

DI-00240
DI-66



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
(2) Ajuste la reacción del engranaje lateral se-
gún se ha especificado mediante la selección de
la arandela de empuje del engranaje lateral.

(3) Compruebe la condición de rotación des-
pués de aplicar aceite en las superficies de los
dientes de los engranajes y en las superficies de
empuje.
(4) Después de introducir el pasador de seguri-
dad del eje de los piñones de acoplamiento, pi-
quetee los dos lados del orificio para evitar que
el pasador se caiga.

11) Instale la corona en el cárter del diferencial.
NOTA:
Antes de colocar los pernos, aplique Lock Tite a las
roscas del perno.

Lock Tite:
THREE BOND 1324 (N° de repuesto 
004403042) o equivalente

NOTA:
Apriete diagonalmente a la vez que se golpean las
cabezas de los pernos.

Par de apriete:
62 N·m (6,3 kgf-m, 45,6 lb-pie)

12) Instale el cono del cojinete lateral en el cárter
del diferencial con la ST.
ST 498485400 MANDRIL

13) Arme los soportes.
(1) Instale las juntas de aceite en los soportes
derecho e izquierdo.

ST 498447100 INSTALADOR

(2) Instale la guía del cojinete en los soportes
derecho e izquierdo.

ST 398477702 MANDRIL DE LA GUIA EX-
TERNA DEL COJINETE

PRECAUCION:
Asegúrese que la junta de aceite, la guía exte-
rior del cojinete y el cono estén montados co-
rrectamente.

Arandelas de empuje del satélite lateral

N° de repuesto Grosor mm (pulg.)

803135011 0,925 — 0,950 (0,0364 — 0,0374)

803135012 0,950 — 0,975 (0,0374 — 0,0384)

803135013 0,975 — 1,000 (0,0384 — 0,0394)

803135014 1,000 — 1,025 (0,0394 — 0,0404)

803135015 1,025 — 1,050 (0,0404 — 0,0413)

DI-00068

ST

DI-00095

ST

DI-00166

ST

DI-00167
DI-67



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
(3) Instale el cárter del diferencial en el portadi-
ferencial en el orden inverso al desmontaje.

(4) Para instalar, temporalmente ajuste el so-
porte lateral IZQ y DCH en el diferencial del por-
tadiferencial.

14) Ajuste la reacción del juego de corona y piñón
y la precarga del cojinete lateral del diferencial.

(1) Gire el piñón de ataque con la ST para po-
der instalar mejor el cojinete lateral del diferen-
cial.

ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

(2) Atornille el soporte lateral izquierdo hasta
que toque ligeramente la ST.

ST 499785500 LLAVE

(3) Afloje el soporte lateral izquierdo aproxima-
damente un diente y medio del soporte y luego
apriételo aproximadamente 2 dientes (aproxi-
madamente 1-1/2 + 1/2 dientes).
[Afloje medio diente el soporte lateral izquierdo]
Este +1/2 diente entrega precarga.

(4) Apriete temporalmente la placa de seguri-
dad.

NOTA:
Voltee la placa de seguridad para desplazar el so-
porte 1/2 diente.

(5) Mida la reacción entre la corona y el piñón
de ataque. Coloque la base del imán en el por-
tadiferencial. Haga coincidir el punto de contac-
to del indicador de cuadrante con la superficie
de los dientes de la corona y muévala mientras
sujeta el piñón de ataque. Lea el valor indicado
en el indicador de cuadrante.

NOTA:
Si la reacción medida no cumple el valor especifi-
cado, repita los procedimientos de ajuste de la re-
acción de la corona y de ajuste de la precarga del
cojinete lateral del diferencial.

Reacción:
0,10 — 0,15 mm (0,0039 — 0,0059 pulg.)

DI-00134

ST

DI-00169

DI-00133

ST

DI-00132

DI-00172
DI-68



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
15) Haga unas marcas de acoplamiento en el por-
tadiferencial y en el soporte. Quite los soportes uno
a uno.
Colóquelo en la posición inicial después de insertar
una junta tórica y aplicar grasa a la parte roscada.

16) Apriete el perno de la placa de seguridad al par
especificado.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

17) Compruebe de nuevo la reacción entre la coro-
na y el piñón.

Reacción:
0,10 — 0,15 mm (0,0039 — 0,0059 pulg.)

18) Compruebe el descentramiento de la corona
en su superficie posterior y asegúrese de que el pi-
ñón y la corona giran con suavidad.

Límite de descentramiento:
0,05 mm (0,0020 pulg.)

19) Comprobación y ajuste del contacto entre los
dientes de la corona.

(1) Aplique una capa uniforme de minio a am-
bos lados de dos o tres dientes de la corona.
Compruebe el patrón de contacto después de
girar la corona varias vueltas en ambos sentidos
hasta que se grabe una marca de contacto defi-
nida en la corona.
(2) Cuando el patrón de contacto no sea co-
rrecto, reajústelo de acuerdo con las instruccio-
nes dadas en “PATRON DE CONTACTO DE
DIENTES”.

NOTA:
Asegúrese de limpiar el minio totalmente después
del ajuste.

(A) Marca de acoplamiento

(B) Soporte

(A)

(B)

DI-00173

DI-00132

DI-00172

DI-00101
DI-69



DIFERENCIALES
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• Contacto de dientes correcto
Ítem de comprobación: El patrón de contacto
está levemente desviado hacia el borde cuando
gira sin carga. (Cuando está bajo carga, el pa-
trón de contacto se mueve hacia el talón)

• Contacto de cara
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado grande.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

• Contacto de flanco
Ítem de comprobación: La reacción es dema-
siado pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

• Contacto de punta (contacto en el extremo inter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

(A) Lado de la punta

(B) Lado del talón

AT-00207

(A)

(B)

AT-00208

AT-00212

AT-00209

AT-00213

AT-00210
DI-70



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
Acción correctiva: Reducir el grosor de la laina de
ajuste de altura del piñón de ataque para alejar el
piñón de ataque de la corona.

• Contacto de talón (contacto en el extremo exter-
no)
Ítem de comprobación: El área de contacto es
pequeña.
Patrón de contacto

Acción correctiva: Aumentar el grosor de la laina
de ajuste de la altura del piñón para acercar el pi-
ñón de ataque al centro de la corona.

20) En caso de no obtener un contacto de dientes
correcto, ajuste otra vez la altura del piñón de ata-
que, la precarga del cojinete lateral del diferencial
(ya mencionada) y la reacción del engranaje hipoi-
dal.

21) Instale la cubierta trasera y apriete los pernos
al par especificado.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

AT-00213

AT-00211

AT-00212

(A) Tapa trasera

(A)

DI-00189
DI-71



DIFERENCIALES
Diferencial trasero para tipo VA
E: INSPECCION
Lave todas las piezas desmontadas y compruebe
que no estén gastadas, dañadas ni tengan otros
defectos. Repare o cambie las piezas defectuosas
si fuese necesario.
1) Corona y piñón de ataque
• Si se aprecia un contacto de dientes anormal,
averigüe la causa y ajuste los dientes para tener un
buen contacto en el montaje. Cambie el engranaje
si estuviese demasiado gastado o fuese imposible
ajustarlo correctamente.
• Si se aprecia alguna grieta, arañazo o agarrota-
miento, cambie todo el conjunto. Los daños leves
en los dientes se pueden corregir con una piedra
de afilar o similar.
2) Satélites y piñones de acoplamiento
• Cámbielo si se aprecia alguna grieta, arañazo u
otros defectos en la superficie de los dientes.
• Cámbielo si la superficie de contacto de la aran-
dela de empuje está desgastada o agarrotada. Los
daños leves en la superficie se pueden corregir con
una piedra de afilar o similar.
3) Cojinete
Cámbielo si se aprecia agarrotamiento, descasca-
ramiento, desgaste, arrastre al rotar, ruido anormal
u otros defectos.
4) Arandelas de empuje de los satélites y piñones
de acoplamiento
Cámbielas si se aprecia agarrotamiento, desgaste
anormal u otros defectos.
5) Junta de aceite
Cámbiela si está deformada o dañada, cada vez
que se desmonte.
6) Portadiferencial
Cámbielo si los calibres de los cojinetes están des-
gastados o dañados.
7) Cárter del diferencial
Cámbielo si las superficies de deslizamiento están
desgastadas o agrietadas.
8) Brida de acoplamiento
Cámbiela si las superficies de contacto del borde
de la junta de aceite están defectuosas.

1. REACCIÓN DEL ENGRANAJE LATERAL
Verifique la reacción del engranaje lateral, usando
un calibrador de cuadrante.

Reacción del satélite:
0,05 — 0,15 mm (0,0020 — 0,0059 pulg.)

Si la reacción del engranaje lateral no está dentro
de la especificación, ajuste la reacción del engra-
naje lateral según se ha especificado mediante la
selección de la arandela de empuje del engranaje
lateral.

2. REACCIÓN DE LA CORONA
Verifique la reacción de la corona, usando un cali-
brador de cuadrante.

Reacción de la corona:
0,10 — 0,15 mm (0,0039 — 0,0059 pulg.)

Si la reacción de la corona no está dentro de la es-
pecificación, ajuste la precarga del cojinete lateral
o repare si fuera necesario.

DI-00240

DI-00099
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3. DESCENTRAMIENTO DE LA CORONA
Verifique el descentramiento de la corona, usando
un calibrador de cuadrante.

Descentramiento de la corona:
Menos de 0,05 mm (0,0020 pulg.)

Si el descentramiento de la corona excediera de
0,05 mm (0,0020 pulg.), reemplace la corona. 

4. CONTACTO DE LOS DIENTES ENTRE 
LA CORONA Y EL PIÑÓN DE ATAQUE
Inspeccione el contacto de los dientes entre la co-
rona y el piñón de ataque.
<Ref. a DI-62, ARMADO, Diferencial trasero para
tipo VA.>

F: AJUSTE
1. REACCIÓN DEL ENGRANAJE LATERAL
Ajuste la reacción del engranaje lateral.
<Ref. a DI-62, ARMADO, Diferencial trasero para
tipo VA.>

2. REACCIÓN DE LA CORONA
Ajuste la reacción de la corona.
<Ref. a DI-62, ARMADO, Diferencial trasero para
tipo VA.>

3. CONTACTO DE LOS DIENTES ENTRE 
LA CORONA Y EL PIÑÓN DE ATAQUE
Ajuste el contacto de los dientes entre la corona y
el engranaje del piñón de ataque. 
<Ref. a DI-62, ARMADO, Diferencial trasero para
tipo VA.>

DI-00101
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6. Junta de aceite delantera del 
diferencial trasero

A: CAMBIO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
3) Suelte el freno de estacionamiento.
4) Quite el tapón de drenaje de aceite y drene el
aceite de engranajes.

5) Instale el tapón de drenaje de aceite.

NOTA:
• Aplique junta líquida al tapón de drenaje en el
tipo T.

Líquido de junta:
THREE BOND 1105 (N° de repuesto 
004403010) o equivalente.

• El tipo VA utiliza una empaquetadura de alumi-
nio nueva.

Par de apriete:
Tipo T;

49 N·m (5,0 kgf-m, 36,2 lb-pie)
Tipo VA;

34 N·m (3,5 kgf-m, 25,3 lb-pie)
6) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes sólidos.
7) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
8) Quite el eje impulsor de la carrocería. <Ref. a
DS-15, DESMONTAJE, Eje impulsor.>

9) Quite la tuerca autotrabante mientras sujeta la
brida de acoplamiento con la ST.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA

10) Quite la cubierta del tanque.

11) Extraiga la brida de acoplamiento usando la
herramienta especial.
ST 399703600 EXTRACTOR

12) Usando la ST, quite la junta de aceite.
ST 398527700 EXTRACTOR

(A) Tapón de relleno

(B) Tapón de drenaje

DI-00048

ST

DI-00194

DI-00195

ST

DI-00196

ST

DI-00197
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13) Coloque una nueva junta de aceite usando la
ST.
ST 498447120 INSTALADOR

14) Instale la brida de acoplamiento.
NOTA:
Use un martillo de plástico para instalar la brida de
acoplamiento.
15) Apriete la tuerca autotrabante a su especifica-
do par de apriete para que la precarga de la brida
de acoplamiento sea la misma que la de antes de
cambiar la junta de aceite.
ST 498427200 LLAVE DE BRIDA
NOTA:
Use una tuerca autotrabante nueva.

Par de apriete:
Tipo T:

181 N·m (18,5 kgf-m, 134 lb-pie)
Tipo VA:

191 N·m (19,5 kgf-m, 141 lb-pie)

16) A partir de este momento, vuelva a realizar el
montado en el orden inverso al desarmado.

ST
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ST
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7. Junta de aceite lateral del di-
ferencial trasero

A: INSPECCION
Asegúrese de que no haya una fuga de aceite en la
junta de aceite lateral.
Si hay una fuga de aceite, reemplace la junta de
aceite.

B: CAMBIO
1. TIPO T
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
3) Suelte el freno de estacionamiento.
4) Afloje las tuercas de ambas ruedas.
5) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
6) Retire las ruedas.
7) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo sin turbo sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo sin turbo con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
Modelo con turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
8) Quite la DOJ del palier trasero del diferencial tra-
sero.

(1) Retire la abrazadera del cable del sensor de
velocidad de la rueda del ABS y la abrazadera
del cable del freno de estacionamiento del so-
porte.

(2) Retire la abrazadera del cable del sensor de
velocidad de la rueda del ABS de la articulación
posterior.

(3) Retire la abrazadera del cable del sensor de
velocidad de la rueda del ABS y la guía del ca-
ble del freno de estacionamiento de la articula-
ción posterior.

(4) Retire la articulación del estabilizador trase-
ro.

(A) Abrazadera del cable del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS

(B) Abrazadera del cable del freno de estaciona-
miento

(A)

(B) DI-00200

(A) Guía del cable del freno de estacionamiento

(B) Abrazadera del cable del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS

DI-00201

(A)

(B)
DI-00202

DI-00203
DI-76



DIFERENCIALES
Junta de aceite lateral del diferencial trasero
(5) Retire los pernos que fijan la articulación
posterior a la envuelta.

(6) Retire los pernos que fijan la articulación la-
teral delantera y trasera a la envuelta trasera.

(7) Retire la DOJ del diferencial trasero con la
ST.

NOTA:
Cuando retire la DOJ del diferencial trasero, colo-
que la ST en los pernos según se muestra en la fi-
gura en forma tal de no dañar el retén del cojinete
lateral.
ST 208099PA100 EXTRACTOR DEL PALIER

9) Suspenda el eje de mando trasero al travesaño
trasero con alambre.

DI-00204

DI-00205

(A) Perno

DI-00206

DI-00053
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Junta de aceite lateral del diferencial trasero
10) Usando la ST, quite la junta de aceite.
ST 398527700 EXTRACTOR

11) Introduzca una junta de aceite lateral nueva
con la ST.
NOTA:
Aplique grasa de chasis entre los rebordes de la
junta de aceite.
ST 398437700 MANDRIL

12) Inserte DOJ al diferencial trasero.
(1) Instale la ST en el diferencial trasero.

ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 
ACEITE LATERAL

(2) Instale el eje ranurado hasta que la parte ra-
nurada esté en el interior de la junta de aceite la-
teral con la ST.

ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 
ACEITE LATERAL

(3) Quite la ST.
ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 

ACEITE LATERAL
13) A partir de este momento, vuelva a realizar el
montado en el orden inverso al desarmado.

2. TIPO VA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
3) Suelte el freno de estacionamiento.
4) Afloje las tuercas de ambas ruedas.
5) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
6) Retire las ruedas.
7) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo sin turbo sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo sin turbo con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>

ST

DI-00208

ST

DI-00209

DI-00325

ST

ST

DI-00060
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Junta de aceite lateral del diferencial trasero
8) Quite la DOJ del palier trasero del diferencial tra-
sero.

(1) Retire la abrazadera del cable del sensor de
velocidad de la rueda del ABS y la abrazadera
del cable del freno de estacionamiento del so-
porte.

(2) Retire la abrazadera del cable del sensor de
velocidad de la rueda del ABS de la articulación
posterior.

(3) Retire la abrazadera del cable del sensor de
velocidad de la rueda del ABS y la guía del ca-
ble del freno de estacionamiento de la articula-
ción posterior.

(4) Retire la articulación del estabilizador trase-
ro.

(5) Retire los pernos que fijan la articulación
posterior a la envuelta.

(6) Retire los pernos que fijan la articulación la-
teral delantera y trasera a la envuelta trasera.

(A) Abrazadera del cable del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS

(B) Abrazadera del cable del freno de estaciona-
miento

(A) Guía del cable del freno de estacionamiento

(B) Abrazadera del cable del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS

(A)

(B) DI-00200

DI-00201

(A)

(B)
DI-00202

DI-00203

DI-00204

DI-00205
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(7) Retire la DOJ del diferencial trasero con la
palanca de neumáticos.

NOTA:
• Cuando retire la DOJ del diferencial trasero, co-
loque la palanca de neumáticos en el perno según
se muestra en la figura en forma tal de no dañar el
soporte del semieje.
• La presilla circular del eje ranurado lateral sale
junto con el eje.

9) Suspenda el eje de mando trasero al travesaño
trasero con alambre.

10) Retire la junta de aceite con un destornillador.

11) Introduzca una junta de aceite lateral nueva
con la ST.
NOTA:
Aplique grasa de chasis entre los rebordes de la
junta de aceite.
ST 498447100 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

12) Inserte DOJ al diferencial trasero.
NOTA:
Antes de insertar, reemplace la presilla circular en
el extremo del eje ranurado con una nueva.

(1) Instale la ST en el diferencial trasero.
ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 

ACEITE LATERAL

(A) Palanca de neumáticos

(B) Soporte del semieje

(A)

(B)

DI-00218

DI-00053

(A) Junta de aceite lateral

(B) Destornillador

(A)

(B)
DI-00220

ST

DI-00221

ST

DI-00222
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Junta de aceite lateral del diferencial trasero
(2) Instale el eje ranurado hasta que la parte ra-
nurada esté en el interior de la junta de aceite la-
teral.

(3) Quite la ST.
ST 28099PA090 PROTECTOR DE JUNTA DE 

ACEITE LATERAL
(4) Inserte completamente la DOJ en el diferen-
cial trasero presionando la envuelta trasera.

NOTA:
Confirme que el reborde de la junta de aceite no
esté doblado hacia adentro.

13) A partir de este momento, vuelva a realizar el
montado en el orden inverso al desarmado.

ST
DI-00223

DI-00224
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Miembro del diferencial trasero
8. Miembro del diferencial tra-
sero

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
4) Suelte el freno de estacionamiento.
5) Afloje las tuercas de rueda.
6) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
7) Retire las ruedas.
8) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
Modelo sin turbo sin OBD
<Ref. a EX(H4SOw/oOBD)-10, DESMONTAJE,
Tubo de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SOw/
oOBD)-12, DESMONTAJE, Silenciador.>
Modelo sin turbo con OBD
<Ref. a EX(H4SO)-10, DESMONTAJE, Tubo de
escape trasero.> y <Ref. a EX(H4SO)-12, DES-
MONTAJE, Silenciador.>
Modelo turbo
<Ref. a EX(H4DOTC)-15, DESMONTAJE, Tubo
de escape trasero.> y <Ref. a EX(H4DOTC)-16,
DESMONTAJE, Silenciador.>
9) Quite el miembro delantero del diferencial trase-
ro.
NOTA:
Cuando retire el miembro delantero del diferencial
trasero, realice el procedimiento de desarmado
como para el diferencial trasero. 
Tipo-T
<Ref. a DI-29, DESMONTAJE, Diferencial trasero
para tipo T.>
Tipo-VA
<Ref. a DI-57, DESMONTAJE, Diferencial trasero
para tipo VA.>
10) Quite el miembro trasero del diferencial.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
1) Coloque el miembro delantero en la carrocería
haciéndolo pasar por debajo del cable del freno de
estacionamiento y fijándolo al diferencial trasero.
NOTA:
Cuando instale el miembro delantero del diferen-
cial trasero, no confunda la secuencia de instala-
ción del tope.

2) Instale la DOJ del eje de mando trasero en el di-
ferencial trasero.<Ref. a DI-76, CAMBIO, Junta de
aceite lateral del diferencial trasero.>
NOTA:
Antes de insertar, reemplace la junta de aceite la-
teral del diferencial con una nueva.
ST 28099PA090 PROTECTOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE LATERAL

3) A partir de este momento, la instalación se hace
en el orden contrario del desmontaje.

C: INSPECCION
1) Verifique el miembro del diferencial trasero para
determinar si presenta daño, doblez o corrosión.
Si el daño, doblez, o corrosión fuera excesivo, re-
emplace el miembro del diferencial trasero. 
2) Verifique los bujes del miembro del diferencial
trasero para determinar si están agrietados, endu-
recidos o dañados.
Si el agrietamiento, endurecimiento o daño fuera
excesivo, reemplace el miembro del diferencial tra-
sero.

DI-00058

ST

DI-00060
DI-82
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Tabla general de diagnóstico
9. Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

Síntoma o problema Causa posible Remedio

1. Fuga de aceite (1) La junta de aceite lateral o delantera 
está desgastada, arañada o asentada 
incorrectamente. La superficie de desli-
zamiento de la brida de acoplamiento 
está rayada, en malas condiciones o 
excesivamente desgastada.

Reparar o cambiar.

(2) El respiradero está dañado u obs-
truido.

Limpiar, reparar o cambiar.

(3) Los pernos del retén lateral o del husi-
llo del diferencial están sueltos, o la junta 
tórica está incorrectamente ajustada.

Apriete los pernos al par de apriete espe-
cificado. Reemplace la junta tórica.

(4) Los pernos de unión de la cubierta 
trasera están flojos o la junta de cierre 
está dañada.

Apriete los pernos al par de apriete espe-
cificado. Reemplace la empaquetadura y 
aplique empaquetadura líquida.

(5) El tapón de drenado o el de llenado 
de aceite están flojos.

Volver a apretar y aplicar hermetizante 
líquido.

(6) La junta de aceite, el retén lateral y el 
husillo están incorrectamente ajustados, 
dañados o desgastados.

Reparar o cambiar.

2. Agarrotamiento
NOTA:
Las piezas agarrotadas o dañadas debe-
rían ser cambiadas, así como todas las
piezas restantes deberían ser comproba-
das completamente por si hubiese algún
defecto en ellas y cambiadas o reparadas
si fuese necesario.

(1) Insuficiente reacción del engranaje 
hipoidal.

Volver a ajustar o cambiar.

(2) Excesiva precarga en el cojinete 
delantero, trasero o lateral.

Volver a ajustar o cambiar.

(3) Uso de aceite incorrecto o insufi-
ciente.

Cambiar las piezas agarrotadas y llenar 
de aceite hasta el nivel especificado.

3. Daño
NOTA:
Las piezas dañadas deberían ser cambia-
das, así como todas las piezas restantes
deberían ser comprobadas por si hubiese
algún defecto en ellas y cambiadas o re-
paradas si fuese necesario.

(1) Incorrecta reacción del engranaje 
hipoidal.

Recambiar.

(2) Insuficiente o excesiva precarga en el 
cojinete delantero, trasero o lateral.

Volver a ajustar o cambiar.

(3) Excesiva reacción del diferencial. Cambiar el engranaje o la arandela de 
empuje.

(4) Pernos y tuercas flojos tales como el 
perno de la corona.

Volver a apretar.

(5) Daño debido a sobrecarga. Recambiar.

4. Ruidos al arrancar el motor o al 
cambiar de velocidades
NOTA:
Los ruidos pueden ser causados por el di-
ferencial, la junta universal, el cojinete de
la rueda, etc. Encuentre la pieza que está
causando el ruido antes de proceder al
desmontaje.

(1) Excesiva reacción del engranaje 
hipoidal.

Volver a ajustar.

(2) Excesiva reacción del diferencial. Cambiar el engranaje o la arandela de 
empuje.

(3) Insuficiente precarga del cojinete tra-
sero o delantero.

Volver a ajustar.

(4) El perno del piñón de ataque está 
flojo.

Apretar a su par de apriete especificado.

(5) Pernos y tuercas flojas tales como el 
perno de unión del retén del cojinete late-
ral.

Apretar a su par de apriete especificado.

5. Ruidos al tomar las curvas (1) Diferencial dañado. Recambiar.

(2) Excesivo desgaste o daño de la aran-
dela de empuje.

Recambiar.

(3) El eje de los piñones de acoplamiento 
está roto.

Recambiar.

(4) El cojinete lateral está dañado o aga-
rrotado.

Recambiar.
DI-83
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6. Ruidos de engranajes
NOTA:
Tenga cuidado al comprobar la proceden-
cia de los ruidos ya que a veces los ruidos
producidos por el motor, el silenciador, la
transmisión, el eje impulsor, los cojinetes
de las ruedas, los neumáticos y la carro-
cería se pueden confundir con el produci-
do por el diferencial. Los métodos de
inspección para localizar ruidos incluyen
marcha con el vehículo desembragado,
aceleración, conducción a velocidad esta-
ble y levantar las cuatro ruedas del coche.
Lleve a cabo estas inspecciones de
acuerdo con el origen del problema.
Cuando se escuchen los ruidos, active la
tracción a las cuatro ruedas y cambie a la
cuarta velocidad e intente oír sólo los rui-
dos producidos por el diferencial.

(1) El contacto de dientes del engranaje 
hipoidal es incorrecto.

Volver a ajustar o cambiar el conjunto de 
engranaje hipoidal.

(2) Incorrecta reacción del engranaje 
hipoidal.

Volver a ajustar.

(3) Los dientes del engranaje hipoidal 
están arañados o astillados.

Cambie el conjunto de engranaje hipoi-
dal.

(4) El engranaje hipoidal está agarrotado. Cambie el conjunto de engranaje hipoi-
dal.

(5) La precarga del cojinete trasero y 
delantero es incorrecta.

Volver a ajustar.

(6) El cojinete trasero o delantero está 
agarrotado, arañado o astillado.

Recambiar.

(7) El cojinete lateral está agarrotado, 
arañado o astillado.

Recambiar.

(8) El portadiferencial vibra. Recambiar.

Síntoma o problema Causa posible Remedio
DI-84
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CAJA DE REENVÍO
Descripción general
1. Descripción general
A: NOTA
Para una descripción general, consulte la sección
4T/A, “5T/M” o 6T/M.
Modelo 4T/A: 
<Ref. a 4AT-2, Descripción general.>
Modelo 5T/M: 
<Ref. a 5MT-2, Descripción general.>
Modelo 6T/M: 
<Ref. a 6MT-2, Descripción general.>
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Caja de reenvío y extensión para T/M
2. Caja de reenvío y extensión 
para T/M

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección 5T/M o “6T/M”.
Modelo 5T/M:
<Ref. a 5MT-55, Caja de reenvío y extensión.>
Modelo 6T/M:
<Ref. a 6MT-51, Caja de extensión.>
TC-3



CAJA DE REENVÍO
Caja de reenvío y extensión (4T/A)
3. Caja de reenvío y extensión 
(4T/A)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “4A/T”. <Ref. a 4AT-87, Embrague
de reenvío.>, <Ref. a 4AT-83, Caja de extensión.>
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Junta de aceite
4. Junta de aceite
A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección 4T/A, 5T/M ó “6T/M”.
Modelo 4T/A: 
<Ref. a 4AT-50, Junta de aceite de la caja de ex-
tensión.>
Modelo 5T/M: 
<Ref. a 5MT-49, Junta de aceite.>
Modelo 6T/M: 
<Ref. a 6MT-34, Junta de aceite.>
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Engranaje impulsor de reenvío (T/M)
5. Engranaje impulsor de reen-
vío (T/M)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “5T/M” o “6T/M”. 
Modelo 5T/M:
<Ref. a 5MT-60, Engranaje impulsor de reenvío.>
Modelo 6T/M:
<Ref. a 6MT-61, Engranaje impulsor de reenvío.>
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Engranaje impulsado de reenvío (T/M)
6. Engranaje impulsado de re-
envío (T/M)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “5T/M” o “6T/M”. 
Modelo 5T/M:
<Ref. a 5MT-62, Engranaje impulsado de reen-
vío.>
Modelo 6T/M:
<Ref. a 6MT-63, Engranaje impulsado de reen-
vío.>
TC-7



CAJA DE REENVÍO
Engranaje impulsor desmultiplicador (4T/A sin VTD)
7. Engranaje impulsor desmul-
tiplicador (4T/A sin VTD)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “4A/T”. <Ref. a 4AT-99, Engranaje
impulsor desmultiplicador.>
TC-8



CAJA DE REENVÍO
Engranaje impulsor desmultiplicador (4T/A con VTD)
8. Engranaje impulsor desmul-
tiplicador (4T/A con VTD)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “4A/T”. <Ref. a 4AT-99, Engranaje
impulsor desmultiplicador.>
TC-9



CAJA DE REENVÍO
Engranaje impulsado desmultiplicador (4T/A sin VTD)
9. Engranaje impulsado des-
multiplicador (4T/A sin VTD)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “4A/T”. <Ref. a 4AT-96, Engranaje
impulsado desmultiplicador.>
TC-10



CAJA DE REENVÍO
Engranaje impulsado desmultiplicador (4T/A con VTD)
10.Engranaje impulsado des-
multiplicador (4T/A con VTD)

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “4A/T”. <Ref. a 4AT-96, Engranaje
impulsado desmultiplicador.>
TC-11



CAJA DE REENVÍO
Diferencial central
11.Diferencial central
A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección 5T/M o “6T/M”. 
Modelo 5T/M:
<Ref. a 5MT-64, Diferencial central.>
Modelo 6T/M:
<Ref. a 6MT-65, Diferencial central.>
TC-12



CAJA DE REENVÍO
Prueba de presión del embrague de caja de reenvío
12.Prueba de presión del embra-
gue de caja de reenvío

A: NOTA
Para inspección, consulte la sección “4T/A”. <Ref.
a 4AT-40, Prueba de presión del embrague de caja
de reenvío.>
TC-13



CAJA DE REENVÍO
Solenoide de servicio de caja de reenvío y el cuerpo de la válvula
13.Solenoide de servicio de caja 
de reenvío y el cuerpo de la 
válvula

A: NOTA
Para el desmontaje, instalación e inspección, con-
sulte la sección “4A/T”. <Ref. a 4AT-68, Solenoide
de cambios, solenoides de servicio y sensor de
temperatura del ATF.>
TC-14
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SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. EJE IMPULSOR

Modelo Sin turbo Turbo (excepto STi) STi

Tipo del eje impulsor UJ DOJ UJ

Longitud de junta a junta del eje impulsor 
delantero: L1  mm (pulg.)

T/A 584 (22,99) 579 (22,79)

T/M 643 (25,32) 638 (25,12) 584 (22,99)

Longitud de junta a junta del eje impulsor trasero: L2 
mm (pulg.)

708 (27,87) 713 (28,07) 708 (27,87)

Diámetro externo del tubo: mm (pulg.)
D1 63,5 (2,500)

D2 57,0 (2,244)

(A) Tipo UJ (B) Tipo de DOJ

D1

L1

D1

L1

D2

L2

D2

L2

(A)

(B)

DS-00001
DS-2



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
2. PALIER DELANTERO

Modelo Tipo del palier
Diámetro del eje φ D 

mm (pulg.)
Longitud del eje L 

mm (pulg.)

Sedán Sin turbo, T/A con turbo EBJ87+SFJ82 26 (1,02) 325 (12,80)

Turbo T/M 
(excepto modelo STi)

EBJ87+SFJ82 28 (1,10) 325 (12,80)

Turbo T/M 
(excepto modelo STi)

BJ92+DOJ87 28 (1,10) 250 (9,84)

Wagon Sin turbo, T/A con turbo EBJ87+SFJ82 26 (1,02) 314 (12,36)

T/M con turbo EBJ87+SFJ82 28 (1,10) 314 (12,36)

(A) EBJ87+SFJ82 (C) Diámetro del eje (D) Longitud del eje

(B) BJ92+DOJ87

DS-00199

(A) (C)

(C)

(B)

(D)

(D)
DS-3



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
3. PALIER TRASERO

Tamaño Modelo
N° de identificación, 
protuberancia en el 

palier

L1 
mm (pulg.)

φ D 
mm (pulg.)

A EBJ82+DOJ82
Sedan turbo (excepto STi)

2 363 (14,29) 24 (0,94)

B EBJ82+DOJ82 1 353 (13,90) 24 (0,94)

C BJ79+DOJ79
Sedan 2,0 L Sin turbo T/M

2 368 (14,49) 23 (0,90)

D BJ79+DOJ79 1 358 (14,09) 23 (0,90)

E BJ79+DOJ79 Sedan 1,6 L, 2,0 L Sin turbo T/A 3 363 (14,29) 24 (0,94)

F BJ79+DOJ79 Wagon 1,6 L, 2,0 L Sin turbo T/A Ninguno 355 (13,98) 24 (0,94)

G EBJ82+DOJ82
Wagon con turbo

2 353 (13,90) 24 (0,94)

H EBJ82+DOJ82 1 343 (13,50) 24 (0,94)

I BJ79+DOJ79
Wagon 2,0 L sin turbo M/T

2 358 (14,09) 23 (0,90)

J BJ79+DOJ79 1 348 (13,70) 23 (0,90)

L BJ87+DOJ87 STi 1 295,2 (11,62) 25 (0,98)

DS-00201

(A),(B),
(C),(D),

(G),(H),
(I),(J),

(E)

(F)

(L)

(K)

DCH IZQ

L1

(K)

DCH IZQ

L1

(K)

L1

(K)

L1

(K)

L1

D

D

D

D

D
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SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
(A) EBJ82+DOJ82 sedan DCH (E) BJ79+DOJ79 sedan R152 D/I (I) BJ79+DOJ79 wagon R160 DCH

(B) EBJ82+DOJ82 sedan IZQ (F) BJ79+DOJ79 wagon R152 D/I (J) BJ79+DOJ79 wagon R160 ZQ

(C) BJ79+DOJ79 sedan R160 DCH (G) EBJ82+DOJ82 wagon DCH (K) Protuberancia de identificación

(D) BJ79+DOJ79 sedan R160I ZQ (H) EBJ82+DOJ82 wagon IZQ (L) BJ87+DOJ87 R180 DCH/IZQ
DS-5



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
B: COMPONENTES
1. EJE IMPULSOR

(1) Eje impulsor (tipo DOJ) (4) Diferencial trasero (tipo T) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Eje impulsor (tipo 3UJ) T1: 38 (3,9, 28,3)
(3) Diferencial trasero (tipo VA) T2: 52 (5,3, 38,3)

DS-00221

T2

T2

T1

T1

(3)

(4)

(2)

(1)
DS-6



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
2. EJE DELANTERO

(1) Placa deflectora (SFJ) (9) Funda (SFH) (17) Alojamiento

(2) Pasador de resorte (10) Funda (EBJ) (18) Junta de aceite (externa)

(3) Guía externa (SFJ) (11) CONJUNTO (EBJ) (19) Perno del cubo

(4) Resorte circular (12) Rueda fónica (con ABS) (20) Cubo

(5) Muñón (13) Placa deflectora (21) Tuerca del eje

(6) Anillo libre (14) Junta de aceite (interna)

(7) Resorte circular (15) Resorte circular Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Banda de la funda (16) Cojinete T: 220 (22,4, 162)

DS-00202

(3)

(2)
(1)

T

(18)

(14)

(4)

(5)

(6)

(21)

(20)

(19)

(13)

(16)

(17)

(15)

(12)
(11)

(10)

(9)

(8)

(8)

(8)

(7)
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SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
3. EJE TRASERO

(1) Resorte circular (11) Funda (20) Rueda fónica

(2) Placa deflectora (DOJ) (12) Sin turbo: CONJUNTO (BJ) (21) Perno del cubo

(3) Guía externa (DOJ) Turbo: CONJUNTO (EBJ) (22) Cubo

(4) Resorte circular (13) Placa deflectora (23) Tuerca del eje

(5) Guía interna (14) Junta de aceite (interna N° 2)

(6) Bola (15) Junta de aceite (interna) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Jaula (16) Alojamiento T1: 13 (1,3, 9,4)
(8) Resorte circular (17) Cojinete T2: 190 (19,4, 140)
(9) Banda de la funda (18) Resorte circular

(10) Funda (DOJ) (19) Junta de aceite (externa)

DS-00222

(1)
(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)
(10)

(9)
(11)

(9)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)
(17)

(18)

(19)

(20)

(22)

(21)

(23)

T2

T1
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SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Elimine toda la contaminación, incluyendo la su-
ciedad y la corrosión, antes de desmontar, instalar
o desarmar.
• Guarde las piezas desmontadas en orden y pro-
téjalas contra el polvo y la suciedad.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice la grasa, etc. genuinos de SUBARU o
equivalentes. No mezcle grasa, etc. con los de otra
calidad o de otros fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
•  Engrase las superficies de deslizamiento o rota-
ción antes de su instalación.
• Antes de instalar anillos de resorte, aplique una
cantidad suficientes de grasa para evitar daños y
deformaciones.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
DS-9



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

922431000 INSTALADOR DEL 
SEMIEJE

• Se usa para instalar el semieje en la caja.
• Se usa con el ADAPTADOR (927390000).

925091000 HERRAMIENTA 
PARA APRETAR LA 
BANDA

Se usa para apretar la banda de la funda.
(A)Plantilla para la banda
(B)Llave de trinquete

926470000 TIRADOR DEL 
SEMIEJE

Se usa para extraer el semieje.

927060000 EXTRACTOR DEL 
CUBO

• Se usa para extraer el cubo delantero.
• Se usa con el SOPORTE DEL CUBO 
(927080000).

ST-922431000

ST-925091000

ST-926470000

ST-927060000
DS-10



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
927420000 EXTRACTOR DEL 
CUBO

• Se usa para desmontar el cubo trasero.
• Se usa con el SOPORTE DEL CUBO 
(927080000).

927080000 SOPORTE DEL 
CUBO

Se usa para desarmar y armar el perno del cubo 
en el cubo.

927100000 EXTRACTOR DE 
COJINETES

• Se usa para desarmar y armar el cojinete de 
la caja delantera.
• Se usa con el SOPORTE DE LA CAJA 
(927400000).

927140000 PLACA DEL 
EXTRACTOR DEL 
SEMIEJE

Igual que la placa 2 incluida en el EXTRACTOR 
DEL SEMIEJE (926470000).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-927420000

ST-927080000

ST-927100000

ST-927140000
DS-11



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
927390000 ADAPTADOR Se usa como un adaptador para el INSTALA-
DOR DEL SEMIEJE (922431000).

927400000 SOPORTE DEL 
ALOJAMIENTO

• Se usa para desarmar y armar el cojinete de 
la caja delantera.
• Se usa el EXTRACTOR DE COJINETE 
(927100000).

927410000 INSTALADOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE

• Se usa para instalar la junta de aceite en la 
caja delantera.
• Se usa con el SOPORTE DE LA CAJA 
(927400000).

927430000 SOPORTE DEL 
ALOJAMIENTO

• Se usa para desarmar y armar el cojinete de 
la caja trasera.
• Se usa el EXTRACTOR DE COJINETE 
(927440000).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-927390000

ST-927400000

ST-927410000

ST-927430000
DS-12
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Descripción general
927120000 INSTALADOR DEL 
CUBO

Se usa para instalar el cubo.

927440000 EXTRACTOR DE 
COJINETES

• Se usa para desarmar y armar el cojinete de 
rueda trasera.
• Se usa con el SOPORTE DE LA CAJA 
(927430000).

927460000 INSTALADOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE

• Se usa para instalar la junta de aceite externa.
• Se usa con el SOPORTE DE LA CAJA 
(927430000).

927450000 INSTALADOR DEL 
CUBO

• Se usa para instalar a presión el cojinete del 
cubo en el cubo.
• Se usa con el SOPORTE DEL CUBO 
(927080000).

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-927120000

ST-927440000

ST-927460000

ST-927450000
DS-13



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Descripción general
2. HERRAMIENTAS GENERALES

28099PA090 PROTECTOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE

• Se usa para instalar el palier trasero en el dife-
rencial trasero.
• Para proteger la junta de aceite.

28099PA100 EXTRACTOR DEL 
PALIER

Se usa para desmontar el palier trasero del dife-
rencial trasero.

28099AC000 ALICATES PARA LA 
BANDA DE LA 
FUNDA

Se usa para apretar la banda de la funda BJ 
delantero.

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Extractor Se usa para extraer la junta de bola del brazo del muñón.

Indicador de cuadrante Se usa para inspeccionar el descentramiento del eje impulsor.

Alicates de resorte circular Se usa para instalar y extraer el anillo de resorte.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST28099PA090

ST28099PA100

ST28099AC000
DS-14



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Eje impulsor
2. Eje impulsor
A: DESMONTAJE
NOTA:
• Antes de quitar el eje impulsor, envuelva las par-
tes metálicas con un trapo o material de goma.
• En caso del tipo DOJ, antes de desmontar el eje
impulsor, envuelva las partes metálicas (instaladas
en la funda de goma del DOJ central) con una tela
o material de goma, tal como se muestra en la figu-
ra. La funda de goma puede dañarse debido a la
interferencia con las piezas metálicas adyacentes
cuando dobla el DOJ durante el desmontaje.

1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Mueva la palanca selectora o la palanca de
cambios a la posición “N”.
3) Suelte el freno de estacionamiento.
4) Levante el vehículo con un gato y apóyelo sobre
caballetes rígidos.
5) Retire los tubos de escape centrales.
6) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
7) Retire la cubierta delantera de la montura del di-
ferencial.

8) Haga marcas de acoplamiento en las piezas
afectadas antes del desmontaje.

9) Quite los tres pernos que sujetan el eje impulsor
al diferencial trasero.
10) Extraiga el perno restante.
11) Quite los dos pernos que sujetan el cojinete
central a la carrocería del vehículo.

12) Separe el eje impulsor de la transmisión.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado en no dañar las juntas de
aceite ni la superficie de fricción de la horquilla
del manguito.
• Cuando retire el eje impulsor, cubra el tubo
de escape central con un trapo para evitar el
contacto con el ATF o el aceite que se derrama
de la transmisión.

DS-00026

DS-00016

(A) Marca de acoplamiento

DS-00028

(A)

DS-00029

DS-00030
DS-15



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Eje impulsor
13) Instale el tapón de extensión en la transmisión.
NOTA:
Si no se dispone de la tapa de extensión, ponga
una bolsa de vinilo sobre la abertura y fíjela con
una cuerda para evitar la fuga de aceite de engra-
naje o ATF.

B: INSTALACION
1) Inserte la horquilla del manguito en la transmi-
sión e instale el cojinete central en el cuerpo.

Par de apriete:
52 N·m (5,3 kgf-m, 38,3 lb-pie)

2) Haga coincidir las marcas de acoplamiento y co-
necte la horquilla de la brida y el diferencial trasero.

Par de apriete:
38 N·m (3,9 kgf-m, 28,3 lb-pie)

3) Instale la cubierta delantera de la montura del di-
ferencial usando pernos nuevos.

(1) Apriete temporalmente el perno (A) al tiem-
po que empuja la cubierta hacia delante.
(2) Apriete el perno (B) al par especificado.
(3) Apriete el perno (A) al par especificado.
(4) Apriete los pernos restantes al par especifi-
cado.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie)

4) Instale los tubos de escape trasero.
5) Instale el tubo de escape trasero y el silenciador.

(A) Tapón de extensión

(A) Marca de acoplamiento

DS-00031

(A)

DS-00029

DS-00028

(A)

DS-00020

(B)

(A)
DS-16



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Eje impulsor
C: INSPECCION
NOTA:
No desmonte el eje impulsor. Compruebe lo si-
guiente y reemplace si fuera necesario.
1) Superficies tubulares por si estuvieran dentadas
o tuvieran alguna grieta
2) Las estrías por si estuvieran deformadas o exce-
sivamente desgastadas
3) Las articulaciones por si no operaran suave-
mente o hicieran ruidos extraños
4) El cojinete central por si hiciera ruido, tuviera
holgura o no operara suavemente
5) Las juntas de aceite por si estuvieran desgasta-
das o dañadas
6) El cojinete central por si tuviera grieta
Compruebe los siguientes puntos con el eje impul-
sor instalado en el vehículo.

1. JUNTAS Y CONEXIONES
1) Retire los tubos de escape centrales.
2) Quite la tapa del protector térmico.
3) Compruebe que los pernos de montaje de la bri-
da de la horquilla conectados al diferencial trasero
y los pernos de montaje del soporte del cojinete
central estén firmemente instalados.

2. POSICIÓN DE LOS COJINETES Y ES-
TRÍAS
1) Retire los tubos de escape centrales.
2) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
3) Quite la tapa del protector térmico.
4) Gire el eje impulsor con la mano para ver si hay
alguna anomalía en el juego libre en las estrías.
También mueva las horquillas para ver si hay algu-
na anomalía en el juego libre en las crucetas o en
los cojinetes.

3. DESCENTRAMIENTO DEL EJE IMPUL-
SOR
1) Retire los tubos de escape centrales.
2) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
3) Quite la tapa del protector térmico.
4) Ponga el indicador de cuadrante con la varilla in-
dicadora al centro del tubo del eje impulsor.
5) Gire lentamente el eje impulsor con la mano
para comprobar su descentramiento.

Descentramiento:
Límite 0,6 mm (0,024 pulg.)

4. JUEGO LIBRE DEL COJINETE CEN-
TRAL
1) Retire los tubos de escape delantero y central.
2) Quite el tubo de escape trasero y el silenciador.
3) Quite la tapa del protector térmico.
4) Mueva con la mano el eje impulsor cerca del co-
jinete central hacia arriba y hacia abajo y de iz-
quierda a derecha para comprobar que no hay un
juego libre anormal en el cojinete.

DS-00035

(A) Eje impulsor

(B) Indicador de cuadrante

DS-00036

(B)

(A)

DS-00037
DS-17



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Eje delantero
3. Eje delantero
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo y quite las ruedas delanteras.
2) Desbloquee la tuerca del eje.

3) Saque la tuerca del eje con una llave de cubo
mientras presiona el pedal del freno.
PRECAUCION:
Quite la tuerca del eje cuando el peso del vehí-
culo no esté apoyado sobre el eje. El no hacerlo 
puede dañar los cojinetes de la rueda.
4) Quite la articulación del estabilizador.

SEDÁN:

WAGON:

5) Quite el calibrador del freno de disco de la caja y
suspéndalo en el puntal usando un trozo de alam-
bre.

6) Quite el rotor del disco del cubo.
NOTA:
Si el rotor se atasca dentro del cubo, saque el rotor
instalando un perno de 8 mm en el orificio del rotor.

7) Quite la chaveta y tuerca almenada que fijan el
extremo de la biela de dirección a la caja de la pa-
lanca de ataque de la dirección.

8) Usando un tirador, quite la junta de rótula de la
biela de dirección de la palanca de ataque de la di-
rección.

DS-00038

FS-00048

FS-00070

(A) Chaveta

(B) Tuerca almenada

(C) Biela de dirección

DS-00041

DS-00042

(C)

(B)

(A)

DS-00043
DS-18



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Eje delantero
9) Quite el conjunto y el circuito del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS.

10) Quite la junta de rótula de la articulación trans-
versal de la caja.

11) Desmonte el palier delantero del cubo. Si resul-
ta difícil de quitar, use las STs.
ST1 926470000 TIRADOR DEL SEMIEJE
ST2 927140000 PLACA DEL EXTRACTOR 

DEL SEMIEJE

PRECAUCION:
• Asegúrese de reemplazar la junta de aceite
del retén lateral del diferencial del lado de la
transmisión al quitar el eje de mando delantero.
• Suspenda el eje de mando delantero a la ca-
rrocería del vehículo con un alambre. 

12) Después de hacer una marca de referencia en
la cabeza del perno de ajuste de caída de la man-
gueta, quite los pernos que conectan la caja y el
amortiguador, y desconecte la caja del amortigua-
dor.

DS-00044

DS-00045

DS-00040

ST2

ST1

DS-00046
DS-19
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B: INSTALACION
1) Apriete temporalmente el eje delantero al puntal
delantero. 
2) Inserte el eje de mando delantero en el eje de-
lantero.
3) Apriete temporalmente la tuerca del eje. 
4) Instale la junta de rótula de la articulación trans-
versal en la caja.

Par de apriete:
50 N·m (5,1 kgf-m, 37 lb-pie)

5) Al alinear la marca de alineación en la cabeza
del perno de ajuste de caída de la mangueta, aprie-
te la caja y el amortiguador con una tuerca autotra-
bante nueva. 

Par de apriete:
175 N·m (17,8 kgf-m, 129 lb-pie)

6) Conecte la junta de rótula del extremo de la biela
de dirección a la palanca de ataque de la dirección
con una tuerca almenada. 

Par de apriete:
27,0 N·m (2,75 kgf-m, 19,9 lb-pie)

PRECAUCION:
Al conectar, no golpee la tapa en el fondo de la 
barra de acoplamiento con el martillo. 
7) Apriete la tuerca almenada al par especificado y
siga apretando en 60° hasta que el orificio del pa-
sador esté alineado con la ranura de la tuerca. Do-
ble la chaveta para bloquearla. 

8) Instale el rotor del disco en el cubo.
9) Instale el calibrador del freno de disco en la caja.

Par de apriete:
80 N·m (8,2 kgf-m, 59 lb-pie)

10) Conecte la articulación del estabilizador.

Par de apriete:
45 N·m (4,6 kgf-m, 33 lb-pie)

PRECAUCION:
Use una tuerca autotrabante nueva.

11) Usando la ST1 y ST2, instale el eje de mando
delantero en su sitio. 
ST1 922431000 INSTALADOR DEL SEMIEJE
ST2 927390000 ADAPTADOR

12) Mientras pisa el pedal del freno, apriete una
tuerca del eje nueva al par especificado y bloquée-
la firmemente.

Par de apriete:
220 N·m (22,4 kgf-m, 162 lb-pie)

PRECAUCION:
Asegúrese de apretar la tuerca del eje al par es-
pecificado. No la apriete excesivamente ya que 
esto dañará el cojinete de la rueda.
13) Después de apretar la tuerca del eje, bloquéela
firmemente.

14) Instale el sensor de velocidad de la rueda del
ABS en el alojamiento.

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 23,9 lb-pie)

15) Instale la rueda y apriete las tuercas al par es-
pecificado.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie)

(A) Chaveta

(B) Tuerca almenada

(C) Biela de dirección

DS-00042

(C)

(B)

(A)

DS-00104

ST

DS-00048
DS-20
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C: DESARMADO
1) Sujete firmemente la caja y el cubo usando la
ST1.
2) Coloque la ST2 en la caja y saque el cubo.
ST1 927060000 EXTRACTOR DEL CUBO
ST2 927080000 SOPORTE DEL CUBO

Si la guía interna del cojinete queda dentro del cu-
bo, quítela con una herramienta adecuada (dispo-
nible en comercios).
NOTA:
Tenga cuidado de no rayar la zona pulida del cubo.

PRECAUCION:
No vuelva usar el cojinete si se ha quitado el tu-
bo.

3) Quite la tapa del disco de la caja.

4) Usando un destornillador corriente, quite las jun-
tas de aceite externa e interna.
5) Usando el destornillador de punta plana, quite el
anillo de resorte.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la caja durante el des-
montaje.

6) Sujete firmemente la caja usando la ST1.
7) Usando la ST2, sostenga la guía interna para
sacar la guía exterior del cojinete.
ST1 927400000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927100000 EXTRACTOR DE COJINE-

TES

DS-00049

ST1

ST1

ST2

ST2

DS-00050

DS-00051

DS-00052

DS-00053

ST2

ST1
DS-21
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8) Usando la ST y una prensa hidráulica, saque los
pernos del cubo.
ST 927080000 SOPORTE DEL CUBO

D: ARMADO
NOTA:
Cuando retire el cubo del alojamiento, reemplace
el conjunto de cojinetes y las juntas de aceite por
otros nuevos. 
1) Instale firmemente el cubo en la ST.
ST 927080000 SOPORTE DEL CUBO

2) Usando una prensa hidráulica, instale a presión
pernos nuevos en el cubo hasta que sus superfi-
cies de asiento se pongan en contacto con el cubo.
NOTA:
Use los orificios de 12 mm (0,47 pulg.) de diámetro
del SOPORTE DEL CUBO para que los pernos no
se inclinen.
3) Limpie el polvo y los materiales extraños del in-
terior del alojamiento.

4) Usando la ST1 y ST2, instale un nuevo cojinete
en su sitio.
ST1 927400000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927100000 EXTRACTOR DE COJINE-

TES

NOTA:
• Presione siempre sobre la guía externa cuando
instale el cojinete.
• Tenga cuidado de no quitar la traba de plástico
de la guía interna cuando instale el cojinete.

5) Instale el anillo de resorte firmemente utilizando
unos alicates.

6) Usando la ST1 y ST2, empuje la junta de aceite
externa hasta que toque el fondo de la caja.
ST1 927410000 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE
ST2 927400000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO

DS-00054

ST

DS-00055

ST

DS-00056

ST2

ST1

DS-00057

DS-00058

ST1

ST2
DS-22
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7) Usando la ST1 y ST2, empuje la junta de aceite
interna hasta que toque el resorte circular.
ST1 927410000 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE
ST2 927400000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO

8) Invierta tanto la ST1 como la caja.
ST 927400000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
9) Aplique una cantidad suficiente de grasa al re-
borde de la junta de aceite.

Grasa especificada:
SHELL 6459N

NOTA:
• Si no se dispone de la grasa especificada, quite
la grasa del cojinete y aplique en su lugar “Auto
Rex A”.
• No mezcle grasa de tipos diferentes.
10) Instale la tapa del disco en la caja usando tres
pernos.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

11) Coloque firmemente el cubo en la ST1.
12) Limpie el polvo y las materias extrañas de la
superficie pulida del cubo.
13) Usando la ST2, instale a presión el cojinete en
el cubo insertando la guía interna.
ST1 927080000 SOPORTE DEL CUBO
ST2 927120000 INSTALADOR DEL CUBO

E: INSPECCION
1) Al mover con la mano el neumático derecho ha-
cia arriba y hacia abajo, compruebe que no haya
una reacción en el cojinete y compruebe que la
rueda gire suavemente.

2) Inspeccione la inclinación de la dirección del eje
con un indicador de cuadrante. Si el valor de la car-
ga excede el límite, reemplace el cojinete del cubo.

Límite:
Máximo: 0,05mm (0,0020 pulg.)

DS-00059

ST1

ST2

DS-00060

ST2

ST1

DS-00061

DS-00062
DS-23
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4. Eje trasero
A: DESMONTAJE
1. FRENO DE DISCO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo y quite la rueda trasera.
3) Desbloquee la tuerca del eje.
4) Saque la tuerca del eje con una llave de cubo
con el pedal del freno pisado.
PRECAUCION:
Quite la tuerca del eje cuando el peso del vehí-
culo no esté apoyado sobre el eje. El no hacerlo 
puede dañar los cojinetes de la rueda.
5) Retorne la palanca del freno de estacionamiento
y afloje la tuerca de ajuste.

6) Retire el calibrador del freno de disco de la con-
traplaca, y suspéndalo del puntal con un trozo de
alambre.

7) Quite el rotor del disco del cubo.
NOTA:
Si el rotor de disco se atasca dentro del cubo, sa-
que el rotor de disco instalando un perno de 8 mm
en el orificio del tornillo del rotor.

8) Desconecte el extremo del cable del freno de
estacionamiento.

9) Desconecte el estabilizador trasero de la articu-
lación lateral trasera.
10) Retire los pernos que fijan el conjunto de la ar-
ticulación posterior a la caja trasera.

11) Retire los pernos que fijan el conjunto lateral al
alojamiento trasero.

(1) Palanca del freno de estacionamiento

(2) Contratuerca

(3) Tuerca de ajuste

PB-00005

DS-00064

(1) Extremo del cable

DS-00065
( 1 )

DS-00066

DS-00067
DS-24
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Eje trasero
12) Retire el sensor de velocidad de la rueda del
ABS trasero de la contraplaca.

13) Desenganche la BJ de las ranuras de la caja y
retire el conjunto del eje de mando trasero.
Si resulta difícil de quitar, use las STs.
ST1 926470000 TIRADOR DEL SEMIEJE
ST2 927140000 PLACA DEL EXTRACTOR 

DEL SEMIEJE

NOTA:
• Cuando retire el palier trasero tenga cuidado de
no dañar el reborde de la junta de aceite.
• Cuando se va a reemplazar el eje de mando tra-
sero, reemplace también la junta de aceite interna
por una nueva.

14) Retire los pernos que fijan la caja trasera al
puntal, y separe los dos.

2. FRENO DE TAMBOR
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Levante el vehículo y quite los tapacubos de las
ruedas traseras y las ruedas.
3) Desbloquee la tuerca del eje.
4) Saque la tuerca del eje con una llave de cubo.
PRECAUCION:
Asegúrese de soltar y de volver a apretar la 
tuerca del eje después de quitar la rueda del ve-
hículo. El no hacerlo puede dañar los cojinetes 
de la rueda.
5) Retorne la palanca del freno de estacionamiento
y afloje la tuerca de ajuste.

6) Quite el tambor de freno del cubo.
7) Si fuera difícil retirar el tambor del freno, retire la
cubierta del orificio de ajuste de la contraplaca y
luego haga girar el tornillo de ajuste con un destor-
nillador de punta plana, hasta que la zapata del fre-
no se separe del tambor.

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

DS-00069

( 1 )

DS-00068
ST2

ST1

DS-00070

(1) Palanca del freno de estacionamiento

(2) Contratuerca

(3) Tuerca de ajuste

(1) Contraplaca

(2) Cilindro de rueda

(3) Anclaje ajustador

(4) Palanca de ajuste

(5) Dirección de apriete

(6) Empuje

PB-00005

DS-00072

( 1 )

( 2 )

( 3 )

( 4 )

( 6 )

( 5 )
DS-25
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NOTA:
Si fuera difícil desmontar el tambor del freno, sá-
quelo instalando dos pernos de 8 mm en el orificio
roscado del tambor del freno.

8) Quite la abrazadera de la manguera del freno de
la parte trasera del puntal y separe la manguera del
freno.

9) Cubra el extremo abierto de la tubería del freno
con una lámina de vinilo o equivalente para evitar
que se derrame el fluido de frenos.
10) Desconecte el extremo del cable del freno de
estacionamiento.

11) Desconecte el estabilizador trasero de la arti-
culación lateral trasera. Retire los pernos que fijan
el conjunto de la articulación posterior a la caja tra-
sera.

12) Retire los pernos que aseguran el conjunto de
la articulación lateral a la envuelta trasera.

13) Retire el sensor de velocidad de la rueda del
ABS trasero de la contraplaca.

(1) Tubería del freno

(2) Manguera del freno

(3) Abrazadera de la manguera del freno

(1) Extremo del cable

DS-00073

(3) (1)

(2)
(2)

(1)

(3)

BR-00126

DS-00065
( 1 )

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

DS-00066

DS-00067

DS-00069

( 1 )
DS-26
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14) Desenganche la BJ de las ranuras de la caja y
retire el conjunto del eje de mando trasero.
Si resulta difícil de quitar, use las STs.
ST1 926470000 TIRADOR DEL SEMIEJE
ST2 927140000 PLACA DEL EXTRACTOR 

DEL SEMIEJE

PRECAUCION:
• Cuando retire el palier trasero tenga cuidado
de no dañar el reborde de la junta de aceite.
• Cuando se va a reemplazar el eje de mando
trasero, reemplace también la junta de aceite
interna por una nueva.

15) Retire los pernos que fijan la caja trasera al
puntal, y separe los dos.

B: INSTALACION
1. FRENO DE DISCO
1) Apriete temporalmente el eje trasero al puntal.
2) Inserte el eje de mando trasero en el eje trasero.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar el reborde de la junta
de aceite interna.
3) Apriete temporalmente la tuerca del eje.
4) Apriete temporalmente los conjuntos de aloja-
miento trasero y de articulación lateral utilizando
una tuerca autotrabante nueva.

5) Apriete temporalmente los conjuntos de aloja-
miento trasero y de articulación secundaria utili-
zando una tuerca autotrabante nueva.

6) Apriete los conjuntos de alojamiento trasero y de
puntal utilizando una tuerca autotrabante nueva. 

Par de apriete:
196 N·m (20 kgf-m, 145 lb-pie)

7) Instale el estabilizador trasero y la articulación
lateral trasera utilizando una tuerca autotrabante
nueva.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

8) Conecte el cable del freno de estacionamiento al
freno de estacionamiento.
9) Instale el rotor del disco en el conjunto del aloja-
miento trasero.

DS-00068
ST2

ST1

DS-00070

DS-00067

DS-00066
DS-27
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10) Instale el calibrador del freno de disco en la
contraplaca.

Par de apriete:
52 N·m (5,3 kgf-m, 38,3 lb-pie)

11) Ajuste el recorrido de la palanca del freno de
estacionamiento girando el ajustador.
12) Mientras aplica la palanca de freno, apriete la
tuerca del eje usando una llave de cubo. Después
de apretar la tuerca del eje, bloquéela firmemente.

Par de apriete:
186 N·m (19 kgf-m, 137 lb-pie)

PRECAUCION:
No la apriete excesivamente ya que esto dañará 
el cojinete de la rueda.
13) Instale el sensor de velocidad de la rueda del
ABS trasero.

14) Instale la rueda y apriete las tuercas al par es-
pecificado.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie)

15) Haga que los neumáticos estén completamen-
te en contacto con el piso.
PRECAUCION:
Haga que los neumáticos estén completamente 
en contacto con el piso en su peso de tara cada 
vez que apriete los bujes.

16) Apriete el perno de instalación del conjunto de
la caja trasera y el conjunto de la caja lateral.

Par de apriete:
137 N·m (14 kgf-m, 101 lb-pie)

17) Apriete el perno de instalación del conjunto de
la caja trasera y el conjunto de la caja secundaria.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie)

2. FRENO DE TAMBOR
1) Apriete temporalmente el eje trasero al puntal.
2) Inserte el eje de mando trasero en el eje trasero.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar el reborde de la junta
de aceite interna.
3) Apriete temporalmente la tuerca del eje.
4) Apriete temporalmente los conjuntos de aloja-
miento trasero y de articulación lateral utilizando
una tuerca autotrabante nueva.

5) Apriete temporalmente los conjuntos de aloja-
miento trasero y de articulación secundaria utili-
zando una tuerca autotrabante nueva.

6) Apriete los conjuntos de alojamiento trasero y de
puntal utilizando una tuerca autotrabante nueva.

Par de apriete:
196 N·m (20 kgf-m, 145 lb-pie)

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

DS-00064

DS-00069

( 1 )

DS-00067

DS-00066
DS-28



SISTEMA DEL EJE DE MANDO
Eje trasero
7) Instale el estabilizador trasero y la articulación
lateral trasera utilizando una tuerca autotrabante
nueva.

Par de apriete:
44 N·m (4,5 kgf-m, 32,5 lb-pie)

8) Conecte el cable del freno de estacionamiento al
freno de estacionamiento.
9) Limpie la conexión de la tubería del freno. Con
una llave para tuercas de mariposa, conecte la tu-
bería del freno al cilindro de la rueda.
10) Conecte el cable del freno de estacionamiento
a la palanca.
11) Instale el tambor del freno en el conjunto de la
caja trasera.
12) Purgue el aire del sistema de frenos. <Ref. a
BR-66, CAMBIO, Fluido de frenos.>
13) Ajuste el recorrido de la palanca del freno de
estacionamiento girando el ajustador.
14) Mueva la palanca del freno hacia atrás para
aplicar los frenos. Pisando el pedal del freno, aprie-
te la tuerca del eje usando una llave de cubo. Des-
pués de apretar la tuerca del eje, bloquéela
firmemente.

Par de apriete:
186 N·m (19 kgf-m, 137 lb-pie)

PRECAUCION:
No la apriete excesivamente ya que esto dañará 
el cojinete de la rueda.
15) Conecte el sensor de velocidad de la rueda tra-
sera del ABS a la contraplaca.

16) Instale la rueda y apriete las tuercas al par es-
pecificado.

Par de apriete:
88 N·m (9,0 kgf-m, 65 lb-pie)

17) Haga que los neumáticos estén completamen-
te en contacto con el piso.
PRECAUCION:
Haga que los neumáticos estén completamente 
en contacto con el piso en su peso de tara cada 
vez que apriete los bujes.

18) Apriete el perno de instalación del conjunto de
la caja trasera y el conjunto de la caja lateral.

Par de apriete:
137 N·m (14 kgf-m, 101 lb-pie)

19) Apriete el perno de instalación del conjunto de
la caja trasera y el conjunto de la caja secundaria.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie)

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

DS-00069

( 1 )
DS-29
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C: DESARMADO
1) Retire el cubo de la caja trasera con la ST1 y la
ST2.
ST1 927080000 SOPORTE DEL CUBO
ST2 927420000 EXTRACTOR DEL CUBO

2) Retire la contraplaca del alojamiento trasero.
3) Usando un destornillador corriente, quite las jun-
tas de aceite externa e interna.
4) Usando el destornillador de punta plana, quite el
anillo de resorte.
NOTA:
Tenga cuidado de no dañar la caja durante el des-
montaje.

5) Usando la ST1 y la ST2 retire el cojinete presio-
nando la guía interna.
ST1 927430000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927440000 EXTRACTOR DE COJINE-

TES

6) Retire los pernos de la rueda fónica y retire la
rueda fónica del cubo (sólo modelo con ABS).
7) Usando la ST, saque el perno del cubo.
ST 927080000 SOPORTE DEL CUBO
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no golpear con el martillo so-
bre los pernos del cubo. El hacerlo puede de-
formar el cubo.

D: ARMADO
NOTA:
Cuando retire el cubo del alojamiento, reemplace
el conjunto de cojinetes y las juntas de aceite por
otros nuevos.
1) Usando la ST, instale el nuevo perno del cubo
en su sitio.

NOTA:
• Asegúrese de que el perno hace contacto estre-
chamente con el cubo.
• Use un orificio de 12 mm (0,47 pulg.) en la ST
para prevenir que el perno del cubo se incline du-
rante la instalación.
ST 927080000 SOPORTE DEL CUBO

DS-00088

ST2

ST1

DS-00089

DS-00090

ST2

ST1

DS-00054

ST

DS-00055

ST
DS-30
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2) Retire las partículas extrañas (polvo, oxidación,
etc.) de las superficies de acoplamiento de la rueda
fónica del cubo y luego instale la rueda fónica en el
cubo (sólo modelo con ABS).

NOTA:
• Asegúrese que la rueda fónica está en contacto
estrecho con el cubo.
• Tenga cuidado de no dañar los dientes de la rue-
da fónica.

3) Limpie completamente el interior del alojamien-
to. Utilizando la ST1 y la ST2, introduzca el cojinete
en el alojamiento.
ST1 927430000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927440000 EXTRACTOR DE COJINE-

TES

NOTA:
• Presione siempre sobre la guía externa cuando
instale el cojinete.
• Tenga cuidado de no quitar la traba de plástico
de la guía interna cuando instale el cojinete.

4) Instale el anillo de resorte firmemente utilizando
unos alicates.

5) Con la ST1 y la ST2, presione la unidad de la
junta de aceite externa hasta que se ponga en con-
tacto con el anillo de resorte.
ST1 927430000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927460000 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

6) Invierta tanto la ST1 como la caja.
7) Introduzca, con la ST2, la junta de aceite interna
en la caja hasta que toque el fondo.
ST1 927430000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927460000 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

(1) Rueda fónica

DS-00093

(1)

DS-00094

ST2

ST1

(1) Alicates

(1) Resorte circular

DS-00095

(1)

DS-00096

ST2

ST1

(1)

DS-00097

ST1

ST2
DS-31
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8) Con la ST1 y la ST2, introduzca la junta auxiliar
en posición.
ST1 927430000 SOPORTE DEL ALOJAMIEN-

TO
ST2 927460000 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

9) Aplique una cantidad suficiente de grasa al re-
borde de la junta de aceite.

Grasa especificada:
SHELL 6459N

NOTA:
• Si no se dispone de la grasa especificada, quite
la grasa del cojinete y aplique en su lugar “Auto
Rex A”.
• No mezcle grasa de tipos diferentes.
10) Instale la contraplaca en la caja trasera.

Par de apriete:
52 N·m (5,3 kgf-m, 38,3 lb-pie)

11) Utilizando la ST1 y la ST2, introduzca el cojine-
te en el cubo.
ST1 927080000 SOPORTE DEL CUBO
ST2 927450000 INSTALADOR DEL CUBO

E: INSPECCION
1) Al mover con la mano el neumático derecho ha-
cia arriba y hacia abajo, compruebe que no haya
una reacción en el cojinete y compruebe que la
rueda gire suavemente.

2) Inspeccione la inclinación de la dirección del eje
con un indicador de cuadrante. Si el valor de la car-
ga excede el límite, reemplace el cojinete del cubo.

Límite:
Máximo: 0,05mm (0,0020 pulg.)

(1) Contraplaca

DS-00098

ST2

ST1

ST2

ST1

(1)

DS-00169

DS-00061

DS-00062
DS-32
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5. Palier delantero
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo, sujételo con soportes de se-
guridad (rígidos) y quite el tapacubo y las ruedas
delanteras.
2) Levante la holgura de la parte de calafateo de la
tuerca del eje.
3) Pise el pedal del freno y quite la tuerca del eje
usando una llave de cubo.
PRECAUCION:
Asegúrese de soltar la tuerca del eje después 
de quitar la rueda del vehículo. El no hacerlo 
puede dañar los cojinetes de la rueda.
4) Retire la articulación del estabilizador de la arti-
culación transversal.
5) Desconecte la articulación transversal del aloja-
miento.
6) Quite el pasador de resorte que fija el husillo de
la transmisión a la junta SFJ.

7) Retire el palier delantero. Si resulta difícil de qui-
tar, use las ST1 y ST2.
ST1 926470000 TIRADOR DEL SEMIEJE
ST2 927140000 PLACA DEL EXTRACTOR 

DEL SEMIEJE

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no dañar el reborde de la
junta de aceite y la rueda fónica al desmontar el
palier delantero.
• Cuando vaya a cambiar el palier delantero,
cambie también la junta de aceite interna.

B: INSTALACION
1) Inserte la BJ en las estrías del cubo.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar el reborde de la jun-
ta de aceite interno y la rueda fónica.
2) Usando la ST1 y ST2, instale el palier en su sitio.
ST1 922431000 INSTALADOR DEL SEMIEJE
ST2 927390000 ADAPTADOR

3) Apriete temporalmente la tuerca del eje.
4) Instale la junta SFJ en el husillo de la transmi-
sión y coloque un pasador de resorte nuevo en su
sitio correcto.

5) Conecte la articulación transversal al alojamien-
to.

Par de apriete:
49 N·m (5,0 kgf-m, 36 lb-pie)

6) Instale el soporte de la barra estabilizadora.
7) Mientras pisa el pedal del freno, apriete la tuerca
del eje al par especificado.

Par de apriete:
186 N·m (19 kgf-m, 137 lb-pie)

PRECAUCION:
• Siempre apriete la tuerca del eje antes de ins-
talar la rueda en el vehículo. Si el neumático
está instalado y entra en contacto con el suelo
cuando la tuerca del eje no está apretada, los
cojinetes de la rueda se pueden dañar.
• Asegúrese de apretar la tuerca del eje al par
especificado. No la apriete excesivamente ya
que esto dañará el cojinete de la rueda.
8) Después de apretar la tuerca del eje, calafatéela
y bloquéela.

DS-00204

DS-00040

ST2

ST1

DS-00104

ST

DS-00204
DS-33
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C: DESARMADO
1) Haga marcas de referencia en el eje y en la guía
externa.

2) Quite la banda y la funda de la junta SFJ.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar la funda.

3) Desmonte el resorte circular de la guía externa
de la SFJ utilizando un destornillador.

4) Desmonte la guía externa de la junta SFJ del
eje.
5) Limpie la grasa.
PRECAUCION:
La grasa es de un tipo especial. No la confunda 
con otros tipos de grasa.

6) Haga marcas de referencia en el anillo libre y el
muñón.

7) Separe el anillo libre del muñón.
PRECAUCION:
Tenga cuidado con la posición del anillo libre.
8) Haga una marca de referencia en el muñón y el
eje.

9) Quite el anillo de resorte y el muñón.

DS-00205

DS-00206

DS-00207

DS-00208

DS-00110

DS-00209
DS-34
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PRECAUCION:
Asegúrese de envolver las estrías del eje con 
cinta de vinilo para evitar arañar la funda.
10) Quite la funda de la junta SFJ.
11) Coloque el palier en un tornillo de banco. Utili-
ce un bloque de madera.
PRECAUCION:
No coloque el palier directamente en el tornillo 
de banco; utilice bloques de madera.
12) Enderece las garras de la banda de la funda
usando un destornillador y un martillo.

13) Corte y quite la funda de goma.
PRECAUCION:
La funda debe cambiarse por una nueva siem-
pre que se desmonte.

NOTA:
Es imposible un desarmado mayor del eje, porque
la junta BJ no se puede desarmar.

D: ARMADO
NOTA:
Use la grasa especificada.

Lado de BJ:
NTG2218 (N° de repuesto 28093AA000)

Lado de SFJ:
SSG6003 (N° de repuesto 28093TA000)

1) Coloque la funda BJ y la banda de funda peque-
ña en el lado del eje de la BJ.
PRECAUCION:
Asegúrese de envolver las estrías del eje con 
cinta de vinilo para evitar arañar la funda.
2) Coloque el eje de mando en un tornillo de ban-
co.
PRECAUCION:
No coloque el palier directamente en el tornillo 
de banco; utilice bloques de madera.
3) Dé una capa de la grasa especificada [60 a 70 gr
(2,12 a 2,47 oz)] a la junta BJ.
4) Aplique una capa uniforme de grasa especifica-
da [20 a 30 gr (0,71 a 1,06 oz)] en toda la superficie
interior de la funda de goma. Engrase también el
eje.
NOTA:
La superficie de instalación de la junta BJ debe lim-
piarse para que no tenga grasa ni otras sustancias.
5) Instale la parte protuberante de la funda en la ra-
nura de BJ.

6) Coloque en su sitio la banda grande de la funda.

(A) Garras de la banda de la funda

DS-00112

(A)

(A)

DS-00113

(A) BJ

(B) Banda grande de la funda

(C) Funda

DS-00114

(A)
(B)

(C)
DS-35
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7) Instale la parte protuberante de la funda en la ra-
nura del eje.

8) Apriete las bandas de la funda con la ST, llave
dinamométrica y el mango de casquillo.
ST 28099AC000 ALICATES PARA BANDAS 

DE FUNDAS

Par de apriete:
Banda grande de la funda

157 N·m (16,0 kgf-m, 116 lb-pie) o más
Banda pequeña de la funda

133 N·m (13,6 kgf-m, 98 lb-pie) o más
9) Coloque la funda de la junta SFJ en el centro del
eje.

10) Haga coincidir las marcas de referencia y luego
instale el muñón en el eje.

11) Instale el anillo de resorte en el eje.
PRECAUCION:
Confirme que el anillo de resorte está perfecta-
mente ajustado en la ranura del eje.
12) Eche 100 a 110 gr (3,53 a 3,88 oz) de grasa es-
pecificada en el interior de la guía externa de la jun-
ta SFJ.
13) Aplique una capa de grasa especificada en el
anillo libre y muñón.
14) Haga coincidir las marcas de referencia del
anillo libre y muñón e instale el anillo libre.
PRECAUCION:
Tenga cuidado con la posición del anillo libre.

(A) Funda

(B) Banda pequeña de la funda

(C) Eje

(A) Banda grande de la funda

(B) Funda

(C) Llave dinamométrica

(D) Mango de casquillo

(E) BJ

DS-00115

(A) (B)

(C)

DS-00116

(D)

(E)

(C)

(B)

(A)

ST

DS-00110

DS-00208
DS-36
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15) Haga coincidir las marcas de referencia del eje
y la guía externa, e instale la guía externa.

16) Instale el resorte circular en la ranura de la guía
externa de la junta SFJ.
PRECAUCION:
Tire ligeramente del eje y asegúrese de que el 
resorte circular está bien ajustado en la ranura.
17) Aplique una capa uniforme [30 a 40 gr (1,06 a
1,41 oz)] de grasa especificada en toda la superfi-
cie interior de la funda de goma.
18) Instale la funda de la junta SFJ teniendo cuida-
do de no retorcerla.

PRECAUCION:
• La superficie de instalación de la junta SFJ
debe limpiarse de manera que no tenga grasa
ni otras sustancias.
• Cuando instale la funda de la junta SFJ, colo-
que la guía exterior de la junta SFJ en el centro
de su recorrido.
19) Ponga una banda por la presilla y dé dos vuel-
tas alrededor de la ranura para la banda en la fun-
da.
20) Apriete la banda usando la ST.
ST 925091000 HERRAMIENTA PARA 

APRETAR LA BANDA
NOTA:
Apriete la banda hasta que no pueda moverse con
la mano.

21) Golpee la presilla con el punzón que se facilita
en el extremo de la ST.
ST 925091000 HERRAMIENTA PARA 

APRETAR LA BANDA
PRECAUCION:
Golpee de manera que no se dañe la banda.

22) Corte la banda dejando una tolerancia de unos
10 mm (0,39 pulg.) desde la izquierda de la presilla
y doble esta tolerancia sobre la presilla.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de que el extremo de la banda 
se ponga en contacto con la presilla.
23) Extienda y retraiga la junta SFJ de modo que
se consiga una capa uniforme de grasa.

E: INSPECCION
Compruebe si las piezas desmontadas están da-
ñadas, desgastadas, corroídas, etc. Repare o cám-
bielas por nuevas si están defectuosas.
1) DOJ (junta de doble decalaje)
Compruebe si tiene atascos, corrosión, daños,
desgaste o juego excesivo.
2) SFJ (junta de trípode de anillo libre no vibrante)
Compruebe si tiene atascos, corrosión, daños o
juego excesivo.
3) Eje
Compruebe si está excesivamente doblado, retor-
cido, dañado o desgastado.
4) BJ (junta de campana)
Compruebe si tiene atascos, corrosión, daños o
juego excesivo.
5) Funda
Compruebe si está desgastada, alabeada, rota o
arañada.
6) Grasa
Vea si está descolorida y compruebe su fluidez.

DS-00205

DS-00132

DS-00133
DS-37
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6. Palier trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo y quite la rueda trasera.
3) Desbloquee la tuerca del eje.

4) Saque la tuerca del eje con una llave de cubo
con el pedal del freno pisado.
PRECAUCION:
Quite la tuerca del eje cuando el peso del vehí-
culo no esté apoyado sobre el eje.
5) Desconecte la articulación del estabilizador.

6) Retire el perno que fija la articulación posterior a
la envuelta.

7) Retire los pernos que fijan la articulación lateral
delantera y trasera a la envuelta.

8) Retire el sensor de velocidad de la rueda del
ABS trasero de la contraplaca.

9) Retire el eje de mando trasero del eje trasero. Si
resulta difícil de retirar, quite el rotor del disco de
frenos utilizando las ST1 y ST2. 
ST1 926470000 TIRADOR DEL SEMIEJE
ST2 927140000 PLACA DEL EXTRACTOR 

DEL SEMIEJE

PRECAUCION:
• No golpee el eje de mando con un martillo
cuando lo retire.
• No dañe la junta de aceite y la rueda fónica.

DS-00038

RS-00010

DS-00066

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

DS-00067

DS-00069

( 1 )

DS-00122

ST2
ST1
DS-38
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10) Quite el eje de mando trasero del diferencial
trasero con la ST.
ST 208099PA100 EXTRACTOR DEL PALIER
NOTA:
Fije la ST al perno (A) como se muestra en la figura
para evitar que se dañe el retén del cojinete lateral.

B: INSTALACION
1) Inserte el eje de mando trasero en el eje trasero.
2) Apriete temporalmente la tuerca del eje.
3) Instale el eje de mando trasero en el diferencial
trasero con la ST.
ST 28099PA090 PROTECTOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE

4) En forma temporal, instale la articulación lateral
delantera y la articulación lateral trasera en la caja
usando tuercas autotrabantes nuevas. 

5) En forma temporal, instale la articulación poste-
rior en la caja usando una tuerca autotrabante nue-
va.

6) Instale la articulación del estabilizador. 

Par de apriete:
45 N·m (4,6 kgf-m, 33 lb-pie)

(A) Perno

DI-00206

ST

DI-00060

DS-00067

DS-00066

RS-00010
DS-39
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7) Instale el sensor de velocidad de la rueda del
ABS.

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

8) Usando la ST1 y ST2, instale el eje de mando
trasero en su sitio.
ST1 922431000 INSTALADOR DEL SEMIEJE
ST2 927390000 ADAPTADOR

9) Apriete una nueva tuerca del eje al par especifi-
cado con el pedal del freno presionado. 

Par de apriete:
186 N·m (19 kgf-m, 137 lb-pie)

10) Bloquee la tuerca del eje.

11) Instale la rueda.

Par de apriete:
88 N·m (9,0 kgf-m, 65 lb-pie)

12) Haga que los neumáticos estén completamen-
te en contacto con el piso.
PRECAUCION:
Haga que los neumáticos estén completamente 
en contacto con el piso en su peso de tara cada 
vez que apriete los bujes.
13) Apriete el perno de instalación del conjunto de
la caja trasera y el conjunto de la caja lateral.

Par de apriete:
137 N·m (14 kgf-m, 101 lb-pie)

14) Apriete el perno de instalación del conjunto de
la caja trasera y el conjunto de la caja secundaria.

Par de apriete:
90 N·m (9,2 kgf-m, 66 lb-pie)

C: DESARMADO
1) Enderece la garra del extremo más grande de la
funda de la DOJ.
2) Afloje la banda con un destornillador o alicates
teniendo cuidado de no dañar la funda.

3) Quite la banda de la funda del extremo pequeño
de la DOJ de la misma manera.
4) Saque el extremo grande de la funda de goma
de la DOJ de la guía externa de la DOJ.
5) Saque el resorte circular situado en el cuello de
la guía externa de la DOJ usando un destornillador.

6) Saque la guía externa de la DOJ del eje.

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

DS-00069

( 1 )

DS-00123

ST

DS-00048

DS-00124

DS-00125
DS-40
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7) Limpie la grasa y saque las bolas.

NOTA:
• La grasa es de un tipo especial (grasa para jun-
tas de velocidad constante). No la confunda con
otros tipos de grasa.
• Desarme con cuidado de no perder las bolas (6
piezas).

8) Para quitar la jaula de la guía interna, gire la jau-
la medio paso a la ranura del canal de la guía inter-
na y desplace la jaula.
9) Quite el anillo de resorte que fija la guía interna
al eje usando unos alicates adecuados.
10) Saque la guía interna de la DOJ.
11) Saque la jaula de la DOJ del eje y quite la funda
de goma de la DOJ.
12) Envuelva las estrías del eje con cinta de vinilo.
13) Quite la funda de la junta BJ del mismo modo
que lo hizo para la funda de DOJ.
NOTA:
Es imposible un desarmado mayor del eje, porque
la junta BJ no se puede desarmar.

D: ARMADO
NOTA:
Use la grasa especificada.

Lado de BJ:
Excepto modelo STi:

Molylex N° 2 (N° de repuesto 723223010)
Modelo STi:

NTG2218-M (Parte N° 28395FE010)

Lado de DOJ:
VU-3A702 (Amarillo) (N° de repuesto 
23223GA050)

1) Instale la funda de goma de BJ en la posición es-
pecificada, y llene con 60 a 70 gr (2,12 a 2,47 oz)
de grasa especificada.
2) Coloque la funda de DOJ en el centro del eje.
3) Envuelva las estrías del eje con cinta de vinilo.
4) Inserte la jaula de DOJ en el eje.
NOTA:
Inserte la jaula con la parte cortada hacia el extre-
mo del eje, ya que la jaula tiene una orientación de
instalación.

5) Instale la guía interna de DOJ en el eje y ajuste
el anillo de resorte con unos alicates.
NOTA:
Confirme que el anillo de resorte está perfectamen-
te ajustado en la ranura del eje.

(A) Guía externa

(B) Grasa

DS-00126

(B)
(A)

(A) Jaula

(B) Parte recortada

DS-00127
(B)

(A)

DS-00128
DS-41
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6) Instale la jaula, que se ajustó previamente, a la
guía interna puesta en el eje.
NOTA:
Ajuste la jaula con la parte protuberante alineada
con el canal de la guía interna y luego gire medio
paso.

7) Aplique 80 a 90 gr (2,82 a 3,17 oz) de grasa es-
pecificada en el interior de la guía externa de la
DOJ.
8) Aplique una capa de grasa especificada en el re-
ceptáculo de la jaula y a las seis bolas.
9) Inserte las seis bolas en el receptáculo de la jau-
la.
10) Haga coincidir el canal de la guía externa y las
posiciones de las bolas y colóquela en la parte
donde el eje, guía interna, jaula y bolas se instala-
ron previamente, y luego ajuste la guía externa.

11) Instale el resorte circular en la ranura de la guía
externa de la DOJ.

NOTA:
• Asegúrese de que las bolas, jaula y guía interna
están perfectamente ajustadas en la guía externa
de la DOJ.
• Tenga cuidado de no colocar el resorte circular
en la ranura de bolas de la guía externa.
• Tire ligeramente del eje y asegúrese de que el
resorte circular está bien ajustado en la ranura.

12) Aplique una capa uniforme de la grasa especi-
ficada [20 a 30 gr (0,71 a 1,06 oz)] en toda la su-
perficie interior de la funda de goma. Engrase
también el eje.
13) Instale la funda de la DOJ teniendo cuidado de
no retorcerla.

NOTA:
• Deben limpiarse el interior del extremo grande
de la funda de DOJ y la ranura de la funda de ma-
nera que no tengan grasa ni otras sustancias.
• Cuando instale la funda de goma de la DOJ, co-
loque la guía externa de la DOJ en el centro de su
recorrido.
14) Ponga una banda por la presilla y dé dos vuel-
tas alrededor de la ranura para la banda en la fun-
da.
NOTA:
Cuando apriete la funda, tenga cuidado de que
haya aire dentro de la funda.

(A) Guía interna

(B) Jaula

(A) Guía externa

(B) Grasa

(B)
(A)

DS-00129

DS-00126

(B)
(A)

DS-00125
DS-42
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15) Apriete la banda usando la ST.
ST 925091000 HERRAMIENTA PARA 

APRETAR LA BANDA
NOTA:
Apriete la banda hasta que no pueda moverse con
la mano.

16) Golpee la presilla con el punzón que se facilita
en el extremo de la ST.
ST 925091000 HERRAMIENTA PARA 

APRETAR LA BANDA
NOTA:
Golpee de manera que no se dañe la banda.

17) Corte la banda dejando una tolerancia de unos
10 mm (0,39 pulg.) desde la izquierda de la presilla
y doble esta tolerancia sobre la presilla.
NOTA:
Tenga cuidado de que el extremo de la banda se
ponga en contacto con la presilla.
18) Fije la funda encima de la BJ de la misma for-
ma.
19) Extienda y retraiga la junta DOJ de modo que
se consiga una capa uniforme de grasa.

E: INSPECCION
Compruebe si las piezas desmontadas están da-
ñadas, desgastadas, corroídas, etc. Repárelase o
cámbielas por nuevas si están defectuosas.
1) DOJ (junta de doble decalaje)
Compruebe si tiene atascos, corrosión, daños,
desgaste o juego excesivo.
2) Eje
Compruebe si está excesivamente doblado, retor-
cido, dañado o desgastado.
3) BJ (junta de campana)
Compruebe si tiene atascos, corrosión, daños o
juego excesivo.
4) Funda
Compruebe si está desgastada, alabeada, rota o
arañada.
5) Grasa
Vea si está descolorida y compruebe su fluidez.

DS-00132

DS-00133
DS-43
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7. Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION
NOTA:
La vibración, cuando se conduce a velocidad estable, puede ser causada por una rueda desequilibrada, pre-
sión incorrecta en los neumáticos, alineación de las ruedas incorrecta, etc.

Síntoma Causa posible Remedio

1. Vibración del eje impulsor
NOTA:
El eje impulsor produce vibración durante
la operación y se transfiere a la carrocería.
Generalmente, la vibración aumenta en
proporción a la velocidad del vehículo.

(1) Junta universal DOJ dañada o desgastada. Recambiar.

(2) El eje impulsor está desequilibrado debido 
a alguna doblez o abolladura.

Recambiar.

(3) La instalación del eje impulsor está floja. Volver a apretar.

(4) La goma del montaje central y el cojinete 
central están dañados o desgastados.

Recambiar.

2. Golpeteo al arrancar y ruido al con-
ducir a velocidad estable, causado por 
el eje impulsor

(1) Junta universal DOJ dañada o desgastada. Recambiar.

(2) El husillo de la horquilla del manguito está 
desgastado.

Recambiar.

(3) La instalación del eje impulsor está floja. Volver a apretar.

(4) La instalación de la junta está floja. Recambiar.

(5) La goma del montaje central y el cojinete 
central están dañados o desgastados.

Recambiar.
DS-44
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ABS
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Article Especificaciones o comentarios

Sensor de velocidad de la 
rueda del ABS

Huelgo del sensor de velocidad de 
la rueda del ABS

Delantera 0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 pulg.)

Trasero 0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 pulg.)

Resistencia del sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS

Delantera 1,25±0,25 kΩ
Trasero 1,15±0,115 kΩ

Identificación de circui-
tos

Delantera
DCH Blanco

IZQ Amarillo

Trasero
DCH Azul claro

IZQ Marrón

Sensor G Voltaje del sensor G 2,3±0,2 V

Sensor G lateral (modelo 
STi)

Voltaje del sensor G lateral 2,5±0,2 V

Marcas del ABSCM&H/U

FWD
Modelo con T/A CK

Modelo con T/M CL

4WD

Modelo con T/A CU

Modelo T/M (Excepto 
modelo Sedan STi)

CV

Modelo T/M (Modelo 
Sedan STi)

CX
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Descripción general
B: COMPONENTES
1. SENSOR

(1) Sensor G (5) Sensor delantero ABS de veloci-
dad IZQ

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Sensor delantero ABS de veloci-

dad DCH
T1: 18 (1,8, 13,0)

(6) Sensor delantero ABS de veloci-
dad RCH

T2: 33 (3,3, 24)
(3) Espaciador de ajuste

(4) Sensor trasero ABS de velocidad 
IZQ

(7) Sensor G lateral (modelo STi)

ABS00210

(3) (2)

(1)

(3)
(4)

(3)

(5)

(6)

(7)

(3)

T2 T2

T2

T1

T1

T2

T2

T2

T2

T2 T2

T2

T2
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Descripción general
2. MÓDULO DE CONTROL DEL ABS Y UNIDAD DE CONTROL HIDRÁULICO (ABSCM&H/U)

(1) Espárrago (5) Orificio de admisión secundario Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Amortiguador (6) Orificio de descarga delantero dch T1: 18 (1,8, 13,0)
(3) Identificación del módulo de con-

trol del ABS y unidad de control 
hidráulico (ABSCM&H/U)

(7) Orificio de admisión primario T2: 33 (3,3, 24)
(8) Orificio de descarga trasero izq T3: 38 (3,8, 27,5)
(9) Orificio de descarga trasero dch

(4) Orificio de descarga delantero izq (10) Soporte

ABS00130

(1)

(1)

(2)

(8)

(9)

(7)(6)(5)(4)
(3)

(2)

(10)

(2)

T1

T1

T3 T2
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Descripción general
C: PRECAUCION
• Antes de desconectar los conectores eléctricos
de los sensores o unidades, asegúrese de desco-
nectar el cable a tierra de la batería.
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos por-
que las piezas del vehículo estarán calientes des-
pués de haberlo usado.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
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Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE MONI-
TOR SELECTOR 
SUBARU

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia, el voltaje y los amperios.

Manómetro Se utiliza para medir la presión del aceite.

Osciloscopio Se usa para medir sensores.

ST24082AA210

ST22771AA030
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ABS
Módulo de control del ABS y unidad de control hidráulico (ABSCM&H/U)
2. Módulo de control del ABS y 
unidad de control hidráulico 
(ABSCM&H/U)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desmonte el conducto de admisión de aire del
compartimento del motor para facilitar el desmon-
taje de ABSCM&H/U.
3) Utilice una pistola de aire para eliminar el agua
de los alrededores de ABSCM&H/U.
NOTA:
El contacto será insuficiente si el terminal está mo-
jado.
4) Quite el cable de masa del ABSCM&H/U.
5) Tire hacia afuera el cierre del conector de ABS-
CM&H/U para sacarlo.

6) Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
PRECAUCION:
No tire del circuito al desconectar el conector.
7) Desbloquee la presilla del cable.
8) Desconecte las tuberías del freno de ABS-
CM&H/U.
9) Envuelva las tuberías del freno con una bolsa de
vinilo para evitar que el fluido de los frenos salpi-
que sobre la carrocería del vehículo.

PRECAUCION:
El fluido de frenos puede estropear la pintura 
de la carrocería si cae sobre ella. Lávela inme-
diatamente con agua si esto sucede.

10) Desmonte ABSCM&H/U del compartimento
del motor.

PRECAUCION:
• ABSCM&H/U no puede desarmarse. No inten-
te aflojar los pernos y tuercas.
• No deje caer ni golpee ABSCM&H/U.
• No coloque el ABSCM&H/U boca abajo ni lo
apoye horizontalmente sobre su costado.
• Tenga cuidado de evitar que entren materias
extrañas en el ABSCM&H/U.
• No permita que entre agua al conector.

B: INSTALACION
1) Instale el soporte del ABSCM&H/U.

Par de apriete:
33 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

2) Dé una capa de grasa (Nippeco LT o GB) al per-
no de fijación del soporte.
3) Alinee la anchura entre planos opuestos del per-
no prisionero lateral de ABSCM&H/U con la ranura
del orificio del perno en el soporte e instale ABS-
CM&H/U.
NOTA:
Confirme la marca de especificación de ABS-
CM&H/U.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

4) Conecte las tuberías del freno a sus conexiones
correctas de ABSCM&H/U.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

ABS00131

ABS00132

ABS00132
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ABS
Módulo de control del ABS y unidad de control hidráulico (ABSCM&H/U)
5) Utilizando la presilla del cable, fije el circuito
eléctrico de ABSCM&H/U al soporte.
6) Conecte el conector al ABSCM&H/U.

NOTA:
• Asegúrese de eliminar todas las materias extra-
ñas del interior del conector antes de conectar.
• Asegúrese de que el conector del ABSCM&H/U
esté bloqueado de manera segura.
7) Conecte el cable de masa al ABSCM&H/U y lue-
go aplique grasa.
8) Instale el conducto de admisión de aire.
9) Purgue el aire del sistema de frenos.

C: INSPECCION
1) Compruebe el estado de fijación y conexión del
conector.
2) Compruebe las especificaciones de la marca
con ABSCM&H/U.

1. COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO DEL ABS DE LA UNIDAD HIDRÁULICA 
USANDO UN MANÓMETRO
1) Eleve el vehículo y quite las ruedas.
2) Desconecte los tornillos del purgador de aire de
los cuerpos de los calibradores delanteros izquier-
do y derecho.

3) Conecte dos manómetros a los cuerpos de los
calibradores delanteros izquierdo y derecho.

PRECAUCION:
• Deben usarse manómetros que hayan sido
usados exclusivamente para el fluido de fre-
nos.
• No emplee un manómetro que haya sido usa-
do previamente para la transmisión porque la
junta del pistón será expandida y esto puede
provocar el mal funcionamiento del freno.

NOTA:
Ponga cinta selladora alrededor del manómetro.

4) Purgue el aire de los manómetros.
5) Realice el control de secuencia del ABS.
<Ref. a ABS-10, Control de secuencia del ABS.>
6) Cuando la unidad hidráulica empieza a funcio-
nar, el lado delantero izquierdo efectúa primero la
descompresión, retención y compresión, y a conti-
nuación el lado delantero derecho realiza a su vez
descompresión, retención y compresión.
7) Tome la lectura de los valores indicados en el
manómetro y compruebe si la fluctuación de los va-
lores entre el estado de descompresión y de com-
presión corresponde a los valores normales.
Además, compruebe si se aprecia una fuerza irre-
gular en el pedal del freno.

8) Quite los manómetros de los cuerpos de los ca-
libradores delanteros izquierdo y derecho.
9) Quite los tornillos del purgador de aire de los
cuerpos de los calibradores traseros izquierdo y
derecho.
10) Conecte los tornillos del purgador a los calibra-
dores delanteros izquierdo y derecho.

Marca Modelo

CK FWD Modelo T/A

CL FWD Modelo T/M

CU AWD Modelo T/A

CV
Modelo T/M

 (Excepto modelo Sedan STi)

CX Modelo sedan STi

(1) Marca

ABS00133

(1)

Rueda delantera Rueda trasera

Valor inicial
3.500 kPa 

(36 kgf/cm2, 
511 lb/pulg.2)

3.500 kPa 
(36 kgf/cm2, 

511 lb/pulg.2)

Descompri-
mido

500 kPa 
(5 kgf/cm2, 

73 lb/pulg.2) o menos

500 kPa 
(5 kgf/cm2, 

73 lb/pulg.2) o menos

Comprimido
3.500 kPa 

(36 kgf/cm2, 
511 lb/pulg.2) o más

3.500 kPa 
(36 kgf/cm2, 

511 lb/pulg.2) o más

ABS00134
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ABS
Módulo de control del ABS y unidad de control hidráulico (ABSCM&H/U)
11) Conecte dos manómetros a los cuerpos de los
calibradores traseros izquierdo y derecho.
12) Purgue el aire de los manómetros y de los
cuerpos de los calibradores delanteros izquierdo y
derecho.
13) Realice el control de secuencia del ABS.
<Ref. a ABS-10, Control de secuencia del ABS.>
14) Cuando la unidad hidráulica empiece a funcio-
nar, al principio el lado trasero derecho efectúa la
descompresión, retención y compresión, y luego lo
hace el lado trasero izquierdo.
15) Tome la lectura de los valores indicados en los
manómetros y compruebe si cumplen el valor nor-
mal.
16) Después de la comprobación, quite los manó-
metros de los cuerpos de los calibradores.
17) Conecte los tornillos purgadores de aire a los
cuerpos de los calibradores traseros izquierdo y
derecho.
18) Purgue el aire de la línea de frenos.

2. COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO DEL ABS DE LA UNIDAD HIDRÁULICA 
USANDO UN PROBADOR DE FRENOS
1) En el caso de modelos 4WD con T/A, instale un
fusible de repuesto con el conector de FWD en la
caja principal de fusibles para simular el funciona-
miento de modelos FWD.

NOTA:
No es posible inhabilitar el circuito 4WD de los mo-
delos T/M debido al acoplamiento viscoso que se
utiliza dentro del diferencial central.
2) Prepárese para realizar el control de secuencia
del ABS.
<Ref. a ABS-10, Control de secuencia del ABS.>

3) Ajuste las ruedas delanteras o traseras en el
probador de frenos y coloque la palanca selectora
de velocidades en la posición de “punto muerto”.

4) Ponga en marcha el probador de frenos.
5) Realice el control de secuencia del ABS.
<Ref. a ABS-10, Control de secuencia del ABS.>
6) La unidad hidráulica comienza a funcionar.
Compruebe la siguiente secuencia de trabajo.

(1) La rueda delantera izquierda realiza la des-
compresión, retención y compresión en secuen-
cia, y luego el ciclo se repite en la rueda
delantera derecha.
(2) La rueda trasera derecha realiza la descom-
presión, retención y compresión en secuencia, y
luego el ciclo se repite en la rueda trasera iz-
quierda.

7) Tome la lectura de los valores indicados en el
probador de frenos y compruebe si la fluctuación
de valores cumple los valores normales en los es-
tados de descompresión y de compresión.

8) Después de la comprobación, compruebe tam-
bién si se aprecia una fuerza irregular en el pedal
del freno.

(1) Caja de fusibles principal

(2) Conector de FWD

ABS00135

(1)
(2)

(1) Probador de frenos

Rueda delantera Rueda trasera

Valor ini-
cial

1.000 N 
(102 kgf, 225 lb)

1.000 N 
(102 kgf, 225 lb)

Descom-
primido

500 N (51 kgf, 112 lb) 
o menos

500 N (51 kgf, 112 lb) 
o menos

Compri-
mido

1.000 N 
(102 kgf, 225 lb) o más

1.000 N 
(102 kgf, 225 lb) o más

ABS00136

(1)

ABS00137

(1)
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ABS
Control de secuencia del ABS
3. Control de secuencia del 
ABS

A: FUNCIONAMIENTO
1) En el control de secuencia del ABS, después de
que se ha activado la válvula solenoide de la uni-
dad hidráulica, el funcionamiento de la unidad hi-
dráulica puede comprobarse mediante el probador
de frenos o el manómetro.
2) El control de secuencia del ABS puede iniciarse
con el conector de diagnosis o el monitor selector
Subaru.

1. CONTROL DE SECUENCIA DEL ABS 
CON EL CONECTOR DE DIAGNÓSTICO
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Conecte los terminales de diagnóstico al termi-
nal N° 6 del conector de diagnóstico que está al
lado del asiento del conductor.

3) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
4) Confirme que sólo se visualice el código de ini-
cio (código 11).
5) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
6) Conecte los terminales de diagnóstico a los ter-
minales N° 6 y 3 del conector de diagnóstico.
7) Ajuste la velocidad de todas las ruedas a 4 km/h
(2 MPH) o menos.
8) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
9) Dentro de 0,5 segundos después de apagarse el
testigo del ABS, pise el pedal del freno y mantén-
galo pisado.
NOTA:
El motor no debe funcionar.
PRECAUCION:
No presione el pedal del embrague en caso de 
que el vehículo tenga sistema antirreculamien-
to.

10) Una vez concluido el control de secuencia del
ABS, gire el interruptor de encendido a OFF.

2. CONTROL DE SECUENCIA DEL ABS 
CON EL MONITOR SELECTOR SUBARU

NOTA:
• En caso de que haya cualquier problema, es po-
sible que el control de secuencia no funcione. En
tal caso, active el control de secuencia consultando
“CONTROL DE SECUENCIA DEL ABS CON EL
CONECTOR DE DIAGNÓSTICO”.
<Ref. a ABS-10, CONTROL DE SECUENCIA DEL
ABS CON EL CONECTOR DE DIAGNÓSTICO,
Control de secuencia del ABS.>
• Cuando el terminal de diagnóstico está conecta-
do en el conector de diagnóstico, no funcionará el
control de secuencia.
1) Conecte el monitor selector Subaru al conector
de enlace de datos que se encuentra debajo de la
cubierta inferior del tablero de instrumentos del
asiento del conductor.
2) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
3) Encienda el monitor selector Subaru.
4) Ponga el monitor selector Subaru en el modo
“BRAKE CONTROL (CONTROL DEL FRENO)”.
5) Cuando se selecciona “Function check sequen-
ce (Secuencia de comprobación de la función)” se
iniciará ‘ABS sequence control (Control de secuen-
cia del ABS)’.
6) Cuando se presente el mensaje “Press Brake
Pedal Firmly” (Pise a fondo el pedal del freno), rea-
lice los siguientes procedimientos.

(1) Cuando se utiliza el probador de frenos,
pise el pedal del freno con una fuerza de frena-
do de 1.000 N (102 kgf, 225 lb).
(2) Cuando se utilice un manómetro, pise el pe-
dal del freno de manera que la lectura del manó-
metro sea de 3.500 kPa (36 kg/cm2, 511 lb/
pulg.2).

PRECAUCION:
No presione el pedal del embrague en caso de 
que el vehículo tenga sistema antirreculamien-
to.
7) Cuando se presente el mensaje “Press YES
(Presione SI)”, oprima la tecla ‹YES (SI)›.
8) El sistema de frenos en funcionamiento aparece
el monitor selector Subaru.

(1) Conector de diagnóstico

(2) Terminales de diagnóstico

(3) N° 3 de terminal

(4) N° 6 de terminal

(1)

(2) (3) (4)
ABS00138
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Control de secuencia del ABS
3. CONDICIONES PARA EL CONTROL DE SECUENCIA DEL ABS

ABS00014

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(23)

(26)

(25)

(27) 

(24)

V max < 4 km/h (2,5 MPH)

(17)

OFF

(19) (20)

OFF ON

OFF ON

OFF ON

(32)
(30)

OFF ON

OFF ON

OFF ON

OFF ON

OFF ON

OFF ON

OFF ON

OFF ON

ON
(18) (29) (30) (29)

V max < 10 km/h (6 MPH)

(21)

(28)

(19) (20) (20)(19) (19)

(22) (31)

(32)
(30)

(33)
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Control de secuencia del ABS
NOTA:
Cuando se utiliza el monitor selector Subaru, la operación de control se inicia en el punto A. El patrón desde
la posición ON del interruptor de encendido hasta el punto A indica que la operación ha sido iniciada por el
conector de diagnóstico. (Sin embargo, el interruptor de la luz de freno debe estar en ON antes del punto A.)

B: ESPECIFICACIONES
1. CONDICIONES PARA COMPLETAR EL CONTROL DE SECUENCIA DEL ABS
Cuando se den las condiciones siguientes, el control de secuencia del ABS se detiene y la operación del
ABS vuelva al modo normal de funcionamiento.
1) Cuando la velocidad de al menos una de las ruedas alcanza los 10 km/h (6 MPH).
2) Cuando los terminales N° 3 ó N° 6 están separados de los terminales de diagnóstico. (Cuando no se uti-
liza el monitor selector de Subaru.)
3) Cuando se suelta el pedal del freno durante el control de secuencia y el interruptor de la luz del freno se
desactiva.
4) Cuando se pisa el pedal del freno después de que el interruptor de encendido se ha girado a la posición
ON, y antes de que se apague el testigo del ABS. (Cuando no se utiliza el monitor selector de Subaru.)
5) Cuando se pisa el pedal del freno después de que el interruptor de encendido se ha girado a la posición
ON y dentro de 0,5 segundos después de que se apague el testigo del ABS. (Cuando no se utiliza el monitor
selector de Subaru.)
6) Cuando se concluye el control de secuencia.
7) Cuando se detecta un problema de funcionamiento. (Cuando se utiliza el monitor selector Subaru.)

(1) Velocidad de las ruedas (12) Válvula de descarga trasera dere-
cha

(24) Presión del cilindro de la rueda 
delantera izquierda(2) Terminales DK y DL

(3) Interruptor del encendido (13) Válvula de admisión trasera dere-
cha

(25) Presión del cilindro de la rueda 
delantera derecha(4) Testigo del ABS

(5) Interruptor de la luz de parada (14) Válvula de descarga trasera 
izquierda

(26) Presión del cilindro de la rueda 
trasera derecha(6) Señal al módulo de control de la 

transmisión (TCM) (15) Válvula de admisión trasera 
izquierda

(27) Presión del cilindro de la rueda 
trasera izquierda(7) Relé de la válvula

(8) Válvula de descarga delantera 
izquierda

(16) Motor de la bomba (28) Es posible seleccionar HI o LO 
usando el monitor selector Subaru(17) Conexión al terminal de masa

(9) Válvula de admisión delantera 
izquierda

(18) 1,5 segundos (29) 1,4 segundos

(19) No se ilumina (30) 1,0 segundos

(10) Válvula de descarga delantera 
derecha

(20) Se ilumina (31) ABS activado

(21) Dentro de 0,5 segundos (32) 0,4 segundos

(11) Válvula de admisión delantera 
derecha

(22) ABS no funciona (33) Punto A

(23) Presión del cilindro maestro
ABS-12



ABS
Sensor delantero ABS de velocidad
4. Sensor delantero ABS de ve-
locidad

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del sensor de ABS de-
lantero situado cerca de la caja de montaje del
montante delantero en el compartimento del motor.
Saque el conector del agujero del anillo protector
hacia el costado del neumático.
3) Quite los pernos que fijan el circuito del sensor
al amortiguador.

4) Quite los pernos que fijan el circuito del sensor a
la carrocería.

5) Quite los pernos que fijan el sensor del ABS de-
lantero a la envoltura y desmonte el sensor del
ABS delantero.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no dañar el polo ubicado
en la punta del sensor ni las superficies de los
dientes durante el desmontaje.
• No tire de los cables del sensor durante el
desmontaje.

B: INSTALACION
1) Instale temporalmente el sensor del ABS delan-
tero en la envoltura.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no golpear el polo del sensor 
del ABS contra la rueda fónica y las piezas me-
tálicas adyacentes durante la instalación.

(1) Al conector del sensor de ABS delantero

(2) Soporte

ABS00140

ABS00141

(2)

(1)

ABS00142

ABS00142
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ABS
Sensor delantero ABS de velocidad
2) Instale el sensor del ABS delantero en el amor-
tiguador y soporte del zócalo de la rueda.

Par de apriete:
33 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

3) Compruebe el entrehierro del sensor ABS. <Ref.
a ABS-15, ENTREHIERRO DEL SENSOR, INS-
PECCION, Sensor delantero ABS de velocidad.>
Después de obtenerse la holgura normal, apriete el
sensor del ABS sobre la envoltura al par especifi-
cado.
Si la holgura está fuera de las especificaciones, re-
ajuste utilizando el espaciador (N° de repuesto
26755AA000).

Holgura normal del sensor del ABS:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 pulg.)

Par de apriete:
33 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

NOTA:
• Compruebe las marcas del circuito y asegúrese
de que no existen torceduras. (DCH: Blanco, IZQ:
Amarillo)
• Asegúrese de que el cable no esté tirante y no
haga contacto con la suspensión o la carrocería al
girar el volante de dirección.
4) Después de la confirmación de la holgura del
sensor de ABS, conecte el conector al sensor de
ABS.
5) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
1. SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA 
DEL ABS
1) Compruebe si el polo del sensor del ABS tiene
partículas extrañas o daños. Si fuera necesario,
limpie el polo o cambie el sensor del ABS.
2) Mida la resistencia del sensor de ABS.
Si la resistencia supera el valor medio, cambie el
sensor del ABS por otro nuevo.

NOTA:
Compruebe la continuidad del cable del sensor del
ABS. Cámbielo por uno nuevo si fuera necesario.

(1) Al conector del sensor de ABS delantero

(2) Soporte

ABS00141

(2)

(1)

ABS00142

N° de terminal Valor normal

1 y 2 1,25±0,25 kΩ

ABS00143

2 1
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ABS
Sensor delantero ABS de velocidad
2. ENTREHIERRO DEL SENSOR
1) Mida la distancia “A” entre la superficie del sen-
sor del ABS y la superficie del polo del sensor.

2) Mida la distancia “B” entre la superficie donde la
caja del eje delantero se une al sensor del ABS y la
rueda fónica.
NOTA:
Haga la medición de manera que el calibrador to-
que la parte superior de los dientes de la rueda fó-
nica.

3) Averigüe el entrehierro entre la superficie del
polo del sensor del ABS y la superficie de los dien-
tes de la rueda fónica poniendo los valores medi-
dos en la fórmula siguiente y realizando el cálculo.
Sensor de velocidad de la rueda del ABS holgu-
ra = B − A

Holgura normal del sensor del ABS:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 pulg.)

NOTA:
Si la holgura está fuera de las especificaciones, re-
ajuste utilizando el espaciador (N° de repuesto
26755AA000).

3. VOLTAJE DE SALIDA
El voltaje de salida puede comprobarse mediante
el siguiente método. Instale el resistor y el conden-
sador y luego gire la rueda a aproximadamente
2,75 km/h (2 MPH) o una velocidad equivalente.

Especificación del voltaje de salida:
0,12 a 1 V (a 20 Hz)

NOTA:
Relacionado con el número del terminal, consulte
el punto 1. SENSOR DEL ABS. <Ref. a ABS-14,
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL
ABS, INSPECCION, Sensor delantero ABS de ve-
locidad.>

D: AJUSTE
Ajuste el entrehierro utilizando un espaciador (re-
puesto N° 26755A000).

(1) Caja del eje

(2) Rueda fónica

ABS00144

A

ABS00145

(1)

(2)

B

(1) Osciloscopio

(2) Terminal

ABS00146

60 mV

(2)

(1)

20 Hz

(2)

1
 n

F

60 mV

0

17.8 K       5 %

3
3

 n
F

  
  

 2
0

 %

562       5 %
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ABS
Sensor trasero de velocidad de la rueda del ABS
5. Sensor trasero de velocidad 
de la rueda del ABS

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo.
3) Retire el asiento trasero y desconecte el conec-
tor del sensor de velocidad de la rueda del ABS tra-
sero. Saque el conector del agujero del anillo
protector hacia debajo del piso.
4) Retire el soporte del circuito del sensor trasero
de la articulación posterior trasera y del soporte.
5) Retire el sensor de velocidad de la rueda del
ABS trasero de la contraplaca.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no dañar el polo ubicado
en la punta del sensor ni las superficies de los
dientes durante el desmontaje.
• No tire de los cables del sensor durante el
desmontaje.

6) Quite la rueda fónica trasera durante desmonta-
je del cubo del alojamiento y conjunto del cubo.
<Ref. a DS-24, DESMONTAJE, Eje trasero.>

B: INSTALACION
1) Instale la rueda fónica trasera en el cubo, luego
alojamiento trasero en el cubo. <Ref. a DS-30, AR-
MADO, Eje trasero.>
2) Instale en forma temporal el sensor del ABS tra-
sero en la contraplaca.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no golpear el polo del sensor 
del ABS contra la rueda fónica y las piezas me-
tálicas adyacentes durante la instalación.

3) Instale el palier trasero al alojamiento trasero y
diferencial trasero. <Ref. a DS-27, INSTALACION,
Eje trasero.>
4) Instale el circuito del sensor trasero en la articu-
lación posterior trasera.

Par de apriete:
33 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

ABS00147

(1)
(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

(1) Circuito del sensor trasero

(2) Articulación trasera

ABS00147

(1)

ABS00148

(1)

(2)
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ABS
Sensor trasero de velocidad de la rueda del ABS
5) Compruebe el entrehierro del sensor ABS. <Ref.
a ABS-17, ENTREHIERRO DEL SENSOR, INS-
PECCION, Sensor trasero de velocidad de la rue-
da del ABS.> Después de obtenerse la holgura
normal, apriete el sensor de velocidad de la rueda
del ABS sobre la contraplaca al par especificado.
Si la holgura está fuera de las especificaciones, re-
ajuste utilizando el espaciador (N° de repuesto
26755AA000). 

Holgura normal del sensor del ABS:
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 pulg.)

Par de apriete:
33 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

NOTA:
Compruebe las marcas del circuito y asegúrese de
que no existen torceduras. (DCH: Azul claro, IZQ:
Marrón)
6) Después de la confirmación de la holgura del
sensor de ABS, conecte el conector al sensor de
ABS.
7) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.

C: INSPECCION
1. SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA 
DEL ABS
1) Compruebe si el polo del sensor del ABS tiene
partículas extrañas o daños. Si fuera necesario,
limpie el polo o cambie el sensor del ABS.
2) Mida la resistencia del sensor de ABS.
Si la resistencia supera el valor medio, cambie el
sensor del ABS por otro nuevo.

NOTA:
Compruebe la continuidad del cable del sensor del
ABS. Cámbielo por uno nuevo si fuera necesario.

2. ENTREHIERRO DEL SENSOR
Mida la holgura entre la rueda fónica y el sensor de
velocidad de la rueda del ABS en todo el contorno.

NOTA:
Si la holgura es pequeña, ajuste utilizando el espa-
ciador (N° de repuesto 26755AA000).
Si la holgura es grande, verifique el voltaje de sali-
da y reemplace, a continuación, el sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS o la rueda fónica si el
voltaje de salida está fuera de los valores especifi-
cados.

Holgura del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS:

0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 pulg.)

N° de terminal Valor normal

1 y 2 1,15±0,115 kΩ

ABS00143

2 1

(1) Rueda fónica

(2) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

(3) Entrehierro del sensor

ABS00149

(1)

(2)

(3)
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ABS
Sensor trasero de velocidad de la rueda del ABS
3. VOLTAJE DE SALIDA
El voltaje de salida puede comprobarse mediante
el siguiente método. Instale el resistor y el conden-
sador y luego gire la rueda a aproximadamente
2,75 km/h (2 MPH) o una velocidad equivalente.

Especificación del voltaje de salida:
0,12 — 1 V (a 20 Hz)

NOTA:
Relacionado con el número del terminal, consulte
el punto 1. SENSOR DEL ABS. <Ref. a ABS-17,
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL
ABS, INSPECCION, Sensor trasero de velocidad
de la rueda del ABS.>

D: AJUSTE
Ajuste el entrehierro utilizando un espaciador (re-
puesto N° 26755AA000).

(1) Osciloscopio

(2) Terminal

ABS00146

60 mV

(2)

(1)

20 Hz

(2)

1
 n

F

60 mV

0

17.8 K       5 %

3
3

 n
F

  
  

 2
0

 %

562       5 %
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ABS
Rueda fónica delantera
6. Rueda fónica delantera
A: DESMONTAJE
Consulte Palier Delantero porque la rueda fónica
delantera está integrada con el palier delantero.
<Ref. a DS-33, DESMONTAJE, Palier delantero.>

B: INSTALACION
Consulte Palier Delantero porque la rueda fónica
delantera está integrada con el palier delantero.
<Ref. a DS-33, INSTALACION, Palier delantero.>

C: INSPECCION
Inspeccione visualmente los dientes de la rueda fó-
nica (44 dientes) para ver si hay grietas o abolladu-
ras. Si fuera necesario, cambie la rueda fónica por
una nueva.
NOTA:
Cambie el conjunto entero de la junta BJ por una
nueva si se encuentran defectos en la rueda fóni-
ca, ya que ésta está unificada con el conjunto de la
junta BJ del palier.
ABS-19



ABS
Rueda fónica trasera
7. Rueda fónica trasera
A: DESMONTAJE
Consulte Eje trasero, porque la rueda fónica trase-
ra está instalada en el cubo trasero.
<Ref. a DS-24, DESMONTAJE, Eje trasero.>

B: INSTALACION
Consulte Eje trasero, porque la rueda fónica trase-
ra está instalada en el cubo trasero.
<Ref. a DS-27, INSTALACION, Eje trasero.>

C: INSPECCION
Inspeccione visualmente los dientes de la rueda fó-
nica (44 dientes) para ver si hay grietas o abolladu-
ras. Si fuera necesario, cambie la rueda fónica por
una nueva.
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ABS
Sensor G
8. Sensor G
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta de la consola.
<Ref. a EI-44, DESMONTAJE, Caja de la conso-
la.>
3) Desconecte el conector del sensor G.
4) Desmonte el sensor G de la carrocería.

PRECAUCION:
• No deje caer ni golpee el sensor G.
• El sensor G y el soporte están integrados en
una sola unidad. Por ello, no lo desarme.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
No deje caer ni golpee el sensor G.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

ABS00151
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ABS
Sensor G
C: INSPECCION

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MONITOR SELECTOR 

SUBARU.
¿Tiene un MONITOR SELEC-
TOR SUBARU?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el sensor G del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,3±0,2 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
G.

3 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,9±0,2 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia delante en 90°?

Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
G.

4 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,7±0,2 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

El sensor G es 
normal.

Cambie el sensor 
G.

5 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el monitor selector Subaru al 
conector de enlace de datos.
3)Ponga el monitor selector Subaru en el 
modo de BRAKE CONTROL (CONTROL DEL 
FRENO).
4)Ponga la pantalla en el modo de {Current 
Data Display & Save} (Visualización y preser-
vación de datos actuales).
5)Lea el voltaje de salida del sensor G.

¿Se indica una lectura de 
2,3±0,2 V cuando el vehículo 
está en posición horizontal?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
G.

6 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Quite la caja de consola.
2)Quite el sensor G del vehículo. (No desco-
necte el conector.)
3)Lea la pantalla Monitor selector Subaru.

¿Se indica una lectura de 
3,9±0,2 V cuando el sensor G 
está inclinado hacia delante en 
90°?

Vaya al paso 7. Cambie el sensor 
G.

7 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Lea la pantalla Monitor selector Subaru.

¿Se indica una lectura de 
0,7±0,2 V cuando el sensor G 
está inclinado hacia atrás en 
90°?

El sensor G es 
normal.

Cambie el sensor 
G.
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Sensor G lateral
9. Sensor G lateral
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.

2) Quite la cubierta de la consola.
<Ref. a EI-44, DESMONTAJE, Caja de la conso-
la.>
3) Desconecte el conector del sensor G lateral.
4) Quite el sensor G lateral del vehículo.
PRECAUCION:
No deje caer ni golpee el sensor G lateral.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
No deje caer ni golpee el sensor G lateral.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

ABS00031

ABS00374
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ABS
Sensor G lateral
C: INSPECCION

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MONITOR SELECTOR 

SUBARU.
¿Tiene un MONITOR SELEC-
TOR SUBARU?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el sensor G lateral del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G lateral.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿El voltaje es de 2,5±0,2 V 
cuando el sensor G lateral se 
encuentra en posición horizon-
tal?

Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
G lateral.

3 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿El voltaje es de 3,5±0,2 V 
cuando el sensor G lateral se 
encuentra inclinado hacia 
delante en 90°?

Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
G lateral.

4 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿El voltaje es de 1,5±0,2 V 
cuando el sensor G lateral se 
encuentra inclinado hacia atrás 
en 90°?

El sensor G lateral 
funciona normal-
mente.

Cambie el sensor 
G lateral.

5 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el monitor selector Subaru al 
conector de enlace de datos.
3)Ponga el monitor selector Subaru en el 
modo de BRAKE CONTROL (CONTROL DEL 
FRENO).
4)Ponga la pantalla en el modo de {Current 
Data Display & Save} (Visualización y preser-
vación de datos actuales).
5)Lea el voltaje de salida del sensor G lateral.

¿Se indica una lectura de 
2,5±0,2 V cuando el vehículo 
está en posición horizontal?

Vaya al paso 6. Cambie el sensor 
G lateral.

6 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Quite la caja de consola.
2)Quite el sensor G lateral del vehículo. (No 
desconecte el conector.)
3)Lea la pantalla Monitor selector Subaru.

¿Se indica una lectura de 
3,5±0,2 V cuando el sensor G 
lateral está inclinado hacia 
delante en 90°?

Vaya al paso 7. Cambie el sensor 
G lateral.

7 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Lea la pantalla Monitor selector Subaru.

¿Se indica una lectura de 
1,5±0,2 V cuando el sensor G 
lateral está inclinado hacia 
atrás en 90°?

El sensor G lateral 
funciona normal-
mente.

Cambie el sensor 
G lateral.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO
1. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

PRECAUCION:
Elimine las materias extrañas (polvo, agua, etc.) del conector de ABSCM&H/U durante el desmontaje 
y la instalación.

NOTA:
• Para comprobar si los circuitos eléctricos tienen cables rotos o en cortocircuito, agítelos mientras los su-
jeta o el conector.
• Cuando se encienda el testigo del ABS, lea y anote el DTC indicado por el testigo de ABS.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE PREINSPECCION.

1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo la avería utilizando la lista de verificación 
para entrevista. <Ref. a ABS-5, Lista de verifi-
cación para entrevista.>
2)Antes de realizar el diagnóstico, inspeccione 
la unidad que pudiera causar la avería del 
ABS. <Ref. a ABS-9, INSPECCION, Descrip-
ción general.>

¿La unidad que podría causar 
la avería del ABS está en con-
diciones normales? 

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
cada unidad.

2 COMPRUEBE LA INDICACIÓN DEL DTC.
Cómo presentar el DTC. <Ref. a ABS-22, Lea 
el código de avería de diagnóstico (DTC).>
Registre todos los DTC.

¿Se emite sólo el código de 
inicio?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 REALICE EL DIAGNOSTICO GENERAL. 
1)Inspeccione con “Tabla general de diagnós-
tico”. <Ref. a ABS-201, Tabla general de diag-
nóstico.>
2)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a ABS-24, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Modo de 
borrado de memoria.>
3)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a ABS-
23, Modo de inspección.>
Cómo presentar el DTC. <Ref. a ABS-22, Lea 
el código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Se emite sólo el código de 
inicio? 

Complete el diag-
nóstico. 

Vaya al paso 4.

4 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Repare la causa de la avería.

NOTA:
Para la tabla de DTC, consulte “Lista del
DTC”.<Ref. a ABS-26, SIN EL SUBARU SE-
LECT MONITOR, LISTA, Lista del código de
avería de diagnóstico (DTC).>
2)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a ABS-24, SIN EL SUBARU SELECT 
MONITOR, FUNCIONAMIENTO, Modo de 
borrado de memoria.>
3)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a ABS-
23, Modo de inspección.>
4)Cómo presentar el DTC. <Ref. a ABS-22, 
Lea el código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

¿Se emite sólo el código de 
inicio? 

Complete el diag-
nóstico. 

Repita el paso 4 
hasta que se emita 
sólo el código de 
inicio. 
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR

PRECAUCION:
Elimine las materias extrañas (polvo, agua, etc.) del conector de ABSCM&H/U durante el desmontaje 
y la instalación.

NOTA:
• Para comprobar si los circuitos eléctricos tienen cables rotos o en cortocircuito, agítelos mientras los su-
jeta o el conector.
• Lista de verificación para entrevista. <Ref. a ABS-5, Lista de verificación para entrevista.>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE PREINSPECCION. 

1)Pregunte al cliente cuándo y cómo se pro-
dujo la avería utilizando la lista de verificación 
para entrevista. <Ref. a ABS-5, Lista de verifi-
cación para entrevista.>
2)Antes de realizar el diagnóstico, inspeccione 
la unidad que puede causar la avería del ABS. 
<Ref. a ABS-9, INSPECCION, Descripción 
general.>

¿La unidad que podría causar 
la avería del ABS está en con-
diciones normales?

Vaya al paso 2. Repare o cambie 
cada unidad. 

2 COMPRUEBE LA INDICACIÓN DEL DTC. 
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el SUBARU SELECT MONITOR al 
conector de enlace de datos.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y el SUBARU SELECT MONITOR a la 
posición ON.

NOTA:
Si la función de la comunicación del Subaru Se-
lect Monitor no puede ejecutarse normalmente,
compruebe el circuito de la comunicación.
<Ref. a ABS-103, COMUNICACIÓN DE INI-
CIALIZACIÓN IMPOSIBLE, Procedimiento de
diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC).>

4)Tome la lectura del DTC. <Ref. a ABS-19, 
LEA LOS DATOS ACTUALES, FUNCIONA-
MIENTO, Subaru Select Monitor.>
5)Registre todos los códigos de avería (DTC) y 
datos del cuadro de retención.

¿Se muestra el DTC? Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 REALICE EL DIAGNOSTICO GENERAL. 
1)Inspeccione con “Tabla general de diagnós-
tico”. <Ref. a ABS-201, Tabla general de diag-
nóstico.>
2)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a ABS-20, MODO DE BORRADO DE 
MEMORIA, FUNCIONAMIENTO, Subaru 
Select Monitor.>
3)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a ABS-
23, Modo de inspección.>
4)Cómo presentar el DTC. <Ref. a ABS-17, 
LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAGNÓS-
TICO (DTC), FUNCIONAMIENTO, Subaru 
Select Monitor.>
Compruebe que no aparezca DTC.

¿Se apaga el testigo del ABS 
después de girar el interruptor 
de encendido a OFF?

Complete el diag-
nóstico. 

Inspeccione 
usando “Diagrama 
de diagnóstico sin 
DTC”. <Ref. a 
ABS-106, NO HAY 
DTC.>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
4 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Para la tabla de DTC, consulte “Lista del 
DTC”.<Ref. a ABS-29, CON EL SUBARU 
SELECT MONITOR, LISTA, Lista del código 
de avería de diagnóstico (DTC).>
2)Repare la causa de la avería.
3)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a ABS-20, MODO DE BORRADO DE 
MEMORIA, FUNCIONAMIENTO, Subaru 
Select Monitor.>
4)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a ABS-
23, Modo de inspección.>
5)Cómo presentar el DTC. <Ref. a ABS-17, 
LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAGNÓS-
TICO (DTC), FUNCIONAMIENTO, Subaru 
Select Monitor.>

¿Se indican los DTC en la pan-
talla? 

Inspeccione con 
“Procedimientos 
de diagnóstico con 
Subaru Select 
Monitor”. <Ref. a 
ABS-103, Procedi-
miento de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Complete el diag-
nóstico. 

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Lista de verificación para entrevista
2. Lista de verificación para entrevista
A: COMPROBACIÓN
Compruebe los siguientes puntos con respecto al estado del vehículo.

1. ESTADO DEL TESTIGO DEL ABS

Se enciende el tes-
tigo del ABS.

❏ Siempre
❏ Algunas veces
❏ Sólo una vez
❏ No se activa
• ¿Cuándo / cuánto tiempo se activa?:

Posición de la llave 
de encendido

❏ LOCK
❏ ACC
❏ ON (antes de arrancar el motor)
❏ START
❏ ON después de arrancar (con el motor en funcionamiento)
❏ ON después de arrancar (con el motor parado)

Cuándo ❏ Inmediatamente después de activarse el encendido.
❏ Inmediatamente después de que el encendido arranca.

❏ Al avanzar
km/h a  km/h

MPH a  MPH

❏ Mientras se viaja a velocidad constante km/h MPH

❏ Al desacelerar
km/h a  km/h

MPH a  MPH

❏ Cuando se gira a la derecha
Angulo de dirección: grados

Tiempo de manejo 
de la dirección:

seg.

❏ Cuando se gira a la izquierda
Angulo de dirección: grados

Tiempo de manejo 
de la dirección:

seg.

❏ Cuando funcionan otras piezas eléctricas

• Nombre de piezas:
• Estado de funcionamiento:
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Lista de verificación para entrevista
2. ESTADO DEL TESTIGO DEL FRENO DE ESTACIONAMIENTO

Se enciende el tes-
tigo del freno de 
estacionamiento.

❏ Siempre
❏ Algunas veces
❏ Sólo una vez
❏ No se activa
❏ Cuando se tira de la palanca del freno de estacionamiento
❏ Cuando se suelta la palanca del freno de estacionamiento
• ¿Cuándo / cuánto tiempo se activa?:

Posición de la llave 
de encendido

❏ LOCK
❏ ACC
❏ ON (antes de arrancar el motor)
❏ START
❏ ON después de arrancar (con el motor en funcionamiento)
❏ ON después de arrancar (con el motor parado)

Cuándo ❏ Inmediatamente después de activarse el encendido.
❏ Inmediatamente después de que el encendido arranca.

❏ Al avanzar
km/h a  km/h

MPH a  MPH

❏ Mientras se viaja a velocidad constante km/h MPH

❏ Al desacelerar
km/h a  km/h

MPH a  MPH

❏ Cuando se gira a la derecha
Angulo de dirección: grados

Tiempo de manejo 
de la dirección:

seg.

❏ Cuando se gira a la izquierda
Angulo de dirección: grados

Tiempo de manejo 
de la dirección:

seg.

❏ Cuando funcionan otras piezas eléctricas

• Nombre de piezas:
• Estado de funcionamiento:
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Lista de verificación para entrevista
3. SINTOMAS

Condición de funcio-
namiento del ABS

❏ No funciona.

❏ Funciona solamente cuando se aplican los frenos 
abruptamente.

Velocidad del vehí-
culo:

km/h

MPH

• Cómo se pisa el pedal:

a) Tiempo de la operación: seg.

b) Ruidos de funcionamiento: ❏ Hace ruido/ ❏ No hace ruido

•¿Qué clase de ruido? ❏ Golpe
❏ Gong gong
❏ Bong
❏ Zumbido
❏ Gong gong y zumbido
❏ Otros:

c) Fuerza de reacción del pedal del freno

❏ Se agarrota
❏ Se presiona una vez con un ruido metálico
❏ Se pisa y se suelta
❏ Otros:

Comportamiento del 
vehículo

a) No se puede conseguir estabilidad de dirección o la dirección no funciona cuando se utilizan los frenos:
❏ Sí / ❏ No

•Cuándo: ❏ Al girar a la derecha
❏ Al girar a la izquierda
❏ Patina
❏ Otros:

b) No se puede conseguir estabilidad de dirección o la dirección no funciona cuando se acelera:
❏ Sí / ❏ No

•Cuándo: ❏ Al girar a la derecha
❏ Al girar a la izquierda
❏ Patina
❏ Otros:

c) Los frenos no funcionan: ❏ Sí / ❏ No

•Qué: ❏ La distancia de frenado es demasiado 
larga
❏ Los frenos se bloquean o arrastran
❏ La carrera del pedal es demasiado larga
❏El pedal se agarrota
❏ Otros:

d) Mala aceleración: ❏ Sí / ❏ No

•Qué: ❏ No acelera
❏ El motor se cala
❏ Otros:

e) Vibraciones: ❏ Sí / ❏ No

• Dónde
• Qué clase:

f) Ruidos anormales: ❏ Sí / ❏ No

• Dónde
• Qué clase:

g) Otros fenómenos: ❏ Sí / ❏ No

• Qué clase:
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Lista de verificación para entrevista
4. CONDICIONES EN LAS QUE SE PRODUCE LA AVERIA

Medio ambiente a) Tiempo ❏ Soleado
❏ Nuboso
❏ Lluvia
❏ Nieve
❏ Varios/otros:

b) Temperatura ambiental °C (°F)

c) Carretera ❏ Zona urbana
❏ Suburbios
❏ Autopista
❏Carretera general
❏ Al subir cuestas
❏ Al bajar cuestas
❏ Carretera pavimentada
❏ Carretera de grava
❏ Carretera embarrada
❏ Sitios arenosos
❏ Otros:

d) Superficie de la carretera ❏ Seca
❏ Mojada
❏ Nieve recién caída
❏ Nieve comprimida
❏ Cuesta helada
❏ Otros:

Condición a) Frenos Deceleración: g

❏ Continuada / ❏ Intermitente

b) Acelerador Aceleración: g

❏ Continuada / ❏ Intermitente

c) Velocidad del vehículo km/h MPH

❏ Avanzando
❏ Acelerando
❏ Reduciendo velocidad
❏ Poca velocidad
❏ Girando
❏ Otros:

d) Presión de los neumáticos Neumático delantero 
DCH:

kPa

Neumático delantero 
IZQ:

kPa

Neumático trasero 
DCH:

kPa

Neumático trasero 
IZQ:

kPa

e) Nivel de desgaste Neumático delantero DCH:

Neumático delantero IZQ:

Neumático trasero DCH:

Neumático trasero IZQ:

f) Se utilizan piezas originales.: ❏ Sí / ❏ No

g) Hay una cadena pasada alrededor de los neumáticos.: ❏ Sí / ❏ No

h) Se usa el neumático T.: ❏ Sí / ❏ No

i) Estado de paralelismo de la suspensión:

j) Estado de carga:

k) Se utilizan piezas de repuesto.: ❏ Sí / ❏ No

•Qué:

l) Otros:
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3. Descripción general
A: PRECAUCION
1. SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMEN-
TARIO “BOLSA DE AIRE”
El circuito de la bolsa de aire está instalado cerca
del sensor de velocidad de la rueda del ABS, mó-
dulo de control del ABS y unidad de control hidráu-
lico.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando realice el servi-
cio del sensor de velocidad de la rueda del
ABS, del módulo de control del ABS y de la uni-
dad de control hidráulico.

B: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, compruebe los si-
guientes puntos que puedan afectar al ABS:

1. BATERÍA
Mida la tensión de la batería y la gravedad especí-
fica del electrólito.

Tensión normal: 12 V, o más

Gravedad específica: Superior a 1,260

2. FLUIDO DE FRENOS
1) Compruebe el nivel de fluido de frenos.
2) Revise si hay las fugas de fluido de frenos.

3. UNIDAD HIDRAÚLICA
Compruebe la unidad hidráulica.
• Con el probador de frenos <Ref. a ABS-9, COM-
PROBACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DEL ABS
DE LA UNIDAD HIDRÁULICA USANDO UN PRO-
BADOR DE FRENOS, INSPECCION, Módulo de
control del ABS y unidad de control hidráulico
(ABSCM&H/U).>
• Sin el probador de frenos <Ref. a ABS-8, COM-
PROBACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DEL ABS
DE LA UNIDAD HIDRÁULICA USANDO UN MA-
NÓMETRO, INSPECCION, Módulo de control del
ABS y unidad de control hidráulico (ABSCM&H/
U).>

4. ARRASTRE DEL FRENO
Compruebe el arrastre del freno.

5. PASTILLA Y ROTOR DEL FRENO
Compruebe las pastillas y rotor del freno.
• Delantero <Ref. a BR-29, INSPECCION, Pastilla
del freno delantero.> y <Ref. a BR-32, INSPEC-
CION, Rotor del disco delantero.>
• Trasero <Ref. a BR-42, INSPECCION, Pastilla
del freno trasero.> y <Ref. a BR-43, INSPECCION,
Rotor del disco trasero.> o <Ref. a BR-53, INS-
PECCION, Zapata del freno de tambor trasero.> y
<Ref. a BR-54, INSPECCION, Tambor del freno de
tambor trasero.>

6. NEUMÁTICO
Compruebe las especificaciones de los neumáti-
cos, el desgaste de los neumáticos y la presión de
aire. <Ref. a WT-2, ESPECIFICACIONES, Des-
cripción general.>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia, el voltaje y el amperaje.

Osciloscopio Se usa para medir sensores.

ST24082AA210

ST22771AA030
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4. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN

(1) Identificación del módulo de con-
trol del ABS y unidad de control 
hidráulico (ABSCM&H/U)

(6) Módulo de control de la transmi-
sión (TCM) (modelo T/A)

(11) Interruptor de la luz de parada

(12) Cilindro maestro

(7) Rueda fónica (13) Testigo del EBD y del freno

(2) Conector (8) Sensor de velocidad de la rueda 
del ABS

(14) Sensor G lateral (modelo STi)

(3) Conector de diagnóstico

(4) Testigo del ABS (9) Cilindro de rueda

(5) Conector de enlace de datos 
(para el Subaru Select Monitor)

(10) Sensor G

ABS00329

(9)
(7)

(4)
(13)

(6)

(5)

(3)

(2)

(1)

(8)

(7)

(9)

(8)

(7)

(9)

(12)

(11)
(10)

(14)
(8)

(8)

(7)

(9)
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Ubicación de los componentes eléctricos
ABS00101

(1)

ABS00337

(13)

ABS00102

(10)

ABS00106

(3)

ABS00344

(5)

ABS00107(7)

(8)

DELANTERA

(7)

(8)

ABS00104

TRASERA

ABS00345

(14)
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5. Señal de entrada/salida del módulo de control
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

NOTA:
• En la figura se muestran los números del terminal del módulo de control del ABS y el conector de la unidad
de control hidráulico.
• Cuando quita el conector de ABSCM&H/U, el interruptor del conector cierra el circuito entre los terminales
N° 22 y 23. Se enciende el testigo del ABS.

(1) Conector del módulo de control 
del ABS y unidad de control 
hidráulico (ABSCM&H/U)

(2) Interruptor del conector

ABS00182

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

F49B301 o

(2)

(1)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control
*1: Mida el voltaje de la señal de entrada/salida después de quitar el conector del terminal de ABSCM& H/U.
*2: Mida el voltaje de la señal de entrada/salida en (F2) del conector.

Contenido
N° de terminal

(+) — (−)
Señal de entrada/salida

Valor medido y condiciones de medición

Sensor de velocidad 
de la rueda de ABS*2
(Sensor de velocidad 
de rueda)

Rueda delantera 
izquierda

9 — 10

0,12 — 1 V
(cuando es 20 Hz.)

Rueda delantera 
derecha

11 — 12

Rueda trasera 
izquierda

7 — 8

Rueda trasera 
derecha

14 — 15

Alimentación eléctrica del relé de la válvula*1 24 — 23 10 — 15 V

Alimentación eléctrica del relé del motor*1 25 — 23 10 — 15 V

Sensor G*2

Alimentación 30 — 28 4,75 — 5,25 V

Masa 28 —

Caudal 6 — 28 2,1 — 2,5 V cuando el vehículo está en posición horizontal.

Sensor G lateral
(modelo STi)

Alimentación 30 — 28 4,75 — 5,25 V

Masa 28 —

Caudal 29 — 28 2,3 — 2,7 V cuando el vehículo está en posición horizontal.

Interruptor de la luz del freno*1 2 — 23
Menos de 1,5 V cuando la luz del freno está desactivada, y 10 

— 15 V cuando la luz del freno está activada.

Testigo del ABS*2 22 — 23
El interruptor de encendido se encendió a menos de 1,5 V den-
tro de 1,5 segundos inmediatamente después del encendido y 
a 10 — 15 V después de que han transcurrido 1,5 segundos.

Testigo del freno de estacionamiento*2
(Testigo del EBD)

21 — 23
El interruptor de encendido se encendió a menos de 1,5 V den-
tro de 1,5 segundos inmediatamente después del encendido y 
a 10 — 15 V después de que han transcurrido 1,5 segundos.

Señal ABS de T/A
(sólo modelos T/A)

31 — 23
Menos de 1,5 V cuando el control del ABS funciona todavía y 

más de 5,5 V cuando el ABS no funciona.

Monitor de señal de funcionamiento de ABS 3 — 23
Menos de 1,5 V cuando el control del ABS funciona todavía y 

más de 5,5 V cuando el ABS no funciona.

Monitor selector de 
Subaru*2

Se reciben datos. 20 — 23 Menos de 1,5 V cuando no se reciben datos.

Se envían datos. 5 — 23 4,75 — 5,25 V cuando no se envían datos.

Conector de diagnós-
tico de ABS

N° 3 de terminal 29 — 23 10 — 15 V cuando el interruptor de encendido está activado.

N° 6 de terminal 4 — 23 10 — 15 V cuando el interruptor de encendido está activado.

Alimentación eléctrica*1 1 — 23 10 — 15 V cuando el interruptor de encendido está activado.

Línea de conexión a masa 23 —

Línea de conexión a masa 26 —
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Señal de entrada/salida del módulo de control
B: ESQUEMA

(1) Batería (11) Válvula solenoide DCH de des-
carga delantera

(20) Testigo del ABS

(2) IGN (21) Interruptor de la luz de parada

(3) Identificación del módulo de con-
trol del ABS y unidad de control 
hidráulico (ABSCM&H/U)

(12) Válvula solenoide IZQ de admi-
sión trasera

(22) Luz de parada

(23) Sensor G

(13) Válvula solenoide IZQ de des-
carga trasera

(24) Sensor delantero ABS de veloci-
dad IZQ(4) Area del módulo de control del 

ABS (14) Válvula solenoide DCH de admi-
sión trasera

(25) Sensor delantero ABS de veloci-
dad RCH(5) Relé de la válvula

(6) Relé del motor (15) Válvula solenoide DCH de des-
carga trasera

(26) Sensor trasero ABS de velocidad 
IZQ(7) Motor

(8) Válvula solenoide IZQ de admi-
sión delantera

(16) Módulo de control de la transmi-
sión (TCM) (modelo T/A)

(27) Sensor delantero ABS de veloci-
dad DCH

(9) Válvula solenoide IZQ de des-
carga delantera

(17) Conector de diagnóstico (28) Sensor G lateral (modelo STi)

(18) Conector de enlace de datos

(10) Válvula solenoide DCH de admi-
sión delantera

(19) Testigo del freno de estaciona-
miento

ABS00375

(3)

(5)

(6)

(7)

(8)

M

(9)

(10)

(16)

(17)

(18)

(19)(2)

(4)

(1)

(20)

(21)

(22)
(23)

(24)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(25)

(26)

(27)

(28)
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C: FORMAS DE ONDA

(1) Sensor de velocidad de la rueda del ABS

(2) N° de terminal

(3) Voltaje de salida normal

ABS00034

[V]

(1)

(2)

(3)9 10

7 8

0

20 Hz

1V20 Hz : 0.12
1211

1514
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Subaru Select Monitor
6. Subaru Select Monitor
A: FUNCIONAMIENTO
1. LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC)
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR. <Ref. a ABS-10, HERRAMIENTAS ESPE-
CIALES (ST), HERRAMIENTAS DE
PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos situado en la
parte baja del tablero de instrumentos (lado del
conductor’).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte las herramientas digitalizadoras ex-
cepto para el Subaru Select Monitor y la herra-
mienta digitalizadora general OBD-II.
5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

6) En la pantalla «Main Menu» seleccione {Each
System Check} (Comprobar todos los sistemas) y
presione la tecla [YES] (SÍ).
7) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Brake Con-
trol System} (Sistema de control del freno) y pulse
la tecla [YES] (SÍ).
8) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
9) En la pantalla ABS Diagnosis (Diagnóstico del
ABS), seleccione {DTC Display} (visualización de
DTC) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
10) En la pantalla «DTC Display» seleccione {Cu-
rrent DTC} (DTC actual) y presione la tecla [YES]
(SÍ).

(1) Conector de enlace de datos

ABS00111

ABS00112

(1)

ABS00346

(1) Interruptor de potencia

ABS00114

(1)
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Subaru Select Monitor
NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para detalles relacionado con los DTC, consulte
la LISTA DE CODIGO DE AVERIA DE DIAGNOS-
TICO (DTC). <Ref. a ABS-26, Lista del código de
avería de diagnóstico (DTC).>
• Se indica un máximo de 3 DTC en el orden de
ocurrencia.
• Si un DTC particular no está almacenado correc-
tamente en la memoria (debido al corte de la ali-
mentación del ABSCM&H/U, etc.) cuando ocurre
una avería, aparece el DTC seguido por un signo
de interrogación “¿”, en la pantalla Subaru Select
Monitor. Esto indica que la lectura puede no ser
confiable.

Pantalla Contenido que se va a comprobar

Latest (Ultimo)
En la pantalla del monitor selector de 
Subaru aparece el DTC más reciente.

Old (Penúltimo)
En la pantalla del monitor selector de 
Subaru aparece el segundo DTC más 
reciente.

Older (Antepe-
núltimo)

En la pantalla del monitor selector de 
Subaru aparece el tercer DTC más 
reciente.

Referencia
El DTC emitido luego de transcurrido un 
período específico de tiempo.
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Subaru Select Monitor
2. LEA LOS DATOS ACTUALES
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal), seleccione {Each System Check} (Comprobación de cada
sistema) y pulse «YES» (SI) la tecla.
2) En la pantalla «System Selection Menu» (Menú de selección del sistema), seleccione {Brake Control Sys-
tem (Sistema de control del freno)} y pulse «YES» (SI) la tecla.
3) Pulse la tecla “YES (SI)” después de la visualización del tipo del ABS.
4) En la pantalla «Brake Control Diagnosis» (Diagnóstico de control del freno), seleccione {Current Data Dis-
play & Save} (Visualización y preservación de datos actuales) y pulse la tecla «YES» (SI).
5) En la pantalla «Data Display Menu» (Menú de visualización de datos), seleccione {Data Display} (Visua-
lización de datos) y pulse la tecla «YES» (SI).
6) Utilizando la tecla de paso de pantalla, pase la pantalla arriba o abajo hasta encontrar los datos deseados.
• En la tabla siguiente se incluye una lista de los datos de apoyo.

NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

Pantalla Contenido que se va a comprobar Unidad de medida

FR wheel speed (Velocidad 
de la rueda DEL DCH)

Se visualiza la velocidad de la rueda detectada por el sensor de 
velocidad de la rueda DCH del ABS delantero

km/h o MPH

FL wheel speed (Velocidad 
de la rueda DEL IZQ)

Se visualiza la velocidad de la rueda detectada por el sensor de 
velocidad de la rueda IZQ del ABS delantero

km/h o MPH

RR wheel speed (Velocidad 
de la rueda TRA DCH)

Se visualiza la velocidad de la rueda detectada por el sensor de 
velocidad de la rueda DCH del ABS trasero

km/h o MPH

RL wheel speed (Velocidad 
de la rueda TRA IZQ)

Se visualiza la velocidad de la rueda detectada por el sensor de 
velocidad de la rueda IZQ del ABS trasero

km/h o MPH

Stop Light Switch (Interrup-
tor de la luz de parada)

Señal del interruptor de la luz del freno ON u OFF

Stop Light Switch (Interrup-
tor de la luz de parada)

Se presenta el voltaje del monitor del interruptor de la luz del 
freno.

V

G Sensor Output Signal 
(Señal de salida del sensor 
G)

Aparece el voltaje equivalente a la aceleración del vehículo detec-
tada por el sensor G analógico.

V

Lateral G Sensor Output Sig-
nal (Señal de salida del sen-
sor G lateral)

G lateral detectada por sensor de G lateral se indica en el voltaje. 
(Modelo STi)

V

Valve relay signal (Señal del 
relé de la válvula)

Valve relay signal (Señal del relé de la válvula) ON u OFF

Motor relay signal (Señal del 
relé del motor eléctrico)

Motor relay signal (Señal del relé del motor eléctrico) ON u OFF

ABS signal to TCM (Señal 
del ABS al TCM)

Señal de funcionamiento desde el módulo de control del ABS al 
TCM

ON u OFF

ABS Warning Lamp (Testigo 
del ABS)

Se visualiza la operación en ON del testigo de ABS. ON u OFF

EBD Warning Light (Testigo 
del EBD)

Se visualiza la operación en ON del testigo de EBD. ON u OFF

Motor relay monitor (Monitor 
del relé del motor eléctrico)

Se visualiza el estado de operación del relé del motor. ON u OFF

Valve relay monitor (Monitor 
del relé de la válvula)

Se visualiza la condición del funcionamiento del relé de la válvula. ON u OFF

CCM signal (Señal CCM)
Señal de funcionamiento desde el módulo de control del ABS al 
TCM

ON u OFF
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Subaru Select Monitor
3. MODO DE BORRADO DE MEMORIA
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse «YES» (SI) la tecla.
2) En la pantalla «System Select Menu» (Menú de
selección del sistema), seleccione {Brake System}
(Sistema de frenos) y pulse la tecla «YES» (SI).
3) Pulse la tecla «YES» (SI) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Brake Control Diagnosis» (Diag-
nóstico de control del freno), seleccione {Clear Me-
mory} (Borrado de memoria) y pulse la tecla
«YES» (SI).

5) Cuando “Done (Hecho)” y “Turn Ignition Switch
OFF (Poner el interruptor de encendido en OFF)”
se visualice en la pantalla, apague el Subaru Se-
lect Monitor y ponga el interruptor de encendido en
la posición OFF.
NOTA:
Para detalles de manejo, consulte el MANUAL DE
MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.

4. CONTROL DE SECUENCIA DEL ABS

5. DATOS DEL CUADRO DE RETENCIÓN

NOTA:
• Los datos almacenados en el momento de pro-
ducirse la avería se presentan en la pantalla.
• Cada vez que se produce una avería, se almace-
na la información más reciente en los datos del
cuadro de retención de la memoria.
• Datos de cuadro congelado se memorizarán a lo
máximo hasta los tres.
• Si no se han almacenado correctamente en la
memoria los datos retenidos (debido al corte de la
alimentación eléctrica del ABSCM, etc.), aparece
un DTC precedido por un signo de interrogación “?”
en el monitor selector de Subaru. Esto indica que la
lectura puede no ser confiable.

Pantalla Contenido que se va a comprobar

Clear memory? 
(¿Borrar la 
memoria?)

Función de borrado del DTC.

Pantalla
Contenido que se va a 

comprobar
N° de índice

ABS 
sequence 
control 
(Control de 
secuencia 
del ABS)

Realiza el control de 
secuencia del ABS acti-
vando secuencialmente la 
válvula y el motor de la 
bomba.

<Ref. a ABS-10, 
Control de 
secuencia del 
ABS.>

Pantalla Contenido que se va a comprobar

FR wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda DEL 
DCH)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor delantero DCH del ABS se 
muestra en km/h o MPH.

FL wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda DEL IZQ)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor delantero IZQ del ABS se 
muestra en km/h o MPH.

RR wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda TRA 
DCH)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor trasero DCH del ABS se mues-
tra en km/h o MPH.

RL wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda TRA IZQ)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor trasero IZQ del ABS se mues-
tra en km/h o MPH.

ABSCM power 
voltage (Voltaje 
de ABSCM)

En la pantalla del monitor selector apa-
rece la energía (en voltios) suministrada 
al ABSCM&H/U.

G sensor output 
voltage (Voltaje 
de salida del 
sensor G)

Aparece el voltaje equivalente a la ace-
leración del vehículo detectada por el 
sensor G analógico.

Lateral G sen-
sor output vol-
tage (Voltaje de 
salida del sensor 
G lateral)

Aparece el voltaje equivalente a la G 
lateral detectada por el sensor G analó-
gico.

Motor relay 
monitor (Moni-
tor del relé del 
motor eléctrico)

Señal de control de funcionamiento del 
relé del motor eléctrico

Stop light switch 
(Interruptor de la 
luz de parada)

Señal del interruptor de la luz del freno

ABS signal to 
TCM (Señal de 
ABS al TCM)

Señal de funcionamiento desde el 
módulo de control del ABS al TCM

ABS-AT control 
(Control de 
ABS-AT)

Señal de funcionamiento desde el 
módulo de control del ABS al TCM

ABS operation 
signal (Señal de 
funcionamiento 
de ABS)

Señal de funcionamiento de ABS

Condition of 
malfunction 
(Estado de mal 
funcionamiento)

Muestra si el mal funcionamiento le ha 
ocurrido sólo a ABS o a ABS y EBD.
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Subaru Select Monitor
6. PRESENTACIÓN DE DATOS ANALÓGI-
COS

7. PRESENTACIÓN DE LOS DATOS DE 
ENCENDIDO/APAGADO

Pantalla Contenido que se va a comprobar

FR wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda DEL 
DCH)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor delantero DCH del ABS se 
muestra en km/h o MPH.

FL wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda DEL IZQ)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor delantero IZQ del ABS se 
muestra en km/h o MPH.

RR wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda TRA 
DCH)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor trasero DCH del ABS se mues-
tra en km/h o MPH.

RL wheel speed 
(Velocidad de la 
rueda TRA IZQ)

La velocidad de la rueda detectada por 
el sensor trasero IZQ del ABS se mues-
tra en km/h o MPH.

Stop light switch 
(Interruptor de la 
luz de parada)

Se presenta el voltaje del monitor del 
interruptor de la luz del freno.

G sensor output 
voltage (Voltaje 
de salida del 
sensor G)

Se refiere a la detección de la acelera-
ción del vehículo realizada por el sensor 
G analógico. Aparece en voltios en la 
pantalla del Subaru Select Monitor.

Lateral G sen-
sor output vol-
tage (Voltaje de 
salida del sensor 
G lateral)

Aparece el voltaje equivalente a la G 
lateral detectada por el sensor G analó-
gico.

Pantalla Contenido que se va a comprobar

Stop light switch 
(Interruptor de la luz 
de parada)

Señal del interruptor de la luz del 
freno

Valve relay signal 
(Señal del relé de la 
válvula)

Señal del relé de la válvula

Motor relay signal 
(Señal del relé del 
motor eléctrico)

Señal del relé del motor eléctrico

ABS signal to TCM 
(Señal de ABS al 
TCM)

Señal de funcionamiento desde el 
módulo de control del ABS al TCM

ABS warning light 
(Testigo del ABS)

Testigo del ABS

Valve relay monitor 
(Monitor del relé de 
la válvula)

Señal de control de funcionamiento 
del relé de la válvula

Motor relay monitor 
(Monitor del relé del 
motor eléctrico)

Señal de control de funcionamiento 
del relé del motor eléctrico

CCM signal (Señal 
CCM)

Señal de funcionamiento desde el 
módulo de control del ABS al TCM
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Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
7. Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC)

A: FUNCIONAMIENTO
1. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR
1) Saque el conector de diagnóstico del lado del
asiento del conductor.

2) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3) Conecte el terminal 6 del conector de diagnósti-
co al terminal de masa.
4) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
5) El testigo del ABS se fija en el modo de diagno-
sis y parpadea para identificar el código de avería.
6) Una vez que aparezca el código de comienzo
(11), los códigos de avería aparecerán por orden,
con la última información en primer lugar.
Esto se repite durante un máximo de 3 minutos.

NOTA:
• Cuando no hay códigos de avería en la memoria,
sólo aparece el código de comienzo (11).
• Cuando el diagnóstico de a bordo del módulo de
control del ABS detecta una avería, la información
(hasta un máximo de tres) será almacenada en
EEP ROM como DTC. Cuando existan más de tres
se almacenarán las tres más recientes. (Los códi-
gos almacenados permanecerán en la memoria
hasta que se borren.)

2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
Consulte SUBARU SELECT MONITOR para obtener información sobre cómo obtener y entender los códi-
gos de avería. <Ref. a ABS-17, Subaru Select Monitor.>

(1) Conector de diagnóstico

(2) Terminal de masa

(3) N° 3 de terminal

(4) N° 6 de terminal

ABS00115

(1)

(2)
(4)(3)

(1) Ejemplo de indicación DTC (4) 1,0 seg. (7) DTC: 22, 31

(2) DTC: 21 (5) 0,3 seg. (8) DTC: 22

(3) 1,2 seg. (6) Código de comienzo (9) DTC: 31

ABS00052

ON

OFF

ON

OFF

1 1 1 1

1 13

(1)

 2

1 1

1 2

1  2  2

1

(2)

(3) (4) (3) (3) (4)

(2) (6) (2)

(7)

(6) (8) (9) (6)

(5)(5) (5)
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Modo de inspección
8. Modo de inspección
A: FUNCIONAMIENTO
Reproduzca en la medida de lo posible la condición
bajo la que se produce la avería.
Conduzca el vehículo a una velocidad mayor de 40
km/h (25 MPH) durante al menos un minuto.
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Modo de borrado de memoria
9. Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR
1) Después de marcar un código de avería, desco-
necte el terminal 6 del conector de diagnóstico del
terminal de masa.

2) Repita 3 veces dentro de aproximadamente 12
segundos; conectando y desconectando el termi-
nal 6 y el terminal de masa durante al menos 0,2
segundos cada vez.

NOTA:
Una vez finalizado el diagnóstico de abordo asegúrese de borrar la memoria. Asegúrese de que sólo el có-
digo de comienzo (11) aparezca después de borrar la memoria.

2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR
Consulte el SUBARU SELECT MONITOR para obtener información sobre cómo borrar los códigos de ave-
ría. <Ref. a ABS-17, Subaru Select Monitor.>

(1) Conector de diagnóstico

(2) Terminal de masa

(3) Terminal N° 3

(4) Terminal N° 6

ABS00115

(1)

(2)
(4)(3)

(1) Modo de indicación del código de 
avería de diagnóstico (DTC)

(4) Terminal N° 8 (8) Abrir (nivel alto)

(5) Nivel Low (bajo) (9) 1,5 seg.

(2) Modo de borrado de memoria (6) 0,2 seg. o más

(3) Testigo del ABS (7) 12 seg. o menos

ABS00053

(1) (2)

(3)

(4)
GND(5)

(6) (6)

(7)

(9)

GND(8)
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Patrón de la iluminación del testigo del freno/testigo del ABS
10.Patrón de la iluminación del testigo del freno/testigo del ABS
A: INSPECCION

1) Cuando no se enciende el testigo del ABS de acuerdo con este patrón, es que debe existir un fallo eléc-
trico.
2) Cuando el testigo del ABS está constantemente apagado, repare el circuito del testigo del ABS o el cir-
cuito de diagnosis. <Ref. a ABS-32, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico
(DTC).>
NOTA:
A pesar de que el testigo del ABS no se apaga hasta que transcurran 1,5 seg. después de encenderse, el
sistema ABS funciona normalmente cuando el testigo se apaga mientras se conduce a aproximadamente 12
km/h (7 MPH). No obstante, los frenos antibloqueo no funcionan mientras el testigo del ABS está encendido.

(1) ARRANCAR (5) 1,5 seg. (7) Freno de estacionamiento

(2) Testigo del ABS (6) Testigo del freno de estaciona-
miento

(8) Desembrague

(3) Cuando se apague

(4) Encendido

ABS00341

OFF
INT. ENC.

ON ON

(1)

(3)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(3) (3)

(8)
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Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
11.Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA
1. SIN EL SUBARU SELECT MONITOR

DTC Contenido del diagnóstico N° de índice

— El testigo del ABS no se enciende.
<Ref. a ABS-32, NO SE ENCIENDE EL TESTIGO DEL ABS, Proce-
dimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

— El testigo del ABS permanece encendido.
<Ref. a ABS-37, NO SE APAGA EL TESTIGO DEL ABS, Procedi-
miento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

— El testigo del freno permanece encendido.
<Ref. a ABS-41, NO SE APAGA EL TESTIGO DEL FRENO, Proce-
dimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

— El DTC no se ilumina.
<Ref. a ABS-44, NO APARECE EL DTC, Procedimiento de diagnós-
tico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

11

Código de comienzo
• El código de avería de diagnóstico aparece 
después del código de comienzo.
• En condiciones normales, sólo aparece el 
código de comienzo.

—

21

Sensor de velocidad de 
la rueda del ABS anor-
mal
(Circuito abierto o vol-
taje de entrada dema-
siado alto)

Sensor delantero ABS 
de velocidad RCH

<Ref. a ABS-47, DTC 21 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE 
DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (DELANTERO DCH) —, Proce-
dimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

23
Sensor delantero ABS 
de velocidad IZQ

<Ref. a ABS-47, DTC 23 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE 
DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (DELANTERO IZQ) —, Proce-
dimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

25
Sensor delantero ABS 
de velocidad DCH

<Ref. a ABS-47, DTC 25 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE 
DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (TRASERO DCH) —, Procedi-
miento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

27
Sensor trasero ABS de 
velocidad IZQ

<Ref. a ABS-48, DTC 27 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE 
DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (TRASERO IZQ) —, Procedi-
miento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>
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22

Sensor de velocidad de 
la rueda del ABS anor-
mal
(Señal anormal del 
sensor de velocidad de 
la rueda del ABS)

Sensor delantero ABS 
de velocidad RCH

<Ref. a ABS-56, DTC 22 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (DELANTERO DCH) —, 
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

24
Sensor delantero ABS 
de velocidad IZQ

<Ref. a ABS-56, DTC 24 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (DELANTERO IZQ) —, 
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

26
Sensor delantero ABS 
de velocidad DCH

<Ref. a ABS-56, DTC 26 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (TRASERO DCH) —, 
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

28
Sensor trasero ABS de 
velocidad IZQ

<Ref. a ABS-57, DTC 28 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (TRASERO IZQ) —, 
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

29
Cualquiera de los cua-
tro

<Ref. a ABS-65, DTC 29 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (CUALQUIERA DE LOS 
CUATRO) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

31

Válvula de admisión, 
válvula de descarga en 
la unidad de control 
hidráulico

Válvula DCH de admi-
sión delantera

<Ref. a ABS-71, DTC 31 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO 
DCH) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

32
Válvula DCH de des-
carga delantera

<Ref. a ABS-75, DTC 32 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELAN-
TERO DCH) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

33
Válvula IZQ de admi-
sión delantera

<Ref. a ABS-71, DTC 33 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO 
IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

34
Válvula IZQ de des-
carga delantera

<Ref. a ABS-75, DTC 34 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELAN-
TERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

35
Válvula DCH de admi-
sión trasera

<Ref. a ABS-71, DTC 35 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO 
DCH) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

36
Válvula DCH de des-
carga trasera

<Ref. a ABS-75, DTC 36 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO 
DCH) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

37
Válvula IZQ de admi-
sión trasera

<Ref. a ABS-72, DTC 37 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO 
IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

38
Válvula IZQ de des-
carga trasera

<Ref. a ABS-76, DTC 38 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLE-
NOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO 
IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

DTC Contenido del diagnóstico N° de índice
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41 Módulo de control del ABS anormal
<Ref. a ABS-79, DTC 41 — MÓDULO DE CONTROL DE ABS 
ANORMAL —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

42 El voltaje fuente es anormal.
<Ref. a ABS-81, DTC 42 — EL VOLTAJE FUENTE ES ANORMAL 
—, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

44 Una combinación de control anormal de la T/A
<Ref. a ABS-84, DTC 44 — UNA COMBINACIÓN DE CONTROL 
ANORMAL DE T/A —, Procedimiento de diagnóstico sin código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

51 Relé de la válvula anormal
<Ref. a ABS-87, DTC 51 — RELÉ DE VÁLVULA ANORMAL —, 
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

52 Motor y/o relé del motor anormal
<Ref. a ABS-90, DTC 52 — MOTOR Y/O RELÉ DEL MOTOR 
ANORMAL —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

54
Anormalidades en el interruptor de la luz del 
freno

<Ref. a ABS-93, DTC 54 — INTERRUPTOR DE LUZ DE PARADA 
ANORMAL —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

56 Voltaje anormal de salida del sensor G
<Ref. a ABS-95, DTC 56 — VOLTAJE ANORMAL DE SALIDA DEL 
SENSOR G —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

73 Voltaje anormal de salida del sensor G lateral
<Ref. a ABS-99, DTC 73 — VOLTAJE ANORMAL DE SALIDA DEL 
SENSOR G LATERAL —, Procedimiento de diagnóstico sin código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC Contenido del diagnóstico N° de índice
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Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
2. CON EL SUBARU SELECT MONITOR

DTC
N° de código 

auxiliar
Pantalla

Contenido del diag-
nóstico

N° de índice

— —
Communication for 
initializing impossible

Fallo de comunica-
ción del Subaru 
Select Monitor

<Ref. a ABS-103, COMUNICACIÓN DE INICIALIZA-
CIÓN IMPOSIBLE, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

— — No DTC

Aunque no aparece 
un código de avería 
en la pantalla del 
monitor selector de 
Subaru, el testigo del 
ABS permanece 
encendido.

<Ref. a ABS-106, NO HAY DTC, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

21 4A02

Open or short circuit 
in Front ABS wheel 
speed sensor RH cir-
cuit

Circuito abierto o cor-
tocircuito en el cir-
cuito derecho del 
sensor de velocidad 
de la rueda del ABS 
delantero

<Ref. a ABS-110, DTC 21 — CIRCUITO ABIERTO O 
CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO 
DERECHO —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

22
48C5, 4945
48E5, 4845
4905, 4885

Front ABS wheel 
speed sensor RH 
abnormal signal

Señal anormal DCH 
del sensor de veloci-
dad de la rueda del 
ABS delantero

<Ref. a ABS-119, DTC 22 — SEÑAL ANORMAL DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS 
DELANTERO DERECHO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

23 4202

Open or short circuit 
in Front ABS wheel 
speed sensor LH cir-
cuit

Circuito abierto o cor-
tocircuito en el cir-
cuito izquierdo del 
sensor de velocidad 
de la rueda del ABS 
delantero

<Ref. a ABS-110, DTC 23 — CIRCUITO ABIERTO O 
CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO 
IZQUIERDO —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

24
40C5, 4145
40E5, 4045
4105, 4085

Front ABS wheel 
speed sensor LH 
abnormal signal

Señal anormal IZQ 
del sensor de veloci-
dad de la rueda del 
ABS delantero

<Ref. a ABS-119, DTC 24 — SEÑAL ANORMAL DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS 
DELANTERO IZQUIERDO —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

25 4602

Open or short circuit 
in Rear ABS wheel 
speed sensor RH cir-
cuit

Circuito abierto o cor-
tocircuito en el cir-
cuito DCH del sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS tra-
sero

<Ref. a ABS-110, DTC 25 — CIRCUITO ABIERTO O 
CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO 
DERECHO —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

26
44C5, 4545
44E5, 4445
4505, 4485

Rear ABS wheel 
speed sensor RH 
abnormal signal

Señal anormal DCH 
del sensor de veloci-
dad de la rueda del 
ABS trasero

<Ref. a ABS-119, DTC 26 — SEÑAL ANORMAL DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS 
TRASERO DERECHO —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

27 4E02

Open or short circuit 
in Rear ABS wheel 
speed sensor LH cir-
cuit

Circuito abierto o cor-
tocircuito en el cir-
cuito izquierdo del 
sensor de velocidad 
de la rueda del ABS 
trasero

<Ref. a ABS-111, DTC 27 — CIRCUITO ABIERTO O 
CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO 
IZQUIERDO —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

28
4CC5, 4D45
4CE5, 4C45
4D05, 4C85

Rear ABS wheel 
speed sensor LH 
abnormal signal

Señal anormal IZQ 
del sensor de veloci-
dad de la rueda del 
ABS trasero

<Ref. a ABS-120, DTC 28 — SEÑAL ANORMAL DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS 
TRASERO IZQUIERDO —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

29
5080
50C0

Abnormal ABS wheel 
speed sensor signal 
on any one of four 
sensor

Señal anormal del 
sensor de velocidad 
de la rueda del ABS 
en cualquiera de los 
cuatro

<Ref. a ABS-128, DTC 29 — SEÑAL DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL EN 
CUALQUIERA DE LOS CUATRO —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
31 3200
Front inlet valve RH 
malfunction

Mal funcionamiento 
DCH de la válvula de 
admisión delantera

<Ref. a ABS-134, DTC 31 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN DELANTERA DERE-
CHA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

32 3600
Front outlet valve RH 
malfunction

Mal funcionamiento 
DCH de la válvula de 
descarga delantera

<Ref. a ABS-138, DTC 32 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE DESCARGA DELANTERA DERE-
CHA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

33 2200
Front inlet valve LH 
malfunction

Mal funcionamiento 
IZQ de la válvula de 
admisión delantera

<Ref. a ABS-134, DTC 33 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN DELANTERA 
IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

34 2600
Front outlet valve LH 
malfunction

Mal funcionamiento 
IZQ de la válvula de 
descarga delantera

<Ref. a ABS-138, DTC 34 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE DESCARGA DELANTERA 
IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

35 2A00
Rear inlet valve RH 
malfunction

Mal funcionamiento 
DCH de la válvula de 
admisión trasera

<Ref. a ABS-134, DTC 35 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA DERECHA 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

36 2E00
Rear outlet valve RH 
malfunction

Mal funcionamiento 
DCH de la válvula de 
descarga trasera

<Ref. a ABS-138, DTC 36 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA DERE-
CHA —, Procedimiento de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

37 3A00
Rear inlet valve LH 
malfunction

Mal funcionamiento 
IZQ de la válvula de 
admisión trasera

<Ref. a ABS-135, DTC 37 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA 
IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

38 3E00
Rear outlet valve LH 
malfunction

Mal funcionamiento 
IZQ de la válvula de 
descarga trasera

<Ref. a ABS-139, DTC 38 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA 
IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

41

02A0, 0040, 
0020, 02C0, 
00E0, 0340, 
0140, 0160, 
0280, 0460, 
0260, 0060, 
0080, 0300

ABS control module 
malfunction

Mal funcionamiento 
del módulo de control 
del ABS y de la uni-
dad de control 
hidráulico

<Ref. a ABS-142, DTC 41 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DEL MÓDULO DE CONTROL DE ABS —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

42

5A00
Power supply vol-
tage too low

El voltaje de suminis-
tro demasiado bajo

<Ref. a ABS-144, DTC 42 — VOLTAJE DE ALIMENTA-
CIÓN ELÉCTRICA DEMASIADO BAJO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

5A80
Power supply vol-
tage too high

El voltaje de suminis-
tro demasiado alto

<Ref. a ABS-147, DTC 42 — VOLTAJE DE ALIMENTA-
CIÓN ELÉCTRICA DEMASIADO ALTO —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

44

1600
ABS-AT control (Non 
Controlled)

Control de ABS-AT 
(no controlado)

<Ref. a ABS-150, DTC 44 — CONTROL DE T/A-ABS 
(NO CONTROLADO) —, Procedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico (DTC).>

1500
ABS-AT control 
(Controlled)

Control de ABS-AT 
(controlado)

<Ref. a ABS-152, DTC 44 — CONTROL DE T/A-ABS 
(CONTROLADO) —, Procedimiento de diagnóstico con 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC
N° de código 

auxiliar
Pantalla

Contenido del diag-
nóstico

N° de índice
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Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
51

0C80
0EA0

Valve relay malfunc-
tion

Mal funcionamiento 
del relé de la válvula

<Ref. a ABS-154, DTC 51 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DEL RELÉ DE LA VÁLVULA —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

0C40
Valve relay ON 
failure

Fallo de activación 
del relé de la válvula

<Ref. a ABS-156, DTC 51 — FALLO DE ACTIVACIÓN 
DEL RELÉ DE LA VÁLVULA —, Procedimiento de diag-
nóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

52

10A1
Open circuit in motor 
relay circuit

Circuito abierto en el 
circuito del relé del 
motor eléctrico

<Ref. a ABS-158, DTC 52 — CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CIRCUITO DE RELÉ DEL MOTOR —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>

10E1
Motor relay ON 
failure

Fallo de activación 
del relé del motor 
eléctrico

<Ref. a ABS-160, DTC 52 — FALLO DE ACTIVACIÓN 
DEL RELÉ DEL MOTOR —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

10C1 Motor malfunction
Mal funcionamiento 
del motor eléctrico

<Ref. a ABS-162, DTC 52 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DEL RELÉ DEL MOTOR —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

54 5600
Stop light switch sig-
nal circuit malfunc-
tion

Mal funcionamiento 
del circuito de la 
señal del interruptor 
del freno

<Ref. a ABS-165, DTC 54 — MAL FUNCIONAMIENTO 
DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DEL INTERRUPTOR 
DE LA LUZ DE PARADA —, Procedimiento de diagnós-
tico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

56

7600
Open or short circuit 
in G sensor circuit

Circuito abierto o cor-
tocircuito en el cir-
cuito del sensor G

<Ref. a ABS-167, DTC 56 — CIRCUITO ABIERTO O 
CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

7580
Battery short in G 
sensor circuit

Cortocircuito de la 
batería en el circuito 
del sensor G

<Ref. a ABS-171, DTC 56 — CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de diag-
nóstico (DTC).>

7540
Abnormal G sensor 
high µ output

Abnormal G sensor 
high µ output (Salida 
anormalmente alta µ 
del sensor G)

<Ref. a ABS-176, DTC 56 — SALIDA ANORMAL-
MENTE ALTA DEL SENSOR G —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

7500
Detection of G sen-
sor stick

Detección del agarro-
tamiento del sensor 
G

<Ref. a ABS-180, DTC 56 — DETECCIÓN DEL AGA-
RROTAMIENTO DEL SENSOR G —, Procedimiento de 
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

73

7A00
Open or short circuit 
in Lateral G sensor 
circuit

Circuito abierto o cor-
tocircuito en el cir-
cuito del sensor G 
lateral

<Ref. a ABS-184, DTC 73 — CIRCUITO ABIERTO O 
CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G 
LATERAL —, Procedimiento de diagnóstico con código 
de avería de diagnóstico (DTC).>

7980
Battery short in Late-
ral G sensor circuit

Cortocircuito de la 
batería en el circuito 
del sensor G lateral

<Ref. a ABS-188, DTC 73 — CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G LATERAL 
—, Procedimiento de diagnóstico con código de avería 
de diagnóstico (DTC).>

7940
Abnormal Lateral G 
sensor high µ output

Salida anormal-
mente alta µ del sen-
sor G lateral

<Ref. a ABS-193, DTC 73 — SALIDA ANORMAL-
MENTE ALTA DEL SENSOR G LATERAL —, Procedi-
miento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

7900
Detection of Lateral 
G sensor stick

Detección del agarro-
tamiento del sensor 
G lateral

<Ref. a ABS-197, DTC 73 — DETECCIÓN DEL AGA-
RROTAMIENTO DEL SENSOR G LATERAL —, Proce-
dimiento de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

DTC
N° de código 

auxiliar
Pantalla

Contenido del diag-
nóstico

N° de índice
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
12.Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico 
(DTC)

A: NO SE ENCIENDE EL TESTIGO DEL ABS
DIAGNOSTICO:
• El circuito del testigo del ABS está cortocircuitado o abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Cuando el interruptor de encendido se gira a la posición ON (motor parado), no se enciende el testigo del
ABS.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI SE ENCIENDEN OTROS 

TESTIGOS.
Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).

¿Se encienden otros testigos? Vaya al paso 2. Repare el conec-
tor del medidor 
combinado. <Ref. 
a IDI-14, Medidor 
combinado.>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA BOMBILLA DEL TESTIGO 
DEL ABS Y DEL FRENO DE ESTACIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el medidor combinado.
3)Quite el testigo del ABS y el testigo del freno 
de estacionamiento.

¿Está abierta la bombilla del 
testigo del ABS?

Cambie la bombi-
lla del testigo del 
ABS y del freno de 
estacionamiento. 
<Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DEL 
CIRCUITO DEL ABS.
1)Desconecte el conector (i2) del conector 
(B37).
2)Mida el voltaje entre el conector (i2) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:
(i2) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha:
(i2) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 3 V? Vaya al paso 4. Repare el corto de 
la batería en el cir-
cuito del testigo.

4 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL TESTIGO 
DEL ABS Y DEL FRENO DE ESTACIONA-
MIENTO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector (i2) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(i2) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(i2) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 3 V? Vaya al paso 5. Repare el corto de 
la batería en el cir-
cuito del testigo.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Instale el medidor combinado.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector (i2) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(i2) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(i2) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito.

6 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL TESTIGO 
DEL ABS Y DEL FRENO DE ESTACIONA-
MIENTO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el conector (B37) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B37) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B37) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 3 V? Vaya al paso 7. Repare el corto de 
la batería en el cir-
cuito.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL TESTIGO 
DEL ABS Y DEL FRENO DE ESTACIONA-
MIENTO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector (B37) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B37) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B37) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 3 V? Vaya al paso 8. Repare el corto de 
la batería en el cir-
cuito.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre el ABSCM&H/U y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito de masa de 
ABSCM&H/U.

9 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector (B37) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B37) N° 15 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(B37) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 10. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito/conector.

10 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre el medidor 
combinado y ABSCM& H/U?

Repare el conec-
tor.

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
B: NO SE APAGA EL TESTIGO DEL ABS
DIAGNOSTICO:
• El circuito del testigo del ABS está cortocircuitado o abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Cuando se arranca y mientras el testigo del ABS está encendido.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL CO-

NECTOR DE ABSCM&H/U.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Está el conector de 
ABSCM&H/U insertado dentro 
de ABSCM hasta que su abra-
zadera se cierra en él?

Vaya al paso 2. Inserte el conec-
tor de ABSCM&H/
U en ABSCM&H/U 
hasta que la abra-
zadera se cierre 
en el mismo.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA MASA.
Mida la resistencia entre los terminales de 
masa (B81) y la masa del chasis.

Terminales
Terminal de masa (A) — Masa del chasis:
Terminal de masa (B) — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito del terminal 
de masa.

3 COMPRUEBE LA LINEA DE DIAGNOSTICO.
1)Conecte el terminal de masa (B81) con el 
conector de diagnóstico (B82) N° 6.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 4 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto en el 
conector del cir-
cuito entre 
ABSCM&H/U y el 
conector de diag-
nóstico.

4 COMPRUEBE EL GENERADOR.
1)Arranque el motor.
2)Ponga el motor en ralentí.
3)Mida el voltaje entre el generador y la masa 
del chasis.

Terminales
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 5. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

5 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el termi-
nal de la batería?

Repare o apriete 
el terminal de la 
batería.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION DEL 
ABSCM&H/U.
1)Arranque el motor.
2)Ponga el motor en ralentí.
3)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
de alimentación de 
ABSCM&H/U.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
1)Desconecte el conector (i2) del conector 
(B37).
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el testigo del 
ABS?

Repare el circuito 
delantero o de 
carrocería.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE LA PROTUBERANCIA DE 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Compruebe si el terminal de ABSCM&H/U 
está dañado.

NOTA:
Para detalle del interruptor del conector, vea lo
siguiente. <Ref. a ABS-13, ESPECIFICACIO-
NES ELÉCTRICAS, Señal de entrada/salida
del módulo de control.>

¿Existe algún daño en la pro-
tuberancia que cambia los 
interruptores del conector?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 9.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
Mida la resistencia entre los terminales de 
ABSCM&H/U.

Terminales
N° 22 — N° 23:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 10. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

10 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector (B37) y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B37) N° 15 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(B37) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 11. Repare el circuito.

11 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
1)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
2)Mida la resistencia entre el conector (B37) y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B37) N° 15 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(B37) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 12. Repare el circuito.

12 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN EL 
CONECTOR DE ABSCM&H/U.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
C: NO SE APAGA EL TESTIGO DEL FRENO
DIAGNOSTICO:
• El circuito del testigo del freno de estacionamiento está cortocircuitado.
• Sensor/conector defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Luego del arranque del motor, el testigo del freno de estacionamiento está encendido, aunque se haya
soltado la palanca del freno del estacionamiento.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CANTIDAD DE FLUIDO DE 

FRENOS.
Compruebe la cantidad de fluido del freno en 
el tanque de reserva del cilindro maestro.

¿La cantidad de fluido del 
freno está entre las líneas 
“MAX” y “MIN”?

Vaya al paso 2. Llene con fluido de 
frenos hasta la 
cantidad especifi-
cada.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL NI-
VEL DE FLUIDO DE FRENOS.
1)Desconecte el conector (B16) del interruptor 
de nivel del cilindro maestro.
2)Mida la resistencia de los terminales del 
cilindro maestro.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Cambie el cilindro 
maestro.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL FRE-
NO DE ESTACIONAMIENTO.
1)Desconecte el conector (R4) del interruptor 
del freno de estacionamiento.
2)Suelte el interruptor del freno de estaciona-
miento.
3)Mida la resistencia entre el terminal del inte-
rruptor del freno de estacionamiento y la masa 
del chasis.

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Reemplace el inte-
rruptor del freno 
de estaciona-
miento.

4 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
1)Desconecte el conector de ABSCM & H/U.
2)Desconecte el conector (i2) o (i1) del medi-
dor combinado.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se apagan los testigos del 
freno de estacionamiento?

Vaya al paso 5. Repare el circuito.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN EL ABS-
CM&H/U.

¿Hay un mal contacto en el 
conector ABSCM & H/U?

Repare el conec-
tor.

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
D: NO APARECE EL DTC
DIAGNOSTICO:
• El circuito de diagnosis está abierto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El testigo del ABS se enciende y apaga normalmente pero no se puede leer el código de inicio en el modo
de diagnóstico.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA MASA.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales de 
masa (B81) y la masa del chasis.

Terminales
Terminal de masa (A) — Masa del chasis:
Terminal de masa (B) — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
del terminal de 
masa.

2 COMPRUEBE LA LINEA DE DIAGNOSTICO.
1)Conecte el terminal de masa (B81) con el 
conector de diagnóstico (B82) N° 6.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 4 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el conector 
del circuito entre 
ABSCM&H/U y el 
conector de diag-
nóstico.

3 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN EL 
CONECTOR DE ABSCM&H/U.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
E: DTC 21 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (DE-
LANTERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 27. <Ref. a ABS-48, DTC 27 — SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIA-
DO ALTO) (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

F: DTC 23 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (DE-
LANTERO IZQ) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 27. <Ref. a ABS-48, DTC 27 — SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIA-
DO ALTO) (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

G: DTC 25 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (TRA-
SERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 27. <Ref. a ABS-48, DTC 27 — SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIA-
DO ALTO) (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>
ABS-47



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
H: DTC 27 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(CIRCUITO ABIERTO O VOLTAJE DE ENTRADA DEMASIADO ALTO) (TRA-
SERO IZQ) —

DIAGNOSTICO:
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS defectuoso (cable roto, voltaje de entrada demasiado alto)
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 

DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia de los terminales del 
conector del sensor de velocidad de la rueda 
del ABS mientras sacude el circuito con suavi-
dad.

Terminales
Delantero DCH N° 1 — N° 2:
Delantero IZQ N° 1 — N° 2:
Trasero DCH N° 1 — N° 2:
Trasero IZQ N° 1 — N° 2:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 2. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERIA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE 
LA RUEDA DEL ABS.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Mida el voltaje entre el sensor de velocidad 
de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero DCH N° 1 (+) — Masa del cha-
sis (−):
Delantero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero DCH N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis (−
):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

3 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERIA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE 
LA RUEDA DEL ABS.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el sensor de velocidad 
de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero DCH N° 1 (+) — Masa del cha-
sis (−):
Delantero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero DCH N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis (−
):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
4 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE ABSCM& H/U Y SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al sensor de velocidad 
de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
DTC 21

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — N° 12:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — N° 12:

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — N° 10:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — N° 10:

DTC 25
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — N° 15:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — N° 15:

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — N° 8:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — N° 8:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 5. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

5 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 21

MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA: 
(B301) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 25
MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA: 
(B301) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 21

MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA: 
(B301) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 25
MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA: 
(B301) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

7 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 8. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

8 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 9. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
los espaciadores
no pueden corregir
el entrehierro,
cambie el sensor o
la rueda fónica que
esté desgastado.

9 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 10. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
MASA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida la resistencia entre el sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Delantero izq. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero izq. N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS y el 
ABSCM&H/U. 
Delantero: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.> y <Ref. a 
ABS-7, Módulo de 
control del ABS y 
unidad de control 
hidráulico 
(ABSCM&H/U).>

11 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al sensor de velocidad 
de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia entre el terminal conector 
de ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 21

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — Masa del chasis:

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — Masa del chasis:

DTC 25
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — Masa del chasis:

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 12. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.
Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre ABSCM&H/U 
y el sensor de velocidad de la 
rueda del ABS?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 14.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
14 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga con el 
diagnóstico 
correspondiente 
para el DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

NOTA:
Compruebe el cir-
cuito y los conecto-
res entre
ABSCM&H/U y el
sensor de veloci-
dad de la rueda del
ABS.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
I: DTC 22 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) 
(DELANTERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 28. <Ref. a ABS-57, DTC 28 — SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL
ABS ANORMAL) (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico
(DTC).>

J: DTC 24 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) 
(DELANTERO IZQ) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 28. <Ref. a ABS-57, DTC 28 — SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL
ABS ANORMAL) (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico
(DTC).>

K: DTC 26 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) 
(TRASERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 28. <Ref. a ABS-57, DTC 28 — SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL
ABS ANORMAL) (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico
(DTC).>
ABS-56



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC 28 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) 
(TRASERO IZQ) —

DIAGNOSTICO:
• Señal defectuosa del sensor de velocidad de la rueda del ABS (ruidos, señal irregular, etc.)
• Circuito/conector defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ABS-57



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-

SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 2. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 3. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
el espaciador no
puede corregir el
entrehierro, cam-
bie el sensor o la
rueda fónica que
esté desgastado.

3 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Se dispone de un oscilosco-
pio?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Eleve las cuatro ruedas del suelo.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Conecte el osciloscopio al conector.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Gire las ruedas y mida el voltaje a la fre-
cuencia especificada. <Ref. a ABS-16, FOR-
MAS DE ONDA, Señal de entrada/salida del 
módulo de control.>

NOTA:
Cuando se complete esta inspección, el módu-
lo de control del ABS almacena algunas veces
el DTC 29 o DTC 56.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B15) N° 1 (+) — N° 2 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F95) N° 1 (+) — N° 2 (−):

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(F45) N° 20 (+) — N° 24 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F94) N° 1 (+) — N° 2 (−):

DTC 26
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 10 (+) — N° 9 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 32 (+) — N° 31 (−):

DTC 28
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 5 (+) — N° 4 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 20 (+) — N° 21 (−):

¿Es el patrón del osciloscopio 
suave, tal como se indica en la 
figura?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 7.

5 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN SUCIOS.
Quite el rotor del disco o el tambor del cubo de 
acuerdo con el código de avería de diagnós-
tico.

¿Está sucia con polvo o mate-
rias extrañas la pieza del sen-
sor de velocidad de la rueda 
del ABS o la rueda fónica?

Elimine total-
mente la suciedad 
y otras materias 
extrañas.

Vaya al paso 6.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN DAÑADOS.

¿Hay roturas o daños en la 
pieza del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS o en la 
rueda fónica?

Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS o la 
rueda fónica. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.> y delantero: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 8. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

8 COMPRUEBE LA RESISTENCIA DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de velocidad de la rueda 
del ABS mientras sacude el circuito con suavi-
dad.

Terminales
Delantero DCH N° 1 — N° 2:
Delantero IZQ N° 1 — N° 2:
Trasero DCH N° 1 — N° 2:
Trasero IZQ N° 1 — N° 2:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

9 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
MASA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS.
Mida la resistencia entre el sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Delantero izq. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero izq. N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

Paso Compruebe Sí No
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10 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE ABSCM& H/U Y SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Conecte el conector al sensor de velocidad 
de la rueda del ABS.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia en los terminales del 
conector ABSCM&H/U.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — N° 12:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — N° 12:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — N° 10:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — N° 10:

DTC 26
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — N° 15:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — N° 15:

DTC 28
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — N° 8:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — N° 8:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 11. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

11 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — Masa del chasis:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — Masa del chasis:

DTC 26
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — Masa del chasis:

DTC 28
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 12. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

Paso Compruebe Sí No
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12 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
Mida la resistencia entre el ABSCM&H/U y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 13. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

13 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre ABSCM&H/U 
y el sensor de velocidad de la 
rueda del ABS?

Vaya al paso 14. Repare el conec-
tor.

14 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Está instalado correcta-
mente el teléfono del automóvil 
o transmisor inalámbrico?

Vaya al paso 15. Instale correcta-
mente el teléfono 
del automóvil o el 
transmisor inalám-
brico.

15 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Hay instaladas fuentes de 
ruido (tales como una antena) 
cerca del circuito del sensor?

Vaya al paso 16. Instale las fuentes 
de ruido alejadas 
del circuito del 
sensor.

16 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE PROTEC-
CION.
1)Desconecte los conectores (B303) y (F62).
2)Mida la resistencia entre el conector de pro-
tección y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B303) N° 2 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F62) N° 2 — Masa del chasis:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B303) N° 1 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F62) N° 1 — Masa del chasis:

NOTA:
Si el DTC es 26, 28: Vaya a SI.

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 17. Repare el circuito 
de protección.

17 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 18.

Paso Compruebe Sí No
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18 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Interferencia tem-
poral.

NOTA:
A pesar de que el
testigo del ABS se
mantiene encendi-
do, esta es una
condición normal.
Conduzca el vehí-
culo a una veloci-
dad superior a 12
km/h (7,46 MPH) y
el testigo del ABS
se apaga. Asegú-
rese de que el tes-
tigo del ABS se
apague al conducir
el vehículo.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
M: DTC 29 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL 
(SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) 
(CUALQUIERA DE LOS CUATRO) —

DIAGNOSTICO:
• Señal defectuosa del sensor de velocidad de la rueda del ABS (ruidos, señal irregular, etc.)
• Rueda fóncia defectuosa
• Las ruedas giran libremente durante mucho tiempo
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
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MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI LAS RUEDAS HAN GIRA-

DO LIBREMENTE DURANTE UN LARGO PE-
RIODO DE TIEMPO.
Compruebe si las ruedas han girado libre-
mente durante más de un minuto, como 
cuando se eleva el vehículo con un gato, al 
tomar curvas en estado de bloqueo total o 
cuando un neumático no está en contacto con 
la superficie de la carretera.

¿Han girado libremente las 
ruedas?

El ABS es normal. 
Borre el DTC.

NOTA:
Cuando las ruedas
giran libremente
durante mucho
tiempo, como
cuando se remolca
o levanta con un
gato el vehículo, o
cuando se gira
continuamente el
volante de direc-
ción en todo su re-
corrido, a veces se
puede producir
este DTC.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LAS ESPECIFICACIONES DE 
LOS NEUMATICOS.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Son correctas las especifica-
ciones del neumático?

Vaya al paso 3. Cambie el neumá-
tico.

3 COMPRUEBE EL DESGASTE DEL NEUMA-
TICO.

¿Está excesivamente desgas-
tado el neumático?

Cambie el neumá-
tico.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA PRESION DE LOS NEU-
MATICOS.

¿Es correcta la presión del 
neumático?

Vaya al paso 5. Ajuste la presión 
del neumático.

5 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 6. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

6 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera:
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 7. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
el espaciador no
puede corregir el
entrehierro, cam-
bie el sensor o la
rueda fónica que
esté desgastado.

7 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Se dispone de un oscilosco-
pio?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.
ABS-68



ABS (DIAGNÓSTICO)
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8 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Eleve las cuatro ruedas del suelo.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Conecte el osciloscopio al conector.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Gire las ruedas y mida el voltaje a la fre-
cuencia especificada. <Ref. a ABS-16, FOR-
MAS DE ONDA, Señal de entrada/salida del 
módulo de control.>

NOTA:
Cuando se complete esta inspección, el ABS-
CM&H/U almacena algunas veces el DTC 29.

Conector & terminal
Delantero DCH

Modelo con volante a la izquierda: 
(B15) N° 1 (+) — N° 2 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F95) N° 1 (+) — N° 2 (−):

Delantero IZQ
Modelo con volante a la izquierda: 
(F45) N° 20 (+) — N° 24 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F94) N° 1 (+) — N° 2 (−):

Trasero DCH
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 10 (+) — N° 9 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 32 (+) — N° 31 (−):

Trasero IZQ
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 5 (+) — N° 4 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 20 (+) — N° 21 (−):

¿Es el patrón del osciloscopio 
suave, tal como se indica en la 
figura?

Vaya al paso 12. Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN SUCIOS.
Quite el rotor del disco o el tambor del cubo.

¿Está sucia con polvo o mate-
rias extrañas la pieza del sen-
sor de velocidad de la rueda 
del ABS o la rueda fónica?

Elimine total-
mente la suciedad 
y otras materias 
extrañas.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN DAÑADOS.

¿Hay dientes rotos o dañados 
en la pieza del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS o en 
la rueda fónica?

Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS o la 
rueda fónica. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.> y delantero: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

Vaya al paso 11.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
11 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 12. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

12 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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N: DTC 31 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 37. <Ref. a ABS-72, DTC 37 — CIRCUITO DE LA
VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de
diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

O: DTC 33 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO IZQ) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 37. <Ref. a ABS-72, DTC 37 — CIRCUITO DE LA
VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de
diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

P: DTC 35 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (TRASERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 37. <Ref. a ABS-72, DTC 37 — CIRCUITO DE LA
VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —, Procedimiento de
diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>
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Q: DTC 37 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —

DIAGNOSTICO:
• Circuito/conector defectuoso
• Defectos en la válvula solenoide de entrada de ABSCM&H/U
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
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Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de alimentación y 
el ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
R: DTC 32 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 38. <Ref. a ABS-76, DTC 38 — CIRCUITO DE LA
VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —, Procedimiento
de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

S: DTC 34 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO IZQ) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 38. <Ref. a ABS-76, DTC 38 — CIRCUITO DE LA
VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —, Procedimiento
de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>

T: DTC 36 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (TRASERO DCH) —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 38. <Ref. a ABS-76, DTC 38 — CIRCUITO DE LA
VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —, Procedimiento
de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
U: DTC 38 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANOR-
MAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —

DIAGNOSTICO:
• Circuito/conector defectuoso
• Defectos en la válvula solenoide de descarga de ABSCM&H/U
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de alimentación y 
el ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
V: DTC 41 — MÓDULO DE CONTROL DE ABS ANORMAL —
DIAGNOSTICO:
• ABSCM&H/U defectuoso.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 

ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre el ABSCM&H/U y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre la batería, el 
interruptor de encendido y 
ABSCM& H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Está instalado correcta-
mente el teléfono del automóvil 
o transmisor inalámbrico?

Vaya al paso 4. Instale correcta-
mente el teléfono 
del automóvil o el 
transmisor inalám-
brico.

4 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Hay instaladas fuentes de 
ruido (tales como una antena) 
cerca del circuito del sensor?

Instale las fuentes 
de ruido alejadas 
del circuito del 
sensor.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U).
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
W: DTC 42 — EL VOLTAJE FUENTE ES ANORMAL —
DIAGNOSTICO:
• El voltaje fuente de ABSCM&H/U es alto o bajo.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende temporalmente. Ambos testigos se
apagan al recuperarse el voltaje.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL GENERADOR.

1)Arranque el motor.
2)Ralentí después de calentarse el motor.
3)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminales
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 17 V? Vaya al paso 2. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

2 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están firmemente sujetos los 
terminales positivo y negativo 
de la batería?

Vaya al paso 3. Apriete la abraza-
dera del terminal.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 
DEL ABSCM&H/U.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Ponga el motor en ralentí.
3)Opere los dispositivos de aplicación de 
carga eléctrica, como el faro, A/A y desempa-
ñador.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 17 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
de alimentación y 
el ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
X: DTC 44 — UNA COMBINACIÓN DE CONTROL ANORMAL DE T/A —
DIAGNOSTICO:
• Combinación de errores de control de la T/A
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LAS ESPECIFICACIONES DE 

ABSCM&H/U.
Compruebe las especificaciones de la marca 
en ABSCM&H/U.

CK: T/A FWD
CL: T/M FWD
CU: T/A 4WD
CV: T/M 4WD
CX: T/M AWD Modelo STi
CY: T/M AWD (Modelo STi con control del 
diferencial central del conductor)

¿Coinciden las especificacio-
nes entre el vehículo y 
ABSCM&H/U?

Vaya al paso 2. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte todos los conectores del TCM.
3)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
4)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 3 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
entre el TCM y 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
entre el TCM y 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
entre el TCM y 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE EL TCM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores al TCM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 7. Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA T/A. ¿Funciona normalmente la 
T/A?

Cambie el TCM. Repare la T/A.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CABLE.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
(B301) N° 31 (+) — Masa del chasis (−):

Modelo con volante a la derecha:
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
(F49) N° 31 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito/
conector entre el 
TCM y 
ABSCM&H/U.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre el TCM y 
ABSCM& H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 9.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Y: DTC 51 — RELÉ DE VÁLVULA ANORMAL —
DIAGNOSTICO:
• Relé de la válvula defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• EBD no funciona en algunas situaciones de mal funcionamiento.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno de estacionamiento se ilumina en caso de que no funcione
el EBD.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 

(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(B301) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(F49) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
relé del ABS y 
ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE EL RELÉ DE LA VÁLVULA EN 
ABSCM& H/U.
Mida la resistencia entre los terminales de 
ABSCM&H/U.

Terminales
N° 23 — N° 24:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Z: DTC 52 — MOTOR Y/O RELÉ DEL MOTOR ANORMAL —
DIAGNOSTICO:
• Motor eléctrico defectuoso
• Relé del motor defectuoso
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito/
conector entre la 
batería y 
ABSCM&H/U y 
compruebe el por-
tafusible SBF.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR ELECTRICO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 26 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 26 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 
DEL ABSCM&H/U.
1)Ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 4. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
interruptor de 
encendido y 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE LA OPERACION DEL MOTOR 
ELECTRICO.
Active el control de secuencia. <Ref. a ABS-
10, Control de secuencia del ABS.>

NOTA:
Utilice el conector de diagnosis para activar el
control de secuencia.

¿Puede escucharse el ruido 
(zumbido) de giro del motor 
eléctrico cuando se lleva a 
cabo el control de secuencia?

Vaya al paso 6. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería, y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 7.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

NOTA:
A pesar de que el
testigo del ABS se
mantiene encendi-
do, esta es una
condición normal.
Conduzca el vehí-
culo a una veloci-
dad superior a 12
km/h (7,46 MPH) y
el testigo del ABS
se apaga. Asegú-
rese de que el tes-
tigo del ABS se
apague al conducir
el vehículo.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
AA:DTC 54 — INTERRUPTOR DE LUZ DE PARADA ANORMAL —
DIAGNOSTICO:
• Anormalidades en el interruptor de la luz del freno
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE QUE SE ENCIENDEN LAS LU-

CES DEL FRENO.
Pise el pedal de freno.

¿Se encienden las luces del 
freno?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de las luces del 
freno.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Pise el pedal de freno.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
entre el interruptor 
de la luz del freno 
y el ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el interruptor de 
luz de freno y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
AB:DTC 56 — VOLTAJE ANORMAL DE SALIDA DEL SENSOR G —
DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI LAS RUEDAS HAN GIRA-

DO LIBREMENTE.
¿Han girado libremente las 
ruedas, como cuando se ha 
elevado el vehículo o se ha 
puesto en marcha sobre rodi-
llos de giro libre o rodillos de 
prueba?

El ABS es normal. 
Borre el DTC.

Vaya al paso 2.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LAS ESPECIFICACIONES 
DEL ABSCM&H/U.
Compruebe las especificaciones de la marca 
en ABSCM&H/U.

CK: T/A FWD
CL: T/M FWD
CU: T/A AWD
CV: T/M AWD
CX: T/M AWD Modelo STi
CY: T/M AWD (Modelo STi con control del 
diferencial central del conductor)

¿Coinciden las especificacio-
nes del vehículo y las del 
ABSCM&H/U?

Vaya al paso 3. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL SENSOR G.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G del vehículo. (No desco-
necte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 1 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje 4,75 — 5,25 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 5. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE SI HAY UN CORTOCIRCUITO 
DE MASA EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL 
SENSOR G.
1)Desconecte el conector del sensor G.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.

8 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 28 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 28 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.
Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

9 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el sensor G del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G.
4)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
6)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,4 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia adelante en 90°?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

11 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

Vaya al paso 12. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 14.

14 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
AC:DTC 73 — VOLTAJE ANORMAL DE SALIDA DEL SENSOR G LATERAL —
DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G lateral
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI LAS RUEDAS HAN GIRA-

DO LIBREMENTE.
¿Han girado libremente las 
ruedas, como cuando se ha 
elevado el vehículo o se ha 
puesto en marcha sobre rodi-
llos de giro libre o rodillos de 
prueba?

El ABS es normal. 
Borre el DTC.

Vaya al paso 2.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LAS ESPECIFICACIONES 
DEL ABSCM&H/U.
Compruebe las especificaciones de la marca 
en ABSCM&H/U.

CK: T/A FWD
CL: T/M FWD
CU: T/A AWD
CV: T/M AWD
CX: T/M AWD Modelo STi
CY: T/M AWD (Modelo STi con control del 
diferencial central del conductor)

¿Coinciden las especificacio-
nes del vehículo y las del 
ABSCM&H/U?

Vaya al paso 3. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G lateral del vehículo. (No 
desconecte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 1 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje 4,75 — 5,25 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G LATERAL Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 5. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE SI HAY UN CORTOCIRCUITO 
DE MASA EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL 
SENSOR G LATERAL.
1)Desconecte el conector del sensor G lateral.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico sin código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.

8 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 28 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 28 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.
Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

9 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el sensor G lateral del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G lateral.
4)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
6)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿El voltaje es de 2,3 — 2,7 V 
cuando el sensor G lateral se 
encuentra en posición horizon-
tal?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-21, Sensor 
G.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje entre 3,7 y 4,1 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la derecha en 
90°?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-21, Sensor 
G.>

11 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje entre 0,5 y 0,9 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la izquierda en 
90°?

Vaya al paso 12. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-21, Sensor 
G.>

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 14.

14 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
13.Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC)

A: COMUNICACIÓN DE INICIALIZACIÓN IMPOSIBLE
DIAGNOSTICO:
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• No se puede ejecutar la comunicación entre el ABS y el Subaru Select Monitor.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE EN-

CENDIDO.
¿Está el interruptor de encen-
dido girado hasta la posición 
ON?

Vaya al paso 2. Gire el interruptor 
de encendido a la 
posición ON y 
seleccione el 
modo del ABS 
usando el monitor 
selector de 
Subaru.

2 COMPRUEBE LA BATERIA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje de la batería.

¿Es el voltaje 11 V o más? Vaya al paso 3. Cargue o cambie 
la batería.

3 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.

¿Hay mal contacto en el termi-
nal de la batería?

Repare o apriete 
el terminal de la 
batería.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA COMUNICACION DEL MO-
NITOR SELECTOR DE SUBARU.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Usando el Subaru Select Monitor, com-
pruebe si la comunicación con los otros siste-
mas se puede ejecutar en forma normal.

¿Se indica en el Subaru Select 
Monitor el nombre y el año del 
sistema?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE LA COMUNICACION DEL MO-
NITOR SELECTOR DE SUBARU.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Compruebe si la comunicación con los 
demás sistemas se puede ejecutar en forma 
normal.

¿Se indica en el Subaru Select 
Monitor el nombre y el año del 
sistema?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE CADA MÓDULO DE CONTROL Y 
EL CONECTOR DE ENLACE DE DATOS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del ABSCM&H/U, 
ECM y TCM.
3)Mida la resistencia entre el conector de 
enlace de datos y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B40) N° 5 — Masa del chasis:
(B40) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
y conector entre 
cada módulo de 
control y el conec-
tor de enlace de 
datos.

7 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA PARA 
EL ABSCM&H/U.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el ABSCM&H/U y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B40) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):
(B40) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 8. Repare el circuito 
y conector entre 
cada módulo de 
control y el conec-
tor de enlace de 
datos.
ABS-104



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE ABSCM&H/U Y EL CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS.
Mida la resistencia entre el conector del 
ABSCM&H/U y el conector de enlace de 
datos. 

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 

(B301) N° 20 — (B40) N° 5: 
(B301) N° 5 — (B40) N° 4: 

Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 20 — (B40) N° 5: 
(F49) N° 5 — (B40) N° 4: 

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 9. Repare el circuito 
y el conector entre 
el ABSCM&H/U y 
el conector de 
enlace de datos.

9 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL CO-
NECTOR DE ABSCM&H/U.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿El conector del ABSCM&H/U 
está insertado dentro del 
ABSCM&H/U hasta que la 
abrazadera queda cerrada en 
él?

Vaya al paso 10. Inserte el conec-
tor ABSCM&H/U 
en el ABSCM&H/
U.

10 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON (motor apagado).
2)Mida el voltaje de la alimentación eléctrica 
del encendido entre el conector del 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 11. Repare el circuito 
abierto entre el 
ABSCM&H/U y la 
batería.

11 REVISE EL CONECTOR DEL CIRCUITO EN-
TRE EL ABSCM&H/U Y LA MASA DEL CHA-
SIS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ABSCM&H/U y 
de la transmisión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 12. Repare el circuito 
abierto entre el 
ABSCM&H/U y el 
conector del lado 
del inhibidor y el 
mal contacto en el 
conector de aco-
plamiento.

12 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en la ali-
mentación eléctrica del módulo 
de control, línea de masa y el 
conector de enlace de datos?

Repare el conec-
tor.

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
B: NO HAY DTC
DIAGNOSTICO:
• El circuito del testigo del ABS está cortocircuitado.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El testigo del ABS permanece encendido.
• NO SE MUESTRA el DTC en el Subaru Select Monitor.
NOTA:
Cuando el testigo del ABS está apagado y en la pantalla del monitor selector de Subaru se indica “NO DTC”,
el sistema está en condiciones normales.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector (i2) del conector 
(B37).
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el testigo del 
ABS?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
delantero.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA PROTUBERANCIA DE 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.

NOTA:
Para detalle del interruptor del conector, vea lo
siguiente. <Ref. a ABS-13, ESPECIFICACIO-
NES ELÉCTRICAS, Señal de entrada/salida
del módulo de control.>

¿Existe algún daño en la pro-
tuberancia que cambia los 
interruptores del conector?

Vaya al paso 3. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
Mida la resistencia entre los terminales de 
ABSCM&H/U.

Terminales
N° 22 — N° 23:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector y la masa 
del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 22 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO.
1)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
2)Mida la resistencia entre el conector y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 22 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 22 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Repare el circuito.

6 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN EL 
CONECTOR DE ABSCM&H/U.

¿Hay mal contacto en el 
conector de ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
C: DTC 21 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO DERECHO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 27. <Ref. a ABS-111, DTC 27 — CIRCUITO ABIER-
TO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRA-
SERO IZQUIERDO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

D: DTC 23 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO IZQUIER-
DO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 27. <Ref. a ABS-111, DTC 27 — CIRCUITO ABIER-
TO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRA-
SERO IZQUIERDO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

E: DTC 25 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO DERECHO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 27. <Ref. a ABS-111, DTC 27 — CIRCUITO ABIER-
TO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRA-
SERO IZQUIERDO —, Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC 27 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL 
SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —

DIAGNOSTICO:
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS defectuoso (cable roto, voltaje de entrada demasiado alto)
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR DE 

VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS UTILI-
ZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Lea la salida del sensor de velocidad de la 
rueda del ABS correspondiente al sistema 
defectuoso en el modo de presentación de 
datos del monitor selector de Subaru.

¿Cambia la velocidad indi-
cada en la pantalla en res-
puesta a la lectura del 
velocímetro durante la acelera-
ción y desaceleración cuando 
el volante de dirección está en 
posición de marcha recta?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 8.

2 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 3. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

3 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 4. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
los espaciadores
no pueden corregir
el entrehierro,
cambie el sensor o
la rueda fónica que
esté desgastado.

4 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 5. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre ABSCM&H/U 
y el sensor de velocidad de la 
rueda del ABS?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

NOTA:
Compruebe el cir-
cuito y los conecto-
res entre
ABSCM&H/U y el
sensor de veloci-
dad de la rueda del
ABS.

8 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 
DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia de los terminales del 
conector del sensor de velocidad de la rueda 
del ABS mientras sacude el circuito con suavi-
dad.

Terminales
Delantero DCH N° 1 — N° 2:
Delantero IZQ N° 1 — N° 2:
Trasero DCH N° 1 — N° 2:
Trasero IZQ N° 1 — N° 2:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

9 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERIA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE 
LA RUEDA DEL ABS.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Mida el voltaje entre el sensor de velocidad 
de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero DCH N° 1 (+) — Masa del cha-
sis (−):
Delantero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero DCH N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis (−
):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

10 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERIA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE 
LA RUEDA DEL ABS.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el sensor de velocidad 
de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero DCH N° 1 (+) — Masa del cha-
sis (−):
Delantero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero DCH N° 1 (+) — Masa del chasis 
(−):
Trasero IZQ N° 1 (+) — Masa del chasis (−
):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
11 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE ABSCM& H/U Y SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al sensor de velocidad 
de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
DTC 21

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — N° 12:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — N° 12:

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — N° 10:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — N° 10:

DTC 25
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — N° 15:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — N° 15:

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — N° 8:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — N° 8:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 12. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

12 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 21

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 25
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 13. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
13 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 21

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 25
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 (+) — Masa del chasis (−):

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 14. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

14 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 15. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

15 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera:
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 16. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
los espaciadores
no pueden corregir
el entrehierro,
cambie el sensor o
la rueda fónica que
esté desgastado.

16 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 17. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
17 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
MASA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida la resistencia entre el sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Delantero izq. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero izq. N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 18. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS y el 
ABSCM&H/U. 
Delantero: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.> y <Ref. a 
ABS-7, Módulo de 
control del ABS y 
unidad de control 
hidráulico 
(ABSCM&H/U).>

18 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector al sensor de velocidad 
de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia entre el terminal conector 
de ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 21

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — Masa del chasis:

DTC 23
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — Masa del chasis:

DTC 25
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — Masa del chasis:

DTC 27
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 19. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.
Y reemplace el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

19 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre ABSCM&H/U 
y el sensor de velocidad de la 
rueda del ABS?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 20.

20 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U.

Vaya al paso 21.

Paso Compruebe Sí No
ABS-117



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
21 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

NOTA:
Compruebe el cir-
cuito y los conecto-
res entre
ABSCM&H/U y el
sensor de veloci-
dad de la rueda del
ABS.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
G: DTC 22 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA 
DEL ABS DELANTERO DERECHO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 28. <Ref. a ABS-120, DTC 28 — SEÑAL ANORMAL
DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —, Procedimiento de
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

H: DTC 24 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA 
DEL ABS DELANTERO IZQUIERDO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 28. <Ref. a ABS-120, DTC 28 — SEÑAL ANORMAL
DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —, Procedimiento de
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>

I: DTC 26 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA 
DEL ABS TRASERO DERECHO —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 28. <Ref. a ABS-120, DTC 28 — SEÑAL ANORMAL
DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —, Procedimiento de
diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
J: DTC 28 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA 
DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —

DIAGNOSTICO:
• Señal defectuosa del sensor de velocidad de la rueda del ABS (ruidos, señal irregular, etc.)
• Circuito/conector defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR DE 

VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS UTILI-
ZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Lea la salida del sensor de velocidad de la 
rueda del ABS correspondiente al sistema 
defectuoso en el modo de presentación de 
datos del monitor selector de Subaru.

¿Cambia la velocidad indi-
cada en la pantalla en res-
puesta a la lectura del 
velocímetro durante la acelera-
ción y desaceleración cuando 
el volante de dirección está en 
posición de marcha recta?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 8.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre ABSCM&H/U 
y el sensor de velocidad de la 
rueda del ABS?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Está instalado correcta-
mente el teléfono del automóvil 
o transmisor inalámbrico?

Vaya al paso 4. Instale correcta-
mente el teléfono 
del automóvil o el 
transmisor inalám-
brico.

4 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Hay instaladas fuentes de 
ruido (tales como una antena) 
cerca del circuito del sensor?

Instale las fuentes 
de ruido alejadas 
del circuito del 
sensor.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE PROTEC-
CION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Mida la resistencia entre el conector de pro-
tección y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B303) N° 2 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F62) N° 2 — Masa del chasis:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B303) N° 1 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F62) N° 1 — Masa del chasis:

NOTA:
Si el DTC es 26, 28: Vaya a SI.

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
de protección.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Interferencia tem-
poral.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 9. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

9 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera:
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 10. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
los espaciadores
no pueden corregir
el entrehierro,
cambie el sensor o
la rueda fónica que
esté desgastado.

10 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Se dispone de un oscilosco-
pio?

Vaya al paso 11. Vaya al paso 12.

11 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Eleve las cuatro ruedas del suelo.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Conecte el osciloscopio al conector.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Gire las ruedas y mida el voltaje a la fre-
cuencia especificada. <Ref. a ABS-16, FOR-
MAS DE ONDA, Señal de entrada/salida del 
módulo de control.>

NOTA:
Cuando se complete esta inspección, el ABS-
CM&H/U almacena algunas veces el DTC 29 o
DTC 56.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B15) N° 1 (+) — N° 2 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F95) N° 1 (+) — N° 2 (−):

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B62) N° 20 (+) — N° 24 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F94) N° 1 (+) — N° 2 (−):

DTC 26
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 10 (+) — N° 9 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 32 (+) — N° 31 (−):

DTC 28
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 5 (+) — N° 4 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 21 (+) — N° 20 (−):

¿Es el patrón del osciloscopio 
suave, tal como se indica en la 
figura?

Vaya al paso 15. Vaya al paso 12.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
12 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN SUCIOS.
Quite el rotor del disco o el tambor del cubo de 
acuerdo con el código de avería de diagnós-
tico.

¿Está sucia con polvo o mate-
rias extrañas la pieza del sen-
sor de velocidad de la rueda 
del ABS o la rueda fónica?

Elimine total-
mente la suciedad 
y otras materias 
extrañas.

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN DAÑADOS.

¿Hay roturas o daños en la 
pieza del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS o en la 
rueda fónica?

Vaya al paso 14. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS o la 
rueda fónica. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.> y delantero: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

14 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 15. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

15 COMPRUEBE LA RESISTENCIA DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor de velocidad de la rueda 
del ABS mientras sacude el circuito con suavi-
dad.

Terminales
Delantero DCH N° 1 — N° 2:
Delantero IZQ N° 1 — N° 2:
Trasero DCH N° 1 — N° 2:
Trasero IZQ N° 1 — N° 2:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 16. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

16 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
MASA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA 
RUEDA DEL ABS.
Mida la resistencia entre el sensor de veloci-
dad de la rueda del ABS y la masa del chasis.

Terminales
Delantero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Delantero izq. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero dch. N° 1 — Masa del chasis:
Trasero izq. N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 17. Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.>

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
17 COMPRUEBE EL CIRCUITO/CONECTOR 
ENTRE ABSCM& H/U Y SENSOR DE VELO-
CIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Conecte el conector al sensor de velocidad 
de la rueda del ABS.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia en los terminales del 
conector ABSCM&H/U.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — N° 12:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — N° 12:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — N° 10:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — N° 10:

DTC 26
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — N° 15:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — N° 15:

DTC 28
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — N° 8:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — N° 8:

¿La resistencia tiene el 
siguiente valor?
Delantero: 1 — 1,5 kΩ
Trasero: 1,025 — 1,265 kΩ

Vaya al paso 18. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

18 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 11 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 11 — Masa del chasis:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 9 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 9 — Masa del chasis:

DTC 26
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 14 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 14 — Masa del chasis:

DTC 28
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 7 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 19. Repare el circuito/
conector entre 
ABSCM&H/U y el 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
19 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
Mida la resistencia entre el ABSCM&H/U y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 20. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

20 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre ABSCM&H/U 
y el sensor de velocidad de la 
rueda del ABS?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 21.

21 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Está instalado correcta-
mente el teléfono del automóvil 
o transmisor inalámbrico?

Vaya al paso 22. Instale correcta-
mente el teléfono 
del automóvil o el 
transmisor inalám-
brico.

22 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Hay instaladas fuentes de 
ruido (tales como una antena) 
cerca del circuito del sensor?

Instale las fuentes 
de ruido alejadas 
del circuito del 
sensor.

Vaya al paso 23.

23 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE PROTEC-
CION.
1)Conecte todos los conectores.
2)Mida la resistencia entre el conector de pro-
tección y la masa del chasis.

Conector & terminal
DTC 22

Modelo con volante a la izquierda: 
(B303) N° 2 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F62) N° 2 — Masa del chasis:

DTC 24
Modelo con volante a la izquierda: 
(B303) N° 1 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F62) N° 1 — Masa del chasis:

NOTA:
Si el DTC es 26, 28: Vaya a SI.

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 24. Repare el circuito 
de protección.

24 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 25.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
25 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Interferencia tem-
poral.

NOTA:
A pesar de que el
testigo del ABS se
mantiene encendi-
do, esta es una
condición normal.
Conduzca el vehí-
culo a una veloci-
dad superior a 12
km/h (7,46 MPH) y
el testigo del ABS
se apaga. Asegú-
rese de que el tes-
tigo del ABS se
apague al conducir
el vehículo.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
K: DTC 29 — SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS 
ANORMAL EN CUALQUIERA DE LOS CUATRO —

DIAGNOSTICO:
• Señal defectuosa del sensor de velocidad de la rueda del ABS (ruidos, señal irregular, etc.)
• Rueda fóncia defectuosa
• Las ruedas giran libremente durante mucho tiempo
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

ABS00354

1
5

1
4

1
09 87 2
3

F74

B200

SENSOR
TRASERO 

DCH DE ABS

B99

R72

R3

E

3 2

2 1
1

2
1

3
3

2
3

1

2
1

2
0

SENSOR
TRASERO

IZQ DE ABS

R73

2 1

SENSOR
DELANTERO

DCH DEL ABS

F95

F95

21

SENSOR
DELANTERO
IZQ DE ABS

F94

F94 F62 F74

R73

R72

21

1 22 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 19 20 2113 14 15 16 17 18 22

F49

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

1
2

1
1

F49

1 3
5 6 7

2 4
8

F62

2
1

7

CONECTOR
DE UNIÓN DE
PROTECCIÓN

C
A

B
L

E
 T

O
R

C
ID

O

C
A

B
L

E
 T

O
R

C
ID

O

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B99

ABSCM&H/U
ABS-130



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI LAS RUEDAS HAN GIRA-

DO LIBREMENTE DURANTE UN LARGO PE-
RIODO DE TIEMPO.

¿Las ruedas han girado libre-
mente durante más de un 
minuto, como cuando se eleva 
el vehículo con un gato, al 
tomar curvas en estado de blo-
queo total o los neumáticos no 
están en contacto con la 
superficie de la carretera?

Vaya al paso 2. El ABS es normal. 
Borre el DTC.

NOTA:
Cuando las ruedas
giran libremente
durante mucho
tiempo, como
cuando se remolca
o levanta con un
gato el vehículo o
cuando se gira
continuamente el
volante de direc-
ción en todo su re-
corrido, a veces
puede producirse
este DTC.

2 COMPRUEBE LAS ESPECIFICACIONES DE 
LOS NEUMATICOS.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Son correctas las especifica-
ciones del neumático?

Vaya al paso 3. Cambie el neumá-
tico.

3 COMPRUEBE EL DESGASTE DEL NEUMA-
TICO.

¿Está excesivamente desgas-
tado el neumático?

Cambie el neumá-
tico.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA PRESION DE LOS NEU-
MATICOS.

¿Es correcta la presión del 
neumático?

Vaya al paso 5. Ajuste la presión 
del neumático.

5 COMPRUEBE LA INSTALACION DEL SEN-
SOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL 
ABS.

¿Están apretados los pernos 
de montaje del sensor de velo-
cidad de la rueda del ABS a 33 
N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)?

Vaya al paso 6. Apriete firme-
mente los pernos 
de montaje del 
sensor de veloci-
dad de la rueda 
del ABS.

6 COMPRUEBE LA HOLGURA DEL SENSOR 
DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
Mida el entrehierro entre la rueda fónica y la 
pieza del sensor de velocidad de la rueda del 
ABS en todo el perímetro de la rueda.

¿El huelgo tiene el siguiente 
valor?
Rueda delantera:
0,3 — 0,8 mm (0,012 — 0,031 
pulg.)
Rueda trasera:
0,7 — 1,2 mm (0,028 — 0,047 
pulg.)

Vaya al paso 7. Ajuste el entrehie-
rro.

NOTA:
Ajuste el entrehie-
rro utilizando un
espaciador (re-
puesto N°
26755AA000). Si
los espaciadores
no pueden corregir
el entrehierro,
cambie el sensor o
la rueda fónica que
esté desgastado.

7 PREPARE EL OSCILOSCOPIO. ¿Se dispone de un oscilosco-
pio?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 9.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL SENSOR DE 
VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS.
1)Eleve las cuatro ruedas del suelo.
2)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3)Conecte el osciloscopio al conector.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Gire las ruedas y mida el voltaje a la fre-
cuencia especificada. <Ref. a ABS-16, FOR-
MAS DE ONDA, Señal de entrada/salida del 
módulo de control.>

NOTA:
Cuando se complete esta inspección, algunas
veces el ABSCM&H/U almacena el DTC 29.

Conector & terminal
Delantero DCH

Modelo con volante a la izquierda: 
(B15) N° 1 (+) — N° 2 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F95) N° 1 (+) — N° 2 (−):

Delantero IZQ
Modelo con volante a la izquierda: 
(B62) N° 20 (+) — N° 24 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F94) N° 1 (+) — N° 2 (−):

Trasero DCH
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 10 (+) — N° 9 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 32 (+) — N° 31 (−):

Trasero IZQ
Modelo con volante a la izquierda: 
(B99) N° 5 (+) — N° 4 (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(B99) N° 21 (+) — N° 22 (−):

¿Es el patrón del osciloscopio 
suave, tal como se indica en la 
figura?

Vaya al paso 12. Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN SUCIOS.
Quite el rotor del disco o el tambor del cubo.

¿Está sucia con polvo o mate-
rias extrañas la pieza del sen-
sor de velocidad de la rueda 
del ABS o la rueda fónica?

Elimine total-
mente la suciedad 
y otras materias 
extrañas.

Vaya al paso 10.

10 COMPRUEBE SI EL SENSOR DE VELOCI-
DAD DE LA RUEDA DEL ABS O LA RUEDA 
FONICA ESTAN DAÑADOS.

¿Hay roturas o daños en la 
pieza del sensor de velocidad 
de la rueda del ABS o en la 
rueda fónica?

Cambie el sensor 
de velocidad de la 
rueda del ABS o la 
rueda fónica. 
Delantera: <Ref. a 
ABS-13, Sensor 
delantero ABS de 
velocidad.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
16, Sensor tra-
sero de velocidad 
de la rueda del 
ABS.> y delantero: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

Vaya al paso 11.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
11 COMPRUEBE EL DESCENTRAMIENTO DE 
LA RUEDA FONICA.
Mida el descentramiento de la rueda fónica.

¿Es el descentramiento menos 
de 0,05 mm (0,0020 pulg.)?

Vaya al paso 12. Cambie la rueda 
fónica. Delantera: 
<Ref. a ABS-19, 
Rueda fónica 
delantera.> Tra-
sero: <Ref. a ABS-
20, Rueda fónica 
trasera.>

12 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC 31 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN DELAN-
TERA DERECHA —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 37. <Ref. a ABS-135, DTC 37 — MAL FUNCIONA-
MIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con có-
digo de avería de diagnóstico (DTC).>

M: DTC 33 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN DELAN-
TERA IZQUIERDA —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 37. <Ref. a ABS-135, DTC 37 — MAL FUNCIONA-
MIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con có-
digo de avería de diagnóstico (DTC).>

N: DTC 35 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASE-
RA DERECHA —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 37. <Ref. a ABS-135, DTC 37 — MAL FUNCIONA-
MIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con có-
digo de avería de diagnóstico (DTC).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
O: DTC 37 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASE-
RA IZQUIERDA —

DIAGNOSTICO:
• Circuito/conector defectuoso
• Válvula solenoide de admisión defectuosa
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
ABS-135



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
interruptor de 
encendido y 
ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
P: DTC 32 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA DE-
LANTERA DERECHA —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 38. <Ref. a ABS-139, DTC 38 — MAL FUNCIONA-
MIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con
código de avería de diagnóstico (DTC).>

Q: DTC 34 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA DE-
LANTERA IZQUIERDA —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 38. <Ref. a ABS-139, DTC 38 — MAL FUNCIONA-
MIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con
código de avería de diagnóstico (DTC).>

R: DTC 36 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRA-
SERA DERECHA —

NOTA:
Para el procedimiento de diagnóstico, consulte el DTC 38. <Ref. a ABS-139, DTC 38 — MAL FUNCIONA-
MIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA IZQUIERDA —, Procedimiento de diagnóstico con
código de avería de diagnóstico (DTC).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
S: DTC 38 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRA-
SERA IZQUIERDA —

DIAGNOSTICO:
• Circuito/conector defectuoso
• Válvula solenoide de descarga defectuosa
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
interruptor de 
encendido y 
ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
T: DTC 41 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL MÓDULO DE CONTROL DE ABS —
DIAGNOSTICO:
• ABSCM&H/U defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 

ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre el ABSCM&H/U y la 
masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay un mal contacto en los 
conectores entre la batería, el 
interruptor de encendido y 
ABSCM& H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Está instalado correcta-
mente el teléfono del automóvil 
o transmisor inalámbrico?

Vaya al paso 4. Instale correcta-
mente el teléfono 
del automóvil o el 
transmisor inalám-
brico.

4 COMPRUEBE LAS FUENTES DE LOS RUI-
DOS DE LA SEÑAL.

¿Hay instaladas fuentes de 
ruido (tales como una antena) 
cerca del circuito del sensor?

Instale las fuentes 
de ruido alejadas 
del circuito del 
sensor.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
U: DTC 42 — VOLTAJE DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEMASIADO BAJO —
DIAGNOSTICO:
• El voltaje de suministro del ABSCM&H/U es demasiado bajo.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende temporalmente. Ambos testigos se
apagan al recuperarse el voltaje.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL GENERADOR.

1)Arranque el motor.
2)Ralentí después de calentarse el motor.
3)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminales
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 17 V? Vaya al paso 2. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

2 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están firmemente sujetos los 
terminales positivo y negativo 
de la batería?

Vaya al paso 3. Apriete la abraza-
dera del terminal.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 
DEL ABSCM&H/U.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Ponga el motor en ralentí.
3)Opere los dispositivos de aplicación de 
carga eléctrica, como el faro, A/A y desempa-
ñador.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 17 V? Vaya al paso 4. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
interruptor de 
encendido y 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
V: DTC 42 — VOLTAJE DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEMASIADO ALTO —
DIAGNOSTICO:
• El voltaje de suministro de ABSCM&H/U es demasiado alto.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende temporalmente. Ambos testigos se
apagan al recuperarse el voltaje.
ABS-147



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL GENERADOR.

1)Arranque el motor.
2)Ralentí después de calentarse el motor.
3)Mida el voltaje entre el terminal B del gene-
rador y la masa del chasis.

Terminales
Terminal B del generador (+) — Masa del 
chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 17 V? Vaya al paso 2. Repare el genera-
dor. <Ref. a 
SC(H4SO)-15, 
Generador.>

2 COMPRUEBE EL TERMINAL DE LA BATE-
RÍA.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Están firmemente sujetos los 
terminales positivo y negativo 
de la batería?

Vaya al paso 3. Apriete la abraza-
dera del terminal.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 
DEL ABSCM&H/U.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Ponga el motor en ralentí.
3)Opere los dispositivos de aplicación de 
carga eléctrica, como el faro, A/A y desempa-
ñador.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 y 17 V? Vaya al paso 4. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
interruptor de 
encendido y 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
W: DTC 44 — CONTROL DE T/A-ABS (NO CONTROLADO) —
DIAGNOSTICO:
• Combinación de errores de control de la T/A
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LAS ESPECIFICACIONES DE 

ABSCM&H/U.
Compruebe las especificaciones de la marca 
en ABSCM&H/U.

CK: T/A FWD
CL: T/M FWD
CU: T/A AWD
CV: T/M AWD
CX: T/M AWD Modelo STi
CY: M/T AWD (Modelo STi con control del 
diferencial central del conductor)

¿Coinciden las especificacio-
nes del vehículo y las del 
ABSCM&H/U?

Vaya al paso 2. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los dos conectores del TCM.
3)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
4)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 3 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
entre el TCM y 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE EL TCM.
1)Conecte todos los conectores al TCM.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B55) N° 21 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 5. Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA T/A. ¿Funciona normalmente la 
T/A?

Cambie el TCM. Repare la T/A.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CABLE.
Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
(B301) N° 31 (+) — Masa del chasis (−):

Modelo con volante a la derecha:
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
(F49) N° 31 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito/
conector entre el 
TCM y 
ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Existe un mal contacto entre 
TCM y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
ABS-151



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
X: DTC 44 — CONTROL DE T/A-ABS (CONTROLADO) —
DIAGNOSTICO:
• Combinación de errores de control de la T/A
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 

BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte todos los conectores del TCM.
3)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
entre el TCM y 
ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
entre el TCM y 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ABIERTO EN 
EL CABLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores al TCM.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(B301) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
(B301) N° 31 (+) — Masa del chasis (−):

Modelo con volante a la derecha:
(F49) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):
(F49) N° 31 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito/
conector entre el 
TCM y 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Existe un mal contacto entre 
TCM y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Y: DTC 51 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL RELÉ DE LA VÁLVULA —
DIAGNOSTICO:
• Relé de la válvula defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
• El EBD no funciona.
NOTA:
Además del testigo del ABS, el testigo del freno también se enciende.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(B301) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

Modelo con volante a la derecha:
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
(F49) N° 24 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería y 
el ABSCM&H/U.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Z: DTC 51 — FALLO DE ACTIVACIÓN DEL RELÉ DE LA VÁLVULA —
DIAGNOSTICO:
• Relé de la válvula defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL RELÉ DE LA VÁLVULA EN 

ABSCM& H/U.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Mida la resistencia entre los terminales de 
ABSCM&H/U.

Terminales
N° 23 — N° 24:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 2. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AA:DTC 52 — CIRCUITO ABIERTO EN EL CIRCUITO DE RELÉ DEL MOTOR —
DIAGNOSTICO:
• Motor eléctrico defectuoso
• Relé del motor defectuoso
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito/
conector entre la 
batería y el 
ABSCM&H/U y 
compruebe el fusi-
ble SBF8.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR ELECTRICO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 26 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 26 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE LA OPERACION DEL MOTOR 
ELECTRICO.
Active el control de secuencia. <Ref. a ABS-
10, Control de secuencia del ABS.>

NOTA:
Utilice el conector de diagnóstico para activar
el control de secuencia.

¿Puede escucharse el ruido de 
funcionamiento del motor eléc-
trico (zumbido) cuando se rea-
liza la secuencia de 
comprobación?

Vaya al paso 4. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería, y ABSCM&H/U? 

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AB:DTC 52 — FALLO DE ACTIVACIÓN DEL RELÉ DEL MOTOR —
DIAGNOSTICO:
• Motor eléctrico defectuoso
• Relé del motor defectuoso
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 REVISE EL RELÉ DEL MOTOR EN EL ABS-

CM& H/U.
1)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
2)Mida la resistencia entre los terminales de 
ABSCM&H/U.

Terminales
N° 25 — N° 26:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 2. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

2 COMPRUEBE LA OPERACION DEL MOTOR 
ELECTRICO.
Active el control de secuencia. <Ref. a ABS-
10, Control de secuencia del ABS.>

NOTA:
Utilice el conector de diagnóstico para activar
el control de secuencia.

¿Puede escucharse el ruido 
(zumbido) de giro del motor 
eléctrico cuando se lleva a 
cabo el control de secuencia?

Vaya al paso 3. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

3 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería, y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

NOTA:
A pesar de que el
testigo del ABS se
mantiene encendi-
do, esta es una
condición normal.
Conduzca el vehí-
culo a una veloci-
dad superior a 12
km/h (7,46 MPH) y
el testigo del ABS
se apaga. Asegú-
rese de que el tes-
tigo del ABS se
apague al conducir
el vehículo.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AC:DTC 52 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL RELÉ DEL MOTOR —
DIAGNOSTICO:
• Motor eléctrico defectuoso
• Relé del motor defectuoso
• Conector del circuito defectuoso
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 

DEL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 25 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito/
conector entre la 
batería y el 
ABSCM&H/U y 
compruebe el fusi-
ble SBF8.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR ELECTRICO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 26 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 26 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ADMISIÓN 
DEL ABSCM&H/U.
1)Ponga el motor en ralentí.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 4. Repare el conec-
tor del circuito 
entre la batería, el 
interruptor de 
encendido y 
ABSCM&H/U.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 23 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 23 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
0,5 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
de masa de 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE LA OPERACION DEL MOTOR 
ELECTRICO.
Active el control de secuencia. <Ref. a ABS-
10, Control de secuencia del ABS.>

NOTA:
Utilice el conector de diagnóstico para activar
el control de secuencia.

¿Puede escucharse el ruido 
(zumbido) de giro del motor 
eléctrico cuando se lleva a 
cabo el control de secuencia?

Vaya al paso 6. Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en los 
conectores entre el generador, 
batería, y ABSCM&H/U?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 7.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AD:DTC 54 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DEL IN-
TERRUPTOR DE LA LUZ DE PARADA —

DIAGNOSTICO:
• Anormalidades en el interruptor de la luz del freno
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL INTERRUP-

TOR DE LA LUZ DEL FRENO UTILIZANDO 
EL MONITOR SELECTOR DE SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Suelte el pedal de freno.
3)Tome la lectura de la salida del interruptor de 
la luz del freno en la pantalla de datos del 
monitor selector de Subaru.

¿La lectura indicada en la pan-
talla del monitor es menos de 
1,5 V?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA SALIDA DEL INTERRUP-
TOR DE LA LUZ DEL FRENO UTILIZANDO 
EL MONITOR SELECTOR DE SUBARU.
1)Pise el pedal de freno.
2)Tome la lectura de la salida del interruptor de 
la luz del freno en la pantalla de datos del 
monitor selector de Subaru.

¿La lectura indicada en la pan-
talla del monitor es de 10 — 15 
V?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE SI SE ENCIENDE LA LUZ DEL 
FRENO.
Pise el pedal de freno.

¿Se enciende la luz del freno? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
de las luces del 
freno.

4 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Pise el pedal de freno.
4)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 10 — 15 V? Vaya al paso 5. Repare el circuito 
entre el interruptor 
de la luz del freno 
y el conector del 
ABSCM&H/U.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el interruptor de 
luz de freno y ABSCM&H/U?

Vaya al paso 6. Repare el conec-
tor.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AE:DTC 56 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL 
SENSOR G —

DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 

UTILIZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Tome la lectura de la salida del sensor G en 
la pantalla del monitor selector de Subaru.

¿Aparece en la pantalla del 
monitor la salida del sensor G 
indicada de 2,1 a 2,5 V cuando 
el sensor G está en posición 
horizontal?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

5 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL SENSOR G.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G del vehículo. (No desco-
necte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 1 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje 4,75 — 5,25 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

7 COMPRUEBE SI HAY UN CORTOCIRCUITO 
DE MASA EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL 
SENSOR G.
1)Desconecte el conector del sensor G.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Conecte el conector al sensor G.
2)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

9 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia adelante en 90°?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 12.

12 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AF:DTC 56 — CORTOCIRCUITO DE LA BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL SEN-
SOR G —

DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

ABS00369

B292

B261F62 F74 F49B257

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

1 2 3

F49

F49

F62

F74

B200

B261

B257B292

SENSOR
 G DEL ABS

E

321

SENSOR
LATERAL G

DEL ABS
(MODELO STi)

321

2
8

3
0 6 2
3

ABSCM&H/U

CONECTOR DE UNIÓN
DE PROTECCIÓN

2
9

7

5

CONECTOR DE UNIÓN
(SENSOR G LATERAL)

5

1

2

6

4

3

1 2 3 4 5 61 2 3 4
5 6 7 8

6
E

S
T

E
S

T

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 19 20 2113 14 15 16 17 18 22

1
6

1
7

1
4

1
545

STi

STi

STi

STi
ABS-172



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 

UTILIZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Tome la lectura de la salida del sensor G en 
la pantalla del monitor selector de Subaru.

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

5 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
1)Seleccione “Freeze frame data (Datos del 
cuadro de retención)” en la pantalla del Subaru 
Select Monitor.
2)Tome la lectura de la velocidad de la rueda 
delantera derecha en la pantalla del Subaru 
Select Monitor.

¿La velocidad de la rueda 
delantera derecha indicada en 
la pantalla del monitor es 0 
km/h (0 MPH)?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 16.

6 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la velocidad de la rueda 
delantera izquierda en la pantalla del Subaru 
Select Monitor.

¿La velocidad de la rueda 
delantera izquierda indicada 
en la pantalla del monitor es 0 
km/h (0 MPH)?

Vaya al paso 7. Vaya al paso 16.

7 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la velocidad de la rueda tra-
sera derecha en la pantalla del Subaru Select 
Monitor.

¿La velocidad de la rueda tra-
sera derecha indicada en la 
pantalla del monitor es 0 km/h 
(0 MPH)?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 16.

8 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la velocidad de la rueda tra-
sera izquierda en la pantalla del Subaru Select 
Monitor.

¿La velocidad de la rueda tra-
sera izquierda indicada en la 
pantalla del monitor es 0 km/h 
(0 MPH)?

Vaya al paso 9. Vaya al paso 16.

9 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la salida del sensor G en la 
pantalla del monitor selector de Subaru.

¿Es la salida del sensor G indi-
cada en la pantalla del monitor 
selector más de 3,65 V?

Vaya al paso 10. Vaya al paso 16.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — N° 28:

¿Es la resistencia 4,3 — 4,9 
kΩ?

Vaya al paso 11. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

11 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Desconecte el conector del sensor G.
4)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
5)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 12. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.

12 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 13. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.

13 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 14.

14 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 15.

15 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
16 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL SENSOR G.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G del vehículo. (No desco-
necte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 1 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje 4,75 — 5,25 V? Vaya al paso 17. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

17 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 18. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

18 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Conecte el conector al sensor G.
2)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 19. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

19 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia adelante en 90°?

Vaya al paso 20. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

20 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

Vaya al paso 21. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

21 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 22.

22 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 23.

23 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AG:DTC 56 — SALIDA ANORMALMENTE ALTA DEL SENSOR G —
DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 

UTILIZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Tome la lectura de la salida del sensor G en 
la pantalla del monitor selector de Subaru.

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 6.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

5 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 6. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 28 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 28 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
entre el sensor G y 
el ABSCM&H/U.
Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

7 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Quite la caja de consola.
2)Quite el sensor G del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G.
4)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
6)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 8. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia adelante en 90°?

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

9 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

10 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AH:DTC 56 — DETECCIÓN DEL AGARROTAMIENTO DEL SENSOR G —
DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI LAS RUEDAS HAN GIRA-

DO LIBREMENTE.
¿Han girado libremente las 
ruedas, como cuando se ha 
elevado el vehículo o se ha 
puesto en marcha sobre rodi-
llos de prueba?

El ABS es normal. 
Borre el DTC.

Vaya al paso 2.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 
UTILIZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Lea la pantalla Subaru Select Monitor.

¿Aparece en la pantalla del 
monitor la salida del sensor G 
indicada de 2,1 a 2,5 V cuando 
el vehículo está en posición 
horizontal?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 8.

3 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 
UTILIZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G del vehículo. (No desco-
necte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
6)Lea la pantalla Subaru Select Monitor.

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia adelante en 90°?

Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

4 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 
UTILIZANDO EL MONITOR SELECTOR DE 
SUBARU.
Lea la pantalla Subaru Select Monitor.

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

8 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 6 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 6 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 9. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G y el 
ABSCM&H/U.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE EL SENSOR G.
1)Quite la caja de consola.
2)Quite el sensor G del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G.
4)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
6)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G está en 
posición horizontal?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia adelante en 90°?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

11 COMPRUEBE EL SENSOR G.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G.

Conector & terminal
(B292) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G está incli-
nado hacia atrás en 90°?

Vaya al paso 12. Cambie el sensor 
G. <Ref. a ABS-
21, Sensor G.>

12 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AI: DTC 73 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL 
SENSOR G LATERAL —

DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G lateral
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 

LATERAL UTILIZANDO EL MONITOR SE-
LECTOR DE SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Tome la lectura de la salida del sensor G 
lateral en la pantalla del monitor selector de 
Subaru.

¿Aparece en la pantalla del 
monitor selector la salida del 
sensor G lateral indicada entre 
2,3 V y 2,7 V cuando el sensor 
G lateral está en posición hori-
zontal?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

5 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G lateral del vehículo. (No 
desconecte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 1 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje 4,75 — 5,25 V? Vaya al paso 6. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G LATERAL Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 28 — N° 30:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 28 — N° 30:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

7 COMPRUEBE SI HAY UN CORTOCIRCUITO 
DE MASA EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL 
SENSOR G LATERAL.
1)Desconecte el conector del sensor G lateral.
2)Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte el conector al sensor G lateral.
2)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G lateral está 
en posición horizontal?

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

9 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la derecha en 
90°?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la izquierda en 
90°?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

11 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 12.

12 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AJ:DTC 73 — CORTOCIRCUITO DE LA BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL SEN-
SOR G LATERAL —

DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G lateral
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 

LATERAL UTILIZANDO EL MONITOR SE-
LECTOR DE SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Tome la lectura de la salida del sensor G 
lateral en la pantalla del monitor selector de 
Subaru.

¿Es el voltaje de 2,3 — 2,7 V 
cuando el sensor G lateral está 
en posición horizontal?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

5 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
1)Seleccione “Freeze frame data (Datos del 
cuadro de retención)” en la pantalla del Subaru 
Select Monitor.
2)Tome la lectura de la velocidad de la rueda 
delantera derecha en la pantalla del Subaru 
Select Monitor.

¿La velocidad de la rueda 
delantera derecha indicada en 
la pantalla del monitor es 0 
km/h (0 MPH)?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 16.

6 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la velocidad de la rueda 
delantera izquierda en la pantalla del Subaru 
Select Monitor.

¿La velocidad de la rueda 
delantera izquierda indicada 
en la pantalla del monitor es 0 
km/h (0 MPH)?

Vaya al paso 7. Vaya al paso 16.

7 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la velocidad de la rueda tra-
sera derecha en la pantalla del Subaru Select 
Monitor.

¿La velocidad de la rueda tra-
sera derecha indicada en la 
pantalla del monitor es 0 km/h 
(0 MPH)?

Vaya al paso 8. Vaya al paso 16.

8 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la velocidad de la rueda tra-
sera izquierda en la pantalla del Subaru Select 
Monitor.

¿La velocidad de la rueda tra-
sera izquierda indicada en la 
pantalla del monitor es 0 km/h 
(0 MPH)?

Vaya al paso 9. Vaya al paso 16.

9 COMPRUEBE LOS DATOS DEL CUADRO 
DE RETENCION.
Tome la lectura de la salida del sensor G late-
ral en la pantalla del monitor selector de 
Subaru.

¿Es la salida del sensor G late-
ral indicada en la pantalla del 
monitor selector más de 3,65 
V?

Vaya al paso 10. Vaya al paso 16.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G LATERAL Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — N° 28:

¿Es la resistencia 4,3 — 4,9 
kΩ?

Vaya al paso 11. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

11 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Desconecte el conector del sensor G lateral.
4)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
5)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 12. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.

12 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE LA 
BATERÍA DEL CIRCUITO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 13. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.

13 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 14.

14 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 15.

15 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
16 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G lateral del vehículo. (No 
desconecte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 1 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje 4,75 — 5,25 V? Vaya al paso 17. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

17 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G LATERAL Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 18. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

18 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Conecte el conector al sensor G lateral.
2)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G lateral está 
en posición horizontal?

Vaya al paso 19. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

19 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,3 — 3,7 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la derecha en 
90°?

Vaya al paso 20. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

20 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la izquierda en 
90°?

Vaya al paso 21. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

21 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 22.

22 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 23.

23 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AK:DTC 73 — SALIDA ANORMALMENTE ALTA DEL SENSOR G LATERAL —
DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G lateral
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
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ABS00368

B301

B303

B293 B292 B257

B261

SENSOR
G DEL ABS
(EXCEPTO 

MODELO STi)

E

321

SENSOR
G DEL ABS

(MODELO STi)

321

SENSOR
LATERAL G

DEL ABS
(MODELO STi)

321

B292 B261 B303 B301

B257 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

2
8

3
0 6 2
3

CONECTOR DE UNIÓN
 DE PROTECCIÓN

1 2 3

2
9

6

7

5

6

2

3

4

5

1

1 2 3 4 5 6 1 2 3 4
5 6 7 8

CONECTOR DE UNIÓN
(SENSOR G LATERAL)

ABSCM&H/U
ABS-193



ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 

LATERAL UTILIZANDO EL MONITOR SE-
LECTOR DE SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Tome la lectura de la salida del sensor G 
lateral en la pantalla del monitor selector de 
Subaru.

¿Es el voltaje de 2,3 a 2,7 V 
cuando el sensor G lateral está 
en posición horizontal?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 6.

2 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

5 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G LATERAL Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 6. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

6 COMPRUEBE EL CORTOCIRCUITO DE 
MASA DEL CIRCUITO.
Mida la resistencia entre el conector de 
ABSCM&H/U y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 28 — Masa del chasis:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 28 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
entre el sensor G 
lateral y el 
ABSCM&H/U.
Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

7 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Quite la caja de consola.
2)Quite el sensor G lateral del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G lateral.
4)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
6)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G lateral está 
en posición horizontal?

Vaya al paso 8. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,3 — 3,7 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la derecha en 
90°?

Vaya al paso 9. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

9 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la izquierda en 
90°?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

10 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
AL:DTC 73 — DETECCIÓN DEL AGARROTAMIENTO DEL SENSOR G LATERAL —
DIAGNOSTICO:
• Voltaje anormal de salida en el sensor G lateral
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El ABS no funciona.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI LAS RUEDAS HAN GIRA-

DO LIBREMENTE.
¿Han girado libremente las 
ruedas, como cuando se ha 
elevado el vehículo o se ha 
puesto en marcha sobre rodi-
llos de prueba?

El ABS es normal. 
Borre el DTC.

Vaya al paso 2.
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ABS (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
2 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 
LATERAL UTILIZANDO EL MONITOR SE-
LECTOR DE SUBARU.
1)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
2)Lea la pantalla Subaru Select Monitor.

¿Aparece en la pantalla del 
monitor la salida del sensor G 
lateral entre 2,3 y 2,7 V cuando 
el vehículo está en posición 
horizontal?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 8.

3 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 
LATERAL UTILIZANDO EL MONITOR SE-
LECTOR DE SUBARU.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la caja de consola.
3)Quite el sensor G lateral del vehículo. (No 
desconecte el conector.)
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Seleccione “Current data display & Save 
(Visualización y preservación de los datos 
actuales)” en el monitor selector de Subaru.
6)Lea la pantalla Subaru Select Monitor.

¿Es el voltaje de 3,7 — 4,1 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la derecha en 
90°?

Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

4 COMPRUEBE LA SALIDA DEL SENSOR G 
LATERAL UTILIZANDO EL MONITOR SE-
LECTOR DE SUBARU.
Lea la pantalla Subaru Select Monitor.

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la izquierda en 
90°?

Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO EN LOS CO-
NECTORES.
Conecte a OFF el interruptor de encendido.

¿Hay mal contacto en el 
conector entre el ABSCM&H/U 
y el sensor G lateral?

Repare el conec-
tor.

Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte todos los conectores.
2)Borre la memoria.
3)Efectúe el modo de inspección.
4)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 7.

7 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

8 COMPRUEBE SI HAY UN CIRCUITO ABIER-
TO EN EL CIRCUITO DE SALIDA DEL SEN-
SOR G LATERAL Y CIRCUITO DE MASA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de ABSCM&H/U.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector de ABSCM&H/U.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda: 
(B301) N° 29 — N° 28:
Modelo con volante a la derecha: 
(F49) N° 29 — N° 28:

¿Es la resistencia 5,0 — 5,6 
kΩ?

Vaya al paso 9. Repare el circuito/
conector entre el 
sensor G lateral y 
el ABSCM&H/U.

Paso Compruebe Sí No
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
9 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
1)Quite la caja de consola.
2)Quite el sensor G lateral del vehículo.
3)Conecte el conector al sensor G lateral.
4)Conecte el conector al ABSCM&H/U.
5)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
6)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 2,1 — 2,5 V 
cuando el sensor G lateral está 
en posición horizontal?

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 3,3 — 3,7 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la derecha en 
90°?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

11 COMPRUEBE EL SENSOR G LATERAL.
Mida el voltaje entre los terminales del conec-
tor del sensor G lateral.

Conector & terminal
(B257) N° 2 (+) — N° 3 (−):

¿Es el voltaje de 0,5 — 0,9 V 
cuando el sensor G lateral está 
inclinado hacia la izquierda en 
90°?

Vaya al paso 12. Cambie el sensor 
G lateral. <Ref. a 
ABS-23, Sensor G 
lateral.>

12 COMPRUEBE EL ABSCM&H/U.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte todos los conectores.
3)Borre la memoria.
4)Efectúe el modo de inspección.
5)Tome la lectura del DTC.

¿Se continúa emitiendo el 
mismo DTC que en el diagnós-
tico actual?

Cambie el 
ABSCM&H/U. 
<Ref. a ABS-7, 
Módulo de control 
del ABS y unidad 
de control hidráu-
lico (ABSCM&H/
U).>

Vaya al paso 13.

13 COMPRUEBE CUALQUIER OTRA APARI-
CIÓN DE DTC.

¿Se emiten otros códigos de 
avería diagnóstico?

Prosiga al diag-
nóstico correspon-
diente al DTC.

Un contacto defec-
tuoso temporal.

Paso Compruebe Sí No
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Tabla general de diagnóstico
14.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

Síntoma Unidades/piezas probablemente defectuosas

Inestabilidad del vehículo al frenar

El vehículo tira hacia un lado. • ABSCM&H/U (válvula solenoide)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Frenos (calibrador & pistón, pastillas)
• Paralelismo de las ruedas
• Especificaciones de neumáticos, desgaste de neu-
máticos y presiones de aire
• Conexiones incorrectas de cables o tuberías
• Superficie de la carretera (desigualdad, combadura)

El vehículo patina. • ABSCM&H/U (válvula solenoide)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Frenos (pastillas)
• Especificaciones de neumáticos, desgaste de neu-
máticos y presiones de aire
• Conexiones incorrectas de cables o tuberías

Malas características de frenado

Larga distancia de frenado/
parada

• ABSCM&H/U (válvula solenoide)
• Frenos (pastillas)
• Aire en la línea de los frenos
• Especificaciones de neumáticos, desgaste de neu-
máticos y presiones de aire
• Conexiones incorrectas de cables o tuberías

La rueda se bloquea. • ABSCM&H/U (válvula solenoide, motor)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Conexiones incorrectas de cables o tuberías

Los frenos arrastran • ABSCM&H/U (válvula solenoide)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Cilindro maestro
• Frenos (calibrador & pistón)
• Freno de estacionamiento
• Eje & ruedas
• Juego del pedal del freno

Carrera larga del pedal del freno • Aire en la línea de los frenos
• Juego del pedal del freno

Balanceo • Juego o fatiga de la suspensión (amortiguación 
reducida)
• Conexiones incorrectas de cables o tuberías
• Superficie de la carretera (desigual)

Frenado inestable o no uniforme • ABSCM&H/U (válvula solenoide)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Frenos (calibrador & pistón, pastillas)
• Especificaciones de neumáticos, desgaste de neu-
máticos y presiones de aire
• Conexiones incorrectas de cables o tuberías
• Superficie de la carretera (desigual)
ABS-201



ABS (DIAGNÓSTICO)
Tabla general de diagnóstico
El pedal vibra y se sienten ruidos
(al conducir sobre caminos resbala-
dizos)

Excesiva vibración del pedal • Conexiones incorrectas de cables o tuberías
• Superficie de la carretera (desigual)

Ruido desde el ABSCM&H/U • ABSCM&H/U (buje de montaje)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Tuberías del freno

Ruidos en la parte delantera del 
vehículo

• ABSCM&H/U (buje de montaje)
• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Cilindro maestro
• Frenos (calibrador & pistón, pastillas, rotor)
• Tuberías del freno
• Servofreno & válvula de retención
• Juego o fatiga de la suspensión

Ruidos en la parte posterior del 
vehículo

• Sensor de velocidad de la rueda del ABS
• Frenos (calibrador & pistón, pastillas, rotor)
• Freno de estacionamiento
• Tuberías del freno
• Juego o fatiga de la suspensión

Síntoma Unidades/piezas probablemente defectuosas
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FRENOS
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Modelo BASE, TS GX, RS, OBK WRX STi

Frenos 
de disco 
delante-
ros

Tamaño Tipo de 14 pulgadas Tipo de 15 pulgadas Tipo de 16 pulgadas Tipo de 17 pulgadas

Tipo Disco (tipo flotante, ventilado) Disco (tipo fijo, ventilado)

Diámetro efectivo 
del disco

210 mm (8,27 pulg.) 228 mm (8,98 pulg.) 255 mm (10,04 pulg.) 268 mm (10,55 pulg.)

Grosor del disco × 
Diámetro exterior

24 × 260 mm 
(0,94 × 10,24 pulg.)

24 × 277 mm 
(0,94 × 10,91 pulg.)

24 × 294 mm 
(0,94 × 11,57 pulg.)

30 × 326 mm 
(1,18 × 12,83 pulg.)

Diámetro efectivo 
del cilindro

57,2 mm (2,252 pulg.)
42,8 mm (1,685 pulg.) 

× 2
40,4 mm (1,591 pulg.) 

× 4

40,0 mm × 2, 
46,0 mm × 2
(1,575 in × 2, 
1,811 in × 2)

Dimensiones de 
las pastillas
(longitud × ancho × 
grosor)

115,0 × 44,3 × 11,0 
mm

(4,528 × 1,744 × 0,433 
pulg.)

117,8 × 50,5 × 11,0 
mm

(4,638 × 1,988 × 0,433 
pulg.)

116,0 × 47,7 × 10,0 
mm

(4,567 × 1,878 × 0,394 
pulg.)

129,8 × 60,5 × 9,2 mm
(5,110 × 2,382 × 0,362 

pulg.)

Ajuste de la hol-
gura

Ajuste automático

Trasero
de disco
freno

Tamaño — Tipo de 14 pulgadas Tipo de 15 pulgadas Tipo de 17 pulgadas

Tipo — Disco (tipo flotante) Disco (tipo fijo, ventilado)

Diámetro efectivo 
del disco

— 230 mm (9,06 pulg.) 261 mm (10,28 pulg.) 268 mm (10,55 pulg.)

Grosor del disco × 
Diámetro exterior

—
10 × 266 mm 

(0,39 × 10,47 pulg.)
18 × 290 mm 

(0,71 × 11,42 pulg.)
20 × 316 mm 

(0,79 × 12,44 pulg.)

Diámetro efectivo 
del cilindro

— 38,1 mm (1,500 pulg.) 36,0 mm (1,417 pulg.)

Dimensiones de 
las pastillas
(longitud × ancho × 
grosor)

—
89,4 × 33,7 × 9,0 mm 
(3,520 × 1,327 × 0,354 

pulg.)

71,8 × 35,0 × 11,5 mm 
(2,827 × 1,378 × 0,453 

pulg.)

74,8 × 45,0 × 9,0 mm 
(2,945 × 1,772 × 0,354 

pulg.)

Ajuste de la hol-
gura

— Ajuste automático

Trasero
tambor
freno

Tipo
Tambor 

(zapatas primaria y 
secundaria)

— — —

Diámetro efectivo 
del tambor

228,6 mm (9 pulg.) — — —

Diámetro efectivo 
del cilindro

17,5 mm (0,689 pulg.) — — —

Dimensiones de la 
guarnición
(longitud × ancho × 
grosor)

218,8 × 35,0 × 4,1 mm 
(8,61 × 1,378 × 0,161 

pulg.)
— — —

Ajuste de la hol-
gura

Ajuste automático — — —

Maestro
cilindro

Tipo Tándem

Diámetro efectivo
23,81 mm (0,9374 

pulg.)
[25,4 mm (1 pulg.)]

26,99 mm (1-1/16 pulg.)

Tipo de depósito Hermético

Capacidad del 
depósito de fluido 
de frenos

205 cm3 (12,51 pulg.3)
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FRENOS
Descripción general
[ ]: Modelos con ABS.

NOTA:
Consulte la sección PB para ESPECIFICACIONES del freno de estacionamiento. <Ref. a PB-2, ESPECIFI-
CACIONES, Descripción general.>

Frenos
servo-
freno

Tipo Suspendido en vacío

Diámetro efectivo
230 mm (9,06 pulg.) 

[180 + 205 mm 
(7,09 + 8,07 pulg.)]

205 + 230 mm 
(8,07 + 9,06 pulg.)

Válvula 
dosifica-
dora

Punto de separa-
ción

1.961 kPa (20 kg/cm2, 
285 lb/pulg.2)

—

Reducir relación 0,4 —

Línea de frenos Doble circuito

Fluido de frenos
PRECAUCION:
• Evite mezclar fluido de 
frenos de diferentes marcas 
para evitar que se deteriore 
el rendimiento del fluido.
• Cuando se eche fluido, 
tenga cuidado de no dejar 
que entre polvo en el depó-
sito.
• Use fluido de frenos 
nuevo DOT3 cuando cambie 
o suministre fluido.

FMVSS N° 116 DOT3

ARTICLE VALOR NORMAL LIMITE DE SERVICIO

Frenos delanteros

Grosor de la pastilla

14″, 15″ 11 mm (0,43 pulg.) 1,5 mm (0,059 pulg.)

16″ 10 mm (0,39 pulg.) 1,5 mm (0,059 pulg.)

17″ 9,2 mm (0,362 pulg.) 1,2 mm (0,047 pulg.)

Grosor del disco
Excepto 
17″ 24 mm (0,94 pulg.) 22 mm (0,87 pulg.)

17″ 30 mm (1,18 pulg.) 28 mm (1,10 pulg.)

Descentramiento del disco — 0,075 mm (0,0030 pulg.)

Frenos traseros (tipo de 
disco)

Grosor de la pastilla

14″ 9,0 mm (0,354 pulg.) 1,5 mm (0,059 pulg.)

15″ 11,5 mm (0,452 pulg.) 1,5 mm (0,059 pulg.)

17″ 9,0 mm (0,354 pulg.) 1,2 mm (0,047 pulg.)

Grosor del disco

14″ 10 mm (0,39 pulg.) 8,5 mm (0,335 pulg.)

15″ 18 mm (0,71 pulg.) 16 mm (0,63 pulg.)

17″ 20 mm (0,79 pulg.) 18 mm (0,71 pulg.)

Descentramiento del disco — 0,07 mm (0,0028 pulg.)

Frenos traseros (tipo de 
tambor)

Diámetro interior 228,6 mm (9 pulg.) 230,6 mm (9,08 pulg.)

Grosor de la guarnición 4,1 mm (0,161 pulg.) 1,5 mm (0,059 pulg.)

Frenos traseros (tipo de 
disco, estacionamiento)

Diámetro interior 170 mm (6,69 pulg.) 171 mm (6,73 pulg.)

Grosor de la guarnición 3,2 mm (0,126 pulg.) 1,5 mm (0,059 pulg.)

Freno de estaciona-
miento

Carrera de la palanca 7 a 8 muescas/196 N (20 kgf, 44 lb)

Modelo BASE, TS GX, RS, OBK WRX STi
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Descripción general
Fuerza del 
pedal del 

freno

Presión del fluido

BASE, TS GX, RS, 
OBK

WRX STi
Sin ABS Con ABS

Servofreno

Presión del 
fluido de frenos 
con el motor 
parado

147 N 
(15 kgf, 33 lb)

686 kPa 
(7 kg/cm2, 

100 lb/pulg.2)

588 kPa 
(6 kg/cm2, 

85 lb/pulg.2)

588 kPa 
(6 kg/cm2, 85 lb/pulg.2)

294 N 
(30 kgf, 66 lb)

1.961 kPa 
(20 kg/cm2, 

284 lb/pulg.2)

1.667 kPa 
(17 kg/cm2, 

242 lb/pulg.2)

1.471 kPa 
(15 kg/cm2, 213 lb/pulg.2)

Presión del 
fluido de frenos 
con el motor 
funcionando y 
un vacío de 66,7 
kPa (500 
mmHg, 19,69 
pulg.Hg)

147 N 
(15 kgf, 33 lb)

5.982 kPa 
(61 kg/cm2, 

868 lb/pulg.2)

5.982 kPa 
(61 kg/cm2, 

868 lb/pulg.2)

5.296 kPa 
(54 kg/cm2, 

768 lb/pulg.2)

4.707 kPa 
(48 kg/cm2, 

683 lb/pulg.2)

4.021 kPa 
(41 kg/cm2, 

583 lb/pulg.2)

294 N 
(30 kgf, 66 lb)

7.649 kPa 
(78 kg/cm2, 

1.109 lb/pulg.2)

8.434 kPa 
(86 kg/cm2, 

1.223 lb/pulg.2)

9.120 kPa 
(93 kg/cm2, 1.323 lb/pulg.2)

8.336 kPa 
(85 kg/cm2, 

1.209 lb/pulg.2)

Pedal del freno Juego libre
1 — 3 mm (0,04 — 0,12 pulg.) 
[Pise la almohadilla del pedal del freno con una fuerza inferior a 10 N (1 kgf, 2 lb).]
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Descripción general
B: COMPONENTES
1. FRENOS DE DISCO DELANTEROS
• 14 TIPO DE PULGADAS

(1) Cuerpo del calibrador (9) Soporte (17) Tejuelo

(2) Tornillo de purga de aire (10) Presilla de la pastilla

(3) Pasador de guía (verde) (11) Laina externa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Funda del pasador (12) Laina interna T1: 8 (0,8, 5,8)
(5) Junta del pistón (13) Pastilla (exterior) T2: 18 (1,8, 13,0)
(6) Pistón (14) Pastilla (interior) T3: 37 (3,8, 27,5)
(7) Funda del pistón (15) Rotor del disco T4: 80 (8,2, 59)
(8) Pasador de seguridad (amarillo) (16) Tapa del disco

BR-00323

(1) (2)

(3)

(9)

(10)

(11)

(11)

(15)

(16)

(12)

(12)

(13)

(14)

(5)

(6)

(7)

T3

T4

T2

T1

(4)

(4)

(17)

(8)
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Descripción general
• TIPO 15 PULGADAS

(1) Cuerpo del calibrador (9) Soporte (17) Tejuelo

(2) Tornillo de purga de aire (10) Presilla de la pastilla

(3) Pasador de guía (verde) (11) Laina externa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Funda del pasador (12) Laina interna T1: 8 (0,8, 5,8)
(5) Junta del pistón (13) Pastilla (exterior) T2: 27 (2,8, 19,9)
(6) Pistón (14) Pastilla (interior) T3: 37 (3,8, 27,5)
(7) Funda del pistón (15) Rotor del disco T4: 80 (8,2, 59)
(8) Pasador de seguridad (amarillo) (16) Tapa del disco

BR-00324

(2)

(3)

T1T3

(4)(1)

(5)

(6)

(7)

(9)

(10)

(8)

(17)

(4)

(11)

(12)

(12)

T2

(15)

(11)

(16)

T4

(13)

(14)
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• TIPO 16 PULGADAS

(1) Alojamiento (9) Funda del pistón (17) Espaciador

(2) Tornillo de purga de aire (10) Anillo de funda

(3) Cuerpo del calibrador (11) Laina externa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Presilla en M (12) Laina interna T1: 8 (0,8, 5,8)
(5) Resorte transversal (13) Pastilla (exterior) T2: 18 (1,8, 13,0)
(6) Pasador de la pastilla (14) Pastilla (interior) T3: 80 (8,2, 59)
(7) Junta del pistón (15) Rotor del disco

(8) Pistón (16) Tapa del disco

BR-00325

(15)

(11)

(12)

(13)

(14)

(12)

(11)

(7)

(8)

(9)

(10)

(10)

(9)

(8)

(7)

(6)

(5)

(4)

(3)

(2)

T1

(1)

T3

(17)

(17)

T2

(16)
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Descripción general
• TIPO DE 17 PULGADAS

(1) Alojamiento (8) Funda del pistón (15) Tapa del disco

(2) Cuerpo del calibrador (9) Pistón

(3) Tornillo de purga de aire (10) Junta del pistón Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Placa de guía (11) Laina de la pastilla T1: 18 (1,8, 13,0)
(5) Resorte transversal (12) Pastilla (exterior) T2: 20 (2,0, 14,5)
(6) Presilla (13) Pastilla (interior) T3: 155 (15,8, 114,3)
(7) Pasador de la pastilla (14) Rotor del disco

BR-00279

T2
T3

(14)

(5)

(4)

(6)

(13)

(3)

(2)

(1)

T1

(15)

(12)
(11)

(11)

(10)

(10)

(9)

(9)

(8)

(8) (7)
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Descripción general
2. FRENO DE DISCO TRASERO
• TIPO DE 14 PULGADAS

BR-00326

(1)

(2)

(3)

(4)

(4)
(33)

(10)

(14)

(11)

(11)

(18)
(19)

(20) (21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)
(29)

(30)(31)
(32)

(12)

(13)

(14)

(17)

(16)(15)

(5)

(6)

(7)
(8)

(9)

T2

T3

T3

T1
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Descripción general
(1) Cuerpo del calibrador (16) Tapa (27) Resorte recuperador de la zapata 
primaria(2) Tornillo de purga de aire (17) Contraplaca

(3) Pasador de guía (verde) (18) Retén (28) Resorte de ajuste

(4) Funda del pasador (19) Arandela de resorte (29) Ajustador

(5) Junta del pistón (20) Palanca del freno de estaciona-
miento

(30) Copa de retención de la zapata

(6) Pistón (31) Resorte de retención de la zapata

(7) Funda del pistón (21) Zapata del freno de estaciona-
miento (secundaria)

(32) Rotor del disco

(8) Anillo de funda (33) Tejuelo

(9) Pasador de seguridad (amarillo) (22) Zapata del freno de estaciona-
miento (primaria)(10) Soporte Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(11) Presilla de la pastilla (23) Puntal T1: 8 (0,8, 5,8)
(12) Pastilla interna (24) Resorte de zapata T2: 37 (3,8, 27,5)
(13) Pastilla externa (25) Placa guía de zapata T3: 52 (5,3, 38,3)
(14) Laina (26) Resorte recuperador de la zapata 

secundaria(15) Pasador de retención de la zapata
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Descripción general
• TIPO DE 15 PULGADAS

(1) Cuerpo del calibrador (15) Resorte transversal (26) Placa guía de zapata

(2) Tornillo de purga de aire (16) Pasador de retención de la zapata (27) Resorte recuperador de la zapata 
secundaria(3) Pasador de la pastilla (17) Tapa

(4) Junta del pistón (18) Contraplaca (28) Resorte recuperador de la zapata 
primaria(5) Pistón (19) Retén

(6) Funda del pistón (20) Arandela de resorte (29) Resorte de ajuste

(7) Anillo de funda (21) Palanca del freno de estaciona-
miento

(30) Ajustador

(8) Presilla de la pastilla (31) Copa de retención de la zapata

(9) Pastilla interna (22) Zapata del freno de estaciona-
miento (secundaria)

(32) Resorte de retención de la zapata

(10) Pastilla externa (33) Rotor del disco

(11) Laina interna (23) Zapata del freno de estaciona-
miento (primaria)(12) Laina externa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(13) Presilla en M (24) Puntal T1: 8 (0,8, 5,8)
(14) Arandela (25) Resorte de zapata T2: 52 (5,3, 38,3)

BR-00327

T1

T2

T2

T2

(1)

(2)

(3)

(12)

(11)

(10)

(4)
(5)

(6)
(7)

(7)
(6)

(5)
(4)

(15)

(8)(13)

(14)

(12)
(11)

(9)

(8)

(24)
(22)

(25)

(21)

(20)
(19)

(18)

(17)
(16)

(23)

(29)
(32)

(31)

(30)

(28)

(27)

(26)

(33)
BR-11
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• TIPO DE 17 PULGADAS

(1) Cuerpo del calibrador (15) Contraplaca (25) Resorte recuperador de la zapata 
primaria(2) Tornillo de purga de aire (16) Retén

(3) Placa de guía (17) Arandela de resorte (26) Resorte de ajuste

(4) Resorte transversal (18) Palanca del freno de estaciona-
miento

(27) Ajustador

(5) Funda del pistón (28) Copa de retención de la zapata

(6) Pistón (19) Zapata del freno de estaciona-
miento (secundaria)

(29) Resorte de retención de la zapata

(7) Junta del pistón (30) Rotor del disco

(8) Presilla (20) Zapata del freno de estaciona-
miento (primaria)(9) Pasador de la pastilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)

(10) Laina de la pastilla (21) Puntal T1: 20 (2,0, 14,5)
(11) Pastilla (exterior) (22) Resorte de zapata T2: 52 (5,3, 38,3)
(12) Pastilla (interior) (23) Placa guía de zapata T3: 65 (6,6, 47,9)
(13) Pasador de retención de la zapata (24) Resorte recuperador de la zapata 

secundaria(14) Tapa

BR-00281

T1

(5)

(5)

(4)

(6)

(6)

(3)

(2)

(1)

(18)

(14)

(25)

(26)
(27)

(28)
(29)

(21)

(22)

(23)

(24)

(20)

(19)
(30)

(13)

(16)
(17)

(15)

(12)

(11)

(10)

(10)

(9)

(8)

(7)

(7)T3

T2
BR-12
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3. FRENOS DE TAMBOR TRASEROS

(1) Tapón de purga de aire (12) Retén (22) Resorte de ajuste

(2) Tornillo de purga de aire (13) Arandela (23) Tambor

(3) Funda (14) Palanca del freno de estaciona-
miento

(24) Tapón

(4) Pistón

(5) Copa (15) Zapata del freno (secundaria) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(6) Resorte (16) Zapata del freno (primaria) T1: 8 (0,8, 5,8)
(7) Cilindro receptor de la rueda (17) Resorte de retención de la zapata T2: 10 (1,0, 7,2)
(8) Pasador (18) Copa T3: 52 (5,3, 38,3)
(9) Tapón (19) Palanca de ajuste

(10) Contraplaca (20) Ajustador

(11) Resorte recuperador superior de 
la zapata

(21) Resorte recuperador inferior de la 
zapata

T1
T2

T3

(1) (2)

(8)

(8)

(9)

(3)

(13)
(12)

(11)

(16)

(10)

(24)

(21)

(23)

(22)

(20)

(19)

(15)

(14)

(17)

(18)

(3)

(4)

(5)

(5)

(6)

(7)

(4)

BR-00004
BR-13
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4. CILINDRO MAESTRO
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(1) Tapa (6) Pistón secundario Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Filtro (7) Cilindro T1: 15 (1,5, 10,8)
(3) Tanque de reserva (8) Pasador del cilindro

(4) Retén del pistón (9) Sello

(5) Pistón primario (10) Pasador

BR-00153

T

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
BR-14
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• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Tapa (6) Pistón secundario Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Filtro (7) Cilindro T1: 15 (1,5, 10,8)
(3) Tanque de reserva (8) Pasador del cilindro

(4) Retén del pistón (9) Sello

(5) Pistón primario (10) Pasador

BR-00196

T1

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
BR-15
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5. TUBERÍAS Y MANGUERAS DEL FRENO DELANTERO
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(A) Modelo sin ABS (B) Modelo con ABS (C) Modelo con ABS (con sistema de 
atirreculamiento)

(1) Conjunto de la tubería del freno 
delantero

(7) Identificación del módulo de con-
trol del ABS y unidad de control 
hidráulico (ABSCM y H/U)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T1: 15 (1,5, 10,8)

(2) Válvula dosificadora T2: 18 (1,8, 13,0)
(3) Manguera del freno delantero 

DCH
(8) Soporte T3: 32 (3,3, 23,6)
(9) Cilindro maestro

(4) Manguera del freno delantero IZQ (10) Sistema antirreculamiento

(5) Abrazadera (11) Conector de dos vías

(6) Junta

BR-00283

(A) (B)

T1

T1

T1

T1
T1

T1

T2

T2T2

T2

T3

T3

(8)
(11)

(7)

(6)

(5)

(1)

(9)

(3)

(4)

(5)

(6)

(C)

T1

T1
T1

T1

T1

T2

T2

T2

T2

T3

T3

(11)
(8)

(7)

(6)

(5)

(10)

(9)

(3)

(4)

(5)

(6)

(1)

T2
(8)

(2)

T2

T3

T1 T1

(1)

(5)

(6)
(3)

T2

T2

(6)

(4)
(5)

(9)

T3

T1

T1
BR-16
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• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(A) Modelo sin ABS (B) Modelo con ABS (C) Modelo con ABS (con sistema de 
atirreculamiento)

(1) Conjunto de la tubería del freno 
delantero

(7) Identificación del módulo de con-
trol del ABS y unidad de control 
hidráulico (ABSCM y H/U)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T1: 15 (1,5, 10,8)

(2) Válvula dosificadora T2: 18 (1,8, 13,0)
(3) Manguera del freno delantero 

DCH
(8) Soporte T3: 32 (3,3, 23,6)
(9) Cilindro maestro

(4) Manguera del freno delantero IZQ (10) Sistema antirreculamiento

(5) Abrazadera (11) Conector de dos vías

(6) Junta

BR-00284

(A) (B)

(1)

(8)
(11)

(7)

(6)

(5)

(3)

(9)
(5)

(4)

(6)

T1

T1

T1

T1

T1

T1

T2

T2

T2

T2

T3

T3

(C)

T1

T1

T1

T1

T1

T1

T1

T2

T2

T2

T2

T3

T3

(1)

(11)
(8)

(5)

(7)

(6)
(3)

(9)

(10) (5)

(4)

(6)

T3

T2

T1

T1

T1

T2

T2

T3

(6) (6)

(5)

(9)

(8)

(2)

(6)

(3) (5)

(1)

(11)
BR-17
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6. TUBERÍAS Y MANGUERAS CENTRALES Y TRASERAS DEL FRENO

(1) Conjunto de la tubería del freno 
central

(5) Manguera trasera del freno DCH 
(modelo con freno de tambor)

(9) Junta

(2) Conector de dos vías (6) Manguera del freno trasero IZQ 
(modelo con freno de disco)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(3) Conjunto de la tubería del freno 

trasero
T1: 15 (1,5, 10,8)

(7) Manguera trasera del freno IZQ 
(modelo con freno de tambor)

T2: 18 (1,8, 13,0)
(4) Manguera del freno trasero DCH 

(modelo con freno de disco) (8) Abrazadera

BR-00007

(5)
(8)

(9)(8)

(3)

(6)

(2)

(1)

(8)

(8)

(8)

(7)

(9)

(4)
BR-18
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7. SERVOFRENO
• MODELO con ABS

• MODELO sin ABS

(1) Varilla de empuje (5) Filtro (9) Cuerpo de la válvula

(2) Resorte antagonista (6) Silenciador (10) Válvula de émbolo buzo

(3) Disco de reacción (7) Varilla de accionamiento (11) Placa del diafragma

(4) Chaveta (8) Válvula de zangoloteo (12) Resorte recuperador de la válvula

(1) Varilla de empuje (5) Válvula de émbolo buzo (9) Varilla de accionamiento

(2) Resorte antagonista (6) Chaveta (10) Silenciador

(3) Placa del diafragma (7) Válvula de zangoloteo (11) Filtro

(4) Disco de reacción (8) Resorte recuperador de la válvula (12) Cuerpo de la válvula

BR-00008

(11)

(10)

(12)

( 8 )

( 7 )

( 6 )( 5 )( 4 )

( 3 )

( 1 )

( 2 )

( 9 )

BR-00285

(3)

(5) (7) (8) (9)

(10)
(11)(6)

(12)
(4)

(2)

(1)
BR-19
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8. PEDAL DEL FRENO
• MODELO DE 1,6 L

(A) Volante a la izquierda (B) Volante a la derecha

(1) Tope (10) Pedal del embrague Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tejuelo (11) Cable del embrague T1: 5,9 (0,6, 4,3)
(3) Soporte del pedal (12) Abrazadera del cable del embra-

gue
T2: 8 (0,8, 5,8)

(4) Pasador de resorte T3: 18 (1,8, 13,0)
(5) Almohadilla del pedal del freno (13) Presilla T4: 30 (3,1, 22,4)
(6) Pedal del freno (14) Asistido por resorte T5: 33 (3,3, 24,3)
(7) Pasador de horquilla (15) Interruptor de la luz de parada

(8) Resorte (16) Soporte del pedal del freno

(9) Almohadilla del pedal del embra-
gue

(17) Tapa

(18) Protector

BR-00286

(17)

(16)

(15)

(1)

(18)

(5)

(6)

(4)
(7)

T1
T2

T3

T4

T3

T2

(15)

(2)

(1)

(4)

(5)

(6)

(7)

(2)

(2) (8)

(13)

(1)

(2)
(8)

(14)

(10)

(9)

T2

(11)

(12)

(3)

(13)
(14)

T3

T3

T5

T2

(A)

(B)
BR-20
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• 2,0 L Y MODELO 2,5 L

BR-00287

(7)
(3)

(26)
(11)

(4)

(2)

(25)

(24)

(11)

(23)
T2

T2
T1

T2

T1

T1

T1
(2)

(1)

(4)

(5)

(6)
(1)

(11)(12)
(15)

(16)
(17)

(7)

(9)

(10)

(2)

(2)

(7)

(8)
(14)(13)

(14)(18)(19)

(1) (20)
(21)

(22)
(28)

(27)

(23)

(1)

(29)

(5)

(6)

(4)
(7)

T2

T2

T4

T1

(A)

(B)
BR-21
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(A) Volante a la derecha (B) Volante a la izquierda

(1) Tope (13) Varilla auxiliar A (26) Palanca

(2) Tejuelo (14) Presilla (27) Soporte del pedal del freno

(3) Pasador de resorte (15) Resorte auxiliar (28) Tapa

(4) Pasador de resorte (16) Buje auxiliar (29) Protector

(5) Almohadilla del pedal del freno (17) Varilla auxiliar B

(6) Pedal del freno (18) Resorte S Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Pasador de horquilla (19) Varilla S T1: 8 (0,8, 5,8)
(8) Resorte del pedal de freno (20) Buje S T2: 18 (1,8, 13,0)
(9) Almohadilla del pedal del embra-

gue
(21) Junta tórica T3: 30 (3,1, 22,4)
(22) Presilla T4: 33 (3,3, 24,3)

(10) Pedal del embrague (23) Interruptor de la luz de parada

(11) Buje C (24) Soporte del pedal

(12) Pasador de horquilla del embra-
gue

(25) Soporte del cilindro maestro del 
embrague
BR-22
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• MODELO T/A CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(1) Tope (6) Almohadilla del pedal del freno Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Tejuelo (7) Pedal del freno T1: 8 (0,8, 5,8)
(3) Soporte del pedal (8) Pasador de horquilla T2: 18 (1,8, 13,0)
(4) Interruptor de la luz de parada (9) Resorte del pedal de freno T3: 29 (3,0, 21,7)
(5) Pasador de resorte

BR-00139
BR-23
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• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Tope (6) Almohadilla del pedal del freno Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Pasador de resorte (7) Soporte del pedal del freno T1: 8 (0,8, 5,8)
(3) Pasador de horquilla (8) Tapa T2: 18 (1,8, 13,0)
(4) Interruptor de la luz de parada (9) Protector T3: 33 (3,3, 24,3)
(5) Pedal del freno

BR-00010

T3

T1

T1

T2

T2

(8)

(7)

(4)

(1)

(9)

(6)

(5)

(2)
(3)
BR-24
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9. SISTEMA ANTIRRECULAMIENTO

C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Utilice la grasa, etc. genuinos de SUBARU o
equivalentes. No mezcle grasa, etc. con los de otra
calidad o de otros fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.

(1) Abrazadera (4) Tuerca de ajuste Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cable de PHV (5) Contratuerca T1: 3,5 (0,35, 2,5)
(3) PHV (válvula retenedora de pre-

sión)
(6) Al pedal del freno T2: 18 (1,8, 13,0)

BR-00121

(6)

(1)

(1)

(4)

(5)

(3)

(2)
T2

T1
BR-25
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D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

925460000 ADAPTADOR DE 
11/16″ DEL CILIN-
DRO DE LA RUEDA

Se usa para instalar la copa en el pistón del cilin-
dro de la rueda (tamaño de 11/16″).

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

ALICATES DE ANILLO DE RESORTE Se usa para desmontar e instalar el resorte circular.

ST-925460000
BR-26



FRENOS
Pastilla del freno delantero
2. Pastilla del freno delantero
A: DESMONTAJE
1. TIPO DE 14 PULGADAS Y DE 15 PULGA-
DAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Retire el perno inferior del calibrador.
5) Eleve el cuerpo del calibrador y sosténgalo.
NOTA:
No desconecte la manguera del freno del cuerpo
del calibrador.
6) Quite la pastilla del freno.

NOTA:
Si es difícil quitar la pastilla de freno, siga los pro-
cedimientos que se dan a continuación:

(1) Retire el cuerpo del calibrador del soporte.
(2) Retire el soporte.
(3) Coloque un soporte en una prensa entre
bloques de madera.

(4) Fije una varilla de menos de 12 mm (0,47
pulg.) de diámetro a la parte sombreada de la
pastilla de freno, y golpee la varilla con un mar-
tillo para sacarla hacia fuera.

2. TIPO DE 16 PULGADAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Quite la presilla en M.

5) Retire los pasadores de las pastillas y luego re-
tire el resorte transversal.

(1) Soporte

(2) Bloque de madera

BR-00012

(1)

(2) BR-00013

(1) Presilla en M

(1) Pasador de la pastilla

(2) Resorte transversal

BR-00014

(1)

BR-00288

BR-00289

(1)(2)
BR-27



FRENOS
Pastilla del freno delantero
6) Utilice una llave para expandir las pastillas y em-
puje, a continuación, el pistón hacia atrás.

7) Quite la pastilla del freno.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Quite la presilla.

5) Retire los pasadores de las pastillas y el resorte
transversal.

6) Utilice una llave para expandir las pastillas y em-
puje, a continuación, el pistón hacia atrás.

7) Quite la pastilla del freno.

(1) Presilla

BR-00290

BR-00291

BR-00292

(1)

(1) Pasador de la pastilla

(2) Resorte transversal

BR-00293

(1)

(2)

BR-00290

BR-00291
BR-28
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Pastilla del freno delantero
B: INSTALACION
1. TIPO DE 14 PULGADAS Y DE 15 PULGA-
DAS
1) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0779YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la presilla de la pastilla.
2) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0779YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina interna de la pastilla.

3) Instale las pastillas en el soporte.
4) Instale el cuerpo del calibrador en el soporte.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

NOTA:
Si fuera difícil empujar el pistón durante el cambio
de las pastillas, afloje el purgador de aire para faci-
litar el trabajo.

2. TIPO DE 16 PULGADAS
1) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0779YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina interna de la pastilla.

2) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
3) Instale los pasadores de las pastillas en el cuer-
po del calibrador.
4) Instale la presilla en M.
5) Instale el resorte transversal.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0779YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina de la pastilla.

2) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
3) Instale el resorte transversal.
4) Instale los pasadores de la pastilla.
5) Instale la presilla.

C: INSPECCION
1. TIPO DE 14 PULGADAS Y DE 15 PULGA-
DAS
Compruebe el grosor A de la pastilla.

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.
• Cambie también las presillas de las pastillas si
están retorcidas o desgastadas.
• Se incluye un indicador de desgaste en la pasti-
lla interna del freno de disco. Si la pastilla se des-
gasta hasta que el indicador de desgaste se pone
en contacto con el rotor del disco, se produce un
chirrido al girar la rueda. Si se escucha este soni-
do, cambie la pastilla.
• Cambie la pastilla si hay aceite o grasa en ella.

BR-00015

BR-00328

Grosor de la pasti-
lla

Valor normal 11 mm (0,43 pulg.)

Límite de des-
gaste

1,5 mm (0,059 
pulg.)

BR-00295

A

BR-00016
BR-29
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Pastilla del freno delantero
2. TIPO DE 16 PULGADAS
Compruebe el grosor A de la pastilla.

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.
• Cambie también las presillas de las pastillas si
están retorcidas o desgastadas.
• Se incluye un indicador de desgaste en la pasti-
lla interna del freno de disco. Si la pastilla se des-
gasta hasta que el indicador de desgaste se pone
en contacto con el rotor del disco, se produce un
chirrido al girar la rueda. Si se escucha este soni-
do, cambie la pastilla.
• Cambie la pastilla si hay aceite o grasa en ella.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
Compruebe el grosor A de la pastilla.

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.
• Cambie también las presillas de las pastillas si
están retorcidas o desgastadas.
• Se incluye un indicador de desgaste en la pasti-
lla interna del freno de disco. Si la pastilla se des-
gasta hasta que el indicador de desgaste se pone
en contacto con el rotor del disco, se produce un
chirrido al girar la rueda. Si se escucha este soni-
do, cambie la pastilla.
• Cambie la pastilla si hay aceite o grasa en ella.

Grosor de la pasti-
lla

Valor normal
10 mm 

(0,393 pulg.)

Límite de des-
gaste

1,5 mm 
(0,59 pulg.)

BR-00296

A

Grosor de la pasti-
lla

Valor normal
9,2 mm 

(0,362 pulg.)

Límite de des-
gaste

1,2 mm 
(0,047 pulg.)

BR-00296

A

BR-30
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3. Rotor del disco delantero
A: DESMONTAJE
1. TIPO DE 14 PULGADAS Y DE 15 PULGA-
DAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Retire el cuerpo del calibrador y el soporte de la
envuelta y suspéndalo del puntal con un alambre.

5) Quite el rotor del disco.
NOTA:
Si se agarrota el rotor del disco dentro del cubo, ex-
traiga el rotor del disco instalando un perno de 8
mm en los orificios B del rotor.

6) Limpie el barro y las materias extrañas del cuer-
po del calibrador y del soporte.

2. TIPO DE 16 PULGADAS Y DE 17 PULGA-
DAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje la tuerca de la rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Retire el cuerpo del calibrador de la envuelta, y
suspéndalo del puntal con un alambre.

5) Quite el rotor del disco del cubo.
NOTA:
Si se agarrota el rotor del disco dentro del cubo, ex-
traiga el rotor del disco instalando un perno de 8
mm en los orificios B del rotor.

6) Limpie el barro y las materias extrañas del cuer-
po del calibrador y del soporte.

B: INSTALACION
1) Instale el rotor de disco.
2) Instale el cuerpo del calibrador y el soporte a la
envuelta.

Par de apriete:
Excepto tipo de 17 pulgadas:

80 N·m (8,2 kgf-m, 59 lb-pie)
Tipo de 17 pulgadas:

155 N·m (15,8 kgf-m, 114,3 lb-pie)
3) Instale la rueda.

BR-00017

B

A

BR-00018

BR-00297

B

A

BR-00018
BR-31
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C: INSPECCION
1) Compruebe el juego longitudinal axial del cojine-
te y el descentramiento del cubo antes de inspec-
cionar el límite de descentramiento del rotor de
disco. <Ref. a DS-23, INSPECCION, Eje delante-
ro.>
2) Instale el rotor del disco apretando las cinco
tuercas de la rueda.
3) Coloque un calibrador de cuadrante 10 mm
(0,39 pulg.) dentro del perímetro externo del rotor.
Gire el rotor del disco para comprobar el descen-
tramiento. Si el descentramiento del rotor de disco
está por sobre el valor especificado, cambie el ro-
tor de disco.

Límite de descentramiento del rotor del disco:
0,075 mm (0,0030 pulg.)

4) Coloque un micrómetro 10 mm (0,39 pulg.) den-
tro del perímetro externo del rotor y luego mida el
grosor del rotor de disco. Si el grosor del rotor del
disco está fuera del límite de servicio, cambie el ro-
tor del disco.

Valor nor-
mal

Límite de 
servicio

Diámetro 
externo del 

disco

Grosor A 
del rotor del 

disco

14″
24 mm

(0,94 pulg.)
22 mm

(0,87 pulg.)
260 mm

(10,24 pulg.)

15″
24 mm

(0,94 pulg.)
22 mm

(0,87 pulg.)
277 mm

(10,91 pulg.)

16″ 24 mm
(0,94 pulg.)

22 mm
(0,87 pulg.)

294 mm
(11,57 pulg.)

17″
30 mm

(1,18 pulg.)
28 mm

(1,10 pulg.)
326 mm

(12,83 pulg.)

BR-00019

B

A

BR-00018
BR-32
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4. Freno del disco delantero
A: DESMONTAJE
1. TIPO DE 14 PULGADAS Y DE 15 PULGA-
DAS

PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Quite el perno de unión y desconecte la man-
guera del freno del cuerpo del calibrador.

5) Quite el perno que fija el pasador de seguridad
al cuerpo del calibrador.

6) Eleve el cuerpo del calibrador y luego muévalo
hacia el centro del vehículo para separarlo del so-
porte.

7) Quite el soporte del alojamiento.
NOTA:
Quite el soporte sólo cuando lo cambie o reempla-
ce el rotor. No es necesario quitarlo cuando se
hace el servicio del cuerpo del calibrador.

8) Limpie el barro y las materias extrañas del cuer-
po del calibrador y del soporte.

2. TIPO DE 16 PULGADAS

PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Quite el perno de unión y desconecte la man-
guera del freno del cuerpo del calibrador.
5) Retire el cuerpo del calibrador de la envuelta.

6) Limpie el barro y las materias extrañas del cuer-
po del calibrador y del soporte.

BR-00021

BR-00022

BR-00023

BR-00298
BR-33
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3. TIPO DE 17 PULGADAS

PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda delante-
ra.
4) Quite las pastillas del freno del cuerpo del cali-
brador. <Ref. a BR-28, TIPO DE 17 PULGADAS,
DESMONTAJE, Pastilla del freno delantero.>.
5) Retire el perno de unión y desconecte la man-
guera del freno del cuerpo del calibrador.
6) Retire los dos pernos de instalación de la caja.

7) Limpie el barro y las partículas extrañas del con-
junto del cuerpo del calibrador.

B: INSTALACION
1. TIPO DE 14 PULGADAS Y DE 15 PULGA-
DAS
1) Instale el soporte en el alojamiento.

Par de apriete:
80 N·m (8,2 kgf-m, 59 lb-pie)

2) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la presilla de la pastilla.
3) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina interna.

4) Instale las pastillas en el soporte.
5) Instale el cuerpo del calibrador en el soporte.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

6) Cambie las juntas de la manguera del freno por
unas nuevas y luego conecte la manguera del fre-
no.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

7) Purgue el aire del sistema de frenos.

2. TIPO DE 16 PULGADAS
1) Instale el cuerpo del calibrador en la envuelta.

Par de apriete:
80 N·m (8,2 kgf-m, 59 lb-pie)

2) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina interna de la pastilla.

(1) Perno de unión

(2) Perno de instalación

BR-00299

(1)

(2)
BR-00015

BR-00328
BR-34
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3) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
4) Instale los pasadores de las pastillas y el resorte
transversal en el cuerpo del calibrador.
5) Instale la presilla en M.
6) Cambie las juntas de la manguera del freno por
unas nuevas y luego conecte la manguera del fre-
no.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

7) Purgue el aire del sistema de frenos.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Instale el cuerpo del calibrador en la envuelta.

Par de apriete:
155 N·m (15,8 kgf-m, 114,3 lb-pie)

2) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina de la pastilla.

3) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
4) Instale el resorte transversal.
5) Instale los pasadores de la pastilla.
6) Instale la presilla.
7) Cambie las juntas de la manguera del freno por
unas nuevas y luego conecte la manguera del fre-
no.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

8) Purgue el aire del sistema de frenos.

C: DESARMADO
1. 14 TIPOS PULGADAS Y 15 PULGADAS
1) Limpie el barro y las materias extrañas del cuer-
po del calibrador y del soporte.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar que entren partícu-
las extrañas en el conector de la manguera del 
freno.
2) Coloque un bloque de madera en el cuerpo del
calibrador, como se muestra en la figura, para evi-
tar que el pistón salte y se pueda dañar.
3) Alimente gradualmente aire comprimido a tra-
vés del orificio de instalación de la manguera del
freno para hacer salir el pistón.

4) Quite la funda del pistón.
5) Quite la junta del pistón de cilindro del cuerpo
del calibrador.
PRECAUCION:
No dañe el cilindro y la ranura de la junta del 
pistón.

6) Quite el pasador de guía y la funda del cuerpo
del calibrador.

BR-00301

(1) Ponga aquí un bloque de madera de 30 mm 
(1,18 pulg.) de ancho.

(1)
BR-00026

(1)

BR-00027
BR-35



FRENOS
Freno del disco delantero
2. TIPO 16 PULGADAS
1) Limpie el barro y las partículas extrañas del con-
junto del cuerpo del calibrador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar que entren partícu-
las extrañas en el conector de la manguera del 
freno.
2) Utilizando un destornillador normal, quite el ani-
llo de la funda del pistón.

3) Quite la funda del extremo del pistón.

4) Coloque un bloque de madera en el cuerpo del
calibrador, como se muestra en la figura, para evi-
tar que el pistón salte y se pueda dañar.
5) Alimente gradualmente aire comprimido a tra-
vés del orificio de instalación de la manguera del
freno para hacer salir el pistón.

6) Quite la junta del pistón de cilindro del cuerpo
del calibrador.
PRECAUCION:
No dañe el cilindro y la ranura de la junta del 
pistón.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Limpie el barro y las partículas extrañas del con-
junto del cuerpo del calibrador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar que entren partícu-
las extrañas en el conector de la manguera del 
freno.
2) Retire las fundas de los extremos del pistón.

3) Coloque un bloque de madera en el cuerpo del
calibrador, como se muestra en la figura, para evi-
tar que el pistón salte y se pueda dañar.

(1) Anillo de funda

(1) Ponga aquí un bloque de madera de 30 mm 
(1,18 pulg.) de ancho.

BR-00302
(1)

BR-00303

BR-00304

 (1)

(1) Junta del pistón

(1)

BR-00305

BR-00303
BR-36
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4) Alimente gradualmente aire comprimido a tra-
vés del orificio de instalación de la manguera del
freno para hacer salir el pistón.

5) Quite la junta del pistón de cilindro del cuerpo
del calibrador.
PRECAUCION:
No dañe el cilindro y la ranura de la junta del 
pistón.

D: ARMADO
1. 14 TIPOS PULGADAS Y 15 PULGADAS
1) Limpie el interior del cuerpo del calibrador con
fluido de frenos.
2) Aplique una capa de fluido de frenos a la junta
del pistón y ajuste la junta del pistón en la ranura
del cuerpo del calibrador.
3) Aplique una capa de fluido de frenos a toda la
superficie interna del cilindro y superficie externa
del pistón.
4) Aplique una capa de grasa especificada a la fun-
da e instale la funda del pistón en la ranura de los
extremos del cilindro y pistón.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

5) Inserte el pistón en el cilindro.
PRECAUCION:
No fuerce el pistón dentro del cilindro.

6) Coloque la funda en las ranuras del cilindro y del
pistón.

(1) Ponga aquí un bloque de madera de 30 mm 
(1,18 pulg.) de ancho.

(1) Junta del pistón

BR-00304

 (1)

(1)

BR-00305
(1) Pistón

(2) Funda del pistón

(1) Pistón

(2) Funda del pistón

(3) Cuerpo del calibrador

(4) Junta del pistón

(1)

BR-00306

(2)

(1)

(2)
(3)

(4)

BR-00122
BR-37
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7) Aplique una capa de la grasa especificada a la
superficie exterior del pasador de seguridad y pa-
sador de guía, superficie interna del cilindro y ranu-
ras de la funda.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

8) Instale la funda del pasador de seguridad y de
guía en el soporte.

2. TIPO 16 PULGADAS
1) Limpie el interior del cuerpo del calibrador con
fluido de frenos.
2) Aplique una capa de fluido de frenos a la junta
del pistón y ajuste la junta del pistón en la ranura
del cuerpo del calibrador.
3) Aplique una capa de fluido de frenos a toda la
superficie interna del cilindro y superficie externa
del pistón.
4) Aplique una capa de grasa especificada a la fun-
da y ajuste en la ranura de los extremos del cilindro
y pistón.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

5) Inserte el pistón en el cilindro.
PRECAUCION:
No fuerce el pistón dentro del cilindro.

6) Coloque la funda en las ranuras del cilindro y del
pistón.

7) Instale el anillo de la funda. Tenga cuidado de
no arañar la funda.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Limpie el interior del cuerpo del calibrador con
fluido de frenos.
2) Aplique una capa de fluido de frenos a la junta
del pistón y luego instale la junta del pistón en la ra-
nura del cuerpo del calibrador.
3) Aplique una capa de fluido de frenos a toda la
superficie interna del cilindro y superficie externa
del pistón.
4) Aplique una capa de grasa especificada a la fun-
da e instálela en la ranura de los extremos del cilin-
dro y pistón.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

5) Inserte el pistón en el cilindro.
PRECAUCION:
No fuerce el pistón dentro del cilindro.

(1) Funda del pasador

(2) Pasador de seguridad o pasador de guía

(3) Engrasar.

: (3)

(2)

(1)

BR-00030

BR-00307

(1) Pistón

(2) Funda del pistón

(3) Junta del pistón

(4) Anillo de funda

BR-00308

(1)

(2)

(3)
(4)

BR-00307
BR-38
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6) Coloque la funda en las ranuras del cilindro y del
pistón.

E: INSPECCION
1) Repare o cambie las piezas defectuosas.
2) Compruebe si el cuerpo del calibrador y el pistón
están gastados en forma irregular, dañados u oxi-
dados.
3) Compruebe si las piezas de goma están daña-
das o deterioradas.

(1) Junta del pistón

(2) Funda del pistón

(3) Pistón

BR-00309

(1)

(2)

(3)
BR-39
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5. Pastilla del freno trasero
A: DESMONTAJE
1. TIPO DE 14 PULGADAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda trasera.
4) Retire el perno inferior del calibrador.

5) Eleve el cuerpo del calibrador y sosténgalo.
NOTA:
No desconecte la manguera del freno del cuerpo
del calibrador.
6) Quite la pastilla del freno.
NOTA:
Si es difícil extraer la pastilla del freno, siga el mis-
mo procedimiento que el de la pastilla del freno del
disco delantero.
<Ref. a BR-27, DESMONTAJE, Pastilla del freno
delantero.>

2. TIPO DE 15 PULGADAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda trasera.
4) Quite la presilla en M.

5) Retire los dos pasadores de pastillas.
6) Quite el resorte transversal.

7) Expanda las pastillas y empuje el pistón hacia
atrás.
8) Quite la pastilla y laina.

BR-00123

BR-00032

(1) Presilla en M

(2) Calibrador

(1) Resorte transversal

(2) Pasador de la pastilla

(1) Pastilla del freno

BR-00310

(1)

(2)

BR-00311

(1)

(2)

BR-00312
(1)
BR-40
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3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite la rueda trasera.
4) Quite la presilla.

5) Retire los pasadores de las pastillas y el resorte
transversal.

6) Expanda las pastillas y empuje el pistón hacia
atrás.
7) Quite la pastilla del freno.

B: INSTALACION
1. TIPO DE 14 PULGADAS
1) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie de fric-
ción entre la pastilla y la presilla de la pastilla.
2) Instale la pastilla en el soporte.
3) Instale el cuerpo del calibrador en el soporte.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

NOTA:
Si fuera difícil empujar el pistón durante el cambio
de las pastillas, afloje el purgador de aire para faci-
litar el trabajo.

2. TIPO DE 15 PULGADAS
1) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina interna de la pastilla.
2) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
3) Instale el resorte transversal.
4) Instale los pasadores de las pastillas en el cuer-
po del calibrador.
5) Instale la presilla en M.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la laina interna de la pastilla.
2) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
3) Retire los pasadores de las pastillas y el resorte
transversal.
4) Instale la presilla.

(1) Presilla

(1) Resorte transversal

(2) Pasador de la pastilla

(1) Pastilla del freno trasero

BR-00313

(1)

BR-00311

(1)

(2)

BR-00312
(1)
BR-41
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C: INSPECCION
1. TIPO DE 14 PULGADAS
Compruebe el grosor A de la pastilla.

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.
• Cambie también las presillas de las pastillas si
están retorcidas o desgastadas.
• Se incluye un indicador de desgaste en la pasti-
lla interna del freno de disco. Si la pastilla se des-
gasta hasta que el indicador de desgaste se pone
en contacto con el rotor del disco, se produce un
chirrido al girar la rueda. Si se escucha este soni-
do, cambie la pastilla.
• Cambie la pastilla si hay aceite o grasa en ella.

2. TIPO DE 15 PULGADAS
Compruebe el grosor A de la pastilla.

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.
• Cambie también las presillas de las pastillas si
están retorcidas o desgastadas.
• Se incluye un indicador de desgaste en la pasti-
lla interna del freno de disco. Si la pastilla se des-
gasta hasta que el indicador de desgaste se pone
en contacto con el rotor del disco, se produce un
chirrido al girar la rueda. Si se escucha este soni-
do, cambie la pastilla.
• Cambie la pastilla si hay aceite o grasa en ella.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
Compruebe el grosor A de la pastilla.

NOTA:
• Reemplace siempre las zapatas delanteras y tra-
seras del freno para las ruedas izquierda y derecha
al mismo tiempo.
• Cambie también las presillas de las pastillas si
están retorcidas o desgastadas.
• Se incluye un indicador de desgaste en la pasti-
lla interna del freno de disco. Si la pastilla se des-
gasta hasta que el indicador de desgaste se pone
en contacto con el rotor del disco, se produce un
chirrido al girar la rueda. Si se escucha este soni-
do, cambie la pastilla.
• Cambie la pastilla si hay aceite o grasa en ella.

Grosor de la pasti-
lla

Valor normal
9,0 mm 

(0,354 pulg.)

Límite de des-
gaste

1,5 mm 
(0,059 pulg.)

Grosor de la pasti-
lla

Valor normal
11,5 mm 

(0,452 pulg.)

Límite de des-
gaste

1,5 mm 
(0,059 pulg.)

A

BR-00016

BR-00314

A

Grosor de la pasti-
lla

Valor normal
9,0 mm 

(0,354 pulg.)

Límite de des-
gaste

1,2 mm 
(0,047 pulg.)

BR-00314

A

BR-42
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6. Rotor del disco trasero
A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Tire hacia abajo y suelte el freno de estaciona-
miento.
5) Quite los dos pernos de montaje y quite el freno
de disco.

6) Suspenda el freno de disco de manera que la
manguera no quede estirada.
7) Quite el rotor del disco.
NOTA:
Si el rotor del disco fuera difícil de desmontar, trate
los dos métodos dados a continuación.

(1) Gire el tornillo de ajuste usando un destorni-
llador de punta plana hasta que la zapata del
freno se separe lo suficiente del rotor del disco.

(2) Si se agarrota el rotor del disco dentro del
cubo, extraiga el rotor del disco instalando un
perno de 8 mm en los orificios B del rotor.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Ajuste el freno de estacionamiento. <Ref. a PB-
10, AJUSTE, Freno de estacionamiento (freno de
disco trasero).>

C: INSPECCION
1) Compruebe el juego longitudinal axial del cojine-
te y el descentramiento del cubo antes de inspec-
cionar el límite de descentramiento del rotor de
disco. <Ref. a DS-32, INSPECCION, Eje trasero.>
2) Instale el rotor del disco apretando las cinco
tuercas de la rueda.
3) Coloque un calibrador de cuadrante 10 mm
(0,39 pulg.) dentro del perímetro externo del rotor.
Gire el rotor del disco para comprobar el descen-
tramiento. Si el descentramiento del rotor de disco
está por sobre el valor especificado, cambie el ro-
tor de disco.

Límite de descentramiento del rotor del disco:
0,070 mm (0,0027 pulg.)

(1) Tornillo de ajuste

(2) Tapa

(3) Destornillador de punta plana

(4) Contraplaca

BR-00124

(1)

(4)

(2)

(3)

BR-00155

A
B

BR-00036

BR-00037
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4) Coloque un micrómetro 10 mm (0,39 pulg.) den-
tro del perímetro externo del rotor y luego mida el
grosor del rotor de disco. Si el grosor del rotor del
disco está fuera del límite de servicio, cambie el ro-
tor del disco.

Valor nor-
mal

Límite de 
servicio

Diámetro 
externo del 

disco

Grosor A 
del rotor 
del disco

14″ 10 mm 
(0,39 pulg.)

8,5 mm
(0,335 pulg.)

266 mm
(10,47 pulg.)

15″
18 mm

(0,71 pulg.)
16 mm

(0,63 pulg.)
290 mm

(11,42 pulg.)

17″
20 mm

(0,79 pulg.)
18 mm

(0,71 pulg.)
316 mm

(12,44 pulg.)

A
B

BR-00036
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7. Conjunto del freno de disco 
trasero

A: DESMONTAJE
1. TIPO DE 14 PULGADAS

PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Desconecte la manguera del freno del cuerpo
del calibrador.
5) Quite el perno que fija el pasador de seguridad
al cuerpo del calibrador.

6) Eleve el cuerpo del calibrador y muévalo hacia
el centro del vehículo para separarlo del soporte.
7) Quite el soporte del alojamiento.
NOTA:
Quite el soporte sólo cuando lo cambie o reempla-
ce el rotor. No es necesario quitarlo cuando se
hace el servicio del cuerpo del calibrador.
8) Limpie el barro y las materias extrañas del cuer-
po del calibrador y del soporte.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar que entren partícu-
las extrañas en el conector de la manguera del 
freno.

2. TIPO DE 15 PULGADAS

PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Quite las pastillas del cuerpo del calibrador.
<Ref. a BR-40, DESMONTAJE, Pastilla del freno
trasero.>
5) Desconecte la manguera del freno del cuerpo
del calibrador.
6) Retire el cuerpo del calibrador de la envuelta.

7) Limpie el barro y las partículas extrañas del con-
junto del cuerpo del calibrador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar que entren partícu-
las extrañas en el conector de la manguera del 
freno.

BR-00247

BR-00315
BR-45
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3. TIPO DE 17 PULGADAS

PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Quite las pastillas del freno del cuerpo del cali-
brador. <Ref. a BR-41, TIPO DE 17 PULGADAS,
DESMONTAJE, Pastilla del freno trasero.>
5) Desconecte la manguera de freno del cuerpo del
calibrador.
6) Retire el cuerpo del calibrador de la envuelta.

7) Limpie el barro y las partículas extrañas del
cuerpo del calibrador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dejar que entren partícu-
las extrañas en el conector de la manguera del 
freno.

B: INSTALACION
1. TIPO DE 14 PULGADAS
1) Instale el soporte en el alojamiento.

Par de apriete:
52 N·m (5,3 kgf-m, 38,3 lb-pie)

2) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la presilla de la pastilla.
3) Instale las pastillas en el soporte.
4) Instale el cuerpo del calibrador en el soporte.

Par de apriete:
37 N·m (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

5) Cambie las juntas de la manguera del freno por
unas nuevas y luego conecte la manguera del fre-
no.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

6) Purgue el aire del sistema de frenos.

2. TIPO DE 15 PULGADAS
1) Instale el cuerpo del calibrador en la envuelta.

Par de apriete:
52 N·m (5,3 kgf-m, 38,3 lb-pie)

2) Aplique una fina capa de Molykote AS880N (N°
de repuesto K0777YA010) a la superficie friccional
entre la pastilla y la presilla de la pastilla.
3) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
4) Cambie las juntas de la manguera del freno por
unas nuevas y luego conecte la manguera del fre-
no.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

5) Purgue el aire del sistema de frenos.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Instale el cuerpo del calibrador en la envuelta.

Par de apriete:
65 N·m (6,6 kgf-m, 47,9 lb-pie)

2) Instale las pastillas en el cuerpo del calibrador.
3) Cambie las juntas de la manguera del freno por
unas nuevas y luego conecte la manguera del fre-
no.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

4) Purgue el aire del sistema de frenos.

BR-00315
BR-46
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C: DESARMADO
1. TIPO DE 14 PULGADAS
1) Quite el anillo de la funda.

2) Quite la funda del pistón.

3) Coloque un bloque de madera en el cuerpo del
calibrador, como se muestra en la figura, para evi-
tar que el pistón salte y se pueda dañar.
4) Alimente gradualmente aire comprimido a tra-
vés del orificio de instalación de la manguera del
freno para hacer salir el pistón.

5) Quite la junta del pistón de cilindro del cuerpo
del calibrador.
PRECAUCION:
No dañe el cilindro y la ranura de la junta del 
pistón.

6) Quite el manguito del pasador de seguridad y la
funda del cuerpo del calibrador.
7) Quite la funda del pasador de guía.

2. TIPO DE 15 PULGADAS
1) Quite el anillo de la funda.

2) Quite la funda del pistón.

3) Coloque un bloque de madera en el cuerpo del
calibrador, como se muestra en la figura, para evi-
tar que el pistón salte y se pueda dañar.

(1) Anillo de funda

(1) Ponga aquí un bloque de madera de 30 mm 
(1,18 pulg.) de ancho.

(1)

BR-00040

BR-00041

(1)
BR-00042

(1) Anillo de funda

BR-00043

BR-00316

(1)

BR-00317
BR-47
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4) Alimente gradualmente aire comprimido a tra-
vés del orificio de instalación de la manguera del
freno para hacer salir el pistón.

5) Quite la junta del pistón de cilindro del cuerpo
del calibrador.
PRECAUCION:
No dañe el cilindro y la ranura de la junta del 
pistón.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Retire la funda del extremo del pistón.

2) Coloque un bloque de madera en el cuerpo del
calibrador, como se muestra en la figura, para evi-
tar que el pistón salte y se pueda dañar.
3) Alimente gradualmente aire comprimido a tra-
vés del orificio de instalación de la manguera del
freno para hacer salir el pistón.

4) Quite la junta del pistón de cilindro del cuerpo
del calibrador.
PRECAUCION:
No dañe el cilindro y la ranura de la junta del 
pistón.

(1) Ponga aquí un bloque de madera de 30 mm 
(1,18 pulg.) de ancho.

BR-00318
(1)

BR-00319
(1) Ponga aquí un bloque de madera de 20 mm 

(0,79 pulg.) de ancho.

BR-00317

BR-00318
(1)

BR-00319
BR-48
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D: ARMADO
1. TIPO DE 14 PULGADAS
1) Limpie el interior del cuerpo del calibrador con
fluido de frenos.
2) Aplique una capa de fluido de frenos a la junta
del pistón y ajuste la junta del pistón en la ranura
del cuerpo del calibrador.
3) Aplique una capa de fluido de frenos a toda la
superficie interna del cilindro y superficie externa
del pistón.
4) Inserte el pistón en el cilindro.
PRECAUCION:
No fuerce el pistón dentro del cilindro.
5) Aplique una capa de grasa especificada a la fun-
da y ajuste en la ranura de los extremos del cilindro
y pistón.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

6) Instale la funda del pistón en el cuerpo del cali-
brador, y luego una el anillo de la funda.

7) Aplique una capa de grasa especificada al pasa-
dor de guía, superficie externa, superficie externa
del manguito, superficie interna del cilindro y ranu-
ras de la funda.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

8) Instale la funda del pasador de seguridad en el
soporte.
9) Instale la funda del pasador de seguridad en el
soporte y luego inserte el manguito del pasador de
seguridad en su posición correcta.

2. TIPO DE 15 PULGADAS
1) Limpie el interior del cuerpo del calibrador con
fluido de frenos.
2) Aplique una capa de fluido de frenos a la junta
del pistón y ajuste la junta del pistón en la ranura
del cuerpo del calibrador.
3) Aplique una capa de fluido de frenos a toda la
superficie interna del cilindro y superficie externa
del pistón.
4) Aplique una capa de grasa especificada a la fun-
da e instálela en la ranura de los extremos del cilin-
dro y pistón.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

5) Inserte el pistón en el cilindro.
PRECAUCION:
No fuerce el pistón dentro del cilindro.

(1) Funda del pistón

(2) Anillo de funda

(3) Junta del pistón

(4) Cuerpo del calibrador

(4)(3)
(2)

(1)

BR-00029

(1) Funda del pasador

(2) Pasador de seguridad o pasador de guía

(3) Engrasar.

: (3)

(2)

(1)

BR-00030
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6) Instale la funda del pistón en el cuerpo del cali-
brador, y luego una el anillo de la funda.

3. TIPO DE 17 PULGADAS
1) Limpie el interior del cuerpo del calibrador con
fluido de frenos.
2) Aplique una capa de fluido de frenos a la junta
del pistón y luego instale la junta del pistón en la ra-
nura del cuerpo del calibrador.
3) Aplique una capa de fluido de frenos a toda la
superficie interna del cilindro y superficie externa
del pistón.
4) Aplique una capa de grasa especificada a la fun-
da e instálela en la ranura de los extremos del cilin-
dro y pistón.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

5) Inserte el pistón en el cilindro.
PRECAUCION:
No fuerce el pistón dentro del cilindro.
6) Coloque la funda en las ranuras del cilindro y del
pistón.

E: INSPECCION
1) Repare o cambie las piezas defectuosas.
2) Compruebe si el cuerpo del calibrador y el pistón
están gastados en forma irregular, dañados u oxi-
dados.
3) Compruebe si las piezas de goma están daña-
das o deterioradas.

(1) Pistón

(2) Funda del pistón

(3) Junta del pistón

(4) Anillo de funda

(1) Junta del pistón

(2) Funda del pistón

(3) Pistón

BR-00308

(1)

(2)

(3)
(4)

BR-00309

(1)

(2)

(3)
BR-50
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8. Zapata del freno de tambor 
trasero

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Suelte el freno de estacionamiento.
5) Quite el tambor del freno del conjunto del freno.

NOTA:
• Si es difícil retirar el tambor de freno, quite la cu-
bierta de orificio de ajuste de la contraplaca, y lue-
go gire la garra del ajustador, usando un
destornillador de punta plana, hasta que la zapata
de freno se separe del tambor.

• Si fuera difícil desmontar el tambor del freno, sá-
quelo instalando un perno de 8 mm en el orificio
roscado del tambor del freno.

6) Sujete el pasador de retención tomando la parte
posterior de la contraplaca con la mano.

7) Desconecte la copa de retención del pasador de
retención girando la copa.
8) Desconecte el resorte recuperador inferior de
las zapatas.

9) Quite las zapatas, una a una, de la contraplaca
con el ajustador.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no doblar excesivamente el 
cable del freno de estacionamiento cuando qui-
te las zapatas del freno.

(1) Contraplaca

(2) Cilindro de rueda

(3) Anclaje ajustador

(4) Palanca de ajuste

(5) Dirección de apriete

(6) Empuje.

(1)

(2)

(3)

(4)

(6)

(5)

BR-00046

BR-00047

(1) Copa de retención

(2) Pasador de retención

(1) Cilindro de rueda

(2) Ajustador

(3) Contraplaca

(4) Resorte recuperador inferior de la zapata

(5) Palanca del freno de estacionamiento

(6) Zapata secundaria

(1)

(2)

BR-00048

BR-00049

(3)(2)(1)

(6)
(5)(4)

BR-00050
BR-51
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10) Desconecte el cable del freno de estaciona-
miento de la palanca de estacionamiento.

11) Quite el resorte recuperador de la zapata supe-
rior y el resorte de ajuste del la zapata del freno.

B: INSTALACION
1) Limpie la contraplaca y el cilindro de la rueda.
2) Engrase las partes indicadas por flechas en la fi-
gura.

Grasa para frenos:
Dow Corning Molykote No. 7439 (N° de re-
puesto 003602001)

3) Engrase el tornillo de ajuste y ambos extremos
del ajustador.

Grasa para frenos:
Dow Corning Molykote No. 7439 (N° de re-
puesto 003602001)

4) Conecte el resorte recuperador superior a las
zapatas.
5) Conecte el cable del freno de estacionamiento
en la palanca del freno.
6) Mientras coloca las zapatas (una cada vez) en la
ranura del cilindro de la rueda, fíjelas.

(1) Cable del freno de estacionamiento

(2) Zapata secundaria

(3) Palanca del freno de estacionamiento

(1) Resorte recuperador superior de la zapata

(2) Resorte de ajuste

(2)
(3)

(1)

BR-00051

(2)

(1)

BR-00052

(1) Cilindro de rueda

(2) Zapata secundaria

BR-00053

BR-00054

(2)

(1)

BR-00055
BR-52
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7) Fije las zapatas conectando la copa de reten-
ción al pasador de retención.
8) Conecte el resorte recuperador inferior de las
zapatas.
9) Ajuste el diámetro exterior de las zapatas del
freno a menos de 0,5 a 0,8 mm (0,020 a 0,031
pulg.) en comparación con el diámetro interior del
tambor del freno.

C: INSPECCION
1) Mida el grosor de la guarnición. Si el grosor de la
guarnición está fuera del límite de servicio, reem-
place las zapatas.

Grosor de la guarnición:
Valor normal 4,1 mm (0,161 pulg.)
Límite de servicio 1,5 mm (0,059 pulg.)

2) Si la deformación o desgaste de la contraplaca,
zapata, etc., fueran notables, cámbielos.
3) Cuando la tensión del resorte recuperador de la
zapata sea muy débil, cámbielo cuidando de iden-
tificar los resortes superior e inferior.
BR-53
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9. Tambor del freno de tambor 
trasero

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Suelte el freno de estacionamiento.
5) Quite el tambor del freno del conjunto del freno.

NOTA:
• Si es difícil retirar el tambor de freno, quite la cu-
bierta de orificio de ajuste de la contraplaca, y lue-
go gire la garra del ajustador, usando un
destornillador de punta plana, hasta que la zapata
de freno se separe del tambor.

• Si fuera difícil desmontar el tambor del freno, sá-
quelo instalando un perno de 8 mm en el orificio
roscado del tambor del freno.

B: INSTALACION
Ajuste el diámetro exterior de las zapatas del freno
a menos de 0,5 a 0,8 mm (0,020 a 0,031 pulg.) en
comparación con el diámetro interior del tambor del
freno.

C: INSPECCION
1) Si la superficie interior del tambor del freno está
mellada, corrija la superficie. Y si está desgastada
desigualmente, ahusada, rayada o el exterior del
tambor del freno está dañado, corrija o cámbielo.
2) Mida el diámetro interno del tambor. Si el diáme-
tro interno del tambor está fuera del límite de servi-
cio, reemplace el tambor.

Diámetro interno del tambor: “L”
Valor normal 228,6 mm (9 pulg.)
Límite de servicio 230,6 mm (9,08 pulg.)

(1) Contraplaca

(2) Cilindro de rueda

(3) Anclaje ajustador

(4) Palanca de ajuste

(5) Dirección de apriete

(6) Empuje.

(1)

(2)

(3)

(4)

(6)

(5)

BR-00046

BR-00047

L BR-00058
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10.Freno de tambor trasero
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Afloje las tuercas de rueda.
3) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
4) Suelte el freno de estacionamiento.
5) Quite el tambor del freno del conjunto del freno.
<Ref. a BR-54, DESMONTAJE, Tambor del freno
de tambor trasero.>
6) Quite la zapata del freno. <Ref. a BR-51, DES-
MONTAJE, Zapata del freno de tambor trasero.>
7) Desconecte la manguera del freno. <Ref. a BR-
70, MANGUERA DEL FRENO TRASERO (FRE-
NO DE TAMBOR), DESMONTAJE, Manguera del
freno.>
8) Desmonte el cubo. <Ref. a DS-24, DESMONTA-
JE, Eje trasero.>
9) Desconecte el sensor de velocidad de la rueda
del ABS de la contraplaca. 
10) Desmonte el freno.

11) Quite los pernos de instalación del cilindro de
la rueda (en la contraplaca) y quite el cilindro.

B: INSTALACION
1) Limpie la contraplaca y el cilindro de la rueda.
2) Instale el cilindro de la rueda en la contraplaca y
apriete los pernos.

Par de apriete:
10 N·m (1,0 kgf-m, 7,2 lb-pie)

3) Engrase las partes indicadas por flechas en la fi-
gura.

Grasa para frenos:
Dow Corning Molykote No. 7439 (N° de re-
puesto 003602001)

4) Instale el conjunto del freno en el alojamiento y
apriete los pernos para instalar la contraplaca.

Par de apriete:
52 N·m (5,3 kgf-m, 38,3 lb-pie)

5) Instale el cubo. <Ref. a DS-27, INSTALACION,
Eje trasero.>

BR-00060

BR-00061

BR-00061

BR-00053

BR-00060
BR-55
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6) Conecte la manguera del freno y apriete la tuer-
ca embridada de la manguera del freno.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

7) Conecte el sensor de velocidad de la rueda del
ABS a la contraplaca. 

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 24 lb-pie)

8) Engrase el tornillo de ajuste y ambos extremos
del ajustador.

Grasa para frenos:
Dow Corning Molykote No. 7439 (N° de re-
puesto 003602001)

9) Instale la zapata del freno. <Ref. a BR-52, INS-
TALACION, Zapata del freno de tambor trasero.>
10) Instale el tambor del freno. <Ref. a BR-54, INS-
TALACION, Tambor del freno de tambor trasero.>
11) Después de instalar el conjunto del freno, pur-
gue el aire de la línea del freno. <Ref. a BR-68,
Purga del aire.>

C: DESARMADO
1) Quite las fundas guardapolvo derecha e izquier-
da del cilindro de la rueda.

2) Quite el pistón, copa, resorte y tornillo y tapa del
purgador de aire.BR-00054

(1) Tapón de purga

(2) Tornillo purgador

(3) Resorte

(4) Cilindro

(5) Copa

(6) Pistón

(7) Funda

(3)

(2)
(1)

(4)

(5)
(6)

(7) BR-00066
BR-56
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D: ARMADO
1) Limpie todas las piezas en fluido de frenos.
Compruebe y cambie las piezas defectuosas.
• Compruebe si la copa y la funda están dañadas
o fatigadas
• Compruebe si el cilindro, pistón y resortes tienen
daños u oxidación
2) El armado se hace en el orden contrario al des-
armado.

(1) Cuando instale la copa, use la ST, aplique
fluido de frenos a la superficie de fricción para
facilitar la instalación y preste atención al senti-
do de instalación de la copa.
(2) Las herramientas especiales están disponi-
bles en diferentes tamaños.

PRECAUCION:
Cuando cambie el juego de reparación, asegú-
rese de que los tamaños del cilindro y de la 
copa son iguales que los que deben cambiarse.

PRECAUCION:
Durante el armado, tenga cuidado de que no 
entren partículas metálicas, polvo o suciedad 
en el cilindro de la rueda.

3) Aplique grasa de goma al interior de la funda,
como se muestra en la figura.
PRECAUCION:
Nunca use grasa para frenos.

Grasa:
NIGLUBE RX-2 (N° De repuesto K0779GA102)

E: INSPECCION
1) Si la deformación o desgaste de la contraplaca,
zapata, etc., fueran notables, cámbielos.ST: ADAPTADOR

Tamaño aplicable N° de repuesto

11/16″ 925460000

(1) Copa

(2) Pistón

(1)

(2)

(1)

(2)

ST

BR-00067

BR-00068
BR-57



FRENOS
Cilindro maestro
11.Cilindro maestro
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
No deje que el fluido de frenos se ponga en 
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo 
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
1) Drene totalmente el fluido de frenos del tanque
de reserva.
2) Desconecte el conector del indicador del nivel
de fluido.
3) Quite las tuberías de frenos del cilindro maestro.
4) Quite las tuercas de montaje del cilindro maes-
tro y extraiga el cilindro maestro del servofreno.

B: INSTALACION
1) Para instalar el cilindro maestro en el cuerpo, in-
vierta el orden de desmontaje.

Par de apriete:
Tuerca de montaje del cilindro maestro

14 N·m (1,4 kgf-m, 10,1 lb-pie)
Tuerca abocinada de la tubería

15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
PRECAUCION:
Asegúrese de usar el fluido de frenos recomen-
dado.
2) Purgue el aire del sistema de frenos. <Ref. a
BR-68, PROCEDIMIENTO, Purga del aire.>

C: DESARMADO
1) Quite el barro y la suciedad de la superficie del
cilindro maestro del freno.
2) Asegure el cilindro maestro en un tornillo de
banco.
3) Quite el pasador que fija el depósito de reserva
al cilindro maestro y luego quite el depósito de re-
serva y el anillo protector.
4) Quite el pasador del cilindro con la herramienta
magnética al tiempo que empuja el pistón primario
con un destornillador envuelto en cinta. (Modelo
con ABS)

5) Levante la garra y luego desmonte el retén del
pistón. Sostenga el retén del pistón firmemente
pues el pistón podría salir disparado del cilindro
maestro.

6) Extraiga el pistón primario y el pistón secundario
teniendo cuidado de no rayar la superficie interna
del cilindro.
7) Use fluido de frenos para lavar la pared interior
del cilindro y el pistón. Reemplace la pieza defec-
tuosa si se encuentran daños, deformaciones, des-
gaste, óxido u otras fallas.

D: ARMADO
1) Aplique fluido de frenos recomendado a la pared
interior del cilindro y superficie externa del pistón.
2) Asegúrese de que la pared interna del cilindro y
el pistón estén exentas de polvo cuando arme. Ins-
tale el pistón primario y el pistón secundario con
cuidado de no dañar, rayar o mellar la pared inter-
na del cilindro y el pistón.
3) Instale el pasador del cilindro al tiempo que em-
puja el pistón primario con un destornillador en-
vuelto en cinta. (Modelo con ABS)
4) Instale el retén del pistón y luego presione la ga-
rra para asegurarlo.

(1) Pasador del cilindro (pasador recto)

(1)

BR-00069

BR-00070

BR-00070
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FRENOS
Cilindro maestro
5) Instale la junta en el depósito de reserva.

6) Instale el depósito de reserva en el cilindro
maestro y asegúrelo con un pasador.

E: INSPECCION
Si se encuentran daños, deformaciones, desgaste,
hinchamiento, óxido, etc., en el pistón primario, pis-
tón secundario, tope de la válvula de alimentación
o junta, cambie la pieza que esté defectuosa.

NOTA:
• Los pistones primario y secundario deben cam-
biarse como conjuntos completos.
• El límite de servicio de la holgura entre cada pis-
tón y el diámetro interior del cilindro maestro es de
0,11 mm (0,0043 pulg.).

(1) Sello

(1) BR-00072
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FRENOS
Servofreno
12.Servofreno
A: DESMONTAJE
1) Quite o desconecte las piezas siguientes del
compartimento del motor.

(1) Desconecte el conector del indicador del ni-
vel de fluido de frenos.
(2) Quite las tuberías de frenos del cilindro
maestro.
(3) Quite las tuercas de instalación del cilindro
maestro.
(4) Desconecte la manguera de vacío del ser-
vofreno.

2) Quite las piezas siguientes del soporte del pe-
dal.

(1) Pasador de resorte y pasador de horquilla
(2) Cuatro tuercas de instalación del servofreno

3) Quite el servofreno mientras evita las tuberías
del freno.

NOTA:
• Tenga cuidado de no dañar el servofreno. El ser-
vofreno debe desecharse si se ha caído.
• Tenga cuidado especial cuando manipule la va-
rilla de accionamiento.
Si se aplica una fuerza excesiva a la varilla de ac-
cionamiento, lo suficiente como para causar un
cambio en el ángulo superior a ± 3°, puede dañar el
cilindro de pistón de vacío.
• Tenga cuidado cuando coloque el servofreno so-
bre el suelo.
• No cambie el largo de la varilla de empuje. Si se
ha cambiado, vuelva a ajustar el largo “L” al valor
normal.

Valor normal L
10,05 mm (0,40 pulg.)

PRECAUCION:
Cuando se aplica una fuerza externa al servo-
freno cuando está colocado en esta posición, la 
parte de resina indicada en una “P” puede da-
ñarse.

(1) Tuercas

(2) Pasador de horquilla

(3) Pasador de resorte

(4) Varilla de accionamiento

(1)

(3)

(4)

(2)

BR-00073

(1) Fuerza

L

BR-00074

(1)

P

BR-00075
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FRENOS
Servofreno
B: INSTALACION
1) Ajuste la varilla de accionamiento del servofre-
no.

Valor normal L
Modelo con volante a la izquierda: 144,6 mm 
(5,69 pulg.)
Modelo con volante a la derecha: 173,2 mm 
(6,82 pulg.)

Si no tiene su valor especificado, ajuste el largo de
la varilla de accionamiento del servofreno.

2) Monte el servofreno en su posición correcta.
3) Conecte la varilla de accionamiento al pedal del
freno con el pasador de horquilla y el pasador de
resorte.

4) Conecte la manguera de vacío al servofreno.

5) Monte el cilindro maestro en el servofreno.
6) Conecte las tuberías del freno al cilindro maes-
tro.
7) Conecte el conector eléctrico para el indicador
del nivel de fluido de frenos.
8) Mida la holgura entre el extremo roscado del in-
terruptor de la luz de parada y el tope. Si no tiene
su valor especificado, ajuste la posición del inte-
rruptor de la luz de parada. <Ref. a BR-79, AJUS-
TE, Interruptor de la luz de parada.>
Si no tiene su valor especificado, ajuste la posición
del interruptor de la luz de parada.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no girar el interruptor de la 
luz de parada.

Holgura del interruptor de la luz de parada: A
0,3 mm (0,012 pulg.)

9) Ponga grasa en el pasador de conexión de la
varilla de accionamiento para prevenir desgaste.
10) Purgue el aire del sistema de frenos.

Par de apriete (tornillo purgador de aire):
Excepto por el tipo de 17 pulgadas:

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)
Tipo de 17 pulgadas:

20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)
11) Haga pruebas en carretera para asegurarse de
que los frenos no se arrastran.

(1) Tuercas

(2) Pasador de horquilla

(3) Pasador de resorte

(4) Varilla de accionamiento

L

BR-00076

(1)

(3)

(4)

(2)

BR-00073

BR-00078

A

BR-00079
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FRENOS
Servofreno
C: INSPECCION
1. COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO (SIN INSTRUMENTOS)

PRECAUCION:
Cuando compruebe el funcionamiento, asegú-
rese de echar el freno de estacionamiento fir-
memente.
• Comprobación sin instrumentos

Este método no puede determinar la parte exacta
que ha fallado, pero puede ofrecer una información
aproximada de la naturaleza del fallo si se realiza
la comprobación de acuerdo con lo explicado a
continuación.
• Comprobación de la hermeticidad al aire

Arranque el motor, déjelo funcionando durante 1 a
2 minutos y apáguelo. Pise el pedal del freno varias
veces aplicando la misma fuerza que se usa nor-
malmente para frenar. El recorrido del pedal debe
ser mayor al pisar una vez y hacerse más corto al
pisarlo sucesivamente. Si no se producen cambios
en la altura del pedal al pisarlo, el servofreno está
defectuoso.

NOTA:
• Si funcionara defectuosamente, compruebe el
estado de la válvula de retención y manguera de
vacío.
• Cámbielas si están defectuosas y vuelva a hacer
la prueba.
• Si no se observa ninguna mejora, compruebe
con manómetros.

• Comprobación del funcionamiento

1) Con el motor apagado, pise varias veces el pe-
dal del freno con la fuerza empleada normalmente
para frenar y asegúrese de que la altura del pedal
no varía al pisar varias veces.

2) Con el pedal pisado, arranque el motor.
3) Cuando el motor arranca, debe pisar suavemen-
te el pedal del freno. Si no se produce ningún cam-
bio en la altura del pedal, el servofreno está
defectuoso.
NOTA:
Si está defectuoso, haga revisiones con manóme-
tros.
• Comprobación de la hermeticidad con carga

Pise el pedal del freno mientras el motor está en
marcha y apague el motor con el pedal aún presio-
nado. Mantenga el pedal pisado 30 segundos. Si
no se producen cambios en la altura del pedal, el
servofreno estará funcionando normalmente. Si
aumenta la altura del pedal, es que está defectuo-
so.
NOTA:
Si está defectuoso, haga revisiones con manóme-
tros.

(1) CORRECTO

(2) INCORRECTO

(3) 1ª

(4) 2ª

(5) 3ª

(1)

(3)
(4)

(5)

(2)

BR-00080

(1) Cuando el motor está parado

(2) Al arrancar el motor

(1) (2)

BR-00081
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FRENOS
Servofreno
2. COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO (CON MANÓMETRO)

PRECAUCION:
Cuando compruebe el funcionamiento, asegú-
rese de echar el freno de estacionamiento fir-
memente.
• Comprobación con manómetros

Conecte los manómetros como se muestra en la fi-
gura. Después de purgar el aire de los manómetros
(presión), proceda con cada prueba.

• Comprobación de la hermeticidad al aire

1) Arranque el motor y manténgalo funcionando
hasta que se indique un vacío de 66,7 kPa (500
mmHg, 19,69 pulg.Hg) = punto A en el manómetro
de vacío. No pise el pedal del freno.

2) Pare el motor y observe el manómetro. Si la
gama de caída del vacío es inferior a 3,3 kPa (25
mmHg, 0,98 pulg.Hg) en los 15 segundos después
de apagar el motor, significa que el servofreno está
funcionando correctamente.
Si está defectuoso, la causa puede ser una de las
listadas abajo.
• Mal funcionamiento de la válvula
• Fugas de la manguera de vacío
• Fugas de la parte de unión de la carcasa o por-
ción soldada del espárrago
• Daños en el diafragma
• Fugas en la junta del cuerpo de la válvula y parte
del cojinete
• Fugas en la placa y junta
• Fuga en la válvula de zangoloteo
• Comprobación de la hermeticidad con carga

1) Arranque el motor y pise el pedal del freno con
una fuerza de 196 N (20 kgf, 44 lb). Mantenga el
motor en funcionamiento hasta que se indique un
vacío de 66,7 kPa (500 
mmHg, 19,69 pulg.Hg) = punto B en el manómetro
de vacío sin dejar de pisar el pedal.

2) Pare el motor y observe el manómetro de vacío.
Si la gama de caída del vacío es inferior a 3,3 kPa
(25 mmHg, 0,98 pulg.Hg) en los 15 segundos des-
pués de apagar el motor, significa que el servofre-
no está funcionando correctamente.
Si está defectuoso, consulte “COMPROBACION
DE LA HERMETICIDAD AL AIRE”.
<Ref. a BR-62, INSPECCION, Servofreno.>
3) Si se encuentra alguna falla en el servofreno, re-
emplácelo por uno nuevo.

(1) Manómetro

(2) Manómetro

(3) Manguera adaptadora

(4) Manguera de vacío

(5) Indicador de la fuerza del pedal

(1) Manómetro

(2) Manómetro

(1) (2)

(3) (4) (5)

BR-00082

(1) (2) A

BR-00083

(1) Manómetro

(2) Manómetro

(3) Indicador de la fuerza del pedal

(4) Pisar

B(1) (2)

(3)

(4)

BR-00084
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FRENOS
Servofreno
• Comprobación de la falta de servoacción

Apague el motor y ajuste la lectura del manómetro
de vacío en “0”. Luego, compruebe la presión del
fluido cuando se pisa el pedal del freno. La presión
debe ser superior que el valor normal indicado.

[  ] : Modelo con ABS
• Comprobación de la servoacción

Ajuste la lectura del manómetro de vacío en 66,7
kPa (500 mmHg, 19,69 pulg.Hg) poniendo el motor
en funcionamiento. Luego, compruebe la presión
del fluido cuando se pisa el pedal del freno. La pre-
sión debe ser superior que el valor normal indica-
do.

[ ]: Modelo con ABS

Fuerza del 
pedal del 
freno

147 N 
(15 kgf, 33 lb)

294 N 
(30 kgf, 66 lb)

Pre-
sión del 
fluido

14″

686 kPa (7 kg/cm2, 
100 lb/pulg.2)

[588 kPa (86 kg/cm2, 
85 lb/pulg.2)]

1.961 kPa (20 kg/cm2, 
284 lb/pulg.2)

[1.667 kPa (17 kg/cm2, 
242 lb/pulg.2)]

15″
588 kPa (6 kg/cm2, 

85 lb/pulg.2)
1.471 kPa (15 kg/cm2, 

213 lb/pulg.2)
16″
17″

Fuerza del 
pedal del 
freno

147 N
(15 kgf, 33 lb)

294 N
(30 kgf, 66 lb)

Pre-
sión del 
fluido

14″
5.982 kPa 

(61 kg/cm2, 
868 lb/pulg.2)

7.649 kPa 
(78 kg/cm2, 

1.109 lb/pulg.2)
[8.434 kPa 
(86 kg/cm2, 

1.223 lb/pulg.2)]

15″
[5.296 kPa 
(54 kg/cm2, 

768 lb/pulg.2)]
9.120 kPa 

(93 kg/cm2, 
1.323 lb/pulg.2)

16″
[4.707 kPa 
(48 kg/cm2, 

683 lb/pulg.2)]

17″
[4.021 kPa 
(41 kg/cm2, 

583 lb/pulg.2)]

8.336 kPa 
(85 kg/cm2, 

1.209 lb/pulg.2)
BR-64



FRENOS
Válvula dosificadora
13.Válvula dosificadora
A: DESMONTAJE

1) Quite la tubería del freno de la válvula dosifica-
dora en cuatro puntos.
2) Desmonte la válvula dosificadora de su soporte.
NOTA:
No desarme ni ajuste la válvula dosificadora. (La
válvula dosificadora debe ser reemplazada como
un conjunto.)

B: INSTALACION
1) Instale la válvula dosificadora en el soporte.
2) Conecte las tuberías del freno a la válvula dosi-
ficadora.
3) Purgue el aire y luego compruebe si hay fugas
de aceite en las juntas de las tuberías del freno.

Par de apriete:
Tuerca abocinada entre la válvula dosifica-
dora y la tubería del freno:

15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
Entre válvula dosificadora y soporte

18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Instale los manómetros de aceite para medir la
presión del fluido en el cilindro maestro (presión del
fluido en la rueda delantera) y presión del fluido en
el cilindro de la rueda trasera.
2) Purgue el aire de los manómetros.
3) Compruebe la presión del fluido en el cilindro
maestro y cilindro de la rueda trasera.
Los valores normales se indican en la figura.

4) Relacionado con la presión de aceite en caso de
punto de separación, consulte “ESPECIFICACIO-
NES”.
<Ref. a BR-2, ESPECIFICACIONES, Descripción
general.>

BR-00085

(1) Presión del fluido en el cilindro de la rueda tra-
sera: P3

(2) Presión del fluido en el cilindro principal: P2

(3) Cuando ambos circuitos son normales

BR-00086
(2)

(3)

(1)
BR-65



FRENOS
Fluido de frenos
14.Fluido de frenos
A: INSPECCION
1) Compruebe que el nivel del fluido de frenos que-
de entre las marcas “MIN” y “MAX”. Si está fuera
del margen especificado, rellene o drene fluido. Si
el nivel de fluido se encuentra cerca de “MIN”,vuel-
va a llenar con fluido.
2) Compruebe si hay decoloración de fluido. Si el
color del fluido ha cambiado mucho, drene el fluido
y rellene con fluido nuevo.

B: CAMBIO
PRECAUCION:
• Para conservar constantemente las caracte-
rísticas del fluido de frenos, cámbielo de acuer-
do con el programa de mantenimiento o antes
si se usa bajo condiciones adversas.
• Debe utilizarse fluido de frenos nuevo DOT3,
FMVSS N° 116.
• Cubra el purgador con un trapo cuando lo
afloje para evitar que el fluido se derrame en las
partes circundantes.
• No deje que el fluido de frenos se ponga en
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
• Evite mezclar diferentes marcas de fluido de
frenos para evitar que se deteriore la calidad
del fluido.
• Tenga cuidado de no dejar que entre sucie-
dad o polvo en el depósito.

NOTA:
• Durante la operación de purga, conserve el de-
pósito de los frenos lleno de fluido para evitar la en-
trada de aire.
• El accionamiento del pedal del freno debe ser
muy lento.
• Para mayor conveniencia y seguridad, dos per-
sonas deberán realizar el trabajo.
• La cantidad de fluido de frenos requerida es
aproximadamente de 500 m2 (16,9 oz. fl. EE.UU.,
17,6 oz. fl. Imp.) para todo el sistema.
1) Eleve el vehículo usando un gato y coloque un
soporte de seguridad debajo de él, o elévelo con
un gato de taller.
2) Desmonte las ruedas delanteras y traseras.
3) Extraiga el fluido de frenos del cilindro maestro
con una jeringuilla.
4) Llene el depósito de reserva con el fluido de fre-
nos recomendado.

Fluido de frenos recomendado:
Fluido de frenos nuevo DOT 3, FMVSS N° 116

5) Instale un extremo de un tubo de vinilo en el san-
grador de aire e inserte el otro extremo del tubo en
un recipiente para que entre el fluido de frenos.

PRECAUCION:
Secuencia de cambio del fluido de frenos: (A) 
Delantero derecho → (B) Trasero izquierdo → 
(C) Delantero izquierdo → (D) Trasero derecho

6) Pida a su compañero que pise lentamente el pe-
dal del freno dos o tres veces y luego que lo man-
tenga pisado.
7) Afloje aproximadamente 1/4 de vuelta el tornillo
purgador hasta que se drene una pequeña canti-
dad de fluido de frenos en el recipiente y apriete rá-
pidamente el tornillo.

(1) Tornillo de purga de aire

(1) Cilindro maestro

(2) Unidad hidráulica

(3) Válvula dosificadora

BR-00087

BR-00088

(1)

(3)

(1)

(2)

(A)

(C)

(D)

(B)

BR-00089
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FRENOS
Fluido de frenos
8) Suelte lentamente el pedal de freno. Repita los
pasos 6) a 8) hasta que no salgan burbujas de aire
en el fluido drenado y salga fluido limpio por el tubo
de vinilo.
NOTA:
Agregue fluido de frenos con tanta frecuencia
como sea necesaria mientras purga el aire, para
evitar que el tanque se quede sin fluido.
9) Después de completar la operación de purga,
mantenga pisado el pedal del freno y apriete el tor-
nillo e instale la tapa del purgador.

Par de apriete (tornillo de purga):
Excepto por el tipo de 17 pulgadas:

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)
Tipo de 17 pulgadas:

20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)
10) Purgue el aire de cada cilindro de rueda si-
guiendo los mismos pasos descritos en 6) a 8) más
arriba.
11) Pise el pedal del freno con una fuerza de
aproximadamente 294 N (30 kg, 66 lb) y mantén-
galo durante unos 20 segundos. En ese momento,
compruebe si hay mezcla de aire y cambio en la al-
tura del pedal. Compruebe visualmente los tornillos
purgadores y las juntas de las tuberías del freno
para asegurarse de que no se producen fugas de
fluido.
12) Instale las ruedas y conduzca el vehículo una
corta distancia entre 2 y 3 km (1 a 2 millas) para
asegurarse de que los frenos funcionan correcta-
mente.
BR-67



FRENOS
Purga del aire
15.Purga del aire
A: PROCEDIMIENTO
PRECAUCION:
• Debe utilizarse fluido de frenos nuevo DOT3,
FMVSS N° 116.
• Cubra el purgador con un trapo cuando lo
afloje con miras a evitar que el fluido se derra-
me en las partes circundantes.
• No deje que el fluido de frenos se ponga en
contacto con la carrocería del vehículo, lávelo
con agua y límpielo completamente si se derra-
ma.
• Evite mezclar diferentes marcas de fluido de
frenos para evitar que se deteriore la calidad
del fluido.
• Tenga cuidado de no dejar que entre sucie-
dad o polvo en el depósito.

1. CILINDRO MAESTRO

NOTA:
• Si se desmonta el cilindro maestro o si el depó-
sito está vacío, purgue el cilindro maestro. 
• Durante la operación de purga, conserve el de-
pósito de los frenos lleno de fluido para evitar la en-
trada de aire.
• El accionamiento del pedal del freno debe ser
muy lento.
• Para mayor conveniencia y seguridad, dos per-
sonas deberán realizar el trabajo.
1) Afloje las tuercas de la rueda, eleve el vehículo y
sujételo con soportes de seguridad. Quite las rue-
das.
2) Desconecte la línea del freno en los lados prima-
rio y secundario.
3) Coloque una bolsa plástica sobre el cilindro prin-
cipal.
4) Pise con cuidado y retenga pisado el pedal del
freno.

5) Cierre el tapón de salida con el dedo y luego
suelte el pedal del freno.

6) Repita los pasos 4) y 5) hasta purgar completa-
mente el fluido del freno por el tapón de salida.
7) Quite la bolsa plástica.
8) Instale las tuberías al cilindro maestro.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

9) Purgue el aire de la línea de frenos. <Ref. a BR-
68, LÍNEA DE FRENOS, PROCEDIMIENTO, Pur-
ga del aire.>

2. LÍNEA DE FRENOS

NOTA:
• Durante la operación de purga, conserve el de-
pósito de los frenos lleno de fluido para evitar la en-
trada de aire.
• El accionamiento del pedal del freno debe ser
muy lento.
• Para mayor conveniencia y seguridad, dos per-
sonas deberán realizar el trabajo.
1) Asegúrese de que no hay fugas en las juntas y
conexiones del sistema de frenos.
2) Ajuste un extremo del tubo de vinilo en el purga-
dor de aire y coloque el otro extremo en un reci-
piente que tenga fluido de frenos.

BR-00090

BR-00091

BR-00087
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PRECAUCION:
Secuencia de cambio del fluido de frenos: (A) 
Delantero derecho → (B) Trasero izquierdo → 
(C) Delantero izquierdo → (D) Trasero derecho

3) Pise lentamente el pedal del freno y manténgalo
presionado. Luego abra el purgador de aire para
descargar aire con el fluido.
Suelte el purgador 1 a 2 segundos.
Luego, con el purgador cerrado, suelte lentamente
el pedal del freno.
Repita estos pasos hasta que no haya más burbu-
jas de aire en el tubo de vinilo.
Deje pasar 3 ó 4 segundos antes de accionar el pe-
dal de nuevo.
PRECAUCION:
Cubra el purgador con un trapo cuando lo aflo-
je para evitar que el fluido se derrame en las 
partes circundantes.
NOTA:
El accionamiento del pedal del freno debe ser muy
lento.
4) Apriete firmemente el purgador de aire cuando
no se vean burbujas de aire.

Par de apriete del purgador de aire:
Excepto por el tipo de 17 pulgadas:

8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)
Tipo de 17 pulgadas:

20 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)
5) Primero, realice estos pasos para los frenos co-
nectados a la cámara secundaria del cilindro
maestro y luego para los conectados a la cámara
primaria. Cuando se hayan completado todos los
procedimientos, pise totalmente el pedal del freno
y manténgalo en esa posición durante aproximada-
mente 20 segundos para asegurarse de que no
hay fugas en el sistema.

6) Compruebe la carrera del pedal.
Mientras el motor está al ralentí, pise el pedal del
freno con una carga de 490 N (50 kgf, 110 lb) y
mida la distancia entre el pedal del freno y el volan-
te. Con el pedal del freno suelto, mida la distancia
entre el pedal y el volante de dirección de nuevo.
La diferencia entre las dos medidas no debe ser
superior a la especificada.

Carrera del pedal especificada
90 mm (3,54 pulg.)
Al pisar el pedal del freno con una carga de 
490 N (50 kgf, 110 lbf).

7) Si la distancia es mayor a la especificada, existe
la posibilidad de que haya aire en la línea de fre-
nos. Purgue la línea de frenos hasta que la carrera
del pedal se ajuste a la especificación.
8) Opere la unidad de control hidráulico en el modo
de control de secuencia. <Ref. a ABS-10, Control
de secuencia del ABS.>
9) Compruebe la carrera del pedal nuevamente.
10) Si la distancia es mayor a la especificada, exis-
te la posibilidad de que haya aire en el interior de la
unidad hidráulica. Repita los pasos 2) al 9) anterio-
res hasta que el recorrido del pedal se ajuste a lo
especificado.
11) Añada fluido de frenos hasta el nivel requerido
(nivel MAX) del depósito de reserva.
12) Como paso final, pruebe el vehículo condu-
ciéndolo a poca velocidad y aplique los frenos con
relativa fuerza 2 ó 3 veces para asegurarse de que
frenan normalmente en las 4 ruedas sin arrastrar y
con uniformidad.

(1) Cilindro maestro

(2) Unidad hidráulica

(3) Válvula dosificadora

(3)

(1)

(2)

(A)

(C)

(D)

(B)

BR-00089

(1) Volante de dirección

(2) Guardapiés

(1)

(2)

BR-00094

1

2

21
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16.Manguera del freno
A: DESMONTAJE
1. MANGUERA DEL FRENO DELANTERO
1) Separe la tubería y la manguera del freno.
(Use siempre la llave de tuercas abocinadas y ten-
ga cuidado de no deformar la tuerca abocinada.)
2) Extraiga la abrazadera para quitar la manguera
del freno.
3) Desmonte el perno del amortiguador y el perno
de unión.

2. MANGUERA DEL FRENO TRASERO 
(FRENO DE DISCO)
1) Separe la tubería y la manguera del freno.
NOTA:
Use siempre la llave de tuercas abocinadas y ten-
ga cuidado de no deformar la tuerca abocinada.
2) Quite la abrazadera y el perno de unión.

3. MANGUERA DEL FRENO TRASERO 
(FRENO DE TAMBOR)
1) Separe la tubería y la manguera del freno con
una llave de tuercas abocinadas.
2) Quite las dos abrazaderas.
3) Separe la manguera del freno del cilindro de la
rueda.

B: INSTALACION
1. MANGUERA DEL FRENO DELANTERO
1) Sujete la manguera de freno al puntal.

Par de apriete:
32 N·m (3,3 kgf-m, 23,6 lb-pie)

2) Instale la manguera del freno en el calibrador
utilizando una junta nueva.

Par de apriete (perno de unión):
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

3) Coloque el disco en dirección de marcha recta al
frente y pase la manguera del freno por el orificio
del soporte en el lado del zócalo de la rueda.
PRECAUCION:
Asegúrese de que la manguera no está retorci-
da.
4) Apriete temporalmente la tuerca abocinada para
conectar la tubería y la manguera del freno.
5) Fije la manguera del freno con una abrazadera
en el soporte del zócalo de la rueda.

(1) Manguera del freno

(2) Tubería del freno

(1) Tubería del freno

(2) Manguera del freno

(3) Abrazadera de la manguera del freno

BR-00095

(1)

(2)

(1)
(3)

(3)

(2)

BR-00096

(1) Tubería del freno

(2) Manguera del freno

(3) Abrazadera de la manguera del freno

(3) (1)

(2)
(2)

(1)

(3)

BR-00126

BR-00021
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6) Mientras sujeta la pieza hexagonal de la co-
nexión de la manguera con una llave, apriete la
tuerca abocinada al par especificado.

Par de apriete (tuerca abocinada de la tubería 
del freno):

15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
7) Purgue el aire del sistema de frenos.

2. MANGUERA DEL FRENO TRASERO 
(FRENO DE DISCO)
1) Pase la manguera del freno por el orificio del so-
porte y luego apriete ligeramente la tuerca aboci-
nada para conectar la tubería del freno.
2) Inserte la abrazadera hacia arriba para fijar la
manguera del freno.
3) Instale la manguera del freno en el calibrador
utilizando una junta nueva.

Par de apriete (perno de unión):
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

4) Mientras sujeta la pieza hexagonal de la co-
nexión de la manguera con una llave, apriete la
tuerca abocinada al par especificado.

Par de apriete (tuerca abocinada de la tubería 
del freno):

15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

5) Purgue el aire del sistema de frenos.

3. MANGUERA DEL FRENO TRASERO 
(FRENO DE TAMBOR)
1) Instale la manguera del freno al cilindro de la
rueda.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

2) Fije la manguera del freno al soporte del puntal
con un pasador.
3) Conecte la manguera del freno a través del agu-
jero en el soporte en la carrocería.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

4) Purgue el aire del sistema de frenos.

C: INSPECCION
Asegúrese de que no haya grietas, roturas ni da-
ños en las mangueras. Compruebe si las juntas tie-
nen fugas de fluido. Si se encuentran grietas,
roturas, daños o fuga, repare o cambie la tubería o
la manguera.

(1) Tubería del freno

(2) Manguera del freno

(3) Abrazadera de la manguera del freno

(1)
(3)

(3)

(2)

BR-00096

(1) Tubería del freno

(2) Manguera del freno

(3) Abrazadera de la manguera del freno

(3) (1)

(2)
(2)

(1)

(3)
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17.Tubería del freno
A: DESMONTAJE
NOTA:
El circuito del sistema de la bolsa de aire pasa cer-
ca de la tubería central del freno.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando realice el servi-
cio en la tubería central del freno.
• Cuando extraiga la tubería del freno, asegú-
rese de que no esté doblada.

B: INSTALACION
NOTA:
El circuito del sistema de la bolsa de aire pasa cer-
ca de la tubería central del freno.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando realice el servi-
cio en la tubería central del freno.
• Cuando instale la tubería del freno, asegúre-
se de que no esté doblada.
• Después de instalar la tubería y la manguera
del freno, purgue el aire.
• Después de instalar la manguera del freno,
asegúrese de que no toca con el neumático, la
suspensión, etc.

Par de apriete de la tubería del freno:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

C: INSPECCION
Asegúrese de que no haya grietas, roturas ni da-
ños en las tuberías. Compruebe si las juntas tienen
fugas de fluido. Si se encuentran grietas, roturas,
daños o fugas, repare o cambie la tubería.
NOTA:
Emplee un espejo cuando realice la inspección de
partes poco visibles o del lado posterior.
BR-72
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18.Pedal del freno
A: DESMONTAJE
1. MODELO MT 1,6 L CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el cable del embrague de la palanca
del desembrague.
3) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
4) Desconecte los conectores (para interruptor de
luz de parada, etc.) del soporte del pedal.
5) Retire el pasador de horquilla que fija el pedal a
la varilla de empuje.
6) Retire los pernos y tuercas que fijan los pedales
del freno y del embrague, y luego retire el soporte
del pedal y el cable del embrague como una uni-
dad.
PRECAUCION:
Antes de quitar el cable del embrague del ojete, 
quite el piso oblicuo. Retire lentamente el cable 
del embrague, teniendo cuidado de no rayarlo.

7) Pise el pedal del embrague y desconecte el ca-
ble del embrague del pedal.

2. MODELO MT 2,0 L CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA
1) Retire el eje de la dirección.
2) Desconecte los conectores (para interruptor de
luz de parada, etc.) del soporte del pedal.
3) Retire el pasador de horquilla que fija la palanca
a la varilla de empuje.
4) Quite la tuerca que fija el cilindro maestro del
embrague.
5) Quite el pedal del acelerador.
6) Quite los pernos y tuercas que aseguran el so-
porte del pedal.

3. MODELO MT 2,5 L CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA
Consulte el MODELO T/M 2,0 L CON VOLANTE A
LA IZQUIERDA para quitar. <Ref. a BR-73, MO-
DELO MT 2,0 L CON VOLANTE A LA IZQUIERDA,
DESMONTAJE, Pedal del freno.>

(A) Pedal del embrague

(B) Pedal del freno

BR-00320

(A) (B)

BR-00128
BR-73
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4. MODELO T/A CON VOLANTE A LA IZ-
QUIERDA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
3) Quite el pasador de horquilla que sujeta el pedal
del freno a la varilla de accionamiento del servofre-
no. También desconecte el conector del interruptor
de la luz del freno.
4) Quite las cuatro tuercas y los cuatro pernos que
aseguran el pedal del freno a la carrocería.

5. MODELO T/A CON VOLANTE A LA DE-
RECHA
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
3) Desconecte los conectores (para interruptor de
luz de parada, etc.) del soporte del pedal.
4) Quite el pasador de resorte y el pasador de hor-
quilla.
5) Quite los cuatro pernos que aseguran el soporte
del pedal de freno (posterior).

6) Quite las tuercas que aseguran el soporte del
pedal de freno (delantero).

7) Quite el pedal del freno sin separar el soporte.

6. MODELO T/M CON VOLANTE A LA DE-
RECHA
Consulte el MODELO T/A CON VOLANTE A LA
DERECHA. <Ref. a BR-74, MODELO T/A CON
VOLANTE A LA DERECHA, DESMONTAJE, Pe-
dal del freno.>

(1) Pasador de horquilla

(2) Pasador de resorte

(3) Varilla de accionamiento

(2)

(3)

(1)

BR-00140 BR-00135

BR-00137
BR-74



FRENOS
Pedal del freno
B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Si se ha dañado la abrazadera del cable, cám-
biela por una nueva.
• Nunca deje de cubrir el extremo del cable ex-
terno con la funda de goma.
• Tenga cuidado de no retorcer el cable del
acelerador.
• Use siempre los nuevos pasadores de hor-
quilla.
2) Ajuste el pedal del embrague <Ref. a CL-48,
AJUSTE, Pedal del embrague.>
3) Inspeccione el pedal después de su instalación
<Ref. a BR-77, INSPECCION, Pedal del freno.>

C: DESARMADO
1. MODELO MT 1,6 L CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA
1) Quite el interruptor de la luz de parada.
<Ref. a BR-78, DESMONTAJE, Interruptor de la
luz de parada.>
2) Retire la tuerca y extraiga el perno hasta que
sea posible retirar el pedal del freno y retire, a con-
tinuación, el pedal del freno.

3) Quite el buje, el resorte y el tope.

4) Quite la pastilla del freno.

2. MODELO MT 2,0 L CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA
1) Quite el interruptor del freno.
<Ref. a BR-78, DESMONTAJE, Interruptor de la
luz de parada.>
2) Quite el pedal del embrague.
<Ref. a CL-44, DESARMADO, Pedal del embra-
gue.>
3) Quite el soporte del cilindro maestro del embra-
gue.

4) Quite el buje, el resorte y el tope.

5) Quite la pastilla del pedal del freno.

3. MODELO MT 2,5 L CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA
Consulte el MODELO T/M 2,0 L CON VOLANTE A
LA IZQUIERDA para desmontar.
<Ref. a BR-75, MODELO MT 2,0 L CON VOLAN-
TE A LA IZQUIERDA, DESARMADO, Pedal del
freno.>

(1) Tope

(2) Tejuelo

(3) Pedal del freno

(4) Resorte del pedal de freno

BR-00321

BR-00322

(1)

(3)

(2)

(4)
(2)

(1) Tope

(2) Tejuelo

(3) Pedal del freno

(4) Resorte del pedal de freno

BR-00129

BR-00130
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4. MODELO T/A CON VOLANTE A LA IZ-
QUIERDA
1) Quite el interruptor del freno.
2) Desenrosque el perno y extraiga el pedal del fre-
no.

3) Quite el buje, espaciador y resorte.

4) Quite la pastilla del pedal del freno.

5. MODELO T/A CON VOLANTE A LA DE-
RECHA
No desarme el pedal de freno porque es una uni-
dad no desarmable.

6. MODELO T/M CON VOLANTE A LA DE-
RECHA
No desarme el pedal de freno porque es una uni-
dad no desarmable.

D: ARMADO
1) Instale temporalmente el interruptor de la luz de
parada, etc. en el soporte del pedal.
2) Limpie el interior de los orificios de los pedales
del embrague y freno, aplique grasa y monte los
bujes dentro de los cilindros.
3) Alinee los orificios del soporte del pedal, pedales
de embrague y freno, coloque el resorte recupera-
dor del pedal del freno y el resorte reductor de es-
fuerzo del embrague (modelo con sistema de
antirreculamiento), y por último coloque el perno
del pedal.
NOTA:
Limpie el interior de los bujes y ponga grasa antes
de instalar el distanciador.

Par de apriete:
T: 29 N·m (3,0 kgf-m, 21,7 lb-pie)

4) Después de instalar el pedal del freno al vehícu-
lo, ajuste la posición del interruptor de la luz de pa-
rada.

(1) Tapón

(2) Tope

(3) Pedal del freno

(4) Resorte del pedal de freno

BR-00100

BR-00101 BR-00102

T
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E: INSPECCION
1) Mueva los pedales de embrague y freno hacia
los lados con una fuerza de aproximadamente 10
N (1 kgf, 2 lb) para asegurar que la holgura está
dentro de los parámetros especificados.
PRECAUCION:
Si se aprecia una deflexión excesiva, cambie 
los bujes por nuevos.

Deflexión de los pedales de embrague y freno:
Límite de servicio

5,0 mm (0,197 pulg.) o menos

2) Compruebe la posición de la pastilla del pedal.

Altura del pedal: L
148 mm (5,83 pulg.)

Juego libre del pedal de freno: A
1 — 3 mm (0,04 — 0,12 pulg.) [Pise la pastilla 
del pedal del freno con una fuerza menor de 
10 N (1 kgf, 2 lb).]

3) Si no tiene su valor especificado, ajuste el largo
de la varilla de accionamiento del servofreno.

(1) Pedal del embrague

(2) Pedal del freno

(1) Pedal del freno

(1) (2)

BR-00104

(1)

BR-00105

(1) Interruptor de la luz de parada

(2) Alfombrilla del suelo

(3) Guardapiés

(4) Varilla de accionamiento del servofreno

(1)

(3) (4)

(2)

A
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19.Interruptor de la luz de para-
da

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del interruptor de la luz
de parada.
3) Afloje las tuercas y desenrosque el interruptor
de la luz de parada para la extracción.

B: INSTALACION
1) Enrosque el interruptor de la luz de parada en
una ménsula y fíjelo temporalmente con una tuer-
ca.
2) Ajuste la posición del interruptor de la luz de pa-
rada, y entonces apriete la tuerca.
<Ref. a BR-79, AJUSTE, Interruptor de la luz de
parada.>

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

C: INSPECCION
1) Si el interruptor de la luz de parada no funciona
correctamente (o si no se para en la posición espe-
cificada), cambie por uno nuevo.

Posición especificada: L
2 mm (0,079 pulg.)

2) Mida la holgura entre el extremo roscado del in-
terruptor de la luz de parada y el tope.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no girar el interruptor de la 
luz de parada.

Holgura del interruptor de la luz de parada: A
0,3 mm (0,012 pulg.)

3) Si no se encuentra dentro del valor especificado,
ajuste la posición del interruptor de la luz de para-
da.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no girar el interruptor de la 
luz de parada.

(1) Interruptor de la luz de parada

(1)

BR-00107

T

BR-00108

(1) Interruptor de la luz de parada

(2) Tope

(3) Pedal del freno

L

BR-00109

A

(1)

(2)

(3)
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D: AJUSTE
Afloje la contratuerca, y ajuste la posición del inte-
rruptor de la luz de parada hasta que la holgura en-
tre el extremo roscado del interruptor de la luz de
parada y el tope (A) pase a ser de 0,3 mm (0,012
pulg.). Luego, apriete la contratuerca.

Par de apriete:
8 N·m (0,8 kgf-m, 5,8 lb-pie)

NOTA:
Apriete la contratuerca B hasta que la holgura en-
tre el extremo roscado del interruptor de la luz de
parada y el tope sea de 0 mm (0 pulg.). Sostenga el
interruptor de la luz de parada para evitar que gire
y luego suelte la contratuerca (B) aproximadamen-
te 60°. La holgura (A) será de 0,3 mm (0,012 pulg.).

(1) Interruptor de la luz de parada

(2) Contratuerca A

(3) Contratuerca B

(4) Tope

(5) Pedal del freno

(5)

(4)

(1)

A

(2)

(3)

BR-00111
BR-79



FRENOS
Sistema antirreculamiento
20.Sistema antirreculamiento
A: DESMONTAJE
1. PHV (VÁLVULA RETENEDORA DE PRE-
SIÓN)
1) Drene el fluido de frenos del depósito del cilindro
maestro.
2) Quite la tuerca de ajuste y la contratuerca.

3) Quite la abrazadera del cabe y desconecte el
cable de PHV del PHV.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar las fundas y cable 
interno cuando desconecte el cable de PHV.

4) Desconecte las tuberías del freno de la PHV.

PRECAUCION:
• Preste atención y no deje caer fluido de fre-
nos en la pintura de la carrocería ya que puede
disolverla.
• Preste atención de no dañar el cabezal hexa-
gonal de la tuerca abocinada usando siempre
una llave para tuberías.

5) Separe la PHV junto con el soporte desde el
lado del bastidor.
PRECAUCION:
Tenga sumo cuidado de que no entren materias 
extrañas en PHV cuando la desmonte.

2. CABLE DE PHV
1) Quite la tuerca de ajuste y la contratuerca.

(1) Tuerca de ajuste

(2) Contratuerca

(3) PHV

(1) Cable de PHV

(2) Abrazadera

BR-00131

(3)

(2)
(1)

BR-00132
(2)

(1)

(1) PHV

(1) Tuerca de ajuste

(2) Contratuerca

(3) PHV

BR-00133

(1)

BR-00131

(3)

(2)
(1)
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2) Quite la abrazadera del cabe y desconecte el
cable de PHV del PHV.
PRECAUCION:
Proteja la funda y el cable interno de manera 
que no se dañen al desconectar el cable de 
PHV.

3) Quite la abrazadera del cable del soporte del pe-
dal del embrague.
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

4) Quite el cable de PHV.

B: INSPECCION
Compruebe las piezas desmontadas como sigue, y
cambie 
las defectuosas.
1) Compruebe si las fundas del cable de PHV es-
tán dañadas o deterioradas, y si el cable interno
está dañado o corroído.
2) Compruebe si el resorte recuperador está des-
gastado, dañado o corroído.
3) Confirme que se escucha el ruido de rodaje de
la bola con la PHV inclinada y que la palanca gira
suavemente.
PRECAUCION:
Nunca desarme la PHV. Cambie el conjunto en-
tero de PHV si fuera necesario.

C: INSTALACION
1. PHV (VÁLVULA RETENEDORA DE PRE-
SIÓN)
1) Instale PHV en el bastidor lateral.

Par de apriete:
18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)

2) Conecte las tuberías del freno a PHV.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

PRECAUCION:
Asegúrese de que las tuberías del freno no es-
tán deformadas ni dañadas. Reemplácelas con 
unas nuevas si fuera necesario.
3) Instale en la PHV el cable de la misma.

PRECAUCION:
• Si la abrazadera (y presillas) del cable están
dañadas, cámbielas por otras nuevas.
• Evite doblar bruscamente el cable de PHV ya
que se puede romper.
4) Conecte el cable de PHV con presillas.
5) Engrase los puntos siguientes.
• Gancho del resorte recuperador
• Extremo del cable de la palanca

Grasa:
SUNLIGHT 2 (N° de repuesto 003602010)

6) Asegúrese de purgar el aire del sistema de fre-
nos.
7) Ajuste el cable de PHV. <Ref. a BR-82, CABLE
DE PHV, INSTALACION, Sistema antirreculamien-
to.>
PRECAUCION:
Después de cambiar por uno nuevo, accione el 
pedal de embrague aproximadamente 30 veces 
como medida de adaptación antes de ajustarlo.

(1) Cable de PHV

(2) Abrazadera

(1) Abrazadera

(2) Cable de PHV

(3) Pedal del embrague

(1) Abrazadera

(2) Cable de PHV

(3) Pedal del embrague

BR-00132
(2)

(1)

BR-00144

(1)

(2)
(3)

BR-00145(3)

(2)

(1)
BR-81



FRENOS
Sistema antirreculamiento
2. CABLE DE PHV
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Si se ha dañado la abrazadera del cable, cám-
biela por una nueva.
• Evite doblar bruscamente el cable de PHV ya
que se puede romper.
2) Engrase los puntos siguientes.
• Gancho del resorte recuperador
• Extremo del cable de la palanca

Grasa:
SUNLIGHT 2 (N° de repuesto 003602010)

3) Ajuste el cable de PHV. <Ref. a BR-82, AJUS-
TE, Sistema antirreculamiento.>
PRECAUCION:
Después de cambiar por uno nuevo, accione el 
pedal de embrague aproximadamente 30 veces 
como medida de adaptación antes de ajustarlo.

D: AJUSTE
Confirme el rendimiento en parada y arranque ac-
tivando el sistema de antirreculamiento en una
cuesta arriba de 3° o más de inclinación.
1) Si el vehículo no se detiene;
Apriete la tuerca de ajuste del cable PHV.
2) Si el vehículo no arranca correctamente;
• Caso A — Cuando se suelta el sistema antirre-
culamiento después de embragarse el embrague
(el motor tiende a calarse):
Afloje la tuerca de ajuste gradualmente hasta que
se pueda arrancar con suavidad.
• Caso B — Cuando el sistema antirreculamiento
se suelta antes de que se embrague el embrague
(el vehículo recula ligeramente):
Apriete la tuerca de ajuste de manera que el siste-
ma de antirreculamiento se suelte después de que
se embrague el pedal del embrague (estado en el
caso A). Luego haga los ajustes como se explica
en el caso A.
PRECAUCION:
Siempre que gire la tuerca de ajuste, evite que 
gire el cable de PHV.

3) Apriete la contratuerca.

Par de apriete:
3,5 N·m (0,35 kgf-m, 2,5 lb-pie)

(1) Tuerca de ajuste

(2) Contratuerca

(3) PHV

BR-00131

(3)

(2)
(1)
BR-82



FRENOS
Diagnóstico general
21.Diagnóstico general
A: INSPECCION

Problema y causa posible Acción correctiva

1. Frenado insufi-
ciente

(1) Fugas de fluido desde el mecanismo hidráulico Reparar o cambiar (copa, junta del pistón, funda 
del pistón, juego de pistón del cilindro maestro, 
tubería o manguera).

(2) Entrada de aire en el mecanismo hidráulico Purgar el aire.

(3) Excesiva holgura de zapatas Ajustar la holgura.

(4) Desgaste, material superficial deteriorado, 
adhesión de agua o fluido en la guarnición

Cambiar, rectificar o limpiar.

(5) Funcionamiento incorrecto del cilindro maes-
tro, calibrador del disco, servofreno o válvula de 
retención

Corregir o recambiar.

2. Frenado inestable o 
no uniforme

(1) Fluido en la guarnición, tambor o rotor Eliminar la causa de la fuga de fluido, limpiar o 
cambiar.

(2) Excentricidad en el tambor o rotor Corregir o cambiar el tambor o rotor.

(3) Tambor desgastado o daños en el tambor cau-
sados por arena

Corregir rectificando o cambiar.

(4) Contacto incorrecto de la guarnición, material 
superficial deteriorado, material inferior incorrecto 
o desgaste

Corregir rectificando o cambiar.

(5) Contraplaca deformada Corregir o recambiar.

(6) Inflado incorrecto de neumáticos Inflar a la presión correcta.

(7) Ruedas mal alineadas Ajustar la alineación.

(8) Contraplaca floja o pernos de instalación del 
soporte sueltos

Volver a apretar.

(9) Cojinete de rueda flojo Apretar al par normal o cambiar.

(10) Problemas con el sistema hidráulico Cambiar el cilindro, tubería o manguera del freno.

(11) Efecto no uniforme del freno de estaciona-
miento

Comprobar, ajustar o cambiar el freno trasero o 
cable.

3. Recorrido excesivo 
del pedal

(1) Entrada de aire en el mecanismo hidráulico Purgar el aire.

(2) Juego excesivo en la varilla de empuje del 
cilindro maestro

Ajustar.

(3) Fugas de fluido desde el mecanismo hidráulico Reparar o cambiar (copa, junta del pistón, funda 
del pistón, juego de pistón del cilindro maestro, 
tubería o manguera).

(4) Holgura de zapatas mal ajustada Ajustar.

(5) Contacto incorrecto de la guarnición o guarni-
ción desgastada

Corregir o recambiar.

4. Los frenos se arras-
tran o no se recuperan 
correctamente

(1) Juego insuficiente del pedal Ajustar el juego.

(2) Recuperación incorrecta del cilindro maestro Limpiar o cambiar el cilindro.

(3) Sistema hidráulico atascado Recambiar.

(4) Recuperación o ajuste incorrecto del freno de 
estacionamiento

Corregir o ajustar.

(5) Tensión del resorte debilitada o rotura del 
resorte recuperador de zapatas

Cambiar el resorte.

(6) Holgura de zapatas demasiado pequeña Ajustar la holgura.

(7) Funcionamiento incorrecto del calibrador del 
disco

Corregir o recambiar.

(8) Cojinete de rueda defectuoso Cambie el cojinete de rueda.
BR-83
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Diagnóstico general
5. Ruidos del freno (1) 
(chirridos)

(1) Guarnición endurecida o deteriorada Cambiar las zapatas o pastillas.

(2) Guarnición desgastada Cambiar las zapatas o pastillas.

(3) Contraplaca floja o pernos de instalación del 
soporte sueltos

Volver a apretar.

(4) Cojinete de rueda flojo Apretar al par normal.

(5) Suciedad en tambor o rotor Limpiar el tambor o rotor, o limpiar y cambiar el 
freno.

6. Ruidos del freno (2) 
(silbido)

(1) Guarnición desgastada Cambiar las zapatas o pastillas.

(2) Zapata o pastilla mal instalada Corregir o cambiar las zapatas o pastillas.

(3) Tambor o rotor flojo o doblado Vuelva a apretar o cambie.

7. Ruidos del freno (3) 
(chasquidos)

Cuando se trate de los frenos de disco:

(1) Desgaste excesivo de pastilla o soporte Cambiar la pastilla o el soporte.

Cuando se trate de los frenos de tambor:

(1) Excesivo desgaste en ridge de zapata Cambiar la contraplaca.

(2) Falta de aceite en la superficie del ridge de la 
zapata y anclaje

Echar más grasa.

Problema y causa posible Acción correctiva
BR-84
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FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

Modelo
Frenos de tambor trase-

ros
Frenos de disco traseros

Frenos de disco traseros
(Modelo STi)

Tipo
Tipo mecánico en freno 

trasero
Mecánico en los frenos traseros, tambor en disco

Diámetro efectivo del tam-
bor

mm (pulg.) 228,6 (9) 170 (6,69) 190 (7,48)

Dimensiones de la guarni-
ción
(longitud × ancho × grosor)

mm (pulg.)
218,8 × 35,0 × 4,1

(8,61 × 1,378 × 0,161)
162,6 × 30,0 × 3,2

(6,40 × 1,181 × 0,126)
182,3 × 30,0 × 3,2 

(7,18 × 1,181 × 0,126)

Ajuste de la holgura Ajuste automático Ajuste manual

Carrera de la palanca muescas/N (kgf, lb) 7 a 8/196 (20, 44)
PB-2



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Descripción general
B: COMPONENTES
1. FRENO DE ESTACIONAMIENTO (FRENOS DE DISCO TRASEROS)

(1) Contraplaca (7) Muelle del puntal (15) Resorte de retención de la zapata

(2) Retén (8) Puntal (16) Pasador de retención de la zapata

(3) Arandela de resorte (9) Placa guía de zapata (17) Cubierta del orificio de ajuste

(4) Palanca (10) Resorte recuperador primario

(5) Zapata del freno de estaciona-
miento (primaria)

(11) Resorte recuperador secundario Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(12) Resorte de ajuste T: 53 (5,4, 39,1)

(6) Zapata del freno de estaciona-
miento (secundaria)

(13) Ajustador

(14) Copa de retención de la zapata

PB-00001
PB-3



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Descripción general
2. CABLE DEL FRENO DE ESTACIONAMIENTO

(1) Palanca del freno de estaciona-
miento

(7) Abrazadera Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Cable derecho del freno de esta-

cionamiento
T1: 5,9 (0,6, 4,3)

(2) Interruptor del freno de estaciona-
miento

T2: 18 (1,8, 13,0)
(9) Guía del cable T3: 32 (3,3, 23,6)

(3) Contratuerca (10) Abrazadera (modelo equipado 
con freno de disco trasero)(4) Tuerca de ajuste

(5) Ecualizador (11) Cable izquierdo del freno de esta-
cionamiento(6) Soporte

PB-00002
PB-4



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice la grasa, etc. genuinos de SUBARU o
equivalentes. No mezcle grasa, etc. con los de otra
calidad o de otros fabricantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.
• Evite derramar grasa, etc., sobre las zapatas del
freno de estacionamiento. 
PB-5



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Palanca del freno de estacionamiento
2. Palanca del freno de estacio-
namiento

A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Retire la rueda trasera.
3) Quite el cojín del asiento trasero.
4) Quite la caja de consola.
5) Afloje la tuerca de ajuste del cable de estaciona-
miento y el soporte de la consola.
6) Desconecte el interruptor del freno de estacio-
namiento del conector.
7) Quite la palanca del freno de estacionamiento.

8) Enderece las lengüetas de la palanca del freno
de estacionamiento y quite el cable.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Palanca del freno de estacionamiento;

18 N·m (1,8 kgf-m, 13,0 lb-pie)
Tuerca de ajuste;

5,9 N·m (0,6 kgf-m, 4,3 lb-pie)
2) Asegúrese de ajustar el recorrido de la palanca.
<Ref. a PB-6, AJUSTE, Palanca del freno de esta-
cionamiento.>

C: INSPECCION
Cuente las muescas mientras tira de la palanca del
freno de estacionamiento hacia arriba.

Carrera de la palanca:
7 a 8 muescas cuando se tira con una fuerza 
de 196 N (20 kgf, 44 lb)

Si está fuera de lo especificado, ajuste el freno de
estacionamiento. <Ref. a PB-10, AJUSTE, Freno
de estacionamiento (freno de disco trasero).>

D: AJUSTE
1) Quite la cubierta de la consola.
2) Tire con fuerza de la palanca del freno de esta-
cionamiento de 3 a 5 veces.
3) Ajuste la palanca del freno de estacionamiento
girando el ajustador hasta que la carrera de la pa-
lanca se ajuste de 7 a 8 muescas con una fuerza
de accionamiento de 196 N (20 kgf, 44 lb).
4) Apriete la contratuerca.

Carrera de la palanca:
7 a 8 muescas cuando se tira con una fuerza 
de 196 N (20 kgf, 44 lb)

Par de apriete (Contratuerca):
5,9 N·m (0,6 kgf-m, 4,3 lb-pie)

5) Quite la cubierta de la consola.

(1) Palanca del freno de estacionamiento

(2) Cable

PB-00003

PB-00004
(1) Palanca del freno de estacionamiento

(2) Contratuerca

(3) Tuerca de ajuste

PB-00005
PB-6



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Cable del freno de estacionamiento
3. Cable del freno de estaciona-
miento

A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Retire las ruedas traseras.
3) Quite el cojín del asiento trasero.
4) Quite la caja de consola.
5) Afloje la tuerca de ajuste del cable de estaciona-
miento y el soporte de la consola.
6) Quite la palanca del freno de estacionamiento.

7) Levante la alfombrilla del piso y quite las abraza-
deras.

8) Quite la cubierta del ecualizador.
9) Quite el extremo del cable interno del ecualiza-
dor.

10) Quite el cable del freno de estacionamiento del
freno trasero.
Frenos de disco
<Ref. a PB-8, DESMONTAJE, Freno de estaciona-
miento (freno de disco trasero).>
Frenos de tambor
<Ref. a BR-55, DESMONTAJE, Freno de tambor
trasero.>
11) Quite la abrazadera del freno trasero.
12) Quite el perno y el soporte del soporte de la
horquilla oscilante.
13) Quite el perno y la abrazadera del piso poste-
rior.

14) Quite el ojal del piso posterior.
15) Quite el cable de la cabina tirando con fuerza
de él hacia atrás.
16) Quite el cable del freno de estacionamiento de
la guía del cable en la horquilla oscilante trasera.

B: INSTALACION
1) Instale el freno de estacionamiento (nuevo) en el
orden contrario al desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de pasar el cable a través de la guía
que hay dentro del túnel.
2) Asegúrese de ajustar el recorrido de la palanca.
<Ref. a PB-6, AJUSTE, Palanca del freno de esta-
cionamiento.>

C: INSPECCION
Compruebe el cable que se ha sacado y cámbielo
si está dañado, oxidado o si funciona deficiente-
mente.
1) Compruebe que el cable funciona correctamen-
te.
2) Compruebe si el cable interno está dañado u
oxidado.
3) Compruebe si el cable externo está dañado, do-
blado o agrietado.
4) Compruebe si la funda está dañada, agrietada o
deteriorada.(1) Ecualizador

(2) Extremo del cable interno

PB-00003

PB-00007

PB-00008

PB-00009
PB-7



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Freno de estacionamiento (freno de disco trasero)
4. Freno de estacionamiento 
(freno de disco trasero)

A: DESMONTAJE
1) Tire hacia abajo y suelte el freno de estaciona-
miento.
2) Quite los dos pernos de montaje y quite el cali-
brador del freno.

3) Suspenda el calibrador del freno de manera que
la manguera no quede estirada.
4) Quite el rotor del disco.
NOTA:
Si el rotor del disco fuera difícil de desmontar, trate
los dos métodos dados a continuación.

(1) Gire el tornillo de ajuste usando un destorni-
llador de punta plana hasta que la zapata del
freno se separe lo suficiente del rotor del disco.

(2) Si se agarrota el rotor del disco dentro del
cubo, extraiga el rotor del disco instalando dos
pernos de 8 mm en los orificios B del rotor.

5) Quite el resorte recuperador de la zapata del fre-
no de estacionamiento.
6) Quite el resorte de retención de zapata delante-
ra y el pasador con alicates.

7) Quite el puntal y su resorte.
8) Quite el ajustador del freno de estacionamiento.
9) Quite la zapata del freno.
10) Quite el resorte de retención de zapata trasera
y el pasador con alicates.
11) Quite el cable del freno de estacionamiento de
la palanca del freno de estacionamiento.

12) Usando un destornillador normal, eleve el re-
tén. Quite la palanca del freno de estacionamiento
y la arandela de la zapata del freno.

(1) Montaje del calibrador del freno

(1) Tornillo de ajuste

(2) Cubierta del orificio de ajuste(caucho)

(3) Destornillador de punta plana

(4) Contraplaca

(1)

BR-00034

PB-00020

( 1 )

( 2 )

( 3 )

( 4 )

(1) Cable del freno de estacionamiento

(2) Palanca del freno de estacionamiento

A
B

BR-00036

PB-00013

PB-00014
PB-8



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Freno de estacionamiento (freno de disco trasero)
B: INSTALACION
PRECAUCION:
Asegúrese de que la superficie de la guarnición 
no está contaminada con aceite y grasa. 
1) Aplique grasa de frenos a los sitios siguientes.

Grasa para frenos:
Grasa para frenos (N° de repuesto 
003602002)

• Seis superficies de contacto del borde de la za-
pata y empaquetadura de la contraplaca
• Superficie de contacto de la onda de la zapata y
pasador de anclaje
• Superficie de contacto de la palanca y el puntal
• Superficie de contacto de la onda de la zapata y
el ajustador
• Superficie de contacto de la onda de la zapata y
el puntal
• Superficie de contacto de la palanca y la onda de
la zapata
2) Inserte la zapata primaria del freno en la ranura
del pasador de anclaje.
3) Asegure la zapata del freno con el pasador y
copa de retención.
4) Instale la placa al pasador de anclaje y luego
monte el resorte recuperador primario al pasador
de anclaje.

5) Instale el cable del freno de estacionamiento en
la palanca del freno.

6) Arme el puntal y el ajustador y luego asegure la
zapata lateral secundaria del freno con el pasador
y copa de retención de la zapata.

NOTA:
• Instale el resorte del puntal en las ruedas izquier-
da y derecha encarado hacia la parte delantera del
vehículo.
• Instale el montaje del ajustador con un tornillo en
el lado izquierdo.

7) Instale el resorte recuperador secundario y el re-
sorte de ajuste.

8) Ajuste los frenos de estacionamiento. <Ref. a
PB-10, AJUSTE, Freno de estacionamiento (freno
de disco trasero).>
9) Conduzca el vehículo para ajustar la guarnición
del freno de estacionamiento.

(1) Conduzca el vehículo a aproximadamente
35 km/h (22 MPH).
(2) Con el botón de suelta del freno de estacio-
namiento oprimido, tire suavemente de la palan-
ca del freno de estacionamiento.

(1) Resorte recuperador primario

(2) Pasador de anclaje

(3) Placa

(4) Zapata primaria

(5) Pasador y copa de retención de la zapata

PB-00039

(1)

(4)

(5)

(2)

(3)

(1) Izquierdo

(1) Palanca

(2) Zapata del freno secundaria

(3) Muelle del puntal 

(4) Puntal

(5) Resorte antagonista

(6) Ajustador

(7) Copa de retención de la zapata

(8) Resorte de ajuste

PB-00016

PB-00017

(1)
(2)

(4)

(3)

(5)

(7)

(8)
(6)
PB-9



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Freno de estacionamiento (freno de disco trasero)
(3) Conduzca el vehículo aproximadamente
200 metros (0,12 millas) en este estado.
(4) Espere de 5 a 10 minutos para que el freno
de estacionamiento se enfríe. Repita esta ope-
ración una vez más.
(5) Después del rodaje, reajuste el freno de es-
tacionamiento.

C: INSPECCION
1) Mida el diámetro interior del rotor del disco del
freno. Si el rotor del disco está mellado o desgas-
tado, cámbielo.

Diámetro interior del rotor del disco:
Valor normal

Excepto el modelo STi 170 mm (6,69 pulg.)
Modelo STi 190 mm (7,48 pulg.)

Límite de servicio
Excepto el modelo STi 171 mm (6,73 pulg.)
Modelo STi 191 mm (7,52 pulg.)

2) Mida el grosor de la guarnición. Cambie la zapa-
ta si excede el límite de servicio.

Grosor de la guarnición:
Valor normal

3,2 mm (0,126 pulg.)
Límite de servicio

1,5 mm (0,059 pulg.)
NOTA:
Cambie las zapatas de los frenos izquierdo y dere-
cho al mismo tiempo.

D: AJUSTE
1. HOLGURA DE LAS ZAPATAS
1) Quite la tapa del orificio de ajuste de la contra-
placa.
2) Gire el tornillo de ajuste usando un destornilla-
dor de punta plana hasta que la zapata del freno
esté en perfecto contacto con el rotor del disco.

3) Vuelva el tornillo de ajuste 3 ó 4 muescas.

4) Instale la tapa del orificio de ajuste en la contra-
placa.

2. CARRERA DE LA PALANCA
1) Quite la tapa de la caja de consola.
2) Tire con fuerza de la palanca del freno de esta-
cionamiento de 3 a 5 veces.
3) Ajuste la palanca del freno de estacionamiento
girando el ajustador hasta que la carrera de la pa-
lanca se ajuste de 7 a 8 muescas con una fuerza
de accionamiento de 196 N (20 kgf, 44 lb).

4) Apriete la contratuerca.
5) Instale la tapa de la caja de consola.

Carrera de la palanca:
7 a 8 muescas cuando se tira con una fuerza 
de 196 N (20 kgf, 44 lb)

Par de apriete (Contratuerca):
5,9 N·m (0,6 kgf-m, 4,3 lb-pie)

(1) Tornillo de ajuste

(2) Cubierta del orificio de ajuste(caucho)

(3) Destornillador de punta plana

(4) Contraplaca

(1)

(4)

(2)

(3)

PB-00032

(1) Palanca del freno de estacionamiento

(2) Contratuerca

(3) Tuerca de ajuste

PB-00005
PB-10



FRENO DE ESTACIONAMIENTO
Tabla general de diagnóstico
5. Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

Síntoma Causa posible Remedio

Arrastre del freno

La palanca del freno de estacionamiento está mal ajustada. Ajuste.

El cable del freno de estacionamiento no se mueve. Reparar o cambiar.

La holgura de la zapata del freno de estacionamiento está mal 
ajustada.

Ajuste.

El resorte recuperador está defectuoso. Recambiar.

Ruido del freno
El resorte recuperador está defectuoso. Recambiar.

El resorte de retención de la zapata es defectuoso. Recambiar.
PB-11
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

*1: Con la carga máxima.
*2: Sin carga.

Modelo 1,6 L

2,0 L

2,5 LExcepto 
OUTBA

CK

OUT
BACK

DOHC CON TURBO

Volante a 
la 

izquierda

Volante 
a la 

derecha
STi

Sistema 
completo

Radio mínimo de viraje m
(pie)

5,2 (17,1) 5,5 (18,0)

Angulo de dirección (Interior - 
Exterior)

37,3° — 32,4° 34,5° — 30,3°

Diámetro del volante de 
dirección

mm
(pulg.)

385 (15,16)
375 

(14,76)
385 (15,16)

Relación total de engranajes 
(Giros, tope a tope Caja del 
mecanismo)

3,22 3,02 2,69 3,02

Caja del 
meca-
nismo

Tipo Piñón y cremallera, integral

Reacción 0 (automáticamente ajustable)

Válvula (servodirección) Válvula giratoria

Bomba
 (servodi-
rección)

Tipo Bomba de paletas

Depósito de aceite Instalado en la carrocería

Caudal cm3 (pulg.³)/rev. 7,2 (0,439) 7,8 (0,476) 7,2 (0,439) 7,8 (0,476)

Presión de 
alivio

 kPa (kg/cm2,
lb/pulg.²)

6.174 — 6.860 
(63 — 70,

 896 — 994)

6.767 — 7.453
 (69 — 76, 

981 — 1.081)

7.350 — 8.036 (75 — 82, 
1.067 — 1.165)

6.767 — 7.453
 (69 — 76, 

981 — 1.081)

Control de fluido hidráulico Disminución de la resistencia con el aumento de las revoluciones del motor

Fluido 
hidráulico

2 (qt. EE.UU.,
qt. Imp.)/mín

1.000 rpm: 
7 (7,4, 6,2)
3.000 rpm: 

6,5 (6,9, 5,7)

1.000 rpm: 
7 (7,4, 6,2)
3.000 rpm: 
5 (5,3, 4,4)

7,5 (7,9, 6,6)*1

7 (7,4, 6,2)*2

1.000 rpm: 
7 (7,4, 6,2)
3.000 rpm: 
5 (5,3, 4,4)

Gama de revoluciones rpm 700 — 9.000

Sentido de giro A la derecha

Fluido de 
trabajo
(servodi-
rección)

Nombre ATF DEXRON III o equivalente

Capacidad
2 (qt. EE.UU., qt. Imp.)

Depó-
sito de 
aceite 

0,3 (0,3, 0,3)

Total 0,7 (0,7, 0,6)
PS-2



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
Modelo Volante a la izquierda Volante a la derecha

Volante de 
dirección

Juego libre mm (pulg.) 17 (0,67) 

Angulo de giro

Neumático 
& rueda 
interior

TURBO, OUTBACK, RS 34,5°±1,5°

Excepto TURBO, OUTBACK, RS 37,3°±1,5°

Neumático 
& rueda 
exterior

TURBO, OUTBACK, RS 30,3°±1,5°

Excepto TURBO, OUTBACK, RS 32,4°±1,5°

Arbol de direc-
ción

Holgura entre el volante de dirección y 
tapa de la columna

mm (pulg.) 4,0 (0,16) 

Caja del meca-
nismo de direc-
ción
(servodirección)

Resistencia de desplazamiento  N (kgf, lb) 400 (41, 90) o menos

Juego del 
eje de cre-
mallera en 
dirección 
radial

Vuelta a la derecha de 
dirección

mm (pulg.) 0,19 (0,0075) o menos

Movimiento horizontal: 
0,19 (0,0075) o menos

Movimiento vertical: 
0,3 (0,012) o menos

Vuelta a la izquierda de 
dirección

mm (pulg.)

Movimiento horizontal: 
0,15 (0,0059) o menos

Movimiento vertical: 
0,3 (0,012) o menos

0,19 (0,0075) o menos

Juego del 
eje impulsor 

En dirección radial mm (pulg.) 0,18 (0,0071) o menos

En dirección axial mm (pulg.) 0,5 (0,020) o menos

Resistencia a giro N (kgf, lb)

Valor máximo permisible:
Menos que 10,5 N (1,1 kgf, 2,4 lb)

Diferencia entre los extremos
resistencia de desplazamiento: Menos de 20%

Bomba de 
aceite
(servodirección)

Eje de polea
Juego radial mm (pulg.) 0,4 (0,016) o menos

Juego axial  mm (pulg.) 0,9 (0,035) o menos

Polea
Desviación mm (pulg.) 1,0 (0,039) o menos

Resistencia a la rotación N (kgf, lb) 9,22 (0,94, 2,07) o menos

Presión regular (descargado) kPa (kg/cm2,
lb/pulg.²)

981 (10, 142) o menos

Esfuerzo del 
volante 
(servodirección)

Inactivo con el motor en ralentí en una 
carretera de cemento 

N (kgf, lb) 31,4 (3,2, 7,1) o menos

Inactivo con el motor calado en una 
carretera de cemento

 N (kgf, lb) 294,2 (30, 66,2) o menos

Fluido de servodirección recomendado Fabricante

ATF DEXRON III o equivalente

B.P.

CALTEX

CASTROL

MOBIL

SHELL

TEXACO
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
PRECAUCION:
Esta tabla lista varias holguras que deben ajustarse correctamente para asegurar el funcionamiento 
normal del vehículo en marcha sin que se escuche ruido de interferencia ni ninguna otra falta.

• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

Ubicación Tolerancia mínima

(1) Travesaño — Tubo 5 mm (0,20 pulg.)

(2) DOJ — Eje o junta 14 mm (0,55 pulg.)

(3) DOJ — Alojamiento de la válvula 11 mm (0,43 pulg.)

(4) Tubo — Tubo 2 mm (0,08 pulg.)

(5) Estabilizador — Tubo 5 mm (0,20 pulg.)

(6) Tubo de escape — Tubo 11 mm (0,43 pulg.)

(7) Tubo de escape — Perno de la caja del mecanismo de dirección 15 mm (0,59 pulg.)

(8) Bastidor lateral — Manguera A y B 10 mm (0,39 pulg.)

(9) Bomba de control de crucero — Manguera A y B 15 mm (0,59 pulg.)

(10) Porción de tubo de manguera A — Porción de tubo de manguera B 1,5 mm (0,059 pulg.)

PS-00193

(1) (8)

(5)

(7)

(4)

(6)(3)

(2)

(10)

(9)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

PS-00428

(1)

(8)

(5)

(7) (4)

(6)

(3)

(2)

(9)
PS-5



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
B: COMPONENTES
1. VOLANTE Y COLUMNA DE DIRECCIÓN

(1) Tejuelo (5) Volante de dirección Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Arbol de dirección (6) Módulo de la bolsa de aire T1: 1,2 (0,12, 0,9)
(3) Conector de vuelco de dirección (7) Cubierta inferior del volante de 

dirección
T2: 25 (2,5, 18,1)

(4) Tapa de la columna T3: 45 (4,6, 33,2)

PS-00002

T3

(5)

(6)

(2)

(4)

(7)

T2

T1

(3)

(1)
PS-6



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
2. SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

PS-00429

T1

T11

T13
T10 T5

T15

T4

T14

T4

T14

T15

T10

T13

(58)
(18)

(19)

(19)

(19) T5

T9

T9

T8

T8T1

T4

T2

T2

T3

T6

T7

T9
T9

T2

T12

(10)

(9)

(4)

(4)

(4)

(1)

(6)
(58)

(57)

(8)

(12)

(15)

(13)

(14)

(16)

(6)
(2)

(57)
(16)

(4)

(4)

(9)

(8)

(10)

(5)
(4)

(58)

T2

T5

T4

T2

T3

T7

T6

T9

T11

(14)

(13)

(4)

(12)

(3)

T12(1)

(5)

(2) (3)

T4 (B)(A)

(11)

(11)

(38)

(36)

(39)
(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)
(56)

(55)
(54)

(49)

(53)

(52)

(46)

(45)

(44)

(37)

(43)

(42)

(41)

(40)

(23)

(24)
(25)

(26)

(27)

(38)
(39)

(21)

(22)

(20)

(17)

(19)

(36)
(28)

(29)
(31)

(47)

(30)
(50)

(35)(34)(33)(32)

(37)

(51)

(48) (7)

(7)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
(A) MODELO SIN TURBO (25) Cojinete de bolas (50) Alojamiento

(B) MODELO CON TURBO (26) Anillo hermetizante (51) Junta de aceite

(27) Piñón y válvula (52) Segmentos

(1) Perno de cáncamo (28) Junta de aceite (53) Cremallera

(2) Tubo C (29) Arandela de apoyo (54) Buje de la cremallera

(3) Junta (30) Cojinete de bolas (55) Tope de la cremallera

(4) Presilla (31) Resorte circular (56) Resorte circular

(5) Tubo D (32) Contratuerca (57) Manguera de aspiración

(6) Abrazadera E (33) Tornillo de ajuste (58) Manguera

(7) Junta tórica (34) Resorte

(8) Tapa (35) Manguito Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Tanque de reserva (36) Adaptador T1: 6 (0,6, 4,3)

(10) Soporte del depósito de reserva (37) Abrazadera T2: 7,4 (0,75, 5,4)
(11) Polea (38) Chaveta T3: 8 (0,8, 5,8)
(12) Bomba de aceite (39) Tuerca almenada T4: 13 (1,3, 9,4)
(13) Soporte (40) Tapa guardapolvo T5: 15 (1,5, 10,8)
(14) Tuerca de tensión de la correa (41) Presilla T6: 15,7 (1,6, 11,6)
(15) Buje (42) Extremo de la barra de acopla-

miento
T7: 22 (2,2, 15,9)

(16) Tapa de correa T8: 24 (2,4, 17,4)
(17) Tubo E (43) Presilla T9: 25 (2,5, 18,1)
(18) Tubo F (44) Funda T10: 27 (2,75, 19,9)
(19) Placa de abrazadera (45) Banda T11: 37,3 (3,8, 27,5)
(20) Unión universal (46) Biela de dirección T12: 39 (4,0, 28,9)
(21) Junta guardapolvo (47) Arandela de seguridad T13: 59 (6,0, 43,4)
(22) Alojamiento de la válvula (48) Tubo B T14: 78 (8,0, 57,9)
(23) Junta (49) Tubo A T15: 83 (8,5, 61,5)
(24) Junta de aceite
PS-8



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

PS-00430

T13

T10

T16

T2 T1

T1

T1

T7

T5

T3

T4

T6

T8

T14

T15

T16

T10

T13

(53)

(52)

(7)

(6)
(2)

(15) (16)

(52)

(16)

(4)

(4)

(9)

(8)

(10)

(5)
(4)

(40)
(41)

(42)

(43)

(44)(47)

(28)

(27)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)
(34)

(35)

(48) (50)

(49) (51)

(46)

(39)(38)

(37)
(36)

(35)

(34)

(33)

(32)

(31)
(30)
(29)

(28)

(27)

(26)

(26)

(25)

(53)

T9

T11

T9

T8

T14

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)(24)(45)

(7)

(6)

(4)
(4)

(4)

(4)

(9)

(8)

(14)

T4T1

T3

T3

T3

T1

(13)

T2

T7

T5

T9

T11

(14)

(13)

(10)

(11)

(12) (4)

(12)
(11)

(3)

T12(1)(A) (B)
T12(1)

(5)

(2)
(3)

T3
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
(A) MODELO SIN TURBO (23) Anillo hermetizante (47) Contratuerca

(B) MODELO CON TURBO (24) Junta de aceite (48) Tornillo de ajuste

(25) Adaptador (49) Resorte

(1) Perno de cáncamo (26) Abrazadera (50) Manguito

(2) Tubo C (27) Tuerca almenada (51) Cojín de asiento

(3) Junta (28) Chaveta (52) Manguera de aspiración

(4) Presilla (29) Junta guardapolvo (53) Manguera de retorno

(5) Tubo D (30) Presilla

(6) Abrazadera E (31) Extremo de la barra de acopla-
miento

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Junta tórica T1: 7,4 (0,75, 5,4)
(8) Tapa (32) Presilla T2: 8 (0,8, 5,8)
(9) Tanque de reserva (33) Funda T3: 13 (1,3, 9,4)

(10) Soporte del depósito de reserva (34) Cable T4: 15 (1,5, 10,8)
(11) Polea (35) Biela de dirección T5: 15,7 (1,6, 11,6)
(12) Bomba de aceite (36) Soporte T6: 20 (2,0, 14,5)
(13) Soporte (37) Buje T7: 22 (2,2, 15,9)
(14) Tuerca de tensión de la correa (38) Junta de aceite T8: 24 (2,4, 17,4)
(15) Buje (39) Junta de aceite T9: 25 (2,5, 18,1)
(16) Tapa de correa (40) Junta tórica T10: 27 (2,75, 19,9)
(17) Unión universal (41) Cremallera T11: 37,3 (3,8, 27,5)
(18) Tapa guardapolvo (42) Junta de aceite T12: 39 (4,0, 28,9)
(19) Tapón (43) Arandela de apoyo T13: 60 (6,1, 44,1)
(20) Junta tórica (44) Alojamiento T14: 64 (6,5, 47,0)
(21) Junta de aceite (45) Tubo A T15: 90 (9,0, 65,1)
(22) Piñón (46) Tubo B T16: 85 (8,6, 62,2)
PS-10



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
3. BOMBA DE ACEITE
• EXCEPTO MODELO DOHC CON TURBO

(1) Bomba de aceite

PS-00024

(1)
PS-11



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
• MODELO DOHC CON TURBO

(1) Bomba de aceite

PS-00005

(1)
PS-12



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
C: PRECAUCION
• Durante la operación lleve puesta ropa de traba-
jo incluyendo una gorra, gafas protectoras y calza-
do de protección.
• Antes de desmontar, instalar o desarmar, asegú-
rese de clarificar el fallo. Evite hacer desmontajes,
instalaciones, desarmados y cambios innecesa-
rios.
• Tenga cuidado de no quemarse las manos, de-
bido a que cada pieza del vehículo está caliente
después de que ha estado en funcionamiento.
• Utilice la grasa, el fluido de servodirección genui-
nos de SUBARU o equivalentes. No mezcle fluido,
grasa, etc. con los de otra calidad o de otros fabri-
cantes.
• Asegúrese de apretar todos los elementos de fi-
jación, incluyendo pernos y tuercas, al par de
apriete especificado.
• Coloque un gato de taller o soportes de seguri-
dad en los puntos especificados.
• Antes de fijar una pieza en un tornillo de banco,
coloque material de amortiguación como bloques
de madera, placas de aluminio o toallas entre las
piezas y el tornillo de banco.

D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

925700000 LLAVE • Se usa para quitar e instalar la barra de aco-
plamiento.
• Acople esta herramienta a la cremallera.

925711000 MANOMETRO Se usa para medir presión de la bomba de 
aceite.

ST-925700000

ST-925711000
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
926200000 CABALLETE Se usa para inspeccionar característica de la 
caja de mecanismo y desarmarla.

34099AC010 MANGUERA ADAP-
TADORA A

Se usa con MANOMETRO (925711000).

34099AC020 MANGUERA ADAP-
TADORA B

Se usa con MANOMETRO (925711000).

926230000 LLAVE DE TUER-
CAS

Para la contratuerca al ajustar entrehierro de la 
caja de mecanismo.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-926200000

ST34099AC010

ST34099AC020

ST-926230000
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
34099PA100 LLAVE DE TUER-
CAS

Usado para medir la resistencia a la rotación de 
la caja de mecanismo.

34199AE040 GUIA DE CARGA 
DE ACEITE

Se usa para cargar el fluido de servodirección.

926420000 TAPON Cuando se presentan fugas de aceite del lado 
del piñón de la caja de mecanismo, quite la tubo 
B del alojamiento de la válvula, instale esta 
herramienta y compruebe los puntos de fuga de 
aceite.

926370000 INSTALADOR A • Se usa para instalar la válvula en el aloja-
miento de la válvula.
• Se usa con CABALLETE (34099FA100).
• Para modelo con volante a la izquierda.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST34099PA100

ST34199AE040

ST-926420000

ST-926370000
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
34099FA100 CABALLETE • Se usa para armar la caja de mecanismo de 
servodirección.
• Para modelo con volante a la izquierda.

926390001 TAPA & EXTRAC-
TOR 

• Se usa para armar la cremallera.
• Para modelo con volante a la izquierda.

926400000 GUIA • Lado derecho de la cremallera al instalar el 
buje de la cremallera.
• Se usa con GUÍA (927660000).
• Para modelo con volante a la izquierda.

927660000 GUIA • Lado derecho de la cremallera al instalar el 
buje de la cremallera.
• Se usa con GUÍA (926400000).
• Para modelo con volante a la izquierda.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST34099FA100

ST-926390001

ST-926400000

ST-927660000
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
927620000 INSTALADOR B • Se usa para instalar el alojamiento de la vál-
vula de la junta de aceite.
• Se usa con INSTALADOR A (926360000).
• Para modelo con volante a la izquierda.

926360000 INSTALADOR A • Se usa como una guía para instalar la junta de 
aceite.
• Se usa con INSTALADOR B (927620000).
• Para modelo con volante a la izquierda.

34099FA110 INSTALADOR Se usa para instalar la junta de aceite.
• Para modelo con volante a la izquierda.

34099FA120 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR DE 
LA JUNTA

• Se usa para instalar la junta de aceite del alo-
jamiento de la válvula.
• Utilizado con JUNTA DEL INSTALADOR. 
(34099FA130)
• Se usa para instalar el cojinete de bolas del 
alojamiento de la válvula.
• Se usa para eliminar la junta del aceite y el 
cojinete de bolas del alojamiento de la válvula.
• Para modelo con volante a la izquierda.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST-927620000

ST-926360000

ST34099FA110

ST34099FA120
PS-17



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
34099FA130 INSTALADOR DE 
JUNTAS

• Se usa para instalar la junta de aceite del alo-
jamiento de la válvula.
• Se usa con INSTALADOR Y EXTRACTOR DE 
LA JUNTA (34099FA120).
• Para modelo con volante a la izquierda.

926250000 GUIA • Se usa para instalar el CONJUNTO del 
soporte en el alojamiento de la cremallera.
• Para modelo con volante a la derecha.

927490000 INSTALADOR A, B, 
C

• Se usa para instalar la junta de aceite a la cre-
mallera.
• Para modelo con volante a la derecha.

927580000 EXTRACTOR • Se usa para quitar el resorte de retroceso y la 
junta de aceite.
• Para modelo con volante a la derecha.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST34099FA130

ST-926250000

ST-927490000

ST-927580000
PS-18



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
34199AE000 GUIA • Se usa para instalar la cremallera y la junta en 
el alojamiento.
• Para modelo con volante a la derecha.

34099FA030 INSTALADOR Y 
EXTRACTOR

• Se usa para quitar e instalar la junta de aceite 
de la cremallera (externa & interna).
• Para modelo con volante a la derecha.

34199AE010 INSTALADOR • Se usa para instalar la junta de aceite de la 
cremallera (externa).
• Para modelo con volante a la derecha.

34099FA060 PORTAPUNZON • Se usa para calafateo.
• Para modelo con volante a la derecha.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST34199AE000

ST34099FA030

ST34199AE010

ST34099FA060
PS-19



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
34099FA070 BASE • Se usa para sujetar el alojamiento.
• Para modelo con volante a la derecha.

34099FA080 PUNZON • Se usa para quitar calafateo.
• Para modelo con volante a la derecha.

34199AE090 LLAVE DE BUJÍAS • Se usa para quitar las bujías.
• Para modelo con volante a la derecha.

34199AE100 EXTRACTOR DE 
JUNTAS DE 
ACEITE DE LAS 
BUJÍAS

• Se usa para retirar la junta de aceite de las 
bujías.
• Para modelo con volante a la derecha.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST34099FA070

ST34099FA080

ST34199AE090

ST34199AE100
PS-20



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Descripción general
34199AE110 INSTALADOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE DE LAS 
BUJÍAS

• Se usa para instalar la junta de aceite de las 
bujías.
• Para modelo con volante a la derecha.

34199AE120 EXTRACTOR DE 
JUNTAS DE 
ACEITE DE LA 
CAJA DE MECA-
NISMO

• Se usa para retirar la junta de aceite de la caja 
de mecanismo.
• Para modelo con volante a la derecha.

34199AE130 INSTALADOR DE 
LA JUNTA DE 
ACEITE DE LA 
CAJA DE MECA-
NISMO

• Se usa para instalar la junta de aceite de la 
caja de mecanismo.
• Para modelo con volante a la derecha.

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

ST34199AE110

ST34199AE120

ST34199AE130
PS-21



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Volante de dirección
2. Volante de dirección
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Ponga las ruedas en una posición de marcha
recta.
3) Quite el módulo de la bolsa de aire.<Ref. a AB-
13, DESMONTAJE, Módulo de la bolsa de aire del
conductor.>
ADVERTENCIA:
Siempre consulte “Sistema de la bolsa de aire”
antes de efectuar el servicio del módulo de la
bolsa de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Des-
cripción general.>
4) Haga marcas de acoplamiento en el volante y
eje de dirección.

5) Quite la tuerca del volante y luego extraiga el vo-
lante de dirección del eje usando el extractor de la
dirección.

B: INSTALACION
ADVERTENCIA:
Siempre consulte “Sistema de la bolsa de aire”
antes de efectuar el servicio del módulo de la
bolsa de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Des-
cripción general.>
1) Alinee el centro del conector de vuelco. <Ref. a
AB-20, AJUSTE, Conector de vuelco.>
2) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Alinee las marcas de acoplamiento en el volante y
eje de dirección. 

Par de apriete:
45 N·m (4,6 kgf-m, 33,2 lb-pie)

Holgura entre la tapa de columna y el volante:
2 — 4 mm (0,08 — 0,16 pulg.)

PRECAUCION:
Inserte el pasador de guía del conector de vuel-
co dentro de su orificio, situado en la parte in-
ferior del volante de dirección para evitar que 
se dañe.

C: INSPECCION
1) Compruebe si el volante tiene alguna deforma-
ción. Si la deformación es excesiva, cambie el vo-
lante.
2) Compruebe si las estrías del volante están da-
ñadas. Si el daño es excesivo, cambie el volante.

(1) Marca de acoplamiento

PS-00030
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Unión universal
3. Unión universal
A: DESMONTAJE
1) Quite el volante. <Ref. a PS-22, DESMONTAJE,
Volante de dirección.>
2) Haga marcas de acoplamiento en la junta uni-
versal.
3) Quite los pernos de la unión universal y luego
quite la unión universal.

B: INSTALACION
1) Alinee el recorte que existe en la sección denta-
da del árbol de columna y la horquilla e inserte, a
continuación, la junta universal en el árbol de co-
lumna.

2) Alinee las marcas de acoplamiento y luego in-
serte la junta universal en la sección dentada de la
caja del mecanismo.
3) Apriete el perno.

Par de apriete:
24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie)

PRECAUCION:
Si el par de apriete de los pernos de la unión 
universal es excesivamente grande, el funcio-
namiento del volante de dirección puede ser 
muy pesado.

Holgura normal entre la caja del mecanismo y 
la DOJ:

Más de 14 mm (0,55 pulg.)
4) Alinee el centro del conector de vuelco. <Ref. a
AB-20, AJUSTE, Conector de vuelco.>
5) Instale el volante de dirección y el módulo de la
bolsa de aire. <Ref. a PS-22, INSTALACION, Vo-
lante de dirección.>
ADVERTENCIA:
Siempre consulte “Sistema de la bolsa de aire”
antes de efectuar el servicio del módulo de la
bolsa de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Des-
cripción general.>

(1) Recorte

(2) Horquilla

(3) Arbol de columna

(4) Lado del árbol de columna

(5) Lado de la caja del mecanismo

PS-00031

PS-00032
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Unión universal
C: INSPECCION
Compruebe si existen piezas desgastadas, daña-
das o con fallos. Si es necesario, reemplace las
piezas.

Límite de servicio:
Juego de la junta universal, 0 mm (0 pulg.)
Par de oscilación máxima; 0,3 N (0,03 kgf, 
0,07 lb)

Medición del par de plegado de la junta universal
se muestra en las figuras.

Límite de servicio:
Carga máxima; 3,8 N (0,39 kg, 0,86 lb) o me-
nos

Límite de servicio:
Carga máxima; 3,8 N (0,39 kg, 0,86 lb) o me-
nos

Límite de servicio:
Carga máxima; 7,3 N (0,74 kg, 1,64 lb) o me-
nos

Límite de servicio:
Carga máxima; 7,3 N (0,74 kg, 1,64 lb) o me-
nos

(1) Par de oscilación

(2) Holgura

(1) Horquilla (lado de la caja del mecanismo)

PS-00033

(1)

(2)

PS-00034

(1) Horquilla (lado de la caja del mecanismo)

(1) Horquilla (lado de la columna de dirección)

(1) Horquilla (lado de la columna de dirección)

PS-00035

PS-00036

PS-00037
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Columna de dirección inclinable
4. Columna de dirección inclinable
A: DESMONTAJE

(1) Columna de dirección inclinable Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Unión universal T1: 24 (2,4, 17,4)

T2: 25 (2,5, 18,1)

PS-00038
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Columna de dirección inclinable
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite el módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-
13, DESMONTAJE, Módulo de la bolsa de aire del
conductor.>
ADVERTENCIA:
Siempre consulte “Sistema de la bolsa de aire”
antes de efectuar el servicio del módulo de la
bolsa de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Des-
cripción general.>
4) Quite el volante de dirección. <Ref. a PS-22,
DESMONTAJE, Volante de dirección.>
5) Quite la unión universal. <Ref. a PS-23, DES-
MONTAJE, Unión universal.> 
6) Quite el panel de guarnición bajo el tablero de
instrumentos.
7) Quite la cubierta inferior de la columna de direc-
ción.
8) Desmonte todos los conectores de la columna
de dirección.
9) Quite los dos pernos que fijan la columna de di-
rección debajo del tablero de instrumentos.

10) Quite el árbol de dirección del orificio en el piso
oblicuo.

PRECAUCION:
• Asegúrese de quitar la unión universal antes
de quitar los pernos de instalación del árbol de
dirección al momento de quitar el árbol de di-
rección o al bajarlo para reparar otras piezas.
• No afloje la palanca de inclinación cuando la
columna de dirección no esté fija en el vehícu-
lo.

B: INSTALACION
1) Instale el anillo protector en el guardapiés.

2) Inserte el extremo del árbol de dirección en el
ojete del piso oblicuo.
3) Con la palanca de inclinación asegurada, aprie-
te los pernos de montaje del eje de dirección deba-
jo del tablero de instrumentos.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

4) Conecte todos los conectores debajo del tablero
de instrumentos.
5) Conecte el conector del sistema de la bolsa de
aire en el carrete del circuito.
NOTA:
Asegúrese de aplicar el cierre doble.
6) Instale la cubierta de la columna inferior sujetan-
do la palanca de inclinación en posición bajada.
7) Instale la unión universal. <Ref. a PS-23, INS-
TALACION, Unión universal.>
8) Haga coincidir el centro del conector de vuelco.
<Ref. a AB-20, AJUSTE, Conector de vuelco.>
9) Instale el volante de dirección. <Ref. a PS-22,
INSTALACION, Volante de dirección.>
PRECAUCION:
Inserte el pasador de guía del conector de vuel-
co dentro de su orificio, situado en el extremo 
inferior de la superficie del volante de dirección 
para evitar que se dañe. 
10) Instale el módulo de la bolsa de aire en el vo-
lante de dirección.
ADVERTENCIA:
Consulte siempre “Sistema de bolsa de aire”
antes de hacer alguna reparación. <Ref. a AB-3,
PRECAUCION, Descripción general.>

PS-00040

PS-00041
PS-26



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Columna de dirección inclinable
C: DESARMADO
Quite los dos tornillos que fijan las cubiertas de la
columna superior de dirección y los dos tornillos
que fijan el interruptor combinado. Luego desmon-
te las piezas relacionadas.

D: ASSEMBLY
1) Inserte el interruptor combinado en el árbol de
columna superior e instale la tapa de la columna
superior. Luego, guíe el circuito del interruptor de
encendido y el del interruptor combinado entre los
tetones de montaje de la tapa de la columna.

Par de apriete:
1,2 N·m (0,12 kgf-m, 0,9 lb-pie)

PRECAUCION:
No apriete demasiado el tornillo.

E: INSPECCION
1. INSPECCIÓN BÁSICA
Mida el largo total de la columna de dirección. Si no
es del largo especificado, reemplácela.

Valor normal:
Longitud total L

Excepto modelo STi
    825,7±1,5 mm (32,51±0,059 pulg.)
   Modelo STi
    818,7±1,5 mm (32,23±0,059 pulg.)

2. INSPECCIÓN DEL MODELO CON BOL-
SA DE AIRE

ADVERTENCIA:
Para los procedimientos de inspección de la
bolsa de aire, consulte “Sistema de bolsa de ai-
re”. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descripción
general.>

PS-00042

L

PS-27



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
5. Caja de mecanismo de servo-
dirección [Modelo con volan-
te a la izquierda]

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Afloje la tuerca de la rueda delantera.
4) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
5) Quite la tapa inferior.
6) Quite el bastidor auxiliar. <Ref. a FS-26, DES-
MONTAJE, Sub-bastidor.>
7) Retire el conjunto del tubo de escape delantero.
(Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>
ADVERTENCIA:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.
8) Con un extractor, quite el extremo de la barra de
acoplamiento de la palanca de ataque de dirección
después de sacar la chaveta y quitar la tuerca al-
menada.

9) Retire la placa de elevación y el estabilizador
delantero.

10) Quite la unión de tubería en el centro de la caja
de mecanismo y conecte la manguera de plástico a
la tubería y a la unión. Descargue el fluido girando
el volante totalmente hacia la derecha y luego ha-
cia la izquierda. Descargue el fluido de la otra tube-
ría de la misma forma.

11) Quite la unión universal. <Ref. a PS-23, DES-
MONTAJE, Unión universal.> 
12) Primero, desconecte la tubería inferior C de la
caja del mecanismo y la tubería superior D des-
pués.

13) Quite los pernos de abrazadera que aseguran
la caja del mecanismo al travesaño y luego quite la
caja del mecanismo.

(1) Tuerca almenada

(2) Extremo de la barra de acoplamiento

(3) Palanca de ataque de dirección

(1) Placa de alzada

PS-00043

PS-00044

(1) Tubo A

(2) Tubo B

(1) Tubo C

(2) Tubo D

(1) Abrazadera

(1)

(2)

PS-00026

(2)(1)

PS-00027

(1)

PS-00028
PS-28



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
B: INSTALACION
1) Inserte la caja del mecanismo en el travesaño,
teniendo cuidado de no dañar la funda de la caja
del mecanismo.
2) Apriete la caja del mecanismo de dirección en el
soporte del travesaño con la abrazadera y apretan-
do los pernos al par especificado.

Par de apriete:
59 N·m (6,0 kgf-m, 43,4 lb-pie)

3) Primero, conecte la tubería D a la caja del meca-
nismo y después la tubería C.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

4) Instale la junta universal. <Ref. a PS-23, INSTA-
LACION, Unión universal.>
5) Conecte el extremo de la barra de acoplamiento
y palanca de ataque de dirección y apriete con la
tuerca almenada.

Par de apriete de la tuerca almenada:
27 N·m (2,75 kgf-m, 19,9 lb-pie)

PRECAUCION:
Al conectar, no golpee la tapa en el fondo del 
extremo de la barra de acoplamiento con marti-
llo.

6) Después de apretar la tuerca almenada al par
especificado, apriétela más en 60°hasta que el ori-
ficio de la chaveta esté alineado con la ranura de la
tuerca y luego doble la chaveta para bloquearla.

7) Instale el estabilizador central en el vehículo.
<Ref. a FS-24, INSTALACION, Estabilizador de-
lantero.>
8) Instale el tubo de escape delantero.
9) Instale el bastidor auxiliar. <Ref. a FS-26, INS-
TALACION, Sub-bastidor.>
10) Instale la tapa inferior. <Ref. a EI-21, INSTA-
LACION, Cubierta inferior delantera.>
11) Alinee el centro del conector de vuelco. <Ref. a
AB-20, AJUSTE, Conector de vuelco.>
12) Instale el volante. <Ref. a PS-22, INSTALA-
CION, Volante de dirección.>
13) Instale las ruedas delanteras.
14) Apriete las tuercas de rueda al par especifica-
do.

Par de apriete:
90 N·m (9,1 kgf-m, 65,8 lb-pie)

15) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
16) Eche fluido en el depósito de aceite y purgue el
aire. 
<Ref. a PS-88, Fluido de servodirección.>
17) Compruebe si hay pérdida de fluido.
18) Instale la placa de elevación.
19) Baje el vehículo.
20) Compruebe el nivel de fluido en el depósito de
aceite.

(1) Abrazadera

(1) Tubo C

(2) Tubo D

(1)

PS-00028

(2)(1)

PS-00027

(A) Chaveta

(B) Tuerca almenada

(C) Extremo de la barra de acoplamiento

DS-00042

(C)

(B)

(A)
PS-29



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
21) Después de ajustar la convergencia y el ángulo
de dirección, apriete la contratuerca en el extremo
de la barra de acoplamiento.

Par de apriete:
83 N·m (8,5 kgf-m, 61,5 lb-pie)

NOTA:
Al ajustar la convergencia, sujete la funda tal como
se muestra para evitar que se gire o se doble. Si se
dobla, enderécela.

C: DESARMADO
1. CONJUNTO DEL ALOJAMIENTO DE LA 
CREMALLERA
1) Desconecte las cuatro tuberías de la caja del
mecanismo.
NOTA:
Quite las tuberías E y F como una unidad fijada a la
placa de abrazadera.
2) Sujete la caja del mecanismo que se ha sacado
del vehículo en un tornillo de banco con la herra-
mienta especial.
ST 926200000  CABALLETE
PRECAUCION:
Sujete la caja de mecanismo en un tornillo de 
banco usando una ST tal como se muestra. No 
intente sujetarla sin esta ST.

3) Quite el extremo de la barra de acoplamiento y
la contratuerca de la caja del mecanismo.

4) Quite la presilla pequeña de la funda con alica-
tes y mueva la funda al extremo de la barra de aco-
plamiento.

5) Utilizando un destornillador de punta plana, qui-
te la banda de la funda de goma.

6) Extienda hacia fuera la cremallera aprox. 40 mm
(1,57 pulg.). Desbloquee la arandela de seguridad
en los dos lados del extremo de la barra de acopla-
miendo utilizando un destornillador de punta plana.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no arañar la superficie de la 
cremallera porque podrían producirse fugas de 
aceite posteriormente.

PS-00051

PS-00029

ST

(1) Presilla

(1) Banda

(1) Arandela de seguridad

(2) Aprox. 40 mm (1,57 pulg.)

PS-00048

(1)

PS-00082

(1)

PS-00439

(2)

(1)
PS-30



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
7) Afloje la contratuerca usando la ST.
ST 926230000 LLAVE DE TUERCAS

8) Apriete el tornillo de ajuste hasta que no se pue-
da apretar más.

9) Desmonte la barra de acoplamiento utilizando
una llave [de una anchura de 32 mm (1,26 pulg.)
entre planos opuestos] o una llave ajustable.

10) Afloje el tornillo de ajuste y luego desmonte el
resorte y el manguito.
11) Quite los dos pernos que fijan la válvula.

12) Saque con cuidado el eje primero y luego quite
la válvula.

13) Utilizando unos alicates de punta fina, gire el
tope de la cremallera en el sentido de la flecha has-
ta que el extremo del resorte circular se salga del
tope. Gire el resorte circular en el sentido contrario
y sáquelo. 

14) Saque la cremallera del lado del cilindro, y sa-
que el buje y el tope junto con la cremallera.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no contactar la parte interna 
del cilindro al sacarla. Si raya la pared interna 
del cilindro, se producirá una fuga de aceite.

15) Quite el buje y el tope de la cremallera.
16) Quite la junta de aceite de la cremallera.

PS-00089

ST

PS-00109

PS-00110

PS-00116

(1) Tope de la cremallera

(1) Buje de la cremallera

(2) Cremallera

(3) Tope de la cremallera

PS-00117

(1)

PS-00121

PS-00271

(1)

(2)

(3)
PS-31



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
17) Inserte la ST desde el lado del alojamiento del
piñón y luego desmonte la junta de aceite usando
una prensa.
ST 34099FA110 INSTALADOR

2. VÁVULA DE CONTROL
1) Desconecte las cuatro tuberías de la caja del
mecanismo.
NOTA:
Quite las tuberías E y F como una unidad fijada a la
placa de abrazadera.
2) Sujete la caja del mecanismo que se ha sacado
del vehículo en un tornillo de banco con la herra-
mienta especial.
ST 926200000  CABALLETE
PRECAUCION:
Sujete la caja de mecanismo en un tornillo de 
banco usando una ST tal como se muestra. No 
intente sujetarla sin esta ST.

3) Afloje la contratuerca usando la ST.
ST 926230000 LLAVE DE TUERCAS

4) Apriete el tornillo de ajuste hasta que no se pue-
da apretar más.

5) Afloje el tornillo de ajuste y luego desmonte el
resorte y el manguito.
6) Quite los dos pernos que fijan la válvula.

7) Saque con cuidado el eje primero y luego quite
la válvula.

(1) Prensa

(2) Junta de aceite

PS-00138

(2)

(1)

ST

PS-00029

ST

PS-00139

ST

PS-00140

PS-00116

PS-00143
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
8) Saque la cubierta guardapolvo.

9) Retire, con una prensa, el conjunto del piñón y la
válvula del alojamiento de la válvula.

10) Usando la herramienta especial y una prensa,
desmonte la cubierta guardapolvo, junta de aceite
y cojinete especial del alojamiento de la válvula.
ST 34099FA120 INSTALADOR & EXTRAC-

TOR DE JUNTA

PRECAUCION:
• No aplique fuerza a la superficie extrema del
alojamiento de la válvula.
• No vuelva a utilizar la junta de aceite después
de desmontarla.

11) Quite el anillo de resorte con los alicates de
anillo de resorte.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar el piñón ni la válvu-
la.

12) Presione el cojinete junto con la arandela de
soporte utilizando el tubo de diámetro interno de
entre 38,5 y 39,5 mm (1,516 y 1,555 pulg.) y la
prensa.

13) Quite la junta de aceite.

(1) Tapa guardapolvo

(1) Válvula

(2) Alojamiento de la válvula

(3) Paño

(1) Junta de aceite

(2) Cojinete especial

PS-00144

(1)

(2)

(3)

(1)

PS-00149

(2)

(1)

PS-00150

ST

(1) Cojinete

(2) Arandela de soporte

(3) Junta de aceite

(4) Tubería

PS-00154

PS-00157

(1)

(2)

(3)

(4)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
D: ARMADO
1. CONJUNTO DEL ALOJAMIENTO DE LA 
CREMALLERA

PRECAUCION:
Utilice solamente grasa genuina de SUBARU 
para la caja del mecanismo.

Grasa especificada para la caja del mecanismo 
de dirección:

VALIANT GREASE M2 (N° de repuesto 
003608001)

1) Aplique el fluido de servodirección a una nueva
junta de aceite.
2) Instale la junta de aceite en la posición correcta
como se muestra en la figura. Presione la junta de
aceite usando una prensa hasta que la porción de
A de ST haga contacto con la cara de B.
ST 34099FA110 INSTALADOR
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar ni rayar la pared in-
terna del cilindro.

3) Fije el alojamiento de la cremallera en un tornillo
de banco usando la herramienta especial.
ST 926200000 CABALLETE

NOTA:
• Al fijar el alojamiento de la cremallera en el torni-
llo de banco, asegúrese de usar esta ST. No fije el
alojamiento de la cremallera en el tornillo de banco
usando almohadillas como placas de aluminio, etc.
• Al utilizar el antiguo alojamiento de la cremallera,
asegúrese de limpiarlo y quitarle la oxidación antes
de instalarlo. Compruebe bien el buje de aloja-
miento del piñón.
4) Fije la ST sobre la parte dentada de la cremalle-
ra y compruebe si se traba o se inserta sin suavi-
dad. Si hay alguna deformación en los planos del
extremo de la cremallera, déles forma con una lima
y límpielos con líquido de limpieza.
ST 926390001 CUBIERTA &EXTRACTOR

5) Aplique grasa original a los dientes de la crema-
llera totalmente limpia y coloque la herramienta es-
pecial sobre la parte dentada.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no bloquear el paso del
aire con grasa. Quite la grasa excesiva.
• Después de ajustar la cubierta, compruebe el
orificio de paso de aire por si está bloqueado.
Si está bloqueado, quite la grasa del orificio.
6) Antes de insertar la cremallera, aplique una
capa del fluido de servodirección especificado a las
superficies de la herramienta especial y del pistón
de la cremallera.
7) Inserte la cremallera en el alojamiento de la cre-
mallera desde el lado del cilindro y quite la herra-
mienta especial después de que ha pasado
completamente a través de la junta de aceite.

(1) Prensa

(2) Junta de aceite

PS-00158

(1)

(2)

A

B
ST

(1) Cremallera

(1)
PS-00161

ST
PS-34



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
8) Coloque las herramientas especiales 1 y 2 en el
extremo de la cremallera e instale un nuevo buje
de cremallera.
ST1 926400000 GUIA
ST2 927660000 GUIA

PRECAUCION:
• Si se encuentran rebabas o cortes en esta
guía y en la porción de eje de cremallera, quite
con lima.
• Ponga el buje de la cremallera en el fluido de
servodirección especificado antes de instalar y
preste atención a no dañar la junta tórica ni la
junta de aceite.

9) Inserte el tope de la cremallera en la tubería del
cilindro hasta que la ranura interna (en el lado del
cilindro) esté alineada con la ranura externa (en el
tope de la cremallera). Gire el tope de la cremallera
con la herramienta especial (ST) de manera que el
orificio del tope sea visible a través de las ranuras
del cilindro.
10) Instale el tope de la cremallera dentro del alo-
jamiento de la cremallera y coloque un nuevo re-
sorte circular usando unos alicates de punta fina
para fijar el tope de la cremallera en su posición.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no rayar la cremallera mien-
tras enrolla el resorte circular.
NOTA:
Gire la llave entre 90 y 180° una vez que se ha ce-
rrado el extremo del resorte circular.

11) Aplique grasa genuina a la cubierta guardapol-
vo y luego instálela en la válvula.

12) Aplique grasa genuina al piñón y cojinete de
válvula.

13) Instale una nueva empaquetadura en la válvu-
la. Inserte la válvula en su sitio mientras posiciona
los dientes de la cremallera hacia el piñón.

14) Apriete los pernos alternativamente para ase-
gurar la válvula.

 Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

PRECAUCION:
Asegúrese de apretar los pernos alternativa-
mente.

(1) Buje de la cremallera

(1)

PS-00162

ST1ST2

PS-00163

(1) Tapa guardapolvo

PS-00164

(1)

 PS-00165

PS-00117
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
15) Instale temporalmente la cremallera y luego
hágala funcionar de tope a tope dos o tres veces
para hacer que se ajuste. Quite la grasa que obs-
truye el orificio de ventilación.
PRECAUCION:
Si se hace funcionar la cremallera de tope a 
tope sin instalar la barra de acoplamiento, pue-
de dañar la junta de aceite. Instale siempre las 
barras de acoplamiento izquierda y derecha.
16) Aplique una capa de grasa en la superficie des-
lizante del manguito y en la superficie del asiento
del resorte e inserte el manguito en el cuerpo de la
dirección.
Cargue el tornillo de ajuste con grasa y luego inser-
te el resorte en el tornillo de ajuste e instálelo en el
cuerpo de la dirección.

17) Apretar el tornillo de ajuste a su par de apriete
especificado.

 Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

18) Después de apretar hasta alcanzar el par de
apriete especificado, suéltelo por 25°.
19) Quite la barra de acoplamiento.
20) Verifique que la holgura se encuentre dentro
del valor especificado. <Ref. a PS-43, LIMITE DE
SERVICIO, INSPECCION, Caja de mecanismo de
servodirección [Modelo con volante a la izquier-
da].>

21) Suelte el tornillo de ajuste y luego aplique líqui-
do de junta a al menos 1/3 del perímetro de la ros-
ca del tornillo de ajuste.

Líquido de junta:
THREE BOND 1141

22) Apretar el tornillo de ajuste a su par de apriete
especificado.

 Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

23) Después de apretar hasta alcanzar el par de
apriete especificado, suéltelo por 25°.
24) Instale la contratuerca. Apriete la contratuerca
con la ST, mientras sostiene el tornillo de ajuste
con una llave.
ST 926230000  LLAVE DE TUERCAS

Par de apriete (Contratuerca):
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

NOTA:
Retenga el tornillo de ajuste con una llave para evi-
tar que gire mientras aprieta la contratuerca.
25) Extienda la cremallera aproximadamente 40
mm (1,57 pulg.) más allá del costado del cuerpo de
la dirección.

(1) Manguito

(2) Resorte

(3) Tornillo de ajuste

PS-00167

(2)

(1)

(3)

(1) Aplique junta líquida al menos 1/3 del perímetro 
entero.

PS-00092
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
26) Instale la barra de acoplamiento y una nueva
arandela de seguridad en la cremallera.

Par de apriete:
78 N·m (8,0 kgf-m, 57,9 lb-pie)

27) Doble la arandela de seguridad.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no rayar la cremallera al do-
blar la arandela de seguridad.

28) Aplique una capa de grasa a la ranura de la ba-
rra de acoplamiento y luego instale la funda de
goma en la caja.
NOTA:
Asegúrese de que la funda es instalada sin abolla-
duras ni abultamientos.

29) Instale una nueva banda de funda. Con los ali-
cates de abrazadera de banda, calafatee la banda
de funda hasta que la holgura de la parte de cala-
fateo sea de 2 mm (0,079 pulg.) o menos.

(1) Arandela de seguridad

(2) Aprox. 40 mm (1,57 pulg.)

(1) Arandela de seguridad

PS-00439

(2)

(1)

PS-00093 (1) Banda de la funda

(2) 2 mm (0,079 pulg.) o menos

PS-00194

PS-00195

(1)

(2)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
30) Fije el extremo de la funda con la presilla (pe-
queña).

31) Después de instalar, verifique que el extremo
de la funda está posicionado en la barra de acopla-
miento.
32) Si se ha sacado el extremo de la barra de aco-
plamiento, apriete la contratuerca y el extremo de
la barra de acoplamiento en la parte roscada de la
barra de acoplamiento y apriete la contratuerca
provisionalmente en la posición que se muestra en
la ilustración.

Longitud de la barra de acoplamiento instalada: 
L

Sedan:
25 mm (0,98 pulg.)

Wagon:
15 mm (0,59 pulg.)

33) Inspeccione la caja del mecanismo de direc-
ción como sigue:
“A” Sujetando el extremo de la barra de acopla-
miento, repita la acción de movimiento de tope a
tope dos o tres veces tan rápidamente como sea
posible.
“B” Sujetando el extremo de la barra de acopla-
miento, gírela lentamente una o dos veces en un
radio lo más grande posible.
Después, asegúrese de que la funda está instalada
en la posición especificada sin desviación ni abo-
lladuras.

34) Quite la caja del mecanismo de la herramienta
especial.
ST 926200000  CABALLETE
35) Instale las cuatros tuberías en la caja del me-
canismo.

(1) Conecte las tuberías A y B a las cuatro unio-
nes de tuberías de la caja de mecanismo.

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)
(2) Conecte las tuberías E y F a la caja de me-
canismo.

Par de apriete:
Tubería E: 15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
Tubería F: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

(1) Presilla

PS-00096

PS-00097

L

PS-00098

BA
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
2. VÁLVULA DE CONTROL

Grasa de dirección especificada:
VALIANT GREASE M2 (N° de repuesto 
003608001)

1) Limpie todas las piezas y herramientas antes de
armar.
2) Dé una capa del fluido de servodirección espe-
cificado a la pared interna del alojamiento de la vál-
vula.

3) Fije la ST2 a la ST1.
ST1 34099FA120 INSTALADOR & EXTRAC-

TOR DE JUNTA
ST2 34099FA130 INSTALADOR DE JUNTAS
4) Para evitar arañar la junta de aceite, dé una
capa de grasa a la superficie de contacto de insta-
lador y de la junta de aceite.
5) Verifique la dirección de la junta de aceite.
Fije la junta de aceite en el instalador y dentro del
alojamiento de la válvula antes de presionarla en
su sitio.

6) Con una prensa, presione la junta de aceite en
su sitio.

7) Fije el cojinete a la ST y luego colóquela en el
alojamiento de la válvula. Usando la herramienta
especial y una prensa, instale el cojinete especial
dentro del alojamiento de la válvula.
ST 34099FA120 INSTALADOR & EXTRAC-

TOR DE JUNTA

8) Ponga cinta de vinilo alrededor de las estrías del
eje del piñón para proteger a la junta de aceite con-
tra daños.
9) Coloque el piñón y la válvula en el alojamiento
de la válvula.
10) Sujete la válvula en las herramientas especia-
les 1 y 2.
ST1 926370000 INSTALADOR A
ST2 34099FA100 CABALLETE
11) Aplique el fluido de servodirección especifica-
do a la junta de aceite y ST3.

(1) Aplique fluido.

PS-00169
(1)

(1) Cojinete especial

(2) Junta de aceite

PS-00170

ST1

ST2

(2)

(1)

PS-00171

ST
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
12) Instale la ST3 en el piñón y luego inserte la jun-
ta de aceite. Presione la junta de aceite utilizando
una prensa hasta que la ST4 haga contacto con el
extremo de la superficie del alojamiento de la vál-
vula.
ST3 926360000 INSTALADOR A
ST4 927620000 INSTALADOR B

13) Retire la ST3 y luego coloque la arandela de
soporte.
14) Instale el cojinete de bolas usando la herra-
mienta especial 3.
ST1 926370000 INSTALADOR A
ST2 34099FA100 CABALLETE
ST3 927640000 INSTALADOR B

NOTA:
Tenga cuidado de no inclinar el cojinete de bolas
durante la instalación.

15) Instale el anillo de resorte con los alicates de
anillo de resorte.
NOTA:
Gire el anillo de resorte para comprobar si está
bien instalado.
16) Aplique la grasa especificada a la cubierta
guardapolvo.
17) Instale la cubierta guardapolvo sobre la válvu-
la.

18) Aplique grasa genuina al piñón y cojinete de
válvula.

19) Instale una nueva empaquetadura en la válvu-
la. Inserte la válvula en su sitio mientras posiciona
los dientes de la cremallera hacia el piñón.

(1) Junta de aceite

(1) Cojinete de bolas

(2) Arandela de apoyo

PS-00172

ST1

ST4

(1)

ST2

ST3

PS-00173

ST1

ST2

ST3 (1)

(2)

(1) Tapa guardapolvo

PS-00164

(1)

 PS-00165

PS-00143
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
20) Apriete los pernos alternativamente para ase-
gurar la válvula.

 Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

PRECAUCION:
Asegúrese de apretar los pernos alternativa-
mente.
21) Aplique una capa de grasa en la superficie des-
lizante del manguito y en la superficie del asiento
del resorte e inserte el manguito en el cuerpo de la
dirección.
Cargue el tornillo de ajuste con grasa y luego inser-
te el resorte en el tornillo de ajuste e instálelo en el
cuerpo de la dirección.

22) Apretar el tornillo de ajuste a su par de apriete
especificado.

 Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

23) Después de apretar hasta alcanzar el par de
apriete especificado, suéltelo por 25°.
24) Verifique que la holgura se encuentre dentro
del valor especificado. <Ref. a PS-43, LIMITE DE
SERVICIO, INSPECCION, Caja de mecanismo de
servodirección [Modelo con volante a la izquier-
da].>

25) Suelte el tornillo de ajuste y luego aplique líqui-
do de junta a al menos 1/3 del perímetro de la ros-
ca del tornillo de ajuste.

Líquido de junta:
THREE BOND 1141

26) Apretar el tornillo de ajuste a su par de apriete
especificado.

 Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

27) Después de apretar hasta alcanzar el par de
apriete especificado, suéltelo por 25°.
28) Instale la contratuerca. Apriete la contratuerca
con la ST, mientras sostiene el tornillo de ajuste
con una llave.
ST 926230000  LLAVE DE TUERCAS

Par de apriete (Contratuerca):
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

NOTA:
Retenga el tornillo de ajuste con una llave para evi-
tar que gire mientras aprieta la contratuerca.
29) Quite la caja del mecanismo de la herramienta
especial.
30) Instale las cuatros tuberías en la caja del me-
canismo.

(1) Conecte las tuberías A y B a la caja de me-
canismo.

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)
(2) Conecte las tuberías E y F a la caja de me-
canismo.

Par de apriete:
Tubería E: 15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)
Tubería F: 25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

(1) Manguito

(2) Resorte

(3) Tornillo de ajuste

PS-00167

(2)

(1)

(3)

(1) Aplique junta líquida al menos 1/3 del perímetro 
entero.

PS-00092
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
E: INSPECCION
1. INSPECCIÓN BÁSICA
1) Limpie todas las piezas desarmadas y verifique si están desgastadas, dañadas o tienen otras faltas y lue-
go cambie o repare.
2) Al desarmar, compruebe si el interior de la caja de mecanismo tiene agua. Si hay agua, compruebe con
mucho cuidado si la funda está dañada, la junta guardapolvo del eje impulsor, el tornillo de ajuste y presillas
de funda por si no obturan bien. Si están defectuosas, reemplácelas por otras nuevas.

N° Piezas Inspección Acción correctiva

1 Eje primario (1) Combadura del eje impulsor
(2) Daños en las estrías

Si el doblez o los daños son excesivos, cambie toda la 
caja del mecanismo de dirección.

2 Junta guardapolvo (1) Grietas o daños
(2) Desgaste

Si la pared externa resbala, el borde está desgastado o 
hay daños, cámbiela por una nueva.

3 Cremallera y piñón Contacto malo de la cremallera 
con el piñón

(1) Ajuste el retroceso adecuadamente. 
Midiendo el par giratorio de la caja del mecanismo y la 
resistencia de deslizamiento de la cremallera, com-
pruebe si la cremallera y el piñón contactan bien y con 
uniformidad. (Consulte “Límite de servicio”.)
(2) Tirando de y manteniendo la cremallera totalmente 
hacia atrás de manera que aparezcan todos los dientes, 
compruebe si los dientes están dañados. 
Si observa alguna anormalidad en (1) ó (2), cambie toda 
la caja del mecanismo de dirección.

4 Unidad de caja del 
mecanismo de 
dirección

(1) Combadura del eje de crema-
llera
(2) Combadura de la porción de 
cilindro
(3) Grietas o daños en la porción 
de hierro fundido

Cambie la caja de mecanismo por una nueva.

(4) Desgaste o daños en el buje 
de cremallera

Si el juego libre del eje de la cremallera en dirección 
radial está fuera del límite especificado, cambie la caja 
del mecanismo de dirección por una nueva. (Consulte 
“Límite de servicio”.)

(5) Desgaste en el cojinete del eje 
impulsor

Si el juego libre del eje primario en dirección radial y axial 
está fuera del límite especificado, cambie la caja del 
mecanismo por una nueva. (Consulte “Límite de servi-
cio”.)

5 Funda Grietas, daños o deterioro Recambiar.

6 Biela de dirección (1) Flojedad de la unión de rótula
(2) Combadura de barra de aco-
plamiento

Recambiar.

7 Extremo de la barra 
de acoplamiento

Daños o deterioro de la junta guar-
dapolvo

Recambiar.

8 Resorte del tornillo 
de ajuste

Deterioro Recambiar.

9 Presilla de funda Deterioro Recambiar.

10 Manguito Daño Recambiar.

11 Tubos (1) Daños en la superficie aboci-
nada
(2) Daños en la tuerca abocinada
(3) Daños en el tubo

Recambiar.
PS-42



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
2. LIMITE DE SERVICIO
Haga la medición de la siguiente forma. Si excede
el límite de servicio especificado, ajuste o cambie.
NOTA:
Cuando tome medidas, sujete la caja del mecanis-
mo en un tornillo de banco usando la herramienta
especial. No fije nunca la caja del mecanismo de
dirección insertando placas de aluminio, etc. entre
el tornillo de banco y la caja del mecanismo de di-
rección.
ST 926200000 CABALLETE

Resistencia de deslizamiento del eje de crema-
llera:

Límite de servicio
400 N (41 kgf, 90 lb) o menos

3. JUEGO DEL EJE DE LA CREMALLERA 
EN DIRECCIÓN RADIAL

Vuelta a la derecha de dirección:

Límite de servicio
0,19 mm (0,0075 pulg.) o menos

En condición
L: 5 mm (0,20 pulg.)
P: 122,6 N (12,5 kgf, 27,6 lb)

Vuelta a la izquierda de dirección:

Límite de servicio
Dirección  

0,3 mm (0,012 pulg.) o menos
Dirección  

0,15 mm (0,0059 pulg.) o menosPS-00099

PS-00100

PS-00101

P

L

PS-00102

5 mm(0,20 pulg)

98N
(10 kgf, 22 lb)
PS-43



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
4. JUEGO DEL EJE PRIMARIO

En dirección radial:

Límite de servicio
0,18 mm (0,0071 pulg.) o menos

En condición
P: 98 N (10 kgf, 22 lb)

En dirección axial:

Límite de servicio
0,5 mm (0,020 pulg.) o menos

En condición
P: 20 — 49 N (2 — 5 kgf, 4 — 11 lb)

5. RESISTENCIA DE GIRO DE LA CAJA DE 
MECANISMO
Usando la ST, mida la resistencia al giro de la caja
del mecanismo.
ST 34099PA100 LLAVE DE TUERCAS

Límite de servicio
Resistencia máxima permisible

10,5 N (1,1 kgf, 2,4 lb) o menos
Diferencia entre la resistencia de giro de los 
extremos: Menos de 20%

PS-00103

P

PS-00104

P

PS-00105
PS-44



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
6. FUGA DE ACEITE

1) Eleve el vehículo.
2) Aunque la ubicación de la fuga puede hallarse
fácilmente mediante observación, es necesario
quitar bien el fluido de la porción sospechosa y gi-
rar el volante de tope a tope unas 30 ó 40 veces
con el motor funcionando, luego hacer la compara-
ción de la porción sospechosa inmediatamente
después y luego de varias horas de la operación.
3) Inspeccione la fuga de “a”.
La junta de aceite está dañada. Cambie la válvula
por una nueva.
4) Inspeccione la fuga de “b”.
La junta tórica de la barra de torsión está dañada.
Cambie la válvula por una nueva.
5) Inspeccione la fuga de “c”.
La junta de aceite está dañada. Cambie la válvula
o la junta de aceite por una nueva.
6) Inspeccione la fuga de “d”.
La tubería está dañada. Cambie la tubería defec-
tuosa o la junta tórica.
7) Inspeccione la fuga de “g”.
La manguera está dañada. Cambie la manguera
por una nueva.

8) Si se producen fugas que no se producen por a,
b, c, d ni g y si el aceite se fuga por la caja del me-
canismo, mueva las fundas derecha e izquierda,
respectivamente, hacia el extremo de la barra de
acoplamiento con la caja del mecanismo montada
en el vehículo y quite el fluido de las porciones de
alrededor. Luego, gire el volante de dirección de
tope a tope 30 ó 40 veces con el motor en funcio-
namiento, luego haga la comparación de la porción
que tiene la fuga inmediatamente después y unas
horas después de la operación.

(1) Pérdida por “e”
La junta de cilindro está dañada. Cambie el buje
de la cremallera por uno nuevo.
(2) Pérdida por “f”
Existen dos causas posibles. En primer lugar,
siga el paso siguiente. Quite la tubería B del alo-
jamiento de la válvula y cierre el circuito con la
ST.

ST 926420000 TAPON
Gire el volante de dirección de tope a tope 30 ó
40 veces con el motor en funcionamiento, luego
haga la comparación de la porción que tiene la
fuga inmediatamente después y unas horas
después de la operación.

• Si se observa pérdida por “f” de nuevo: 
Las juntas de aceite del piñón y de la válvula están
dañadas. Cambie el piñón y la válvula por unos
nuevos. O bien, cambie la junta de aceite y las pie-
zas que están dañadas por otras nuevas durante el
desarmado.

(1) Cilindro de vacío (3) Pistón de cremallera (5) Eje primario

(2) Cilindro (4) Eje de la cremallera (6) Alojamiento de la válvula

PS-00272

(4) (3) (2)

(5)

(6)c

d

d

a

b

(1)

d
e

d

f

gdg
PS-45



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
• Si deja de salir aceite por “f”: 
La junta de aceite del alojamiento de la cremallera
está dañada. Cambie la junta de aceite y las piezas
que están dañadas por otras nuevas durante el
desarmado.

F: AJUSTE
1) Ajuste la convergencia delantera. <Ref. a FS-
11, CONVERGENCIA DE RUEDAS DELANTE-
RAS, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

Valor normal de convergencia delantera:
Convergencia 3 — Divergencia 3 mm (Con-
vergencia 0,12 — Divergencia 0,12 pulg.)

2) Ajuste el ángulo de dirección de las ruedas.

Valor normal del ángulo de la dirección:

3) Si los rayos del volante de dirección no sonn ho-
rizontales cuando las ruedas se colocan en posi-
ción totalmente recta y el error es mayor de 5° en la
periferia del volante de dirección, reinstale correc-
tamente el volante de dirección.

4) Si los rayos del volante de dirección no quedan
horizontales con el vehículo en la posición de mar-
cha recta después de este ajuste, corríjalo girando
las barras de acoplamiento derecha e izquierda en
la dirección opuesta en el mismo ángulo.

(1) Contratuerca

Modelo TURBO, 2,5 L y 
OUTBACK

Otros

Rueda interior 34,5°±1,5° 37,3°±1,5°
Rueda exterior 30,3°±1,5° 32,4°±1,5°

PS-00107

PS-00108

0 - 17 mm
(0 - 0,67 plug.)
PS-46



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
6. Caja de mecanismo de servo-
dirección [Modelo con volan-
te a la derecha]

A: DESMONTAJE
1) Sitúe el vehículo sobre un elevador.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Afloje la tuerca de la rueda delantera.
4) Eleve el vehículo y luego quite las ruedas delan-
teras.
5) Quite la tapa inferior.
6) Quite el bastidor auxiliar.
7) Retire el conjunto del tubo de escape delantero.
(Modelo sin turbo)
<Ref. a EX(H4SO)-6, DESMONTAJE, Tubo de es-
cape delantero.>
ADVERTENCIA:
Tenga en cuenta que el tubo de escape está ca-
liente.
8) Con un extractor, quite el extremo de la barra de
acoplamiento de la palanca de ataque de dirección
después de sacar la chaveta y quitar la tuerca al-
menada.

9) Retire la placa de elevación y el estabilizador
delantero.

10) Quite la unión de tubería en el centro de la caja
de mecanismo y conecte la manguera de plástico a
la tubería y a la unión. Descargue el fluido girando
el volante totalmente hacia la derecha y luego ha-
cia la izquierda. Descargue el fluido de la otra tube-
ría de la misma forma.

11) Quite la unión universal. <Ref. a PS-23, DES-
MONTAJE, Unión universal.> 
12) Primero, desconecte la tubería inferior C de la
caja del mecanismo y la tubería superior D des-
pués.

13) Quite los pernos de abrazadera que aseguran
la caja del mecanismo al travesaño y luego quite la
caja del mecanismo.

(1) Tuerca almenada

(2) Extremo de la barra de acoplamiento

(3) Palanca de ataque de dirección

(1) Placa de alzada

PS-00043

PS-00044

(1) Tubo A

(2) Tubo B

(1) Tubo C

(2) Tubo D

(1) Abrazadera

PS-00045

PS-00046

PS-00047
PS-47



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
B: INSTALACION
1) Inserte la caja del mecanismo en el travesaño,
teniendo cuidado de no dañar la funda de la caja
del mecanismo.
2) Apriete la caja del mecanismo de dirección en el
soporte del travesaño con la abrazadera y apretan-
do los pernos al par especificado.

Par de apriete:
60 N·m (6,1 kgf-m, 44,1 lb-pie)

3) Primero, conecte la tubería D a la caja del meca-
nismo y después la tubería C.

Par de apriete:
T: 15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

4) Instale la junta universal. <Ref. a PS-23, INSTA-
LACION, Unión universal.>
5) Conecte el extremo de la barra de acoplamiento
y palanca de ataque de dirección y apriete con la
tuerca almenada.

Par de apriete de la tuerca almenada:
27 N·m (2,75 kgf-m, 19,9 lb-pie)

PRECAUCION:
Al conectar, no golpee la tapa en el fondo del 
extremo de la barra de acoplamiento con marti-
llo.

6) Después de apretar la tuerca almenada al par
de apriete especificado y siga apretando en 60°
hasta que el orificio del pasador esté alineado con
la ranura de la tuerca. Ajuste la chaveta en la tuer-
ca y doble el pasador para cerrar.

7) Instale el estabilizador central en el vehículo.
8) Instale el tubo de escape delantero. 
9) Instale el bastidor auxiliar. 
10) Instale la tapa inferior. 
11) Alinee el centro del conector de vuelco. <Ref. a
AB-20, AJUSTE, Conector de vuelco.>
12) Instale el volante. <Ref. a PS-22, INSTALA-
CION, Volante de dirección.>
13) Instale las ruedas delanteras.
14) Apriete las tuercas de rueda al par especifica-
do.

Par de apriete:
90 N·m (9,1 kgf-m, 65,8 lb-pie)

15) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
16) Eche fluido en el depósito de aceite y purgue el
aire. 
<Ref. a PS-88, Fluido de servodirección.>
17) Compruebe si hay pérdida de fluido.
18) Instale la placa de elevación.
19) Baje el vehículo.
20) Compruebe el nivel de fluido en el depósito de
aceite.

(1) Abrazadera

(1) Tubo C

(2) Tubo D

PS-00047

PS-00049

(A) Chaveta

(B) Tuerca almenada

(C) Biela de dirección

DS-00042

(C)

(B)

(A)
PS-48



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
21) Después de ajustar la convergencia y el ángulo
de dirección, apriete la contratuerca en el extremo
de la barra de acoplamiento.

Par de apriete:
83 N·m (8,5 kgf-m, 61,5 lb-pie)

NOTA:
Al ajustar la convergencia, sujete la funda tal como
se muestra para evitar que se gire o se doble. Si se
dobla, enderécela.

C: DESARMADO
1) Sujete la caja del mecanismo que se ha sacado
del vehículo en un tornillo de banco con la ST.
ST 926200000 CABALLETE
PRECAUCION:
Sujete la caja de mecanismo en un tornillo de 
banco usando una ST, tal como se muestra. No 
intente sujetarla sin esta ST.

2) Quite el extremo de la barra de acoplamiento y
la contratuerca de la caja del mecanismo.

3) Quite la presilla ubicada en la parte externa de la
funda con alicates y deslice la funda al extremo de
la barra de acoplamiento.

4) Utilizando un destornillador de punta plana, qui-
te la banda de la funda de goma.
NOTA:
Compruebe si la funda está dañada, agrietada o
deteriorada.
Cambie la funda por una nueva si fuera necesario.

5) Afloje la contratuerca usando la herramienta es-
pecial.
ST 926230000 LLAVE DE TUERCAS

(1) Abrazadera

PS-00051

PS-00052

(1) Presilla

(1) Banda

(1) Contratuerca

PS-00053

PS-00054

PS-00056
PS-49



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
6) Apriete el tornillo de ajuste hasta que no se pue-
da apretar más.

7) Desmonte la barra de acoplamiento utilizando
una llave (32 mm (1,26 pulg.) de ancho entre pla-
nos opuestos) o llave ajustable con funda cincha-
da.

8) Afloje el tornillo de ajuste y luego desmonte el
resorte y el manguito.
9) Desconecte las tuberías A y B del cuerpo de la
dirección y caja de la válvula de control.

10) Retire la suciedad del eje primario. Retire la cu-
bierta guardapolvo asegurándose de no rayar el
alojamiento o el eje primario ni de permitir el ingre-
so de materias extrañas en el interior de la caja del
mecanismo.

11) Para la instalación, alinee el pasador de la ST
al orificio del tapón. Para retirar el tapón, gire la ST
a la izquierda.
ST 34199AE090 LLAVE DE BUJÍAS

(1) Tornillo de ajuste

(1) Biela de dirección

(1) Tubo A

(2) Tubo B

PS-00057

PS-00058

PS-00059

(1) Tapa guardapolvo

(1) Tapón

PS-00060

PS-00061
PS-50



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
12) Retire la válvula cuidando de no rayar el anillo
hermetizante ni la superficie interior del alojamien-
to de la válvula.

13) Desmonte el soporte usando una llave (de 32
mm (1,26 pulg.) de ancho entre planos opuestos) o
una llave ajustable.

14) Instale la ST en el lado de la válvula de la cre-
mallera y saque la junta de aceite del lado externo
cuidando de que la cremallera no haga contacto
con la superficie interna del cuerpo de la dirección.
ST 34099FA030 INSTALADOR Y EXTRAC-

TOR
NOTA:
Bloquee la conexión de la tubería del cuerpo de la
dirección para evitar que se salga el fluido.

(1) CONJUNTO de válvulas

(2) Anillo hermetizante

PS-00062

PS-00063

(1) Pistón de cremallera

(2) Junta de aceite del lado externo

PS-00064
PS-51



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
15) Inserte la herramienta especial desde el lado
de la válvula y saque el resorte de retroceso y la
junta de aceite presionando.
ST 927580000 EXTRACTOR

16) Repare las secciones remachadas del cilindro
utilizando las ST1 y ST2.
ST1 34099FA080 PUNZON
ST2 34099FA070 BASE

17) Si el borde del cilindro está deformado en for-
ma convexa, repárelo utilizando una piedra de afi-
lador.

18) Retire la junta de aceite usando la ST y presio-
ne desde el tapón. 
ST 34199AE100 EXTRACTOR DE JUNTAS 

DE ACEITE DE LAS BUJÍAS
NOTA:
No aplique fuerza sobre la superficie del borde del
tapón. 

19) Coloque la ST tal como se muestra en el dibu-
jo.
ST 34199AE120 EXTRACTOR DE JUNTAS 

DE ACEITE DE LA CAJA DE 
MECANISMO

(1) Cilindro

PS-00065

PS-00066

(1) Junta de aceite

(2) Junta tórica

(1) 70 mm (2,76 pulg.)

PS-00067

PS-00068

PS-00069
PS-52



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
20) Coloque el tope en la caja del mecanismo y
luego inserte la punta de la ST en la caja del meca-
nismo.

21) Al ajustar el ancho de las 2 superficies, haga
presión girando la varilla y fijando la junta de acei-
te.

(1) Tope

(2) Junta de aceite

PS-00070

(1) Varilla

(2) Ancho de 2 superficies

PS-00071
PS-53



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
22) Mientras fija el ancho de las 2 superficies, sa-
que la junta de aceite girando la tuerca. 
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no rayar la superficie interna 
de la caja del mecanismo. 

D: ARMADO
1) Aplique una capa de grasa a la parte interna y
externa de la nueva junta de aceite.

Grasa de dirección especificada:
VALIANT GREASE M2 (N° de repuesto 
003608001)

2) Verifique la dirección de la junta de aceite y la
posición de instalación. Con la ST y la prensa, pre-
sione hasta ajustar la junta de aceite en la caja del
mecanismo.
ST 34199AE130 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE DE LA CAJA DE 
MECANISMO

3) Fije el cuerpo de la dirección en la ST tal como
se muestra en la figura. Aplique una capa de grasa
al cojinete de agujas.
ST 926200000 CABALLETE
PRECAUCION:
Asegúrese de que el cojinete de agujas no pre-
senta defectos. Si está defectuoso, cambie el 
cuerpo de la dirección por uno nuevo.

(1) Ancho de 2 superficies

(2) Tuerca

PS-00072
(1) Junta de aceite

(1) Alojamiento

PS-00073

PS-00074
PS-54



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
4) Utilizando las STB y STC, fije la junta de aceite a
la STA.
ST 927490000 INSTALADOR A, B, C
NOTA:
Coloque la junta de aceite en la dirección indicada
en la figura.

5) Inserte la ST A con la junta de aceite montada, a
lo largo del lado del engranaje de la cremallera.
Retire la junta de aceite de la ST A cercana al pis-
tón y luego retire la ST A de la cremallera.

6) Instale la arandela de retroceso desde el lado
del engranaje de la cremallera.

7) Instale la herramienta especial en la cremallera
y aplique una capa fina y uniforme de grasa a la
cremallera y herramienta especial y luego instale la
junta de aceite.
ST 926250000 GUIA
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no rayar los rebordes de la 
junta de aceite con la sección de anillo interno 
del pistón.

8) Aplique una capa de grasa a las ranuras de la
cremallera, deslizando la superficie del manguito y
sellando la superficie del pistón. Instale la ST en el
extremo del cilindro del cuerpo de la dirección.
Luego, inserte la cremallera dentro del cuerpo de la
dirección desde el lado del cilindro.
ST 34199AE000 GUIA (Junta de aceite)
PRECAUCION:
No permita que la grasa bloquee el orificio de 
ventilación de la cremallera.

(A) Junta de aceite

(A) Junta de aceite

(B) Cremallera

(C) Pistón

(1) Junta de aceite

(2) Arandela de apoyo

(3) Cremallera

PS-00075

ST  AST  B
ST  C

(A)

PS-00076

ST  A
(A)

(B)

(C)

PS-00077

(1) Anillo interno del pistón de la cremallera

(2) Junta de aceite del lado externo

(3) Cremallera

(1) Lado del cilindro del cuerpo de la dirección

(2) Orificio de ventilación

(3) Junta de aceite

(4) Cremallera

PS-00078

PS-00079
PS-55



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
9) Pase el ST2 por la cremallera y luego empuje la
cremallera y ST2 utilizando una prensa hasta que
ST1 entre en contacto con ST2 y el extremo de la
cremallera esté alineado con el extremo de ST2.
ST1 34199AE000 GUIA (Junta de aceite)
ST2 34199AE010 INSTALADOR (Junta de acei-

te)

10) Instale un nuevo soporte al lado del cilindro del
cuerpo de la dirección.

Par de apriete:
64 N·m (6,5 kgf-m, 47,0 lb-pie)

11) Usando la herramienta especial, remache el ci-
lindro del cuerpo de la dirección en un punto situa-
do a menos de 3 mm (0,12 pulg.) del soporte.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no deformar el soporte.
ST 34099FA060 PORTAPUNZON

12) Gire la cinta de vinilo sobre la parte de serra-
ción de la válvula y luego aplique grasa sobre la su-
perficie de la cinta.

(1) Junta de aceite del lado externo

(2) Pistón de cremallera

(3) Junta de aceite del lado interno

PS-00431

(1)

(2)

(3)

ST2

ST1

PS-00063

(A) Soporte

(B) 3 mm (0,1 pulg.)

(1) Cinta de vinilo

PS-00084

(A)

(B)

ST

ST

PS-00085
PS-56



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
13) Aplique una capa de grasa en los dientes del
engranaje de la válvula y luego fije la válvula cui-
dando de no rayar la junta de aceite y el anillo her-
metizante.

14) Aplique grasa sobre la circunferencia de la jun-
ta de aceite y luego presione el tapón usando la
ST. Cambie las juntas tóricas de la circunferencia
del tapón por unas nuevas.
ST 34199AE110 INSTALADOR DE LA JUNTA 

DE ACEITE DE LAS BUJÍAS
PRECAUCION:
Ponga atención a la dirección de la junta de 
aceite y fije su posición. 

15) Instale el tapón usando la ST. 
ST 34199AE090 LLAVE DE BUJÍAS

Par de apriete:
64 N·m (6,5 kgf-m, 47,0 lb-pie)

16) Instale la cubierta guardapolvo. Retire la cinta
de vinilo.

17) Instale temporalmente la cremallera y luego
hágala funcionar de tope a tope dos o tres veces
para hacer que se ajuste. Quite la grasa que obs-
truye el orificio de ventilación.
PRECAUCION:
Si se hace funcionar la cremallera de tope a 
tope sin instalar la barra de acoplamiento, pue-
de dañar la junta de aceite. Instale siempre las 
barras de acoplamiento izquierda y derecha.

(1) Anillo hermetizante

(2) Junta de aceite

(1) Tapón

(2) Junta tórica

(3) Junta de aceite

PS-00086

PS-00087

(1) Tapón

(1) Tapa guardapolvo

PS-00088

PS-00060
PS-57



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
18) Aplique una capa de grasa en la superficie des-
lizante del cojín del asiento, del manguito y en la
superficie del asiento del resorte, e inserte el man-
guito en el cuerpo de la dirección.
Cargue el tornillo de ajuste con grasa y luego inser-
te el resorte en el tornillo de ajuste e instálelo en el
cuerpo de la dirección.

19) Apretar el tornillo de ajuste a su par de apriete
especificado.

 Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

20) Después de apretar hasta alcanzar el par de
apriete especificado, suéltelo por 25°.
21) Quite la barra de acoplamiento.
22) Verifique que la holgura se encuentre dentro
del valor especificado. <Ref. a PS-61, LIMITE DE
SERVICIO, INSPECCION, Caja de mecanismo de
servodirección [Modelo con volante a la derecha].>
23) Suelte el tornillo de ajuste y luego aplique líqui-
do de junta a al menos 1/3 del perímetro de la ros-
ca del tornillo de ajuste.

Líquido de junta:
THREE BOND 1141

24) Apriete el tornillo de ajuste.

 Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

25) Después de apretar hasta alcanzar el par de
apriete especificado, suéltelo por 25°.
26) Instale la contratuerca. Apriete la contratuerca
con la ST, mientras sostiene el tornillo de ajuste
con una llave.
ST 926230000  LLAVE DE TUERCAS

Par de apriete (Contratuerca):
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)

NOTA:
Retenga el tornillo de ajuste con una llave para evi-
tar que gire mientras aprieta la contratuerca.
27) Instale la barra de acoplamiento en la cremalle-
ra.

Par de apriete:
90 N·m (9,0 kgf-m, 65,1 lb-pie)

NOTA:
Verifique si las caras coincidentes de la cremallera
y la barra de acoplamiento están sucias, tienen
materias extrañas o polvo, etc.
Si es necesario, limpie la cara coincidente.
28) Aplique una capa de grasa a la ranura de la ba-
rra de acoplamiento y luego instale la funda de
goma en la caja.
NOTA:
Asegúrese de que la funda es instalada sin abolla-
duras ni abultamientos.

(1) Cojín de asiento

(2) Manguito

(3) Resorte

(4) Tornillo de ajuste

(5) Contratuerca

(1) Aplique junta líquida al menos 1/3 del perímetro 
entero.

PS-00090

PS-00092

PS-00094
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
29) Calafatee la funda de manera que el espacio
dentro de la porción de calafateo de la banda de
funda sea de 2 mm (0,08 pulg.) o menos.
NOTA:
Use una banda de funda nueva.

30) Fije el extremo de la funda con la presilla (pe-
queña).

31) Después de instalar, verifique que el extremo
de la funda está posicionado en la barra de acopla-
miento.

32) Si se ha sacado el extremo de la barra de aco-
plamiento, apriete la contratuerca y el extremo de
la barra de acoplamiento en la parte roscada de la
barra de acoplamiento y apriete la contratuerca
provisionalmente en la posición que se muestra en
la ilustración.

Longitud de la barra de acoplamiento instalada: 
L

Sedan:
25 mm (0,98 pulg.)

Wagon:
15 mm (0,59 pulg.)

33) Inspeccione la caja del mecanismo de direc-
ción como sigue:
“A” Sujetando el extremo de la barra de acopla-
miento, repita la acción de movimiento de tope a
tope dos o tres veces tan rápidamente como sea
posible.
“B” Sujetando el extremo de la barra de acopla-
miento, gírela lentamente una o dos veces en un
radio lo más grande posible.
Después, asegúrese de que la funda está instalada
en la posición especificada sin desviación ni abo-
lladuras.

34) Quite la caja del mecanismo de la herramienta
especial.
ST 926200000  CABALLETE

(A) Banda de la funda

(B) Menos de 2 mm (0,08 pulg.)

(1) Presilla

PS-00095

(A)

(B)

PS-00096

PS-00097

L

PS-00098

BA
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
E: INSPECCION
1. INSPECCIÓN BÁSICA
1) Limpie todas las piezas desarmadas y verifique si están desgastadas, dañadas o tienen otras faltas y lue-
go cambie o repare.
2) Al desarmar, compruebe si el interior de la caja de mecanismo tiene agua. Si hay agua, compruebe con
mucho cuidado si la funda está dañada, la junta guardapolvo del eje impulsor, el tornillo de ajuste y presillas
de funda por si no obturan bien. Si están defectuosas, reemplácelas por otras nuevas.

N° Piezas Inspección Acción correctiva

1 Eje primario (1) Combadura del eje impulsor
(2) Daños en las estrías

Si el doblez o los daños son excesivos, cambie toda la 
caja del mecanismo de dirección.

2 Junta guardapolvo (1) Grietas o daños
(2) Desgaste

Si la pared externa resbala, el borde externo está des-
gastado o hay daños, cambie.

3 Cremallera y piñón Contacto malo de la cremallera 
con el piñón

(1) Ajuste el retroceso adecuadamente. 
Midiendo el par giratorio de la caja del mecanismo y la 
resistencia de deslizamiento de la cremallera, com-
pruebe si la cremallera y el piñón contactan bien y con 
uniformidad. (Consulte “Límite de servicio”.)
(2) Tirando de y manteniendo la cremallera totalmente 
hacia atrás de manera que aparezcan todos los dientes, 
compruebe si los dientes están dañados. 
Si observa alguna anormalidad en (1) ó (2), cambie toda 
la caja del mecanismo de dirección.

4 Unidad de caja del 
mecanismo de 
dirección

(1) Combadura del eje de crema-
llera
(2) Combadura de la porción de 
cilindro
(3) Grietas o daños en la porción 
de hierro fundido

Cambie la caja de mecanismo por una nueva.

(4) Desgaste o daños en el buje 
de cremallera

Si el juego libre del eje de la cremallera en dirección 
radial está fuera del límite especificado, cambie la caja 
del mecanismo de dirección por una nueva. (Consulte 
“Límite de servicio”.)

(5) Desgaste en el cojinete del eje 
impulsor

Si el juego libre del eje primario en dirección radial y axial 
está fuera del límite especificado, cambie la caja del 
mecanismo por una nueva. (Consulte “Límite de servi-
cio”.)

5 Funda Grietas, daños o deterioro Cambie con uno nuevo.

6 Biela de dirección (1) Flojedad de la unión de rótula
(2) Combadura de barra de aco-
plamiento

Cambie con uno nuevo.

7 Extremo de la barra 
de acoplamiento

Daños o deterioro de la junta guar-
dapolvo

Cambie con uno nuevo.

8 Resorte del tornillo 
de ajuste

Deterioro Cambie con uno nuevo.

9 Presilla de funda Deterioro Cambie con uno nuevo.

10 Manguito Daño Cambie con uno nuevo.

11 Tubos (1) Daños en la superficie aboci-
nada
(2) Daños en la tuerca abocinada
(3) Daños en el tubo

Cambie con uno nuevo.
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
2. LIMITE DE SERVICIO
Haga la medición de la siguiente forma. Si excede
el límite de servicio especificado, ajuste o cambie.
NOTA:
Cuando tome medidas, sujete la caja del mecanis-
mo en un tornillo de banco usando la herramienta
especial. No fije nunca la caja del mecanismo de
dirección insertando las placas de aluminio, etc.
entre el tornillo de banco y la caja del mecanismo
de dirección.
ST 926200000 CABALLETE

Resistencia de deslizamiento del eje de crema-
llera:

Límite de servicio
400 N (41 kgf, 90 lb) o menos

3. JUEGO DEL EJE DE LA CREMALLERA 
EN DIRECCIÓN RADIAL

Vuelta a la izquierda de dirección:

Límite de servicio
0,19 mm (0,0075 pulg.) o menos

En condición
L: 5 mm (0,20 pulg.)
P: 98 N (10 kgf, 22 lb)

Vuelta a la derecha de dirección:

Límite de servicio
Dirección  

0,3 mm (0,012 pulg.) o menos
Dirección  

0,19 mm (0,0075 pulg.) o menosPS-00099

PS-00100

PS-00101

P

L

PS-00102

5 mm(0,20 pulg)

98N
(10 kgf, 22 lb)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
4. JUEGO DEL EJE PRIMARIO

En dirección radial:

Límite de servicio
0,18 mm (0,0071 pulg.) o menos

En condición
P: 98 N (10 kgf, 22 lb)

En dirección axial:

Límite de servicio
0,5 mm (0,020 pulg.) o menos

En condición
P: 20 — 49 N (2 — 5 kgf, 4 — 11 lb)

5. RESISTENCIA DE GIRO DE LA CAJA DE 
MECANISMO
Usando la herramienta especial, mida la resisten-
cia al giro de la caja del mecanismo de la dirección.
ST 34099PA100 LLAVE DE TUERCAS

Límite de servicio
Resistencia máxima permisible

10,5 N (1,1 kgf, 2,4 lb) o menos

Diferencia entre la resistencia de giro de los ex-
tremos:

Menos de 20%

PS-00103

P

PS-00104

P

PS-00105
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
6. FUGA DE ACEITE

1) Eleve el vehículo.
2) Aunque la ubicación de la fuga puede hallarse
fácilmente mediante observación, es necesario
quitar bien el aceite de la porción sospechosa y gi-
rar el volante de tope a tope unas 30 ó 40 veces
con el motor funcionando, luego volver a inspeccio-
nar la porción sospechosa inmediatamente des-
pués y luego de varias horas de la operación.
3) Inspeccione la fuga de “a”.
La junta de aceite está dañada. Cambie la válvula
por una nueva.
4) Inspeccione la fuga de “b”.
La junta tórica de la barra de torsión está dañada.
Cambie la válvula por una nueva.
5) Inspeccione la fuga de “c”.
La junta de aceite está dañada. Reemplace la junta
de aceite por una nueva.
6) Inspeccione la fuga de “d”.
La tubería está dañada. Reemplace la tubería de-
fectuosa o la junta tórica por una nueva.

(1) Cilindro de vacío (3) Pistón de cremallera (5) Eje primario

(2) Cilindro (4) Cremallera (6) Alojamiento de la válvula

PS-00106

a
b

d c c

d d
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
F: AJUSTE
1) Ajuste la convergencia delantera. <Ref. a FS-
11, CONVERGENCIA DE RUEDAS DELANTE-
RAS, INSPECCION, Paralelismo de las ruedas.>

Valor normal de convergencia delantera:
Convergencia 3 — Divergencia 3 mm (Con-
vergencia 0,12 — Divergencia 0,12 pulg.)

2) Ajuste el ángulo de dirección de las ruedas.
<Ref. a FS-11, ÁNGULO DE DIRECCIÓN, INS-
PECCION, Paralelismo de las ruedas.>

Valor normal del ángulo de la dirección:

3) Si los rayos del volante de dirección no sonn ho-
rizontales cuando las ruedas se colocan en posi-
ción totalmente recta y el error es mayor de 5° en la
periferia del volante de dirección, reinstale correc-
tamente el volante de dirección.

4) Si los rayos del volante de dirección no quedan
horizontales con el vehículo en la posición de mar-
cha recta después de este ajuste, corríjalo girando
las barras de acoplamiento derecha e izquierda en
la dirección opuesta en el mismo ángulo.

(1) Contratuerca

Modelo TURBO, 2,5 L y 
OUTBACK

Otros

Rueda interior 34,5°±1,5° 37,3°±1,5°
Rueda exterior 30,3°±1,5° 32,4°±1,5°

PS-00107

PS-00108

0 - 17 mm
(0 - 0,67 plug.)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
7. Tubería [Modelo con volante 
a la izquierda]

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo y luego quite la placa de eleva-
ción.

3) Quite la unión de tubería en el centro de la caja
de mecanismo y luego conecte la manguera de
plástico a la tubería y a la unión. Descargue el flui-
do girando el volante totalmente hacia la derecha y
luego hacia la izquierda. Descargue el fluido de la
otra tubería de la misma forma.

4) Retire la abrazadera E de los tubos C y D.

5) Desconecte las tuberías C y D de la caja del me-
canismo de dirección.

(1) Placa de alzada

(1) Tubo A

(2) Tubo B

PS-00044

(1)

(2)

PS-00026

(1) Manguera de retorno

(2) Manguera de presión

(3) Abrazadera E

(4) Tubo C

(5) Tubo D

(1) Tubo C

(2) Tubo D

(5)

(2)

(1)

(4)

PS-00176

(3)

(2)(1)

PS-00027
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
6) MODELO SIN TURBO
(1) Retire el conducto de admisión de aire.
<Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto
de admisión de aire.>
(2) Quite el perno A.
(3) Desconecte la tubería C de la bomba de
aceite. Desconecte la tubería D de la manguera
de retorno.

PRECAUCION:
• No deje que el fluido de la manguera entre en
contacto con la correa de la polea.
• Cubra los extremos abiertos de la manguera
y el tubo con un paño limpio para evitar la pe-
netración de materias extrañas.

7) MODELO CON TURBO
(1) Quite el filtro de aire.
<Ref. a IN(H4DOTC)-7, DESMONTAJE, Filtro
de aire.>
(2) Retire el tanque de llenado de fluido de re-
frigeración.

(3) Retire los dos pernos que fijan la tubería C y
D.
(4) Desconecte la tubería C de la bomba de
aceite. Desconecte la tubería D de la manguera
de retorno.

PRECAUCION:
• No deje que el fluido de la manguera entre en
contacto con la correa de la polea.
• Cubra los extremos abiertos de la manguera
y el tubo con un paño limpio para evitar la pe-
netración de materias extrañas.

(1) Perno A

(2) Tubo C

(3) Tubo D

PS-00432

(3)

(2)

(1)

(1) Perno

(2) Tubo C

(3) Tubo D

PS-00114

(3)(1) PS-00433

(2)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
B: INSTALACION
1) Apriete temporalmente los dos pernos que fijan
las tuberías C y D. (perno A)
NOTA:
Compruebe visualmente que la manguera entre el
depósito y el tubo D no está doblada ni torcida.
• MODELO SIN TURBO

• MODELO CON TURBO

(1) Conecte el tubo D al tanque de aceite.
(2) Con una junta nueva, conecte la tubería C a
la bomba de aceite.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)
(3) Apriete los dos pernos que fijan las tuberías
C y D. (perno A)

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)

2) Instale el tanque de llenado del fluido de refrige-
ración. (Modelo turbo)

Par de apriete:
T1: 19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)
T2: 21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

(1) Perno A

(2) Tubo C

(3) Tubo D

(1) Perno A

(2) Tubo C

(3) Tubo D

PS-00432

(3)

(2)

(1)

(3)(1) PS-00433

(2) PS-00114
PS-67



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
3) Conecte temporalmente las tuberías C y D a la
caja del mecanismo de dirección.

4) Instale en forma temporal la abrazadera E en los
tubos C y D.
NOTA:
Asegúrese de que el número “8” del lado de cada
abrazadera queda diagonalmente en el sentido
contrario como se indica en la figura.

5) Apriete firmemente la abrazadera E.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

6) Apriete la tuerca de la unión.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

7) Conecte las tuberías A y B a las cuatro uniones
de tuberías de la caja de mecanismo. Conecte la
tubería B superior primero y la tubería A inferior
después.

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)

8) Instale la placa de elevación.
9) Instale el conducto de admisión de aire. <Ref. a
IN(H4SO)-6, INSTALACION, Conducto de admi-
sión de aire.>
10) Instale el conducto de admisión de aire, la cu-
bierta superior del filtro de aire y la funda de admi-
sión de aire.
<Ref. a IN(H4DOTC)-7, INSTALACION, Filtro de
aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, INSTALACION, Con-
ducto de admisión de aire.>
11) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
12) Eche el fluido especificado.
PRECAUCION:
No arranque nunca el motor antes de echar flui-
do; si lo hace, la bomba de paletas podría aga-
rrotarse.
13) Finalmente, compruebe la holgura entre los tu-
bos y/o mangueras, como se muestra arriba.
Si la holgura de la manguera de servodirección del
actuador de control de crucero es menos que 10
mm (0,39 pulg.), mueva la parte (A) asegurada por
la abrazadera a otra porción o doble la porción B
para realizar los ajustes.

(1) Manguera de retorno

(2) Manguera de presión

(3) Aprox. 30 mm (1,18 pulg.)

(4) Abrazadera E

(5) Tubo C

(6) Tubo D

(7) Tubería (lado de la caja del mecanismo)

(1) Abrazadera E

(2) Tubo C

(6)

(4)

(2)

(1)

(3)

(5)

(7)

PS-00178

PS-00196

(1)

(2)

(1) Tubo A

(2) Tubo B

(1)

(2)

PS-00026
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
(1) Manguera de alta presión (3) Holgura entre la tubería y el trave-
saño: 3 — 8 mm (0,12 — 0,31 
pulg.)

(2) No se permite que exista interfe-
rencia entre las mangueras.

PS-00179

(A)

(2)

(3)

(1)

(B)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
C: INSPECCION
Compruebe si las piezas desarmadas están desgastadas, dañadas o tienen otras anomalías. Repare o cam-
bie las piezas defectuosas si es necesario.

PRECAUCION:
Aunque los materiales de recubrimiento de la superficie de las mangueras de goma tienen excelente 
resistencia a la lluvia, resistencia al calor y resistencia a las bajas temperaturas, pueden resultar da-
ñadas por el fluido del freno, electrolito de la batería, aceite del motor y fluido de la transmisión au-
tomática y sus vidas útiles de servicio se acortarán mucho. Es muy importante mantener las 
mangueras libres de los fluidos antes mencionados y limpiarlos inmediatamente cuando dichos flui-
dos se adhieran a las mangueras.
Como la resistencia al calor y a la baja temperatura disminuye poco a poco con la acumulación en el
tiempo de calor y de frío a las que dichas mangueras se encuentran expuestas y su vida útil se acorta
proporcionalmente, es necesario inspeccionar cuidadosa y frecuentemente el vehículo cuando se
utiliza en áreas calurosas, áreas frías y/o condiciones de conducción en las que es necesario manio-
brar mucho en poco tiempo.
Especialmente el funcionamiento continuo de la válvula de alivio durante más de 5 segundos hace
reducir la vida útil de servicio de las mangueras, bomba de aceite, fluido, etc. debido al sobrecalen-
tamiento.

Nombre de la pieza Inspección Remedio

Tubería • Daños en la superficie de acoplamiento de la 
junta tórica
• Daños en la tuerca
• Daños en el tubo

Cambie con uno nuevo.

Abrazadera • Poca fuerza de abrazado Cambie con uno nuevo.

Manguera • Daños en la superficie abocinada
• Daños en la tuerca abocinada
• Grietas en la superficie externa
• Superficie externa desgastada
• Daños en la abrazadera
• Degradación de acoplamiento de extremo o 
adaptador

Cambie con uno nuevo.

Avería Causa posible Acción correctiva

Estallido de la manguera de 
presión

Excesivo tiempo de retención del estado de alivio Instruya a los clientes.

Mal funcionamiento de la válvula de alivio Cambie la bomba de aceite.

Pobres características de enfriamiento del fluido Cambie el fluido.

Forzado de la manguera de 
retorno

Conexión pobre Correcto.

Sujeción pobre de la presilla Volver a apretar.

Pobres características de enfriamiento del fluido Cambie el fluido.

Ligero escape de fluido de la 
manguera

Mala colocación, tensión Cambie la manguera.

Juego excesivo del motor debido al deterioro de la 
goma de montaje del motor

Cambie las piezas defectuosas.

Posición inadecuada del tope de paso Cambie las piezas defectuosas.

Grieta en la manguera Excesivo tiempo de retención del estado de alivio Recambiar.
Instruya al cliente.

Par de apriete excesivo de la abrazadera de man-
guera de retorno

Recambiar.

Fluido de servodirección, fluido del freno, aceite del 
motor, adhesión de electrólito en la superficie de la 
manguera

Recambiar.
Preste atención al trabajo de servicio.

Demasiado uso con tiempo sumamente frío Recambiar.
Instruya a los clientes.
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
NOTA:
Es muy probable que aunque se piensa que existe una fuga de fluido, en realidad no hay ninguna fuga. Esto
se debe a que no se limpió totalmente el fluido derramado durante el último mantenimiento. Asegúrese de
limpiar cuidadosamente el fluido derramado después del mantenimiento.

PS-00022

(9)

(1)

(12)

(12)

(19)

(14)

(15)

(11) (16) (18)

(17)

(13)

(21)

(20)

(8)

(8)

(5)

(7)

(4)

(6)

(3)

(2)

(10)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
Area de fuga del fluido Causa posible Acción correctiva

Fuga en las partes de conexión de las 
tuberías y mangueras, numeradas del 
(1) al (10) en la figura

Apriete insuficiente de la tuerca abocinada, 
presencia de polvo, etc., daños en la 
conexión o tuerca abocinada o en perno de 
cáncamo

Afloje y vuelva a apretar, o si no es efec-
tivo, cambie.

Inserción poco adecuada de la manguera, 
poco abrazada

Vuelva a apretar o cambie la abrazadera.

Junta tórica o segmento dañado Cambie la junta tórica, segmento, tubería 
o manguera por una nueva, y si no 
tuviera efecto cambie también la caja del 
mecanismo.

Pérdida por las mangueras (11), (12) 
y (13) de la figura

Grietas o daños en la manguera Cambie con uno nuevo.

Grietas o daños en el equipo de manguera Cambie con uno nuevo.

Pérdida por el alrededor de la porción 
de hierro fundido de la bomba de 
aceite (14) y (15) en la figura

Junta tórica dañada Cambie la bomba de aceite.

Segmento dañado Cambie la bomba de aceite.

Pérdida del depósito de aceite (16) y 
(17) en la figura

Junta de aceite dañada Cambie el depósito de aceite.

Pérdida por el cuello del rellenador 
(18)

Empaquetadura de tapa dañada Cambie la tapa.

Grieta en la base del cuello de rellenador Cambie el depósito de aceite.

Nivel del fluido alto Ajuste el nivel de fluido.

Pérdida alrededor del cilindro de 
vacío de la caja del mecanismo de 
dirección (19) en la figura

Junta de aceite dañada Cambie la junta de aceite.

Pérdida por la válvula de control de la 
caja del mecanismo de dirección, (20) 
y (21) en la figura

Empaquetadura o junta de aceite dañada Cambie las piezas defectuosas.

Daños en la válvula de control Cambie la válvula de control.
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
8. Tubería [Modelo con volante 
a la derecha]

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Eleve el vehículo y luego quite la placa de eleva-
ción.

3) Quite la unión de tubería en el centro de la caja
de mecanismo y luego conecte la manguera de
plástico a la tubería y a la unión. Descargue el flui-
do girando el volante totalmente hacia la derecha y
luego hacia la izquierda. Descargue el fluido de la
otra tubería de la misma forma.

4) Retire la abrazadera E de los tubos C y D.

5) Desconecte las tuberías C y D de la caja del me-
canismo de dirección.

(1) Placa de alzada

(1) Tubo A

(2) Tubo B

PS-00044

PS-00045

(1) Manguera de retorno

(2) Manguera de presión

(3) Abrazadera E

(1) Tubo C

(2) Tubo D

PS-00111

PS-00112
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
6) Modelo sin turbo
(1) Quite el filtro de aire.
(2) Quite el perno A.
(3) Desconecte la tubería C de la bomba de
aceite. Desconecte la tubería D de la manguera
de retorno.

PRECAUCION:
• No deje que el fluido de la manguera entre en
contacto con la correa de la polea.
• Cubra los extremos abiertos de la manguera
y el tubo con un paño limpio para evitar la pe-
netración de materias extrañas.

7) Modelo con turbo
(1) Quite el filtro de aire.
<Ref. a IN(H4DOTC)-7, DESMONTAJE, Filtro
de aire.>
(2) Retire el tanque de llenado de fluido de re-
frigeración.

(3) Retire los dos pernos que fijan la tubería C y
D.
(4) Desconecte la tubería C de la bomba de
aceite. Desconecte la tubería D de la manguera
de retorno.

PRECAUCION:
• No deje que el fluido de la manguera entre en
contacto con la correa de la polea.
• Cubra los extremos abiertos de la manguera
y el tubo con un paño limpio para evitar la pe-
netración de materias extrañas.

B: INSTALACION
1) Apriete en forma temporal los dos pernos que fi-
jan la tubería C y D. (perno A para Modelo sin tur-
bo)
NOTA:
Compruebe visualmente que la manguera entre el
depósito y el tubo D no está doblada ni torcida.
• MODELO SIN TURBO

(1) Perno A

(2) Tubo C

(3) Tubo D

PS-00432

(3)

(2)

(1)

PS-00114

(1) Perno

(2) Tubo C

(3) Tubo D

(1) Perno A

(2) Tubo C

(3) Tubo D

(3)(1) PS-00433

(2)

PS-00432

(3)

(2)

(1)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
• MODELO CON TURBO

(1) Conecte el tubo D al tanque de aceite.
(2) Con una junta nueva, conecte la tubería C a
la bomba de aceite.

Par de apriete:
39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)
(3) Apriete los dos pernos que fijan la tubería C
y D. (perno A para Modelo sin turbo)

Par de apriete:
13 N·m (1,3 kgf-m, 9,4 lb-pie)

2) Instale el tanque de llenado del fluido de refrige-
ración. (Modelo con turbo)

Par de apriete:
T1: 19 N·m (1,9 kgf-m, 13,7 lb-pie)
T2: 21 N·m (2,1 kgf-m, 15,2 lb-pie)

3) Conecte temporalmente las tuberías C y D a la
caja del mecanismo de dirección.

4) Instale en forma temporal la abrazadera E en los
tubos C y D.
NOTA:
Asegúrese de que el número “8” del lado de cada
abrazadera queda diagonalmente en el sentido
contrario como se indica en la figura.

5) Apriete firmemente la abrazadera E.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)

(1) Perno

(2) Tubo C

(3) Tubo D

(3)(1) PS-00433

(2)

T2

T1

PS-00118

(1) Manguera de retorno

(2) Manguera de presión

(3) Aprox. 30 mm (1,18 pulg.)

(4) Abrazadera E

(1) Abrazadera E

(2) Tubo C

PS-00119

PS-00196

(1)

(2)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
6) Apriete la tuerca de la unión.

Par de apriete:
15 N·m (1,5 kgf-m, 10,8 lb-pie)

7) Conecte las tuberías A y B a las cuatro uniones
de tuberías de la caja de mecanismo. Conecte la
tubería B superior primero y la tubería A inferior
después.

Par de apriete:
24 N·m (2,4 kgf-m, 17,4 lb-pie)

8) Instale la placa de elevación.
9) Instale el conducto de admisión de aire, la cu-
bierta superior del filtro de aire y la funda de admi-
sión de aire.
<Ref. a IN(H4DOTC)-7, INSTALACION, Filtro de
aire.> y <Ref. a IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Con-
ducto de admisión de aire.>
10) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
11) Eche el fluido especificado.
PRECAUCION:
No arranque nunca el motor antes de echar flui-
do; si lo hace, la bomba de paletas podría aga-
rrotarse.

(1) Tubo A

(2) Tubo B

PS-00045
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
12) Finalmente, compruebe la holgura entre las tuberías y/o mangueras, como se muestra en la figura.

(1) Holgura entre la tubería y la man-
guera de los gases de escape: 3 — 
5 mm (0,12 — 0,020 pulg.)

(3) Holgura entre el bastidor lateral y la 
manguera: 15 mm (0,59 pulg.) o más

(5) Caja del mecanismo de 
dirección

(4) Holgura entre la tubería y el trave-
saño: 5 — 13 mm (0,20 — 0,51 pulg.)(2) No se permite que exista interferen-

cia entre las mangueras.

PS-00122

(2)

(1)

(3)

(4)

(5)
PS-77



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
C: INSPECCION
Compruebe si las piezas desarmadas están desgastadas, dañadas o tienen otras anomalías. Repare o cam-
bie las piezas defectuosas si es necesario.

PRECAUCION:
Aunque los materiales de recubrimiento de la superficie de las mangueras de goma tienen excelente 
resistencia a la lluvia, resistencia al calor y resistencia a las bajas temperaturas, pueden resultar da-
ñadas por el fluido del freno, electrolito de la batería, aceite del motor y fluido de la transmisión au-
tomática y sus vidas útiles de servicio se acortarán mucho. Es muy importante mantener las 
mangueras libres de los fluidos antes mencionados y limpiarlos inmediatamente cuando dichos flui-
dos se adhieran a las mangueras.
Como la resistencia al calor y a la baja temperatura disminuye poco a poco con la acumulación en el
tiempo de calor y de frío a las que dichas mangueras se encuentran expuestas y su vida útil se acorta
proporcionalmente, es necesario inspeccionar cuidadosa y frecuentemente el vehículo cuando se
utiliza en áreas calurosas, áreas frías y/o condiciones de conducción en las que es necesario manio-
brar mucho en poco tiempo.
Especialmente el funcionamiento continuo de la válvula de alivio durante más de 5 segundos hace
reducir la vida útil de servicio de las mangueras, bomba de aceite, fluido, etc. debido al sobrecalen-
tamiento.

Nombre de la pieza Inspección Remedio

Tubería • Daños en la superficie de acoplamiento de la 
junta tórica
• Daños en la tuerca
• Daños en el tubo

Cambie con uno nuevo.

Abrazadera • Poca fuerza de abrazado Cambie con uno nuevo.

Manguera • Daños en la superficie abocinada
• Daños en la tuerca abocinada
• Grietas en la superficie externa
• Superficie externa desgastada
• Daños en la abrazadera
• Degradación de acoplamiento de extremo o 
adaptador

Cambie con uno nuevo.

Avería Causa posible Acción correctiva

Estallido de la manguera de 
presión

Excesivo tiempo de retención del estado de alivio Instruya a los clientes.

Mal funcionamiento de la válvula de alivio Cambie la bomba de aceite.

Pobres características de enfriamiento del fluido Cambie el fluido.

Forzado de la manguera de 
retorno

Conexión pobre Correcto.

Sujeción pobre de la presilla Volver a apretar.

Pobres características de enfriamiento del fluido Cambie el fluido.

Ligero escape de fluido de la 
manguera

Mala colocación, tensión Cambie la manguera.

Juego excesivo del motor debido al deterioro de la 
goma de montaje del motor

Cambie las piezas defectuosas.

Posición inadecuada del tope de paso Cambie las piezas defectuosas.

Grieta en la manguera Excesivo tiempo de retención del estado de alivio Recambiar.
Instruya al cliente.

Par de apriete excesivo de la abrazadera de man-
guera de retorno

Recambiar.

Fluido de servodirección, fluido del freno, aceite del 
motor, adhesión de electrólito en la superficie de la 
manguera

Recambiar.
Preste atención al trabajo de servicio.

Demasiado uso con tiempo sumamente frío Recambiar.
Instruya a los clientes.
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
NOTA:
Es muy probable que aunque se piensa que existe una fuga de fluido, en realidad no hay ninguna fuga. Esto
se debe a que no se limpió totalmente el fluido derramado durante el último mantenimiento. Asegúrese de
limpiar cuidadosamente el fluido derramado después del mantenimiento.

PS-00187

(1)

(12)

(10)

(15)
(9)

(17)

(16) (18)(11)

(12)

(13)

(21)
(8)

(5)

(7)

(4)

(6)

(3)

(2)

(8)
(19)(20)

(14)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tubería [Modelo con volante a la derecha]
Area de fuga del fluido Causa posible Acción correctiva

Fuga en las partes de conexión de las 
tuberías y mangueras, numeradas del 
(1) al (10) en la figura

Apriete insuficiente de la tuerca abocinada, 
presencia de polvo, etc., daños en la 
conexión o tuerca abocinada o en perno de 
cáncamo

Afloje y vuelva a apretar, o si no es efec-
tivo, cambie.

Inserción poco adecuada de la manguera, 
poco abrazada

Vuelva a apretar o cambie la abrazadera.

Junta tórica o segmento dañado Cambie la junta tórica, segmento, tubería 
o manguera por una nueva, y si no 
tuviera efecto cambie también la caja del 
mecanismo.

Fuga de la manguera (11), (12) y (13) 
y del enfriador de aceite (22) en la 
figura

Grietas o daños en la manguera Cambie con uno nuevo.

Grietas o daños en el equipo de manguera Cambie con uno nuevo.

Pérdida por el alrededor de la porción 
de hierro fundido de la bomba de 
aceite (14) y (15) en la figura

Junta tórica dañada Cambie la bomba de aceite.

Segmento dañado Cambie la bomba de aceite.

Pérdida del depósito de aceite (16) y 
(17) en la figura

Junta de aceite dañada Cambie el depósito de aceite.

Pérdida por el cuello del rellenador 
(18)

Empaquetadura de tapa dañada Cambie la tapa.

Grieta en la base del cuello de rellenador Cambie el depósito de aceite.

Nivel del fluido alto Ajuste el nivel de fluido.

Pérdida alrededor del cilindro de 
vacío de la caja del mecanismo de 
dirección (19) en la figura

Junta de aceite dañada Cambie la junta de aceite.

Pérdida por la válvula de control de la 
caja del mecanismo de dirección, (20) 
y (21) en la figura

Empaquetadura o junta de aceite dañada Cambie las piezas defectuosas.

Daños en la válvula de control Cambie la válvula de control.
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Bomba de aceite
9. Bomba de aceite
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta de la correa de la polea.
3) Afloje la tensión de la correa ajustando el perno
y el perno que asegura el generador y luego retire
correa en V de la bomba de la servodirección.

4) Desconecte los conectores del interruptor de la
bomba de la servodirección.
5) Desconecte la tubería C y la manguera de aspi-
ración de la bomba de aceite.

PRECAUCION:
• No deje que el fluido de la manguera entre en
contacto con la correa de la polea.
• Cubra los extremos abiertos de la manguera
y la cubierta con un paño limpio para evitar la
penetración de materias extrañas.

6) Quite los pernos que sujetan la ménsula de la
bomba de servodirección.

7) Coloque el soporte de la bomba de aceite en un
tornillo de banco y desmonte los dos pernos de la
parte delantera de la bomba de aceite.
PRECAUCION:
No coloque el soporte de la bomba de aceite di-
rectamente en el tornillo de banco; utilice coji-
nes blandos y sujete la bomba de aceite 
ligeramente para proteger la bomba.

8) Quite el perno del lado trasero de la bomba de
aceite.
9) Desarme la bomba de aceite y el soporte inser-
tando un destornillador de punta plana como se
muestra en la figura.

(1) Manguera de aspiración

(2) Tubo C

PS-00125

(2)

(1)

PS-00434

PS-00188

PS-00128

PS-00129
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Bomba de aceite
B: INSTALACION
1) Instale la bomba de aceite en el soporte.

(1) Coloque el soporte de la bomba de aceite
en un tornillo de banco. Apriete el buje usando
una llave de tubería de 12,7 mm (1/2 ″) 14 y 21
mm hasta que el buje haga contacto con la su-
perficie de montaje de la bomba de aceite.

PRECAUCION:
No coloque el soporte de la bomba de aceite di-
rectamente en el tornillo de banco; utilice coji-
nes blandos y sujete la bomba de aceite 
ligeramente para proteger la bomba.

(2) Apriete el perno de instalación de la bomba
de aceite en el soporte.

Par de apriete:
15,7 (1,6 kgf-m, 11,6 lb-pie)

Par de apriete:
37,3 (3,8 kgf-m, 27,5 lb-pie)

2) Apriete los pernos que instalan la bomba de la
servodirección al soporte.

3) Interconecte la tubería C y la manguera de aspi-
ración.

Par de apriete:
Perno de cáncamo

39 N·m (4,0 kgf-m, 28,9 lb-pie)
PRECAUCION:
Si la manguera está doblada en este paso, la 
manguera puede entrar en contacto con algu-
nas otras piezas.

4) Conecte el conector al interruptor de la bomba
de la servodirección.
5) Instale la correa de la polea en la bomba de
aceite.

(1) Buje

(2) Tuerca

(3) 21 mm

(4) 14 mm

(5) Perno

PS-00135

PS-00128

(1) Manguera de aspiración

(2) Tubo C

PS-00137

PS-00188

(2)

(1)

PS-00434
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Bomba de aceite
6) Compruebe la tensión de la correa de la polea.
<Ref. a ME(H4SO)-44, INSPECCION, Correa en
V.>
7) Apriete el perno de tensión de la correa.

Par de apriete:
25 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

8) Instale la cubierta de la correa de la polea.
9) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
10) Eche el fluido de servodirección especificado.
<Ref. a PS-88, Fluido de servodirección.>
PRECAUCION:
No arranque nunca el motor antes de echar flui-
do; si lo hace, la bomba de paletas podría aga-
rrotarse.
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Bomba de aceite
C: INSPECCION
1. INSPECCIÓN BÁSICA
Haga las inspecciones siguientes y repare o cambie las partes defectuosas.

2. LIMITE DE SERVICIO
Haga la medición de la siguiente forma. Si excede
el límite de servicio especificado, cambie las pie-
zas por otras nuevas.

PRECAUCION:
• Fije la bomba de aceite en un tornillo de ban-
co para hacer la medición. En este momento,
sostenga la bomba de aceite con una presión
mínima entre dos trozos de madera.
• No ponga el exterior de la válvula de control
de flujo o polea en el tornillo de banco, ya que si
lo hace se puede deformar. Seleccione trozos
de madera de tamaño adecuado.
1) Juego del eje de polea

Condición:
P: Cuando se aplica una fuerza de 9,8 N (1,0 
kgf, 2,2 lb)

Límite de servicio:
Juego radial (dirección )

0,4 mm (0,016 pulg.) o menos

Juego axial (dirección )
0,9 mm (0,035 pulg.) o menos

N° Piezas Inspección Acción correctiva

1 Bomba de aceite 
(exterior)

(1) Grietas, daños o pérdida de aceite Cambie la bomba de aceite por una nueva.

(2) Juego del eje de polea Mida el juego radial y el juego axial.
Si cualquiera de ellos excede el límite de servicio, 
cambie la bomba de aceite por una nueva. 

2 Polea (1) Daños Cambie por una nueva.

(2) Combadura Mida la desviación V.
Si excede el límite de servicio, cambie la polea por 
una nueva.

3 Bomba de aceite 
(interior)

(1) Defecto o quemado de la bomba 
de paletas

Compruebe la resistencia a la rotación de polea.
Si pasa el límite de servicio, cambie la bomba de 
aceite por una nueva.

(2) Combadura en el eje o daños en 
el cojinete

Si la bomba de aceite emite ruido que es claramente 
diferente en tono y altura del de una bomba nueva de 
aceite al girar con una cuerda puesta alrededor de su 
polea, cambie la bomba de aceite por una nueva.

4 Junta tórica Grietas o deterioro Cambie por una nueva.

5 Soporte Grietas Cambie por una nueva.

(1) Indicador de cuadrante

(1) Indicador de cuadrante

PS-00145P

(1)

PS-00146
P

(1)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Bomba de aceite
2) Desviación de polea

Límite de servicio:
1,0 mm (0,039 pulg.) o menos

NOTA:
Lea el valor de una superficie de V y luego el valor
de otra fuera de la esfera.

3) Resistencia a la rotación de la polea

Límite de servicio:
Carga máxima; 9,22 N (0,94 kg, 2,07 lb) o me-
nos

NOTA:
• Un valor bastante alto puede indicarse cuando la
polea comienza a girar.
• Mida la carga durante la rotación y juzgue.

3. PRESIÓN HIDRÁULICA

NOTA:
• Asegúrese de completar todos los puntos antes
mencionados en “INSPECCIÓN” antes de medir la
presión hidráulica. De otra manera, la presión no
puede medirse correctamente. <Ref. a PS-89, INS-
PECCION, Tabla general de diagnóstico.>
• No deje la válvula del manómetro de presión ce-
rrada o mantenga el volante de dirección en las po-
siciones de giro total durante 5 segundos a más en
ningún caso, pues la bomba de aceite puede da-
ñarse debido a que se mantiene en dicho estado
durante mucho tiempo.
• Coloque un paño de algodón en el lugar donde
cae el fluido antes de instalar el manómetro de pre-
sión. Limpie cuidadosamente el fluido derramado
después de realizar la medición.
1) MEDICIÓN DE LA PRESIÓN NORMAL 

(1) Conecte las ST1, ST2 y ST3.
ST1 92511000 MANOMETRO
ST2 34099AC020 MANGUERA ADAPTADORA 

B
ST3 34099AC010 MANGUERA ADAPTADORA 

A
(2) Retire el conducto de admisión de aire.
(3) Desconecte la tubería C de la bomba.
(4) Instale la ST2 en la bomba, en lugar de co-
locarla en la tubería C, utilizando la empaqueta-
dura (pieza N° 34621AC021) y el perno (pieza
N° 34620AC010).

(5) Intale la ST3 en el extremo de la tubería C
retirado de la bomba.
(6) Reponga el fluido de la servodirección al ni-
vel especificado.
(7) Abra la válvula y arranque el motor.

(1) Indicador de cuadrante

(1) Balanza de resorte

PS-00147

PS-00148

(1) Perno A

(2) Tubo C

(3) Tubo D

PS-00432

(3)

(2)

(1)
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SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Bomba de aceite
(8) Mida la presión normal.
ST1 925711000 MANOMETRO
ST2 34099AC020 MANGUERA ADAPTADORA 

B
ST3 34099AC010 MANGUERA ADAPTADORA 

A

Límite de servicio:
981 kPa (10 kg/cm2, 142 lb/pulg.²) o menos
(9) Si no cumple el valor especificado, cambie
la pieza de avería causada por los siguientes
síntomas; tubería o manguera atascada, fuga
de la línea del fluido, y mezcla de materias ex-
trañas en la línea del fluido.

2) Mida la presión de alivio.
(1) Usando las ST, mida la presión de alivio.
(2) Cierre la válvula.
(3) Mida la presión de alivio.

ST1 925711000 MANOMETRO
ST2 34099AC020 MANGUERA ADAPTADORA 

B
ST3 34099AC010 MANGUERA ADAPTADORA 

A

Límite de servicio:
Modelo 1,6 L:

6.174 — 6.860 kPa 
(63 — 70 kg/cm2, 896 — 994 lb/pulg.²)

Modelo sin turbo 2,0 L, modelo 2,5 L:
6.767 — 7.453 kPa 
(69 — 76 kg/cm2, 981 — 1.081 lb/pulg.²)

Modelo con turbo 2,0 L:
7.350 — 8.036 kPa 
(75 — 82 kg/cm2, 1.067 — 1.165 lb/pulg.²)

(4) Si no cumple el valor especificado, cambie
la bomba de aceite.

3) Mida la presión de servicio.
(1) Usando las ST, mida la presión de servicio.
(2) Abra la válvula.
(3) Mida la presión de servicio de la válvula de
control girando el volante de dirección de tope a
tope.

ST1 925711000 MANOMETRO
ST2 34099AC020 MANGUERA ADAPTADORA 

B
ST3 34099AC010 MANGUERA ADAPTADORA 

A

Límite de servicio:
Modelo 1,6 L:

6.174 — 6.860 kPa 
(63 — 70 kg/cm2, 896 — 994 lb/pulg.²)

Modelo sin turbo 2,0 L, modelo 2,5 L:
6.767 — 7.453 kPa 
(69 — 76 kg/cm2, 981 — 1.081 lb/pulg.²)

Modelo con turbo 2,0 L:
7.350 — 8.036 kPa 
(75 — 82 kg/cm2, 1.067 — 1.165 lb/pulg.²)

(4) Si cumple con el valor especificado, mida el
esfuerzo de dirección. <Ref. a PS-92, MEDI-
CIÓN DEL ESFUERZO DE DIRECCIÓN, INS-
PECCION, Tabla general de diagnóstico.> Si no
cumple con el valor especificado, reemplace la
válvula de control o ésta última más el piñón
como una única unidad por otra nueva.

PS-00152

PS-00153

PS-00152
PS-86
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Tanque de reserva
10.Tanque de reserva
A: DESMONTAJE
1) Retire el conducto de admisión de aire. <Ref. a
IN(H4SO)-6, DESMONTAJE, Conducto de admi-
sión de aire.>
2) Drene el fluido del tanque de reserva.
3) Desconecte la tubería D de la manguera de re-
torno y manguera de aspiración de la bomba de
aceite.

PRECAUCION:
• No deje que el fluido de la manguera entre en
contacto con la correa de la polea.
• Cubra los extremos abiertos de la manguera
y el tubo con un paño limpio para evitar la pe-
netración de materias extrañas.

4) Desmonte el depósito de reserva del soporte ti-
rando hacia arriba.

B: INSTALACION
1) Instale el depósito de reserva en el soporte.
2) Conecte las tuberías D a la manguera de retorno
y la manguera de aspiración a la bomba de aceite.

3) Coloque el fluido de servodirección al nivel es-
pecificado. <Ref. a PS-88, Fluido de servodirec-
ción.>

C: INSPECCION
Compruebe si el depósito de reserva tiene grietas,
rotura o daño. Si se encuentran grietas, rotura o
daño, cambie el depósito de reserva.

(1) Manguera de aspiración

(2) Tubo D

(3) Manguera de retorno

PS-00182

(3)

(1)

(2)

(1) Manguera de aspiración

(2) Tubo D

(3) Manguera de retorno

PS-00182

(3)

(1)

(2)
PS-87
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Fluido de servodirección
11.Fluido de servodirección
A: ESPECIFICACIONES

B: INSPECCION
1) Compruebe si el fluido de servodirección está
deteriorado o contaminado. Si el fluido está consi-
derablemente deteriorado o contaminado, drénelo
y llene con fluido nuevo.
2) Compruebe si las uniones y unidades tienen fu-
gas de aceite. Si encuentra alguna fuga de aceite,
repare o cambie la pieza correspondiente. 
3) Compruebe el nivel de fluido con el indicador del
depósito sobre una superficie plana y nivelada y
con el motor apagado.
Si el nivel está en el punto más bajo o es inferior a
dicho punto, agregue fluido para mantener el nivel
dentro del margen especificado del indicador. Si
está en el punto MÁX o más ariba, drene el fluido
con una jeringa o algo similar.

(1) Compruebe si la temperatura del fluido de
servodirección es de 20°C (68°F); lea el nivel de
fluido en el lado “COLD”.
(2) Compruebe si la temperatura de fluido es de
80°C (176°F); lea el nivel de fluido en el lado
“HOT”.

C: CAMBIO
1) Eleve el vehículo.
2) Retire la placa de elevación.
3) Quite la unión de tubería en el centro de la caja
del mecanismo y luego instale la manguera de
plástico a la tubería y a la unión. Drene el fluido
mientras gira el volante de dirección.

4) Coloque la herramienta especial sobre el depó-
sito de reserva y llénelo hasta la mitad con el fluido
especificado.
ST 34199AE040 CARGA DE ACEITE

5) Continúe girando el volante de dirección lenta-
mente de tope a tope hasta que dejen de aparecer
burbujas en la superficie del aceite mientras se
mantiene el fluido en ese nivel.
6) Si el volante de dirección se gira con un nivel de
fluido bajo, el aire será aspirado en la tubería. En
este caso, déjelo durante media hora y luego co-
mience de nuevo el paso 5).
7) Eleve el vehículo, encienda el motor y déjelo en
ralentí.
8) Continúe girando el volante de dirección lenta-
mente de tope a tope hasta que dejen de aparecer
burbujas en la superficie del aceite mientras se
mantiene el fluido en ese nivel.
Es normal que las burbujas dejen de aparecer des-
pués de girar tres veces el volante de dirección de
tope a tope.
9) En caso de que las burbujas no dejen de apare-
cer en el depósito, deje pasar media hora aproxi-
madamente y vuelva a efectuar el paso 4) desde el
principio.
10) Baje el vehículo y ponga el motor en ralentí.
11) Continúe girando el volante de dirección de
tope a tope hasta que dejen de aparecer burbujas
y el cambio del nivel de fluido esté dentro de 3 mm
(0,12 pulg.).
12) En caso de que suceda lo siguiente, déjelo du-
rante media hora y luego comience de nuevo el
paso 8) hasta el 11).

(1) El nivel del fluido cambia sobre 3 mm (0,12
pulg.).
(2) Las burbujas se mantienen en la superficie
superior del fluido.
(3) La bomba de aceite parece rechinar.

13) Compruebe la pérdida de fluido después de gi-
rar el volante de dirección de tope a tope con el mo-
tor en funcionamiento.

Fluido de servodirección recomendado Fabricante

DEXRON III o equivalente B.P.

CALTEX

CASTROL

MOBIL

SHELL

TEXACO

PS-00159

FRÍO MÁX.

FRÍO MÍN.

CALOR 
MÁX.

CALOR 
MÍN.

PS-00160
PS-88



SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN)
Tabla general de diagnóstico
12.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

*1 Si los neumáticos y/o ruedas son más anchas, la carga al sistema de servodirección será mayor. Por consiguiente, por ejem-
plo antes del calentamiento del fluido, la válvula de alivio puede funcionar antes del ángulo máximo de giro. En este caso, el es-
fuerzo de dirección puede ser pesado. Cuando la presión hidráulica medida sea normal, no habrá ninguna anomalía.
*2 Con tiempo frío, el esfuerzo de dirección puede ser pesado debido a la mayor resistencia al flujo del fluido frío. Después de
calentar el motor, gire el volante de dirección de parada a parada varias veces para calentar el fluido. Luego, si el esfuerzo de
dirección se reduce en forma normal, no hay nada anormal.

Avería Causa posible Acción correctiva

• Se necesita mucha fuerza 
para accionar la dirección en 
todas las posiciones
• Volante duro cuando el vehí-
culo está parado
• El volante sube al girar.

1. Correa de la polea
• Largo desigual de las correas de polea
• Adhesión de aceite y grasa
• Aflojamiento o daños de la correa de la polea
• Poca uniformidad de la sección transversal de la correa de 
la polea
• La correa de la polea toca el fondo de la polea
• Difícil revolución de las poleas (excepto la polea de la 
bomba de aceite)
• Difícil revolución de la polea de la bomba de aceite

Ajustar o cambiar.

2. Neumáticos y ruedas
• Neumáticos fuera de especificación
• Ruedas fuera de especificación
• Neumáticos no está bien inflados *1

Cambie o vuelva a inflar.

3. Fluido
• Nivel bajo de fluido
• Aeración
• Mezcla de polvo
• Deterioro del fluido
• Calentamiento insuficiente del fluido*2

Rellene, purgue el aire, cambie 
o instruya al cliente.

4. Velocidad en ralentí
• Ralentí bajo
• Excesiva caída de la velocidad en ralentí al arrancar o al 
girar el volante de dirección *3

Realice un ajuste o instruya al 
cliente.

5. Mida la presión hidráulica.<Ref. a PS-84, INSPECCION, 
Bomba de aceite.>

Cambie las piezas defectuo-
sas.

6. Mida el esfuerzo de dirección.<Ref. a PS-89, INSPECCION, 
Tabla general de diagnóstico.>

Ajustar o cambiar.

• El vehículo se va a un lado o 
al otro.
• El volante de dirección 
vuelve mal al centro
• El volante sube al girar.

1. Línea de fluido
• Manguera doblada
• Tubo achatado

Reforme o cambie.

2. Neumáticos y ruedas
• Neumático desinflado 
• Mezcla de diferentes neumáticos
• Mezcla de diferentes ruedas
• Desgaste anormal del neumático
• Desequilibrio de las ranuras
• Desequilibrio de la presión del neumático

Ajustar, arreglar o cambiar.

3. Alineación de las ruedas delanteras
• Inclinación del eje delantero inadecuada o desequilibrada
• Convergencia de las ruedas delanteras inadecuada o des-
equilibrada
• Conexión de suspensión floja

Ajuste o vuelva a apretar.

4. Otros
• Junta dañada
• Altura desequilibrada
• Peso a un lado

Cambie, ajuste o instruya al 
cliente.

5. Mida el esfuerzo de dirección.<Ref. a PS-89, INSPECCION, 
Tabla general de diagnóstico.>

Ajustar o cambiar.
PS-89
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*3 Con tiempo frío o con el motor calentado insuficientemente, el esfuerzo de dirección puede ser pesado debido a la caída ex-
cesiva de ralentí al girar el volante de dirección. En este caso, se recomienda hacer arrancar el vehículo con a mayor velocidad
que la normal. Luego, si el esfuerzo de dirección se reduce en forma normal, no hay nada anormal.

1. RUIDO Y VIBRACIONES

PRECAUCION:
No deje que la válvula de alivio funcione más de 
5 segundos cada vez ya que pueden dañarse 
las piezas internas de la bomba de aceite debi-
do al rápido aumento de la temperatura del flui-
do.

NOTA:
• El ruido de chirrido puede escucharse inmediata-
mente después de que el motor arranque en una
condición sumamente fría. En este caso, si el ruido
desaparece después de calentarse, no hay ningu-
na función anormal en el sistema. Esto se debe a la
característica del fluido en una condición de frío ex-
tremo.
• La bomba de aceite zumba o vibra ligeramente
debido a su mecanismo. Incluso, si el ruido puede
oírse cuando el volante se gira en parada, no sig-
nifica que haya anomalía de funcionamiento en el
sistema, puesto que el ruido desaparece con el ve-
hículo en marcha.

• Cuando gire el volante de dirección con el freno
de servicio y/o freno de estacionamiento, el ruido
se produce por el crujido entre el disco y las pasti-
llas. Sin embargo, esto no indica un mal funciona-
miento en el sistema.
• Puede que exista un poco de vibración alrededor
de los mecanismos de la dirección al girar el volan-
te de la dirección en estado de parado, incluso
aunque las piezas componentes no tengan defec-
tos.
Los sistemas hidráulicos puede que produzcan
esta clase de vibración así como ruido de funciona-
miento y ruido de fluido por combinarse, o sea fir-
me de la ruta, superficie de neumático, velocidad
del motor y velocidad de giro del volante de direc-
ción, temperatura de fluido y condición de frenado.
Estos fenómenos no indican que haya funciona-
miento anormal en el sistema.
La vibración puede observarse cuando el volante
de dirección se gira repetidamente a varias veloci-
dades de lenta a rápida paso a paso con el freno de
estacionamiento aplicado en ruta de cemento en el
alcance “D” en el caso de vehículos de transmisión
automática.

Avería Causa posible Acción correctiva

Silbido (continuo) 
Mientras el motor está en funcio-
namiento.

La válvula de alivio emite un sonido de operación cuando 
el volante de dirección se gira completamente en cual-
quier sentido. (No mantenga esta condición más de 5 
segundos.)

Normal

La válvula de alivio emite un sonido de funcionamiento 
cuando no se gira el volante de dirección. Esto significa 
que la válvula de alivio es defectuosa.

Defectuosa
Cambie la bomba de aceite.

Traqueteos (intermitentes) 
cuando el motor está en función.

Interferencia con las piezas adyacentes

Compruebe la holgura.
Corrija si es necesario.
<Ref. a PS-70, INSPECCION, 
Tubería [Modelo con volante a la 
izquierda].>

Instalación de la bomba de aceite, depósito de aceite, 
soporte de bomba, caja del mecanismo de dirección o tra-
vesaño flojos

Volver a apretar.

Instalación de la polea de la bomba de aceite u otras 
polea(s) flojas

Volver a apretar.

Trapecio de dirección flojo o juego en la dirección o sus-
pensión. La junta o columna de dirección no están bien 
apretadas

Vuelva a apretar o cambie.

Se generan ruidos dentro de la caja del mecanismo o 
bomba de aceite.

Cambie las piezas en mal estado 
de la caja del mecanismo o la 
bomba de aceite.

Golpeteo
Al girar el volante de la dirección 
en ambas direcciones con 
ángulo pequeño repetidamente 
con motor ON u OFF.

Contragolpe excesivo
Contratuerca de ajuste de contragolpe floja

Ajuste y vuelva a apretar.

Apriete o juego flojo de la barra de acoplamiento o 
extremo de la barra de acoplamiento

Vuelva a apretar o cambie.
PS-90
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Chirrido (continuo)
Mientras el motor está en funcio-
namiento.

Aeración de la bomba de paletas

Inspeccione y vuelva a apretar la 
conexión de la línea de fluido.
Rellene de fluido y aire de venti-
lación.

Agarrotamiento de la bomba de paletas Cambie la bomba de aceite.

Agarrotamiento del cojinete de polea de bomba de aceite Cambie la bomba de aceite.

Manguera doblada, tubo achatado Recambiar.

Chirridos, silbidos (intermitentes 
o continuos)
Mientras el motor está en funcio-
namiento.

Mal ajuste de la correa de polea
Correa de polea dañada o cargada
Largo desigual de las correas de polea

Ajustar o cambiar.
(Cambie dos correas como con-
junto.)

Desviación o suciedad de la superficie de la ranura en V 
de la polea de la bomba de aceite

Limpiar o recambiar.

Ruido de chisporroteo (continuo)
Mientras el motor está en funcio-
namiento.

Aeración del fluido
Arregle la pieza que causa la 
aeración.
Cambie el fluido y purgue el aire.

Daños en el tubo de la caja del mecanismo de dirección Cambie la tubería.

Anormalidades dentro de la manguera o tubería
Manguera o tubo aplanado

Rectifique o cambie.

Anormalidades dentro del depósito de aceite Recambiar.

Tapón del depósito de aceite quitado Instale la tapa.

Silbido (continuo)
Mientras el motor está en funcio-
namiento.

Tubo anormal de la caja del mecanismo de dirección o 
anormalidad en el interior de la manguera

Cambie las piezas defectuosas 
de la caja del mecanismo o la 
manguera.

Zumbido o vibración (continuo o 
intermitente)
Mientras el motor está en funcio-
namiento con/sin el volante de 
dirección girado.

Instalación floja de la bomba de aceite, soporte de bomba 
de aceite

Volver a apretar.

Anormalidad en el interior de la bomba de aceite, man-
guera

Cambie la bomba de aceite, 
manguera, si el ruido puede 
escucharse mientras funciona en 
estado de parado.

Vibración del convertidor de par, vibración de compresión 
del acondicionador de aire

Quite la correa de servodirección 
y confirme.

Ruido de crujido (intermitente)
Mientras el motor funciona con la 
dirección girada.

Interior de la caja del mecanismo de dirección anormal
Cambie las piezas defectuosas 
de la caja del mecanismo.

Cojinete anormal del eje de dirección Aplique grasa o cambie.

Se genera cuando se gira el volante de dirección con el 
freno (de servicio o de estacionamiento) aplicado.

Si el ruido cesa al soltarse el 
pedal del freno, es normal.

Vibración
Mientras el motor está en funcio-
namiento con/sin el volante de 
dirección girado.

Velocidad del motor demasiado baja Ajuste e instruya a los clientes.

Aeración de la bomba de paletas
Arregle la pieza que produce pro-
blemas.
Ventilación de aire.

Daños en la válvula de la bomba de aceite, caja del meca-
nismo de dirección

Cambie la bomba de aceite o las 
piezas defectuosas de la caja del 
mecanismo.

Aflojamiento del juego de dirección, suspensión Volver a apretar.

Avería Causa posible Acción correctiva
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2. MEDICIÓN DEL ESFUERZO DE DIRECCIÓN

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL ESFUERZO DE DIREC-

CION.
1)Pare el vehículo en una carretera de 
cemento.
2)Arranque el motor.
3)Ponga el motor en ralentí.
4)Instale la balanza de muelle del volante.
5)Tire de la balanza de muelle a un ángulo 
derecho al volante, y mida ambos esfuerzo del 
volante derecho e izquierdo.

NOTA:
Cuando se gira el volante más rápido que lo ne-
cesario de una dirección a la otra dirección a
una velocidad del motor superior a 2.000 rpm,
el esfuerzo de dirección puede ser pesado.
Esto se debe a características del flujo de la
bomba de aceite y no es un problema.

¿Es el esfuerzo de dirección 
menos de 29,4 N (3,0 kgf, 6,6 
lb)?

Vaya al paso 2. Ajuste la reacción.

2 COMPRUEBE EL ESFUERZO DE DIREC-
CION.
1)Pare el motor.
2)Tire de la balanza de muelle a un ángulo 
derecho al volante de dirección y mida el 
esfuerzo del volante derecho e izquierdo.

¿Es el esfuerzo de dirección 
menos de 400 N (41 kgf, 90 
lb)?

Vaya al paso 3. Realice el ajuste.

3 COMPRUEBE EL ESFUERZO DEL VOLAN-
TE.
1)Quite la unión universal.
2)Mida el esfuerzo del volante.

¿Es el esfuerzo de dirección 
menos de 2,26 N (0,23 kgf, 
0,51 lb)?

Vaya al paso 4. Compruebe, 
ajuste y cambie si 
fuera necesario.

4 COMPRUEBE EL ESFUERZO DEL VOLAN-
TE.
Mida el esfuerzo del volante.

¿Es la diferencia en el 
esfuerzo de la dirección hacia 
la izquierda o hacia la derecha 
menos de 20%?

Vaya al paso 5. Compruebe, 
ajuste y cambie si 
fuera necesario.

5 COMPRUEBE LA UNION UNIVERSAL.
Mida el par de plegado de la unión (horquilla 
del lado de la columna de dirección). <Ref. a 
PS-24, INSPECCION, Unión universal.>

¿Es el par de plegado 7,3 N 
(0,74 kgf, 1,64 lb) o menos?

Vaya al paso 6. Cambie por uno 
nuevo.

6 COMPRUEBE LA UNION UNIVERSAL.
Mida el par de plegado de la unión (horquilla 
del lado de la caja del mecanismo). <Ref. a 
PS-24, INSPECCION, Unión universal.>

¿Es el par de plegado 3,8 N 
(0,39 kgf, 0,86 lb) o menos?

Vaya al paso 7. Cambie por uno 
nuevo.

7 COMPRUEBE LA RUEDA DELANTERA.
Verifique la rueda delantera.

¿Hay revoluciones inestables o 
traqueteos en las ruedas 
delanteras y arrastre en el 
freno?

Inspeccione, 
reajuste y cambie 
si fuera necesario.

Vaya al paso 8.

8 COMPRUEBE LOS EXTREMOS DE LA BA-
RRA DE ACOPLAMIENTO.
Quite los extremos de la barra de acopla-
miento.

¿Hay revoluciones inestables o 
traqueteos en los extremos de 
la barra de acoplamiento?

Inspeccione y 
cambie si fuera 
necesario.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE LA JUNTA ESFERICA.
Quite la junta esférica.

¿Hay revoluciones inestables o 
traqueteos en la suspensión 
de las juntas esféricas?

Inspeccione y 
cambie si fuera 
necesario.

Vaya al paso 10.
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10 COMPRUEBE LA CAJA DE MECANISMO.
Mida la rotación de la caja de mecanismo. 
<Ref. a PS-44, RESISTENCIA DE GIRO DE 
LA CAJA DE MECANISMO, INSPECCION, 
Caja de mecanismo de servodirección [Modelo 
con volante a la izquierda].> o <Ref. a PS-62, 
RESISTENCIA DE GIRO DE LA CAJA DE 
MECANISMO, INSPECCION, Caja de meca-
nismo de servodirección [Modelo con volante a 
la derecha].>

¿Es la resistencia de rotación 
de la caja del mecanismo 
menos de 10,5 N (1,1 kgf, 
2,4lb)?
¿Existe una diferencia del 20% 
entre el sentido de rotación de 
las agujas del reloj y el sentido 
de rotación contrario al de las 
agujas del reloj?

Vaya al paso 11. Vuelva a ajustar la 
reacción y si es 
ineficaz, cambie 
las piezas defec-
tuosas.

11 COMPRUEBE LA CAJA DE MECANISMO.
Mida el deslizamiento de la caja de meca-
nismo. 
<Ref. a PS-43, LIMITE DE SERVICIO, INS-
PECCION, Caja de mecanismo de servodirec-
ción [Modelo con volante a la izquierda].> o 
<Ref. a PS-61, LIMITE DE SERVICIO, INS-
PECCION, Caja de mecanismo de servodirec-
ción [Modelo con volante a la derecha].>

¿Es la resistencia de desliza-
miento de la caja del meca-
nismo menos de 400 N (41 kgf, 
90 lb)?
¿Es la diferencia entre dere-
cha e izquierda 20%?

El esfuerzo de 
dirección normal.

Vuelva a ajustar la 
reacción y si es 
ineficaz, cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Paso Compruebe Sí No
PS-93
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el mantenimiento y reparación correcta
de los vehículos SUBARU.
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SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. SISTEMA DE CALEFACCIÓN

2. SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO
• MODELO DE A/A AUTOMÁTICO

Article Especificaciones Condición

Capacidad de calefacción
5,0 kW (4.300 kcal/h, 17.062 
BTU/h) o más

• Interruptor de selección de modalidad: HEAT
• Interruptor de control de temperatura: FULL 
HOT
• Diferencia de temperatura entre el agua 
caliente y el aire de admisión: 65°C (149°F) 
• Caudal de agua caliente: 360 2 (95,1 gal. 
EE.UU., 79,2 gal. Imp.)/h

Caudal de aire 280 m3 (9.888 pies cúb.)/h
Modalidad de calefacción (FRESH), calor 
máximo (FULL HOT) a 12,5 V

Caudal máximo de aire 450 m3 (15.892 pies cúb.)/h

• Interruptor de control de temperatura: FULL 
COOL
• Velocidad del ventilador del soplador: 4a 
posición
• Palanca selectora de modalidad: RECIRC

Tamaño del núcleo de cale-
facción 
(altura × longitud × ancho)

Modelo con 
volante a la 
izquierda

163,9 × 200 × 25,0 mm
(6,45 × 7,87 × 0,984 pulg.)

—
Modelo con 
volante a la 
derecha

181,5 × 160 × 27 mm
(7,15 × 6,30 × 1,06 pulg.)

Motor del 
soplador

Tipo Motor magnético 200 W o menos a 12 V

Tipo y tamaño de ventilador 
(diámetro × ancho)

Tipo de ventilador Sirocco 
150 × 75 mm (5,91 × 2,95 pulg.)

—

Article Especificaciones

Tipo de acondicionador de aire Tipo mezclador de aire de recalentamiento

Capacidad de enfriamiento
5,1 kW

(4.385 kcal/h, 17.402 BTU/h)

Refrigerante
HFC-134a (CH 2FCF3)

[0,5±0,05 kg (0,99±0,11 lb)]

Compresor

Tipo Rotativo con paletas, volumen fijo (CR-14)

Descarga 144 cm3 (8,79 pulg.³)/rev.

Velocidad permisible máx 7.000 rpm

Embrague magnético

Tipo Seco, de disco único

Consumo 47 W

Tipo de correa Nervada en V 4 PK

Diám. de polea 
(diám. efectivo)

125 mm (4,92 pulg.)

Relación de polea 1,064

Condensador

Tipo Aletas corrugadas (tipo de enfriamiento auxiliar)

Area de núcleo 0,21 m2 (2,26 pie²)

Grosor de núcleo 16 mm (0,63 pulg.)

Area de radiación 5,34 m2 (57,48 pie²)

Secador receptor Capacidad interna efectiva 250 cm3 (15,26 pulg.³)

Válvula de expansión Tipo Ecualización interna
AC-2



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
Evaporador
Tipo Depósito único

Dimensiones 
(ancho × altura × grosor)

255 × 200 × 48 mm
(10 × 7,87 × 1,89 pulg.)

Ventilador del soplador

Tipo de ventilador Ventilador Sirocco

Diámetro externo × ancho 150 × 75 mm (5,91 × 2,95 pulg.)

Consumo 200 W

Ventilador del condensador (ventilador auxi-
liar)

Tipo de motor Imán

Consumo
120 W (Modelo con turbo), 

70 W (Modelo sin turbo)

Diám. externo de ventilador 320 mm (12,6 pulg.)

Ventilador del radiador (ventilador principal)

Tipo de motor Imán

Consumo
120 W (Modelo con turbo), 

70 W (Modelo sin turbo)

Diám. externo de ventilador 320 mm (12,6 pulg.)

Velocidad en ralentí (A/A activado) Modelo MPFI 850±100 rpm 

Interruptor doble
(Interruptor de pre-
sión)

Presión de funciona-
miento del interruptor 
de baja presión

ACTIVADO → DESACTI-
VADO

278±29 kPa
(2,83±0,3 kg/cm2, 40,3±4,2 lb/pulg.²)

DESACTIVADO → ACTI-
VADO

287+39/−25  kPa

(2,9+0,4/−0,25 kg/cm2, 42+5,7/−3,6 lb/pulg.²)

Presión de funciona-
miento del interruptor 
de alta presión

ACTIVADO → DESACTI-
VADO

2.800±100 kPa 
(29±1 kg/cm2, 406±15 lb/pulg.²)

DIF.
600±200 kPa 

(6,12±2 kg/cm2, 87±29 lb/pulg.²)

Temperatura de funcionamiento de amplifica-
dor termocontrolador
(Salida de aire de evaporador)

(1) ON
(2) OFF
(3) 2,5±0,5°C (36,5±0,9°F)
(4) 1,5±0,5°C (35±0,9°F)

AC-00601

(1)

(2)

(3)

(4)
AC-3



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• MODELO DE A/A MANUAL

Article Especificaciones

Tipo de acondicionador de aire Tipo mezclador de aire de recalentamiento

Capacidad de enfriamiento 5,1 kW (4.385 kcal/h, 17.402 BTU/h)

Refrigerante
HFC-134a (CH 2FCF3)

[0,5±0,05 kg (1,10±0,11 lb)]

Compresor

Tipo Rotativo con paletas, volumen fijo (CR-14)

Descarga 144 cm3 (8,79 pulg.³)/rev.

Velocidad permisible máx 7.000 rpm

Embrague magnético

Tipo Seco, de disco único

Consumo 47 W

Tipo de correa Nervada en V 4 PK

Diám. de polea 
(diám. efectivo)

125 mm (4,92 pulg.)

Relación de polea 1,064

Condensador

Tipo Aletas corrugadas (tipo de enfriamiento auxiliar)

Area de núcleo 0,21 m2(2,26 pie²)

Grosor de núcleo 16 mm (0,63 pulg.)

Area de radiación 5,34 m2 (57,48 pie²)

Secador receptor Capacidad interna efectiva 250 cm3 (15,26 pulg.³)

Válvula de expansión Tipo Ecualización externa

Evaporador
Tipo Depósito único

Dimensiones 
(ancho × altura × grosor)

255 × 200 × 48 mm
(10 × 7,87 × 1,89 pulg.)

Ventilador del soplador

Tipo de ventilador Ventilador Sirocco

Diámetro externo × ancho 150 × 75 mm (5,91 × 2,95 pulg.)

Consumo 200 W

Ventilador del condensador (ventilador auxi-
liar)

Tipo de motor Imán

Consumo 120 W (Modelo con turbo), 
70 W (Modelo sin turbo)

Diám. externo de ventilador 320 mm (12,6 pulg.)

Ventilador del radiador (ventilador principal)

Tipo de motor Imán

Consumo 120 W (Modelo con turbo), 
70 W (Modelo sin turbo)

Diám. externo de ventilador 320 mm (12,6 pulg.)

Velocidad en ralentí (A/A activado) Modelo MPFI 850±100 rpm 
AC-4



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
Interruptor doble
(Interruptor de pre-
sión)

Presión de funciona-
miento del interruptor 
de baja presión

ACTIVADO → DESACTI-
VADO

278±29 kPa 
(2,83±0,3 kg/cm2, 40,3±4,2 lb/pulg.²)

DESACTIVADO → ACTI-
VADO

287+39/−25  kPa

(2,9+0,4/−0,25 kg/cm2, 42+5,7/−3,6 lb/pulg.²)

Presión de funciona-
miento del interruptor 
de alta presión

ACTIVADO → DESACTI-
VADO

2.800±100 kPa 
(29±1 kg/cm2, 406±15 lb/pulg.²)

DIF.
600±200 kPa 

(6,12±2 kg/cm2, 87±29 lb/pulg.²)

Temperatura de funcionamiento de amplifica-
dor termocontrolador
(Salida de aire de evaporador)

(1) ON
(2) OFF
(3) 1,5±0,5°C (35±0,9°F)
(4) 3,0±0,5°C (37±0,9°F)

AC-00601

(1)

(2)

(3)

(4)
AC-5



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
B: COMPONENTES
1. UNIDAD DE REFRIGERACIÓN DE LA CALEFACCIÓN
• MODELO DE A/A AUTOMÁTICO

(1) Cubierta de la unidad (11) Abrazadera del núcleo de calefac-
ción

(21) Bloque de la unidad de enfria-
miento(2) Actuador de modalidades

(3) Articulación lateral (12) Núcleo de calefacción (22) Junta tórica

(4) Palanca del actuador de modo (13) Manguera de drenaje (23) Válvula de expansión

(5) Palanca de pie (14) Actuador de mezcla (24) Evaporador

(6) Resorte (15) Palanca del actuador de mezcla (25) Cubierta del evaporador

(7) Articulación del actuador de modo (16) Conjunto de la unidad (26) Termistor

(8) Palanca del descongelador (17) Manguera del aspirador

(9) Tobera de pie (18) Aspirador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(10) Cubierta del conducto de la uni-

dad
(19) Conducto de ventilación de pie T: 7,4 (0,75, 5,4)
(20) Empaquetadura

AC-00603

(1)

(20)

(20)

(2)

(9)

(10)
(11) (12)

(13)

(17)

(19)

(3)

(4)
(5)

(6)

(7)

(20)

(21)

(23)

(22)

(24)

(25)

(26)

(14)

(16)

(18)

(15)

(8)

T

T

AC-6



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• MODELO DE A/A MANUAL

(1) Cubierta de la unidad (10) Núcleo de calefacción (18) Junta tórica

(2) Articulación lateral (11) Manguera de drenaje (19) Válvula de expansión

(3) Palanca de Modo (12) Palanca de Mezcla (20) Evaporador

(4) Palanca de pie (13) Conjunto de la unidad (21) Cubierta del evaporador

(5) Resorte (14) Conducto de ventilación de pie (22) Termistor

(6) Articulación de Modo (15) Presilla

(7) Palanca del descongelador (16) Empaquetadura Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Tobera de pie (17) Bloque de la unidad de enfria-

miento
T: 7,4 (0,75, 5,4)

(9) Cubierta del conducto de la uni-
dad

AC-00733

(1)

(15)

(8)

(9)

(10)

(11)

(14)

(15)

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)

(16)

(17)

(19)

(18)

(20)

(21)

(22)

(13)

(12)

(7)

T

T

(8)
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SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
2. UNIDAD DE MOTOR DEL SOPLADOR
• MODELO DE A/A AUTOMÁTICO

(1) Caja superior (6) Palanca de la articulación del 
soplador C

(11) Transistor de potencia

(2) Servomotor (12) Cubierta del transistor de potencia

(3) Articulación del soplador (7) Cubierta del filtro

(4) Palanca de la articulación del 
soplador A

(8) Filtro Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(9) Motor del soplador T: 7,4 (0,75, 5,4)

(5) Palanca de la articulación del 
soplador B

(10) Manguera

AC-00605

(1)

(3)

(4) (9)

(5)

(2)

(7)

(8)

(6)

T

T

(10)

(11)

(12)
AC-8



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• MODELO SIN A/A Y MODELO CON A/A MANUAL

(1) Caja superior (5) Presilla Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Articulación del soplador (6) Cubierta del filtro T: 7,4 (0,75, 5,4)
(3) Palanca de la articulación del 

soplador A
(7) Filtro

(8) Motor del soplador

(4) Palanca de la articulación del 
soplador B

(9) Manguera

(10) Resistor del soplador

AC-00734

(1)

(3)

(4)

(5)

(2)
(8)

(9)

(10)

(6)
T

T

(7)
AC-9



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
3. UNIDAD DE CONTROL
• MODELO DE A/A AUTOMÁTICO

(1) Interruptor (5) Manguera del aspirador (9) Bombilla

(2) Palanca de control (6) Conjunto del interruptor (10) Caja de control

(3) Panel de control (7) Base de control

(4) Sensor en vehículo (8) Unidad de control electrónico

AC-00607

(9)

(10)

(8)

(5)

(4)

(6)

(7)

(3)

(2)

(2)

(1)
AC-10



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• MODELO SIN A/A Y MODELO CON A/A MANUAL

(1) Calibrador (7) Interruptor de A/A (modelos con 
A/A)

(12) Cable de temperatura

(2) Placa de control del ventilador (13) Bombilla

(3) Disco de control de la temperatura (8) Interruptor del desempañador tra-
sero

(14) Conjunto de interruptor del venti-
lador(4) Placa de control de modo

(5) Empuñadura del interruptor 
FRESH/RECIRC

(9) Base de control de la calefacción (15) Circuito

(10) Cable de admisión

(6) Panel de control de la calefacción (11) Cable de modo

AC-00608

(2)

(1)

(1)

(3)

(6)

(5)

(4)

(8)

(7) (9)

(10)

(12)

(13)

(14)

(15)

(11)

(1)
AC-11



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
4. UNIDAD DE AIRE ACONDICIONADO
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(1) Condensador (6) Junta tórica Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Manguera (alta presión) (7) Abrazadera A T1: 7,4 (0,75, 5,4)
(3) Manguera (baja presión) (8) Abrazadera B T2: 15 (1,5, 10,8)
(4) Soporte (9) Tubería (para condensador)

(5) Compresor (10) Tubería (para evaporador)

AC-00609

T2

T2

T1

T2

T1

(5)

(6)

(6)

(6)

(2)

(9)

(6)

(1)

(6)

(7)

(3)

(7)
(10)(8)

(4)
(6)

(6)

T1
T1

T1

T1
AC-12



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Condensador (4) Tubería Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Manguera (alta presión) (5) Compresor T1: 7,4 (0,75, 5,4)
(3) Manguera (baja presión) (6) Junta tórica T2: 15 (1,5, 10,8)

AC-00610

T2

T2

T1

T2

T2

T2

(5)

(6)

(6)

(6)

(2)

(3)

(4)

(6)

(6)

(1)

(6)
AC-13



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
5. COMPRESOR

(1) Soporte de la polea loca (7) Correa en V Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Ajustador de la polea loca (8) Tapa de correa de compresor T1: 7,4 (0,75, 5,4)
(3) Polea loca (9) Soporte de la cubierta de la 

correa del compresor
T2: 22,6 (2,3, 16,6)

(4) Soporte superior de compresor T3: 23,0 (2,35, 17,0)
(5) Compresor T4: 28,9 (2,95, 21,3)
(6) Soporte inferior de compresor T5: 35 (3,6, 26)

AC-00611

(4)

(1)

(2) (3)

(8)

(7)

(6)

(9)

(5)

T5

T5

T3

T1

T1

T2

T5

T4
AC-14



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
6. CONDUCTO DE LA CALEFACCIÓN

(1) Tobera del descongelador delan-
tero

(4) Conducto de ventilación lateral 
(IZQ)

(7) Conducto de la calefacción tra-
sera (DCH)

(2) Conducto del descongelador late-
ral (IZQ)

(5) Conducto de ventilación lateral 
(DCH)

(3) Conducto del descongelador late-
ral (DCH)

(6) Conducto de la calefacción tra-
sera (IZQ)

AC-00612

(4)

(7)
(6)

(5)

(3)

(2)

(1)
AC-15



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
C: PRECAUCION
1. SISTEMA A/A HFC-134A
• A diferencia de los componentes del antiguo sis-
tema CFC-12, los componentes del sistema de cli-
matización para el sistema HFC-134a, como el
refrigerante y el aceite del compresor, son incom-
patibles.
• Los vehículos que tienen el sistema HFC-134a
pueden identificarse por la etiqueta “A” pegada en
el vehículo.
Antes de hacer trabajos de mantenimiento, com-
pruebe qué sistema de A/A hay instalado en el ve-
hículo.

2. ACEITE DEL COMPRESOR
• El aceite del compresor HFC-134a no tiene com-
patibilidad con el del sistema R12.
• Utilice solamente el aceite de compresor autori-
zado por el fabricante para el sistema HFC-134a;
utilice solamente DH-PR.
• No mezcle varios aceites de compresor. 
Si se utiliza aceite para compresor CFC-12 en un
sistema de A/A HFC-134a, el compresor puede
atascarse debido a la mala lubricación, o el refrige-
rante puede fugarse debido a la hinchazón de las
piezas de goma. 
Por otro lado, si se utiliza aceite de compresor
HFC-134a en un sistema de A/A CFC-12, se redu-
cirá la duración del sistema de A/A.
• El aceite para compresor HFC-134a es muy hi-
groscópico. Cuando coloque o instale/desmonte
piezas del A/A, aísle inmediatamente el aceite de
la atmósfera utilizando un tapón o cinta. Para evitar
la humedad, almacene el aceite en un recipiente
con su tapa firmemente cerrada.

3. REFRIGERANTE
• El refrigerante CFC-12 no puede utilizarse en el
sistema de A/A HFC-134a. Tampoco puede utilizar-
se el refrigerante HFC-134a en el sistema de A/A
CFC-12.
• Si se utiliza un refrigerante incorrecto o no se
usa refrigerante, la lubricación será mala y el com-
presor puede resultar dañado.

4. MANIPULACIÓN DEL REFRIGERANTE
• El refrigerante hierve a aproximadamente −30°C
(−22°F). Cuando trabaje con él, asegúrese de lle-
var puestos guantes y gafas de protección. El con-
tacto directo del refrigerante con la piel puede
causar congelación. 
Si le cae refrigerante en los ojos, evite frotárselos
con las manos. Enjuágueselos con abundante
agua y consulte a un oftalmólogo.
• No exponga la lata de refrigerante al calor. Si
una lata de refrigerante se calienta directamente o
se coloca en agua hirviendo, la presión interna se
volverá extremadamente alta. Esto puede hacer
que la lata explote. Si la lata de refrigerante debe
calentarse, utilice agua caliente a un máximo de
40°C (104°F).
• No deje caer ni golpee la lata de refrigerante.
(Observe las precauciones y los procedimientos in-
dicados en la lata de refrigerante.)
• No abra la válvula de alta presión del manómetro
múltiple cuando el motor está en marcha. El gas a
alta presión fluirá en sentido inverso y provocará la
explosión de la lata.
• Proporcione una buena ventilación y no trabaje
en un sitio cerrado.

AC-00006

(A)
AC-16



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• Con el fin de evitar el calentamiento global, evite
liberar en la atmósfera HFC-134a. Utilice un siste-
ma de recuperación de refrigerante, descárguelo y
vuelva a utilizarlo.

5. CONEXIONES DE JUNTA TÓRICA
• Use juntas tóricas nuevas.
• Para que las juntas tóricas no tengan pelusa,
que causará la fuga del gas refrigerante, realice los
trabajos sin guantes ni paños.
• Aplique aceite de compresor a las juntas tóricas
para evitar que se peguen, y luego instálelas.
• Utilice una llave dinamométrica para apretar las
conexiones de la junta tórica: Un apriete excesivo
dañará la junta tórica y deformará el extremo del
tubo.
• Si se interrumpe la operación antes de completar
la conexión de una tubería, tapone los tubos, com-
ponentes y accesorios de montaje con un tapón o
cinta para evitar la entrada de materias contami-
nantes.

• Revise visualmente las superficies y las superfi-
cies de acoplamiento de las juntas tóricas y los
puntos de conexión. Si se encuentra una falla, re-
emplace las piezas pertinentes.
• Instale las juntas tóricas en ángulo recto con el
reborde del tubo.

(A) Gafas

(B) Guantes

(C) Evite acercar a llamas

(D) No dirigir calor al recipiente

(E) No descargar

(F) Aflojar

(A)
(B)

(C) (D)

(E)

(F)

AC-00007

(A) Sello

(A) Junta tórica 

(B) Correcto

(C) NG

(D) Sellante

(A)

AC-00008

AC-00009

(D)

(B)

(C)

(C)

(A)
AC-17



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
• Utilice el aceite especificado en el manual de
servicio para lubricar las juntas tóricas.
Aplique aceite a la parte superior y a los lados de
las juntas tóricas antes de la instalación.
Aplique aceite a la zona que incluye las juntas tóri-
cas y los rebordes de los tubos.

• Después del apriete, use un paño de taller limpio
para eliminar el exceso de aceite de las conexio-
nes y el aceite que pueda haberse derramado so-
bre la carrocería del vehículo u otras partes.
• Cuando se sospeche la existencia de una fuga
después de apretar, no vuelva a apretar las co-
nexiones. Desconecte las conexiones, saque las
juntas tóricas y compruébelas, junto con las roscas
y las conexiones.

D: HERRAMIENTAS DE PREPARA-
CION

PRECAUCION:
Cuando trabaje en vehículos con el sistema 
HFC-134a, utilice sólo herramientas y piezas 
específicas para HFC-134a. No las mezcle con 
herramientas y partes para CFC-12. Si el aceite 
para refrigerante o compresor HFC-134a y CFC-
12 se mezclan, se obtendrá una mala lubrica-
ción y el compresor puede destruirse.
Para evitar la mezcla de piezas y líquido para
HFC-134a y CFC-12, el tipo de herramienta y
tornillo y el tipo de válvulas de servicio utiliza-
das son diferentes. Los detectores de fuga de
gas para los sistemas HFC-134a y CFC-12 tam-
poco deben intercambiarse.AC-00010

HFC-134a CFC-12

Tipo de herra-
mienta y tornillo

Tamaño en milí-
metros

Tamaño en pulga-
das

Tipo de válvula
Tipo de conexión 

rápida
Tipo a rosca

Descripción Herramientas y equipos

Llaves

Se necesitarán Varias LLAVES para reparar cualquier sistema de A/A. 
Una llave dinamométrica de 7 a 40 N·m (0,7 a 4,1 kgf-m, 5 a 30 lb-pie) 
con varias patas. Se necesitarán llaves de boca y abocinadas para 
apoyar el tubo y las conexiones de manguera.

Botella de aplicador

Se recomienda una BOTELLA DE APLICADOR pequeña para aplicar 
aceite de refrigerante a las diferentes partes. También se pueden obte-
ner en tiendas de ferretería o farmacias.

AC-00213

AC-00012
AC-18



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
Juego de manómetros múltiple

Un JUEGO DE MANOMETROS MULTIPLE (con mangueras) se 
puede obtener en casas de suministro de refrigeración comercial o de 
algún taller proveedor de equipos para automóviles.

Sistema de recuperación de refrigerante

Se utiliza un SISTEMA DE RECUPERACION DE REFRIGERANTE 
para la recuperación y el reuso del refrigerante del sistema de acondi-
cionamiento de aire después de eliminar los contaminantes y la hume-
dad del refrigerante.

Jeringuilla

Se necesitará una JERINGA plástica graduada para volver a añadir 
aceite al sistema. La jeringa se puede adquirir en una farmacia o dro-
guería.

Bomba de vacío

Una BOMBA DE VACIO (en buen estado) es necesaria y puede obte-
nerse ya en una tienda de refrigeración comercial o en un proveedor 
de equipos de automóviles.

Grifo de lata

Un GRIFO DE LATA para la lata de 397 gr. (14 onzas) puede obte-
nerse en un proveedor de repuestos de automóvil.

Descripción Herramientas y equipos

AC-00013

AC-00014

AC-00015

AC-00016

AC-00017
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SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Descripción general
Termómetro

Los TERMOMETROS de bolsillo se encuentran disponibles en tiendas 
de accesorios industriales o casas de refrigeración comercial.

Detector electrónico de fugas

Un DETECTOR ELECTRONICO DE FUGAS puede obtenerse ya de 
un proveedor especializado de herramientas o de un proveedor de 
acondicionadores de aire.

Pesa

Una PESA como por ejemplo una de carga electrónica o una de baño 
con visualización digital será necesaria si se utiliza el contenedor de 
refrigerante de 13,6 kg (30 lb).

Descripción Herramientas y equipos

AC-00018

AC-00019

AC-00020
AC-20



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Presión de refrigerante con el manómetro múltiple
2. Presión de refrigerante con el manómetro múltiple
A: FUNCIONAMIENTO
1) Deje el vehículo a la sombra en un sitio donde no haya viento.
2) Conecte el manómetro múltiple.
3) Abra las ventanillas delanteras y cierre todas las puertas.
4) Abra el capó.
5) Aumente las rpm del motor a 1.500.
6) Gire el interruptor del A/A a ON.
7) Gire el interruptor de control de la temperatura a la posición MAX COOL.
8) Seleccione la posición RECIRC.
9) Ponga el interruptor de control del soplador en la posición HI.
10) Tome la lectura del manómetro.

Valor normal:
Presión baja: 127 — 196 kPa (1,3 — 2,0 kg/cm2, 18 — 28 lb/pulg.²)
Alta presión: 1.471 — 1.667 kPa (15 — 17 kg/cm2, 213 — 242 lb/pulg.²)
Temperatura ambiente: 30 — 35°C (86 — 95°F)

B: INSPECCION
Síntoma Causa probable Orden de reparación

El lado de alta presión es demasiado 
alto.

• Defectos en el motor del ventilador del 
condensador
• Atascos en el ventilador del condensa-
dor
• Demasiado refrigerante
• Aire dentro del sistema
• Defectos en el receptor secador

• Cambie el motor del ventilador.
• Limpie las aletas del condensador.
• Descargue refrigerante.
• Cambie el receptor secador.
• Después de volver a evacuar el seca-
dor receptor, cargue la cantidad apro-
piada de refrigerante.

El lado de alta presión es anormalmente 
bajo.

• Compresor defectuoso
• No hay suficiente refrigerante
• Atasco en la válvula de expansión
• La válvula de expansión está congelada 
temporalmente debido a la presencia de 
humedad

• Cambie el compresor.
• Compruebe si hay fugas.
• Cambie la válvula de expansión.
• Evacúe completamente la válvula de 
expansión.

El lado de baja presión es demasiado 
alto.

• Compresor defectuoso
• Válvula de expansión defectuosa
• Demasiado refrigerante

• Cambie el compresor.
• Cambie la válvula de expansión.
• Descargue refrigerante.

El lado de baja presión es demasiado 
bajo.

• No hay suficiente refrigerante
• Atasco en la válvula de expansión 
• La válvula de expansión está congelada 
temporalmente debido a la presencia de 
humedad
• El receptor secador está saturado 

• Compruebe si hay fugas.
• Cambie la válvula de expansión.
• Cambie el receptor secador.
AC-21



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Procedimiento de recuperación del refrigerante
3. Procedimiento de recupera-
ción del refrigerante

A: FUNCIONAMIENTO
PRECAUCION:
• Durante la operación, asegúrese de llevar
puestos guantes y gafas de protección.
• Conecte el sistema de recuperación del refri-
gerante con el manómetro múltiple para des-
cargar el refrigerante del sistema de A/A y
reusarlo.
• Cuando vuelva a utilizar el refrigerante des-
cargado, tenga a mano las latas de refrigerante.
Debido a que la tasa de descarga con el siste-
ma de recuperación es de aproximadamente el
90%, es necesario usar latas para cargar el re-
frigerante.
• Siga los procedimientos detallados que se
describen en el manual facilitado con el siste-
ma de recuperación de refrigerante.
1) Realice la operación de retorno de aceite del
compresor. <Ref. a AC-28, FUNCIONAMIENTO,
Aceite de compresor.>
2) Pare el motor.
3) Asegúrese de que las válvulas ubicadas en los
costados de alta/baja presión del manómetro múl-
tiple se encuentran completamente cerradas.

4) Instale mangueras de alta y baja presión en los
orificios de servicio de los lados de alta y baja pre-
sión del vehículo, respectivamente.

5) Conecte la manguera central al sistema de recu-
peración de refrigerante.
6) Siga las instrucciones del manual de operación
para activar el sistema de recuperación de refrige-
ración.

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

AC-00021

(A) (B)

(C)(C)

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

(D) Orificio de servicio del lado de baja presión

(E) Orificio de servicio del lado de alta presión

AC-00022

(A) (B)

(C)(C)

(E)(D)
AC-22



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Procedimiento de carga de refrigerante
4. Procedimiento de carga de 
refrigerante

A: FUNCIONAMIENTO
PRECAUCION:
• Durante la operación, asegúrese de llevar
puestos guantes y gafas de protección.
• Antes de cargar el refrigerante, evacue el sis-
tema para eliminar las pequeñas cantidades de
humedad que quedan dentro del sistema.
La humedad del sistema puede evacuarse com-
pletamente sólo bajo el nivel mínimo de vacío.
El nivel mínimo de vacío afecta la temperatura
del sistema.
• La siguiente lista muestra los valores de va-
cío necesarios para hervir agua en diferente
temperatura. Además, los niveles de vacío que
se indican en el manómetro son de aproxima-
damente 3,3 kPa (25 mm.Hg, 0,98 pulg.Hg) más
bajos que los medidos en 304,8 m (1.000 pies)
por sobre el nivel del mar.

1) Cierre las válvulas de baja y alta presión del ma-
nómetro múltiple.

2) Instale las mangueras de baja y alta presión en
los orificios correspondientes de servicio del vehí-
culo.

3) Conecte la manguera central del manómetro
múltiple con la bomba de vacío.
4) Abra con cuidado las válvulas de los lados de
baja y alta presión para activar la bomba de vacío.

5) Después de que el manómetro de baja presión
llegue a 100,0 kPa (750 mmHg, 29,5 pulgHg) o
más, evacue el sistema durante aproximadamente
15 minutos (Continúe la evacuación).

Nivel de vacío requerido para que el agua entre en ebulli-
ción (a nivel del mar)

Temperatura Vacío

1,7°C (35°F) 100,9 kPa (757 mmHg, 29,8 pulg.Hg)

7,2°C (45°F) 100,5 kPa (754 mmHg, 29,7 pulg.Hg)

12,8°C (55°F) 99,8 kPa (749 mmHg, 29,5 pulg.Hg)

18,3°C (65°F) 99,2 kPa (744 mmHg, 29,3 pulg.Hg)

23,9°C (75°F) 98,5 kPa (739 mmHg, 29,1 pulg.Hg)

29,4°C (85°F) 97,2 kPa (729 mmHg, 28,7 pulg.Hg)

35°C (95°F) 95,8 kPa (719 mmHg, 28,3 pulg.Hg)

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

AC-00023

(A) (B)

(C)(C)

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Abra lentamente

(D) Encendido de la bomba de vacío

AC-00024

(A) (B)

(D)

(C)(C)

AC-00025
AC-23



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Procedimiento de carga de refrigerante
6) Después de los 15 minutos de evacuación, si la
lectura indica 100,0 kPa (750 mmHg, 29,5 pulgHg)
o más, cierre las válvulas de ambos lados de modo
que se pare la válvula de vacío.

7) Anote la lectura del manómetro de baja presión.

8) Deje pasar al menos 5 minutos y vuelva a com-
probar la lectura del manómetro de baja presión
para ver si ha cambiado.
Cuando la aguja del manómetro se encuentra cer-
ca del punto cero indica que hay fugas. Comprue-
be los puntos de conexión de las tuberías,
repárelos y asegúrese de que no haya fugas pur-
gando el aire.

9) Siguiendo las instrucciones del manual de la lla-
ve de la lata, instálela en la lata de refrigerante.

10) Desconecte la manguera de múltiple central de
la bomba de vacío y conecte la manguera a la vál-
vula de grifo.
11) Cuando se haya usado un recipiente de refri-
gerante de 13,6 kg (30 lb), mida la cantidad de re-
frigerante en uso utilizando un peso.

12) Confirme que las 3 mangueras están conecta-
das firmemente en el manómetro múltiple.

13) Abra la válvula en la fuente de HFC-134a.

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

(D) Apagado de la bomba de vacío

AC-00026

(A) (B)

(D)

(C)(C)

AC-00027

(A) Válvula de grifo

(B) Manguera de múltiple central

(A) Recipiente de refrigerante (HFC-134a)

(B) Pesa

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

AC-00028

(A)

(B)

AC-00029

(A)

(B)

AC-00030

(A) (B)

(C)(C)
AC-24



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Procedimiento de carga de refrigerante
14) Afloje la conexión de la manguera central en el
manómetro múltiple (si fuera aplicable, use una
válvula de purga en el manómetro múltiple) sólo
durante un par de segundos para permitir que el
aire de la manguera central se escape por el refri-
gerante.
15) Abra con cuidado la válvula de alta presión con
el motor del vehículo parado.
PRECAUCION:
No abra la válvula de baja presión. 

PRECAUCION:
Nunca ponga el motor en marcha durante la 
carga desde el lado de alta presión. 
16) Cierre la válvula de alta presión cuando el ma-
nómetro de baja presión llegue a 98 kPa (1 kg/cm2,
14 lb/pulg.²). Use un probador de fugas para com-
probar si hay fugas en el sistema.
Repare la zona afectada si se encuentran fugas
después de completarse la recuperación del refri-
gerante.
17) Después de confirmar que no hay fugas, car-
gue la cantidad necesaria de refrigerante.
PRECAUCION:
Nunca ponga el motor en marcha durante la 
carga desde el lado de alta presión. 

18) Cierre la válvula de alta presión cuando;
• las lecturas de los manómetros de baja / alta pre-
sión sean casi iguales después de reducirse la ve-
locidad de carga,
• la fuente HFC-134a está vacía o el sistema está
lleno del gas.

19) Cuando la fuente de HFC-134a se haya agota-
do, cierre la válvula de alta presión, cierre la válvu-
la de la llave de la lata y cambie la fuente de HFC-
134a por otra nueva antes de reanudar la opera-
ción.

20) Verifique si las válvulas de baja y alta presión
pueden cerrarse. Arranque el motor y ponga el in-
terruptor de A/A en la posición OFF.
21) Repita rápidamente los ciclos de activación
(ON) y desactivación (OFF) varias veces para evi-
tar que se dañe inicialmente el compresor.
22) Deje el vehículo en el estado siguiente:
• Interruptor del A/A en “ON”
• Motor funcionando a 1.500 rpm
• Velocidad del soplador ajustada en “HI”
• Temperatura ajustada en “MAX COOL”
• Entrada de aire ajustada en “RECIRC”
• Ventanillas abiertas

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

(D) Interruptor de encendido en OFF

(E) Abra lentamente

AC-00031

(A) (B)

(E)

(D)

(C)

(A) Manómetro de baja presión (Manómetro de 
presión compuesto)

(B) Manómetro de alta presión

(C) Cerrado

AC-00032

AC-00033

(A) (B)

(C)(C)
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SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Procedimiento de carga de refrigerante
23) Mientras lee la indicación del manómetro de
baja presión, abra cuidadosamente la válvula de
baja presión con la fuente de refrigerante conecta-
da y la manguera de servicio purgada.
PRECAUCION:
Nunca abra la válvula de alta presión cuando el 
motor está en funcionamiento. El hacer eso 
puede causar un reflujo de gas a alta presión y 
la explosión de la lata del refigerante.

24) Ajuste el flujo de refrigerante de modo que se
mantenga la presión en el lado de baja presión en
276 kPa (2,81 kg/cm2, 40 lb/pulg.²) como máximo.
25) Después de que el sistema esté totalmente
cargado, cierre la válvula de baja presión.
26) Cierre la válvula en la fuente de refrigerante.

27) Desconecte la manguera del orificio de servicio
e instale el tapón del orificio de servicio.

Cantidad de refrigerante

Refrigerante Mínimo Máximo

HFC-134a 450 g (0,99 lb) 550 g (1,21 lb)

AC-00034
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SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Comprobación de fugas de refrigerante
5. Comprobación de fugas de 
refrigerante

A: INSPECCION
1) Active el sistema del A/A durante aproximada-
mente 10 minutos y confirme que la presión del
lado de alta presión es de al menos 690 kPa (7,03
kg/cm2, 100 lb/pulg.²). Luego pare el motor para
hacer la prueba de fugas.
2) Empezando por la conexión entre la tubería de
alta presión y el evaporador, compruebe las fugas
del sistema a lo largo del lado de alta presión y a
través del compresor. Deben comprobarse com-
pletamente los siguientes puntos.
3) Revise la junta y la costura entre el interruptor
de presión (interruptor doble de presión) y tubería
de alta presión.
4) Compruebe las conexiones entre el condensa-
dor y las tuberías y las juntas soldadas del conden-
sador.
El probador de fugas pudiera detectar el aceite que
hay en las aletas del condensador como una fuga.
5) Compruebe la junta entre el compresor y las
mangueras.
6) Compruebe el área terminada a máquina del
compresor y otras juntas del compresor.
7) Compruebe la junta del eje del compresor en la
zona cercana al centro de la polea del embrague
del compresor.
Algunas juntas del eje indican una ligera cantidad
de fuga de aproximadamente 3 gr (0,1 oz) al año.
Esto no es un problema.
8) Empezando por la conexión entre el tubo de
baja presión y el evaporador, compruebe las fugas
del sistema a lo largo del lado de baja presión y a
través del compresor. Deben comprobarse com-
pletamente los siguientes puntos.
• Conexión entre dos piezas
• Conexión entre la tubería y la placa

9) Compruebe visualmente el área de goma de la
manguera flexible por si tuviera grietas.
Compruebe todo el largo de la manguera flexible,
especialmente la conexión con el extremo metálico
de la manguera.

PRECAUCION:
Compruebe cuidadosamente la superficie ex-
terna de las mangueras y tuberías a aproxima-
damente 25 mm (0,98 pulg.) por segundo. 

10) Desconecte la manguera de drenaje de la caja
de calefacción y compruebe el extremo de la man-
guera durante al menos 10 segundos.
Después de completar la prueba, vuelva a conec-
tar la manguera de drenaje.
11) Gire la llave de encendido a la posición de en-
cendido y ponga el soplador en funcionamiento a
alta velocidad por 1 minuto. Pare el soplador para
revisar la rejilla de ventilación en el tablero de ins-
trumentos. Mientras mueve el probador acercán-
dolo a la rejilla, ponga el soplador en
funcionamiento durante 1 ó 2 segundos y párelo
después. Revise la rejilla en este momento por al
menos 10 segundos.

12) Compruebe la válvula en el orificio de servicio.
13) Compruebe visualmente la junta de goma del
tapón del orificio de servicio.

AC-00035

(A) Manguera flexible

AC-00036

(A)

AC-00037

AC-00038
AC-27



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Aceite de compresor
6. Aceite de compresor
A: FUNCIONAMIENTO
NOTA:
Antes de efectuar cualquier tipo de reparaciones,
realice la operación de retorno de aceite para de-
volver el aceite del compresor al compresor en cir-
culación con el refrigerante.
1) Aumente las rpm del motor a 1.500.
2) Gire el interruptor del A/A a ON.
3) Gire el interruptor de control de la temperatura a
la posición MAX COOL.
4) Seleccione la posición RECIRC.
5) Ponga el interruptor de control del soplador en la
posición HI.
6) Déjelo en esta condición durante 10 minutos.

B: CAMBIO
NOTA:
• Cuando se cambie un componente, añada una
cantidad apropiada de aceite de compresor.
• Cuando reemplace el compresor, el compresor
nuevo ya tendrá la cantidad de aceite especificada
en él. Instale el compresor nuevo después de reti-
rar la misma cantidad de aceite que queda en el
compresor desmontado.

Piezas de repuesto Cantidad de aceite que debe añadirse

Evaporador
114 m2 

(3,9 oz. fl. EE.UU., 4,0 oz. fl. Imp.)

Condensador
7 m2 

(0,24 oz. fl. EE.UU., 0,25 oz. fl. Imp.)

Manguera
1 m2 

(0,03 oz. fl. EE.UU., 0,04 oz. fl. Imp.)
AC-28



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Unidad del motor del soplador
7. Unidad del motor del sopla-
dor

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
3) Afloje la tuerca para retirar el soporte de la viga
de apoyo.

4) Desconecte el conector desde el motor del ven-
tilador del soplador.

5) Desconecte el conector del transistor de poten-
cia o del resistor del soplador.

6) Afloje el perno y tuerca para quitar la unidad del
motor del soplador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a AC-6, UNIDAD DE REFRIGE-
RACIÓN DE LA CALEFACCIÓN, COMPO-
NENTES, Descripción general.> y <Ref. a AC-
8, UNIDAD DE MOTOR DEL SOPLADOR, 
COMPONENTES, Descripción general.>

C: INSPECCION
Conecte el terminal 1 de conexión del motor de la
batería al conductor positivo (+) y el terminal 2 al
conductor negativo (−). Asegúrese de que el motor
funcione normalmente.

AC-00218

AC-00614

AC-00615

AC-00616

AC-00617
AC-29



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Transistor de potencia (Modelo de A/A automático)
8. Transistor de potencia (Mo-
delo de A/A automático)

A: DESMONTAJE
1) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
2) Desconecte el conector del transistor de poten-
cia.
3) Afloje los 2 tornillos para desmontar el transistor
de potencia.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

AC-00615
AC-30



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Resistor del Soplador (Modelo sin A/A y Modelo con A/A manual)
9. Resistor del Soplador (Mode-
lo sin A/A y Modelo con A/A 
manual)

A: DESMONTAJE
1) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
2) Desconecte el conector del resistor del sopla-
dor.
3) Afloje los dos tornillos para retirar el resistor del
soplador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION

Mida la resistencia del resistor del soplador.

Cambie el resistor del soplador si no se embraga.

N° de terminal Valor normal

3 y 1 Aprox. 0,51 Ω
3 y 2 Aprox. 2,70 Ω
3 y 4 Aprox. 1,43 Ω

AC-00615

AC-00621

(1)

(2)

(3)
(4)
AC-31



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Núcleo de calefacción
10.Núcleo de calefacción
A: DESMONTAJE
1) Desmonte la unidad de refrigeración y de cale-
facción. <Ref. a AC-37, DESMONTAJE, Unidad de
calefacción y refrigeración.>
2) Afloje los tornillos para quitar la cubierta del nú-
cleo de calefacción.

3) Desmonte el núcleo de la calefacción.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

AC-00622

AC-00623
AC-32



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Unidad de control
11.Unidad de control
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el panel de la consola central.
3) Desconecte el conector y la manguera del aspi-
rador (A).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(A)

AC-00624
AC-33



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Compresor
12.Compresor
A: INSPECCION
1. HOLGURA DEL EMBRAGUE MAGNÉTI-
CO
1) Compruebe la holgura en toda la circunferencia,
alrededor de la placa impulsora y la polea.

Valor normal:
0,45±0,15 mm (0,0177±0,0059 pulg.)

2. OPERACIÓN DEL EMBRAGUE MAGNÉ-
TICO
1) Desconecte el conector del compresor.
2) Conecte el terminal positivo (+) de la batería al
terminal del conector del compresor.

3) Asegúrese de que el embrague magnético se
embraga.
Cambie el compresor si no se embraga.

B: DESMONTAJE
1) Realice la operación de retorno de aceite del
compresor. <Ref. a AC-28, FUNCIONAMIENTO,
Aceite de compresor.>
2) Gire el interruptor del A/A en OFF y pare el mo-
tor.
3) Utilizando el sistema de recuperación de refrige-
rante, descargue el refrigerante. <Ref. a AC-22,
FUNCIONAMIENTO, Procedimiento de recupera-
ción del refrigerante.>
4) Desconecte el cable de masa de la batería.
5) Quite la correa en V. <Ref. a ME(H4SO)-43,
DESMONTAJE, Correa en V.> o <Ref. a
ME(H4DOTC)-56, DESMONTAJE, Correa en V.>
6) Retire el generador. <Ref. a SC(H4SO)-15,
DESMONTAJE, Generador.>

7) Quite la manguera de presión baja y de alta.

8) Desconecte el circuito del compresor del circuito
de la carrocería.
9) Afloje los pernos para quitar el soporte del com-
presor.

10) Quite los pernos y separe el compresor y so-
porte.

AC-00625

AC-00626

AC-00627

AC-00628
AC-34



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Compresor
C: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Cambie las juntas tóricas de las mangueras de
baja y alta presión por nuevas y luego aplique acei-
te de compresor.
3) Cuando cambie el compresor, ajuste la cantidad
de aceite del compresor. <Ref. a AC-28, FUNCIO-
NAMIENTO, Aceite de compresor.>
4) Cargue el refrigerante. <Ref. a AC-23, FUNCIO-
NAMIENTO, Procedimiento de carga de refrige-
rante.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a AC-12, UNIDAD DE AIRE 
ACONDICIONADO, COMPONENTES, Des-
cripción general.> y <Ref. a AC-14, COMPRE-
SOR, COMPONENTES, Descripción 
general.>
AC-35



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Condensador
13.Condensador
A: DESMONTAJE
1) Utilizando el sistema de recuperación de refrige-
rante, descargue el refrigerante. <Ref. a AC-22,
FUNCIONAMIENTO, Procedimiento de recupera-
ción del refrigerante.>
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Desconecte la manguera de presión y tubería
del condensador.

4) Quite el soporte (A) del radiador.

5) Quite los dos pernos. Mientras levanta el con-
densador, sáquelo a través del espacio que existe
entre el radiador y el panel del radiador.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar las aletas del con-
densador. Si se encuentra una aleta dañada, re-
párela utilizando un destornillador delgado. 
Cuando se cambie el condensador, añada una
cantidad apropiada de aceite de compresor al
compresor. <Ref. a AC-28, CAMBIO, Aceite de
compresor.>

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Cambie las juntas tóricas de las mangueras o 
tuberías por nuevas y luego aplique aceite de 
compresor. Compruebe que la guía inferior del 
condensador (A) se ajustó en los orificios del 
panel del radiador. 

2) Cargue el refrigerante. <Ref. a AC-23, FUNCIO-
NAMIENTO, Procedimiento de carga de refrige-
rante.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a AC-12, UNIDAD DE AIRE 
ACONDICIONADO, COMPONENTES, Des-
cripción general.> y <Ref. a CO(H4SO)-4, RA-
DIADOR Y VENTILADOR DEL RADIADOR, 
COMPONENTES, Descripción general.>

C: INSPECCION
1) Compruebe que no hay polvo ni insectos en las
aletas del condensador. Limpie las aletas con acei-
te comprimido o agua si fuera necesario.
2) Verifique que no existen fugas de aceite en el
condensador. Si encuentra una falla, reemplace el
condensador por uno nuevo.

AC-00629

AC-00053
(A)

AC-00630

AC-00631

(A)
AC-36



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Unidad de calefacción y refrigeración
14.Unidad de calefacción y refri-
geración

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Utilizando el sistema de recuperación de refrige-
rante, descargue el refrigerante. <Ref. a AC-22,
FUNCIONAMIENTO, Procedimiento de recupera-
ción del refrigerante.>
3) Drene LLC del radiador.
4) Quite el perno que sujeta la válvula de expan-
sión y el tubo en el compartimiento del motor. Suel-
te las abrazaderas de la manguera de la
calefacción del compartimento del motor para des-
montar las mangueras.
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

5) Desmonte el tablero de instrumentos. <Ref. a
EI-45, DESMONTAJE, Tablero de instrumentos.>
6) Retire la viga de apoyo.

7) Quite la unidad del motor del soplador. <Ref. a
AC-29, DESMONTAJE, Unidad del motor del so-
plador.>
8) Desconecte los conectores del servomotor.
9) Afloje los pernos y tuercas para quitar la unidad
de calefacción y refrigeración.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Cargue el refrigerante. <Ref. a AC-23, FUNCIO-
NAMIENTO, Procedimiento de carga de refrige-
rante.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a AC-6, UNIDAD DE REFRIGE-
RACIÓN DE LA CALEFACCIÓN, COMPO-
NENTES, Descripción general.>

AC-00632

AC-00054

AC-00055
AC-37



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Evaporador
15.Evaporador
A: DESMONTAJE
1) Desmonte la unidad de refrigeración y de cale-
facción. <Ref. a AC-37, DESMONTAJE, Unidad de
calefacción y refrigeración.>
2) Afloje los tornillos y presillas para quitar la cu-
bierta del evaporador.

3) Quite el evaporador.

4) Afloje los dos pernos para quitar la válvula de
expansión.

PRECAUCION:
Cuando se cambie el evaporador, añada la can-
tidad apropiada de aceite de compresor al eva-
porador. <Ref. a AC-28, CAMBIO, Aceite de 
compresor.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

AC-00633

AC-00634

AC-00635
AC-38



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Manguera y tubería
16.Manguera y tubería
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
• Cuando desconecte o conecte las mangue-
ras, no aplique fuerza excesiva sobre ellas.
Confirme que no existe torsión o una tensión
excesiva después de la instalación.
• Tapone la manguera desconectada con un ta-
pón o cinta de vinilo para evitar la entrada de
materias contaminantes.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Utilizando el sistema de recuperación de refrige-
rante, descargue el refrigerante. <Ref. a AC-22,
FUNCIONAMIENTO, Procedimiento de recupera-
ción del refrigerante.>
3) Quite el perno (A) de montaje de la unidad del
evaporador.
4) Quite los pernos (B) de fijación de la manguera
de presión baja.
5) Desconecte la manguera de presión baja de la
unidad del evaporador.
6) Desconecte la manguera de presión baja del
compresor.
7) Quite la manguera de baja presión del vehículo.
8) Quite los pernos (C) de fijación de la manguera
de presión alta.
9) Desconecte la manguera de presión alta del
compresor.
10) Desconecte la manguera de presión alta del
condensador.
11) Quite la manguera de presión alta del vehículo.
12) Quite el perno (D) de fijación del tubo de pre-
sión alta.

13) Quite la tubería de presión alta del vehículo.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
• Cuando desconecte o conecte las mangue-
ras, no aplique una fuerza excesiva sobre ellas.
Confirme que no existe torsión o una tensión
excesiva después de la instalación.
• Tapone la manguera desconectada con un ta-
pón o cinta de vinilo para evitar la entrada de
materias contaminantes. 
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Cargue el refrigerante. <Ref. a AC-23, FUNCIO-
NAMIENTO, Procedimiento de carga de refrige-
rante.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a AC-12, UNIDAD DE AIRE 
ACONDICIONADO, COMPONENTES, Des-
cripción general.>

C: INSPECCION
NOTA:
Cambie la manguera por una nueva cuando se en-
cuentran grietas, daños o hinchamientos en ella. 

(A)

(C)

(C)

(D)

(B)

AC-00639
AC-39



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Relé y fusible
17.Relé y fusible
A: UBICACIÓN

B: INSPECCION

(3) — (4): Existe continuidad.
(1) — (2): No existe continuidad
Aplicando voltaje de la batería al terminal entre (3)
y (4), compruebe la continuidad entre (1) y (2).
Si no existiera continuidad, cambie el relé por uno
nuevo.

(1) Caja de juntas

(2) Caja de fusibles principal

Relé del ventilador principal 
1

A

Relé del ventilador principal 
2

B

Relé del ventilador auxiliar 1 C

Relé del ventilador auxiliar 2 E

A/C Relay (Relé del A/A) D

Fusible del ventilador princi-
pal

F

Fusible del ventilador auxi-
liar

G

Fusible del A/A H

AC-00640

(A)

(B)

(C)

(G)

(D)

(E)

(F)

(H)

(1)

(2)
AC-00641

1

1

2

2

3

3

4

4

AC-40



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Interruptor de presión (interruptor doble)
18.Interruptor de presión (inte-
rruptor doble)

A: INSPECCION
1) Conecte el manómetro múltiple a la válvula de
servicio del lado de alta presión.
2) Saque el conector del circuito del interruptor de
presión. Utilizando un probador de circuitos, ins-
peccione la activación (ON) y desactivación (OFF)
del interruptor de presión.

2 1

AC-00642

N° de terminal
Funciona-

miento
Valor normal

kPa (kg/cm2, lb/pulg.²)

Interruptor de alta y baja presión 1 y 2

Desactivación.

Incremento a
2.800±100 (29±1, 406±15)

Disminución a
278±29 (2,83±0,3, 40,3±4,2)

Activación.

Incremento a
287+39/−25 (2,9+0,4/−0,25, 42+5,7/−3,6)

Disminución a
2.200±200 (22,4±2, 319±29)
AC-41



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Sensor de temperatura ambiental (Modelo de A/A automático)
19.Sensor de temperatura am-
biental (Modelo de A/A auto-
mático)

A: DESMONTAJE
1) Abra el capó.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Desconecte el conector del sensor ambiente.
4) Quite el sensor ambiente del panel inferior del
radiador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
<Ref. a AC-29, SENSOR AMBIENTE, Procedi-
miento de diagnóstico para los sensores.>

AC-00125
AC-42



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Sensor de carga solar (A/A automático)
20.Sensor de carga solar (A/A 
automático)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la rejilla delantera del descongelador.
3) Desconecte el conector del sensor de carga so-
lar (A).

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar los sensores ni 
guarniciones del interior cuando los desmonte. 

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
<Ref. a AC-34, SENSOR DE CARGA SOLAR, Pro-
cedimiento de diagnóstico para los sensores.>

(A)

AC-00643
AC-43



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Rejilla de ventilación
21.Rejilla de ventilación
A: DESMONTAJE
1. REJILLA CENTRAL
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el panel de consola central (A).
3) Afloje los dos tornillos para quitar la rejilla de
ventilación de aire central (B).

2. REJILLA LATERAL
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desmonte el conducto de ventilación de la cale-
facción. <Ref. a AC-46, DESMONTAJE, Conducto
de ventilación de la calefacción.>
3) Afloje los tornillos para quitar la rejilla de ventila-
ción de aire lateral.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Debe ajustarse normalmente la dirección y el volu-
men de aire.
El ajuste debe hacerse en cada posición.

(B)

(A)

AC-00644

AC-00645
AC-44



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Conducto de la calefacción
22.Conducto de la calefacción
A: DESMONTAJE
1) Quite el asiento delantero. <Ref. a SE-7, DES-
MONTAJE, Asiento delantero.>
2) Desmonte la cubierta del larguero lateral delan-
tero.
3) Saque la esterilla del suelo para desmontar el
conducto de la calefacción.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

AC-00646
AC-45



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Conducto de ventilación de la calefacción
23.Conducto de ventilación de la 
calefacción

A: DESMONTAJE
1) Desmonte el tablero de instrumentos. <Ref. a
EI-45, DESMONTAJE, Tablero de instrumentos.>
2) Quite los tornillos.
3) Desmonte el conducto de ventilación de la cale-
facción.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

AC-00647
AC-46



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Tabla general de diagnóstico
24.Tabla general de diagnóstico
A: INSPECCION

Síntoma Orden de reparación

Motor del soplador
No’ se mueve.

Fusible

Relé del motor del soplador

Motor del soplador

Resistor del motor del soplador

Interruptor del soplador

Cables eléctricos

Ruidos extraños. Motor del soplador

Compresor

No’ se mueve.

Refrigerante

Fusible

Relé del A/A

Embrague magnético

Compresor

Interruptor de presión

Interruptor del A/A

Interruptor del soplador

Cables eléctricos

Ruidos extraños

Correa en V

Embrague magnético

Compresor

No sale aire frío.

Refrigerante

Correa en V

Embrague magnético

Compresor

Interruptor de presión

Interruptor del A/A

Interruptor del soplador

Cables eléctricos

Conducto de la calefacción

Conducto de ventilación de la calefacción

No sale aire caliente.

Refrigeración del motor

Interruptor del soplador

Núcleo de calefacción

No cambia la temperatura del aire de las rejillas.

Refrigeración del motor

Actuador de modalidades

Cables eléctricos

No se pueden cambiar las rejillas de salida de aire.

Actuador de modalidades

Interruptor de flujo de aire

Cables eléctricos

No se pueden cambiar las rejillas de aspiración de aire.

Selector de entrada de aire

Actuador de FRESH/RECIRC

Cables eléctricos
AC-47



SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A)
Tabla general de diagnóstico
AC-48
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO

Paso Compruebe Sí No
1 INICIE LAS INSPECCIONES.

1)Realice la inspección preliminar. <Ref. a AC-
3, INSPECCION, Descripción general.>
2)Realice el autodiagnóstico. <Ref. a AC-9, 
FUNCIONAMIENTO, Tabla de diagnóstico 
para autodiagnóstico.>

¿Funciona el modo de auto-
diagnóstico?

Vaya al paso 2. <Ref. a AC-12, NO 
FUNCIONAN LOS 
SISTEMAS DE A/
A Y/O AUTO-
DIAGNÓSTICO, 
Diagnósticos en 
caso de mal fun-
cionamiento del 
sistema del A/A.>

2 CONFIRME LA PARTE DE MAL FUNCIONA-
MIENTO.
Confirme la parte de mal funcionamiento con 
el autodiagnóstico.

¿Es posible confirmar la parte 
de mal funcionamiento?

Repare la parte de 
mal funciona-
miento de acuerdo 
con cada 
diagrama de diag-
nóstico.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LA TEMPERATURA DEL 
COMPARTIMIENTO.
1)Gire el interruptor del A/A a ON.
2)Ajuste la temperatura en la posición de frío 
máximo.
3)Compruebe si la temperatura del comparti-
mento se cambia.

¿Se cambia la temperatura del 
compartimento?

Vaya al paso 4. <Ref. a AC-16, LA 
TEMPERATURA 
DEL COMPARTI-
MIENTO NO 
CAMBIA O EL 
SISTEMA DEL A/
A NO RESPONDE 
RÁPIDAMENTE, 
Diagnósticos en 
caso de mal fun-
cionamiento del 
sistema del A/A.>

4 COMPRUEBE LA RESPUESTA DEL SISTE-
MA DEL A/A.
Cambie el ajuste de la temperatura y com-
pruebe la respuesta del sistema de A/A.

¿El sistema del A/A responde 
rápidamente?

El sistema del A/A 
está bien.

<Ref. a AC-16, LA 
TEMPERATURA 
DEL COMPARTI-
MIENTO NO 
CAMBIA O EL 
SISTEMA DEL A/
A NO RESPONDE 
RÁPIDAMENTE, 
Diagnósticos en 
caso de mal fun-
cionamiento del 
sistema del A/A.>
AC-2



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
2. Descripción general
A: PRECAUCION
1) No conecte nunca la batería invirtiendo las pola-
ridades.
• El módulo de control de A/A automático se des-
truirá al instante.
2) No desconecte los terminales de batería mien-
tras el motor está en marcha.
• Se generará una gran fuerza contraelectromotriz
en el alternador, provocando daño a las piezas
electrónicas tales como el módulo de control de A/A,
etc.
3) Antes de desconectar los conectores de cada
sensor y el módulo de control de A/A, asegúrese
de desconectar el interruptor de encendido.
• De lo contrario, puede dañarse el módulo de
control de A/A automático.
4) Todas las piezas relacionadas al A/A automático
son piezas de precisión. No las deje caer.
5) El circuito del sistema de Airbag (Bolsa de aire)
está colocado cerca del panel de control de A/A
(Módulo de control de A/A) y caja de conexión.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire durante el servicio del
panel de control de A/A (módulo de control de
A/A) y de la caja de conexión.

B: INSPECCION
Antes de realizar el diagnóstico, compruebe los si-
guientes puntos que pueden afectar al sistema de
A/A.

1. BATERÍA
1) Mida la tensión de la batería y la gravedad espe-
cífica del electrólito.

Tensión normal: 12 V

Gravedad específica: Superior a 1,260
2) Compruebe la condición de los fusibles para el
sistema de alimentación eléctrica del A/A y otros
fusibles.
3) Compruebe la condición de los mazos de con-
ductores y la conexión de los conectores de los
mazos.

2. MANGUERA DEL ASPIRADOR
1) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
y empuje el interruptor del A/A.
2) Haga girar el disco de control de la temperatura
hasta la posición de calor máximo.
3) Haga girar el disco de control de flujo de aire
hasta la posición “DEF”.
4) Haga girar el disco de control de la velocidad del
ventilador hasta la posición 4.
5) Sujete firmemente un papel delgado (b) a la de-
lantera del orificio de succión del sensor de vehícu-
lo (a) para la unidad de control de A/A y compruebe
que el papel se mueve hacia el orificio, indicando
que el aire está siendo aspirado en el orificio.
NOTA:
Asegúrese de que el papel no es aspirado en el ori-
ficio.

6) Si el papel no se mueve absolutamente, retire la
unidad de control de A/A <Ref. a AC-33, DESMON-
TAJE, Unidad de control.> y revise si hay incorrec-
ta conexión de la manguera del aspirador (a) y la
unidad de control de A/A y del calefactor.

AC-00648

20

25

30

(b) (a)

(a)

AC-00649
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
3. LÍNEA DEL REFRIGERANTE
Compruebe la conexión para la línea de refrigeran-
te (A) y el tubo de alta presión.

4. ARTICULACIONES DE CONTROL
1) Verifique el estado de las articulaciones de la
puerta de modo.
2) Verifique el estado de las articulaciones de la
puerta de mezcla de aire.
3) Verifique el estado de las articulaciones de la
compuerta de admisión.

5. INTERRUPTORES DE CONTROL
Arranque el motor y caliente completamente.
1) Inspección usando interruptores.

2) Inspección de la operación del compresor

3) Inspección de control de iluminación

(A)

AC-00665

N°
Punto de comproba-

ción
Operación del interruptor Norma de juicio

1
Disco de control de la 
velocidad del ventila-
dor

Posición OFF

El diodo emisor de luz del interruptor de A/A 
se apaga.
• Velocidad del ventilador: OFF
• Compresor: OFF

Disco de control de la velocidad del ventilador 1ª 
→ 2ª → 3ª → 4ª

Cambios de la velocidad del ventilador 1ª → 
2ª → 3ª → 4ª

2

Disco de control de la 
velocidad del ventila-
dor y disco de control 
de la temperatura

A. Posición automática del disco de control de la 
velocidad del ventilador.
B. Posición de frío máximo del disco de control de 
la temperatura

• Salida de aire: Frío
• Velocidad del ventilador: 4ª
• Compresor: ON

C. Haga girar el disco de control de la tempera-
tura en forma gradual desde la posición de frío 
máximo hasta la posición de calor máximo.

• Salida de aire: Frío → Calor
• Velocidad del ventilador: AUTOMÁTICO
• Compresor: ON

D. Posición de calor máximo del disco de control 
de la temperatura

• Salida de aire: Calor
• Velocidad del ventilador: 4ª
• Compresor: ON

3
Disco de control de 
flujo de aire

Disco de control de flujo de aire VENT → BI-
LEVEL → HEAT → DEF/HEAT → DEF

La salida del flujo de aire cambia de VENT → 
BI-LEVEL → HEAT → DEF/HEAT → DEF.

4
Interruptor FRESH/
RECIRC

Interruptor FRESH/RECIRC en “ON”
Cambia de RECIRC → FRESH o FRESH → 
RECIRC.

N°
Punto de comproba-

ción
Operación del interruptor Norma de juicio

1 Compresor
A. Interruptor de A/A en “ON”
B. Disco de control de la velocidad del ventilador 
1ª - 4ª

Compresor: ON

N°
Punto de comproba-

ción
Operación del interruptor Norma de juicio

1 Iluminación Interruptor de alumbrado en “ON” La luz de iluminación ilumina.
AC-4



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
3. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN
1. COMPARTIMIENTO DEL MOTOR

(1) Compresor del A/A (3) Interruptor de presión (4) Sensor ambiente

(2) Relé de A/A

(2)

(1)

(3)

(2)

(4)

(1)

(3)

AC-00666
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
2. COMPARTIMIENTO DEL PASAJERO

(1) Sensor de evaporador (5) Actuador de compuerta de mezcla 
de aire

(8) Sensor en el vehículo 
(módulo de control del A/A auto-
mático incorporado)

(2) Motor del soplador

(3) Resistor del motor del soplador (6) Actuador de compuerta de modo

(4) Actuador de compuerta de admi-
sión

(7) Sensor de carga solar

(7)

(7)

(2)

(3)

(4)
(6)

(5)

(1)

(6)

(5)

(4)

(3) (2)

(1)

(8)

AC-00667
AC-6



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/A
4. Señal de entrada/salida del módulo de control de A/A
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Contenido
N° de conector y 

& terminal
Señal (V)

Fuente de alimentación de batería 
(Respaldo de la memoria)

B1 — B12 Tensión de la batería, 13 — 14 (motor en marcha)

Fuente de alimentación de IGN A8 — B12
Voltaje de batería (interruptor de encendido en ON), 13 — 14 (motor 
en marcha)

Fuente de alimentación de ACC B2 — B12
Voltaje de la batería, 0 (arranque del motor), Voltaje de la batería 
(motor en funcionamiento)

Circuito de masa del módulo de con-
trol de A/A

B12 — masa del 
chasis

0 (interruptor de encendido en ON) — circuito tomado constante-
mente a la masa del chasis

Circuito de masa del sensor
B17 — masa del 

chasis
0 (interruptor de encendido en ON) — circuito tomado constante-
mente a la masa del chasis

Sensor ambiente B9 — B17

Aprox. 5 (conector desconectado e interruptor de encendido en ON)Sensor de evaporador B7 — B17

Termómetro B15 — B12

Sensor de carga solar B16 — B17 Aprox. 5 (conector desconectado e interruptor de encendido en ON)

Actuador de compuerta de mezcla 
de aire

B5 — B1 Voltaje de batería (interruptor de encendido en ON)

Actuador de compuerta de mezcla 
de aire P.B.R.

A4 — B17 Conexión LAN

Actuador de compuerta de modo B6 — B17 Voltaje de batería (interruptor de encendido en ON)

Actuador de compuerta de modo 
P.B.R.

A12 — B17 Conexión LAN

Voltaje de FRS de la puerta de admi-
sión

A15 — A7 Voltaje de la batería (interruptor de FESH/RECIRC en OFF)

Voltaje del CIRC de puerta de admi-
sión

A7 — A15 Voltaje de la batería (interruptor de FESH/RECIRC en ON)

Relé del ventilador del soplador B14 — carrocería Voltaje de batería (interruptor de encendido en ON)

Relé de A/A B3 — B12
0 (interruptores de encendido y A/A en ON)
Voltaje de la batería (interruptor del A/A en OFF)

Señal de control de iluminación B10 — B20 Voltaje de la batería (interruptores de encendido y alumbrado en ON)

Desempañador trasero A13 — B12
0 (interruptor del encendido ON, interruptor del desempañador de la 
ventana trasera ON)

AC-00735

10

20 19 18 17 16 15 14 13 12 11

9 8 7 6 5 4 3 2 1

1016 15 14 13 12 11 9

8 7 6 5 4 3 2 1

a  B:  B283  a  A:  B282  
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/A
B: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIER-
DA AUTOMÁTICO CON AIRE ACONDICIO-
NADO
<Ref. a WI-55, MODELO DE A/A AUTOMÁTICO
CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA,
Sistema del acondicionamiento de aire.>

2. MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA AUTOMÁTICO CON AIRE ACONDICIO-
NADO
<Ref. a WI-59, MODELO DE A/A AUTOMÁTICO
CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sis-
tema del acondicionamiento de aire.>
AC-8



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico
5. Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico
A: FUNCIONAMIENTO

(1) Disco de control de flujo de aire (3) Interruptor del A/A (5) Disco de control de la temperatura

(2) Interruptor del desempañador tra-
sero

(4) Interruptor FRESH/RECIRC (6) Disco de control de la velocidad 
del ventilador

Paso Compruebe Sí No
1 SELECCIONE EL PANEL DE CONTROL AL 

MODO DE AUTODIAGNOSTICO.
1)Haga girar el disco de control de la velocidad 
del ventilador hasta la posición OFF.
2)Arranque el motor y presione el interruptor 
del desempañador de la ventana trasera 
durante al menos 5 segundos. El interruptor 
del desempañador de la ventana trasera se 
debe presionar en los 10 segundos siguientes 
al arranque del motor.

¿Funciona el modo de auto-
diagnóstico?

Vaya al paso 2. <Ref. a AC-12, NO 
FUNCIONAN LOS 
SISTEMAS DE A/
A Y/O AUTO-
DIAGNÓSTICO, 
Diagnósticos en 
caso de mal fun-
cionamiento del 
sistema del A/A.>

2 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DE LA LED.
Confirme que todos los diodos emisores de luz 
de los interruptores se iluminen (modelo con 
volante a la derecha) o parpadean (modelo 
con volante a la izquierda) en el panel de con-
trol.

¿Están iluminados o parpa-
deando todos los diodos emi-
sores de luz?

Vaya al paso 3. Compruebe el 
interruptor de la 
LED.

3 COMPRUEBE MAL FUNCIONAMIENTO DE 
LOS SENSORES.
1)Haga girar el disco de control de la velocidad 
del ventilador hasta la posición AUTO.
2)Si el sistema tiene un problema para todos 
los sensores, el LED del interruptor del desem-
pañador de la ventana trasera se apaga.
3)Si el sistema no tiene ningún problema, el 
LED del interruptor del desempañador de la 
ventana trasera se ilumina.

¿Está encendido el LED del 
interruptor del desempañador 
de la ventana trasera?

Vaya al paso 5. Vaya al paso 4.

(1)

(6)

(5)

(4)(3)(2)

AC-00654
AC-9



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico
4 CONFIRME EL SENSOR DE MAL FUNCIO-
NAMIENTO.
1)Haga girar el disco de control de la velocidad 
del ventilador hasta la 1ª posición.
2)Haga girar el disco de control del flujo de 
aire hasta cada posición de modo, verifique 
que el diodo emisor de luz de cada interruptor 
se ilumine según la tabla de comprobación del 
sensor. <Ref. a AC-11, TABLA DE COMPRO-
BACIÓN DEL SENSOR, FUNCIONAMIENTO, 
Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico.>

¿Se iluminan el diodo emisor 
de luz del interruptor de 
FRESH/RECIRC y de A/A 
cuando se hace girar el disco 
hasta cada posición de modo?

Vaya al paso 5. Repare el sensor 
defectuoso. <Ref. 
a AC-29, Procedi-
miento de diag-
nóstico para los 
sensores.>

5 COMPRUEBE LA SEÑAL DE POSICION DE 
COMPUERTA DE MODO.
1)Haga girar el disco de control de la velocidad 
del ventilador hasta la 2ª posición.
2)Si el sistema tiene un problema para la señal 
de posición de la compuerta de modo, el LED 
del interruptor del desempañador de la ven-
tana trasera se apaga.
3)Si el sistema no tiene ningún problema, el 
LED del interruptor del desempañador de la 
ventana trasera se ilumina.

¿Está encendido el LED del 
interruptor del desempañador 
de la ventana trasera?

Vaya al paso 6. Compruebe el cir-
cuito del actuador 
de compuerta de 
modo. <Ref. a AC-
25, ACTUADOR 
DE COMPUERTA 
DE MODO, Proce-
dimiento de diag-
nóstico para los 
actuadores.>

6 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 
VENTILADOR DEL SOPLADOR.
1)Haga girar el disco de control de la velocidad 
del ventilador hasta la 3ª posición.
2)Haga girar el disco de control de la tempera-
tura, verifique que la velocidad del ventilador 
del soplador cambie en función de la tempera-
tura ajustada.

¿Cambia la velocidad del ven-
tilador del soplador?

Vaya al paso 7. Compruebe el cir-
cuito del motor del 
soplador. <Ref. a 
AC-14, EL 
MOTOR DEL 
SOPLADOR NO 
GIRA, Diagnósti-
cos en caso de 
mal funciona-
miento del sistema 
del A/A.>

7 COMPRUEBE LA OPERACION DE CADA 
ACTUADOR, VENTILADOR Y EMBRAGUE 
DEL COMPRESOR.
1)Haga girar el disco de control de la velocidad 
del ventilador hasta la posición 4.
2)Seleccione el modo de operación haciendo 
girar el disco de control del flujo de aire.
3)Verifique la operación de cada modo de 
acuerdo con la tabla de modo de funciona-
miento. <Ref. a AC-11, TABLA DE MODO DE 
OPERACIÓN, FUNCIONAMIENTO, Tabla de 
diagnóstico para autodiagnóstico.>
•Entrada de aire:
•Salida de aire:
•Puerta de mezcla de aire:
•Ventilador del soplador:
•Compresor de A/A:

¿Coincide la operación de 
cada modo con la tabla de 
modo de funcionamiento?

Presione el inte-
rruptor de A/A o 
haga girar el inte-
rruptor de encen-
dido a la posición 
OFF y complete el 
autodiagnóstico.

Repare la parte de 
mal funciona-
miento de acuerdo 
con cada 
diagrama de diag-
nóstico.

Paso Compruebe Sí No
AC-10



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico
1. TABLA DE COMPROBACIÓN DEL SENSOR

NOTA:
Cuando el sensor de carga solar se comprueba en el interior o a la sombra, es posible que se indique circuito
abierto. Compruebe siempre el sensor de carga solar en un lugar en donde reciba la luz del sol en forma di-
recta.

2. TABLA DE MODO DE OPERACIÓN

Posición del 
disco de control 
de flujo de aire

Sensor comprobado Sin avería Cortocircuito Circuito abierto

VENT Sensor ambiente

El diodo emisor de luz del 
interruptor de A/A y el diodo 
emisor de luz del interruptor 
FRESH/RECIRC se iluminan

El diodo emisor de 
luz del interruptor de 

A/A se ilumina

El diodo emisor de 
luz del interruptor 

FRESH/RECIRC se 
ilumina

BI-LEVEL Sensor en vehículo

El diodo emisor de luz del 
interruptor de A/A y el diodo 
emisor de luz del interruptor 
FRESH/RECIRC se iluminan

El diodo emisor de 
luz del interruptor de 

A/A se ilumina

El diodo emisor de 
luz del interruptor 

FRESH/RECIRC se 
ilumina

HEAT Sensor de evaporador

El diodo emisor de luz del 
interruptor de A/A y el diodo 
emisor de luz del interruptor 
FRESH/RECIRC se iluminan

El diodo emisor de 
luz del interruptor de 

A/A se ilumina

El diodo emisor de 
luz del interruptor 

FRESH/RECIRC se 
ilumina

DEF/HEAT Sensor de carga solar

El diodo emisor de luz del 
interruptor de A/A y el diodo 
emisor de luz del interruptor 
FRESH/RECIRC se iluminan

El diodo emisor de 
luz del interruptor de 

A/A se ilumina

El diodo emisor de 
luz del interruptor 

FRESH/RECIRC se 
ilumina

DEF
Motor de la puerta de mezcla 
de aire (resistor de equilibrio 

de potencial)

El diodo emisor de luz del 
interruptor de A/A y el diodo 
emisor de luz del interruptor 
FRESH/RECIRC se iluminan

El diodo emisor de luz del interruptor de A/A 
se ilumina

Funcionamiento
Posición del disco de control de flujo de aire

VENT BI-LEVEL HEAT DEF/HEAT DEF

Salida de aire VENT BI-LEVEL HEAT DEF/HEAT DEF

Entrada de aire RECIRC RECIRC RECIRC FRESH FRESH

Puerta de mezcla 
de aire

FULL COOL FULL COOL FULL HOT FULL HOT FULL COOL

Ventilador del 
soplador

5 V 5 V 8 V 10 V
Voltaje de 

alimentación

Compresor del A/A ON OFF OFF ON ON
AC-11



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
6. Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
A: NO FUNCIONAN LOS SISTEMAS DE A/A Y/O AUTODIAGNÓSTICO
SINTOMA DE LA AVERIA:
• No está indicada la temperatura ajustada en “Set” en el visualizador, los LED están defectuosos y los in-
terruptores no funcionan.
• No funciona el sistema de autodiagnóstico.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

A
8

B
2

B
1

B
1

2

B282A: B283B: MÓDULO DE CONTROL 
DEL A/A AUTOMÁTICO

BATERÍA

F/B N˚ 17

F/B N˚ 9

F/B N˚ 2

SBF-1
100ASBF-4

B282

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

B283

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

A: B:

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

AC-00669

E
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 2 de la caja de fusibles 
principal.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL FUSIBLE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite los fusibles N° 9 y 17 de la caja de 
fusibles & relés.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION DEL MÓDULO DE CONTROL DE A/A.
1)Extraiga el conector del módulo de control 
de A/A.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del módulo de control de A/A y la masa del 
chasis al momento de poner el interruptor de 
encendido en la posición OFF.

Conector & terminal
(B283) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
para la línea de ali-
mentación.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION DEL MÓDULO DE CONTROL DE A/A.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del módulo de control de A/A y la masa del 
chasis al momento de poner el interruptor de 
encendido en la posición ACC.

Conector & terminal
(B283) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 5. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
para la línea de ali-
mentación.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION DEL MÓDULO DE CONTROL DE A/A.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del módulo de control de A/A y la masa del 
chasis al momento de poner el interruptor de 
encendido en la posición ON.

Conector & terminal
(B282) N° 8 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
para la línea de ali-
mentación.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MÓDULO DE CONTROL DE A/A.
Mida la resistencia del circuito entre el módulo 
de control de A/A y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B283) N° 12 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 5 
Ω?

Vaya al paso 7. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
para la línea de 
masa.

7 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
AC-13



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
B: EL MOTOR DEL SOPLADOR NO GIRA
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El motor del soplador no gira.
• El motor del soplador no gira en “HI”.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

A
1

6

B
1

1

B
1

4

B50

B87

B275

BATERÍA

F/B N˚ 1

F/B N˚ 2

F/B N˚ 17

SBF-3 SBF-1

SBF-4

B282

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

B283

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

A:

B:

2
1
4

2
1
3
4

1
2

AMPLIFICADOR DEL 
CONTROL DEL 
VENTILADOR

MOTOR DEL SOPLADOR
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

1)Quite los fusibles N° 1, 2 y 17 en la caja de 
fusibles y de relés.
2)Compruebe la condición de los fusibles.

¿Está fundido cualquiera de 
los fusibles?

Cambie el fusible. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION HACIA 
EL MOTOR DE VENTILADOR DEL SOPLA-
DOR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Ponga el interruptor del soplador en la posi-
ción ON.
3)Mida el voltaje entre el motor de ventilador 
del soplador y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B87) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito para la línea 
de alimentación 
del motor de venti-
lador del soplador.

3 COMPRUEBE EL RELE DEL MOTOR DE 
VENTILADOR DEL SOPLADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el relé del motor de ventilador del 
soplador.
3)Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
al terminal N° 1 y el terminal negativo (−) al ter-
minal N° 3 del conector del motor del soplador.
4)Mida la resistencia entre los terminales N° 2 
y 4.

Terminales
N° 2 — N° 4:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Reemplace el relé 
del motor de venti-
lador del soplador.

4 COMPRUEBE EL MOTOR DE VENTILADOR 
DEL SOPLADOR.
1)Desconecte el conector desde el motor del 
ventilador del soplador.
2)Conecte el terminal positivo (+) de la batería 
al terminal N° 1 y el terminal negativo (−) al ter-
minal N° 2 del conector del motor del soplador.
3)Asegúrese de que el motor del ventilador del 
soplador está funcionado.

¿Funciona el motor de ventila-
dor del soplador?

Vaya al paso 5. Cambie el motor 
del ventilador del 
soplador.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
AC-15



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
C: LA TEMPERATURA DEL COMPARTIMIENTO NO CAMBIA O EL SISTEMA 
DEL A/A NO RESPONDE RÁPIDAMENTE

ESQUEMA DE CONEXIONES:
• PARA MODELO DOHC LHD CON TURBO
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
ESQUEMA DE CONEXIONES:
• PARA MODELO DOHC CON TURBO CON VOLANTE A LA DERECHA

AC-00672
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
ESQUEMA DE CONEXIONES:
• PARA MODELO SOHC CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

AC-00673
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
ESQUEMA DE CONEXIONES:
• PARA MODELO SOHC CON VOLANTE A LA DERECHA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite el fusible N° 2 situado en la caja de 
fusibles principal.
3)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 2.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION AL EM-
BRAGUE MAGNETICO DEL COMPRESOR 
DE A/A.
1)Arranque el motor y ponga el interruptor de 
A/A en la posición ON.
2)Coloque el disco de control de la tempera-
tura en la posición de frío máximo.
3)Mida el voltaje entre el conector del embra-
gue magnético y la masa del chasis.

Conector & terminal
(F24) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito para la línea 
de alimentación 
del compresor de 
A/A.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE SEÑAL AL 
RELE DE A/A.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Coloque el interruptor de A/A en la posición 
ON.
3)Mida el voltaje de señal entre el relé de A/A y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(F27) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito para el cir-
cuito de señal del 
relé del A/A.

4 COMPRUEBE EL RELE DE A/A.
1)Retire el relé de A/A en la caja de fusibles 
principal.
2)Compruebe el relé de A/A. <Ref. a AC-40, 
INSPECCION, Relé y fusible.>

¿Funciona correctamente el 
relé?

Vaya al paso 5. Reemplace el relé 
de A/A.

5 COMPRUEBE LA OPERACION DEL MOTOR 
DE VENTILADOR DEL SOPLADOR.
1)Arranque el motor.
2)Coloque el interruptor de A/A en la posición 
ON.
3)Compruebe la operación del motor del venti-
lador principal.

¿Funciona el ventilador princi-
pal del radiador?

Vaya al paso 10. Vaya al paso 6.

6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR PRIN-
CIPAL.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador principal.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 95°C (203°F).
4)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador principal y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo DOHC con turbo:

(F17) N° 1, 2 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo sin turbo:

(F17) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito para el cir-
cuito de 
alimentación.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
7 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
motor del ventilador principal y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
Modelo DOHC con turbo:

(F17) N° 3, 4 — Masa del chasis:
Modelo SOHC:

(F17) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Repare el circuito 
abierto entre el 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal y la masa del 
chasis.

8 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor eléctrico del ventilador prin-
cipal.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor principal?

Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR PRINCIPAL.
Conecte elterminal positivo (+) de la batería al 
terminal N° 1 y 2 (modelo DOHC con turbo) o 
N° 2 (modelo SOHC) y el terminal negativo (−) 
al terminal N° 3 y 4 (modelo DOHC con turbo) 
o N° 1 (modelo SOHC).

¿Gira el ventilador principal? Repare el contacto 
defectuoso del 
conector del motor 
del ventilador prin-
cipal.

Cambie el motor 
del ventilador prin-
cipal por uno 
nuevo.

10 COMPRUEBE LA OPERACION DEL MOTOR 
DEL VENTILADOR AUXILIAR.
Compruebe la operación del motor del ventila-
dor auxiliar.

¿Funciona el motor ventilador 
auxiliar?

Vaya al paso 15. Vaya al paso 11.

11 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA AL MOTOR DEL VENTILADOR AUXI-
LIAR.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no calentar excesivamen-
te el motor durante la reparación.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del motor del venti-
lador auxiliar.
3)Arranque el motor y caliéntelo hasta que la 
temperatura del fluido de refrigeración sea 
superior a 100°C (212°F).
4)Pare el motor y gire el interruptor de encen-
dido a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el conector del motor 
del ventilador auxiliar y la masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo DOHC con turbo:

(F16) N° 1, 2 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo SOHC:

(F16) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 12. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito para el cir-
cuito de 
alimentación.

12 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del 
motor del ventilador auxiliar y la masa del cha-
sis.

Conector & terminal
Modelo DOHC con turbo:

(F16) N° 3, 4 — Masa del chasis:
Modelo SOHC:

(F16) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 13. Repare el circuito 
abierto del circuito 
entre el conector 
del motor del ven-
tilador auxiliar y la 
masa del chasis.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
13 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe si hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventilador auxiliar.

¿Hay un mal contacto en el 
conector del motor del ventila-
dor auxiliar?

Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Vaya al paso 14.

14 COMPRUEBE EL MOTOR DEL VENTILA-
DOR AUXILIAR.
Conecte elterminal positivo (+) de la batería al 
terminal N° 1 y 2 (modelo DOHC con turbo) o 
N° 2 (modelo SOHC) y el terminal negativo (−) 
al terminal N° 3 y 4 (modelo DOHC con turbo) 
o N° 1 (modelo SOHC).

¿Gira el ventilador auxiliar? Repare el mal con-
tacto en el conec-
tor del motor del 
ventilador auxiliar.

Cambie el motor 
del ventilador auxi-
liar por uno nuevo.

15 COMPRUEBE CADA SENSOR Y CADA PO-
TENCIÓMETRO.
Compruebe que los sensores y el potencióme-
tro funcionen correctamente por medio de la 
función de autodiagnóstico. <Ref. a AC-9, 
Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico.>

¿Es normal la operación de 
cada sensor y potenciómetro?

Vaya al paso 16. Compruebe el 
sensor y circuito. 
<Ref. a AC-29, 
Procedimiento de 
diagnóstico para 
los sensores.>

16 COMPRUEBE LA CONEXION DEL CON-
DUCTO DEL ASPIRADOR.
Compruebe que la conexión del conducto del 
aspirador es correcta.

¿Es correcta la conexión del 
conducto del aspirador?

Repare la 
conexión del con-
ducto del aspira-
dor.

Vaya al paso 17.

17 COMPRUEBE CADA ACTUADOR.
Compruebe los actuadores si funcionan 
correctamente usando la función de autodiag-
nóstico. <Ref. a AC-9, Tabla de diagnóstico 
para autodiagnóstico.>

¿Es normal la operación de 
cada actuador?

Vaya al paso 18. Compruebe el 
actuador y circuito. 
<Ref. a AC-23, 
Procedimiento de 
diagnóstico para 
los actuadores.>

18 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
7. Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
A: ACTUADOR DE COMPUERTA DE ADMISIÓN
SINTOMA DE LA AVERIA:
No se cambia el modo de FRESH/RECIRC.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

1)Quite el fusible N° 17 en la caja de fusibles & 
relés.
2)Compruebe la condición del fusible.

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE SEÑAL.
1)Cambie la admisión de aire a RECIRC pre-
sionando el interruptor FRESH/RECIRC.
2)Mida el voltaje entre el módulo de control de 
A/A y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B282) N° 15 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 3. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
para la línea de ali-
mentación.

3 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE SEÑAL.
1)Cambie la admisión de aire a FRESH presio-
nando el interruptor FRESH/RECIRC.
2)Mida el voltaje entre el módulo de control de 
A/A y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B282) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menos de 1 V? Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
para la línea de ali-
mentación.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL ACTUADOR DE FRESH/RECIRC.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del módulo de con-
trol del A/A y actuador de compuerta de admi-
sión.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
módulo de control del A/A y el actuador de la 
compuerta de admisión.

Conector & terminal
(B282) N° 15 — (B91) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
del A/A y el actua-
dor de la com-
puerta de 
admisión.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL ACTUADOR DE FRESH/RECIRC.
Mida la resistencia del circuito entre el módulo 
de control del A/A y el actuador de la com-
puerta de admisión.

Conector & terminal
(B282) N° 7 — (B91) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
del A/A y el actua-
dor de la com-
puerta de 
admisión.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
AC-24



SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
B: ACTUADOR DE COMPUERTA DE MODO
SINTOMA DE LA AVERIA:
No se cambia la salida de flujo de aire.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA PARA EL LADO DEL MÓDULO DE 
CONTROL DEL A/A AUTOMATICO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Coloque el interruptor de A/A en la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control del A/A auto-
mático y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B283) N° 6 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Reemplace el 
módulo de control 
de A/A automático.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA PARA EL LADO DEL ACTUADOR.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del actuador de la compuerta de 
modo y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B77) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
del A/A automático 
y el actuador de 
compuerta de 
modo.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL PARA EL LADO 
DEL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AU-
TOMATICO.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control del A/A auto-
mático y la masa del chasis con el oscilosco-
pio.

Conector & terminal
(B282) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5,5 V?

Vaya al paso 4. Reemplace el 
módulo de control 
de A/A automático.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL PARA EL LADO 
DEL ACTUADOR.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del actuador de la compuerta de 
modo y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B77) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5,5 V?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
del A/A automático 
y el actuador de 
compuerta de 
modo.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ACTUADOR.
1)Gire el interruptor de encendido y el interrup-
tor de A/A a la posición OFF.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del actuador de com-
puerta de modo y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B77) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
actuador de com-
puerta de modo y 
la masa del cha-
sis.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A automático.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
C: ACTUADOR DE LA COMPUERTA DE MEZCLA DE AIRE
SINTOMA DE LA AVERIA:
No se cambia la temperatura de aire de salida.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA PARA EL LADO DEL MÓDULO DE 
CONTROL DEL A/A AUTOMATICO.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Coloque el interruptor de A/A en la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control del A/A auto-
mático y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B283) N° 5 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Reemplace el 
módulo de control 
de A/A automático.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA PARA EL LADO DEL ACTUADOR.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del actuador de compuerta de 
modo y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B293) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
del A/A automático 
y el actuador de 
compuerta de 
mezcla de aire.

3 COMPRUEBE LA SEÑAL PARA EL LADO 
DEL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AU-
TOMATICO.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control del A/A auto-
mático y la masa del chasis con el oscilosco-
pio.

Conector & terminal
(B282) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5,5 V?

Vaya al paso 4. Reemplace el 
módulo de control 
de A/A automático.

4 COMPRUEBE LA SEÑAL PARA EL LADO 
DEL ACTUADOR.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del actuador de la compuerta de 
mezcla de aire y la masa del chasis con osci-
loscopio.

Conector & terminal
(B293) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5,5 V?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
del A/A automático 
y el actuador de 
compuerta de 
mezcla de aire.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ACTUADOR.
1)Gire el interruptor de encendido y el interrup-
tor de A/A a la posición OFF.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del actuador de com-
puerta de mezcla de aire y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B293) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
actuador de la 
compuerta de 
mezcla de aire y la 
masa del chasis.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A automático.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
8. Procedimiento de diagnóstico para los sensores
A: SENSOR AMBIENTE
SINTOMA DE LA AVERIA:
La velocidad del ventilador no cambia cuando el disco de control de velocidad del ventilador está en la po-
sición AUTO.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR AMBIENTE.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor 
ambiente.
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor ambiente.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia aproximada-
mente 2,2 kΩ a 25°C (77°F)?

Vaya al paso 2. Cambie el sensor 
ambiente.

2 COMPRUEBE LAS SEÑALES DE ENTRADA 
PARA EL SENSOR AMBIENTE.
1)Ponga el interruptor de encendido en la posi-
ción ON.
2)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector (F78).

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(F78) N° 1 (+) — N° 2 (−):
Modelo con volante a la derecha:

(F78) N° 2 (+) — N° 1 (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5 V?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LAS SEÑALES DE SALIDA 
PROVENIENTES DEL MÓDULO DE CON-
TROL DE A/A.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Extraiga la unidad de control de A/A.
3)Desconecte el conector del sensor 
ambiente.
4)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
5)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del módulo de control de A/A.

Conector & terminal
(B283) N° 9 (+) — N° 17 (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5 V?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 6.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL SENSOR AMBIENTE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del módulo de 
control de A/A.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
módulo de control de A/A y el sensor 
ambiente.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(F78) N° 1 — (B283) N° 9:
Modelo con volante a la derecha:

(F78) N° 2 — (B283) N° 9:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
de A/A y el sensor 
ambiente.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL SENSOR AMBIENTE.
Mida la resistencia del circuito entre el módulo 
de control de A/A y el sensor ambiente.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(F78) N° 2 — (B283) N° 17:
Modelo con volante a la derecha:

(F78) N° 1 — (B283) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
de A/A y el sensor 
ambiente.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
B: SENSOR EN VEHÍCULO
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Al poner el interruptor AUTO en la posición ON, no cambia la velocidad del ventilador del soplador, del ori-
ficio de salida ni del orificio de entrada.
• Si el LED indica que el sensor está funcionando incorrectamente, reemplace el módulo control de A/A. El
sensor en vehículo está incorporado en el módulo de control de A/A y no puede reemplazarse como una uni-
dad única.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
C: SENSOR DEL EVAPORADOR
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR DEL EVAPORA-

DOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Quite la guantera.
3)Desconecte el conector desde el sensor del 
evaporador.
4)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del sensor del evaporador.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia aproximada-
mente 3,3 kΩ a 20°C (68°F)?

Vaya al paso 2. Reemplace el sen-
sor del evapora-
dor.

2 COMPRUEBE LAS SEÑALES DE ENTRADA 
PARA EL SENSOR DEL EVAPORADOR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal (B88) del 
conector y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B256) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5 V?

Vaya al paso 6. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE LAS SEÑALES DE SALIDA 
PROVENIENTES DEL MÓDULO DE CON-
TROL DE A/A.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Extraiga el módulo de control de A/A.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del módulo de control de A/A.

Conector & terminal
(B283) N° 7 (+) — N° 17 (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5 V?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 6.

4 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL SENSOR DEL EVAPORADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del módulo de 
control de A/A.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
módulo de control de A/A y el sensor del eva-
porador.

Conector & terminal
(B256) N° 2 — (B283) N° 7:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
de A/A y el sensor 
del evaporador.

5 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL SENSOR DEL EVAPORADOR.
Mida la resistencia del circuito entre el módulo 
de control de A/A y el sensor del evaporador.

Conector & terminal
(B256) N° 1 — (B283) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo de control 
de A/A y el sensor 
del evaporador.

6 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
D: SENSOR DE CARGA SOLAR
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El sensor identificó que la luz del sol está en el máximo. Luego, el sistema de A/A se controla al lado
COOL.
• El sensor identificó que la luz del sol está en el mínimo. Luego, el sistema de A/A se controla al lado HOT.
NOTA:
Cuando el sensor de carga solar se comprueba en el interior o a la sombra, es posible que se indique circuito
abierto. Compruebe siempre el sensor de carga solar en un lugar en donde reciba la luz del sol en forma di-
recta.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico para los sensores
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 

HACIA EL SENSOR DE CARGA SOLAR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje de entrada alimentado al sen-
sor de carga solar.

Conector & terminal
(i51) N° 2 (+) — Chassis ground (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 5 V?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL SENSOR DE CARGA SOLAR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del módulo de 
control de A/A.
3)Mida la resistencia del circuito entre el 
módulo de control de A/A y el sensor de carga 
solar.

Conector & terminal
(i51) N° 2 — (B283) N° 16:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
entre el módulo de 
control de A/A y el 
sensor de carga 
solar.

3 COMPRUEBE EL CONECTOR DEL CIRCUI-
TO ENTRE EL MÓDULO DE CONTROL DE A/
A Y EL SENSOR DE CARGA SOLAR.
Mida la resistencia del circuito entre el módulo 
de control de A/A y el sensor de carga solar.

Conector & terminal
(i51) N° 1 — (B283) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
entre el módulo de 
control de A/A y el 
sensor de carga 
solar.

4 COMPRUEBE EL VOLTAJE DE ENTRADA 
AL MÓDULO DE CONTROL DE A/A. 
1)Conecte el conector del módulo de control 
de A/A.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
3)Mida el voltaje entre los terminales del 
conector del módulo de control de A/A.

Conector & terminal
(B283) N° 16 (+) — (B283) N° 17 (−):

¿Es el voltaje aproximada-
mente 2,5 V?

Vaya al paso 5. Reemplace el sen-
sor de carga solar.

5 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe mal contacto en el conector del 
módulo de control de A/A.

¿Hay mal contacto en el 
conector?

Repare el conec-
tor.

Reemplace el 
módulo de control 
de A/A.
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SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO)
Diagnóstico relacionado a síntoma
9. Diagnóstico relacionado a síntoma
A: TABLA GENERAL DE DIAGNÓSTICO

Piezas componentes

Fusibles (M/B N˚ 5, F/B N˚ 17)

Mal contacto del conector

Masa

Módulo de control de A/A

Potenciómetro y actuador de compuerta de mezcla 
de aire (incluyendo articulaciones)

Actuador de la compuerta de modo y potenciómetro 
(incluyendo articulaciones)

Potenciómetro y actuador de la compuerta de 
admisión (incluyendo articulaciones)

Motor del ventilador del soplador

Relé del ventilador del soplador

Relé de A/A

Embrague magnético

Motores del ventilador del radiador 
(principal y auxiliar)

Relés del ventilador del radiador (principal y auxiliar)
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. BOLSA DE AIRE DEL SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO (SRS)

(1) Interruptor combinado con conec-
tor de vuelco

(7) Sensor de la bolsa de aire lateral Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(8) Circuito eléctrico de la bolsa de 

aire lateral
T1: 5,9 (0,59, 4,4)

(2) Perno TORX® T30 T2: 7,4 (0,75, 5,4)

(3) Módulo de la bolsa de aire (lado 
del conductor)

(9) Módulo de la bolsa de aire lateral T3: 10 (1,0, 7,2)
(10) Circuito principal de la bolsa de 

aire
T4: 20 (2,0, 14,5)

(4) Módulo de la bolsa de aire (lado 
del pasajero)

T5: 25 (2,5, 18,1)
(11) Circuito de sensor auxiliar delan-

tero(5) Módulo de control de la bolsa de 
aire (12) Sensor auxiliar delantero

(6) Perno TORX® T40 (13) Perno TORX® T30

AB-00483

T3

T2

T5

T3

T3

T4

(2)

(4)

(11)

(3)

(1)

(2)

(11)

(12)

(9)

(10)

(13)

(8)

(7)

(6)

(5)

T1
AB-2



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Descripción general
B: PRECAUCION
• Al efectuar el servicio del vehículo, asegúrese de
girar el interruptor de encendido a la posición OFF,
desconecte el cable de masa de la batería y espere
más de 20 segundos antes de empezar a trabajar.
• El sistema de la bolsa de aire está equipado con
una fuente de alimentación de respaldo. Es posible
que se infle la bolsa de aire si se realiza el servicio
del sistema de bolsa de aire antes de 20 segundos
después de la desconexión del cable de masa.

• Si se enciende el testigo de la bolsa de aire, re-
pare el vehículo inmediatamente. Es posible que la
bolsa de aire o el pretensionador se inflen incorrec-
tamnte o no se inflen en una colisión.
• Si los sensores, módulo de la bolsa de aire, mó-
dulo de control de la bolsa de aire, pretensionador,
y el circuito están deformados o dañados, cámbie-
los con unas piezas genuinas.

• Cuando compruebe el sistema de bolsa de aire,
asegúrese de usar un probador de circuitos digital.
La corriente eléctrica infinitesimal en un probador
de circuitos análogo puede hacer que la bolsa de
aire se active por error.

• Cuando efectúe la comprobación, use un circuito
de prueba (1). No aplique directamente la sonda
del probador de circuitos a ningún terminal conec-
tor de la bolsa de aire. Los daños en el terminal del
conector pueden hacer que la bolsa de aire se ac-
tive por error.

• No compruebe la continuidad de ninguno de los
módulos de la bolsa de aire del conductor, pasaje-
ro, lateral, o pretensionador.

FU-00009

AB-00120

AB-00121

AB-00122

(1)

AB-00006
AB-3



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Descripción general
• No deje caer las piezas del módulo de la bolsa
de aire, ni los someta a temperaturas superiores a
93°C (199°F), ni permita que agua, aceite o grasa
se depositen sobre las mismas; de lo contrario, las
piezas internas se pueden dañar y la confiabilidad
disminuirá considerablemente.

• Si hay algún daño, grieta u óxido en el circuito
del sistema de la bolsa de aire, no intente repararlo
usando un soldador. Asegúrese de cambiar el cir-
cuito defectuoso por un repuesto nuevo original.

• Instale con seguridad el mazo de cables con los
retenedores especificados para evitar interferen-
cias o enredos con otras partes.

• Impida que los terminales del conector entren en
contacto con agua o aceite. No toque los termina-
les del conector.

• No debe desarmarse ningún módulo de la bolsa
de aire del conductor, pasajero, lateral o pretensio-
nador.

AB-00123

AB-00124

AB-00125

AB-00126

AB-00127
AB-4



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Descripción general
• El asiento delantero que se ha desmontado con
el módulo de la bolsa de aire se debe mantener a
una distancia no menor que 200 mm (8 pulg.) de
las paredes y de otros objetos.

• No use la bolsa de aire ni las piezas del preten-
sionador de otros vehículos. Cambie siempre las
piezas defectuosas con unas nuevas.
• Nunca vuelva a usar la bolsa de aire o pretensio-
nador inflado.
• Cuando se efectúa la pintura o se efectúan los
trabajos de chapa metálica en la parte delantera
del vehículo, incluyendo el zócalo de la rueda de-
lantera, el guardabarros delantero y la estructura
lateral delantera, retire los sensores auxiliares de-
lanteros y el circuito de cables del sistema de la
bolsa de aire.
• Cuando se efectúa la pintura o se efectúan los
trabajos de chapa metálica en la parte lateral del
vehículo, incluyendo el larguero lateral, el montan-
te central y las puertas delanteras y traseras, retire
los sensores de la bolsa de aire lateral y el circuito
de cables del sistema de bolsa de aire.

(1) Más de 200 mm (8 pulg.)

AB-00128

(1)

AB-00129
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Descripción general
• Cuando guarde un módulo de bolsa de aire que se ha desmontado, no coloque ningún objeto sobre el mis-
mo ni apile los módulos de las bolsas de aire uno sobre otro. Si la bolsa de aire se infla por alguna razón
cuando está ubicada con el lado del cojín dirigido hacia abajo o se encuentra debajo de cualquier objeto, se
puede producir un serio accidente.

(1) Módulo de la bolsa de aire del 
conductor

(2) Módulo de la bolsa de aire del 
pasajero

AB-00130

(2)

(1)
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Descripción general
C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

98299FC030 DESPLIEGUE 
ADAPTADOR A

• Usado para desplegar el módulo de la bolsa 
de aire del conductor.
• Usado para desplegar el módulo de la bolsa 
de aire del pasajero.
• Se usa para inflar el módulo de la bolsa de 
aire lateral.
• Se usa con HERRAMIENTA DE DESPLIE-
GUE
(98299PA030).

98299SA010 CIRCUITO DE 
PRUEBA ADAPTA-
DOR D

• Usado para desplegar el módulo de la bolsa 
de aire del conductor.
• Se usa para inflar el pretensionador del cintu-
rón de seguridad.
• Se usa con la HERRAMIENTA DE DESPLIE-
GUE (98299PA030).
• No se puede usar nuevamente.

98299PA030 HERRAMIENTA DE 
DESPLIEGUE

• Se usa para inflar el módulo de la bolsa de 
aire.
• Se usa con ADAPTADOR A (98299FC030).

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

TORX® T30 Se usa para desmontaje/instalación del módulo de la bolsa de 
aire del conductor y del sensor de la bolsa de aire lateral.

TORX® T40 (de tipo resistente a la fractura) Se usa para desmontaje/instalación del módulo de control de la 
bolsa de aire.

ST98299FC030

ST98299SA010

ST98299PA030
AB-7



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Conector de la bolsa de aire
2. Conector de la bolsa de aire
A: FUNCIONAMIENTO
1. ALIMENTACION ELECTRICA
1) Cómo desconectar:

(1) Mueve el cierre deslizante (A) en la direc-
ción de flecha.
(2) Tire del conector hembra en la dirección de
flecha con el cierre deslizante (A) movido.

PRECAUCION:
Cuando tire del bloqueo, asegúrese de tomar el 
conector y no el cable.
2) Cómo conectar:
Mientras sostiene el conector (A), presiónelo con
cuidado hasta oír un sonido de conexión.

PRECAUCION:
Asegúrese de insertar el conector dentro hasta 
que se bloquee.
Entonces, tire del mismo con cuidado para ase-
gurarse de que ha quedado bloqueado.

2. BOLSA DE AIRE DEL CONDUCTOR (EN-
TRE EL CIRCUITO DE LA BOLSA DE AIRE 
Y EL CONECTOR DE VUELCO), BOLSA DE 
AIRE DEL PASAJERO Y BOLSA DE AIRE 
LATERAL
1) Cómo desconectar:

(1) Presione el brazo de bloqueo (A).
(2) Con el brazo de bloqueo (A) presionado,
mueva el bloqueo de deslizamiento (B) en la di-
rección de la flecha.

(3) Tirando del bloqueo de deslizamiento (B),
cambie el brazo de bloqueo (A) a su posición
original y tire entonces en la dirección de la fe-
cha y separe el conector.

PRECAUCION:
Cuando tire del bloqueo, asegúrese de tomar el 
conector y no el cable.

AB-00015

AB-00016

AB-00017

(A)

(B)

AB-00018
AB-8



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Conector de la bolsa de aire
2) Cómo conectar:
Sosteniendo el conector, presiónelo con cuidado
hasta oír un sonido de conexión.
PRECAUCION:
Asegúrese de insertar el conector dentro hasta 
que se bloquee. Entonces, tire del mismo con 
cuidado para asegurarse de que ha quedado 
bloqueado.

3. MÓDULO Y PRETENSIONADOR DE LA 
BOLSA DE AIRE DEL CONDUCTOR
1) Cómo desconectar:

(1) Con un destornillador de punta plana, tire
hacia arriba del brazo de bloqueo para desblo-
quearlo.

(2) Tire del conector para desconectarlo del
módulo de la bolsa de aire lateral del conductor.

2) Cómo conectar:
Conecte el conector en el orden inverso a su des-
conección. Ahora, asegúrese de insertar el conec-
tor hasta escuchar un sonido de conexión.

PRECAUCION:
• Asegúrese de insertar el conector dentro
hasta que se bloquee. Entonces, tire del mismo
con cuidado para asegurarse de que ha queda-
do bloqueado.
• Asegúrese de presionar el brazo de bloqueo.

4. SENSOR AUXILIAR DELANTERO Y 
SENSOR DE LA BOLSA DE AIRE LATERAL
1) Cómo desconectar:
Tomando la parte exterior (A), tire de la misma en
la dirección de la flecha.
PRECAUCION:
Cuando tire del bloqueo, asegúrese de tomar el 
conector y no el cable.

AB-00019

AB-00478

AB-00479

AB-00480

AB-00024
AB-9



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Conector de la bolsa de aire
2) Cómo conectar:
Sosteniendo el conector, presiónelo con cuidado
hasta oír un sonido de conexión.

PRECAUCION:
• La parte exterior (A) se mueve hacia atrás,
por lo que no deberá poner la mano en la parte
exterior.
• Asegúrese de insertar el conector dentro
hasta que se bloquee. Entonces, tire del mismo
con cuidado para asegurarse de que ha queda-
do bloqueado.

AB-00025
AB-10



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Posiciones de inspección después de una colisión
3. Posiciones de inspección 
después de una colisión

A: CAMBIO
Cuando se despliegue el sistema de la bolsa de ai-
re, reemplace las partes siguientes.

1. COLISIÓN FRONTAL
1) Módulo de la bolsa de aire del conductor
2) Módulo de la bolsa de aire del pasajero
3) Cinturón de seguridad del conductor (pretensio-
nador)
4) Cinturón de seguridad del pasajero (pretensio-
nador)
5) Módulo de control de la bolsa de aire
6) Sensor auxiliar delantero
7) Conector de vuelco

2. COLISIÓN LATERAL
1) Módulo de control de la bolsa de aire
2) Módulo de la bolsa de aire lateral (lado de fun-
cionamiento)
3) Módulo de la bolsa de aire lateral (lado de fun-
cionamiento)

3. INSPECCIÓN DE OTRAS PIEZAS
Compruebe las piezas siguientes, y cambie las pie-
zas dañadas con unas nuevas.
1) Volante de dirección y eje de dirección
Verifique el volante de dirección y el eje de direc-
ción para observar la condición del montaje y la de-
flección del eje y del radial en dirección hacia arriba
o hacia abajo. Con la palanca de inclinación libera-
da, compruebe el eje de dirección para ver si existe
deflección en dirección axial o radial. (Después de
una colisión, la parte absorbente del eje de direc-
ción podría inflarse)
2) Compruebe que los conectores de tipo directo
del módulo de la bolsa de aire y del pretensionador
del conductor no estén dañados, y también com-
pruebe que ningún circuito tenga pelliscaduras ni
tenga el conductor dañado. Si encuentra daños, re-
emplace el circuito como una unidad.

B: INSPECCION
Si el vehículo ha sufrido una colisión en cualquier
lado, incluso si se trata de una colisión ligera, ase-
gúrese de verificar las siguientes partes del siste-
ma.

1. MÓDULO DE BOLSA DE AIRE DEL CON-
DUCTOR
1) Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El módulo de la bolsa de aire está agrietado o
deformado.
• El circuito y/o el conector está agrietado, defor-
mado o abierto. El conductor está expuesto.
• La superficie del módulo está manchada de gra-
sa, aceite, agua o disolvente limpiador.
2) Al instalar un nuevo módulo de la bolsa de aire
del conductor, compruebe lo siguiente. Si es nece-
sario, instale un nuevo módulo de la bolsa de aire y
el volante de dirección.
• El volante de dirección se interpone, dificultando
la instalación del módulo de la bolsa de aire.
• La holgura entre el módulo de la bolsa de aire del
conductor y el volante de dirección no es constan-
te.
• La deformación del volante de dirección en di-
rección axial y radial excede los límites.

Especificaciónes:
Deflexión de altura A

Menos de 6 mm (0,24 pulg.)
Deflexión del diámetro exterior L

Menos de 17 mm (0,67 pulg.)

2. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE DEL 
PASAJERO
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El módulo de la bolsa de aire está agrietado o
deformado.
• El circuito y/o el conector está agrietado, defor-
mado o abierto. El conductor está expuesto.
• El soporte de montaje está agrietado o deforma-
do.

AB-00028

L 

A

AB-11



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Posiciones de inspección después de una colisión
3. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE LATE-
RAL
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El asiento delantero está dañado o deformado.
• El circuito y/o el conector está agrietado, defor-
mado o abierto.
• El conductor está expuesto.

4. MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA 
DE AIRE
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El módulo de control está agrietado o deforma-
do.
• El soporte de montaje está agrietado o deforma-
do.
• El conector está arañado o deformado.
• Se ha inflado la bolsa de aire.
• La bolsa de aire lateral está inflado.

5. SENSOR AUXILIAR DELANTERO
Si la sección delantera del vehículo mostrada en la
figura está dañada:

Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El sensor auxiliar delantero está agrietado o de-
formado.
• El soporte de montaje está agrietado o deforma-
do.
• El conector está rayado o agrietado.
• Se ha inflado la bolsa de aire.

6. SENSOR DE LA BOLSA DE AIRE LATE-
RAL
Si la sección lateral del vehículo mostrada en la fi-
gura está dañada:

Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El sensor de la bolsa de aire lateral está agrieta-
do o deformado.
• El soporte de montaje está agrietado o deformado.
• El conector está rayado o agrietado.
• La bolsa de aire lateral está inflada. (lado de fun-
cionamiento)

7. CONECTOR DE VUELCO
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El interruptor combinado o el conector de vuelco
de la dirección están deformados o agrietados.

8. EJE DE DIRECCIÓN
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
La longitud total de la columna de dirección debe
estar dentro de los valores especificados.

Especificaciónes:
Longitud total L
Excepto por el modelo STi:

825,7±1,5 mm (32,5±0,06 pulg.)
Modelo STi:

818,7±1,5 mm (32,23±0,06 pulg.)

Si fuera necesario, reemplácela por una pieza nue-
va.

AB-00029

AB-00030

PS-00042

L
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Módulo de la bolsa de aire del conductor
4. Módulo de la bolsa de aire del 
conductor

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Consulte “PRECAUCIÓN” en Descripción Ge-
neral antes de manipular el módulo de la bolsa 
de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>
1) Posicione las ruedas frontales en la posición de
avance en línea recta. (Después de mover un vehí-
culo más de 5 m (16 pies) con las ruedas delante-
ras en la posición de avance en línea recta,
asegúrese de que el vehículo avance en línea rec-
ta).
2) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
4) Con la broca TORX® BIT T30, afloje los dos per-
nos TORX® en el lado del volante.

5) Desconecte el conector de la bolsa de aire situa-
do detrás del módulo de la bolsa de aire, y luego
quite el módulo de la bolsa de aire.

6) Consulte “PRECAUCIÓN” en relación con la
manipulación del módulo de una bolsa de aire des-
montada. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
No permita que el circuito ni los conectores in-
terfieran o se enreden con otras piezas. 

Par de apriete:
Consulte “COMPONENTES” en “Descripción 
General” <Ref. a AB-2, BOLSA DE AIRE DEL 
SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO 
(SRS), COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

C: INSPECCION
PRECAUCION:
Consulte “PRECAUCIÓN” en Descripción Ge-
neral antes de manipular el módulo de la bolsa 
de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El módulo de la bolsa de aire, el circuito, el co-
nector y el soporte de montaje están dañados.

AB-00032

TORX BIT T 30R

AB-00033
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Módulo de la bolsa de aire del pasajero
5. Módulo de la bolsa de aire del 
pasajero

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Consulte “PRECAUCIÓN” en Descripción Ge-
neral antes de manipular el módulo de la bolsa 
de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
4) Separe el conector de la bolsa de aire de la mén-
sula de la viga de apoyo y desconecte, a continua-
ción, el conector de la bolsa de aire.

5) Quite los tres pernos, y luego quite con cuidado
el módulo de la bolsa de aire.
6) Consulte “PRECAUCIÓN” en relación con la
manipulación del módulo de una bolsa de aire des-
montada. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
No permita que el circuito ni los conectores in-
terfieran o se enreden con otras piezas. 

Par de apriete:
Consulte “COMPONENTES” en “Descripción 
General” <Ref. a AB-2, BOLSA DE AIRE DEL 
SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO 
(SRS), COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

C: INSPECCION
PRECAUCION:
Consulte “PRECAUCIÓN” en Descripción Ge-
neral antes de manipular el módulo de la bolsa 
de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El módulo de la bolsa de aire, el circuito, el co-
nector y el soporte de montaje están dañados.

AB-00492
AB-14



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Módulo de la bolsa de aire lateral
6. Módulo de la bolsa de aire la-
teral

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Consulte “PRECAUCIÓN” en Descripción Ge-
neral antes de manipular el módulo de la bolsa 
de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>
NOTA:
Quite el lado del pasajero observando el lado del
conductor.
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el asiento delantero del vehículo. <Ref. a
SE-7, DESMONTAJE, Asiento delantero.>
4) Quite la presilla, y luego quite el circuito de la
bolsa de aire lateral del riel de deslizamiento EN
(A) y en el lado inverso del conjunto del cojín del
asiento.

5) Quite la cubierta del respaldo. <Ref. a SE-8,
DESARMADO, Asiento delantero.>

6) Quite el circuito de la bolsa de aire lateral del
conjunto del marco del respaldo.

7) Quite el módulo de la bolsa de aire lateral (A) del
conjunto del marco del respaldo.

AB-00474

(A)

AB-00475

AB-00476

(A)
AB-15



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Módulo de la bolsa de aire lateral
B: INSTALACION
1) Asegúrese de que no haya partículas extrañas
en el módulo de la bolsa de aire lateral.
2) Instale el módulo de la bolsa de aire lateral (A)
en el conjunto del marco del respaldo.

Par de apriete:
5,9 N·m (0,59 kgf-m, 4,4 lb-pie)

3) Instale el circuito de la bolsa de aire lateral en el
conjunto del marco del respaldo.
NOTA:
Asegure el circuito en su posición de asiento origi-
nal.

4) Instale la cubierta del respaldo. <Ref. a SE-18,
ARMADO, Asiento delantero.>

5) Instale el circuito de la bolsa de aire lateral en el
riel de deslizamiento EN (A). 

6) Recline el asiento o deslícelo hacia atrás y ade-
lante. Compruebe que no haya contacto entre el
conjunto del respaldo del asiento, el conjunto de la
cubierta del cojín y el circuito de la bolsa de aire la-
teral. AB-00477

(A)

AB-00475

AB-00474

(A)
AB-16



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Módulo de la bolsa de aire lateral
C: INSPECCION
PRECAUCION:
Consulte “PRECAUCIÓN” en Descripción Ge-
neral antes de manipular el módulo de la bolsa 
de aire. <Ref. a AB-3, PRECAUCION, Descrip-
ción general.>
Realice la inspección de los siguientes ítems, y
cambie las piezas dañadas por piezas nuevas.
<Ref. a AB-12, MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE
LATERAL, INSPECCION, Posiciones de inspec-
ción después de una colisión.>
1) Con choque lateral (cuando se despliega la bol-
sa de aire)
<Piezas de repuesto>
• Conjunto del módulo de la bolsa de aire lateral
• Conjunto de la almohadilla del respaldo
• Conjunto del marco del respaldo
• Conjunto de la cubierta del respaldo
<Otras piezas de recambio que se encontraron
dañadas al revisar con la vista>
• Conjunto del apoyacabezas
• Buje
• Riel de deslizamiento EXT
• Riel de deslizamiento INT
• Cubierta de la bisagra del asiento
• Cuadrante de elevación del asiento
• Palanca de reclinación
• Circuito y conector de la bolsa de aire lateral (la-
do del cuerpo)
2) Con choque lateral (cuando no se despliega la
bolsa de aire)
Revise visualmente el módulo del asiento y de la
bolsa de aire, y luego cámbielos por piezas nuevas
si presentan daños o fisuras.
Inspeccione especialmente los daños del cuerpo
del módulo de la bolsa de aire, del soporte de ins-
talación y del conector del circuito.
3) Sin choque lateral (cubierta sucia y dañada)
Cambie la pieza respectiva por una nueva.
AB-17



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Módulo de control de la bolsa de aire
7. Módulo de control de la bolsa 
de aire

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
• No desarme el módulo de control de la bolsa
de aire.
• Si el módulo de control de la bolsa de aire
está deformada, o si se sospecha que pueda
estar dañado a causa del agua, cambie el mó-
dulo de control de la bolsa de aire por un re-
puesto original nuevo.
• No deje caer el módulo de control de la bolsa
de aire.
• Después del desmontaje, mantenga el módu-
lo de control de la bolsa de aire en una superfi-
cie limpia y seca alejada de fuentes de calor,
humedad y polvo.
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite la cubierta de la consola. <Ref. a EI-44,
DESMONTAJE, Caja de la consola.>
4) Quite el panel de la consola central. <Ref. a EI-
45, DESMONTAJE, Tablero de instrumentos.>
5) Desconecte el conector del módulo de control
de la bolsa de aire.
6) Usando una broca TORX® T40 (de tipo resisten-
te a la fractura), quite los cuatro pernos TORX® en
el orden numérico que se muestra en la ilustración.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
Use pernos TORX® nuevos en la reinstalación.
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

Par de apriete:
Consulte “COMPONENTES” en “Descripción 
General” <Ref. a AB-2, BOLSA DE AIRE DEL 
SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO 
(SRS), COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

C: INSPECCION
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El módulo de control, conector, y el soporte de
montaje están dañados.
• Se ha inflado la bolsa de aire.
• La bolsa de aire lateral está inflado.

AB-00035
AB-18



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Sensor de la bolsa de aire lateral
8. Sensor de la bolsa de aire la-
teral

A: DESMONTAJE
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el cinturón exterior (DELANTERO). <Ref.
a SB-13, CINTURÓN INTERNO DELANTERO,
DESMONTAJE, Cinturón de seguridad delantero.>
4) Separe el sensor de la bolsa de aire lateral, y
desconecte el conector de la bolsa de aire.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
Use pernos TORX® T30 nuevos en la reinstala-
ción. 
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

Par de apriete:
Consulte “COMPONENTES” en “Descripción 
General” <Ref. a AB-2, BOLSA DE AIRE DEL 
SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO 
(SRS), COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

C: INSPECCION
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El conector del soporte del sensor de la bolsa de
aire lateral está dañado.
• La bolsa de aire lateral está inflado.

AB-00421
AB-19



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Conector de vuelco
9. Conector de vuelco
A: DESMONTAJE
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el módulo de la bolsa de aire del conduc-
tor’. <Ref. a AB-13, Módulo de la bolsa de aire del
conductor.>
4) Quite el volante. <Ref. a PS-22, DESMONTAJE,
Volante de dirección.>
5) Quite la cubierta de la columna de dirección.
6) Quite los tornillos y luego quite el conector de
vuelco.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Antes de instalar el volante de dirección, confir-
me que el sentido del conector de vuelco se haya
ajustado con la dirección. <Ref. a AB-20, AJUSTE,
Conector de vuelco.>

C: INSPECCION
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El interruptor combinado y conector de vuelco
está agrietado o deformado.

D: AJUSTE
1) Verifique que las ruedas delanteras están posi-
cionadas en la posición de avance en línea recta.
2) Gire el pasador del conector de vuelco (A) a la
derecha hasta que llegue al tope.
3) Haga girar el pasador del conector de vuelco (A)
aproximadamente 2,65 vueltas en el sentido de ro-
tación de las agujas del reloj hasta que las marcas
“▲” estén alineadas.

AB-00037 AB-00038

(A)
AB-20



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE
Sensor auxiliar delantero
10.Sensor auxiliar delantero
A: DESMONTAJE
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el parachoques delantero. <Ref. a EI-22,
DESMONTAJE, Parachoques delantero.>
4) Afloje los dos pernos para quitar la cubierta del
sensor.

5) Quite el perno, y separe el sensor auxiliar delan-
tero.
6) Desconecte el conector del sensor auxiliar de-
lantero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte “COMPONENTES” en “Descripción 
General” <Ref. a AB-2, BOLSA DE AIRE DEL 
SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO 
(SRS), COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

C: INSPECCION
Compruebe los puntos siguientes, y cambie las
piezas dañadas con unas nuevas.
• El sensor auxiliar delantero, soporte de montaje,
y conector están dañados.
• Se ha inflado la bolsa de aire.

AB-00486

AB-00487
AB-21



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado mientras está instalado en 
el vehículo)
11.Inutilización del módulo de la 
bolsa de aire (Inflado mien-
tras está instalado en el vehí-
culo)

A: FUNCIONAMIENTO
PRECAUCION:
• No tire una bolsa de aire que no se haya infla-
do, porque puede causar graves lesiones per-
sonales si se infla accidentalmente.
• Como norma, el módulo de la bolsa de aire
debe inflarse cuando está todavía instalado en
el vehículo. No lo retire a menos que sea nece-
sario.
• El despliegue del módulo de bolsa de aire
debe realizarse en una superficie plana donde
no exista ningún tipo de riesgo. Evite desple-
garlo al aire libre durante tiempo lluvioso o con
viento.
• Dado que al inflarse el módulo de la bolsa de
aire se produce un fuerte ruido de explosión,
asegúrese de avisar a las personas en el área y
no permita que nadie se acerque en un radio de
5 metros (16 pies) del sitio donde va a inutilizar-
la.
• Al inflarse el módulo de la bolsa de aire se
produce una cierta emisión de humo. Por con-
siguiente, debe activarse en un área ventilada
sin detectores de humo.
• Póngase guantes, gafas protectoras y tapo-
nes de oídos para realizar esta operación. Láve-
se las manos al terminar.
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.
• Envuelva el módulo de la bolsa de aire des-
plegado en una bolsa de vinilo hermética y des-
cártelo.
• Si las circunstancias no permiten el inflado
del módulo de la bolsa de aire, póngase en con-
tacto con un distribuidor de SUBARU.

1. MÓDULO DE BOLSA DE AIRE DEL CON-
DUCTOR
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
4) Desconecte los conectores (AB26) y (AB21) de
la bolsa de aire situados debajo de la columna de
dirección.

5) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).
6) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador A (despliegue) (B).
PRECAUCION:
La herramienta de despliegue se debe mante-
ner con los terminales cortocircuitados hasta el 
momento inmediatamente anterior al desplie-
gue del módulo de la bolsa de aire.

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00490

AB26

AB21

SB-00016
AB-22



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado mientras está instalado en 
el vehículo)
7) Conecte el conector del adaptador A (de des-
pliegue) al conector (AB26) de la bolsa de aire.

8) Extienda la herramienta de despliegue hasta el
límite y confirme que el vehículo está vacío. Cierre
completamente todas las ventanas, el techo corre-
dizo y el portón trasero.

9) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo de la batería (−).
10) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el módulo de la bolsa de aire.

PRECAUCION:
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.

11) Quite el módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-
13, Módulo de la bolsa de aire del conductor.>
12) Envuelva el módulo de la bolsa de aire desple-
gado en una bolsa de vinilo hermética y descártelo.

2. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE DEL 
PASAJERO
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite la guantera.
4) Desconecte los conectores de la bolsa de aire
(AB4) y (AB27).
5) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).
6) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador A.
PRECAUCION:
La herramienta de despliegue se debe mante-
ner con los terminales cortocircuitados hasta el 
momento inmediatamente anterior al desplie-
gue del módulo de la bolsa de aire.

(1) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00491

AB26

(1)

SB-00017

SB-00018

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00043

SB-00016
AB-23



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado mientras está instalado en 
el vehículo)
7) Conecte el adaptador A al conector (AB27) de la
bolsa de aire.

8) Extienda la herramienta de despliegue hasta el
límite y confirme que el vehículo está vacío. Cierre
completamente todas las ventanas, el techo corre-
dizo y el portón trasero.

9) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo (−) de la batería.
10) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el módulo de la bolsa de aire.

PRECAUCION:
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.

11) Quite el módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-
14, Módulo de la bolsa de aire del pasajero.>
12) Envuelva el módulo de la bolsa de aire desple-
gado en una bolsa de vinilo hermética y descártelo.

3. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE LATE-
RAL
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Desconecte el conector del módulo de la bolsa
de aire lateral (Amarillo) situado debajo del cojín
del asiento delantero.
4) Ajuste tanto el asiento delantero como el respal-
do del asiento delantero hasta las posiciones cen-
trales.
5) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).
6) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador A (despliegue) (B).
PRECAUCION:
La herramienta de despliegue se debe mante-
ner con los terminales cortocircuitados hasta el 
momento inmediatamente anterior al desplie-
gue del módulo de la bolsa de aire.

(1) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00199

AB27

(1)

SB-00017

SB-00018

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00043

SB-00016
AB-24



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado mientras está instalado en 
el vehículo)
7) Conecte el conector (2D) del adaptador A (infla-
do) al conector del módulo de la bolsa de aire late-
ral (Amarillo).
PRECAUCION:
No coloque ningún objeto en el asiento delan-
tero.

8) Extienda la herramienta de despliegue hasta el
límite y confirme que el vehículo está vacío. Cierre
completamente todas las ventanas, el techo corre-
dizo y el portón trasero.

9) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo (−) de la batería.

10) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el módulo de la bolsa de aire.

PRECAUCION:
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.
11) Quite el módulo de la bolsa de aire lateral.
<Ref. a AB-15, DESMONTAJE, Módulo de la bolsa
de aire lateral.>
12) Envuelva el módulo de la bolsa de aire desple-
gado en una bolsa de vinilo hermética y descártelo.

2D

AB-00046

SB-00017

SB-00018

AB-00043
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado después de desmontaje del 
vehículo)
12.Inutilización del módulo de la 
bolsa de aire (Inflado des-
pués de desmontaje del vehí-
culo)

A: FUNCIONAMIENTO
PRECAUCION:
• No tire una bolsa de aire que no se haya infla-
do, porque puede causar graves lesiones per-
sonales si se infla accidentalmente.
• Como norma, el módulo de la bolsa de aire
debe inflarse cuando está todavía instalado en
el vehículo. No lo retire a menos que sea nece-
sario.
• El despliegue del módulo de bolsa de aire
debe realizarse en una superficie plana donde
no exista ningún tipo de riesgo. Evite desple-
garlo al aire libre durante tiempo lluvioso o con
viento.
• No dañe o deje caer el módulo de la bolsa de
aire.
• Dado que al inflarse el módulo de la bolsa de
aire se produce un fuerte ruido de explosión,
asegúrese de avisar a las personas en el área y
no permita que nadie se acerque en un radio de
5 metros (16 pies) del sitio donde va a inutilizar-
la.
• Al inflarse el módulo de la bolsa de aire se
produce una cierta emisión de humo. Por con-
siguiente, debe activarse en un área ventilada
sin detectores de humo.
• Póngase guantes, gafas protectoras y tapo-
nes de oídos para realizar esta operación. Láve-
se las manos al terminar.
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.
• Envuelva el módulo de la bolsa de aire des-
plegado en una bolsa de vinilo hermética y des-
cártelo.
• Si las circunstancias no permiten el inflado
del módulo de la bolsa de aire, póngase en con-
tacto con un distribuidor de SUBARU.

1. MÓDULO DE BOLSA DE AIRE DEL CON-
DUCTOR
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-
13, Módulo de la bolsa de aire del conductor.>
4) Instale los pernos desmontados al módulo de la
bolsa de aire.

5) Enrosque tres cables eléctricos para automóvil
[cada uno con una sección de 1,25 mm2 (0,00194
pulg.2) o más] y átelos con dos vueltas alrededor
del soporte del módulo de la bolsa de aire.

6) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).

AB-00047

AB-00048
AB-26



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado después de desmontaje del 
vehículo)
7) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador D.
PRECAUCION:
La herramienta de despliegue se debe mante-
ner con los terminales cortocircuitados hasta el 
momento inmediatamente anterior al desplie-
gue del módulo de la bolsa de aire.

8) Conecte el conector D del adaptador (2D) al mó-
dulo de la bolsa de aire.
9) Instale el módulo de la bolsa de aire sobre la
rueda con el neumático con el lado del cojín dirigi-
do hacia arriba.

10) Apile tres neumáticos sin rueda sobre el neu-
mático instalado con el módulo de bolsa de aire.
Coloque un neumático adicional con la rueda y a
continuación asegúrelos firmemente con una cuer-
da.

11) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo de la batería (−).

12) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el módulo de la bolsa de aire.

PRECAUCION:
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.
13) Envuelva el módulo de la bolsa de aire desple-
gado en una bolsa de vinilo hermética y descártelo.

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador D: (N° de repuesto 98299SA010)

SB-00021

(A)

(B)

AB-00050

SB-00025

(1) Más de 5 m (16pies)

SB-00065

(1)

SB-00018

AB-00043
AB-27



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado después de desmontaje del 
vehículo)
2. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE DEL 
PASAJERO
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-
14, Módulo de la bolsa de aire del pasajero.>
4) Enrosque tres cables eléctricos para automóvil
[cada uno con una sección de 1,25 mm2 (0,00194
pulg.2) o más] y diríjalos a través del soporte del
módulo de la bolsa de aire (A). Luego, tuérzalo
para una mayor resistencia.

5) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).
6) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador A.
PRECAUCION:
La herramienta de despliegue se debe mante-
ner con los terminales cortocircuitados hasta el 
momento inmediatamente anterior al desplie-
gue del módulo de la bolsa de aire.

7) Conecte el conector A del adaptador al módulo
de la bolsa de aire.

8) Instale el módulo de la bolsa de aire con el lado
del cojín hacia arriba en la rueda del tamaño de 14
pulgadas o más con neumático.

9) Apile tres neumáticos sin rueda sobre el neumá-
tico instalado con el módulo de bolsa de aire. Colo-
que un neumático adicional con una rueda en la
parte superior y luego asegúrelos firmemente con
una cuerda.

10) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo de la batería 
(−).

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00051

(A)

SB-00016

(1) Más de 5 m (16 pies)

AB-00052

SB-00025

SB-00065

(1)
AB-28



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado después de desmontaje del 
vehículo)
11) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el módulo de la bolsa de aire.

PRECAUCION:
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.
12) Envuelva el módulo de la bolsa de aire desple-
gado en una bolsa de vinilo hermética y descártelo.

3. MÓDULO DE LA BOLSA DE AIRE LATE-
RAL
1) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
3) Quite el asiento delantero. <Ref. a SE-7, DES-
MONTAJE, Asiento delantero.>
4) Quite el módulo de la bolsa de aire lateral. <Ref.
a AB-15, DESMONTAJE, Módulo de la bolsa de
aire lateral.>
5) Enrosque tres cables eléctricos para automóvil
[cada uno con una sección de 1,25 mm2 (0,00194
pulg.2) o más] y átelos con dos vueltas alrededor
del soporte del módulo de la bolsa de aire (A).

6) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).
7) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador A (despliegue) (B).
PRECAUCION:
La herramienta de despliegue se debe mante-
ner con los terminales cortocircuitados hasta el 
momento inmediatamente anterior al desplie-
gue del módulo de la bolsa de aire.

8) Conecte el conector A del adaptador al módulo
de la bolsa de aire.

SB-00018

AB-00043

(A) Soporte del módulo de la bolsa de aire

(B) Módulo de la bolsa de aire lateral

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador A: (N° de repuesto 98299FC030)

AB-00144

(A)

(B)

SB-00016
AB-29



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE

Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado después de desmontaje del 
vehículo)
9) Instale el módulo de la bolsa de aire lateral en la
rueda del tamaño de 14 pulgadas o más sin cubo.

10) Apile dos neumáticos sin rueda (A) bajo el neu-
mático instalado con el módulo de bolsa de aire la-
teral (B). Coloque un neumático adicional sin la
rueda de disco (C) y, a continuación, coloque un
neumático con la rueda (D) en la parte superior.
Asegúrelo firmemente con una cuerda.

11) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo de la batería (−).

12) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el módulo de la bolsa de aire.

PRECAUCION:
• Después del inflado, el módulo de la bolsa de
aire estará particularmente caliente. No lo to-
que durante 40 minutos y luego deséchelo.
• No permita que se deposite agua sobre el
módulo de la bolsa de aire inflado.
13) Envuelva el módulo de la bolsa de aire desple-
gado en una bolsa de vinilo hermética y descártelo.

(A) Pastilla

(B) Soporte del módulo de la bolsa de aire

(1) Más de 5 m (16 pies)

AB-00145

(A)

(B)

AB-00146

(A)

(B)

(C)

(D)

SB-00065

(1)

SB-00018

AB-00043
AB-30
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO

Paso Compruebe Sí No
1 LEER DTC.

<Ref. a AB-30, Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC).> 

¿Se está detectando el código 
normal? 

Termine el diag-
nóstico.

Vaya al paso 2.

2 LEER DTC. 
<Ref. a AB-30, Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC).> 

¿Se está detectando el DTC? Vaya al paso 3. Vaya a “Fallo del 
testigo de la bolsa 
de aire”.<Ref. a 
AB-33, Fallo del 
testigo de la bolsa 
de aire.>

3 REALICE EL DIAGNOSTICO. 
1)Juzgue la causa posible usando la “Lista de 
código de avería de diagnóstico”. <Ref. a AB-
42, Lista del código de avería de diagnóstico 
(DTC).>
2)Inspeccione utilizando “Diagrama de diag-
nóstico con código de avería (DTC)”.
3)Repare la causa de la avería.
4)Realice el modo de borrado de memoria. 
<Ref. a AB-32, Modo de borrado de memoria.> 
5)Efectúe el modo de inspección. <Ref. a AB-
31, Modo de inspección.>
6)Vuelva a leer el DTC.

¿Se está detectando el DTC? Realice el procedi-
miento 1) a 5) en 
el paso 3.

Termine el diag-
nóstico.
AB-2



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Lista de verificación para entrevista
2. Lista de verificación para entrevista
A: COMPROBACIÓN

Nombre del’ cliente Nombre del inspector

Fecha de entrega del vehículo / / N° de registro

Lectura del odómetro
km

Millas
N° de Vin

Fecha en que ocurrió el pro-
blema

/ / Año de registro / /

Tiempo ❏ Soleado ❏ Nuboso ❏ Lluvia ❏ Nieve ❏ Otro:

Temperatura °C (°F)

Condición de carretera
❏ Carretera nivelada ❏ Cuesta arriba ❏ Cuesta abajo ❏ Carretera en mal estado 

❏ Otros:

Funcionamiento del vehículo
❏ Arranque ❏ Ralentí

❏Conducción (❏Velocidad constante ❏ Aceleración ❏ Deceleración
❏ Giro del volante de dirección ❏ Otro: )

Detalles de problema 

Compruebe el testigo de bolsa 
de aire

❏ Permanece encendido ❏ Permanece apagado

Compruebe el DTC ❏ Código normal ❏ DTC: (Código: )
AB-3



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
3. Descripción general
A: PRECAUCION
• Al efectuar el servicio del vehículo, asegúrese de
girar el interruptor de encendido a la posición OFF,
desconecte el cable de masa de la batería y espere
más de 20 segundos antes de empezar a trabajar.
• El sistema de la bolsa de aire está equipado con
una fuente de alimentación de respaldo. Es posible
que se infle la bolsa de aire si se realiza el servicio
del sistema de bolsa de aire antes de 20 segundos
después de la desconexión del cable de masa.

• Si los sensores, módulo de la bolsa de aire, mó-
dulo de control de la bolsa de aire, pretensionador,
y el circuito están deformados o dañados, cámbie-
los con unas piezas genuinas.

• No use el sistema de bolsa de aire ni los preten-
sionadores en otros vehículos. Cuando reemplace
las piezas, asegúrese de reemplazarlas con re-
puestos nuevos.

• Cuando compruebe el sistema de bolsa de aire,
asegúrese de usar un probador de circuitos digital.
El uso de un probador de circuitos análogo puede
hacer que la bolsa de aire se active por error.

• Cuando efectúe la comprobación, use un circuito
de prueba. No aplique directamente la sonda del
probador de circuitos a ningún terminal conector de
la bolsa de aire.

FU-00009

AB-00120

(1) Circuito de prueba

AB-00121

AB-00122

(1)
AB-4



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
• No deje caer las piezas del módulo de la bolsa
de aire, ni los someta a temperaturas superiores a
93°C (199°F), ni permita que agua, aceite o grasa
se depositen sobre las mismas; de lo contrario, las
piezas internas se pueden dañar y la confiabilidad
podría disminuir considerablemente.

• Si hay algún daño, grieta u óxido en el circuito
del sistema de la bolsa de aire, no intente repararlo
usando un soldador. Asegúrese de cambiar el cir-
cuito defectuoso por un repuesto nuevo original.

• Instale con seguridad el mazo de cables con los
retenedores especificados para evitar interferen-
cias o enredos con otras partes.

• Impida que los terminales del conector entren en
contacto con agua o aceite. No toque los termina-
les del conector.

• No debe desarmarse ningún módulo de la bolsa
de aire del conductor, pasajero, lateral o pretensio-
nador.
• El módulo de la bolsa de aire no se puede usar
de nuevo una vez que se ha inflado.

AB-00123

AB-00124

AB-00125

AB-00126

AB-00127
AB-5



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
• Después del desmontaje, mantenga el módulo
de la bolsa de aire con el cojín dirigido hacia arriba
sobre una superficie seca, limpia y plana alejada
de fuentes de calor y de luz, y de la humedad y del
polvo.

• No compruebe la continuidad de ninguno de los
módulos de la bolsa de aire del conductor, pasaje-
ro, lateral, o pretensionador.

• El asiento delantero que se ha desmontado con
el módulo de la bolsa de aire se debe mantener a
una distancia no menor que 200 mm (8 pulg.) de
las paredes y de otros objetos.

• Cuando se efectúa la pintura o se efectúan los
trabajos de chapa metálica en la parte delantera
del vehículo, incluyendo el zócalo de la rueda de-
lantera, el guardabarros delantero y la estructura
lateral delantera, retire los sensores auxiliares de-
lanteros y el circuito de cables del sistema de la
bolsa de aire.

• Cuando se efectúa la pintura o se efectúan los
trabajos de chapa metálica en la parte lateral del
vehículo, incluyendo el larguero lateral, el montan-
te central y las puertas delanteras y traseras, retire
los sensores de la bolsa de aire lateral y el circuito
de cables del sistema de bolsa de aire.

• No deseche los módulos de bolsa de aire que no
se hayan inflado. Pueden causar fácilmente un ac-
cidente serio si se inflan en forma accidental.

(1) Más de 200 mm (8 pulg.)

AB-00056

AB-00006

AB-00128

(1)

AB-00129
AB-6



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
• Cuando guarde un módulo de bolsa de aire que se ha desmontado, no coloque ningún objeto sobre el mis-
mo ni apile los módulos de las bolsas de aire uno sobre otro. Si la bolsa de aire se infla por alguna razón
cuando está ubicada con el lado del cojín dirigido hacia abajo o se encuentra debajo de cualquier objeto, se
puede producir un serio accidente.

(1) Módulo de la bolsa de aire del 
lado del conductor

(2) Módulo de la bolsa de aire del 
lado del pasajero

AB-00130

(2)

(1)
AB-7



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
B: INSPECCION
Mida la tensión de la batería y la gravedad específica del electrólito. 

Tensión normal: 12 V 

Gravedad específica: Superior a 1,260 

C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
PRECAUCION:
Asegúrese de usar el circuito de prueba especificado cuando mida el voltaje, la resistencia, etc., de 
las piezas componentes del sistema de la BOLSA DE AIRE.

1. CIRCUITO DE PRUEBA M

AB-00304

5M

1 2 3 4 5 6

1 21
L

g
2

8
18
5

16
7
6
9
1

11
10
4
2

L
g YL

Y

100 

G
W

3M 4M 1M

2M

5M

3M

4M

1M
2M

1 2 6 5
2 1

4 3

3 4
1 2

5 6

2 1

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 15 16

   PN 98299FE020

1 2 3 4 5 6
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
2. CIRCUITO DE PRUEBA F

AB-00305

3F

5
6        1 2

3 4 5 6

PN 98299FC010

21

2F

1F

2F3F

21

211F

4
3

12
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
3. CIRCUITO DE PRUEBA G

AB-00306

3G

3G

1
2

3

6

5
4

7

8

4321

43
21

4321

4 3
2 1

1 2 3
4 5 6 7 8

1G

1G

2G

PN 98299FC020

2G
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
4. CIRCUITO DE PRUEBA H

AB-00307

PN 98299FA030

1H

2H

3H

1H

2H
3H

1
3

3

1 2

1 2

1 2

12

4
5
6

4 5 6
2
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
5. CIRCUITO DE PRUEBA L

AB-00308

3L

3L

1 2

5
6
3
4

1L

1L

2L

2L

1 2

2 1

3
1 2

64 5

   PN 98299FE000

1 2
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
6. CIRCUITO DE PRUEBA R

AB-00143

52
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
7. CIRCUITO DE PRUEBA N

AB-00309

2N

2N

1N

1N

1B

2B

1A

2A1B 2B
1A 2A

PN 98299SA000
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
8. CIRCUITO DE PRUEBA T

AB-00336

12

2
3
4
5
6

1
5
1
3
4
2

6

3456

1 2
3 4 5 6

2T

2T

1T

1T

PN 98299SA060
AB-15



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
9. RESISTOR DE LA BOLSA DE AIRE
El resistor de la bolsa de aire se usa durante la investigación de averías. El resistor de la bolsa de aire tiene
la misma resistencia que el módulo de la bolsa de aire y, por ende, ofrece seguridad al usarse en lugar del
módulo de la bolsa de aire. También hace posible finalizar la investigación de averías en menos tiempo.

AB-00312

PN 98299PA040

3 Y
R

4

12
36 5 4

Y
R 2

1

3

1
2

AB-16



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
4. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(1) Sensor auxiliar delantero (IZQ) (7) Conector de vuelco (13) Sensor de la bolsa de aire lateral 
(DCH)(2) Sensor auxiliar delantero (DCH) (8) Circuito principal de la bolsa de 

aire(3) Circuito del sensor auxiliar delan-
tero (IZQ)

(14) Inflador de la bolsa de aire lateral 
(IZQ)(9) Inflador de la bolsa de aire del 

conductor (15) Inflador de la bolsa de aire lateral 
(DCH)

(4) Circuito del sensor auxiliar delan-
tero (DCH) (10) Circuito de la bolsa de aire lateral 

(IZQ)(5) Módulo de control de bolsa de aire 
con sensor de seguridad y sensor 
eléctrico incorporados

(a) Al circuito de la carrocería

(11) Circuito eléctrico de la bolsa de 
aire lateral (DCH)

(b) Hacia el pretensionador del cintu-
rón de seguridad (IZQ)

(6) Inflador de la bolsa de aire del 
pasajero

(12) Sensor de la bolsa de aire lateral 
(IZQ)

(c) Hacia el pretensionador del cintu-
rón de seguridad (DCH)

AB-00494

(1) (2)

(3)

(7)

(a)

(9)

(14) (15) (13)

(11)

(c)

(6)
(5)

(8)

(10)

(b)

(12)

(4)

AB18 AB15

B31

AB1

AB7

AB14

AB13

AB21

AB26

AB2

AB19

AB10

AB9

AB29

AB28
AB11

AB4AB27

AB3
AB8

AB12

AB20
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
N° de conec-
tor

(AB1) (AB2) (AB3) (AB4) (AB7) (AB8) (AB9) (AB10) (AB11) (AB12) (AB13) (AB14)

Polo 6 2 28 4 12 12 2 4 2 4 2 2

Color Amarillo Negro Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo

Macho/hem-
bra

Macho Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Macho

N° de conec-
tor

(AB15) (AB18) (AB19) (AB20) (AB21) (AB26) (AB27) (AB28) (AB29)

Polo 2 2 2 2 2 2 4 2 2

Color Amarillo Amarillo Negro Negro Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo

Macho/hem-
bra

Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Macho Macho Macho Macho
AB-18



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Sensor auxiliar delantero (IZQ) (7) Conector de vuelco (13) Sensor de la bolsa de aire lateral 
(DCH)(2) Sensor auxiliar delantero (DCH) (8) Circuito principal de la bolsa de 

aire(3) Circuito del sensor auxiliar delan-
tero (IZQ)

(14) Inflador de la bolsa de aire lateral 
(IZQ)(9) Inflador de la bolsa de aire del 

conductor(4) Circuito del sensor auxiliar delan-
tero (DCH)

(15) Inflador de la bolsa de aire lateral 
(DCH)(10) Circuito de la bolsa de aire lateral 

(IZQ)(5) Módulo de control de bolsa de aire 
con sensor de seguridad y sensor 
eléctrico incorporados

(a) Al circuito de la carrocería

(11) Circuito eléctrico de la bolsa de 
aire lateral (DCH)

(b) Hacia el pretensionador del cintu-
rón de seguridad (IZQ)

(6) Inflador de la bolsa de aire del 
pasajero

(12) Sensor de la bolsa de aire lateral 
(IZQ)

(c) Hacia el pretensionador del cintu-
rón de seguridad (DCH)

N° de conec-
tor

(AB1) (AB2) (AB3) (AB4) (AB7) (AB8) (AB9) (AB10) (AB11) (AB12) (AB13) (AB14)

Polo 6 2 28 4 12 12 2 4 2 4 2 2

Color Amarillo Negro Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo

Macho/hem-
bra

Macho Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Macho

N° de conec-
tor

(AB15) (AB18) (AB19) (AB20) (AB21) (AB26) (AB27) (AB28) (AB29)

Polo 2 2 2 2 2 2 4 2 2

Color Amarillo Amarillo Negro Negro Negro Amarillo Amarillo Amarillo Amarillo

Macho/hem-
bra

Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Hembra Macho Macho Macho

AB-00495

(1) (2)

(5)(6)

(8)

(7)

(11)

(13)(12)

(10)

(b)
(c)

(a)

(9)

(14) (15)

(3) (4)

AB14

AB15

AB13

AB26

AB21

B31

AB2

AB20

AB12

AB18

AB7 AB1

AB4 AB27

AB3
AB8

AB19

AB10

AB9

AB29

AB28

AB11
AB-19



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
5. Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA CON BOLSA DE AIRE

AB-00497

E

CONECTOR 
DE COMPROBACIÓN

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 13

FB-22

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 11

FB-23

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 6

CONECTOR
DE DIAGNÓSTICO

TERMINAL
DE MASA

MÓDULO DE CONTROL 
DE LA BOLSA DE AIRE

B79i2 B37

B82

B81

B22

E3

GE

F60

E3

B100

F2

B31 (AMARILLO)

AB3 (AMARILLO)F2 (NEGRO)

(VERDE)

B82 (NEGRO)

B31

AB1

AB3

R

6

8

3

B

14

C6

C7

18

RWRW RW

G
Y

FB-17

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 18

G
B

1
6

1

B
R

B
R

R
2

R
W

G
R

G
Y

3 5 4

5 3 1
9 2

L W
W

W

L

GB 7

2

GR

1

2W

L

BR

BR

GRGRGR 9

BBB

B18

1
B

R
1

6
B

R

6

E

B

CIRCUITO DE 
LA BOLSA 
DE AIRE

LUZ 
INDICADORA
DE LA BOLSA 
DE AIRE

MEDIDOR 
COMBINADOB: i10C: i11

C:

B:

i11

(VERDE)i10

(GRIS)B79 (MARRÓN)B22

(MARRÓN)F60

1 2
3 4 5 6

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

REF. A GND-02

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

TB : MODELO CON MOTOR 

  CON TURBO

: MODELO CON MOTOR 

  SIN TURBO

NA

TB

N
A

N
A

TB WW W W
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
AB-00501

AB21

AB13

(AMARILLO)

(AMARILLO)

AB3 AB2(AMARILLO)AB4 (AMARILLO) AB15

AB18

(AMARILLO)

(AMARILLO)
1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

SENSOR AUXILIAR DELANTERO IZQ

AB18

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

INFLADOR (LADO DEL PASAJERO)INFLADOR (LADO DEL CONDUCTOR)

CONECTOR
DE VUELCO DE LA DIRECCIÓN

AB3

E

W

12
2

6
1

5

SENSOR AUXILIAR DELANTERO DCH

AB15

AB4

AB27

AB21

AB26

AB2

GB-5

E

GB-4

AB14

AB13

1 2

GW
W W

1 2

2
0 9

1
4

1
3

1
1

1
0

YY
YY

2 1

2
8 2
7

Y
Y

B
Y

1
1

2
2

Y
B

Y
Y

Y
L

Y
L

1 2

21

1 2

W W

W W
W W

W

W W
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
AB-00505

AB9 (AMARILLO) AB7 (AMARILLO) AB8 (AMARILLO)

AB11 (AMARILLO)

AB10

AB12

(AMARILLO)

(AMARILLO)

AB19

AB20

1 2

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

ELR CON
PRETENSIONADOR 

DCH

ELR CON
PRETENSIONADOR IZQ SENSOR DE LA

BOLSA DE AIRE 
LATERAL DCH

SENSOR DE LA
BOLSA DE AIRE 

LATERAL IZQ INFLADOR 
(LADO DCH)

INFLADOR 
(LADO IZQ)

AB8AB7

AB20

6

Y
R

Y
L

1 2

Y
R

Y
L

5

AB11

AB28

Y

2

YY

1 2

Y

12 1 65

AB12AB10AB19
AB9

AB29

1
2

1
2

1
0

1
0

3 4
77 9 9

L
g

G
r

B
rY

L
g

G
r

B
rY

1 2

Y Y
1 2

Y
B

Y
G

1 2 3 4

L G BW

Y Y Y
B

Y
G L G BW

1 2

3 4
1 2

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 1 2
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA CON BOLSA DE AIRE

AB-00509

CONECTOR 
DE COMPROBACIÓN

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 13

FB-22

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 11

FB-23

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 6

CONECTOR
DE DIAGNÓSTICO

TERMINAL
DE MASA

MÓDULO DE CONTROL 
DE LA BOLSA DE AIRE

REF. A GND-07

B79i2 B37

B82

B81

B31 (AMARILLO) AB3 (AMARILLO)(VERDE)

B82 (NEGRO)

B31

AB1

AB3

O
r

6

8

3

B

31

C6

C7

21

LgR LgR

GW GWGW

R

FB-17

(IG)
F/B FUSIBLE N˚ 18

G
B

6
R

5

G
W

L
g

R

O
r

O
r

1 4 3

5 3 1
9 2

L V

Y L
g

L
R

R
Y

V

L

GB 7

2

LgR

1

2V

L

B

B

GR10

BBB

B18

6

E

B

CIRCUITO DE 
LA BOLSA 
DE AIRE

LUZ 
INDICADORA
DE LA BOLSA 
DE AIRE

MEDIDOR 
COMBINADOB: i10C: i11

C:

B:

i11

(VERDE)i10 i2

(GRIS)B79

1 2
3 4 5 6

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 21

9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25
AB-23



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
AB-00513

AB21

AB13

(AMARILLO)

(AMARILLO)

AB3 AB2(AMARILLO)AB4 (AMARILLO) AB15

AB18

(AMARILLO)

(AMARILLO)
1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

SENSOR AUXILIAR DELANTERO IZQ

AB18

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

INFLADOR 
(LADO DEL PASAJERO)

INFLADOR 
(LADO DEL CONDUCTOR)

CONECTOR
DE VUELCO DE LA DIRECCIÓN

AB3

E

B
B

1 2
L B
r

L B
r

2
6

1
5

SENSOR AUXILIAR DELANTERO DCH

AB15

AB4

AB27

AB21

AB26

AB2

GB-5

E
B

Y
B

Y

GB-4

AB14

AB13

1 2
G W

G W
G W

G W
12

2
0 9

1
4

1
3

1
1

1
0

Y
G

Y
R

Y
G

Y
R

2 1

2
8 2
7

Y
B

Y
B

Y
B

1
1

2
2

Y
B

Y
L

Y
L

Y
L

Y
L

1 2

21

1 2
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
AB-00517

AB9 (AMARILLO) AB7 (AMARILLO) AB8 (AMARILLO)

AB11 (AMARILLO)

AB10

AB12

(AMARILLO)

(AMARILLO)

AB19

AB20

1 2

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

ELR CON
PRETENSIONADOR 

DCH

ELR CON
PRETENSIONADOR IZQ SENSOR DE LA

BOLSA DE AIRE 
LATERAL DCH

SENSOR DE LA
BOLSA DE AIRE 

LATERAL IZQ INFLADOR 
(LADO DCH)

INFLADOR 
(LADO IZQ)

AB8AB7

AB20

6
Y

R
Y

L
1 2

Y
R

Y
L

5

AB11

AB28

Y
G

2
Y

B
Y

G
1 2

Y
B

12 1 65

AB12AB10AB19
AB9

AB29

1
29 91
2

3 4
1

07 1
0 7

L G BW
L G BW

1 2

Y
R

Y
L

1 2

Y
B

Y
G

1 2 3 4

L G BW

Y
R

Y
L

Y
B

Y
G L G BW

1 2

3 4
1 2

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 1 2
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Conector de la bolsa de aire
6. Conector de la bolsa de aire
A: FUNCIONAMIENTO
1. ALIMENTACION ELECTRICA
1) Cómo desconectar:

(1) Mueve el cierre deslizante (A) en la direc-
ción de flecha.
(2) Tire del conector hembra en la dirección de
flecha con el cierre deslizante (A) movido.

PRECAUCION:
Cuando tire del bloqueo, asegúrese de tomar el 
conector y no el cable.
2) Cómo conectar:
Mientras sostiene el conector (A), presiónelo con
cuidado hasta oír un sonido de conexión.

PRECAUCION:
Asegúrese de insertar el conector dentro hasta 
que se bloquee.
Entonces, tire del mismo con cuidado para ase-
gurarse de que ha quedado bloqueado.

2. BOLSA DE AIRE DEL CONDUCTOR (EN-
TRE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE LA BOL-
SA DE AIRE Y EL CONECTOR DE 
VUELCO), BOLSA DE AIRE DEL PASAJE-
RO Y BOLSA DE AIRE LATERAL
1) Cómo desconectar:

(1) Presione el brazo de bloqueo (A).
(2) Con el brazo de bloqueo (A) presionado,
mueva el bloqueo de deslizamiento (B) en la di-
rección de la flecha.

(3) Tirando del bloqueo de deslizamiento (B),
cambie el brazo de bloqueo (A) a su posición
original y tire entonces en la dirección de la fe-
cha y separe el conector.

PRECAUCION:
Cuando tire del bloqueo, asegúrese de tomar el 
conector y no el cable.

AB-00015

AB-00016

AB-00017

(A)

(B)

AB-00018
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Conector de la bolsa de aire
2) Cómo conectar:
Sosteniendo el conector, presiónelo con cuidado
hasta oír un sonido de conexión.
PRECAUCION:
Asegúrese de insertar el conector dentro hasta 
que se bloquee. Entonces, tire del mismo con 
cuidado para asegurarse de que ha quedado 
bloqueado.

3. MÓDULO Y PRETENSIONADOR DE LA 
BOLSA DE AIRE DEL CONDUCTOR
1) Cómo desconectar:

(1) Con un destornillador de punta plana, tire
hacia arriba del brazo de bloqueo para desblo-
quearlo.

(2) Tire del conector para desconectarlo del
módulo de la bolsa de aire lateral del conductor
o del conjunto del detractor.

2) Cómo conectar:
Conecte el conector en el orden inverso a su des-
conección. Ahora, asegúrese de insertar el conec-
tor hasta escuchar un sonido de conexión.

PRECAUCION:
• Asegúrese de insertar el conector dentro
hasta que se bloquee. Entonces, tire del mismo
con cuidado para asegurarse de que ha queda-
do bloqueado.
• Asegúrese de presionar el brazo de bloqueo
firmemente.

4. SENSOR AUXILIAR DELANTERO Y 
SENSOR DE LA BOLSA DE AIRE LATERAL
1) Cómo desconectar:
Tomando la parte exterior (A), tire de la misma en
la dirección de la flecha.
PRECAUCION:
Cuando tire del bloqueo, asegúrese de tomar el 
conector y no el cable.

AB-00019

AB-00478

AB-00479

AB-00480

AB-00024
AB-27



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Conector de la bolsa de aire
2) Cómo conectar:
Sosteniendo el conector, presiónelo con cuidado
hasta oír un sonido de conexión.

PRECAUCION:
• La parte exterior (A) se mueve hacia atrás,
por lo que no deberá poner la mano en la parte
exterior.
• Asegúrese de insertar el conector dentro
hasta que se bloquee. Entonces, tire del mismo
con cuidado para asegurarse de que ha queda-
do bloqueado.

AB-00025
AB-28



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Patrón de la iluminación del testigo de la bolsa de aire
7. Patrón de la iluminación del 
testigo de la bolsa de aire

A: INSPECCION
Mantenga el interruptor de encendido a ON, y con-
firme que el testigo de la bolsa de aire se queda
apagado aproximadamente 6 segundos después
de girarse a ON.

(1) Testigo de la bolsa de aire

(2) Aprox. 6 segundos

(3) Interruptor de encendido en ON

AB-00135

(1)

(2)

(3)

OFF

ON
AB-29



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
8. Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC)

A: FUNCIONAMIENTO
1) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
2) Conecte el terminal de masa al terminal N° 1 del
conector de diagnóstico en el área de la cubierta
inferior del tablero de instrumentos.

3) Lea el DTC identificando la forma en que parpa-
dea el testigo de la bolsa de aire.
El testigo de la bolsa de aire parpadea indicando
un código correspondiente a las piezas defectuo-
sas.
El segmento largo (se enciende durante 1,2 segun-
dos) indica un “diez”, y el segmento corto (se en-
ciende durante 0,3 segundos) indica un “uno”.

NOTA:
• “Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)”
<Ref. a AB-42, Lista del código de avería de diag-
nóstico (DTC).>
• “Fallo del testigo de la bolsa de aire” <Ref. a AB-
33, Fallo del testigo de la bolsa de aire.>

4) Gire el interruptor de encendido a OFF, y desco-
necte el terminal de masa del terminal N° 1 del co-
nector de diagnóstico.
5) Enrolle cinta en torno al terminal de masa y re-
póngalo a su posición original.

(1) Conector de diagnóstico

(2) Terminal de masa

AB-00136
B821

3 4 5 6
2

(2)

(1)

(1) Ejemplo (3) Parpadea el código 21: (5) Seg.

(2) Parpadea el código 12: (4) Parpadea el código normal:

(2)

(1)

(3)

(4)

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

(5)

(5)

(5)

10

1.2

10 10 10 10

1

1 1

1 10 11

1.2 1.2

0.60.6

0.30.3 0.3 1.2

0.3 0.3 1.20.30.3

AB-00137
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Modo de inspección
9. Modo de inspección
A: FUNCIONAMIENTO
Reconstruya las circunstancias consultando las
condiciones descritas en la lista de comprobación.
AB-31



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Modo de borrado de memoria
10.Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
2) Conecte el terminal de masa (terminal de masa
“A”) al terminal N° 1 del conector de diagnóstico en
el área de la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.

3) Mientras parpadea el testigo, conecte el otro ter-
minal de diagnóstico (terminal de masa “B”) al ter-
minal N° 2 del conector de diagnóstico.
4) Una vez borrada la memoria, el testigo de aviso
vuelve a la velocidad de parpadeo normal (0,6 seg.
encendido). Si no se logra recuperar la velocidad
de parpadeo normal significa que las partes siguen
averiadas. Después de haber reparado estas par-
tes, vuelva a borrar la memoria y confirme que
haya vuelto a la velocidad de parpadeo normal.
5) Cuando la memoria ha sido borrada, desconec-
te el terminal de masa del conector de diagnóstico.
6) Enrolle cinta en torno al terminal de masa y re-
póngalo a su posición original.

(1) Conector de diagnóstico

(2) Terminal de masa “B”

(3) Terminal de masa “A”

AB-00138
B821

3 4 5 6
2

(3)

(2)

(1)
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
11.Fallo del testigo de la bolsa de aire
A: EL TESTIGO DE LA BOLSA DE AIRE PERMANECE ENCENDIDO.
DIAGNOSTICO:
• La unidad de testigo de la bolsa de aire está defectuosa. 
• El módulo de control de la bolsa de aire al circuito del testigo de la bolsa de aire está cortocircuitado o
abierto.
• El circuito a masa está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• (AB1) y (B31) no están correctamente conectados.
• (AB3) no está correctamente conectado al módulo de control de la bolsa de aire. 

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo
de la bolsa de aire de los asientos del conductor y pasajero por razones de seguridad.
AB-33



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN LOS 

CONECTORES (AB1) Y (B31). 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desmonte la cubierta del larguero lateral. 
(Lado del’ conductor)
3)Confirme que el contacto está firma entre los 
conectores (AB1) y (B31).

¿Hay mal contacto en los 
conectores (AB1) y (B31)?

Repare el circuito 
de la carrocería y 
cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

Vaya al paso 2.

B
A

T
E

R
ÍA

AB3

B31

AB1

N˚ 13

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

CIRCUITO 
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
2 COMPRUEBE EL TESTIGO DE LA BOLSA 
DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Conecte el conector (1T) en el circuito de 
prueba T al conector del circuito de la carroce-
ría (B31).
3)Conecte el conector (1M) en el circuito de 
prueba A al conector (2T) en el circuito de 
prueba T.
4)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
5)Conecte dos conectores, (3M) y (4M) en el 
circuito de prueba M.

¿Se apaga el testigo de la 
bolsa de aire? 

Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA CARRO-
CERIA. 
Compruebe el circuito de la carrocería.

NOTA:
Después de eliminar la avería, desconecte los
conectores (3M) y (4M).

¿Hay algo anormal al circuito 
de la carrocería? 

Repare el circuito 
de la carrocería.

Cambie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado. 
<Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO. 
Confirme que el contacto está firme entre el 
módulo de control de la bolsa de aire y el 
conector (AB3). <Ref. a AB-18, Módulo de 
control de la bolsa de aire.>

¿Hay un mal contacto en el 
conector (AB3)? 

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire o cambie el 
módulo de control 
de bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Conecte el conector (AB1) a (B31).
3)Desconecte los conectores (AB26) y (AB21).
4)Quite la guantera y desconecte los conecto-
res (AB27) y (AB4).
5)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
7)Conecte los conectores (5R) y (6R) en el cir-
cuito de prueba R.

NOTA:
Después de eliminar la avería, desconecte los
conectores (5R) y (6R).

¿Se apaga el testigo de la 
bolsa de aire? 

Vaya al paso 6. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire.
3)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector del circuito de la carroce-
ría (AB3).
4)Mida la resistencia entre el conector (2R) en 
el circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(2R) N° 10 — Masa del chasis: 
(2R) N° 11 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Repare el circuito 
de masa de la 
carrocería.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN LOS 

CONECTORES (AB1) Y (B31). 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desmonte la cubierta del larguero lateral. 
(Lado del’ conductor)
3)Confirme que el contacto está firma entre los 
conectores (AB1) y (B31).

¿Hay mal contacto en los 
conectores (AB1) y (B31)?

Repare el circuito 
de la carrocería y 
cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

Vaya al paso 2.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
2 COMPRUEBE EL TESTIGO DE LA BOLSA 
DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Conecte el conector (1M) en el circuito de 
prueba A al conector del circuito de la carroce-
ría (B31).
3)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
4)Conecte dos conectores, (3M) y (4M) en el 
circuito de prueba M.

¿Se apaga el testigo de la 
bolsa de aire? 

Vaya al paso 4. Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA CARRO-
CERIA. 
Compruebe el circuito de la carrocería.

NOTA:
Después de eliminar la avería, desconecte los
conectores (3M) y (4M).

¿Hay algo anormal al circuito 
de la carrocería? 

Repare el circuito 
de la carrocería.

Cambie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado. 
<Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

4 COMPRUEBE MAL CONTACTO. 
Confirme que el contacto está firme entre el 
módulo de control de la bolsa de aire y el 
conector (AB3). <Ref. a AB-18, Módulo de 
control de la bolsa de aire.>

¿Hay un mal contacto en el 
conector (AB3)? 

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire o cambie el 
módulo de control 
de bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Conecte el conector (AB1) a (B31).
3)Desconecte los conectores (AB26) y (AB21).
4)Quite la guantera y desconecte los conecto-
res (AB27) y (AB4).
5)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
7)Conecte los conectores (5R) y (6R) en el cir-
cuito de prueba R.

NOTA:
Después de eliminar la avería, desconecte los
conectores (5R) y (6R).

¿Se apaga el testigo de la 
bolsa de aire? 

Vaya al paso 6. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire.
3)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector del circuito de la carroce-
ría (AB3).
4)Mida la resistencia entre el conector (2R) en 
el circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(2R) N° 10 — Masa del chasis: 
(2R) N° 11 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Repare el circuito 
de masa de la 
carrocería.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
B: EL TESTIGO DE LA BOLSA DE AIRE PERMANECE APAGADO.
DIAGNOSTICO:
• El fusible N° 13 (en la caja de fusibles principal) está fundido.
• El circuito de la carrocería está abierto.
• El testigo de la bolsa de aire está defectuoso.
• El circuito principal de la bolsa de aire está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo
de la bolsa de aire de los asientos del conductor y pasajero por razones de seguridad.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Fallo del testigo de la bolsa de aire
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MEDIDOR COMBINADO. 

Gire el interruptor de encendido a ON, y con-
firme que los testigos equipados en el medidor 
combinado se encienden.

¿Se encienden los testigos de 
aviso que no son para la bolsa 
de aire? 

Vaya al paso 2. Repare alimenta-
ción eléctrica del 
medidor combi-
nado. <Ref. a IDI-
3, Sistema del 
medidor combi-
nado.>

2 COMPRUEBE EL FUSIBLE N° 13 (EN LA 
CAJA PRINCIPAL DE FUSIBLES). 
Quite el fusible N° 13 y realice la inspección 
visual.

¿El fusible N° 13 (en la caja de 
fusibles principal) está fun-
dido? 

Cambie el fusible 
N° 13. Si este fusi-
ble se volvió a fun-
dir, vaya al paso 3. 

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL TESTIGO 
DE BOLSA DE AIRE (EN EL MEDIDOR COM-
BINADO). 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB1) de (B31).
3)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Se enciende el testigo de la 
bolsa de aire?

Vaya al paso 4. Reemplace la 
bombilla del tes-
tigo de la bolsa de 
aire o el circuito 
impreso del medi-
dor combinado. 
<Ref. a IDI-14, 
Medidor combi-
nado.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Conecte el conector (AB1) a (B31).
3)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
4)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Se enciende el testigo de la 
bolsa de aire?

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
12.Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA

DTC
Función de 
memoria

Contenido del diagnóstico N° de índice

11 Disponible.

• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto, en cortocir-
cuito o cortocircuitado con masa.
• El circuito del módulo de la bolsa de aire (conductor) está 
abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con masa.
• El circuito del conector de vuelco está abierto, en cortocircuito o 
cortocircuitado con masa.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire del conductor’ es defectuoso.

<Ref. a AB-45, DTC 11, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

12 Disponible.

• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto, en cortocir-
cuito o cortocircuitado con masa.
• El circuito del módulo de la bolsa de aire (pasajero) está 
abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con masa.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire del pasajero es defectuoso. 

<Ref. a AB-48, DTC 12, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

15 Disponible.

• El circuito principal de la bolsa de aire (conductor) está cortocir-
cuitado con la alimentación eléctrica.
• El circuito (conductor) del módulo de la bolsa de aire está corto-
circuitado con la alimentación eléctrica.
• El conector de vuelco está cortocircuitado con la alimentación 
eléctrica.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire del conductor’ es defectuoso. 

<Ref. a AB-50, DTC 15, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

16 Disponible.

• El circuito principal de la bolsa de aire (pasajero) está cortocir-
cuitado con la alimentación eléctrica.
• El circuito (pasajero) del módulo de la bolsa de aire está corto-
circuitado con la alimentación eléctrica.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire del pasajero es defectuoso. 

<Ref. a AB-52, DTC 16, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

21 Disponible. El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-53, DTC 21, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

22 Disponible.
El módulo de la bolsa de aire delantera y el pretensionador del 
cinturón de seguridad (IZQ/DCH) están inflados.

<Ref. a AB-54, DTC 22, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

23 No disponible.
(AB3), (AB7) y (AB8) no están correctamente conectados al 
módulo de control de la bolsa de aire.

<Ref. a AB-55, DTC 23, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

24 No disponible.

• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto.
• El fusible N° 11 (en la caja de la junta) está fundido.
• El circuito de la carrocería está abierto.

<Ref. a AB-56, DTC 24, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

25 Disponible.

• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto.
• El fusible N° 6 (en la caja de la junta) está fundido.
• El circuito de la carrocería está abierto.

<Ref. a AB-58, DTC 25, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

31 Disponible.

• El circuito del sensor auxiliar delantero (DCH) está en cortocir-
cuito.
• El circuito del sensor auxiliar delantero (DCH) está abierto.
• El sensor auxiliar delantero (DCH) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-60, DTC 31, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 
AB-42
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32 Disponible.

• El circuito del sensor auxiliar delantero (IZQ) está en cortocir-
cuito.
• El circuito del sensor auxiliar delantero (IZQ) está abierto.
• El sensor auxiliar delantero (IZQ) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-63, DTC 32, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

41 Disponible.

• El circuito (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire lateral (DCH) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-66, DTC 41, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

42 Disponible.

• El circuito (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire lateral (IZQ) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-68, DTC 42, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

45 Disponible.

• El circuito (DCH) de la bolsa de aire lateral está cortocircuitado 
a la alimentación.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-70, DTC 45, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

46 Disponible.

• El circuito (IZQ) de la bolsa de aire lateral está cortocircuitado a 
la alimentación.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

<Ref. a AB-72, DTC 46, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

51 Disponible.

• El sensor (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El circuito (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso. 

<Ref. a AB-74, DTC 51, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

52 Disponible.

• El sensor (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El circuito (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso. 

<Ref. a AB-76, DTC 52, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

53 Disponible. El sensor (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.

<Ref. a AB-78, DTC 53, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

54 Disponible. El sensor (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.

<Ref. a AB-78, DTC 54, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

55 Disponible. El módulo de la bolsa de aire lateral está inflado.

<Ref. a AB-78, DTC 55, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

61 Disponible.

• El circuito del pretensionador (DCH) del cinturón de seguridad 
está abierto, cortocircuitado, o cortocircuitado a masa.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El pretensionador es defectuoso. 
• El circuito del pretensionador es defectuoso. 

<Ref. a AB-79, DTC 61, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

62 Disponible.

• El circuito del pretensionador (IZQ) del cinturón de seguridad 
está abierto, cortocircuitado, o cortocircuitado a masa.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El pretensionador es defectuoso. 
• El circuito del pretensionador es defectuoso. 

<Ref. a AB-81, DTC 62, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

DTC
Función de 
memoria

Contenido del diagnóstico N° de índice
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Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
65 Disponible.

• El circuito del pretensionador (DCH) del cinturón de seguridad 
está cortocircuitado a la alimentación.
• El pretensionador es defectuoso. 
• El circuito del pretensionador es defectuoso. 
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso. 

<Ref. a AB-83, DTC 65, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

66 Disponible.

• El circuito del pretensionador (DCH) del cinturón de seguridad 
está cortocircuitado a la alimentación.
• El pretensionador es defectuoso. 
• El circuito del pretensionador es defectuoso. 
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso. 

<Ref. a AB-85, DTC 66, Pro-
cedimiento de diagnóstico 
con código de avería de diag-
nóstico (DTC).> 

DTC
Función de 
memoria

Contenido del diagnóstico N° de índice
AB-44



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
13.Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnósti-
co (DTC)

A: DTC 11
DIAGNOSTICO:
• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con masa.
• El circuito del módulo de la bolsa de aire (conductor) está abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con
masa.
• El circuito del conector de vuelco está abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con masa.
• El módulo de la bolsa de aire del conductor’ es defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar. 
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE BOLSA DE 

AIRE DEL CONDUCTOR’. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Quite el módulo de la bolsa de aire del con-
ductor’. <Ref. a AB-13, Módulo de la bolsa de 
aire del conductor.>
3)Conecte el conector (1N) en el circuito de 
prueba N al conector (AB2).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (2N) en el circuito de prueba N.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Reemplace el 
módulo de la bolsa 
de aire del con-
ductor’. <Ref. a 
AB-13, Módulo de 
la bolsa de aire del 
conductor.> 

Vaya al paso 2.
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2 COMPRUEBE EL CONECTOR DE VUELCO. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el circuito de prueba N del 
conector (AB2).
3)Quite la cubierta inferior del tablero de ins-
trumentos, desconecte el conector (AB26) de 
(AB21) y conecte el conector (1F) en el circuito 
de prueba F al conector (AB21).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire?

Cambie el conec-
tor de vuelco. 
<Ref. a AB-20, 
Conector de 
vuelco.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
3)Quite la guantera <Ref. a AB-14, Módulo de 
la bolsa de aire del pasajero.> y desconecte 
los conectores (AB27) y (AB4).
4)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
5)Mida la resistencia entre el conector (2R) en 
el circuito de prueba R y el conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(2R) N° 2 — (3F) N° 4: 
(2R) N° 4 — (3F) N° 3: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE.
Mida la resistencia el conector (2R) en el cir-
cuito de prueba R.

Conector & terminal 
(2R) N° 2 — (2R) N° 4: 
(2R) N° 4 — Masa del chasis:
(2R) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

Paso Compruebe Sí No
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B: DTC 12
DIAGNOSTICO:
• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con masa.
• El circuito del módulo de la bolsa de aire (pasajero) está abierto, en cortocircuito o cortocircuitado con ma-
sa.
• El módulo de la bolsa de aire del pasajero es defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo
de la bolsa de aire de los asientos del conductor y pasajero por razones de seguridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE LA BOLSA 

DE AIRE DEL PASAJERO.
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Quite la guantera.
3)Desconecte el conector (AB27) de (AB4).
4)Conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F al conector (AB4).
5)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire?

Cambie el módulo 
de la bolsa de aire 
del pasajero. <Ref. 
a AB-14, Módulo 
de la bolsa de aire 
del pasajero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE.
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
3)Quite la cubierta inferior del panel de instru-
mentos y desconecte el conector (AB26) de 
(AB21).
4)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
5)Mida la resistencia entre el conector (2R) en 
el circuito de prueba R y el conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(2R) N° 3 — (3F) N° 3: 
(2R) N° 5 — (3F) N° 4: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE.
Mida la resistencia el conector (2R) en el cir-
cuito de prueba R.

Conector & terminal 
(2R) N° 3 — (2R) N° 5:
(2R) N° 3 — Masa del chasis:
(2R) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.
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C: DTC 15
DIAGNOSTICO:
• El circuito principal de la bolsa de aire (conductor) está cortocircuitado a la alimentación.
• El circuito del módulo de la bolsa de aire (conductor) está cortocircuitado a la alimentación.
• El conector de vuelco está cortocircuitado a la alimentación.
• El módulo de la bolsa de aire del conductor’ es defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE BOLSA DE 

AIRE DEL CONDUCTOR’. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Quite el módulo de la bolsa de aire del con-
ductor’. <Ref. a AB-13, Módulo de la bolsa de 
aire del conductor.>
3)Conecte el conector (AB2) al conector (1N) 
en el circuito de prueba N. 
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (2N) en el circuito de prueba N.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Reemplace el 
módulo de la bolsa 
de aire del con-
ductor’. <Ref. a 
AB-13, Módulo de 
la bolsa de aire del 
conductor.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CONECTOR DE VUELCO. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el circuito de prueba N del 
conector (AB2).
3)Quite la cubierta inferior del panel de instru-
mentos y desconecte el conector (AB26) de 
(AB21).
4)Conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F al conector (AB21).
5)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el conec-
tor de vuelco. 
<Ref. a AB-20, 
Conector de 
vuelco.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
3)Quite la guantera y desconecte los conecto-
res (AB27) y (AB4).
4)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON. (Motor 
OFF)
6)Mida el voltaje entre el conector (2R) en el 
circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(2R) N° 4 (+) — Masa del chasis (−): 
(2R) N° 2 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.
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D: DTC 16
DIAGNOSTICO:
• El circuito principal de la bolsa de aire (pasajero) está cortocircuitado a la alimentación.
• El circuito del módulo de la bolsa de aire (pasajero) está cortocircuitado a la alimentación.
• El módulo de la bolsa de aire del pasajero es defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso. 

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo
de la bolsa de aire de los asientos del conductor y pasajero por razones de seguridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
E: DTC 21
DIAGNOSTICO:
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar. 
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE LA BOLSA 

DE AIRE DEL PASAJERO. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Quite la guantera.
3)Desconecte el conector (AB27) de (AB4)
4)Conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F al conector (AB4).
5)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON. 

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el módulo 
de la bolsa de aire 
del pasajero. <Ref. 
a AB-14, Módulo 
de la bolsa de aire 
del pasajero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
3)Quite la cubierta inferior del panel de instru-
mentos y desconecte el conector (AB26) de 
(AB21).
4)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
5)Mida el voltaje entre el conector (2R) en el 
circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(2R) N° 3 (+) — Masa del chasis (−): 
(2R) N° 5 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.> 

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE SI SE INDICA EL DTC 21. 

Tome la lectura del DTC. <Ref. a AB-30, Lea el 
código de avería de diagnóstico (DTC).>

¿Se indica el código de avería 
21 del testigo de la bolsa de 
aire? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Efectúe borrado 
de la memoria. 
<Ref. a AB-32, 
Modo de borrado 
de memoria.>
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Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC 22
ESQUEMA DE CONEXIONES:

Se indica este código cuando la bolsa de aire delantera y el pretensionador están en funcionamiento.
Una vez indicado este código, no se puede borrar la memoria; por consiguiente cambie las siguientes pie-
zas.
• Módulo de control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
• Módulo de la bolsa de aire del conductor. <Ref. a AB-13, Módulo de la bolsa de aire del conductor.>
• Módulo de la bolsa de aire del pasajero. <Ref. a AB-14, Módulo de la bolsa de aire del pasajero.>
• Sensor auxiliar delantero de ambos lados. <Ref. a AB-21, Sensor auxiliar delantero.>
• Cinturón de seguridad delantero externo con pretensionador de ambos lados. <Ref. a SB-13, Cinturón de
seguridad delantero.>
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
G: DTC 23
DIAGNOSTICO:
(AB3), (AB7) y (AB8) no están correctamente conectados al módulo de control de la bolsa de aire. 
PRECAUCION:
Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido 
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a 
trabajar.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN LOS 

CONECTORES (AB3), (AB7) Y (AB8). 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte los conectores (AB3), (AB7) y 
(AB8) del módulo de control de la bolsa de 
aire. <Ref. a AB-18, Módulo de control de la 
bolsa de aire.>

Compruebe si hay óxido o 
daño en el conector del circuito 
y conector del módulo de con-
trol.

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.> Cambie el 
circuito de la 
carrocería con el 
circuito principal 
de la bolsa de aire. 
Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL MAL CONTACTO EN LOS 
CONECTORES (AB3), (AB7) Y (AB8). 
1)Asegúrese de que los conectores estén fir-
memente reconectados.
2)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Termine el diag-
nóstico.

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
H: DTC 24
DIAGNOSTICO:
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto.
• El fusible N° 11 (en la caja de unión) está fundido.
• El circuito de la carrocería está abierto.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE CONTROL 

DE LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
3)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB3). 
4)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
5)Mida el voltaje entre el conector (2R) en el 
circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(2R) N° 1 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Mientras se comprueba el módulo de con-
trol, gire el interruptor de encendido a la posi-
ción OFF y desconecte el cable de masa de la 
batería. Espere más de 20 segundos antes de 
la operación.
2)Desconecte el conector (AB1) de la bolsa de 
aire del circuito (B31) de la carrocería.
3)Conecte el conector (2M) en el circuito de 
prueba F al conector (AB1).
4)Mida la resistencia entre el conector (5M) en 
el circuito de prueba M y el conector (2R) en el 
circuito de prueba R.

Conector & terminal 
MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA:

(5M) N° 2 — (2R) N° 1: 
MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA:

(5M) N° 9 — (2R) N° 1: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
Mida la resistencia siguiente manteniendo la 
condición arriba mencionada.

Conector & terminal 
MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA:

(5M) N° 2 — Masa del chasis: 
(2R) N° 1 — Masa del chasis: 

MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA:

(5M) N° 9 — Masa del chasis: 
(2R) N° 1 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

4 COMPRUEBE EL FUSIBLE N° 11 (EN LA 
CAJA DE UNION). 
1)Confirme que el interruptor de encendido 
está en OFF.
2)Quite el fusible N° 11 (en la caja de unión) y 
realice la inspección visual.

¿Está fundido el fusible N° 11? Cambie el fusible 
N° 11. Si éste se 
volvió a fundir, 
repare el circuito 
de la carrocería. 

Repare el circuito 
de la carrocería.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
I: DTC 25
DIAGNOSTICO:
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El circuito principal de la bolsa de aire está abierto.
• El fusible N° 6 (en la caja de la junta) está fundido.
• El circuito de la carrocería está abierto.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar. 
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE CONTROL 

DE LA BOLSA DE AIRE. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
3)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB3).
4)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
5)Mida el voltaje entre el conector (2R) en el 
circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(2R) N° 6 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1) Mientras se comprueba el módulo de con-
trol, gire el interruptor de encendido a la posi-
ción OFF y desconecte el cable de masa de la 
batería. Espere más de 20 segundos antes de 
la operación.
2)Desconecte el conector (AB1) de la bolsa de 
aire del circuito (B31) de la carrocería.
3)Conecte el conector (2M) en el circuito de 
prueba A al conector de la bolsa de aire (AB1).
4)Mida la resistencia entre el conector (5M) en 
el circuito de prueba M y el conector (2R) en el 
circuito de prueba R.

Conector & terminal
MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA:

(5M) N° 4 — (2R) N° 6: 
MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA:

(5M) N° 1 — (2R) N° 6: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
Mida la resistencia siguiente manteniendo la 
condición arriba mencionada.

Conector & terminal 
MODELO CON VOLANTE A LA 
IZQUIERDA:

(5M) N° 4 — Masa del chasis: 
(2R) N° 6 — Masa del chasis: 

MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA:

(5M) N° 1 — Masa del chasis: 
(2R) N° 6 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

4 COMPRUEBE EL FUSIBLE N° 6 (EN LA 
CAJA DE UNION). 
1)Confirme que el interruptor de encendido 
está en OFF.
2)Quite el fusible N° 6 (en la caja de unión) y 
realice una inspección visual.

¿Está fundido el fusible N° 6? Cambie el fusible 
N° 6. Si éste se 
volvió a fundir, 
repare el circuito 
de la carrocería. 

Repare el circuito 
de la carrocería.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
J: DTC 31
DIAGNOSTICO:
• El circuito del sensor auxiliar delantero (DCH) está en cortocircuito.
• El circuito del sensor auxiliar delantero (DCH) está abierto.
• El sensor auxiliar delantero (DCH) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (DCH) 

DELANTERO Y EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (DCH) DELANTERO. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R. <Ref. a AB-
18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
3)Mida la resistencia el conector (3R) en el cir-
cuito de prueba R.

Conector & terminal 
(3R) N° 7 — (3R) N° 9: 

¿Es la resistencia 750 Ω — 1 
kΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.> 

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (DCH) 
DELANTERO Y EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (DCH) DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 7 — Masa del chasis: 
(3R) N° 9 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE Y EL CIRCUITO DEL 
SENSOR AUXILIAR (DCH) DELANTERO. 
1)Desconecte el conector (AB15) del sensor 
auxiliar delantero. <Ref. a AB-21, Sensor auxi-
liar delantero.>
2)Conecte el conector (1H) en el circuito de 
prueba H al conector (AB15).
3)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y el conector (3H) en el 
circuito de prueba H.

Conector & terminal 
(3R) N° 7 — (3H) N° 5: 
(3R) N° 9 — (3H) N° 6: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE Y EL CIRCUITO DEL 
SENSOR AUXILIAR (DCH) DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 7 — Masa del chasis: 
(3R) N° 9 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Modelo con 
volante a la 
izquierda:
Termine el diag-
nóstico.
Modelo con 
volante a la dere-
cha:
Vaya al paso 9.

Modelo con 
volante a la 
izquierda: 
Cambie el sensor 
auxiliar delantero 
(DCH).<Ref. a AB-
21, Sensor auxi-
liar delantero.>
 Modelo con 
volante a la dere-
cha:
Vaya al paso 5.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE 
1)Desconecte el conector (AB14) de (AB13) y 
conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F al conector (AB13).
2)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3R) N° 7 — (3F) N° 4: 
(3R) N° 9 — (3F) N° 3: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 6. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 7 — Masa del chasis:
(3R) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 7. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (DCH) DELANTERO. 
1)Conecte el conector (2F) en el circuito de 
prueba F al conector (AB14).
2)Mida la resistencia entre el conector (3H) en 
el circuito de prueba H y el conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3F) N° 5 — (3H) N° 5: 
(3F) N° 6 — (3H) N° 6: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 8. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito del 
sensor auxiliar 
delantero (DCH).

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (DCH) DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3F) en el 
circuito de prueba F y masa del chasis. 

Conector & terminal 
(3F) N° 5 — Masa del chasis: 
(3F) N° 6 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito del 
sensor auxiliar 
delantero (DCH).

9 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (DCH) 
DELANTERO. 
1)Conecte el conector (2H) en el circuito de 
prueba H al sensor auxiliar delantero (DCH). 
2)Mida la resistencia el conector (3H) en el cir-
cuito de prueba H.

Conector & terminal 
(3H) N° 3 — (3H) N° 4: 

¿Es la resistencia 750 Ω — 1 
kΩ? 

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
auxiliar delantero 
(DCH). <Ref. a 
AB-21, Sensor 
auxiliar delan-
tero.>

10 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (DCH) 
DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3H) en el 
circuito de prueba H y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3H) N° 3 — Masa del chasis:
(3H) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Termine el diag-
nóstico.

Cambie el sensor 
auxiliar delantero 
(DCH). <Ref. a 
AB-21, Sensor 
auxiliar delan-
tero.>

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
K: DTC 32
DIAGNOSTICO:
• El circuito del sensor auxiliar delantero (IZQ) está en cortocircuito.
• El circuito del sensor auxiliar delantero (IZQ) está abierto.
• El sensor auxiliar delantero (IZQ) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (IZQ) 

DELANTERO Y EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (IZQ) DELANTERO. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos. 
2)Desconecte el conector (AB3) del módulo de 
control de la bolsa de aire, y conecte el conec-
tor (1R) en el circuito de prueba R al conector 
(AB3). <Ref. a AB-18, Módulo de control de la 
bolsa de aire.>
3)Mida la resistencia el conector (3R) en el cir-
cuito de prueba R.

Conector & terminal 
(3R) N° 8 — (3R) N° 6: 

¿Es la resistencia 750 Ω — 1 
kΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (IZQ) 
DELANTERO Y EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (IZQ) DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 8 — Masa del chasis: 
(3R) N° 6 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE Y EL CIRCUITO (IZQ) 
DEL SENSOR AUXILIAR DELANTERO. 
1)Desconecte el conector (AB18) del sensor 
auxiliar delantero. <Ref. a AB-21, Sensor auxi-
liar delantero.>
2)Conecte el conector (1H) en el circuito de 
prueba H al conector (AB18).
3)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y el conector (3H) en el 
circuito de prueba H.

Conector & terminal 
(3R) N° 6 — (3H) N° 6: 
(3R) N° 8 — (3H) N° 5: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE Y EL CIRCUITO (IZQ) 
DEL SENSOR AUXILIAR DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 6 — Masa del chasis: 
(3R) N° 8 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Modelo con 
volante a la 
izquierda: 
Vaya al paso 9.
Modelo con 
volante a la dere-
cha:
Termine el diag-
nóstico.

Modelo con 
volante a la 
izquierda: 
Vaya al paso 5.
Modelo con 
volante a la dere-
cha:
Cambie el sensor 
auxiliar (IZQ) 
delantero. <Ref. a 
AB-21, Sensor 
auxiliar delan-
tero.>
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
1)Desconecte el conector (AB13) de (AB14) y 
conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F a (AB13).
2)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3R) N° 6 — (3F) N° 3: 
(3R) N° 8 — (3F) N° 4: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 6. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO PRINCIPAL DE 
LA BOLSA DE AIRE. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 6 — Masa del chasis: 
(3R) N° 8 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 7. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito prin-
cipal de bolsa de 
aire.

7 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (IZQ) DELANTERO. 
1)Conecte el conector (2F) en el circuito de 
prueba F al conector (AB14).
2)Mida la resistencia entre el conector (3H) en 
el circuito de prueba H y conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3F) N° 5 — (3H) N° 5: 
(3F) N° 6 — (3H) N° 6: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 8. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito del 
sensor auxiliar 
delantero (IZQ). 

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL SENSOR 
AUXILIAR (IZQ) DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3F) en el 
circuito de prueba F y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3F) N° 5 — Masa del chasis: 
(3F) N° 6 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 9. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito del 
sensor auxiliar 
delantero (IZQ).

9 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (IZQ) 
DELANTERO. 
1)Conecte el conector (2H) en el circuito de 
prueba H al sensor auxiliar (IZQ) delantero.
2)Mida la resistencia el conector (3H) en el cir-
cuito de prueba H.

Conector & terminal 
(3H) N° 3 — (3H) N° 4: 

¿Es la resistencia 750 Ω — 1 
kΩ? 

Vaya al paso 10. Cambie el sensor 
auxiliar (IZQ) 
delantero. <Ref. a 
AB-21, Sensor 
auxiliar delan-
tero.> 

10 COMPRUEBE EL SENSOR AUXILIAR (IZQ) 
DELANTERO. 
Mida la resistencia entre el conector (3H) en el 
circuito de prueba H y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3H) N° 3 — Masa del chasis: 
(3H) N° 4 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Termine el diag-
nóstico.

Cambie el sensor 
auxiliar (IZQ) 
delantero. <Ref. a 
AB-21, Sensor 
auxiliar delan-
tero.> 

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
L: DTC 41
DIAGNOSTICO:
• El circuito (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire lateral (DCH) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE LA BOLSA 

DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB20) del preten-
sionador (DCH) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Desconecte el conector (AB28) de (AB11) y 
conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F a (AB11).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el asiento 
delantero con el 
módulo de la bolsa 
de aire lateral 
(DCH). <Ref. a 
SE-7, Asiento 
delantero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba F.
3)Desconecte el conector (AB8) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
4)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB8).
5)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3R) N° 20 — (3F) N° 4: 
(3R) N° 18 — (3F) N° 3: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia el conector (3R) en el cir-
cuito de prueba R. 

Conector & terminal 
(3R) N° 20 — (3R) N° 18: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia del conector (3F) en el cir-
cuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3F) N° 3 — (3F) N° 4: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 5. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (3F) en el 
circuito de prueba F y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3F) N° 3 — Masa del chasis: 
(3F) N° 4 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 6. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 20 — Masa del chasis: 
(3R) N° 18 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
M: DTC 42
DIAGNOSTICO:
• El circuito (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de la bolsa de aire lateral (IZQ) está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE LA BOLSA 

DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB19) del preten-
sionador (IZQ) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Desconecte el conector (AB29) de (AB9) y 
conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F a (AB9).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire?

Cambie el asiento 
delantero con el 
módulo de la bolsa 
de aire lateral 
(IZQ). <Ref. a SE-
7, Asiento delan-
tero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB7) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
4)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB7).
5)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y conector (3F) en el 
circuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3R) N° 12 — (3F) N° 4: 
(3R) N° 10 — (3F) N° 3: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia el conector (3R) en el cir-
cuito de prueba R. 

Conector & terminal 
(3R) N° 12 — (3R) N° 10: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral. 

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia del conector (3F) en el cir-
cuito de prueba F.

Conector & terminal 
(3F) N° 3 — (3F) N° 4: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 5. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (3F) en el 
circuito de prueba F y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3F) N° 3 — Masa del chasis:
(3F) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 6. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 12 — Masa del chasis: 
(3R) N° 10 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
AB-69



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
N: DTC 45
DIAGNOSTICO:
• El circuito (DCH) de la bolsa de aire lateral está cortocircuitado a la alimentación.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE LA BOLSA 

DE AIRE LATERAL.
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB20) del preten-
sionador (DCH) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Desconecte el conector (AB28) de (AB11) y 
conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F a (AB11). 
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F. 
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el asiento 
delantero con el 
módulo de la bolsa 
de aire lateral 
(DCH). <Ref. a 
SE-7, Asiento 
delantero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB8) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
4)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB8).
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
6)Mida el voltaje entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 20 (+) — Masa del chasis (−):
(3R) N° 18 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.> 

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
O: DTC 46
DIAGNOSTICO:
• El circuito (IZQ) de la bolsa de aire lateral está cortocircuitado a la alimentación.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MÓDULO DE LA BOLSA 

DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB19) del preten-
sionador (IZQ) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Desconecte el conector (AB29) de (AB9) y 
conecte el conector (1F) en el circuito de 
prueba F a (AB9).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (3F) en el circuito de prueba F.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el asiento 
delantero con el 
módulo de la bolsa 
de aire lateral 
(IZQ). <Ref. a SE-
7, Asiento delan-
tero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB7) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
4)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB7).
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
6)Mida el voltaje entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 12 (+) — Masa del chasis (−): 
(3R) N° 10 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
AB-73



SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
P: DTC 51
DIAGNOSTICO:
• El sensor (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El circuito (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 

BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB20) del preten-
sionador (DCH) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Desconecte el conector (AB28) de (AB11).
4)Desconecte el conector (AB8) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
5)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB8). 
6)Desconecte el conector (AB12) del sensor 
(RH) de la bolsa de aire lateral, y conecte el 
conector (1G) en el circuito de prueba G al 
conector (AB12).
7)Mida la resistencia entre el conector (4R) en 
el circuito de prueba R y conector (3G) en el 
circuito de prueba G.

Conector & terminal 
(4R) N° 5 — (3G) N° 2: 
(4R) N° 7 — (3G) N° 1: 
(4R) N° 8 — (3G) N° 5: 
(4R) N° 6 — (3G) N° 4: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (4R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(4R) N° 5 — Masa del chasis:
(4R) N° 7 — Masa del chasis:
(4R) N° 8 — Masa del chasis:
(4R) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Cambie el sensor 
de bolsa de aire 
lateral (DCH). 
<Ref. a AB-19, 
Sensor de la bolsa 
de aire lateral.> 
Cuando el reem-
plazo del sensor 
no esté correcto, 
cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Q: DTC 52
DIAGNOSTICO:
• El sensor (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El circuito (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando inspeccione el circuito principal de la bolsa de aire, desconecte los conectores del módulo
de la bolsa de aire del conductor’ y del pasajero’ por razones de seguridad.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 

BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB19) del preten-
sionador (IZQ) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Desconecte el conector (AB29) de (AB9).
4)Desconecte el conector (AB7) del módulo de 
control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, 
Módulo de control de la bolsa de aire.>
5)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB7).
6)Desconecte el conector (AB10) del sensor 
(LH) de la bolsa de aire lateral, y conecte el 
conector (1G) en el circuito de prueba G al 
conector (AB10).
7)Mida la resistencia entre el conector (4R) en 
el circuito de prueba R y conector (3G) en el 
circuito de prueba G.

Conector & terminal 
(4R) N° 3 — (3G) N° 4:
(4R) N° 1 — (3G) N° 5:
(4R) N° 2 — (3G) N° 1:
(4R) N° 4 — (3G) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 2. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (4R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(4R) N° 3 — Masa del chasis:
(4R) N° 1 — Masa del chasis:
(4R) N° 2 — Masa del chasis:
(4R) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el sensor 
de bolsa de aire 
lateral (IZQ). <Ref. 
a AB-19, Sensor 
de la bolsa de aire 
lateral.> Cuando el 
reemplazo del 
sensor no esté 
correcto, cambie el 
módulo de control 
de la bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
R: DTC 53
DIAGNOSTICO:
• El sensor (DCH) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
Cuando se visualiza el código 53, el circuito dentro del sensor de la bolsa de aire lateral (DCH) está defec-
tuoso. Cambie el sensor de bolsa de aire lateral (DCH).
<Ref. a AB-19, Sensor de la bolsa de aire lateral.>

S: DTC 54
DIAGNOSTICO:
• El sensor (IZQ) de la bolsa de aire lateral está defectuoso.
Cuando se visualiza el código 53, el circuito dentro del sensor de la bolsa de aire lateral (IZQ) está defec-
tuoso. Cambie el sensor de bolsa de aire lateral (IZQ).
<Ref. a AB-19, Sensor de la bolsa de aire lateral.> 

T: DTC 55
Este código se visualiza cuando la bolsa de aire lateral está inflada.
Cuando se visualiza este código, no es posible borrar la memoria. Cambie las siguientes piezas. 
• Módulo de control de la bolsa de aire. <Ref. a AB-18, Módulo de control de la bolsa de aire.>
• Asiento delantero con el módulo de bolsa de aire lateral. (Lado de funcionamiento) <Ref. a SE-7, Asiento
delantero.>
• Sensor de la bolsa de aire lateral. (Lado de funcionamiento) <Ref. a AB-19, Sensor de la bolsa de aire la-
teral.>
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
U: DTC 61
DIAGNOSTICO:
• El circuito del pretensionador (DCH) del cinturón de seguridad está abierto, cortocircuitado, o cortocircui-
tado a masa.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El pretensionador es defectuoso.
• El circuito del pretensionador es defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL PRETENSIONADOR DEL 

CINTURON DE SEGURIDAD. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB20) del preten-
sionador (DCH) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Conecte el conector (1N) en el circuito de 
prueba N al conector (AB20).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (2N) en el circuito de prueba N.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire?

Cambie el preten-
sionador del cintu-
rón de seguridad 
(DCH). <Ref. a 
SB-13, Cinturón 
de seguridad 
delantero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB28) de (AB11).
4)Desconecte los conectores (AB7) y (AB8) 
del módulo de control de la bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, Módulo de control de la bolsa 
de aire.>
5)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB8).
6)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y conector (2N) en el 
circuito de prueba N.

Conector & terminal 
(3R) N° 19 — (2N) N° 2: 
(3R) N° 17 — (2N) N° 1: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia el conector (3R) en el cir-
cuito de prueba R. 

Conector & terminal 
(3R) N° 17 — (3R) N° 19: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 17 — Masa del chasis: 
(3R) N° 19 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
V: DTC 62
DIAGNOSTICO:
• El circuito del pretensionador (IZQ) del cinturón de seguridad está abierto, cortocircuitado, o cortocircui-
tado a masa.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.
• El pretensionador es defectuoso.
• El circuito del pretensionador es defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar. 
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL PRETENSIONADOR DEL 

CINTURON DE SEGURIDAD. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB19) del preten-
sionador (IZQ) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Conecte el conector (1N) en el circuito de 
prueba N al conector (AB19).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (2N) en el circuito de prueba N.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire?

Cambie el preten-
sionador del cintu-
rón de seguridad 
(IZQ). <Ref. a SB-
13, Cinturón de 
seguridad delan-
tero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB29) de (AB9).
4)Desconecte los conectores (AB7) y (AB8) 
del módulo de control de la bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, Módulo de control de la bolsa 
de aire.>
5)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB7).
6)Mida la resistencia entre el conector (3R) en 
el circuito de prueba R y conector (2N) en el 
circuito de prueba N.

Conector & terminal 
(3R) N° 11 — (2N) N° 1: 
(3R) N° 13 — (2N) N° 2: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia el conector (3R) en el cir-
cuito de prueba R.

Conector & terminal 
(3R) N° 11 — (3R) N° 13: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ? 

Vaya al paso 4. Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
Mida la resistencia entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y la masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 11 — Masa del chasis: 
(3R) N° 13 — Masa del chasis: 

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
W: DTC 65
DIAGNOSTICO:
• El circuito del pretensionador (DCH) del cinturón de seguridad está cortocircuitado a la alimentación.
• El pretensionador es defectuoso.
• El circuito del pretensionador es defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar. 
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, conector de vuelco del pretensionador del cin-
turón de seguridad, módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que el tes-
tigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL PRETENSIONADOR DEL 

CINTURON DE SEGURIDAD. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB20) del preten-
sionador (DCH) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Conecte el conector (1N) en el circuito de 
prueba N al conector (AB20).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (2N) en el circuito de prueba N.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el preten-
sionador del cintu-
rón de seguridad 
(DCH). <Ref. a 
SB-13, Cinturón 
de seguridad 
delantero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (DCH) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB28) de (AB11).
4)Desconecte los conectores (AB7) y (AB8) 
del módulo de control de la bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, Módulo de control de la bolsa 
de aire.>
5)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB8).
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
7)Mida el voltaje entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 17 (+) — Masa del chasis (−): 
(3R) N° 19 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
X: DTC 66
DIAGNOSTICO:
• El circuito del pretensionador (IZQ) del cinturón de seguridad está cortocircuitado a la alimentación.
• El pretensionador es defectuoso.
• El circuito del pretensionador es defectuoso.
• El módulo de control de la bolsa de aire está defectuoso.

PRECAUCION:
• Antes de diagnosticar el sistema de la bolsa de aire, asegúrese de girar el interruptor de encendido
a OFF, desconecte el cable de masa de la batería, y espere más de 20 segundos antes de empezar a
trabajar. 
• Antes de reemplazar el módulo de la bolsa de aire, el conector de vuelco del pretensionador del
cinturón de seguridad, el módulo de control y sensor, vuelva a conectar cada pieza y confirme que
el testigo funciona correctamente.
• Cuando se inspecciona el circuito lateral de la bolsa de aire, desconecte el conector del módulo de
la bolsa de aire lateral y el conector del pretensionador del cinturón de seguridad por razones de se-
guridad.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

AB-00574

12

PRETENSIONADOR IZQ

1 2

MÓDULO DE CONTROL 
DE LA BOLSA DE AIRE

AB7

AB19

AB19

1 2

AB7

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12
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SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL PRETENSIONADOR DEL 

CINTURON DE SEGURIDAD. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el conector (AB19) del preten-
sionador (IZQ) del cinturón de seguridad. 
<Ref. a SB-13, Cinturón de seguridad delan-
tero.>
3)Conecte el conector (1N) en el circuito de 
prueba N al conector (AB19).
4)Conecte el resistor de la bolsa de aire al 
conector (2N) en el circuito de prueba N.
5)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.

¿Funciona correctamente el 
testigo de la bolsa de aire? 

Cambie el preten-
sionador del cintu-
rón de seguridad 
(IZQ). <Ref. a SB-
13, Cinturón de 
seguridad delan-
tero.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO (IZQ) DE LA 
BOLSA DE AIRE LATERAL. 
1)Gire el interruptor de encendido o OFF, des-
conecte el cable de masa de la batería, y 
espere más de 20 segundos.
2)Desconecte el resistor de la bolsa de aire del 
circuito de prueba.
3)Desconecte el conector (AB29) de (AB9).
4)Desconecte los conectores (AB7) y (AB8) 
del módulo de control de la bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, Módulo de control de la bolsa 
de aire.>
5)Conecte el conector (1R) en el circuito de 
prueba R al conector (AB7).
6)Conecte el cable de masa de la batería, y 
gire el interruptor de encendido a ON.
7)Mida el voltaje entre el conector (3R) en el 
circuito de prueba R y masa del chasis.

Conector & terminal 
(3R) N° 11 (+) — Masa del chasis (−): 
(3R) N° 13 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje menos de 1 V? Cambie el módulo 
de control de la 
bolsa de aire. 
<Ref. a AB-18, 
Módulo de control 
de la bolsa de 
aire.>

Cambie el circuito 
de la carrocería 
con el circuito de 
la bolsa de aire 
lateral.
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. CINTURÓN DE SEGURIDAD DELANTERO

(1) Anclaje ajustador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cubierta de anclaje T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(3) Cinturón exterior T2: 30 (3,1, 22)
(4) Cinturón interior T3: 53 (5,4, 39)

SB-00111

T3

(1)

(2)

(3)

(4)

T2

T2

T2

T1
SB-2



SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Descripción general
2. CINTURÓN DE SEGURIDAD TRASERO (SEDÁN)

(1) Conjunto del cinturón de seguri-
dad externo DCH

(4) Conjunto del cinturón de seguri-
dad central IZQ

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T: 30 (3,1, 22)

(2) Conjunto de la bandolera del cin-
turón de seguridad central

(5) ELR central de la caja

(3) Conjunto del cinturón de seguri-
dad externo IZQ

SB-00113

T

T

T

(5)

(3)

(4)

(2)

(1)

T

T
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Descripción general
3. CINTURÓN DE SEGURIDAD TRASERO (MODELO WAGON)

(1) Conjunto del cinturón de seguri-
dad externo DCH

(4) Conjunto del cinturón de seguri-
dad central DCH

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T: 30 (3,1, 22)

(2) Conjunto de la bandolera del cin-
turón de seguridad central

(5) Conjunto del cinturón de seguri-
dad central IZQ

(3) Conjunto del cinturón de seguri-
dad externo IZQ

SB-00115

(3)

(2)
(1)

(4)

(5)

T

T

T

T

T

T

T
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Descripción general
B: PRECAUCION
• Antes de comenzar, gire el interruptor de encen-
dido a la posición OFF, desconecte el cable de
masa de la batería y espere 20 segundos o más.
• El sistema pretensionador tiene una fuente de
alimentación de reserva. Es posible que se des-
pliegue el pretensionador si no espera durante 20
segundos o más antes de empezar.
• No deja caer o dar impacto al pretensionador. 
• Si aceite, grasa o agua penetra en el pretensio-
nador, límpielo inmediatamente con un paño seco. 
• No exponga el pretensionador a altas temperatu-
ras o al fuego. 
• No permita que fluya la corriente ni que el voltaje
llegue al pretensionador. No use un probador de
circuitos para comprobar la resistencia del preten-
sionador. 
• No desarme ni intente reparar el pretensionador.
Si está dentado o se encuentran grietas o daños,
cámbielo por uno nuevo. 
• No use la bolsa de aire ni las piezas del preten-
sionador de otros vehículos. Siempre cambie las
piezas por otras nuevas.
• Al manipular un cinturón de seguridad con un
pretensionador desplegado, lleve guantes y gafas
protectoras. Lávese las manos al terminar. 
• No vuelva a usar un cinturón de seguridad con
un pretensionador activado. 
• Asegúrese de activar el pretensionador antes de
echarlo. <Ref. a SB-19, FUNCIONAMIENTO, An-
tes de tirar el pretensionador.>
• Si durante el despliegue le entra material en los
ojos o le salpica la piel, lávese con agua limpia y
luego consulte a un médico. 
SB-5



SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Descripción general
C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

98299SA010 ADAPTADOR D
(DESPLIEGUE)

• Se usa para inflar el pretensionador.
• Se usa con HERRAMIENTA DE DESPLIE-
GUE
(98299PA030).

98299PA030 HERRAMIENTA DE 
DESPLIEGUE

• Se usa para inflar el pretensionador.
• Se usa con el ADAPTADOR D (DESPLIE-
GUE) (98299SA010).

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia y la tensión.

ST98299SA010

ST98299PA030
SB-6



SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Conector del pretensionador
2. Conector del pretensionador
A: FUNCIONAMIENTO
1) Cómo desconectar:

(1) Con un destornillador de punta plana, tire
hacia arriba del brazo de bloqueo para desblo-
quearlo.

(2) Saque el conector para desconectarlo del
conjunto del retractor.

2) Cómo conectar:
Conecte el conector en el orden inverso a su des-
conección. Ahora, asegúrese de insertar el conec-
tor hasta escuchar un sonido de conexión.

PRECAUCION:
• Asegúrese de insertar el conector dentro
hasta que se bloquee. Entonces, tire del mismo
con cuidado para asegurarse de que ha queda-
do bloqueado.
• Asegúrese de presionar el brazo de bloqueo.

AB-00478

AB-00479

AB-00480
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
3. Sistema de aviso de cinturones de seguridad 
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-247, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA PARA EL MODELO EUROPEO, ESQUEMA,
Sistema de aviso de cinturones de seguridad.>
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-248, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA PARA EUROPA, ESQUEMA, Sistema de aviso
de cinturones de seguridad.>

B: INSPECCION
SINTOMA DE LA AVERIA:
• El testigo del cinturón de seguridad no se enciende o se apaga.
• El zumbador no se activa.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL MÓ-

DULO DEL TEMPORIZADOR DEL CINTU-
RÓN DE SEGURIDAD Y LA MASA DEL 
CHASIS.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del módulo del 
temporizador del cinturón de seguridad.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del módulo del temporizador del cinturón 
de seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 2. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el 
módulo del tempo-
rizador del cintu-
rón de seguridad y 
la masa del cha-
sis.

2 COMPRUEBE EL CIRCUÍTO DE ALIMENTA-
CIÓN DEL MÓDULO DEL TEMPORIZADOR 
DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del módulo del temporizador del cinturón de 
seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 9 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto, el cortocir-
cuito y el contacto 
deficiente entre el 
módulo del tempo-
rizador del cintu-
rón de seguridad y 
la batería.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO Y EL INTE-
RRUPTOR DEL CINTURÓN DE SEGURI-
DAD.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte los conectores del módulo del 
temporizador del cinturón de seguridad.
3)Sostenga la lengüeta desconectada de la 
hebilla del cinturón de seguridad.
4)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del módulo del temporizador del cinturón 
de seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Repare el cortocir-
cuito en el circuito 
entre el conector 
del módulo del 
temporizador del 
cinturón de seguri-
dad y la masa del 
chasis.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR Y EL CIR-
CUITO DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Inserte la lengüeta en la hebilla del cinturón 
de seguridad.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del módulo del temporizador del cinturón 
de seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Vaya al paso 5.
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL MÓ-
DULO DEL TEMPORIZADOR DEL CINTU-
RÓN DE SEGURIDAD Y EL INTERRUPTOR 
DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD.
Mida la resistencia entre el circuito del módulo 
del temporizador del cinturón de seguridad y el 
interruptor del cinturón de seguridad.

Conector & terminal
(B44) N° 6 — (R8) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto del circuito 
y el contacto defi-
ciente entre el 
conector del 
módulo del tempo-
rizador del cintu-
rón de seguridad y 
el interruptor del 
cinturón de seguri-
dad.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
TERRUPTOR DEL CINTURÓN DE SEGURI-
DAD Y LA MASA DEL CHASIS.
Mida la resistencia del circuito entre el inte-
rruptor del cinturón de seguridad y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(R8) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 7. Repare el circuito 
abierto en el cir-
cuito entre el inte-
rruptor del cinturón 
de seguridad y la 
masa del chasis.

7 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CIN-
TURON DE SEGURIDAD.
1)Sostenga la lengüeta desconectada de la 
hebilla del cinturón de seguridad.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cinturón de seguridad.

Terminales
N° 4 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 8. Reemplace el con-
junto del cinturón 
interno.

8 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL CIN-
TURON DE SEGURIDAD.
1)Inserte la lengüeta en la hebilla del cinturón 
de seguridad.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cinturón de seguridad.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia más de 1 
MΩ?

Vaya al paso 9. Reemplace el con-
junto del cinturón 
interno.

9 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DEL 
VELOCIMETRO EN EL MEDIDOR COMBINA-
DO.
Revise que el velocímetro indique la velocidad 
correcta.

¿El velocímetro funciona 
correctamente?

Vaya al paso 10. Compruebe el cir-
cuito del velocíme-
tro.

10 COMPRUEBE EL MODELO DEL VEHICULO.
Compruebe el modelo del vehículo.

¿Es el vehículo un modelo de 
T/M?

Vaya al paso 11. Vaya al paso 13.

11 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO Y 
EL MÓDULO DEL TEMPORIZADOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de veloci-
dad del vehículo.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del sensor de velocidad del vehículo y el 
conector del del módulo del temporizador del 
cinturón de seguridad.

Conector & terminal
(B17) N° 1 — (B44) N° 7:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 12. Repare el circuito 
abierto entre el 
sensor de veloci-
dad del vehículo y 
el módulo del tem-
porizador del cin-
turón de 
seguridad.

Paso Compruebe Sí No
SB-9



SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
12 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO Y 
EL MÓDULO DEL TEMPORIZADOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD.
Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del módulo del temporizador del cinturón 
de seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 15. Repare el corto en 
el circuito.

13 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCU 
Y EL MÓDULO DEL TEMPORIZADOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCU.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del TCU y el circuito del módulo del tem-
porizador del cinturón de seguridad

Conector & terminal
(B56) N° 17 — (B44) N° 7:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 14. Repare el circuito 
abierto entre el 
TCU y el módulo 
del temporizador 
del cinturón de 
seguridad.

14 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCU 
Y EL MÓDULO DEL TEMPORIZADOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD.
Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del módulo del temporizador del cinturón 
de seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 15. Repare el corto en 
el circuito.

15 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA DEL 
MÓDULO DEL TEMPORIZADOR DEL CIN-
TURÓN DE SEGURIDAD.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del módulo del temporizador del cinturón de 
seguridad y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B44) N° 2 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 16. Compruebe el cir-
cuito eléctrico y el 
medidor combi-
nado y luego 
repare o reemplá-
celos.

16 COMPRUEBE MAL CONTACTO.
Compruebe el mal contacto del circuito del tes-
tigo del cinturón de seguridad.

¿Existe un mal contacto? Repare el mal con-
tacto.

Vaya al paso 17.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
17 COMPRUEBE EL MÓDULO DEL TEMPORI-
ZADOR DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD.
1)Conecte todos los conectores.
2)Eleve el vehículo y coloque caballetes rígi-
dos.

NOTA:
Eleve todas las ruedas del suelo.

3)Sostenga la lengüeta desconectada de la 
hebilla del cinturón de seguridad.
4)Arranque el motor y fije la velocidad del vehí-
culo en menos de 19 km/h (12 MPH)

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acabe
el diagnóstico, efectúe el procedimiento de bo-
rrado de la memoria del ABS del sistema de
OBD. <Ref. a ABS-24, Modo de borrado de
memoria.>

Compruebe que el testigo del cinturón de 
seguridad se enciende.

¿Se enciende el testigo del 
cinturón de seguridad?

Vaya al paso 18. Reemplace el 
módulo del tempo-
rizador del cintu-
rón de seguridad.

18 COMPRUEBE EL MÓDULO DEL TEMPORI-
ZADOR DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD.
1)Conecte todos los conectores.
2)Eleve el vehículo y coloque caballetes rígi-
dos.

NOTA:
Eleve todas las ruedas del suelo.

3)Sostenga la lengüeta desconectada de la 
hebilla del cinturón de seguridad.
4)Arranque el motor y fije la velocidad del vehí-
culo a más de 25 km/h (16 MPH).

NOTA:
La diferencia de velocidad entre las ruedas de-
lanteras y traseras pudiera hacer que se en-
cienda el testigo del ABS, pero esto no indica
que el sistema funcione mal. Cuando se acabe
el diagnóstico, efectúe el procedimiento de bo-
rrado de la memoria del ABS del sistema de
OBD. <Ref. a ABS-24, Modo de borrado de
memoria.>

Compruebe que el testigo del cinturón de 
seguridad se enciende y que el zumbador se 
activa.

¿Se enciende el testigo del 
cinturón de seguridad y se 
activa el zumbador?

La causa puede 
ser un mal con-
tacto temporal del 
conector o del cir-
cuito. Repare el 
mal contacto.

Reemplace el 
módulo del tempo-
rizador del cintu-
rón de seguridad.

Paso Compruebe Sí No
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SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Posiciones de inspección después de una colisión
4. Posiciones de inspección 
después de una colisión 

A: INSPECCION
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El embellecedor inferior del montante central
está descolorado o agrietado.
• El circuito eléctrico y/o conector está dañado.
SB-12



SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD
Cinturón de seguridad delantero
5. Cinturón de seguridad delan-
tero

A: DESMONTAJE
1. CINTURÓN EXTERNO DELANTERO 
1) Gire el interruptor de encendido a OFF, desco-
necte el cable de masa de la batería, y espere más
de 20 segundos antes de empezar el trabajo.
2) Pliegue completamente hacia adelante el res-
paldo y luego mueva el asiento delantero totalmen-
te hacia adelante.
3) Quite la guarnición inferior del montante central.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>
4) Quite la cubierta de anclaje. Afloje el perno del
anclaje de bandolera y luego separe el anclaje de
bandolera del montante del cuarterón.

5) Voltee la esterilla del piso para desconectar el
conector (A) del pretensionador y luego afloje los
tres pernos para quitar el cinturón externo delante-
ro.

6) Quite la guarnición superior del montante cen-
tral. <Ref. a EI-48, DESMONTAJE, Guarnición in-
terna superior.>

7) Retire los dos pernos y el montaje del anclaje
ajustable.

PRECAUCION:
• No deja caer o dar impacto al pretensionador.
• El pretensionador y el soporte deben mane-
jarse como un conjunto. No intente desarmarlo.

2. CINTURÓN INTERNO DELANTERO 
1) Gire el interruptor de encendido a OFF, desco-
necte el cable de masa de la batería, y espere más
de 20 segundos antes de empezar el trabajo.
2) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, DES-
MONTAJE, Caja de la consola.>
3) Desconecte el conector del testigo del cinturón
de seguridad que se encuentra debajo del asiento.
4) Quite la presilla del circuito del riel del asiento.
5) Quite el perno de anclaje, y luego quite el cintu-
rón interno.SB-00003

SB-00134

(A)

SB-00117

SB-00006
SB-13
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Cinturón de seguridad delantero
B: INSTALACION
1. CINTURÓN EXTERNO DELANTERO
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Las piezas en la izquierda y derecha no son
idénticas. Antes de la instalación, asegúrese de
que las piezas que se utilizarán son las correc-
tas. 
• Tenga cuidado de no retorcer los cinturones
durante la instalación. 

Par de apriete:
<Ref. a SB-2, CINTURÓN DE SEGURIDAD DE-
LANTERO, COMPONENTES, Descripción ge-
neral.>

2. CINTURÓN INTERNO DELANTERO
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
<Ref. a SB-2, CINTURÓN DE SEGURIDAD DE-
LANTERO, COMPONENTES, Descripción ge-
neral.>

C: INSPECCION
1. CINTURÓN EXTERNO DELANTERO
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El pretensionador está agrietado o deformado.
• El cinturón de seguridad está flojo, doblado o
desgastado. El cinturón de seguridad está anor-
malmente enrollado o extendido.

2. CINTURÓN INTERNO DELANTERO
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El cinturón interno está deformado o dañado. 
• La hebilla del cinturón de seguridad no está en-
ganchada correctamente.
SB-14
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Cinturón de seguridad trasero
6. Cinturón de seguridad trase-
ro

A: DESMONTAJE
1. CINTURÓN EXTERNO IZQ Y DCH (MO-
DELO SEDAN)
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite la cubierta inferior trasero del larguero la-
teral. <Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición in-
terna inferior.>
3) Quite el perno de anclaje inferior del cinturón de
seguridad.

4) Quite la guarnición del montante del cuarterón.
<Ref. a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del
cuarterón trasero.>
5) Quite los pernos y separe el cinturón de seguri-
dad.

2. BANDOLERA DE SEGURIDAD CEN-
TRAL (MODELO SEDAN)
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite el perno de anclaje inferior del cinturón de
seguridad.

3) Quite la guarnición del montante del cuarterón.
<Ref. a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del
cuarterón trasero.>
4) Retire la guarnición del forro trasero. <Ref. a EI-
55, DESMONTAJE, Guarnición del forro trasero.>
5) Quite los pernos y separe el cinturón de seguri-
dad.

3. CINTURÓN DE SEGURIDAD CENTRAL 
(MODELO SEDAN)
1) Quite el cojín trasero. <Ref. a SE-19, DESMON-
TAJE, Asiento trasero.>
2) Quite los pernos y separe el cinturón interior.

SB-00119

SB-00120

SB-00121

SB-00122

SB-00123
SB-15
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Cinturón de seguridad trasero
4. CINTURÓN EXTERNO IZQ Y DCH (MO-
DELO WAGON)
1) Quite la esterilla del compartimento de equipa-
jes. <Ref. a EI-58, DESMONTAJE, Esterilla del
piso del compartimento de equipajes.>
2) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
3) Quite la cubierta inferior trasero del larguero la-
teral. <Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición in-
terna inferior.>
4) Quite el perno de anclaje inferior del cinturón de
seguridad.

5) Quite la guarnición del cuarterón trasero. <Ref.
a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del cuarterón
trasero.>
6) Quite los pernos y separe el cinturón externo la-
teral.

5. BANDOLERA DE SEGURIDAD CEN-
TRAL (MODELO WAGON)
1) Quite el perno del anclaje de bandolera y luego
separe el anclaje de bandolera del montante del
cuarterón.

2) Quite la guarnición del cuarterón. <Ref. a EI-50,
DESMONTAJE, Guarnición del cuarterón trasero.>
3) Quite los tres pernos, y separe el cinturón exter-
no central.

6. CINTURÓN DE SEGURIDAD CENTRAL 
(MODELO WAGON)
1) Quite el cojín trasero.
2) Quite el perno y separe el cinturón interior.

SB-00124

SB-00125

SB-00126

SB-00127

SB-00128
SB-16
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Cinturón de seguridad trasero
B: INSTALACION
1. CINTURÓN EXTERNO IZQ Y DCH (MO-
DELO SEDAN)
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Durante la instalación, asegúrese de que los
cinturones de seguridad no están torcidos.
• Después de la instalación, asegúrese de que
los cinturones de seguridad puede extenderse
y enrollarse suavemente.

2. BANDOLERA DE SEGURIDAD CEN-
TRAL (MODELO SEDAN)
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Durante la instalación, asegúrese de que los
cinturones de seguridad no están torcidos.
• Después de la instalación, asegúrese de que
los cinturones de seguridad puede extenderse
y enrollarse suavemente.

3. CINTURÓN DE SEGURIDAD CENTRAL 
(MODELO SEDAN)
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 
PRECAUCION:
Durante la instalación, asegúrese de que los 
cinturones de seguridad no están torcidos. 

4. CINTURÓN EXTERNO IZQ Y DCH (MO-
DELO WAGON)
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

PRECAUCION:
• Durante la instalación, asegúrese de que los
cinturones de seguridad no están torcidos.
• Después de la instalación, asegúrese de que
los cinturones de seguridad puede extenderse
y enrollarse suavemente. 

5. BANDOLERA DE SEGURIDAD CEN-
TRAL (MODELO WAGON)
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Durante la instalación, asegúrese de que los
cinturones de seguridad no están torcidos. 
• Después de la instalación, asegúrese de que
los cinturones de seguridad puede extenderse
y enrollarse suavemente. 

6. CINTURÓN DE SEGURIDAD CENTRAL 
(MODELO WAGON)
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 
PRECAUCION:
Durante la instalación, asegúrese de que los 
cinturones de seguridad no están torcidos. 
SB-17
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C: INSPECCION
1. CINTURÓN EXTERNO IZQ Y DCH (MO-
DELO SEDAN)
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El cinturón de seguridad está flojo, doblado o
desgastado. El cinturón de seguridad está anor-
malmente enrollado o extendido.

2. BANDOLERA DE SEGURIDAD CEN-
TRAL (MODELO SEDAN)
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El cinturón de seguridad está flojo, doblado o
desgastado. El cinturón de seguridad está anor-
malmente enrollado o extendido.

3. CINTURÓN DE SEGURIDAD CENTRAL 
(MODELO SEDAN)
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El cinturón interno está deformado o dañado.
• La hebilla del cinturón de seguridad no está en-
ganchada correctamente.

4. CINTURÓN EXTERNO IZQ Y DCH (MO-
DELO WAGON)
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario.
• El cinturón de seguridad está flojo, doblado o
desgastado. El cinturón de seguridad está anor-
malmente enrollado o extendido. 

5. BANDOLERA DE SEGURIDAD CEN-
TRAL (MODELO WAGON)
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario. 
• El cinturón de seguridad está flojo, doblado o
desgastado. El cinturón de seguridad está anor-
malmente enrollado o extendido. 

6. CINTURÓN DE SEGURIDAD CENTRAL 
(MODELO WAGON)
Compruebe los puntos siguientes, y luego cambie
con nuevas piezas si fuera necesario. 
• El cinturón interno está deformado o dañado. 
• La hebilla del cinturón de seguridad no está en-
ganchada correctamente. 
SB-18
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Antes de tirar el pretensionador
7. Antes de tirar el pretensiona-
dor

A: PRECAUCION
• No tire una bolsa de aire que no se haya inflado
porque puede causar graves lesiones personales
si se infla accidentalmente. 
• El despliegue de los pretensionadores debe rea-
lizarse en una superficie plana donde no exista nin-
gún tipo de riesgo. Evite desplegarlo al aire libre
durante lluvias o viento muy fuertes. 
• No deje caer o dañar el pretensionador. 
• Debido a que la activación del pretensionador
produce un fuerte ruido de explosión, asegúrese
de avisar a las personas en el área y no permita
que nadie se acerque en un radio de 5 metros (16
pies) del sitio donde va a inutilizarla. 
• Los pretensionadores emitirán un poco de humo
al desplegarse. Por consiguiente, deben activarse
en un área ventilada sin detectores de humo. 
• Póngase guantes, gafas protectoras y tapones
de oídos para realizar esta operación. Lávese las
manos al terminar. 
• Después del despliegue, el pretensionador está
especialmente caliente. No lo toque durante 40 mi-
nutos o más y luego deséchelo. 
• No permita que entre agua en el pretensionador
activado. 
• Introduzca el pretensionador en una bolsa her-
mética de vinilo y descártelo. 
• Si las circunstancias no permiten el despliegue
del pretensionador, póngase en contacto con un
distribuidor de Subaru. 

B: FUNCIONAMIENTO
1. DESPLIEGUE EL PRETENSIONADOR 
MIENTRAS ESTÁ INSTALADO EN EL VEHÍ-
CULO
1) Pliegue completamente hacia adelante el res-
paldo y luego mueva el asiento delantero totalmen-
te hacia adelante.
2) Gire el interruptor de encendido a OFF, desco-
necte el cable de masa de la batería, y espere más
de 20 segundos antes de empezar el trabajo.
3) Quite la guarnición inferior del montante central.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>

4) Desconecte el conector (A) del pretensionador.

5) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue (A).
6) Conecte la herramienta de despliegue y el adap-
tador D (despliegue) (B).
PRECAUCION:
Los terminales de la herramienta de despliegue 
se debe mantener cortocircuitada hasta el mo-
mento inmediatamente anterior al despliegue 
del pretensionador. 

7) Conecte el conector del adaptador D (desplie-
gue) y el conector del pretensionador.
8) Extienda la herramienta de despliegue hasta el
límite y confirme que el vehículo está vacío. Cierre
completamente todas las ventanas, el techo corre-
dizo y el portón trasero.

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador D (despliegue): (N° de repuesto 
98299SA010)

SB-00129

(A)

SB-00016

SB-00017
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Antes de tirar el pretensionador
9) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo de la batería (−).
10) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el pretensionador.

PRECAUCION:
• Después del despliegue, el pretensionador
está especialmente caliente. No lo toque duran-
te 40 minutos o más. 
• No permita que entre agua en el pretensiona-
dor activado.
11) Quite el cinturón exterior delantero. <Ref. a
SB-13, DESMONTAJE, Cinturón de seguridad de-
lantero.>
12) Corte el cinturón de seguridad lo más cerca po-
sible al retractor.

13) Introduzca el pretensionador en una bolsa her-
mética de vinilo y descártelo.

2. DESPLIEGUE DEL PRETENSIONADOR 
DESPUÉS DE QUITARLO DEL VEHÍCULO
1) Pliegue completamente hacia adelante el res-
paldo y luego mueva el asiento delantero totalmen-
te hacia adelante.
2) Gire el interruptor de encendido a OFF, desco-
necte el cable de masa de la batería, y espere más
de 20 segundos antes de empezar el trabajo.
3) Quite el cinturón exterior delantero. <Ref. a SB-
13, DESMONTAJE.>
4) Corte el cinturón de seguridad lo más cerca po-
sible al retractor.

5) Haga un cortocircuito en el terminal con la pinza
provista como herramienta de despliegue.
6) Conecte la herramienta de despliegue (A) y el
adaptador D (despliegue) (B).
PRECAUCION:
Los terminales de la herramienta de despliegue 
se debe mantener cortocircuitada hasta el mo-
mento inmediatamente anterior al despliegue 
del pretensionador. 

7) Conecte el conector del adaptador D (desplie-
gue) y el conector del pretensionador.

SB-00018

SB-00130

SB-00131

(A) Herramienta de despliegue: (N° de repuesto 
98299PA030)

(B) Adaptador D (despliegue): (N° de repuesto 
98299SA010)

SB-00130

SB-00016
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8) Instale el pretensionador en una rueda con neu-
mático. Luego, enrosque tres cables eléctricos
para automóvil [cada uno con una sección de 1,25
mm2 (0,00194 pulg.2) o más] y átelos con dos vuel-
tas alrededor del soporte del pretensionador y la
rueda.

9) Apile tres neumáticos sin rueda sobre el neumá-
tico instalado con el pretensionador. Coloque un
neumático adicional con una rueda en la parte su-
perior y luego asegúrelos firmemente con una
cuerda.

10) Coloque la batería al menos a 5 m (16 pies) del
vehículo y asegure el área cercana. Conecte la pin-
za de la herramienta de despliegue al terminal ne-
gativo de la batería (−).

11) Conecte el otro cable de la herramienta de des-
pliegue al terminal positivo (+) de la batería. Luego,
despliegue el pretensionador.

PRECAUCION:
• Después del despliegue, el pretensionador
está especialmente caliente. No lo toque duran-
te 40 minutos o más.
• No permita que entre agua en el pretensiona-
dor activado.
12) Introduzca el pretensionador en una bolsa her-
mética de vinilo y descártelo.

(1) 5 m (16 pies) o más

SB-00024

SB-00025

SB-00065

(1)

SB-00018

SB-00131
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Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

B: PRECAUCIONES
• Antes de desarmar y volver a armar piezas, des-
conecte siempre el cable de masa de la batería.
Cuando reemplace la radio, el módulo de control, y
otras piezas provistas de funciones de memoria,
registre el contenido de memoria antes de desco-
nectar el cable de masa de la batería. De no hacer-
lo, se borrará la memoria.
• Vuelva a arma en el orden inverso del desarma-
do, a menos que se indique otra cosa.
• Ajuste las piezas a las especificaciones designa-
das.
• Conecte los conectores y mangueras firmemen-
te durante el armado.
• Después del armado, asegúrese de que las pie-
zas funcionan correctamente.

ADVERTENCIA:
• Los cables del sistema de la bolsa de aire es-
tán instalados cerca de las piezas eléctricas y
los interruptores. Todos los conectores y los
circuitos del sistema de la bolsa de aire son de
color amarillo. No utilice equipos de prueba
eléctricos en estos circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar los cables del sis-
tema de bolsa de aire cuando se realice el ser-
vicio de las piezas eléctricas y los
interruptores.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS GENERALES

Faros 12 V — 55 W/60 W (Halógenos)

Luz de dirección lateral delantera 12 V — 21 W

Luz de dirección lateral 12 V — 5 W

Luz de posición/estacionamiento 12 V — 5 W

Faro antiniebla 12 V — 55 W

Piloto antiniebla trasero 12 V — 21 W

Luz combinada trasera

Sedán
Luz trasera 12 V — 5/21 W

Luz de parada 12 V — 21 W

Wagon Luz trasera/parada 12 V — 5/21 W

Luz de dirección lateral 12 V — 21 W

Luz de marcha atrás 12 V — 21 W

Luz de la matrícula 12 V — 5 W

Luz del freno elevada
Sedán

Tipo normal 12 V — 21 W

Tipo con el deflector aerodi-
námico incorporado

12 V — 1,2 W (LED)

Wagon 12 V — 10 W

Luz del habitáculo 12 V — 8 W

Luz de mapas 12 V — 8 W

Luz del compartimento de equipajes 12 V — 13 W

Luz del maletero 12 V — 5 W

Luz de guantera 12 V — 1,4 W

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia y la tensión.
LI-2
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Sistema del faro y luz trasera
2. Sistema del faro y luz trasera
A: ESQUEMA
1. FAROS DELANTEROS, MODELO CON 
VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-211, MODELO CON VOLANTE A LA
IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del faro.>

2. FAROS DELANTEROS, MODELO CON 
VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-212, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA, ESQUEMA, Sistema del faro.>

3. LUZ DE POSICIÓN E ILUMINACIÓN, MO-
DELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-196, MODELO CON VOLANTE A LA
IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema de la luz de po-
sición y de la iluminación.>

4. LUZ DE POSICIÓN E ILUMINACIÓN, MO-
DELO CON VOLANTE A LA DERECHA SIN 
CONTROL DE ILUMINACIÓN
<Ref. a WI-199, MODELO SIN CONTROL DE ILU-
MINACIÓN CON VOLANTE A LA DERECHA, ES-
QUEMA, Sistema de la luz de posición y de la
iluminación.>

5. LUZ DE POSICIÓN E ILUMINACIÓN, MO-
DELO CON VOLANTE A LA DERECHA CON 
CONTROL DE ILUMINACIÓN
<Ref. a WI-202, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA CON CONTROL DE ILUMINACIÓN
EXCEPTO PARA EL MODELO STI AUSTRALIA-
NO, ESQUEMA, Sistema de la luz de posición y de
la iluminación.>

6. LUZ DE POSICIÓN E ILUMINACIÓN, MO-
DELO STi PARA AUSTRALIA
<Ref. a WI-205, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA PARA EL MODELO STI AUSTRALIA-
NO, ESQUEMA, Sistema de la luz de posición y de
la iluminación.>

B: INSPECCION
1. RELÉ DEL FARO DELANTERO
Mida la resistencia de relé del faro entre los termi-
nales cuando conecte el terminal N° 4 con el termi-
nal positivo de la batería y el terminal N° 3 con el
terminal de masa de la batería.

2. RELÉ DE LUZ TRASERA E ILUMINA-
CIÓN
Mida la resistencia de relé de luz trasera e ilumina-
ción entre los terminales cuando conecte el termi-
nal N° 4 con el terminal positivo de la batería y el
terminal N° 3 con el terminal de masa de la batería.

Corriente N° de terminal Valor normal

Flujo
1 y 2

Menos de 1 Ω
Sin flujo Más de 1 MΩ

Corriente N° de terminal Valor normal

Flujo
1 y 2

Menos de 1 Ω
Sin flujo Más de 1 MΩ

LI-00001

(1)
(2)

(1)

(4)

(2)

(3)

(3) (4)

LI-00001

(1)
(2)

(1)

(4)

(2)

(3)

(3) (4)
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3. Sistema del faro antiniebla 
delantero

A: ESQUEMA
1. FARO ANTINIEBLA DELANTERO, MO-
DELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-208, MODELO CON VOLANTE A LA
IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del faro antinie-
bla delantero.>

2. FARO ANTINIEBLA DELANTERO, MO-
DELO CON VOLANTE A LA DERECHA 
PARA EUROPA
<Ref. a WI-209, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA PARA EUROPA, ESQUEMA, Sistema
del faro antiniebla delantero.>

3. FARO ANTINIEBLA DELANTERO, MO-
DELO CON VOLANTE A LA DERECHA EX-
CEPTO PARA EUROPA
<Ref. a WI-210, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA EXCEPTO PARA EUROPA, ESQUE-
MA, Sistema del faro antiniebla delantero.>

B: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DEL FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO
Mida la resistencia del interruptor del faro antinie-
bla delantero.

2. RELÉ DEL FARO ANTINIEBLA DELAN-
TERO
Mida la resistencia del relé del faro antiniebla de-
lantero entre los terminales cuando conecte el ter-
minal N° 4 con el terminal positivo de la batería y el
terminal N° 3 con el terminal de masa de la batería.

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF
3 y 5

Más de 1 MΩ
ON Menos de 1 Ω

LI-00051

Corriente N° de terminal Valor normal

Flujo
1 y 2

Menos de 1 Ω
Sin flujo Más de 1 MΩ

LI-00001

(1)
(2)

(1)

(4)

(2)

(3)

(3) (4)
LI-4



SISTEMA DE ALUMBRADO
Sistema del piloto antiniebla trasero
4. Sistema del piloto antiniebla 
trasero

A: ESQUEMA
1. FARO ANTINIEBLA TRASERO, MODE-
LO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-238, MODELO CON VOLANTE A LA
IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del piloto anti-
niebla trasero.>

2. FARO ANTINIEBLA TRASERO, MODE-
LO CON VOLANTE A LA DERECHA PARA 
EUROPA
<Ref. a WI-239, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA PARA EUROPA, ESQUEMA, Sistema
del piloto antiniebla trasero.>

3. FARO ANTINIEBLA TRASERO, EXCEP-
TO MODELO CON VOLANTE A LA DERE-
CHA PARA EUROPA
<Ref. a WI-240, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA EXCEPTO PARA EUROPA, ESQUE-
MA, Sistema del piloto antiniebla trasero.>

B: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DEL FARO ANTINIEBLA 
TRASERO
1) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
2) Active el faro o faro antiniebla delantero.
3) Pulse el interruptor del piloto antiniebla trasero y
compruebe si el piloto antiniebla trasero se encien-
de.

2. RELÉ DEL FARO ANTINIEBLA TRASE-
RO
Mida la resistencia de relé del faro antiniebla trase-
ro entre los terminales cuando conecte el terminal
N° 4 con el terminal positivo de la batería y el ter-
minal N° 3 con el terminal de masa de la batería.

LI-00001

(1)
(2)

(1)

(4)

(2)

(3)

(3) (4)

Corriente N° de terminal Valor normal

Flujo
1 y 2

Menos de 1 Ω
Sin flujo Más de 1 MΩ
LI-5



SISTEMA DE ALUMBRADO
Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
5. Sistema de la luz de dirección 
lateral y de emergencia

A: ESQUEMA
1. LUZ DE DIRECCIÓN LATERAL Y DE 
EMERGENCIA, MODELO CON VOLANTE A 
LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-218, MODELO CON VOLANTE A LA
IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema de la luz de di-
rección lateral y de emergencia.>

2. LUZ DE DIRECCIÓN LATERAL Y DE 
EMERGENCIA, MODELO CON VOLANTE A 
LA DERECHA
<Ref. a WI-220, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA, ESQUEMA, Sistema de la luz de direc-
ción lateral y de emergencia.>

B: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DE LA LUZ DE DIREC-
CIÓN LATERAL
<Ref. a LI-11, INSPECCION, Interruptor combina-
do (Alumbrado).>

2. INTERRUPTOR DE EMERGENCIA
Mida la resistencia del interruptor de emergencia.

3. MÓDULO DE LA LUZ DE DIRECCIÓN 
LATERAL Y DE EMERGENCIA
Conecte la batería y gire la bombilla de la luz de di-
rección lateral hacia el módulo, como se muestra
en la figura. El módulo está funcionando correcta-
mente si parpadea cuando se suministra alimenta-
ción al circuito.

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF 6 y 7 Menos de 1 Ω

ON
1, 3 y 4 Menos de 1 Ω

7 y 8 Menos de 1 Ω

LI-00002

4 3 2 1
5678

LI-00003
LI-6



SISTEMA DE ALUMBRADO
Sistema de la luz de marcha atrás
6. Sistema de la luz de marcha 
atrás

A: ESQUEMA
1. LUZ DE MARCHA ATRÁS
<Ref. a WI-195, ESQUEMA, Sistema de la luz de
marcha atrás.>

B: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DE LA LUZ DE MARCHA 
ATRÁS (T/M)
Mida la resistencia del interruptor de la luz de mar-
cha atrás.

2. INTERRUPTOR INHIBIDOR (T/A)
Mida la resistencia del interruptor inhibidor.

(A) Modelo sin turbo

(B) Modelo con turbo

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Cuando la 
palanca selectora 
está en la posi-
ción de marcha 

atrás

Modelo con turbo: 
2 y 4

Modelo sin turbo: 
1 y 2

Menos de 1 Ω

Otras posiciones Más de 1 MΩ

LI-00004

(A)

(B)

12

12

34

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Cuando la 
palanca selectora 
está en la posi-

ción de “R”
1 y 2

Menos de 1 Ω

Otras posiciones Más de 1 MΩ

9

LI-00005

4 3 2 156
78101112
LI-7



SISTEMA DE ALUMBRADO
Sistema de la luz de parada
7. Sistema de la luz de parada
A: ESQUEMA
1. INTERRUPTOR DE LUZ
<Ref. a WI-217, ESQUEMA, Sistema de la luz de
parada.>

B: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DE LUZ DE PARADA
Mida la resistencia del interruptor de la luz de para-
da.

(A) Sin control de crucero

(B) Con control de crucero

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Cuando el pedal 
está pisado

1 y 2: Sin control 
de crucero

2 y 3: Con control 
de crucero

Menos de 1 Ω

Cuando el pedal 
está suelto

Más de 1 MΩ

34

12

12

LI-00064

(A)

(B)
LI-8



SISTEMA DE ALUMBRADO
Sistema de la luz interior
8. Sistema de la luz interior
A: ESQUEMA
1. LUZ INTERIOR, MODELO CON VOLAN-
TE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-213, MODELO CON VOLANTE A LA
IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema de la luz del
compartimento.>

2. LUZ INTERIOR, MODELO CON VOLAN-
TE A LA DERECHA
<Ref. a WI-215, MODELO CON VOLANTE A LA
DERECHA, ESQUEMA, Sistema de la luz del com-
partimento.>

B: INSPECCION
1. INTERRUPTOR DE LA PUERTA
Mida la resistencia del interruptor de la puerta.

2. INTERRUPTOR DEL PESTILLO DEL 
PORTÓN TRASERO
Mida la resistencia del interruptor del pestillo del
portón trasero.

3. INTERRUPTOR DE LA LUZ DEL MALE-
TERO
Mida la resistencia del interruptor de la luz del ma-
letero.

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Cuando la puerta 
está abierta

1 y 3
Menos de 1 Ω

Cuando la puerta 
está cerrada

Más de 1 MΩ

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Cuando el portón 
trasero está 

abierto
1 y 2

Menos de 1 Ω

Cuando el portón 
trasero está 

cerrado
Más de 1 MΩ

1
2
3

LI-00007

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Cuando la tapa 
del maletero está 

abierta
1 y 2

Menos de 1 Ω

Cuando la tapa 
del maletero está 

cerrada
Más de 1 MΩ
LI-9



SISTEMA DE ALUMBRADO
Sistema del nivelador de faros delanteros
9. Sistema del nivelador de fa-
ros delanteros

A: ESQUEMA
1. NIVELADOR DEL FARO DELANTERO
<Ref. a WI-180, ESQUEMA, Sistema del nivelador
de faros delanteros.>

B: INSPECCION
1. ACTUADOR DEL NIVELADOR DEL 
FARO DELANTERO
1) Active los faros.
2) Confirme que el nivel de la haz del faro es más
inferior cambiando la posición del interruptor a 0 - 1
- 2 - 3.

2. INTERRUPTOR DEL NIVELADOR DEL 
FARO DELANTERO
Conecte la batería, el conector del interruptor del
nivelador de faros y el probador de circuito como
se muestra en la figura. Mida el voltaje en cada po-
sición del interruptor.

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

0 7 (+) y batería (−) Tensión de la 
batería

1 6 (+) y batería (−) Tensión de la 
batería

2 3 (+) y batería (−) Tensión de la 
batería

3 4 (+) y batería (−) Tensión de la 
batería

LI-00237

4 3 2 1
8 7 6 5v
LI-10



SISTEMA DE ALUMBRADO
Interruptor combinado (Alumbrado)
10.Interruptor combinado 
(Alumbrado)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos. <Ref. a EI-45, DESMONTAJE, Tablero de
instrumentos.>
3) Quite los tornillos que fijan la parte superior de la
columna a la tapa inferior.

4) Desconecte el conector del interruptor combina-
do.
5) Quite los tornillos que fijan el interruptor y quite
el interruptor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor de combinación.

1. INTERRUPTOR DE ALUMBRADO
Modelo con volante a la izquierda y modelo con
volante a la derecha para Europa:

Modelo con volante a la derecha excepto para
Europa:

LI-00009

LI-00068

(A) Modelo con volante a la izquierda/modelo con 
volante a la derecha (para Europa)

(B) Modelo con volante a la derecha (excepto para 
Europa)

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1 MΩ
Luz trasera 14 y 16 Menos de 1 Ω

Faro 13, 14 y 16 Menos de 1 Ω

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1 MΩ
Luz trasera 9 y 15 Menos de 1 Ω

Faro 9, 14 y 15 Menos de 1 Ω

LI-00184

1514131211 10 917 16
6 5 4 3 2 18 7

1514131211 10 917 16
6 5 4 3 2 18 7

(A)

(B)
LI-11



SISTEMA DE ALUMBRADO
Interruptor combinado (Alumbrado)
2. INTERRUPTOR DE CAMBIO DE LUCES 
Y DE LUCES DE PASO
Modelo con volante a la izquierda y modelo con
volante a la derecha para Europa:

Modelo con volante a la derecha excepto para
Europa:

3. INTERRUPTOR DE LA LUZ DE DIREC-
CIÓN LATERAL
Modelo con volante a la izquierda y modelo con
volante a la derecha para Europa:

Modelo con volante a la derecha excepto para
Europa:

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Paso 7, 8 y 16 Menos de 1 Ω
Luz de ciudad 16 y 17 Menos de 1 Ω

Luz de carretera 7 y 16 Menos de 1 Ω

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Paso 1, 2 y 9 Menos de 1 Ω
Luz de ciudad 9 y 10 Menos de 1 Ω

Luz de carretera 2 y 9 Menos de 1 Ω

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Izquierdo 1 y 2 Menos de 1 Ω
Punto muerto — Más de 1 MΩ

Derecho 2 y 3 Menos de 1 Ω

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

Izquierdo 6 y 7 Menos de 1 Ω
Punto muerto — Más de 1 MΩ

Derecho 7 y 8 Menos de 1 Ω
LI-12



SISTEMA DE ALUMBRADO
Conjunto de interruptor base de la combinación
11.Conjunto de interruptor base 
de la combinación

A: DESMONTAJE
1) Quite el módulo de la bolsa de aire del conduc-
tor. <Ref. a AB-13, DESMONTAJE, Módulo de la
bolsa de aire del conductor.>
2) Quite el volante. <Ref. a PS-22, DESMONTAJE,
Volante de dirección.>
3) Quite la cubierta de la columna de dirección.
4) Quite el interruptor de la combinación. <Ref. a
LI-11, DESMONTAJE, Interruptor combinado
(Alumbrado).> <Ref. a WW-7, DESMONTAJE, In-
terruptor combinado (Limpiador).>
5) Afloje los cuatro tornillos y quite el conector de
vuelco.
6) Afloje los tres tornillos.

7) Desconecte el conector y quite el conjunto del
interruptor de base de la combinación.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Antes de instalar el volante de dirección, alinee
la dirección de conexión del conector de vuelco
con el volante de dirección. <Ref. a AB-20, AJUS-
TE, Conector de vuelco.>

C: INSPECCION
1. CONJUNTO DE INTERRUPTOR BASE 
DE LA COMBINACIÓN
Inspeccione los siguientes ítems y, si detecta algún
daño, cámbielos por unos nuevos.
• Grieta o deformación del conjunto del interruptor
de base de la combinación o del conector de vuel-
co

2. INTERRUPTOR DE ESTACIONAMIENTO
Mida la resistencia del interruptor de estaciona-
miento.

LI-00181

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF 2 y 4 Menos de 1 Ω
ON 1 y 4 Menos de 1 Ω

LI-00183

12
34
LI-13



SISTEMA DE ALUMBRADO
Faro
12.Faro
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto (A) (cuando el faro derecho
está quitado).

3) Quite las presillas de la parte superior del para-
choques y la rejilla delantera. <Ref. a EI-18, DES-
MONTAJE, Rejilla delantera.>
4) Desconecte el conector de cada circuito.
5) Quite los tres pernos y desenganche las presi-
llas, y luego separe el faro.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: AJUSTE
1. ORIENTACIÓN DEL FARO

PRECAUCION:
Apague la luz antes de ajustar la orientación de 
alumbrado de los faros. Si fuera necesario en-
cenderlos para comprobar su orientación, no 
los deje encendidos durante más de 2 minutos.
NOTA:
Antes de comprobar la orientación de los faros,
asegúrese de lo siguiente:
• La zona alrededor del faro no ha sufrido acciden-
tes, daños ni ningún tipo de deformación.
• El vehículo está estacionado sobre una superfi-
cie nivelada.
• La presión de inflado de los neumáticos es co-
rrecta.
• El depósito de gasolina del vehículo está total-
mente cargado.
• Haga botar el vehículo varias veces para norma-
lizar la suspensión.
• Cerciórese de que alguien está sentado en el
asiento del conductor.
Active los faros y ajuste el patrón de la haz inferior
a las siguientes posiciones de la pantalla.

NOTA:
• Ponga el interruptor del nivelador del faro a la
posición “0”.
• Ajuste la orientación vertical (A) en primer lugar y
luego la orientación horizontal (B).

LI-00190

(A)

LI-00191

LI-00194

(B)

(A)
LI-14



SISTEMA DE ALUMBRADO
Faro
Esta ilustración es para modelo con volante a la izquierda.
El patrón para modelo con volante a la derecha es simétricamente opuesto.

(A) Centro del vehículo (B) Marca del centro de la bombilla

W mm (pulg.)

H mm (pulg.)

h mm (pulg.) a 
3 m (10 pie)

Sedán Wagon

TS
GX, RS, WRX 

STi
TS GX, WRX OUTBACK

1.279 (50,35) 644 (25,35) 639 (25,16) 644 (25,35) 639 (25,16) 649 (25,55) 30 (1,18)

LI-00054

H

H

W1

W

W

W2

W2

W1

(A)

(A)

3m (10 ft)

(B)

h

h

LI-15



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla del faro
13.Bombilla del faro
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
• Como la bombilla halógena de tungsteno fun-
ciona a elevada temperatura, la existencia de
suciedad y aceite en su superficie acorta la vida
útil de la bombilla'. Cuando cambie la bombilla,
sujétela por la parte embridada. Nunca toque la
parte del cristal.
• No deje el faro sin una bombilla durante largo
tiempo. La entrada de polvo, humedad, etc. al
faro puede deteriorar su rendimiento.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el conducto de admisión de aire (A) (cuan-
do se haya quitado la bombilla del faro derecho).

3) Desconecte el conector del circuito.
4) Quite la bombilla (A): luz de carretera. Para qui-
tar la luz de ciudad, quite la cubierta trasera (B) y
luego siga al Paso 5.

5) Quite el resorte retenedor (A) de la bombilla de
la luz para quitar la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
Instale la tapa de goma con las letras TOP en el 
superior de manera que el orificio de drenaje 
esté en el lado inferior.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00190

(A)

LI-00195

(A)(B)

LI-00196

(A)
LI-16



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla de la luz de dirección lateral delantera
14.Bombilla de la luz de direc-
ción lateral delantera

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el conector del circuito (A), luego
gire el casquillo (B) y quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00200

(A)(B)
LI-17



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla de la luz de posición/estacionamiento
15.Bombilla de la luz de posi-
ción/estacionamiento

A: DESMONTAJE
1) Quite el faro. <Ref. a LI-14, DESMONTAJE, Fa-
ro.>
2) Gire el casquillo (A) y quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00201

(A)
LI-18



SISTEMA DE ALUMBRADO
Faro antiniebla delantero
16.Faro antiniebla delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desenganche los ganchos (seis lugares) y luego
quite la cubierta del faro antiniebla.

3) Quite los pernos de montaje y luego separe el
faro antiniebla desconectando el conector del cir-
cuito.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

LI-00202

LI-00203
LI-19



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla del faro antiniebla delantero
17.Bombilla del faro antiniebla 
delantero

A: DESMONTAJE
1) Quite el faro antiniebla delantero. <Ref. a LI-19,
DESMONTAJE, Faro antiniebla delantero.>
2) Quite los dos tornillos y luego la cubierta trasera.

3) Quite el retén del resorte y luego separe la bom-
billa del faro antiniebla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00206
LI-20



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz combinada trasera
18.Luz combinada trasera
A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite las presillas y luego separe la guarnición
trasera del maletero.

3) Quite la guarnición del lado del maletero de la
parte trasera.
4) Quite las cuatro tuercas y separe la luz combina-
da al desconectar el conector.

2. WAGON
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite las presillas y separe las cubiertas de la
luz combinada.

3) Quite los dos pernos y separe la luz combinada
al desconectar el conector.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

LI-00208

LI-00209

LI-00210

LI-00211

LI-00231
LI-21



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla de la luz del freno/trasera
19.Bombilla de la luz del freno/
trasera

A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Quite la guarnición del lado del maletero de la
parte trasera.
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

2. WAGON
1) Quite la luz combinada trasera. <Ref. a LI-21,
WAGON, DESMONTAJE, Luz combinada trase-
ra.>
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

(A) Modelo sin faro antiniebla trasero: Luz de 
parada

(B) Modelo con faro antiniebla trasero: Luz trasera

(C) Modelo con faro antiniebla trasero: Luz de 
parada

Modelo sin faro antiniebla trasero: Luz trasera

(C)

(B) LI-00213(A)

LI-00232
LI-22



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla de la luz de marcha atrás
20.Bombilla de la luz de marcha 
atrás

A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Quite la guarnición del lado del maletero de la
parte trasera.
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

2. WAGON
1) Quite la luz combinada trasera. <Ref. a LI-21,
WAGON, DESMONTAJE, Luz combinada trase-
ra.>
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00215

LI-00233
LI-23



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla de la luz de dirección lateral trasera
21.Bombilla de la luz de direc-
ción lateral trasera

A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Quite la guarnición del lado del maletero de la
parte trasera.
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

2. WAGON
1) Quite la luz combinada trasera. <Ref. a LI-21,
WAGON, DESMONTAJE, Luz combinada trase-
ra.>
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00217

LI-00234
LI-24



SISTEMA DE ALUMBRADO
Bombilla del piloto antiniebla trasero
22.Bombilla del piloto antiniebla 
trasero

A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Quite la guarnición del lado del maletero de la
parte trasera.
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

2. WAGON
1) Quite la luz combinada trasera. <Ref. a LI-21,
WAGON, DESMONTAJE, Luz combinada trase-
ra.>
2) Gire el casquillo y quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00219

LI-00233
LI-25



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz de la matrícula
23.Luz de la matrícula
A: DESMONTAJE
1) Quite el tornillo (A) de montaje de la luz de ma-
trícula y luego quite las lentes (B).

2) Quite la bombilla.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

(A)

(B)

LI-00220
LI-26



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz del freno elevada
24.Luz del freno elevada
A: DESMONTAJE
1. SEDAN (TIPO NORMAL)
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector de la luz del freno eleva-
da del circuito de la carrocería.
3) Quite los pernos y luego retire la luz del freno
elevada.

2. SEDAN (TIPO CON DEFLECTOR AERO-
DINÁMICO TRASERO INCORPORADO)
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite los pernos y luego retire la luz del freno
elevada.
3) Desconecte el conector de la luz del freno eleva-
da del circuito de la carrocería.

3. WAGON
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la tapa (a) palanqueando en el borde con
un destornillador.
3) Quite los tornillos (b) y luego quite la cubierta (c).
4) Quite los tornillos (d) y luego quite la luz del fre-
no elevada al tiempo que desconecta el conector.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00221

LI-00222

LI-00036

(d)

(c)

(a)

(b)
LI-27



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz de dirección lateral
25.Luz de dirección lateral
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Saque la luz de la carrocería mientras se empu-
ja en la dirección delantera del vehículo.
3) Desconecte el conector del circuito y quite la luz.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada usando
un probador.
2) Si está quemada, cambie el conjunto de la luz
de dirección lateral por una nueva.

LI-00067
LI-28



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz de mapas
26.Luz de mapas
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la lente (A) y el tornillo de montaje de la luz
de mapas (B).

3) Desconecte los conectores del circuito y quite la
luz de mapas.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1. BOMBILLA DE LA LUZ DE MAPAS
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

2. INTERRUPTOR DE LA LUZ DE MAPAS
Mida la resistencia de la luz de mapas.

LI-00224

(A)

(B)
LI-00225

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1 MΩ
ON 1 y 2 18±5,4 Ω
LI-29



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz del habitáculo
27.Luz del habitáculo
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la lente (A) y los tornillos de montaje de la
luz de habitáculo (B).

3) Desconecte los conectores del circuito y quite la
luz.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1. BOMBILLA DE LUZ DE HABITÁCULO
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

2. INTERRUPTOR DE LUZ DE HABITÁCU-
LO
Mida la resistencia de la luz de habitáculo.

LI-00040

(B)

(B)

(A)

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1 MΩ
ON 1 y 3 1,5±0,5 Ω

DOOR 1 y 2 1,5±0,5 Ω

LI-00041

3 2 1

R52
LI-30



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz del compartimento de equipajes
28.Luz del compartimento de 
equipajes

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la lente (A) y los tornillos de montaje de la
luz del compartimento de equipajes (B).

3) Desconecte los conectores del circuito y quite la
luz del compartimento de equipaje.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1. BOMBILLA DE LUZ DEL COMPARTI-
MENTO DE EQUIPAJE
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

2. INTERRUPTOR DE LUZ DEL COMPAR-
TIMENTO DE EQUIPAJE
Mida la resistencia de la luz de compartimento de
equipaje.

LI-00042

(B)

(B)

(A)

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1MΩ
ON 1 y 3 1,5±0,5 Ω

DOOR 1 y 2 1,5±0,5 Ω

LI-00043

(1)(3)

(2)
LI-31



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz del maletero
29.Luz del maletero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte los conectores del circuito y quite la
luz del maletero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00226
LI-32



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz de la guantera
30.Luz de la guantera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
3) Desconecte el conector del circuito.
4) Quite la luz de la guantera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la bombilla está quemada.
2) Revise la especificación de la bombilla. <Ref. a
LI-2, ESPECIFICACIONES, Descripción general.>
3) Cambie la bombilla por una nueva si fuera nece-
sario.

LI-00227
LI-33



SISTEMA DE ALUMBRADO
Luz de la guantera
LI-34
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SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
Motor del limpiaparabrisas Entrada 12 V — 72 W o menos

Motor del limpialuneta Entrada 12 V — 42 W o menos

Motor del lavaparabrisas
Tipo de bomba Centrífuga

Entrada 12 V — 36 W o menos

Motor del lavaluneta
Tipo de bomba Centrífuga

Entrada 12 V — 36 W o menos
WW-2



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Descripción general
B: COMPONENTES
1. LIMPIAPARABRISAS

(1) Goma del limpiaparabrisas (4) Articulación del limpiaparabrisas Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Rasqueta del limpiaparabrisas (5) Motor del limpiaparabrisas T1: 6,0 (0,61, 4,4)
(3) Brazo del limpiaparabrisas T2: 20 (2,0, 14,5)

WW-00140

T1

T1

T1

T1

T2

T2

(4)

(5)

(3)

(2)

(1)

(3)

(2)

(1)
WW-3



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Descripción general
2. LIMPIALUNETA TRASERO

(1) Goma del limpiaparabrisas (7) Espaciador B Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Rasqueta del limpiaparabrisas (8) Tuerca T1: 6,0 (0,61, 4,4)
(3) Brazo del limpiaparabrisas (9) Tapa T2: 7,5 (0,76, 5,5)
(4) Motor del limpiaparabrisas (10) Cubierta del brazo del limpialu-

neta
T3: 8,0 (0,82, 5,9)

(5) Espaciador A

(6) Cojín

WW-00058

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

T3

T2

T1

T1
WW-4



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Descripción general
3. TANQUE DEL LAVADOR

C: PRECAUCION
• Vuelva a conectar los conectores y las mangueras firmemente.
Después de reconectar, confirme que cada función opera normalmente.
• Tenga cuidado de que el circuito eléctrico del sistema de la bolsa de aire pasa cerca de las piezas eléc-
tricas y los interruptores.
• Los circuitos eléctricos y los conectores de todos los sistemas de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice un probador en estos circuitos.
• Tenga cuidado de no causar el doblado o tropiezo, etc. al instalar la manguera de la tubería.
• Aunque sólo ingrese una pequeña cantidad de aceite o de grasa tal como aceite de silicio en el tanque y
en los pasajes de agua, en el vidrio se forma fácilmente una película de aceite que hace que el limpiador vi-
bre y trepide. Por consiguiente, no permita que esto ocurra.

(1) Tobera del lavador (5) Motor del lavaparabrisas Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Manguera del lavador (6) Motor del lavaluneta T: 6,0 (0,61, 4,4)
(3) Tanque del lavador (7) Ojal

(4) Tapa del tanque del lavador

(1)

(1)

(2)

(2)

(7)
(6)(5)

(2)

(4)
(3)

(7)

(1)

T

WW-00142
WW-5



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Sistema del limpiador y lavador
2. Sistema del limpiador y lavador
A: ESQUEMA
1. LIMPIA Y LAVAPARABRISAS (DELANTERO), MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-255, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del limpia y lavapara-
brisas (delanteros).>

2. LIMPIA Y LAVAPARABRISAS (DELANTERO), MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-256, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sistema del limpia y lavaparabri-
sas (delanteros).>

3. LIMPIA Y LAVAPARABRISAS (TRASERO), MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-257, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del limpia y lavaluneta
(traseros).>

4. LIMPIA Y LAVAPARABRISAS (TRASERO) DCH MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-258, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sistema del limpia y lavaluneta
(traseros).>

B: INSPECCION
Síntoma Orden de reparación

El limpiador y lavador no funcionan. (1) Fusible del limpiador (F/B N° 14, 15)
(2) Interruptor de combinación
(3) Motor del limpiaparabrisas
(4) Circuito

El limpiador no funciona en LO o HI. (1) Interruptor de combinación
(2) Motor del limpiaparabrisas
(3) Circuito

El limpiador no funciona en INT. (1) Interruptor de combinación
(2) Motor del limpiaparabrisas
(3) Circuito

El lavador no funciona. (1) Interruptor del lavador
(2) Motor del lavador
(3) Circuito

El limpiador no funciona cuando el interruptor del lavador está en ON. (1) Motor del lavador
(2) Circuito

El rociador del fluido del lavador no funciona. (1) Motor del lavador
(2) Manguera y boquilla del lavador
WW-6



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Interruptor combinado (Limpiador)
3. Interruptor combinado (Lim-
piador)

A: DESMONTAJE
1) Afloje el tornillo para quitar la cubierta de la co-
lumna de dirección.

2) Desconecte los conectores de los interruptores
combinados.
3) Afloje el tornillo para quitar el interruptor combi-
nado.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
• Inspeccione la continuidad entre cada terminal
del conector.

Modelo con volante a la izquierda y derecha
(modelo para Europa):

Si la continuidad no satisface la especificación,
cambie el interruptor.

WW-00004

WW-00045

Posición del 
interruptor

N° de termi-
nal

Valor normal

DELAN
TERA

OFF 7 y 16 Menos de 1 Ω
INT 7 y 16 Menos de 1 Ω
LO 7 y 17 Menos de 1 Ω
HI 8 y 17 Menos de 1 Ω

Lavador ON 2 y 11 Menos de 1 Ω
TRA-
SERA Lavador ON

2 y 10
10 y 12
2 y 12

Menos de 1 Ω

OFF — Más de 1 MΩ
ON 2 y 10 Menos de 1 Ω

Lavador ON
2 y 10

10 y 12
2 y 12

Menos de 1 Ω

WW-00046

8 7 6 5 4 3 2 19
17 16 1514 13 12 11 1018
WW-7



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Interruptor combinado (Limpiador)
Modelo con volante a la derecha (excepto mo-
delo para Europa):

Si la continuidad no satisface la especificación,
cambie el interruptor.
• Inspección de la operación intermitente
1) Gire el interruptor del limpiador a INT.
2) Ajuste el interruptor de control intermitente a MAX.
3) Aplique el voltaje de la batería a los terminales del interruptor 16 y 2.
4) Revise el voltaje de los terminales de combinación del interruptor.

Terminales
Modelo con volante a la izquierda y derecha (modelo para Europa)

N° 7 — N° 2:
Modelo con volante a la derecha (excepto modelo para Europa)

N° 3 — N° 8:

Si la operación no satisface la especificación, cambie el interruptor.

Posición del 
interruptor

N° de terminal Valor normal

DELAN
TERA

OFF 3 y 12 Menos de 1 Ω
INT 3 y 12 Menos de 1 Ω
LO 3 y 11 Menos de 1 Ω
HI 2 y 11 Menos de 1 Ω

Lavador ON 8 y 17 Menos de 1 Ω
TRA-
SERA

Lavador ON 8 y 16
16 y 18
8 y 18

Menos de 1 Ω

OFF — Más de 1 MΩ
ON 8 y 18 Menos de 1 Ω

Lavador ON 8 y 16
16 y 18
8 y 18

Menos de 1 Ω

(A) Posición del interruptor (E) Tipo no variable (I) 16±6 seg.

(B) Voltaje (F) 12 V (J) 3±1 seg.

(C) MÍN. (G) 0 V

(D) MÁX. (H) Aproximadamente 2 seg.

WW-00053

(A) (B)

(C)

(H)

(I)

(J)

(D)

(F)

(G)

(F)

(G)

(F)

(G)

(E)
WW-8



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Rasqueta del limpiador
4. Rasqueta del limpiador
A: DESMONTAJE
Saque la rasqueta del brazo tirando en el sentido
indicado por la flecha al tiempo que empuja sobre
la presilla de fijación (A).

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Asegúrese de que la presilla está fijada con fir-
meza.

C: DESARMADO

1. TIPO METÁLICA
Tire del lado (A) del tope de la goma del limpiador
y luego retire la goma del conjunto de la rasqueta.

2. TIPO RESINA
Tire el superior de la goma del limpiador ligeramen-
te del tope (A) y extraiga completamente.

D: ARMADO
1. TIPO METÁLICA
1) Inserte la goma del limpiador en la rasqueta de
manera que el tope esté en la posición mostrada.

2) Asegúrese de que la goma del limpiador está fi-
jada en forma segura en el tope para tirar (A).

WW-00064

1

2

2

3

3

(A)

WW-00009

WW-00143

(A)

WW-00049

WW-00037
WW-9



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Rasqueta del limpiador
2. TIPO RESINA

1) Inserte la goma del limpiador a través de la garra
(B).

2) Inserte el superior de la goma del limpiador has-
ta que su protuberancia se haga aprox. 20 mm
(0,79 pulg.) del tope (D).

3) Inserte la goma del limpiador a la garra (A).

E: INSPECCION
1) Cuando el limpiador no funciona bien, inspeccio-
ne los puntos siguientes:
• Asegúrese de que la parte móvil del conjunto de
la rasqueta se mueve suavemente.
• Asegúrese de que la goma del limpiador no está
deformado o dañado.
2) Cámbielas por unas nuevas si fuera necesario. 

WW-00144

A D

B C

WW-00145

A

B

WW-00146

D

20 mm ( 0,79 pulg. )

A

WW-00147
WW-10



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Tanque y motor del lavador
5. Tanque y motor del lavador
A: DESMONTAJE
1) Abra el capó.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite los dos pernos, la manguera y el conector,
y luego desmonte el tanque.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
6,0 N·m (0,61 kgf-m, 4,4 lb-pie)

C: DESARMADO
Extraiga el motor del lavador del depósito.

D: ARMADO
1) El armado se hace en el orden contrario al des-
armado.
2) Confirme que no hay fuga de agua del área de
instalación del motor.

E: INSPECCION
Aplique el voltaje de la batería al terminal del co-
nector del motor del lavador y asegúrese de que
funciona el motor.

WW-00011

WW-00012

WW-00013
WW-11



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Brazo del limpiaparabrisas
6. Brazo del limpiaparabrisas
A: DESMONTAJE
NOTA:
Las posiciones para el modelo con el volante a la
derecha son simétricamente opuestas.
1) Abra el capó.
2) Quite la tapa.
3) Afloje la tuerca para quitar el brazo.

B: INSTALACION
NOTA:
Las posiciones para el modelo con el volante a la
derecha son simétricamente opuestas.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Active el limpiaparabrisas una vez.
3) Alinee la rasqueta del limpiaparabrisas con la
marca del punto impreso cerámico (A) del vidrio del
parabrisas delantero.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a WW-3, LIMPIAPARABRISAS, COM-
PONENTES, Descripción general.>

C: AJUSTE
NOTA:
Las posiciones para el modelo con el volante a la
derecha son simétricamente opuestas.
Active el limpiaparabrisas una vez. Alinee la ras-
queta del limpiaparabrisas con la marca del punto
impreso cerámico (A) del vidrio del parabrisas de-
lantero.

WW-00071

WW-00048

(A)

WW-00048

(A)
WW-12



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Motor y articulación del limpiaparabrisas
7. Motor y articulación del lim-
piaparabrisas

A: DESMONTAJE
NOTA:
Las posiciones para el modelo con el volante a la
derecha son simétricamente opuestas.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desmonte el panel de la bóveda. <Ref. a EI-33,
DESMONTAJE, Panel de la bóveda.>
3) Desconecte el conector del motor.
4) Afloje los pernos para quitar la articulación del
limpiaparabrisas.

5) Afloje los pernos las tuercas para quitar el mo-
tor.

B: INSTALACION
1) Conecte el cable de masa de la batería a la ba-
tería.
2) Para confirmar que el motor se encuentra en la
posición de parada automática, conecte el circuito
al motor y ENCIENDA Y APAGUE una vez el inte-
rruptor del limpiabarabrisas.
3) Desconecte el cable de masa de la batería.
4) Apriete la tuerca donde la varilla (A) y la placa de
articulación (B) están alineadas en la línea recta.

5) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a WW-3, LIMPIAPARABRISAS, COM-
PONENTES, Descripción general.>

WW-00150

WW-00157

WW-00153

(A)(A) (B)
WW-13



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Motor y articulación del limpiaparabrisas
C: INSPECCION
1) Cuando la batería está conectado a los conecto-
res del terminal, confirme que el motor funciona a
baja velocidad.

2) Cuando la batería está conectado a los conecto-
res del terminal, confirme que el motor funciona a
alta velocidad.

3) Conecte la batería a los terminales del conector,
luego retire la conexión de los terminales con el
motor girando a baja velocidad, y detenga el motor
del limpiaparabrisas.

4) Conecte la batería y confirme que el motor se
para en la posición de parada automática después
de que el motor funciona nuevamente a baja velo-
cidad.

WW-00019

3 2
5 4

1

3 2
5 4

1

WW-00020

3 2
5 4

1

WW-00021

3 2
5 4

1

WW-00022
WW-14



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Tobera del lavaparabrisas
8. Tobera del lavaparabrisas
A: DESMONTAJE
1) Quite la manguera del lavaparabrisas de la tobe-
ra del lavaparabrisas.
2) Abra las presillas que se encuentran en la parte
inferior del capó con un destornillador delgado u
otra herramienta, y retire la tobera del lavador. 

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Ajuste la posición del rociador de líquido del la-
vador. <Ref. a WW-15, AJUSTE, Tobera del lava-
parabrisas.>

C: INSPECCION
• Asegúrese de que la tobera y la manguera no
están atascadas.
• Asegúrese de que la manguera no está doblado.

D: AJUSTE
NOTA:
Esta posición de ajuste es para vehículos con vo-
lante a la izquierda. Realice la simetría izquierda-
derecha de las posiciones de ajuste para un vehí-
culo con volante a la derecha.
1) Gire el interruptor del limpiador a OFF.
2) Ajuste las posiciones de inyección del lavador
de la manera indicada en la figura con el vehículo
parado.

Posiciones de inyección:
A: 350 mm (13,78 pulg.)
B: 162 mm (6,38 pulg.)
C: 300 mm (11,81 pulg.)
D: 500 mm (19,69 pulg.)

WW-00023

(1) Tobera

WW-00111

A
B

C D

B
A

(1)
WW-15



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Brazo del limpialuneta
9. Brazo del limpialuneta
A: DESMONTAJE
1) Levante la cubierta (A) del brazo del limpialune-
ta.
2) Afloje la tuerca para quitar el brazo del limpialu-
neta.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Active el limpialuneta una vez.
3) Alinne la rasqueta al alambre térmico (A) del
desempañador trasero.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a WW-4, LIMPIALUNETA TRASERO, 
COMPONENTES, Descripción general.>

C: AJUSTE
1) Active el limpialuneta una vez.
2) Alinne la rasqueta al alambre térmico (A) del
desempañador trasero.

WW-00025

(A)

WW-00154

(A)

WW-00154
WW-16



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Motor del limpialuneta
10.Motor del limpialuneta
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el brazo del limpiaparabrisas trasero.
3) Quite el casquete (A), tuerca (B) y espaciador
(C) del eje del limpialuneta.

4) Quite la guarnición inferior del portón trasero.
<Ref. a EI-54, DESMONTAJE, Guarnición del por-
tón trasero.>
5) Suelte la presilla del circuito y luego desconecte
el conector del motor del limpialuneta.
6) Afloje los pernos para quitar el conjunto del mo-
tor del limpialuneta (A).

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Instale el cojín del limpialuneta con la flecha ha-
cia arriba como se muestra en la figura.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a WW-4, LIMPIALUNETA TRASERO, 
COMPONENTES, Descripción general.>

C: INSPECCION
1) Conecte la batería al conector del motor del lim-
pialuneta y confirme que el motor del limpialuneta
funciona.

2) Conecte la batería a los terminales del conector,
luego retire las conexiones de los terminales con el
motor girando, y detenga el motor del limpiapara-
brisas a través de la operación.

3) Conecte la batería y confirme que el motor se
para en la posición de parada automática después
de que el motor funciona nuevamente a baja velo-
cidad.

WW-00027

(A)

WW-00155

WW-00029

WW-00030

2 1
4 3

WW-00031

2 1
4 3

WW-00032

2 1
4 3
WW-17



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Lavaluneta
11.Lavaluneta
A: DESMONTAJE
1) Quite la luz de la parada de montura elevada.
<Ref. a LI-27, DESMONTAJE, Luz del freno eleva-
da.>
2) Quite la manguera del lavaparabrisas de la tobe-
ra del lavaparabrisas.
3) Abra las presillas que se encuentran en la parte
inferior del capó con un destornillador delgado u
otra herramienta, y retire la tobera del lavador.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Ajuste la posición del rociador de líquido del la-
vador. <Ref. a WW-18, AJUSTE, Lavaluneta.>

C: INSPECCION
• Asegúrese de que la tobera y la manguera no
están atascadas.
• Asegúrese de que la manguera no está doblado.

D: AJUSTE
1) Gire el interruptor del limpiador a OFF.
2) Ajuste las posiciones de inyección del lavador
de la manera indicada en la figura con el vehículo
parado.

Posiciones de inyección:
A: 39 mm (1,54 pulg.)
B: 72°

WW-00023 (1) Tobera

WW-00054

A

(1)

B

WW-18



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Relé de control del limpiaparabrisas (Modelo Wagon)
12.Relé de control del limpiapa-
rabrisas (Modelo Wagon)

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición inferior del cuarterón dere-
cho. <Ref. a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del
cuarterón trasero.>
3) Afloje las tuercas para quitar la unidad de con-
trol.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1) Desconecte el conector del relé de control del
limpiador.
2) Conecte el conductor positivo (+) de la batería al
terminal 8 y el conductor negativo (−) al terminal 6. 
Conecte el conductor positivo (+) del voltímetro al
terminal 3 y el conductor negativo (−) a masa.

3) Mida el voltaje cuando el relé del limpiador está
activado.

Si la operación no satisface la especificación, cam-
bie el interruptor.

WW-00156

(1) Posición del interruptor

(2) Voltaje

(3) 9±2 seg.

WW-00035

2 14 3

6 58 7

WW-00036

12 V

ON 0 V
WW-19



SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR
Relé de control del limpiaparabrisas (Modelo Wagon)
WW-20
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ENTRETENIMIENTO
Descripción general
1. Descripción general
A: PRECAUCION
• Antes de desarmar y volver a armar piezas, des-
conecte siempre el cable de masa de la batería.
Cuando reemplace la radio, el módulo de control, y
otras piezas provistas de funciones de memoria,
registre el contenido de memoria antes de desco-
nectar el cable de masa de la batería. De no hacer-
lo, se borrará la memoria.
• Vuelva a arma en el orden inverso del desarma-
do, a menos que se indique otra cosa.
• Ajuste las piezas a las especificaciones designa-
das.
• Conecte los conectores y mangueras firmemen-
te durante el armado.
• Después del armado, asegúrese de que las pie-
zas funcionan correctamente.

B: HERRAMIENTAS DE PREPARA-
CION

1. HERRAMIENTAS GENERALES

NOMBRE DE HERRA-
MIENTA

OBSERVACIONES

Probador de circuitos
Se usa para medir la resis-
tencia y la tensión.

Composición de plata con-
ductora (DUPONT N° 4817 
o equivalente)

Se utiliza para reparar cable 
de antena.
ET-2



ENTRETENIMIENTO
Sistema de la radio
2. Sistema de la radio
A: ESQUEMA
1. RADIO DEL MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-81, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del audio.>

2. RADIO DEL MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-83, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sistema del audio.>

B: INSPECCION
Síntoma Orden de reparación

No se conecta la alimentación. (no hay visualización ni sale 
sonido por los altavoces)

(1) Compruebe el fusible y la alimentación eléctrica para la radio.
(2) Compruebe masa de la radio.
(3) Quite la radio para reparar.

Un altavoz específico no funciona. (1) Compruebe el altavoz.
(2) Compruebe el circuito de salida entre la radio y el altavoz.

La radio genera ruido con el motor funcionando. (1) Compruebe masa de la radio.
(2) Compruebe el generador.
(3) Compruebe la bobina de encendido.
(4) Quite la radio para reparar.

Los modos de AM y FM tienen señal débil o ruido. (1) Compruebe la antena.
(2) Compruebe el amplificador de antena.
(3) Compruebe el supresor de ruidos.
(4) Compruebe masa de la radio.
(5) Quite la radio para reparar.
ET-3



ENTRETENIMIENTO
Sistema de la toma de alimentación eléctrica del accesorio delantero
3. Sistema de la toma de ali-
mentación eléctrica del acce-
sorio delantero

A: ESQUEMA
1. TOMA DE ALIMENTACIÓN DE ACCESO-
RIOS DELANTERA
<Ref. a WI-179, ESQUEMA, Sistema de alimenta-
ción eléctrica del accesorio delantero.>
ET-4



ENTRETENIMIENTO
Cuerpo de la radio
4. Cuerpo de la radio
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el panel central cuando el conector está
desconectado.

3) Quite los pernos de ajuste y tire ligeramente de
la radio para sacarla de la caja de la consola.

4) Desconecte los conectores del circuito y cable
de bajada de la antena.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

ET-00050
: Cerrar 
  enganche

ET-00051
ET-5



ENTRETENIMIENTO
Altavoz delantero
5. Altavoz delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta delantera. <Ref. a
EI-39, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta de-
lantera.>
3) Quite los tornillos de montaje del altavoz delan-
tero.

4) Desconecte el conector del circuito y quite el al-
tavoz delantero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

ET-00072
ET-6



ENTRETENIMIENTO
Altavoz de agudos
6. Altavoz de agudos
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta delantera. <Ref. a
EI-39, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta de-
lantera.>
3) Quite los tornillos de montaje del altavoz de agu-
dos.

4) Desconecte el conector del circuito y quite el al-
tavoz de agudos.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

ET-00053
ET-7



ENTRETENIMIENTO
Altavoz trasero
7. Altavoz trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
3) Quite los tornillos de montaje del altavoz trasero.

4) Desconecte el conector del circuito y quite el al-
tavoz trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

ET-00073
ET-8



ENTRETENIMIENTO
Antena
8. Antena
A: INSPECCION
Mida la resistencia entre el terminal de antena y
cada cable de antena.
Si el cable de antena está en buen estado, la resis-
tencia será menor a 1 Ω. Si el cable de antena está
roto, la resistencia será de más de 1 MΩ.
NOTA:
Al comprobar la continuidad, enrolle un trozo de
una hoja de aluminio al rededor de la punta de la
sonda del probador de circuitos y presione con su
dedo la hoja de aluminio contra del cable. 

Para localizar el segmento roto, mueva la sonda a
lo largo del cable de antena.

B: REPARE
1) Limpie el cable de antena y el área circundante
con un paño humedecido con alcohol.
2) Coloque una película de protección delgada en
el vidrio a lo largo del cable roto.
3) Deposite composición de plata conductora (DU-
PONT N° 4817) en la parte rota, utilizando un sol-
dador eléctrico.

4) Seque el segmento depositado.
5) Después de completar la reparación, mida la re-
sistencia en el cable reparado.

(A) Sonda del probador de circuitos

(B) Hoja de aluminio

(C) Cable de antena

ET-00007

(B)

(C)

(A)

ET-00008

(A) Segmento roto

(B) Película de protección

(C) Composición de plata conductora

(B)

(C)

ET-00009

(A)
ET-9



ENTRETENIMIENTO
Amplificador de antena
9. Amplificador de antena
A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición superior del montante trase-
ro. <Ref. a EI-50, MODELO SEDAN, DESMONTA-
JE, Guarnición del cuarterón trasero.>
3) Desconecte el terminal y el conector del circuito.
4) Quite los tornillos de montaje y separe el ampli-
ficador de antena.

2. WAGON
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Retire la guarnición superior del cuarterón trase-
ro y la guarnición de techo. <Ref. a EI-52, MODE-
LO WAGON, DESMONTAJE, Guarnición del
techo.>
3) Desconecte el terminal y el conector del circuito.
4) Quite los tornillos de montaje y separe el ampli-
ficador de antena.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del amplificador de antena.
• SEDÁN

• WAGON (Modelo europeo)

• WAGON (excepto para Europa)

ET-00058

ET-00059

N° de terminal Valor normal

1-a y caja del amplificador Más de 100 kΩ
1-b y caja del amplificador Menos de 1 Ω
2-a y caja del amplificador Más de 100 kΩ
3 y caja del amplificador Más de 100 kΩ

4-a y caja del amplificador Más de 100 kΩ
4-b y caja del amplificador Menos de 1 Ω

ET-00074

(3)

(1) (1)-a (2)-a
(1)-b

(2)

ET-00075

(1)-a

(2)-a

(1)-b

(1)

(4)

(3)

(2)

(4)-a

(4)-b

ET-00062

(1)-a

(2)-a

(1)-b

(1)

(4)

(2)
(4)-a

(4)-b
ET-10



ENTRETENIMIENTO
Supresor de ruidos
10.Supresor de ruidos
A: DESMONTAJE
1. SEDÁN
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición superior del montante trase-
ro. <Ref. a EI-50, MODELO SEDAN, DESMONTA-
JE, Guarnición del cuarterón trasero.>
3) Retire la guarnición del forro trasero. <Ref. a EI-
55, DESMONTAJE, Guarnición del forro trasero.>
4) Desconecte el conector del cable de alimenta-
ción del amplificador de antena.
5) Desconecte el conector de circuito del supresor
de ruidos del terminal de la antena del vidrio.
6) Retire la presilla del circuito.
7) Retire la tuerca de montaje y separe el supresor
de ruidos.

2. WAGON
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición del portón trasero. <Ref. a
EI-54, DESMONTAJE, Guarnición del portón tra-
sero.>
3) Desconecte el conector del supresor de ruidos.
4) Retire la tuerca de montaje y separe el supresor
de ruidos.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

ET-00063

ET-00064
ET-11



ENTRETENIMIENTO
Toma de alimentación eléctrica del accesorio delantero
11.Toma de alimentación eléctri-
ca del accesorio delantero

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el panel central. <Ref. a ET-5, DESMON-
TAJE, Cuerpo de la radio.>
3) Desconecte loconectores del circuito y quite la
toma de alimentación de accesorios delantera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

ET-00065
ET-12
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SISTEMA DE COMUNICACIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: PRECAUCION
• Antes de desarmar y volver a armar piezas, des-
conecte siempre el cable de masa de la batería.
Cuando reemplace la radio, el módulo de control, y
otras piezas provistas de funciones de memoria,
registre el contenido de memoria antes de desco-
nectar el cable de masa de la batería. De no hacer-
lo, se borrará la memoria.
• Vuelva a arma en el orden inverso del desarma-
do, a menos que se indique otra cosa.
• Ajuste las piezas a las especificaciones designa-
das.
• Conecte los conectores y mangueras firmemen-
te durante el armado.
• Después del armado, asegúrese de que las pie-
zas funcionan correctamente.

B: HERRAMIENTAS DE PREPARA-
CION

1. HERRAMIENTAS GENERALES

NOMBRE 
DE 

HERRA-
MIENTA

OBSERVACIONES

Probador 
de circuitos

Se usa para medir la resistencia y la tensión.
COM-2



SISTEMA DE COMUNICACIÓN
Sistema de la bocina
2. Sistema de la bocina
A: ESQUEMA
1. BOCINA
<Ref. a WI-181, ESQUEMA, Sistema de la boci-
na.>

B: INSPECCION
1. RELÉ DE LA BOCINA
Mida la resistencia del relé de la bocina entre los
terminales (indicados en la tabla más abajo) cuan-
do conecte el terminal N° 4 con el terminal positivo
de la batería y el terminal N° 3 con el terminal de
masa de la batería.

Corriente N° de terminal Valor normal

Flujo
1 y 2

Menos de 1 Ω
Sin flujo Más de 1 MΩ

COM00001

(1)
(2)

(1)

(4)

(2)

(3)

(3) (4)
COM-3



SISTEMA DE COMUNICACIÓN
Bocina
3. Bocina
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el perno (A) de montaje del soporte de la
bocina.
3) Desconecte el conector del circuito y quite la bo-
cina (B).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION 
Con la alimentación de corriente directa de 12 V
entre el terminal de la bocina y masa de la caja,
compruebe que la bocina suena correctamente.

(A) (B)

(A)

COM00012

COM00003
COM-4



SISTEMA DE COMUNICACIÓN
Interruptor de la bocina
4. Interruptor de la bocina
A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
Antes del servicio, asegúrese de leer las notas
en la sección AB para manejar correctamente el
módulo de la bolsa de aire. <Ref. a AB-3, PRE-
CAUCION, Descripción general.>
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el módulo de la bolsa de aire del conduc-
tor’. <Ref. a AB-13, Módulo de la bolsa de aire del
conductor.>
3) Desmonte el interruptor de la bocina del volante
de dirección como se indica en la figura.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor de la bocina.

COM00004

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Resistencia

Cuando se 
oprime el inte-
rruptor de la 
bocina. 1 y masa de la 

carrocería

Menos de 1 Ω

Cuando no se 
oprime el inte-
rruptor de la 
bocina.

Más de 1 MΩ

2
5 4

COM00005

1

COM-5
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Interruptor de la bocina
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VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. VIDRIOS FIJOS (SEDAN)

(1) Vidrio del parabrisas (4) Montura del espejo retrovisor (7) Resorte

(2) Goma impermeabilizante (5) Pasador de colocación (8) Sujetador

(3) Moldura (6) Vidrio de la ventana trasera

GW-00202

(1)

(2)

(3)
(4)

(5)

(8)

(7)

(8)

(3)

(5)

(2)

(6)
GW-2



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Descripción general
2. VIDRIOS FIJOS (WAGON)

(1) Vidrio del parabrisas (5) Pasador de colocación (9) Vidrio

(2) Goma impermeabilizante (6) Sujetador (10) Resorte

(3) Moldura (7) Vidrio de costado trasero

(4) Montura del espejo retrovisor (8) Pasador de colocación

GW-00203

(1)

(2)

(6)

(3)
(4) (10)

(5)

(6)

(9)

(8)

(8)

(7)

(8)

(6)

(2)

(2)
GW-3



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Descripción general
3. VIDRIO DE LA PUERTA DELANTERA

(1) Vidrio (4) Regulador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Marco de puerta (delantero) (5) Motor eléctrico T1: 7,4 (0,75, 5,5)
(3) Marco de puerta (Trasero) T2: 13,7 (1,4, 10,1)

GW-00250

(1)

(2)

(3)

T2

T2

(5)

T1

T1

(4)
GW-4



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Descripción general
4. VIDRIO DE LA PUERTA TRASERA

(1) Vidrio (4) Regulador Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Marco de puerta (delantero) (5) Motor eléctrico T1: 7,4 (0,75, 5,5)
(3) Marco de puerta (Trasero) T2: 13,7 (1,4, 10,1)

GW-00251

(1)

(2)

(3)

T2

T2

(4)

(5)

T1

T1
GW-5



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Descripción general
5. ESPEJOS

B: PRECAUCION
• Cuando se desconectan los conectores eléctricos, realice siempre una prueba funcional después de vol-
ver a conectarlos.
• Evite el impacto y daño al vidrio.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

(1) Espejo externo (3) Montura (5) Espejo

(2) Espejo retrovisor interno (4) Resorte (6) Tapa descostrada

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para comprobar el voltaje y la continuidad.

Cable desnudo Se usa para desmontar el vidrio de la ventana.

Cortador de parabrisas Se usa para desmontar el vidrio de la ventana.

GW-00206

(4)

(1)

(6)

(5)

(2)

(3)
GW-6



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Sistema del alzalunetas eléctrico
2. Sistema del alzalunetas eléctrico
A: ESQUEMA
1. ALZALUNETAS ELÉCTRICO MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-228, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del alzalunetas eléctri-
co.>

2. ALZALUNETAS ELÉCTRICO MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-232, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sistema del alzalunetas eléctri-
co.>

B: INSPECCION
Síntoma Orden de reparación

Todos los alzalunetas eléctricos no funcionan.

(1) Fusible (SBF-6) (F/B N° 18: Modelo con volante a la derecha)
(2) Ruptor de circuito del alzalunetas eléctrico
(3) Relé del alzalunetas eléctrico
(4) Circuito

Una ventana no funciona.

(1) Interruptor principal del alzalunetas eléctrico
(2) Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico
(3) Motor eléctrico del alzalunetas eléctrico
(4) Circuito

“El cierre de ventana” no funciona. (1) Interruptor principal del alzalunetas eléctrico
GW-7



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Interruptor de control del alzalunetas eléctrico
3. Interruptor de control del al-
zalunetas eléctrico

A: DESMONTAJE
1. INTERRUPTOR PRINCIPAL
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Afloje el tornillo para retirar el interruptor princi-
pal del alzalunetas eléctrico.
3) Desconecte el conector.

2. INTERRUPTOR AUXILIAR
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Retire el panel del interruptor.
3) Desconecte el conector.

B: INSTALACION
1. INTERRUPTOR PRINCIPAL
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

2. INTERRUPTOR AUXILIAR
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

GW-00202GW-00207

GW-00209
GW-8



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Interruptor de control del alzalunetas eléctrico
C: INSPECCION
1. INTERRUPTOR PRINCIPAL
• MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

Mida la resistencia del interruptor de la puerta.

Si es incorrecto, cambie el interruptor principal.

Posición del interruptor N° de terminal Valor normal

Lado del conductor

AUTO UP 13 y 2, 1 y 5 Menos de 1 Ω
UP 13 y 2, 1 y 5 Menos de 1 Ω

OFF
1 y 2
1 y 5
2 y 5

Menos de 1 Ω

DOWN 13 y 1, 2 y 5 Menos de 1 Ω
AUTO DOWN 13 y 1, 2 y 5 Menos de 1 Ω

Lado del pasajero 
delantero

UP 13 y 7, 6 y 5 Menos de 1 Ω

OFF
5 y 6
5 y 7
6 y 7

Menos de 1 Ω

DOWN 13 y 6, 7 y 5 Menos de 1 Ω

Trasero IZQ

UP 10 y 13, 9 y 5 Menos de 1Ω

OFF
5 y 11
5 y 10

11 y 10
Menos de 1Ω

DOWN 13 y 11, 10 y 5 Menos de 1Ω

Trasero DCH

UP 13 y 16, 15 y 5 Menos de 1Ω

OFF
5 y 15
5 y 16

15 y 16
Menos de 1Ω

DOWN 13 y 15, 16 y 5 Menos de 1Ω
GW-9



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Interruptor de control del alzalunetas eléctrico
• MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Mida la resistencia del interruptor de la puerta.

Si es incorrecto, cambie el interruptor principal.

2. INTERRUPTOR AUXILIAR
Mida la resistencia del interruptor de la puerta.

Si es incorrecto, cambie el interruptor auxiliar.

Posición del interruptor N° de terminal Valor normal

Lado del conductor

AUTO UP 12 y 6, 7 y 1 Menos de 1 Ω
UP 12 y 6, 7 y 1 Menos de 1 Ω

OFF
1 y 6
1 y 7
6 y 7

Menos de 1 Ω

DOWN 12 y 7, 6 y 1 Menos de 1 Ω
AUTO DOWN 12 y 7, 6 y 1 Menos de 1 Ω

Lado del pasajero 
delantero

UP 12 y 3, 2 y 1 Menos de 1 Ω

OFF
1 y 2
1 y 3
2 y 3

Menos de 1 Ω

DOWN 12 y 2, 3 y 1 Menos de 1 Ω

Trasero IZQ

UP 12 y 10, 9 y 1 Menos de 1 Ω

OFF
1 y 9

1 y 10
9 y 10

Menos de 1 Ω

DOWN 12 y 9, 10 y 1 Menos de 1 Ω

Trasero DCH

UP 12 y 14, 1 y 13 Menos de 1 Ω

OFF
1 y 13
1 y 14

13 y 14
Menos de 1 Ω

DOWN 12 y 13, 14 y 1 Menos de 1 Ω

Posición del interruptor N° de terminal Valor normal

Lado del pasajero 
delantero y lado tra-

sero

UP 8 y 5, 6 y 7 Menos de 1 Ω
OFF 4 y 5, 6 y 7 Menos de 1 Ω

DOWN 8 y 7, 4 y 5 Menos de 1 Ω
GW-10



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la puerta delantera
4. Vidrio de la puerta delantera
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición de puerta delantera. <Ref. a
EI-39, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta de-
lantera.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
3) Quite el espejo externo. <Ref. a GW-18, DES-
MONTAJE, Conjunto del espejo externo.>
4) Quite la escuadra.

5) Quite los estabilizadores y los enganches de
guarnición.

6) Retire la parte posterior del burlete de la puerta
y el burlete hacia el exterior.

7) Active el interruptor del alzalunetas eléctrico
para mover el vidrio hasta la posición que se mues-
tra en la figura y, a continuación, retire las dos tuer-
cas de los orificios de servicio.

8) Retire el vidrio de la puerta.

PRECAUCION:
• No gire el regulador en la dirección de cierre
después del desmontaje del vidrio. De lo con-
trario el engranaje se puede desacoplar.
• Evite el impacto y daño al vidrio.

GW-00211

GW-00212

GW-00213

GW-00214GW-00214

GW-00215
GW-11



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la puerta delantera
B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Asegúrese de que el soporte del vidrio está co-
locado en forma segura en el marco. 
2) Ajuste el vidrio de la puerta delantera. <Ref. a
GW-12, AJUSTE, Vidrio de la puerta delantera.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a GW-4, VIDRIO DE LA PUER-
TA DELANTERA, COMPONENTES, Descrip-
ción general.>

C: AJUSTE
NOTA:
Antes del ajuste, asegúrese de que todos los per-
nos de ajuste del estabilizador, del tope superior y
del marco están flojos y el vidrio de la puerta está
levantado en forma tal que esté en contacto con el
burlete. 
1) Apriete en forma temporal un perno de ajuste en
un lado del marco trasero, en el punto medio del
orificio ovalado que existe en el panel interno.
2) Apriete en forma temporal el canal B del regula-
dor en una posición ligeramente más baja que el
punto medio del orificio ovalado.
3) Baje el cristal de la ventanilla de 10 a 15 mm
(0,39 a 0,59 pulg.) respecto a la posición de cierre
total. Mientras aplica una presión dirigida hacia
afuera de 45,0±5,0 N (4,5±0,5 kgf, 9,9±1,1 lb) (F)
en el borde superior del vidrio arriba del punto me-
dio de los dos estabilizadores externos, presione el
estabilizador interno a una presión de 30±5 N
(3,0±0,5 kg, 6,6±1,1 lb) al vidrio y fíjelo.

4) Para el ajuste de la holgura entre los vidrios
frontales y la cubierta del montante central, afloje
las tuercas (A), y desplace el marco de los vidrios
hacia atrás y hacia adelante hasta que la holgura
sea igual al valor indicado.

5) Para el ajuste de los extremos superior e inferior
del montante central, afloje la tuerca de ajuste (A)
del canal B (B).

(1) Posición de mayor cercanía

(2) Estabilizador

(3) 10 — 15 mm (0,39 — 0,59 pulg.)

(1) F

(2) A  =  A

A

(2)

(3)

GW-00063

A

(1) 12 mm (0,472 pulg.)

GW-00216

(A)

BO0388

AA

A-A

(1) (1)

GW-00064

GW-00092

(A)

(B)
GW-12



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la puerta delantera
6) Ajuste en forma tal que los extremos superior e
inferior del montante central sean del mismo tama-
ño.

7) Para el ajuste de la carrera del vidrio, cierra la
puerta, levante el vidrio hasta que la relación entre
las posiciones del vidrio y del burlete sea igual a la
indicada. Y asegure el vidrio en forma tal que el
tope superior apenas toque el porta-vidrio.

Para evitar el ruido del viento, ajuste el vidrio a la
posición en que la punta de la escuadra está un
poco levantada.

8) Después del ajuste del estabilizador, realice el
ajuste de la ondulación del vidrio. En primer lugar,
asegure visualmente la relación entre las posicio-
nes del retén y la moldura y el vidrio del lado del te-
cho y comience, entonces, con el ajuste del marco
trasero. Ajuste los dos pernos de ajuste en forma
alternada, paso a paso, con el objeto de obtener
las dimensiones que se muestran a continuación
(sección transversal A).
NOTA:
Si se aflojan dos tuercas al mismo tiempo, el marco
se mueve hacia atrás y hacia adelante. En conse-
cuencia, cuando se ajusta una tuerca, deje asegu-
rada la otra. 
9) Realice el mismo ajuste de los dos pernos de
ajuste del marco trasero.

(1) Angosto

(2) Ancho

(3) El vidrio se inclina demasiado hacia atrás

(4) El vidrio se inclina demasiado hacia adelante

(5) Levante el canal B

(6) Baje el canal B

(1) 2 — 3 mm (0,079 — 0,118 pulg.)

(2) 6 mm (0,236 pulg.)

GW-00065
(6)

(5)

(4)
(1)

(2)

(1)

(2)

(3)

GW-00218

A

A

(2)

(1)

(A) 0 — 1,5 mm (0 — 0,059 pulg.)

(1) 2 — 3 mm (0,079 — 0,118 pulg.)

(2) 6 mm (0,236 pulg.)

GW-00024

GW-00218

A

A

(2)

(1)
GW-13



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la puerta delantera
NOTA:
Durante el ajuste no incline la ménsula del marco
hacia el panel interno. De lo contrario no se logrará
una operación suave del regulador. 

10) Realice el ajuste del marco delantero de la mis-
ma manera que el del marco trasero.
NOTA:
Aunque los marcos delantero y trasero se deben
ajustar, normalmente, de la misma manera, es po-
sible que en la instalación de alguna puerta sea ne-
cesario realizar el ajuste de una manera diferente.
Sin embargo, no se permite el ajuste de un marco
a la cantidad máxima y del otro a la cantidad míni-
ma. Dicho ajuste puede dar como resultado la apli-
cación de una carga excesiva al regulador. 
11) Después del ajuste, apriete las tuercas.
12) Después de ajustar al vidrio, cierre la puerta. Si
existe una separación entre el borde exterior de la
escuadra y la superficie del vidrio, ajuste la separa-
ción con el perno de ajuste (A) que se encuentra en
la parte inferior de montaje de la escuadra con el
objeto de evitar la generación de ruido del viento.

13) Durante el ajuste, afloje otros tres pernos de
abrazadera.

14) Después del ajuste, apriete los pernos y las
tuercas.

(1) Soporte del marco

(2) Marco posterior

(3) Ajuste una línea paralela

(4) Marco

(5) Panel interior

GW-00245

(3)
(4)

(5)

(1)

(2)

GW-00220
(A)
GW-14



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Regulador y motor eléctrico delantero
5. Regulador y motor eléctrico 
delantero

A: DESMONTAJE
1) Quite el vidrio de la puerta. <Ref. a GW-11,
DESMONTAJE, Vidrio de la puerta delantera.>
2) Afloje las tuercas para retirar el marco trasero.

3) Desconecte el conector del motor. 
4) Afloje los cuatro pernos y las dos tuercas para
quitar el regulador.

5) Afloje el tornillo para quitar el motor eléctrico.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Ajuste el vidrio de la puerta delantera. <Ref. a
GW-12, AJUSTE, Vidrio de la puerta delantera.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a GW-4, VIDRIO DE LA PUER-
TA DELANTERA, COMPONENTES, Descrip-
ción general.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que el motor del alzalunetas eléc-
trico gira correctamente cuando se aplica el voltaje
de la batería a los terminales del conector del mo-
tor.
2) Cambie la polaridad de las conexiones de la ba-
tería a los terminales para asegurar que el motor
gira en la dirección inversa.

GW-00221

GW-00222

GW-00223
GW-15



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Sistema del espejo de control remoto
6. Sistema del espejo de control remoto
A: ESQUEMA
1. ESPEJO DE CONTROL REMOTO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
<Ref. a WI-243, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema de los espejos retrovi-
sores de control remoto.>

2. ESPEJO A CONTROL REMOTO R MODELO HD
<Ref. a WI-244, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sistema de los espejos retroviso-
res de control remoto.>

B: INSPECCION
Síntoma Orden de reparación

Ninguna función opera.
(1) Fusible (F/B N° 1) (F/B N° 4) (F/B N° 19)
(2) Interruptor del espejo
(3) Circuito

Un lado del motor eléctrico del espejo no funciona.
(1) Interruptor del espejo
(2) Motor eléctrico del espejo
(3) Circuito

El calentador del espejo no funciona.
(1) Interruptor del espejo
(2) Calentador del espejo
(3) Circuito
GW-16



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Tapa descostrada
7. Tapa descostrada
A: CAMBIO
1) Gire el espejo retrovisor hacia abajo.
2) Inserte un destornillador delgado, empuje la par-
te de la presilla de la tapa descostrada y quite la
tapa descostrada.

3) Inserte la garra del fondo de la tapa descostrada
en el espejo de la puerta.

4) Instale la tapa descostrada firmemente.

GW-00224

GW-00225
GW-17



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Conjunto del espejo externo
8. Conjunto del espejo externo
A: DESMONTAJE
1) Quite la tapa descostrada. <Ref. a GW-17,
CAMBIO, Tapa descostrada.>
2) Quite la guarnición de puerta. <Ref. a EI-39,
DESMONTAJE, Guarnición de la puerta delante-
ra.>
3) Retire la cubierta de la escuadra del espejo.

4) Desconecte el conector del espejo.
5) Afloje los tornillos para quitar el conjunto del es-
pejo.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(1) Gancho

:  (1)

GW-00061

GW-00227
GW-18



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Conjunto del espejo externo
C: INSPECCION
Compruebe para asegurar que el espejo retrovisor mueve correctamente cuando el voltaje de la batería se
aplica a los terminales.
Modelo sin calentador del espejo:

Si es incorrecto, cambie el espejo.
Modelo con calentador del espejo:

Si es incorrecto, cambie el espejo.

Posición del interruptor N° de terminal

OFF —

UP 4 (+) y 6 (−)

DOWN 6 (+) y 4 (−)

LEFT 5 (+) y 6 (−)

RIGHT 6 (+) y 5 (−)

Posición del interruptor N° de terminal

OFF —

UP 6 (+) y 8 (−)

DOWN 8 (+) y 6 (−)

LEFT 7 (+) y 8 (−)

RIGHT 8 (+) y 7 (−)
GW-19



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Espejo externo
9. Espejo externo
A: CAMBIO
1) Quite el espejo externo. <Ref. a GW-18, DES-
MONTAJE, Conjunto del espejo externo.>
2) Caliente el área alrededor del portaespejo (A)
con un secador de cabello hasta que los bordes del
portaespejo se ablandan (aproximadamente 2 ó 3
minutos con un secador de 1.000 W.)
3) Use un destornillador de hoja plana sin bordes
cortantes para sacar el espejo del portaespejo (A)
levantándolo.
4) Desconecte el conector del calentador del espe-
jo de la parte trasera del espejo. (modelo con ca-
lentador de espejo)

5) Caliente el área alrededor del portaespejo con
un secador de cabello hasta que los bordes del
portaespejo se ablandan (aproximadamente 2 ó 3
minutos con un secador de 1.000 W.)
6) Retire el respaldo de la cinta nueva de dos ca-
ras, e introduzca el espejo a la fuerza para instalar-
lo.
NOTA:
A menos que el portaespejo se haya calentado en
grado suficiente, los bordes del portaespejo se
pueden dañar o el espejo se puede agrietar.

GW-00011

(A)
GW-20



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Interruptor del espejo de control remoto
10.Interruptor del espejo de con-
trol remoto

A: DESMONTAJE
1) Quite la cubierta de la consola.
2) Desconecte el conector.

3) Quite el interruptor del espejo a control remoto
de la cubierta de la consola.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

GW-00228
GW-21



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Interruptor del espejo de control remoto
C: INSPECCION
Mueva el interruptor del espejo retrovisor a cada
posición y compruebe la continuidad entre los ter-
minales.

Interruptor de conmutación en la posición derecha:

Interruptor de conmutación en la posición izquierda:

Si es incorrecto, cambie el interruptor.

GW-00134

4 3 2
69 8 7
1

Posición del interruptor N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1 MΩ
UP 4 y 6, 2 y 1 Menos de 1 Ω

DOWN 6 y 2, 4 y 1 Menos de 1 Ω
LEFT 4 y 8, 2 y 1 Menos de 1 Ω

RIGHT 8 y 2, 4 y 1 Menos de 1 Ω

Posición del interruptor N° de terminal Valor normal

OFF — Más de 1 MΩ
UP 4 y 7, 2 y 1 Menos de 1 Ω

DOWN 7 y 2, 4 y 1 Menos de 1 Ω
LEFT 4 y 9, 2 y 1 Menos de 1 Ω

RIGHT 9 y 2, 4 y 1 Menos de 1 Ω
GW-22



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la puerta trasera
11.Vidrio de la puerta trasera
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-21, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora trasera.>
3) Quite el estabilizador y el enganche de guarni-
ción.

4) Quite el extremo delantero y trasero del burlete
de la puerta.

5) Afloje dos tornillos para retirar el burlete hacia el
exterior.

6) Active el interruptor del alzalunetas eléctrico
para mover el vidrio hasta la posición que se mues-
tra en la figura y, a continuación, retire las dos tuer-
cas de los orificios de servicio.

7) Afloje las dos tuercas de instalación del marco
posterior y luego mueva el marco posterior hacia
atrás.
8) Quite el vidrio.
PRECAUCION:
Evite el impacto y daño al vidrio. 

GW-00030

GW-00229

GW-00230

GW-00231
GW-23



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la puerta trasera
B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el soporte del vidrio está coloca-
do en forma segura en el marco. 
2) Ajuste el vidrio de la puerta trasera. <Ref. a GW-
24, AJUSTE, Vidrio de la puerta trasera.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a GW-5, VIDRIO DE LA PUER-
TA TRASERA, COMPONENTES, Descripción 
general.>

C: AJUSTE
NOTA:
Normalmente, el vidrio de la puerta trasera se debe
ajustar de la misma manera que el vidrio delantero,
aunque son de dimensiones distintas. A continua-
ción se indican las notas especiales para el vidrio
trasero. 
1) Ajuste la posición del vidrio usando las dimen-
siones siguientes como norma de orientación.

NOTA:
• Si las dimensiones son menores que las dimen-
siones indicadas, el vidrio puede quedar atrapado
en el burlete durante la operación para levantar/ba-
jar el mismo. En el peor de los casos, puede hacer
que el vidrio no se abra completamente.
• Después del ajuste, mueva el vidrio hacia arriba
y hacia abajo para verificar si está atrapado.

2) Ajuste el grado de contacto del vidrio usando las
dimensiones siguientes como norma de orienta-
ción.

NOTA:
• Si el grado del contacto del vidrio trasero es ma-
yor que la necesaria, el vidrio puede quedar atra-
pado en el burlete del costado del montante
central, dando como resultado el desgaste prema-
turo del burlete. Tenga cuidado al ajustar.
• Después del ajuste, mueva el vidrio hacia arriba
y hacia abajo para verificar si está atrapado.

(1) 12 mm (0,472 pulg.)

AA

A-A

(1) (1)

GW-00067

(1) 2 — 3 mm (0,079 — 0,118 pulg.)

(2) 6 mm (0,236 pulg.)

(2)

A

A

A-A

(1)

GW-00233
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VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Regulador y motor eléctrico trasero
12.Regulador y motor eléctrico 
trasero

A: DESMONTAJE
1) Quite el vidrio de la puerta trasera. <Ref. a GW-
23, DESMONTAJE, Vidrio de la puerta trasera.>
2) Quite el marco delantero.
3) Desconecte el conector del motor.
4) Afloje los cuatro pernos y las dos tuercas para
quitar el regulador.

5) Afloje los tornillos para quitar el motor eléctrico.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Ajuste el vidrio de la puerta trasera. <Ref. a GW-
24, AJUSTE, Vidrio de la puerta trasera.>

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a GW-5, VIDRIO DE LA PUER-
TA TRASERA, COMPONENTES, Descripción 
general.>

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que el motor del alzalunetas eléc-
trico gira correctamente cuando se aplica el voltaje
de la batería a los terminales del conector del mo-
tor.
2) Cambie la polaridad de las conexiones de la ba-
tería a los terminales para asegurar que el motor
gira en la dirección inversa.

GW-00234

GW-00235
GW-25



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del parabrisas
13.Vidrio del parabrisas
A: DESMONTAJE
1. UTILIZANDO UN CORTADOR DE PARA-
BRISAS
1) Desmonte el panel de la bóveda. <Ref. a EI-33,
DESMONTAJE, Panel de la bóveda.>
2) Retire la moldura del vidrio.
3) Encinte el lado de la carrocería de la circunfe-
rencia del vidrio del parabrisas para protección.
4) Aplique una cantidad suficiente del agua jabona-
da a la capa adhesiva.
5) Inserte el cortador de parabrisas a la capa adhe-
siva.
6) Mientras sostiene en forma perpendicular el filo
del cortador y el borde del vidrio del parabrisas,
desplace el cortador del parabrisas paralelo al bor-
de del vidrio del parabrisas a lo largo de la cara y
del borde del vidrio del parabrisas con el objeto de
cortar la capa de adhesivo.

NOTA:
• No doble el cortador de parabrisas.
• El corte de la capa de adhesivo se comenzará
con la separación mayor entre el vidrio del parabri-
sas y la carrocería.

• Debido a que los pasadores de adaptación están
pegados a las esquinas del vidrio, use alambre de
piano para cortar el pasador. 

2. UTILIZANDO ALAMBRE DE PIANO
1) Desmonte el panel de la bóveda. <Ref. a EI-33,
DESMONTAJE, Panel de la bóveda.>
2) Quite la moldura del techo y la moldura delante-
ra superior.
3) Encinte el lado de la carrocería de la circunfe-
rencia del vidrio del parabrisas para protección.
4) Haga un orificio en la capa de adhesivo usando
un perforador o un cortador.
5) Pase el cable desnudo por el orificio, y conecte
ambos extremos del alambre de piano firmemente
a los bloques de madera.

6) Para cortar la capa de adhesivo, tire de los ex-
tremos del alambre en forma alternada.

PRECAUCION:
• No tire con fuerza del alambre de piano con-
tra el borde del vidrio del parabrisas.
• Tenga cuidado de no dañar las piezas interior
y exterior.
• Cuando se realiza el desmontaje en un área
próxima al panel de instrumentos, coloque una
placa protectora sobre el mismo. Preste espe-
cial atención al desmontaje.
• No cruce los alambres de piano. De lo contra-
rio se pueden cortar.

(1) Cuchillo de vidriero

(2) Cinta protectora

(3) Pasador de acoplamiento

(4) Cortador de parabrisas

GW-00069

(1)

(1)

(1)

(3)

(3)

(2)

(4)
A

A-A

A

(1) Pasador de acoplamiento

(2) Carrocería

(3) Vidrio del parabrisas

(1)

(2)

(3)

A

A

GW-00070

A-A

GW-00039
GW-26



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del parabrisas
B: INSTALACION
1) Limpie la circunferencia externa del vidrio del
parabrisas con alcohol o gasolina blanca.
2) Retire la capa de adhesivo de la carrocería utili-
zando la cuchilla para obtener una cara suave de 2
mm (0,08 pulg.) de espesor.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar la carrocería y la 
superficie de pintura. 

3) Limpie la carrocería con alcohol o gasolina blan-
ca con el objeto de eliminar completamente las vi-
rutas, el polvo y la suciedad de la superficie de la
carrocería.
4) Ponga el vidrio en la carrocería.
5) Ajuste la posición del vidrio con el objeto de lo-
grar una holgura uniforme entre la carrocería y el
vidrio en las cuatro esquinas.

6) Ponga los pasadores de acoplamiento y la ca-
rrocería en el vidrio.

7) Quite el vidrio de la carrocería.
8) Fije la marca (B) de la moldura en la muesca (A)
e instálelo.

(1) Adhesivo

(2) 2 mm (0,08 pulg.)

(3) Goma impermeabilizante

(4) Vidrio

(4)
(2)

(1)
(3)

GW-00071

(1) Pasador de acoplamiento

(2) Goma impermeabilizante

(3) Sujetador

(4) 15 mm (0,591 pulg.)

(5) 11 mm (0,433 pulg.)

(1)

(2)

(3)

(5)

(5)

(4)

GW-00236

GW-00237

(A)

(B)
GW-27



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del parabrisas
9) Aplique imprimador a la capa adhesiva con una
esponja.

Imprimador del vidrio:
Betawipe VPO 4604 o Betaprime 5001 o equi-
valente

10) Aplique imprimador a la capa adhesiva de la
carrocería.

Imprimador de la superficie pintada:
Betaprime 5402 o equivalente

NOTA:
• Es difícil eliminar frotando el imprimador des-
pués de que se ha adherido a la superficie pintada
de la carrocería y de la guarnición interna. Cubra la
circunferencia de dichas áreas.
• Antes de instalar el vidrio permita que el impri-
mador se seque durante diez minutos, aproxima-
damente.
• No toque la superficie bañada del imprimador.

11) Corte la punta de la tobera del cartucho y coló-
quelo en la pistola de sellante según se muestra.

12) Aplique adhesivo a la superficie del extremo
del vidrio como se muestra.

Adhesivo:
Gurit-ESSEX Betaseal 1502 o equivalente

13) Coloque los pasadores de adaptación usando
las ventosas de goma con el objeto de instalar el vi-
drio del parabrisas.

14) Presione ligeramente el vidrio del parabrisas
para colocarlo a presión.
15) Enrase la superficie de adhesivo que sobresal-
ga usando una espátula.
16) Después de completar todo el trabajo, deje el
vehículo en reposo durante 24 horas.

NOTA:
• Cuando se abre/cierra la puerta después de que
se ha pegado el vidrio, baje siempre el vidrio de la
puerta y, a continuación, ábrala/ciérrela cuidado-
samente.
• Mueva el vehículo suavemente.
• En relación con el tiempo de secado mínimo y el
tiempo durante el cual se debe dejar el vehículo en
reposo, sin manejarlo, después del pegado, siga
las instrucciones o el manual de instrucciones del
fabricante del adhesivo. 
17) Después de curar el adhesivo, vierta agua so-
bre la superficie exterior del vehículo con el objeto
de verificar que no existe ninguna fuga de agua.
NOTA:
Cuando se le devuelve el vehículo al usuario, díga-
le que no se debe someter el vehículo a un impacto
fuerte durante tres días por lo menos. 
18) Instale el panel de la bóveda. <Ref. a EI-33,
INSTALACION, Panel de la bóveda.>

(1) Aplicación de imprimador

(2) Lado del vidrio

(3) Lado de la carrocería

(1) 10 mm (0,39 pulg.)

(2) 15 mm (0,59 pulg.)

(3)(2)

(1)

GW-00073

(1)

(2)

GW-00238

(1) 12 — 15 mm (0,47 — 0,59 pulg.)

(1)

GW-00239

GW-00045
GW-28



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del portón trasero
14.Vidrio del portón trasero
A: DESMONTAJE
1) Retire el motor del limpialuneta trasero. <Ref. a
WW-17, DESMONTAJE, Motor del limpialuneta.>
2) Desconecte el conector eléctrico del terminal del
desempañador trasero.
3) Retire el vidrio con el mismo procedimiento que
el usado para el vidrio del parabrisas. <Ref. a GW-
26, DESMONTAJE, Vidrio del parabrisas.>

B: INSTALACION
1) Aplique el adhesivo con el mismo procedimiento
que el usado para el vidrio del parabrisas. <Ref. a
GW-27, INSTALACION, Vidrio del parabrisas.>
2) Inserte el pasador con cabeza en T del vidrio en
el orificio que existe en el portón trasero y, después
de presionar el área que rodea al pasador con ca-
beza en T para asegurarlo, presione ligeramente
alrededor de toda el área para sellarla.
3) Realice una prueba de fugas de agua aproxima-
damente una hora después de la instalación.

4) Después de completar todo el trabajo, deje el
vehículo en reposo durante 24 horas.

NOTA:
• Cuando se abre/cierra la puerta después de que
se ha pegado el vidrio, baje siempre el vidrio de la
puerta y, a continuación, ábrala/ciérrela cuidado-
samente.
• Mueva el vehículo suavemente.
• En relación con el tiempo de secado mínimo y el
tiempo durante el cual se debe dejar el vehículo en
reposo, sin manejarlo, después del pegado, siga
las instrucciones o el manual de instrucciones del
fabricante del adhesivo. 
• Cuando se le devuelve el vehículo al usuario, dí-
gale que no se debe someter el vehículo a un im-
pacto fuerte durante tres días por lo menos. 
5) Conecte los terminales del desempañador tra-
sero.
6) Instale el limpialuneta trasero. <Ref. a WW-17,
INSTALACION, Motor del limpialuneta.>

(1) Lado superior

(2) Moldura

(3) Vidrio

(4) Adhesivo

(5) Lado inferior

(6) Vidrio

(7) Moldura

(8) Adhesivo

(1)

(5)

(4)

(8)

(2)

(3)

(7)

(6)

GW-00240
GW-29



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio de la ventana trasera
15.Vidrio de la ventana trasera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte los conectores eléctricos de los ter-
minales del desempañador trasero.
2) Retire el vidrio con el mismo procedimiento que
el usado para el vidrio del parabrisas. <Ref. a GW-
26, DESMONTAJE, Vidrio del parabrisas.>

B: INSTALACION
1) Pegue la goma impermeabilizante y el pasador
de adaptación.

2) Instale el vidrio con el mismo procedimiento que
el usado para el vidrio del parabrisas. <Ref. a GW-
27, INSTALACION, Vidrio del parabrisas.>
3) Conecte los terminales del desempañador tra-
sero.

4) Después de completar todo el trabajo, deje el
vehículo en reposo durante 24 horas.

NOTA:
• Cuando se abre/cierra la puerta después de que
se ha pegado el vidrio, baje siempre el vidrio de la
puerta y, a continuación, abra/cierre la puerta cui-
dadosamente.
• Mueva el vehículo suavemente.
• En relación con el tiempo de secado mínimo y el
tiempo durante el cual se debe dejar el vehículo en
reposo, sin manejarlo, después del pegado, siga
las instrucciones o el manual de instrucciones del
fabricante del adhesivo. 
5) Después de curar el adhesivo, vierta agua sobre
la superficie exterior del vehículo con el objeto de
verificar que no existe ninguna fuga de agua.
NOTA:
Cuando se le devuelve el vehículo al usuario, díga-
le que no se debe someter el vehículo a un impacto
fuerte durante tres días por lo menos. 

(1) Pasador de acoplamiento

(2) Goma impermeabilizante

(3) Sujetador

(4) 14,5 mm (0,571 pulg.)

(5) 8 mm (0,315 pulg.)

(6) 22 mm (0,866 pulg.)

(7) R20

(1)

(2)

(7)

(3)

(4)

(5)

(6)

GW-00241
GW-30



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Sistema del desempañador trasero
16.Sistema del desempañador trasero
A: ESQUEMA
1. DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIER-

DA
<Ref. a WI-241, MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, ESQUEMA, Sistema del desempañador tra-
sero.>

2. DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
<Ref. a WI-242, MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, ESQUEMA, Sistema del desempañador tra-
sero.>

B: INSPECCION
Síntoma Orden de reparación

El desempañador trasero no funciona.

(1) Fusible (M/B N° 1) (F/B N° 17)
(2) Relé del desempañador trasero
(3) Temporizador del desempañador trasero
(4) Interruptor del desempañador
(5) Condensador del desempañador trasero
(6) Alambre del desempañador
(7) Circuito
GW-31



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Desempañador trasero
17.Desempañador trasero
A: INSPECCION
PRECAUCION:
Cuando elimine una mancha del vidrio frotando 
con un paño, use un paño seco y suave y mué-
valo en el sentido de la extensión del alambre 
térmico para evitar dañar el alambre térmico.
1) Gire el interruptor de encendido a la posición
ON.
2) Gire el interruptor del desempañador trasero a
ON.
3) Envuelva las puntas de las clavijas del probador
con hoja de aluminio para evitar dañar el alambre
térmico.

4) Mida el voltaje en el cable central (1) con el vol-
tímetro CC.

Tensión normal:
Aprox. 6 V

NOTA:
• Si el valor medido es de 12 voltios, el alambre
térmico está abierto entre el centro del alambre y el
extremo positivo (+).
• Si la tensión es igual a cero, el alambre térmico
está abierto entre el centro del alambre y masa. 
5) Aplique el conductor positivo del voltímetro al
terminal positivo del voltímetro y, a continuación,
mueva el conductor negativo a lo largo del alambre
hasta el extremo del terminal negativo. Si la ten-
sión cambia de cero a varios voltios durante el mo-
vimiento del conductor, el alambre térmico está
abierto en el punto del cambio de tensión.

B: REPARACIÓN
1) Limpie la parte rota con alcohol o gasolina blan-
ca.
2) Proteja ambos lados del cable con una película
fina.
3) Aplique composición de plata conductora (DU-
PONT N° 4817) en la parte rota.

4) Después de la reparación, compruebe el cable.

(1) Sonda del probador de circuitos

(2) Hoja de aluminio

(3) Heat wire

(4) Prensa

Voltaje Criterio

Aprox. 6 V Correcto

Aprox. 12 V o 0 V Roto

GW-00076

(2)

(3)

(4)
(1)

GW-00077

(1)

(1) Segmento roto

(2) Película de protección delgada

(3) Cable roto

(4) Composición de plata conductora (DUPONT N° 
4817)

GW-00078

(2)

(3)

(4)

(1)
GW-32



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del cuarterón trasero
18.Vidrio del cuarterón trasero
A: DESMONTAJE
Retire el vidrio con el mismo procedimiento que el usado para el vidrio del parabrisas. <Ref. a GW-26, DES-
MONTAJE, Vidrio del parabrisas.>

(1) Vidrio de costado trasero (3) Adhesivo (5) Pasador de acoplamiento

(2) Moldura (4) Goma impermeabilizante (6) Vidrio del portón trasero

A

A

B

(5)B

C

C

(4)

(3)

(2)

(1)

A-A B-B

C-C

(6)

(2)

(2)

(2)

(5)

(5)

(3)

(3)

(1)

(1)

GW-00242
GW-33



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del cuarterón trasero
B: INSTALACION
1) Corte la punta de la tobera como se muestra en
la figura.

2) Instale el vidrio con el mismo procedimiento que
el usado para el vidrio del parabrisas. <Ref. a GW-
27, INSTALACION, Vidrio del parabrisas.>
3) Después de completar todo el trabajo, deje el
vehículo en reposo durante 24 horas.

NOTA:
• Cuando se abre/cierra la puerta después de que
se ha pegado el vidrio, baje siempre el vidrio de la
puerta y, a continuación, ábrala/ciérrela cuidado-
samente.
• Mueva el vehículo suavemente.
• En relación con el tiempo de secado mínimo y el
tiempo durante el cual se debe dejar el vehículo en
reposo, sin manejarlo, después del pegado, siga
las instrucciones o el manual de instrucciones del
fabricante del adhesivo. 
4) Después de curar el adhesivo, vierta agua sobre
la superficie exterior del vehículo con el objeto de
verificar que no existe ninguna fuga de agua.
NOTA:
Cuando se le devuelve el vehículo al usuario, díga-
le que no se debe someter el vehículo a un impacto
fuerte durante tres días por lo menos. 

(1) Pasador de acoplamiento

(2) Goma impermeabilizante

(3) Adhesivo

(4) Moldura

(5) 12 — 15 mm (0,47 — 0,59 pulg.)

(6) 15 mm (0,59 pulg.)

(7) 10 mm (0,39 pulg.)

GW-00243

(2)

(3)

(4)

(1)
(7)

(6)

(5)
GW-34



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Vidrio del techo solar
19.Vidrio del techo solar
A: DESMONTAJE
<Ref. a SR-5, DESMONTAJE, Vidrio del techo so-
lar.>

B: INSTALACION
<Ref. a SR-5, INSTALACION, Vidrio del techo so-
lar.>

C: AJUSTE
<Ref. a SR-5, AJUSTE, Vidrio del techo solar.>
GW-35



VIDRIO/VENTANAS/ESPEJOS
Espejo retrovisor interno
20.Espejo retrovisor interno
A: DESMONTAJE
NOTA:
No es posible utilizar el resorte nuevamente. Pre-
pare un resorte nuevo antes del desmontaje. 
1) Haga girar la base del espejo 90° en el sentido
de rotación de las agujas del reloj o en el sentido
contrario para desmontarlo.

2) Quite el resorte de la base del espejo.

PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar la superficie del es-
pejo. 
3) Si la base del espejo está dañada, quite la base
del espejo utilizando alambre de piano o una espá-
tula.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar el vidrio del parabri-
sas.

B: INSTALACION
1) Si quita la base del espejo, quite completamente
el adhesivo sobrante, y luego fije la base del espejo
en la marca del vidrio del parabrisas para instalar-
lo.

Adhesivo: 
JUEGO DE REPARACIÓN EN MR (pieza N° 
65029FC000) o equivalente

2) Verifique que la base del espejo se haya adheri-
do firmemente, y luego instale el resorte.
3) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Confirme que el espejo no está dañado.
Asegúrese de que el resorte no esté deteriorado.

GW-00046

GW-00047
GW-36
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Descripción general
1. Descripción general
A: HERRAMIENTAS DE PREPARA-

CION
NOMBRE DE HERRA-

MIENTA
OBSERVACIONES

Medidor de distancia entre 
punas

Usado para medir la dimen-
sión.

Cinta métrica
Usado para medir la dimen-
sión.
BS-2



ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
2. Puntos de referencia
A: UBICACIÓN
NOTA:
• Los puntos de referencia se especifican para la reparación de la carrocería.
• Los orificios guía, posicionadores y abolladuras se entregan para facilitar el reemplazo de paneles y para
aumentar la exactitud de la alineación.
• Tanto los puntos de referencia derechos e izquierdos son simétricos.

1. MODELO WAGON/MODELO SEDAN

BS-00517

(8)

(9)

(10)

(21)

(18)

(19)

(20)

(22)

(3)

(3)

(4)

(4)

(24)

(12)

(12)

(5)

(5)

(1)

(1)

(7)

(2)

(2)

(70)
(74)

(75)

(71)

(73)

(62)
BS-3



ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
(1) Agujero de sujeción del radiador 
12 mm (0,47 pulg.) diá. (Simé-
trico)

(10) Agujero de sujeción del panel de 
la bóveda del tablero 6 mm (0,24 
pulg.) diámetro. (Centro del vehí-
culo)

(24) Hueco del posicionador de repa-
ración del panel del techo

(62) Agujero de sujeción del anclaje 
del cinturón 11 mm (0,43 pulg.) 
diámetro. (Simétrico)

(2) Agujero de sujeción del guardaba-
rros 7 mm (0,28 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

(12) Agujero de sujeción del cristal 
delantero DCH 6,5 mm (0,256 
pulg.) diámetro. IZQ de 6,5 x 10 
mm (0,256 × 0,39 pulg.) de diá-
metro.

(70) Orificio de montaje de la presilla 
de la guarnición, de 8,5 mm 
(0,335 pulg.) de diámetro. (Simé-
trico)

(3) Orificio de montaje del tapabarros, 
de 10 mm (0,39 pulg.) de diáme-
tro. (Simétrico)

(4) Agujero de sujeción de la articula-
ción del capó 12 mm (0,47 pulg.) 
diámetro. (Simétrico)

(18) Orificio de montaje del tapabarros, 
de 12 mm (0,47 pulg.) de diáme-
tro. (Simétrico)

(71) Agujero de sujeción del clip de 
montura 7 mm (0,28 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(5) Agujero de calibración lateral del 
panel del radiador 20 mm (0,79 
pulg.) diámetro. (Simétrico)

(19) Orificio de montaje del tapabarros, 
de 12 mm (0,47 pulg.) de diáme-
tro. (Simétrico)

(73) Agujero de sujeción del clip de 
montura 7 mm (0,28 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(7) Agujero de sujeción del guardaba-
rros 9 mm (0,35 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

(20) Agujero de calibración del pilar 
central del panel externo 12 mm 
(0,47 pulg.) diámetro. (Simétrico)

(74) Agujero de sujeción del clip de 
ajuste 10 mm (0,39 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(8) Agujero de calibración 12 mm 
(0,47 pulg.) diámetro. (Simétrico)

(21) Agujero de calibración del pilar 
central del panel externo 12 mm 
(0,47 pulg.) diámetro. (Simétrico)

(75) Agujero de sujeción del aislador 8 
mm (0,31 pulg.) diámetro. (Simé-
trico)(9) Agujero de sujeción del travesaño 

de la suspensión delantera 12,4 
mm (0,488 pulg.) diámetro. (Simé-
trico)

(22) Agujero de sujeción del burlete 
contra la lluvia 5,2 mm (0,205 
pulg.) diámetro. (Simétrico)
BS-4



ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
2. MODELO WAGON (TRASERA)

(30) Orificio de montaje del anclaje 
para niños, de 11 mm (0,43 pulg.) 
de diámetro.

(33) Orificio de montaje de dos golpes, 
de 15 mm (0,28 pulg.) de diáme-
tro.

(67) Agujero de calibración de la parte 
posterior del piso del contrafuerte 
11,5 mm (0,453 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)(31) Orificio de montaje de la man-

guera del lavador IZQ de 7 mm 
(0,28 pulg.) de diámetro.

(58) Agujero de sujeción de la tuerca 
de la placa del paragolpes trasero 
11 mm (0,43 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

(72) Agujero de sujeción del clip de 
ajuste superior 8,5 mm (0,335 
pulg.) diámetro. (Simétrico)(32) Orificio de montaje de la luz de 

combinación trasera , de 7 mm 
(0,28 pulg.) de diámetro. (Simé-
trico)

(65) Orificio de montaje de la presilla 
de la esterilla del piso, de 8 mm 
(0,31 pulg.) de diámetro.

(77) Agujero de sujeción del clip de 
montura 7 mm (0,28 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

AB-00518

(30)

(31)

(32)

(77)

(33)

(32)
(31)

(65)

(72)

(72)

(77)

(67)

(58)

(67)
(58)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
3. MODELO SEDAN (TRASERA)

(50) Hueco del posicionador de repa-
ración (Centro del vehículo)

(60) Orificio de montaje del circuito de 
la bobina de estrangulación, de 
5,4 mm (0,213 pulg.) de diámetro.

(68) Agujero de calibración del lado 
interno del reborde trasero 10 mm 
(0,39 pulg.) diámetro. (Simétrico)(51) Agujero de sujeción del cristal 

DCH 6,5 mm (0,256 pulg.) diáme-
tro. IZQ de 6,5 × 10 mm (0,256 × 
0,39 pulg.) de diámetro.

(63) Orificio de fijación de la línea del 
alimentador, de 7 mm (0,28 pulg.) 
de diàmetro. (Simétrico)

(69) Hueco del posicionador de repa-
ración del panel trasero (refuerzo) 
(Centro del vehículo)

(55) Agujero de montaje de la luz de 
combinación trasera 8 mm (0,31 
pulg.) diámetro. (Simétrico)

(65) Orificio de montaje de la presilla 
de la esterilla del piso, de 8 mm 
(0,31 pulg.) de diámetro.

(76) Agujero de ubicación de la traba 
15 mm (0,59 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

(56) Agujero de sujeción del paragol-
pes 7 mm (0,28 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

(66) Agujero de calibración del tabique 
trasero 10 mm (0,39 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(58) Agujero de sujeción del paragol-
pes trasero 11 mm (0,43 pulg.) 
diámetro. (Simétrico)

(67) Agujero de calibración de la parte 
posterior del piso del contrafuerte 
11,5 mm (0,453 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

BS-00519

(50)

(51)

(63)

(66)

(69)

(60)

(67)

(68)

(58)

(58)(56)
(55)

(66)

(51)

(65)

(76)

(76)

(55)

(56)

(68)

(67)

(63)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
4. PARTE INFERIOR DE LA CARROCERÍA

(80) Agujero de calibración del marco 
inferior del radiador 12 mm (0,47 
pulg.) diámetro. (Simétrico)

(86) Orificio calibrado del bastidor late-
ral , de 18 mm (0,71 pulg.) de diá-
metro. (Simétrico)

(92) Agujero de sujeción del marco 
inferior 16 mm (0,63 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(81) Agujero de calibración del marco 
lateral 20 mm (0,79 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(87) Agujero de sujeción del diferencial 
trasero 16 mm (0,63 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(93) Agujero de sujeción de la viga del 
paragolpes DCH 15 mm (0,59 
pulg.) diámetro. IZQ de 19 × 15 
mm (0,75 × 0,59 pulg.) de diáme-
tro.

(82) Agujero de sujeción del travesaño 
delantero 12,4 mm (0,488 pulg.) 
diámetro. (Simétrico)

(88) Agujero de sujeción de la suspen-
sión trasera 16 mm (0,63 pulg.) 
diámetro. (Simétrico) (94) Orificio calibrado del bastidor late-

ral, de 15 mm (0,59 pulg.) de diá-
metro. (Simétrico)

(83) Agujero de sujeción de la suspen-
sión 17 mm (0,67 pulg.) diámetro. 
(Simétrico)

(89) Agujero de calibración del marco 
lateral trasero 15 mm (0,59 pulg.) 
diámetro. (Simétrico)

(84) Agujero de calibración del marco 
lateral 20 mm (0,79 pulg.) diáme-
tro. (Simétrico)

(90) Orificio de montaje de la montura 
del puntal, de 9,5 mm (0,374 
pulg.) de diámetro. (Simétrico)

(85) Orificio de conexión del montaje 
de la transmisión, de 14 mm (0,55 
pulg.) de diámetro.

(91) Agujero de sujeción de la montura 
del puntal 10 mm (0,39 pulg.) diá-
metro. (Simétrico)

BS-00520

(80)

(81) (92) (82) (90) (83) (84)
(85) (86) (87) (88) (91) (89)

(89)(91)(88)(87)(86)(85)
(84)(83)(90)(82)(92)(81)

(80)

(94)

(94)
(93)

(93)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
MODELO WAGON

BS-00521

(1)

(7)

(5)

(2)

BS-00525

(18)

(19)

BS-00522

(4)

(90)
(3)

(10)

BS-00526

(21)

(20)

BS-00523

(8)

(9)
BS-00556

(22)

BS-00524

(12)

(24)

BS-00527

(30)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
MODELO WAGON MODELO SEDAN

MODELO WAGON MODELO SEDAN

MODELO WAGON MODELO SEDAN

MODELO SEDAN

BS-00528

(31)

(77)

(91)

(72)

BS-00532

(50)

(51)

BS-00529

(32)

(58)
BS-00533

(55)

(56)

(58)

BS-00530

(33)

BS-00534

(60)

BS-00531

(63)

(66)

BS-00535

(65)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
MODELO SEDAN

MODELO SEDAN

BS-00536

(67)

BS-00540

(70)

(74)

BS-00537

(76)
(68)

BS-00541

(75)

BS-00538

(69)

BS-00542

(81)

(80)

BS-00539

(62)

(73)

(71)

BS-00543

(82)

(92)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Puntos de referencia
BS-00544

(86)

(85)

(84)
(83)

(94)

BS-00546

(88)

(89)

(93)

BS-00545

(87)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
3. Dimensiones de referencia
A: MEDICIÓN
Consulte UBICACIÓN para ver detalles sobre los
puntos de medición. <Ref. a BS-3, UBICACIÓN.>

NOTA:
• Con una regla de patrón de ancho de vía, mida
todas las dimensiones.
• Cuando use una cinta de medir, mida las dimen-
siones con cuidado, evitando que la cinta mida
suelta o torcida.
• Mida todas las dimensiones lineales entre los
centros de los agujeros.
• Los sufijos “DCH” y “IZQ” indican derecho e iz-
quierdo, respectivamente.

• Mida en el centro del círculo alrededor de la par-
te externa del panel de la carrocería.

(1) Medidor de distancia entre punas

(1) Punto de referencia

(2) Panel de la carrocería

(3) Diámetro

BS-00033

(1)

BS-00034

(1)

(3)

(2)
BS-12



ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
1. ESTRUCTURA CENTRAL

*1: Línea stándar

*2: Larguero lateral

*3: Superficie superior

BS-00633

(81)
(82)

(83) (84)

(85)

(87)

(89)

(90) (91)

(81) (82)

›

(87)

(92) (88)
*2

(80)

(80)

(81) (82)

(90)

(90)

(83) (84) (86)

(86)(84)(83)

(85)

(85)

(87)

(87)

(88)

(88)

(91)

(91) (89)

(89)

(81) (92) (82)

(81) (83)

(84)

(86) (88)

(89)

*3

(93)

*2

(92)

(92)

(94)

(94)

(93)

(93)

(94)

(93)

(94)
*1*1
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(81) de la líena stándar 206 (8,11) (92) DCH a (92) IZQ 906 (35,67)

(92) de la líena stándar 77 (3,03) (82) DCH a (82) IZQ 860 (33,86)

(82) de la líena stándar 206 (8,11) (90) DCH a (90) IZQ 1.065 (41,93)

(90) de la líena stándar 620 (24,41) (83) DCH a (83) IZQ 856 (33,70)

(83) de la líena stándar 8 (0,31) (84) DCH a (84) IZQ 800 (31,50)

(84) de la líena stándar 20 (0,79) (85) DCH a (85) IZQ 529 (20,83)

(85) de la líena stándar 13 (0,51) (94) DCH a (94) IZQ 776 (30,55)

(94) de la líena stándar 12 (0,47) (86) DCH a (86) IZQ 780 (30,71)

(87) de la líena stándar 76 (2,99) (87) DCH a (87) IZQ 1.128 (44,41)

(88) de la líena stándar 206 (8,11) (88) DCH a (88) IZQ 920 (36,22)

(91) de la líena stándar 674 (26,54) (91) DCH a (91) IZQ 1.205 (47,44)

(89) de la líena stándar 205 (8,07) (89) DCH a (89) IZQ 1.110 (43,70)

(81) a (82) 317 (12,48) (93) DCH a (93) IZQ 1.110 (43,70)

(82) a (90) 157 (6,18) (81) IZQ a (92) DCH 924 (36,38)

(82) a (83) 485 (19,09) (81) IZQ a (82) DCH 940 (37,01)

(92) a (83) 694 (27,32) (81) DCH a (83) IZQ 1.209 (47,60)

(83) a (84) 206 (8,11) (92) DCH a (83) IZQ 1.124 (44,25)

(84) a (85) 159 (6,26) (82) DCH a (83) IZQ 1.005 (39,57)

(84) a (94) 380 (14,96) (83) IZQ a (84) DCH 854 (33,62)

(94) a (87) 982 (38,66) (84) DCH a (94) IZQ 875 (34,45)

(87) a (88) 633 (24,92) (84) DCH a (86) IZQ 951 (37,44)

(87) a (91) 673 (26,50) (94) IZQ a (87) DCH 1.371 (53,98)

(87) a (89) 1.258 (49,53) (86) IZQ a (87) DCH 1.269 (49,96)

(87) a (93) 1.358 (53,46) (87) DCH a (88) IZQ 1.211 (47,68)

(80) DCH a (80) IZQ 500 (19,69) (88) IZQ a (89) DCH 1.192 (46,93)

(81) DCH a (81) IZQ 910 (35,83) (88) IZQ a (93) DCH 1.247 (49,09)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
2. MODELO WAGON/SEDÁN (ESTRUCTURA DELANTERA)

Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(10) a (1) MD 912 (35,91) (2) DCH a (2) IZQ 1.341 (52,80)

(10) a (1) IZQ 912 (35,91) (5) DCH a (5) IZQ 720 (28,35)

(10) a (90) MD 566 (22,28) (7) DCH a (18) DCH 1.107 (43,58)

(10) a (90) IZQ 566 (22,28) (7) IZQ a (18) IZQ 1.107 (43,58)

(10) a (8) MD 581 (22,87) (7) DCH a (19) DCH 1.105 (43,50)

(10) a (8) IZQ 581 (22,87) (7) IZQ a (19) IZQ 1.105 (43,50)

(10) a (2) MD 948 (37,32) (4) DCH a (2) IZQ 1.583 (62,32)

(10) a (2) IZQ 948 (37,32) (4) IZQ a (2) DCH 1.583 (62,32)

(4) DCH a (2) DCH 779 (30,67) (3) DCH a (3) IZQ 1.396 (54,96)

(4) IZQ a (2) IZQ 779 (30,67) (4) DCH a (3) IZQ 1.470 (57,87)

(4) DCH a (3) DCH 430 (16,93) (3) IZQ a (4) DCH 1.470 (57,87)

(4) IZQ a (3) IZQ 430 (16,93) (2) DCH a (3) IZQ 1.412 (55,59)

(90) DCH a (90) IZQ 1.065 (41,93) (2) IZQ a (3) DCH 1.412 (55,59)

(8) DCH a (8) IZQ 894 (35,20) (9) DCH a (9) IZQ 860 (33,86)

(8) DCH a (4) IZQ 1.210 (47,64) (9) DCH a (8) IZQ 931 (36,65)

(8) IZQ a (4) DCH 1.210 (47,64) (9) IZQ a (8) DCH 931 (36,65)

(3) DCH a (2) DCH 350 (13,78) (9) DCH a (4) IZQ 1.280 (50,39)

(3) IZQ a (2) IZQ 350 (13,78) (9) IZQ a (4) DCH 1.280 (50,39)

(4) DCH a (4) IZQ 1.417 (55,79) — —

BS-00549

(4)

(2)

(3) (4)

(90)
(10)

(3)

(18)

(19)

(90)

(2)

(7)

(1)

(1)

(5)

(5)

(8)

(9)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(4) DCH a (24) 1.127 (44,37) Modelo Wagon (19) IZQ a (20) IZQ 1.089 (42,87)

(4) IZQ a (24) 1.110 (43,70) Modelo Sedan (20) DCH a (22) DCH 869 (34,21)

(10) a (24) 957 (37,68) Modelo Wagon (20) IZQ a (22) IZQ 869 (34,21)

(10) a (24) 935 (36,81) Modelo Sedan (21) DCH a (22) DCH 985 (38,78)

(10) a (12) MD 1.122 (44,17) Modelo Wagon (21) IZQ a (22) IZQ 985 (38,78)

(10) a (12) MD 1.106 (43,54) Modelo Sedan (24) a (65) 1.232 (48,50) Modelo Wagon

(10) a (12) IZQ 1.122 (44,17) Modelo Wagon (24) a (65) 1.237 (48,70) Modelo Sedan

(10) a (12) IZQ 1.106 (43,17) Modelo Sedan (65) a (70) MD 1.067 (42,01)

(12) DCH a (12) IZQ 1.029 (40,51) Modelo Wagon (65) a (70) IZQ 1.067 (42,01)

(12) DCH a (12) IZQ 1.042 (41,02) Modelo Sedan (65) a (73) MD 830 (32,68)

(18) DCH a (21) DCH 1.049 (41,30) (65) a (73) IZQ 830 (32,68)

(18) IZQ a (21) IZQ 1.049 (41,30) (73) DCH a (73) IZQ 1.394 (54,88)

(19) DCH a (20) DCH 1.089 (42,87) — —

BS-00550

(12)

(4)

(24)

(70)
(12)

(22)

(20)

(21)
(18)

(10)

(4)

(73)

(73)

(65)

(19)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
3. MODELO WAGON/SEDÁN (ESTRUCTURA TRASERA)

Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(58) DCH a (58) IZQ 1.128 (44,41) (67) DCH a (67) IZQ 1.110 (43,70)

(62) DCH a (62) IZQ 1.332 (52,44) (67) DCH a (91) IZQ 1.381 (54,37)

(62) DCH a (65) 915 (36,02) (67) IZQ a (91) DCH 1.381 (54,37)

(62) IZQ a (65) 915 (36,02) (70) DCH a (70) IZQ 1.060 (41,73)

(62) DCH a (73) DCH 762 (30,00) (70) DCH a (73) DCH 948 (37,32)

(62) IZQ a (73) IZQ 762 (30,00) (70) IZQ a (73) IZQ 948 (37,32)

(62) DCH a (73) IZQ 1.561 (61,46) (70) DCH a (73) IZQ 1.542 (60,71)

(62) IZQ a (73) DCH 1.561 (61,46) (70) IZQ a (73) DCH 1.542 (60,71)

(62) DCH a (74) DCH 592 (23,31) Modelo Wagon (70) DCH a (75) DCH 1.443 (56,81)

(62) IZQ a (74) IZQ 603 (23,74) Modelo Sedan (70) IZQ a (75) IZQ 1.443 (56,81)

(65) a (67) MD 1.501 (59,09) (70) DCH a (91) IZQ 1.532 (60,32)

(65) a (67) IZQ 1.501 (59,09) (70) IZQ a (91) DCH 1.532 (60,32)

(65) a (71) MD 823 (32,40) (71) DCH a (71) IZQ 1.361 (53,58)

(65) a (71) IZQ 823 (32,40) (71) DCH a (74) DCH 954 (37,56) Modelo Wagon

(65) a (74) MD 1.275 (50,20) Modelo Wagon (71) IZQ a (74) IZQ 949 (37,36) Modelo Sedan

(65) a (74) IZQ 1.282 (50,47) Modelo Sedan (74) DCH a (74) IZQ 1.135 (44,69) Modelo Wagon

(65) a (75) MD 1.450 (57,09) (74) DCH a (74) IZQ 1.147 (45,16) Modelo Sedan

(65) a (75) IZQ 1.450 (57,09) (75) DCH a (75) IZQ 1.399 (55,08)

(65) a (91) MD 1.064 (41,89) (91) DCH a (91) IZQ 1.205 (47,44)

(65) a (91) IZQ 1.064 (41,89) — —

BS-00551

(91)

(73)

(71)

(62)

(70)

(74)

(75)

(70)

(65)

(91)

(67)

(67)

(58)

(58)

(73)

(74)

(75)

(71)

(62)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
4. MODELO WAGON (ESTRUCTURA DELANTERA)

Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(33) DCH a (65) 1.534 (60,39) (65) a (77) MD 1.538 (60,55)

(33) IZQ a (65) 1.534 (60,39) (65) a (77) IZQ 1.538 (60,55)

(33) DCH a (72) IZQ 1.344 (52,91) (71) DCH a (72) DCH 1.223 (48,15)

(33) IZQ a (72) DCH 1.344 (52,91) (71) IZQ a (72) IZQ 1.223 (48,15)

(62) DCH a (72) DCH 732 (28,82) (72) DCH a (72) IZQ 1.226 (48,27)

(62) IZQ a (72) IZQ 732 (28,82) (72) DCH a (77) IZQ 1.544 (60,79)

(65) a (72) MD 1.076 (42,36) (72) IZQ a (77) DCH 1.544 (60,79)

(65) a (72) IZQ 1.076 (42,36) (77) DCH a (77) IZQ 898 (35,35)

BS-00552

(62)

(71)

(62)

(77)
(72)

(33)

(72)

(65)(71)

(77)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
5. MODELO WAGON (ESTRUCTURA TRASERA)

Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(30) a (32) MD 850 (33,46) (32) DCH a (58) IZQ 1.139 (44,84)

(30) a (32) IZQ 850 (33,46) (32) IZQ a (58) DCH 1.139 (44,84)

(30) a (33) MD 904 (35,59) (33) DCH a (91) IZQ 993 (39,09)

(30) a (33) IZQ 904 (35,59) (33) IZQ a (91) IZQ 993 (39,09)

(30) a (65) 1.292 (50,87) (77) DCH a (91) IZQ 1.289 (50,75)

(31) DCH a (31) IZQ 1.212 (47,72) (77) IZQ a (91) DCH 1.289 (50,75)

(32) DCH a (32) IZQ 1.038 (40,87) — —

BS-00553

(30)
(91)

(31)

(32)

(77)

(77)

(58)

(33)

(58)

(32)

(31)

(91)

(65)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
6. MODELO SEDÁN (ESTRUCTURA DELANTERA)

Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(50) a (71) MD 1.562 (61,50) (63) DCH a (65) 1.118 (44,02)

(50) a (71) IZQ 1.562 (61,50) (63) IZQ a (65) 1.118 (44,02)

(60) a (62) MD 1.338 (52,68) (63) DCH a (71) DCH 1.283 (50,51)

(60) a (62) IZQ 1.338 (52,68) (63) IZQ a (71) IZQ 1.283 (50,51)

(62) DCH a (63) DCH 773 (30,43) (65) a (66) MD 956 (37,64)

(62) IZQ a (63) IZQ 773 (30,43) (65) a (66) IZQ 956 (37,64)

(62) DCH a (66) IZQ 1.449 (57,05) (66) DCH a (66) IZQ 840 (33,07)

(62) IZQ a (66) DCH 1.449 (57,05) — —

BS-00554

(63)

(63)(62)

(62)
(65)

(71)

(71)

(50)

(60)

(66)

(66)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
7. MODELO SEDÁN (ESTRUCTURA TRASERA)

Unidad: mm (pulg.)

Punto a punto Dimensión Punto a punto Dimensión

(50) a (60) 501 (19,72) (65) a (76) IZQ 1.544 (60,79)

(50) a (65) 1.082 (42,60) (65) a (68) MD 1.581 (62,24)

(51) DCH a (51) IZQ 1.025 (40,35) (65) a (68) IZQ 1.581 (62,24)

(51) DCH a (60) 734 (28,90) (67) DCH a (69) 784 (30,87)

(55) DCH a (55) IZQ 1.406 (55,35) (67) IZQ a (69) 784 (30,87)

(55) DCH a (58) IZQ 1.297 (51,06) (68) DCH a (68) IZQ 1.020 (40,16)

(55) IZQ a (58) DCH 1.297 (51,06) (68) DCH a (69) 681 (26,81)

(56) DCH a (56) IZQ 1.426 (56,14) (68) IZQ a (69) 681 (26,81)

(60) a (63) MD 764 (30,08) (69) a (76) MD 537 (21,14)

(60) a (63) IZQ 764 (30,08) (69) a (76) IZQ 537 (21,14)

(63) DCH a (63) IZQ 1.183 (46,57) (76) DCH a (76) IZQ 600 (23,62)

(65) a (76) MD 1.544 (60,79) — —

BS-00555

(63)

(50)

(51)

(51)

(63)

(65) (60) (69)

(55)

(67) (58)

(58)
(56)

(56)

(76)

(76)

(55)

(68)

(68)

(67)
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ESTRUCTURA DE LA CARROCERÍA
Dimensiones de referencia
8. ALINEACIÓN DEL MARCO INFERIOR

Las dimensiones horizontales y verticales son valores medidos desde puntos de referencia (0).

Unidad: mm (pulg.)

BS-00602

6
1

.3
(2

.4
1

)

314(12.36)
133.3
(5.25)

429
(16.89)

740
(29.13)

924
(36.38)

2
0

.3
(0

.8
0

)
8

3
8

(3
2

.9
9

)

8
6

0
(3

3
.8

6
)

9
0

6
(3

5
.6

7
)

8
6

0
(3

3
.8

6
)

6
2

8
(2

4
.7

2
)

0

0

3
6

0
(1

4
.1

7
)

7
6

.5
(3

.0
1

)

5
4

.5
(2

.1
5

)

8
(0

.3
1

)

BS-22



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTA-
CIÓN/CONDUCCIÓN

IDI

Página

1. Descripción general ....................................................................................2
2. Sistema del medidor combinado.................................................................3
3. Medidor combinado...................................................................................14
4. Velocímetro ...............................................................................................18
5. Tacómetro .................................................................................................19
6. Indicador de combustible ..........................................................................20
7. Medidor de la temperatura del agua .........................................................21
8. Sensor ambiente .......................................................................................22



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES

B: PRECAUCION
• Tenga cuidado de no dañar los medidores y el tablero de instrumentos.
• Tenga cuidado de no dañar los vidrios de los medidores.
• Asegúrese de que el conector eléctrico está correctamente conectado.
• Después de la instalación, asegúrese de que los medidores funcionan normalmente.
• Utilice guantes para evitar daños y dejar huellas dactilares en las superficies de los vidrios y medidores.
• No haga una fuerza excesiva sobre la placa del circuito.
• No deje caer ni golpee los componentes.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS GENERALES

Medidores combi-
nados

Modelo Excepto modelo STi Modelo STi
Modelo STi austra-

liano

Velocímetro Tipo de impulso eléctrico

Termómetro Tipo de bobina cruzada

Indicador de combustible Tipo de bobina cruzada

Tacómetro Tipo de impulso eléctrico

Luz indicadora de luces de dirección 
lateral

14 V — 1,4 W LED

Luz indicadora de carga 14 V — 1,4 W LED

Luz indicadora de presión de aceite LED

Testigo del ABS LED

Luz indicadora de mal funciona-
miento

LED

Luz indicadora de luz de carretera 14 V — 1,4 W LED

Testigo de puerta abierta LED

Testigo del cinturón de seguridad LED

Testigo del fluido de frenos y freno de 
estacionamiento

14 V — 1,4 W LED

Indicador de FWD LED —

Testigo de la bolsa de aire (AIRBAG) LED

Luz de iluminación de los medidores 14 V — 3 W, 14 V — 2 W LED

Testigo de temperatura del aceite de 
T/A

LED —

Luz indicadora LO LED —

Luz indicadora HOLD (retención) LED —

Luz indicadora del inmovilizador LED

Luz indicadora POWER 14 V — 2 W —

Testigo de poco combustible LED

Luz indicadora de posición de la 
palanca selectora T/A

14 V — 100 mA —

Testigo del chorro de agua del inter-
enfriador

— LED

Luz indicadora REV — LED

Luz indicadora de faros — LED

Luz trasera de la pantalla de cristal 
líquido

14 V — 1,4 W LED

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia y la tensión.
IDI-2



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
2. Sistema del medidor combi-
nado

A: ESQUEMA
1. MEDIDOR COMBINADO
<Ref. a WI-87, ESQUEMA, Medidor combinado.>

2. INDICADOR DE LA TEMPERATURA EX-
TERIOR
<Ref. a WI-224, ESQUEMA, Sistema de visualiza-
ción de la temperatura exterior.>
IDI-3



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
B: INSPECCION
PRECAUCION:
Cuando mida el voltaje o la resistencia del ECM, TCM u otro sensor, utilice un pasador ahusado con 
un diámetro inferior a 0,64 mm (0,025 pulg.) con el fin de evitar malos contactos. No inserte el pasa-
dor más de 2 mm (0,08 pulg.).

1. TABLA DE SINTOMAS

Síntoma Orden de reparación Referencia

El medidor combinado no funciona. (1) Alimentación
(2) Circuito de masa

<Ref. a IDI-5, COMPRUEBE LA ALI-
MENTACIÓN ELÉCTRICA Y LA LÍNEA 
DE MASA, INSPECCION, Sistema del 
medidor combinado.>

El velocímetro no funciona. (1) (Modelo con T/M) Sensor de veloci-
dad del vehículo
(Modelo con T/A) TCM
(2) Circuito
(3) Velocímetro

Modelo T/M: <Ref. a IDI-6, COM-
PRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHICULO, INSPECCION, Sistema 
del medidor combinado.>

Modelo T/A: <Ref. a IDI-7, COMPRUEBE 
EL MODULO DE CONTROL DE LA 
TRANSMISION (TCM), INSPECCION, 
Sistema del medidor combinado.>

El tacómetro no funciona. (1) ECM
(2) Circuito
(3) Tacómetro

<Ref. a IDI-8, COMPRUEBE EL 
MODULO DE CONTROL DEL MOTOR 
(ECM), INSPECCION, Sistema del medi-
dor combinado.>

El indicador de combustible no funciona. (1) Sensor del nivel de combustible
(2) Circuito
(3) Indicador de combustible

<Ref. a IDI-9, COMPRUEBE EL SEN-
SOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE, 
INSPECCION, Sistema del medidor com-
binado.>

El indicador de la temperatura del agua 
no funciona.

(1) Sensor de la temperatura del fluido de 
refrigeración del motor
(2) Circuito
(3) Indicador de la temperatura del agua

<Ref. a IDI-11, COMPRUEBE EL SEN-
SOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR, 
INSPECCION, Sistema del medidor com-
binado.>

El indicador de la temperatura exterior no 
funciona.

(1) Sensor ambiente
(2) Circuito
(3) Medidores combinados
(4) Módulo de control de A/A automático

<Ref. a IDI-12, COMPRUEBE EL INDI-
CADOR DE LA TEMPERATURA EXTE-
RIOR, INSPECCION, Sistema del 
medidor combinado.>
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
2. COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LA LÍNEA DE MASA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA DEL MEDIDOR COMBINADO.
1)Quite el medidor combinado. <Ref. a IDI-14, 
DESMONTAJE, Medidor combinado.>
2)Desconecte el conector del circuito del medi-
dor combinado.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 7 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito para determi-
nar si existe 
circuito abierto o 
cortocircuito entre 
el interruptor de 
encendido y el 
medidor combi-
nado.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL MEDIDOR COMBINADO.
Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Compruebe el cir-
cuito para determi-
nar si existe 
circuito abierto o 
cortocircuito entre 
el fusible y el 
medidor combi-
nado.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA MASA 
DEL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia del circuito entre el 
conector del medidor combinado y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado.

Cambie el circuito.
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
3. COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHICULO

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 

DEL VEHICULO.
1)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.
2)Quite el medidor combinado con el conector 
del circuito.
3)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 20 km/h (12 MPH).

ADVERTENCIA:
Tenga cuidado de no pillarse con las ruedas
mientras giran.
4)Mida el voltaje entre el conector del medidor 
combinado y la masa del chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menor que 1 V 
←→ mayor que 5 V?

Compruebe el 
velocímetro. <Ref. 
a IDI-18, DES-
MONTAJE, Velocí-
metro.>

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL SENSOR DE VELOCIDAD DEL 
VEHICULO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del sen-
sor de velocidad del vehículo.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el conector del sensor 
de velocidad del vehículo y la masa del motor.

Conector & terminal
(B17) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Compruebe el cir-
cuito para determi-
nar si existe 
circuito abierto o 
cortocircuito entre 
el interruptor de 
encendido y el 
sensor de veloci-
dad del vehículo.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHICULO Y 
MASA DEL MOTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el conector del sen-
sor de velocidad del vehículo y la masa del 
motor.

Conector & terminal
(B17) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el circuito.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHICULO Y 
EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
2)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del sensor de velocidad del vehículo y el 
conector del circuito del medidor combinado.

Conector & terminal
(B17) N° 1 — (i11) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie el sensor 
de velocidad del 
vehículo.

Cambie el circuito.
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
4. COMPRUEBE EL MODULO DE CONTROL DE LA TRANSMISION (TCM)

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL TCM.

1)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.
2)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 10 km/h (6 MPH).

ADVERTENCIA:
Tenga cuidado de no pillarse con las ruedas
mientras giran.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
de TCM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menor que 1 V 
←→ mayor que 5 V?

Vaya al paso 2. Compruebe el 
TCM. <Ref. a 4AT-
2, Procedimiento 
básico de diagnós-
tico.>

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL TCM 
Y EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del TCM y del medi-
dor combinado.
3)Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito del TCM y el conector del circuito del 
medidor combinado.

Conector & terminal
(B56) N° 17 — (i11) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Compruebe el 
velocímetro. <Ref. 
a IDI-18, DES-
MONTAJE, Velocí-
metro.>

Cambie el circuito.
IDI-7



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
5. COMPRUEBE EL MODULO DE CONTROL DEL MOTOR (ECM)

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DEL ECM.

1)Arranque el motor.
2)Mida el voltaje entre el conector de ECM y la 
masa del motor.

Conector & terminal
Modelo con turbo:

(B137) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo sin turbo sin OBD:

(B134) N° 30 (+) — Masa del chasis (−):
Modelo sin turbo con OBD:

(B134) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje es 0 ←→ 14 V o 
mayor?

Vaya al paso 2. Compruebe el 
ECM. <Ref. a 
EN(H4SO)-2, Pro-
cedimiento básico 
de diagnóstico.> o 
<Ref. a 
EN(H4SOw/
oOBD)-2, Procedi-
miento básico de 
diagnóstico.> o 
<Ref. a 
EN(H4DOTC)-2, 
Procedimiento 
básico de diagnós-
tico.> 

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL ME-
DIDOR COMBINADO Y EL ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del ECM y del medi-
dor combinado.
3)Mida la resistencia entre el conector de cir-
cuito del ECM y el conector del circuito del 
medidor combinado.

Conector & terminal
Modelo con turbo:

(B137) N° 9 — (i11) N° 5:
Modelo sin turbo sin OBD:

(B134) N° 30 — (i11) N° 5:
Modelo sin turbo con OBD:

(B134) N° 10 — (i11) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Compruebe el 
tacómetro. <Ref. a 
IDI-19, DESMON-
TAJE, Tacóme-
tro.>

Cambie el circuito.
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
6. COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TIPO DEL MOTOR. ¿Es la cilindrada del motor 2,5 

L o está el motor equipado con 
turboalimentador?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 7.

2 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite el sensor del nivel de combustible. 
<Ref. a FU(H4DOTC)-63, DESMONTAJE, 
Sensor del nivel de combustible.>
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de nivel de combustible cuando se 
ajusta el flotador en la posición FULL y 
EMPTY.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia 0,5 a 2,5 Ω 
(FULL) y 50 a 52 Ω(EMPTY)?

Vaya al paso 3. Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible.

3 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL 
AUXILIAR DE COMBUSTIBLE.
1)Retire el sensor del nivel auxiliar de combus-
tible. <Ref. a FU(H4DOTC)-64, DESMON-
TAJE, Sensor auxiliar del nivel de 
combustible.>
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de nivel de combustible cuando se 
ajusta el flotador en la posición FULL y 
EMPTY.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia 0,5 a 2,5 Ω 
(FULL) y 42 a 44 Ω (EMPTY)?

Vaya al paso 4. Cambie el sensor 
del nivel auxiliar 
de combustible.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DEL NIVEL AUXILIAR DE COM-
BUSTIBLE Y EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del sensor de nivel auxi-
liar de combustible y el terminal del conector 
del circuito del medidor combinado.

Conector & terminal
(R59) N° 1 — (i12) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 5. Cambie el circuito.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE Y 
EL MEDIDOR COMBINADO.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito del sensor de nivel de combusti-
ble y el terminal del conector del circuito del 
medidor combinado.

Conector & terminal
(R58) N° 3 — (R59) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 6. Cambie el circuito.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito del sensor de nivel de combusti-
ble y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R5) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Compruebe el 
indicador de com-
bustible. <Ref. a 
IDI-20, DESMON-
TAJE, Indicador 
de combustible.>

Cambie el circuito.
IDI-9



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
7 COMPRUEBE EL SENSOR DEL NIVEL DE 
COMBUSTIBLE.
1)Quite el sensor del nivel de combustible. 
<Ref. a FU(H4SO)-62, DESMONTAJE, Sensor 
del nivel de combustible.>o <Ref. a 
FU(H4SOw/oOBD)-58, DESMONTAJE, Sen-
sor del nivel de combustible.>
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
sensor de nivel de combustible cuando se 
ajusta el flotador en la posición FULL y 
EMPTY.

Terminales
N° 3 — N° 5:

¿Es la resistencia 2 a 5 Ω 
(FULL) y 92 a 95 Ω (EMPTY)?

Vaya al paso 8. Cambie el sensor 
del nivel de com-
bustible.

8 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE Y 
EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del sensor de nivel de 
combustible y el terminal del conector del cir-
cuito del medidor combinado.

Conector & terminal
(R58) N° 3 — (i12) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 9. Cambie el circuito.

9 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito del sensor de nivel de combusti-
ble y la masa del chasis.

Conector & terminal
(R58) N° 5 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Compruebe el 
indicador de com-
bustible. <Ref. a 
IDI-20, DESMON-
TAJE.>

Cambie el circuito.

Paso Compruebe Sí No
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
7. COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION DEL 
MOTOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL SENSOR DE TEMPERA-

TURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION 
DEL MOTOR.
Compruebe el sensor de temperatura del 
fluido de refrigeración del motor. <Ref. a 
EN(H4SO)-2, Procedimiento básico de diag-
nóstico.> o <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-2, Pro-
cedimiento básico de diagnóstico.> o <Ref. a 
EN(H4DOTC)-2, Procedimiento básico de 
diagnóstico.>

¿Funciona correctamente el 
sensor de la temperatura del 
fluido de refrigeración del 
motor?

Vaya al paso 2. Cambie el sensor 
de temperatura del 
fluido de refrigera-
ción del motor.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO 
DE REFRIGERACION DEL MOTOR Y EL ME-
DIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor de tem-
peratura del fluido de refrigeración del motor y 
el medidor combinado.
3)Mida la resistencia entre el conector del sen-
sor de la temperatura del fluido de refrigera-
ción del motor y el conector del circuito del 
medidor combinado.

Conector & terminal
(E8) N° 3 — (i12) N° 9:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Compruebe el 
medidor de la tem-
peratura del agua. 
<Ref. a IDI-21, 
DESMONTAJE, 
Medidor de la tem-
peratura del 
agua.>

Cambie el circuito.
IDI-11



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
8. COMPRUEBE EL INDICADOR DE LA TEMPERATURA EXTERIOR

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TIPO DEL A/A. ¿El vehículo está equipado 

con el A/A automático?
Vaya al paso 6. Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL SENSOR AMBIENTE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el terminal del medidor 
combinado y masa del chasis.

Conector & terminal
(i10) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 3. Cambie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR AMBIENTE Y EL MEDIDOR COM-
BINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor 
ambiente.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del sensor ambiente y el 
terminal del conector del circuito del medidor 
combinado.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(F78) N° 1 — (i10) N° 11:
(F78) N° 2 — (i10) N° 8:

Modelo con volante a la derecha:
(F78) N° 2 — (i10) N° 11:
(F78) N° 1 — (i10) N° 8:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el circuito.

4 COMPRUEBE EL SENSOR AMBIENTE.
1)Desmonte el sensor ambiente.
2)Compruebe el sensor ambiente. <Ref. a IDI-
22, INSPECCION, Sensor ambiente.>

¿Funciona correctamente el 
sensor de temperatura 
ambiente?

Vaya al paso 5. Cambie el sensor 
ambiente.

5 COMPRUEBE EL INDICADOR DE LA TEM-
PERATURA EXTERIOR.
1)Conecte el conector del circuito del medidor 
combinado.
2)Conecte un resistor (2,2 kΩ) entre los termi-
nales del conector del circuito del sensor 
ambiente.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y compruebe la pantalla del indicador de 
temperatura exterior.

¿Indica 25°C (77°F) el indica-
dor de temperatura exterior?

Repare mal con-
tacto del conector 
del circuito del 
sensor ambiente.

Cambie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado.

6 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del módulo de con-
trol de A/A automático.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el terminal del módulo 
de control de A/A automático y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B282) N° 11 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 7. Reemplace el 
módulo de control 
de A/A automático.
IDI-12



INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sistema del medidor combinado
7 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL MÓ-
DULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMATI-
CO Y EL MEDIDOR COMBINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del medidor combi-
nado.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
A/A automático y el terminal del conector del 
circuito del medidor combinado.

Conector & terminal
(B282) N° 11 — (i10) N° 12:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 8. Cambie el circuito.

8 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA DEL SENSOR AMBIENTE.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
2)Mida el voltaje entre el terminal del módulo 
de control de A/A automático y la masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B283) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 4 V? Vaya al paso 9. Reemplace el 
módulo de control 
de A/A automático.

9 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR AMBIENTE Y EL MEDIDOR COM-
BINADO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del sensor 
ambiente.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del sensor ambiente, el 
terminal del conector del circuito del medidor 
combinado y el terminal del conector del cir-
cuito del módulo de control de A/A.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(F78) N° 1 — (i10) N° 11:
(F78) N° 1 — (B283) N° 9:
(F78) N° 2 — (i10) N° 8:

Modelo con volante a la derecha:
(F78) N° 2 — (i10) N° 11:
(F78) N° 2 — (B283) N° 9:
(F78) N° 1 — (i10) N° 8:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 10. Cambie el circuito.

10 COMPRUEBE EL SENSOR AMBIENTE.
1)Desmonte el sensor ambiente.
2)Compruebe el sensor ambiente. <Ref. a IDI-
22, INSPECCION, Sensor ambiente.>

¿Funciona correctamente el 
sensor de temperatura 
ambiente?

Vaya al paso 11. Cambie el sensor 
ambiente.

11 COMPRUEBE EL INDICADOR DE LA TEM-
PERATURA EXTERIOR.
1)Conecte el medidor combinado y el conector 
del circuito del módulo de control de A/A auto-
mático.
2)ΩConecte un resistor (2,2 k) entre los termi-
nales del conector del circuito del sensor 
ambiente.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON y compruebe la pantalla del indicador de 
temperatura exterior.

¿Indica 25°C (77°F) el indica-
dor de temperatura exterior?

Repare mal con-
tacto del conector 
del circuito del 
sensor ambiente.

Cambie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado.

Paso Compruebe Sí No
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Medidor combinado
3. Medidor combinado
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Coloque el volante de dirección inclinable en su
posición más baja.
3) Retire los tornillos y separe la visera de los me-
didores.

4) Retire los tornillos del medidor combinado y tire
del medidor hacia Ud.

5) Desconecte el conector que existe en el área su-
perior del medidor combinado para retirar el medi-
dor.

PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no dañar el medidor ni el
tablero de instrumentos.
• Preste atención especialmente para evitar
dañar el vidrio del medidor.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

PRECAUCION:
• Asegúrese de que el conector eléctrico está
correctamente conectado.
• Asegúrese de que cada medidor funciona
normalmente.

(A) Gancho

: (A)
IDI00073

IDI00074
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Medidor combinado
C: DESARMADO
1. EXCEPTO PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO

PRECAUCION:
Utilice guantes para evitar daños y dejar huellas dactilares en las superficies de los vidrios y medi-
dores. 
1) Desenganche la garra (F) para sacar la caja (B) de la cubierta trasera (A).
2) Desenganche la garra (G) y saque el vidrio del medidor (E), el reflector (D), y la placa de la ventanilla (C)
de la caja interna.

3) Tire hacia arriba la garra (A) que existe en la par-
te (B) del circuito impreso (C) del medidor combi-
nado con los alicates combinados. Retire el
conjunto del velocímetro y el tacómetro (D) y el
conjunto del medidor de combustible y el medidor
de la temperatura del agua (E) usando el orificio
(F).
4) Tire hacia arriba la garra que existe en el centro
del circuito impreso del medidor combinado (C), y
retire la placa del circuito de la caja (G).

IDI00075

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

IDI00076

(A)

(B) (C)

(D)

(E)

(F)

(G)
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Medidor combinado
2. PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO

PRECAUCION:
Utilice guantes para evitar daños y dejar huellas dactilares en las superficies de los vidrios y medi-
dores. 
Desenganche la garra (E) y saque el vidrio del medidor (D), el reflector (C), y la placa de la ventanilla (B) de
la caja interna (A).

IDI00091

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Medidor combinado
3. CAMBIO DE BOMBILLAS

NOTA:
Cambie el conjunto de la caja del medidor del mo-
delo STi australiano si no funciona adecuadamen-
te, debido a que la luz de aviso y la luz del indicador
se activan desde el LED.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

(1) Tacómetro (modelo sin turbo) o velocímetro 
(modelo turbo)

(2) Velocímetro y tacómetro

(3) Luz indicadora de luces de dirección lateral 
(DCH) 

(4) Luz indicadora de luz de carretera

(5) Velocímetro (modelo sin turbo) o tacómetro 
(modelo turbo)

(6) Luz indicadora POWER

(7) Luz indicadora de luces de dirección lateral 
(IZQ) 

(8) Testigo del fluido de frenos y freno de estacio-
namiento

(9) Indicador de combustible

(10) Termómetro

(11) Pantalla de cristal líquido (indicador de la tem-
peratura exterior)

(12) Luz de aviso de carga

(13) Pantalla de cristal líquido (odómetro y cuentaki-
lómetros): modelo sin turbo)

(14) Pantalla de cristal líquido (odómetro y cuentaki-
lómetros): modelo con turbo

IDI00077

(1)

(3)
(4) (5) (6) (7)

(8)

(9)

(10)

(11)(12)(13)
(14)

(2)
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Velocímetro
4. Velocímetro
A: DESMONTAJE
Desmonte el medidor combinado y retire, a conti-
nuación, el conjunto del velocímetro y el tacómetro.
<Ref. a IDI-15, DESARMADO, Medidor combina-
do.>

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del velocimetro.

Si no está correcto, reemplace el conjunto del ve-
locímetro y el tacómetro.
Si está correcto, cambie el circuito impreso del me-
didor combinado.

Terminal Resistencia

Terminales SIN+ y SIN− 200±8 Ω
Terminales COS+ y COS– 200±8 Ω

IDI00006

COS
COS

SINSIN
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Tacómetro
5. Tacómetro
A: DESMONTAJE
Desmonte el medidor combinado y retire, a conti-
nuación, el conjunto del velocímetro y el tacómetro.
<Ref. a IDI-15, DESARMADO, Medidor combina-
do.>

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del tacómetro.

Si no está correcto, reemplace el conjunto del ve-
locímetro y el tacómetro.
Si está correcto, cambie el circuito impreso del me-
didor combinado. 

Terminal Resistencia

Terminales SIN+ y SIN− 200±8 Ω
Terminales COS+ y COS− 200±8 Ω

IDI00006

COS
COS

SINSIN
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Indicador de combustible
6. Indicador de combustible
A: DESMONTAJE
Desmonte el medidor combinado y retire, a conti-
nuación, el conjunto del medidor de temperatura
del agua y el medidor de combustible. <Ref. a IDI-
15, DESARMADO, Medidor combinado.>

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del medidor de combustible.

Si no está correcto, reemplace el conjunto del me-
didor de temperatura del agua y el medidor de
combustible.
Si está correcto, cambie el circuito impreso del me-
didor combinado.

Terminal Resistencia

Terminales IGN y GND 170±10 Ω
Terminales IGN y UNIT 35±10 Ω
Terminales UNIT y GND 136±10 Ω

IDI00007

GND

IGN

UNIT
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Medidor de la temperatura del agua
7. Medidor de la temperatura 
del agua

A: DESMONTAJE
Desmonte el medidor combinado y retire, a conti-
nuación, el tacómetro, el conjunto del medidor de
temperatura del agua y el medidor de combustible.
<Ref. a IDI-15, DESARMADO, Medidor combina-
do.>

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del medidor de la temperatura
del agua.

Si no está correcto, reemplace el conjunto del me-
didor de temperatura del agua y el medidor de
combustible. 
Si está correcto, cambie el circuito impreso del me-
didor combinado. 

Terminal Resistencia

Terminales IGN y GND 208±10 Ω
Terminales IGN y UNIT 56±10 Ω
Terminales UNIT y GND 264±10 Ω

IDI00023

GND

IGN

UNIT
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INFORMACIÓN SOBRE INSTRUMENTACIÓN/CONDUCCIÓN
Sensor ambiente
8. Sensor ambiente
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del sensor ambiente.
3) Quite el sensor ambiente (A) del panel inferior
del radiador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del sensor ambiente.

Si no es correcto, cambie el sensor de temperatura
ambiente.

Terminal Resistencia

1 y 2 2,2 kΩ/25°C (77°F)

IDI00078

(A)

IDI00009

2 1
IDI-22



ASIENTOS

SE

Página

1. Descripción general ....................................................................................2
2. Asiento delantero ........................................................................................7
3. Asiento trasero ..........................................................................................19



ASIENTOS
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. ASIENTO DELANTERO

SE-00280

(7)

(6)

(4)

(5)

(8)

(3)

(1)

(2)

T6

(10)

(19)

(17)

(16)

(18)(15)

T7 T3

(20)

(22)
(21)

T4
T3

(13)

(14)

(23)

T2

T2

T7

(11)T5

(9)

(12)

T1
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ASIENTOS
Descripción general
(1) Cubierta del respaldo (11) Cubierta del perno IZQ (21) Riel de deslizamiento interno

(2) Almohadilla del respaldo (12) Cubierta del cojín del asiento (22) Cable de conexión

(3) Marco del respaldo (13) Almohadilla del cojín del asiento (23) Cinturón interno

(4) Apoyacabezas (14) Marco del cojín del asiento

(5) Buje del pestillo del apoyacabezas (15) Cubierta del perno DCH Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(16) Palanca de reclinación T1: 5,9 (0,60, 4,35)

(6) Módulo de la bolsa de aire lateral (17) Cubierta exterior de la bisagra del 
asiento

T2: 10 (1,02, 7,38)
(7) Almohadilla de apoyo (B) T3: 17,7 (1,81, 13,1)
(8) Almohadilla de apoyo (A) (18) Palanca de elevación T4: 20 (2,04, 14,8)
(9) Cubierta interior de la bisagra del 

asiento
(19) Cubierta interior de la bisagra del 

asiento DCH
T5: 30 (3,06, 22,1)
T6: 52 (5,30, 38,4)

(10) Cubierta interior de la bisagra del 
asiento IZQ

(20) Riel de deslizamiento exterior T7: 53 (5,40, 39,1)
SE-3
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Descripción general
2. ASIENTO TRASERO (MODELO SEDÁN)

(1) Respaldo (7) Almohadilla del respaldo Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Apoyacabezas (8) Cubierta del respaldo T1: 10 (1,02, 7,38)
(3) Cojín (9) Conjunto de la pastilla y bastidor 

del cojín trasero
T2: 24,5 (2,5, 18,1)

(4) Apoyabrazos

(5) Estructura de paso central (10) Cubierta del cojín trasero

(6) Gancho

SE-00284

(3)

(4)

T1

T1

T2

(6)

(1)

(2)

(5)

(8)

(7)

(10)

(9)
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ASIENTOS
Descripción general
3. ASIENTO TRASERO (MODELO WAGON)

(1) Apoyacabezas (10) Conjunto de la bisagra central (18) Hembra de la cerradura

(2) Guía del cinturón de seguridad (11) Conjunto de la bisagra IZQ

(3) Buje del apoyacabezas (12) Almohadilla del respaldar IZQ Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(4) Cubierta del respaldar DCH (13) Cubierta del respaldar IZQ T1: 17,3 (1,76, 12,8)
(5) Almohadilla del respaldar DCH (14) Marco del respaldar IZQ T2: 24,5 (2,5, 18,1)
(6) Marco del respaldar DCH (15) Pestillo del respaldo del asiento T3: 33 (3,3, 24,6)
(7) Conjunto de la bisagra DCH (16) Cubierta del pestillo del respaldo 

del asiento(8) Cubierta del cojín del asiento

(9) Almohadilla del cojín del asiento (17) Perilla del respaldar

SE-00282

(1)

(17)

(18)

(15) (16)

(12)

(11)

(13)

(14)

(9)

(8)

(3)

(2)

(4)

(7)

(5)

(10)

(6)

(3)

T3

T2

T3

T3

T1

T3

T2
SE-5



ASIENTOS
Descripción general
B: PRECAUCION
Cuando extraiga el asiento delantero de un vehículo provisto de bolsa de aire lateral, siga las precauciones
dadas en la sección de la bolsa de aire.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS GENERALES

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Tenacillas de punta larga Se utiliza para quitar los anillos rompibles.

Tenazas para anillos rompibles Se utiliza para instalar los anillos rompibles.

TORX® T30 Se usan para quitar e instalar el carril deslizante.
SE-6



ASIENTOS
Asiento delantero
2. Asiento delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
PRECAUCION:
El sistema de la bolsa de aire está equipado 
con una fuente de alimentación de respaldo. Es 
posible que se infle la bolsa de aire si se realiza 
el servicio del sistema de bolsa de aire antes de 
20 segundos después de la desconexión del 
cable de masa.
2) Mientras presiona el botón, quite el apoyacabe-
zas.

3) Incline el respaldo hacia adelante.
4) Mueva el asiento hasta el final del extremo de-
lantero.
5) Quite la tapa del perno en el extremo trasero del
riel de deslizamiento.

6) Quite los dos pernos en el lado trasero del riel
del asiento.

7) Mueva el asiento hasta el final del extremo tra-
sero.
8) Quite los dos pernos en el lado delantero del riel
del asiento.

9) Desconecte el conector ubicado debajo del
asiento.
• Conector del testigo del cinturón de seguridad
(Asiento del conductor)
• Conector de la bolsa de aire lateral (con bolsa de
aire lateral)

10) Quite el asiento delantero del vehículo.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a SE-2, ASIENTO DELANTE-
RO, COMPONENTES, Descripción general.>

SE-00003

SE-00048

SE-00049

SE-00006

SE-00289
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ASIENTOS
Asiento delantero
C: DESARMADO
1. ASIENTO DEL CONDUCTOR
• Asiento normal

1) Quite el asiento del vehículo. <Ref. a SE-7,
DESMONTAJE, Asiento delantero.>
2) Quite la cubierta de elevación del asiento usan-
do un destornillador de punta plana o equivalente y
luego afloje el perno interior para quitar la palanca
de elevación del asiento.

3) Quite la palanca de reclinación y la cubierta ex-
terna de la bisagra del asiento.

4) Quite la cubierta interior de la bisagra del asien-
to.

5) Quite los dos pernos de la bisagra de reclinación
de cada lado.

6) Quite el gancho en el fondo del respaldo del
asiento.

7) Abra el cierre detrás del apoyacabezas.

SE-00290

SE-00292

SE-00042

SE-00044

SE-00051

SE-00262
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ASIENTOS
Asiento delantero
8) Quite los anillo rompibles (A) de la cubierta del
apoyacabezas.

9) Quite los anillos rompibles (A) que fijan la cu-
bierta y la almohadilla del apoyacabezas.

10) Abra el cierre detrás de la cubierta del apoya-
cabezas y luego quite los anillos rompibles (A) en
el costado interior del apoyacabezas del marco del
apoyacabezas. (Asiento equipado con bolsa de
aire lateral)

11) Quite los bujes del apoyacabezas.
NOTA:
Empuje los bujes del apoyacabezas hacia fuera
desde adentro y luego quítelos.

12) Quite el marco del apoyacabezas.
13) Quite los anillos rompibles (A) en el fondo del
respaldo del asiento. (Asiento equipado con bolsa
de aire lateral)

14) Quite los anillos rompibles (A) en la parte de-
lantera del respaldo y luego quite la cubierta del
respaldo del asiento.

SE-00328

(A)

SE-00242

(A)

SE-00246

(A)

(A)

SE-00243

SE-00244(A)

SE-00245

(A)
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ASIENTOS
Asiento delantero
15) Quite el cable de conexión (A) y luego afloje los
pernos y las tuercas para quitar el carril deslizante.

16) Quite la correa interior.

17) Extraiga al gancho (A) y luego extraiga el mar-
co del cojín del asiento.

18) Extraiga los anillos rompibles (A) y luego ex-
traiga la cubierta del cojín de la almohadilla del co-
jín del asiento.

19) Abra el cierre en la parte inferior del apoyaca-
bezas y luego quite la cubierta del apoyacabezas.

• Asiento tipo balde

1) Quite el asiento del vehículo. <Ref. a SE-7,
DESMONTAJE, Asiento delantero.>
2) Quite la cubierta de elevación del asiento usan-
do un destornillador de punta plana o equivalente y
luego afloje el perno interior para quitar la palanca
de elevación del asiento.

SE-00295

(A)

SE-00297

SE-00268

(A)

SE-00299

: (A)

SE-00271

SE-00290
SE-10



ASIENTOS
Asiento delantero
3) Quite la palanca de reclinación y la cubierta ex-
terna de la bisagra del asiento.

4) Quite la cubierta interior de la bisagra del asien-
to.

5) Quite los dos pernos de la bisagra de reclinación
de cada lado.

6) Quite el gancho en el fondo del respaldo del
asiento.

7) Abra el cierre y luego retire el marco del respal-
do. (Asiento no equipado con bolsa de aire lateral)

8) Abra el cierre detrás del apoyacabezas. (Asiento
equipado con bolsa de aire lateral)

9) Quite los anillo rompibles (A) de la cubierta del
apoyacabezas. (Asiento equipado con bolsa de
aire lateral)

SE-00292

SE-00042

SE-00044

SE-00300

SE-00301

SE-00262

SE-00328

(A)
SE-11



ASIENTOS
Asiento delantero
10) Abra el cierre detrás de la cubierta del apoya-
cabezas y luego quite los anillos rompibles (A) en
el costado interior del apoyacabezas del marco del
apoyacabezas. (Asiento equipado con bolsa de
aire lateral)

11) Quite el marco del apoyacabezas. (Asiento
equipado con bolsa de aire lateral)
12) Quite los anillos rompibles (A) en el fondo del
respaldo del asiento. (Asiento equipado con bolsa
de aire lateral)

13) Quite los anillos rompibles (A) en la parte de-
lantera del respaldo y luego quite la cubierta del
respaldo del asiento. (Asiento equipado con bolsa
de aire lateral)

14) Quite el cable de conexión (A) y luego afloje los
pernos y las tuercas para quitar el carril deslizante.

15) Quite la correa interior.

SE-00246

(A)

(A)

SE-00244(A)

SE-00245

(A)

SE-00295

(A)

SE-00297
SE-12



ASIENTOS
Asiento delantero
16) Extraiga al gancho (A) y luego extraiga el mar-
co del cojín del asiento.

17) Extraiga los anillos rompibles (A) y luego ex-
traiga la cubierta del cojín de la almohadilla del co-
jín del asiento.

2. ASIENTO DEL PASAJERO
• Asiento normal

1) Quite el asiento del vehículo. <Ref. a SE-7,
DESMONTAJE, Asiento delantero.>
2) Quite la palanca de reclinación y la cubierta ex-
terna de la bisagra del asiento.

3) Quite la cubierta interior de la bisagra del asien-
to.

4) Quite los pernos de la bisagra de reclinación de
cada lado.

5) Quite el gancho en el fondo del respaldo del
asiento.

SE-00268

(A)

SE-00299

: (A)

SE-00302

SE-00304

SE-00043

SE-00051
SE-13



ASIENTOS
Asiento delantero
6) Abra el cierre detrás del apoyacabezas.

7) Quite los anillo rompibles (A) de la cubierta del
apoyacabezas.

8) Quite los anillos rompibles (A) que fijan la cu-
bierta y la almohadilla del apoyacabezas.

9) Quite los anillos rompibles (A) del marco del res-
paldo en el lado del respaldo interior. (Modelo equi-
pado con bolsa de aire lateral)

10) Quite los bujes del apoyacabezas.
NOTA:
Empuje los bujes del apoyacabezas hacia fuera
desde adentro y luego quítelos.

11) Quite el marco del apoyacabezas.
12) Quite los anillos rompibles (A) en el fondo del
respaldo del asiento. (Asiento equipado con bolsa
de aire lateral)

SE-00262

SE-00328

(A)

SE-00242

(A)

SE-00241

(A)

(A)

SE-00243

SE-00244(A)
SE-14



ASIENTOS
Asiento delantero
13) Quite los anillos rompibles (A) en la parte de-
lantera del respaldo y luego quite la cubierta del
respaldo del asiento.

14) Afloje los pernos y las tuercas para quitar el co-
jín del asiento del carril deslizante.

15) Quite la correa interior.

16) Extraiga los ganchos (A) y luego extraiga el
marco del cojín del asiento.

17) Extraiga los anillos rompibles (A) y luego ex-
traiga la cubierta del cojín de la almohadilla del co-
jín del asiento.

18) Abra el cierre en la parte inferior del apoyaca-
bezas y luego quite la cubierta del apoyacabezas.

SE-00245

(A)

SE-00306

SE-00307

SE-00268

(A)

SE-00299

: (A)

SE-00271
SE-15



ASIENTOS
Asiento delantero
• Asiento tipo balde

1) Quite el asiento del vehículo. <Ref. a SE-7,
DESMONTAJE, Asiento delantero.>
2) Quite la palanca de reclinación y la cubierta ex-
terna de la bisagra del asiento.

3) Quite la cubierta interior de la bisagra del asien-
to.

4) Quite los dos pernos de la bisagra de reclinación
de cada lado.

5) Quite el gancho en el fondo del respaldo del
asiento.

6) Abra el cierre y luego retire el marco del respal-
do. (Asiento no equipado con bolsa de aire lateral)

7) Abra el cierre detrás del apoyacabezas. (Asiento
equipado con bolsa de aire lateral)

8) Quite los anillo rompibles (A) de la cubierta del
apoyacabezas. (Asiento equipado con bolsa de
aire lateral)

SE-00302

SE-00304

SE-00043

SE-00300

SE-00301

SE-00262

SE-00328

(A)
SE-16



ASIENTOS
Asiento delantero
9) Quite los anillos rompibles (A) del marco del res-
paldo en el lado del respaldo interior. (Modelo equi-
pado con bolsa de aire lateral)

10) Quite el marco del apoyacabezas. (Asiento
equipado con bolsa de aire lateral)
11) Quite los anillos rompibles (A) en el fondo del
respaldo del asiento. (Asiento equipado con bolsa
de aire lateral)

12) Quite los anillos rompibles (A) en la parte de-
lantera del respaldo y luego quite la cubierta del
respaldo del asiento. (Asiento equipado con bolsa
de aire lateral)

13) Afloje los pernos y las tuercas para quitar el co-
jín del asiento del carril deslizante.

14) Quite la correa interior.

SE-00241

(A)

(A)

SE-00244(A)

SE-00245

(A)

SE-00306

SE-00307
SE-17



ASIENTOS
Asiento delantero
15) Quite el gancho de la cubierta del cojín del
asiento (A) ubicado detrás del cojín del asiento.

16) Extraiga los anillos rompibles (A) y luego ex-
traiga la cubierta del cojín de la almohadilla del co-
jín del asiento.

D: ARMADO
1. LADO DEL CONDUCTOR
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

2. LADO DEL PASAJERO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

PRECAUCION:
Ya que esto puede hacer que la bolsa de aire la-
teral se active en forma incorrecta, siga estos 
pasos para instalar la bolsa de aire lateral co-
rrectamente.
• Tenga cuidado de no dañar ni ensuciar la cu-
bierta del respaldar.
• Siempre use anillos rompibles nuevos.
• Sujete el anillo rompible con las tenazas para
anillos rompibles.
• Instale el anillo rompible en su posición origi-
nal y no retuerce ni arrugue la cubierta del res-
paldar.

Par de apriete:
Consulte “COMPONENTES” en “Descripción 
General”. <Ref. a SE-2, ASIENTO DELANTE-
RO, COMPONENTES, Descripción general.>

SE-00268

(A)

SE-00299

: (A)
SE-18



ASIENTOS
Asiento trasero
3. Asiento trasero
A: DESMONTAJE
1. MODELO WAGON
1) Quite los pernos y separe el cojín del asiento tra-
sero.

2) Quite el apoyacabezas.
3) Quite la esterilla del compartimento de equipa-
jes. <Ref. a EI-58, DESMONTAJE, Esterilla del
piso del compartimento de equipajes.>
4) Voltee la esterilla del piso para quitar los pernos.

5) Retire el respaldo de asiento trasero.

2. MODELO SEDAN
1) Quite los pernos y separe el cojín del asiento tra-
sero.

2) Quite los pernos que sujetan la porción inferior
del respaldo y luego abra el maletero central a tra-
vés de la tapa.

3) Levante el respaldo del asiento trasero y luego
quítelo.

SE-00023

SE-00024

SE-00025

SE-00023

SE-00312
SE-19



ASIENTOS
Asiento trasero
B: INSTALACION
1. MODELO WAGON
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a SE-5, ASIENTO TRASERO 
(MODELO WAGON), COMPONENTES, Des-
cripción general.>

2. MODELO SEDAN
1) Enganche y fije el lado posterior superior del
respaldo del asiento trasero en el gancho de la ca-
rrocería.

2) Apriete los pernos.

3) Enganche y fije el cojín del asiento en el gancho
de la parte inferior del respaldo del asiento trasero.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General. <Ref. a SE-5, ASIENTO TRASERO 
(MODELO WAGON), COMPONENTES, Des-
cripción general.>

C: DESARMADO
1. MODELO WAGON
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, MODE-
LO WAGON, DESMONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite los anillo rompibles (A) detrás del respaldo
del asiento.

3) Quite los anillos rompibles (A) en la pastilla del
cojín del lado delantero, y quite la cubierta.

4) Quite los anillo rompibles (A) ubicados detrás
del cojín del asiento.

SE-00313

SE-00312

SE-00314

: (A)
SE-00026

: (A)
SE-00027

: (A)
SE-00028
SE-20



ASIENTOS
Asiento trasero
5) Extraiga los anillos rompibles (A) y entonces ex-
traiga la cubierta.

2. MODELO SEDAN
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, MODE-
LO SEDAN, DESMONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite dos tuercas y luego quite el apoyabrazos.

3) Quite los anillo rompibles (A) detrás del respaldo
del asiento.
• MODELO tipo apoyabrazos integrado

• MODELO tipo unificado

4) Extraiga los anillos rompibles (A) y entonces ex-
traiga la cubierta del asiento.
• MODELO tipo apoyabrazos integrado

• MODELO tipo unificado

5) Quite los anillo rompibles (A) ubicados detrás
del cojín del asiento.

6) Extraiga los anillos rompibles (A) y entonces ex-
traiga la cubierta del asiento.

: (A)
SE-00029

SE-00141

SE-00319
: (A)

SE-00320
: (A)

SE-00321

: (A)

SE-00322

: (A)

SE-00323
: (A)

SE-00324

: (A)
SE-21



ASIENTOS
Asiento trasero
7) Quite las tuercas y los tornillos, luego desmonte
el apoyabrazos.

D: ARMADO
1. MODELO WAGON
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

NOTA:
• No contamine o dañe la cubierta.
• Mientras instala los anillos rompibles, evite que
se arrugue el asiento.

2. MODELO SEDAN
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

NOTA:
• No contamine o dañe la cubierta.
• Mientras instala los anillos rompibles, evite que
se arrugue el asiento.

SE-00326
SE-22
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SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. CIERRES DE PUERTAS
• Sin cierre doble

(A) Delantera (B) Trasero 

(1) Remoto interior (5) Pestillo de puerta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cubierta del remoto interior (6) Hembra de la cerradura T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Palanca acodada (7) Manilla externa de la puerta T2: 7,4 (0,75, 5,5)
(4) Actuador de cierre automático de 

puerta
(8) Cilindro de llave T3: 17,6 (1,8, 13,0)

SL-00171

(1)

(1)

(2)

(2)

(3)

(3)

(7)

(7)

(8) T2

T3

(4)

(4)

(5)

(6)

(5)

T3

(6)

T2
T1

(A)

(B)

T1
SL-2



SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
• Con cierre doble

(A) Delantera (B) Trasero 

(1) Remoto interior (5) Pestillo de puerta Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cubierta del remoto interior (6) Hembra de la cerradura T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Palanca acodada (7) Manilla externa de la puerta T2: 7,4 (0,75, 5,5)
(4) Actuador de cierre automático de 

puerta
(8) Cubierta de la manilla externa T3: 17,6 (1,8, 13,0)
(9) Cilindro de la llave (interruptor)

(4)

SL-00172

(1)

(1)

(2)

(2)

(3)

(3)

(7)

(7)

(8)

(9)

(8)

T2

T3

(4)

(5)

(6)

(5)

T3

(6)

T2
T1

(A)

(B)

T1
SL-3



SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
2. CIERRE DE LA TAPA DEL MALETERO Y DEL PORTÓN TRASERO

(A) Maletero (B) Portón trasero

(1) Cilindro de llave (6) Actuador del portón trasero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cable (7) Pestillo del portón trasero T1: 4,5 (0,45, 3,3)
(3) Hembra de la cerradura (8) Cubierta del pestillo del portón 

trasero (con cierre doble)
T2: 25 (2,5, 18,4)

(4) Cierre de la tapa del maletero

(5) Manilla externa del portón trasero

SL-00173

(1)

(6)

(8)

(4)

(5)

(3)

(3)

(2)

T2

T2

T2

T1

(7)

(A) (B)
SL-4



SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
3. CIERRE DEL CAPÓ Y ABRIDORES REMOTOS

(A) Sedán (B) Wagon 

(1) Cierre del capó (4) Tapa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Palanca (5) Manilla T1: 6,4 (0,65, 4,7)
(3) Cable T2: 32 (3,3, 23,9)

SL-00174

CAPÓ

(A)

(B)

(3)

(2)

(3)

(3)

(4)

(5)

T1

T1

(4)

(5)

(1)

T2
SL-5



SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
4. SISTEMA DEL INMOVILIZADOR

NOTA:
La ubicación del ECM del IMM para los modelos con volante a la derecha es simétricamente opuesta.

(1) Antena (3) Módulo de control del inmoviliza-
dor (IMM ECM)

(4) Transpondedor

(2) Luz indicadora del inmovilizador 
(Bombilla de LED)

SL-00175

(1)

(3)

(2)

(4)
SL-6



SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
5. SISTEMA DE ENTRADA SIN LLAVE

(1) Módulo de doble cierre (con doble 
cierre)

(3) Pestillo del portón trasero (5) Módulo de control de entrada sin 
llave (Modelo con volante a la 
izquierda)

(4) Interruptor de la puerta

(2) Módulo de control de entrada sin 
llave (Modelo con volante a la 
derecha)

SL-00176

(2)

(3)

(4)

(5)

(1)
SL-7



SEGURIDAD Y CIERRES
Descripción general
B: PRECAUCION
• Antes de desarmar y volver a armar piezas,
desconecte siempre el el cable de masa de la
batería. Cuando se repare la radio, el módulo de
control y otras piezas provistas de funciones
de memoria, registre el contenido de la memo-
ria antes de desconectarel cable de masa de la
batería. De otro modo, el contenido se borrará
al desconectarlo.
• A menos que se indique lo contrario, arme
nuevamente las piezas en el orden contrario al
desarmado.
• Ajuste las piezas a las especificaciones con-
tenidas en este manual, si estuvieran designa-
das.
• Conecte los conectores y mangueras firme-
mente durante el armado.
• Después del armado, asegúrese de que todas
las piezas funcionen suavemente.
• Los cables del sistema de la bolsa de aire es-
tán instalados cerca de las piezas eléctricas y
el interruptor.
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos de prueba eléctricos en estos
circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar los cables del sis-
tema de bolsa de aire cuando se realice el ser-
vicio del cilindro de la llave de contacto.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

925580000 EXTRACTOR Se usa para quitar la presilla de la guarnición

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuitos Se usa para medir la resistencia y la tensión.

Taladro Se usa para cambiar el cierre de la llave de encendido.

ST-925580000
SL-8



SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de control de cierre de puerta
2. Sistema de control de cierre de puerta
A: ESQUEMA
1. CONTROL DE CIERRE DE PUERTA
<Ref. a WI-186, ESQUEMA, Sistema de entrada sin llave.>

B: INSPECCION
1. TABLA DE SINTOMAS

Síntoma Orden de reparación Referencia

El sistema de control de cierre de 
puerta no funciona.

1. Verifique el fusible. <Ref. a SL-10, COMPRUEBE EL 
FUSIBLE, INSPECCION, Sistema 
de control de cierre de puerta.> 

2. Compruebe la alimentación eléctrica y el cir-
cuito de masa para el módulo de cierre de puerta 
(sin entrada sin llave) o el módulo de control de 
doble cierre (con doble cierre).

<Ref. a SL-10, COMPRUEBE LA 
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LA 
LÍNEA DE MASA, INSPECCION, 
Sistema de control de cierre de 
puerta.> 

3. Compruebe el interruptor de cierre de puerta y 
el circuito.

<Ref. a SL-11, COMPRUEBE EL 
CIRCUITO Y EL INTERRUPTOR 
DE CIERRE DE PUERTA, INSPEC-
CION, Sistema de control de cierre 
de puerta.> 

4. Compruebe el actuador de cierre de puerta y el 
circuito.

<Ref. a SL-12, COMPRUEBE EL 
CIRCUITO Y EL ACTUADOR DE 
CIERRE DE PUERTA, INSPEC-
CION, Sistema de control de cierre 
de puerta.> 

El interruptor de cierre de puerta no 
funciona.

Compruebe el interruptor de cierre de puerta y el 
circuito.

<Ref. a SL-11, COMPRUEBE EL 
CIRCUITO Y EL INTERRUPTOR 
DE CIERRE DE PUERTA, INSPEC-
CION, Sistema de control de cierre 
de puerta.> 

Un actuador de cierre de puerta 
específico no funciona.

Compruebe el actuador de cierre de puerta y el 
circuito.

<Ref. a SL-12, COMPRUEBE EL 
CIRCUITO Y EL ACTUADOR DE 
CIERRE DE PUERTA, INSPEC-
CION, Sistema de control de cierre 
de puerta.> 

El interruptor del cilindro de la llave 
del cierre de puerta no funciona. (con 
cierre doble)

Compruebe interruptor y el circuito del cierre del 
cilindro de la llave.

<Ref. a SL-13, COMPRUEBE EL 
INTERRUPTOR Y EL CIRCUITO 
DE CIERRE DE CILINDRO DE 
LLAVE, INSPECCION, Sistema de 
control de cierre de puerta.>

El interruptor del doble cierre no fun-
ciona. (con cierre doble)

Compruebe el actuador (doble cierre) de cierre de 
puerta y el circuito.

<Ref. a SL-14, COMPRUEBE EL 
CIRCUITO Y EL ACTUADOR DE 
CIERRE DE PUERTA (CIERRE 
DOBLE), INSPECCION, Sistema de 
control de cierre de puerta.>
SL-9



SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de control de cierre de puerta
2. COMPRUEBE EL FUSIBLE

3. COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LA LÍNEA DE MASA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

Quite y compruebe visualmente el fusible N° 2 
(en la caja de fusibles principal) y N° 3 (en la 
caja de fusibles y relés).

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible 
con uno nuevo.

Compruebe la ali-
mentación eléc-
trica y el circuito 
de masa. <Ref. a 
SL-10, COM-
PRUEBE LA ALI-
MENTACIÓN 
ELÉCTRICA Y LA 
LÍNEA DE MASA, 
INSPECCION, 
Sistema de con-
trol de cierre de 
puerta.>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de entrada sin llave o el 
módulo de cierre doble.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y masa del chasis.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 5, 16 (+) — Masa del chasis (–):
Con cierre doble:

(B324) N° 7, 8 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada o el 
módulo de cierre 
doble y el fusible.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito y masa del chasis.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 6, 14 — Masa del chasis:
Con cierre doble:

(B324) N° 9 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

La alimentación 
eléctrica y el cir-
cuito de masa 
están bien.

Repare el circuito.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de control de cierre de puerta
4. COMPRUEBE EL CIRCUITO Y EL INTERRUPTOR DE CIERRE DE PUERTA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR DE CIERRE DE PUERTA.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de entrada sin llave o el 
módulo de cierre doble.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y masa del chasis cuando el botón 
de cierre de puerta se mueva a LOCK.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 10 — Masa del chasis:
Con cierre doble:

(B325) N° 7 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE CIERRE DE PUERTA.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito y masa del chasis cuando el 
interruptor del cierre de puerta se mueve a 
UNLOCK.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 8 — Masa del chasis:
Con cierre doble:

(B325) N° 4 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

El interruptor de 
cierre de puerta 
está bien.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE CIE-
RRE DE PUERTA.
1)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor de cierre de puerta.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de cierre de puerta cuando el botón 
de cierre de puerta se mueva a LOCK.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(D7) N° 5 — N° 9:
Modelo con volante a la derecha:

(D7) N° 1 — N° 15:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el inte-
rruptor de cierre 
de puerta.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE CIE-
RRE DE PUERTA.
Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de cierre de puerta cuando el botón 
de cierre de puerta se mueva a UNLOCK.

Conector & terminal
Modelo con volante a la izquierda:

(D7) N° 5 — N° 8:
Modelo con volante a la derecha:

(D7) N° 1 — N° 16:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada o el 
módulo de cierre 
doble y el interrup-
tor de cierre de 
puerta.

Cambie el inte-
rruptor de cierre 
de puerta.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de control de cierre de puerta
5. COMPRUEBE EL CIRCUITO Y EL ACTUADOR DE CIERRE DE PUERTA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.

Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control de entrada 
sin llave o doble cierre y la masa del chasis 
cuando el botón de cierre de puerta se mueva 
a LOCK.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 18 (+) — Masa del chasis (–):
Con cierre doble:

(B324) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Cambie el módulo 
de control de 
entrada sin llave o 
el módulo de cie-
rre doble.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control de entrada 
sin llave o doble cierre y la masa del chasis 
cuando el botón de cierre de puerta se mueva 
a UNLOCK.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 17 (+) — Masa del chasis (–):
Con cierre doble:

(B324) N° 5 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Cambie el módulo 
de control de 
entrada sin llave o 
el módulo de cie-
rre doble.

3 COMPRUEBE EL ACTUADOR DE CIERRE 
DE PUERTA.
Compruebe el actuador de cierre de puerta.
Actuador de cierre de puerta delantera: <Ref. 
a SL-26, Actuador de cierre de puerta delan-
tera.>
Actuador de cierre de puerta trasera: <Ref. a 
SL-30, Actuador de cierre de puerta trasera.>
Actuador de cierre del pestillo del portón tra-
sero: <Ref. a SL-33, Actuador de cierre del 
pestillo del portón trasero.>

¿Está bien el actuador de cie-
rre de puerta?

Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada o el 
módulo de cierre 
doble y el actuador 
de cierre de 
puerta.

Cambie el actua-
dor de cierre de 
puerta.
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6. COMPRUEBE EL INTERRUPTOR Y EL CIRCUITO DE CIERRE DE CILINDRO DE LLAVE

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR DE CIERRE DE CILINDRO DE 
LLAVE.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de doble cierre.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito y la masa del chasis al 
pasar el interruptor del cierre del cilindro de la 
llave a la posición de cerrado.

Conector & terminal
(B325) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE CIERRE DE CILINDRO DE 
LLAVE.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito y la masa del chasis al pasar el 
interruptor del cierre del cilindro de la llave a la 
posición de abierto.

Conector & terminal
(B325) N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

El interruptor del 
cierre del cilindro 
de la llave fun-
ciona.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE CIERRE DE CILINDRO DE 
LLAVE.
1)Desconecte el conector del interruptor de 
cierre del cilindro de la llave.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cierre del cilindro de la llave al 
girar el cierre del cilindro de la llave a la posi-
ción de cerrado.

Terminales
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el inte-
rruptor de cierre 
del cilindro de la 
llave.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE CIERRE DE CILINDRO DE 
LLAVE.
Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor del cierre del cilindro de la llave al 
girar el cierre del cilindro de la llave a la posi-
ción de abierto.

Terminales
N° 2 — N° 3:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de cierre 
doble y el interrup-
tor cierre del cilin-
dro de la llave.

Cambie el inte-
rruptor de cierre 
del cilindro de la 
llave.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de control de cierre de puerta
7. COMPRUEBE EL CIRCUITO Y EL ACTUADOR DE CIERRE DE PUERTA (CIERRE DOBLE)

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.

Mida la resistencia entre el terminal del 
módulo de cierre doble y la masa del chasis al 
pasar el interruptor del cierre del cilindro de la 
llave a la posición de cerrado.

Conector & terminal
(B324) N° 6 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Cambie el módulo 
de cierre doble.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.
Mida la resistencia entre el terminal del 
módulo de cierre doble y la masa del chasis al 
pasar el interruptor del cierre del cilindro de la 
llave a la posición de abierto.

Conector & terminal
(B324) N° 6 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Cambie el módulo 
de cierre doble.

3 COMPRUEBE EL ACTUADOR DE CIERRE 
DE PUERTA.
Compruebe el actuador de cierre de puerta.
Actuador de cierre de puerta delantera: <Ref. 
a SL-26, Actuador de cierre de puerta delan-
tera.>
Actuador de cierre de puerta trasera: <Ref. a 
SL-30, Actuador de cierre de puerta trasera.>

¿Está bien el actuador de cie-
rre de puerta?

Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de cierre 
doble y el actuador 
del cierre de 
puerta.

Cambie el actua-
dor de cierre de 
puerta.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de entrada sin llave
3. Sistema de entrada sin llave
A: ESQUEMA
<Ref. a WI-186, ESQUEMA, Sistema de entrada sin llave.>

B: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Contenido N° de terminal Condición de medida

Interruptor de aviso de la llave
1 (ENTRADA)

Hay voltaje de la batería cuando al insertar la llave en el interruptor de 
encendido.

Conector de registro 2 (ENTRADA) 0 V está presente cuando se conecta el conector de registro.

Interruptor de la puerta 3 (ENTRADA) 0 V está presente cuando alguna puerta está abierta.

Alimentación 5 El voltaje de la batería está constantemente presente.

No usado 6 —

No usado 7 —

Interruptor de cierre de puerta 
(Abrir)

8 (ENTRADA)
0 V están presentes cuando el interruptor del cierre de puerta pasa a la 
posición de abierto.

No usado 9 —

Interruptor de cierre de puerta 
(Cerrar)

10 (ENTRADA)
0 V están presentes cuando el interruptor del cierre de puerta pasa a la 
posición de cerrado.

Iluminación del interruptor de 
encendido/luz interior

11 (SALIDA)
• 0 V está presente cuando se presiona el botón OPEN del transmisor.
• 0 V está presente cuando alguna puerta está abierta.

Luz de dirección lateral (izquierda) 12 (SALIDA)
Hay voltaje de la batería cuando se presiona el botón OPEN o LOCK 
del transmisor.

Luz de dirección lateral (derecha) 13 (SALIDA)
Hay voltaje de la batería cuando se presiona el botón OPEN o LOCK 
del transmisor.

Masa 14 0 V está constantemente presente.

Alimentación eléctrica (luz de emer-
gencia)

15
El voltaje de la batería está constantemente presente.

Alimentación 16 El voltaje de la batería está constantemente presente.

Puerta, actuador de cierre del pro-
tón trasero (sin doble cierre) o 
módulo de cierre doble (sin cierre 
doble)

17 (SALIDA)
Hay voltaje de la batería cuando se presiona el botón OPEN del trans-
misor.

Puerta, actuador de cierre del pro-
tón trasero (sin doble cierre) o 
módulo de cierre doble (sin cierre 
doble)

18 (SALIDA)
Hay voltaje de la batería cuando se presiona el botón LOCK del trans-
misor.

SL-00036
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de entrada sin llave
C: INSPECCION
1. TABLA DE SINTOMAS

Síntoma Orden de reparación Referencia

Ninguna de las funciones del sistema de 
entrada sin llave no funciona.

1. Verifique la batería del transmisor. <Ref. a SL-17, COMPRUEBE LA BATERIA 
DEL TRANSMISOR, INSPECCION, Sistema 
de entrada sin llave.> 

2. Verifique el fusible. <Ref. a SL-17, COMPRUEBE EL FUSIBLE, 
INSPECCION, Sistema de entrada sin llave.> 

3. Compruebe la alimentación eléc-
trica del módulo de control de 
entrada sin llave y el circuito de 
masa.

<Ref. a SL-17, COMPRUEBE LA ALIMENTA-
CIÓN ELÉCTRICA Y LA LÍNEA DE MASA, 
INSPECCION, Sistema de entrada sin llave.> 

4. Cambie el módulo de control de 
entrada sin llave.

<Ref. a SL-42, Módulo de control de entrada 
sin llave.> 

El transmisor no se puede registrar. 1. Verifique la batería del transmisor. <Ref. a SL-17, COMPRUEBE LA BATERIA 
DEL TRANSMISOR, INSPECCION, Sistema 
de entrada sin llave.> 

2. Compruebe el circuito del conector 
de registro.

<Ref. a SL-18, COMPRUEBE EL CIRCUITO 
DEL CONECTOR DE REGISTRO, INSPEC-
CION, Sistema de entrada sin llave.> 

3. Cambie el módulo de control de 
entrada sin llave.

<Ref. a SL-42, Módulo de control de entrada 
sin llave.> 

El bloqueo y desbloqueo de puerta no 
funciona.
NOTA:
Si el sistema de control de cierre de puer-
ta no funciona cuando se usa el interrup-
tor de cierre de puerta, compruebe el
sistema de control de cierre de puerta.
<Ref. a SL-9, INSPECCION, INSPEC-
CION, Sistema de control de cierre de
puerta.>

1. Verifique la batería del transmisor. <Ref. a SL-17, COMPRUEBE LA BATERIA 
DEL TRANSMISOR, INSPECCION, Sistema 
de entrada sin llave.> 

2. Compruebe el interruptor de aviso 
de la llave.

<Ref. a SL-20, COMPRUEBE EL INTE-
RRUPTOR DE AVISO DE LA LLAVE, INS-
PECCION, Sistema de entrada sin llave.> 

3. Compruebe el interruptor de la 
puerta.

<Ref. a SL-18, COMPRUEBE EL INTE-
RRUPTOR DE LA PUERTA, INSPECCION, 
Sistema de entrada sin llave.> 

4. Compruebe la señal de salida al 
módulo de cierre doble. (con cierre 
doble)

<Ref. a SL-22, COMPRUEBE LA SEÑAL DE 
SALIDA AL MÓDULO DE CIERRE DOBLE, 
INSPECCION, Sistema de entrada sin llave.>

5. Cambie el módulo de control de 
entrada sin llave.

<Ref. a SL-42, Módulo de control de entrada 
sin llave.> 

La luz de emergencia no funciona. 1. Compruebe el funcionamiento de 
la luz de emergencia.

<Ref. a SL-21, COMPRUEBE EL FUNCIO-
NAMIENTO DE LA LUZ DE EMERGENCIA, 
INSPECCION, Sistema de entrada sin llave.> 

2. Cambie el módulo de control de 
entrada sin llave.

<Ref. a SL-42, Módulo de control de entrada 
sin llave.> 

No se activa la luz del habitáculo ni la 
operación de la iluminación del interrup-
tor de encendido.

1. Compruebe la iluminación de la 
luz de habitáculo.

<Ref. a SL-21, COMPRUEBE EL FUNCIO-
NAMIENTO DE LA LUZ DEL HABITÁCULO, 
INSPECCION, Sistema de entrada sin llave.> 

2. Verifique el circuito de iluminación 
del interruptor del encendido.

<Ref. a SL-22, COMPRUEBE EL CIRCUITO 
DE ILUMINACIÓN DEL INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO, INSPECCION, Sistema de 
entrada sin llave.> 

3. Cambie el módulo de control de 
entrada sin llave. (sin cierre doble)

<Ref. a SL-42, Módulo de control de entrada 
sin llave.> 

4. Cambie el módulo de cierre doble. 
(con cierre doble)

<Ref. a SL-43, Módulo de cierre doble.> 
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de entrada sin llave
2. COMPRUEBE LA BATERIA DEL TRANSMISOR

3. COMPRUEBE EL FUSIBLE

4. COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LA LÍNEA DE MASA

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA BATERIA DEL TRANSMI-

SOR.
1)Quite la pila del transmisor. <Ref. a SL-44, 
DESMONTAJE, Transmisor de entrada sin 
llave.>
2)Compruebe el voltaje de la batería. <Ref. a 
SL-44, INSPECCION, Transmisor de entrada 
sin llave.>

¿Es el voltaje más de 2 V? Se necesita más 
inspecciones, con-
sulte “TABLA DE 
SINTOMAS”. 
<Ref. a SL-16, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, INSPEC-
CION, Sistema de 
entrada sin llave.>

Cambie la batería 
del transmisor.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

Quite y compruebe visualmente el fusible N° 2 
(en la caja de fusibles principal) y N° 3 (en la 
caja de fusibles y relés) y SBF-6 (en la caja de 
fusibles principal)

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible 
con uno nuevo.

Compruebe la ali-
mentación eléc-
trica y el circuito 
de masa. <Ref. a 
SL-17, COM-
PRUEBE LA ALI-
MENTACIÓN 
ELÉCTRICA Y LA 
LÍNEA DE MASA, 
INSPECCION, 
Sistema de 
entrada sin llave.>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de entrada sin llave.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B176) N° 5, N° 16 (+) — Masa del chasis 
(–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y el fusible.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B176) N° 6, N° 14 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

La alimentación 
eléctrica y el cir-
cuito de masa 
están bien.

Repare el circuito.
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Sistema de entrada sin llave
5. COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL CONECTOR DE REGISTRO

6. COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE LA PUERTA

Paso Compruebe Sí No
1 INSPECCION DEL VOLTAJE DE ENTRADA 

DEL CONECTOR DE REGISTRO
1)Desconecte el conector de registro.
2)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del módulo de control de entrada sin llave y 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B176) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Repare el circuito 
y/o el conector.

2 INSPECCION DEL VOLTAJE DE ENTRADA 
DEL CONECTOR DE REGISTRO
1)Conecte el conector de registro.
2)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
del módulo de control de entrada sin llave y 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B176) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 V? El circuito del 
conector de regis-
tro está bien.

Repare el circuito 
y/o el conector.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR DE PUERTA.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control de entrada 
sin llave y masa del chasis.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):
Con cierre doble:

(B176) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):
(B325) N° 17 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje 0 V cuando cual-
quiera de las puertas o el por-
tón trasero están abiertos?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 3.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE PUERTA.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control de entrada 
sin llave y masa del chasis.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):
Con cierre doble

(B176) N° 3 (+) — Masa del chasis (–):
(B325) N° 17 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V 
cuando todas las puertas y el 
portón trasero están cerradas?

El interruptor de la 
puerta está bien.

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUER-
TA.
1)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor de puerta.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de la puerta.

Terminal
Interruptor de la puerta N° 1 — N° 3:
Interruptor del pestillo del portón trasero 
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia mayor a 1 M 
Ω cuando se oprime el inte-
rruptor de la puerta?

Vaya al paso 4. Cambie el inte-
rruptor de puerta.
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4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE PUER-
TA.
Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de la puerta.

Terminal
Interruptor de la puerta N° 1 — N° 3:
Interruptor del pestillo del portón trasero 
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menor a 1 Ω 
cuando se suelta el interruptor 
de la puerta?

Compruebe los 
puntos siguientes:
• Sin cierre doble: 
Compruebe si el 
circuito está 
abierto o tiene cor-
tocircuitos entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y el interrup-
tor de puerta.
• Con cierre 
doble: Com-
pruebe si el cir-
cuito está abierto 
o tiene cortocircui-
tos entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y el interrup-
tor de puerta, 
entre el módulo de 
cierre doble y el 
interruptor de la 
puerta y entre el 
conector de com-
probación y el inte-
rruptor de la 
puerta.

Cambie el inte-
rruptor de puerta.

Paso Compruebe Sí No
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Sistema de entrada sin llave
7. COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE AVISO DE LA LLAVE

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUSIBLE.

Quite y compruebe visualmente el fusible N° 6 
(en la caja de fusibles principal).

¿Está fundido el fusible? Cambie el fusible 
con uno nuevo.

Vaya al paso 2.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE AVISO DE LA LLAVE.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de entrada sin llave.
2)Inserte la llave en el interruptor de encen-
dido. (Posición LOCK)
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B176) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE AVISO DE LA LLAVE.
1)Saque la llave del interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B176) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje 0 V? El interruptor de 
aviso de la llave 
está bien.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE AVISO 
DE LA LLAVE.
1)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor de aviso de la llave.
2)Inserte la llave en el interruptor de encen-
dido. (Posición LOCK)
3)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de aviso de la llave.

Terminal
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 5. Cambie el inte-
rruptor de aviso de 
la llave.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE AVISO 
DE LA LLAVE.
1)Saque la llave del interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
interruptor de aviso de la llave.

Terminal
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Compruebe los 
puntos siguientes:
• Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
interruptor de 
aviso de llave y el 
fusible
• Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y el interrup-
tor de aviso de 
llave

Cambie el inte-
rruptor de aviso de 
la llave.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de entrada sin llave
8. COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LA LUZ DE EMERGENCIA

9. COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LA LUZ DEL HABITÁCULO

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LA 

LUZ DE EMERGENCIA.
Asegúrese de que la luz de emergencia parpa-
dea cuando el interruptor de emergencia se 
gira a ON.

¿Se parpadea la luz de emer-
gencia?

Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito de la luz de 
emergencia.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.
1)Saque la llave del interruptor de encendido.
2)Cierre todas las puertas y el portón trasero.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y masa del chasis cuando se pre-
siona el botón LOCK (CERRAR) o OPEN 
(ABRIR) en el transmisor.

Conector & terminal
(B176) N° 12, N° 13 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y las luces de 
dirección lateral.

Cambie el módulo 
de control de 
entrada sin llave.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LA 

LUZ DE HABITACULO.
Asegúrese de que la luz de habitáculo se ilu-
mina cuando el interruptor de la luz de habitá-
culo se gira a ON.

¿Se ilumina la luz de habitá-
culo?

Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito de la luz de 
habitáculo.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA LUZ 
DE HABITACULO Y EL MÓDULO DE CON-
TROL DE ENTRADA SIN LLAVE (SIN CIE-
RRE TRASERO) O MÓDULO DE CIERRE 
DOBLE (SIN CIERRE DOBLE).
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de entrada sin llave o el 
módulo de cierre doble y conector del circuito 
de la luz de habitáculo.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
entrada sin llave o doble cierre y el terminal del 
conector del circuito de la luz de habitáculo.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 11 — (R52) N° 2:
Con cierre doble:

(B325) N° 1 — (R52) N° 2:
(B79) N° 13 — (R52) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

El circuito de fun-
cionamiento de la 
luz de habitáculo 
está bien.

Compruebe los 
puntos siguientes:
• Sin cierre doble: 
Compruebe el cir-
cuito si está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y la luz de 
habitáculo.
• Con cierre 
doble: Com-
pruebe si el cir-
cuito está abierto 
o tiene cortocircui-
tos entre el 
módulo de cierre 
doble y la luz del 
habitáculo y entre 
el conector de 
comprobación y la 
luz del habitáculo.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Sistema de entrada sin llave
10.COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ILUMINACIÓN DEL INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

11.COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA AL MÓDULO DE CIERRE DOBLE

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉC-

TRICA DEL INTERRUPTOR DE ENCENDI-
DO.
1)Desconecte el conector del circuito de ilumi-
nación del interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de iluminación del interruptor de 
encendido y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B224) N° 1 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito para determi-
nar si existe 
circuito abierto o 
cortocircuito entre 
la iluminación del 
interruptor de 
encendido y el 
fusible.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA ILU-
MINACIÓN DEL INTERRUPTOR DE ENCEN-
DIDOY EL MÓDULO DE CONTROL DE 
ENTRADA SIN LLAVE (SIN CIERRE TRASE-
RO) O MÓDULO DE CIERRE DOBLE (SIN 
CIERRE DOBLE).
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de entrada sin llave o el 
módulo de cierre doble.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
entrada sin llave o doble cierre y el circuito de 
iluminación del interruptor de encendido.

Conector & terminal
Sin cierre doble:

(B176) N° 11 — (R224) N° 2:
Con cierre doble:

(B325) N° 1 — (R224) N° 2:
(B79) N° 13 — (R224) N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Revise la ilumina-
ción del interrup-
tor del encendido. 
Si es incorrecto, 
cambie la ilumina-
ción del interrup-
tor de encendido.

Compruebe los 
puntos siguientes:
• Sin cierre doble: 
Compruebe si el 
circuito está 
abierto o tiene cor-
tocircuitos entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y la ilumina-
ción del interrup-
tor del encendido.
• Con cierre 
doble: Com-
pruebe si el cir-
cuito está abierto 
o tiene cortocircui-
tos entre la uni-
dad de cierre 
doble y la ilumina-
ción del interrup-
tor del encendido y 
entre el conector 
de comprobación 
y la iluminación del 
interruptor de 
encendido.

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.

Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y masa del chasis cuando se pre-
siona el botón OPEN (ABRIR) en el transmi-
sor.

Conector & terminal
(B176) N° 17 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Cambie el módulo 
de control de 
entrada sin llave.

2 COMPRUEBE LA SEÑAL DE SALIDA.
Mida el voltage entre el terminal del conector 
del circuito y masa del chasis cuando se pre-
siona el botón LOCK (CERRAR) en el transmi-
sor.

Conector & terminal
(B176) N° 18 (+) — Masa del chasis (–):

¿Es el voltaje más de 10 V? Cambie el módulo 
de cierre doble.

Compruebe si el 
circuito está 
abierto o cortocir-
cuitado entre el 
módulo de control 
de entrada sin 
llave y el módulo 
de cierre doble.
SL-22



SEGURIDAD Y CIERRES
Remoto interno delantero
4. Remoto interno delantero
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición de puerta. <Ref. a EI-39,
DESMONTAJE, Guarnición de la puerta delante-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
3) Quite un tornillo y dos uniones de la varilla.
4) Quite el remoto interno delantero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el remoto interior funciona co-
rrectamente después de la instalación.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.

SL-00177
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SEGURIDAD Y CIERRES
Manilla externa delantera
5. Manilla externa delantera
A: DESMONTAJE
1. MODELO SIN CIERRE DOBLE
1) Quite la guarnición de puerta. <Ref. a EI-39,
DESMONTAJE, Guarnición de la puerta delante-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
3) Quite el perno (A).
4) Mueve el vidrio de la puerta delantera hacia aba-
jo. Quite el perno y la abrazadera de la varilla.
5) Quite la manilla externa delantera.

2. MODELO CON CIERRE DOBLE
1) Quite la guarnición de puerta. <Ref. a EI-39,
DESMONTAJE, Guarnición de la puerta delante-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
3) Quite el vidrio de la puerta delantera. <Ref. a
GW-11, DESMONTAJE, Vidrio de la puerta delan-
tera.>
4) Quite el cilindro de la llave. <Ref. a SL-39,
PUERTA DELANTERA, CAMBIO, Cilindros del
cierre de la llave.>
5) Quite el perno del lado delantero y luego quite la
manilla exterior delantera.
PRECAUCION:
No aplique fuerza excesiva para desmontar el 
panel de puerta. Esto lo deformará. 

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que la manilla externa funciona co-
rrectamente después de la instalación.

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.

(A)
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SEGURIDAD Y CIERRES
Pestillo de la puerta delantera
6. Pestillo de la puerta delantera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta delantera. <Ref. a
EI-39, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta de-
lantera.>
3) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
4) Quite el remoto interno delantero. <Ref. a SL-
23, DESMONTAJE, Remoto interno delantero.>
5) Quite los tres tornillos y un perno.

6) Quite el conjunto del pestillo de la puerta delan-
tera y luego desconecte el conector.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el cierre funciona correctamente
después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Actuador de cierre de puerta delantera
7. Actuador de cierre de puerta 
delantera

A: DESMONTAJE
1) Quite el pestillo de la puerta delantera. <Ref. a
SL-25, DESMONTAJE, Pestillo de la puerta delan-
tera.>
2) Afloje los 2 tornillos para quitar el actuador del
cierre de la puerta delantera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el cierre funciona correctamente
después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Desconecte el conector del circuito del actuador
de cierre de puerta.
2) Conecte la batería a los terminales del actuador
de cierre de puerta.
Si es incorrecto, cambie el actuador de cierre de
puerta. 
1. Sin cierre doble

2. Con cierre doble

ACTUADOR DCH DE LA PUERTA:

ACTUADOR IZQ DE LA PUERTA:

N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 3 (+) y N° 1 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 1 (+) y N° 3 (–) Bloqueado → bloqueado

SL-00180

12
34

SL-00058

N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 1 (+) y N° 4 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 4 (+) y N° 1 (–) Bloqueado → bloqueado

N° 6 (+) y N° 3 (–)
Liberación del cierre doble 
→ Conjunto de cierre doble

N° 3 (+) y N° 6 (–)
Conjunto de cierre doble → 
Liberación de cierre doble

N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 6 (+) y N° 3 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 3 (+) y N° 6 (–) Bloqueado → bloqueado

N° 1 (+) y N° 4 (–)
Liberación del cierre doble 
→ Conjunto de cierre doble

N° 4 (+) y N° 1 (–)
Conjunto de cierre doble → 
Liberación de cierre doble

123
456
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SEGURIDAD Y CIERRES
Remoto interno trasero
8. Remoto interno trasero
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-21, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora trasera.>
3) Quite un tornillo y dos uniones de la varilla.
4) Quite el remoto interno.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el remoto interior funciona co-
rrectamente después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.
3) Asegúrese de que el dispositivo de seguridad
para niños funcione adecuadamente.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Manilla externa trasera
9. Manilla externa trasera
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-21, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora trasera.>
3) Quite el remoto interno trasero. <Ref. a SL-27,
DESMONTAJE, Remoto interno trasero.>
4) Quite el pestillo de la puerta trasera. <Ref. a SL-
29, DESMONTAJE, Pestillo de la puerta trasera.>
5) Afloje dos pernos y una tuerca para quitar la ma-
nilla externa trasera.

PRECAUCION:
No aplique fuerza excesiva para desmontar el 
panel de puerta. Esto lo deformará. 

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que la manilla externa funciona co-
rrectamente después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Pestillo de la puerta trasera
10.Pestillo de la puerta trasera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
3) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-21, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora trasera.>
4) Quite el remoto interno trasero. <Ref. a SL-27,
DESMONTAJE, Remoto interno trasero.>
5) Quite los tres tornillos y un perno.

6) Desconecte el conector, y quite el pestillo de la
puerta trasera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el cierre funciona correctamente
después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Actuador de cierre de puerta trasera
11.Actuador de cierre de puerta 
trasera

A: DESMONTAJE
1) Quite el pestillo de la puerta trasera. <Ref. a SL-
29, DESMONTAJE, Pestillo de la puerta trasera.>
2) Afloje los 2 tornillos para quitar el actuador del
cierre de la puerta trasera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el cierre funciona correctamente
después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Desconecte el conector del circuito del actuador
de cierre de puerta.
2) Conecte la batería a los terminales del actuador
de cierre de puerta.
Si es incorrecto, cambie el actuador de cierre de
puerta. 
1. Sin cierre doble

2. Con cierre doble

ACTUADOR DCH DE LA PUERTA:

ACTUADOR IZQ DE LA PUERTA:

N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 3 (+) y N° 1 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 1 (+) y N° 3 (–) Bloqueado → bloqueado

SL-00184

12
34
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N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 1 (+) y N° 4 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 4 (+) y N° 1 (–) Bloqueado → bloqueado

N° 6 (+) y N° 3 (–)
Liberación del cierre doble 
→ Conjunto de cierre doble

N° 3 (+) y N° 6 (–)
Conjunto de cierre doble → 
Liberación de cierre doble

N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 6 (+) y N° 3 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 3 (+) y N° 6 (–) Bloqueado → bloqueado

N° 1 (+) y N° 4 (–)
Liberación del cierre doble 
→ Conjunto de cierre doble

N° 4 (+) y N° 1 (–)
Conjunto de cierre doble → 
Liberación de cierre doble

123
456
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SEGURIDAD Y CIERRES
Manilla externa del portón trasero
12.Manilla externa del portón 
trasero

A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición del portón trasero. <Ref. a
EI-54, DESMONTAJE, Guarnición del portón tra-
sero.>
2) Quite el pestillo del portón trasero. <Ref. a SL-
32, DESMONTAJE, Pestillo del portón trasero.>
3) Afloje las dos tuercas para quitar la manilla ex-
terna trasera del portón trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que la manilla externa funciona co-
rrectamente después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Inspeccione si la varilla está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y varilla mueven
suavemente.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Pestillo del portón trasero
13.Pestillo del portón trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición del portón trasero. <Ref. a
EI-54, DESMONTAJE, Guarnición del portón tra-
sero.>
3) Quite tres pernos.

4) Desconecte los conectores y quite el conjunto
del pestillo de la puerta trasera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el cierre funciona correctamente
después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Asegúrese de que la varilla no está deformada.
2) Asegúrese de que la palanca y la varilla funcio-
nan suavemente.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Actuador de cierre del pestillo del portón trasero
14.Actuador de cierre del pesti-
llo del portón trasero

A: DESMONTAJE
1) Quite el pestillo del portón trasero. <Ref. a SL-
32, DESMONTAJE, Pestillo del portón trasero.>
2) Afloje los dos tornillos para quitar el actuador del
cierre del portón trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Asegúrese de que el cierre funciona correctamente
después de la instalación. 

C: INSPECCION
1) Desconecte el conector del circuito del actuador
de cierre de puerta.
2) Conecte la batería a los terminales del actuador
de cierre de puerta.

Si es incorrecto, cambie el actuador de cierre del
pestillo del portón trasero. 

N° de terminal
Funcionamiento del actua-

dor

N° 1 (+) y N° 2 (–) Desbloqueado → Bloqueado

N° 2 (+) y N° 1 (–) Bloqueado → Bloqueado

SL-00187
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SEGURIDAD Y CIERRES
Cierre del maletero
15.Cierre del maletero
A: DESMONTAJE
1) Quite la abrazadera de la varilla del cilindro de
llave de la tapa del maletero.
2) Afloje 2 pernos para quitar el cierre de la tapa del
maletero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Aplique grasa a las piezas que se frotan.
• Asegúrese de que el cierre funciona correcta-
mente después de la instalación.

C: INSPECCION
1) Compruebe si la hembra de la cerradura está
deformada o desgastada anormalmente.
2) Compruebe que el movimiento de la palanca de
seguridad sea el apropiado.
3) Compruebe si hay oxidación o si no se mueven
con suavidad las otras palancas y el muelle. 
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SEGURIDAD Y CIERRES
Cierre del capó
16.Cierre del capó
A: DESMONTAJE
1) Abra el capó.
2) Extraiga los pernos. Quite el pestillo del capó.
3) Quite el cable de liberación del cierre.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Aplique grasa a las piezas que se frotan.
• Asegúrese de que el cable de liberación funcio-
na correctamente después de la instalación.

C: AJUSTE
Afloje el perno. Ajuste el cierre mientras se mueve
hacia arriba y abajo.

D: INSPECCION
1) Compruebe si la hembra de la cerradura está
deformada o desgastada anormalmente.
2) Compruebe que el movimiento de la palanca de
seguridad sea el apropiado.
3) Compruebe si hay oxidación o si no se mueven
con suavidad las otras palancas y el muelle.
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SEGURIDAD Y CIERRES
Abridores remotos
17.Abridores remotos
A: DESMONTAJE
1. ABRIDOR DEL CAPÓ
1) Quite el cable de liberación del cierre del capó.
2) Extraiga el perno. Quite la palanca del abridor.

2. ABRIDOR DE LA TAPA DEL MALETERO
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite la guarnición inferior del montante central
y, para un modelo con volante a la izquierda, quite
la tapa del larguero lateral en el lado de pasajero.
Quite la guarnición inferior del montante trasero.
Saque la esterilla del piso. Quite la presilla que su-
jeta el cable. 
3) Extraiga el perno. Quite la manilla del abridor.

4) Quite el cable de la manilla de abridor.
5) Quite la hembra de cerradura de la tapa del ma-
letero.

6) Quite el cable de la hembra de cerradura.

3. ABRIDOR DE LA TRAMPILLA DE COM-
BUSTIBLE
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite la guarnición inferior del montante central
y para un modelo con volante a la izquierda, quite
la tapa del larguero lateral en el lado de pasajero.
Quite la guarnición inferior del montante trasero.
Saque la esterilla del piso. Quite la presilla que su-
jeta el cable.
3) Extraiga el perno. Quite la manilla del abridor.

4) Quite el cable de la manilla de abridor.
5) Quite la guarnición del cuarterón trasero dere-
cho. <Ref. a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del
cuarterón trasero.>

(1) Sedán

(2) Wagon

(3) Tapa

(4) Manilla

(5) Cable

SL-00089

SL-00119

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1) Hembra de la cerradura

(2) Cable

(1) Sedán

(2) Wagon

(3) Tapa

(4) Manilla

(5) Cable

SL-00120

(1)

(2)

SL-00119

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)
SL-36



SEGURIDAD Y CIERRES
Abridores remotos
6) Gire el cierre de combustible en el panel del
cuarterón a la izquierda para quitarlo.

B: INSTALACION
1. ABRIDOR DEL CAPÓ
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

2. ABRIDOR DE LA TAPA DEL MALETERO
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

3. ABRIDOR DE LA TRAMPILLA DE COM-
BUSTIBLE
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

C: INSPECCION
Asegúrese de que la tapa de combustible abre y
cierre suavemente.

SL-00023
SL-37



SEGURIDAD Y CIERRES
Cierre de la llave de encendido
18.Cierre de la llave de encendi-
do

A: CAMBIO
1) Quite el cable de masa de la batería.
2) Quite la columna de dirección. <Ref. a PS-25,
DESMONTAJE, Columna de dirección inclinable.>
3) Coloque la columna de dirección en un tornillo
de banco. Quite el perno con un taladro. 

4) Quite el cierre de la llave de encendido.
5) Use un nuevo perno roto. Apriete el perno roto al
extremo de la rosca.

B: INSPECCION
1) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.
2) Quite la cubierta de la columna inferior.
3) Desate la presilla sujetadora que sujeta el circui-
to y desconecte el conector del interruptor de en-
cendido del circuito de la carrocería.
4) Gire la placa de llave de encendido a la posición
y compruebe la continuidad entre los terminales
del conector del encendido.

Si es incorrecto, cambie el interruptor de encendi-
do. 

SL-00024

SL-00025

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

LOCK — —

ACC N° 1 y N° 2 Menos de 1 Ω

ON
N° 1 y N° 2
N° 1 y N° 4
N° 2 y N° 4

Menos de 1 Ω

ST
N° 1 y N° 3
N° 1 y N° 4
N° 3 y N° 4

Menos de 1 Ω
SL-38



SEGURIDAD Y CIERRES
Cilindros del cierre de la llave
19.Cilindros del cierre de la llave
A: CAMBIO
1. PUERTA DELANTERA
• Sin cierre doble

1) Quite la guarnición de puerta. <Ref. a EI-39,
DESMONTAJE, Guarnición de la puerta delante-
ra.>
2) Saque la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
3) Mueve el vidrio de la puerta delantera hacia aba-
jo.
4) Quite la abrazadera de la varilla. Extraiga el per-
no. Cambie el cilindro de la llave. 

• Con cierre doble

1) Quite la guarnición de puerta. <Ref. a EI-39,
DESMONTAJE, Guarnición de la puerta delante-
ra.>
2) Quite la tapa obturadora. <Ref. a EB-18, DES-
MONTAJE, Tapa obturadora delantera.>
3) Quite el vidrio de la puerta delantera. <Ref. a
GW-11, DESMONTAJE, Vidrio de la puerta delan-
tera.>
4) Quite la abrazadera de la varilla. 
5) Quite los dos pernos y luego quite el cilindro de
la llave y la cubierta de la manilla exterior (A).

6) Quite los ganchos (dos) y luego quite el interrup-
tor de cierre del cilindro de la llave (A) para cambiar
el cilindro de la llave.

2. TAPA DEL MALETERO
1) Quite la guarnición del maletero. <Ref. a EI-56,
DESMONTAJE, Guarnición del maletero.>
2) Quite la abrazadera de la varilla. Quite la placa
de sujeción. Cambie el cilindro de la llave. 

SL-00192

SL-00193

(A)

SL-00209

(A)

SL-00195
SL-39



SEGURIDAD Y CIERRES
Módulo de control del inmovilizador
20.Módulo de control del inmo-
vilizador

A: DESMONTAJE
NOTA:
Las siguientes posiciones de desmontaje e instala-
ción son para modelos con el volante a la izquier-
da. Las posiciones para los modelos con el volante
a la derecha son simétricamente opuestas.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos. <Ref. a EI-45, DESMONTAJE, Tablero de
instrumentos.>
3) Desconecte el conector del módulo de control
del inmovilizador.
4) Quite el módulo de control del inmovilizador.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

SL-00061
SL-40



SEGURIDAD Y CIERRES
Antena del inmovilizador
21.Antena del inmovilizador
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos. <Ref. a EI-45, DESMONTAJE, Tablero de
instrumentos.>
3) Quite los tornillos y separe la tapa superior de la
columna de la tapa inferior de la misma.

4) Desconecte el conector (A) de la antena del in-
movilizador del módulo de control del inmoviliza-
dor.
5) Quite el tornillo y luego quite la antena del inmo-
vilizador (B).

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

SL-00062

(B)

SL-00063

(A)
SL-41



SEGURIDAD Y CIERRES
Módulo de control de entrada sin llave
22.Módulo de control de entrada 
sin llave

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos. <Ref. a EI-45, DESMONTAJE, Tablero de
instrumentos.>
3) Quite la tuerca, y luego quite el módulo de con-
trol de entrada sin llave al tiempo que desconecta
el conector.

4) Desconecte el módulo de control de entrada sin
llave y el otro módulo de control eléctrico.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

SL-00197
SL-42



SEGURIDAD Y CIERRES
Módulo de cierre doble
23.Módulo de cierre doble
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos. <Ref. a EI-45, DESMONTAJE, Tablero de
instrumentos.>
3) Quite la tuerca, luego quite el módulo de cierre
doble mientras desconecta el conector.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

SL-00064
SL-43



SEGURIDAD Y CIERRES
Transmisor de entrada sin llave
24.Transmisor de entrada sin 
llave

A: DESMONTAJE
1. BATERÍA DEL TRANSMISOR
Quite el tornillo (A) del transmisor y luego quite la
batería.
NOTA:
Para evitar que el circuito impreso del transmisor
sea dañado por energía estática, antes de desar-
mar el transmisor toque una parte de acero del edi-
ficio con la mano para descargar la energía
estática del cuerpo y ropas.

B: INSTALACION
1. BATERÍA DEL TRANSMISOR
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
1. BATERÍA DEL TRANSMISOR
Mida el voltaje entre el terminal (+) y (–) de la bate-
ría.

NOTA:
• Al medir el voltaje se produce una descarga en la
pila. Haga la medición dentro de un período de 5
segundos.
• Durante la medida del voltaje de la batería, el
voltaje cae más de 1,8 voltios en el período de 3
segundos.

Si es incorrecto, cambie la batería. (Use CR1620 o
equivalente)

(A) Tornillo

SL-00210

OPEN LOCK

(A)

(A) Resistencia 300 Ω

Conexión del probador
Valor normal

(+) (–)

Terminal (+) de la 
batería

Terminal (–) de la 
batería

2,5 — 3,0 V

SL-00066

(A)
SL-44



SEGURIDAD Y CIERRES
Transmisor de entrada sin llave
D: CAMBIO
1. REGISTRO DEL TRANSMISOR

NOTA:
• Pueden registrarse un máximo de 3 transmiso-
res para cada vehículo individual.
• Al reemplazar el transmisor (llave), también es
necesario registrarse en el sistema del inmoviliza-
dor.
1) Desmonte la cubierta del montante lateral en el
lado del conductor y conecte los conectores de re-
gistro en la sección baja del montante delantero.
2) Empuje el interruptor de cierre de la puerta del
lado del conductor hasta UNLOCK y luego desblo-
quee el cierre de la puerta.
3) Presione cualquier botón del transmisor dos ve-
ces para registrarlo, empujando a la vez el interrup-
tor de cierre de la puerta hasta UNLOCK.
4) El seguro de la puerta se cerrará y abrirá auto-
máticamente en este orden. Esto indica que se ha
completado el registro del primer transmisor.
5) Si se va a registrar ahora un segundo y tercer
transmisor, repita el procedimiento 3) y 4).
6) Desconecte los conectores de registro después
de terminar todas las operaciones de registro. Des-
pués de confirmar el funcionamiento del seguro de
la puerta usando el(los) transmisor(es) que se
ha(n) registrado de nuevo, vuelva a instalar la cu-
bierta del montante lateral del lado del conductor.
SL-45



SEGURIDAD Y CIERRES
Transmisor de entrada sin llave
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TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES

(1) Vidrio (5) Soporte del techo solar Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cubierta de carril de guía (6) Cubierta del motor T: 7,4 (0,75, 5,4)
(3) Visera (7) Motor eléctrico

(4) Tubería de drenaje (8) Bastidor

SR-00058

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(4)

(7)

(6)

(8)

T

T
T

SR-2



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Descripción general
B: PRECAUCION
• Antes de desarmar y volver a armar piezas, des-
conecte siempre el cable de masa de la batería.
Cuando reemplace la radio, el módulo de control, y
otras piezas provistas de funciones de memoria,
registre el contenido de memoria antes de desco-
nectar el cable de masa de la batería. De no hacer-
lo, se borrará la memoria.
• Vuelva a arma en el orden inverso del desarma-
do, a menos que se indique otra cosa.
• Ajuste las piezas a las especificaciones designa-
das.
• Conecte los conectores y mangueras firmemen-
te durante el armado.
• Después del armado, asegúrese de que las pie-
zas funcionan correctamente.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARA-
CION

1. HERRAMIENTAS GENERALES

NOMBRE DE 
HERRAMIENTA

OBSERVACIONES

Probador de circui-
tos

Se usa para medir la resistencia y la 
tensión.
SR-3



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Sistema de control del techo solar
2. Sistema de control del techo solar
A: ESQUEMA
1. TECHO SOLAR
<Ref. a WI-254, ESQUEMA, Sistema del techo solar.>

B: INSPECCION
Síntoma Orden de comprobación

Tiene fugas de agua. (1) Compruebe el panel del techo y la tapa del techo solar para ver si el 
sellado es inadecuado o insatisfactorio.
(2) Compruebe si está atascado el tubo de drenaje.
(3) Compruebe si está bien ajustada la junta del bastidor del techo solar y la 
carrocería.

Ruidos fuertes (1) Compruebe si el vidrio del techo solar y el panel del techo solar tiene la 
holgura incorrecta.
(2) Compruebe si la holgura entre la visera y la guarnición del techo es inco-
rrecta.

Ruido anormal del motor eléctrico (1) Compruebe el aflojamiento del motor eléctrico.
(2) Compruebe el desgaste de engranajes y cojinetes.
(3) Compruebe si los cables están desgastados.
(4) Compruebe si está deformado el conducto del cable.

El techo solar no funciona
(El motor eléctrico funciona bien.)

(1) Compruebe si hay partículas extrañas en el raíl guía.
(2) Compruebe si está bien instalado el raíl guía.
(3) Compruebe si hay interferencia mutua entre las piezas.
(4) Compruebe si está bien enganchado el deslizador del cable.
(5) Compruebe si está bien instalado el cable.
(6) Compruebe si está bien apretada la tuerca de ajuste del embrague.

El motor eléctrico no gira o gira incorrectamente. (1) Compruebe si está quemado el fusible.
(2) Compruebe si funciona bien el interruptor.
(3) Compruebe si la tensión de terminal del motor eléctrico es la correcta.
(4) Compruebe si funciona bien el relé.
(5) Compruebe el estado del sistema de puesta a tierra.
(6) Compruebe si hay circuito abierto o cortocircuito y si los terminales están 
bien conectados.
(7) Compruebe si funciona bien el interruptor de límite.
SR-4



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Vidrio del techo solar
3. Vidrio del techo solar
A: DESMONTAJE
1) Cierre el vidrio del techo solar completamente y
abre la visera.
2) Quite la cubierta (A) y luego las tuercas (B).

3) Quite el vidrio del techo solar con cuidado.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: AJUSTE
1. ALINEAMIENTO DE ALTURA ENTRE EL 
VIDRIO DEL TECHO SOLAR Y EL PANEL 
DEL TECHO
Afloje las tuercas de instalación del vidrio del techo
corredizo y luego ajuste la altura añadiendo (un
máximo: tres piezas) o extrayendo (mínimo: de ce-
ro) lainas (normal: una pieza).

Diferencia en la altura entre el techo de vidrio y 
el panel del techo: L

L: 2,0±0,5 mm (0,079±0,020 pulg.)

SR-00059

(A)

(B)

(A) Laina

(B) Vidrio del techo solar

SR-00060

(A)

(B)
L

SR-5



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Techo solar
4. Techo solar
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición del techo. <Ref. a EI-52,
DESMONTAJE, Guarnición del techo.>
3) Quite la tapa del techo solar. <Ref. a SR-5, DES-
MONTAJE, Vidrio del techo solar.>
4) Desconecte los tubos de drenaje del bastidor del
techo solar.
5) Quite la presilla del circuito de la luz de habitá-
culo (A).

6) Desconecte el conector del circuito del techo so-
lar.
7) Quite la cubierta del motor.

8) Quite el soporte de la agarradera (A) y del techo
solar (B).

9) Quite las tuercas y separe el bastidor del techo
solar.

(A)

SR-00061

SR-00062

(A)

(B)

SR-00063

SR-00064
SR-6



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Techo solar
B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no tirar del circuito eléctrico.

NOTA:
• Asegúrese de conectar el conector eléctrico.
• Cuando instale el tubo de drenaje, insértelo fir-
memente dentro de la tubería de drenaje.

Longitud A:
15 mm (0,59 pulg.) o más

C: DESARMADO
1) Quite el bastidor del techo solar.
2) Extraiga los topes del riel (A).

3) Extraiga la visera (A) del bastidor del techo so-
lar.

D: ARMADO
El armado se hace en el orden contrario al desar-
mado.

E: INSPECCION
1. COMPRUEBE LA CARGA DE MOVI-
MIENTO DE LA VISERA
1) Fije una balanza de muelle al borde de la visera
usando el paño.

2) Tire de la balanza de muelle para medir la carga
de movimiento de la visera.

Carga de movimiento de la visera trasera:
Menos que 24,5±4,9 N (2,5±0,5 kgf, 55±1,1 lb)

NOTA:
La carga de movimiento es mayor al inicio de jalar
la balanza de muelle, por lo tanto, tome una lectura
mientras la visera se desplaza suavemente.
3) Si la carga de movimiento excede las especifica-
ciones, compruebe que el techo solar, visera y riel
de guía están instalados correctamente.

SR-00065

A

SR-00066

(A)

SR-00067(A)

SR-00068
SR-7



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Motor eléctrico del techo solar
5. Motor eléctrico del techo so-
lar

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
• Al quitar la presilla, preste extrema atención
para no dañar la guarnición del techo.
• Nunca haga girar el motor eléctrico del techo
solar después de desmontar.
1) Cierre el techo solar completamente.
2) Desconecte el cable de masa de la batería.
3) Quite la tapa del techo solar. <Ref. a SR-5, DES-
MONTAJE, Vidrio del techo solar.>
4) Confirme la marca de alineación (A) de la articu-
lación del soporte del techo solar y la guía de la
abertura del techo solar. (Si la marca no correspon-
de, ajústelo para que la marca corresponda.).

5) Quite la guarnición del techo. <Ref. a EI-52,
DESMONTAJE, Guarnición del techo.>
6) Quite la cubierta del motor.

7) Desconecte el conector del circuito y quite los
tornillos de montaje del motor eléctrico del techo
solar.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no mover el cable del te-
cho solar cuando se instala el motor del techo
solar.

1) Compruebe la marca de alineación (A) del motor
eléctrico del techo solar.

2) Confirme la marca de alineación (A) de la articu-
lación del soporte del techo solar.

3) Instale el motor eléctrico del techo solar.
4) Después de la instalación del motor eléctrico,
confirme de nuevo las marcas de alineación del
lado del motor eléctrico y de la articulación del so-
porte del techo solar.
5) Conecte el conector del motor eléctrico del te-
cho solar y luego conecte el cable de masa de la
batería.
6) Compruebe el funcionamiento del techo solar
con los procedimientos indicados en la tabla.

7) Instale el vidrio del techo solar y las guarnicio-
nes en el orden inverso del desmontaje.

SR-00069

(A)

SR-00062

Orden de comprobación Posición del 
interruptor

(1) Cierre el techo solar completamente. Cerrado

(2) Levante el techo solar hasta la posi-
ción más elevada.

Inclinación 
hacia arriba

(3) Baje el techo solar completamente. Inclinación 
hacia abajo

(4) Abra el techo solar hasta que esté 
casi completamente abierto.

Abierto

(5) Techo solar completamente abierto. Abierto

(6) Cierre el techo solar hasta 150 mm 
(5,91 pulg) de una posición completa-
mente cerrada.

Cerrado

(7) Cierre el techo solar completamente. Cerrado

SR-00070

(A)

SR-00069

(A)
SR-8



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Interruptor del techo solar
6. Interruptor del techo solar
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite las lentes de la luz de mapas (A) y los tor-
nillos de montaje del interruptor del techo solar (B).

3) Desconecte los conectores del circuito y quite el
interruptor del techo solar.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor del techo solar.

SR-00071

(A)

(B)

Interruptor N° de terminal Valor normal

Abierto S1: 3 y 4 Menos de 1 Ω
Cerrado S1: 1 y 3 Menos de 1 Ω

Inclinación 
hacia arriba

S2: 3 y 4 Menos de 1 Ω

Inclinación 
hacia abajo

S2: 1 y 3 Menos de 1 Ω

SR-00072

(Negro)

S1

S2
SR-9



TECHO SOLAR/TECHO T/DESCAPOTABLE (TECHO SOLAR)
Interruptor del techo solar
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES
1. REJILLA DELANTERA

2. CUBIERTA INFERIOR

(1) Rejilla delantera (2) Emblema de la rejilla delantera (3) Presilla

(1) Cubierta inferior (2) Presilla (lateral) Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T: 14 (1,42, 10,3)

EI-00413

(1)

(2)

(3)

EI-00414

(2)

T

(1)
EI-2



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
3. REJILLA DEL CAPÓ

(1) Rejilla del capó (4) Empaquetadura Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Perno (5) Presilla T: 4,5 (0,46, 3,32)
(3) Conducto de la rejilla (6) Placa lateral

EI-00442

(1)

(6)

(2)

T

(4)

(6)

(5)

(4)

(3)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
4. PARACHOQUES DELANTERO

(1) Cara del parachoques (5) Absorbedor de energía del para-
choques

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Cubierta del faro antiniebla T1: 32 (3,3, 24)
(3) Soporte de esquina del paracho-

ques
(6) Viga del parachoques T2: 69 (7,0, 51)
(7) Extensión del parachoques 

(modelo wagon con turbo)(4) Soporte de la matrícula

EI-00415

(4)

(2)

(1)

(3)

(7)

(5)

T2

T2

T1

(6)

T2
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
5. PARACHOQUES TRASERO

(1) Cara del parachoques (6) Base de la matrícula Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Viga superior del parachoques (7) Absorbedor de energía del para-

choques
T1: 33 (3,4, 24)

(3) Soporte superior del parachoques T2: 34 (3,5, 25)
(4) Soporte lateral del parachoques (8) Viga trasera del parachoques T3: 95 (9,7, 70)
(5) Cubierta lateral del parachoques

EI-00417

T3
T3

(7)
T1

(4)

(3)

(2)

(6)

(8)

T2

(5)

(1)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
6. GUARDABARROS

7. PANEL DE LA BÓVEDA

(1) Guardabarros (3) Cubierta del sub-bastidor (5) Placa del guardabarros

(2) Presilla (4) Placa de la aleta de aire delantera (6) Placa de la aleta de aire trasera

(1) Panel de la bóveda (3) Protector (4) Sello

(2) Panel lateral de la bóveda

EI-00419

(5)

(4)

(3)

(1)

(2)

(6)

EI-00420

(2)

(1)

(4)

(3)

(2)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
8. DEFLECTOR AERODINÁMICO PARA EL TECHO

9. DEFLECTOR AERODINÁMICO TRASERO

(1) Deflector aerodinámico para el 
techo

(2) Tapa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(3) Presilla T: 7,4 (0,75, 5,46)

(1) Deflector aerodinámico trasero (4) Ojal Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Protector (5) Junta (DCH) T: 7,4 (0,75, 5,46)
(3) Presilla (6) Luz del freno elevada

EI-00421

T

(2)

(1)

(3)

EI-00422

(1)

(2)

(3)

(6)

(5)

(4)
T
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
10.DEFLECTOR AERODINÁMICO DEL LARGUERO LATERAL

11.CARRIL DEL TECHO

(1) Deflector aerodinámico del lar-
guero lateral

(4) Presilla de remache (6) Presilla

(5) Presilla (deflector aerodinámico 
del larguero lateral)(2) Cubierta del extremo

(3) Protector

(1) Carril del techo Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T: 7,4 (0,75, 5,46)

EI-00423

(4)

(6)

(3) (5)

(1)

(4)

(2)

EI-00424

T

T

(1)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
12.MOLDURA DEL TECHO

(A) Para modelo sedan (B) Para modelo wagon (C) Para modelo wagon (con carril del 
techo)

(1) Moldura del techo (3) Presilla B (5) Presilla D

(2) Presilla A (4) Presilla C

EI-00443

(1)

(A)

(3)

(4)

(2)

(5)

(B)

(1)

(1)

(C)

(3)

(2)

(3)

(1)

(2)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
13.GUARNICIONES DE PUERTAS

(A) Guarnición de la puerta delantera (B) Guarnición de la puerta trasera (C) Guarnición del portón trasero

(1) Cubierta de la escuadra (4) Presilla (6) Cubierta del interruptor del alzalu-
netas eléctrico(2) Soporte (5) Panel de la guarnición

(3) Burlete superior (7) Guarnición inferior

EI-00425

(A)

(B)(C)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(2)

(4)

(3)

(5)

(6)

(7)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
14.CAJA DE LA CONSOLA

(1) Cubierta de la consola (7) Tapa posterior (13) Cubierta delantera 
(modelo con T/A)(2) Posavasos (8) Caja de la consola

(3) Soporte (9) Bolsillo de la consola (14) Cubierta delantera 
(modelo con T/M)(4) Burlete (10) Soporte superior

(5) Tapa superior (11) Soporte inferior (15) Funda

(6) Bisagra de la tapa (12) Bloqueo

EI-00533

(1)

(2)

(5)

(6)

(7)

(9)

(8)

(3)

(14)

(12)

(11)

(10)

(15)

(13)

(4)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
15.PANEL DE INSTRUMENTOS

(1) Pastilla y bastidor (8) Rejilla de ventilación (central) (15) Soporte de audio

(2) Panel central superior (9) Rejilla de ventilación (lateral) (16) Tapa de la guantera

(3) Rejilla de ventilación (descongela-
dor)

(10) Cubierta inferior del tablero de 
instrumentos

(17) Panel de la guantera

(18) Refuerzo de la consola

(4) Cubierta de la rejilla (11) Cubierta de la consola (19) Monedero

(5) Visor del medidor (12) Panel central

(6) Rejilla del descongelador (13) Bolsillo central Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(7) Posavasos (14) Cenicero T: 7 (0,71, 5,2)

EI-00427

(6)

(2)

T

T

T

T

(8)

(7)

(5)
(10)

(19)

(13)

(12)

(14)

(15)

(11)

(18)

(17)

(9)

(1)

(4)

(4)

(3)

(16)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
16.GUARNICIÓN INTERNA (MODELO SEDAN)

(1) Guarnición superior del montante 
delantero

(5) Guarnición del tabique trasero (10) Guarnición inferior del montante 
central(6) Guarnición trasera del maletero

(2) Guarnición superior del montante 
central

(7) Guarnición del lado del maletero (11) Cubierta del montante delantero 
lateral(8) Guarnición inferior del montante 

trasero(3) Guarnición superior del montante 
trasero

(12) Guarnición frontal

(9) Cubierta del montante trasero 
lateral

(13) Guarnición trasera

(4) Guarnición del forro trasero

EI-00429

(1)

(2)

(8)

(9)

(10)

(12)

(13)

(11)

(5)

(6)

(7)

(3)

(4)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
17.GUARNICIÓN INTERNA (MODELO WAGON)

(1) Guarnición superior del montante 
delantero

(6) Guarnición inferior del cuarterón 
trasero

(10) Guarnición inferior del montante 
central

(2) Guarnición superior del montante 
central

(7) Gancho (11) Cubierta del montante delantero 
lateral(8) Guarnición del zócalo trasero

(3) Guarnición superior del montante 
trasero

(9) Cubierta del montante trasero 
lateral

(12) Guarnición frontal

(13) Guarnición trasera

(4) Guarnición trasera del larguero

(5) Guarnición inferior del montante 
trasero

EI-00430

(6)

(5)

(9)
(10)

(1)

(2)
(3)

(4)

(11)

(12)

(13)

(7)

(8)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
18.GUARNICIÓN DEL TECHO (MODELO SEDAN)

19.GUARNICIÓN DEL TECHO (MODELO WAGON)

(1) Guarnición del techo

(1) Guarnición del techo (2) Guarnición del techo (Modelo con 
techo solar)

(3) Guarnición del techo solar

EI-00431

(1)

EI-00432

(1)
(2)

(3)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
20.ESTERILLA DEL PISO DEL COMPARTIMIENTO DE EQUIPAJES

21.TAPA DEL PROTECTOR TÉRMICO

(1) Esterilla del piso delantera (3) Esterilla del piso lateral (DER) (5) Esterilla del piso lateral (IZQ)

(2) Caja del suelo (4) Esterilla del piso central

(1) Tapa del protector térmico delan-
tero

(2) Tapa del protector térmico central (3) Instale la tapa del protector tér-
mico trasero

EI-00433

(3)

(2)

(4)

(5)

(1)

EI-00089

(1)

(2)

(3)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Descripción general
22.ACCESORIOS DEL INTERIOR

B: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

(1) Gancho (3) Agarradera (4) Visor central

(2) Visera

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Extractor de presilla Se usa para desmontar la guarnición.

Alicates de abrazadera para presillas Se usa para quitar distintas presillas y abrazaderas.

EI-00434

(1)

(4)

(2)

(3)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Rejilla delantera
2. Rejilla delantera
A: DESMONTAJE
1) Abra el capó.
2) Quite las cuatro presillas (A).

3) Quite los ganchos izquierdo y derecho ubicados
en la parte inferior.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

: (A)
EI-00407

EI-00476
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Rejilla del capó
3. Rejilla del capó
A: DESMONTAJE
1) Quite el aislador del capó.
2) Quite los siete pernos y la presilla (A) para quitar
el conducto del capó.

3) Afloje las seis tuercas (B), quite las cuatro presi-
llas (A) y luego quite la rejilla del capó.

B: INSTALACION
1) Cambie las cuatro presillas por unas nuevas.

2) Coloque las cuatro presillas de la rejilla del capó
en el panel del capó delantero.
PRECAUCION:
Asegúrese que la porción de anclaje de cada 
presilla esté instalada firmemente.

3) Instale las cinco tuercas.

Par de apriete:
4,5 N·m (0,46 kgf-m, 3,32 lb-pie)

4) Coloque los dos ganchos (A) del conducto del
capó en los orificios del capó.

(A)

EI-00444

EI-00445

(A) (B) (A)

(A) (A)

EI-00446

EI-00447

EI-00448

(A)

EI-00449
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Rejilla del capó
5) Instale el conducto del capó con la presilla (A) y
los siete pernos.

6) Instale el aislador del capó con presillas nuevas.

C: INSPECCION
Asegúrese de que la presilla esté firmemente ins-
talada.
Asegúrese de que no haya ninguna abertura anor-
mal en todo el contorno de la rejilla del capó. 
Asegúrese de que la rejilla no tenga daños.

(A)

EI-00444
EI-20



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Cubierta inferior delantera
4. Cubierta inferior delantera
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Afloje los pernos y las presillas para quitar la cu-
bierta inferior.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
14 N·m (1,42 kgf-m, 10,3 lb-pie)

EI-00408
EI-21



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques delantero
5. Parachoques delantero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la rejilla delantera. <Ref. a EI-18, DES-
MONTAJE, Rejilla delantera.>
3) Quite las seis presillas ubicadas en la parte su-
perior del parachoques.

4) Voltee el guardabarros y luego quite las presillas
(A) y (B), las que fijan el parachoques delantero al
guardafango.

5) Quite las dos presillas (A), voltee el guardaba-
rros y luego quite la presilla (B). (El mismo procedi-
miento en el lado derecho.)

6) Quite las cuatro presillas ubicadas en el centro
del parachoques.

7) Quite el faro antiniebla. <Ref. a LI-19, DES-
MONTAJE, Faro antiniebla delantero.>
8) Quite el parachoques de la carrocería.
9) Quite la espuma absorbedora de energía.

EI-00523

EI-00522

EI-00435

(A)

(A)

(B)

EI-00436

EI-00437
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques delantero
10) Afloje el perno y la tuerca y luego quite la viga
del parachoques de la carrocería.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Fije la corredera (A) a la placa de guía (B).

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a EI-4, PARACHOQUES DELANTERO, 
COMPONENTES, Descripción general.>

EI-00439

EI-00521

(B)

(A)
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques delantero
C: REPARACIÓN
1. MÉTODO DE RECUBRIMIENTO DEL PARACHOQUES PP

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo

1
Montaje del para-
choques

Coloque el parachoques sobre la mesa de pin-
tura si fuera necesario. Cuando sea posible, 
utilice una mesa de pintura adecuada a la 
forma interior del parachoques.

(1) Parachoques
(2) Sección del parachoques

2 Protección
Proteja la pieza especificada (base negra) con cinta de enmascaramiento o protección. Use la 
cinta de protección para PP (ejemplo, Nichiban N° 533, etc.).

3
Desengrase, lim-
pieza

Limpie todas las piezas que vaya a pintar con gasolina blanca, alcohol normal, etc. para quitar la 
suciedad, aceite, grasa, etc.

4
Capa de imprima-
dor

Aplique la primera capa de imprimador a todas las piezas que vaya a pintar, utilizando una pis-
tola de aire. Utilice imprimador (transparente).

5 Secado

Seque a temperatura normal [de 10 a 15 min. a 20°C (68°F)].
Cuando esté medio seca la pintura, el imprimador de PP puede quitarse con disolvente, dilu-
yente, etc.
Por lo tanto si hay que quitar polvo o suciedad, utilice alcohol ordinario, etc.

6
Primera capa de 
pintura (I)

Color sólido Color metalizado

Utilice pintura de sección (bloque) para la capa 
superior.
• Pintura en uso (para cada color):
Pintura sólida
Endurecedor PB
Diluyente T-301
• Relación de mezcla:
Agente principal en función del endurecedor = 
04:01:00
• Viscosidad: 10 — 13 seg/20°C (68°F)
• Espesor de la película: 35 — 45 µ
• Presión de rociado: 245 — 343 kPa 
(2,5 — 3,5 kg/cm2, 36 — 50 lb/pulg.2)

Utilice pintura de sección (bloque) para la capa 
superior.
• Pintura en uso (para cada color):
Pintura metalizada
Endurecedor PB
Diluyente T-306
• Relación de mezcla:
Agente principal en función del endurecedor = 
10:1
• Viscosidad: 10 — 13 seg/20°C (68°F)
• Espesor de la película: 15 — 20 µ
• Presión de rociado: 245 — 343 kPa 
(2,5 — 3,5 kg/cm2, 36 — 50 lb/pulg.2)

7 Secado No se requiere.

Seque a temperatura normal [10 min. o más a 
20°C (68°F)].
Cuando esté a medio secar, evite el polvo, la 
suciedad, etc.

8
Segunda capa de 
pintura (II)

No se requiere.

Aplique una capa transparente a la piezas 
sobre la primera mano de pintura (I) tres veces 
a intervalos de 5 a 7 minutos.
• Pintura en uso:
Pintura metalizada
Endurecedor PB
Diluyente T-301
• Relación de mezcla: Capa transparente en 
función del endurecedor = 6:1
• Viscosidad: 14 — 16 seg/20°C (68°F)
• Espesor de la película: 25 — 30 µ
• Presión de rociado: 245 — 343 kPa 
(2,5 — 3,5 kg/cm2, 36 — 50 lb/pulg.2)

EI-00234(2)

(1)
EI-24



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques delantero
9 Secado
60°C (140°F), 60 min. or 80°C (176°F), 30 min.
Si la temperatura es superior a 80°C (176°F), puede deformarse el PP. Mantenga a una tempera-
tura máxima de 80°C (176°F).

10 Inspección Comprobación de la pintura.

11
Eliminación de la 
protección

Extraiga la protección del procedimiento N° 2.

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo
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GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques delantero
2. INSTRUCCIONES DE REPARACIÓN DE PARACHOQUES PP DE COLOR

NOTA:
Todos los parachoques PP están provistos de una superficie granulada y si se daña la superficie, normal-
mente no puede restaurarse a su estado original. Los daños que se limitan a arañazos poco profundos, que
solamente originan un cambio en el lustre del material base o del recubrimiento, pueden restaurarse casi
completamente. Antes de reparar una zona dañada, explique este asunto al cliente y obtenga su consenti-
miento acerca de ello. Los métodos de reparación se indican abajo, en base a una clasificación de la mag-
nitud del daño.
1) Daño de menor importancia que causa solamente un cambio en el lustre del parachoques debido a un im-
pacto ligero
Puede reponerse prácticamente en su estado original.

2) Daños profundos originados por roces contra vallas, etc.
Una mella no puede repararse pero una zona desconchada o abultada puede repararse.

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo

1 Limpieza Limpie con agua la zona a reparar.

2 Lijado Lije la zona a reparar con papel de lija del grado 500 con un movimiento muy suave.

3 Acabado

Sección de resina Sección recubierta

Aplique repetidamente cera en la zona afec-
tada utilizando un paño suave (franela). Cera 
recomendada: NITTO KASEI Soft 99 TIRE 
WAX BLACK, o equivalente.

Realice o bien la misma operación que para la 
resina, o el procedimiento N° 18 y las operacio-
nes subsiguientes de la sección “(3)”, depen-
diendo del grado y naturaleza del daño.Pula la zona encerada con un paño limpio des-

pués de 5 a 10 minutos.

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo

1 Limpieza Limpie con agua la zona dañada.

2
Desmontaje de la 
zona dañada

Recorte la zona sobresaliente, si existe, debido a una colisión, utilizando un cuchillo de vidriero.

3 Lijado Lije la zona afectada con papel de lija del grado 100 al 500.

4 Acabado
Sección de resina Sección recubierta

Igual que el procedimiento N° 3 en la sección 
“(1)”.

Realice el procedimiento N° 12 y las operacio-
nes subsiguientes de la sección “(3)”.
EI-26
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3) Daños profundos tales como roturas u orificios que necesiten relleno
Gran parte de la superficie granulada periférica debe sacrificarse para la reparación y realmente no merece
la pena el gasto por el grado de restauración. (Sin embargo, la superficie quedará casi al nivel de las áreas
adyacentes.) 
Juego de reparación recomendado: juego de reparación de piezas PP (NRM)

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo

1
Desmontaje del 
parachoques

Desmonte el parachoques si es necesario.

2
Desmontaje de la 
pieza

Desmonte las piezas incorporadas al parachoques según las necesidades.

3
Colocación del 
parachoques

Coloque el parachoques sobre una mesa de 
pintura según las necesidades.
Es recomendable que el contorno del banco de 
trabajo se amolde a la forma interna del para-
choques.

(1) Parachoques
(2) Sección del parachoques

4
Preparación de la 
superficie

Quite el polvo, aceite, etc. de las áreas a reparar y de las áreas adyacentes, utilizando un disol-
vente apropiado (NRM N° 900 Precleno, gasolina blanca o alcohol).

5 Cortado

Si el daño consistiese en grietas u orificios, 
corte una ranura de guía de 20 a 30 mm (de 
0,79 a 1,18 pulg.) de longitud a lo largo de la 
grieta u orificio hasta la superficie base del 
parachoques. Luego bisele el área afectada 
utilizando un cuchillo o una rectificadora.

(1) Superficie de la pintura
(2) Superficie de la base PP
(3) 20 — 30 mm (0,79 — 1,18 pulg.)
(4) 3 mm (0,12 pulg.)

6 Lijado (I) Lije la superficie biselada con papel de lija (grado 40 al 60) para lograr un acabado suave.

7 Limpieza Limpie la superficie lijada con el mismo disolvente utilizado en el procedimiento N° 4.

8
Soldadura tempo-
ral

Rectifique el lado justamente opuesto al área biselada con papel de lije (N° 40 a N° 60) y limpie 
utilizando un disolvente.
Suelde temporalmente el lado, utilizando una varilla soldadora de PP y un soldador.

(1) Punto soldado (use un soldador y una varilla soldadora de PP)
(2) Superficie de la base PP
(3) Sección biselada
NOTA:
• No derrita la varilla soldadora hasta que fluya. Ello provoca una reducción de la dureza.
• Deje el punto de soldadura desatendido hasta que se enfríe completamente.

EI-00234(2)

(1)

EI-00235

(4) (2)

(1)
(3)

EI-00236

(1)

(2)

(3)
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9 Soldadura

Utilizando un soldador y una varilla de soldadura de PP, suelde el punto biselado mientras derrite 
la varilla y el área dañada.

(1) Derrita en el área sombreada
(2) Varilla soldadora
(3) Sección
NOTA:
• Derrita las secciones indicadas por el área sombreada.
• No derrita la varilla de soldadura hasta que fluya, para proporcionar mayor fuerza.
• Mantenga siempre el soldador de 1 a 2 cm (0,4 a 0,8 pulg.) separado del punto de soldadura.
• Deje el punto de soldadura desatendido hasta que se enfríe completamente.

10 Lijado (II)

Quite el exceso de soldadura con un cuchillo de vidriero. Si se utiliza un taladro o una rueda de 
disco en lugar del cuchillo, acciónelo a menos de 1.500 rpm y rectifique el exceso poco a poco. 
El giro a mayor revolución hará que el substrato de PP se derrita por el calor.

Lije el punto de soldadura con papel de lija del grado 240.

11 Protección
Cubre la sección del substrato negro usado cinta aislante.
Cinta protectora recomendada: Nichiban N° 533 o equivalente

12
Limpieza/
desengrase

Limpie completamente toda la área recubierta, utilizando un disolvente similar utilizado en el pro-
cedimiento N° 4.

13
Recubrimiento de 
imprimador

Aplique una capa de imprimador a la superficie reparada y las áreas a su alrededor. Proteja 
estas áreas si fuera necesario.
Imprimador recomendado: Mp/ 364 PP Primer
NOTA:
Asegúrese de aplicar una capa de imprimador con una pistola a una presión de rociado de 245 a
343 kPa 
(de 2,5 a 3,5 kg/cm2, 36 a 50 lb/pulg.2) con una pistola a presión de rociado.

14 Deje desatendido.

Deje el área reparada desatendida a 20°C (68°F) durante 10 a 15 minutos hasta que el imprima-
dor esté medio seco.
NOTA:
Si entra suciedad o polvo en la zona de pintura, limpie con un paño impregnado en alcohol. (No
utilice diluyente ya que el área recubierta tiende a derretirse.)

15
Recubrimiento de 
superficie de impri-
mador

Aplique una capa de superficie de imprimador al área reparada, dos o tres veces a un intervalo 
de 3 a 5 minutos.
Imprimador recomendado:
• UPS 300 Flex Primer
• N° 303 UPS 300 Exclusive hardener
• NPS 725 Exclusive Reducer (disolvente)
• Relación de mezcla: 2 : 1 (UPS 300: N° 303)
• Viscosidad: 12 — 14 seg/20°C (68°F)
• Grosor de la película de recubrimiento: 40 — 50 µ

16 Secado
Deje secar la superficie recubierta durante 60 minutos a 20°C (68°F) [ó 30 minutos a 60°C 
(140°F)].

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo

EI-00237

(1)

(2)

(2)

(3)

EI-00042
EI-28



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques delantero
17 Lijado (III)
Lije la superficie del recubrimiento y las áreas circundantes utilizando papel de lija del grado 400 
y agua.

18
Limpieza/
desengrase

Igual que en el procedimiento N° 12.

19
Primera capa de 
pintura (I)

Color sólido Color metalizado

Utilice un método de recubrimiento en “blo-
que”.
• Pintura recomendada:
Suncryl (SC)
N° 307 Flex Hardener
SC Reducer (diluyente)
• Relación de mezcla: 3 : 1
Suncryl (SC) y N° 307 Flex Hardener
• Viscosidad: 11 — 13 seg/20°C (68°F)
• Grosor de la película de recubrimiento: 40 — 
50 µ
• Grosor de rociado: 245 — 343 kPa 
(2,5 — 3,5 kg/cm2, 36 — 50 lb/pulg.2)

Utilice un método de recubrimiento en “blo-
que”.
• Pintura recomendada:
Suncryl (SC)
N° 307 Flex Hardener
SC Reducer (diluyente)
• Relación de mezcla: 3 : 1
Suncryl (SC) y N° 307 Flex Hardener
• Viscosidad: 11 — 13 seg/20°C (68°F)
• Grosor de la película de recubrimiento: 20 — 
30 µ
• Grosor de rociado: 245 — 343 kPa 
(2,5 — 3,5 kg/cm2, 36 — 50 lb/pulg.2)

20 Deje desatendido. No se requiere.

Déjelo desatendido a 20°C (68°F) durante al 
menos 10 minutos hasta que el área de recu-
brimiento superior esté medio seca.
NOTA:
Tenga cuidado de que la suciedad o el polvo no
entre en contacto con el área afectada.

21
Segunda capa de 
pintura (II)

No se requiere.

Aplique tres veces una capa de pintura trans-
parente a intervalos de 3 a 5 minutos.
• Pintura recomendada:
SC710 Overlay Clear
N° 307 Flex Hardener
SC Reducer (diluyente)
• Relación de mezcla: 3 : 1
Suncryl (SC) y N° 307 Flex Hardener
• Viscosidad: 10 — 13 seg/20°C (68°F)
• Grosor de la película de recubrimiento: 20 — 
30 µ
• Presión de rociado: 245 — 343 kPa 
(2,5 — 3,5 kg/cm2, 36 — 50 lb/pulg.2)

22 Secado

Deje secar la superficie pintada a 20°C (68°F) durante dos horas o a 60°C (140°F) durante 30 
minutos.
NOTA:
No permita que la temperatura exceda de 80°C (176°F) ya que deformará el sustrato de PP.

23 Inspección Compruebe cuidadosamente el estado del área reparada.

24
Eliminación de la 
protección

Quite la cinta protectora aplicada en los procedimientos N° 11 y N° 13.

25
Instalación de la 
piezas

Instale las piezas en el parachoques en el orden inverso al de desmontaje.

26
Instalación del 
parachoques

Instale el parachoques.

N° de 
procedi-
miento

Nombre del proce-
dimiento

Contenido del trabajo
EI-29



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques trasero
6. Parachoques trasero
A: DESMONTAJE
1. MODELO WAGON
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el perno del soporte de la placa de matrí-
cula.

3) Quite los pernos de la parte interna de la caja de
las ruedas (de ambos lados) y las presillas de la
parte inferior del parachoques.

4) Quite la luz combinada trasera. <Ref. a LI-21,
DESMONTAJE, Luz combinada trasera.>

5) Quite el tornillo y las dos presillas (de ambos la-
dos).

6) Retire la caja del suelo.
7)  Quite la guarnición del zócalo trasero.
8) Voltee las guarniciones inferiores del cuarterón
trasero de ambos lados y luego afloje las cuatro
tuercas.

9) Desconecte el conector de la luz de la matrícula
y luego quite el parachoques trasero.
10)  Quite la luz de matrícula.
11) Quite las cinco presillas y luego quite la viga
del parachoques.

EI-00471

EI-00409

EI-00410

EI-00411

EI-00412
EI-30



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Parachoques trasero
12) Quite la luz de matrícula.

13) Quite las seis presillas y luego quite la cubierta
lateral del parachoques.

14) Desmonte el soporte superior de la carrocería.

15) Quite el soporte inferior (central) de la carroce-
ría.

16) Afloje los tres pernos y luego quite el soporte
inferior (lateral).
NOTA:
Después de quitar el cartucho, afloje los pernos del
lado derecho y quite el soporte inferior.

2. MODELO SEDAN
Consulte la descripción sobre el desmontaje del
parachoques trasero del modelo wagon. <Ref. a
EI-30, MODELO WAGON, DESMONTAJE, Para-
choques trasero.>

B: INSTALACION 
1. MODELO WAGON
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a EI-5, PARACHOQUES TRASERO.>

2. MODELO SEDAN
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a EI-5, PARACHOQUES TRASERO.>

C: REPARACIÓN
Consulte la descripción sobre la reparación del pa-
rachoques delantero. <Ref. a EI-22, DESMONTA-
JE, Parachoques delantero.>

EI-00472

EI-00532

EI-00473

EI-00474

EI-00475
EI-31
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Guardabarros
7. Guardabarros
A: DESMONTAJE
1) Eleve el vehículo.
2) Quite los tornillos y las presillas para quitar el
guardabarros.

B: INSTALACION
Inserte el gancho en la carrocería, y apriételo con
el tornillo y presilla.

Par de apriete:
14 N·m (1,42 kgf-m, 10,3 lb-pie)

EI-00524
EI-32



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Panel de la bóveda
8. Panel de la bóveda
A: DESMONTAJE
1) Abra el capó.
2) Quite el brazo del limpiaparabrisas. <Ref. a
WW-12, DESMONTAJE, Brazo del limpiaparabri-
sas.>
3) Quite la junta del panel delantero.

4) Desenganche las presillas (A) para quitar el pa-
nel de bóveda.

B: INSTALACION 
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00450

: (A) EI-00451
EI-33



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Deflector aerodinámico para el techo
9. Deflector aerodinámico para 
el techo

A: DESMONTAJE
1. DEFLECTOR AERODINÁMICO PARA EL 
TECHO DE GRAN TAMAÑO
1) Quite la tapa de los pernos y luego, retírelos.
2) Quite el deflector aerodinámico para el techo.

2. DEFLECTOR AERODINÁMICO PARA EL 
TECHO PEQUEÑO
1) Deslice un hilo delgado de un diámetro de 0,8
mm (0,031 pulg.) o menos (sedal, etc.) entre la ca-
rrocería y el deflector aerodinámico y luego quite
este último separando la cinta de dos caras.

NOTA:
• Para optimizar el efecto del solvente, deslice un
hilo a lo largo de la carrocería sin quitar la cinta de
dos caras de la superficie de ésta y del deflector
aerodinámico.
• Si resulta difícil separar la cinta de dos caras, ca-
liente hasta 40°C (104°F) aproximadamente.
• Si la cinta de dos caras se queda pegada a la su-
perficie debido al descascaramiento entre las ca-
ras, aplique solvente después de cortar la cinta de
dos caras con un cortador.

2) Pegue la cinta protectora alrededor de la cinta
de dos caras que quede en la superficie de la ca-
rrocería y del deflector aerodinámico.

EI-00452

(A) Panel

(B) Deflector aerodinámico

(C) Cinta de dos caras

EI-00477

EI-00478
(A) (B) (C)
EI-34



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Deflector aerodinámico para el techo
3) Aplique el solvente de manera uniforme sobre la
cinta de dos caras con una escobilla.

PRECAUCION:
• No utilice solvente en carrocerías que hayan
sido reparadas con pintura laca.
• Limpie inmediatamente después de que el
solvente haya tocado la superficie de la carro-
cería y del deflector aerodinámico.

Solvente:
3M 8907 o equivalente

4) Cubra con papel plástico el área en la cual apli-
có solvente (A) y luego caliente la zona en la cual
estaba adherida la cinta con dos caras durante 5 a
10 minutos a 40 a 60°C (104 a 140°F) usando una
lámpara de calor (B).

PRECAUCION:
No caliente la cinta de dos caras hasta que la 
superficie se vuelva de color blanco y esté ex-
tremadamente seca.
5) Quite la cinta de dos caras con una espátula
plástica.
6) Después de quitar totalmente la cinta de dos ca-
ras, separe la cinta protectora y limpie la superficie
con un paño de algodón humedecido con gasolina
blanca.

B: INSTALACION
1. DEFLECTOR AERODINÁMICO PARA EL 
TECHO DE GRAN TAMAÑO
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,46 lb-pie)

2. DEFLECTOR AERODINÁMICO PARA EL 
TECHO PEQUEÑO
1) Aplique el imprimador a la superficie del deflec-
tor aerodinámico en el lugar donde se pegará la
cinta de dos caras y luego pegue ésta última tal
como aparece en la figura.

Inprimador:
3M K-500 o equivalente

Cinta de dos caras:
3M 5531-5 o equivalente

2) Caliente la parte adherente usando una lámpara
de calor.
Lado de la carrocería: 40 — 60°C (104 — 140°F)
Deflector aerodinámico lateral: 20 — 30°C (68 —
86°F)

EI-00479

(A)

(B)

EI-00480

(A)

(B)

(F) Lado delantero

(A) Cinta de dos caras; espesor: 
0,8 mm (0,031 pulg.), ancho: 5 mm (0,197 
pulg.)

EI-00481

(F)

: (A)
EI-35



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Deflector aerodinámico para el techo
3) Separe la cinta de dos caras de la parte de atrás
de la lámina, alinee la posición de la presilla y luego
pegue la carrocería con mucho cuidado, procuran-
do evitar que se creen burbujas.
PRECAUCION:
Para mantener la adhesión, no lave el vehículo 
durante 24 horas.

(A) Agujero oblongo de la tapa

(B) Tobera del lavador

(C) Agujero redondo de la tapa

EI-00482

(A)

(B)

(C)
EI-36
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10.Deflector aerodinámico tra-
sero

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Abra la tapa del maletero.
3) Quite el conector eléctrico (A) de la luz de para-
da de montura elevada.
4) Afloje la tuerca de montaje del deflector aerodi-
námico trasero con el objeto de retirar el deflector
aerodinámico trasero.

PRECAUCION:
• Al quitar la tuerca, no deje caerla en la tapa
del maletero.
• Preste atención para evitar daño durante el
desmontaje e instalación.
Deflector aerodinámico trasero pequeño: 
Cuatro posiciones de apriete

Deflector aerodinámico trasero grande: 
Doce posiciones de apriete

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Limpie las superficies de montura de la tapa del
maletero y del deflector aerodinámico antes de ins-
talación.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,46 lb-pie)

(A)

EI-00453

EI-00520

(A)
EI-37
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11.Deflector aerodinámico del 
larguero lateral

A: DESMONTAJE
Quite las presillas (una ubicada en el arco del guar-
dafangos delantero y seis en la parte inferior del
deflector aerodinámico del larguero lateral) y luego
quite el deflector aerodinámico lateral.

NOTA:
Algunos vehículos tienen una presilla para retener
el salpicadero junto con el deflector aerodinámico
lateral (parte delantera del neumático trasero) en el
extremo trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00454

EI-00534
EI-38
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12.Guarnición de la puerta de-
lantera

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
No haga una fuerza excesiva sobre la presilla. 
De no hacerlo, la presilla puede dañarse.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Tire hacia Ud. la cubierta de remoto interno para
quitar el gancho superior. Tírela hacia abajo para
retirar el gancho inferior. Quite la cubierta del re-
moto interno.

3) Quite el tornillo.
4) Retire el conjunto del interruptor del alzalunetas
eléctrico y desconecte el conector del circuito. (pa-
ra modelos con alzalunetas eléctrico)
Retire la manija y el panel. (para modelos sin alza-
lunetas eléctrico)

5) Quite el tornillo.
6) Retire las presillas (A) del panel de guarnición
con el extractor de presillas para retirar el panel de
guarnición.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

EI-00455

EI-00457

: (A) EI-00459
EI-39
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Guarnición de la puerta trasera
13.Guarnición de la puerta trase-
ra

A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
No haga una fuerza excesiva sobre la presilla. 
De no hacerlo, la presilla puede dañarse. 
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Tire hacia Ud. la cubierta de remoto interno para
quitar el gancho superior. Tírela hacia abajo para
retirar el gancho inferior. Quite la cubierta del re-
moto interno.

3) Quite el tornillo y la presilla.

4) Retire las presillas (A) del panel de guarnición
con el extractor de presillas para retirar el panel de
guarnición.

5) Desconecte el conector del circuito del alzalune-
tas eléctrico. (para modelos con alzalunetas eléc-
trico)

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00455

EI-00461

(A) Presilla

: (A)
EI-00463
EI-40
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Guantera
14.Guantera
A: DESMONTAJE
1) Abre la guantera.
2) Afloje los tornillos para quitar la guantera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00465
EI-41



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Carril del techo
15.Carril del techo
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición del techo. <Ref. a EI-52, DESMONTAJE, Guarnición del techo.>
2) Retire las cuatro tuercas de montaje y separe, a continuación, el carril del techo con cuidado.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no arañar la carrocería con 
los espárragos del carril del techo cuando los 
desmonte e instale.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,46 lb-pie)

EI-00467
EI-42
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16.Moldura del techo
A: DESMONTAJE
1) Voltee el borde de la moldura del techo y luego
quítela deslizando la presilla interna con un destor-
nillador de punta plana.
DCH: Deslice la moldura hacia la parte trasera del
vehículo.
IZQ: Deslice la moldura hacia la parte delantera del
vehículo.

2) Para el modelo sedan, quite las cuatro presillas
del montante trasero. Voltee la moldura del techo
hacia el lado del vidrio trasero, inserte una tarjeta
de unos 0,5 mm (0,020 pulg.) de espesor en la se-
paración entre la moldura del techo y el vidrio y lue-
go quite la garra de la presilla interna.

B: INSTALACION
1) Quite la presilla del techo y el montante trasero
de la moldura del techo (modelo sedan) y luego
instálela en el lado de la carrocería.
PRECAUCION:
Asegúrese de cambiar las presillas rotas por 
unas nuevas cuando quite la moldura del te-
cho.

2) Coloque el borde delantero de la moldura del te-
cho sobre la moldura de la ventana delantera e in-
serte el pasador de ubicación delantera en la tapa
lateral de la carrocería.

3) Instale la moldura del techo en la carrocería em-
pujando ésta desde arriba y procurando no defor-
marla.

Modelo Sedán: seis presillas

Modelo Wagon: ocho presillas

EI-00509

EI-00510

EI-00511

(1) Ventana delantera

(2) Pasador de ubicación

(3) Moldura del techo

(4) Tapa

(5) Presilla (techo)

EI-00512

EI-00513

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)
EI-43
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Caja de la consola
17.Caja de la consola
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta de la consola.

3) Empuñadura de cambios (modelo con T/M) y
cubierta delantera.

4) Afloje los tornillos para quitar la caja de la con-
sola.

B: INSTALACION 
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(A) Cerrar enganche

(B) Presilla

(A) Cerrar enganche

EI-00468:  (A) : (B)

EI-00469
:  (A)

EI-00470
EI-44
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Tablero de instrumentos
18.Tablero de instrumentos
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del siste-
ma de la bolsa de aire son de color amarillo. No
utilice equipos eléctricos en estos circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito del sis-
tema de la bolsa de aire cuando haga el servicio
del tablero de instrumentos.

NOTA:
Las siguientes ilustraciones son para el modelo
con volante a la izquierda.
La disposición en los modelos con volante a la de-
recha es simétricamente opuesta.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Afloje los tornillos, quite la presilla (A), desco-
necte los conectores y luego quite la cubierta infe-
rior del tablero de instrumentos.

3) Quite la presilla (A) y luego quite el panel central
de la consola.

4) Quite la guantera. <Ref. a EI-41, DESMONTA-
JE, Guantera.>
5) Quite el módulo de la bolsa de aire del pasajero.
<Ref. a AB-14, Módulo de la bolsa de aire del pa-
sajero.>

6) Quite el cenicero y luego quite los tres tornillos.

7) Afloje los cuatro tornillos y las dos tuercas y lue-
go quite el panel inferior de la consola.

8) Quite el gancho y luego el panel del desconge-
lador.

9) Quite la guarnición superior del montante delan-
tero. <Ref. a EI-48, DESMONTAJE, Guarnición in-
terna superior.>
10) Desconecte los dos conectores y luego afloje
las tuercas.

EI-00483

(A)

: (A)
EI-00485

EI-00486

EI-00487

EI-00489

EI-00491
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Tablero de instrumentos
11) Quite los pernos de instalación del tablero de instrumentos.

EI-00493
EI-46



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Tablero de instrumentos
12) Compruebe que todos los circuitos estén des-
conectados y luego quite el tablero de instrumen-
tos del vehículo.

NOTA:
• Coloque las marcas de alineación que sean ne-
cesarias para facilitar el armado.
• Cuando se almacene el tablero de instrumentos
desmontado, colóquelo verticalmente sobre el sue-
lo.

B: INSTALACION
PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no tirar del circuito eléctri-
co.
• Realice la instalación comprobando que el
circuito esté conectado en forma correcta.
• Cuando coloque el tablero de instrumentos
en el vehículo, procure no dañar los paneles de
la guarnición.
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
NOTA:
Cuando instale el panel de instrumentos en posi-
ción, introduzca el gancho en el anillo protector (A)
que existe en el panel de la carrocería. Después de
apretar los pernos, vuelva a comprobar la instala-
ción.

EI-00495

EI-00496

(A)
EI-47
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Guarnición interna superior
19.Guarnición interna superior
A: DESMONTAJE
1) Quite la guarnición interna inferior. <Ref. a EI-
49, DESMONTAJE, Guarnición interna inferior.>
2) Quite la moldura delantera (A).
3) Quite la guarnición (B) superior del montante
frontal.
4) Quite el anclaje de bandolera del cinturón de se-
guridad delantero, y luego quite la guarnición supe-
rior (C) del montante central.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 
PRECAUCION:
Asegúrese de cerrar firmemente los enganches 
del panel de guarnición interno en la brida de la 
carrocería. 
NOTA:
En la instalación de la guarnición superior del mon-
tante central y la guarnición superior del montante
delantero, asegúrese de colocar el carril delantero
tal como se muestra en la siguiente figura.

(D) Presilla

(A) Diámetro

(B) Interno

(C) Moldura

(D) Burlete

(E) Guarnición

(F) Carrocería

EI-00070

(A)

(B)

(C)

 : (D)

EI-00071

(A)

(C)

(B)

(E)

(F)

(D)
EI-48



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición interna inferior
20.Guarnición interna inferior
A: DESMONTAJE
1) Quite la cubierta delantera del montante lateral
(A).
2) Quite el cojín del asiento trasero <Ref. a SE-19,
DESMONTAJE, Asiento trasero.>, y luego quite la
cubierta trasera del montante lateral (B).
3) Quite la guarnición inferior del montante central
(C).

B: INSTALACION 
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Asegúrese de cerrar firmemente los enganches 
del panel de guarnición interno en la brida de la 
carrocería.

(D) Presilla

EI-00072

(A)

(C)
(B)

: (D)
EI-49



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición del cuarterón trasero
21.Guarnición del cuarterón tra-
sero

A: DESMONTAJE
1. MODELO SEDAN
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite la cubierta trasera del montante lateral.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>
3) Retire la cubierta inferior del montante trasero
(A).
4) Retire el perno de anclaje inferior del cinturón de
seguridad y retire, a continuación, la guarnición su-
perior del montante trasero (B).

2. MODELO WAGON
1) Quite el asiento trasero. <Ref. a SE-19, DES-
MONTAJE, Asiento trasero.>
2) Quite la cubierta trasera del montante lateral.
3) Quite la guarnición del carril trasero (A).
4) Afloje los tornillos y las presillas para retirar la
guarnición superior del cuarterón trasero (B).
5) Quite la guarnición del zócalo trasero (C).

6) Afloje los pernos y las presillas para retirar la
guarnición inferior del cuarterón trasero (D).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
PRECAUCION:
Asegúrese de cerrar firmemente los enganches 
del panel de guarnición interno en la brida de la 
carrocería.
NOTA:
Cuando se instala la guarnición superior del cuar-
terón trasero, asegúrese de colocar el carril trasero
tal como se muestra en la figura.

(C) Presilla

EI-00497
: (C)

(B)

(A)

(E) Presilla

(A) Diámetro

(B) Interno

(C) Moldura

(D) Burlete

(E) Guarnición

(F) Carrocería

: (E)

(A)

(C)

(D)

(B)

EI-00498

EI-00071

(A)

(C)

(B)

(E)

(F)

(D)
EI-50



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Visera
22.Visera
A: DESMONTAJE
Retire los tornillos de montaje y separe, y a conti-
nuación, la visera (A), el gancho (B) y la visera cen-
tral (C).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00499

(A)

(C)

(B)
EI-51



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición del techo
23.Guarnición del techo
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Al quitar la presilla, preste extrema atención 
para no dañar la guarnición del techo. 

1. MODELO SEDAN
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interruptor del techo solar. (Modelo
equipado sin techo solar) <Ref. a SR-9, DESMON-
TAJE, Interruptor del techo solar.>
3) Quite la luz de mapas. <Ref. a LI-29, DESMON-
TAJE, Luz de mapas.>
4) Quite la luz del habitáculo. <Ref. a LI-30, DES-
MONTAJE, Luz del habitáculo.>
5) Retire la visera y el gancho en ambos lados.
<Ref. a EI-51, DESMONTAJE, Visera.>
6) En los modelos con techo solar, quite el burlete
del techo solar.

7) Quite las agarraderas (A).

8) Quite la guarnición interna superior. <Ref. a EI-
48, DESMONTAJE, Guarnición interna superior.>
9) Quite la guarnición superior del cuarterón. <Ref.
a EI-50, MODELO SEDAN, DESMONTAJE, Guar-
nición del cuarterón trasero.>

10) Quite las presillas, y luego quite la guarnición
del techo.

2. MODELO WAGON 
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite el interruptor del techo solar. (Modelo
equipado sin techo solar) <Ref. a SR-9, DESMON-
TAJE, Interruptor del techo solar.>
3) Quite la luz del habitáculo. <Ref. a LI-30, DES-
MONTAJE, Luz del habitáculo.>
4) Retire la visera y el gancho en ambos lados.
<Ref. a EI-51, DESMONTAJE, Visera.>
5) En los modelos con techo solar, quite el burlete
del techo solar.

6) Quite las agarraderas (A).

7) Quite la guarnición interna superior. <Ref. a EI-
48, DESMONTAJE, Guarnición interna superior.>
8) Quite la guarnición superior del cuarterón trase-
ro mostrada en la figura.
9) Quite la guarnición del carril trasero (A).

EI-00501

EI-00075

(A)

EI-00500

EI-00501

EI-00075

(A)
EI-52



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición del techo
10) Quite la guarnición inferior del cuarterón trase-
ro (B) de ambos lados.

11) Quite las presillas, y luego quite la guarnición
del techo.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(E) Presilla

: (E)

(A)

(C)

(D)

(B)

EI-00498

EI-00502
EI-53



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición del portón trasero
24.Guarnición del portón trasero
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
Tenga cuidado de no dañar las presillas o sus 
orificios.
1) Quite las presillas y luego separe la guarnición
del portón trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00503
EI-54



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición del forro trasero
25.Guarnición del forro trasero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la luz de la parada de montura elevada.

3) Quite la guarnición superior del cuarterón trase-
ro. <Ref. a EI-50, DESMONTAJE, Guarnición del
cuarterón trasero.>
4) Retire el perno de anclaje inferior central del cin-
turón de seguridad.
5) Retire la guarnición del forro trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(A) Presilla

EI-00504

: (A)

EI-00505
EI-55



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Guarnición del maletero
26.Guarnición del maletero
A: DESMONTAJE
1) Retire el respaldo de asiento trasero. <Ref. a
SE-19, MODELO SEDAN, DESMONTAJE, Asien-
to trasero.>
2) Quite la presilla (A).
3) Afloje las presillas y separe, a continuación, la
guarnición trasera del maletero (B).
4) Afloje las presillas para retirar la guarnición late-
ral del maletero (C).

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje. 

(D) Presilla

EI-00506
: (D)

(A)

(C)

(B)
EI-56



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Esterilla del piso
27.Esterilla del piso
A: DESMONTAJE
1) Quite los asientos delanteros. <Ref. a SE-7,
DESMONTAJE, Asiento delantero.>
2) Quite el cojín del asiento trasero. <Ref. a SE-19,
DESMONTAJE, Asiento trasero.>
3) Quite la caja de consola. <Ref. a EI-44, Caja de
la consola.>
4) Retire la cubierta delantera del larguero lateral,
la cubierta trasera del larguero lateral y la guarni-
ción inferior del montante central. <Ref. a EI-49,
DESMONTAJE, Guarnición interna inferior.>
5) Quite el apoya pies.
6) Quite las presillas de la esterilla del piso.
7) Quite el enganche de la alfombrilla.
8) Quite la alfombrilla del área del guardapiés.
9) Quite la moqueta del conducto de la calefacción
trasera.
10) Enrolle la esterilla y sáquela de la puerta trase-
ra abierta.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

NOTA:
• Asegure la alfombrilla firmemente con el engan-
che y cinta adhesiva.
• Introduzca el borde de la alfombrilla firmemente
dentro del surco de la tapa del larguero lateral.

(A) Delantera

(1) Esterilla del piso

EI-00079

(A) (1)
EI-57



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Esterilla del piso del compartimento de equipajes
28.Esterilla del piso del compar-
timento de equipajes

A: DESMONTAJE
Quite las presillas y luego quite las esterillas del
piso trasero y cajas.

B: INSTALACION 
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00508
EI-58



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Esterilla del maletero
29.Esterilla del maletero
A: DESMONTAJE
Extraiga la esterilla del maletero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

EI-00507
EI-59



GUARNICIÓN EXTERIOR/INTERIOR
Tapa del protector térmico
30.Tapa del protector térmico
A: DESMONTAJE
1. TAPA DEL PROTECTOR TÉRMICO DE-
LANTERO
1) Afloje los cuatro pernos para desmontar la tapa
del protector térmico delantero.

2. TAPA DEL PROTECTOR TÉRMICO CEN-
TRAL
1) Afloje los cuatro pernos para desmontar la tapa
del protector térmico central.

3. TAPA DEL PROTECTOR TÉRMICO TRA-
SERO
1) Quite el silenciador. <Ref. a EX(H4SO)-12,
DESMONTAJE, Silenciador.>, <Ref. a
EX(H4SOw/oOBD)-12, DESMONTAJE, Silencia-
dor.>, <Ref. a EX(H4DOTC)-16, DESMONTAJE,
Silenciador.>
2) Afloje los cuatro pernos para desmontar la tapa
del protector térmico trasero.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

(A) Montura de la transmisión

DI-00211

(A)

EI-00107

EI-00108
EI-60
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PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
1. Descripción general
A: ESPECIFICACIONES
1. PARTE LATERAL

(1) Panel del capó delantero (4) Panel de la puerta trasera (7) Larguero lateral

(2) Panel de la aleta delantera (5) Panel del cuarterón trasero

(3) Panel de la puerta delantera (6) Chapa de la puerta

(A)

(C)

(D)

(5)

(4)

(3) (4)

(2) (3)

(B)

(6)

(7)

(E),(F)

(1)

(2)

EB-00118

(A)

(B) (C)

(E) (F)

(D)
EB-2



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
Sección Parte Valor normal

(A)
Panel del capó delantero al panel de la aleta delan-
tera

SIN TURBO: 4,0±1,0 (0,16±0,04 pulg.)
TURBO: 3,7±1,0 (0,15±0,04 pulg.)

(B)
Panel de la aleta delantera al panel de la puerta 
delantera

4,7±1,0 (0,19±0,04 pulg.)

(C)
Panel de la puerta delantera al panel de la puerta 
trasera

5,1±1,0 (0,20±0,04 pulg.)

(D)
Panel de la puerta trasera al panel del cuarterón tra-
sero

4,6±1,0 (0,18±0,04 pulg.)

(E), (F) Panel de la puerta al larguero lateral 5,9±1,0 (0,23±0,04 pulg.)
EB-3



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
2. DELANTERA

(1) Parachoques delantero (3) Panel del capó delantero (5) Panel de la aleta delantera

(2) Rejilla delantera (4) Faros

Sección Parte Valor normal

(A)
Parachoques delantero a la rejilla delantera (direc-
ción lateral)

1,0±0,5 (0,04±0,02 pulg.)

(B)
Parachoques delantero a la rejilla delantera (direc-
ción longitudinal)

1,0±1,0 (0,04±0,04 pulg.)

(C) Panel del capó delantero a la rejilla delantera
Acero: 6,8±1,0 mm (0,27±0,04 pulg.)

Aluminio: 6,5±1,0 mm (0,26±0,04 pulg.)

(D) Panel del capó delantero al parachoques delantero 6,0±1,0 mm (0,24±0,04 pulg.)

(E) Panel del capó delantero al faro delantero 5,5±1,0 mm (0,22±0,04 pulg.)

(F) Panel de la aleta delantera al parachoques delantero 1,5±0,7 mm (0,06±0,03 pulg.)

EB-00132

(1)

(2)

(A)

(1)

(3)

(D)

(3)

(2)
(C)

(3)

(4)

(E)

(1)

(5)

(F)

(2)

(1)
(B)

(C)
(D)

(E)
(F)

(B)

(A)
EB-4



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
3. PARTE TRASERA (MODELO SEDÁN)

(1) Panel de la tapa del maletero (3) Parachoques trasero (5) Tapa de combustible

(2) Luz combinada trasera (4) Panel de la aleta trasera

Sección Parte Valor normal

(A)
Panel de la tapa del maletero a la luz de combina-
ción trasera (dirección lateral)

5,0±1,0 mm (0,20±0,04 pulg.)

(B) Panel de la tapa del maletero al parachoques trasero 7,0±1,5 mm (0,28±0,06 pulg.)

(C)
Panel de la tapa del maletero a la luz de combina-
ción trasera (dirección longitudinal)

7,0±1,0 mm (0,28±0,04 pulg.)

(D)
Panel de la tapa del maletero al panel de la aleta tra-
sera

4,0±1,0 mm (0,16±0,04 pulg.)

(E) Panel de la aleta trasera a la tapa de combustible 3,5±0,5 mm (0,14±0,02 pulg.)

(F) Panel de la aleta trasera al parachoques trasero 0,3 — 2,2 mm (0,01 — 0,09 pulg.)

EB-00133

(A)

(B) (C) (D)

(F)(E)

(1) (1)

(1)

(1)

(4)

(4)

(4)

(5)

(3)

(3)

(2)

(2)

(A)

(C)

(B)

(D)

(F)

(E)
EB-5



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
4. PARTE TRASERA (MODELO WAGON)

(1) Panel del portón trasero (4) Panel del techo (7) Panel de la aleta trasera

(2) Parachoques trasero (5) Vidrio del portón trasero (8) Tapa de combustible

(3) Luz combinada trasera (6) Vidrio de costado trasero

Sección Parte Valor normal

(A) Panel del portón trasero al parachoques trasero 8,3±1,5 mm (0,33±0,06 pulg.)

(B)
Panel de la tapa del portón trasero a la luz de combi-
nación trasera (dirección lateral)

5,0±1,0 mm (0,20±0,04 pulg.)

(C)
Panel de la tapa del portón trasero a la luz de combi-
nación trasera (dirección longitudinal)

6,0±1,0 mm (0,24±0,04 pulg.)

(D) Panel del techo al panel del portón trasero 6,1 — 7,6 mm (0,24 — 0,30 pulg.)

(E) Vidrio del portón trasero al vidrio del costado trasero 6,0±1,5 mm (0,24±0,06 pulg.)

(F) Panel de la aleta trasera a la tapa de combustible 3,5±0,5 mm (0,14±0,02 pulg.)

(G) Panel de la aleta trasera al parachoques trasero 0,3 — 2,2 mm (0,01 — 0,09 pulg.)

EB-00134

(A)

(D)(C)(B)

(G)(F)(E)

(7)

(8)

(7)

(4)
(1)

(2)

(1)

(1)

(2)

(3)

(1)

(5)

(6)

(3)

(A)

(C)

(E)

(D)

(F)

(G)

(B)
EB-6



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
B: COMPONENTES
1. CAPÓ

(1) Capó (4) Junta (conducto de admisión) 
(Modelo con Turbo)

Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Junta (panel delantero) T: 24,5 (2,5, 18,1)
(3) Bisagra (5) Junta (Capó)

(4)

(1)

(3)

(2)

(5)

EB-00119

T

T

EB-7



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
2. PANEL DE LA ALETA DELANTERA

(1) Panel de la aleta delantera Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T: 7,4 (0,75, 5,5)

EB-00120

T

TT

(1)
EB-8



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
3. PANEL DE LA PUERTA DELANTERA

(1) Escuadra (6) Tapa obturadora Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Burlete (externo) (7) Limitador T1: 7,4 (0,75, 5,5)
(3) Presilla (burlete, externo) (8) Bisagra inferior T2: 24,5 (2,5, 18,1)
(4) Estabilizador (externo) (9) Bisagra superior T3: 29,4 (3,0, 21,7)
(5) Estabilizador (interno) (10) Panel de la puerta delantera T4: 32,3 (3,3, 23,8)

EB-00121

(2)

(4)

(5)

T1

T1

(6)

T4

(7)

(8)

T1

T2

T3

T2

T3

(9)

T1

T1

(10)

(3)

(1)
EB-9



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
4. PANEL DE LA PUERTA TRASERA

(1) Burlete (externo) (6) Soporte de la manilla externa Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Presilla (burlete, externo) (7) Tapa obturadora T1: 7,4 (0,75, 5,5)
(3) Estabilizador (externo) (8) Limitador T2: 24,5 (2,5, 18,1)
(4) Estabilizador (interno) (9) Bisagra inferior T3: 29,4 (3,0, 21,7)
(5) Panel de la puerta trasera (10) Bisagra superior T4: 32,3 (3,3, 23,8)

EB-00122

(1)

(2)

(3)

(4)

(10)

T3

T2

T1

T3

T2 (9)

(8)

T4

(7)

T1

(6)

(5)

T1
EB-10



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
5. PANEL DE LA TAPA DEL MALETERO

(1) Barra de torsión (4) Bisagra Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
(2) Panel de la tapa del maletero T1: 7,5 (0,76, 5,5)
(3) Burlete T2: 14 (1,43, 10,3)

EB-00123

(1)

(2)

T1

(4)

T2

(3)
EB-11



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
6. PANEL DEL PORTÓN TRASERO

C: PRECAUCION
• Los paneles de la carrocería exterior son pesa-
dos. No deje caer ni dañe los paneles. No dañe la
superficie pintada del panel durante el desmontaje
y la instalación.
• Cuando quite los pernos de montaje, el uso de
dispositivos de ayuda tales como un gato de sopor-
te ayudará a sostener el panel.
• Tenga cuidado de no perder las piezas peque-
ñas.

(1) Tirante del amortiguador del por-
tón trasero 

(3) Panel del portón trasero Par de apriete: N·m (kgf-m, lb-pie)
T1: 19,6 (2,0, 14,5)

(2) Bisagra T2: 24,5 (2,5, 18,1)

EB-00124

T2

T1

T2

T1

(3)
(2)

(1)
EB-12



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Descripción general
D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

925610000 LLAVE Se usa para quitar e instalar la bisagra de 
puerta.

927780000 EXTRACTOR Se usa para quitar e instalar la barra de torsión 
del maletero.

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Gato de soporte Se usa para sujetar el panel de la puerta.

ST-925610000

ST-927780000
EB-13



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel del capó delantero
2. Panel del capó delantero
A: DESMONTAJE
1) Abre el capó para quitar la tobera del lavapara-
brisas.
2) Suelte las presillas para quitar el aislador del ca-
pó.

3) Quite los pernos para separar el capó delantero
de las bisagras.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Ajuste la holgura entre el panel del capó delan-
tero y el panel de la aleta delantera. La holgura
debe ser igual en ambos lados.

Par de apriete:
24,5 N·m (2,5 kgf-m, 18,1 lb-pie)

C: AJUSTE
1) Use los orificios de montura de la bisagra para
alinear el capó longitudinal y lateralmente.

2) Ajuste la altura al extremo delantero del capó.
<Ref. a SL-35, AJUSTE, Cierre del capó.>
3) Gire el amortiguador del capó para ajustar la al-
tura lateral.

EB-00008

EB-00009

EB-00009

EB-00010
EB-14



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel de la aleta delantera
3. Panel de la aleta delantera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desmonte los deflectores aerodinámicos de los
montantes laterales. <Ref. a EI-38, Deflector aero-
dinámico del larguero lateral.> (Modelo condeflec-
tor aerodinámico del larguero lateral)
3) Quite la cara del parachoques delantero. <Ref. a
EI-22, DESMONTAJE, Parachoques delantero.> 
4) Desmonte el guardabarros. <Ref. a EI-32, DES-
MONTAJE, Guardabarros.>
5) Afloje los pernos para quitar el panel de la aleta
delantera.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Cuando el panel de la aleta delantera está insta-
lado, la holgura entre el panel de la aleta delantera
y el capó o la aleta delantera debe ser igual.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,5 lb-pie)

EB-00125
EB-15



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel de la puerta delantera
4. Panel de la puerta delantera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta delantera. <Ref. a
EI-39, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta de-
lantera.>
3) Quite el espejo externo. <Ref. a GW-18, DES-
MONTAJE, Conjunto del espejo externo.>
4) Quite el vidrio de la puerta delantera. <Ref. a
GW-11, DESMONTAJE, Vidrio de la puerta delan-
tera.>
5) Quite el regulador y el motor eléctrico de la puer-
ta delantera. <Ref. a GW-15, DESMONTAJE, Re-
gulador y motor eléctrico delantero.>
6) Quite el pestillo de la puerta delantera. <Ref. a
SL-25, DESMONTAJE, Pestillo de la puerta delan-
tera.>
7) Quite la manilla externa delantera. <Ref. a SL-
24, DESMONTAJE, Manilla externa delantera.>
8) Quite la guarnición inferior del montante delan-
tero y desconecte el conector del circuito de la ca-
rrocería.

9) Ponga un bloque de madera en el gato y coló-
quelo debajo del panel de la puerta delantera. Afir-
me la puerta delantera con un gato de soporte para
protegerla de daños.

10) Quite los pernos del limitador.

11) Quite los pernos del lado de la puerta para las
bisagras superior e inferior para desmontar el pa-
nel de la puerta delantera.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Aplique grasa al área deslizante de las bisagras
de la puerta.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a EB-9, PANEL DE LA PUERTA DELAN-
TERA, COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

EB-00012

EB-00013

EB-00014

EB-00015
EB-16



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel de la puerta delantera
C: AJUSTE
1) Usando la ST, afloje los pernos del lado de la ca-
rrocería de las bisagras superior e inferior para ali-
near la posición del panel de la puerta delantera
longitudinal y verticalmente.
ST 925610000  LLAVE PARA BISAGRA DE 

PUERTA

2) Afloje el tornillo (A) y golpee la hembra de la ce-
rradura (B) utilizando un martillo plástico para ajus-
tarla y alinear la posición del panel de la puerta
delantera en forma lateral en el extremo trasero.
PRECAUCION:
No utilice una llave de impacto. El área de sol-
dadura en la placa de la tuerca de la hembra de 
la cerradura se rompe con facilidad.

EB-00016

ST

EB-00017

(B)(A)
EB-17



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Tapa obturadora delantera
5. Tapa obturadora delantera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta delantera. <Ref. a
EI-39, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta de-
lantera.>
3) Quite el altavoz delantero. <Ref. a ET-6, DES-
MONTAJE, Altavoz delantero.>
4) Quite el soporte de la guarnición de la puerta.

5) Quite la tapa obturadora.

NOTA:
• Quite con cuidado la cinta de butilo. Una fuerza
excesiva romperá fácilmente la cubierta.
• Si la tapa obturadora está dañada, cámbiela con
una nueva.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Cuando reemplace la tapa obturadora, utilice
cinta de butilo.
3) Presione firmemente el área donde se ha aplica-
do la cinta de butilo para evitar que se despegue de
la superficie.

Cinta de butilo:
 3M8626 o equivalente

NOTA:
• Aplique la cinta de butilo de manera uniforme.
• Fije la tapa obturadora, evitando que se arrugue.
• Si hay roturas en el sellante se producirán fugas
de agua y contaminación.

C: INSPECCION
Si la tapa obturadora está dañada, cámbiela con
una nueva.

EB-00034

EB-00018
EB-18



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel de la puerta trasera
6. Panel de la puerta trasera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
3) Quite el vidrio de la puerta trasera. <Ref. a GW-
23, DESMONTAJE, Vidrio de la puerta trasera.>
4) Quite el regulador y el motor eléctrico de la puer-
ta trasera. <Ref. a GW-25, DESMONTAJE, Regu-
lador y motor eléctrico trasero.>
5) Quite el pestillo de la puerta trasera. <Ref. a SL-
29, DESMONTAJE, Pestillo de la puerta trasera.>
6) Quite la manilla externa trasera. <Ref. a SL-28,
DESMONTAJE, Manilla externa trasera.>
7) Quite la guarnición inferior del montante central.
<Ref. a EI-49, DESMONTAJE, Guarnición interna
inferior.>
8) Desconecte el conector del circuito de la puerta.

9) Ponga un bloque de madera en el gato y colo-
que el gato debajo de la puerta trasera. Sujete la
puerta trasera con el gato para protegerla.

10) Quite los pernos del limitador.

11) Quite los pernos del lado de la puerta para las
bisagras superior e inferior para desmontar el pa-
nel de la puerta trasera.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Aplique grasa al área deslizante de las bisagras
de la puerta.

Par de apriete:
Consulte COMPONENTES en Descripción 
General.
<Ref. a EB-10, PANEL DE LA PUERTA TRA-
SERA, COMPONENTES, Descripción gene-
ral.>

EB-00126

EB-00013

EB-00014

EB-00015
EB-19



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel de la puerta trasera
C: AJUSTE
1) Abra la puerta trasera y luego afloje los pernos
del lado de la puerta correspondientes a las bisa-
gras superior e inferior para alinear la posición del
panel de la puerta trasera en forma longitudinal y
vertical.

2) Afloje el tornillo (A) y luego golpee la hembra de
la cerradura (B) utilizando un martillo plástico para
ajustarla y alinear la posición del panel de la puerta
trasera en forma lateral en el extremo trasero.
PRECAUCION:
No utilice una llave de impacto. El área de sol-
dadura en la placa de la tuerca de la hembra de 
la cerradura se rompe con facilidad.

EB-00015

EB-00017

(B)(A)
EB-20



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Tapa obturadora trasera
7. Tapa obturadora trasera
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la guarnición de puerta trasera. <Ref. a EI-
40, DESMONTAJE, Guarnición de la puerta trase-
ra.>
3) Quite el altavoz trasero. <Ref. a ET-8, DES-
MONTAJE, Altavoz trasero.>
4) Quite el soporte de la guarnición de la puerta. 

5) Quite la tapa obturadora. 

NOTA:
• Quite con cuidado la cinta de butilo. Una fuerza
excesiva romperá fácilmente la cubierta.
• Si la tapa obturadora está dañada, cámbiela con
una nueva.

B: INSTALACION
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Cuando reemplace la tapa obturadora, utilice
cinta de butilo.
3) Presione firmemente el área donde se ha aplica-
do la cinta de butilo para evitar que se despegue de
la superficie.

Cinta de butilo:
3M8626 o equivalente

NOTA:
• Aplique la cinta de butilo de manera uniforme.
• Fije la tapa obturadora, evitando que se arrugue.
• Si hay roturas en el sellante se producirán fugas
de agua y contaminación.

C: INSPECCION
Si la tapa obturadora está dañada, cámbiela con
una nueva.

EB-00034

EB-00018
EB-21



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel de la tapa del maletero
8. Panel de la tapa del maletero
A: DESMONTAJE
1. TAPA DEL MALETERO
1) Abra la tapa del maletero.
2) Desconecte el conector de la tapa del maletero.
3) Afloje los pernos de montaje de la tapa del ma-
letero para quitar la tapa del maletero de las bisa-
gras.

2. BARRA DE TORSIÓN
1) Abra la tapa del maletero.
2) Usando la ST, quite la barra de torsión de la ar-
ticulación de la bisagra.
ST 927780000 EXTRACTOR
PRECAUCION:
Durante el desmontaje y la instalación, maneje 
con cuidado la barra de torsión, porque genera-
rá una fuerza reactiva.

3) Quite las barras de torsión derecha e izquierda.
PRECAUCION:
Tenga cuidado de que no lo golpee la tapa del 
maletero, porque después de retirar la barra de 
torsión, la tapa del maletero se cerrará de gol-
pe.

B: INSTALACION
1. TAPA DEL MALETERO
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Instale la tapa del maletero con holgura unifor-
me.

Par de apriete:
14 N·m (1,43 kgf-m, 10,3 lb-pie)

2. BARRA DE TORSIÓN
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Aplique grasa al área giratoria de las bisagras y
a la superficie de acoplamiento de la barra de tor-
sión.

EB-00066

EB-00067

ST
EB-22



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel del portón trasero
9. Panel del portón trasero
A: DESMONTAJE
1. PANEL DEL PORTÓN TRASERO
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Abra el portón trasero.
3) Quite la manilla externa del portón trasero. <Ref.
a SL-31, DESMONTAJE, Manilla externa del por-
tón trasero.>
4) Quite el pestillo del portón trasero. <Ref. a SL-
32, DESMONTAJE, Pestillo del portón trasero.>
5) Quite el limpialuneta trasero. <Ref. a WW-17,
DESMONTAJE, Motor del limpialuneta.>
6) Desconecte los conectores del limpialuneta tra-
sero, el desempañador trasero, y los otros disposi-
tivos de alumbrado.
7) Desconecte la manguera del lavaluneta.
8) Quite el conducto de goma (A) y luego saque el
circuito y la manguera del lavaluneta del portón tra-
sero.

9) Usando un soporte, sujete el portón trasero al
quitar los pernos de montaje del tirante del amorti-
guador del portón trasero.

PRECAUCION:
Cuando se libera el portón trasero, éste puede 
golpear y dañar la carrocería. Para evitarlo, co-
loque una toalla de taller entre la carrocería y el 
portón.
10) Afloje los pernos del portón trasero para des-
montar el portón trasero.

(A)

EB-00020

EB-00021

EB-00129

EB-00023
EB-23



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel del portón trasero
2. TIRANTE DEL AMORTIGUADOR DEL 
PORTÓN TRASERO
1) Abra el portón trasero. Utilice un gato para suje-
tar el portón trasero.

NOTA:
Después de retirar el tirante del amortiguador del
portón trasero, el portón trasero no puede perma-
necer abierto. Sujete el portón trasero con un gato
y retire los pernos.

PRECAUCION:
• No dañe los vástagos del pistón y las juntas
de aceite.
• Nunca desarme los cilindros, ya que contie-
nen gas.
2) Afloje los pernos para quitar el tirante del amor-
tiguador del portón trasero.

B: INSTALACION
1. PANEL DEL PORTÓN TRASERO
1) La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.
2) Instale el panel del portón trasero con holgura
uniforme a la carrocería.
Consulte COMPONENTES en la Descripción ge-
neral para obtener el par de apriete. <Ref. a EB-12,
PANEL DEL PORTÓN TRASERO, Descripción
general.>
PRECAUCION:
No dañe la superficie de pintura de la carrocería 
y el panel del portón trasero. 

2. TIRANTE DEL AMORTIGUADOR DEL 
PORTÓN TRASERO
1) Instale el perno de montaje (A) a la carrocería y
el portón trasero.

Par de apriete:
19,6 N·m (2,0 kgf-m, 14,5 lb-pie)

2) Instale firmemente el soporte del tirante del
amortiguador del portón trasero (B) con el perno de
montaje (A).

NOTA:
Después de sujetar el portón trasero con un gato,
comience la operación.

EB-00021

EB-00130

EB-00131

(A)

(B)
EB-24



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel del portón trasero
C: ELIMINACION
1. TIRANTE DEL AMORTIGUADOR DEL 
PORTÓN TRASERO

PRECAUCION:
El gas es incoloro, inodoro e inofensivo. Sin 
embargo, la presión del gas puede salpicar pol-
vo o aceite de corte. Asegúrese de usar gafas 
resistentes al polvo.
1) Cubre con una caja de vinilo como se muestra
en la figura.

NOTA:
Evite que el borde cortante del taladro atrape a la
bolsa vinílica

2) Levante ligeramente el lado de la carrocería con
los vástagos del pistón totalmente extendidos, y
asegure el lado de la carrocería en el soporte del
tornillo de banco.
Perfore un orificio de 2 a 3 mm (0,08 a 0,12 pulg.)
de diámetro en un punto ubicado a una distancia
de 10 a 200 mm (0,39 a 7,87 pulg.) del lado de la
puerta, y purgue totalmente el tirante del amorti-
guador del portón trasero.

(1) Tirante del amortiguador del portón trasero

(2) Saco de vinilo

(1)

(2)

EB-00031
(1) Lado de la carrocería

(2) Lado de la puerta

(3) 190 mm (7,48 pulg.)

(4) 10 mm (0,39 pulg.)

(5) Vástago del émbolo

(6) Cilindro

(7) Parte para taladrar

(3) (4)

(1)

(5) (6)

(7)

(2)

EB-00032
EB-25



PANELES DE LA CARROCERÍA EXTERIOR
Panel del portón trasero
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Descripción general
1. Descripción general
A: COMPONENTES

(1) Actuador (5) Interruptor de embrague (modelo 
T/M)

(7) Módulo de control de crucero

(2) Interruptor inhibidor (modelo T/A)

(3) Interruptor de control de crucero (6) Interruptor de la luz de parada y 
del freno(4) Interruptor principal de control de 

crucero

CC-00164

(1)(2)

(3)

(4)

(6)(5)

(7)
CC-2



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Descripción general
B: PRECAUCION
• Antes de desarmar y volver a armar piezas, des-
conecte siempre el cable de masa de la batería.
Cuando se repare la radio, el módulo de control y
otras piezas provistas de funciones de memoria,
registre el contenido de la memoria antes de des-
conectar el cable de masa de la batería. Toda la
memoria será borrada.
• A menos que se indique lo contrario, arme nue-
vamente las piezas en el orden contrario al desar-
mado.
• Ajuste las piezas de acuerdo con las especifica-
ciones que se indican en este manual.
• Conecte los conectores y mangueras firmemen-
te durante el armado.
• Después del nuevo armado, confirme que las
piezas funcionales operan de manera adecuada.

C: HERRAMIENTAS DE PREPARA-
CION

NOMBRE DE HERRA-
MIENTA

OBSERVACIONES

Probador de circuitos
Se usa para medir la resis-
tencia y la tensión.
CC-3



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Actuador
2. Actuador
A: DESMONTAJE
PRECAUCION:
• Tenga cuidado de no aplicar una carga exce-
siva al cable cuando lo ajuste o instale, ya que
el actuador puede deformarse o dañarse.
• No doble el cable con un radio inferior a 100
mm (3,94 pulg.), ya que de hacerlo quedaría
permanentemente doblado y provocará un mal
rendimiento.
• Cuando se instala el cable, tenga cuidado de
no doblarlo pronunciadamente ni pillar el cable
interno, ya que el cable puede romperse.
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite las bandas del cable de control de cruce-
ro.
3) Afloje la tuerca que fija el extremo del cable de
control de crucero a la leva de la mariposa y luego
desmonte el cable de la leva.

4) Quite los pernos de fijación del actuador.
5) Quite el actuador al tiempo que desconecta el
conector.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

Par de apriete:
7,4 N·m (0,75 kgf-m, 5,4 lb-pie)
Tuerca del extremo del cable:

12 N·m (1,2 kgf-m, 8,7 lb-pie)
NOTA:
(A): Debe ajustarse cuando la parte exterior del ex-
tremo del cable está fija en su sitio, de manera que
el espacio entre la leva de la mariposa y la palanca
sea de 0 — 1 mm (0 — 0,04 pulg.), de otra forma,
la deflección del cable interior (D) es 1 — 8 mm
(0,039 — 0,315 pulg) cuando se instala el cable de
la mariposa.
(Debe unirse mientras la leva de la mariposa es
empujada por el cable.)
(B): Debe recubrirse con igualdad en la conexión
interna del extremo de la leva.
(C): La cubierta debe insertarse firmemente hasta
que la punta del cable toque el tope de la cubierta.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del actuador de control de cru-
cero.

Si no fuera correcta, reemplace el actuador de con-
trol de crucero.

CC-00165

CC-00166

N° de terminal Valor normal

4 y 1 Aprox. 5 Ω
4 y 2 Aprox. 5 Ω
4 y 5 Aprox. 5 Ω
3 y 6 Aprox. 39 Ω

CC-00037

(B)

(A)

(D)

(C)

CC-00012

13
456

2

CC-4



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Módulo de control de crucero
3. Módulo de control de crucero
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite la cubierta delantera del larguero lateral.

3) Desconecte el conector del módulo de control
de crucero.
4) Quite el perno y separe el módulo de control de
crucero (A).

B: INSTALACION
La instalaciónse hace en el orden contrario del
desmontaje.

CC-00167
:  Cerrar enganche

CC-00168

(A)
CC-5



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Interruptor principal de control de crucero
4. Interruptor principal de con-
trol de crucero

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Quite los tornillos y la presilla de la cubierta infe-
rior del tablero de instrumentos.
3) Quite la cubierta inferior del tablero de instru-
mentos.

4) Desconecte el conector del interruptor principal
de control de crucero.

5) Quite el interruptor principal empujándolo hacia
afuera.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor principal de con-
trol de crucero.

Si no fuera correcta, reemplace el interruptor prin-
cipal de control de crucero.

CC-00169

CC-00170

CC-00171

Posición del inte-
rruptor

N° de terminal Valor normal

OFF 3 y 5 Más de 1 MΩ
ON 3 y 5 Menos de 1 Ω

CC-00073

12
6 45 3
CC-6



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Interruptor de control de crucero
5. Interruptor de control de cru-
cero

A: DESMONTAJE
ADVERTENCIA:
Antes de realizar el servicio, esté seguro de leer
las notas que se indican en la sección AB en re-
lación con la manipulación adecuada del módu-
lo de la bolsa de aire del conductor. <Ref. a AB-
3, PRECAUCION, Descripción general.>

1. MODELO DE VOLANTE DE DIRECCIÓN 
DE 4 RAYOS
1) Coloque las ruedas en posición de marcha rec-
ta.
2) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
4) Utilice la broca TORX® BIT T30 (tipo resistente a
la fractura), suelte los dos pernos TORX® que su-
jetan el módulo de la bolsa de aire del conductor.

5) Desconecte el conector del módulo de la bolsa
de aire que está en la parte trasera del módulo de
la bolsa de aire.
6) Desmonte el interruptor de la bocina del volante
de dirección como se indica.

7) Desconecte el conector del interruptor de la bo-
cina y de control de crucero, y desmonte el inte-
rruptor de control de crucero.

2. MODELO DE VOLANTE DE DIRECCIÓN 
DE 3 RAYOS
1) Coloque las ruedas en posición de marcha rec-
ta.
2) Conecte a OFF el interruptor de encendido.
3) Desconecte el cable de masa de la batería y es-
pere al menos 20 segundos antes de empezar a
trabajar.
4) Utilice la broca TORX® BIT T30 (tipo resistente a
la fractura), suelte los dos pernos TORX® que su-
jetan el módulo de la bolsa de aire del conductor.

5) Desconecte el conector del módulo de la bolsa
de aire que está en la parte trasera del módulo de
la bolsa de aire.
6) Desmonte el interruptor de la bocina del volante
de dirección.
7) Quite el volante de dirección. <Ref. a PS-22,
DESMONTAJE, Volante de dirección.>

CC-00018

TORX   BIT T30R

CC-00019

CC-00020

CC-00018

TORX   BIT T30R
CC-7



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Interruptor de control de crucero
8) Quite cuatro tornillos y luego quite la cubierta in-
ferior del volante de dirección.

9) Quite el tornillo y luego quite el interruptor de co-
mando de control de crucero de la cubierta inferior.

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor del comando de
control de crucero.

1. MODELO DE VOLANTE DE DIRECCIÓN 
DE 4 RAYOS

2. MODELO DE VOLANTE DE DIRECCIÓN 
DE 3 RAYOS

En caso de ser incorrecto, reemplace el interruptor
del comando de control de crucero.

CC-00181

CC-00182

Interruptor Posición
N° de termi-

nal
Valor normal

CANCEL
ON 1 (+) y 2 (−) Menos de 1 Ω
ON 1 (+) y 3 (−) Menos de 1 Ω

SET/COAST
OFF 1 y 2 Más de 1 MΩ
ON 1 y 2 Menos de 1 Ω

RESUME/
ACCEL

OFF 1 y 3 Más de 1 MΩ
ON 1 y 3 Menos de 1 Ω

Interruptor Posición
N° de termi-

nal
Valor normal

CANCEL
ON 1 (+) y 2 (−) Menos de 1 Ω
ON 1 (+) y 3 (−) Menos de 1 Ω

SET/COAST
OFF 1 y 3 Más de 1 MΩ
ON 1 y 3 Menos de 1 Ω

RESUME/
ACCEL

OFF 1 y 2 Más de 1 MΩ
ON 1 y 2 Menos de 1 Ω

CC-00183

4 3 2 1

CC-00184

3 1245
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6. Interruptor de parada y del 
freno

A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del interruptor de para-
da y de freno y luego quite el interruptor. <Ref. a
BR-78, DESMONTAJE, Interruptor de la luz de pa-
rada.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor de freno (A) y del
interruptor de luz de parada (B).

Si no fueran correctas, reemplace el interruptor de
parada y del freno.

Interrup-
tor

Pedal
N° de termi-

nal
Valor normal

Frenos
Suelto 1 y 4 Menos de 1 Ω
Pisado 1 y 4 Más de 1 MΩ

Luz de 
parada

Suelto 2 y 3 Más de 1 MΩ
Pisado 2 y 3 Menos de 1 Ω

CC-00022

12
34

(A)

(B)

321 4
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7. Interruptor del embrague
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del interruptor del em-
brague y luego quite el interruptor. <Ref. a CL-44,
DESARMADO, Pedal del embrague.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor del embrague.

Si no fuera correcta, reemplace el interruptor del
embrague.

Interrup-
tor

Pedal
N° de termi-

nal
Valor normal

Embra-
gue

Suelto 1 y 2 Menos de 1 Ω
Pisado 1 y 2 Más de 1 MΩ

CC-00023
CC-10
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8. Interruptor inhibidor
A: DESMONTAJE
1) Desconecte el cable de masa de la batería.
2) Desconecte el conector del interruptor inhibidor
y luego quite el interruptor. <Ref. a 4AT-52, DES-
MONTAJE, Interruptor inhibidor.>

B: INSTALACION
La instalación se hace en el orden contrario del
desmontaje.

C: INSPECCION
Mida la resistencia del interruptor inhibidor.

Si es incorrecto, cambie el interruptor.

Posición de la 
palanca selectora

N° de terminal Valor normal

P

7 y 12

Menos de 1 Ω
N Menos de 1 Ω

Excepto P y N Más de 1 MΩ

CC-00024

123456
789101112
CC-11



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
Interruptor inhibidor
CC-12



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO
(DIAGNÓSTICO)

CC

Página

1. Procedimiento básico de diagnóstico..........................................................2
2. Descripción general ....................................................................................4
3. Ubicación de los componentes eléctricos ...................................................6
4. Señal de entrada/salida del módulo de control de crucero .........................7
5. Subaru Select Monitor.................................................................................9
6. Procedimiento de diagnóstico con síntoma ..............................................11
7. Lista de DTC .............................................................................................26
8. Procedimiento de diagnóstico con DTC....................................................27



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO

Paso Compruebe Sí No
1 COMIENCE EL DIAGNOSTICO.

1)Realice la inspección preliminar. <Ref. a CC-
5, INSPECCION, Descripción general.>
2)Compruebe el funcionamiento del interruptor 
principal de control de crucero.

¿El interruptor principal de 
control de crucero está en 
posición ON?

Vaya al paso 2. Vaya al síntoma 1. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.>

2 PREPARE EL SUBARU SELECT MONITOR. ¿Se dispone del monitor selec-
tor?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 REALICE EL DIAGNOSTICO DE CONDICIO-
NES DE CANCELACION DE CRUCERO.
Realice el diagnóstico de las condiciones de 
cancelación de crucero. <Ref. a CC-9, Subaru 
Select Monitor.> 

¿Se indica algún DTC? Vaya a “Lista de 
DTC”. <Ref. a CC-
26, Lista de DTC.>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 
AJUSTE DE CONTROL DE CRUCERO. 
Compruebe el funcionamiento del ajuste del 
control de crucero. 

¿Se puede establecer el con-
trol de crucero al conducir a 40 
km/h (25 MPH)? 

Vaya al paso 5. Vaya al síntoma 2. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 

5 COMPRUEBE SI LA VELOCIDAD DEL VEHI-
CULO SE MANTIENE DENTRO DE LA VELO-
CIDAD ESTABLECIDA. 
Asegúrese de que la velocidad del vehículo se 
mantenga dentro de la velocidad establecida. 

¿La velocidad del vehículo se 
mantiene dentro de la veloci-
dad establecida ±3 km/h (±2 
MPH)? 

Vaya al paso 6. Vaya al síntoma 3. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 

6 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 
RESUME/ACCEL. 
Compruebe el funcionamiento de RESUME/
ACCEL. 

¿La velocidad del vehículo 
aumenta o retorna a la veloci-
dad establecida después de 
que el interruptor RESUME/
ACCEL ha sido presionado? 

Vaya al paso 7. Vaya al síntoma 4. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 

7 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 
SET/COAST. 
Compruebe el funcionamiento de SET/
COAST. 

¿La velocidad del vehículo dis-
minuye después de que el inte-
rruptor SET/COAST ha sido 
presionado? 

Vaya al paso 8. Vaya al síntoma 5. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 

8 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE 
CANCEL. 
Compruebe el funcionamiento de CANCEL. 

¿Se cancela el control de cru-
cero después de que el inte-
rruptor CANCEL ha sido 
presionado? 

Vaya al paso 9. Vaya al síntoma 6. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 
CC-2
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Procedimiento básico de diagnóstico
9 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LI-
BERACION DE CONTROL DE CRUCERO. 
Compruebe el funcionamiento de liberación de 
control de crucero. 

¿Se cancela el control de cru-
cero después de que el pedal 
del freno ha sido presionado? 

Vaya al paso 10. Vaya al síntoma 7. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 

10 COMPRUEBE EL FUNCIONAMIENTO DE LI-
BERACION DE CONTROL DE CRUCERO. 
Compruebe el funcionamiento de liberación de 
control de crucero. 

¿Se cancela el control de cru-
cero después de que el pedal 
del embrague ha sido presio-
nado? (Modelo con T/M) 

Finalice el diag-
nóstico. 

Vaya al síntoma 8. 
<Ref. a CC-11, 
TABLA DE SIN-
TOMAS, Procedi-
miento de 
diagnóstico con 
síntoma.> 

Paso Compruebe Sí No
CC-3
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Descripción general
2. Descripción general
A: PRECAUCION
1. SISTEMA DE SEGURIDAD SUPLEMENTARIO “BOLSA DE AIRE”
El circuito del sistema de bolsa de aire está instalado cerca del módulo de control de crucero y del interruptor
del control de crucero.

PRECAUCION:
• Todos los conectores y el circuito del sistema de la bolsa de aire son de color amarillo. No utilice
equipos de prueba eléctricos en estos circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar los cables del sistema de la bolsa de aire cuando se repare el módulo
de control de crucero y su interruptor.

B: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA210 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE 
SUBARU SELECT 
MONITOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuito Se usa para medir la resistencia, el voltaje y los amperios.

ST24082AA210

ST22771AA030
CC-4
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Descripción general
C: INSPECCION
1. BATERÍA
Mida la tensión de la batería y la gravedad especí-
fica del electrólito. 

Tensión normal:
12 V, o más

Gravedad específica:
Superior a 1,260

2. CABLE DE CONTROL DE CRUCERO

Compruebe la instalación del cable de control de
crucero.
Si es incorrecto, instale el cable firmemente.

3. CABLE DEL ACELERADOR

Compruebe el movimiento del cable del acelerador
cuando la mariposa del control de crucero se mue-
va con la mano.
Si es incorrecto, compruebe la leva de la mariposa.

4. LEVA DE LA MARIPOSA
Compruebe si la leva de la mariposa se mueve
suavemente. 
Si es incorrecto, repare la leva de la mariposa. 

5. JUEGO LIBRE DEL CABLE

Compruebe que la holgura entre la leva de la mari-
posa y la palanca (A) o la cantidad de deflexión del
cable (D) se encuentre dentro de las especificacio-
nes. 

Holgura entre la leva de la mariposa y la palan-
ca: 

0 — 1 mm (0 — 0,04 pulg.)

Deflexión del cable interno: 
1 — 8 mm (0,04 — 0,31 pulg.)

Si es incorrecto, ajuste la holgura con la tuerca de
ajuste. 
NOTA:
Compruebe si la tapa está colocada en la ranura. 

(1) Cable de control de crucero

(1) Cable del acelerador

CC-00043

(1)

CC-00044

(1)

CC-00037

(B)

(A)

(D)

(C)
CC-5
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3. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN

(1) Actuador (4) Interruptor principal de control de 
crucero

(6) Interruptor de la luz de parada y 
del freno(2) Interruptor inhibidor (modelo T/A)

(3) Interruptor de control de crucero (5) Interruptor de embrague (modelo 
T/M)

(7) Módulo de control de crucero

CC-00164

(1)(2)

(3)

(4)

(6)(5)

(7)
CC-6
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4. Señal de entrada/salida del módulo de control de crucero
A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

Contenido N° de terminal
Condiciones de medición y señales de entrada/salida (interruptor de encendido 

en ON y motor en ralentí)

Luz principal 1 • Hay voltaje de la batería cuando el interruptor principal se coloca en la posición 
OFF.
• Es “0” voltio cuando el interruptor principal se coloca en la posición en ON.

Interruptor inhibidor (modelo 
T/A)

4 • Hay voltaje de la batería cuando la palanca selectora se coloca en posiciones 
distintas a “P” o “N”.
• Hay “0” voltios cuando la palanca selectora se coloca en la posición “P” o “N”.

Motor B 5 • La activación y desactivación (“0” y voltaje de la batería) se repite alternada-
mente cuando el control de crucero está funcionando.
• Hay “0” voltios cuando se desactiva el interruptor principal.

Masa 6 —

Motor A 7 • La activación y desactivación (“0” y voltaje de la batería) se repite alternada-
mente cuando el control de crucero está funcionando.
• Hay “0” voltios cuando se desactiva el interruptor principal.

Interruptor RESUME/
ACCEL

9 • Hay voltaje de la batería cuando el interruptor de control se gira a la posición 
RESUME/ACCEL.
• Hay “0” voltios cuando se suelta el interruptor de control.

Interruptor SET/COAST 10 • Hay voltaje de la batería cuando el interruptor de control se gira a la posición 
SET/COAST.
• Hay “0” voltios cuando se suelta el interruptor de control.

Suministro de energía princi-
pal

11 • Hay voltaje de la batería cuando el interruptor de encendido se gira a la posi-
ción ON.
• Hay “0” voltios cuando el interruptor de encendido se gira a OFF.

Interruptor de encendido 12 • Hay voltaje de la batería cuando el interruptor de encendido se gira a la posi-
ción ON.
• Hay “0” voltios cuando el interruptor de encendido se gira a OFF.

Motor C 13 • La activación y desactivación (“0” y voltaje de la batería) se repite alternada-
mente cuando el control de crucero está funcionando.
• Hay “0” voltios cuando se desactiva el interruptor principal.

Embrague del motor 14 • La activación y desactivación (“0” y voltaje de la batería) se repite alternada-
mente cuando el control de crucero está funcionando.
• Hay “0” voltios cuando se para el vehículo.

CC-00027

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

20 19 18 17 16 15 14 13 12 11
CC-7
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Señal de entrada/salida del módulo de control de crucero
B: ESQUEMA
<Ref. a WI-95, ESQUEMA, Sistema de control de crucero.>

Interruptor principal de con-
trol de crucero

15 • Hay voltaje de la batería al presionar el interruptor principal del control de cru-
cero.
• Hay “0” voltios cuando se desactiva el interruptor principal.

Interruptor del freno 16 Deje el pedal de embrague desembragado (modelo con T/M) mientras el inte-
rruptor principal del control de crucero se encuentre en ON.
Luego compruebe que;
• Hay voltaje de la batería cuando se suelta el pedal del freno.
• Hay “0” voltios cuando se pisa el pedal del freno.
Adicionalmente, sólo en el modelo con T/M, mantenga el interruptor principal del 
control de crucero en ON con el pedal de freno soltado.
Luego compruebe que;
• Hay voltaje de la batería cuando se suelta el pedal del embrague.
• Hay “0” voltios cuando se pisa el pedal del embrague.

Conector de enlace de datos 17 —

Conector de enlace de datos 18 —

Sensor de velocidad del 
vehículo (modelo con T/M) 
TCM (Modelo con T/A)

19 Eleve el vehículo hasta que las cuatro ruedas no toquen el suelo, y gire cualquier 
rueda manualmente.
Se envían señales de impulsos de aprox. “5” y “0” voltios alternadamente al 
módulo de control de crucero.

Interruptor de la luz de 
parada

20 Gire el interruptor de encendido a OFF.
Luego compruebe que;
• Hay voltaje de la batería cuando se pisa el pedal del freno.
• Hay “0” voltios cuando se suelta el pedal del freno.

NOTA:
No se puede comprobar el voltaje de los terminales 5, 7, 13 y 14 a menos que el vehículo se conduzca bajo el funcionamiento del 
control de crucero.

Contenido N° de terminal
Condiciones de medición y señales de entrada/salida (interruptor de encendido 

en ON y motor en ralentí)
CC-8
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5. Subaru Select Monitor
A: FUNCIONAMIENTO
1. GENERAL
La función del diagnóstico de abordo del sistema
de control de crucero usa un Subaru Select Moni-
tor.
La función de diagnóstico de abordo funciona en
dos categorías, que se emplean dependiendo del
tipo de problemas;
1) Diagnóstico de las condiciones de cancelación
de crucero:

(1) Esta categoría requiere que se conduzca el
vehículo para determinar la causa (como cuan-
do el control de crucero se cancela mientras se
conduce aunque no se ha activado una condi-
ción de cancelación del crucero).
(2) La memoria de control de crucero almacena
la condición de cancelación (N° de código) que
se produjo durante la conducción. Cuando hay
varias condiciones de cancelación (N° de códi-
go), éstas se indican en el Subaru Select Moni-
tor.

PRECAUCION:
• La memoria del control de crucero almacena
no solo la “cancelación” del control de crucero
producida (aunque el conductor no activó nin-
guna condición de “cancelación”), sino que
además recibe la condición de cancelación
efectuada por el conductor.
• El contenido de la memoria se borra al desac-
tivarse el interruptor de encendido o el inte-
rruptor principal de crucero.
2) Diagnóstico en tiempo real:
La función de diagnóstico en tiempo real se utiliza
para determinar si el sistema de señales de entra-
da está o no en buenas condiciones, de acuerdo
con las señal emitida desde los interruptores, sen-
sores, etc.

(1) El vehículo no puede conducirse a la veloci-
dad de crucero debido a que hay problemas en
el sistema de control de crucero o circuitos rela-
cionados con él.
(2) Controla las condiciones de las señales
desde los interruptores y sensores.

2. DIAGNOSTICO DE CONDICIONES DE 
CANCELACION DE CRUCERO
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR. <Ref. a CC-4, HERRAMIENTAS ESPE-
CIALES (ST), HERRAMIENTAS DE
PREPARACION, Descripción general.>

4) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos situado en la
parte baja del tablero de instrumentos (lado del
conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

5) Arranque el motor y gire el interruptor principal
de control de crucero a la posición ON.

CC-00028

CC-00029

CC-00172
CC-9
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6) Encienda el Subaru Select Monitor.

7) En la pantalla Main Menu (Menú principal)›, se-
leccione {All System Diagnosis} (Diagnóstico de to-
dos los sistemas) y pulse la tecla [YES] (SI).
NOTA:
El DTC también se muestra en el modo {Each Sys-
tem Check}. Este modo corresponde a la pantalla
Cruise Control Diagnosis (Diagnóstico de control
de crucero seleccionando el ítem {Cancel Code(s)
Display (Visualización de código(s)de cancela-
ción)}.
8) Conduzca el vehículo al menos a 40 km/h (25
MPH) con la velocidad de crucero ajustada.
9) Si la velocidad de crucero se cancela por sí sola
(sin ninguna intervención del conductor) aparecerá
un DTC en la pantalla del monitor selector.

PRECAUCION:
• También aparecerá un DTC cuando el con-
ductor cancele la función de crucero. No los
confunda.
• Hágase acompañar por un ayudante en el ve-
hículo para hacer el diagnóstico mientras con-
duce.

NOTA:
El código de avería de diagnóstico (DTC) se borra-
rá al girar el interruptor de encendido o el interrup-
tor principal de control de crucero a la posición
OFF.

3. DIAGNÓSTICO EN TIEMPO REAL
1) Conecte el monitor de selección.
2) Gire el interruptor de encendido y el interruptor
principal de control de crucero a la posición ON.
3) Encienda el Subaru Select Monitor.
4) En la pantalla Main Menu (Menú principal), se-
leccione {Each System Check (Comprobar todos
los sistemas)} y presione la tecla [YES (Sí)].
5) En la pantalla System Selection Menu (Menú de
selección del sistema), seleccione {Cruise Control
(Control de crucero)} y pulse la tecla [YES] (SI).
6) Oprima la tecla [YES (SÍ)] después de que se
presente la información del tipo de motor.
7) En la pantalla Cruise Control Diagnosis (Diag-
nóstico de control de crucero), seleccione {Current
Data Display & Save (Visualización y preservación
de los datos actuales)} y pulse la tecla [YES] (SI).
8) Asegúrese de que se visualiza la indicación nor-
mal cuando se activan los controles como se indica
a continuación:
• Pise/suelte el pedal de freno. (El interruptor de
luz de parada y el interruptor del freno están EN-
CENDIDOS.)
• Active el interruptor “SET/COAST”.
• Active el interruptor “RESUME/ACCEL”.
• Pise/suelte el pedal de embrague. (Modelo con
T/M)
• Coloque la palanca selectora en la posición P o
N. (modelo con T/A)

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para detalles
 oncernientes a los DTS, refiérase a la Lista de
DTC. <Ref. a CC-26, Lista de DTC.>

(1) Interruptor de potencia

CC-00045

(1)
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6. Procedimiento de diagnóstico con síntoma
A: TABLA DE SINTOMAS

Síntoma Area de reparación Referencia

1

El interruptor principal de 
control de crucero no está 
activado. 

(1) Compruebe la alimenta-
ción eléctrica. 

<Ref. a CC-13, COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA, Procedimiento de diagnóstico con sín-
toma.> 

(2) Compruebe el interruptor 
principal de control de cru-
cero. 

<Ref. a CC-15, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR PRIN-
CIPAL DE CONTROL DE CRUCERO, Procedimiento de 
diagnóstico con síntoma.> 

2

No puede establecer el con-
trol de crucero. 

(1) Compruebe el interruptor 
SET/COAST. 

<Ref. a CC-18, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE 
COMANDO DE CONTROL DE CRUCERO, Procedi-
miento de diagnóstico con síntoma.> 

(2) Compruebe el interruptor 
de luz de parada y el interrup-
tor del freno. 

<Ref. a CC-20, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA Y EL INTERRUPTOR DEL FRENO, 
Procedimiento de diagnóstico con síntoma.> 

(3) Compruebe el interruptor 
del embrague (modelo con 
T/M). 

<Ref. a CC-22, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL 
EMBRAGUE (MODELO T/M), Procedimiento de diag-
nóstico con síntoma.> 

(4) Compruebe el interruptor 
inhibidor (modelo con T/A). 

<Ref. a CC-24, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHI-
BIDOR (MODELO CON T/A), Procedimiento de diagnós-
tico con síntoma.> 

(5) Compruebe el sensor de 
velocidad del vehículo. 

<Ref. a CC-28, DTC 22 SENSOR DE VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(6) Compruebe el sistema de 
mando del motor. 

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(7) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

3

La velocidad del vehículo no 
se mantiene dentro de la 
velocidad establecida ±3 km/h 
(±2 MPH). 

(1) Compruebe el sensor de 
velocidad del vehículo. 

<Ref. a CC-28, DTC 22 SENSOR DE VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(2) Compruebe el sistema de 
mando del motor. 

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(3) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

4

La velocidad del vehículo no 
aumenta o no retorna a la 
velocidad establecida des-
pués de que el interruptor de 
RESUME/ACCEL ha sido 
presionado.

(1) Compruebe el interruptor 
RESUME/ACCEL. 

<Ref. a CC-18, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE 
COMANDO DE CONTROL DE CRUCERO, Procedi-
miento de diagnóstico con síntoma.> 

(2) Compruebe el sistema de 
mando del motor. 

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(3) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

5

La velocidad del vehículo no 
disminuye después de que el 
interruptor de SET/COAST 
ha sido presionado. 

(1) Compruebe el interruptor 
SET/COAST.

<Ref. a CC-18, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE 
COMANDO DE CONTROL DE CRUCERO, Procedi-
miento de diagnóstico con síntoma.> 

(2) Compruebe el sistema de 
mando del motor.

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(3) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
6

No se cancela el control de 
crucero después de que el 
interruptor de CANCEL ha 
sido presionado. 

(1) Compruebe el interruptor 
CANCEL. 

<Ref. a CC-18, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE 
COMANDO DE CONTROL DE CRUCERO, Procedi-
miento de diagnóstico con síntoma.> 

(2) Compruebe el sistema de 
mando del motor. 

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(3) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

7

No se cancela el control de 
crucero después de que el 
pedal del freno ha sido pre-
sionado. 

(1) Compruebe el interruptor 
de luz de parada y el interrup-
tor del freno. 

<Ref. a CC-20, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA Y EL INTERRUPTOR DEL FRENO, 
Procedimiento de diagnóstico con síntoma.> 

(2) Compruebe el sistema de 
mando del motor. 

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(3) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

8

No se cancela el control de 
crucero después de que el 
pedal del embrague ha sido 
presionado (modelo con 
T/M). 

(1) Compruebe el interruptor 
del embrague. 

<Ref. a CC-22, COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL 
EMBRAGUE (MODELO T/M), Procedimiento de diag-
nóstico con síntoma.> 

(2) Compruebe el sistema de 
mando del motor. 

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR, 
Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

(3) Compruebe el sistema de 
mando del embrague del 
motor. 

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL 
ACTUADOR, Procedimiento de diagnóstico con DTC.> 

Síntoma Area de reparación Referencia
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
B: COMPRUEBE LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA
SINTOMA DE LA AVERIA:
El control de crucero puede establecerse, pero no se enciende el indicador. (Cuando se pulsa el interruptor
principal.)
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00173

B161

SBF-4

BATERÍA

COMPRUEBE EL
INTERRUPTOR PRINCIPAL

DE CONTROL DE CRUCERO

B94
MÓDULO DE CONTROL DE 
CRUCERO

F/B N˚ 18

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

6
 

1
2

1
5

1
11

3516

B94

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B161

3
1 2

64 5

E
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B94) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. • Compruebe el 
fusible N° 18 (en la 
caja de fusibles & 
relés).
• Compruebe si el 
circuito está 
abierto o presenta 
un cortocircuito 
entre el módulo de 
control de crucero 
y la caja de fusi-
bles & relés.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B94) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

La alimentación 
eléctrica y el cir-
cuito de masa 
están bien.

Repare el circuito.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
C: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR PRINCIPAL DE CONTROL DE CRUCERO
SINTOMA DE LA AVERIA:
El interruptor principal de control de crucero no está activado y no puede establecerse el control de crucero.
NOTA:
Cuando funciona el relé principal (incorporado en el módulo de control de crucero), el circuito del interruptor
principal está en condiciones normales.
El funcionamiento del relé principal se puede comprobar escuchando su sonido.
Este sonido de funcionamiento se escuchará cuando el interruptor de encendido y el interruptor principal de
control de crucero estén en la posición ON.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00173

B161

SBF-4

BATERÍA

COMPRUEBE EL
INTERRUPTOR PRINCIPAL

DE CONTROL DE CRUCERO

B94
MÓDULO DE CONTROL DE 
CRUCERO

F/B N˚ 18

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

6
 

1
2

1
5

1
11

3516

B94

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B161

3
1 2

64 5

E
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE DEL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR PRINCIPAL DE CONTROL DE 
CRUCERO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor principal de control de crucero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B161) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. • Compruebe el 
fusible N° 18 (en la 
caja de fusibles & 
relés).
• Compruebe si el 
circuito está 
abierto o presenta 
un cortocircuito 
entre el interruptor 
principal de control 
de crucero y la 
caja de fusibles & 
relés.

2 COMPRUEBE DEL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR PRINCIPAL DE CONTROL DE 
CRUCERO.
1)Gire el interruptor de encendido a OFF.
2)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
crucero y el terminal del conector del circuito 
del interruptor principal de control de crucero.

Conector & terminal
(B94) N° 15 — (B161) N° 5:
(B94) N° 1 — (B161) N° 6:
(B94) N° 11 — (B161) N° 1:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR PRINCI-
PAL DE CONTROL DE CRUCERO.
Quite y compruebe el interruptor principal de 
control de crucero. <Ref. a CC-6, Interruptor 
principal de control de crucero.>

¿Está bien el interruptor princi-
pal de control de crucero?

Cambie el módulo 
de control de cru-
cero.

Cambie el inte-
rruptor principal de 
control de crucero.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
D: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE COMANDO DE CONTROL DE CRUCE-
RO

SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero. (Se cancela en forma inmediata.)
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00185

S1

BATERÍA

INTERRUPTOR 
DE LA BOCINA

INTERRUPTOR 
DE COMANDO DE
CONTROL DE CRUCERO

RELÉ DE 
LA BOCINA

BOCINA
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R

R
U

P
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T
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R
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E
T

/
C

O
A

S
T
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T

E
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R
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P
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T
O

R
R

E
S

U
M

E
/

A
C

C
E

L
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T

E
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R
U

P
-

T
O

R
 C

A
N

C
E

L

B94 MÓDULO DE CONTROL 
DE CRUCERO

M/B N˚ 6

1
09

123

B68

123

4

CONECTOR
DE VUELCO DE
LA DIRECCIÓN

B94

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B144B68

31 2
64 5

S1

3
1 2

4 5

B144

2 13

4
S

3
S

4S

3S

: MODELO DE VOLANTE 
  DE DIRECCIÓN DE 4 RAYOS

: MODELO DE VOLANTE 
  DE DIRECCIÓN DE 3 RAYOS

1 2 3 4 1 2 3 4 5

S14S 3S
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR DE SET/COAST.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis cuando el inte-
rruptor SET/COAST esté y no esté presionado.

Conector & terminal 
(B94) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje es de 0 V cuando el 
interruptor SET/COAST no 
está presionado? ¿El voltaje 
es mayor que 10 V cuando el 
interruptor SET/COAST está 
presionado?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 4.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE RESUME/ACCEL.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis cuando el inte-
rruptor RESUME/ACCEL esté y no esté pre-
sionado.

Conector & terminal
(B94) N° 9 (+) — Masa del chasis (−):

¿El voltaje es de 0 V cuando el 
interruptor RESUME/ACCEL 
no está presionado? ¿El vol-
taje es mayor que 10 V cuando 
el interruptor RESUME/ACCEL 
está presionado?

Vaya al paso 3. Vaya al paso 4.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DE CANCEL.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis cuando el inte-
rruptor CANCEL esté y no esté presionado.

Conector & terminal
(B94) N° 9 (+) — Masa del chasis (−): 
(B94) N° 10 (+) — Masa del chasis (−): 

¿El voltaje es de 0 V cuando el 
interruptor CANCEL no está 
presionado? ¿El voltaje es 
mayor que 10 V cuando el inte-
rruptor CANCEL está presio-
nado?

El circuito del inte-
rruptor de 
comando de con-
trol de crucero 
está bien.

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-
TRICA PARA EL INTERRUPTOR DE CO-
MANDO.
Compruebe el funcionamiento de la bocina.

¿Suena la bocina? Vaya al paso 5. • Compruebe el 
fusible N° 6 (en la 
caja de fusibles 
principal).
• Compruebe el 
relé de la bocina. 
<Ref. a COM-3, 
RELÉ DE LA 
BOCINA, INS-
PECCION, Sis-
tema de la 
bocina.>
• Compruebe si el 
circuito está 
abierto o presenta 
un cortocircuito 
entre el interruptor 
de comando de 
control de crucero 
y la caja de fusi-
bles & relés.

5 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE CON-
TROL DE CRUCERO.
Quite y compruebe el interruptor de comando 
de control de crucero. <Ref. a CC-7, Interrup-
tor de control de crucero.>

¿Está bien el interruptor de 
comando de control de cru-
cero?

Compruebe el cir-
cuito entre el inte-
rruptor de 
comando de con-
trol de crucero y el 
módulo de control 
de crucero.

Cambie el inte-
rruptor de 
comando de con-
trol de crucero.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
E: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE LUZ DE PARADA Y EL INTERRUPTOR 
DEL FRENO

SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00033

B107 B94B65

T/A : MODELO CON T/A

T/M : MODELO CON T/M

1 2 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

BATERÍA

MÓDULO DE
CONTROL DE

CRUCERO

SBF-1 SBF-2 F/B N˚ 16

INTERRUPTOR
DEL EMBRAGUE (T/M)

1
2

B65

B94

B107

INTERRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA E
INTERRUPTOR
DEL FRENO

INTERRUPTOR
DEL FRENO

INTERRUPTOR
 DE LUZ DE PARADA

4

3

1

2

2
0

1
1

1
6

T
/A

T/M

T/M

T
/A

1 2
3 4
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE DEL INTERRUPTOR DE LUZ 

DE PARADA Y EL INTERRUPTOR DEL FRE-
NO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el interruptor de luz de parada y 
el conector del circuito del interruptor del freno.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B65) N° 2 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. • Compruebe el 
fusible N° 16 (en la 
caja de fusibles & 
relés).
• Compruebe si el 
circuito está 
abierto o presenta 
un cortocircuito 
entre el interruptor 
de luz de parada/
freno y la caja de 
fusibles & relés.

2 COMPRUEBE DEL INTERRUPTOR DE LUZ 
DE PARADA Y EL INTERRUPTOR DEL FRE-
NO.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B65) N° 4 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. • Compruebe si el 
circuito está 
abierto o presenta 
un cortocircuito 
entre el interruptor 
de luz de parada/
freno y el módulo 
de control de cru-
cero (modelo con 
T/A).
• Compruebe el 
interruptor del 
embrague y el cir-
cuito (modelo con 
T/M).

3 COMPRUEBE DEL INTERRUPTOR DE LUZ 
DE PARADA Y EL INTERRUPTOR DEL FRE-
NO.
1)Gire el interruptor de encendido y el interrup-
tor principal de control de crucero a la posición 
OFF.
2)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
crucero y el terminal del conector del circuito 
del interruptor de luz de parada y el interruptor 
del freno.

Conector & terminal
(B94) N° 20 — (B65) N° 3: 
(B94) N° 16 — (B65) N° 1: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 4. Repare el circuito.

4 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE LUZ 
DE PARADA Y EL INTERRUPTOR DEL FRE-
NO.
Quite y compruebe el interruptor de luz de 
parada y el interruptor del freno. <Ref. a CC-9, 
Interruptor de parada y del freno.>

¿Están bien el interruptor de 
luz de parada y el interruptor 
del freno? 

El interruptor de 
luz de parada y el 
circuito del inte-
rruptor del freno 
están bien.

Cambie el inte-
rruptor de luz de 
parada y el inte-
rruptor del freno.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
F: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL EMBRAGUE (MODELO T/M)
SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00033

B107 B94B65

T/A : MODELO CON T/A

T/M : MODELO CON T/M

1 2 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

BATERÍA

MÓDULO DE
CONTROL DE

CRUCERO

SBF-1 SBF-2 F/B N˚ 16

INTERRUPTOR
DEL EMBRAGUE (T/M)

1
2

B65

B94

B107

INTERRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA E
INTERRUPTOR
DEL FRENO

INTERRUPTOR
DEL FRENO

INTERRUPTOR
 DE LUZ DE PARADA

4

3

1

2

2
0

1
1

1
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T
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T/M
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T
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR DEL EMBRAGUE.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor del embrague.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B107) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Verifique si el cir-
cuito está abierto 
o presenta un cor-
tocircuito entre el 
interruptor del 
embrague y el 
módulo de control 
de crucero.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR DEL EMBRAGUE.
1)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero y el interruptor de encendido a OFF.
2)Desconecte el interruptor de luz de parada y 
el conector del circuito del interruptor del freno.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del interruptor del embra-
gue y el terminal del conector del circuito del 
interruptor de luz de parada y el interruptor del 
freno.

Conector & terminal
(B107) N° 1 — (B65) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Repare el circuito.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DEL EM-
BRAGUE.
Quite y revise el interruptor del embrague. 
<Ref. a CC-10, Interruptor del embrague.>

¿Está bien el interruptor del 
embrague? 

El interruptor del 
embrague está 
bien.

Cambie el inte-
rruptor del embra-
gue.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
G: COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBIDOR (MODELO CON T/A)
SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero.
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00175

B12

B94

T3

T7

B14

3 41 2
8 9 10 11 12

5 6
7

3 41 2
8

9 10 11 12
5 6 7

T7B12

MÓDULO DE 
CONTROL DE

CRUCERO

4
1

2
1

1
1

2 7

INTERRUPTOR
DEL INHIBIDOR(T/A)

MOTOR DE 
ARRANQUE

3 41 2 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

5 6 7

B94
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con síntoma
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-

RRUPTOR INHIBIDOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor inhibidor.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito y la masa del chasis.

Conector & terminal
(T7) N° 12 (+) — Masa del chasis (−): 

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe si el 
circuito está 
abierto o presenta 
un cortocircuito 
entre el interruptor 
inhibidor y el 
módulo de control 
de crucero.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTE-
RRUPTOR INHIBIDOR.
1)Gire el interruptor de encendido y el interrup-
tor principal de control de crucero a la posición 
OFF.
2)Desconecte el conector del circuito del motor 
de arranque.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del interruptor inhibidor y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(T7) N° 7 — (B14) N° 1: 

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω? 

Vaya al paso 3. Repare el circuito. 

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR INHIBI-
DOR.
Quite y revise el interruptor inhibidor. <Ref. a 
CC-11, Interruptor inhibidor.>

¿Está bien el interruptor inhibi-
dor? 

El interruptor inhi-
bidor está bien.

Cambie el inte-
rruptor inhibidor.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Lista de DTC
7. Lista de DTC
A: LISTA

DTC Article Contenido del diagnóstico Referencia

21 El relé interior está agarrotado. El relé interior del módulo de control 
de crucero queda agarrotado al colo-
car el interruptor principal en la posi-
ción OFF.

<Ref. a CC-27, DTC 21, 24, 25 Y 2A 
RELÉ INCORPORADO DEL MÓDULO 
DE CONTROL DE CRUCERO, RAM 
DE LA CPU, Procedimiento de diag-
nóstico con DTC.>

22 Sensor de velocidad del vehículo La señal de velocidad del vehículo 
cambia por más de 10 km/h (6MPH) 
dentro de 350 ms.

<Ref. a CC-28, DTC 22 SENSOR DE 
VELOCIDAD DEL VEHÍCULO, Proce-
dimiento de diagnóstico con DTC.>

24 El módulo de control de crucero 
es anormal.

Dos valores de velocidad del vehí-
culo almacenados en la memoria del 
módulo de control de crucero no son 
iguales.

<Ref. a CC-27, DTC 21, 24, 25 Y 2A 
RELÉ INCORPORADO DEL MÓDULO 
DE CONTROL DE CRUCERO, RAM 
DE LA CPU, Procedimiento de diag-
nóstico con DTC.>

25 El módulo de control de crucero 
es anormal.

Los dos valores de salida almacena-
dos en la memoria del módulo de 
control de crucero no son iguales.

<Ref. a CC-27, DTC 21, 24, 25 Y 2A 
RELÉ INCORPORADO DEL MÓDULO 
DE CONTROL DE CRUCERO, RAM 
DE LA CPU, Procedimiento de diag-
nóstico con DTC.>

28 El circuito está abierto. Se ha detectado un circuito abierto a 
través del relé del módulo de control 
cuando el interruptor principal está 
en la posición ON.

<Ref. a CC-31, DTC 28 EL CIRCUITO 
SE ABRIÓ, Procedimiento de diagnós-
tico con DTC.>

35 El sistema de mando del motor 
es anormal.

• El circuito de salida del motor está 
abierto o cortocircuitado.
• El circuito de mando del motor 
está abierto o cortocircuitado.

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR 
DEL ACTUADOR, Procedimiento de 
diagnóstico con DTC.>

36 Problema con la velocidad de giro 
del motor

La velocidad de giro del motor es 
lenta.

<Ref. a CC-32, DTC 35 Y 36 MOTOR 
DEL ACTUADOR, Procedimiento de 
diagnóstico con DTC.>

37 El sistema de mando del embra-
gue del motor es anormal.

• El circuito de salida del embrague 
del motor está abierto o cortocircui-
tado.
• El circuito de mando del embrague 
del motor está abierto o cortocircui-
tado.

<Ref. a CC-34, DTC 37 EMBRAGUE 
DEL MOTOR DEL ACTUADOR, Pro-
cedimiento de diagnóstico con DTC.>

38 El eje de mando del motor no se 
acopla correctamente.

El acoplamiento del engranaje de 
mando del motor no está correcta-
mente ajustado.

<Ref. a CC-36, DTC 38 EL EJE DE 
MANDO DEL MOTOR NO SE ACO-
PLA CORRECTAMENTE, Procedi-
miento de diagnóstico con DTC.>

39  El motor está sobrecargado. La corriente fluye a través del motor 
más frecuentemente que bajo las 
condiciones normales.

<Ref. a CC-36, DTC 39 EL MOTOR 
ESTÁ SOBRECARGADO, Procedi-
miento de diagnóstico con DTC.>

2A El módulo de control de crucero 
es anormal.

La función de autodiagnóstico del 
módulo de control de crucero detecta 
una anormalidad.

<Ref. a CC-27, DTC 21, 24, 25 Y 2A 
RELÉ INCORPORADO DEL MÓDULO 
DE CONTROL DE CRUCERO, RAM 
DE LA CPU, Procedimiento de diag-
nóstico con DTC.>
CC-26



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
8. Procedimiento de diagnóstico con DTC
A: DTC 21, 24, 25 Y 2A RELÉ INCORPORADO DEL MÓDULO DE CONTROL DE 

CRUCERO, RAM DE LA CPU
DIAGNOSTICO:
• Mala soldadura del relé incorporado del módulo de control de crucero.
• Fallo de la memoria RAM de la CPU del módulo de control de crucero.
SINTOMA DE LA AVERIA:
• Se cancela el control de crucero y se cancela también la velocidad de crucero memorizada.
• Una vez que se cancela el control de crucero, no se puede establecer hasta que el interruptor de encen-
dido y el interruptor principal de control de crucero se colocan en la posición OFF, y luego vuelven a poner
en la posición ON.
NOTA:
Compruebe la señal de entrada/salida y la señal de velocidad del vehículo con el monitor selector. Cuando
las señales son correctas, el fallo se produce en el módulo de control de crucero. (Revise las condiciones de
alimentación eléctrica y de masa del módulo de control de crucero.)
CC-27



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
B: DTC 22 SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO
DIAGNOSTICO:
Desconexión o cortocircuito en el sistema del sensor de velocidad del vehículo.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero. (Se cancela en forma inmediata.)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL TIPO DE LA TRANSMI-

SION.
¿Es el tipo de la transmisión 
T/M?

Vaya al paso 2. Vaya al paso 6.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE LA BA-
TERIA Y EL SENSOR DE VELOCIDAD DEL 
VEHICULO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del sen-
sor de velocidad del vehículo.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del sensor de velocidad del vehí-
culo y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B17) N° 3 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Revise el circuito 
para determinar si 
existe circuito 
abierto o con cor-
tocircuito entre el 
fusible y el sensor 
de velocidad del 
vehículo.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL MÓ-
DULO DE CONTROL DE CRUCERO Y EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHICULO.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del sensor de velocidad 
del vehículo y el terminal del conector del cir-
cuito del módulo de control de crucero.

Conector & terminal
(B17) N° 1 — (B94) N° 19:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL 
SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHICULO Y 
MASA DEL MOTOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del sensor de velocidad 
del vehículo y la masa del motor.

Conector & terminal
(B17) N° 2 — Masa del motor:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito.

5 COMPRUEBE EL SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHICULO.
1)Conecte el conector del circuito al sensor de 
velocidad del vehículo.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.
3)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 20 km/h (12 MPH).

ADVERTENCIA:
Tenga cuidado de no pillarse con las rue-
das.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control de crucero y 
la masa del chasis.

Conector & terminal
(B94) N° 19 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menor que 1 V 
←→ mayor que 5 V?

Cambie el módulo 
de control de cru-
cero. <Ref. a CC-
5, Módulo de con-
trol de crucero.>

Cambie el sensor 
de velocidad del 
vehículo.
CC-29



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
6 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL MÓ-
DULO DE CONTROL DE CRUCERO Y EL 
MÓDULO DE CONTROL DE LA TRANSMI-
SION.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito desde el 
módulo de control de la transmisión y del 
módulo de control de crucero.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector de circuito del módulo de control de 
crucero y el terminal del conector de circuito 
del módulo de control de la transmisión.

Conector & terminal
(B94) N° 19 — (B56) N° 17:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 7. Repare el circuito.

7 COMPRUEBE EL MÓDULO DE CONTROL 
DE LA TRANSMISION.
1)Conecte el conector del circuito al módulo de 
control de la transmisión.
2)Eleve el vehículo y coloque soportes de 
seguridad.
3)Conduzca el vehículo a una velocidad supe-
rior a 10 km/h (6 MPH).

ADVERTENCIA:
Tenga cuidado de no pillarse con las rue-
das.
4)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del módulo de control de la trans-
misión y la masa del chasis.

Conector & terminal
(B56) N° 17 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje menor que 1 V 
←→ mayor que 5 V?

Cambie el módulo 
de control de cru-
cero. <Ref. a CC-
5, Módulo de con-
trol de crucero.>

Cambie el módulo 
de control de la 
transmisión. <Ref. 
a 4AT-75, Módulo 
de control de la 
transmisión 
(TCM).>

Paso Compruebe Sí No
CC-30



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
C: DTC 28 EL CIRCUITO SE ABRIÓ

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA BATERIA.

Mida la gravedad específica del electrólito de 
la batería.

¿Es la gravedad específica de 
la batería mayor que 1,260?

Vaya al paso 2. Cargue o cambie 
la batería. Vaya al 
paso 2.

2 COMPRUEBE FUSIBLES, CONECTORES Y 
CIRCUITOS.
Revise el estado de los fusibles principal y 
secundarios los cableados y conectores. Com-
pruebe también la masa.

¿Existe algo anormal en la 
apariencia del fusible principal, 
fusible, cables, conector o 
toma de masa?

Repare o cambie 
las piezas defec-
tuosas.

Fin de la inspec-
ción.
CC-31



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
D: DTC 35 Y 36 MOTOR DEL ACTUADOR
DIAGNOSTICO:
Hay apertura o mal contacto del motor del actuador de control de crucero.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero. (Se cancela en forma inmediata.)
ESQUEMA DE CONEXIONES:
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito desde el 
actuador de control de crucero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del actuador de control de crucero 
y la masa del chasis.

Terminales
(B7) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Verifique si el cir-
cuito está abierto 
o presenta un cor-
tocircuito entre el 
módulo de control 
de crucero y el 
actuador de con-
trol de crucero.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ACTUADOR.
1)Gire el interruptor de encendido y el interrup-
tor principal de control de crucero a la posición 
OFF.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del actuador de control de 
crucero y la masa del chasis.

Terminales
(B7) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito.

3 MIDA LA RESISTENCIA DEL ACTUADOR.
Mida la resistencia del motor del actuador de 
control de crucero.

Terminales
N° 4 — N° 1:
N° 4 — N° 2:
N° 4 — N° 5:

¿Es la resistencia aproximada-
mente 5 Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el actua-
dor de control de 
crucero. <Ref. a 
CC-4, Actuador.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL AC-
TUADOR Y EL MÓDULO DE CONTROL DE 
CRUCERO.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
crucero y el terminal del conector del circuito 
del actuador de control de crucero.

Conector & terminal
(B7) N° 1 — (B94) N° 7:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL AC-
TUADOR Y EL MÓDULO DE CONTROL DE 
CRUCERO.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito del módulo de control de cru-
cero y el terminal del conector del circuito del 
actuador de control de crucero.

Conector & terminal
(B7) N° 5 — (B94) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie el módulo 
de control de cru-
cero. <Ref. a CC-
5, Módulo de con-
trol de crucero.>

Repare el circuito.
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SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
E: DTC 37 EMBRAGUE DEL MOTOR DEL ACTUADOR
DIAGNOSTICO:
Hay apertura o mal contacto del embrague del motor del actuador de control de crucero.
SINTOMA DE LA AVERIA:
No puede establecer el control de crucero. (Se cancela en forma inmediata.)
ESQUEMA DE CONEXIONES:

CC-00177
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MÓDULO DE CONTROL
 DE CRUCERO

34 1 5 2 6

B7

ACTUADOR DE
CONTROL

DE CRUCERO

7 5 1
3

B7

1 3
4 5 6

2

E

CC-34



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ALIMENTACION ELEC-

TRICA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito desde el 
actuador de control de crucero.
3)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.
4)Gire el interruptor principal de control de cru-
cero a la posición ON.
5)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del actuador de control de crucero 
y la masa del chasis.

Terminales
(B7) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Verifique si el cir-
cuito está abierto 
o presenta un cor-
tocircuito entre el 
módulo de control 
de crucero y el 
actuador de con-
trol de crucero.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DEL 
ACTUADOR.
1)Gire el interruptor de encendido y el interrup-
tor principal de control de crucero a la posición 
OFF.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del actuador de control de 
crucero y la masa del chasis.

Terminales
(B7) N° 6 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito.

3 MIDA LA RESISTENCIA DEL EMBRAGUE 
DEL ACTUADOR.
Mida la resistencia del embrague del actuador 
de control de crucero.

Terminales
N° 3 — N° 6:

¿Es la resistencia aproximada-
mente 39 Ω?

Vaya al paso 4. Cambie el actua-
dor de control de 
crucero. <Ref. a 
CC-4, Actuador.>

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL AC-
TUADOR Y EL MÓDULO DE CONTROL DE 
CRUCERO.
1)Desconecte el conector del circuito del 
módulo de control de crucero.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito del módulo de control de 
crucero y el terminal del conector del circuito 
del actuador de control de crucero.

Conector & terminal
(B7) N° 2 — (B94) N° 13:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL AC-
TUADOR Y EL MÓDULO DE CONTROL DE 
CRUCERO.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito del módulo de control de cru-
cero y el terminal del conector del circuito del 
actuador de control de crucero.

Conector & terminal
(B7) N° 3 — (B94) N° 14:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie el módulo 
de control de cru-
cero. <Ref. a CC-
5, Módulo de con-
trol de crucero.>

Repare el circuito.
CC-35



SISTEMA DE CONTROL DE CRUCERO (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento de diagnóstico con DTC
F: DTC 38 EL EJE DE MANDO DEL MOTOR NO SE ACOPLA CORRECTAMEN-
TE

G: DTC 39 EL MOTOR ESTÁ SOBRECARGADO

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL MOTOR DEL ACTUADOR.

1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito desde el 
actuador de control de crucero.
3)Quite el actuador de control de crucero del 
soporte de montaje.
4)Tire del cable con la mano para comprobar 
algún aflojamiento o el estado de acopla-
miento del engranaje interior.

¿Hay partículas extrañas en el 
engranaje interior o se acopla 
y desacopla incorrectamente 
el engranaje interior?

Cambie el actua-
dor de control de 
crucero. <Ref. a 
CC-4, Actuador.>

Compruebe el 
ajuste del cable de 
control de cru-
cero.<Ref. a CC-5, 
JUEGO LIBRE 
DEL CABLE, Des-
cripción general.>

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA CORRIENTE DE TRABA-

JO AL MOTOR DEL ACTUADOR.
1)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos.
2)Trate de conducir el vehículo durante la ope-
ración del sistema de control de crucero.
3)Mida la corriente de trabajo al motor del 
actuador de control de crucero.

Conector & terminal
(B7) N° 4 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es la corriente más de 10 A? Cambie el módulo 
de control de cru-
cero. <Ref. a CC-
5, Módulo de con-
trol de crucero.>

Compruebe el cir-
cuito de alimenta-
ción eléctrica. 
<Ref. a CC-13, 
COMPRUEBE LA 
ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA, Pro-
cedimiento de 
diagnóstico con 
síntoma.>
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de diagnóstico
A: PROCEDIMIENTO

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-

CADOR DEL INMOVILIZADOR.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
OFF o ACC.
2)Espero por lo menos 60 segundos.

¿Parpadea el indicador del 
inmovilizador?

Vaya al paso 2. Compruebe el cir-
cuito de la luz indi-
cadora del 
inmovilizador. 
<Ref. a IM-11, 
COMPRUEBE EL 
CIRCUITO DEL 
INDICADOR DEL 
INMOVILIZA-
DOR, Diagrama 
de diagnóstico 
para la luz indica-
dora del inmovili-
zador.>

2 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-
CADOR DEL INMOVILIZADOR.
Saque la llave del interruptor de encendido.

¿Comienza la luz indicadora 
del inmovilizador a parpadear 
en 1 segundo después de reti-
rar la llave?

Vaya al paso 3. Compruebe el cir-
cuito del interrup-
tor de la llave. 
<Ref. a IM-13, 
COMPRUEBE EL 
CIRCUITO DEL 
INTERRUPTOR 
DE LA LLAVE, 
Diagrama de diag-
nóstico para la luz 
indicadora del 
inmovilizador.>

3 COMPRUEBE EL ARRANQUE DEL MOTOR.
Gire el interruptor de encendido a la posición 
START.

¿Arranca el motor? Vaya al paso 4. Vaya al paso 5.

4 COMPRUEBE LA ILUMINACIÓN DEL INDI-
CADOR DEL INMOVILIZADOR.
Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON.

¿Se enciende el indicador del 
inmovilizador?

Compruebe el cir-
cuito de la luz indi-
cadora del 
inmovilizador. 
<Ref. a IM-11, 
COMPRUEBE EL 
CIRCUITO DEL 
INDICADOR DEL 
INMOVILIZA-
DOR, Diagrama 
de diagnóstico 
para la luz indica-
dora del inmovili-
zador.>

El sistema del 
inmovilizador está 
normal.

5 COMPRUEBE LA INDICACION DE DTC EN 
LA PANTALLA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el Subaru Select Monitor al conec-
tor de enlace de datos. <Ref. a IM-8, Subaru 
Select Monitor.>
3)Gire el interruptor de encendido y del Subaru 
Select Monitor a ON.
4)Lea todo DTC en la pantalla. 

¿Se indican DTC en la panta-
lla?

Vaya al paso 6. Repare las piezas 
relacionadas.
IM-2



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Procedimiento básico de diagnóstico
6 REALICE EL DIAGNOSTICO.
1)Inspeccione usando “Procedimiento de diag-
nóstico con DTC”.<Ref. a IM-16, Diagrama de 
diagnóstico con código de avería de diagnós-
tico (DTC).>
2)Repare la causa de la avería.
3)Realice el modo de borrado de memoria.
4)Vuelva a leer el DTC.

¿Se indican DTC en la panta-
lla?

Inspeccione 
usando “Procedi-
miento de diag-
nóstico con DTC”. 
<Ref. a IM-16, 
Diagrama de diag-
nóstico con código 
de avería de diag-
nóstico (DTC).>

Finalice el diag-
nóstico.

Paso Compruebe Sí No
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
2. Descripción general
A: PRECAUCION
PRECAUCION:
• El circuito del sistema de la bolsa de aire
pasa cerca de la unidad de control del inmovili-
zador. Todos los conectores y el circuito del
sistema de la bolsa de aire son de color amari-
llo. No utilice equipos de prueba eléctricos en
estos circuitos.
• Tenga cuidado de no dañar el circuito eléctri-
co del sistema de bolsa de aire cuando haga el
servicio del módulo de control del inmoviliza-
dor.
• Mientras se comprueban los puntos de diag-
nóstico, no ponga en funcionamiento radios
portátiles, teléfonos portátiles, etc., que emiten
ondas electromagnéticas cerca o dentro del ve-
hículo.

• Cuando el interruptor de encendido se gira
desde la posición ON u OFF mientras se com-
prueban los puntos de diagnóstico, no deje lla-
ves con códigos de identificación diferentes
cerca del interruptor de encendido. Si la llave
de encendido está en un llavero, sáquela del
llavero antes de realizar el diagnóstico.

• Cuando se gira reiteradamente el interruptor
de encendido a la posición ON u OFF mientras
se realiza la comprobación de los puntos de
diagnóstico, debe girarse en ciclos de al menos
5 segundos en “ON” → en “OFF” por lo menos
durante 8 segundos.

• Si el motor no arranca con la llave de contac-
to registrada, saque la llave del interruptor de
encendido y espere aproximadamente 1 segun-
do hasta que el indicador del inmovilizador co-
mience a parpadear. Vuelva a arrancar el motor.
• Antes de comprobar los puntos de diagnósti-
co, pida al propietario que le entregue todas las
llaves del vehículo que se va a comprobar.

IM-00001

IM-00002

(1) Posición del interruptor de encendido

(2) Seg.

IM-00003

ON

OFF

5 8 (2)

(1)
IM-4



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Descripción general
B: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
1. HERRAMIENTAS ESPECIALES (ST)

2. HERRAMIENTAS GENERALES

ILUSTRACION
NUMERO DE 

HERRAMIENTA
DESCRIPCION OBSERVACIONES

24082AA190 CARTUCHO Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.

22771AA030 JUEGO DE MONI-
TOR SELECTOR

Investigación de averías para los sistemas eléc-
tricos.
• Inglés: 22771AA030 (Sin impresora)
• Alemán: 22771AA070 (Sin impresora)
• Francés: 22771AA080 (Sin impresora)
• Español: 22771AA090 (Sin impresora)

NOMBRE DE HERRAMIENTA OBSERVACIONES

Probador de circuito Se usa para medir la resistencia, el voltaje y la corriente.

ST24082AA210

ST22771AA030
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Ubicación de los componentes eléctricos
3. Ubicación de los componentes eléctricos
A: UBICACIÓN

NOTA:
La ubicación del ECM del IMM para los modelos con volante a la derecha es simétricamente opuesta.

(1) Antena (3) Módulo de control del inmoviliza-
dor (IMM ECM)

(4) Transpondedor

(2) Luz indicadora del inmovilizador 
(Bombilla de LED)

IM-00071

(1)

(3)

(2)

(4)
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Señal de entrada/salida del módulo de control del inmovilizador
4. Señal de entrada/salida
del módulo de control del in-
movilizador

A: ESQUEMA
1. MÓDULO DE
<Ref. a WI-182, ESQUEMA, Sistema del inmovili-
zador.>
IM-7



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Subaru Select Monitor
5. Subaru Select Monitor
A: FUNCIONAMIENTO
1. CÓMO UTILIZAR EL SUBARU SELECT 
MONITOR
1) Prepare el juego del Subaru Select Monitor.

2) Conecte el cable del diagnóstico al Subaru Se-
lect Monitor.
3) Inserte el cartucho en el SUBARU SELECT MO-
NITOR.

4) Conecte el Subaru Select Monitor al conector de
enlace de datos.

(1) El conector de enlace de datos está situado
en la parte baja del tablero de instrumentos (la-
do del conductor).

(2) Conecte el cable de diagnosis en el conec-
tor de enlace de datos.

PRECAUCION:
No conecte aparatos de exploración con excep-
ción del Subaru Select Monitor.

5) Gire el interruptor de encendido a la posición ON
(motor parado) y encienda el Subaru Select Moni-
tor.

6) Utilizando el Subaru Select Monitor, compruebe
los diversos códigos de averías de diagnóstico y
datos, y regístrelos.

2. LEA EL CÓDIGO DE AVERÍA DE DIAG-
NÓSTICO (DTC) PARA EL MOTOR.
Consulte Lea el código de avería de diagnóstico
para las informaciones cómo indicar el DTC. <Ref.
a IM-9, Lea el código de avería de diagnóstico
(DTC).>

3. COMPROBACIÓN DEL INTERFAZ

NOTA:
La línea de comunicación entre ECM e IMM ECM
puede comprobarse en la «System Operation
Check Mode» (modalidad de comprobación de
operación del sistema). Este es conocido como
“comprobación de interfaz”.
1) Conecte el Subaru Select Monitor.
2) Seleccione la pantalla de «System Operation
Check Mode» (Modalidad de comprobación de
operación del sistema) y seleccione “Immobiliser
System (Sistema de inmovilizador)”.
3) Comience la comprobación del interfaz.
4) ¿Aparece en la pantalla “Communication Line
not Shorted (La línea de comunicación no está cor-
tocirtcuitada)”?
Si “SÍ”. Vaya al paso 5).
Si “NO”. Vaya al paso 6).
5) Después de obtener los resultados del diagnós-
tico, se determina que el cortocircuito no es el ítem
de diagnóstico. Así se completa la comprobación
del interfaz.
6) Si se detecta una avería, repare. <Ref. a IM-21,
FALLO EN EL CIRCUITO DEL IMM DTC P1572
(EXCEPTO EL CIRCUITO DE LA ANTENA),
Diagrama de diagnóstico con código de avería de
diagnóstico (DTC).>

CC-00028

CC-00029

IM-00072

(1) Interruptor de potencia

CC-00045

(1)
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
6. Lea el código de avería de 
diagnóstico (DTC)

A: FUNCIONAMIENTO
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {Each System Check (Comprobación
de cada sistema)} y pulse la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla «System Selection Menú» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pre-
sione la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla “Engine Diagnosis (Diagnóstico
del motor)”, seleccione “{DTC display} (Mostrar
DTC)” y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) En la pantalla «DTC Display» seleccione {Cu-
rrent DTC} (DTC actual) o {History DTC} (Historia
DTC) y presione la tecla [YES] (SÍ).

NOTA:
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
• Para los detalles concernientes a los DTS, refié-
rase a la Lista de DTC. <Ref. a IM-15, LISTA, Lista
del código de avería de diagnóstico (DTC).>
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Modo de borrado de memoria
7. Modo de borrado de memoria
A: FUNCIONAMIENTO
1) En la pantalla «Main Menu» (Menú principal),
seleccione {2. Each System Check} (Comproba-
ción de cada sistema) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
2) En la pantalla «System Selection Menú» (Menú
de selección del sistema), seleccione {Engine Con-
trol System} (Sistema de control del motor) y pre-
sione la tecla [YES] (SÍ).
3) Pulse la tecla [YES] (SÍ) después de que se vi-
sualice la información del tipo del motor.
4) En la pantalla «Engine Diagnosis» (Diagnóstico
del motor), seleccione {Clear Memory} (Borrar la
memoria) y pulse la tecla [YES] (SÍ).
5) Cuando en la pantalla se muestre “Done” (He-
cho), apague el Subaru Select Monitor y ponga el
interruptor de encendido en la posición OFF.

NOTA:
• Después de borrarse la memoria, debe iniciali-
zarse el ISC. Para hacerlo, gire el interruptor de en-
cendido a la posición ON. Espere 3 segundos
antes de arrancar el motor.
• Para detalles de manejo, consulte el MANUAL
DE MANEJO DEL SUBARU SELECT MONITOR.
IM-10



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico para la luz indicadora del inmovilizador
8. Diagrama de diagnóstico para la luz indicadora del inmovilizador
A: INSPECCION
1. COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INDICADOR DEL INMOVILIZADOR
ESQUEMA DE CONEXIONES:

IM-00073

DCH

SBF-1

SBF-5 SBF-4

BATERÍA

LUZ DEL
INDICADOR DEL 
INMOVILIZADOR

MEDIDOR COMBINADO

B141
MÓDULO DE CONTROL DEL
INMOVILIZADOR

i2

B37

i11

B37

i2

M/B  N˚ 2

F/B N˚ 11

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO

91
2

1
1

1
032

B6

C10

  
 1

: MODELO CON DCH

   1 : MODELO CON IZQ: 19
: MODELO CON DCH: 22

B141

3 41 2
8 9 10 11 12

5
6 7

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
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23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
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25

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

IZQi2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

C:

DCH

E

C: i10B:

i10B:

: MODELO CON IZQ 
  CON TURBO

LT

: EXCEPTO MODELO CON IZQ 
  CON TURBO

XL

F44

1 2 3 4
5 6 7 8

IZQ

IZ
Q

2

F44 B61

DCH

D
C

H

IZQ : MODELO CON IZQ

   
2

IZQ

DCH

   2 : MODELO CON IZQ: 20
: MODELO CON DCH: 16

E3

B21

1
6

LT
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X
L

X
L

1

F2 B100

E3

F61

1
6

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

F61

B21

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

F2
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico para la luz indicadora del inmovilizador
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE QUE SE ENCIENDE EL INDI-

CADOR DEL INMOVILIZADOR.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del IMM 
ECM.
3)Conecte un resistor (750 Ω) entre el terminal 
N° 9 del conector del circuito de IMM ECM y 
masa del chasis.

¿Se enciende el indicador? Vaya al paso 2. Vaya al paso 5.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DE 
IMM ECM.
Misa la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito de IMM ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 2, N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 3. Repare el circuito 
abierto del circuito 
de masa de IMM 
ECM. 

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ENCENDI-
DO DE IMM ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de IMM ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 4. Compruebe si hay 
un circuito abierto 
o un cortocircuito 
entre IMM ECM y 
el interruptor de 
encendido.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION DE IMM ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de IMM ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 10, N° 11 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Compruebe si hay 
un circuito abierto 
o un cortocircuito 
entre IMM ECM y 
el fusible.

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL MEDIDOR 
COMBINADO.
1)Quite el medidor combinado. <Ref. a IDI-14, 
Medidor combinado.>
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito del medidor combinado y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(i11) N° 10 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 6. Compruebe si hay 
un circuito abierto 
o un cortocircuito 
entre el medidor 
combinado y el 
fusible.

6 COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL MEDIDOR 
COMBINADO.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito de IMM ECM y el terminal del 
conector del circuito del medidor combinado.

Conector & terminal
(B141) N° 9 — (i10) N° 6:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Bombilla del LED 
defectuosa. Cam-
bie el circuito 
impreso del medi-
dor combinado. 
<Ref. a IDI-15, 
DESARMADO, 
Medidor combi-
nado.>

Repare el circuito 
o conector.
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico para la luz indicadora del inmovilizador
2. COMPRUEBE EL CIRCUITO DEL INTERRUPTOR DE LA LLAVE
ESQUEMA DE CONEXIONES:

IM-00074

B74

B62

F45

INTERRUPTOR
DE AVISO 
DE LA LLAVE

B141
MÓDULO DE

CONTROL DEL
INMOVILIZADOR

IZQ

D
C

H

IZQ

D
C

H

BATERÍA

M/B N˚ 6
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1
2

2
3
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1
2
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3 41 2
8 9 10 11 12

5
6 7

F45

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

IZQ : MODELO 
  CON IZQ

: MODELO 
  CON DCH

DCH
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico para la luz indicadora del inmovilizador
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-

CION.
1)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor de aviso de la llave.
2)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ACC o LOCK (Con la llave insertada).
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del cable del interruptor de aviso de la llave y 
masa del chasis.

Conector & terminal
(B74) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe si hay 
un circuito abierto 
o un cortocircuito 
entre el interruptor 
de aviso de la llave 
y el fusible.

2 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE LA 
LLAVE.
1)Inserte la llave del encendido en el interrup-
tor de encendido. (Posición OFF o ACC)
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del interruptor de aviso de la llave.

Conector & terminal
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 1 
Ω?

Vaya al paso 3. Cambie el inte-
rruptor de aviso de 
la llave.

3 COMPRUEBE EL INTERRUPTOR DE LA 
LLAVE.
1)Quite la llave del encendido del interruptor 
de encendido.
2)Mida la resistencia entre los terminales del 
conector del interruptor de aviso de la llave.

Conector & terminal
N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia superior a 1 
MΩ?

Vaya al paso 4. Cambie el inte-
rruptor de aviso de 
la llave.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO ENTRE EL IN-
TERRUPTOR DE LA LLAVE E IMM ECM.
1)Desconecte el conector del circuito del inte-
rruptor de aviso de la llave.
2)Desconecte el conector del circuito del IMM 
ECM.
3)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del cable del interruptor de aviso de 
la llave y el terminal del conector del cable de 
IMM ECM.

Conector & terminal
(B74) N° 1 — (B141) N° 4:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Repare el cable 
entre el interruptor 
de aviso de la llave 
y el IMM ECM.
IM-14



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
9. Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
A: LISTA

NOTA:
Si se ha producido cualquier DTC, excepto para el código de avería del inmovilizador indicado anteriormen-
te, realice le diagnóstico para el DTC del motor. <Ref. a EN(H4SO)-79, Lista del código de avería de diag-
nóstico (DTC).> or <Ref. a EN(H4SOw/oOBD)-58, Lista del código de avería de diagnóstico (DTC).> o <Ref.
a EN(H4DOTC)-82, Lista del código de avería de diagnóstico (DTC).>

DTC
Article Contenido del diagnóstico N° de índiceSin 

OBD
Con 
OBD

53

P0513
Llave del inmovilizador inco-
rrecta

 Llave del inmovilizador inco-
rrecta (uso de la llave no regis-
trada en IMM ECM)

<Ref. a IM-16, DTC P0513 LLAVE 
INCORRECTA DEL INMOBILIZADOR, 
Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P1570 ANTENA Fallo de la antena
<Ref. a IM-17, DTC P1570 ANTENA, 
Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P1571
Reference Code Incompatibi-
lity (Incompatibilidad de 
codigo de referencia)

Incompatibilidad de código de 
referencia entre IMM ECM y 
ECM

<Ref. a IM-20, REFERENCE CODE 
INCOMPATIBILITY (INCOMPATIBILI-
DAD DE CODIGO DE REFERENCIA) 
DTC P1571, Diagrama de diagnóstico 
con código de avería de diagnóstico 
(DTC).>

P1572
Fallo del circuito IMM 
(Excepto el circuito de la 
antena)

Fallo de comunicación entre IMM 
ECM y ECM

<Ref. a IM-21, FALLO EN EL CIRCUITO 
DEL IMM DTC P1572 (EXCEPTO EL 
CIRCUITO DE LA ANTENA), Diagrama 
de diagnóstico con código de avería de 
diagnóstico (DTC).>

P1574
Key Communication Failure 
(Fallo de comunicación de la 
llave)

Fallo de IMM ECM al verificar el 
código de identificación de la 
llave (transpondedor)

<Ref. a IM-26, FALLO DE COMUNICA-
CIÓN DE LA LLAVE DTC P1574, 
Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P1576
EGI Control Module 
EEPROM (Módulo de control 
EEPROM de EGI)

Mal funcionamiento de ECM

<Ref. a IM-27, DTC P1576 EEPROM 
DEL MÓDULO DE CONTROL EGI, 
Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>

P1577
IMM Control Module 
EEPROM (Módulo de control 
EEPROM de IMM)

Mal funcionamiento de IMM ECM

<Ref. a IM-27, DTC P1577 EEPROM 
DEL MÓDULO DE CONTROL IMM, 
Diagrama de diagnóstico con código de 
avería de diagnóstico (DTC).>
IM-15



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
10.Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico 
(DTC)

A: DTC P0513 LLAVE INCORRECTA DEL INMOBILIZADOR
DIAGNÓSTICO:
• Uso de una llave no registrada en IMM ECM

Paso Compruebe Sí No
1 REALICE LA OPERACION DE APRENDIZA-

JE EN LA LLAVE DE ENCENDIDO.
Efectúe la operación de aprendizaje en todas 
las llave del vehículo. Consulte el manual de la 
operación de aprendizaje (N° de publicación 
S0820GZ).

¿Se ha completado la opera-
ción de aprendizaje en todas 
las llaves?

FIN Cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Vaya al paso 2.

2 REALICE LA OPERACION DE APRENDIZA-
JE EN LA LLAVE DE ENCENDIDO.
Efectúe la operación de aprendizaje en todas 
las llave del vehículo. Consulte el manual de la 
operación de aprendizaje (N° de publicación 
S0820GZ).

¿Se ha completado la opera-
ción de aprendizaje en todas 
las llaves?

FIN Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).
IM-16



INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
B: DTC P1570 ANTENA
DIAGNÓSTICO:
• Fallo de la antena
ESQUEMA DE CONEXIONES:

IM-00008

21

B142
MÓDULO DE
CONTROL DEL
INMOVILIZADOR

ANTENA

B142

1 2
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ANTE-

NA.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector de la antena del cir-
cuito del IMM ECM. <Ref. a SL-41, Antena del 
inmovilizador.>
3)Mida la resistencia del circuito de la antena.

Conector & terminal
(B142) N° 1 — N° 2:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 2. Cambie la antena. 
<Ref. a SL-41, 
Antena del inmovi-
lizador.>

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ANTE-
NA.
Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito de la antena y masa del chasis.

Conector & terminal
(B142) N° 1 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie la antena. 
<Ref. a SL-41, 
Antena del inmovi-
lizador.>

Vaya al paso 3.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ANTE-
NA.
Mida la resistencia entre el conector del cir-
cuito de la antena y masa del chasis.

Conector & terminal
(B142) N° 2 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Cambie la antena. 
<Ref. a SL-41, 
Antena del inmovi-
lizador.>

Vaya al paso 4.

4 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ANTE-
NA.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el conector del circuito 
de la antena y masa del chasis.

Conector & terminal
(B142) N° 1 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 V? Vaya al paso 5. Cambie la antena. 
<Ref. a SL-41, 
Antena del inmovi-
lizador.>

5 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE LA ANTE-
NA.
Mida el voltaje entre el conector del circuito de 
la antena y masa del chasis.

Conector & terminal
(B142) N° 2 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje 0 V? Vaya al paso 6. Repare el cable 
entre IMM ECM y 
la antena porque 
hay un cortocir-
cuito en la línea de 
voltaje de la bate-
ría o en la línea 
“ON” del interrup-
tor de encendido.

6 COMPRUEBE LA FUNCION DE IMM ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Conecte el conector del circuito de la antena 
a IMM ECM.
3)Inserte la llave en el interruptor de encen-
dido, mida los cambios en el voltaje entre el 
conector del cable de la antena.

Conector & terminal
(B142) N° 1 (+) — N° 2 (−):

¿Está el voltaje −entre 30 y 30 
V? (Aprox. 0,1 segundo des-
pués de insertar la llave) ¿Es 
el voltaje 0 V? (Aprox. 1 
segundo después de insertar 
la llave)

Vaya al paso 7. Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
7 COMPRUEBE LA LLAVE DE ENCENDIDO 
(TRANSPONDEDOR).
1)Saque la llave del interruptor de encendido.
2)Arranque el motor usando otras llaves en las 
que se ha realizado la operación de aprendi-
zaje y que se entregaron con el vehículo.

¿Arranca el motor? Cambie las llaves 
de encendido 
(incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Paso Compruebe Sí No
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
C: REFERENCE CODE INCOMPATIBILITY (INCOMPATIBILIDAD DE CODIGO 
DE REFERENCIA) DTC P1571

DIAGNÓSTICO:
• Incompatibilidad de código de referencia entre IMM ECM y ECM

Paso Compruebe Sí No
1 REALICE LA OPERACION DE APRENDIZA-

JE EN LA LLAVE DE ENCENDIDO.
Efectúe la operación de aprendizaje en todas 
las llave del vehículo. Consulte el manual de 
operación de aprendizaje.

¿Se ha completado la opera-
ción de aprendizaje en todas 
las llaves?

FIN Reemplace el 
ECM <Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor 
(ECM).>, <Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).> o 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor 
(ECM).>, IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.> y luego 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
D: FALLO EN EL CIRCUITO DEL IMM DTC P1572 (EXCEPTO EL CIRCUITO DE 
LA ANTENA)

DIAGNÓSTICO:
• Fallo de comunicación entre IMM ECM y ECM
ESQUEMA DE CONEXIONES:

IM-00075
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-

CION DE IMM ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Desconecte el conector del circuito del IMM 
ECM.
3)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de IMM ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 10, N° 11 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 2. Compruebe si hay 
un circuito abierto 
o un cortocircuito 
entre IMM ECM y 
el fusible.

2 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE ALIMENTA-
CION DE IMM ECM.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de IMM ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 12 (+) — Masa del chasis (−):

¿Es el voltaje más de 10 V? Vaya al paso 3. Compruebe si hay 
un circuito abierto 
o un cortocircuito 
entre IMM ECM y 
el interruptor de 
encendido.

3 COMPRUEBE EL CIRCUITO DE MASA DE 
IMM ECM.
1)Conecte a OFF el interruptor de encendido.
2)Misa la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito de IMM ECM y masa del 
chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 2, N° 3 — Masa del chasis:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 4. Repare el circuito 
abierto del circuito 
de masa de IMM 
ECM.

4 COMPRUEBE EL CABLE ENTRE IMM ECM 
Y ECM.
1)Desconecte el conector del circuito de ECM 
e IMM ECM.
2)Mida la resistencia entre el terminal del 
conector del circuito de IMM ECM y el terminal 
del conector del circuito de ECM.

Conector & terminal
Modelo SOHC con volante a la izquierda

(B141) N° 1 — (B137) N° 17:
Modelo SOHC con volante a la derecha 
con OBD

(B141) N° 1 — (B137) N° 18:
Modelo SOHC con volante a la derecha 
sin OBD

(B141) N° 1 — (B135) N° 22:
Modelo con volante a la izquierda con 
turbo

(B141) N° 1 — (B135) N° 14:
Modelo con turbo con el volante a la de-
recha

(B141) N° 1 — (B135) N° 5:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 5. Repare el circuito 
abierto entre IMM 
ECM y ECM.
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Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
5 COMPRUEBE EL CABLE ENTRE IMM ECM 
Y ECM.
Mida la resistencia entre el terminal del conec-
tor del circuito de IMM ECM y el terminal del 
conector del circuito de ECM.

Conector & terminal
Modelo SOHC con volante a la izquierda

(B141) N° 6 — (B137) N° 18:
Modelo SOHC con volante a la derecha 
con OBD

(B141) N° 6 — (B137) N° 17:
Modelo SOHC con volante a la derecha 
sin OBD

(B141) N° 6 — (B135) N° 23:
Modelo con volante a la izquierda con 
turbo

(B141) N° 6 — (B135) N° 5:
Modelo con turbo con el volante a la de-
recha

(B141) N° 6 — (B135) N° 14:

¿Es la resistencia menos de 
10 Ω?

Vaya al paso 6. Repare el circuito 
abierto entre IMM 
ECM y ECM.

6 COMPRUEBE LA LINEA DE COMUNICA-
CION.
1)Gire el interruptor de encendido a la posición 
ON. (Motor OFF)
2)Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de IMM ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
(B141) N° 1, N° 6 (+) — Masa del chasis 
(−):

¿Es el voltaje 0 V? Vaya al paso 7. Repare el cable 
entre IMM ECM y 
ECM porque hay 
un cortocircuito en 
la línea de voltaje 
de la batería o en 
la línea “ON” del 
interruptor de 
encendido.

7 COMPRUEBE LA LINEA DE COMUNICA-
CION.
Mida el voltaje entre el terminal del conector 
del circuito de ECM y masa del chasis.

Conector & terminal
Modelo SOHC con volante a la izquierda 
y SOHC con volante a la derecha con 
OBD

(B137) N° 17, N° 18 (+) — Masa del 
motor (−):

Modelo SOHC con volante a la derecha 
sin OBD

(B135) N° 22, N° 23 (+) — Masa del 
motor (−):

Modelo con turbo
(B135) N° 5, N° 14 (+) — Masa del motor 
(−):

¿Es el voltaje 0 V? Vaya al paso 8. Repare el cable 
entre IMM ECM y 
ECM porque hay 
un cortocircuito en 
la línea de voltaje 
de la batería o en 
la línea “ON” del 
interruptor de 
encendido.

Paso Compruebe Sí No
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Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
8 COMPRUEBE EL ECM HACIENDO UNA 
COMPROBACION DE LA INTERFAZ.
1)Conecte el conector del circuito a ECM.
2)Desconecte el conector del circuito del IMM 
ECM.
3)Realice la comprobación de la interfaz. <Ref. 
a IM-8, COMPROBACIÓN DEL INTERFAZ, 
Subaru Select Monitor.>

¿Aparece “Commun. ¿Line 
“Shorted to Ground (Línea de 
comunicación cortocircuitada a 
masa)” en la pantalla?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor 
(ECM).>, <Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).> o 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).> 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Vaya al paso 9.

9 COMPRUEBE EL ECM HACIENDO UNA 
COMPROBACION DE LA INTERFAZ.
Realice la comprobación de la interfaz.

¿Aparece “Commun. ¿Line 
“Shorted to Battery” (Línea de 
comunicación cortocircuitada a 
batería) en la pantalla?

Cambie el ECM. 
<Ref. a 
FU(H4SO)-49, 
Módulo de control 
del motor 
(ECM).>, <Ref. a 
FU(H4SOw/
oOBD)-44, Módulo 
de control del 
motor (ECM).> o 
<Ref. a 
FU(H4DOTC)-49, 
Módulo de control 
del motor (ECM).> 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Vaya al paso 10.

Paso Compruebe Sí No
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10 COMPRUEBE EL ECM HACIENDO UNA 
COMPROBACION DE LA INTERFAZ.
Realice la comprobación de la interfaz.

¿Aparece en la pantalla “Com-
munication Line not Shorted 
(La línea de comunicación no 
está cortocirtcuitada)”?

Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Cuando “Check 
(Time Out) (Com-
probación 
(tiempo muerto))” 
aparezca en la 
pantalla, realice de 
nuevo la compro-
bación de la inter-
faz.

Paso Compruebe Sí No
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INMOVILIZADOR (DIAGNÓSTICO)
Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
E: FALLO DE COMUNICACIÓN DE LA LLAVE DTC P1574
DIAGNÓSTICO:
• Fallo de IMM ECM al verificar el código de identificación de la llave (transpondedor)

Paso Compruebe Sí No
1 COMPRUEBE LA FUNCION DE IMM ECM.

Inserte la llave en el interruptor de encendido 
(posición LOCK), mida los cambios en el vol-
taje entre el conector de la antena.

Conector & terminal
(B142) N° 1 — N° 2:

¿Está el voltaje −entre 30 y 30 
V? (Aprox. 0,1 segundo des-
pués de insertar la llave) ¿Es 
el voltaje 0 V? (Aprox. 1 
segundo después de insertar 
la llave)

Vaya al paso 2. Reemplace el IMM 
ECM <Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.>y luego, 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

2 COMPRUEBE LA LLAVE DE ENCENDIDO 
(TRANSPONDEDOR).
1)Saque la llave del interruptor de encendido.
2)Arranque el motor usando otras llaves en las 
que se ha realizado la operación de aprendi-
zaje y que se entregaron con el vehículo.

¿Arranca el motor? Cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).

Reemplace el IMM 
ECM <<Ref. a SL-
40, Módulo de 
control del inmovi-
lizador.> y luego 
cambie todas las 
llaves de encen-
dido (incluyendo el 
transpondedor). 
Luego, realice la 
operación de 
aprendizaje. Con-
sulte el manual de 
la operación de 
aprendizaje (N° de 
publicación 
S0820GZ).
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Diagrama de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
F: DTC P1576 EEPROM DEL MÓDULO DE CONTROL EGI
DIAGNÓSTICO:
• Mal funcionamiento de ECM

1. REEMPLACE EL ECM.
Cambie el ECM.
<Ref. a FU(H4SO)-49, Módulo de control del motor (ECM).>, <Ref. a FU(H4SOw/oOBD)-44, Módulo de con-
trol del motor (ECM).> o <Ref. a FU(H4DOTC)-49, Módulo de control del motor (ECM).>
Luego, realice la operación de aprendizaje. Consulte el manual de la operación de aprendizaje (N° de pu-
blicación S0820GZ).

G: DTC P1577 EEPROM DEL MÓDULO DE CONTROL IMM
DIAGNÓSTICO:
• Mal funcionamiento de IMM ECM

1. REEMPLACE EL IMM ECM.
Reemplace el IMM ECM <Ref. a SL-40, Módulo de control del inmovilizador.>y luego cambie todas las llaves
de encendido (incluyendo el transpondedor). Luego, realice la operación de aprendizaje. Consulte el manual
de la operación de aprendizaje (N° de publicación S0820GZ).
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MANUAL DE SERVICIO IMPREZA 2003 ÍNDICE DE REFERENCIA RÁPIDA
SECCIÓN DEL SISTEMA DE 
CONEXIONES ELÉCTRICAS
Este manual de servicio ha sido elabo-
rado para proporcionar al personal de
servicio de SUBARU la información y
los datos necesarios para llevar a cabo
el mantenimiento y reparación correcta
de los vehículos SUBARU.
Este manual incluye los procedimientos
necesarios para el mantenimiento, des-
armado, rearmado, inspección y ajuste
de los componentes y el diagnóstico
para guiar a los mecánicos experimen-
tados.
Lea con atención y utilice este manual
para garantizar que se realice un tra-
bajo de reparación completo, a fin de
satisfacer a nuestros clientes al mante-
ner el vehículo en condiciones óptimas.
Cuando se requiera cambiar piezas
durante el trabajo de reparación, ase-
gúrese de emplear piezas originales de
SUBARU.
Toda la información, ilustraciones y
especificaciones incluidas en este
manual se basan en la información de
producto más actualizada que estaba
disponible al momento de aprobarse la
publicación.
FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
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CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
1. Procedimiento básico de 
diagnóstico

A: PROCEDIMIENTOS BÁSICOS
1. GENERAL
El propósito más importante del diagnóstico es de-
terminar rápidamente qué pieza funciona mal, para
ahorrar tiempo y trabajo.

2. IDENTIFICACIÓN DEL SÍNTOMA DE LA 
AVERÍA
Determine cuál es el problema basándose en el
síntoma.
 

3. CAUSA PROBABLE DE LA AVERÍA
Mire el esquema de conexiones y compruebe el
circuito del sistema. Luego compruebe el interrup-
tor, relé, fusible, puesta a tierra, etc.

4. UBICACIÓN Y REPARACIÓN DE LA 
AVERÍA
1) Reduzca el número de posibilidades mediante el
diagnóstico.
2) Si es necesario, utilice un voltímetro, un ohmí-
metro, etc.
3) Antes de cambiar cualquier componente (inte-
rruptor, relé, etc.), compruebe si la línea de alimen-
tación, la conexión a masa, etc., están en
cortocircuito, tienen conectores en mal estado, etc.
Si no se detectan problemas, compruebe las pie-
zas componentes.

5. CONFIRMACIÓN DEL FUNCIONAMIEN-
TO DEL SISTEMA
Después de reparar, asegúrese de que el sistema
funciona bien.

B: INSPECCIÓN BÁSICA
1. MEDICIÓN DEL VOLTAJE
1) Utilizando un voltímetro, conecte el hilo negativo
a un buen punto de puesta a tierra o al terminal ne-
gativo de la batería y el positivo al terminal del co-
nector o de la pieza componente.
2) Ponga en contacto el extremo positivo del voltí-
metro con el conector (A).
El voltímetro indicará una tensión.
3) Cambie el extremo positivo al conector (B). El
voltímetro no indicará ninguna tensión.

4) Con estos preparativos, coloque el interruptor
en la posición ON. El voltímetro indicará una ten-
sión y al mismo tiempo, se encenderá la luz.
5) El circuito está en buenas condiciones. Si se en-
cuentra un problema tal como el fallo de una lám-
para, siga los procedimientos descritos
anteriormente para averiguar su causa.

WI-00094

Hacia la 
alimentación 
eléctrica

Fusible Interruptor Interruptor

V

(A) (B)
WI-3



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
2. COMPROBACIONES DE CONTINUIDAD 
DE CIRCUITOS
1) Desconecte el cable de la batería o el conector
para que no haya tensión entre los puntos de com-
probación.
Conecte los dos extremos de un ohmímetro con
cada uno de los puntos de comprobación.
Si el circuito tiene diodos, invierta los dos extremos
y compruebe de nuevo.
2) Utilice un ohmímetro para comprobar la conti-
nuidad de los diodos. Al poner en contacto el extre-
mo negativo con el lado positivo del diodo y el
extremo positivo con el lado negativo, debería ha-
ber continuidad.
Al poner en contacto los dos extremos inversamen-
te, no deberá haber continuidad.

3) El símbolo “❍—❍” indica que existe continuidad
entre dos puntos o terminales. Por ejemplo, cuan-
do la posición del interruptor es “3”, existe continui-
dad entre los terminales 1, 3 y 6, como se muestra
en la siguiente tabla.

3. CÓMO DETERMINAR UN CIRCUITO 
ABIERTO
1) Método del voltímetro:
Un circuito abierto se determina midiendo la ten-
sión entre los conectores respectivos y tierra utili-
zando un voltímetro, comenzando por el conector
más próximo a la fuente de alimentación. La ali-
mentación debe conectarse a ON para que la co-
rriente fluya por el circuito. Si no hay tensión entre
un conector en particular y tierra, el circuito entre
ese conector y el conector anterior está abierto.

2) Método del ohmímetro:
Desconecte todos los conectores afectados y com-
pruebe la continuidad de las conexiones entre los
conectores adyacentes. Cuando el ohmímetro indi-
ca “infinito” la conexión está abierta.

WI-00095

Existe continuidad No existe continuidad

WI-00096

Terminal
Posición del 
interruptor

OFF

1

2

3

4

1 2 3 4 5 6

Conexiones o circuito 
abierto

No hay tensión

Existe tensión

V V

WI-00097

Circuito 
abierto

No existe continuidadExiste continuidad

WI-00098
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CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
4. CÓMO DETERMINAR UN CORTOCIR-
CUITO
1) Método de lámpara de prueba:
Conecte una lámpara de prueba (de aproximada-
mente 3 vatios) en lugar del fusible quemado y deje
que la corriente fluya por el circuito. Desconecte
los conectores del circuito uno por uno, empezan-
do por el más alejado de la fuente de alimentación.
Si la lámpara de pruebas se apaga al desconectar
un conector, la conexión entre ese conector y el si-
guiente (más alejado de la fuente de alimentación)
está cortocircuitada.

2) Método del ohmímetro:
Desconecte todos los conectores afectados y com-
pruebe la continuidad entre el conector y tierra.
Cuando el ohmímetro indica continuidad entre un
conector en particular y tierra, ese conector está
cortocircuitado.

Conexión 
cortocircuitada

Lámpara de prueba

Portafusibles

WI-00099

Conector 
cortocircuitado

No existe continuidad
Existe continuidad

WI-00100
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CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
C: CÓMO LEER EL ESQUEMA DE CONEXIONES
1. ESQUEMA DE CONEXIONES
El esquema de conexiones de cada sistema se ilustra de manera que Vd. pueda comprender el trazado por
el que fluye la corriente eléctrica desde la batería.
En los esquemas se utilizan esquemas y códigos. Deberían leerse de la siguiente forma:
• Cada conector y su posición de terminales está indicado por un esquema del conector en estado desco-
nectado visto desde delante.

• El número de polos o patillas, la existencia de un cierre y el número de patillas de cada terminal están in-
dicados en el esquema de cada conector. En el esquema, el número de polos mayor se refiere al número
de polos que tiene el conector. Por ejemplo, el esquema del conector mostrado en la figura indica que el co-
nector tiene 9 polos.

Visto desde esta dirección

4

2

4

1

3

WI-00101

WI-00102

Conector utilizado
en el vehículo Esquema Símbolo Número de polos

Numerados en orden desde 
el superior derecho al inferior
izquierdo.

Numerados en orden desde
el superior izquierdo al inferior
derecho.

Conector mostrado en el esquema de conexiones

Bastidores dobles
Indica que se 
incluye un cierre.

Indica el número de polos.

4 3 2 1

9 8 7 6 5

Indica que se incluye un cierre.

Un sólo bastidor

1 2 3 4

5 6 7 8 9
WI-6



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
• Cuando se ve un juego de conectores desde el
lado delantero, los números de polo de un conector
son simétricos a los de otro. Cuando se conectan
estos dos conectores como una unidad, se unen
los polos que llevan el mismo número.

• Circuito eléctrico:
Los conectores van numerados junto con el núme-
ro de polos, los colores externos, y las conexiones
de acoplamiento en la lista adjunta.
• El esquema de cada conector en el esquema de
conexiones muestra generalmente el lado (A) del
conector. La relación entre el color del hilo, el nú-
mero de terminal y el conector se describe en la fi-
gura.
NOTA:
Un hilo que va en una dirección desde un terminal
de conector puede tener a veces un color diferente
del que va en otra dirección desde ese terminal.

• En el esquema de conexiones, los conectores
que no tienen número de terminales se refieren a
los de tipo unipolar. Las figuras de estos conecto-
res se omiten intencionadamente.

• Los siguientes códigos de color se utilizan para
indicar los colores de los hilos utilizados.

1 12 23 3

4 45 56 6

WI-00107

WI-00108

BR (Terminal N˚ 1)
RW (Terminal N˚ 3)

i2

3 4
1 2

BR
RW

i2F4

1
3

(A)

Color del hilo:

WI-00109

BB

B15F10

Código de color Color

L Azul

B Negro

Y Amarillo

G Verde

R Rojo

W Blanco

Br Marrón

Lg Verde claro

Gr Gris

P Rosa

Or Naranja

Lb Azul claro

V Violeta

SA Recubierto (interior)

SB Recubierto (exterior)

WI-00110

YL 2
YG 1

SB10
YL9

YG8

SA 1

SB22

SA20

YG

YL
SB

SBSA
WI-7



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
• El código de colores de hilo, que consta de dos
letras (o tres letras incluyendo Br o Lg), indica el
color normal (color básico de la funda del hilo) con
su primera letra y la marca de franja con la segun-
da letra.

• La tabla muestra las áreas seccionales nomina-
les y las corrientes permisibles de los hilos.
PRECAUCION:
Al cambiar o reparar un cable, asegúrese de uti-
lizar el mismo tamaño y tipo de cable que se uti-
lizó originalmente.

NOTA:
• La corriente permisible de la tabla indica el am-
peraje tolerado de cada cable a una temperatura
ambiente de 40°C (104°F).
• La corriente permisible cambia con la temperatu-
ra ambiente. Además, cambia también si se utiliza
un grupo de más de dos cables.

• Cada unidad está conectada directamente a
masa por la carrocería o indirectamente a través
de un terminal de masa del circuito. Se usan sím-
bolos diferentes en el esquema de conexiones
para identificar los dos sistemas de conexión a ma-
sa.

• Los puntos de puesta a tierra que se muestran
en el esquema de conexiones se refieren a lo si-
guiente:
NOTA:
Todos los circuitos van provistos de un punto de
puesta a tierra que deberá estar bien conectado.

área 
de secciones 
nominal 

Número de 
filamentos/ 
diámetro de 
filamento

Diámetro 
externo de 
conexiones 
acabadas

Corriente 
permisible 
Amps/
40°C (104°F)

mm2 mm

0,3 7/0,26 1,8 7

0,5 7/0,32 2,2 (ó 2,0) 12

0,75 30/0,18 2,6 (ó 2,4) 16

0,85 11/0,32 2,4 (ó 2,2) 16

1,25 16/0,32 2,7 (ó 2,5) 21

2 26/0,32 3,1 (ó 2,9) 28

3 41/0,32 3,8 (ó 3,6) 38

5 65/0,32 4,6 (ó 4,4) 51

8 50/0,45 5,5 67

WI-00111

NegroColor de marcado:

Y B

Color de referencia: Amarillo

WI-00112

Masa directa Terminal indirecto
masa

B

WI-00113

: Masa de la carrocería

: Masa del motor

: Masa de la radio

GB

GE

GR
WI-8



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
• Los relés se clasifican como normalmente abiertos o normalmente cerrados. El relé normalmente cerrado
tiene uno o más contactos.
El esquema de conexiones muestra el modo del relé cuando el circuito de activación está en OFF.

WI-00114

Tipo de relé

Cuatro
polos

Seis polos

Cuatro
polos

Seis polos

Tipo normalmente 
abierto

Tipo normalmente 
cerrado

Tipo mixto

Simbología:

:  La corriente fluye.

:  La corriente no fluye.

El circuito de activación está en OFF El circuito de activación está en ON
WI-9



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
• Cada número de conector que se muestra en el
esquema de conexiones corresponde al del circui-
to. La localización o lugar de cada conector en el
mismo vehículo se determina leyendo el primer ca-
rácter del conector (por ejemplo, una “F” para F8,
“i” para i16 etc.) y el tipo de circuito.
El primer carácter de cada número de conector se
refiere al área o sistema del vehículo.

Símbolo Circuito y cable

F Circuito delantero

B Circuito del tabique

E Circuito del motor

T
Cable de la transmisión, cable del sensor de 
oxígeno trasero

D
Cables IZQ & DCH de las puertas, 
Cable de la puerta trasera IZQ & DCH, 
cable del portón trasero

el interruptor 
se activa?

Circuito del tablero de instrumentos

R

Circuito trasero, 
Cable del depósito de combustible, 
Cable del techo, cable de la tapa del male-
tero

AB Circuito de la bolsa de aire

F23

F98
F21

F58

F100
F5

F27

F47

F34
F19

F22

F96

WI-00115

Cada número de conector
que se muestra en el 
esquema de conexiones
corresponde al del 
vehículo.

F19

LUZ DE DIRECCIÓN LATERAL
DELANTERA IZQ (SUPERIOR)

BG2

B1

F22

LUZ DE DIRECCIÓN LATERAL
DELANTERA IZQ (INFERIOR)

BG3

B2

(GRIS)F3

(GRIS)F19

1 2
WI-10



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
D: SÍMBOLOS EN EL ESQUEMA DE CONEXIONES
Se utiliza un número de símbolos en cada esquema de conexiones para identificar fácilmente piezas o cir-
cuitos.

1. RELÉ
Se utiliza un símbolo para indicar un relé.

2. CONECTOR 1
Esta figura de conector indica los de tipo con un
solo polo.

3. CONEXIÓN DE LOS CABLES
Algunos esquemas de cableado se indican en ho-
jas desplegables para mayor conveniencia. Los
destinos del cableado se indican mediante símbo-
los correspondientes donde sea necesario (como
cuando se necesitan dos páginas para una indica-
ción clara).

4. FUSIBLE N°. Y AMPERAJE
El “N° DE FUSIBLE Y AMPERAJE” corresponde al
utilizado en la caja de fusibles (caja de fusibles
principal, caja de fusibles y empalmes).

5. CONECTOR 2
• Cada conector está indicado por un símbolo.
• Cada número de terminal está indicado en forma
abreviada en el esquema de conexiones corres-
pondiente.
• Por ejemplo, el número de terminal “G4” se refie-
re al terminal N° 4 (G: F41) que se muestra en el
esquema de conectores.

WI-00116

L
R

LW R
L

3 7 2 5

CAJA PRINCIPAL DE FUSIBLES (M/B)

M
B

-1
1

M
B

-1
0

F39

P-SUP-02B

P-SUP-02A

P-SUP-02C

N
˚ 

3 
10

A

N
˚ 

9 
15

A

N
˚ 

8 
15

A

S
B

F
-1

 1
00

A

R
E

LÉ
 D

E
L 

FA
R

O
 

D
E

LA
N

TE
R

O
 IZ

Q

G

P-SUP-04D

H
/L

(2
L

)-
01

R
L

LW G
R

L
B

MB-10
M/B FUSIBLE 

N˚ 8

MB-11
M/B FUSIBLE 

N˚ 9

FB-16
F/B FUSIBLE 

N˚ 11 (IG)

MB-5
RELÉ DEL FARO

DELANTERO

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

LW 4

R 3

YL

LW

R

YL2

YB1

RY2

LW2

R1

YL3

P

PP 17

LW B1

R A1

F44

F45

F23

F7 B61

B62

R3 B99

B

REF. A MASA-02

RL2

R1

YL3

B71

B112

LY8

RY7

YB

B

LY

17

16

13

INTERRUPTOR &DE LUZ DE PASO
AVISO DE LA LLAVE

UP PASS

HF

HU

HL

E

SMJ

L
B

H
1

B36

SMJ

DIODO

R4

FRENO DE ESTACIONAMIENTO
AVISO DE LA LLAVE

INTERRUPTOR DE ALUMBRADO

OFF

HC

TC

EL

FARO IZQUIERDO

CIUDAD

CARRETERA

BAJO

CIUDAD

CARRETERA

REF. A FOG(H4)-01

REF. A FOG(H6)-01

REF. A ST(MT)-01

REF. A ST(AT)-01

B51A:B52C: F41G:

F
B

-3
7

D
4

D
7

B
G

D
11

A
2

W
R

G
4

B
L

G
1

B
R

D
10

F
B

-3
5

F
B

-3
4

1 2 3
4 5 6 7

1 2 3
4 5 6 7 8

L
g

B

O
r

CAJA DE
FUSIBLES
Y RELÉS 
(F/B)

i5B:

B51A:

B152D:

B52C:

B158E:

F41G:

F40F:

F
B

-3
6

A
3

B
G

G
7

N
˚ 

5 
10

A

(GRIS)

P-SUP-03H

P-SUP-03F

P-SUP-04K
P-SUP-04J

N
˚ 

1 
20

A

N
˚ 

2 
15

A

S
B

F
-6

 3
0A

L
R

2

R
3

L
1

R
3

B
W

2

W

S
B

F
-2

 5
0A

S
B

F
-3

 5
0A

S
B

F
-4

 5
0A

F36 F38F68

P-SUP-04E

P-SUP-04M
P-SUP-04L

P-SUP-03I

P-SUP-04G

1 2 3 4
5 6 7 8

F44B112

1 2 F23

1
2

3

(NEGRO)

F7

RELÉ

DIODO

MASA

CONECTOR 1

CONECTOR 2

CONECTOR
DIBUJO

N˚ DE FUSIBLE & AMPERAJE

ALIMENTACION ELECTRICA
TRAZADO

SMJ

IDENTIFICACIÓN DE 
LOS CABLESEN LOS
ESQUEMAS DE
CONEXIONES 
EXTENSOS

SÍMBOLOS DE
CONEXIONES
Y CRUCES
DE CABLES

Ejemplo

R
E

L
É

 D
E

L
 F

A
R

O
D

E
L

A
N

T
E

R
O

 D
C

H

(NEGRO)

LOW
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CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
6. ESQUEMA DE CONECTORES
• Cada esquema de conectores identifica clara-
mente la forma y color de un conector así como la
localización de terminales. Los conectores no colo-
reados se indican en color natural.
• Cuando se indican más de 2 tipos de número de
conector en un esquema de conectores, significa
que se utiliza el mismo tipo de conectores.

7. MASA
Cada punto de puesta a tierra puede localizarse
con facilidad consultando el circuito correspon-
diente.

8. DIODO
Se utiliza un símbolo para indicar un diodo.

9. IDENTIFICACIÓN DE LOS CABLES EN 
LOS ESQUEMAS DE CONEXIONES EXTEN-
SOS
En esquemas de conexiones que se representan
en al menos dos páginas, un símbolo (compuesto
de los mismos caracteres con flechas) facilita la
identificación del cable o circuito desde una página
a la siguiente.
A ←→ A, B ←→ B

10.SÍMBOLOS DE CONEXIONES Y CRU-
CES DE CABLES

11.TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN
Se utiliza un símbolo para indicar la alimentación
en cada esquema de conexiones.
“MB-5”, “MB-6”, etc., que se utilizan como símbolos
de alimentación en el texto, corresponden a los
que se muestran en el TRAZADO DE LA ALIMEN-
TACION de los esquemas de conexiones.
De acuerdo con ello, la utilización del TRAZADO
DE LA ALIMENTACION y de los esquemas de co-
nexiones, permite al personal de servicio compren-
der la disposición eléctrica completa de un
sistema.

12.CLASIFICACIÓN POR ESPECIFICACIÓN
Cuando los esquemas de conexiones difieren de
acuerdo a las especificaciones del vehículo, la di-
ferencia de la especificación se describe mediante
el uso de abreviaturas.

WI-00117

Símbolo

Símbolo Se refiere a los cables
cruzados pero no 
conectados

Se refiere a los cables
conectados y derivados
en el punto central
WI-12



CABLEADO
Procedimiento básico de diagnóstico
E: SÍMBOLO DEL CONECTOR EN EL CIRCUITO
Los símbolos principales del conector (en el circuito) se indican abajo.

Hembra

Macho

Impermeable
tipo

Tipo normal

WI-02445

Hembra

Macho

Polo: De 1 a 8 Polo: De 9 a 20 Polo: Más de 21

Polo: De 1 a 8 Polo: De 9 a 20 Polo: Más de 21
WI-13
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Procedimiento básico de diagnóstico
F: ABREVIATURAS EN EL ESQUEMA DE CONEXIONES
Abreviatura Nombre completo

ABS Sistema de frenos antiblocantes

ACC Accesorio

A/C Acondicionador de aire

AD Bajada automática

T/A Transmisión automática

AU Subida automática

+B Batería

DN Abajo

E Masa

F/B Caja de fusibles & empalmes

FL1,5 Cinta fusible 1,5 mm2

IG Encendido

Illumi. Iluminación

IZQ Lado izquierdo

Lo Baja

M Motor

M/B Caja de fusibles principal

MG Imán

Mi Medio

OP Piezas opcionales

PASS Paso

DCH Lado derecho

SBF Fusible de fundido lento

ST Motor de arranque

SW Interruptor

UP Arriba

WASH Arandela
WI-14



CABLEADO
Precauciones durante los trabajos
2. Precauciones durante los tra-
bajos

A: PRECAUCIONES AL TRABAJAR 
CON LAS PIEZAS MONTADAS EN 
EL VEHÍCULO

1) Mientras se trabaja bajo un vehículo elevado
con el gato, asegúrese de utilizar soportes de se-
guridad.
2) Mientras se está trabajando, siempre se debe
aplicar el freno de estacionamiento. Además, en
los modelos con transmisión automática, manten-
ga la palanca selectora colocada en la gama P (es-
tacionamiento).
3) Asegúrese de que el taller esté bien ventilado
cuando ponga en marcha el motor. Además, tenga
cuidado de no tocar la correa o el ventilador cuan-
do el motor esté en marcha.
4) Tenga cuidado de no tocar las piezas metálicas
calientes, en especial el radiador y el sistema de
escape, inmediatamente después de haber apaga-
do el motor.

B: PRECAUCIONES EN EL DIAG-
NÓSTICO DE AVERÍAS Y REPA-
RACIÓN DE PIEZAS 
ELÉCTRICAS

1) El cable de la batería debe desconectarse del
terminal (−) de la’ batería, y el interruptor de encen-
dido debe colocarse en la posición OFF si no se es-
pecifica lo contrario en el diagnóstico.
2) Sujete bien el circuito con grapas y presillas
para que el circuito no interfiera con las piezas del
extremo de la carrocería o bordes y pernos o torni-
llos.
3) Al instalar las piezas, tenga cuidado de no en-
gancharlas con el circuito.
4) Al desconectar un conector, no tire de los hilos y
tire mientras sujeta el cuerpo del conector.

5) Algunos conectores vienen con seguro. Uno de
estos tipos de conector se desconecta empujando
el seguro y el otro tipo, empujando el seguro hacia
arriba. En cualquiera de los tipos, la forma del se-
guro debe identificarse antes de intentar desconec-
tar el conector.
Para conectar, inserte el conector hasta que enca-
je y confirme que queda bien conectado.

6) Al comprobar la continuidad entre terminales de
conector o al medir la tensión entre terminales y
masa, conecte siempre la o las sondas del proba-
dor en los terminales por el lado de conexión de los
cables. Si la sonda es demasiado gruesa para ac-
ceder al terminal, utilice conductores de prueba en
“miniatura”.
Para comprobar los conectores impermeables
(que no son accesibles desde el lado de las co-
nexiones), conecte los polos del comprobador por
el lado del terminal con cuidado de no doblar o da-
ñar los terminales.

WI-00118

Correcto

Mal

WI-00119

Ejemplo

LEVANTE

LEVANTE

EMPUJE

EMPUJE

EMPUJE

WI-00120

Sonda del probador Conductores de prueba
en "miniatura"
WI-15



CABLEADO
Precauciones durante los trabajos
7) Los sensores, relés, unidades eléctricas, etc.,
son sensibles a los impactos fuertes.
Manéjelos con cuidado para que no se caigan o se
dañen.
WI-16



CABLEADO
Trazado de la alimentación
3. Trazado de la alimentación
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Trazado de la alimentación
N° Carga

MB-1 Portarrelés del A/A

MB-2 Medidor combinado
Faro DCH

MB-3 Faro IZQ

MB-4 Bocina

MB-5 Interruptor auxiliar de control de crucero
Interruptor de la bocina

MB-6 Interruptor de emergencia
Interruptor de aviso de la llave

MB-7 Módulo de control de la transmisión

MB-8 Diodo (modelo con piloto antiniebla trasero)
Interruptor de alumbrado

MB-9 Conector de enlace de datos
Módulo de control del motor (ECM)
Relé de la bomba de combustible
Módulo de control del inmovilizador
Relé principal

MB-11 Fusible (Calefacción del asiento)

MB-12 Ruptor de circuito del alzalunetas eléctrico

MB-13 Portarrelés

SBF-8 Módulo de control del ABS

IG Interruptor de emergencia
Relé del alzalunetas eléctrico

ST Módulo de control del motor (ECM)
Interruptor inhibidor (T/A)
Motor de arranque (T/M)

FB-1 Interruptor de emergencia
Luz de dirección lateral trasera DCH
Conector del remolque
Interruptor de la luz de dirección lateral

FB-2 Interruptor de emergencia
Luz de dirección lateral trasera IZQ
Conector del remolque
Interruptor de la luz de dirección lateral

FB-3 Interruptor de estacionamiento

FB-4 Luz de dirección lateral delantera DCH
Luz de dirección lateral DCH

FB-5 Luz de dirección lateral delantera IZQ
Luz de dirección lateral IZQ

FB-6 Luz de posición delantera IZQ
Luz de posición delantera DCH

FB-7 Luz de la matrícula
Luz trasera IZQ
Luz trasera DCH
Conector del remolque

FB-9 Módulo de control de A/A automático
Medidores combinados
Módulo de control de entrada sin llave
Luz del compartimiento de equipajes (Wagon)
Radio
Luz del habitáculo
Luz de mapas
Luz del maletero (Sedán)

FB-10 Interruptor de brillo
Medidores combinados
Relé del faro antiniebla delantero
Interruptor del faro antiniebla delantero
Interruptor del nivelador del faro
Luz de iluminación
Relé del piloto antiniebla trasero
Interruptor del piloto antiniebla trasero

FB-12 Interruptor de estacionamiento

FB-13 Módulo de control del motor (ECM)
Interruptor de alumbrado

FB-14 Interruptor de estacionamiento

FB-15 Relé de calefacción del espejo
Desempañador trasero
Interruptor del desempañador trasero

FB-16 Módulo de control del motor (ECM)
Temporizador del desempañador trasero

FB-17 Relé del ABS
Interruptor de la luz de marcha atrás (T/M)
Conector de comprobación
Actuador de control de crucero
Interruptor principal de control de crucero
Módulo de control de crucero
Interruptor inhibidor (T/A)
Temporizador de cinturones de seguridad
Sensor de velocidad del vehículo (T/M)

FB-18 Nivelador del faro IZQ
Nivelador del faro DCH

FB-19 Relé del A/A
Relé del ventilador auxiliar
Interruptor de presión (A/A)

FB-20 Módulo de control del A/A automático
Relé del motor del soplador
Temporizador del desempañador trasero

FB-21 Módulo de control del motor (ECM)
Relé de la bomba de combustible
Bobina de encendido y encendedor
Módulo de control del inmovilizador
Módulo de control de la transmisión

FB-22 Módulo de control de la bolsa de aire

FB-23 Módulo de control de la bolsa de aire

FB-24 Motor del lavaluneta

FB-25 Módulo de intermitencia del limpialuneta
Motor del limpialuneta

FB-26 Motor del lavaparabrisas
Motor del limpiaparabrisas
Interruptor del limpiaparabrisas

FB-27 Módulo de control de A/A automático
Radio

FB-28 Toma de alimentación de accesorios delantera
Interruptor de espejo retrovisor con control 
remoto
Interruptor del rociador de agua del interenfria-
dor
Temporizador del rociador de agua del interen-
friador
Relé de calefacción del asiento

FB-29 Relé del piloto antiniebla trasero

N° Carga
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CABLEADO
Trazado de la alimentación
FB-30 Relé de calefacción del espejo

FB-31 Interruptor de la luz de parada

FB-32 Módulo de control del ABS

FB-33 Relé del faro antiniebla delantero

FB-34 Relé del motor del soplador

FB-35 Módulo de control de entrada sin llave

FB-36 Medidores combinados

N° Carga
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P-SUP(R)-03 I
P-SUP(R)-03 K

P-SUP(R)-05L

F
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F
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B

-1

(GRIS)

(AZUL)(AZUL)
WI-27



CABLEADO
Trazado de la alimentación
P
-S

U
P

(R
)-

05

P
-S

U
P

(R
)-

05

WI-02242

P-SUP(R)-03 E

P-SUP(R)-03 J

P-SUP(R)-02 D

P-SUP(R)-04 L

B72

INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

RELÉ DE ENCENDIDO

N
˚ 

13
 1

0A

W 1 B

Y 2

G 4

WB 3

B225

B271

CAJA DE
FUSIBLES
& RELÉS (F/B)

B:

B51A:

B152D:

B52C:

B158E:

F41

B72

(AZUL)

(AZUL)

(GRIS)

(AZUL) (MARRÓN) (GRIS)

BLOQUE DE RELÉS

G:

E159F:

B271B:

B51A:

B152D:

B52C: B158E:

F41G:

B159F:

WL 38

G 36

B 34

GW 37

ACC

ACCOFF

IG

ST

ON ST

N
˚ 

3 
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A

N
˚ 

1 
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A
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˚ 

2 
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˚ 

7 
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˚ 

19
 2

0A

N
˚ 

10
 1

0A

N
˚ 

4 
20

A

N
˚ 

9 
15

A

N
˚ 

15
 3

0A

N
˚ 

14
 1

0A

B
11

G
E

1

B
W

F
6

R
F

3

L
F

2

Y
E

7

Y
E

9
Y

L
E

4
F

B
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E
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B
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E
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L
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D
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R

D
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D
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F
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0

F
B
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F
B
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F
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F
B
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REF. A GND-07

S
T

F
B

-3
4

F
B

-3
5

F
B

-2
8

P-SUP(R)-03 F
P-SUP(R)-03 G
P-SUP(R)-03 H

1 2
3 4 1 2 3

4 5 6 7

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

11 12

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2 3
4 5 6 7 8

1 2

93 4

5 6

7 8

B225

1 2 3 4
5 6 7 8 9

IG

(NEGRO)
WI-28



CABLEADO
Trazado de la alimentación
N° Carga

MB-1 Portarrelés del A/A

MB-2 Medidores combinados
Faro DCH

MB-3 Faro IZQ

MB-4 Bocina

MB-5 Interruptor auxiliar de control de crucero
Interruptor de la bocina

MB-6 Interruptor de emergencia
Módulo de control de entrada sin llave
Interruptor de aviso de la llave
Módulo de control de seguridad

MB-7 Módulo de control de la transmisión

MB-8 Diodo (modelo con piloto antiniebla trasero)
Interruptor de alumbrado

MB-9 Conector de enlace de datos
Módulo de control del motor (ECM)
Relé de la bomba de combustible
Módulo de control del inmovilizador
Relé principal

MB-10 Módulo de control del A/A automático
Medidores combinados
Iluminación del interruptor de encendido
Módulo de control de entrada sin llave
Luz del compartimiento de equipajes (Wagon)
Radio
Luz del habitáculo
Módulo de control de seguridad
Relé de seguridad
Luz de mapas
Luz del maletero (Sedán)

MB-11 Fusible (Calefacción del asiento)

MB-12 Ruptor de circuito del alzalunetas eléctrico

MB-13 Portarrelés

SBF-8 Módulo de control del ABS

IG Interruptor de emergencia

ST Módulo de control del motor (ECM)
Interruptor inhibidor (T/A)
Relé de seguridad
Motor de arranque (T/M)

FB-1 Interruptor de emergencia
Luz de dirección lateral trasera DCH
Conector del remolque
Interruptor de la luz de dirección lateral

FB-2 Interruptor de emergencia
Luz de dirección lateral trasera IZQ
Luz de dirección lateral IZQ
Conector del remolque
Interruptor de la luz de dirección lateral

FB-3 Interruptor de estacionamiento

FB-4 Luz de dirección lateral delantera DCH
Luz de dirección lateral DCH

FB-5 Luz de dirección lateral delantera IZQ

FB-6 Luz de posición delantera IZQ
Luz de posición delantera DCH

FB-7 Luz de la matrícula
Luz trasera IZQ
Luz trasera DCH
Conector del remolque

FB-10 Interruptor de brillo
Medidores combinados
Relé del faro antiniebla delantero
Interruptor del faro antiniebla delantero
Interruptor del nivelador del faro
Módulo de control de iluminación
Luz de iluminación
Relé del piloto antiniebla trasero
Interruptor del piloto antiniebla trasero

FB-12 Interruptor de estacionamiento

FB-13 Módulo de control del motor (ECM)
Interruptor de alumbrado

FB-14 Interruptor de estacionamiento

FB-15 Relé de calefacción del espejo
Desempañador trasero
Interruptor del desempañador trasero

FB-16 Módulo de control del motor (ECM)
Temporizador del desempañador trasero

FB-17 Relé del ABS
Interruptor de la luz de marcha atrás (T/M)
Conector de comprobación
Actuador de control de crucero
Interruptor principal de control de crucero
Módulo de control de crucero
Interruptor inhibidor (T/A)
Relé del alzalunetas eléctrico
Temporizador del desempañador trasero
Temporizador del cinturón de seguridad
Sensor de velocidad del vehículo (T/M)

FB-18 Nivelador del faro IZQ
Nivelador del faro DCH

FB-19 Relé del A/A
Interruptor de presión
Relé del ventilador auxiliar

FB-20 Módulo de control del A/A automático
Relé del motor del soplador
Módulo de control del cierre doble

FB-21 Módulo de control del motor (ECM)
Relé de la bomba de combustible
Bobina de encendido y encendedor
Módulo de control del inmovilizador
Módulo de control de seguridad
Módulo de control de la transmisión

FB-22 Módulo de control de la bolsa de aire

FB-23 Módulo de control de la bolsa de aire

FB-25 Motor del lavaluneta
Módulo de intermitencia del limpialuneta
Motor del limpialuneta

FB-26 Motor del lavaparabrisas
Motor del limpiaparabrisas
Interruptor del limpiaparabrisas

FB-27 Módulo de control de A/A automático
Radio

N° Carga
WI-29



CABLEADO
Trazado de la alimentación
FB-28 Toma de alimentación de accesorios delantera
Interruptor de espejo retrovisor con control 
remoto
Interruptor del rociador de agua del interenfria-
dor
Temporizador del rociador de agua del interen-
friador
Relé de calefacción del asiento

FB-29 Relé del piloto antiniebla trasero

FB-30 Relé de calefacción del espejo

FB-31 Interruptor de la luz de parada

FB-32 Módulo de control del ABS

FB-33 Relé del faro antiniebla delantero

FB-34 Relé del motor del soplador

FB-35 Módulo de control del cierre doble
Módulo de control de entrada sin llave

FB-36 Medidores combinados

N° Carga
WI-30



CABLEADO
Distribución de masa
4. Distribución de masa
A: ESQUEMA
1. MASA DEL CHASIS DEL MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

M
A

S
A

-0
1

M
A

S
A

-0
1

WI-02243

F4

F22

F58

D7

D5

B176

F45 B62

F17

F16

F21

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

NA

TB

B

GB-1 GB-2

B1

B

B3

B4

B

B 2

B 2

B1

B 14

B 6

MASA-02A

MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL
(MODELO CON MOTOR CON TURBO)

6

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL 
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

ESPEJO RETROVISOR
(LADO DEL CONDUCTOR)

MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR
(MODELO CON MOTOR CON TURBO)

HOLGURA DELANTERA
LUZ IZQ

HOLGURA DELANTERA
LUZ DCH

F54

B 1

LUZ DE DIRECCIÓN 
LATERAL LUZ IZQ

MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL
(MODELO CON MOTOR SIN TURBO)

MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR
(MODELO CON MOTOR SIN TURBO)

ENTRADA SIN LLAVE
MÓDULO DE CONTROL

RELÉ DEL ALZALUNETAS 
ELÉCTRICO

INTERENFRIADOR INTERRUP
TOR DEL ROCIADOR DE AGUA

FARO ANTINIEBLA DELANTERO
IZQUIERDO

F27

B29
INTERRUPTOR DE FWD

B160

B195

B 3

B 5

INTERRUPTOR DEL FARO 
ANTINIEBLA DELANTERO

INTERRUPTOR 
DEL FARO ANTINIEBLA TRASERO

BB

F17 (GRIS)

3 4
1 2

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

B

1
B

F17

F7 (GRIS)

1 2

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8
PORTARRELÉS (NEGRO)

F27

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

F4 (NEGRO)

F22 (NEGRO)
2 1

F16 (NEGRO)

(NEGRO)

NA

3

B

B30

D1F59

6
NIVELADOR DEL FARO DERECHO

NIVELADOR DEL FARO IZQUIERDO

11

B225

B16

B292

B2

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

F54

1 2

3 4
1 2

5 6

(GRIS)

B292

B195

1 2
3 4 5 6

D5

3 2 1
8 7 6 5 4

B

B

5

B

:

B

B 6

B 2

(GRIS)

F45

1 2 7 8 95 63 4 10 11
12 19 20 2113 14 15 16 17 18 22 23 24

F7

2

FARO DELANTERO DCH 
(LUZ DE CIUDAD)

B

F23

2

FARO DELANTERO IZQ 
(LUZ DE CIUDAD)

B

1

B

F16

4

B

F17

4

F23

F21 (NEGRO)

(GRIS)

NA :

F16 (GRIS)

(GRIS)F59

1 3
4 5 6

2

(GRIS)F58TB :

TB :

B160

D1

5 6 7 8
21

9
43

10

2422 23 25

11 12 13 14 15
16 17 18 19

20 21

1 2 3
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CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
2

M
A

S
A

-0
2

WI-02244

B70

B225

B119

B267

B120 B116

B32

B296

B8

B16

B208

B284

B264

B79

B225

GB-5

B

B

B2 B2

B1

B

B 2

3

B 3

B8

B1

B2

B

MASA-03B

INTERRUPTOR
COMBINADO (LIMPIADOR)

MÓDULO DE LA LUZ DE 
DIRECCIÓN LATERAL & DE EMERGENCIA

B

B

INTERRUPTOR DE LA PUERTA 
DELANTERA (LADO DEL CONDUCTOR)

B7 3
RADIO PALANCA SELECTORA DE T/A

TEMPORIZADOR DEL
DESEMPAÑADOR TRASERO

MOTOR DEL LIMPIAPARABRISA

INTERRUPTOR
COMBINADO (ALUMBRADO)

ACCESORIO DELANTERO
TOMA DE ALIMENTACIÓN

RELÉ DE CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

B283

B B12

B 4

A/A AUTOMÁTICO MÓDULO DE CONTROL

INTERRUPTOR DE MODO 
DE POTENCIA Y DE NIEVE

B44

B 3

TEMPORIZADOR
DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD

B77

B 2
ACTUADOR DE MODALIDADES

INTERRUPTOR DE ESPEJO 
RETROVISOR CON CONTROL REMOTO

RELÉ DEL ABS

INTERRUPTOR DE AVISO DEL 
NIVEL DE FLUIDO DE FRENOS

GUANTERA
ILUMINACIÓN

CONECTOR DE COMPROBACIÓN

B129

B1

INTERRUPTOR DE 
ACELERACIÓN FORZADA

RELÉ DE ENCENDIDO

B B20

B12

B4
INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

B268

B29

B1

B3

B47

B 1
RELÉ PRINCIPAL

B46

B 3

2

RELÉ DE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE

B293

ACTUADOR DE MEZCLA DE AIRE

INTERRUPTOR DE LA PUERTA 
DELANTERA (LADO DEL PASAJERO)

INTERRUPTOR 4WD-BAJA

B296

3 4
1 2

B29

B208

1 2

B

B71

16

2

3

B

GB-4

B

B16

1
2

B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B284

1 3 4 5
6

2
7 8 9 10

B47 (MARRÓN)

3 4
1 2

5 6

1
2

B129

1
2

B70

2 3 64 5 71 8 9
11 12 1513 14 1610 17 18

MASA-01 A

B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

B

B8

1 3
4 5

2

B283

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B133

1 3
4 5 6

2

31

B116

1 2
3 4 5 6

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

11

BLOQUE DE RELÉS (NEGRO)

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

B225

MASA-03C

i10

B C6
OrW C9

B B27

MEDIDOR COMBINADO

B 2
RELOJ

B:

i11C:i59

OrW 2
INTERRUPTOR DE EMERGENCIA

i22

B18B
OrW17B

B37 i2

B 4

B132

B 8
INTERRUPTOR DEL NIVELADOR DEL FARO

3

1
2

B268

B293B267

B77

B44

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

(NEGRO)B32

1 2
3

11
24

i2

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22 23

B46

B264

B119

3 4
1 2

(ROJO)

(VERDE)

1 2 3 6 7 8 9 10

i11C:

4 5

1 2 3 4

i59

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

B133

B 6

B225

B34
RELÉ DE CALEFACCIÓN DEL ASIENTO

1

B286

TEMPORIZADOR DEL ROCIADOR 
DE AGUA DEL INTERENFRIADOR

B

B286

(GRIS)B79

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

B132
WI-32



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
3

M
A

S
A

-0
3

WI-02245

B

GB-6

4

MASA-04  D

B275

B4

AMPLIFICADOR DEL 
CONTROL DEL VENTILADOR

D15

B

ESPEJO RETROVISOR
(LADO DEL PASAJERO)

R8

R22

R122

R52

R56

B

B3

INTERRUPTOR DEL CINTURÓN 
DE SEGURIDADLUZ DEL HABITÁCULO

LUZ DE MAPAS

R58

BW1

CONJUNTO DE LA BOMBA
DE COMBUSTIBLE

INTERRUPTOR DE LA PUERTA 
TRASERA IZQ

R19

B1

LUZ DE FRENO ELEVADA
(SEDAN)

B

2

3

MÓDULO DE CONTROL DE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE

R16

B3

5

INTERRUPTOR
DE LA PUERTA TRASERA DCH

MASA-02 B

R19

1
2
1

GB-7

R16

R22

1
2
3

R57

R15

B
W

B
4

R1B97

BB

BB

D11

B101

B
B

1

B

B

R50

B90

B
B

3

R56

1 2

R8

1
2

R52

1 2 3

R122

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

B97

1 2 3 4
5 6 7 8

D11

2423222120

65
21 43

7 8 9

25

1413121110 15
181716 19

D15

3 2 1
8 7 6 5 4

6

B304

B2
CONDENSADOR DE ABS

B
Y

3
B

W
4

B
1

B
2

GB-9

B198

B306

BY 1

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO IZQUIERDO

B305

BY 1

LUZ DE DIRECCIÓN 
LATERAL LUZ DCH

B301

BW 23

CONTROL DEL 
ABS MODULO

MASA-02 C

R130

B1

DESEMPAÑADOR TRASERO BOBINA
DE ESTRANGULACIÓN (SEDAN)

B304 B306

1 2

B198

1 2 3 4 5

B305

1 2

1

R130

1
2
1
2

R58

1 3
4 5 6

2

B301 (NEGRO)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

R42

B 3

INTERRUPTOR DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO DCH

R44

B 1

RELÉ DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO IZQ

R43

B 3

INTERRUPTOR DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO IZQ

R41

B 1

CALEFACCIÓN 
DEL ASIENTO DCH

R145

B 4

TEMPORIZADOR DEL ROCIADOR 
DE AGUA DEL INTERENFRIADOR

B 1

R41

R15

3 4
1 2

B275

B90

R145

R44

R43

R42
WI-33



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
4 

 

M
A

S
A

-0
4 

 

WI-02246

R26

R28

B

GB-8

B

GR

B2 B 8

B2

MASA-05E

R79

B 7

LUZ COMBINADA
TRASERA DCH (WAGON)

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (WAGON)

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (SEDÁN)

R63

B 1

LUZ DE LA MATRÍCULA

CONECTOR DEL REMOLQUE

R27R26

B 2B4

INTERRUPTOR DE LA 
LUZ DEL MALETERO 
(SEDÁN)

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (SEDÁN)

R28

B4 2

R116

B

LIMPIALUNETA TRASERO
MÓDULO DE INTERMITENCIA
(WAGON)

MASA-03 D

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

11

GB-4

B

27

W

GB-5

W
28

RADIO CIRCUITO SRS

B120 AB3

R27

2 1

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

R28:

: R26

1 3
4 5 6

2

SD

SD

B

RADIO

B121

1 2 3 4
5 6 7 8

R116WG

WG

2 1
6 5 4 3

R28

R26:

:

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

(AMARILLO)AB3

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

R63

2 1

W
W

WI-34



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
5

M
A

S
A

-0
5

WI-02247

DESEMPAÑADOR TRASERO
(CON BOBINA DE ESTRANGULACIÓN)

D48

B

LUZ DE FRENO ELEVADA

D74

B

B

D43

B3

MOTOR DEL LIMPIALUNETA

D46

B2 1

1

INTERRUPTOR DEL PESTILLO 
DEL PORTÓN TRASERO

R66

B2

LUZ DE FRENO ELEVADA 
(DEFLECTOR AERODINÁMICO 
TRASERO)

MASA-04  E

R60

R24

B
B

1

D35

R39

B
B

3

D43

D35

3 4
1 2

R66

2 1

1
2
1

R24

D74

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

W
G

SD

D39

DESEMPAÑADOR TRASERO
(SIN BOBINA DE ESTRANGULACIÓN)

D39

21

D46

1
2
1
2

WI-35



CABLEADO
Distribución de masa
2. MASA DEL CHASIS DEL MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
M

A
S

A
-0

6

M
A

S
A

-0
6

WI-02248

F17

F4

F22

F58

D7

D5

B176

F44 B61

F17

F16

F21

F6

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

NA

TB

GB-1 GB-2

B1

B

B3

B4

B

B 2

B 2

B2

B 14

B 6

B2

MASA-07A

MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL
(MODELO CON MOTOR CON TURBO)

6

INTERRUPTOR PRINCIPAL 
DEL ALZALUNETAS ELÉCTRICO

D72

BR

BR

2

ACTUADOR DEL CIERRE DE LA PUERTA 
DELANTERA (LADO DEL CONDUCTOR)

D8

1

INTERRUPTOR DEL 
CIERRE DE LA PUERTA

ESPEJO RETROVISOR 
(LADO DEL CONDUCTOR)

B94

B6

CONTROL DE 
CRUCERO MODULO

MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR
(MODELO CON MOTOR CON TURBO)

HOLGURA DELANTERA
LUZ IZQ

HOLGURA 
DELANTERA LUZ DCH

F51

B 1

LUZ DE 
DIRECCIÓN LATERAL DCH

F97

B 2

CONDENSADOR DE ABS

MOTOR DEL VENTILADOR PRINCIPAL
(MODELO CON MOTOR SIN TURBO)

MOTOR DEL VENTILADOR AUXILIAR
(MODELO CON MOTOR SIN TURBO)

ENTRADA SIN LLAVE
MÓDULO DE CONTROL

RELÉ DEL ALZALUNETAS ELÉCTRICO

MÓDULO DE CIERRE DOBLE
FARO ANTINIEBLA

 DELANTERO IZQUIERDO

F49

B23
MÓDULO DE CONTROL DE ABS

F27

B29

INTERRUPTOR DE FWD

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO DERECHO

B160

B195

B 3

B 5

INTERRUPTOR DEL 
FARO ANTINIEBLA DELANTERO

INTERRUPTOR DEL 
FARO ANTINIEBLA TRASERO

BB

F17 (GRIS)

3 4
1 2

F16 (GRIS)

D72 (GRIS)

B296

TB

TB

:

:

1 2 3 4
5 6 7 8

F44

B

1
B

13
B

R

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

PORTARELÉ

F27

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

2 1

F16 (NEGRO)

F16

3

B

B30

D1

F59

6

NIVELADOR DEL
FARO DERECHO

NIVELADOR 
DEL FARO IZQUIERDO

2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

F49 (NEGRO)

B225

B33

B324

BA9

TEMPORIZADOR DEL 
DESEMPAÑADOR TRASERO

B44

B 3

TEMPORIZADOR 
DEL CINTURÓN DE SEGURIDAD

B296

B1

D1

5 6 7 8
21

9
43

10

2422 23 25

11 12 13 14 15
16 17 18 19

20 21

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

F51

1 2

(NEGRO)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B94

3 4
1 2

5 6

(GRIS)B160

B237

1 2
3 4 5 6

D5

3 2 1
8 7 6 5 4

B B

B

B

B

1

B 6

B 2

F97

1
2
1
2

F4 (NEGRO)

(NEGRO)F22

1 2 3

B195

BB

F7

B2

BAJO
(LUZ DE CIUDAD)

F23

B 2

FARO 
DELANTERO IZQ (LUZ DE CIUDAD)

INTERRUPTOR DEL CAMBIO
DEPORTIVO

B237

B6

B4

B3

B4

B4

1

A:

NA

(NEGRO)

(NEGRO) B44

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

B324

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: (GRIS)

:

F6

F7

(NEGRO) (NEGRO)

(NEGRO)

1 2

(GRIS)

D8(GRIS)

F21

F23 (GRIS)

F17 (GRIS)NA :

F58 (GRIS)

F59 (GRIS)

1 3
4 5 6

2
D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

(NEGRO)
WI-36



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
7

M
A

S
A

-0
7

WI-02249

B70

B225

B119

B267

B120 B116

B32

B77

B8

B16

B208

B284

B264

B79

B225

GB-4

B

B

B2 B2

B2

B

B 2

3

B 3

B8 B1

B2

B

MASA-08C

INTERRUPTOR
COMBINADO (LIMPIADOR)

MÓDULO DE LA LUZ DE 
DIRECCIÓN LATERAL & DE EMERGENCIA

B

B

INTERRUPTOR DE LA PUERTA
DELANTERA (LADO DEL CONDUCTOR)

B7 3
RADIO PALANCA SELECTORA DE T/A ACTUADOR DE MODALIDADES

MOTOR DEL LIMPIAPARABRISA

INTERRUPTOR
COMBINADO (ALUMBRADO)

ACCESORIO DELANTERO
TOMA DE ALIMENTACIÓN

RELÉ DE CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

B283

B B12

B 4

MÓDULO DE
CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

INTERRUPTOR DE MODO 
DE POTENCIA Y DE NIEVE

B132

B 8

INTERRUPTOR
DEL NIVELADOR DEL FARO

INTERRUPTOR DE ESPEJO 
RETROVISOR CON CONTROL REMOTO

RELÉ DEL ABS
INTERRUPTOR DE AVISO DEL
NIVEL DE FLUIDO DE FRENOS

GUANTERA
ILUMINACIÓNCONECTOR DE COMPROBACIÓN

B129

B1

INTERRUPTOR DE ACELERACIÓN 
FORZADA

RELÉ DE ENCENDIDO

B B20

B12

B4
INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

B268

B29

B1

B3

B47

B 1
RELÉ PRINCIPAL

B46

B 3

RELÉ DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE

B81

B
CONECTOR DE DIAGNÓSTICO

INTERRUPTOR DE LA PUERTA 
DELANTERA (LADO DEL PASAJERO)

INTERRUPTOR 4WD-BAJA

B286

3 4
1 2

B29

B208

1 2

B

B71

16

2

3

B

GB-5

B

B16

1
2

B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B7

1 3
4 5 6

2

B284

1 3 4 5
6

2
7 8 9 10

B47 (MARRÓN)

3 4
1 2

5 6

1
2

B129

1
2

B70

2 3 64 5 71 8 9
11 12 1513 14 1610 17 18

MASA-06 A

B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

6

B7

ACTUADOR DE 
CONTROL DE CRUCERO

B

B

B8

1 3
4 5

2

(GRIS)B79

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

B283

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B133

1 3
4 5 6

2

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

B116

1 2
3 4 5 6

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

MASA-08B

(NEGRO)B32

1 2
3

B148

1 2

i2

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

(VERDE)i11C:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

R52

1 2 3
1 2

R56

1

B148

LUZ DE DIRECCIÓN
LATERAL IZQ

B

B

B90 R50 R52

B 3
LUZ DEL HABITÁCULO

R56

B 2
LUZ DE MAPAS

B90

B 21

B37i2i11

BC6
MEDIDOR COMBINADO

C:

34

14

B 4

BB

B 3

B133

B 6

(GRIS) (GRIS)

(NEGRO)

(NEGRO) (NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO)

(GRIS)

(AZUL)

B46

B264

B119

3 4
1 2

(VERDE)

(ROSADO)

B293

B2
ACTUADOR DE MEZCLA DE AIRE

16

B93

MÓDULO DE CONTROL 
DE SEGURIDAD

B

15B

2B

B286

B 1

TEMPORIZADOR DEL ROCIADOR 
DE AGUA DEL INTERENFRIADOR

B225

B13

RELÉ DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO

B268

B293

1
2
3

B77

B267

B132

1 2 3 4
5 6 7 8

B93
WI-37



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
8

M
A

S
A

-0
8

WI-02250

B

GB-3

4

MASA-09D

B275

B4

AMPLIFICADOR DEL 
CONTROL DEL VENTILADOR

D15

B

ESPEJO RETROVISOR
(LADO DEL PASAJERO)

R8

R22

R122

B

B3

INTERRUPTOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD

R58

BW1

CONJUNTO DE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE

INTERRUPTOR
DE LA PUERTA TRASERA IZQ

R19

R130

B1
LUZ DE FRENO ELEVADA (SEDÁN)

B

CONTROLADOR DE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE

R16

B3

5

INTERRUPTOR DE LA 
PUERTA TRASERA DCH

MASA-07 C

R19

1
2
1

GB-7

R16

R22

1
2
3

R57

R15

B
W

B
4

R1B97

BB

BB

D11

B101

B
B

1

R8

1
2

R58

1 3
4 5 6

2

R122

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

B97

1 2 3 4
5 6 7 8

D11

2423222120

65
21 43

7 8 9

25

1413121110 15
181716 19

D15

3 2 1
8 7 6 5 4

2

3

MASA-07 B

1 B

DESEMPAÑADOR TRASERO BOBINA
DE ESTRANGULACIÓN (SEDÁN)

R130

1
2
1
2

(NEGRO)

(AZUL)

(AZUL)

(AZUL)

R42

3 4
1 2

R41

R15

B275

R145

R44

R43 B294

1
3 4 5 6

2

(NEGRO)

RELÉ DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO IZQ

B 1

R44

INTERRUPTOR DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO IZQ

B 3

R43

INTERRUPTOR DE 
CALEFACCIÓN DEL ASIENTO DCH

B 3

R42

CALEFACCIÓN DEL ASIENTO DCH
B 1

R41

TEMPORIZADOR DEL ROCIADOR
DE AGUA DEL INTERENFRIADOR

B 4

R145

B 1

INTERRUPTOR DEL 
ROCIADOR DE AGUA
DEL INTERENFRIADOR

B 2

B294
WI-38



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-0
9

M
A

S
A

-0
9

WI-02251

R28
B

GB-8

B

GR

B 8

MASA-10E

R79

B 7

LUZ COMBINADA TRASERA 
DCH (WAGON)

LUZ COMBINADA TRASERA 
IZQ (WAGON)

LUZ COMBINADA TRASERA 
DCH (SEDÁN)

R63

B 1

LUZ DE LA MATRÍCULA

CONECTOR DEL REMOLQUE

R27R26

B 2B4

INTERRUPTOR DE LA 
LUZ DEL MALETERO (SEDÁN)

LUZ COMBINADA TRASERA 
IZQ (SEDÁN)

R28

B4 2

R116

B

MÓDULO DE INTERMITENCIA 
DEL LIMPIALUNETA (WAGON)

MASA-08 D

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

11

GB-4

B

27

BB
Y

GB-5

BB
Y

28

RADIO CIRCUITO SRS

B120 AB6

R27

2 1

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

R28:

: R26

1 3
4 5 6

2

SD

SD

B

RADIO

B121

1 2 3 4
5 6 7 8

R116WG

WG

2 1
6 5 4 3

R28

R26:

:

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

(AMARILLO)AB6

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

R63

2 1

2

R26

B

2 B
WI-39



CABLEADO
Distribución de masa
M
A

S
A

-1
0

M
A

S
A

-1
0

WI-02252

LUZ DE FRENO ELEVADA

D48

B

D39

B

D43

B3
MOTOR DEL LIMPIALUNETA

D46

B2

1

INTERRUPTOR DEL 
PESTILLO DEL PORTÓN TRASERO

R66

B2

LUZ DE FRENO ELEVADA
(DEFLECTOR AERODINÁMICO 
TRASERO)

MASA-09 E

R60

R24

B
B

1

D35

R39

B
B

3

D43

D35

3 4
1 2

R66

2 11
2
1

R24

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

W
G

SD

DESEMPAÑADOR TRASERO

D39

21

D46

1
2
1
2

WI-40



CABLEADO
Distribución de masa
3. MASA DEL MOTOR DEL MODELO DE MOTOR CON VOLANTE A LA IZQUIERDA SOHC 
SIN OBD

M
A

S
A

-1
1

M
A

S
A

-1
1

WI-02253

B
G

A
7

B
W

A
8

B
R B

A
27B
6

B
R

B
25

B
R

C
21

B
R

C
22

13 15 16 14

B
G

B
W

B
R B

B17

1 2 31
2

B76

1 2

E12

1 2 3 4

B25 (NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

1
9

A: B134

2 3 4 5 6 7 8
10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

(MARRÓN) (VERDE) (GRIS) (MARRÓN)

E3

B22

B40

BW

i2B37

6 BR

BR 12
CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

B76

BR 1

B17

BR 2

E12

GW 3

B25

BR 2

i12A:

BR A8

BR 13
MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B135B134A: B: B136C:

SENSOR DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO (T/M)

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

MEDIDOR COMBINADO

BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR

i12A:

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)

B BG
W

G
W

B
R

B B B
R

G
W

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

GE

T
/M
WI-41



CABLEADO
Distribución de masa
4. MASA DEL MOTOR DEL MODELO DE MOTOR CON VOLANTE A LA DERECHA SOHC SIN 
OBD

M
A

S
A

-1
2

M
A

S
A

-1
2

WI-02254

B
Y

A
7

B
W

A
8

G
W B
L

A
27

G
W

C
21

G
W

C
22

B
Y

13

B
W

15

B
R

16

B
14

B
Y

B
W

G
W B
L

B
Y

B
W

B
R B

B17

1 2 31
2

B76

1 2

E12

1 2 3 4

B25 (NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

i2

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

1
9

A: B134

2 3 4 5 6 7 8
10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

(MARRÓN) (VERDE) (GRIS OSCURO) (MARRÓN)

E3

B22

B40

B
W

i2

B37

11
B

W

GW 12
CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

B76

GW 1

B17

GW 2

E12

B 3

B25

GW 2

i12A:

BW A8

B18

GW 13

BW 1

SENSOR DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO (T/M)

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO

MEDIDOR COMBINADO

BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR

B18

12
34

i12A:

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)

GE

(NEGRO)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B135B134A: B: B136C:

G
W

B
25B
6

T
/M
WI-42



CABLEADO
Distribución de masa
5. MASA DEL MOTOR DEL MODELO DE MOTOR CON VOLANTE A LA IZQUIERDA SOHC 
CON OBD

M
A

S
A

-1
3

M
A

S
A

-1
3

WI-02255

B
G

A
35

B
W

A
7

B
Y

C
5

B
Y

C
16

B
C

26

B
R

B
21

B
R

D
14

B
13

B
15

B
R

16

G
W

14

B
G

B
W

B
R

8
B

Y

B
R

BB

B

B17

1 2 31
2

B76

(NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

i2

B99

21
91 2 3 4 5 6 10 11

12 13 14 15
7

16 2319 20 22
8

17 2418

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

(VERDE) (MARRÓN)

R3

B99B22

E3

B76

G
B

B
R

3
B

R

R57

GE

R15

3
G

B
B

R

i2

B37

6
B

W

BR 1

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

B40

BR 12

BR 13

B17

BR 2

R58

5BR

E12

GW 3

B25

BR 2

i12A:

BR A8

B134A: B135B: B136C:

SENSOR DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO (T/M)

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

MEDIDOR COMBINADO

CONJUNTO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR

B
R

B
R

B
R

G
W

G
W

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

1 2

E12

1 2 3 4

B25 (MARRÓN) R15

3 4
1 2

R58

1 3
4 5 6

2

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D: B136C:

52
8

43
9

2320 21
10 11 12 13 14

22 24 25
15 16

19

1
7
18

6

26
17

B137D:

C
19

T
/M

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR
WI-43



CABLEADO
Distribución de masa
6. MASA DEL MOTOR DEL MODELO DE MOTOR CON VOLANTE A LA DERECHA SOHC 
CON OBD

M
A

S
A

-1
4

M
A

S
A

-1
4

WI-02256

B
Y

A
35

B
W

A
7

B
R

C
5

B
R

C
16

B
L

C
26

G
W

B
21

G
W

D
14

B
13

B
15

B
R

16

G
W

14

B
Y

B
W

B
R

8
B

R

G
W

BB

B
L

B17

1 2 31
2

B76

1 2

E12

1 2 3 4

B25 (NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

i2

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

(MARRÓN) (VERDE) (MARRÓN)

R3

B99

E3

B22

B76

B
W

B
W

6
G

W

R57

GE

R15

3
B

W
B

R

i2

B37

11
B

W

GW 1

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

B40

GW 12

GW 13

B17

GW 2

R58

5BR

E12

GW 3

B25

BW 2

i12A:

BW A8

SENSOR DE LA VELOCIDAD DEL VEHÍCULO (T/M)

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

MEDIDOR COMBINADO

CONJUNTO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

BOBINA DE ENCENDIDO & ENCENDEDOR

B
R

B
R

G
W

G
W

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(NEGRO) R15

3 4
1 2

R58

1 3
4 5 6

2

B136C:

52
8

43
9

2320 21
10 11 12 13 14

22 24 25
15 16

19

1
7
18

6

26
17

B99B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

C
19

T
/M

G
W

B134A: B135B: B136C: B137D:

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR
WI-44



CABLEADO
Distribución de masa
7. MASA DEL MOTOR DEL MODELO DE MOTOR TURBO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
M

A
S

A
-1

5

M
A

S
A

-1
5

WI-02257

B
Y

D
8

B
W

A
22

B
L

E
8

B
L

E
9

B
D

18

B
R

A
15

B
R

C
1

B
L

13

B
L

15

B
R

16

B
Y

14

B
Y

B
W

B
R

3
B

L

B
R

B
W

B
R

B
L

B
L

B

E7

1 2 3

1
2

B76

(NEGRO)

(NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

F60

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

i2

B99

21
91 2 3 4 5 6 10 11

12 13 14 15
7

16 2319 20 22
8

17 2418

(VERDE)

(MARRÓN)

R3

B99

F60

B
Y

6

B
W

24

B
R

1

B
22

B
Y

B
W

B
L

12
B

L

B
R B

B100

F2

B76

G
B

B
W

3
B

R

R57

GE

R15

E34

E32

E33

E31

3
G

B
B

R

i2

B37

6
B

W

BR 1

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

B40

BR 12

BR 13

2

2

2

2

B17

BR 2

R58

5BR

E7

BW 3

B128

BR 3

i12A:

BW A8

B
W

D
17

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B134A: B136C: B137D: B84E:

SENSOR DE LA
VELOCIDAD DEL VEHÍCULO (T/M)

INTERRUPTOR 
DE PUNTO MUERTO

MEDIDOR COMBINADO

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 4

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 2

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 3

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 1

CONJUNTO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

VÁLVULA SOLENOIDE DE 
CONTROL DE AIRE EN RALENTÍ

B
R

A
7

B
Y

B
Y

B
R

B
Y

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(NEGRO)

(NEGRO)

E32

E34

E31

B128

B17

E33

1
2
3

1 2
3 4

E3

B136

6543
10

1413

2

171615

1
987 1211

C: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

A:

R15

3 4
1 2

R58

1 3
4 5 6

2

STi : B17 EST :

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

 : MODELO STISTi

 : EXCEPTO MODELO STiEST

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24
WI-45



CABLEADO
Distribución de masa
8. MASA DEL MOTOR DEL MODELO DE MOTOR TURBO CON VOLANTE A LA DERECHA
M

A
S

A
-1

6

M
A

S
A

-1
6

WI-02258

B
Y

D
8

B
W

A
22

B
W

E
8

B
W

E
9

B
D

18

G
W

A
15 C
1

B
L

13

B
L

15

B
R

16

B
Y

14

B
Y

B
W

B
R

3
B

W

G
W

B
W

B
R

B
L

B
L

B

E7

1 2 31
2

B76 (NEGRO) (NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

B137D:

(VERDE) (MARRÓN)

R3

B99B22

E3

B76

G
W

B
W

6
G

W

R57

GE

R15

E34

E32

E33

E31

3
G

W
B

R

i2

B37

11
B

W

GW 1

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

B40

GW 12

GW 13

2

2

2

2

B17

GW 2

R58

5BR

E7

BW 3

B128

GW 3

i12A:

BW A8

B
W

D
17

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B134A: B136C: B137D: B84E:

SENSOR DE LA
VELOCIDAD DEL VEHÍCULO (T/M)

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO

MEDIDOR COMBINADO

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 4

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 2

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 3

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 1

CONJUNTO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

VÁLVULA SOLENOIDE
DE CONTROL DE AIRE EN RALENTÍ

G
W

A
7

B
Y

B
Y

B
R

B
Y

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B128

B17

(NEGRO)

(NEGRO)

E32

E34

E31

E33

1
2
3

1 2
3 4

i2

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B136C:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

1 2 3
8 9 10

4
11 12

13 14 15 16

5 6
7

17

(NEGRO)

(GRIS)

R15

3 4
1 2

R58

1 3
4 5 6

2

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

B99

T
/M

G
W

WI-46



CABLEADO
Distribución de masa
9. MASA DE LA TRANSMISIÓN DEL MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
M

A
S

A
-1

7

M
A

S
A

-1
7

WI-02259

MÓDULO DE CONTROL DE LA TRANSMISIÓN

B
L

A
21

B
L

C
19

L
g

B
24

G
B

18

W
B

8

B
W

B
9

B55B54A: B: B56C:

B
L

B
Y

A
19

A
10

B11

T4

B
16

Y
1415

W

B
L WB

6

1

BY
4LgB
5SB
3BL

L

8

2SB
9BW
7B

SB

CONTROL DE T/A (TRANSMISIÓN)

(GRIS)(NEGRO) B: B55

1 2 3 4
10 11 12
19 20 21

13
5 6
14 15

7 8 9
16 17 18
22 23 24

A: B54

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

C: (VERDE)B56

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

B11

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

CONECTOR 
DE UNIÓN DE 
PROTECCIÓN

B53

Y
1718

W

GL

Y
1920

W

L
g

L
g

B

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

B53 (NEGRO)

SENSOR DE 
VELOCIDAD 

DEL VEHÍCULO
1 (4WD)

SENSOR DE
VELOCIDAD

DEL 
VEHÍCULO 2

VELOCIDAD 
DE LA 

TURBINA DEL
CONVERTIDOR 

DE PAR 
SENSOR
WI-47



CABLEADO
Distribución de masa
10.MASA DE LA TRANSMISIÓN DEL MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
M

A
S

A
-1

8

M
A

S
A

-1
8

WI-02260

MÓDULO DE CONTROL DE LA TRANSMISIÓN

B
W

A
21

B
W

C
19

Y
L

B
24

W
B

18

L
G

B
8

G
r

B
9

B55B54A: B: B56C:

G
rR

G
rB

A
19

9
7
8
6

2
1
3
5
4

A
10

B11

T4

B
16

Y
1415

W

B
W L
GL
R

GrB
YG
SB
GrR

B
SB
Gr
LR
SB

CONTROL DE T/A (TRANSMISIÓN)

(GRIS)(NEGRO) B: B55

1 2 3 4
10 11 12
19 20 21

13
5 6
14 15

7 8 9
16 17 18
22 23 24

A: B54

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

C: (VERDE)B56

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

B11

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

CONECTOR 
DE UNIÓN DE 
PROTECCIÓN

B53

Y
1718

W

WB

Y
1920

W

Y
L

Y
G

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

B53 (NEGRO)

SENSOR DE 
VELOCIDAD 

DEL VEHÍCULO
1 (4WD)

SENSOR DE
VELOCIDAD

DEL 
VEHÍCULO 2

VELOCIDAD 
DE LA 

TURBINA DEL
CONVERTIDOR 

DE PAR 
SENSOR
WI-48



CABLEADO
Sistema de la bolsa de aire
5. Sistema de la bolsa de aire
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

A
/B

(L
)-

01

A
/B

(L
)-

01

WI-02261

7

6

2

3

8

R
W G
Y

G
Y

R

GRGR

R G
R L W

W W W W W

9

BB 18

1 2 3 5 4

6 5 3 19 2

G
B

CIRCUITO DE
LA BOLSA
DE AIRE

INDICADOR DE
LA BOLSA
DE AIRE

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

FB-22
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

FB-23
F/B FUSIBLE N˚ 6

(IG)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

L

GR

GB

W

B

RWRW 14RW

GR

C7

B18

BC6

1

2

L

W

REF. A MASA-02

COMPROBACIÓN
CONECTOR

DIAGNÓSTICO
CONECTOR

DIAGNÓSTICO
TERMINAL

B31

AB1

(GRIS)B79

(VERDE)B:

C:

i10

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA
DE AIRE

AB3

B81

B82

B79B37i2

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

BR

BR

(VERDE)i11(AMARILLO)B31

(NEGRO)

(NEGRO)

B82

1 2
3 4 5 6

i2

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

F2

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

(AMARILLO)AB3

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

B

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

MEDIDOR
COMBINADO

B: C: i11i10

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

TB

NA

TB

N
A

B
R

16

B22

E3

B
R

GE

N
A

B
R

16

F60

E3

TB

B
R

1

B100

F2

F60

B22 (MARRÓN)

(MARRÓN)

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16
WI-49



CABLEADO
Sistema de la bolsa de aire
A
/B

(L
)-

02

A
/B

(L
)-

02

WI-02262

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

W
2

G
1

W
1

W
2

INFLADOR (LADO DEL CONDUCTOR)

DIRECCIÓN
CONECTOR DE VUELCO

SENSOR AUXILIAR DELANTERO IZQ SENSOR AUXILIAR DELANTERO DCH

INFLADOR (LADO DEL PASAJERO)

(AMARILLO) (AMARILLO)

(AMARILLO)

AB15 AB3

AB18

AB2

AB21

AB3

AB26

AB15AB18

AB4

GB-5

AB27

AB21

W W
Y Y YY

AB14

AB13

W
1

W
2

1526

W W
920

1314 1110

Y
1

Y
Y

L
Y

B
2

Y
L

1
Y

B
2

Y
2

W
28

W
27

Y
1

1

1

2

2

(AMARILLO)

(AMARILLO)

AB4 AB2

(AMARILLO)AB13

7
1 2 3 4 5 6

8 9 10
18 19 20 21 22 23 24

11 12 13 14 15 16 17
25 26 27 28

W

GB-4
W

1 2
WI-50



CABLEADO
Sistema de la bolsa de aire
A
/B

(L
)-

03

A
/B

(L
)-

03

WI-02263

Y
5

Y
6

Y
R

2
Y

L
1

Y
G

5
Y

B
6

Y
2

Y
1

W
7

L
10

G
12

B
9

G
r

12
Y

9
L

g
7

B
r

10

Y
1

Y
2

Y
R

1
Y

L
2

Y
G

1
Y

B
2

Y
1

Y
2

W
1

L
2

G
3

B
4

G
r

1
Y

2
L

g
3

B
r

4

AB7

AB19

AB29

AB10 AB12AB9

AB20

AB19

AB12

AB10 AB8AB7

AB11

AB9

AB28

AB20AB11

AB8

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

SENSOR DE LA 
BOLSA DE AIRE 
LATERAL DCH

SENSOR DE LA 
BOLSA DE AIRE 

LATERAL IZQ
INFLADOR
(LADO IZQ)

INFLADOR
(LADO DCH)

ELR CON
PRETENSIONADOR DCH

ELR CON
PRETENSIONADOR IZQ

1

2

2

1

3 4

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 10 11 12

1 2 3 4 5 6

7 8 9

(AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO) (AMARILLO) (AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO)
WI-51



CABLEADO
Sistema de la bolsa de aire
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
A

/B
(R

)-
01

A
/B

(R
)-

01

WI-02264

7

6

2

3

8

G
W R

R

O
r

LgRLgR

O
r

L
g

R L V

L
R Y L
g

R
Y O
r

10

BB 21

6 5 1 4 3

6 5 3 19 2

G
B

BOLSA 
DE AIRE

CIRCUITO

BOLSA DE
AIRE LUZ

INDICADORA

MEDIDOR
COMBINADOB: C: 

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

FB-22
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

FB-23
F/B FUSIBLE N˚ 6

(IG)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

L

LgR

GB

V

B

GW

LgR

B

C7

B18

C6

1

2

L

V

REF. A MASA-07

COMPROBACIÓN
CONECTOR

DIAGNÓSTICO
CONECTOR

DIAGNÓSTICO
TERMINAL

B31

AB1

i11i10

(GRIS) (AMARILLO)AB3B79

(VERDE)B:

C:

i10

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA 
DE AIRE

AB3

B81

B82

B79B37i2

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

(VERDE)i11(AMARILLO)B31

(NEGRO)B82

1 2
3 4 5 6

B

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B

B

GWGW 31
WI-52



CABLEADO
Sistema de la bolsa de aire
A
/B

(R
)-

02

A
/B

(R
)-

02

WI-02265

L
1

B
r

2

G
1

W
2

INFLADOR (LADO DEL CONDUCTOR)

DIRECCIÓN
CONECTOR DE VUELCO

SENSOR AUXILIAR DELANTERO IZQ SENSOR AUXILIAR DELANTERO DCH

INFLADOR (LADO DEL PASAJERO)

(AMARILLO) (AMARILLO)

(AMARILLO)

AB15 AB3

AB18

AB2

AB21

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIREAB3

AB26

AB14

AB15AB18

AB13

AB4

GB-5

AB27

AB21

AB13

L B
r

Y
L

Y
B

Y
G

Y
R

G
2

W
G W

1

1526

G W
920

1314 1110

Y
L

1
Y

B
Y

L
Y

B
2

Y
L

1
Y

B
2

Y
R

2

B
28

B
Y

27

Y
G

1

1

1

2

2

(AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO)

AB4

7
1 2 3 4 5 6

8 9 10
18 19 20 21 22 23 24

11 12 13 14 15 16 17
25 26 27 28

B

GB-4
B

Y

AB2

1 2
WI-53



CABLEADO
Sistema de la bolsa de aire
A
/B

(R
)-

03

A
/B

(R
)-

03

WI-02266

Y
R

5
Y

L
6

Y
G

2
Y

B
1

Y
G

5
Y

B
6

Y
R

2
Y

L
1

W
7

L
10

G
12

B
9

W
12

L
9

G
7

B
10

Y
R

1
Y

L
2

Y
G

1
Y

B
2

Y
G

1
Y

B
2

Y
R

1
Y

L
2

W
1

L
2

G
3

B
4

W
1

L
2

G
3

B
4

AB7

AB19

AB29

AB10 AB12AB9

AB20

AB19

AB12

AB10 AB8AB7

AB11

AB9

AB28

AB20AB11

AB8

MÓDULO DE CONTROL DE LA BOLSA DE AIRE

SENSOR DE LA
BOLSA DE AIRE
LATERAL DCH

SENSOR DE LA
BOLSA DE AIRE

LATERAL IZQ
INFLADOR
(LADO IZQ)

INFLADOR
(LADO DCH)

ELR CON
PRETENSIONADOR DCH

ELR CON
PRETENSIONADOR IZQ

1

2

2

1

3 4

1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 10 11 12

1 2 3 4 5 6

7 8 9

(AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO) (AMARILLO) (AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO)

(AMARILLO)
WI-54



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
6. Sistema del acondicionamiento de aire
A: ESQUEMA
1. MODELO DE A/A AUTOMÁTICO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

A
/A

(A
L

H
)-

01

A
/A

(A
L

H
)-

01

WI-02271

G
O

r

R
W

GOr10

BrY11

Br12

L9

F27

FB-19
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

FB-20
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

FB-34
F/B FUSIBLE N˚ 1 (B)
F/B FUSIBLE N˚ 2 (B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

Br

RELÉ DEL AIRE
ACONDICIONADO

RW 2

GOr 1

GR 3

BR 4

B50

B87

G
O

r

F45 B62

LYA6

BrE27

B282A: B: B283

MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

LY
B

4

B
rY

B
3

G
O

r
A

8

G
R

B
14

B
Y

B
11

R
L

A
16

MOTOR DEL 
SOPLADOR RELÉ

GRA9

IMAN
SIN-

CRONI-
ZACIÓN

DEL

COMPRESOR

BrY16BrY

Br 15

A:

MOTOR 
CONTROL 

DEL MODULO
(TURBO
MOTOR

MODELO)

B134

LY

GR

Br

B275

VENTI-
LADOR

CONTROL 
DEL AMP

BY 2

1RL

4B

BR

MOTOR DEL 
SOPLADOR

1

BY 2

REF. A MASA-03

L

F24

B275(GRIS)

21
3 4

F79

1 2

B50

21
3 4

(GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: B283B: B134A:

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

PORTARELÉ

F27

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

BrY2

1

F79

INTERRUPTOR 
DE PRESIÓN

GOr

TB

N
A

NA

T
B

NA

T
B

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO OBD

: EXCEPTO MODELO

TB

NA

TB

NA

WO

OO

TB

NA

B87

1
2
1
2

F45

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

52
8

43
9

2320 21
10 11 12 13 14

22 24 25
15 16

19

C: B136

1
7
18

6

26
17

WO

E:

A:

B:

C:

D:

B84

MOTOR
CONTROL 

DEL MODULO
(SIN TURBO

MOTOR
MODELO)

B27

C30

A17

C11

D13

A9

OO WO
B134

B135

B136

B137

B135B: OO

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21
(NEGRO)
WI-55



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
A
/A

(A
L

H
)-

02

A
/A

(A
L

H
)-

02

WI-02272

B282A: B: B283

Y
G

MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

B
2

A
13

A
14

R
LR

(GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: B283B:

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

L
R

FB-9
F/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

Y
G

L
R

B
1

FB-27 
F/B FUSIBLE N˚ 9

(ACC)

G
B

G
Y

B
19

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(L
)-

01

B
10

B
20

BV
R

E
F.

 A
 IL

M
(L

)-
01

GE

(VERDE)

(MARRÓN)

(MARRÓN)

C: B56

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

G
Y

C
17

B56C:

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL
MÓDULO (T/A)

B
R

B
R

16

B22

E3

B
R

B
R

16

F60

E3

B
R

B
R

1

B100

F2

B17

G
B

3

B
R

2

G
Y

1

T/M

TB

N
A

T
/A

TB

N
A

SENSOR DE LA
SENSOR (T/M)

B17

21
3 4

B17

1 2 3

NA TB

F60

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

TB

NA

TB

NA

B
R

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)

: :
WI-56



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
A
/A

(A
L

H
)-

03

A
/A

(A
L

H
)-

03

WI-02273

(GRIS) (MARRÓN)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A:A: B283B:

B282A: B: B283 MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

B
P

B
9

R
B

7

G
R

B
16

B
17

A
11

B
P

B
P

B
L

B
L

4
B

L
2

B
P

1

F78

SENSOR AMBIENTE CARGA SOLAR
SENSOR

i10B: MEDIDOR
COMBINADO

B
L

12

i51

Y
B

B
12

B
P

B
11

B
L

B
8

F45

B62

i1

B36

i2

B37

1 2

B256

F78

i51

(NEGRO)

B
P

10
B

P

B
L

23
B

L

Y
B

21
Y

B

G
R

7
G

R
G

R

INTERRUPTOR TÉRMICO 
DE EVAPORACIÓN

B
L

12

B256

R

B
L

Y
B

5

i2

F45

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

i1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

-COM

LCD (TEMP. EXT.)

I/FI/F
WI-57



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
A
/A

(A
L

H
)-

04

A
/A

(A
L

H
)-

04

WI-02274

B
15

L
g

R
A

7

G
Y

B
5

B
L

A
15

R
YL

A
12A
4

MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

1 2

B91

FRESH / RECIRC
ACTUADOR

A: B282 B: B283

B
L

L
g

R

B293

B77

B
B

12

REF. A MASA-02

W
G

W
G

3

E8

TERMÓMETRO

W
G

W
G

10

B21

E2

W
G

W
G

15

F61

E2

W
G

W
G

19

B100

F2

TB

N
A

TB

TB : MODELO CON MOTOR CON 
  TURBO

NA : MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

N
A

B77

ACTUADOR DE 
MODALIDADES

LW 1

3RY

2B

B293

ACTUADOR DE
MEZCLA DE AIRE

1 GY

L3

B2

(GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: B283

(NEGRO)F61

B:

1
2
3

(NEGRO)(GRIS CLARO) B91

1
3 4 5 6

2
1 2

3

B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

E8

B

(GRIS CLARO)

LW
B

6

REF. A MASA-02

B

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)
WI-58



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
2. MODELO DE A/A AUTOMÁTICO CON VOLANTE A LA DERECHA
A

/A
(A

R
H

)-
01

A
/A

(A
R

H
)-

01

WI-02275

G
O

r

R
W

GOr10

BrY12

BrR11

L9

F27

FB-19
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

FB-20
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

FB-34
F/B FUSIBLE N˚ 1 (B)
F/B FUSIBLE N˚ 2 (B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BrR

RELÉ DEL AIRE 
ACONDICIONADO RW 2

GOr 1

GR 3

BR 4

B50

B87

G
O

r

F45 B60

F96 B255

PBA6

BrRE27

B282A: B: B283

MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

P
B

B
4

B
rY

B
3

G
O

r
A

8

G
R

B
14

B
W

B
11

R
L

A
16

MOTOR DEL 
SOPLADOR RELÉ

GRA9

IMAN
SIN-

CRONI-
ZACIÓN 

DEL

COMPRESOR

BrY6BrY

BrR 2

A:

E:

MOTOR
CONTROL 

DEL MODULO
(TURBO
MOTOR

MODELO)

MOTOR
CONTROL 

DEL 
MODULO

(SIN TURBO
MOTOR

MODELO)

B134

B84

PBB27

GRC30

BrRA17

C11

D13

A9

OO WO
A:

B:

C:

B134

B135

B136

D: B137

B275

VENTI-
LADOR

CONTROL
DEL AMP

BW 2

1RL

4B

BR

MOTOR DEL 
SOPLADOR

1

BW 2

B
REF. A MASA-08

L

F24

F96

B275(GRIS)

21
3 4

F79

1 2

B50

21
3 4

(GRIS)B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: B137D: B:

B135B:B134A:

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

PORTARELÉ

F27

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

GOr2

1

F79

INTERRUPTOR 
DE PRESIÓN

BrY

TB
N

A

NA

T
B

NA

T
B

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

TB

NA

TB

NA

WO

TB

TB

NA OO

NA

B87

1
2
1
2

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

F45

15 16 17 18
1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14

: MODELO OBD

OO : EXCEPTO MODELO OBD

B283

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B136C:WO

5 6
7 8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26
16 17

18 19 20 21

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

(NEGRO)
WI-59



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
A
/A

(A
R

H
)-

02

A
/A

(A
R

H
)-

02

WI-02276

B56C:

B282A: B: B283

Y
G

MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

B
2

A
13

A
14

R
LR

(GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: B283B:

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

L
R

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

Y
G

L
R

B
1

FB-27 
F/B FUSIBLE N˚ 9

(ACC)

G
B

G
Y

B
19

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(R
)-

01

B
10

B
20

V
R

E
F.

 A
 IL

M
(R

O
I)

-0
1

IL
M

(R
W

I)
-0

1

GE

(VERDE)

(MARRÓN)

C: B56

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

G
Y

C
17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL
MÓDULO (T/A)

G
W

B
R

B
R

16

B22

E3

B17

G
B

3

G
W

2

G
Y

1

T/M

T
/A

SENSOR DE LA
SENSOR (T/M)

21
3 4

B17

1 2 3

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

TB

NA

 :

 : SIN CONTROL DE ILUMINACIÓN
MODELO

CON CONTROL DE ILUMINACIÓN
MODELO:  YL

:  B

1*

1 *

(NEGRO)NA B17 (NEGRO)TB: :
WI-60



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
A
/A

(A
R

H
)-

03

A
/A

(A
R

H
)-

03

WI-02277

(GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A:A: B283B:

B282A: B: B283 MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

O
r

B
9

R
B

7

G
R

B
16

B
17

A
11

O
r

O
r

Y
B

Y
B

14
Y

B
1

O
r

2

F78

SENSOR AMBIENTE CARGA SOLAR
SENSOR

Y
B

12

i51

F45

B62

i2

B37

1 2

F78

B256

i51

(NEGRO)

W
23

W

O
r

24
O

r

Y
B

26
Y

B

G
R

25
G

R
G

R

INTERRUPTOR 
TÉRMICO DE EVAPORACIÓN

Y
B

12

B256

R

Y
B W

13

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

F45

15 16 17 18
1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

i10B: MEDIDOR
COMBINADO

W
B

12

O
r

B
11

Y
B

B
8

-COM

LCD (TEMP. EXT.)

I/FI/F
WI-61



CABLEADO
Sistema del acondicionamiento de aire
A
/A

(A
R

H
)-

04

A
/A

(A
R

H
)-

04

WI-02278

B
15

L
g

R
A

7

G
Y

B
5

B
L

A
15

R
YL

A
12A
4

LW

B

B
6

MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

1 2

B91

FRESH / RECIRC
ACTUADOR

A: B282 B: B283

B
L

L
g

R

B293

B77

B
B

12

REF. A MASA-07

W
G

W
G

3

E8

TERMÓMETRO

W
G

W
G

10

B21

E2

W
G

W
G

15

B21

E2

TB

N
A

TB

N
A

B77

ACTUADOR DE 
MODALIDADES

LW 1

3RY

2B

B293

ACTUADOR DE 
MEZCLA DE AIRE

1 GY

L3

B2

(GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: B283B:

1
2
3

(NEGRO)B91

1
3 4 5 6

2
1 2

3

E8 (GRIS CLARO)

TB

NA

: MODELO CON MOTOR CON
  TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

TB

NA

B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

(GRIS CLARO)NA :

(NEGRO)TB :
WI-62



CABLEADO
Sistema de frenos antiblocantes
7. Sistema de frenos antiblocantes
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

A
B

S
(L

)-
01

A
B

S
(L

)-
01

WI-02279

R
Y

W
R

24 25

G
B

L
R

1

L
g

Y
22

FB-32
F/B FUSIBLE N˚ 8

(B)

SBF-8
PORTADOR DE

SBF (B)

MB-13
SBF-4 

(B)

FB-31 
F/B FUSIBLE N˚16

(B)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

(NEGRO) (VERDE)(ROJO) (MARRÓN)B64

B301(VERDE)B:

C:

i10

MÓDULO DE CONTROL DE ABS

RELÉ DE VÁLVULA

B301

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

1 2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

LY 2
WB 1

B64

15

W
B

2
LY

i1

B36

i2

B37

B264

B225

INTERRUPTOR DE 
LUZ DE PARADA

L
g

21

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

B
26

ABS 
MOTOR
MASA

B

B302

RELÉ DEL MOTOR

SA
LI

D
A

 D
EL

A
N

TE
R

A
 D

C
H

EN
TR

AD
A 

DE
LA

NT
ER

A 
DC

H

S
A

L
ID

A
 T

R
A

S
E

R
A

 IZ
Q

E
N

TR
A

D
A

 T
R

A
S

E
R

A
 IZ

Q

S
A

L
ID

A
 T

R
A

S
E

R
A

 D
C

H

E
N

TR
A

D
A

 T
R

A
S

E
R

A
 D

C
H

S
A

LI
D

A
 D

E
LA

N
TE

R
A

 II
ZQ

A
D

M
IS

IÓ
N

 D
E

 F
L

S
O

L
E

N
O

ID
E

C
O

M
P

U
E

R
TA

 
D

E
 D

E
S

C
A

R
G

A

L
g

Y
B

3

R
Y

B
19

C
7

R
W

R
W

MEDIDOR
COMBINADO

T
E

S
T

IG
O

 D
E

L
F

R
E

N
O

 D
E

 
E

S
TA

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

RELÉ DEL ABS

14

B37

i2

A
B

S
L

U
Z

 IN
D

IC
A

D
O

R
A

B:

C:

i10

i11

MOTOR DE 
LA BOMBA

W
R

R
Y

W
W

2

B108

F46F44

B61

WB2

GB1

B3

LR4 B

REF. A MASA-02

ABS(L)-02A

PORTARELÉ

W5

WB6

10A

W
R

W
R

4

R
Y

R
Y

5

F46

1
2
1
2

B264

3 4
1 2 1 2 3 4

5 6 7 8

F44

1 3 4 5 6 7 8 1092

i11 i2

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

i1

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

PORTARELÉ

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

L
g

Y

15
L

g

WB 1
B 2

B304

CONDENSADOR 
DE ABS

B

REF. A MASA-03

(NEGRO)

(NEGRO)

B304

L
g

Y

R
Y

WI-63



CABLEADO
Sistema de frenos antiblocantes
A
B

S
(L

)-
02

A
B

S
(L

)-
02

WI-02280

MÓDULO DE CONTROL DE ABS

LW
LW Y

G

3
LW

31

W
R

4

B
rW

5

MB-9
 SBF-5 

(B)

(GRIS)

(GRIS)

F44B82 B79

B: B55

B22

F60

B301

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

1 2
3 4 5 6

BrW

GB

LgR

7

9

10

B 8

B79

L
g

R
20

B81B82

B55

COMPROBACIÓN
CONECTOR

BrW

BR

LgR

1

4

5

BR 12

BR 13

B40

B22

CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS

(NEGRO)

B301

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22

27 28 29 30 31
23 24 25 26

Y
G

W
R

3 6

B
R

2
B

R

B
R

B
R

F44

B61

B
R

16

F60

E3E3

B
R

16

B100

F2

B
R

1

B
R

GE

DIAGNÓSTICO
CONECTOR

DIAGNÓSTICO
TERMINAL

B:

1 32 4
5 6 7 8 1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14 1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

1 2 3 4 5 6 7 8 9
10 11 12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24

(NEGRO) (MARRÓN)

(MARRÓN)

B40

1

9

2 3 4 5 6 7 8

10 11 12 13 14 15 16

B
21

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL

MODULO

B

REF. A MASA-02

TB

N
A

TB
N

A

ABS(L)-01 A

: MODELO CON MOTOR 
  CON TURBO

: MOTOR SIN TURBO
  MODELO

TB

NA

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)

1*  : MODELO STI: 27
  EXCEPTO MODELO STi: 29

1 *
WI-64



CABLEADO
Sistema de frenos antiblocantes
A
B

S
(L

)-
03

A
B

S
(L

)-
03

WI-02281

(GRIS)F94

(GRIS)B15

B292

B257

B301

MÓDULO DE CONTROL DE ABS
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CABLEADO
Sistema de Control AT
8. Sistema de Control AT
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Sistema del audio
9. Sistema del audio
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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Sistema de carga
10.Sistema de carga
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
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11.Medidor combinado
A: ESQUEMA
1. EXCEPTO PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO
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12.Sistema de control de crucero
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1*

REF. A ILM(RWI)-01
WI-95



CABLEADO
Sistema de control de crucero
C
/C

-0
2

C
/C

-0
2

WI-02527

CONECTOR DE ENLACE DE DATOS

B40

G
W

13

G
W

12

L
g

R
5

B
rW

4

B
R

1

CONECTOR DE COMPROBACIÓN

B79

B
8

L
g

R
10

B
rW

9

G
B

7

GE

B79 (GRIS)

(GRIS)(NEGRO)B40

B17 (NEGRO): :

MÓDULO DE CONTROL DE CRUCEROB94PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MB-9
SBF-5

(B) 19

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

B
R

G
Y

3
G

O
r

G
W

16

E3

B22

SENSOR DE LA
SENSOR (T/M)

B

REF. A MASA-07

B
R

GB

GY

GW

3

1

2

B17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL
MÓDULO (T/A)

GY

GOr

C17

B22

B56C:

B55B:

18
B

rW

17
L

g
R

T
/A

T/M

1 2 3

(VERDE)C: B56

1 2 3 4
10 11 12
19 20 21

13
5 6
14 15

7 8 9
16 17 18
22 23 24

B: B55

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

1413 15 16

B94 (NEGRO)

(MARRÓN)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

T
/A

: MODELO CON T/A

: MODELO CON T/M

T/A

T/M

AC/C-01

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR CON TURBOTB

NA

NA B17

3 4
1 2

(NEGRO)TB
WI-96



CABLEADO
Sistema de control de crucero
C
/C

-0
3

C
/C

-0
3

WI-02528

4

T7

INTERRUPTOR INHIBIDOR

P R N D 3 2 1

T
/A

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR 
DE ARRANQUE

BY12

BW

WB

WR WR7

B94

T3 B12

12

11

MÓDULO DE CONTROL DE CRUCERO

B94 (NEGRO)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

T7B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

W
B

B7

ACTUADOR DE CONTROL DE CRUCERO

6
B

Y
G

4

B
6

L
O

r
3

B
Y

2

B
G

5

R
L

1

REF. A MASA-06

B

REF. A MASA-07

B

14
L

O
r

13
B

Y

5
B

G

7
R

L

BC/C-01

B7 (NEGRO)

4
1 2 3

65
WI-97



CABLEADO
Sistema del indicador de la temperatura de refrigeración del motor
13.Sistema del indicador de la temperatura de refrigeración del motor
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

C
/T

(L
)-

01

C
/T

(L
)-

01

WI-02305

BW 24

B100 F2 F60 E3

GE

W
G

A
9

B
R

A
8

B
R

W
G

R
W

C
7

R
W

R
W

14
R

W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

612

B
W

W
G

i2

B37

i2

B37

i1

B36

MEDIDOR
COMBINADO

i12A:

i11C:

MOTOR
FLUIDO DE 

REFRIGERACIÓN
SENSOR DE

CALIBRADOR

BW10

E2 B21

WG WG

15

E2 F61

WG WG 19

F2 B100

WG WG

TERMÓMETRO

W
G

3

E8

BW BL15

B
W

15

B22

E3

TB

N
A

T
B

NA

NA

TB

E8

1 2
3

B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(VERDE)(GRIS CLARO) (MARRÓN)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

F61F60 (MARRÓN)

F2 (NEGRO)

(MARRÓN)

(GRIS CLARO)

(NEGRO)

H

C

(VERDE)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i1

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

NA

TB

T
B

 :
 :

MODELO CON MOTOR CON TURBO : BL
: BMODELO CON MOTOR SIN TURBO

1*

1 *

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

N
A

WI-98



CABLEADO
Sistema del indicador de la temperatura de refrigeración del motor
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
C

/T
(R

)-
01

C
/T

(R
)-

01

WI-02306

W
G

A
9

B
W

A
8

B
W

W
G

G
W

G
W

C
7

G
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

1115
W

G

B
W

i2

B37

MEDIDOR
COMBINADO

i12A:

i11C:

MOTOR
FLUIDO DE 

REFRIGERACIÓN
SENSOR DE

CALIBRADOR

E2 B21

10WG WG

E2 B21

15WG WG

TERMÓMETRO

W
G

3

E8

GE

B
W

15

B22

E3

E8

1 2
3

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(VERDE) (MARRÓN)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

H

C

(VERDE)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

TB

N
A

T
B

NA

(GRIS CLARO)
B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

(GRIS CLARO)

(NEGRO)

NA :

TB :

: MODELO CON MOTOR 
  SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR 
  CON TURBO

NA

TB

31

B37

i2

 :

MODELO CON MOTOR 
CON TURBO

: BW

: B

MOTOR SIN TURBO
MODELO SIN OBD

 : MOTOR SIN TURBO
MODELO CON OBD

: BL
 :

1*

1 *
G

W

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25
WI-99



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
14.Sistema eléctrico del motor
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA, SOHC SIN OBD

WI-02559

MOTOR DE ARRANQUE

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

P

R

N

D

3

2

1

T/A

T/A

T/M
T

/A
T/M

T/A

T
/M

INTERRUPTOR
DE ENCENDIDO

OFF

B

ACC

IG

ST

ACC ON ST

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

1

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

3

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

8

S
B

F
-4

S
B

F
-5

SBF-1
BATERÍA

COMBUS-
TIBLE
BOMBA
RELÉ

PRINCIPAL
RELÉ

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 2

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 3

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 4

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL 
DE AIRE EN RALENTÍ

MÓDULO DE CONTROL DE LA
TRANSMISIÓN (T/A)

AL RELÉ DEL AIRE ACONDICIONADO

AL INTERRUPTOR TÉRMICO DE EVAPORACIÓN

AL INTERRUPTOR DE AIRE ACONDICIONADO

AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL

AL RELÉ DEL VENTILADOR AUXILIAR

AL TEMPORIZADOR DEL DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA

3
4

1
2

BOMBA DE
COMBUSTIBLE

A INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN

B28

B26

B28

C9
B7

B19

A2

A16

C1

C2

A4

A13

A14

A15

A6
A20

A19
A5

C11
A31

B17

A17

B27

B16

C30

A3

A12

B21

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

C3
WI-100



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
WI-02560

COMPROBACIÓN 
CONECTOR

ENLACE DE DATOS
CONECTOR T/M

SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHÍCULO  (T/M)

TRANSMISIÓN MÓDULO
DE CONTROL (T/A)

MEDIDOR COMBINADO

T/A

I/F

I/F

M
IC

R
O

C
O

M
P

U
TA

D
O

R

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

I/F

INDICADOR DE LA TEMPERATURA
DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR

TESTIGO DE LA 
PRESIÓN DE ACEITE

BOBINA DE 
ENCENDIDO
Y ENCENDEDOR

1
2
3
4

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

TE
R

M
Ó

M
E

TR
O

IN
TE

R
R

U
P

TO
R

 D
E

 L
A

 P
R

E
S

IÓ
N

 
D

E
 A

C
E

IT
E

CONECTOR DEL EXTREMO DE LÍNEA

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

T/M

T/M

SENSOR DE POSICIÓN 
DEL CIGÜEÑAL

SENSOR DE GOLPETEO

INTERRUPTOR
DE PRESIÓN
DEL ACEITE
DE SERVO-
DIRECCIÓN

MASA DEL MOTOR

SENSOR DE
PUNTO 
SENSORREFRIGERANTE DEL

MOTOR SENSOR DE
SENSOR

AJUSTE DE CO
RESISTOR

SENSOR DE PRESIÓN 
Y SENSOR DE 
TEMPERATURA 
DE AIRE DE ADMISIÓN

CONECTOR DE UNIÓN 
DE PROTECCIÓN Y 
MASA DEL SENSOR

LUZ INDICADORA DE 
MAL FUNCIONAMIENTO

SENSOR DE POSICIÓN 
DEL ÁRBOL DE LEVAS

B3
B20
B24
A25
A26
A30

B14

B15

A11

B26

B6

B25

C21

B1

B2

B10

C4
C25
C16
B8

A27
A8
A7

B13

M
Ó

D
U

LO
 D

E
 C

O
N

TR
O

L 
D

E
L 

M
O

TO
R C22

C15
C17

C14

C12

C5
C13

CONECTOR DE COMPRO BACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA
WI-101



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

01

E
/G

(L
O

O
)-

01

WI-02307

E/G(LOO)-03

B46

R58 R57 R15

R1 B97
G

R

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BR2

1

1

4

BOMBA DE 
COMBUSTIBLE RELÉ

GR

VW3

BY4

BY

B

B

REF. A MASA-03

MÓDULO DE CONTROL DEL 
MOTOR

V
W

G
R

B
7

A
16

B135A: B134 B:

E/G(LOO)-08B
A

BY

B

BY7BYBY

B

BOMBA DE COMBUSTIBLE

CONJUNTO DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE

1

4

1 2 3 4
5 6 7 8

B97R58

R15

3 4
1 2

B46 (VERDE) A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

1 3
4 5 6

2

WI-102



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

02

E
/G

(L
O

O
)-

02

WI-02308

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36 
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

R
W

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
W

A
11

G
A

30

G
Y

B
24

B134A: B: B135

i10

MEDIDOR
COMBINADO

INTERRUPTOR DE LA PRESIÓN DE ACEITE

MICROCOMPUTADOR

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

B:

i12A:

i11C:

B56C:

R
W

C
7

G
B

B
2

W
G

A
9

B
W

A
8

R
W

A
6

L
G

C
5

G
B

GB
GY
BR

C
2

G
Y

I/F

T
E

S
T

IG
O

 D
E

 L
A

 
P

R
E

S
IÓ

N
 D

E
 A

C
E

IT
E

S
E

N
S

O
R

 D
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

L
U

Z
 IN

D
IC

A
D

O
R

A
 D

E
 

M
A

L
 F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

I/F I/F

G
W

18

W
G

12

R
W

14

G
24 6

G
Y

B
W

11

B36

i1

B37

i2

E/G(LOO)-07F

E/G(LOO)-08E

E/G(LOO)-05D

E/G(LOO)-05C

B21

E2

B37

i2
G

W
5

G
W

W
G

10
W

G

E11

G
W

(VERDE) (GRIS CLARO)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)B: i10

(VERDE)C: i11

A: B134

(MARRÓN)(VERDE)

14

2
1
3

SENSOR DE LA 
VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO (T/M)

B17

B17

1 2 3

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

i1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

i2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

T/M

T
/A

C
17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL 
MÓDULO (T/A)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

C: B56B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20
WI-103



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

03

E
/G

(L
O

O
)-

03

WI-02309

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

MB-9
SBF-5

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ST 
INTERRUPTOR 

DE ENCENDIDO (ST)

RELÉ PRINCIPAL

L
g

W
B

19

Y
L

C
1

Y
L

C
2

B
R

B
R

C
9

BR

YR

6

4

BR

YL

5

3

2

1

B61

F44

B47

E/G(LOO)-09I

E/G(LOO)-05G
E/G(LOO)-08H

W
B

12

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

BY

7BW

P

T3B12 T7

R N D 3 2 1

12WB

11WR
2

B
R

B47 (MARRÓN) (NEGRO)B12F44

3
1 2

4
5 6

5 6
3 41 2
7 8

T7

5 63 41 2
11 129 107 8

B135 B136

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B

REF. A MASA-02

LgW

B

T/M

T
/A

T
/A

T
/A

T
/M

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B: C:

: WB
: WRMODELO CON T/A

  MODELO CON T/M
1*

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE

T/A

T
/M

1*

W
R

B
28

W
B

B
26

W
B

B
28

E/G(LOO)-01 A
WI-104



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

04

E
/G

(L
O

O
)-

04

WI-02310

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B
r

A
17

LY
B

27

G
R

C
30

R
E

F.
 A

 IL
M

(L
)-

01
B

W
C

3

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(L
)-

01
L

B
21

B134A: B: B135 C: B136

R
E

F.
 A

 A
/C

(A
L

H
)-

01

R
E

F.
 A

 R
/F

(N
A

)-
01

R
L

A
3

G
R

A
12

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

R
E

F.
 A

 A
T

(L
)-

04

G
W

C
11

Y
R

A
31

R
Y

B
16

P
G

B
17
WI-105



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

05

E
/G

(L
O

O
)-

05

WI-02311

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(LOO)-08J

B79 (GRIS) (NEGRO)B40B75 (VERDE)(MARRÓN)

B: B135

CONECTOR DE
COMPROBACIÓN

CONECTOR DEL EXTREMO DE LÍNEA

B79 B126

B
15

CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS

CONECTOR DE 
MODO DE PRUEBA

GE/G(LOO)-03

DE/G(LOO)-02

CE/G(LOO)-02

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1
2

L
B

B
26

G
B

B
3

L
g

B

B40

B
R

13

B
R

B
R

12

L
g

B
10

B
R

1

B
W

6

L
BB

8

O
r

4

L
g

B
12

G
B

7

B
14

O
r

GB
BR

1
2

T2B25

Or BR1

B76B75

INTERRUPTOR DE
PUNTO MUERTO (T/M)

B
20

R
W

B25

1 2

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

T
/M

B125

B

REF. A MASA-02

R
W

1

B
W

4

B300

EXTREMO DE LÍNEA
CONECTOR DE COMPROBACIÓN

B300

1 3
4 5 6

2

WI-106



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

06

E
/G

(L
O

O
)-

06

WI-02312

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(LOO)-07N

E/G(LOO)-07M

E/G(LOO)-07L

E/G(LOO)-07K

B: B135A: B134 C: B136

C
17

L
g

C
15

S
b

Y G
Y

S
b

2 3 1

B28

RESISTOR DE 
AJUSTE DE CO

E13

SENSOR DE POSICIÓN 
DE LA MARIPOSA

B21

E2

S
b

12

L
g

11

B
Y

Y
R

W
R

B
R

9

B28

321

E13 (MARRÓN OSCURO)

1 2 3 4

B136C:

W
R

Y
R

3

B
R

24

C
12

Y

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

B21 (GRIS CLARO)

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:
WI-107



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

07

E
/G

(L
O

O
)-

07

WI-02313

B
r

C
13

P
L

C
5

R
G

C
16

B
Y

C
14

S
B

C
25

R S
B

B
10B
1

B
2

W
A

6
G

A
20

B
A

5
R

A
19

W
C

4

W

2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

2 3 1 1 24 2

E8E20 E10

2

E14

E/G(LOO)-06 N

E/G(LOO)-06 M

E/G(LOO)-02 F

E/G(LOO)-06 K

E/G(LOO)-06 L

E/G(LOO)-08P

E/G(LOO)-08O

E/G(LOO)-09Q

SENSOR DE PRESIÓN 
Y SENSOR DE 

TEMPERATURA 
DE AIRE DE ADMISIÓN

SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL FLUIDO
 DE REFRIGERACIÓN 

Y TERMÓMETRO

SENSOR DE
GOLPETEO

SENSOR DE
DE LA MARIPOSA

B: B135A: B134 C: B136

E2

B21

13 16
W WB
Y

B
Y

1415
P

L B
r

R B
r

1

B
R

W
G

B
r

B
R

Y
R R B
Y YP
L

O
r

1 2

E15

ÁRBOL DE LEVAS
DE LA MARIPOSA

B W

1 3

E7

CONTROL DE AIRE 
EN RALENTI

VÁLVULA SOLENOIDE

G
L

L
B

4 6
L R
Y

2 5
Y Y

3

E14

E10

E15

1 2

1 3
4 5 6

2 1 3 4
5 6

2

E7(GRIS CLARO) (GRIS CLARO) (NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO) (GRIS CLARO)

17
W

YP
L

19
B

18
R

O
r

G
L

4
G

L
BB W

1
B

L
3

R
R

Y

CONECTOR DE UNIÓN
DE PROTECCIÓN Y
MASA DEL SENSOR  

3

7

8 GY

RG

BY

5

2

1 B

G

G

B83

G
B

8

20
G

E8

1 2
3

E20

1 2 3 4
7 8

B83 B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B136C:

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30
WI-108



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

08

E
/G

(L
O

O
)-

08

WI-02314

(      )

(      )E4

1 2

B22(AZUL) (MARRÓN) (GRIS CLARO)

E/G(LOO)-03 H

E/G(LOO)-05 J

E/G(LOO)-01 B

O
rB

G
R

A
8

A
7

C
21

15 137

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB135B:B134A: B136C:

B
13

E2

B21

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

E3

B22

GE

B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

414
B G
R

G
W

Y
W

65
Y

L

G
W

R
G L

B
G

B
W

B

16
B

R
B

RB

O
rB B
R

C
22

B
25

B
R

B
W

A
27

A
25

Y
L

A
26

G
WB

INTERRUPTOR DE PRESIÓN DEL
ACEITE DE SERVODIRECCIÓN

E19

G
R

BOBINA DE ENCENDIDO
Y ENCENDEDOR

3

E12

G
WB BG
W

G
W

B
R

Y
W

R
G L

CONTROL DE PURGA
VÁLVULA SOLENOIDE

3
R

Y
R

A
2

2
W

R
W

L
W

L
2 1

E4

W
R R

3

1
2

4
1

2
4

B
G

E12

1 2 3 4 5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B136C: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

E/G(LOO)-02 E

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

 :5* 1,6 L
EXCEPTO 1,6 L

: GRIS
: GRIS OSCURO

5*

T
/M

B
R

B
6

B
R

B
W

E/G(LOO)-07 P

B
W

E/G(LOO)-07 O

 : MODELO 1,6 L6*

7 *
6 *

 : EXCEPTO MODELO 1,6 L7*
WI-109



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
O

O
)-

09

E
/G

(L
O

O
)-

09

WI-02315

B134A:

B22

E16 E6 E17E5

E3

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

P
G

A
15

P
G

G
B

12

E/G(LOO)-07 Q

P
B

A
14

P
B

G
O

r
11

P
A

4
P

9

Y
L

B
rY

1

E/G(LOO)-03 I

INYECTOR DE COMBUSTIBLE
N˚ 1:

Y
2

B
r

1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE
N˚ 4:

Y
2

G
B

1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE
N˚ 3:

Y
2

G
O

r
1

P
L

A
13

P
L

L
g

10

INYECTOR DE COMBUSTIBLE
N˚ 2:

Y
2

L
g

1

E5 (GRIS CLARO) (MARRÓN)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

E6

E16

E17

1 2

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35
WI-110



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
2. MODELO SOHC CON VOLANTE A LA IZQUIERDA CON OBD

WI-02561

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

P

R

N

D

3

2

1

T/A

T/A

T/M

T
/A

T/M

T/A

T
/M

INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO

OFF

B

ACC

IG

ST

ACC ON ST

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

1

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

3

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

8

S
B

F
-4

S
B

F
-5

SBF-1
BATERÍA

C
O

M
B

U
S

TI
B

LE
B

O
M

B
A

 R
E

LÉ

PRINCIPAL
RELÉ SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO (A/C)

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 2

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 3

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 4

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE
AIRE EN RALENTÍ

VÁLVULA SOLENOIDE DEL INYECTOR AUXILIAR DE AIRE

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA

MÓDULO DE CONTROL DE LA 
TRANSMISIÓN (T/A)

RECIRCULACIÓN DE GASES DE ESCAPE
VÁLVULA SOLENOIDE

AL RELÉ DEL AIRE ACONDICIONADO
AL INTERRUPTOR DEL LIMPIAPARABRISAS

AL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL
AL RELÉ DEL VENTILADOR AUXILIAR

AL TEMPORIZADOR DEL DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA
A INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN

SENSOR DE OXÍGENO TRASERO

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADOR

1
2
3
4

COMBUSTIBLE
BOMBA

5

1:* MODELO CON INMOVILIZADOR
MODELO SIN INMOVILIZADOR

: A2
: A11

AL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

C20

C21

C20

B9
C10

C12

C17
C6
B23
C22
C13
C23

B1
B2
A34

A23

A22

A8

A12

A29

A6
A19

A5
A20

D19
D2

C1

A9
C11

C15

D18
D17

A15
A17

A16
A18

D11

D13
A14
A13
D4
D20

D15
B14
C4

1*

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

C18

MOTOR DE ARRANQUE
WI-112



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
WI-02562

5

COMPROBACIÓN 
CONECTOR

ENLACE DE DATOS
CONECTOR T/M

CONECTOR DE COMPRO BACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA SENSOR DE VELOCIDAD 

DEL VEHICULO (T/M)
TRANSMISIÓN
MÓDULO DE CONTROL (T/A)T/A

I/F

I/F

M
IC

R
O

C
O

M
P

U
TA

D
O

R

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

I/F

REFRIGERANTE DEL MOTOR
INDICADOR DE TEMPERATURA

PRESIÓN DE ACEITE
TESTIGO

MAL FUNCIONAMIENTO
LUZ INDICADORA

1
2
3
4

D16
A21
D10
A33
A32
A10

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

C3

A28

B25
T

E
R

M
Ó

M
E

T
R

O

LÍNEA Y CONECTOR

POSICIÓN NEUTRO
INTERRUPTOR (T/M)

T/M

POSICIÓN DEL CIGUEÑAL
SENSOR

SENSOR DE GOLPETEO

B17

B18
B28

B16
B27

A7
A35
C26

POWER 
DIRECCIÓN
ACEITE
SERVICIO 
DE INTER-
RUPTOR

C25
C9

C16
C5

B21

MASA DEL MOTOR

M
Ó

D
U

LO
 D

E
 C

O
N

TR
O

L 
D

E
L 

M
O

TO
R

B3
B13

B12
B19

D6

SENSOR DE
PUNTO 
SENSOR

MEDIDOR COMBINADO

SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE

SENSOR DE PRESIÓN

SENSOR DE TEMPERATURA
DEL AIRE DE ADMISION

SENSOR DE TEMPERATURA
DEL FLUIDO DE
REFRIGERACION DEL MOTOR

PROTECCIÓN Y 
CONECTOR DE UNIÓN
CONECTOR DE UNIÓN

T/M

B15

 : MODELO CON INMOVILIZADOR : B6
: B7MODELO SIN INMOVILIZADOR

2*
 : MODELO CON INMOVILIZADOR : B7

: B6MODELO SIN INMOVILIZADOR
3*

2*

3* POSICIÓN DEL ARBOL 
DE LEVAS SENSOR

C21

C19

D14

GENERADOR

BOBINA DE 
ENCENDIDO
Y ENCENDEDOR

IN
TE

R
R

U
P

TO
R

 D
E

 L
A

 P
R

E
S

IÓ
N

 
D

E
 A

C
E

IT
E

-

WI-113



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

01

E
/G

(L
W

O
)-

01

WI-02316

A

R15

B46

G
R

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BR2

1

1

4

BOMBA DE 
COMBUSTIBLE RELÉ

GR

VW3

BY4

BY

3 GB

2 BrW

B
B

REF. A MASA-03
MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B
rW V
W

G
R

B
25

C
10

B135A: B134 B: B136C:

E/G(LWO)-08B

E/G(LWO)-03

E/G(LWO)-02C

R57

1 2 3 4
5 6 7 8

B97R58

B46

3 4
1 2

(VERDE)

B99

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

BY

B

BR

BY7

B99R3

B97R1

BR3

BrW11

BY

GB

BrW

B136C:

BY

B

BOMBA DE COMBUSTIBLE

CONJUNTO DE LA BOMBA 
DE COMBUSTIBLE

1

4

R58

BR5

3

SENSOR DEL NIVEL 
DE COMBUSTIBLE

1 *

1 3
4 5 6

2

 : MODELO CON INMOVILIZADOR
MODELO SIN INMOVILIZADOR

:  A2
:  A11

1*

BrWBrW

R15

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21
WI-114



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

02

E
/G

(L
W

O
)-

02

WI-02317

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36 
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

R
W

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
W

A
28

G
A

10

G
Y

D
10

B134A: D: B137

i10

MEDIDOR
COMBINADO

INTERRUPTOR DE LA PRESIÓN DE ACEITE

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

B:

i12A:

i11C:

B56C:

R
W

C
7

G
B

B
2

W
G

A
9

B
W

A
8

R
W

A
6

L
G

C
5

G
B

GB
GY
BR

C
2

G
Y

I/F

T
E

S
T

IG
O

 D
E

 L
A

 
P

R
E

S
IÓ

N
 D

E
 A

C
E

IT
E

S
E

N
S

O
R

 D
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

L
U

Z
 IN

D
IC

A
D

O
R

A
 D

E
 

M
A

L
 F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

I/F I/F

G
W

18

W
G

12

R
W

14

G
24

G
Y

11

B36

i1

E/G(LWO)-07G

E/G(LWO)-08F

E/G(LWO)-05EE/G(LWO)-01 C

E/G(LWO)-05D

B21

E2

B37

i2
G

W
5

G
W

W
G

10
W

G

E11

G
W

14

2
1
3

SENSOR DE 
LA VELOCIDAD
 DEL VEHÍCULO (T/M)

B17

B17

1 2 3

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

(MARRÓN)i1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

i2

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

T/M

T
/A

C
17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL 
MÓDULO (T/A)

(VERDE)

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

C: B56(GRIS CLARO)B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i2

B37

6
B

W

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

MICROCOMPUTADOR
WI-115



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

03

E
/G

(L
W

O
)-

03

WI-02318

A

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

MB-9
SBF-5

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ST 
INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO (ST)

RELÉ PRINCIPAL

L
g

W
C

12

Y
L

B
1

Y
L

B
2

B
R

B
R

B
9

BR

YR

6

4

BR

YL

5

3

2

1

B61

F44

B47

E/G(LWO)-09J

E/G(LWO)-05H

E/G(LWO)-01

E/G(LWO)-06I

W
B

12

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

BY

7BW

P

T3B12 T7

R N D 3 2 1

12WB

11WR

2
B

R

B47 (MARRÓN) B12F44

3
1 2

4
5 6

5 6
3 41 2
7 8

T7

5 63 41 2
11 129 107 8

B135 B136

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B

REF. A MASA-02

LgW

B

T/M

T
/A

T
/A

T
/A

T
/M

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B: C:

: WB
: WRMODELO CON T/A

  MODELO CON T/M
2* 

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE

T/A

T
/M

2*
W

R
C

20

W
B

C
21

W
B

C
20

Y
R

C
23

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21
WI-116



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

04

E
/G

(L
W

O
)-

04

WI-02319

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
E

F.
 A

 A
/C

(A
L

H
)-

01

B
r

A
9

LY
C

11

G
R

D
13

R
E

F.
 A

 IL
M

(L
)-

01
B

W
D

20

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(L
)-

01
L

D
4

B134A: C: B136 D: B137

R
E

F.
 A

 IM
B

(L
)-

02
Y

B
D

17

R
Y

D
18

R
E

F.
 A

 R
/F

(N
A

)-
01

R
L

A
14

G
R

A
13

B137D: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B136C:

R
E

F.
 A

 A
T

(L
)-

04

B
rR

D
19

G
W

D
2

Y
R

C
15

R
Y

C
1

P
G

C
18

R
E

F.
 A

 F
/W

(L
)-

01
G

Y
D

11

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21
WI-117



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

05

E
/G

(L
W

O
)-

05

WI-02320

E/G(LWO)-08K

B79 (GRIS) (NEGRO)B40B75 (VERDE)(MARRÓN)

CONECTOR DE 
COMPROBACIÓN

CONECTOR DEL 
EXTREMO DE LÍNEA

B79

C
3

CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS

HE/G(LWO)-03

EE/G(LWO)-02

DE/G(LWO)-02

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1
2

O
r

C
21

G
B

D
16

L
g

B

B40

B
R

13

B
R

12

L
g

B
10

B
R

1

B
W

6

B
8

O
r

4

L
g

B
12

G
B

7

GB
BR

1
2

T2B25

B76 B75

INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (T/M)

B25

1 2

B137D:

T
/M

O
r

B125 B126

R
L

B

REF. A MASA-02

B300

1 3
4 5 6

2

A
21

R
W

R
W

1

B
W

4

B300

CONECTOR DE 
COMPROBACIÓN DEL 
EXTREMO DE LÍNEA

CONECTOR DE 
MODO DE PRUEBA

RL BR1

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB136C:B134A: B137D:

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35
WI-118



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

06

E
/G

(L
W

O
)-

06

WI-02321

E/G(LWO)-07M

E/G(LWO)-07L

B18

B: B135 C: B136

 SENSOR DE OXÍGENO 
DELANTERO (A/C)

B
19

B
14

B
13

IE/G(LWO)-03

R
GW

C
4

B
rW L
g

B
3

S
b

C
17C
6

B
rB

B
rB

C
13

W

C
22

B
24 3 1

D
15

S
B

B
23

S
B

E13

SENSOR DE POSICIÓN 
DE LA MARIPOSA

B21

E2

S
b

12

L
g

11

B
Y

Y
R

W
R

B
R

9

CONECTOR DE 
UNIÓN DE PROTECCIÓN

5

3

BWBW

BY

YW

1BWBWRG

B83

F26

321

E13

1 2 3 4B19

12
34

SENSOR DE OXÍGENO 
TRASERO

2 1 4 3

W
R

Y
R

3

B
R

24

C
25

L

B19

B83

321
4 5 6

F45 B136C:

(MARRÓN 
OSCURO)

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

B21 (GRIS CLARO)

WY
R

Y
R BWB
rB

Y
W

B
rWL

3

F26

L
19

L

B62

F45

(VERDE) B18 B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7 5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORD: B137

G
E

N
E

R
A

D
O

R

WI-119



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

07

E
/G

(L
W

O
)-

07

WI-02322

B
r

D
6

P
L

B
15

B
Y

B
12

R S
B

B
28

G
B

18

W
A

6
G

A
19

B
A

20
R

A
5

W
B

16

S
B

B
27

W B

B
Y R G W G B RW W B

B
17

2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

2 3 1 1 23 1

E8E20 E10

2

E14

E/G(LWO)-06 M

E/G(LWO)-06 L

E/G(LWO)-02 G

E/G(LWO)-08O

E/G(LWO)-08N

E/G(LWO)-08P

SENSOR DE 
TEMPERATURA

DEL AIRE 
DE ADMISION

SENSOR DE 
TEMPERATURA 
DEL FLUIDO DE 

REFRIGERACIÓN Y 
TERMÓMETRO

SENSOR DE
GOLPETEO

SENSOR 
DE DE LA

 MARIPOSA

B: B135A: B134 D: B137

E2

B21

13 16

B
Y

P
L

1415
P

L B
r

R B
r

2

B
R

W
G

B
r

B
R

Y
R R B
Y

P
L Y O
r

1 2

E15

ÁRBOL DE
LEVAS DE

LA MARIPOSA

B W

1 3
E7

CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI

VÁLVULA SOLENOIDE

G
L

L
B

4 6
L R
Y

2 5
Y Y

1

E14

E10

E15

1 2

(NEGRO)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

1 3
4 5 6

2

E7 (NEGRO)

17
Y

19 18

O
r

G
L

4
L

BB W

1
L

3
R

Y

20

E8

1 2
3

(GRIS CLARO)E21 (GRIS CLARO)B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

 : CON INMOVILIZADOR
SISTEMA :  B6

:  B7

SIN
MÓDULO DE
SISTEMA

3 * 4 *

3*

 : CON INMOVILIZADOR
SISTEMA :  B7

:  B6

SIN
MÓDULO DE
SISTEMA

4*

SERVICIO DE
SENSOR

2

B
R

E21

E20 (NEGRO)

(GRIS CLARO)

1 2 3

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:
WI-120



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
T
/ME
/G

(L
W

O
)-

08

E
/G

(L
W

O
)-

08

WI-02323

E42

E4

1 2

B22 (GRIS CLARO)(MARRÓN)

E/G(LWO)-07 O

E/G(LWO)-07 N

E/G(LWO)-07 P Q

E/G(LWO)-05 K

E/G(LWO)-01 B

O
rB

G
R

A
7

A
35 C
5

C
16

B
21

A
29

15 13 27

B135B:B134A: B136C:

C
9

E2

B21

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

E3

B22

GE

B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

W
R

W
L

414
B G
R

G
W

Y
W

65
Y

L

G
W

R
G L

Y
W R
G L

B
G

B
W

B

8
B

Y
B

R

16

B
W

B
R

B
RB

O
rB B
Y

B
Y

B
R

D
14

B
R

B
R

B
W

C
26

A
33

Y
L

A
32

G
WB W
L

INTERRUPTOR DE PRESIÓN DEL
ACEITE DE SERVODIRECCIÓN

E19

G
R

BOBINA DE ENCENDIDO
Y ENCENDEDOR

2 1 43

E12

G
W

B
W

G
W

G
W

B
R

B
RB 1 4 2

2,
0L

1,
6 

L

3

CONTROL DE PURGA
VÁLVULA SOLENOIDE

2 1

E4

W
R Y

A
12

7
G

Y
G

Y
G

VÁLVULA SOLENOIDE
DEL INYECTOR 

AUXILIAR DE AIRE

2 1

E42

Y G

B
G

E12

1 2 3 4

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

C:

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

E/G(LWO)-02 F

C
19

B

(NEGRO)

(PÚRPURA)
*(   5):

(   5)* 1,6 L: (GRIS)

2,0 L: (GRIS OSCURO)

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

B136B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB137D:

E/G(LWO)-09
WI-121



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
W

O
)-

09

E
/G

(L
W

O
)-

09

WI-02324

B134A:

B22

E16 E6 E17E5

E3

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

P
G

A
8

P
G

G
B

12

E/G(LWO)-08 Q

P
B

A
22

P
B

G
O

r
11

P
A

34
P

9

Y
L

B
rY

1

E/G(LWO)-03 J

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 1:

Y
2

B
r

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 4:

Y
2

G
B

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 3:

Y
2

G
O

r
1

P
L

A
23

P
L

L
g

10

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 2:

Y
2

L
g

1

E5

E6

E16

E17

1 2

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

(GRIS CLARO) (MARRÓN)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

R
G

4

L
O

r
5

R
W

6

Y
B

3

B328

E58

Y
B

R
W

L
O

r

R
G

A
16

A
18

A
17

A
15

Y
L

2

G
L

1

L
6

W
L

435
RR

E18

RECIRCULACIÓN DE GASES DE 
ESCAPE VÁLVULA SOLENOIDE

Y
L

G
L L W
L

(GRIS OSCURO)E18

1 3
4 5 6

2

(NEGRO)B328
WI-122



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
3. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA CON TURBO

WI-02563

A16

INTERRUPTOR
DE ENCENDIDO

OFF

B

ACC

IG

ST

ACC ON ST
F

/B
 F

U
S

IB
L

E
 N

˚1
1

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

3

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

8

S
B

F
-4

S
B

F
-5

SBF-1
BATERÍA

E10
A14

C
O

M
B

U
S

TI
B

LE
B

O
M

B
A

 R
E

LÉ

PRINCIPAL
RELÉ

A2

SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO (A/C)

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 2

E5
E4
E18
E29
E19

E2
E3
E24

C7
B27
C13
C8

E1

D6

D5

D4

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 3

VÁLVULA SOLENOIDE DE LA COMPUERTA DE DESCARGA

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 4

SENSOR DEL FLUJO DE AIRE

E27

A6

AL RELÉ DEL AIRE ACONDICIONADO
B12AL INTERRUPTOR DEL LIMPIAPARABRISAS

AL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO
A9

E17AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL/AUXILIAR 1
AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL/AUXILIAR 2 E28

A3AL TEMPORIZADOR DEL DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA
A17
E11
B24

A INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN

SENSOR DE OXÍGENO TRASERO
B26
B17

D16
A13

D13

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL 
DE AIRE EN RALENTÍ

SENSOR DE TEMPERATURA DE 
GASES DE ESCAPE

E16

D10

B16
B19

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA

1
2
3
4

COMBUSTIBLE
BOMBA

6
5

BOMBA DE COMBUSTIBLE
MÓDULO DE CONTROL

PROTECCIÓN Y 
CONECTOR DE UNIÓN
CONECTOR DE UNIÓN

POWER 
DIRECCIÓN
ACEITE
SERVICIO DE
INTERRUPTOR

MÓDULO DE CONTROL DEL 
INMOVILIZADOR B5

B14

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

MOTOR DE ARRANQUE

G
E

N
E

R
A

D
O

R

WI-124



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
WI-02564

COMPROBACIÓN 
CONECTOR

ENLACE DE DATOS
CONECTOR

SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHICULO (T/M)

I/F

I/F

M
IC

R
O

C
O

M
P

U
TA

D
O

R

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

I/F

MAL FUNCIONAMIENTO
LUZ INDICADORA

MEDIDOR COMBINADO

PRESIÓN DE ACEITE
TESTIGO

1
2
3
4

A21
A10
A1

D9
CONECTOR DE
MODO DE PRUEBA

A5

E15

TE
R

M
Ó

M
E

TR
O

CONECTOR DEL EXTREMO DE LÍNEA
SENSOR DEL 
NIVEL AUXILIAR 
DE COMBUSTIBLE

POSICIÓN NEUTRO
INTERRUPTOR (T/M)

B25

A8

B9
B7

SENSOR DE PRESIÓN

SENSOR DE ÁNGULO IZQ DE LA VÁL-
VULA DEL GENERADOR DE VUELCO

B13

B23

POSICIÓN DEL CIGUEÑAL
SENSOR

SENSOR DE GOLPETEO

5

B2
B11
B1

B10

B21
B4

B22

A22
D17
D8

MASA DEL MOTOR 1

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

COMBUSTIBLE 
SENSOR DE NIVEL

6

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 1

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 2

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 3

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 4

SOLENOIDE DE CONTROL DE LA VÁVULA ACTIVA IZQ

SOLENOIDE DE CONTROL DE LA VÁVULA ACTIVA DCH

VÁLVULA DEL GENERADOR DE VUELCO IZQ

VÁLVULA DEL GENERADOR DE VUELCO DCH

D24
D23
D22
D21
C17
C16
C6

C12
C10
C11
C4
C5

B8

CONTROL DE LA VÁLVULA 
ACTIVA SENSOR DE ÁNGULO IZQ

C15
C9
C3
C2

C14

POSICIÓN DEL ARBOL 
DE LEVAS SENSOR

D18

E8

E9

SENSOR DE ÁNGULO DCH DE LA VÁL-
VULA DEL GENERADOR DE VUELCO

C1
A15
A7

REFRIGERANTE DEL MOTOR
SENSOR DE TEMPERATURA

B18

MASA DEL MOTOR 2

A20

CONTROL DE LA VÁLVULA
 ACTIVA SENSOR DE ÁNGULO DCH

MARIPOSA
PUNTO
SENSOR

CONECTOR DE COMPRO BACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA

IN
TE

RR
UP

TO
R 

DE
 L

A 
PR

ES
IÓ

N 
DE

 A
CE

IT
E

REFRIGERANTE DEL MOTOR
INDICADOR DE TEMPERATURA
WI-125



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

01

E
/G

(L
T

B
)-

01

WI-02325

R15

B46

G
R

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

LR2

1

1

4

BOMBA DE 
COMBUSTIBLE RELÉ

GR

B3

BY4

BOr

3 GB

2 BrW

BW

B

REF. A MASA-03

B

REF. A MASA-02

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B
rW

L
g

R

G
R

B
25

A
13

V
W

D
16

A
14

B135A: B134 B: B137D:

E/G(LTB)-10B
E/G(LTB)-03A

E/G(LTB)-02C

R57

1 2 3 4
5 6 7 8

B97

R15

3 4
1 2

B46 (VERDE)

7 8 9 10

BY

B

BR

BrW

LgR20

B99R3

B97R1

BR3

BrW11

LgR

VW19VW

GB

BrW

R59

L2

BrW1

SENSOR DEL NIVEL AUXI-
LIAR DE COMBUSTIBLE

R59

1 2

BY

B

BOMBA DE COMBUS-
TIBLE

CONJUNTO DE LA BOMBA
DE COMBUSTIBLE

1

4

R58

BR5

L3

SENSOR DEL NIVEL
 DE COMBUSTIBLE

VW

BW

CONTROLADOR DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

8

6

BY

LgR

10

9

R122

BOr7

B5

BYBY 7

R122

1 2 3 4
5 6

B99

242322
11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
7 8 9 101 2 3 4 5 6

D: B137 B135B:

A:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

R58

1 3
4 5 6

2

WI-126



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

02

E
/G

(L
T

B
)-

02

WI-02326

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36 
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

R
W

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
W

E
15

G
D

9

G
Y

A
1

B137D:B134A: E: B84

i10

MEDIDOR
COMBINADO

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

B:

i12A:

i11C:

R
W

C
7

G
B

B
2

W
G

A
9

R
W

A
6

L
G

C
5

G
B

GB
GY
BRC
2

I/F

T
E

S
T

IG
O

 D
E

 L
A

 
P

R
E

S
IÓ

N
 D

E
 A

C
E

IT
E

S
E

N
S

O
R

 D
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

L
U

Z
 IN

D
IC

A
D

O
R

A
 D

E
 

M
A

L
 F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

I/F I/F

G
W

18

W
G

12

R
W

14 24

G
Y

11

B36

i1

E/G(LTB)-10F

E/G(LTB)-09G

E/G(LTB)-05EE/G(LTB)-01 C

E/G(LTB)-05D

B37

i2

(VERDE)A: i12

(VERDE)(MARRÓN) B: i10

(VERDE)C:: i11

14

2
1
3

SENSOR DE 
VELOCIDAD DEL VEHÍCULO

B17

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

i1

242322
11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
7 8 9 101 2 3 4 5 6

i2

242322
11

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21
7 8 9 101 2 3 4 5 6

D: B137A:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

G

i2

B37

6
B

W

B
W

A
8

E/G(LTB)-08H

B17

3 4
1 2

B17

1 2 3

: MODELO STI

: EXCEPTO MODELO STi
STi

EST

STi EST:

MICROCOMPUTADOR
WI-127



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

03

E
/G

(L
T

B
)-

03

WI-02327

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

MB-9
SBF-5

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ST 
INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO (ST)

RELÉ PRINCIPAL

L
g

W
A

2

Y
L

E
2

Y
L

E
3

B
R

B
R

E
10

BR

YR

6

4

LR

YL

5

3

2

1

B61

F44

B47

E/G(LTB)-06K

E/G(LTB)-05I
E/G(LTB)-06J

W
B

2
B

R
B

R

8
L

R
B

R

B47 (MARRÓN)

3
1 2

4
5 6

B134 B84

B

REF. A MASA-02

LgW

B

A: E:

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE

W
B

A
16

WB

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

E/G(LTB)-01 A

1 2 3 4
5 6 7 8

F44
WI-128



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

04

E
/G

(L
T

B
)-

04

WI-02328

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
E

F.
 A

 A
/C

(A
L

H
)-

01

B
r

E
27

LY
A

6

G
R

A
9

B
W

A
17

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(L
)-

01
L

A
3

B134A: B: B135 E: B84

R
E

F.
 A

 IM
B

(L
)-

02
Y

B
B

14

R
Y

B
5

R
E

F.
 A

 R
/F

(T
B

)-
01

R
L

E
17

G
R

E
28

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

R
E

F.
 A

 F
/W

(L
)-

01
G

Y
B

12

R
E

F.
 A

 IL
M

(L
)-

01
WI-129



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

05

E
/G

(L
T

B
)-

05

WI-02329

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(LTB)-10L

B79 (GRIS) (GRIS)B40B75 (VERDE)

A: B134

CONECTOR
DE COMPROBACIÓN

CONECTOR DEL 
EXTREMO DE LÍNEA

CONECTOR DE 
COMPROBACIÓN 

DEL EXTREMO DE LÍNEA

B79 B126

A
5

CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS

CONECTOR 
DE MODO

DE PRUEBA

IE/G(LTB)-03

EE/G(LTB)-02

DE/G(LTB)-02

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1
2

O
r

A
8

G
B

A
21

L
g

B

B40

B
R

13

R
L

B
R

12

L
g

B
10

B
R

1

Y
B

8

B
W

61

O
rB

8

O
r

4

L
g

B
12

G
B

7

GB
BR

1
3

T9B128

B
R

1

INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO

A
20

Y
G

A
10

R
W

B125

B76

B75

R
W

4
B

W
3

Y
B

6
Y

G

B300

B

REF. A MASA-02

B128

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B300

1 3
4 5 6

2
3 4
1 2
WI-130



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

06

E
/G

(L
T

B
)-

06

WI-02330

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORC: B136B: B135 E: B84D: B137

E
19

W

E
29

B

Y
L

B
W

E
24

B
W

2 1

B127

SOLENOIDE DE
LA COMPUERTA
DE DESCARGA

Y
L

B
G B
r

1 2 4

P
L

G
R

3 5

B3

SENSOR DEL 
FLUJO DE AIRE

CONECTOR DE UNIÓN 
DE PROTECCIÓN Y 
MASA DEL SENSOR

3

5

SBSB

Lg

GR

2

1

SBSB

L

LR

6BWBWRG

B83

B3B127 B279 B83B18

1 2 3 4 5 1 2 3
4 5 6

E
5

W

E
4

W

E
18

S
B

D
13

R
W

B
17

W

B
26

S
B

B
19

R
G

C
7

B
G

B
27

B
r

C
13

P
L

C
8

S
B

B
16

W
B

L
g

W
B

SENSOR DE 
TEMPERATURA DE
GASES DE ESCAPE

1 2

B279

WY
R

OXÍGENO
DELANTERO

(A/F) SENSOR DE

2 1

WB
3 4

B18

R
WY
R

SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO

2 1

L
RW

3 4

B19

1 2

B19

1 2
3 4

1 2 1 2

3 4

D: B137 B135B:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10 11 12

13 14 15 16 17

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

E/G(LTB)-03 J

E/G(LTB)-03 K

E/G(LTB)-09M

E/G(LTB)-11N

(AZUL)

3

F26

L
L

19

B62

F45

E
11

L

F26 (VERDE)

1 2 3

F45

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

G
E

N
E

R
A

D
O

R

WI-131



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

07

E
/G

(L
T

B
)-

07

WI-02331

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

C: B136B: B135

B
2

E36

B20

E35

(GRIS CLARO)E10

E14

E15

1 2

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

W

B
11

G

B
1

R

B
10

B

B
21

S
B

B
22

S
B

B
4

W

W G

O
rL

W
L

O
rL

W
L

O
r

W R
L

W

R B

O
r

W

W
R

L

1 2

E10

SENSOR 
DE DE LA

 MARIPOSA

1 2

E15 E14

E1

1 2 3 4 6

ÁRBOL DE LEVAS
DE LA MARIPOSA

2

GE-2

SENSOR DE
GOLPETEO

C
15

O
r

C
9

Y

C
3

W

C
2

R

C
14

S
B

O
r Y

W
L

O
rL

W
L

O
rL W O
r

W R

W O
r

2 1

E35

SENSOR DE ÁNGULO DE
LA VÁLVULA DE CONTROL
ACTIVO IZQ (MODELO STi)

SENSOR DE ÁNGULO DE
LA VÁLVULA DE CONTROL
ACTIVO DCH (MODELO STi)

2 1

E36

7 10 9 8

1 2
765
43

8 9 10

B20

R

EXCEPTO MODELO STi: 
GRIS CLARO

MODELO STi:
MARRÓN

1*(      ) 1*(      ) 

B136

1 2 3
8 9 10

4
11 12

13 14 15 16

5 6
7

17

C:
WI-132



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

08

E
/G

(L
T

B
)-

08

WI-02332

E55

E51

1 2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB136C:B135B: B137D:

F61

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

B
24

C
10

C
11 C
4

C
5

D
10

INTERRUPTOR
DE LA PRESIÓN

DE ACEITE

E11

1 2

VÁLVULA DEL
GENERADOR 

DE VUELCO DCH
(EXCEPTO

MODELO STI)

VÁLVULA DEL 
GENERADOR 

DE VUELCO IZQ
(EXCEPTO

MODELO STI)

1 2
E55E51

CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI

VÁLVULA SOLENOIDE

1 2

E7

3

E7

(NEGRO)

(GRIS CLARO) (NEGRO)

(NEGRO)

E38

E37 (AZUL)

(AZUL) 1 2 3

14
G

W
G

G

11
O

rB

8
LY

7
L

R
Y

R
Y

L
L

Y
L

Y
L

5
L

G

6
G

Y

12
R

W
L

G
L

W
L

G
L

W
W R B
W

G
W

O
rB LY L L
G

G
Y R

O
rB LY L L
G

Y
G R

O
rB

C
12

G
rG

C
6

G LY L L
G

Y
G R

18
G

W

G
2

G

G
rG

3
G

rG

20 5 14 6 15 21

INTERRUPTOR 
DE PRESIÓN

DEL ACEITE DE
SERVODIRECCIÓN

E19

1 2

1
G

2
G

rG

G
B

G
B

W
B

W
B

C
16

O
rL

C
17

R
W

R
W

9
R

W

O
rL

10
O

rL

1 2

E37 E38

SOLENOIDE DE 
CONTROL DE LA 
VÁVULA ACTIVA 

IZQ (MODELO STi)

SOLENOIDE DE 
CONTROL DE LA 
VÁVULA ACTIVA 

DCH (MODELO STi)

3
R

W

4
O

rL

L
B

L
B

Y
B

Y
B

D: B137 B135B:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10 11 12

13 14 15 16 17

E/G(LTB)-02 H

E/G(LTB)-11O

E/G(LTB)-10P

F2

B100

E2

F61

F74

B200

F2

B100

F74

B200

(AZUL)F74

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14 15 16
WI-133



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

09

E
/G

(L
T

B
)-

09

WI-02333

E21

E8 (GRIS CLARO)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB135B:

F61

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

3 2

E54

1

E13 (NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO) (NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO)E54

E50

1 2 3

F2

B100

SENSOR DE ÁNGULO
IZQ DE LA VÁLVULA DEL

GENERADOR DE VUELCO
(EXCEPTO MODELO STi)

SENSOR DE ÁNGULO 
DCH DE LA VÁLVULA DEL 
GENERADOR DE VUELCO
(EXCEPTO MODELO STi)

3 2
E50

1

SERVICIO DE
SENSOR

3 2

E21

13 2 13 2 1

SENSOR DE
PUNTO SENSOR

E13

SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL FLUIDO

 DE REFRIGERACIÓN Y
TERMÓMETRO

E8

B
23

9
B

rR
4

10
B

rY
13

16
Y

B
16

20
S

b
4

19
L

g

B
rR

B
rYY
B

S
b

L
g

5

18
L

17

17
B

Y
B

Y
15

15
W

G

B
rR

B
rY

V
WS
b

L
g

R
G

B
Y

W
G

B
rY

B
rR

V
W

Y
R

Y
R

B
G R

W
R

W
R

B
G R

O
r

O
r

B
GR

S
b

L
g

RY
G

RY
G

B
G

R
G

B
Y

W
G

B
GHW
G

B
GHW
G

19

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

1 2
3

B
13B
8

B
9

B
7

B
18

E/G(LTB)-06 M

E/G(LTB)-02 G

F74

B200

E2

F61

(AZUL)F74 F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 71 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14 15 16
WI-134



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

10

E
/G

(L
T

B
)-

10

WI-02334

E32

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB84E:B137D:B136C:B134A:

E31

E34

E33 (NEGRO)

(MARRÓN)

(NEGRO)

E3

F60

F2

B100

E34E33

3 1 2

E32

BOBINA DE 
ENCENDIDO N˚ 1

BOBINA DE 
ENCENDIDO N˚ 2

BOBINA DE 
ENCENDIDO N˚ 3

BOBINA DE 
ENCENDIDO N˚ 4

E31

3 1 2 3 1 2 3 1 2

D
24

4 5
Y

6
Y

B
LY

7
Y

R
W

Y

8
Y

G
Y

G
R

G
Y

R
Y

3
B

L

15
B

W

13
B

Y

14
B

16

7 8 9 10 11 12 24 6 22 1
B

R

B
R

B
L

B
L

B
Y

B
R

B
Y

B
Y

B
W

B
R

B
YYR
Y

B
Y

W
Y

R
Y

B
Y

LYR
Y

B
Y

G
Y

R
Y

B
L

B
L

B
Y

B
R

Y Y
B

Y
R

Y
G

G
R

B
L

B
W B
Y B B
R

Y Y
B

Y
R

Y
G

G
R

B
L

B
W B
Y B B
R

D
23

D
22

D
21 E
9

A
22 D
8

D
18 A
7

Y Y
B

Y
R

Y
G

B
L

E
8

B
L

B
W

D
17

B
W B
Y B B
R

A
15 C
1

B
R

B
R

1
2
3

F60

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10 11 12

13 14 15 16 17

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E/G(LTB)-02 F

E/G(LTB)-05 L

E/G(LTB)-01 B

E/G(LTB)-08 P

GE-1

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)
WI-135



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(L
T

B
)-

11

E
/G

(L
T

B
)-

11

WI-02335

B84E:B137D:

F60

E16 E6 E17E5

E3

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

P
G

D
4

P
G

Y
W

12

E/G(LTB)-08 O

E/G(LTB)-06 N

P
B

D
5

P
B

11

P
E

1
P

9

Y
L

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 1:

2 1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 4:

2 1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 3:

2 1

P
L

D
6

P
L

WLW
10

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 2:

2 1

E4

W
L

E
16

W
L

G
WRL
g

Y
L

g
Y

R G
WR LWR WR Y
WR

2

B100

F2

B61

F44

P
G

3

P
B

14

P
2

Y
L

Y
L

1

P
L

13

W
L

P
G

P
BP P
L

W
L

23

VÁLVULA 
SOLENOIDE 

DE CONTROL 
DE PURGA

1 2

E5 (GRIS OSCURO)(NEGRO) (MARRÓN)

(GRIS OSCURO)

(GRIS OSCURO)

(GRIS OSCURO)

E6

E16

E17

1 2

F60

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

F44

1 2 3 4
5 6 7 8

E4

1 2

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)
WI-136



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
4. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA, SOHC SIN OBD

WI-02565

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

P

R

N

D

3

2

1

T/A

T/A

T/M

T
/A

T/M

T/A

T
/M

INTERRUPTOR
DE ENCENDIDO

OFF

B

ACC

IG

ST

ACC ON ST

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

1

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

3

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

8

S
B

F
-4

S
B

F
-5

SBF-1
BATERÍA

C
O

M
B

U
S

TI
B

LE
B

O
M

B
A

 R
E

LÉ

PRINCIPAL
RELÉ

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 2

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 3

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 4

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL
DE AIRE EN RALENTÍ

MÓDULO DE CONTROL DE LA 
TRANSMISIÓN (T/A)

AL RELÉ DEL AIRE ACONDICIONADO
AL INTERRUPTOR TÉRMICO DE EVAPORACIÓN

AL INTERRUPTOR DE AIRE ACONDICIONADO

AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL
AL RELÉ DEL VENTILADOR AUXILIAR

AL TEMPORIZADOR DEL DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA

3
4

1
2

COMBUSTIBLE
BOMBA

SENSOR DE OXÍGENO

5

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADOR

A INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN

MOTOR DE ARRANQUE

B28

B26

B28

C9
B7

B19

A2

A29

C1

C2

A4

A13

A14

A15

A6
A20

A19
A5

C11
A31

B17

A17
B27

B16

C30

A3
A12
B21

C7

B22
B23

C3

C23

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

WI-138



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
WI-02566

T/M
SENSOR DE VELOCIDAD
DEL VEHÍCULO T/M

TRANSMISIÓN
MÓDULO DE CONTROL (T/A)T/A

I/F

I/F M
IC

R
O

C
O

M
P

U
TA

D
O

R

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

I/F

PRESIÓN DE
ACEITE TESTIGO

BOBINA DE ENCEN-
DIDO Y ENCENDEDOR

1
2
3
4

MODO DE PRUEBA
CONECTOR

TE
R

M
Ó

M
E

TR
OINTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

PROTECCIÓN Y
CONECTOR DE UNIÓN
CONECTOR DE UNIÓN

POSICIÓN DEL CIGUEÑAL
SENSOR

SENSOR DE GOLPETEO

5

POWER 
DIRECCIÓN
PRESIÓN DE
ACEITE
INTERRUPTOR

MASA DEL MOTOR

SENSOR DE PRESIÓN
Y AIRE DE ENTRADA
SENSOR DE TEMPERATURA

CONECTOR DEL 
EXTREMO DE LÍNEA

T/M

T/M

REFRIGERANTE DEL 
MOTOR SENSOR DE
SENSOR

MAL FUNCIONAMIENTO
LUZ INDICADORA

POSICIÓN DEL ARBOL 
DE LEVAS SENSOR

MARIPOSA
PUNTO
SENSOR

MEDIDOR COMBINADO

B3
B20
B24
A25
A26
A30

B14

A11

B15

B26

C15

C17

C14

C5

B2

B1

B10

C4

C25

A27
A8
A7

B13

M
Ó

D
U

LO
 D

E
 C

O
N

TR
O

L 
D

E
L 

M
O

TO
R

C13
C16

B6

B25

C21
C22

B8

COMPROBACIÓN 
CONECTOR

ENLACE DE DATOS
CONECTOR

CONECTOR DE COMPRO BACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA

IN
TE

R
R

U
P

TO
R

 D
E

 L
A

 P
R

E
S

IÓ
N

 
D

E
 A

C
E

IT
E

REFRIGERANTE DEL MOTOR
INDICADOR DE TEMPERATURA
WI-139



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

01

E
/G

(R
O

O
)-

01

WI-02336

B46

R58 R57 R15

R1 B97

B
R

MB-9
SBF-5

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BR2

1

1

4

BOMBA DE COMBUSTIBLE
RELÉ

GR

LgB3

BW4

BW

B

B

REF. A MASA-08

MÓDULO DE CONTROL DEL 
MOTOR

L
g

B

G
R

B
7

B135A: B134 B:

G
R

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

E/G(ROO)-08B
E/G(ROO)-03A

1 2 3 4
5 6 7 8

B97R58

R15

3 4
1 2

B46 (VERDE) A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

BY

B

BW5BWBY

B

BOMBA DE COMBUS-
TIBLE

CONJUNTO DE LA 
BOMBA DE COMBUSTIBLE

1

4

 : CON SISTEMA INMOVILIZADOR: A29
SIN SISTEMA INMOVILIZADOR: A16

1*

1 *

1 3
4 5 6

2

(NEGRO)
WI-140



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

02

E
/G

(R
O

O
)-

02

WI-02337

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36 
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

G
W

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
W

A
11

O
rW

A
30

G
Y

B
24

B134A: B: B135

i10

MEDIDOR
COMBINADO

INTERRUPTOR DE LA PRESIÓN DE ACEITE

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

B:

i12A:

i11C:

B56C:

G
W

C
7

W
R

B
2

W
G

A
9

B
W

A
8

R
W

A
6

O
rW

C
5

G
Y

GB
GY
GW

C
2

G
Y

I/F

T
E

S
T

IG
O

 D
E

 L
A

 
P

R
E

S
IÓ

N
 D

E
 A

C
E

IT
E

S
E

N
S

O
R

 D
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

L
U

Z
 IN

D
IC

A
D

O
R

A
 D

E
 

M
A

L
 F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

I/F I/F

W
R

14

W
G

B
W

15 11

R
W

13

O
rW

12

G
Y

7

B37

i2

E/G(ROO)-07F

E/G(ROO)-08E

E/G(ROO)-05D

E/G(ROO)-05C

B21

E2

B37

i2
W

R
5

G
W

W
G

10
W

G

E11

G
W

(VERDE) (GRIS CLARO)A: i12

(VERDE)B: i10

(VERDE)C: i11

A: B134

(VERDE)

31

2
1
3

SENSOR DE LA 
VELOCIDAD DEL
VEHÍCULO (T/M)

B17

1 2 3 5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

T/M

T
/A

C
17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL 
MÓDULO (T/A)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

C: B56B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

i2

1 2 3 8 9
10

4
11 12 13 14

22 23

5 6 7
15 16 17

24 25 26
18

27 28 29 30 31 32
19 20 21

(NEGRO)B17

MICROCOMPUTADOR
WI-141



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

03

E
/G

(R
O

O
)-

03

WI-02338

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ST 
INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO (ST)

RELÉ PRINCIPAL

L
g

B
19

Y
L

C
1

Y
L

C
2

B
R

C
9

BR

YR

6

4

BR

YL

5

3

2

1

B47

E/G(ROO)-09J

E/G(ROO)-05G
E/G(ROO)-06H

W
B

12

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

BY

7BW

P

T3B12 T7

R N D 3 2 1

12WB

11WR

B47 (MARRÓN) B12

3
1 2

4
5 6

T7

5 63 41 2
11 129 107 8

B135 B136

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B

REF. A MASA-07

Lg

B

T/M

T
/A

T
/A

T
/M

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B: C:

: WB
: WRMODELO CON T/A

  MODELO CON T/M
2* 

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE

T
/M

2*

W
R

B
28

W
B

B
26

W
B

B
28

T/A

E/G(ROO)-08I

E/G(ROO)-01 A

T
/A
WI-142



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

04

E
/G

(R
O

O
)-

04

WI-02339

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B
rR

A
17

P
B

B
27

G
R

C
30

R
E

F.
 A

 IL
M

(R
O

I)
-0

1
IL

M
(R

W
I)

-0
1

B
W

C
3

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(R
)-

01
L

B
21

B134A: B: B135 C: B136

R
E

F.
 A

 IM
B

(R
)-

02

R
E

F.
 A

 A
/C

(A
R

H
)-

01

R
Y

B
22

Y
G

B
23

R
E

F.
 A

 R
/F

(N
A

)-
01

W
L

A
3

G
R

A
12

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:

R
E

F.
 A

 A
T

(R
)-

04

L
R

C
11

B
r

A
31

V
W

B
16

B
L

B
17
WI-143



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

05

E
/G

(R
O

O
)-

05

WI-02340

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(ROO)-08K

B79 (GRIS) (NEGRO)B40B75 (VERDE)(MARRÓN)

B: B135

CONECTOR DE 
COMPROBACIÓN

CONECTOR DEL 
EXTREMO DE LÍNEA

B79 B126

B
15

CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS

CONECTOR DE COMPRO-
BACIÓN DEL EXTREMO DE LÍNEA

CONECTOR DE
MODO DE PRUEBA

GE/G(ROO)-03

DE/G(ROO)-02

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1
2

R
B

B
26

G
R

B
3

L
g

B

B40

G
W

13

G
W

G
W

12

L
g

B
10

B
R

1

R
W

6

R
W

4
R

G
1

R
BB

8

O
r

4

L
g

B
12

G
B

7

B
14

O
r

GR
GW

1
2

T2B25

Or GW1

B76B75

INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (T/M)

B
20

R
G

B25

1 2

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

T
/M

B125

B

REF. A MASA-07

B300

B300

1 3
4 5 6

2

CE/G(ROO)-02
WI-144



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

06

E
/G

(R
O

O
)-

06

WI-02341

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(ROO)-07P

E/G(ROO)-07O

E/G(ROO)-07L
E/G(ROO)-07M

E/G(ROO)-08N

B: B135 C: B136

C
7

C
17

HE/G(ROO)-03

L
g

C
15

S
b

L B
WY
R

C
23

C
12

E13

SENSOR DE POSICIÓN 
DE LA MARIPOSA

B21

E2

S
b

12

L
g

11

Y
R

W
R

B
R

9

CONECTOR DE UNIÓN DE 
PROTECCIÓN Y MASA DEL SENSOR

3LgW

B 1

2G

B83

E13

1 2 3 4

B18

12
34

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

B136C:

(MARRÓN OSCURO)

SENSOR DE OXÍGENO
(MODELO CON INMOVILIZADOR)

2 4 1

W
R

Y
R

3

B
R

24

B28

B
R

Y
R

3

S
b

12

B
8

L
g

W

B18

RESISTOR DE AJUSTE DE CO
(MODELO SIN INMOVILIZADOR)

B21

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:(GRIS CLARO)

CONECTOR DE UNIÓN DE 
PROTECCIÓN Y MASA DEL SENSOR
(MODELO SIN INMOVILIZADOR)

2RG

BR 1

3RL

B122

C
16

R
G

B122

B83

3*

3 *
W

I

O
I

W
I

W
I

OI

OI

WI

: MODELO CON INMOVILIZADOR: RG

: MODELO CON INMOVILIZADOR

OI : MODELO SIN INMOVILIZADOR

  MODELO SIN INMOVILIZADOR: RL

W
I

Y
RL S
B

WI-145



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

07

E
/G

(R
O

O
)-

07

WI-02342

B
r

C
13

G
C

5

B
Y

C
14

R S
B

B
10

LW
A

6
W

B
A

20
B

L
A

5
B

R
A

19

Y
C

4

S
B

C
25

W

2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

2 3 1 14 2

E8E20 E10

2

E14

E/G(ROO)-06 P

E/G(ROO)-06 O

E/G(ROO)-02 F

E/G(ROO)-06 L

E/G(ROO)-06 M

E/G(ROO)-08R

E/G(ROO)-08Q

E/G(ROO)-09S

SENSOR DE PRESIÓN Y 
SENSOR DE TEMPERATURA 

DE AIRE DE ADMISIÓN

SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL FLUIDO
DE REFRIGERACIÓN 

Y TERMÓMETRO

SENSOR DE 
GOLPETEO

SENSOR DE
POSICIÓN DEL

CIGÜEÑAL

B: B135A: B134 C: B136

E2

B21

13 16
Y LWB
Y

B
Y

1415
G B

r

R B
r

1

B
R

W
G

B
r

B
R

Y
R R B
Y YP
L

O
r

1 2

E15

ÁRBOL DE 
LEVAS DE LA

MARIPOSA

B W

1 3
E7

CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI

VÁLVULA SOLENOIDE

G
L

L
B

4 6
L R
Y

2 5
Y Y

3

E14

E10

E15

1 2

1 3
4 5 6

2

E7

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO) (NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO)

17
W

YP
L

19
B

18
R

O
r

G
L

4
W

B
L

BB W

1
B

L
L

3
B

R
R

Y

20
G

E8

1 2
3

E20

1 2 3 4

(GRIS CLARO)B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B136C:

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

 : CON
MÓDULO DE 
SISTEMA
SIN
MÓDULO DE 
SISTEMA

: B2

: B1

4*

5*  : CON
MÓDULO DE 
SISTEMA
SIN
MÓDULO DE 
SISTEMA

: B1

: B2

5 *4 *
2

WI-146



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

08

E
/G

(R
O

O
)-

08

WI-02343

E4

1 2

B22(AZUL)

E/G(ROO)-03 I

E/G(ROO)-05 K

E/G(ROO)-01 B

O
rB

G
R

A
8

A
7

C
21

15 137

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB135B:B134A: B136C:

B
13

E2

B21

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

E3

B22

GE

B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

414
B

L

G
R

G
W

Y
W

65
Y

L

L
g

W

R
G L

B
Y

B
W

B

16
G

W
B

RB

O
rB

G
W

C
22 B
6

B
25

G
W

G
W

B
W

A
27

A
25

Y
L

A
26

L
g

W

B
L

INTERRUPTOR DE PRESIÓN
DEL ACEITE DE SERVODIRECCIÓN

E19

G
R

BOBINA DE ENCENDIDO
Y ENCENDEDOR

3
3

1
2

4
1

2
4

E12

G
WB BG
W

G
W

B
R

Y
W

R
G L

CONTROL DE PURGA
VÁLVULA SOLENOIDE

3
Y

R

A
2

2
W

R R

W
L

W
L

2 1
E4

W
R R

B
Y

E12

1 2 3 4 5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B136C: A:

(MARRÓN) (GRIS CLARO)

B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

E/G(ROO)-02 E

E/G(ROO)-06 N

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

(      )

8*(      )

EXCEPTO 1,6 L : (GRIS OSCURO)
8* 1,6 L : (GRIS)

 : MODELO 1,6 L6*

7 *
6 *

 : EXCEPTO MODELO 1,6 L7*

E/G(ROO)-07 R

E/G(ROO)-07 Q

B
W

B
W

T
/M

G
W

WI-147



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
O

O
)-

09

E
/G

(R
O

O
)-

09

WI-02344

B134A:

B22

E16 E6 E17E5

E3

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

P
G

A
15

P
G

G
B

12

E/G(ROO)-07 S

P
B

A
14

P
B

G
O

r
11

P
A

4
P

9

Y
L

B
rY

1

E/G(ROO)-03 J

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 1:

Y
2

B
r

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 4:

Y
2

G
B

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 3:

Y
2

G
O

r
1

P
L

A
13

P
L

L
g

10

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 2:

Y
2

L
g

1

E5 (GRIS CLARO) (MARRÓN)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

E6

E16

E17

1 2

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35
WI-148



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
5. MODELO SOHC CON VOLANTE A LA DERECHA CON OBD

WI-02567

MOTOR DE ARRANQUE

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

P

R

N

D

3

2

1

T/A

T/A

T/M

T
/A

T/M

T/A

T
/M

INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO

OFF

B

ACC

IG

ST

ACC ON ST

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

1

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

3

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

8

S
B

F
-4

S
B

F
-5

SBF-1
BATERÍA

C
O

M
B

U
S

TI
B

LE
B

O
M

B
A

 R
E

LÉ

PRINCIPAL
RELÉ

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 2

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 3

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 4

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL 
DE AIRE EN RALENTÍ

AL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL

AL TEMP. DEL DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA
A INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN

3
4

1
2

COMBUS-
TIBLE
BOMBA

W
S

OS
W

S
OS

SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO (A/C)

SENSOR DE OXÍGENO TRASERO

VÁLVULA SOLENOIDE DEL INYECTOR AUXILIAR DE AIRE

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA

MÓDULO DE CONTROL DE LA 
TRANSMISIÓN (T/A)

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADOR

AL INTERRUPTOR DEL LIMPIAPARABRISAS
AL RELÉ DEL AIRE ACONDICIONADO

5

AL RELÉ DEL VENTILADOR AUXILIAR

: CON SEGURIDAD EXCEPTO POR
   MODELO AUSTRALIANO

: CON SEGURIDAD EXCEPTO POR AUSTRALIA
   MODELO Y SIN SEGURIDAD MODELO

WS

OS

RELÉ DE SEGURIDAD

RECIRCULACIÓN DE GASES DE ESCAPE
VÁLVULA SOLENOIDE

AL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

C20

C21

C20

B9
C10

C12

C13

B1

A34

A23

A22

A8

C22

B23
C6

C4

B14

D15
A2

B2

A20

A12

A29

D19
D2
C15
C1
C18

D17

C17

A6
A19

A5

A18

A15
A17

A16

D18

C11
D13

D11
A9

A14
A13
D4
D20

C23

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
WI-02568

5

T/M
SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHÍCULO (T/M)

TRANSMISIÓN
MÓDULO DE CONTROL (T/A)T/A

I/F

I/F

M
IC

R
O

C
O

M
P

U
TA

D
O

R

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

I/F

PRESIÓN DE ACEITE
TESTIGO

MAL FUNCIONAMIENTO
LUZ INDICADORA

1
2
3
4

TE
R

M
Ó

M
E

TR
O

CONECTOR DEL EXTREMO DE LÍNEA

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

T/M

POSICIÓN DEL CIGUEÑAL
SENSOR

SENSOR DE GOLPETEO

MASA DEL MOTOR

SENSOR DE
PUNTO 
SENSOR

MEDIDOR COMBINADO

SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE

SENSOR DE PRESIÓN

AIRE DE ENTRADA
SENSOR DE TEMPERATURA

REFRIGERANTE DEL MOTOR
SENSOR DE TEMPERATURAPROTECCIÓN Y SENSOR

CONECTOR DE UNIÓN DE MASA

T/M

POSICIÓN DEL ARBOL 
DE LEVAS SENSOR

D16
A21
D10
A33
A32
A10

C3

A28

B25

C21

B6

B18

B7

B28
B17

B16

B27
A7

A35
C26

C25
C9

C16
C5

C19

D14
B21

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

B3
B13

B12
B19

D6
B15

G
E

N
E

R
A

D
O

R

COMPROBACIÓN 
CONECTOR

ENLACE DE DATOS
CONECTOR

CONECTOR DE COMPRO BACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA

BOBINA DE 
ENCENDIDO
Y ENCENDEDOR

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

POWER 
DIRECCIÓN
ACEITE
SERVICIO 
DE INTER-
RUPTOR

IN
TE

R
R

U
P

TO
R

 D
E

 L
A

 P
R

E
S

IÓ
N

 
D

E
 A

C
E

IT
E

REFRIGERANTE DEL MOTOR
INDICADOR DE TEMPERATURA
WI-151



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

1

E/
G

(R
W

O
)-0

1

WI-02345

R15

B46

B
R

MB-9
SBF-5

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BR2

1

1

4

BOMBA DE 
COMBUSTIBLE RELÉ

GR

LgB3

BW4

BW

3 GW

2 BrW

B

B

REF. A MASA-08
MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B
rW

L
g

B

G
R

B
25 A
2

C
10

B135A: B134 B: B136C:

G
R

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

E/G(RWO)-08B
E/G(RWO)-03A

E/G(RWO)-02C

R57

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

BY

B

BR

BW5

B99R3

B97R1

GW6

BrW18

BW

GW

BrW

BY

B

BOMBA DE COMBUS-
TIBLE

CONJUNTO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

1

4

R58

BR5

3

SENSOR DEL NIVEL 
DE COMBUSTIBLE

1 2 3 4
5 6 7 8

B97R58

R15

3 4
1 2

(VERDE)

1 3
4 5 6

2

B99

BrWBrW

(NEGRO)

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

B46
WI-152



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

2

E/
G

(R
W

O
)-0

2

WI-02346

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36 
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
W

A
28

O
rW

A
10

G
Y

D
10

B134A: D: B137

i10

MEDIDOR
COMBINADO

INTERRUPTOR DE LA PRESIÓN DE ACEITE

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

B:

i12A:

i11C:

B56C:

C
7

W
R

B
2

W
G

A
9

B
W

A
8

R
W

A
6

O
rW

C
5

C
2

G
Y

GB
GY
GW

G
Y

I/F

T
E

S
T

IG
O

 D
E

 L
A

 
P

R
E

S
IÓ

N
 D

E
 A

C
E

IT
E

S
E

N
S

O
R

 D
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

L
U

Z
 IN

D
IC

A
D

O
R

A
 D

E
 M

A
L

 F
U

N
C

IO
N

A
M

IE
N

TO

I/F I/F

W
R

14

W
G

B
W

15 11

R
W

13

O
rW

12

G
Y

7

B37

i2

E/G(RWO)-07G

E/G(RWO)-08F

E/G(RWO)-05EE/G(RWO)-01 C

E/G(RWO)-05D

B21

E2

W
R

5
G

W

W
G

10
W

G

E11

G
W

2
1
3

SENSOR DE LA 
VELOCIDAD DEL 
VEHÍCULO (T/M)

B17

B17

1 2 3

B137D:

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

T/M

T
/A

C
17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL 
MÓDULO (T/A)

(VERDE)(NEGRO) C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

C: B56(GRIS CLARO)B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

25 26 27 28 29 30 31 32242322
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

7 8 9
10

i2

1 2 3 4 5 6

G
W

G
W

B37

i2

31

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

MICROCOMPUTADOR
WI-153



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

3

E/
G

(R
W

O
)-0

3

WI-02347

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ST 
INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO (ST)

RELÉ PRINCIPAL

L
g

C
12

Y
L

B
1

Y
L

B
2

B
R

B
9

BR

YR

6

4

BR

YL

5

3

2

1

B47

E/G(RWO)-09J

E/G(RWO)-05H

A

E/G(RWO)-06I

W
B

12

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

RELÉ DE 
SEGURIDAD

BY

7BW

P

T3B12 T7

R N D 3 2 1

12

11

B47 (MARRÓN) B12

3
1 2

4
5 6

T7

5 63 41 2
11 129 107 8

B135 B136

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B

REF. A MASA-07

Lg

B

T/M

T
/A

T
/A

T
/M

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B: C:

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE

T
/M

4*

C
20

C
21

C
20

T/A

E/G(RWO)-01

T
/A

WS

WS

OS

OS

2WB

4WL

W

W

Y
R

C
23

2 * 2 * 3 *

2*
3*

: CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO 
  AUSTRALIANO

: CON SEGURIDAD PARA EL MODELO AUSTRALIANO 
   Y PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD

WS

OS

 : CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO AUSTRALIANO :  WL

:  WB
CON SEGURIDAD PARA EL MODELO AUSTRALIANO 
Y PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD

 : CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO AUSTRALIANO :  WG

:  WR
CON SEGURIDAD PARA EL MODELO AUSTRALIANO 
Y PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD

2*

3*

 : T/A SEGURIDAD MODELO :  WG
:  WRT/A SIN SEGURIDAD MODELO

4*
T/M CON SEGURIDAD MODELO :  WL

:  WBT/M SIN SEGURIDAD MODELO

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

B323

3 4
1 2

(AZUL)

B323
WI-154



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

4

E/
G

(R
W

O
)-0

4

WI-02348

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
E

F.
 A

 A
/C

(A
R

H
)-

01
A

/C
(M

R
H

)-
01

B
rR

A
9

P
B

C
11

G
R

D
13

R
E

F.
 A

 IL
M

(R
O

I)
-0

1
B

W
D

20

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(R
)-

01
L

D
4

B134A: C: B136 D: B137

R
E

F.
 A

 IM
B

(R
)-

01
R

Y
D

17

Y
G

D
18

R
E

F.
 A

 R
/F

(N
A

)-
01

W
L

A
14

G
R

A
13

B137D: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B136C:

R
E

F.
 A

 A
T

(R
)-

04

L
g

B
D

19

L
R

D
2

B
r

C
15

V
W

C
1

B
L

C
18

R
E

F.
 A

 F
/W

(R
)-

01
G

Y
D

11

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21
WI-155



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

5

E/
G

(R
W

O
)-0

5

WI-02349

E/G(RWO)-08L

B79 (GRIS) (NEGRO)B40B75 (VERDE)(MARRÓN)

CONECTOR DE
COMPROBACIÓN

CONECTOR DEL 
EXTREMO DE LÍNEA

B79

A
21C
3

CONECTOR DE 
ENLACE DE DATOS

CONECTOR DE COMPRO-
BACIÓN DEL EXTREMO DE LÍNEA

CONECTOR DE 
MODO DE PRUEBA

HE/G(RWO)-03

EE/G(RWO)-02

DE/G(RWO)-02

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16
1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

1
2

O
r

C
21

G
R

D
16

L
g

B

R
L

B40

G
W

13

G
W

12

L
g

B
10

B
R

1

R
G

6

R
G

4
R

L
1

B
8

O
r

4

L
g

B
12

G
B

7

GR
GW

1
2

T2B25

RB GW1

B76B75

INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO (T/M)

B25

1 2

T
/M

B126

R
B

O
r

B125

B

REF. A MASA-07

B300

B300

1 3
4 5 6

2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB136C:B134A: B137D:

B137D:

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35
WI-156



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

6

E/
G

(R
W

O
)-0

6

WI-02350

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(RWO)-07N

E/G(RWO)-07M

B18

C B136 D: B137

OXÍGENO 
DELANTERO

(A/F) SENSOR DE

B
19

B
14

B
13

IE/G(LWO)-03

R
GL

C
4

B
W L
g

B
3

S
b

C
17C
6

LWLW

C
13

W

C
22

B
24 3 1

D
15

S
B

B
23

S
B

E13

SENSOR DE 
POSICIÓN DE
LA MARIPOSA

B21

E2

S
b

12

L
g

11

R
L

Y
R

W
R

B
R

9

CONECTOR DE UNIÓN
DE PROTECCIÓN Y
MASA DEL SENSOR

4

2

BWBW

RL

GY

1BWBWRG

B83

B2

321

E13

B83

1 2 3 4

B19

12
34

SENSOR DE 
OXÍGENO TRASERO

2 1 4 3

W
R

Y
R

3

B
R

24

G
r

Y
R

LW W BB
WY
R L

B19

B: B135B136C:

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

B21 (GRIS CLARO)

(MARRÓN OSCURO)

C
25

L
L

4
L

B62

F45

L
3

F26

F26 (VERDE)

(GRIS) F45

1 2 3 8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
17 18

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B18

B: B135

G
E

N
E

R
A

D
O

R

WI-157



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

7

E/
G

(R
W

O
)-0

7

WI-02351

B
r

D
6

L
B

B
15

B
Y

B
12

R S
B

B
28

B
B

17B
7

LW
A

6
W

B
A

19
B

L
A

20
B

R
A

5

Y
B

16

S
B

B
27

W G

B
Y R B LW W
B

B
L

B
RY W G

B
18B
6

2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

2 3 1 1 22

E8E20

2

E14

E/G(RWO)-06 N

E/G(RWO)-06 M

E/G(RWO)-02 G

E/G(RWO)-08P

E/G(RWO)-08O

E/G(RWO)-08Q

SERVICIO 
DE SENSOR

SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL FLUIDO DE

REFRIGERACIÓN Y 
TERMÓMETRO

SENSOR DE
GOLPETEO

SENSOR DE
PUNTO 
SENSOR

B: B135A: B134 D: B137

E2

B21
13 16

B
Y

P
L

1415
L

B B
r

R B
r

B
R

W
G

B
r

B
R

Y
R R B
Y

P
L Y O
r

1 2

E15

ÁRBOL DE 
LEVAS PUNTO

SENSOR

B W

1 3

E7

CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI

VÁLVULA SOLENOIDE

G
L

L
B

4 6
L R
Y

2 5
Y Y

3

E14

E15

E20

1 2

(GRIS CLARO)

(NEGRO)

1 3
4 5 6

2

E7 (NEGRO)

17
Y

20 18

O
r

G
L

4
L

BB W

1
L

3
R

Y

19

(GRIS CLARO)E8

1 2
3

(GRIS CLARO)E21 B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

B137D:

(GRIS CLARO)

1
B

R

SENSOR DE TEMPE-
RATURA DEL AIRE

DE ADMISION

1 2

E10

E10 (GRIS CLARO)

(NEGRO)

1 2 3

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

E21
WI-158



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
T
/M

E/
G

(R
W

O
)-0

8

E/
G

(R
W

O
)-0

8

WI-02352

Y
W

R
G Y

BOBINA DE
ENCENDIDO

Y ENCENDEDOR

2 13

E12

G
W

1 4 23

E42

E4

1 2

B22

PE/G(RWO)-07

OE/G(RWO)-07

QE/G(RWO)-07 R

LE/G(RWO)-05

BE/G(RWO)-01

O
rB

G
R

A
7

A
35 C
5

C
16

B
21

A
29

15 13 27

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB136C:B135B: B137D:

C
9

E2

B21

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

E3

B22

B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

W
R

W
L

414
B

L

G
R

G
W

Y
W

65
Y

L

L
g

W

R
G L

B
Y

B
W

B

8
B

R
B

R

16
G

W
B

RB

O
rB B
R

B
R

G
W

D
14

G
W

G
W

B
W

C
26

A
33

Y
L

A
32

L
g

W

B
L

W
L

INTERRUPTOR DE PRESIÓN DEL
ACEITE DE SERVODIRECCIÓN

E19

G
R

CONTROL DE
PURGA VÁLVULA

SOLENOIDE

2 1

E4

W
R Y

A
12

7
G

P
L

P
L

VÁLVULA SOLENOIDE
DEL INYECTOR 

AUXILIAR DE AIRE

2 1

E42

Y G

B
Y

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:B136C: A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

FE/G(RWO)-02

E/G(RWO)-09

(NEGRO)

(PÚRPURA)

(   5)*E12

1 2 3 4

: (MARRÓN) (GRIS CLARO)

GE

B
W

B
W

G
W

G
W

B
R

B
RB B

4 4 *
3 *

EXCEPTO 1,6 L
: (GRIS OSCURO)

5* 1,6 L(      ) : (GRIS)

 : MODELO 1,6 L3*
 :

 :

EXCEPTO MODELO 1,6 L4*

C
19

B134A:

5 6
7 8

21
9

43
10

26252422 23
11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:
WI-159



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E/
G

(R
W

O
)-0

9

E/
G

(R
W

O
)-0

9

WI-02353

B134A:

B22

E16 E6 E17E5

E3

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

P
G

A
8

P
G

G
B

12

E/G(RWO)-08 R

P
B

A
22

P
B

G
O

r
11

P
A

34
P

9

Y
L

B
rY

1

E/G(RWO)-03 J

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 1:

Y
2

B
r

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 4:

Y
2

G
B

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 3:

Y
2

G
O

r
1

P
L

A
23

P
L

L
g

10

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 2:

Y
2

L
g

1

E5

E6

E16

E17

1 2

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

(GRIS CLARO) (MARRÓN)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

R
2

R
5

Y
L

3

G
L

1 6 4

L W
L

E18

R
W

4

L
O

r
5 6 3

W
L

R
B

B328

E58

R
B

A
16

W
L

A
18

L
O

r
A

17

R
W

A
15

RECIRCULACIÓN DE GASES
DE ESCAPE VÁLVULA SOLENOIDE

(GRIS OSCURO)E18

1 3
4 5 6

2

(NEGRO)B328

Y
L

G
L L W
L

WI-160



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
6. MODELO DOHC CON TURBO CON VOLANTE A LA DERECHA

WI-02569

INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO

OFF

B

ACC

IG

ST

ACC ON ST

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

1

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

3

F
/B

 F
U

S
IB

L
E

 N
˚1

8

S
B

F
-4

S
B

F
-5

SBF-1

C
O

M
B

U
S

TI
B

LE
B

O
M

B
A

 R
E

LÉ

P
R

IN
C

IP
A

L
R

E
L

É SENSOR DE OXÍGENO DELANTERO (A/C)

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 1

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 2

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 3

VÁLVULA SOLENOIDE DE LA COMPUERTA DE DESCARGA

INYECTOR DE COMBUSTIBLE N˚ 4

SENSOR DEL FLUJO DE AIRE

AL RELÉ DEL AIRE ACONDICIONADO
AL INTERRUPTOR DEL LIMPIAPARABRISAS

AL MÓDULO DE CONTROL DEL A/A AUTOMÁTICO

AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL/AUXILIAR 1
AL RELÉ DEL VENTILADOR PRINCIPAL/AUXILIAR 2

AL TEMP. DEL DESEMPAÑADOR DE LA VENTANA TRASERA
A INTERRUPTOR DE ILUMINACIÓN

SENSOR DE OXÍGENO TRASERO

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL 
DE AIRE EN RALENTÍ

SENSOR DE TEMPERATURA DE
GASES DE ESCAPE

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADOR

MÓDULO DE CONTROL DE LA 
TRANSMISIÓN (T/A)

VÁLVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA

1
2
3
4

COMBUS-
TIBLE
BOMBA

6
5

BOMBA DE COMBUSTIBLE
MÓDULO DE CONTROL

PROTECCIÓN Y 
CONECTOR DE UNIÓN
CONECTOR DE UNIÓN

POWER 
DIRECCIÓN
ACEITE
SERVICIO 
DE INTER-
RUPTOR

W
S

OS

T
/A

W
S

OS

RELÉ DE SEGURIDAD

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

P

R

N

D

3

2

1

T/M
T/M

T/A

T/A

T/A

T
/M

: CON SEGURIDAD MODELO

: SIN SEGURIDAD MODELO

WS

OS

 : PARA AUSTRALIA EXCEPTO EL MODELO STi :  E12
:  E11OTROS MODELOS

1*

G
E

N
E

R
A

D
O

R
MOTOR DE ARRANQUE

A16

A8

A16

E10
A14

A2

E5
E4
E18
E29
E19

E2
E3
E24

C7
B27
C13
C8

E1

D6

D5

D4

E27
A6

B12

A9

E17
E28
A3
A17

B24

B26
B17

D16
A13

D13

E16

D10

B16
B19

D9
A18
A19
D14
B28

B14
B5

1*

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

BATERÍA
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
WI-02570

SENSOR DE VELOCIDAD 
DEL VEHÍCULO (T/M)

I/F

I/F

M
IC

R
O

C
O

M
P

U
TA

D
O

R

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

I/F

MAL FUNCIONAMIENTO
LUZ INDICADORA

PRESIÓN DE ACEITE
TESTIGO

1
2
3
4

A21
A10
A1

D9
MODO DE PRUEBA

CONECTOR

A5

E15

TE
R

M
Ó

M
E

TR
O

P
R

E
S

IÓ
N

 D
E

 A
C

E
IT

E
IN

TE
R

R
U

P
TO

R

CONECTOR DEL EXTREMO DE LÍNEA

SENSOR DEL NIVEL 
AUXILIAR DE COMBUSTIBLE

INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (T/M)

B25

B9
B7
B8

POSICIÓN DEL CIGUEÑAL
SENSOR

SENSOR DE GOLPETEO

5

B2
B11
B1

B10
B21

B4

B22

A22
D17
D8

MASA DEL MOTOR 1

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

 C
O

N
T

R
O

L
 D

E
L

 M
O

TO
R

SENSOR DEL NIVEL
DE COMBUSTIBLE

6

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 1

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 2

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 3

BOBINA DE ENCENDIDO N˚ 4

VÁLVULA DEL GENERADOR DE VUELCO IZQ

VÁLVULA DEL GENERADOR DE VUELCO DCH

D24
D23
D22

D21

C17
C16
C6

C12
C10
C11
C4
C5

POSICIÓN DEL ARBOL DE 
LEVAS SENSOR

D18

E8
E9

C1
A15

B13

A7

SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACION DEL MOTORB18

B23

MASA DEL MOTOR 2

A20

T/M
TRANSMISIÓN
MÓDULO DE CONTROL (T/A)T/A

: PARA AUSTRALIA EXCEPTO STi
  MODELO

: OTROS MODELOS

AES

OM

T/M

AES AES

OM

AES

A
E

S

SENSOR DE PRESIÓN

GENERADOR DE VUELCO SENSOR
DE LA VÁVULA DE ÁNGULO IZQ

GENERADOR DE VUELCO SENSOR
DE LA VÁLVULA DE ÁNGULO DCH

CONECTOR DE MODO DE PRUEBA

CONECTOR DE 
LA MEMORIA DE LECTURA

C15
C9
C3
C2

C14

MEDIDOR COMBINADO

SENSOR DE
PUNTO
SENSOR

O
M

D2

A8

COMPROBACIÓN 
CONECTOR

ENLACE DE DATOS
CONECTOR

CONECTOR DE COMPRO BACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA

CONTROL DE LA VÁLVULA 
ACTIVA SENSOR DE ÁNGULO IZQ

CONTROL DE LA VÁLVULA
 ACTIVA SENSOR DE ÁNGULO DCH

SOLENOIDE DE CONTROL DE LA VÁVULA ACTIVA IZQ

SOLENOIDE DE CONTROL DE LA VÁVULA ACTIVA DCH

REFRIGERANTE DEL MOTOR
INDICADOR DE TEMPERATURA
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

01

E
/G

(R
T

B
)-

01

WI-02354

R15

B46

B
R

MB-9
SBF-5

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BR2

1

1

4

BOMBA DE 
COMBUSTIBLE RELÉ

GR

B3

BW4

BY

3 GW

2 BrW

BW

B

REF. A MASA-08

B

REF. A MASA-07

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

B
rW

L
g

R

G
R

B
25

A
13

L
g

B
D

16

A
14

B135A: B134 B: B137D:

G
R

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

E/G(RTB)-10B
E/G(RTB)-03A

E/G(RTB)-02C

R57

1 2 3 4
5 6 7 8

B97R58

R15

3 4
1 2

(NEGRO)

7 8 9 10

BY

BW

BR

BrB

LgR27

B99R3

B97R1

GW6

BrW18

LgR

LgB26LgB

GW

BrW

R59

L2

BrB1

SENSOR DEL NIVEL AUXI-
LIAR DE COMBUSTIBLE

R59

1 2

BY

BW

BOMBA DE COMBUS-
TIBLE

CONJUNTO DE LA BOMBA
DE COMBUSTIBLE

1

4

R58

BR5

L3

SENSOR DEL NIVEL 
DE COMBUSTIBLE

LgB

BW

CONTROLADOR DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE

8

6

BW

LgR

10

9

R122

BY7

B5

BWBW 5

R122

1 2 3 4
5 6

D: B137

A:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

1 3
4 5 6

2

B46 (VERDE)

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

02

E
/G

(R
T

B
)-

02

WI-02355

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36 
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
W

E
15

O
rW

D
9

G
Y

A
1

B137D:B134A: E: B84

i10

MEDIDOR
COMBINADO

VELOCÍ-
METRO

TACÓ-
METRO

B:

i12A:

i11C:

C
7

W
R

B
2

W
G

A
9

B
W

A
8

R
W

A
6

O
rW

C
5

G
Y

GB
GY
GW

C
2

I/F

T
E

S
T

IG
O

 D
E

 L
A

 
P

R
E

S
IÓ

N
 D

E
 A

C
E

IT
E

S
E

N
S

O
R

 D
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

L
U

Z
 IN

D
IC

A
D

O
R

A
 D

E
 

M
A

L
 F

U
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

I/F I/F

W
R

14

W
G

B
W

15 11

R
W

13

O
rW

12

G
Y

7

B37

i2

E/G(RTB)-08H

E/G(RTB)-09

E/G(RTB)-10F

G

E/G(RTB)-05EE/G(RTB)-01 C

E/G(RTB)-05D

2
1
3

SENSOR DE LA
SENSOR (T/M)

B17

G
W

G
W

B56C:

G
Y

T
/A

C
17

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL 
MÓDULO (T/A)

B37

i2

31

T/M

 : MODELO STI

EXCEPTO MODELO STi

STi

 :EST

(VERDE)A: i12

(VERDE)B: i10

(VERDE): i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

25 26 27 28 29 30 31 32

B17

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 143 4

1 2

242322
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

7 8 9
10

i2

1 2 3 4 5 6

D: B137

A:

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

(VERDE)C: B56

1 2 3 4
10 11 12
19 20 21

13
5 6
14 15

7 8 9
16 17 18
22 23 24

(NEGRO)ESTB17

1 2 3

STi C::

MICROCOMPUTADOR
WI-165



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

03

E
/G

(R
T

B
)-

03

WI-02356

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ST 
INTERRUPTOR DE
ENCENDIDO (ST)

RELÉ PRINCIPAL

L
g

A
2

Y
L

E
2

Y
L

E
3

B
R

E
10

BR

YR

6

4

BR

YL

5

3

2

1

B47

E/G(RTB)-06K

E/G(RTB)-05I
E/G(RTB)-06J

A

W
B

B47 (MARRÓN)

3
1 2

4
5 6

B134 B84

B

REF. A MASA-07

Lg

B

A: E:

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

E/G(RTB)-01 12

INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

BY

7BW

P

T3B12 T7

R N D 3 2 1

12WB

11WR

T/A

T
/M

A
16

T
/A

W
R

A
16

T
/A

W
B

A
8

T
/A

1*

T7B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

T
/M

T/M

B323

2WB

4WL

OS WS

OS WS

W

W

RELÉ DE SEGURIDAD

2 *

B323

3 4
1 2

(AZUL)

 : MODELO CON T/A :  WR
:  WLT/M CON SEGURIDAD MODELO

 : CON SEGURIDAD MODELO :  WL
:  WBSIN SEGURIDAD MODELO

1*

2*
:  WBT/M SIN SEGURIDAD MODELO
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

04

E
/G

(R
T

B
)-

04

WI-02357

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

R
E

F.
 A

 A
/C

(A
R

H
)-

01

B
rR

E
27

P
B

A
6

G
R

A
9

R
E

F.
 A

 IL
M

(R
O

I)
-0

1
IL

M
(R

W
I)

-0
1

B
W

A
17

R
E

F.
 A

 R
/D

E
F

(R
)-

01
L

A
3

O
rW

D
9

B
L

A
18

V
W

A
19

B
r

D
14

L
R

B
28

R
E

F.
 A

 A
T

(R
)-

04

B134A: B: B135 D: B137 E: B84

R
E

F.
 A

 IM
B

(R
)-

02
R

Y
B

14

Y
G

B
5

R
E

F.
 A

 R
/F

(T
B

)-
01

W
L

E
17

G
R

E
28

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

R
E

F.
 A

 F
/W

(R
)-

01
G

Y
B

12

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24
WI-167



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
A
E

SE
/G

(R
T

B
)-

05

E
/G

(R
T

B
)-

05

WI-02358

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

E/G(RTB)-10L

B75 (VERDE)

D: B137

CONECTOR DE 
COMPROBACIÓN

CONECTOR DEL EXTREMO DE LÍNEA CONECTOR DE COMPROBACIÓN
DEL EXTREMO DE LÍNEA

B79 B126

A
5

CONECTOR DE
ENLACE DE DATOS

CONECTOR 
DE MODO

DE PRUEBA

IE/G(RTB)-03

EE/G(RTB)-02

DE/G(RTB)-02

(NEGRO)B40

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

1
2

O
r

A
8

G
R

A
21

L
g

B

B40

G
W

13

R
B

G
W

12

L
g

B
10

B
R

1

B
R

8

R
W

6 6

O
rB

8

O
r

4

L
g

B
12

G
B

7

B79 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

GR
GW

1
3

T9B128

G
W

1

B76

B75

INTERRUPTOR DE 
PUNTO MUERTO

A
20

R
G

A
10

R
L

B125

R
G

1
R

L

B300

B

REF. A MASA-07

4
R

W

3
B

R

B128 B300

3 4
1 2

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

T
/M

1 3
4 5 6

2

(GRIS)

D
2

AES

A
E

S
R

B

RB

B125

B126

GW

1

1

Or

GW

AES

CONECTOR DE 
LA MEMORIA 
DE LECTURA

AES

CONECTOR 
DE MODO

DE PRUEBA B75

B76

: OTROS MODELOS

: PARA AUSTRALIA
  EXCEPTO MODELO STi

OM

AES

O
M

O
M

OM

OM

B76

1
2
1
2

(VERDE)

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B134A:
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

06

E
/G

(R
T

B
)-

06

WI-02359

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORC: B136B: B135 E: B84D: B137

E
19

B

E
29

W

Y
L

B
W

E
24

B
W

2 1

B127

SOLENOIDE DE 
LA COMPUERTA 
DE DESCARGA

Y
L

B
G

LW

1 2 4

G B
R

3 5

B3

SENSOR DEL
FLUJO DE AIRE

CONECTOR 
DE UNIÓN DE 
PROTECCIÓN
Y MASA DEL 
SENSOR

2

5

BR

RY

4

3

RW

RL

1RG

B83

B259

B260

B127 B279

B259 5

B3

1 2 3 4

B83

1 2 3 4 5 6

E
5

B
R

E
4

B
R

E
18

S
B

D
13

R
W

B
17

L

B
26

S
B

B
19

R
G

C
7

B
G

B
27

LW

C
13

G

C
8

S
B

B
16

W

N

M

K

J
R

YW

SENSOR DE
TEMPERATURA

DE GASES DE ESCAPE

1 2

B279

B
R

Y
R

OXÍGENO 
DELANTERO

(A/F) SENSOR DE

2 1

BW
3 4

B18

R
WY
R

SENSOR DE 
OXÍGENO 
TRASERO

1 2

R
WW

4 3

B19

1 2

B18

1 2
3 4

1 2

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10 11 12

13 14 15 16 17

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

B19

2 1
4 3

L
W

1

E/G(RTB)-03

E/G(RTB)-03

E/G(RTB)-09

E/G(RTB)-11

L
3

F26

L
4

L

B62

F45

: PARA AUSTRALIA
  (EXCEPTO
  MODELO STI: E12
    OTROS MODELOS: E11

L
3 *

3*

F26 (VERDE)

1 2 3

F45

1 2 3 8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
17 18

G
E

N
E

R
A

D
O

R
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CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

07

E
/G

(R
T

B
)-

07

WI-02360

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORC: B136

B
2

E10 B20

E14

E15

1 2

B135B:

5 6 7 8211 92 43
765
43

8 9
10

2422 23 2510
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

W

B
11

B

B
1

R

B
10

G

B
21

S
B

B
22

S
B

B
4

Y

O
rL

W
L

O
r

W R
L

W B R G Y

1 2

E10

B20

E1

SENSOR DE
DE LA MARIPOSA

1 2

E15 E14

1 2 3 4 6

ÁRBOL DE LEVAS
DE LA MARIPOSA

(      )

(GRIS CLARO) (GRIS CLARO)

(GRIS CLARO)

2

GE-2

SENSOR DE
GOLPETEO

O
rL

W
L

O
r

W R
L W

C
15

B

C
9

R

C
3

G

C
2

W

C
14

S
B

W
L

O
rL

B R

7 10

W O
r

G W

9 8

R

2 1

E35

SENSOR DE ÁNGULO
DE LA VÁLVULA DE 

CONTROL ACTIVA IZQ (      )

W
L

O
rL

2 1

E36

W O
r

4*

SENSOR DE ÁNGULO 
DE LA VÁLVULA DE 

CONTROL ACTIVA DCH (      )4*

E35

E36

5*
B136

1 2 3
8 9 10

4
11 12

13 14 15 16

5 6
7

17

C:

 : PARA MODELO AUSTRALIANO
Y MODELO STi

 : PARA MODELO AUSTRALIANO
Y MODELO STi
OTROS MODELOS

(      )5*

(      )4*

B: B135

:  GRIS CLARO
:  MARRÓN
WI-170



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

08

E
/G

(R
T

B
)-

08

WI-02361

E55

E51

1 2

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB136C:B135B: B137D:

B
24

C
10

C
11 C
4

C
5

D
10

INTERRUPTOR 
DE LA PRESIÓN 

DE ACEITE

E11

VÁLVULA DEL 
GENERADOR DE

VUELCO IZQ

1 2

E51

VÁLVULA DEL 
GENERADOR DE

 VUELCO DCH

1 2
E55

CONTROL DE 
AIRE EN RALENTI

VÁLVULA SOLENOIDE

1 2

E7

3

E7

1 2 3

O

P

H

14

E2

B21
W

R

11 8 7 5 6 12

O
rB L
R LY Y Y
G

B
R

O
rB L
R LY Y Y
G

B
R

G R
Y L Y
L

W
L

G
L W

G R
Y L Y
L

W
L

G
L W B
WR

INTERRUPTOR 
DE PRESIÓN

DEL ACEITE DE 
SERVODIRECCIÓN

E19

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10 11 12

13 14 15 16 17

B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

(NEGRO)

(NEGRO)

(GRIS CLARO)

(NEGRO)

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

E/G(RTB)-02

E/G(RTB)-11

E/G(RTB)-10

SOLENOIDE DE 
CONTROL DE LA 
VÁVULA ACTIVA

IZQ

1 2

E37

SOLENOIDE DE 
CONTROL DE
LA VÁVULA 

ACTIVA
DCH

1 2

E38

L
B

Y
B

G
B

W
B

C
12

G
W

C
6

R
B

2
W

B

1
G

B

G
W

R
B

3

Y
B

4

L
B

G
B

R
W

C
16

G
B

C
17

R
W

E38 (AZUL)

E37 (AZUL)
WI-171



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

09

E
/G

(R
T

B
)-

09

WI-02362

E21

E8

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB135B:

SENSOR DE ÁNGULO 
DCH DE LA VÁLVULA DEL
GENERADOR DE VUELCO

3 2

E54

1

E13

E54

E50

1 2 3

G

M

E2

B21

SENSOR DE ÁNGULO 
IZQ DE LA VÁLVULA DEL

GENERADOR DE VUELCO

3 2
E50

1

SERVICIO DE
SENSOR

3 2

E21

13 2 13 2 1

SENSOR 
DE PUNTO
SENSOR

E13

SENSOR DE TEMPERATURA
DEL FLUIDO DE REFRI-

GERACIÓN Y TERMÓMETRO

E8

B
23

9
R

B
13

10
L

B
8

16
Y

B

B
9

20
S

b

B
7

19
L

g

18

B
18

17
B

Y

15

Y
R

W
R

O
rRY
G

B
GHW
G

Y
R

B
G R W
R

B
G RO
rR B
GRY
G

B
G

B
GHW
G

L RY
B

S
b

L
g

R
L

B
Y

W
G

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

1 2
3

(GRIS CLARO) (NEGRO) B21

1 2 3 4
5 6 7 8

9 10 11 12
13 14 15 16

17 18 19 20

(NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO)

E/G(RTB)-06

E/G(RTB)-02
WI-172



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

10

E
/G

(R
T

B
)-

10

WI-02363

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTORB84E:B137D:B136C:B134A:

B

L

P

F

E3

B22

E34E33

3 1 2

E32

BOBINA DE
ENCENDIDO N˚ 1

BOBINA DE 
ENCENDIDO N˚ 2

BOBINA DE
ENCENDIDO N˚ 3

BOBINA DE 
ENCENDIDO N˚ 4

E31

3 1 2 3 1 2 3 1 2

D
24

4 5
Y

6
Y

B

7
Y

R

8
Y

G

G
R

3
B

W

15
B

W

13
B

Y

14
B

16
G

W

G
Y

LY W
Y YR
Y

G
Y

B
Y

LYR
Y

B
Y

W
Y

R
Y

B
Y YR
Y

B
Y

R
Y

B
R

B
L

B
L

B
Y

B
R

D
23

D
22

D
21 E
9

A
22 D
8

D
18 A
7

Y Y
B

Y
R

Y
G

B
W

E
8

B
W

B
W

D
17

B
W B
Y B G
W

A
15 C
1

G
W

G
W

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

B136C:

5 6
7 8

21
9

43
10 11 12

13 14 15 16 17

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

A: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(MARRÓN)

E32

E31

E34

E33

1
2
3

(NEGRO)

(NEGRO)

GE-1

E/R(RTB)-02

E/R(RTB)-05

E/R(RTB)-01

E/R(RTB)-08

B
R

B
W B
Y

B
L

B
L

B
Y

B
Y

B
R

WI-173



CABLEADO
Sistema eléctrico del motor
E
/G

(R
T

B
)-

11

E
/G

(R
T

B
)-

11

WI-02364

B84E:B137D:

B22

E16 E6 E17E5

E3

MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR

P
G

D
4

P
G

12

E/G(RTB)-08 O

E/G(RTB)-06 N

P
B

D
5

P
B

11

P
E

1
P

9

Y
L

1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 1:

2 1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 4:

2 1

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 3:

2 1

P
L

D
6

P
L

10

INYECTOR DE 
COMBUSTIBLE N˚ 2:

2 1

E4

W
L

E
16

W
L

Y
WWG
WR LWL
g

Y

Y
WRWRG
WR LWRL
g

Y

R

2

VÁLVULA SOLENOIDE 
DE CONTROL DE PURGA

1 2

D: B137

1 2 7
8 9

5 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16
17 18 22 23 24

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

E4

1 2

(NEGRO) B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(MARRÓN)E5

E6

E16

E17

1 2

(GRIS OSCURO)

(GRIS OSCURO)

(GRIS OSCURO)

(GRIS OSCURO)
WI-174



CABLEADO
Sistema del indicador de combustible
15.Sistema del indicador de combustible
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

F
/G

(i
)-

01

F
/G

(i
)-

01

WI-02365

R
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MICRO-
COMPUTADOR

TESTIGO 
DE POCO 
COMBUS-

TIBLE

C
O

M
B

U
S

T
IB

L
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R MEDIDOR
COMBINADO

SENSOR DEL NIVEL
DE COMBUSTIBLE

I/F

I/FCONDUCTOR
R

W
C

7
R

W
14

B
B

C
6

1
B

rW
A

2

R59

B
rW

B
rW

18
B

B

i1

B36

REF. A MASA-02

BrW1
L2

SENSOR DEL 
NIVEL AUXILIAR 
DE COMBUSTIBLE
(MODELO CON 
MOTOR CON TURBO)

R58

1*3
BR5

BrW

BR

11

3 BR BR

BR

E3

GE

B22B99R3

BrWBrW

GBBR

2

3

R15R57

i12A:

B37

i2

i11C:

BrW

MOTOR
CONTROL DEL

MODULO
(TURBO
MOTOR

MODELO)

B25

B135B:

BrW

MOTOR
CONTROL DEL

MODULO
(MODELO CON

MOTOR SIN TURBO
 PARA EUROPA)

B25

B135B:

16

BR

F2B100

1 BR BR

E3F60

16

B
R

R59

1 2

(MARRÓN)

(MARRÓN)

R15 R58 (VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B99

i2(MARRÓN)i1

F60

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(VERDE)C: i11

B135 B:

TB

NA

N
A

T
B

NA

T
B

T
B

EN

1 3
4 5 6

2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 73 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

NA

T
B

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

3 4
1 2

(NEGRO)F2

i2

B37

TB EN

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO 
  PARA EUROPA

NA

EN

: MODELO CON MOTOR CON TURBOTBTB

EN

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO
  MODELO CON MOTOR CON TURBO

 : BrW
 : L

1*
WI-175



CABLEADO
Sistema del indicador de combustible
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
F

/G
(D

)-
01

F
/G

(D
)-

01

WI-02366

G
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

TESTIGO
DE POCO
COMBUS-

TIBLE

C
O

M
B

U
S

T
IB

L
E

C
A

L
IB

R
A

D
O

R

MEDIDOR
COMBINADO

SENSOR DEL NIVEL
DE COMBUSTIBLE

I/F

I/FCONDUCTOR

G
W

C
7

G
W

G
W

31
B

B
C

6

2
B

rW
A

2

R58

B
rW

21
B

i2

B37

REF. A MASA-07

BrW1
L2

SENSOR DEL 
NIVEL AUXILIAR 
DE COMBUSTIBLE
(MODELO CON 
MOTOR CON TURBO)

R59

1*3
BR5

BrW

GW

18

6 GW BR

E3

GE

B22B99R3

BrWBrW

GWBR

2

3

R15R57

i12A:

B37

i2

i11C:

BrW

MOTOR
CONTROL DEL

MODULO
(TURBO
MOTOR

MODELO)

B25

B135B:

BrW

MOTOR
CONTROL DEL

MODULO
(MODELO CON

MOTOR SIN TURBO
PARA EUROPA)

B25

B135B:

16

B
R

R59

1 2

R15 R58 (VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(VERDE) (MARRÓN)C: i11

B135 B:

TB

NA

N
A

T
B

T
B

EN

1 3
4 5 6

2 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

B135

i2

B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B99

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

: MODELO CON T/MT/M

: MODELO CON T/AT/A

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

3 4
1 2

ENTB

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO PARA EUROPA

NA

EN

: MODELO CON MOTOR CON 
  TURBO

TBTB

EN

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO
  MODELO CON MOTOR CON TURBO

 : BrW
 : L

1*

MICRO-
COMPUTADOR
WI-176



CABLEADO
Sistema de dos alcances permanente
16.Sistema de dos alcances permanente
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

D
/R

(I
)-

01

D
/R

(I
)-

01

WI-02367

R
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

R
W

R
W

14

RW C7

WB B10

B37

i2

W
B

W
B

1

i2

B37

B

REF. A MASA-02

LUZ INDICADORA
DE 4WD-BAJA

WB
B

2
1

B29 T8

INTERRUPTOR
4WD-BAJA

B29

1 2

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

C:

i10 i11B: C:

MEDIDOR COMBINADO
WI-177



CABLEADO
Sistema de dos alcances permanente
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
D

/R
(D

)-
01

D
/R

(D
)-

01

WI-02368

G
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

GW C7

WB B10

B

REF. A MASA-07

WB WB3

LUZ INDICADORA DE 
4WD-BAJA

WB
B

2
1

B29 T8

INTERRUPTOR
4WD-BAJA

i10

i11

B:

C:

B29

1 2

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

C:

B38 i3

MEDIDOR COMBINADO

31

B37

i2

G
W

G
W

(NEGRO)(GRIS) i3

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10 21

9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25
WI-178



CABLEADO
Sistema de alimentación eléctrica del accesorio delantero
17.Sistema de alimentación eléctrica del accesorio delantero
A: ESQUEMA

FA
P

S
-0

1

FA
P

S
-0

1

WI-02529

Y
R

FB-28
F/B FUSIBLE N˚ 4

(ACC)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

REF. A ILM(L)-01
            ILM(ROI)-01
            ILM(RWI)-01

V2

1*4

YR1

B3

B119

B119

ACCESORIO DELANTERO
TOMA DE ALIMENTACIÓN

3 4
1 2

 : MODELO CON CONTROL DE ILUMINACIÓN

MODELO SIN CONTROL DE ILUMINACIÓN

: YL

: B

 : MODELO CON IZQ:

MODELO CON DCH:

REF. A MASA-02

REF. A MASA-07

1*

2*

2*
WI-179



CABLEADO
Sistema del nivelador de faros delanteros
18.Sistema del nivelador de faros delanteros
A: ESQUEMA

H
L

B
L

-0
1

H
L

B
L

-0
1

WI-02369

G
B V

FB-18
F/B FUSIBLE N˚18

(IG)

FB-10
F/B FUSIBLE N˚ 12

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

INTERRUPTOR DEL
NIVELADOR DEL FARO

B132

B200

1
1

8
2

7
9

16
10

R
G LY R
B

W
R

R
G LY R
B

W
R

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[IZQ: MASA-02]
[DCH: MASA-07]

5GB

4RG

3LY

2RB

1WR

6B

F59

5 GB

4 RG

3 LY

2 RB

1 WR

6 B

F58

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[IZQ: MASA-01]
[DCH: MASA-06]

NIVELADOR DEL
FARO DERECHO

2V

4RG

3LY

6RB

7WR

8B

NIVELADOR DEL
FARO IZQUIERDO

:

B62 :

F74 :

F45 :

(GRIS)F59

1 3
4 5 6

2

B132 (AZUL)F74

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14 15 16

F45

1 2 3 8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
17 18

(GRIS)F58

1 2 3 4
5 6 7 8

IZQ

DCH

IZQ

DCH
IZ

Q
DC

H

WI-180



CABLEADO
Sistema de la bocina
19.Sistema de la bocina
A: ESQUEMA

B
O

C
IN

A
-0

1

B
O

C
IN

A
-0

1

WI-02370

B
L

R
G

MB-4
RELÉ DE LA BOCINA

MB-5
RELÉ DE LA BOCINA

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BOCINA

R
G

R
G

10

B62

F45

R
G

1

B68F5

B
L

BOCINA

F47

B
L

INTERRUPTOR DE LA BOCINA

F45

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

: MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

: MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(NEGRO)B68

1
3

2
4 5

L
H

D
L

H
D

RHD

RHD

IZQ

DCH
WI-181



CABLEADO
Sistema del inmovilizador
20.Sistema del inmovilizador
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

IM
B

(L
)-

01

IM
B

(L
)-

01

WI-02371

i10B:

i11C:

L
R

B
R

G
R W

FB-9
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

MB-9
SBF-5

(B)

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B
rR

B
6

L
R

C
10

B
R

MEDIDOR
COMBI-
NADO

INDICADOR
DEL INMO-
VILIZADOR

B
rR

B37

i2

B
R

 2 1
9

B61

F44

B
rR B
R

W
R

B
R

G
R

9 10 411 1612

W 2

TB

NA

WR

D:

1

B74

B137

INTERRUPTOR
DE AVISO DE
LA LLAVE

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADORB141

B
rR

L
R

i2

B37

20
L

R

W

B62

F45

23
W

1
2
1
2

1 2 3 4
5 6 7 8

F44(NEGRO)B74 B141

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)i11C:

F45

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

: MODELO CON MOTOR CON
  TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

TB

NA

RY D18

NA

MOTOR
CONTROL
DEL
MODULO

YB D17

B: B135

YB B14

TB

MOTOR
CONTROL
DEL
MODULO

RY B5

R
Y

Y
B

N
A

N
A

TB

TB

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:
WI-182



CABLEADO
Sistema del inmovilizador
IM
B

(I
)-

02

IM
B

(I
)-

02

WI-02372

Y
5

B
R

2

B
R

3 1 2
A

N
T

E
N

A

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADOR

B141 B142

B141

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12

B268

R16

R22

1
2
3

B142

1 2

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(MARRÓN)

F60 (MARRÓN)

4 YRYR

Y
1

Y
R

2

1
3

Y
B

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA DELANTERA DCH

B268

1
3

Y
B

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA TRASERA DCH

R16

1
3

Y
B

INTERRUPTOR 
DE LA PUERTA TRASERA IZQ

R22

DIODO
(WAGON)

R30

R38 D34

3
B

B

R39

D35

REF. A MASA-03

B B

D46

INTERRUPTOR DEL 
PESTILLO DEL PORTÓN
TRASERO (WAGON)

REF. A MASA-02

B99

R3

Y
Y

24

WG

: WAGONWG

: MODELO CON MOTOR CON
  TURBO

TB

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

NA

B

REF. A MASA-05

YB 1
B 2

B99

2 3 4 5 6 7 8
13 15 1614 17 18 19 20 21

9
22

10
12
1

23
11
24

R30

1 2

D35

3 4
1 2

D34

1 3
4 5 6

2

E3

F60

F2 B100

E3

B22

GE

N
A

N
A

TB

TB

B
R

B
R

B
R

B
R

16

B
R

16

BRBR 1

D46

1
2
1
2

F2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(NEGRO)
WI-183



CABLEADO
Sistema del inmovilizador
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
IM

B
(D

)-
01

IM
B

(D
)-

01

WI-02373

B:

L
R

B
R

G
R W

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

MB-9
SBF-5

(B)

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B
rR

B
6

L
R

C
10

MEDIDOR
COMBI-
NADOINDICADOR 

DEL INMO-
VILIZADOR

B
rR

22

B37

i2

i10

C: i11

B
rR B
R

W
R

B
R

G
R

9 10 411 12

W 2

WR 1

B74

INTERRUPTOR DE 
AVISO DE LA LLAVE

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADORB141

B
rR

1
2
1
2

(NEGRO)B74 B141

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

(VERDE)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i2

25 26 27 28 29 30 31 32242322
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21

7 8 9
10
1 2 3 4 5 6

16

TB

NA

D: B137

: MODELO CON MOTOR CON 
  TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

TB

NA

RY B23

NA

MOTOR
CONTROL
DEL
MODULO

YG B22

B: B135

YG B5

TB

NA

TB

MOTOR
CONTROL
DEL
MODULO

RY B14

R
Y

Y
G

N
A

N
A

TB

TB

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

16

B37

i2

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

L
R

L
R

WO

OO

: MODELO OBD

: EXCEPTO MODELO OBD

D17

D18

WO OO

B: B135
WI-184



CABLEADO
Sistema del inmovilizador
IM
B

(D
)-

02

IM
B

(D
)-

02

WI-02374

Y
5

G
W

2
B

R
G

W
16

G
W

3 1 2

B22

E3

GE
A

N
T

E
N

A

B
R

MÓDULO DE CONTROL DEL INMOVILIZADOR

B141 B142

B141

1 2 3 4 5
6 7 8 9 10 11 12

B268

R16

R22

1
2
3

B142

1 2

B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

(MARRÓN)

4 YRYR

Y
1

Y
R

2

1
3

Y
B

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA DELANTERA IZQ

B268

1
3

Y
B

INTERRUPTOR DE LA 
PUERTA TRASERA DCH

R16

1
3

Y
B

INTERRUPTOR 
DE LA PUERTA TRASERA IZQ

R22

DIODO
(WAGON)

R30

R38 D34

3 BB

R39 D35

REF. A MASA-08

B B

D46

INTERRUPTOR DEL
PESTILLO DEL PORTÓN
TRASERO (WAGON)

REF. A MASA-07

B99

R3

Y
Y

17
 

WG

: WAGONWGB

REF. A MASA-10

YB 1
B 2

R30

1 2

D46 (NEGRO) (NEGRO)

1
2
1
2

D35

3 4
1 2

D34

1 3
4 5 6

2

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25
WI-185



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
21.Sistema de entrada sin llave
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

K
/L

(I
)-

01

K
/L

(I
)-

01

WI-02375

W
B W

FB-35
F/B FUSIBLE N˚ 3

(B)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B
G

W
B W W
R

12

L
g

B
13 16 15 1

MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVEB176

W
23

W

F45

B62

W
WR

2
1

INTERRUPTOR DE
AVISO DE LA LLAVE

B74

B74

1
2

(NEGRO)

R
E

F.
 A

 T
U

R
N

(L
)-

01

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

F45

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24
WI-186



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
K
/L

(L
)-

02

K
/L

(L
)-

02

WI-02376

Y
R L

R

L
RY

11

B
L

253

1
3

LOr
B

LW
B

13

L
R

L
R

20

INTERRUPTOR DE LA 
PUERTA DELANTERA IZQ

B267

1
3

Y
B

INTERRUPTOR 
DE LA PUERTA DELANTERA DCH

B268

1
3

Y
B

INTERRUPTOR DE
LA PUERTA TRASERA DCH

R16

1
2

YR
B

D46

1
3

Y
B

INTERRUPTOR 
DE LA PUERTA 
TRASERA IZQ

Y B14

13
Y C

10
L

R

B36

i1

B:

MEDIDOR
COMBINADO

P
U

E
R

TA

CONECTOR
DE ENTRADA
DE CÓDIGO

INTERRUPTOR DEL
PESTILLO DEL PORTÓN

TRASERO (WAGON)

DIODO
(WAGON)

i10

C: i11

L
O

r
2

Y
1 2

Y
R

B

REF. A MASA-03REF. A MASA-01

i1

B36

R30

B183

B184

i2

B37

REF. A MASA-03

B B

B267R30D46

B268

R22

R16

1
2
3

B176

(VERDE)B: i10

1 2 3 8 9 104 11 12 13 14
22 23

5 6 7
15 16 17 24 25 2618 27 28 29 3019 20 21

B176 MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVE

1

2

3

LR

L

B

DOOR

OFF

ON

4

2

3

LR

YR

B

R52

B224

R50B90

LUZ DEL 
HABITÁCULO

INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO
ILUMINACIÓN

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-9
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

R52 D35

1 2 3

REF. A MASA-02

B

REF. A MASA-02

B

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B
L

B

B99

D35

R39

R3

Y
Y

24

R37

D33

Y
R

Y
R

1

B90

3 4
1 2

i2

B99

2 3 4 5 6 7 8
13 15 1614 17 18 19 20 21

9
22

10
12
1

23
11
24

i1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)i11C:

3
B

B
B

REF. A MASA-05

WG

: WAGONWG

3 4
1 21 21

2
1
2

LR 1

YR 2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

B224

D33

1 2

R22

(MARRÓN)
WI-187



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
K
/L

(I
)-

03

K
/L

(I
)-

03

WI-02377

D18D33

D32

D72

D26

1 2
3 4

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B99

2 3 4 5 6 7 8
13 15 1614 17 18 19 20 21

9
22

10
12
1

23
11
24

D11

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

D47

1 2 D34

D27

D21

3 4
1 2

Y
R

8

B
6

B
14

R
G

17

O
r

18

D34

D47

R38

D33

R37

R3

B99

MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVEB176

D72

B101 D11

B30 D1

RW 1

LgB 3

RG 19

Or 10

YR 16

B 1

D18

RG 1

Or 3

RG 15

Or 10

O
r

6

R
G

7

2
1

4
2

L
g

B

R
G

W
G

D26 B269D21

RG1

Or3

RG2

Or1

: WAGONWG

ACTUADOR DEL CIERRE DE 
LA PUERTA DELANTERA DCH
(LADO DEL CONDUCTOR)

ACTUADOR DEL CIERRE DE 
LA PUERTA DELANTERA DCH
(LADO DEL PASAJERO)

ACTUADOR DEL CIERRE 
DE LA PUERTA TRASERA IZQ

ACTUADOR DEL CIERRE DEL 
PORTÓN TRASERO (WAGON)

B

D32 B265D27

RG1

Or3

RG2

Or1

ACTUADOR DEL CIERRE 
DE LA PUERTA TRASERA DCH

REF. A MASA-01

W
G

INTERRUPTOR DEL 
CIERRE DE LA PUERTA

Y 8

B 5

LG 9

D7

RW 17

R
W

10

O
r

R
G

O
r

R
G

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
WI-188



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA SIN CIERRE DOBLE
K/

L(
RO

DK
)-0

1

K/
L(

RO
DK

)-0
1

WI-02378

W
B W

FB-35
F/B FUSIBLE N˚ 3

(B)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

W
B W W
R

16 15 1

MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVEB176

W
WR

2
1

INTERRUPTOR DE
AVISO DE LA LLAVE

B74

B74

1
2

(NEGRO) B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B
G

L
g

B
R

E
F.

 A
 T

U
R

N
(R

)-
01

12 13
WI-189



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
K/
L(

RO
DK

)-0
2

K/
L(

RO
DK

)-0
2

WI-02379

L
R

L
R

11

B
L

2

Y
35

1
3

LOr
B

Y
B

14

Y
1

Y
R

2

INTERRUPTOR DE LA 
PUERTA DELANTERA DCH

B267

1
3

Y
B

INTERRUPTOR 
DE LA PUERTA DELANTERA IZQ

B268

1
3

Y
B

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA TRASERA DCH

R16

1
3

Y
B

INTERRUPTOR 
DE LA PUERTA
TRASERA IZQ

R22

5
L

O
r

C
10

L
R

B37

i2

B:

MEDIDOR
COMBINADO

P
U

E
R

TA

CONECTOR
DE ENTRADA
DE CÓDIGO

DIODO
(WAGON)

i10

C: i11

Y
17

B

REF. A MASA-07

i2

B37

B183

R30

B184

REF. A MASA-08

BB B

B267

B268

R22

R16

1
2
3

B176 (VERDE)B: i10

1 2 3 8 9 104 11 12 13 14
22 23

5 6 7
15 16 17 24 25 2618 27 28 29 3019 20 21

B176 MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVE

1

2

3

LR

L

B

DOOR

OFF

ON

4

2

3

LR

YR

B

R52

D46

R50B90

LUZ DEL 
HABITÁCULO

INTERRUPTOR DEL 
PESTILLO DEL PORTÓN

TRASERO (WAGON)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

R52

1 2 3

REF. A MASA-07 REF. A MASA-07

B

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B
L

B

B99

R3

Y
Y

17
 R37

D33

Y
R

Y
R

1

D35

R39

B
B

3 

B90

3 4
1 2 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)i11C:

B13LOr

L
R

16

i2

B37

L
R

WG

: WAGONWG

B

REF. A MASA-10REF. A MASA-06

YB 1
B 2

R30

1 2

D46 (NEGRO)(NEGRO)

1
2
1
2

D35

3 4
1 2

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B224

INTERRUPTOR 
DE ENCENDIDO
ILUMINACIÓN

LR 1

YR 2

D33

1 2

Y
R

B224

B99
WI-190



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
K/
L(

RO
DK

)-0
3

K/
L(

RO
DK

)-0
3

WI-02380

D18

D32

D72

D26

1 2
3 4

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

D11

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

D47

1 2 D34

D27

3 4
1 2

O
rW

8

B
6

B
14

R
G

17

L
g

B
18

D34

D47

R38

R3

B99

MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVEB176

D72

B101 D11

B30 D1

RG 15

LgB 10

OrW 16

B 1

RG

LgB

RG 15

LgB 10

L
g

B
13

R
G

14

2
1

4
2

W
G

D26 B269D21

RG

LgB

RG2

LgB1

: WAGONWG

ACTUADOR DEL CIERRE DE LA PUERTA
DELANTERA (LADO DEL CONDUCTOR)

ACTUADOR DEL CIERRE DE LA PUERTA 
DELANTERA (LADO DEL PASAJERO)

ACTUADOR DEL CIERRE
DE LA PUERTA TRASERA IZQ

ACTUADOR DEL CIERRE
DEL PORTÓN TRASERO (WAGON)

B
B265D27

RG2

LgB1

ACTUADOR DEL CIERRE
DE LA PUERTA TRASERA DCH

REF. A MASA-06

W
G

INTERRUPTOR
DEL CIERRE DE LA PUERTA

YR 16

B 1

RW 15

D7

OrB 17

O
rB

10

L
g

B

R
G

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

1

3

D32

RG

LgB

1

3

D18

1

3

D33

R37

D33 D21 B99

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

RG

LgB

1

3

 : PARA MODELO DEL REINO UNIDO : B

: LgB

1*
EXCEPTO PARA MODELO DEL REINO UNIDO

 : PARA MODELO DEL REINO UNIDO : B

: RG

2*

1 * 2 *

EXCEPTO PARA MODELO DEL REINO UNIDO
WI-191



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
3. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA CON CIERRE DOBLE

WI-02571

W
B W

FB-35
F/B FUSIBLE N˚ 3

(B)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

W
B

W
R

W
B

1216 1 A
7

G
O

r
B

10

W
R

B
9

MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA 
SIN LLAVE

B176

W
WR

2
1

B74

13

B74

1
2

(NEGRO)

R
E

F.
 A

 T
U

R
N

(R
)-

01

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B
G

L
g

B

B
20

B
12

R
E

F 
A

  V
E

N
TA

N
A

 T
R

A
S

E
R

A
S

IS
TE

M
A

 D
E

L 
D

E
S

E
M

PA
Ñ

A
D

O
R

[R
/D

E
F(

R
)-

01
]

REF. A SISTEMA DE 
SEGURIDAD [SECU-01]

L R

B325 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B:

MODULO DE CONTROL DE CIERRE 
DOBLE

B325

W
B

ST
INTERRUPTOR

DE ENCENDIDO (ST)

FB-20
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

G
O

r

W
15 B
11

INTERRUPTOR DE
INTERRUPTOR

B:B324A:

4 *

B324

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A: (AZUL)

INTERRUPTOR
INHIBIDOR (A/T)

P R N D 3 2 1

7

BY 12

BW11

12

T7

B14

T3B12

: EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO:

: PARA MODELO AUSTRALIANO

EA

AU

2*

2*

3*

: PARA MODELO AUSTRALIANO
EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO: : WG

3* : T/M PARA MODELO AUSTRALIANO
T/M EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO
T/A PARA MODELO AUSTRALIANO
T/A EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO

1*

1*

: PARA MODELO AUSTRALIANO
EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO:

: WB
: WL
: WR

4* : MODELO CON T/M
MODELO CON T/A : WG

: WL
: WG

: WB
: WL
: WR

EA

2WB

1LR

3RB

W

4WL W

B323

 RELÉ DE SEGURIDAD

 MOTOR DE ARRANQUE

EA

A
U

A
U

T/A

T/A

T
/M

T
/M

T7B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

B323

3 4
1 2

(AZUL)
K/

L(
RW

DK
)-0

1

K/
L(

RW
DK

)-0
1

WI-192



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
K/
L(

RW
DK

)-0
2

K/
L(

RW
DK

)-0
2

WI-02572

D33

B224

1 2

D46

1
2
1
2

(NEGRO)

Y
B

R16

PUERTA TRASERA
INTERRUPTOR DCH

1
3

Y
B

R22

PUERTA TRASERA
INTERRUPTOR IZQ

1
3

LOr

LOr

B

B267

PUERTA DELANTERA
INTERRUPTOR DCH

1

B13

3

Y
B

B268

PUERTA DELANTERA
INTERRUPTOR IZQ

1
3

B

REF. A MASA-08 REF. A MASA-07

BB

REF. A MASA-07 REF. A MASA-10

B

REF. A MASA-06

B

YB
B

D46

1
2

PESTILLO DEL 
PORTÓN TRASERO
INTERRUPTOR (WAGON)

R30

1 2 B268

B267

R22

R16

1
2
3

(VERDE)B:B:(GRIS)A: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

i2

B99

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

D35

3 4
1 2

(VERDE)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

L
R

M
E

D
ID

O
R

 
C

O
M

B
IN

A
D

O

CÓDIGO
INGRESO
CONECTOR

i10B:

i11C:

i2

B37

i2

B37

Y
17

Y
B

14

Y
R

2

Y
1

L
R

C
10 16

P
U

E
R

TA

DIODO
(WAGON)

B99

R3

Y
17

3 4
1 2

B90

L
R

L
O

r

B37

i2

5

L
R B
L Y L
R

Y

R37

R30

D33

Y
R

1
Y

R

B183

B184

B
B

L

D35

R39
B

3
B

B

REF. A MASA-07

MÓDULO DE CONTROL DE ENTRADA SIN LLAVEB176
PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

B79 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7
8 9 10 11 12 13 14

35 2

R52

1 2 3

Y Y
R

L
R

DOBLE CIERRE
MÓDULO DE CONTROL

A: B324 B: B325

A
8

B
17 B
1

LUZ DEL HABITÁCULO

DOOR

ON
OFF

R52

3B

1LR

2L

B90 R50

3B

4LR

2YR

B224

B79

INTERRUPTOR
DE ENCENDIDO
ILUMINACIÓN

LR 1

YR 2

YR 13

Y 1

CONECTOR DE COMPROBACIÓN

: WAGONWG

WG

B324

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B325 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
WI-193



CABLEADO
Sistema de entrada sin llave
K/
L(

RW
DK

)-0
3

K/
L(

RW
DK

)-0
3

WI-02573

D33

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

D11

D1

D47

1 2 D21

B270

B266

D34

D27

3 4
1 2

G
L

B
2

O
rB

B
7

O
rW

B
4

B
A

9

B
r

A
6

R
G

A
5

L
g

B
A

3

R
G

B
14

L
g

B
B

15

MÓDULO DE CIERRE 
DOBLE

B: B325A: B324

D34R38

B99 R3

B30 D1

RG 2

1

4

D33R37

LgB 2

Br 14

RG 15

LgB 10

GL 19

B 13

D72

D47

RG

LgB

LgB

4

1

6

WR 3

RG 14

LgB 13WG

B93

: WAGONWG

PESTILLO DEL PORTÓN 
TRASERO ACTUADOR (WAGON)

PUERTA DELANTERA
ACTUADOR DEL PESTILLO
(LADO DEL CONDUCTOR)

RG

LgB

LgB

4

1

6

WR3

PESTILLO DEL PORTÓN 
TRASERO ACTUADOR DCH

SEGURIDAD
CONTROL DEL

MODULO

B

LgB19

RG10

B265D27

B266D28

RG2

LgB

Br

1

4

RG

LgB

LgB

3

6

1

WR4

PUERTA DELANTERA
ACTUADOR DEL PESTILLO
(LADO DEL PASAJERO)

B101D11D18

D32

RG

LgB

LgB

3

6

1

WR4

PESTILLO DEL PORTÓN 
TRASERO ACTUADOR IZQ

B269D21

LgB1

Br2

B270D22

RG4

D26

RG15

LgB

Br14

10

REF. A MASA-06

W
G

INTERRUPTOR DEL 
CILINDRO DE LA LLAVE

GL 1

Br 2

W 3

D82

W 18

W
B

3

O
rW

8

B
14

B
6

R
G

17

L
g

B
18

ENTRADA SIN LLAVE
MÓDULO DE CONTROLB176

O
rB

10

OrW 16

B 1

INTERRUPTOR DEL 
CIERRE DE LA PUERTA

Y 16

B 1

LG 15

D7

OrB 17

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

6*

6*

: PARA MODELO DEL REINO UNIDO
EXCEPTO PARA MODELO DEL REINO UNIDO : LgB

5*

5*

: PARA MODELO DEL REINO UNIDO
EXCEPTO PARA MODELO DEL REINO UNIDO

: B
: RG
: B

D82

3 2 1

(MARRÓN) (NEGRO) (GRIS)A:

B:

D18

(NEGRO)D26

(NEGRO)D32

(NEGRO)D72

1 3
4 5 6

2

B324

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

B325 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B93

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

5 6 7 8
21

9
43

10

2422 23 25

11 12 13 14 15
16 17 18 19

20 21
WI-194



CABLEADO
Sistema de la luz de marcha atrás
22.Sistema de la luz de marcha atrás
A: ESQUEMA

RH
D

LH
D

B
A

C
K

/L
-0

1

B
A

C
K

/L
-0

1

WI-02381

G
B

FB-17
F/B FUSIBLE N˚18

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBONA

TB

B128

3 4
1 2

(GRIS) (GRIS)

T/AINTERRUPTOR DE LA LUZ 
DE MARCHA ATRÁS (T/M)

GB

BrY

1

2

B24T1

WB 1

BW 2

T7

GB 9

BrY

WB

BW10

B12 T3

LUZ DE MARCHA ATRÁS IZQ
(SEDÁN)

LUZ DE MARCHA ATRÁS DCH
(SEDÁN)

BrY

B

3

4

R28

LUZ DE MARCHA
ATRÁS IZQ
(WAGON)

LUZ DE MARCHA 
ATRÁS DCH
(WAGON)

BrY

B

3

4

R26

BrY 1

B 2

BrY 1

B 2

R26

R28

B24

INTERRUPTOR DE LA LUZ
DE MARCHA ATRÁS (T/M)

GB

BrY

2

4

B128

B99

R3
T9

T/M

WGSD

WGSD

T/AT/MNA

T
B

NA
T

B
INTERRUPTOR INHIBIDOR (A/T)

P R N D 3 2 1

B
rY

B
rY

1
19

1 2

R26

R28

4
1 2 3

65

SD

SD R26

R28WG

WG

2
6 5 4 3

1

B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

T7

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

B99B99

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

:
: REF. A MASA-04

: REF.A MASA-09

1*

1*

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

:

:

:

: :

MODELO CON VOLANTE 
A LA IZQUIERDA
MODELO CON VOLANTE 
A LA DERECHA

:

DC
H

IZ
Q

DCHIQZ
WI-195



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
23.Sistema de la luz de posición y de la iluminación
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

IL
M

(L
)-

01

IL
M

(L
)-

01

WI-02382

B71

B69

W
R

FB-14
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

WR1

BR2

Or4

B

REF. A MASA-07

B

REF. A MASA-01•02

B

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO OBD

NA

TB

ILM(L)-02A

ILM(L)-02B

ILM(L)-02C

B69

3 4
1 2

(NEGRO) B195

B160

1 2
3 4 5 6

A:

B
R

FB-12
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

O
r

FB-3
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

V B
W

FB-13
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

D20C3

WOOO

BW MOTOR MÓDULO
 DE CONTROL
(SIN TURBO)

B136C: B137D:

A17BW MOTOR MÓDULO
DE CONTROL

(TURBO)

B283B:

B134A:

14BW

16B

11

WO

: EXCEPTO MODELO OBDOO

V 10

V

TB

N
A

INTERRUPTOR DE ALUMBRADO

INTERRUPTOR
DE BRILLO

OFF

TC

EL

HC

INTERRUPTOR DE 
ESTACIONAMIENTO

PALANCA SELECTORA
DE T/A LUZ DE ILUMINACIÓN

ILUMINACIÓN DE TOMA DE ALIMENTACIÓN
DE ACCESORIOS DELANTERA LIGHT

OFF

B

T

P

ON

V

B

1

3

B116

V 2

B 4

B119INTERRUPTOR
DEL FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO DE ILUMINACIÓN LUZ

ILUMINACIÓN DEL PANEL DE CONTROL
DE MODO (A/A MANUAL)

V

B

4

2

B160

V 5

B 6

B168
INTERRUPTOR
DEL FARO ANTINIEBLA
TRASERO DE ILUMINACIÓN LUZ

A/A AUTOMÁTICO
MÓDULO DE CONTROL

V

B

2

6

B195

V B10

B B20

ILUMINACIÓN
DEL INTERRUPTOR DEL NIVE-
LADOR DEL FARO DELANTERO

ILUMINACIÓN DEL INTERRUPOR
DE RETENCIÓN & POTENCIA LUZ

V

B

2

8

B132

V 3

B 6

B133ILUMINACIÓN
DE LA RADIO LUZ

GUANTERA DE 
ILUMINACIÓN LUZ

V

B

1

7

B120

V 2

B 1

B208

B208

1 2

B119

3 4
1 2

B132 B133

1 2
4 5

3
6

B168

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

(GRIS)

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B137D:

REF. A FOG(L)-01
R/ANTINIEBLA(L)-01

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B294

INTERRUPTOR
DEL ROCIADOR DE AGUA 
DEL INTERENFRIADOR LUZ

V

B

4

2

B294

B116

B: B283 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

1 2 3 4
5 6 7 8

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:
WI-196



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(L
)-

02

IL
M

(L
)-

02

WI-02383

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

MEDIDOR
COMBINADO

i12A:

i10

i2

B37

B:

i11C:

R
W

(VERDE)A:C: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)B: i10

ILM(L)-01 B

ILM(L)-01 A

ILM(L)-01 C

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

P
L

A
3

R
W

P
L

R
W

C
7

W
R

C
8

W
B

B
10

P
B

16

G
B

15

B
C

6

G
R

A
14

R
L

L
g W R
B

Y
B

L
B

O
rW

O
rWB

BB

C
9

P

CIRCUITO DE CAMBIO DE LUCESCIRCUITO DE 
CAMBIO DE LUCES

R N D 3 2 1

LU
Z 

IN
DI

CA
DO

RA
 

DE
 4

W
D-

BA
JA

LU
Z 

IN
DI

CA
DO

RA
 D

EL
 

M
O

DO
 D

E 
PO

TE
NC

IA

LU
Z 

TR
AS

ER
A 

DE
L 

LC
D 

DE
 T

EM
P.

 E
XT

ER
NA

LU
Z 

TR
AS

ER
A 

DE
L 

LC
D 

DE
L 

O
DÓ

M
ET

RO
 Y

 D
EL

 M
ED

ID
O

R 
DE

 K
M

 D
EL

 V
IA

JE

IL
U

M
IN

A
C

IÓ
N

LU
Z 

IN
DI

CA
DO

RA
 D

EL
M

O
DO

 D
E 

RE
TE

NC
IÓ

N

V
23

R
W V

W
R

14
CONDUCTOR

INTERRUPTOR 
DE EMERGENCIA
DE ILUMINACIÓN LUZ

WRPL 5

OrW 2

i22

3i59 RELOJ

B37

i2

16
1718

R
E

F.
 A

 D
/R

(L
)-

01

R
E

F.
 A

 A
T

(L
)-

02

R
E

F.
 A

 A
T

(L
)-

01

i59

1 2 3 4

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i2

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

A
13

A
12

A
11

A
10 A
4

A
5
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CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(L
)-

03

IL
M

(L
)-

03

WI-02384

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

REF. A MASA-04

B

REF. A MASA-01

: WAGON

: SEDÁNSD

WG

(NEGRO)

R
Y

FB-6
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-7
F/B FUSIBLE N˚ 5

R
Y

HOLGURA DELANTERA
LUZ IZQ

CONECTOR DEL 
REMOLQUE

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (WAGON)

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (WAGON)

LUZ DE LA MATRÍCULA

RY

B

1

2

F22

WR

B

1

WR2

B7

8

R79

WR 6

B 2

R28

HOLGURA DELANTERA
LUZ DCH

RY

B

1

2

F4

LUZ COMBINADA
TRASERA IZQ (SEDÁN)

WR

B

1

4

R28

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (SEDÁN)

WR

B

1

4

R26

R63

R63

WR

B

2

1

B99

R3

R
Y

17
W

R

WR 6

B 2

R26

SD WG

SD WG

WG

SD

SD

SD

WG

WG

2 1

F4 (NEGRO)

F22 (NEGRO)

R26

R28

4
1 2 3

65

R26

R28

2
6 5 4 3

1

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

B99

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

:

:

:

:

1 2 3
WI-198



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
2. MODELO SIN CONTROL DE ILUMINACIÓN CON VOLANTE A LA DERECHA
IL

M
(R

O
I)

-0
1

IL
M

(R
O

I)
-0

1

WI-02385

B71

B69

W
R

FB-14
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

WR1

BR2

Or4

B

REF. A MASA-07

B

REF. A MASA-06•07

B

ILM(ROI)-02A

ILM(ROI)-02B

ILM(ROI)-02C

B69

3 4
1 2

(NEGRO) B195B116

B160

1 2
3 4 5 6

(GRIS)

B: A:

B
R

FB-12
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

O
r

FB-3
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

V B
W

FB-13
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

D20BW MOTOR MÓDULO
DE CONTROL
(SIN TURBO)

B137D:

A17BW MOTOR MÓDULO
DE CONTROL

(TURBO)

B283B:

B134A:

14BW

16B

11

V 10

V

15
FEOE

9

TB

FE

OE

N
A

INTERRUPTOR DE ALUMBRADO

INTERRUPTOR 
DE BRILLO

OFF

TC

EL

HC

INTERRUPTOR DE 
ESTACIONAMIENTO

PALANCA SELECTORA
DE T/A DE ILUMINACIÓN LUZ

ILUMINACIÓN DE TOMA DE 
ALIMENTACIÓN DE ACCESORIOS DELANTERA

OFF

B

T

P

ON

V

B

1

3

B116

V 2

B 4

B119
INTERRUPTOR
DEL FARO ANTINIEBLA DELANTERO 
DE ILUMINACIÓN LUZ

ILUMINACIÓN DEL PANEL DE 
CONTROL DE MODO (A/A MANUAL)

V

B

4

2

B160

V 6

B 8

B168
INTERRUPTOR
DEL FARO ANTINIEBLA 
TRASERO DE ILUMINACIÓN LUZ

A/A AUTOMÁTICO
MÓDULO DE CONTROL

V

B

2

6

B195

V B10

B B20

ILUMINACIÓN 
DEL INTERRUPTOR DEL NIVELA-
DOR DEL FARO DELANTERO

ILUMINACIÓN DEL INTERRUPOR DEL
MODO DE RETENCIÓN DE & POTENCIA

V

B

2

8

B132

V 3

B 6

B133ILUMINACIÓN 
DE LA RADIO LUZ

GUANTERA
DE ILUMINACIÓN LUZ

V

B

1

7

B120

V 2

B 1

B208

B208

1 2

B119

3 4
1 2

:

B132 B133

1 2
4 5

3
6

B168

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

B283 (GRIS)

(AZUL)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B137D:

OE

F
E

FE OE B71

2 63 4 5 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

REF. A FOG(RFE)-01
FOG(ROE)-01
RFOG(FE)-01
RFOG(OE)-01

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B294

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBONA

TB

: EXCEPTO PARA MODELO EUROPEO

: PARA MODELO EUROPEOFE

OE

FE

OE

ILUMINACIÓN 
DEL INTERRUPTOR DEL ROCIADOR
DE AGUA DEL INTERENFRIADOR

V

B

4

2

B294

:

1 2 3 4
5 6 7 8
WI-199



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(R
O

I)
-0

2

IL
M

(R
O

I)
-0

2

WI-02386

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

MEDIDOR
COMBINADO

i12A:

i10

i2

B37

B:

i11C:

R
W

(VERDE)A:C: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)B: i10

ILM(ROI)-01 B

ILM(ROI)-01 A

ILM(ROI)-01 C

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

V
A

3

G
W

G
W

C
7

V
C

8

W
B

B
10

LY
B

16

O
rL

B
15

B
C

6

O
r

A
14

R
L P G
rL

R
B

Y
L

L
B Y
L

Y
LB

BB

C
9

P

CIRCUITO DE CAMBIO DE LUCESCIRCUITO DE 
CAMBIO DE LUCES

R N D 3 2 1

LU
Z 

IN
D

IC
A

D
O

R
A

 
D

E 
4W

D
-B

A
JA

LU
Z 

IN
D

IC
A

D
O

R
A

 D
EL

M
O

D
O

 D
E 

PO
TE

N
C

IA IL
U

M
IN

A
C

IÓ
N

LU
Z 

IN
D

IC
A

D
O

R
A

 D
EL

M
O

D
O

 D
E 

R
ET

EN
C

IÓ
N

V

G
W V

V

31
CONDUCTOR

VV
5

YL 2

i22

3i59 RELOJ

B37

i2

20
3221

R
E

F.
 A

 D
/R

(R
)-

01

R
E

F.
 A

 A
T

(R
)-

02

R
E

F.
 A

 A
T

(R
)-

01

i59

1 2 3 4

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i2

A
13

A
12

A
11

A
10 A
4

A
5

T
/A

V
19

T
/M 10

B38

i3

(NEGRO)i3

2 3 6 74 5 8 9
1918171615141312

1
11

10
20 21 22

(NEGRO)i3

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

T/A

T/M

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

:

:

LU
Z 

TR
AS

ER
A 

DE
L 

LC
D 

DE
 T

EM
P.

 E
XT

ER
NA

LU
Z 

TR
AS

ER
A 

DE
L 

LC
D 

DE
L 

O
DÓ

M
ET

RO
 Y

 D
EL

 M
ED

ID
O

R
DE

 K
M

 D
EL

 V
IA

JE

INTERRUPTOR 
DE EMERGENCIA
DE ILUMINACIÓN LUZ
WI-200



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(R
O

I)
-0

3

IL
M

(R
O

I)
-0

3

WI-02387

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

REF. A MASA-09

B

REF. A MASA-06

: WAGON

: SEDÁNSD

WG

(NEGRO)

W
R

FB-6
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-7
F/B FUSIBLE N˚ 5

W
R

HOLGURA DELANTERA
LUZ IZQ

CONECTOR 
DEL REMOLQUE

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (WAGON)

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (WAGON)

LUZ DE LA MATRÍCULA

WR

B

1

2

F22

WR

B

1

WR2

B7

8

R79

WR 6

B 2

R28

HOLGURA DELANTERA
LUZ DCH

WR

B

1

2

F4

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (SEDÁN)

WR

B

1

4

R28

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (SEDÁN)

WR

B

1

4

R26

R63

R63

WR

B

2

1

B99

R3

W
R

11
W

R

WR 6

B 2

R26

SD WG

SD WG

WG

SD

SD

SD

WG

WG

2 1

F4 (NEGRO)

F22 (NEGRO)

R26

R28

4
1 2 3

65

(NEGRO)R26

(NEGRO)R28

2
6 5 4 3

1

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

B99

21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

:

:

:

:

1 2 3
WI-201



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
3. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA CON CONTROL DE ILUMINACIÓN EXCEPTO 
PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO

IL
M

(R
W

I)
-0

1

IL
M

(R
W

I)
-0

1

WI-02388

B71

B69

W
R

FB-14
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

WR1

BR2

Or4

B

REF. A MASA-07

B

: MODELO CON MOTOR 
  SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR 
  CON TURBO

TB

NA

ILM(RWI)-02A

ILM(RWI)-02B

B69

3 4
1 2

(NEGRO) B43

B116

B160

B161

B195

1 2
3 4 5 6

(GRIS)

(NEGRO)

(MARRÓN) B: A:

B
R

FB-12
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

O
r

FB-3
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

V B
W

FB-13
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

C3BW MOTOR MÓDULO
DE CONTROL
(SIN TURBO

B136C:

A17BW MOTOR MÓDULO
DE CONTROL

(TURBO

B283B:

B134A:

3GY

4L

1LG

5V

2YL

6B

ILUMINACIÓN
MÓDULO DE

CONTROL

B43

15BW

9B

13

GY 16

L

12LG

)

TB

NA

INTERRUPTOR DE ALUMBRADO

OFF

TC

EL

HC

V1

V2

V3

INTERRUPTOR DE 
ESTACIONAMIENTO

PALANCA 
SELECTORA DE T/A
DE ILUMINACIÓN LUZ

ILUMINACIÓN DE TOMA DE 
ALIMENTACIÓN DE ACCESORIOS DELANTERA

OFF

B

T

P

ON

V

YL

1

3

B116

V 2

YL 4

B119
INTERRUPTOR
DEL FARO ANTINIEBLA
DELANTERO DE ILUMINACIÓN LUZ

ILUMINACIÓN DEL PANEL DE 
CONTROL DE MODO (A/A MANUAL)

V

YL

4

2

B160

V 6

YL 5

B168
INTERRUPTOR
DEL FARO ANTINIEBLA 
TRASERO DE ILUMINACIÓN LUZ

A/A AUTOMÁTICO
MÓDULO DE CONTROL

V

YL

4

2

B195

V B10

YL B20

ILUMINACIÓN
DEL INTERRUPTOR PRINCIPAL
DEL CONTROL DE CRUCERO

ILUMINACIÓN DEL INTERRUPOR DEL 
MODO DE RETENCIÓN DE & POTENCIA

V

YL

4

2

B161

V 3

YL 6

B133

RADIO
DE ILUMINACIÓN LUZ

LUZ DE LA GUANTERA

V

YL

1

7

B120

V 2

B 1

B208

B208

1 2

B119

3 4
1 2

B133

1 2
4 5

3
6

B168

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B283 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

54 6 7
8

21
9

3
10

22 23
11 12 13 14 15

24 25 26 27
16 17 18

28 29
19 20

21 30

B136C:B71

2 63 4 5 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

CONSULTE

FOG(ROE)-01
RFOG(FE)-01
RFOG(OE)-01

FOG(RFE)-01

ILM(RWI)-02C

REF. A MASA-06•07
WI-202



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(R
W

I)
-0

2

IL
M

(R
W

I)
-0

2

WI-02389

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

MEDIDOR
COMBINADO

i12A:

i10

i2

B37

B:

i11C:

(NEGRO)C: (VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

(VERDE)B: i10

ILM(RWI)-01 A

ILM(RWI)-01 B

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

V
A

3

G
W

G
W

C
7

V
C

8

W
B

B
10

LY
B

16

O
rL

B
15

B
C

6

O
r

A
14

R
L

A
13

P
A

12

G
rL

A
11

R
B

A
10

Y
L

A
4

L
B

A
5

Y
L

Y
LB

Y
LB

C
9

P

CIRCUITO DE CAMBIO DE LUCESCIRCUITO DE
CAMBIO DE LUCES

R N D 3 2 1

LU
Z 

IN
D

IC
A

D
O

R
A

 
D

E 
4W

D
-B

A
JA

LU
Z 

IN
D

IC
A

D
O

R
A

 D
EL

M
O

D
O

 D
E 

PO
TE

N
C

IA IL
U

M
IN

A
C

IÓ
N

LU
Z 

IN
D

IC
A

D
O

R
A

 D
EL

M
O

D
O

 D
E 

R
ET

EN
C

IÓ
N

VG
W

V

31

CONDUCTOR

VV 5

YL 2

i22

3i59 RELOJ

B37

i2

20
3221

C
O

N
S

U
LT

E
A

T
(R

)-
01

C
O

N
S

U
LT

E
A

T
(R

)-
02

C
O

N
S

U
LT

E
D

/R
(D

)-
01

i59

1 2 3 4

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i3

2 3 6 74 5 8 9
1918171615141312

1
11

10
20 21 22

V
T

/A
V

19 B38

i3

G
W

T
/M 10

i2

1 2 3 8 9
10

4
11 12 13 14

22 23

5 6 7
15 16 17

24 25 26
18

27 28 29 30 31 32
19 20 21

ILM(RWI)-01 C

(NEGRO)i3

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

T/M T/A ::

LU
Z 

TR
AS

ER
A 

DE
L 

LC
D 

DE
 T

EM
P.

 E
XT

ER
NA

LU
Z 

TR
AS

ER
A 

DE
L 

LC
D 

DE
L 

O
DÓ

M
ET

RO
 Y

 D
EL

 M
ED

ID
O

R
DE

 K
M

 D
EL

 V
IA

JE

INTERRUPTOR 
DE EMERGENCIA
DE ILUMINACIÓN LUZ
WI-203



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(R
W

I)
-0

3

IL
M

(R
W

I)
-0

3

WI-02390

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

REF. A MASA-09

B

REF. A MASA-06

: WAGON

: SEDÁNSD

WG

(NEGRO)

W
R

FB-6
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-7
F/B FUSIBLE N˚ 5

W
R

HOLGURA DELANTERA
LUZ IZQ

CONECTOR 
DEL REMOLQUE

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (WAGON)

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (WAGON)

LUZ DE LA MATRÍCULA

WR

B

1

2

F22

WR

B

1

WR2

B7

8

R79

WR 6

B 2

R28

LUZ DE POSICIÓN 
DELANTERA DCH

WR

B

1

2

F4

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ (SEDÁN)

WR

B

1

4

R28

LUZ COMBINADA 
TRASERA DCH (SEDÁN)

WR

B

1

4

R26

R63

R63

WR

B

2

1

B99

R3

W
R

11
W

R

WR 6

B 2

R26

SD WG

SD WG

WG

SD

SD

SD

WG

WG

2 1

F4 (NEGRO)

F22 (NEGRO)

R26

R28

4
1 2 3

65

R26

R28

2
6 5 4 3

1

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10 21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

(NEGRO)

(NEGRO)

:

:

:

:

1 2 3
WI-204



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
4. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO
IL

M
(F

A
)-

01

IL
M

(F
A

)-
01

WI-02551

B71

B69

W
R

FB-14
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

WR1

BR2

Or4

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-07]

B

B69

3 4
1 2

(NEGRO) B43

B160

B161

B195

B294

1 2
3 4 5 6

(MARRÓN)

(NEGRO)

 (GRIS)

B: A:

B
R

FB-12
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

O
r

FB-3
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

V B
W

FB-13
RELÉ DE LUZ TRA-

SERA E ILUMINACIÓN

A17BW MOTOR MÓDULO
DE CONTROL

(TURBO

B283B:

B134A:

15BW

9B

13

GY 16

L

12LG

INTERRUPTOR 
DE ALUMBRADO

OFF

TC

EL

HC

V1

V2

V3

INTERRUPTOR 
DE ESTACIONAMIENTO

INTERRUPTOR 
DEL ROCIADOR DE AGUA DEL INTERENFRIADOR

ILUMINACIÓN DE TOMA DE ALIMENTACIÓN 
DE ACCESORIOS DELANTERA

OFF

B

T

P

ON

V

YL

4

2

B294

V 2

YL 4

B119
ILUMINACIÓN DEL INTER-

RUPTOR DEL FARO ANTINIEBLA DELANTERO

V

YL

4

2

B160 ILUMINACIÓN DEL 
INTERRUPTOR DEL FARO ANTINIEBLA TRASERO

A/A AUTOMÁTICO
MÓDULO DE CONTROL

V

YL

4

2

B195

V B10

YL B20

ILUMINACIÓN DEL INTERRUPTOR 
PRINCIPAL DEL CONTROL DE CRUCERO

V

YL

4

2

B161

ILUMINACIÓN DE LA RADIO LUZ LUZ DE LA GUANTERA LUZ

V

YL

1

7

B120

V 2

B 1

B208

B208

1 2

B119

3 4
1 2

B120

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B283 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B71

2 63 4 5 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

ILM(FA)-02C

ILM(FA)-02D

ILM(FA)-02E

ILM(FA)-02F

ILM(FA)-02A

ILM(FA)-02B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-06•07]
WI-205



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(F
A

)-
02

IL
M

(F
A

)-
02

WI-02552

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

i2

B37

(NEGRO)C: (VERDE)B: i10

ILM(FA)-01 A

ILM(RWI)-01 B

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

Y
L

B
24

G
W

C
7

V
C

8
B

B
B

C
6

Y
L

Y
L

INTERRUPTOR 
DE EMERGENCIA
DE ILUMINACIÓN LUZ

V
V

5

YL 2

i22

3i59 RELOJ

B38

i3

21

21

i59

1 2 3 4

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i3

2 3 6 74 5 8 9
1918171615141312

1
11

10
20 21 22

G
W

i2

1 2 3 8 9
10

4
11 12 13 14

22 23

5 6 7
15 16 17

24 25 26
18

27 28 29 30 31 32
19 20 21

ILM(FA)-01 F

ILM(FA)-01 B

G
W

G
W

B37

i2

31

V
V

20

Y
L

Y
L

32

V
V

19

Y
L

B
25

V
B

7

i3

B38

L
G

L
GL

1314
L

G
Y

15
G

Y

B
20

B

ILM(FA)-01 D
ILM(FA)-01 E

L
G

B
23

L
B

22

G
Y

B
20

B
B

28

B
B

27

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

CIRCUITO 
DE CAMBIO 
DE LUCES

LU
Z 

TR
A

S
E

R
A

 D
E

 
LA

 P
A

N
TA

LL
A

 D
E

C
R

IS
TA

L 
LÍ

Q
U

ID
O

L
U

Z
 D

E
L

 
L

O
G

O
 S

T
i

 • • •

L
U

Z
 D

E
 L

A
 

P
L

A
C

A
 D

E
L

E
T

R
A

S

 • • •

L
U

Z
 D

E
L

 
P

U
N

T
E

R
O

 • • •

MICROCOMPUTADOR

CONDUCTOR

I/F

L
U

Z
 D

E
L

 IN
D

IC
A

D
O

R
 

D
E

 P
O

S
IC

IÓ
N

I/F

I/F

ILM(FA)-01 C

CIRCUITO 
DE CAMBIO 
DE LUCES

CIRCUITO 
DE CAMBIO 
DE LUCES

CIRCUITO 
DE CAMBIO 
DE LUCES

CONDUCTOR
WI-206



CABLEADO
Sistema de la luz de posición y de la iluminación
IL
M

(F
A

)-
03

IL
M

(F
A

)-
03

WI-02553

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

BB

(NEGRO)

W
R

FB-6
F/B FUSIBLE N˚ 5

FB-7
F/B FUSIBLE N˚ 5

W
R

HOLGURA 
DELANTERA LUZ IZQ

CONECTOR
DEL REMOLQUE

LUZ DE 
LA MATRÍCULA

WR

B

1

2

F22

WR

B

1

WR2

B7

8

R79

HOLGURA 
DELANTERA LUZ DCH

WR

B

1

2

F4

LUZ COMBINADA 
TRASERA IZQ

WR

B

1

4

R28

LUZ DE COMBINACIÓN 
TRASERADCH

WR

B

1

4

R26

R63

R63

WR

B

2

1

B99

W
R

11
W

R

2 1

F4 (NEGRO)

F22 (NEGRO)

R26

R28

4
1 2 3

65

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

B99

1 2 3
21
9

32

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-06]

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-09]

R3
WI-207



CABLEADO
Sistema del faro antiniebla delantero
24.Sistema del faro antiniebla delantero
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

F
O

G
(L

)-
01

F
O

G
(L

)-
01

WI-02391

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

R
L

FB-33
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

V

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

REF. A ILM(L)-01

(NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO)

B225

B62

F45

B160

RELÉ DEL FARO 
ANTINIEBLA DELANTERO

RL20

WB19

V23

BW21 DE

W
F

DE

W
F

B85

DIODO
(FARO ANTINIEBLA TRASERO)

BW1

YW2

F21

WB2

B1

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO IZQUIERDO

B306

WB2

BY1

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO DERECHO

W
B

W
B

9

B

REF. A MASA-01

B

REF. A MASA-01

V 1

3

B 5

V 4

B 2

INTERRUPTOR DEL FARO 
ANTINIEBLA DELANTERO

ON OFF

: MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO

: MODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

WF

DE

 : MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO :  YW
:  BWMODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

1*

1*

B306

F21

1 2

(GRIS)B160

1
3 4 5 6

2

F45

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

B
Y

REF. A MASA-03

3

B198

B198

1 2 3 4 5

B85

1 2 3 4
WI-208



CABLEADO
Sistema del faro antiniebla delantero
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA PARA EUROPA
FO

G
(R

FE
)-0

1

FO
G

(R
FE

)-0
1

WI-02392

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

R
L

FB-33
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

V

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

FB-11
F/B FUSIBLE N˚12

V

REF. A ILM(RWI)-01
             ILM(ROI)-01

B225

B61

F44
B160

RELÉ DEL FARO 
ANTINIEBLA DELANTERO

RL27

WR28

V24

BY26

B196

DIODO
(FARO ANTINIEBLA TRASERO)

BY1

YW2

F21

WR1

B2

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO IZQUIERDO

F6

WR1

B2

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO DERECHO

W
R

W
R

6

B

REF. A MASA-06

B

REF. A MASA-06

V 1

3

B 5

V 4

2

INTERRUPTOR DEL FARO
ANTINIEBLA DELANTERO

ON OFF

B196

1 2

F6

F21

1 2

(GRIS)(NEGRO) (NEGRO) (NEGRO)

(NEGRO)

B160

1
3 4 5 6

2

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

1 2 3 4
5 6 7 8

F44

YW

B

(NEGRO)
WI-209



CABLEADO
Sistema del faro antiniebla delantero
3. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA EXCEPTO PARA EUROPA
FO

G
(R

O
E)

-0
1

FO
G

(R
O

E)
-0

1

WI-02393

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

R
L

FB-33
F/B FUSIBLE N˚ 7

(B)

V

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

FB-11
F/B FUSIBLE N˚12

V

REF. A ILM(RWI)-01
             ILM(ROI)-01

B225

B61

F44

B160

RELÉ DEL FARO 
ANTINIEBLA DELANTERO

RL27

WR28

V24

BY26

B196

DIODO
(FARO ANTINIEBLA TRASERO)

BY3

RW1

YW2

F21

WR1

B2

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO IZQUIERDO

F6

WR1

B2

FARO ANTINIEBLA 
DELANTERO DERECHO

W
R

W
R

6

B

REF. A MASA-06

B

REF. A MASA-06

V 1

3

B 5

V

BY

4

2

INTERRUPTOR DEL FARO 
ANTINIEBLA DELANTERO

ON OFF

REF. A RFOG(OE)-01

: MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO

: MODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

WF

DE

 :1* MODELO CON CONTROL DE ILUMINACIÓN :  YL
:  BMODELO SIN CONTROL DE ILUMINACIÓN

1*

F6

F21

1 2

B160

1
3 4 5 6

2

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

1 2 3 4
5 6 7 8

F44B196

21 3

W
F

(NEGRO) (NEGRO) (NEGRO)(GRIS)

(NEGRO)

(NEGRO)
WI-210



CABLEADO
Sistema del faro
25.Sistema del faro
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

H
/L

(I
)-

01

H
/L

(I
)-

01

WI-02394

LW R
L G

B

MB-2
M/B FUSIBLE N˚ 9

MB-3
M/B FUSIBLE N˚ 9

MB-8
RELÉ DEL FARO

DELANTERO

MEDIDOR COMBINADO

DIODO (MODELO CON FARO
ANTINIEBLA TRASERO)

LUZ INDICADORA DE
LUZ DE CARRETERA

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

F45

i2

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

BAJO

LW2

1 R

F99

F45

B62

LW
3

G

LW G
22

LW B30

R B29

10LW

R 11

B: i10

G 3

RW 4

B85

i2B37

G8

R7

B16

17

13

B71

INTERRUPTOR
DE CAMBIO DE 
LUCES & DE
LUCES DE PASO

HF

HU

HL

E
INTERRUPTOR 

DE ALUMBRADO

OFF

HC

TC

EL

WF

D
E

WF

D
E

B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

: MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO

: MODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

WF

DE

 : MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO :  RW
:  GMODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

1*

1*

R
14

R

(LUZ DE
CARRETERA)

LW1

2 B

F7

(LUZ DE
CIUDAD)

FARO IZQUIERDO

RL2

1 R

F98

(LUZ DE 
CARRETERA)

RL1

2 B

F23

(LUZ DE 
CIUDAD)

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-01]

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-02]

F23

F7

1 2

F99

1 2

(GRIS)

(GRIS)

F98 (NEGRO)

(NEGRO)

B85

1 2 3 4

UP LOW PASS
WI-211



CABLEADO
Sistema del faro
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
H

/L
(D

)-
01

H
/L

(D
)-

01

WI-02395

BAJO

LW2

1 R

F99

(LUZ DE 
CARRETERA)

LW1

2 B

F7

(LUZ DE 
CIUDAD)

FARO IZQUIERDO

RL2

1 R

F98

(LUZ DE 
CARRETERA)

RL1

2 B

F23

(LUZ DE 
CIUDAD)

LW R
L G

B

MB-2
M/B FUSIBLE N˚ 9

MB-3
M/B FUSIBLE N˚ 9

MB-8
RELÉ DEL FARO 

DELANTERO

MEDIDOR COMBINADO

DIODO (MODELO CON FARO
ANTINIEBLA TRASERO)

LUZ DE CARRETERA
LUZ INDICADORA

(VERDE)B: i10

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

F44

B61

R
R

1
F45

B62

LW
8

LW

LW B30

R B29

8LW

R 9

B: i10

G 1

RW 2

B85

i2B37

G1

R2

B9

10

14

8
OEFE

7

16

17

13

B71

INTERRUPTOR &
DE LUZ DE PASO
AVISO DE LA LLAVE

UP PASS

HF

HU

HL

E
INTERRUPTOR
DE ALUMBRADO

OFF

HC

TC

EL

WF

D
E

WF

D
E

B85

1 2 1 2 3 4
5 6 7 8

F44 B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

: MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO

: MODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

WF

DE

 : MODELO CON FARO ANTINIEBLA TRASERO :  RW
:  GMODELO SIN FARO ANTINIEBLA TRASERO

1*

1*

: PARA MODELO EUROPEO

: OTROS MODELOS

FE

OE

FE

OE

: PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO

: OTROS MODELOS

AS

OM

OM

AS

B71

2 63 4 5 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

F45

1 2 3 4 5 6 7 8
9 11 1210 13 14 15 16 17 18 21

9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-06]

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-07]

F23

F7

1 2

F99

1 2

(GRIS)

(GRIS)

:

F98 (NEGRO)

(NEGRO)

(NEGRO) :

LOW
WI-212



CABLEADO
Sistema de la luz del compartimento
26.Sistema de la luz del compartimento
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

C
/L

(L
)-

01

C
/L

(L
)-

01

WI-02396

B224

L
R

B

FB-9
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

REF. A MASA-03

B

REF. A MASA-02

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

LR1

B2

LUZ DE MAPAS

LR1

2

B

L

YR

Y

3

R52

LR4

2

B

YR

LR

B

L

3

B90R50

R56LUZ DEL HABITÁCULO

DOOR

OFF

ON

11

3

B176

MÓDULO DE
CONTROL DE

ENTRADA
SIN LLAVE

Y
B

B268

INTERRUPTOR DE LA 
PUERTA DELANTERA DCH

1
3

Y

LW

Y

LOr

i1

R22

B36

R3B99

i2B37

13

2

LOr
B

B267

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA DELANTERA IZQ

1
3

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA TRASERA IZQ

P
U

E
R

TA
A

D
V

E
R

T
E

N
C

IA
L

U
Z

L
R

C
10

Y
B

14

LW
B

13

LR LR20

MEDIDOR
COMBINADO

B:

C:

i10

i11

Y 1
B 3

R16

INTERRUPTOR DE LA
PUERTA TRASERA DCH

Y 1
B 3

C/L(I)-02B

C/L(I)-02A

LR 13

Y

LR

Y24
W

G

(MARRÓN)i1

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

i2

B99

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

REF. A MASA-02•03

R16

R22

B267

B268

1
2
3

R56

1 2

R52

321

B90

3 4
1 2

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

1

(VERDE)i11C:

2 3 4 5 6 7 8 9 10

B224

INTERRUPTOR DE 
ENCENDIDO ILUMINACIÓN

LR1

YR2

: WAGONWG

1 2
WI-213



CABLEADO
Sistema de la luz del compartimento
C
/L

(I
)-

02

C
/L

(I
)-

02

WI-02397

R20

LUZ DEL 
MALETERO (SEDÁN)

INTERRUPTOR 
DE LA LUZ DEL 
MALETERO (SEDÁN)

B

REF. A MASA-04•05

LR 1

YR 2

R27

YR 1
B 2

R141

R30

R37

D33

INTERRUPTOR DEL PESTILLO 
DEL PORTÓN TRASERO (WAGON)

LR

D46

YR1

Y
R

1

B2

Y1

YR2

1

YR2

C/L(L)-01 B

C/L(L)-01 A

D46 (NEGRO) (NEGRO)

(NEGRO)

R20

R141

WG SD

WG SD

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

LUZ DEL COMPARTIMIENTO 
DE EQUIPAJES (WAGON)

DIODO (WAGON)

DOOR

OFF

ON

D35

B

R39

B3

1
2

1
2
1
2

R27

2 1

D35

1 2
3 4

R30

1 2

D33

1 2

Y
R

WI-214



CABLEADO
Sistema de la luz del compartimento
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
C

/L
(R

)-
01

C
/L

(R
)-

01

WI-02398

B224

B224

INTERRUPTOR DE
ENCENDIDO ILUMINACIÓN

LR1

YR2 L
R

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

REF. A MASA-07

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

REF. A MASA-08REF. A MASA-07

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

LR1

B2

LUZ DE MAPAS

LR1

2

B

L

YR

Y

3

R52

LR4

2

B

YR

LR

B

L

3

B90R50

R56LUZ DEL HABITÁCULO

DOOR

OFF

ON

11

3

B176

MÓDULO DE 
CONTROL DE

ENTRADA 
SIN LLAVE

YR

Y

B1

B17

B325

MÓDULO DE 
CIERRE DOBLE
(CON MODELO

DE SEGURIDAD)

OS

W
S

Y
B

B268

INTERRUPTOR DE LA 
PUERTA DELANTERA IZQ

1
3

Y

LOr

Y

LOr

i2

R22

B37

R3B99

i2B37

17

5

LOr
B

B267

PUERTA DELANTERA
INTERRUPTOR DCH

1
3

PUERTA TRASERA
INTERRUPTOR IZQ

P
U

E
R

TA
A

D
V

E
R

T
E

N
C

IA
L

U
Z

L
R

C
10

Y
B

14

L
O

r
B

13

LR LR16

MEDIDOR
COMBINADO

B:

C:

i10

i11

Y 1
B 3

R16

PUERTA TRASERA
INTERRUPTOR DCH

Y 1
B 3

C/L(R)-02B

C/L(R)-02A

LR 25

Y

LR

Y17

W
G

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

: MODELO CON T/A

: MODELO CON T/M

T/A

T/M

: WAGONWG

: CON SEGURIDAD MODELOWS

: SIN SEGURIDAD MODELOOS

i2

B99

1 2 3 8 9
10

4
11 12 13 14

22 23

5 6 7
15 16 17

24 25 26
18

27 28 29 30 31 32
19 20 21

B B B

R16

R22

B267

B268

1
2
3

R56

1 2

R52

321

B90

3 4
1 2

(VERDE)i11C:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

OS

W
S

B325 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B:

1 2
WI-215



CABLEADO
Sistema de la luz del compartimento
C
/L

(R
)-

02

C
/L

(R
)-

02

WI-02399

WG

R20

LUZ DEL 
MALETERO (SEDÁN)

INTERRUPTOR DE LA LUZ 
DEL MALETERO (SEDÁN)

B

REF. A MASA-09•10

LR 1

YL 2

R27

YL 1
B 2

R141

R30

R38

D34

PESTILLO DEL 
PORTÓN TRASERO
INTERRUPTOR (WAGON)

LR

D46

YR1

Y
R

Y
R

4

B2

Y1

YR2

1

YR2

C/L(R)-01 B

C/L(R)-01 A

D46 (NEGRO) (NEGRO) (NEGRO)R20

R141

R27

SD

SD

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

LUZ DEL COMPARTIMIENTO
DE EQUIPAJES (WAGON)

DIODO (WAGON)

DOOR

OFF

ON

D35

B

R39

B3

1
2

1
2
1
2

2 1

D34

1 2 3
4 5 6

D35

1 2
3 4

R30

1 2

WG
WI-216



CABLEADO
Sistema de la luz de parada
27.Sistema de la luz de parada
A: ESQUEMA

S
TO

P
/L

-0
1

S
TO

P
/L

-0
1

WI-02400

LY

FB-31
F/B FUSIBLE N˚16

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B

(NEGRO) (NEGRO)

INTERRUPTOR DE LUZ
INTERRUPTOR (DCH)

INTERRUPTOR DE LUZ
INTERRUPTOR (IZQ)

LY
WB

2
3

1
WC OC

OC

WC

2

B65 :

B64 :

WB 1

B 3

R39 D35 D39

LUZ DE PARADA IZQ (SEDÁN)

R28

R1

WGSD

WGSD

R26

R28

4
1 2 3

65

SD

SD R26

R28WG

WG

2
6 5 4 3

1

WB5

B4

LUZ DE PARADA DCH (SEDÁN)

R26

WB5

B4

LUZ DE PARADA IZQ (WAGON)

R28

WB 5

B 2

LUZ DE PARADA DCH (WAGON)

R26

WB 5

B 2

LY 2
WB 1

CONECTOR DEL REMOLQUE
WB 3

B 7

B 8

R79

B64

R19

LUZ DE PARADA 
ELEVADA (SEDÁN)

WB2

B1

R66

LUZ DE FRENO ELEVADA (DEFLECTOR
AERODINÁMICO TRASERO DE SEDÁN)

LUZ DE PARADA 
ELEVADA (SEDÁN)

WB2

B1

R24R60

WB2

B1

WB 2

B 1

: MODELO SIN CONTROL DE CRUCERO

: MODELO CON CONTROL DE CRUCERO

OC

WC

B64

R66

1 2

R19

R24

1
2
1
2

D39

1 2

B65

1 2
3 4

D35

3 4
1 2

1 2 3 4
5 6 7 8

B97

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

1*

1*

: MODELO CON IQZ : REF. A MASA-03•04•05

: MODELO CON DCH : REF. A MASA-08•09•10

WB WB5

B97B99

WB WB12

R3

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

:

:

:

:

DCH IZQ

DCH IZQ
WI-217



CABLEADO
Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
28.Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

T
U

R
N

(L
)-

01

T
U

R
N

(L
)-

01

WI-02401

G
W

IG
RELÉ DE 

ENCENDIDO (IG)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

i22

B32 (NEGRO)

TURN(L)-02B

TURN(L)-02A

REF. A ILM (L)-02

B
G

FB-1
A FB-4

FB-2
A FB-5

L
g

B

INTERRUPTOR 
DE EMERGENCIA

OFF ON

GB6

W8

BrR7

BY1

LgB3

BG4

WR5

OrW2

i2 B37

B176

F45

B62

GW22

W12

BrR BrR

BY

B

2

BY3

LgB5

BG

GB

W

BrR

BY

LgB

BG 4
W

IZ
Q

D
C

H

23

1

3

2

BY

LgB

BG

2

3

1

LUZ  DE 
DIRECCIÓN LATE-
RAL & DE EMER-
GENCIA MODULO

B32

B71

INTERRUPTOR DE LA LUZ
DE DIRECCIÓN LATERAL

L N R

B

REF. A MASA-02

MEDIDOR
COMBINADO

LUZ 
INDICADORA

DE LUCES
DE DIRECCIÓN 

LATERAL

MÓDULO 
DE CONTROL DE 
ENTRADA SIN LLAVE

A:

C:

i12

i11

i2 B37

B
G

A
7

L
g

B

BG

LgB

C
3

13

12

B
C

6

B B18

1 2
3

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

(VERDE)i11C:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B71

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

i2

F45

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

W

WI-218



CABLEADO
Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
T
U

R
N

(L
)-

02

T
U

R
N

(L
)-

02

WI-02402

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B
G

FB-5
A FB-2

FB-4
A FB-1

L
g

B

B99 R3

SD

W
G

W
G

WG

S
D

S
D

WG

SD

LUZ DE DIRECCIÓN
LATERAL LUZ DCH

B305

LgB 2

BY 1

F54

LUZ DE DIRECCIÓN
LATERAL LUZ IZQ

BG2

B1

LUZ DE DIRECCIÓN
DELANTERA LUZ DCH

CONECTOR DEL REMOLQUE

F4

LgB 3

B 2

LUZ DE DIRECCIÓN
TRASERA LUZ  
DCH (SEDÁN)

R26

LgB 2

B 4

LUZ DE DIRECCIÓN 
TRASERA LUZ  DCH (WAGON)

R26

LgB 3

B 2

F22

LUZ DE DIRECCIÓN
DELANTERA LUZ IZQ

BG3

B2

R28

LUZ DE DIRECCIÓN TRASERA
LUZ  IZQ (SEDÁN)

BG2

B4

R28

LUZ DE DIRECCIÓN TRASERA
LUZ  IZQ (WAGON)

BG3

B2

B

REF. A MASA-01

B

REF. A MASA-04

TURN(L)-01 A

TURN(L)-01 B

LgB 22

BG

LgB

BG15

R79

LgB 5

B 8

BG 4

B 7

B305

F54

1 2

R26

R28

4
1 2 3

65

SD

SD

R26

R28WG

WG

2
6 5 4 3

1

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

B99

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

B
Y

3

B198

REF. A MASA-03

B198

1 2 3 4 5

(NEGRO)

(NEGRO)

F4

F22

:

:

:

:

1 2 3
WI-219



CABLEADO
Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
T

U
R

N
(R

)-
01

T
U

R
N

(R
)-

01

WI-02403

G
W W

IG
RELÉ DE ENCEND

IDO (IG)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

i22

B32 (NEGRO)

TURN(R)-02B

TURN(R)-02A

CONSULTE ILM(R)-02

B
G

FB-1
A FB-4

FB-2
A FB-5

L
g

B

INTERRUPTOR DE EMERGENCIA

OFF ON

GB6

W8

BrR7

BY1

LgB3

BG4

WR5

OrW2

i2 B37

GW18

W6

BrR BrR

BY

B

30

BY29

LgB27

BG

GB

W

BrR

BY

LgB

BG 28

IZ
Q

1

3

2

BY

LgB

BG

7

8

6

LUZ DE DIRECCIÓN
& PELIGRO
MODULO

B32

B71

LUZ DE DIRECCIÓN
AVISO DE LA LLAVE

L N R

B

REF. A MASA-07

MEDIDOR
COMBINADO

LUZ
INDICADORA 

DE LUCES 
DE

DIRECCIÓN
LATERAL

A:

C:

i12

i11

i2 B37

B
G

A
7

L
g

B
C

3

C
6

1 2
3

i22

1 2 3 4
5 6 7 8

(VERDE)i11C:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(VERDE)A: i12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12 13 14

B71

BB 21

B176

ENTRADA
SIN LLAVE MÓDULO

DE CONTROL
BG

LgB13

12

B93

MÓDULO DE 
CONTROL DE
SEGURIDAD

BG

LgB7

6

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B176

2 3 4 5 6 71 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18

B

WS : CON SEGURIDAD MODELO

WS

WS

B93

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

2 3 4 5 6 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

: OTROS MODELOS

: PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO

OM

AS

O
M

A
S

D
C

H

O
M

A
S

WI-220



CABLEADO
Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
T
U

R
N

(R
)-

02

T
U

R
N

(R
)-

02

WI-02404

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B
G

FB-5
A FB-2

FB-4
A FB-1

L
g

B
B99 R3

SD

W
G

W
G

WG

S
D

S
D

WG

SD

LUZ DE DIRECCIÓN LATERAL DCH

B305

LgB 2

BY 1

F54

LUZ DE DIRECCIÓN 
LATERAL LUZ IZQ

BG2

B1

LUZ DE DIRECCIÓN 
DELANTERA LUZ DCH

CONECTOR DEL 
REMOLQUE

F4

LgB 3

B 2

LUZ DE DIRECCIÓN
TRASERA LUZ  DCH (SEDÁN)

R26

LgB 2

B 4

LUZ DE DIRECCIÓN 
TRASERA LUZ  DCH (WAGON)

R26

LgB 3

B 2

F22

LUZ DE DIRECCIÓN 
DELANTERA LUZ IZQ

BG3

B2

R28

LUZ DE DIRECCIÓN TRASERA
LUZ  IZQ (SEDÁN)

BG2

B4

R28

LUZ DE DIRECCIÓN TRASERA
LUZ  IZQ (WAGON)

BG3

B2

B
REF. A MASA-06

B

REF. A MASA-09

TURN(L)-01 A

TURN(L)-01 B

LgB 23

BG

LgB

BG22

R79

LgB 5

B 8

BG 4

B 7

B305

F54

1 2

R26

R28

4
1 2 3

65

SD

SD

R26

R28WG

WG

2
6 5 4 3

1

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

B
Y

3

B198

REF. A MASA-03

B198

1 2 3 4 5

F4

F22

(NEGRO)

(NEGRO)

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

:

:

:

:

1 2 3
WI-221



CABLEADO
Sistema del testigo de la presión de aceite
29.Sistema del testigo de la presión de aceite
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

O
IL

/P
(L

)-
01

O
IL

/P
(L

)-
01

WI-02405

G
B

B
2

GW

R
W

C
7

R
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

18GB

i1 B36

B21

E2

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

5
G

W
G

W

F61

B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

(NEGRO)

(GRIS CLARO)

INTERRUPTOR DE LA PRESIÓN DE ACEITE

E11

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

R
W

14

B37

i2

B100 F2

18GW GW

N
A

TB

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO: GW
   MODELO CON MOTOR CON TURBO: G

NA

TB

14
G

W

PRESIÓN 
DE ACEITE
TESTIGO

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7i1

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(MARRÓN)

F2 (NEGRO)(VERDE)i11C:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

G

1 *
N

A

TB

1*

F61

E2
WI-222



CABLEADO
Sistema del testigo de la presión de aceite
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
O

IL
/P

(R
)-

01

O
IL

/P
(R

)-
01

WI-02406

W
R

B
2

W
R

G
W

C
7

G
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

14
W

R

i2

B37

B21

E2

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

1 *
W

R

B21

1 2
5 6 7 8

13 14 15 16
9 10 11 12

3 4

17 18 19 20

INTERRUPTOR DE LA PRESIÓN DE ACEITE

E11

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

G
W

G
W

31

B37

i2

: MODELO CON T/A

: MODELO CON T/M

T/A

T/M

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO
   MODELO CON MOTOR CON TURBO

1*
: MODELO CON MOTOR SIN TURBO
   MODELO CON MOTOR CON TURBO

: 5
: 14
: GW
: G

2*

PRESIÓN 
DE ACEITE
TESTIGO

(VERDE)i11C:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

(GRIS CLARO)

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

2 *
2 *
WI-223



CABLEADO
Sistema de visualización de la temperatura exterior
30.Sistema de visualización de la temperatura exterior
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

O
/T

(L
)-

01

O
/T

(L
)-

01

WI-02407

R
W L
R

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

FB-9
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

LR
RW

C10
B

BL B8
B C6

YB B12

BP

LR
RW

BL

YB

BP B11

C7

MICRO-
COMPUTADOR

LCD

LR
RW

20

BL 23

YB 21

BP 10

14

SENSOR AMBIENTE

1 2

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

I/F

I/F

I/F

REF. A MASA-02

POWER
CIRCUITO

BL

YB

B17

BPB9

A11

A/A AUTOMÁ-
TICO CONTROL
DEL MODULO

B282A:

B283B:

B
P

B
L

B
P

B
L

B
P

B
L

5 4

F78

1 2

(VERDE)(NEGRO) (MARRÓN)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

B283 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

(GRIS)A: B:

i2

F45

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

B62

B36 i1

B37 i2

F45

B
B

24

i2

B37

F78

i1

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
WI-224



CABLEADO
Sistema de visualización de la temperatura exterior
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
O

/T
(R

)-
01

O
/T

(R
)-

01

WI-02408

G
W L
R

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B
Y

B
B

8
B

C
6

O
r

B
11

L
R

C
10

G
W

C
7

MICRO-
COMPUTADOR

LCD

SENSOR AMBIENTE

O
r

W

2423

O
r

Y
B

26
B

21
Y

B BW

i2

B37

Or

YB

2

1

B62 F45 F78

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

I/F

I/F I/F

REF. A MASA-07

CIRCUITO DE ALIMENTACIÓN

G
W L
R

1631
G

W

i2

B37

L
R

Or

W

B9

YBB17

A11A/A 
AUTOMÁ-

TICO 
CONTROL

DEL MODULO

B282A: B283B:

Or

YB

Or

YB

13

14

F78

1 2

(VERDE)(NEGRO) C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

B283 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B282

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

F45

1 2 3 8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
17 18

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

(GRIS)A:

B:

W
B

12
WI-225



CABLEADO
Sistema de aviso de freno de estacionamiento y nivel de líquido de frenos
31.Sistema de aviso de freno de estacionamiento y nivel de líquido 
de frenos

A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

B
R

/W
(L

)-
01

B
R

/W
(L

)-
01

WI-02409

R
Y

B
19

B
W

B
1

R
Y

B
W

R
W

C
7

R
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

i2

B37

i1

B36

R3

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

FRENO DE 
ESTACIONAMIENTO/
NIVEL DEL FLUIDO 

DEL FRENO
TESTIGO

2
P

L
g

FRENO DE ESTACIO-
NAMIENTO AVISO DE LA LLAVE

R4

B99

P
L

g
15

B
W

8

B62

13
B

W
B

W

F45

B16

B

REF. A MASA-02 G
E

N
E

R
A

D
O

R
1

B
W

F26

Lg1

B2

F26

1 2 3

B16

1
2

(GRIS)

FLUIDO DE FRENOS
INTERRUPTOR DE NIVEL

i2

14

B37

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

C: (VERDE) (MARRÓN)(VERDE)

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

F45

i2

B99 i1

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7
WI-226



CABLEADO
Sistema de aviso de freno de estacionamiento y nivel de líquido de frenos
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
B

R
/W

(R
)-

01

B
R

/W
(R

)-
01

WI-02410

P
B

19

B
W

B
1

P B
W

G
W

C
7

A
S

O
M

G
W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

i2

B37

R3

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

29
P

P

R4

B99

P
P

3

B
W

4
18

B
W

B
W

B62B16

F45

B

REF. A MASA-07

G
E

N
E

R
A

D
O

R
1

B
W

F26

P1

AS : PARA EL MODELO STi AUSTRALIANO

: OTROS MODELOSOM

B2

F26

1 2 3

B16

1
2

(GRIS) (VERDE)(VERDE)

FLUIDO DE FRENOS
INTERRUPTOR DE NIVEL

i2

31

B37

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

C: F45

1 2 3 8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
17 18

21
9

32

i2

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

FRENO DE 
ESTACIONAMIENTO/
NIVEL DEL FLUIDO 

DEL FRENO
TESTIGO

FRENO DE ESTACIO-
NAMIENTO AVISO DE LA LLAVE
WI-227



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
32.Sistema del alzalunetas eléctrico
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

P
/W

(L
)-

01

P
/W

(L
)-

01

WI-02411

B
W

3

BW2
WG1

WG17
GB18
GW14
B16

B225

D3

B41

F44

B61

B
W

G
W

ALZALUNETAS
ELÉCTRICO RELÉ

ALZALUNETAS ELÉCTRICO
RUPTOR DE CIRCUITO

MB-12
SBF-6

(B)

IG
RELÉ DE ENCENDIDO

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

GB4

B

GB

B 1

D7

13GB

B 5

L 1

LR 2

B30 D1

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL ALZALUNETAS ELÉCTRICO

B

FL U

FL D

E

L
R

2

L
1

MOTOR DEL ALZALUNETA 
ELÉCTRICO DELANTERO IZQ

P/W(L)-04C
P/W(L)-03B
P/W(L)-02A

1 2 3 4
5 6 7 8

F44

(VERDE)D3

1
2

B41

1
2

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

B

REF. A MASA-01

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

(NEGRO)

OFF UP DOWN
LOCK

AUTO-UP AUTO-DOWN

DELANTERO IZQ
WI-228



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
P
/W

(L
)-

02

P
/W

(L
)-

02

WI-02412

ALZALUNETAS ELÉCTRICO DELANTERO
INTERRUPTOR AUXILIAR DCH

UPOFF DOWN

GB 4

BL 8

RL 9

B 1

GB4

BL8

RL

GB

BL

RL 9

GB

GB

3

8

RL6

BL4

L7

LR5

D17

B

REF. A MASA-01

L
R

2
L

1

D11 B101

B30 D1 D7

P/W(L)-01 A

GB 13

BL 7

RL 6

B 5

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL 
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

FR U

FR D

E

DELANTERO DCH

1
2
1
2

D17D13

1 2 3
4 5 6

D7

1 2 3
8

8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
7

MOTOR DEL ALZALUNETA 
ELÉCTRICO DELANTERO DCH

(VERDE)

D13

D11

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98
WI-229



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
P
/W

(L
)-

03

P
/W

(L
)-

03

WI-02413

ALZALUNETAS ELÉCTRICO TRASERO
INTERRUPTOR AUXILIAR IZQ

UPOFF DOWN

GB 4

LY 2

GY 5

B 1

GB3

LY1

GY

GB

GW

LW 2

GB

GB

3

8

LW6

GW4

RW7

RL5

D25

B

REF. A MASA-01

R
L

2
R

W
1

D22 B270

B30 D1 D7

P/W(L)-01 B

GB 13

LY 10

GY 11

B 5

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

RL U

RL D

E

TRASERO IZQ

1
2
1
2

D24 D25

1 2 3
4 5 6 87

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

MOTOR DEL ALZALUNETA 
ELÉCTRICO TRASERO IZQ

(VERDE)

D24

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

B270

3 4
1 2
WI-230



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
P
/W

(L
)-

04

P
/W

(L
)-

04

WI-02414

ALZALUNETAS ELÉCTRICO TRASERO
INTERRUPTOR AUXILIAR DCH

UPOFF DOWN

GB 4

GW 6

LW 7

B 1

GB3

GW1

LW

GB

GW

LW 2

GB

GB

3

8

LW6

GW4

RW7

RL5

D31

B

REF. A MASA-01

R
L

2
R

W
1

D28 B266

B30 D1 D7

P/W(L)-01 C

GB 13

GW 15

LW 16

B 5

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

RR U

RR D

E

TRASERO DCH

1
2
1
2

D30 D31

1 2 3
4 5 6 87

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

MOTOR DEL ALZALUNETA
ELÉCTRICO TRASERO DCH

(VERDE)

D30

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

B266

3 4
1 2
WI-231



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
P

/W
(R

)-
01

P
/W

(R
)-

01

WI-02415

BW2
WG1

WG29
GB30
GB31
B33

B225

D3

B41

B
W

G
B

ALZALUNETAS 
ELÉCTRICO RELÉ

ALZALUNETAS ELÉCTRICO
RUPTOR DE CIRCUITO

MB-12
SBF-6

(B)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚18

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

GB4

B

GB

B 1

D7

12GB

B 1

L 7

LR 6

B30 D1

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

FR U

FR D

E

DELANTERO DCH
LOCK

AUTO UP AUTO DOWN

L
R

2

L
1

MOTOR DEL ALZALUNETA
ELÉCTRICO DELANTERO DCH

P/W(R)-04C
P/W(R)-03B
P/W(R)-02A

(VERDE)D3

1
2

B41

1
2

D7

1 2 3
8 9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

B

REF. A MASA-06

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

(NEGRO)
WI-232



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
P
/W

(R
)-

02

P
/W

(R
)-

02

WI-02416

ALZALUNETAS ELÉCTRICO DELANTERO
INTERRUPTOR AUXILIAR IZQ

UPOFF DOWN

GB 4

BL 8

RL 9

B 1

GB4

BL8

RL

GB

BL

RL 9

GB

GB

3

8

RL6

BL4

L7

LR5

D17

B

REF. A MASA-06

L
R

2
L

1

D11 B101

B30 D1 D7

P/W(R)-01 A

GB 12

BL 3

RL 2

B 1

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

FL U

FL D

E

DELANTERO IZQ

1
2
1
2

D17D13

1 2 3
4 5 6

D7

1 2 3
8

8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
7

MOTOR DEL ALZALUNETA 
ELÉCTRICO DELANTERO IZQ

(VERDE)

D13

D11

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98
WI-233



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
P
/W

(R
)-

03

P
/W

(R
)-

03

WI-02417

ALZALUNETAS ELÉCTRICO TRASERO
INTERRUPTOR AUXILIAR IZQ

UPOFF DOWN

GB 4

LY 2

GY 5

B 1

GB3

LY1

GY

GB

GW

LW 2

GB

GB

3

8

LW6

GW4

RW7

RL5

D25

B

REF. A MASA-06

R
L

2
R

W
1

D22 B270

B30 D1 D7

P/W(R)-01 B

GB 12

LY 10

GOr 9

B 1

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

RL U

RL D

E

TRASERO IZQ

1
2
1
2

D25D24

1 2 3
4 5 6

D7

1 2 3
8

8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
7

MOTOR DEL ALZALUNETA 
ELÉCTRICO TRASERO IZQ

(VERDE)

D24

D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98

B270

3 4
1 2
WI-234



CABLEADO
Sistema del alzalunetas eléctrico
P
/W

(R
)-

04

P
/W

(R
)-

04

WI-02418

B266

3 4
1 2

ALZALUNETAS ELÉCTRICO TRASERO
INTERRUPTOR AUXILIAR DCH

UPOFF DOWN

GB 4

GW 6

LW 7

B 1

GB3

GW1

LW

GB

GW

LW 2

GB

GB

3

8

LW6

GW4

RW7

RL5

D31

B

REF. A MASA-06

R
L

2
R

W
1

D28 B266

B30 D1 D7

P/W(R)-01 C

GB 12

GW 14

LW 13

B 1

INTERRUPTOR PRINCIPAL DEL
ALZALUNETAS ELÉCTRICO

OFF UP DOWN

B

RR U

RR D

E

TRASERO DCH

MOTOR DEL ALZALUNETA
ELÉCTRICO TRASERO DCH

D30

1
2
1
2

D31D30

1 2 3
4 5 6

D7

1 2 3
8

8
9 10

4
11 12 13 14 15 16

5 6 7
7

(VERDE) D1

1 2
6 7

10 11 12 13 14 15
16 17 18 19

3 4
5

20 21 22 23 24 25

98
WI-235



CABLEADO
Sistema del ventilador del radiador
33.Sistema del ventilador del radiador
A: ESQUEMA
1. MODELO CON MOTOR SIN TURBO

R
/F

(N
A

)-
01

R
/F

(N
A

)-
01

WI-02419

G
B W G
O

r

FB-18
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MB-1
SBF-1

(B)

FB-19
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

AIRE ACONDICIONADO
PORTARELÉ

W

GB

WL

1

2

28
26

27
25

2
1

F17

B B

FUSIBLE
20A

RELÉ DEL 
VENTILADOR 

PRINCIPAL

WL
B

AIRE ACONDICIONADO
PORTARELÉ

W

WR

GOr
WR

3

4

20
18

19
17

2
1

F16

FUSIBLE
20A

RELÉ DEL 
VENTILADOR 
AUXILIAR

B

2 1

A: B134

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

F16 (NEGRO)

VENTILADOR 
AUXILIAR MOTOR

VENTILADOR
PRINCIPAL MOTOR

PORTARELÉ

F27

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

: MODELO CON IZQ
  MODELO CON DCH

1*

1*

1*
3* 2*4*

4*

: BR
: BW

: 
  MODELO CON DCH

2* : GR
: GW

: MODELO CON IZQ
  MODELO CON DCH

3* : WL
: RL

: MODELO CON IZQ
  MODELO CON DCH

4* : YB
: YG

: 
  REF. A MASA-01

5* MODELO CON IZQ :

  REF. A MASA-06
MODELO CON DCH :

F45

2 3 4 5 6 7 8
13 15 1614 17 18 19 20 21

9
22

10
12
1

23
11
24

5* 5*

F27 F27

F45

B62

122

G
R

R
L

G
WR
L

F96

B255

43

G
R

W
L

G
R

W
L

W
O

A
13

O
O

A
12

B134A:

MÓDULO DE CONTROL 
DEL MOTOR

G
R

A
14

A
3

WO MODELO OBD: 

: OO EXCEPTO MODELO OBD

1 2

F17 (GRIS) F96

3 4
1 2

3 *

(NEGRO)

DCH IZQ

IZQ

DC
H

DC
H

IZQ

DCH IZQ
MODELO CON IZQ
WI-236



CABLEADO
Sistema del ventilador del radiador
2. MODELO CON MOTOR CON TURBO
R

/F
(T

B
)-

01

R
/F

(T
B

)-
01

WI-02420

W G
B

G
O

r

MB-1
SBF-1 

(B)

FB-18
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

FB-19
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

AIRE ACONDICIONADO
PORTARELÉ

W

GB

YR

1

2

21
23

22
24

GB
3

WL

28
26

27
25

F17

B

B

FUSIBLE
30A

RELÉ 2 DEL 
VENTILADOR

PRINCIPAL

RELÉ 1 DEL
VENTILADOR 

PRINCIPAL

AIRE ACONDICIONADO
PORTARELÉ

W

WR

GOr
WG

4

3

4

20
18

19
17

FUSIBLE
30A

RELÉ DEL 
VENTILADOR
AUXILIAR 2

GOr
WR

3
WG

5
7

6
8

RELÉ DEL
VENTILADOR 
AUXILIAR 1

GR E28
E17

MÓDULO DE CONTROL 
DEL MOTOR

MOTOR DEL 
VENTILADOR PRINCIPAL

1

3

4

2

WL

B

B

YR

B84E:

E: B84

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12 19 20 21

29 30 31
13 14 15 16 17

27 28
18

22 23 24 25 26

1*
*

1*

1*
2* 2*

*

*

3*

F45

2 3 4 5 6 7 8
13 15 1614 17 18 19 20 21

9
22

10
12
1

23
11
24

5*

5*

F27

F16

MOTOR DEL 
VENTILADOR AUXILIAR

1

3

4

2

WG

B

B

4*
F45

B62

212

R
L

G
R

R
L

G
W

F96

B255

34

W
L

G
R

W
L

G
R

F96

F17

F16

3 4
1 2

(GRIS)

(GRIS)

PORTARELÉ

F27

1 2

3 4

5 6
7
8

9
10

11 12

13 14
15
16

17
18

19 20

21 22
23
24

25
26

27 28

29

30

F27

(NEGRO)

: MODELO CON IZQ
  MODELO CON DCH

1* : BR
: BW

: 
  MODELO CON DCH

2* : GR
: GW

: MODELO CON IZQ
  MODELO CON DCH

3* : WL
: RL

: MODELO CON IZQ
  MODELO CON DCH

4* : YB
: YG

: 
  REF. A MASA-01

5* MODELO CON IZQ:

  REF. A MASA-06
MODELO CON DCH

MODELO CON IZQ

DCH IZQ

IZQ

DC
H

DC
H

IZQ

DCH IZQ
WI-237



CABLEADO
Sistema del piloto antiniebla trasero
34.Sistema del piloto antiniebla trasero
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

R
/A

N
T

IN
IE

B
L

A
(L

)-
01

R
/A

N
T

IN
IE

B
L

A
(L

)-
01

WI-02421

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

L
R

FB-29
F/B FUSIBLE N˚10

(B)

V

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

G

REF. A FOG(L)-01

(AZUL)

B131

R79

F45

B62

B195

RELÉ DEL FARO 
ANTINIEBLA TRASERO

CONECTOR DEL 
REMOLQUE

LR2

V1

G3

LY4

LY6

B7

B8

WG

S
D

B85

DIODO (FARO ANTINIEBLA
Y LUZ TRASERA)

BW 1

YW

G

RW

2

3

4

G
G

22

B

REF. A MASA-04

B

REF. A MASA-01

V 2

1

RW

YW

4

G

B

5

3

B 6

INTERRUPTOR DEL FARO
ANTINIEBLA TRASERO

ON OFF

B85 B131 F45

B99

2 3 6 74 5 8 9
2019181716151413

1
12

10
21 22

11
23 24

MB-8
RELÉ DEL FARO 

DELANTERO

B99

R3

LY
LY

21

FARO ANTINIEBLA
TRASERO (WAGON)

FARO ANTINIEBLA
TRASERO (SEDÁN)

LY 4

B 2

R28

LY 6

B 4

R28

SD

W
G

3 4
1 2

B195

1 2
3 4 5 6

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

R28

2
6 5 4 3

1

WG : SD R28

4
1 2 3

65

:

1 2 3 4
WI-238



CABLEADO
Sistema del piloto antiniebla trasero
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA PARA EUROPA
RF

O
G

(F
E)

-0
1

RF
O

G
(F

E)
-0

1

WI-02422

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

L
R

FB-29
F/B FUSIBLE N˚10

(B)

V

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

FB-11
F/B FUSIBLE N˚12

V G

REF. A FOG(RFE)-01

(AZUL)

B131

R79

B195

RELÉ DEL FARO 
ANTINIEBLA TRASERO

CONECTOR DEL
REMOLQUE

LR2

V1

G3

LY4

LY6

B7

B8

WG

S
D

B85

DIODO (ALUMBRADO)

G1

RW2

B196

DIODO (FARO 
ANTINIEBLA TRASERO)

BY 1

YW 2

B

REF. A MASA-09

B

REF. A MASA-06

V 2

1

RW

YW

4

G

B

5

3

B 6

INTERRUPTOR DEL FARO 
ANTINIEBLA TRASERO

ON OFF

B85

B196

1 2

B131(NEGRO)

(NEGRO)

MB-8
RELÉ DEL FARO 

DELANTERO

B99

R3

LY
LY

15

FARO ANTINIEBLA 
TRASERO (WAGON)

FARO ANTINIEBLA
TRASERO (SEDÁN)

LY 4

B 2

R26

LY 6

B 4

R26

SD

W
G

3 4
1 2

B195

1 2
3 4 5 6

SD R26

4
1 2 3

65

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

R26

2
6 5 4 3

1

WG : :
WI-239



CABLEADO
Sistema del piloto antiniebla trasero
3. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA EXCEPTO PARA EUROPA
RF

O
G

(O
E)

-0
1

RF
O

G
(O

E)
-0

1

WI-02423

21
9

32

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

L
R

FB-29
F/B FUSIBLE N˚10

(B)

V

FB-10
F/B FUSIBLE N˚12

FB-11
F/B FUSIBLE N˚12

V G

REF. A FOG(ROE)-01

(AZUL)

B131

R79

RELÉ DEL FARO 
ANTINIEBLA TRASERO

CONECTOR DEL 
REMOLQUE

LR2

V1

G3

LY4

LY6

B7

B8

WG

S
D

B85

DIODO (ALUMBRADO)

G1

RW2

B196

DIODO

RW 1

BY 3

YW 2

B

REF. A MASA-09

B

REF. A MASA-07

B85

1 2

B131(NEGRO) (NEGRO) R26

2
6 5 4 3

1

MB-8
RELÉ DEL FARO

DELANTERO

B99

R3

LY
LY

15

FARO ANTINIEBLA 
TRASERO (WAGON)

FARO ANTINIEBLA 
TRASERO (SEDÁN)

LY 4

B 2

R26

LY 6

B 4

R26

RW 14

B 9

B71

SD

W
G

3 4
1 2

B195

1 2
3 4 5 6

WG SD R26

4
1 2 3

65

1 2 3 4
6 7 8 9

5

R79

10

REF. A ILM(RWI)-01
              ILM(ROI)-01

B195

V 1

5

G

YW

YL

3

V 4

2

INTERRUPTOR DEL
FARO ANTINIEBLA TRASERO

ON OFF

INTERRUPTOR DE ALUMBRADO

OFF

HC

TC

EL

B196

21 3

B71

2 63 4 5 71 8
9 10 11 12 13 14 15 16 17

SD

WGWG

SD

: WAGON

: SEDÁN

: :
WI-240



CABLEADO
Sistema del desempañador trasero
35.Sistema del desempañador trasero
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

R
/D

E
F

(L
)-

01

R
/D

E
F

(L
)-

01

WI-02424

LR
L

G
O

r

FB-16
DESEMPAÑADOR 
TRASERO RELÉ

FB-20
F/B FUSIBLE N˚ 17

(IG)

FB-15
DESEMPAÑADOR 
TRASERO RELÉ

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

RL

B

RL

B

GOr 4
L 3
R 2
B 1

B B

REF. A MASA-05REF. A MASA-03

B

REF. A MASA-02

L A3

R
L

R
L

8

RL2

B

RL

B 3

B97

R1

B296

DESEMPAÑADOR TRA-
SERO TEMPORIZADOR

B134A:

MÓDULO DE CONTROL DEL 
MOTOR (MODELO CON TURBO)

B135B: B137D:

MÓDULO DE CONTROL DEL 
MOTOR (MODELO DE NA)

B282A:

CONTROL A/A AUTOMÁTICO
MODULO

DESEMPAÑADOR TRASERO
(WAGON-SIN BOBINA DE ESTRANGULACIÓN)

DESEMPAÑADOR 
TRASERO (SEDÁN)

DESEMPAÑADOR TRASERO
(WAGON-CON BOBINA DE ESTRANGULACIÓN)

L B21D4

OOWO

RL A14

R A13

RL 2

B 1

B
O

B
IN

A
 D

E
 

E
S

TR
A

N
G

U
LA

C
IÓ

N

D74

D48

D40

TB

N
A

SD WG

R130

OC

W
C

OC

W
CR39 D35

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

: MODELO SIN BOBINA DE 
  ESTRANGULACIÓN

: MODELO CON BOBINA DE
  ESTRANGULACIÓN

OC

WC

D35

3 4
1 2 1 2 3 4

5 6 7 8

B97D74 B296

3 4
1 21

2
1
2

R130

1
2
1
2

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B282A: (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A:

: MODELO CON MOTOR CON 
  TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

TB

NA

2

1

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

WO

OO

MODELO OBD:

EXCEPTO MODELO OBD:

B
O

B
IN

A
 D

E
 

E
S

TR
A

N
G

U
LA

C
IÓ

N

WI-241



CABLEADO
Sistema del desempañador trasero
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
R

/D
E

F
(R

)-
01

R
/D

E
F

(R
)-

01

WI-02425

LR
L

G
B

FB-16
DESEMPAÑADOR 
TRASERO RELÉ

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

FB-15
DESEMPAÑADOR 
TRASERO RELÉ

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

GB 4

L 3

R 2

B 1

B

REF. A MASA-08

B

REF. A MASA-10

B

REF. A MASA-07

L A3
R

L
R

L
1

RL2

B

RL

B 3

B97

R1

B296

DESEMPAÑADOR TRA-
SERO TEMPORIZADOR

B134A:

MÓDULO DE CONTROL DEL 
MOTOR (MODELO CON TURBO)

B137D:

MÓDULO DE CONTROL DEL 
MOTOR (MODELO SIN TURBO)

B282A:

CONTROL A/A AUTOMÁTICO
MODULO

DESEMPAÑADOR 
TRASERO (WAGON)

DESEMPAÑADOR
TRASERO (SEDÁN)

L B21

RL A14

R A13

OS

N
A

SD WG

R39 D35

: WAGON

: SEDÁN

WG

SD

: MODELO CON MOTOR CON 
  TURBO

: MODELO CON MOTOR SIN
  TURBO

TB

NA

D35

3 4
1 2 1 2 3 4

5 6 7 8

B97B296

3 4
1 2

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:B: B134

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

B282A: (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8
9 10 11 12 13 14 15 16

A:

RL

B

R130

2

1

R130

1
2
1
2

D74

1
2
1
2

B325 (GRIS)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

B137

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

D:

: SIN SEGURIDAD MODELO

: CON SEGURIDAD MODELO

OS

WS

WO

OO

LB20

RB12

B325

DOBLE CIERRE
MODULO

(CON SEGURIDAD 
MODELO)

WS

TB

RL

B

D74

2

1

WS OS

D4

OOWO
B135B:

(NEGRO)

B:

MODELO OBD:

EXCEPTO MODELO OBD:

B
O

B
IN

A
 D

E
 

E
S

TR
A

N
G

U
LA

C
IÓ

N

B
O

B
IN

A
 D

E
 

E
S

TR
A

N
G

U
LA

C
IÓ

N

WI-242



CABLEADO
Sistema de los espejos retrovisores de control remoto
36.Sistema de los espejos retrovisores de control remoto
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

R
/M

(L
)-

01

R
/M

(L
)-

01

WI-02426

FB-30
F/B FUSIBLE N˚ 19

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ESPEJO RETROVISOR IZQ

CALEFACCIÓN DEL
ESPEJO RELÉ

CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

R
W R
L

Y
R

INTERRUPTOR DE ESPEJO 
RETROVISOR CON CONTROL REMOTO

INTERRUPTOR
DEL CONTROL REMOTO

INTERRUPTOR D
E CONMUTACIÓN

B284

D5

B225

D1 B30

D15

L R DOWN UP R N L

IZQ DCH

ESPEJO RETROVISOR DCH

CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

IZQ DCH

REF. A MASA-03

B

REF. A MASA-01•02

L

B

RL

6

LG

4

5

1
OHWH

4

8

6

7

R

BY23

B1

RB

22

LR

21

20

R

D11 B101

BY23

B1

RL

22

Lg

21

20

R

L

B

RB

6

LR

4

5

1
WH OH

4

8

6

7

R

YR 4

Lg 8

RL 6

R 1

LR 9

RB 7

B 2

B284D5

D15 1 2 3 4
6 7 8 9

5
10

: MODELO CON CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

: MODELO SIN CALEFACCIÓN DEL ESPEJO
WH

WH

OH

D5

WH

OH

OH D15

RW29
BY30
RL33
B31

FB-15
DESEMPAÑADOR 
TRASERO RELÉ

FB-28
F/B FUSIBLE N˚ 4

(ACC)

12
3456

3 2 1
8 7 6 5 4

D1

D11

5 6 7 8
21

9
43

10

2422 23 25

11 12 13 14 15
16 17 18 19

20 21 BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

B

:

:

:

:

(NEGRO)

ARRIBA ABAJO

ARRIBA ABAJO
WI-243



CABLEADO
Sistema de los espejos retrovisores de control remoto
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
R

/M
(R

)-
01

R
/M

(R
)-

01

WI-02530

FB-30
F/B FUSIBLE N˚ 19

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ESPEJO RETROVISOR IZQ

CALEFACCIÓN DEL 
ESPEJO RELÉ

CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

R
W R
L

Y
R

INTERRUPTOR DE ESPEJO 
RETROVISOR CON CONTROL REMOTO

INTERRUPTOR DEL 
CONTROL REMOTO

COMMUTACIÓN
INTERRUPTOR

B284

D15

B225

D11 B101

D5

L R DOWN UP R N L

IZQ DCH

ESPEJO RETROVISOR DCH

CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

IZQ DCH

B

REF. A MASA-06•07

B

REF. A MASA-08

L

B

RB

6

LR

4

5

1
OHWH

4

8

6

7

R

BY23

B1

RB

22

LR

21

20

R

D1 B30

BY23

B1

RL

22

Lg

21

20

R

L

B

RB

6

Lg

4

5

1
WH OH

4

8

6

7

R

YR 4

Lg 8

RL 6

R 1

LR 9

RB 7

B 2

B284D5

D15 1 2 3 4
6 7 8 9

5
10

: MODELO CON CALEFACCIÓN DEL ESPEJO

: MODELO SIN CALEFACCIÓN DEL ESPEJO
WH

WH

OH

D5

WH

OH

OH D15

RW18
BY17
RL16
B14

FB-15
DESEMPAÑADOR 
TRASERO RELÉ

FB-28
F/B FUSIBLE N˚ 4

(ACC)

12
3456

3 2 1
8 7 6 5 4

D1

D11

5 6 7 8
21

9
43

10

2422 23 25

11 12 13 14 15
16 17 18 19

20 21 BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

:

:

:

:

(NEGRO)

ARRIBA ABAJO

ARRIBA ABAJO
WI-244



CABLEADO
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
37.Sistema de aviso de cinturones de seguridad
A: ESQUEMA
1. MODELO SIN TEMPORIZADOR DE CINTURÓN DE SEGURIDAD

WI-02427

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MEDIDOR
COMBINADO

T
E

S
T

IG
O

D
E

L
 C

IN
T

U
R

Ó
N

D
E

 S
E

G
U

R
ID

A
D

INTERRUPTOR DEL
CINTURÓN DE SEGURIDAD

BL
B

1
2

B

REF. A MASA-08

R8

B99

R3

i10B:

i11C:

i2

B37

B37

i2

B
L

B
L

B
L

B
9

G
W

31
G

W
G

W
G

W
C

7
B

L
30

19

R8

1
2

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

(VERDE)C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

B99

S
/B

E
LT

-0
1

S
/B

E
LT

-0
1

WI-245



CABLEADO
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
2. MODELO CON TEMPORIZADOR DE CINTURÓN DE SEGURIDAD EXCEPTO PARA EL MO-
DELO EUROPEO

WI-02428

R
W

G
B W

FB-36
F/B FUSIBLE N˚ 13

(IG)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

INTERRUPTOR DEL
CINTURÓN DE SEGURIDAD

BL
B

2
1

B

REF. A MASA-03

B

REF. A MASA-02

PUERTA DELANTERA
INTERRUPTOR IZQ

LOr
B

1
3

R8 B267
B99R3

INTERRUPTOR DE
AVISO DE LA LLAVE

W
WR

2
1

B74

F45

B62

B37

i2

i1

B36

W
W

23

B
L

22
B

L
B

9
R

W
C

7
14

B44 TEMPORIZADOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD

W
R

L
O

r

B

B
rW

7

G
B

B
L

92

386

B74

1
2

R8

1
2

B267

1
2
3

(NEGRO)

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

B44

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

(VERDE)

(MARRÓN)

C: i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

i1

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

i2

F45

B99

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

BL 18 BrW

MEDIDOR
COMBINADO

C
IN

T
U

R
Ó

N
 D

E
 

S
E

G
U

R
ID

A
D

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

 L
U

Z

i10B:

i11C:

S
/B

E
L

(T
)-

01

S
/B

E
L

(T
)-

01
WI-246



CABLEADO
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
3. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA PARA EL MODELO EUROPEO

WI-02429

R8

1
2

B17

3 4
1 2

B44

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

C: B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

  (MARRÓN)

F60   (MARRÓN)

C: B56

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

i2

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

B99

i1

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

  (MARRÓN)

F2 (NEGRO) (VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

R
W

G
B

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚18

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

B37

i2

i1

B36

B
L

22
B

L
B

9
R

W
C

7
14

B44 TEMPORIZADOR DEL CINTURÓN 
DE SEGURIDAD

G
Y

B

B
rW

7

G
B

B
L

92

36

T
E

S
T

IG
O

 D
E

L
 

C
IN

T
U

R
Ó

N
 D

E
 

S
E

G
U

R
ID

A
D

INTERRUPTOR DEL
CINTURÓN DE SEGURIDAD

BL
B

2
1

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-03]

R8
B99R3

BL 18

SENSOR DE LA 
SENSOR (T/M)

GB 3

GY 1

BR 2

GBC17

B56

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL
MÓDULO (T/A)

T/MT/A

B
R

B
R

B22

E3

16

F60

E3

16

B100

F2

1

TB

N
A

B

: MODELO CON MOTOR SIN 
  TURBO

: MODELO CON MOTOR CON
  TURBO

NA

TB

NST

EST

: MODELO CON MOTOR SIN
  TURBO Y STi

: MODELO CON MOTOR TURBO 
  EXCEPTO STi

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-02]

1 2 3

B17:NST

C:

GE GE-1

B
R

B
R

B
R

B
R

EST

(VERDE)

B17

:

S
/B

(L
E

)-
01

S
/B

(L
E

)-
01
WI-247



CABLEADO
Sistema de aviso de cinturones de seguridad
4. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA PARA EUROPA

WI-02430

R8

1
2

(NEGRO) (NEGRO)

1 2 3

B17 B17

3 4
1 2

B44

1 2 3 4
5 6 7 8 9 10

(VERDE)i11

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

C: B22

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12
13 14 15 16

  (MARRÓN)

C: B56

1 2 7 8 95 63 4
10 11 12
19 20 21

13 14 15 16 17 18
22 23 24

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

G
W

G
B

FB-36
F/B FUSIBLE N˚13

(IG)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚18

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MEDIDOR
COMBINADO

i10B:

i11C:

B37

i2

i2

B37

B
L

19
B

L
B

9
G

W
C

7
31

B44 TEMPORIZADOR DEL CINTURÓN 
 DE SEGURIDAD

G
Y

BB
R

7

G
B

B
L

92

36

T
E

S
T

IG
O

 D
E

L
C

IN
T

U
R

Ó
N

 D
E

S
E

G
U

R
ID

A
D

INTERRUPTOR DEL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD

BL
B

1
2

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-08]

R8
B99R3

BL 30

SENSOR DE LA 
SENSOR (T/M)

GB 3

GY 1

GW 2

GBC17

B56

TRANSMISIÓN
CONTROL DEL
MÓDULO (T/A)

T/MT/A

B
R

B22

E3

16

B

NST

EST

: MODELO CON MOTOR 
  SIN TURBO Y STi

: MODELO CON MOTOR 
  TURBO EXCEPTO STi

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-06]

NST

C:

GE

G
W

EST

(VERDE)

B17

21
9

32

i2

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

B99

: :

S
/B

(R
E

)-
01

S
/B

(R
E

)-
01
WI-248



CABLEADO
Sistema de calefacción del asiento
38.Sistema de calefacción del asiento
A: ESQUEMA

WI-02439

L

MB-11
SBF-2

(B)

FB-28
F/B FUSIBLE N˚ 4

(ACC)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

F46

RB
L38

36
B34

B225

BLOQUE DE RELÉS

1
2
1
2

R42

1 2
3 4 R44

1 2
3 4

(AZUL)

R43 (AZUL)

R41 (AZUL)

1 2 3 4
5 6 7 8

B97
IZQ: (SIN COLOR)

DCH: (NEGRO)

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

L7

RB8

9
10
11
13

37

YR

L 1

OFF LO

L2

GB4

G1

B3

R43

HI

INTERRUPTOR 
DE CALEFACCIÓN 
DEL ASIENTO IZQ

OFFLO

L 2

YW 4

YL 1

B 3

R42

HI

INTERRUPTOR 
DE CALEFACCIÓN 
DEL ASIENTO DCH

R41R44

GB 4

G 3

B 1

YW4

YL3

B1

CALEFACCIÓN 
DEL ASIENTO DCH

RELÉ DE CALEFACCIÓN
 DEL ASIENTO IZQ

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MODELO CON IZQ: MASA-02]
[MODELO CON DCH: MASA-07]

B

B97

R1

L
4

6
L

B

Y
R

B108 F46
20A

FUSIBLE

ASIENTO 
CALEFACCIÓN
RELÉ

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MODELO CON IZQ: MASA-03]
[MODELO CON DCH: MASA-08]

(NEGRO) (NEGRO)

DC
H

IZ
Q

DCH

IZQ

IZ
Q

DC
H

IZ
Q

DC
H

S
/H

E
A

T-
01

S
/H

E
A

T-
01
WI-249



CABLEADO
Sistema de seguridad
39.Sistema de seguridad
A: ESQUEMA
1. MODELO SIN TEMPORIZADOR DE CINTURÓN DE SEGURIDAD

S
E

C
U

-0
1

S
E

C
U

-0
1

WI-02440

W

MB-6
M/B FUSIBLE N˚ 6

(B)

MB-10
M/B FUSIBLE N˚ 2

(B)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

G
R

ST
INTERRUPTOR DE
ENCENDIDO (ST)

FB-21
F/B FUSIBLE N˚ 11

(IG)

W
B

L
R

W
5

L
R

18

L
R

20

G
R

17

R
B

1

B
G

6

L
g

B
7

R
E

F
 A

 S
E

Ñ
A

L
 D

E
 D

IR
E

C
C

IÓ
N

 Y
S

IS
T

E
M

A
 D

E
 L

U
Z

 D
E

 E
M

E
R

G
E

N
C

IA
 [

T
U

R
N

(R
)-

01
]

REF. A ENTRADA SIN LLAVE
SISTEMA [K/L(RWDK)-03]

EA

EA

A
U

T/A

T
/M

B323

W

W

2

1

3

WB

LR

RB

4WL

RELÉ DE SEGURIDAD

A
U

INTERRUPTOR 
INHIBIDOR (A/T)

P R N D 3 2 1

T7

7BW

12BY

B12 T3

11

121*

3*

2*

T
/M

T/A

: EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO

: PARA MODELO AUSTRALIANOAU

EA

1* : PARA MODELO AUSTRALIANO
  EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO

2* : PARA MODELO AUSTRALIANO
  EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO

: WB
: WL
: WR
: WG

3* : T/M PARA MODELO AUSTRALIANO
  T/M EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO
  T/A PARA MODELO AUSTRALIANO
  T/A EXCEPTO PARA MODELO AUSTRALIANO

: WB
: WL
: WR
: WG

R
G

L
g

B

1019

MÓDULO DE CONTROL DE SEGURIDADB93

B323

3 4
1 2

(AZUL) B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

B93

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

PARA EL TERMINAL DE BATERÍA

B14

MOTOR DE ARRANQUE
WI-250



CABLEADO
Sistema de seguridad
S
E

C
U

-0
2

S
E

C
U

-0
2

WI-02442

D33

1 2

D46

1
2
1
2

(NEGRO)

MÓDULO DE CONTROL 
DE SEGURIDAD

B93

Y
B

17

Y
B

17

B
15

B
16

Y
B

17
Y

R
12

Y
B

17

Y
B

17

Y
11

B
2

Y

LOr

i10

B14

B13

B:

Y

LOr

B37i2

17

5

LOr
B

B267

PUERTA 
DELANTERA
INTERRUPTOR DCH

1
3

Y
B

B268

PUERTA 
DELANTERA
INTERRUPTOR IZQ

1
3

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-07]

B

REF. A DISTRIBUCIÓN DE MASA
[MASA-08]

B

YR

Y

YR

Y

R3B99

4

17

Y Y
R

1 2

YR
B

D46

PESTILLO DEL PORTÓN 
TRASERO INTERRUPTOR (WAGON)

1
2

YR
B

R27

1
2

YR 1

R37 D33

B 3

R39 D35

WG

S
D

R30

DIODO (PUERTA TRASERA)

W
G

W
G

SD

LUZ DEL MALETERO
INTERRUPTOR (SEDÁN)

Y
B

R16

1
3

PUERTA TRASERA
INTERRUPTOR DCH

Y
B

R22

1
3

PUERTA TRASERA
INTERRUPTOR IZQ

R30

1 2

R27

2 1

B268

B267

R22

R16

1
2
3

B93

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

(VERDE)B: i10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

21
9

32

i2

B99

1 2 3 4 5 6
10 11 12 13 14 15

7
16

23 30
19 20

22 26 27 28 29

8
17

24 31
18

25

MEDIDOR 
COMBINADO

D35

3 4
1 2

(AZUL)
WI-251



CABLEADO
Sistema de arranque
40.Sistema de arranque
A: ESQUEMA
1. MODELO CON T/M

S
T

(M
T

)-
01

S
T

(M
T

)-
01

WI-02431

B14

MOTOR DE 
ARRANQUE

W
B

ST
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

(ST)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

NA

A16

B134A:

BATERÍA

: MODELO CON MOTOR SIN TURBO

: MODELO CON MOTOR CON TURBO

NA

TB

MOTOR
CONTROL DEL

MODULO
(MODELO CON 

MOTOR CON TURBO)

B28
CONTROL DEL 

MOTOR MODULO
(MODELO CON

MOTOR SIN TURBO)

TB

B136C:

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

WB

WB

B134A:

1 2 3 4
10 11 12

19 20 21
13

5 6
14 15

7
8 9
16 17 18 22

C20

OO WO
B135B:

: CON SEGURIDAD PARA EL MODELO AUSTRALIANO Y
  PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD

: CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO AUSTRALIANO

OS

WS

OO

WO

: EXCEPTO MODELO OBD

: MODELO OBD

1* : CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO AUSTRALIANO : WL
  CON SEGURIDAD PARA EL MODELO AUSTRALIANO Y 
  PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD                                               : WB

OSOS

W
S

 W
S

2
W

B
W

4
W

L
W

B323

 RELÉ DE SEGURIDAD

1*

B323

3 4
1 2

(AZUL) C: B136

54 6
87
21

9
3

10
20 21

11 12 13 14 15
22 23 24 25

16 17
18 2619
WI-252



CABLEADO
Sistema de arranque
2. MODELO CON T/A
S

T
(A

T
)-

01

S
T

(A
T

)-
01

WI-02432

B14

MOTOR DE 
ARRANQUE

W
B

ST
INTERRUPTOR DE ENCENDIDO

(ST)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

B28
MOTOR

CONTROL DEL
MODULO

C: B136

BATERÍA
12

INTERRUPTOR INHIBIDOR

11

P R N D 3 2 1

12 BY

7 BW

T7 T3 B12

T7B12

1 2 3 4
5 6 7 8
9 10 11 12

1 2 3 4 5 6
7 8 9 10 11 12

5 6 7
8

21
9

43
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B135B:

: CON SEGURIDAD PARA EL MODELO AUSTRALIANO Y
  PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD

: CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO AUSTRALIANO

OS

WS

OO

WO

: EXCEPTO MODELO OBD

: MODELO OBD

WS

O
S

2WB W

4WL W

B323

 RELÉ DE SEGURIDAD

WS

O
S

2*

1*
2*

B: B135

2*C20

OO WO

B323

3 4
1 2

(AZUL) C: B136

54 6
87
21

9
3

10
20 21

11 12 13 14 15
22 23 24 25

16 17
18 2619

2* : CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO 
AUSTRALIANO CON SEGURIDAD PARA EL MODELO
AUSTRALIANO Y PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD

: WG

: WR

1* : CON SEGURIDAD, EXCEPTO POR EL MODELO 
AUSTRALIANO CON SEGURIDAD PARA EL MODELO 
AUSTRALIANO Y PARA EL MODELO SIN SEGURIDAD : WB

: WL
WI-253



CABLEADO
Sistema del techo solar
41.Sistema del techo solar
A: ESQUEMA

S
/R

-0
1

S
/R

-0
1

WI-02531

G
B

G
B

1

B
W

B
W

3

BW2
WG1

WG
GB

B

17
18

16
14

B225

B41

F44

B61

B90

R50

R55

S1

S2B

B
W

G
B

MB-12
SBF-6

(B)

FB-17
F/B FUSIBLE N˚ 18

(IG)

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

ALZALUNETAS
ELÉCTRICO 
RELÉ

ALZALUNETAS ELÉCTRICO
RUPTOR DE CIRCUITO

RGB

INTERRUPTOR DEL 
TECHO SOLAR

TILT UP

INTERRUPTOR DEL 
TECHO SOLAR

TECHO SOLAR
CONTROL DEL

MODULO &
MOTOR

Br4

G1

B3

W4

L1

B3

1 2 3 4
5 6 7 8

F44B41

1
2

S1

(NEGRO)S2

1 2 3 4 5

B90

1
3 4

21
2

BLOQUE DE RELÉS

B225

10
11 12 13

14 15 16
17
18

19
20

21 22 23

24 25 26
27
28

29
30

31 32 33

34 35 36
37
38

1 2

93 4

5 6

7 8

G
W

IG
RELÉ DE 

ENCENDIDO (IG)

1*

: MODELO CON IZQ
MODELO CON DCH

1* : GB
: GW

: MODELO CON IZQ
MODELO CON DCH

: REF. A MASA-01
: REF. A MASA-06

29
30

33
31

2*

2*

(NEGRO)

DC
H

IZ
Q

DCH IZQ

DCH IZQ

IZQ

DC
H

TILT 
DOWN

OPEN

CLOSE
WI-254



CABLEADO
Sistema del limpia y lavaparabrisas (delanteros)
42.Sistema del limpia y lavaparabrisas (delanteros)
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

F
/W

(L
)-

01

F
/W

(L
)-

01

WI-02433

FB-26
F/B FUSIBLE N˚ 15

(ACC)

LAVAPARABRISAS
MOTOR

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MOTOR DEL 
LIMPIAPARABRISA

Y
B

YB 2
LgR 1

YB 7 YB

YB3

GY5

BL1

4 RL

B2

REF. A MASA-02

YB 17

LgR 11

GY 16

BL

RL 8

B 2

7

B70B8

F32
F44B61

LgR 18 LgR

F45B62

F32

1
2

B70

2 3 64 5 71 8 9
11 12 1513 14 1610 17 18

INTERRUPTOR DEL LIMPIAPARABRISAS

M
Ó

D
U

L
O

 D
E

IN
T

E
R

M
IT

E
N

C
IA

 
D

E
L

 L
IM

P
IA

L
U

N
E

TA

VOLUMEN DE LA INTERMITENCIA

LAVADOR
INTERRUPTOR

INTERRUPTOR DE COMBINACIÓN

ON OFF

EW

W

OFF

OFF INT LO HI

OFF

ACC

S1

S2

S3

OFF OFF

INT1

INT2

B

REF. A MASA-02

B

B8(VERDE)

1 32
4 5

F45

3 41 2 8 9 10 11
12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

5 6 7

1 2 3 4
5 6 7 8

F44

B12
MOTOR

CONTROL DEL
MODULO

(MODELO CON 
MOTOR CON TURBO)

B135B:

GY

D11
MOTOR

CONTROL DEL
MODULO

(MODELO CON
 MOTOR SIN TURBO)

B137D:

GY

41
5

32
6

1815 16
7 8 9 10 11

17 19 20
12 13

14

B135B:

5 6 7 821 943
10

2422 23 25
11 12 13 14 15

26 27 28
16 17 18 19

20 21

B137D:

MISTMIST MIST MIST
WI-255



CABLEADO
Sistema del limpia y lavaparabrisas (delanteros)
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
F

/W
(R

)-
01

F
/W

(R
)-

01

FB-26
F/B FUSIBLE N˚ 15

(ACC)

LAVAPARABRISAS
MOTOR

PARA EL TRAZADO DE LA ALIMENTACIÓN

MOTOR DEL 
LIMPIAPARABRISA

Y
B

YB 2
LgR 1

YB1

GY4

BL3

5 RL

B2

REF. A MASA-07

YB 11

LgR 17

GY 12

BL

RL 2

B 8

3

17

11
OTEC

16

8

2

7

B70B8

B146

B146

1
2

B70

2 3 64 5 71 8 9
11 12 1513 14 1610 17 18
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CABLEADO
Sistema del limpia y lavaluneta (traseros)
43.Sistema del limpia y lavaluneta (traseros)
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

R
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)-

01

R
/W
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)-

01
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CABLEADO
Sistema del limpia y lavaluneta (traseros)
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
R
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WI-02436
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CABLEADO
Sistema del rociador de agua del interenfriador
44.Sistema del rociador de agua del interenfriador
A: ESQUEMA
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
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CABLEADO
Sistema del rociador de agua del interenfriador
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
IC
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WI-02438
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CABLEADO
Ubicación de los componentes de los circuitos
45.Ubicación de los componentes de los circuitos
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

(1) Circuito delantero (5) Cable de la puerta delantera DCH (10) Cable del portón trasero

(2) Circuito del motor (6) Cable de la puerta trasera DCH (11) Cable de la puerta trasera IZQ

(3) Circuito del tabique (7) Circuito trasero (12) Cable de la puerta delantera IZQ

(4) Circuito del tablero de instrumen-
tos

(8) Cable del techo solar (13) Cable de la transmisión

(9) Cable del depósito de combustible (14) Cable de la tapa del maletero

WI-02213
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(3)
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(4)
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CABLEADO
Ubicación de los componentes de los circuitos
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

(1) Circuito delantero (5) Cable de la puerta delantera DCH (10) Cable del portón trasero

(2) Circuito del motor (6) Cable de la puerta trasera DCH (11) Cable de la puerta trasera IZQ

(3) Circuito del tabique (7) Circuito trasero (12) Cable de la puerta delantera IZQ

(4) Circuito del tablero de instrumen-
tos

(8) Cable del techo solar (13) Cable de la transmisión

(9) Cable del depósito de combustible (14) Cable de la tapa del maletero
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CABLEADO
Circuito delantero
46.Circuito delantero
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
• Circuito delantero

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

F2 24 Negro A-5 B100 Circuito del tabique

F4 3 Negro B-1
Luz de posición delantera DCH y luz de la señal de dirección 
delantera DCH

F5 1 Negro D-3 Bocina

F7 2 Gris B-1 Faro delantero DCH (Luz de ciudad)

F16
2 Negro C-1 Motor del ventilador auxiliar (Modelo sin turbo)

4 Gris C-1 Motor del ventilador auxiliar (modelo con turbo)

F17
2 Gris D-3 Motor del ventilador principal del radiador (Modelo sin turbo)

4 Gris D-3 Motor del ventilador principal del radiador (modelo con turbo)

F21 2 Negro D-4 Faro antiniebla delantero IZQ

F22 3 Negro C-4
Luz de posición delantera IZQ y luz de la señal de dirección 
delatnera IZQ

F23 2 Gris C-4 Faro delantero IZQ (Luz de ciudad)

F24 1 Gris B-3 Compresor del A/A

F25 1 ★ B-2
Generador

F26 3 Verde B-2

F27 30 Negro B-4 Soporte de relé de A/A

F32 2 Verde B-4 Motor del lavaparabrisas

F33 2 ★ B-4 Motor del lavaluneta

F34 4 Negro B-4 Soporte de SBF

F35 2 Negro B-4

M/B

F36 3 ★ B-4

F37 6 Negro B-4

F38 1 ★ B-4

F39 8 Negro B-4

F40 9 Marrón B-5
F/B

F41 7 Gris B-5

F44 8 ★ A-5 B61 Circuito del tabique

F45 24 ★ A-5 B62 Circuito del tabique

F46 2 Negro A-5 B108 Circuito del tabique

F47 1 Negro D-4 Bocina

F54 2 ★ B-5 Luz de dirección lateral IZQ

F58 6 Gris C-4 Nivelador del faro delantero IZQ

F59 6 Gris B-1 Nivelador del faro delantero DCH

F60 16 Marrón B-4 E3 Circuito del motor (modelo con turbo)

F61 20 Negro B-4 E2 Circuito del motor (modelo con turbo)

F68 4 Negro B-4 M/B

F74 16 Azul A-5 B200 Circuito del tabique

F78 2 Negro C-2 Sensor ambiente

F79 2 Gris B-4 Interruptor de presión del A/A

F94 2 Gris B-4 Sensor del ABS delantero IZQ

F98 2 Negro C-4 Faro delantero IZQ (Luz de carretera)

F99 2 Negro B-1 Faro delantero DCH (Luz de carretera)

★: Sin color
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CABLEADO
Circuito delantero
• Circuito de sensor auxiliar delantero

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB14 2 Amarillo B-4 AB13 Circuito de la bolsa de aire

AB18 2 Amarillo D-3 Sensor auxiliar delantero

WI-02215
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CABLEADO
Circuito delantero
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
• Circuito delantero

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

F4 3 Negro B-1 Luz de posición delantera DCH y luz de la señal de dirección 
delantera DCH

F5 1 ★ D-4 Bocina

F6 2 ★ C-1 Faro antiniebla delantero DCH

F7 2 Gris B-1 Faro delantero DCH (Luz de ciudad)

F16
2 Negro C-1 Motor del ventilador auxiliar (Modelo sin turbo)

4 Gris C-1 Motor del ventilador auxiliar (modelo con turbo)

F17
2 Gris D-3 Motor del ventilador principal del radiador (Modelo sin turbo)

4 Gris D-3 Motor del ventilador principal del radiador (modelo con turbo)

F21 2 ★ D-4 Faro antiniebla delantero IZQ

F22 3 Negro C-4
Luz de posición delantera IZQ y luz de la señal de dirección 
delatnera IZQ

F23 2 Gris C-4 Faro delantero IZQ (Luz de ciudad)

F24 1 Gris B-3 Compresor del A/A

F25 1 ★ B-2
Generador

F26 3 Verde B-2

F27 30 Negro B-4 Soporte de relé de A/A

F34 4 Negro B-4 Soporte de SBF

F35 2 Negro B-4
M/B

F39 8 Negro B-4

F41 7 Gris A-2 F/B

F44 8 Negro A-3 B61 Circuito del tabique

F45 18 ★ A-2 B62 Circuito del tabique

F47 1 ★ D-4 Bocina

F49 31 Negro B-1 Módulo de control del ABS

F51 2 ★ A-2 Luz de dirección lateral DCH

F58 6 Gris C-4 Nivelador del faro delantero IZQ

F59 6 Gris B-1 Nivelador del faro delantero DCH

F62 8 Gris C-1 Conector de unión de protección (ABS)

F73 1 ★ C-1 Masa del motor eléctrico del ABS

F74 22 Negro A-3 B200 Circuito del tabique (ABS)

F78 2 Negro C-2 Sensor ambiente

F79 2 Gris C-3 Interruptor de presión del A/A

F94 2 Gris B-4 Sensor del ABS delantero IZQ

F95 2 Gris B-2 Sensor del ABS delantero DCH

F96 4 ★ C-4 B255 Circuito del tabique

F97 2 ★ A-3 Condensador ABS

F98 2 Negro C-4 Faro delantero IZQ (Luz de carretera)

F99 2 Negro B-1 Faro delantero DCH (Luz de carretera)

★: Sin color
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CABLEADO
Circuito delantero
• Cable del circuito de sensor auxiliar delantero

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB14 2 Amarillo B-2 AB13 Circuito de la bolsa de aire

AB15 2 Amarillo C-1 Sensor auxiliar delantero DCH

F44

WI-02216
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
47.Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON MOTOR SIN TURBO Y VOLANTE A LA IZQUIERDA
• Circuito del tabique

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B8 5 Gris A-4 Motor del limpiaparabrisas

B11 20 Negro B-3 T4
Transmisión (T/A)

B12 12 ★ B-3 T3

B14 1 Negro B-3 Motor de arranque (imán)

B15 2 Gris B-2 Sensor del ABS delantero DCH

B16 2 Gris B-4 Interruptor del nivel de fluido de frenos

B17 3 ★ B-3 Sensor de velocidad del vehículo (T/M)

B18 4 ★ B-2 Sensor de oxígeno delantero (A/C) (con OBD)

B19 4 ★ B-2 Sensor de oxígeno trasero (con OBD)

B21 20 Gris claro B-2 E2
Circuito del motor

B22 16 Marrón B-2 E3

B24 2 Gris B-3 T1 Interruptor de la luz de marcha atrás (T/M)

B25 2 Marrón B-3 T2 Interruptor de punto muerto (T/M)

B28 3 ★ A-2 Resistor de CO

B29 2 ★ B-3 T8 Interruptor de la luz indicadora Lo (4WD) (T/M)

B301 31 Negro B-1 Módulo de control del ABS

B302 1 ★ B-1 Masa del motor eléctrico del ABS

B303 8 Gris B-1 Conector de unión de protección (ABS)

B305 2 ★ A-2 Luz de dirección lateral DCH

B306 2 Negro C-1 Faro antiniebla delantero DCH

B328 6 Negro B-2 E-58 Circuito del motor

★: Sin color
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB15 2 Amarillo C-1 Sensor auxiliar delantero DCH

WI-02217
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
2. MODELO DEL MOTOR CON VOLANTE A LA IZQUIERDA CON TURBO
• Circuito del tabique

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B3 5 Gris B-2 Sensor de flujo de aire de masa

B8 5 ★ A-4 Motor del limpiaparabrisas

B14 1 Negro B-4 Motor de arranque (imán)

B15 2 Gris B-2 Sensor del ABS delantero DCH

B16 2 Gris B-4 Interruptor del nivel de fluido de frenos

B17
4 ★ B-3

Sensor de velocidad del vehículo (excepto para el modelo STi 
australiano)

3 ★ B-3 Sensor de velocidad del vehículo (modelo STi)

B18 4 ★ B-2 Sensor de oxígeno delantero (A/C)

B19 4 ★ B-3 Sensor de oxígeno trasero

B20 10 ★ B-2 E1 Circuito del motor

B127 2 Azul B-2 Válvula solenoide de control de la compuerta de descarga

B128 4 ★ B-3 T9 Transmisión (T/M)

B279 2 ★ B-3 Sensor de temperatura de escape

B301 31 Negro B-1 Módulo de control del ABS

B302 1 ★ B-1 Masa del motor eléctrico del ABS

B303 8 Gris B-1 Conector de unión de protección (ABS)

B305 2 ★ A-2 Luz de dirección lateral DCH

B306 2 Negro C-1 Faro antiniebla delantero DCH

★: Sin color
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB15 2 Amarillo C-1 Sensor auxiliar delantero DCH

WI-02218
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
3. MODELO CON MOTOR SIN TURBO CON VOLANTE A LA DERECHA
• Circuito del tabique

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B7 6 Negro A-4 Actuador de control de crucero

B8 5 Negro A-3 Motor del limpiaparabrisas

B11 20 Negro B-3 T4
Transmisión (T/A)

B12 12 ★ B-3 T3

B14 1 Negro B-4 Motor de arranque (imán)

B16 2 Gris A-3 Interruptor del nivel de fluido de frenos

B17 3 Negro B-3 Sensor de velocidad del vehículo (T/M)

B18
4 ★ B-3

Sensor de oxígeno (vehículo equipado con convertidor catalí-
tico sin OBD)

4 ★ B-3 Sensor de oxígeno delantero (A/C) (con OBD)

B19 4 ★ B-3 Sensor de oxígeno trasero (con OBD)

B21 20 Gris claro B-3 E2
Circuito del motor

B22 16 Marrón B-3 E3

B24 2 Gris B-3 T1 Interruptor de la luz de marcha atrás (T/M)

B25 2 Marrón B-3 T2 Interruptor de punto muerto (T/M)

B28 3 ★ A-1 Resistor de CO (sin convertidor catalítico)

B29 2 ★ B-3 T8 Interruptor de la luz indicadora Lo (4WD) (T/M)

B143 3 ★ B-5

M/BB144 6 Negro B-4

B145 1 ★ B-4

B146 2 Verde B-4 Motor del lavaparabrisas

B147 2 ★ B-4 Motor del lavaluneta

B148 2 ★ B-5 Luz de dirección lateral IZQ

B186 4 Negro B-4 M/B

B255 4 ★ C-4 F96 Circuito delantero

B328 6 Negro B-3 E58 Circuito del motor

★: Sin color
WI-271



CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB18 2 Amarillo D-4 Sensor auxiliar delantero IZQ

WI-02219

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5
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D
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C
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B7

B148

B12
B17

B11

B186

B145

B144

B143

B19

B18

B25
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B18WO
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B29
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
4. MODELO DEL MOTOR CON VOLANTE A LA DERECHA CON TURBO
• Circuito del tabique

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B3 5 Negro B-2 Sensor de flujo de aire de masa

B7 6 Negro A-4 Actuador de control de crucero

B8 5 Gris A-3 Motor del limpiaparabrisas

B11 20 Negro B-3 T4
Transmisión (T/A)

B12 12 ★ B-3 T3

B14 1 Negro B-4 Motor de arranque (imán)

B16 2 Gris A-3 Interruptor del nivel de fluido de frenos

B17
3 Negro B-3 Sensor de velocidad del vehículo (modelos MT-STi)

4 Negro B-3
Sensor de velocidad del vehículo (excepto para el modelo MT- 
STi)

B18 4 ★ A-2 Sensor de oxígeno delantero (A/C)

B19 4 ★ B-3 Sensor de oxígeno trasero

B20 10 ★ B-2 E1 Circuito del motor

B21 20 Negro B-4 E2
Circuito del motor

B22 16 Marrón B-4 E3

B127 2 ★ B-2 Válvula solenoide de control de la compuerta de descarga

B128 4 Gris B-3 T9 Transmisión (T/M)

B143 3 ★ B-5

M/BB144 6 Negro B-4

B145 1 ★ B-4

B146 2 Verde B-4 Motor del lavaparabrisas

B147 2 ★ B-4 Motor del lavaluneta

B148 2 ★ B-5 Luz de dirección lateral IZQ

B186 4 Negro B-4 M/B

B255 4 ★ C-4 F96 Circuito delantero (son ABS)

B279 2 ★ B-2 Sensor de temperatura de gases de escape

★: Sin color
WI-273



CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento del motor)
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB18 2 Amarillo D-4 Sensor auxiliar delantero IZQ

AB18

WI-02220

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
48.Circuito del tabique (en el compartimento)
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
• Circuito del tabique

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B30 25 ★ D-1 D1
Cable de la puerta 
delantera IZQ

B31 6
Amari-

llo
D-1 AB1

Circuito del SRS 
(bolsa de aire)

B32 3 Negro B-2
Módulo de la luz de 
dirección lateral y luz 
de emergencia

B36 24
Marró

n
B-3 i1 Circuito del tablero de 

instrumentos
B37 24 ★ B-3 i2

B40 16 Negro C-2
Conector de enlace 
de datos

B41 2 ★ D-1
Ruptor de circuito del 
alzalunetas eléctrico

B44 10 ★ D-1
Módulo de testigo del 
cinturón de seguridad

B46 4 Verde B-5
Relé de la bomba de 
combustible

B47 6
Marró

n
B-5 Relé principal

B50 4 ★ C-1
Relé del motor del 
ventilador del sopla-
dor

B51 8 Azul C-1
F/B

B52 7 ★ D-1

B53 12 Negro A-2
Conector de unión de 
protección (T/A)

B54 24 ★ A-3
Módulo de control de 
la transmisión

B55 24 Gris A-3

B56 24 Verde A-2

B61 8 ★ B-1 F44
Circuito delantero

B62 24 ★ B-1 F45

B64 2 Negro B-2
Interruptor de la luz de 
parada

B68 5 Negro C-3
Conector de vuelco de 
dirección

B69 4 ★ B-3
Interruptor de combi-
nación

B70 18 ★ B-3

B71 17 ★ C-3

B72 4 Azul C-3
Interruptor de encen-
dido

B74 2 Negro C-3
Interruptor de aviso de 
la llave

B75 2 Verde C-2 Conector de modali-
dad de pruebaB76 2 Verde C-2

B77 3 ★ B-4
Actuador de modali-
dades

B79 14 Gris C-2
Conector de compro-
bación

B81 1×2 ★ C-2
Terminal de diagnós-
tico (masa)

B82 6 Negro C-2
Conector de diagnós-
tico

B83

6 ★ C-4
Conector de unión de 
protección & masa del 
sensor (E/G) con OBD

8 ★ C-4

Conector de unión de 
protección & masa del 
sensor (E/G) (sin 
OBD)

B84 31 ★ B-4
Módulo de control del 
motor (ECM)

B85 2 ★ B-3
Diodo (piloto antinie-
bla trasero)

B87 2 ★ B-5
Motor del ventilador 
del soplador

B90 4 ★ A-5 R50 Cable del techo solar

B91 6 Negro B-4
Actuador de FRESH/
RECIRC

B100 24 Negro B-1 F2 Circuito delantero

B101 25 ★ B-4 D11
Cable de la puerta 
delantera DCH

B108 2 ★ B-1 F46 Circuito delantero

B116 6 ★ D-4
Luz de iluminación de 
la palanca selectora

B119 4 ★ C-4
Toma de alimentación 
de accesorios delan-
tera

B120 14 ★ B-4 Radio

B121 ★ B-4 Masa del audio

B125
1 Verde B-5 B126

Conector del extremo 
de la línea

1 Negro C-2 B126
Conector de memoria 
de lectura

B126
1 Verde B-5 B125

Conector del extremo 
de la línea

1 Negro C-2 B125
Conector de memoria 
de lectura

B129 2 Negro B-3
Interruptor de acelera-
ción forzada (T/A)

B131 4 ★ C-1
Relé del piloto antinie-
bla trasero

B132 8 ★ C-2
Interruptor del nivela-
dor de faros

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
B133 6 ★ D-5
Modo de potencia de 
T/A y modo de reten-
ción

B134

22 ★ C-5
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

35 ★ C-5
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

B135

28 ★ C-4
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

28 ★ C-4
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

B136

17 ★ B-4
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

26 ★ B-4
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

30 ★ B-4
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

B137

20 ★ B-4
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

24 ★ B-4
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

B141 12 ★ B-2
Módulo de control del 
inmovilizador

B152 12 ★ C-1 F/B

B158 10 Gris D-1 F/B

B160 6 Gris C-1
Interruptor del faro 
antiniebla delantero

B176 18 ★ C-4
Módulo de control de 
entrada sin llave

B183 1 ★ D-1 B184
Conector de unión

B184 1 ★ C-1 B183

B195 6 ★ C-1
Interruptor del piloto 
antiniebla trasero

B198 5 ★ C-5 GB-9
Conector de unión de 
masa

B200 16 Azul B-1 F74 Circuito delantero

B208 2 Negro B-5 Luz de guantera

B224 2 ★ C-3
Iluminación del inte-
rruptor de encendido

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B225

8 Negro C-2 Fusible (caja de relés)

5 Negro C-2
Relé del alzalunetas 
eléctrico (bloque de 
relés)

5 Negro C-2
Relé del faro antinie-
bla delantero (bloque 
de relés)

5 Negro C-2
Relé de encendido 
(bloque de relés)

5 Negro C-2
Relé de la calefacción 
del espejo (Caja de 
relés)

5 Negro C-2
Relé de la calefacción 
del asiento (Caja de 
relés)

B256 2 ★ B-3 Sensor de evaporador

B257 3 ★ D-5
Sensor G lateral del 
ABS (modelo STi)

B261 6 ★ D-5
Conector de unión 
(modelo STi ABS)

B264 4 Rojo C-1 Relé del ABS

B271 12 Azul C-1 F/B

B275
4 ★ B-4

Amplificador de con-
trol del ventilador

B282 16 Gris C-4 Módulo de control de 
A/A automáticoB283 20 Gris C-4

B284 10 ★ D-5
Interruptor del espejo 
retrovisor de control 
remoto

B286 4 ★ B-5
Temporizador del 
rociador de agua del 
interenfriador

B292 3 ★ D-5 Sensor G del ABS

B293 3 ★ B-4
Actuador de mezcla 
de aire (A/A automá-
tico)

B294 6 ★ C-2
Interruptor del rocia-
dor de agua del inter-
enfriador

B296 4 ★ B-2
Temporizador del des-
empañador trasero

B300 6 ★ C-2
Conector de compro-
bación del extremo de 
línea

B304 2 Negro A-5 Condensador ABS

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre
WI-276



CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB1 6 Amarillo D-1 B31 Circuito del tabique

AB3 28 Amarillo C-4 Módulo de control de la bolsa de aire

AB4 2 Amarillo B-4 Inflado (Asiento del pasajero)

AB21 2 Amarillo C-3 AB26 Inflado (Asiento del conductor)

WI-02221
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
• Circuito del tabique

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B30 25 ★ D-5 D1
Cable de la puerta 
delantera DCH

B31 6
Ama-
rillo

D-5 AB1
Circuito del SRS 
(bolsa de aire)

B32 3 Negro B-4
Módulo de la luz de 
dirección lateral y luz 
de emergencia

B37 32 ★ B-3 i2
Circuito del tablero de 
instrumentos

B38

10 Negro B-3 i3

Circuito del tablero de 
instrumentos (excepto 
para el modelo MT-
STi)

22 Negro B-3 i3
Circuito del tablero de 
instrumentos (mode-
los AT y MT-STi)

B40 16 Negro C-4
Conector de enlace de 
datos

B41 2 ★ D-5
Ruptor de circuito del 
alzalunetas eléctrico

B43 6 Negro C-2
Módulo de control de 
iluminación

B44 10 ★ D-5
Módulo de testigo del 
cinturón de seguridad

B46 4 Verde B-1
Relé de la bomba de 
combustible

B47 6 ★ B-1 Relé principal

B50 4 ★ C-5
Relé del motor del 
ventilador del soplador

B51 8 Azul C-5
F/B

B52 7 ★ D-5

B53 12 Negro A-4
Conector de unión de 
protección (T/A)

B54 24 ★ A-3
Módulo de control de 
la transmisión

B55 24 Gris A-3

B56 24 Verde A-4

B61 8 Negro B-5 F44
Circuito delantero

B62 18 ★ B-5 F45

B64 2 Negro C-4
Interruptor de la luz de 
parada

B65 4 Negro C-4
Interruptor del & freno 
(con control de cru-
cero)

B68 5 Negro C-3
Interruptor auxiliar de 
control de crucero

B69 4 ★ B-3
Interruptor de combi-
nación

B70 18 ★ C-3

B71 17 ★ B-3

B72 4 Azul C-3
Interruptor de encen-
dido

B74 2 Negro C-3
Interruptor de aviso de 
la llave

B75 2 Verde C-4 B76 Conector de modali-
dad de pruebaB76 2 Verde C-4 B75

B77 3 ★ B-2
Actuador de modalida-
des

B79 14 Gris C-4
Conector de compro-
bación

B81 1×2 ★ C-4
Terminal de diagnós-
tico (masa)

B82 6 Negro C-4
Conector de diagnós-
tico

B83

4 ★ C-2

Conector de unión de 
protección & masa del 
sensor (E/G) (modelo 
sin turbo)

6 Gris C-2

Conector de unión de 
protección & masa del 
sensor (E/G) (Modelo 
sin OBD)

B84 31 ★ B-2
Módulo de control del 
motor (ECM)

B85 2 Negro B-4 Diodo (alumbrado)

B87 2 ★ B-1
Motor del ventilador 
del soplador

B90 4 ★ B-5 R50 Cable del techo solar

B91 6 Negro B-2
Actuador de FRESH/
RECIRC

B93 20 ★ B-1
Módulo de control de 
seguridad

B94 20 Negro D-5
Módulo de control de 
crucero

B101 25 ★ B-1 D11
Cable de la puerta 
delantera IZQ

B107 2 ★ A-3
Interruptor del embra-
gue (control de cru-
cero)

B116 6 ★ D-2
Luz de iluminación de 
palanca selectora 
(T/A)

B119 4 ★ C-2
Toma de alimentación 
de accesorios delan-
tera

B120 14 ★ B-2 Radio

B121 1 ★ B-2 Masa del audio

B122 4 ★ C-2

Conector de unión de 
protección & masa del 
sensor (E/G) (Modelo 
sin turbo y sin inmovili-
zador)

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
B125
1 Verde B-1 B126

Conector del extremo 
de la línea

1 Negro C-4 B126
Conector de memoria 
de lectura

B126
1 Verde B-1 B125

Conector del extremo 
de la línea

1 Negro C-4 B125
Conector de memoria 
de lectura

B129 2 Negro B-5
Interruptor de acelera-
ción forzada (T/A)

B131 4 Azul C-5
Relé del piloto antinie-
bla trasero

B132 8 ★ C-4
Interruptor del nivela-
dor de faros

B133 6 Azul D-1
Modo de potencia de 
T/A y modo de reten-
ción

B134

22 ★ C-1
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

35 ★ C-1
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

B135

28 ★ C-2
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

28 ★ C-2
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

B136

17 ★ B-2
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

26 ★ B-2
Módulo de control del 
motor (modelo con 
OBD sin turbo)

30 ★ B-2
Módulo de control del 
motor (modelo sin 
OBD sin turbo)

B137

20 ★ B-2
Módulo de control de 
motor (modelo sin 
turbo)

24 ★ B-2
Módulo de control de 
motor (modelo con 
turbo)

B141 12 ★ B-3
Módulo de control del 
inmovilizador

B152 12 ★ C-5 F/B

B158 10 Gris D-5 F/B

B159 9
Marró

n
C-5 F/B

B160 6 Gris C-5
Interruptor del faro 
antiniebla delantero

B161 6
Marró

n
C-4

Interruptor principal de 
control de crucero

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B176 18 ★ C-5
Módulo de control de 
entrada sin llave

B183 1 ★ D-5 B184
Conector de unión

B184 1 ★ C-5 B183

B195 6 ★ C-5
Interruptor del piloto 
antiniebla trasero

B196

2 Negro B-4
Diodo (piloto antinie-
bla trasero – excepto 
para Australia)

3 Negro B-4
Diodo (piloto antinie-
bla trasero – para Aus-
tralia)

B198 1 ★ A-3 B199 Conector de unión 
(masa)B199 1 ★ B-3 B198

B200 22 Negro B-5 F74 Circuito delantero

B208 2 ★ B-1 Luz de guantera

B224 2 ★ C-3
Iluminación del inte-
rruptor de encendido

B225

8 Negro C-4 Fusible (caja de relés)

5 Negro C-4
Relé del alzalunetas 
eléctrico (bloque de 
relés)

5 Negro C-4
Relé del faro antinie-
bla delantero (bloque 
de relés)

5 Negro C-4
Relé de encendido 
(bloque de relés)

5 Negro C-4
Relé de la calefacción 
del espejo (Caja de 
relés)

5 Negro C-4
Relé de la calefacción 
del asiento (Caja de 
relés)

B237 6 Negro D-2
Interruptor de cambio 
deportivo

B256 2 ★ B-2 Sensor de evaporador

B257 3 Negro D-1 Sensor G lateral ABS

B259 2 ★ C-1 B260 Conector de unión del 
sensor de oxígeno 
(Modelo con turbo)B260 2 ★ C-1 B259

B261 6 ★ B-5
Conector de unión 
(modelo ABS-STi)

B264 4 Rosa C-5 Relé del ABS

B271 12 Azul C-5 F/B

B275 4 ★ B-2
Amplificador de con-
trol del ventilador

B282 16 Gris C-2 Módulo de control de 
A/A automáticoB283 20 Gris C-2

B284 10 ★ D-1
Interruptor del espejo 
retrovisor de control 
remoto

B286 4 ★ B-1
Temporizador del 
rociador de agua del 
interenfriador

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
B292 3 Negro D-2 Sensor G del ABS

B293 3 ★ B-2
Actuador de mezcla 
de aire (A/A automá-
tico)

B294 6 ★ C-5
Interruptor del rocia-
dor de agua del inter-
enfriador

B296 4 ★ B-4
Temporizador del des-
empañador trasero

B300 6 ★ C-4
Conector de compro-
bación del extremo de 
línea

B323 4 Azul B-5 Relé de seguridad

B324 16 Gris B-4 Módulo de control del 
cierre dobleB325 20 Gris B-4

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre
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CABLEADO
Circuito del tabique (en el compartimento)
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB1 6 Amarillo D-5 B31 Circuito del tabique

AB3 28 Amarillo C-1 Módulo de control de la bolsa de aire

AB4 2 Amarillo B-2 Inflado (Asiento del pasajero)

AB21 2 Amarillo C-3 AB26 Inflado (Asiento del conductor)
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CABLEADO
Circuito del motor y cable de la transmisión
49.Circuito del motor y cable de la transmisión
A: UBICACIÓN
1. MODELO SOHC SIN OBD

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

E2 20 Gris claro A-4 B21 Circuito del tabique

E3 16 Marrón A-4 B22 Circuito del tabique

E4 2 Azul A-3 Válvula solenoide de control de purga

E5 2 Gris claro A-2 Inyector de combustible N° 1

E6 2 Gris claro A-2 Inyector de combustible N° 3

E7 6 Negro A-2 Válvula solenoide de control de aire en ralentí

E8 3 Gris claro A-3
Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor y 
termómetro

E10 2 Gris claro B-3 Sensor de posición del cigüeñal

E11 1 ★ B-2 Interruptor de presión de aceite

E12 4
Gris B-2 Bobina de encendido y encendedor (modelo 1,6 L)

Gris 
oscuro

B-2 Bobina de encendido y encendedor (Excepto modelo 1,6 L)

E13 4
Marrón 
oscuro

A-3 Sensor de posición de la mariposa

E14 2 ★ A-3 Sensor de golpeteo

E15 2 Negro B-4 Sensor de posición del árbol de levas

E16 2 Gris claro B-4 Inyector de combustible N° 2

E17 2 Gris claro B-4 Inyector de combustible N° 4

E19 1 ★ B-2 Interruptor de presión de aceite de servodirección

E20 4 Negro A-3
Sensor de presión y sensor de temperatura del aire de admi-
sión

★: Sin color
WI-282



CABLEADO
Circuito del motor y cable de la transmisión
Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

T1 2 Gris D-2 B24 Circuito del tabique (MT)

T2 2 Marrón D-2 B25 Circuito del tabique (MT)

T3 12 ★ D-4 B12 Circuito del tabique (AT)

T4 20 Negro D-4 B11 Circuito del tabique (AT)

T8 2 ★ D-2 B29 Circuito del tabique (MT)

★: Sin color

WI-02223
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CABLEADO
Circuito del motor y cable de la transmisión
2. MODELO SOHC

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

E2 20 Gris claro A-4 B21 Circuito del tabique

E3 16 Marrón A-4 B22 Circuito del tabique

E4 2 Negro A-3 Válvula solenoide de control de purga

E5 2 Gris claro A-2 Inyector de combustible N° 1

E6 2 Gris claro A-2 Inyector de combustible N° 3

E7 6 Negro A-2 Válvula solenoide de control de aire en ralentí

E8 3 Gris claro A-3
Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor y 
termómetro

E10 2 Gris claro B-3 Sensor de posición del cigüeñal

E11 1 ★ B-2 Interruptor de presión de aceite

E12 4
Gris A-2 Bobina de encendido y encendedor (modelo 1,6 L)

Gris 
oscuro

A-2 Bobina de encendido y encendedor (Excepto modelo 1,6 L)

E13 4
Marrón 
oscuro

A-2 Sensor de posición de la mariposa

E14 2 Gris claro A-4 Sensor de golpeteo

E15 2 Negro B-4 Sensor de posición del árbol de levas

E16 2 Gris claro B-4 Inyector de combustible N° 2

E17 2 Gris claro B-4 Inyector de combustible N° 4

E18 6
Gris 

oscuro
A-4 Válvula solenoide de recirculación de gases de escape

E19 1 ★ B-2 Interruptor de presión de aceite de servodirección

E20 2 Negro A-3 Sensor de temperatura del aire de admisión

E21 3 Gris claro A-3 Sensor de presión

E42 2 Morado B-3 Válvula solenoide del inyector de aire auxiliar

E58 6 Negro A-4 B328 Circuito del tabique

★: Sin color
WI-284



CABLEADO
Circuito del motor y cable de la transmisión
Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

T1 2 Gris D-2 B24 Circuito del tabique (MT)

T2 2 Marrón D-2 B25 Circuito del tabique (MT)

T3 12 ★ D-4 B12 Circuito del tabique (AT)

T4 20 Negro D-4 B11 Circuito del tabique (AT)

T8 2 ★ D-2 B29 Circuito del tabique (MT)

★: Sin color
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CABLEADO
Circuito del motor y cable de la transmisión
3. MODELO DOHC CON TURBO

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

E1 10 Gris claro A-2 B20 Circuito del tabique

E2 20 Negro B-4
F61 Circuito delantero (modelo con volante a la izquierda)

B21 Circuito del tabique (modelos con el volante a la derecha)

E3 16 Marrón B-4
F60 Circuito delantero (modelo con volante a la izquierda)

B22 Circuito del tabique (modelos con el volante a la derecha)

E4 2 Negro B-3 Válvula solenoide de control de purga

E5 2
Gris 

oscuro
A-2 Inyector de combustible N° 1

E6 2
Gris 

oscuro
A-2 Inyector de combustible N° 3

E7 3 Gris claro A-3 Válvula solenoide de control de aire en ralentí

E8 3 Gris claro B-3
Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor y 
termómetro

E10 2 Gris claro B-2 Sensor de posición del cigüeñal

E11 1 ★ B-2 Interruptor de presión de aceite

E13 3 Negro A-3 Sensor de posición de la mariposa

E14
2 Marrón A-4

Sensor de golpeteo (modelo STi, excepto para el modelo STi 
australiano)

2 Gris claro A-4
Sensor de golpeteo (excepto para el modelo STi y para Austra-
lia)

E15 2 Gris claro B-4 Sensor de posición del árbol de levas

E16 2
Gris 

oscuro
B-4 Inyector de combustible N° 2

E17 2
Gris 

oscuro
B-4 Inyector de combustible N° 4

E19 1 Gris claro B-2 Interruptor de presión de aceite de servodirección

E21 3 Negro A-3 Sensor de presión

E31 3 ★ B-2 Bobina de encendido N° 1

E32 3 ★ B-4 Bobina de encendido N° 2

E33 3 Negro A-3 Bobina de encendido N° 3

E34 3 Negro B-4 Bobina de encendido N° 4

E35 2 ★ A-4
Sensor de posición activo del árbol de levas del control de la 
válvula IZQ

E36 2 ★ A-3
Sensor de posición activo del árbol de levas del control de la 
válvula DCH

E37 2 Azul B-3 Válvula solenoide de control de la válvula activa IZQ

E38 2 Azul A-2 Válvula solenoide de control de la válvula activa DCH

E50 3 Negro B-3 Sensor del ángulo de la válvula del generador de vuelco IZQ

E51 2 Negro A-4 Válvula del generador de vuelco IZQ

E54 3 Negro A-3 Sensor del ángulo de la válvula del generador de vuelco DER

E55 2 Negro A-2 Válvula del generador de vuelco DCH

★: Sin color
WI-286



CABLEADO
Circuito del motor y cable de la transmisión
Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

T3 12 ★ D-4 B12 Circuito del tabique (AT)

T4 20 Negro D-4 B11 Circuito del tabique (AT)

T9 4 ★ D-2 B128 Circuito del tabique (MT)

★: Sin color
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CABLEADO
Circuito del tablero de instrumentos
50.Circuito del tablero de instrumentos
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

i1 24 Marrón C-3 B36
Circuito del tabique

i2 24 ★ C-3 B37

i10 30 Verde B-2

Medidores combinadosi11 10 Verde B-3

i12 14 Verde B-2

i22 8 ★ B-4 Interruptor de emergencia

i51 2 ★ B-3 Sensor de carga solar

i59 4 ★ B-3 Reloj

★: Sin color
WI-288



CABLEADO
Circuito del tablero de instrumentos
WI-02226
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CABLEADO
Circuito del tablero de instrumentos
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

i2 32 ★ C-3 B37 Circuito del tabique

i3
10 Negro C-3 B38

Circuito del tabique (modelo MT-STi excepto para el modelo 
para Australia y Nueva Zelanda)

22 Negro C-3 B38
Circuito del tabique (modelo AT y MT-STi para el modelo de 
Australia y Nueva Zelanda)

i10 30 Verde B-4

Medidores combinadosi11 10 Verde B-4

i12 14 Verde B-3

i22 8 ★ B-2 Interruptor de emergencia

i51 2 ★ B-3 Sensor de carga solar

i59 4 ★ B-3 Reloj

★: Sin color
WI-290



CABLEADO
Circuito del tablero de instrumentos
WI-02227
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CABLEADO

Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del tanque de com-
bustible
51.Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del 
tanque de combustible

A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA
• Circuito trasero

• Circuito del tabique

• Cable del techo solar

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R1 8 ★ B-2 B97 Circuito del tabique

R3 24 ★ B-2 B99 Circuito del tabique

R4 1 Negro B-3 Interruptor del freno de estacionamiento

R8 2 ★ C-4 Interruptor de cinturones de seguridad

R15 4 ★ B-3 R57 Cable del depósito de combustible

R22 3 ★ B-5 Interruptor de la puerta trasera IZQ

R41 4 Azul B-2 Calefacción del asiento DCH

R42 4 ★ B-3 Interruptor de calefacción del asiento DCH

R43 4 Azul B-3 Interruptor de calefacción del asiento IZQ

R44 4 Azul C-4 Calefacción del asiento IZQ

R72 2 ★ A-3 Sensor del ABS trasero DCH

R73 2 ★ B-5 Sensor del ABS trasero IZQ

R97 2 ★ B-5 Amplificador de antena (Modelo Sedan)

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B97 8 ★ B-2 R1 Circuito trasero

B99 24 ★ B-2 R3 Circuito trasero

B265 4 ★ A-2 D27 Cable de la puerta trasera DCH

B266 4 ★ A-2 D28 Cable de la puerta trasera DCH

B267 3 ★ C-4 Interruptor de la puerta delantera IZQ

B268 3 ★ A-2 Interruptor de la puerta delantera DCH

B269 4 ★ B-5 D21 Cable de la puerta trasera IZQ

B270 4 ★ B-4 D22 Cable de la puerta trasera IZQ

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R50 4 ★ B-1 B90 Circuito del tabique

R52 3 ★ A-3 Luz del habitáculo

R55 1 Gris A-2 Techo solar

R56 2 ★ A-3 Luz de mapas

★: Sin color
WI-292



CABLEADO

Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del tanque de com-
bustible
• Cable del depósito de combustible

• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R57 4 ★ B-3 R15 Circuito trasero

R58 6 ★ A-4 Conjunto de la bomba de combustible

R59 2 ★ B-4 Sensor auxiliar del nivel de combustible (modelo turbo)

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB7 12 Amarillo C-2 Módulo de control de la bolsa de aire

AB8 12 Amarillo B-2 Módulo de control de la bolsa de aire

AB9 2 Amarillo C-4 Módulo de la bolsa de aire del asiento IZQ

AB10 4 Amarillo B-5 Sensor lateral IZQ

AB11 2 Amarillo B-2 Módulo de la bolsa de aire del asiento DCH

AB12 4 Amarillo B-2 Sensor lateral DCH

AB19 2 Amarillo C-4 Pretensionador del lado izquierdo

AB20 2 Amarillo B-2 Pretensionador del lado derecho
WI-293



CABLEADO

Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del tanque de com-
bustible
WI-02228
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CABLEADO

Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del tanque de com-
bustible
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA
• Circuito trasero

• Circuito del tabique

• Cable del techo solar

• Cable del depósito de combustible

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R1 8 Negro B-2 B97 Circuito del tabique

R3 32 ★ B-2 B99 Circuito del tabique

R4 1 ★ B-3 Interruptor del freno de estacionamiento

R8 2 ★ B-2 Interruptor de cinturones de seguridad

R15 4 ★ B-3 R57 Cable del depósito de combustible

R22 3 ★ B-5 Interruptor de la puerta trasera IZQ

R41 4 Azul B-2 Calefacción del asiento DCH

R42 4 ★ B-3 Interruptor de calefacción del asiento DCH

R43 4 Azul B-3 Interruptor de calefacción del asiento IZQ

R44 4 Azul C-4 Calefacción del asiento IZQ

R72 2 ★ A-3 Sensor del ABS trasero DCH

R73 2 ★ B-5 Sensor del ABS trasero IZQ

R97 2 ★ B-5 Amplificador de antena (Modelo Sedan)

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

B97 8 Negro B-2 R1 Circuito trasero

B99 32 ★ B-2 R3 Circuito trasero

B265 4 ★ A-2 D27 Cable de la puerta trasera DCH

B266 4 ★ A-2 D28 Cable de la puerta trasera DCH

B267 3 ★ A-2 Interruptor de la puerta delantera DCH

B268 3 ★ C-4 Interruptor de la puerta delantera IZQ

B269 4 ★ B-5 D21 Cable de la puerta trasera IZQ

B270 4 ★ B-4 D22 Cable de la puerta trasera IZQ

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R50 4 ★ B-1 B90 Circuito del tabique

R52 3 ★ A-3 Luz del habitáculo

R55 1 Gris A-2 Techo solar

R56 2 ★ A-3 Luz de mapas

★: Sin color

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R57 4 ★ B-3 R15 Circuito trasero

R58 6 ★ B-3 Conjunto de la bomba de combustible

R59 2 ★ B-4 Sensor auxiliar del nivel de combustible (modelos turbo y 2,5 L)

★: Sin color
WI-295



CABLEADO

Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del tanque de com-
bustible
• Circuito de la bolsa de aire

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

AB7 12 Amarillo C-2 Módulo de control de la bolsa de aire

AB8 12 Amarillo C-2 Módulo de control de la bolsa de aire

AB9 2 Amarillo C-4 Módulo de la bolsa de aire del asiento IZQ

AB10 4 Amarillo C-5 Sensor lateral IZQ

AB11 2 Amarillo B-2 Módulo de la bolsa de aire del asiento DCH

AB12 4 Amarillo B-2 Sensor lateral DCH

AB19 2 Amarillo C-4 Pretensionador del lado izquierdo

AB20 2 Amarillo B-2 Pretensionador del lado derecho
WI-296



CABLEADO

Circuito trasero, circuito del tabique, cable del techo y cable del tanque de com-
bustible
AB8

WI-02229
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CABLEADO
Cable de la puerta
52.Cable de la puerta
A: UBICACIÓN
1. MODELO CON VOLANTE A LA IZQUIERDA

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

D1 25 ★ C-2 B30 Circuito del tabique

D2 2 ★ C-3 Altavoz de puerta delantera (Lado conductor)

D3 2 Negro C-3 Motor del alzalunetas eléctrico delantero (Lado conductor)

D4 2 Negro C-3 Altavoz de agudos de la puerta delantera (Lado conductor)

D5
6 ★ C-3 Espejo retrovisor de control remoto (sin calefacción del espejo)

8 Negro C-3
Espejo retrovisor de control remoto (Con calefacción del 
espejo)

D7 16 ★ C-4 Interruptor principal del alzalunetas eléctrico

D8 2 Gris C-4
Actuador del cierre de la puerta delantera IZQ (Sin entrada sin 
llave)

D11 25 ★ C-1 B101 Circuito del tabique

D12 2 ★ C-1 Altavoz de la puerta delantera DCH

D13 2 Verde B-2 Motor del alzalunetas eléctrico delantero DCH

D14 2 ★ B-1 Altavoz de agudos de la puerta delantera DCH

D15
6 ★ B-1

Espejo retrovisor de control remoto DCH (sin calefacción del 
espejo)

8 Negro B-1
Espejo retrovisor de control remoto DCH (sin calefacción del 
espejo)

D17 6 ★ B-2 Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico delantero DCH

D18 4 ★ B-2 Actuador del cierre de la puerta delantera DCH

D21 4 ★ C-4 B269 Circuito del tabique

D22 4 ★ C-4 B270 Circuito del tabique

D23 2 ★ C-5 Altavoz de la puerta trasera IZQ

D24 2 Negro B-4 Motor del alzalunetas eléctrico trasero IZQ

D25 8 ★ B-5 Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico trasero IZQ

D26 4 ★ B-5 Actuador del cierre de la puerta trasera IZQ

D27 4 ★ B-2 B265 Circuito del tabique

D28 4 ★ B-2 B266 Circuito del tabique

D29 2 ★ B-2 Altavoz de la puerta trasera DCH

D30 2 Negro A-2 Motor del alzalunetas eléctrico trasero DCH

D31 8 ★ A-2 Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico trasero DCH

D32 4 ★ A-3 Actuador del cierre de la puerta trasera DCH

D72 4 ★ C-3 Actuador del cierre de la puerta delantera IZQ

★: Sin color
WI-298



CABLEADO
Cable de la puerta
WI-02532
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CABLEADO
Cable de la puerta
2. MODELO CON VOLANTE A LA DERECHA

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

D1 25 ★ C-1 B30 Circuito del tabique

D2 2 ★ C-1 Altavoz de puerta delantera (Lado conductor)

D3 2 Negro B-2 Motor del alzalunetas eléctrico delantero (Lado conductor)

D4 2 ★ B-1 Altavoz de agudos de la puerta delantera (Lado conductor)

D5
6 ★ B-1 Espejo retrovisor de control remoto (sin calefacción del espejo)

8 Negro B-1
Espejo retrovisor de control remoto (Con calefacción del 
espejo)

D7 16 ★ B-2 Interruptor principal del alzalunetas eléctrico

D8 2 Gris B-2
Actuador del cierre de la puerta delantera DCH (Sin entrada 
sin llave)

D11 25 ★ D-3 B101 Circuito del tabique

D12 2 ★ D-4 Altavoz de la puerta delantera IZQ

D13 2 Negro C-4 Motor del alzalunetas eléctrico delantero IZQ

D14 2 ★ C-4 Altavoz de agudos de la puerta delantera IZQ

D15
6 ★ C-4

Espejo retrovisor de control remoto IZQ (sin calefacción del 
espejo)

8 Negro C-3
Espejo retrovisor de control remoto IZQ (con calefacción del 
espejo)

D17 8 ★ C-4 Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico delantero IZQ

D18
4 ★ C-4

Actuador del cierre de la puerta delantera IZQ (modelo sin cie-
rre doble)

6 Negro C-4
Actuador del cierre de la puerta delantera IZQ (modelo con cie-
rre doble)

D21 4 ★ C-4 B269 Circuito del tabique

D22 4 ★ C-4 B270 Circuito del tabique

D23 2 ★ C-5 Altavoz de la puerta trasera IZQ

D24 2 Negro B-5 Motor del alzalunetas eléctrico trasero IZQ

D25 8 ★ B-5 Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico trasero IZQ

D26
4 ★ B-5

Actuador del cierre de la puerta trasera IZQ (modelo sin cierre 
doble)

6 Negro B-5
Actuador del cierre de la puerta trasera IZQ (modelo con cierre 
doble)

D27 4 ★ B-2 B265 Circuito del tabique

D28 4 ★ B-2 B266 Circuito del tabique

D29 2 ★ B-3 Altavoz de la puerta trasera DCH

D30 2 Negro A-2 Motor del alzalunetas eléctrico trasero DCH

D31 8 ★ A-3 Interruptor auxiliar del alzalunetas eléctrico trasero DCH

D32
4 ★ A-3

Actuador del cierre de la puerta trasera DCH (modelo sin cierre 
doble)

6 Negro A-3
Actuador del cierre de la puerta trasera DCH (modelo con cie-
rre doble)

D72
4 ★ B-2

Actuador del cierre de la puerta delantera DCH (modelo sin 
cierre doble)

6 Negro B-2
Actuador del cierre de la puerta delantera DCH (modelo con 
cierre doble)

D82 3 Marrón B-2 Interruptor del cilindro de la llave

★: Sin color
WI-300



CABLEADO
Cable de la puerta
WI-02230
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CABLEADO
Circuito eléctrico trasero y el cable de la tapa del maletero
53.Circuito eléctrico trasero y el cable de la tapa del maletero
A: UBICACIÓN

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R16 3 ★ C-5 Interruptor de la puerta trasera DCH

R17 1 Negro B-4 Desempañador trasero

R19 2 ★ B-3 Luz del freno elevada

R20 2 Negro B-3 Luz del maletero

R24 2 ★ B-4 R60 Cable de la tapa del maletero

R26 6 ★ C-3 Luz de combinación trasera DCH

R27 2 ★ C-2 Interruptor de la luz del maletero

R28 6 ★ B-1 Luz de combinación trasera IZQ

R60 2 ★ B-4 R24 Circuito trasero

R63 2 Negro C-2 Luz de la matrícula

R65 1 Negro A-2 Desempañador trasero

R66 2 ★ C-3 Luz del freno elevada (deflector aerodinámico trasero)

R79 10 ★ C-3 Conector del remolque

R122 10 Negro C-4
Módulo de control de la bomba de combustible (modelo con 
turbo)

R130 2 ★ B-4 Bobina de estrangulación del desempañador trasero

R145 4 ★ C-3 Motor del rociador de agua del interenfriador

★: Sin color
WI-302



CABLEADO
Circuito eléctrico trasero y el cable de la tapa del maletero
WI-02231
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CABLEADO
Circuito eléctrico trasero y el cable del portón trasero
54.Circuito eléctrico trasero y el cable del portón trasero
A: UBICACIÓN

Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

R16 3 ★ C-5 Interruptor de la puerta trasera DCH

R26 6 ★ C-4 Luz de combinación trasera DCH

R28 6 ★ C-1 Luz de combinación trasera IZQ

R30 2 ★ D-4 Diodo (Luz del compartimento de equipajes)

R37 2 ★ D-4 D33 Cable del portón trasero

R38 4 ★ D-4 D34 Cable del portón trasero

R39 4 Azul D-4 D35 Cable del portón trasero

R63 2 Negro D-2 Luz de la matrícula

R79 10 ★ D-3 Conector del remolque

R97 2 ★ C-2 Amp. de antena

R116 8 ★ C-4 Módulo de intermitencia del limpialuneta

R122 10 Negro C-4
Módulo de control de la bomba de combustible (modelo con 
turbo)

R141 2 ★ C-3 Luz del compartimento de equipajes

★: Sin color
WI-304



CABLEADO
Circuito eléctrico trasero y el cable del portón trasero
Conector Conectando con

N° Polo Color Area N° Nombre

D33 2 ★ D-4 R37 Circuito trasero

D34 4 ★ D-4 R38 Circuito trasero

D35 4 Azul D-4 R39 Circuito trasero

D39 2 ★ B-3 Luz del freno elevada

D43 4 ★ A-2 Motor del limpialuneta

D46 2 Negro A-2 Interruptor de enganche de portón trasero

D47 2 ★ A-3 Cable del actuador del cierre del portón trasero

D74 2 ★ A-4 Bobina de estrangulación del desempañador trasero

★: Sin color
WI-305



CABLEADO
Circuito eléctrico trasero y el cable del portón trasero
WI-02232
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	O: DTC P0121 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ALCANCE/ RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —
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	X: DTC P0134 — NO SE DETECTÓ ACTIVIDAD EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 1) —
	Y: DTC P0137 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 2) —
	Z: DTC P0138 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 2) —
	AA: DTC P0139 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO 1 SENSOR 2) —
	AB: DTC P0171 — SISTEMA DEMASIADO POBRE (BANCO 1) —
	AC: DTC P0172 — SISTEMA DEMASIADO RICO (BANCO 1) —
	AD: DTC P0301 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 1 DETECTADO —
	AE: DTC P0302 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 2 DETECTADO —
	AF: DTC P0303 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 3 DETECTADO —
	AG: DTC P0304 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —
	AH: DTC P0327 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AI: DTC P0328 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AJ: DTC P0335 — CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —
	AK: DTC P0336 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —
	AL: DTC P0340 — CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AM: DTC P0341 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AN: DTC P0400 — FLUJO DE RECIRCULACIÓN DE GASES DE ESCAPE —
	AO: DTC P0420 — EFICIENCIA DEL SISTEMA DEL CATALIZADOR POR DEBAJO DEL UMBRAL (BANCO 1) —
	AP: DTC P0458 — BAJA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —
	AQ: DTC P0459 — SUBIDA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —
	AR: DTC P0462 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —
	AS: DTC P0463 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —
	AT: DTC P0483 — COMPROBACIÓN DE RACIONALIDAD DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN —
	AU: DTC P0502 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —
	AV: DTC P0503 — SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO INTERMITENTE/ IRREGULAR/ALTO —
	AW: DTC P0506 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ INFERIOR A LO ESPERADO —
	AX: DTC P0507 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ SUPERIOR A LO ESPERADO —
	AY: DTC P0512 — CIRCUITO DE SOLICITUD DE ARRANQUE —
	AZ: DTC P0519 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ (SEGURIDAD CONTRA FALLAS) —
	BA: DTC P0558 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
	BB: DTC P0559 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
	BC: DTC P0562 — VOLTAJE DEL SISTEMA BAJO —
	BD: DTC P0563 — VOLTAJE DEL SISTEMA ALTO —
	BE: DTC P0565 — SEÑAL DE CONTROL DE CRUCERO —
	BF: DTC P0604 — ERROR DE MEMORIA DE ACCESO ALEATORIO (RAM) DEL MÓDULO DE CONTROL INTERNO —
	BG: DTC P0691 — CIRCUITO BAJO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —
	BH: DTC P0692 — CIRCUITO ALTO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —
	BI: DTC P0703 — CIRCUITO “B” DEL INTERRUPTOR DEL FRENO/CONVERTIDOR DE PAR —
	BJ: DTC P0731 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 1ª —
	BK: DTC P0732 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 2ª —
	BL: DTC P0733 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 3ª —
	BM: DTC P0734 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —
	BN: DTC P0741 — RENDIMIENTO O INMOVILIZACIÓN DEL CIRCUITO DEL EMBRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR —
	BO: DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO —
	BP: DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/A) —
	BQ: DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/M) —
	BR: DTC P0864 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
	BS: DTC P0865 — CIRCUITO BAJO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
	BT: DTC P0866 — CIRCUITO ALTO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
	BU: DTC P1110 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA BAJA) —
	BV: DTC P1111 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA ALTA) —
	BW: DTC P1134 — PROBLEMA DE LA MICROCOMPUTADORA DEL SENSOR A/C —
	BX: DTC P1137 — CIRCUITO DEL SENSOR DE OXÍGENO (BANCO1 SENSOR1) —
	BY: DTC P1492 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —
	BZ: DTC P1493 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —
	CA: DTC P1494 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —
	CB: DTC P1495 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —
	CC: DTC P1496 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —
	CD: DTC P1497 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —
	CE: DTC P1498 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA BAJA) —
	CF: DTC P1499 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE EGR (ENTRADA ALTA) —
	CG: DTC P1510 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —
	CH: DTC P1511 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —
	CI: DTC P1512 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —
	CJ: DTC P1513 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —
	CK: DTC P1514 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —
	CL: DTC P1515 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 3 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —
	CM: DTC P1516 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA BAJA) —
	CN: DTC P1517 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL N° 4 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE ISC (ENTRADA ALTA) —
	CO: DTC P1518 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL INTERRUPTOR DEL MOTOR DE ARRANQUE —
	CP: DTC P1560 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL VOLTAJE DE RESERVA —
	CQ: DTC P1698 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —
	CR: DTC P1699 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —
	CS: DTC P1711 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N˚ 1 —
	CT: DTC P1712 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N˚ 2 —

	20. Tabla general de diagnóstico
	A: INSPECCION


	INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE) FU(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Cuerpo de la mariposa
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	3. Múltiple de admisión
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	4. Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	5. Sensor de posición del cigüeñal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	6. Sensor de posición del árbol de levas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	7. Sensor de golpeteo
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	8. Sensor de posición de la mariposa
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: AJUSTE

	9. Sensor de la temperatura de aire de admisión y de la presión absoluta del múltiple de admisión
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	10. Válvula solenoide de control de aire en ralentí
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	11. Inyector de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	12. Sensor de oxígeno
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	13. Módulo de control del motor (ECM)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	14. Relé principal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	15. Relé de la bomba de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	16. Combustible
	A: FUNCIONAMIENTO

	17. Tanque de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	18. Tubería de suministro de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	19. Bomba de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	20. Sensor del nivel de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	21. Sensor auxiliar del nivel de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	22. Filtro de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	23. Válvula de corte de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	24. Válvula de descarga de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	25. Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	26. Problemas con el sistema de combustible en general
	A: INSPECCION


	CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES) EC(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: PRECAUCION

	2. Convertidor catalítico delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	3. Convertidor catalítico trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Cartucho
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	5. Válvula solenoide de control de purga
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	6. Válvula bidireccional
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION


	ADMISIÓN (INDUCCIÓN) IN(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	MECÁNICA ME(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	ESCAPE EX(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: COMPONENTES
	B: PRECAUCION

	2. Tubo de escape delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	3. Tubo de escape central
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Tubo de escape trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	5. Silenciador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION


	REFRIGERACIÓN CO(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	LUBRICACIÓN LU(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	SISTEMAS DE CONTROL DE VELOCIDAD SP(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	ENCENDIDO IG(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	SISTEMAS DE ARRANQUE/CARGA SC(H4SOw/oOBD)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES


	MOTOR (DIAGNÓSTICO) EN(H4SOw/oOBD)
	1. Procedimiento básico de diagnóstico
	A: PROCEDIMIENTO

	2. Lista de verificación para entrevista
	A: COMPROBACIÓN

	3. Descripción general
	A: PRECAUCION
	B: INSPECCION
	C: NOTA
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	4. Ubicación de los componentes eléctricos
	A: UBICACIÓN

	5. Señal de entrada/salida del módulo de control del motor (ECM)
	A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS

	6. Subaru Select Monitor
	A: FUNCIONAMIENTO

	7. Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: FUNCIONAMIENTO

	8. Modo de inspección
	A: FUNCIONAMIENTO

	9. Modo de borrado de memoria
	A: FUNCIONAMIENTO

	10. Modo de comprobación obligatoria del funcionamiento de la válvula
	A: FUNCIONAMIENTO

	11. Luz del indicador de mal funcionamiento
	A: PROCEDIMIENTO
	B: ACTIVACIÓN DE LA LUZ DEL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO
	C: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE ENCIENDE.
	D: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO SE APAGA.
	E: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO NO PARPADEA A UN CICLO DE 3 HZ.
	F: EL INDICADOR DE MAL FUNCIONAMIENTO CONTINÚA PARPADEANDO A UN CICLO DE 3 HZ.

	12. Diagnóstico para fallos de arranque del motor
	A: PROCEDIMIENTO
	B: CIRCUITO DEL MOTOR DE ARRANQUE
	C: ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y LÍNEA DE MASA DEL MÓDULO DE CONTROL DEL MOTOR (ECM)
	D: SISTEMA DE CONTROL DE ENCENDIDO
	E: CIRCUITO DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE
	F: CIRCUITO DEL INYECTOR DE COMBUSTIBLE

	13. Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: LISTA

	14. Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: DTC 11 SENSOR DE POSICIÓN DE CIGÜEÑAL
	B: DTC 12 INTERRUPTOR DEL MOTOR DE ARRANQUE
	C: DTC 13 SENSOR DE POSICIÓN DE ÁRBOL DE LEVAS
	D: DTC 21 SENSOR DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR
	E: DTC 22 SENSOR DE GOLPETEO
	F: DTC 24 VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE AIRE EN RALENTÍ
	G: DTC 26 SENSOR DE TEMPERATURA DEL AIRE DE ADMISION
	H: DTC 31 SENSOR DE POSICIÓN DE LA MARIPOSA
	I: DTC 32 SENSOR DE OXÍGENO
	J: DTC 33 SEÑAL DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO
	K: DTC 35 VALVULA SOLENOIDE DE CONTROL DE PURGA
	L: DTC 38 SEÑAL DE CONTROL DE PAR
	M: DTC 45 SENSOR DE PRESIÓN
	N: DTC 46 RESISTOR DE CO (VEHÍCULOS DE ESPEC. GENERAL)
	O: DTC 51 INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO CON T/M)
	P: DTC 51 INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO/ESTACIONAMIENTO (MODELO CON T/A)
	Q: DTC 85 SISTEMA DE CARGA

	15. Tabla general de diagnóstico
	A: INSPECCION



	SECCIÓN DEL MOTOR 2
	INYECCIÓN DE COMBUSTIBLE (SISTEMAS DE COMBUSTIBLE) FU(H4DOTC)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Cuerpo de la mariposa
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	3. Múltiple de admisión
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	4. Sensor de temperatura del fluido de refrigeración del motor
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	5. Sensor de posición del cigüeñal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	6. Sensor de posición del árbol de levas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	7. Sensor de posición del árbol de levas AVCS
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	8. Sensor de golpeteo
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	9. Sensor de posición de la mariposa
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	10. Sensor de flujo de aire de masa y de temperatura de aire de admisión
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	11. Sensor de la presión absoluta del múltiple
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	12. Válvula solenoide de control de aire en ralentí
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	13. Inyector de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	14. Conjunto de la válvula del generador de vuelco
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	15. Actuador de la válvula del generador de vuelco
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	16. Válvula solenoide de control de la salida de gases de escape
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	17. Sensor de oxígeno delantero (A/C)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	18. Sensor de oxígeno trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	19. Sensor de temperatura de escape
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	20. Módulo de control del motor (ECM)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	21. Relé principal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	22. Relé de la bomba de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	23. Unidad de control de la bomba de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	24. Combustible
	A: FUNCIONAMIENTO

	25. Tanque de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	26. Tubería de suministro de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	27. Bomba de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	28. Sensor del nivel de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	29. Sensor auxiliar del nivel de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	30. Filtro de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	31. Válvula de corte de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	32. Válvula de descarga de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	33. Líneas de alimentación, retorno y evaporación de combustible
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	34. Problemas con el sistema de combustible en general
	A: INSPECCION


	CONTROL DE EMISIONES (DISPOSITIVOS AUXILIARES DE CONTROL DE EMISIONES) EC(H4DOTC)
	1. Descripción general
	A: PRECAUCION

	2. Convertidor catalítico delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	3. Convertidor catalítico trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Convertidor catalítico
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	5. Cartucho
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	6. Válvula solenoide de control de purga
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	7. Válvula bidireccional
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION


	ADMISIÓN (INDUCCIÓN) IN(H4DOTC)
	1. Descripción general
	A: COMPONENTES
	B: PRECAUCION

	2. Filtro de aire
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	3. Conducto de admisión de aire
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Conducto de admisión
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	5. Interenfriador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO

	6. Turbo cargador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	7. Válvula de desviación de aire
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	8. Cámara del resonador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION


	MECÁNICA ME(H4DOTC)
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION
	E: PROCEDIMIENTO

	2. Compresión
	A: INSPECCION

	3. Velocidad al ralentí
	A: INSPECCION

	4. Regulación de avance al encendido
	A: INSPECCION

	5. Vacío del múltiple de admisión
	A: INSPECCION

	6. Presión de aceite del motor
	A: INSPECCION

	7. Presión de combustible
	A: INSPECCION

	8. Holgura de válvulas
	A: INSPECCION
	B: AJUSTE

	9. Motor
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	10. Montura del motor
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	11. Preparación para la reparación general
	A: PROCEDIMIENTO

	12. Correa en V
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	13. Polea del cigüeñal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	14. Cubierta de la correa de distribución
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	15. Correa de distribución
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	16. Rueda dentada del árbol de levas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	17. Rueda dentada del cigüeñal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	18. Arbol de levas
	A: DESMONTAJE
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	A: DTC P0011 — “A” POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS - SOBRESINCRONIZADO - ADELANTADO O DESEMPEÑO DEL SISTEMA (BANCO 1) —
	B: DTC P0021 — “A” POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS - SOBRESINCRONIZADO - ADELANTADO O DESEMPEÑO DEL SISTEMA (BANCO 2) —
	C: DTC P0030 — CIRCUITO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —
	D: DTC P0031 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —
	E: DTC P0032 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 1 SENSOR 1) —
	F: DTC P0037 — CIRCUITO BAJO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —
	G: DTC P0038 — CIRCUITO ALTO DEL CONTROL DE LA CALEFACCIÓN DE HO2S (BANCO 2 SENSOR 1) —
	H: DTC P0068 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —
	I: DTC P0101 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE DE MASA O VOLUMEN —
	J: DTC P0102 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE DE MASA O VOLUMEN —
	K: DTC P0103 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE FLUJO DE AIRE DE MASA O VOLUMEN —
	L: DTC P0107 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —
	M: DTC P0108 — PRESIÓN ABSOLUTA DEL MÚLTIPLE/ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE PRESIÓN BAROMÉTRICA —
	N: DTC P0111 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE ADMISION DE AIRE —
	O: DTC P0112 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN —
	P: DTC P0113 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DE AIRE DE ADMISIÓN —
	Q: DTC P0117 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —
	R: DTC P0118 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE TEMPERATURA DEL FLUIDO DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR —
	S: DTC P0121 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ALCANCE/ RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —
	T: DTC P0122 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —
	U: DTC P0123 — MARIPOSA/SENSOR DE POSICIÓN DEL PEDAL/ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO “A” DEL INTERRUPTOR —
	V: DTC P0125 — TEMPERATURA DE REFRIGERACIÓN INSUFICIENTE PARA EL CONTROL DE COMBUSTIBLE DE BUCLE CERRADO —
	W: DTC P0129 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE PRESIÓN ATMOSFÉRICA —
	X: DTC P0130 — CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —
	Y: DTC P0133 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —
	Z: DTC P0134 — NO SE DETECTÓ ACTIVIDAD EN EL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 1) —
	AA: DTC P0137 — VOLTAJE BAJO DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 2) —
	AB: DTC P0138 — VOLTAJE ALTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 2) —
	AC: DTC P0139 — RESPUESTA LENTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR O2 (BANCO 1 SENSOR 2) —
	AD: DTC P0171 — SISTEMA DEMASIADO POBRE (BANCO 1) —
	AE: DTC P0172 — SISTEMA DEMASIADO RICO (BANCO 1) —
	AF: DTC P0230 — CIRCUITO PRINCIPAL DE LA BOMBA DE COMBUSTIBLE —
	AG: DTC P0244 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL SOLENOIDE “A” DE LA COMPUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR TURBO/SÚPER —
	AH: DTC P0245 — ENTRADA BAJA DEL SOLENOIDE “A” DE LA COMPUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR TURBO/SÚPER —
	AI: DTC P0246 — ENTRADA ALTA DEL SOLENOIDE “A” DE LA COMPUERTA DE DESCARGA DEL CARGADOR TURBO/SÚPER —
	AJ: DTC P0301 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 1 DETECTADO —
	AK: DTC P0302 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 2 DETECTADO —
	AL: DTC P0303 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 3 DETECTADO —
	AM: DTC P0304 — FALLO DE ENCENDIDO DEL CILINDRO 4 DETECTADO —
	AN: DTC P0327 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AO: DTC P0328 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE GOLPETEO 1 (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AP: DTC P0335 — CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —
	AQ: DTC P0336 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR “A” DE POSICIÓN DEL CIGÜEÑAL —
	AR: DTC P0340 — CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AS: DTC P0341 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO “A” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1 O SENSOR ÚNICO) —
	AT: DTC P0365 — CIRCUITO “B” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 1) —
	AU: DTC P0390 — CIRCUITO “B” DEL SENSOR DE POSICIÓN DEL ÁRBOL DE LEVAS (BANCO 2) —
	AV: DTC P0420 — EFICIENCIA DEL SISTEMA DEL CATALIZADOR POR DEBAJO DEL UMBRAL (BANCO 1) —
	AW: DTC P0458 — BAJA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —
	AX: DTC P0459 — SUBIDA DEL CIRCUITO DE LA VÁLVULA DE CONTROL DE PURGA DEL SISTEMA DE CONTROL DE EMISIÓN EVAPORATIVA —
	AY: DTC P0461 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —
	AZ: DTC P0462 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —
	BA: DTC P0463 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —
	BB: DTC P0464 — CIRCUITO INTERMITENTE DEL SENSOR DEL NIVEL DE COMBUSTIBLE —
	BC: DTC P0483 — COMPROBACIÓN DE RACIONALIDAD DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN —
	BD: DTC P0502 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO —
	BE: DTC P0503 — SENSOR DE VELOCIDAD DEL VEHÍCULO INTERMITENTE/ IRREGULAR/ALTO —
	BF: DTC P0506 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ INFERIOR A LO ESPERADO —
	BG: DTC P0507 — RPM DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ SUPERIOR A LO ESPERADO —
	BH: DTC P0508 — BAJA DEL CIRCUITO DEL SISTEMA DE CONTROL EN RALENTÍ —
	BI: DTC P0509 — ALTA DEL CIRCUITO DEL SISTEMA DE CONTROL EN RALENTÍ —
	BJ: DTC P0512 — CIRCUITO DE SOLICITUD DE ARRANQUE —
	BK: DTC P0519 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA DE CONTROL DE RALENTÍ (SEGURIDAD CONTRA FALLAS) —
	BL: DTC P0545 — CIRCUITO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE BAJO-BANCO 1 —
	BM: DTC P0546 — CIRCUITO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE ALTO-BANCO 1 —
	BN: DTC P0558 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
	BO: DTC P0559 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DEL GENERADOR —
	BP: DTC P0565 — SEÑAL DE CONTROL DE CRUCERO —
	BQ: DTC P0604 — ERROR DE MEMORIA DE ACCESO ALEATORIO (RAM) DEL MÓDULO DE CONTROL INTERNO —
	BR: DTC P0691 — CIRCUITO BAJO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —
	BS: DTC P0692 — CIRCUITO ALTO DE CONTROL DEL VENTILADOR DE REFRIGERACIÓN 1 —
	BT: DTC P0703 — CIRCUITO “B” DEL INTERRUPTOR DEL FRENO/CONVERTIDOR DE PAR —
	BU: DTC P0731 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 1ª —
	BV: DTC P0732 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 2ª —
	BW: DTC P0733 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 3ª —
	BX: DTC P0734 — RELACIÓN INCORRECTA DE MARCHA 4ª —
	BY: DTC P0741 — RENDIMIENTO O INMOVILIZACIÓN DEL CIRCUITO DEL EMBRAGUE DEL CONVERTIDOR DE PAR —
	BZ: DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (VEHÍCULOS CON T/A) —
	CA: DTC P0851 — CIRCUITO BAJO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO T/M) —
	CB: DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO T/A) —
	CC: DTC P0852 — CIRCUITO ALTO DE LA ENTRADA DEL INTERRUPTOR DE PUNTO MUERTO (MODELO T/M) —
	CD: DTC P0864 — ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
	CE: DTC P0865 — CIRCUITO BAJO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
	CF: DTC P0866 — CIRCUITO ALTO DE COMUNICACIÓN DE TCM —
	CG: DTC P1086 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —
	CH: DTC P1087 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —
	CI: DTC P1088 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —
	CJ: DTC P1089 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE SENSOR DE POSICIÓN 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO —
	CK: DTC P1090 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 1 (VÁLVULA ABIERTA) —
	CL: DTC P1091 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 1 (VÁLVULA CERRADA) —
	CM: DTC P1092 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 2 (VÁLVULA ABIERTA) —
	CN: DTC P1093 — SISTEMA DE VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO 2 (VÁLVULA CERRADA) —
	CO: DTC P1094 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (ABIERTA) —
	CP: DTC P1095 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (CORTA) —
	CQ: DTC P1096 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (ABIERTA) —
	CR: DTC P1097 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA GENERADORA DE VUELCO (CORTA) —
	CS: DTC P1110 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA BAJA) —
	CT: DTC P1111 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR DE LA PRESIÓN ATMOSFÉRICA (ENTRADA ALTA) —
	CU: DTC P1134 — PROBLEMA DE LA MICROCOMPUTADORA DEL SENSOR A/C —
	CV: DTC P1152 — O2 ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR (BAJO) (BANCO1 SENSOR1) —
	CW: DTC P1153 — O2 ALCANCE/RENDIMIENTO DEL CIRCUITO DEL SENSOR (ALTO) (BANCO1 SENSOR1) —
	CX: DTC P1301 — DETECCIÓN DE FALLA (ALTA TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE) —
	CY: DTC P1306 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (ABIERTA) —
	CZ: DTC P1307 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 1 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (CORTA) —
	DA: DTC P1308 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (ABIERTA) —
	DB: DTC P1309 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE SEÑAL 2 DE LA VÁLVULA SOLENOIDE OCV (CORTA) —
	DC: DTC P1312 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL SENSOR DE TEMPERATURA DE GASES DE ESCAPE —
	DD: DTC P1518 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DEL INTERRUPTOR DEL MOTOR DE ARRANQUE —
	DE: DTC P1544 — TEMPERATURA DE LOS GASES DEMASIADO ELEVADA —
	DF: DTC P1560 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DEL VOLTAJE DE RESERVA —
	DG: DTC P1698 — ENTRADA BAJA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —
	DH: DTC P1699 — ENTRADA ALTA DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CORTE DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR —
	DI: DTC P1711 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N˚ 1 —
	DJ: DTC P1712 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DE CONTROL DE PAR DEL MOTOR N˚ 2 —
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	J: DTC 24 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (DELANTERO IZQ) —
	K: DTC 26 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (TRASERO DCH) —
	L: DTC 28 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (TRASERO IZQ) —
	M: DTC 29 — SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL (SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL) (CUALQUIERA DE LOS CUATRO) —
	N: DTC 31 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO DCH) —
	O: DTC 33 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO IZQ) —
	P: DTC 35 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO DCH) —
	Q: DTC 37 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE ADMISIÓN ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —
	R: DTC 32 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO DCH) —
	S: DTC 34 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (DELANTERO IZQ) —
	T: DTC 36 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO DCH) —
	U: DTC 38 — CIRCUITO DE LA VÁLVULA SOLENOIDE DE DESCARGA ANORMAL EN ABSCM&H/U (TRASERO IZQ) —
	V: DTC 41 — MÓDULO DE CONTROL DE ABS ANORMAL —
	W: DTC 42 — EL VOLTAJE FUENTE ES ANORMAL —
	X: DTC 44 — UNA COMBINACIÓN DE CONTROL ANORMAL DE T/A —
	Y: DTC 51 — RELÉ DE VÁLVULA ANORMAL —
	Z: DTC 52 — MOTOR Y/O RELÉ DEL MOTOR ANORMAL —
	AA: DTC 54 — INTERRUPTOR DE LUZ DE PARADA ANORMAL —
	AB: DTC 56 — VOLTAJE ANORMAL DE SALIDA DEL SENSOR G —
	AC: DTC 73 — VOLTAJE ANORMAL DE SALIDA DEL SENSOR G LATERAL —

	13. Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: COMUNICACIÓN DE INICIALIZACIÓN IMPOSIBLE
	B: NO HAY DTC
	C: DTC 21 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO DERECHO —
	D: DTC 23 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO IZQUIERDO —
	E: DTC 25 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO DERECHO —
	F: DTC 27 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —
	G: DTC 22 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO DERECHO —
	H: DTC 24 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS DELANTERO IZQUIERDO —
	I: DTC 26 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO DERECHO —
	J: DTC 28 — SEÑAL ANORMAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS TRASERO IZQUIERDO —
	K: DTC 29 — SEÑAL DEL SENSOR DE VELOCIDAD DE LA RUEDA DEL ABS ANORMAL EN CUALQUIERA DE LOS CUATRO —
	L: DTC 31 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN DELANTERA DERECHA —
	M: DTC 33 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN DELANTERA IZQUIERDA —
	N: DTC 35 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA DERECHA —
	O: DTC 37 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE ADMISIÓN TRASERA IZQUIERDA —
	P: DTC 32 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA DELANTERA DERECHA —
	Q: DTC 34 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA DELANTERA IZQUIERDA —
	R: DTC 36 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA DERECHA —
	S: DTC 38 — MAL FUNCIONAMIENTO DE LA VÁLVULA DE DESCARGA TRASERA IZQUIERDA —
	T: DTC 41 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL MÓDULO DE CONTROL DE ABS —
	U: DTC 42 — VOLTAJE DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEMASIADO BAJO —
	V: DTC 42 — VOLTAJE DE ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA DEMASIADO ALTO —
	W: DTC 44 — CONTROL DE T/A-ABS (NO CONTROLADO) —
	X: DTC 44 — CONTROL DE T/A-ABS (CONTROLADO) —
	Y: DTC 51 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL RELÉ DE LA VÁLVULA —
	Z: DTC 51 — FALLO DE ACTIVACIÓN DEL RELÉ DE LA VÁLVULA —
	AA: DTC 52 — CIRCUITO ABIERTO EN EL CIRCUITO DE RELÉ DEL MOTOR —
	AB: DTC 52 — FALLO DE ACTIVACIÓN DEL RELÉ DEL MOTOR —
	AC: DTC 52 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL RELÉ DEL MOTOR —
	AD: DTC 54 — MAL FUNCIONAMIENTO DEL CIRCUITO DE LA SEÑAL DEL INTERRUPTOR DE LA LUZ DE PARADA —
	AE: DTC 56 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G —
	AF: DTC 56 — CORTOCIRCUITO DE LA BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G —
	AG: DTC 56 — SALIDA ANORMALMENTE ALTA DEL SENSOR G —
	AH: DTC 56 — DETECCIÓN DEL AGARROTAMIENTO DEL SENSOR G —
	AI: DTC 73 — CIRCUITO ABIERTO O CORTOCIRCUITO EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G LATERAL —
	AJ: DTC 73 — CORTOCIRCUITO DE LA BATERÍA EN EL CIRCUITO DEL SENSOR G LATERAL —
	AK: DTC 73 — SALIDA ANORMALMENTE ALTA DEL SENSOR G LATERAL —
	AL: DTC 73 — DETECCIÓN DEL AGARROTAMIENTO DEL SENSOR G LATERAL —

	14. Tabla general de diagnóstico
	A: INSPECCION


	FRENOS BR
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Pastilla del freno delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	3. Rotor del disco delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Freno del disco delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	5. Pastilla del freno trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	6. Rotor del disco trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	7. Conjunto del freno de disco trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	8. Zapata del freno de tambor trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	9. Tambor del freno de tambor trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	10. Freno de tambor trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	11. Cilindro maestro
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	12. Servofreno
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	13. Válvula dosificadora
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	14. Fluido de frenos
	A: INSPECCION
	B: CAMBIO

	15. Purga del aire
	A: PROCEDIMIENTO

	16. Manguera del freno
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	17. Tubería del freno
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	18. Pedal del freno
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	19. Interruptor de la luz de parada
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION
	D: AJUSTE

	20. Sistema antirreculamiento
	A: DESMONTAJE
	B: INSPECCION
	C: INSTALACION
	D: AJUSTE

	21. Diagnóstico general
	A: INSPECCION


	FRENO DE ESTACIONAMIENTO PB
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION

	2. Palanca del freno de estacionamiento
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION
	D: AJUSTE

	3. Cable del freno de estacionamiento
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Freno de estacionamiento (freno de disco trasero)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION
	D: AJUSTE

	5. Tabla general de diagnóstico
	A: INSPECCION


	SISTEMA DE ASISTENCIA DE POTENCIA (SERVODIRECCIÓN) PS
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Volante de dirección
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	3. Unión universal
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Columna de dirección inclinable
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ASSEMBLY
	E: INSPECCION

	5. Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la izquierda]
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION
	F: AJUSTE

	6. Caja de mecanismo de servodirección [Modelo con volante a la derecha]
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION
	F: AJUSTE

	7. Tubería [Modelo con volante a la izquierda]
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	8. Tubería [Modelo con volante a la derecha]
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	9. Bomba de aceite
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	10. Tanque de reserva
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	11. Fluido de servodirección
	A: ESPECIFICACIONES
	B: INSPECCION
	C: CAMBIO

	12. Tabla general de diagnóstico
	A: INSPECCION



	SECCIÓN DE LA CARROCERÍA
	SISTEMA HVAC (CALENTADOR, VENTILADOR Y A/A) AC
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION
	D: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Presión de refrigerante con el manómetro múltiple
	A: FUNCIONAMIENTO
	B: INSPECCION

	3. Procedimiento de recuperación del refrigerante
	A: FUNCIONAMIENTO

	4. Procedimiento de carga de refrigerante
	A: FUNCIONAMIENTO

	5. Comprobación de fugas de refrigerante
	A: INSPECCION

	6. Aceite de compresor
	A: FUNCIONAMIENTO
	B: CAMBIO

	7. Unidad del motor del soplador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	8. Transistor de potencia (Modelo de A/A automático)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	9. Resistor del Soplador (Modelo sin A/A y Modelo con A/A manual)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	10. Núcleo de calefacción
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	11. Unidad de control
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	12. Compresor
	A: INSPECCION
	B: DESMONTAJE
	C: INSTALACION

	13. Condensador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	14. Unidad de calefacción y refrigeración
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	15. Evaporador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	16. Manguera y tubería
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	17. Relé y fusible
	A: UBICACIÓN
	B: INSPECCION

	18. Interruptor de presión (interruptor doble)
	A: INSPECCION

	19. Sensor de temperatura ambiental (Modelo de A/A automático)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	20. Sensor de carga solar (A/A automático)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	21. Rejilla de ventilación
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	22. Conducto de la calefacción
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	23. Conducto de ventilación de la calefacción
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	24. Tabla general de diagnóstico
	A: INSPECCION


	SISTEMA HVAC (A/A AUTOMÁTICO) (DIAGNÓSTICO) AC
	1. Procedimiento básico de diagnóstico
	A: PROCEDIMIENTO

	2. Descripción general
	A: PRECAUCION
	B: INSPECCION

	3. Ubicación de los componentes eléctricos
	A: UBICACIÓN

	4. Señal de entrada/salida del módulo de control de A/A
	A: ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS
	B: ESQUEMA

	5. Tabla de diagnóstico para autodiagnóstico
	A: FUNCIONAMIENTO

	6. Diagnósticos en caso de mal funcionamiento del sistema del A/A
	A: NO FUNCIONAN LOS SISTEMAS DE A/A Y/O AUTODIAGNÓSTICO
	B: EL MOTOR DEL SOPLADOR NO GIRA
	C: LA TEMPERATURA DEL COMPARTIMIENTO NO CAMBIA O EL SISTEMA DEL A/A NO RESPONDE RÁPIDAMENTE

	7. Procedimiento de diagnóstico para los actuadores
	A: ACTUADOR DE COMPUERTA DE ADMISIÓN
	B: ACTUADOR DE COMPUERTA DE MODO
	C: ACTUADOR DE LA COMPUERTA DE MEZCLA DE AIRE

	8. Procedimiento de diagnóstico para los sensores
	A: SENSOR AMBIENTE
	B: SENSOR EN VEHÍCULO
	C: SENSOR DEL EVAPORADOR
	D: SENSOR DE CARGA SOLAR

	9. Diagnóstico relacionado a síntoma
	A: TABLA GENERAL DE DIAGNÓSTICO


	SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE AB
	1. Descripción general
	A: COMPONENTES
	B: PRECAUCION
	C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Conector de la bolsa de aire
	A: FUNCIONAMIENTO

	3. Posiciones de inspección después de una colisión
	A: CAMBIO
	B: INSPECCION

	4. Módulo de la bolsa de aire del conductor
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	5. Módulo de la bolsa de aire del pasajero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	6. Módulo de la bolsa de aire lateral
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	7. Módulo de control de la bolsa de aire
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	8. Sensor de la bolsa de aire lateral
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	9. Conector de vuelco
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION
	D: AJUSTE

	10. Sensor auxiliar delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	11. Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado mientras está instalado en el vehículo)
	A: FUNCIONAMIENTO

	12. Inutilización del módulo de la bolsa de aire (Inflado después de desmontaje del vehículo)
	A: FUNCIONAMIENTO


	SISTEMA DE LA BOLSA DE AIRE (DIAGNÓSTICO) AB
	1. Procedimiento básico de diagnóstico
	A: PROCEDIMIENTO

	2. Lista de verificación para entrevista
	A: COMPROBACIÓN

	3. Descripción general
	A: PRECAUCION
	B: INSPECCION
	C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	4. Ubicación de los componentes eléctricos
	A: UBICACIÓN

	5. Señal de entrada/salida del módulo de control de A/B
	A: ESQUEMA

	6. Conector de la bolsa de aire
	A: FUNCIONAMIENTO

	7. Patrón de la iluminación del testigo de la bolsa de aire
	A: INSPECCION

	8. Lea el código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: FUNCIONAMIENTO

	9. Modo de inspección
	A: FUNCIONAMIENTO

	10. Modo de borrado de memoria
	A: FUNCIONAMIENTO

	11. Fallo del testigo de la bolsa de aire
	A: EL TESTIGO DE LA BOLSA DE AIRE PERMANECE ENCENDIDO.
	B: EL TESTIGO DE LA BOLSA DE AIRE PERMANECE APAGADO.

	12. Lista del código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: LISTA

	13. Procedimiento de diagnóstico con código de avería de diagnóstico (DTC)
	A: DTC 11
	B: DTC 12
	C: DTC 15
	D: DTC 16
	E: DTC 21
	F: DTC 22
	G: DTC 23
	H: DTC 24
	I: DTC 25
	J: DTC 31
	K: DTC 32
	L: DTC 41
	M: DTC 42
	N: DTC 45
	O: DTC 46
	P: DTC 51
	Q: DTC 52
	R: DTC 53
	S: DTC 54
	T: DTC 55
	U: DTC 61
	V: DTC 62
	W: DTC 65
	X: DTC 66


	SISTEMA DE CINTURÓN DE SEGURIDAD SB
	1. Descripción general
	A: COMPONENTES
	B: PRECAUCION
	C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Conector del pretensionador
	A: FUNCIONAMIENTO

	3. Sistema de aviso de cinturones de seguridad
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	4. Posiciones de inspección después de una colisión
	A: INSPECCION

	5. Cinturón de seguridad delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	6. Cinturón de seguridad trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	7. Antes de tirar el pretensionador
	A: PRECAUCION
	B: FUNCIONAMIENTO


	SISTEMA DE ALUMBRADO LI
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: PRECAUCIONES
	C: HERRAMIENTAS DE PREPARACION

	2. Sistema del faro y luz trasera
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	3. Sistema del faro antiniebla delantero
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	4. Sistema del piloto antiniebla trasero
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	5. Sistema de la luz de dirección lateral y de emergencia
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	6. Sistema de la luz de marcha atrás
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	7. Sistema de la luz de parada
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	8. Sistema de la luz interior
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	9. Sistema del nivelador de faros delanteros
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	10. Interruptor combinado (Alumbrado)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	11. Conjunto de interruptor base de la combinación
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	12. Faro
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: AJUSTE

	13. Bombilla del faro
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	14. Bombilla de la luz de dirección lateral delantera
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	15. Bombilla de la luz de posición/estacionamiento
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	16. Faro antiniebla delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	17. Bombilla del faro antiniebla delantero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	18. Luz combinada trasera
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION

	19. Bombilla de la luz del freno/ trasera
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	20. Bombilla de la luz de marcha atrás
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	21. Bombilla de la luz de dirección lateral trasera
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	22. Bombilla del piloto antiniebla trasero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	23. Luz de la matrícula
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	24. Luz del freno elevada
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	25. Luz de dirección lateral
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	26. Luz de mapas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	27. Luz del habitáculo
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	28. Luz del compartimento de equipajes
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	29. Luz del maletero
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	30. Luz de la guantera
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION


	SISTEMAS DEL LIMPIADOR Y LAVADOR WW
	1. Descripción general
	A: ESPECIFICACIONES
	B: COMPONENTES
	C: PRECAUCION

	2. Sistema del limpiador y lavador
	A: ESQUEMA
	B: INSPECCION

	3. Interruptor combinado (Limpiador)
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	4. Rasqueta del limpiador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	5. Tanque y motor del lavador
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: DESARMADO
	D: ARMADO
	E: INSPECCION

	6. Brazo del limpiaparabrisas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: AJUSTE

	7. Motor y articulación del limpiaparabrisas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	8. Tobera del lavaparabrisas
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION
	D: AJUSTE

	9. Brazo del limpialuneta
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: AJUSTE

	10. Motor del limpialuneta
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION

	11. Lavaluneta
	A: DESMONTAJE
	B: INSTALACION
	C: INSPECCION
	D: AJUSTE
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